Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world"s books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 
Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 


public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 





"We also ask that you: 


+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individual 
personal, non-commercial purposes. 





and we request that you use these files for 


+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google’s system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


+ Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 






About Google Book Search 


Google’s mission is to organize the world’s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 
alkttp: /7sooks. google. com/] 

















— — — 


600084223P 





wen 


MAGYAR-NÉMET 
ÉS 


NÉMET-MAGYAR 


ABZSZÓTÁR, 


MELYET A’ TÖBBEK KÖZÖTT: 


MÁRTON, PÁRIZ- PÁPAI, A" MAGYAR TUDÓS TÁRSASÁG, 


HOLCZMANN, SCHELLER ÉS KRAFT 


UTÁN KIDOLGOZVA , 


§ A’ LEGÚJABB MAGYAR HELYESÍRÁSMÓD 
SZERÉNT 


MIND ÚJ MAGYAR SZAVAKKAL ÉS KIFEJEZÉSEKKEL 


GYARAPÍTVA, MIND A KÉT NEMZET HASZNÁRA 
KIADÁK 


RICHTER A. F. és SCHUSTER T. J. 


— > — 


nu a Er . * 9? 
. .. Sure 
VAGY 


MAGYAR-NEMET RÉSZ. 


Második eredeti és egy utánazattal Mártontol bővitet kiadás. 


— —— — — — — — 





— . — — — a — — 


BECSBEN , 1847. 
LECHNER EGYETEM-KÖNYVKERESKEDÉSÉBEN. 


|— 


POZSONYBAN, 


WIGAND RK. F. 


Ungarifd-Bentfdhes 
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Bentfd - Ungariſches 


Handwörterbuch, 


nach v. Márton , Päriz - Pápai, der Eönigl. Academie 
der Wiffenfchaften zu Peſth, Holzmann, Scheller 
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mit Enwendung der neueflen ungarifchen Srlographie, als auch mit 
Suſnahme aller in der ungarifhen Sprache 
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WIEN, 184%. 


Berlag von fednervs UniverfitätsBuhhandlung. 





PRESSBURG. 
Bet C. F. Wigand. 


Sb, “77 . 


—* 


Kurtításoknak Magyarázatja. 
Erklärung der Abkürzungen. 


8. bedeutet substantivum 
adj. 9 adjectivum 
adv. ” adverbium 
conj, » cunjunctio 
inter), » interjectio 
praep. eb. pp. 9 praepositio 
pron. ” pronomen 
2. p. » nomen proprium 
va » verbum activum 
rn » verbum neutrum 
vr, » verbum reciprocum 
pl. „ pluralis 
trop. » tropice 
s 3. , 
90. » 
8. ” 
ſ. " 
phras, ” phrasis 
ſprichw. ” 
v. 5 vagy 
compar ” comparativus 
sup. ” superlativus 
compos. compositum 
u. ſ. w. 
f. f. , 
u. 9. gl. od. u. dgl. » 
sat, » "8 a’ többi 
wi » tudni illik 
p. o » päldänak okáért 
olv, ” olvas 


ey 
* 


EGGYEL I LSUTS TEE TEE" 


Hauptwort. 
Beiwort. 
Nebenwort. 
Bindewort. 
Empfindungswort. 
Borwort. 
Fürwort. 
Eigenname 
thaͤtiges Zeitwort. 
Mittelzeitwort. 
zurückkehrendes Zeitw 
vielfache Zahl. 
tropiſch. 

zum Beiſpiel. 
oder. 

ſtatt. 


ſiehe. 

Redensart, Phraſe. 
ſprichwoͤrtlich. 

oder. 

Comparativ. 
Superlativ. 
zuſammengeſetztes Mi 
und ſo weiter. 

und ſo ferner. 

und desgleichen. 

u. f. w. 

námlid. _ 

zum Beiſpiel. 

lies. 





| 


, A. 


d, dat Wald Ver erſte Buchſtab írt Al-|Abban, zuſammengeſetzt aus az und ban, 


phebete. 

Kalt art. ft. az, der, die, das; als pro- 
nom. ft.az, der, die, Dag, diefer, diefe, 
dieſes, derielbe, dieielbe, dasſelde, der» 
jenige, diejenine, Dadjenige, jener, jene, 
jenes, mit andern Wörtern in Verbin: 
dung. 3. B. a" ki, wer, a’ melly, welder, 
a mi, was, a’ hiol, wo, a hogy, wie, 
a mikor, wenn, a’ miatt, degmegen, 
a" holott, wefelbit, a’ mire; wozu; 
az ſteht auch im Gegenſatze von ez, wo 
es dann die Entfernung, ez die An 
näberung bezeichnet. 


Abajdöcz, adj., gemifcht, vermifcht, s. dad 


Niſchkorn, Das Miſchaetreide. 
Abajdóczbúza s., abajdóczélet, das Miſch⸗ 
getreide, Miſchelkorn, Miſchkorn. 
dbajgatni , üzni, treiben, jagen, beun⸗ 
rubigen: 7 " 
Abaposztö , 8, weißes grobes Tud 
kbarlani ; 1) abbrűben, mit heißem Waf: 
ker deſchütien oder Begießen, 3. B. einen 
Kapaun, eine Truthenne, ein Schwein 
u. f. f., damit man fie deſto leichter 
yußen kann, d. i. die Federn, die Bors 
fen wegjußringen , obne die Haut zu 
beſchädigen; 2) ft. megfőzni p. o. a" kol- 
ászt, a" májoshurhát etc. abkochen, 
abfieden, 3: B. Wuͤrſte, Leberwuͤrſte. 
Abárlás, 3., das Abbrühen, das Abkochen, 
Abſieden. u 
Mádl kalári, s , derSchaum⸗ oder Schöpf: 
leffel. 
dbárlókés , s., das Kochmeſſer. 
Abärlotal, s. (mély tál, v. medencze) der 
Jtapf, eine Art tiefer runder, gewoͤhn⸗ 
(ld) mut Henkeln verfehener Gefäße, alfo 
der Ileiſchnapf. >. 
irlo villa (veszszö), s., die Fleiſchgabel 
Abba, zufammengefegt aug az und ba, 
in der, in die, in Dad hinein, Da hinein, 
dab ba, be jeigt immer ein Hineindrin: 
gen in einen verfchloifenen Raum an. 
Abba hagyni, dabei bleiben, dabei bewen: 
den lan; mit etwas aufhören, etwas 
aufgeben. >. 
ba maradni, dabei beiden ; aufhören, 
unterbleiben. 


Ungasifedsutfh. WBörtırd, 


in dem, in der, darin; nur dann kann 
mit bat geantwortet werden , wenn es 
das Kommen von einem verſchloſſenen 
Raume anzeiat, 3. B. Hol volt? wo 
waren Sie? A templomban, und nit 
a’ templomba; de mellyben ? aber in 
weicher? abban „in jener. 

Abbeli, adj., das oder etwas Betreffend, 

dießfälliz. 

Ábécze, s., das ABE. 

Abelfu, s., das Biſamkorn, Abelmofch. 

Ablak , s., dad Fenſter; dann auch jede 
9: ffnung. 

Ablakber, s. , das Kenftergeld, 

Ablakcsinalo, s.. der Glaſer. 

Ablaklia (hokjai), s:, det Fenſterſchieber, 
Fenſterſchuber. 

Áblakkarika 9s., die Fenſterſcheibe. 

Ablaklevel, s., I. ablakszárny. 

Ablaklevelei, &, die Fenfterrbüren. 

Ablakocska, s., das Fenſterchen⸗ 

Ablakón, ss, das Fenſterdlei. 

Ablakos, s., der Glaſer; adj. mit Fenſtern 
verfeben. 

Ablakrama, s., der Fenſterrahmen. 

Ablakrostely, s. , das Fenftergitter. 

Ablakszärny, s., der Feniterflügel. 

Ablaktabla, ss, der Fenfterladen. 

Ablakvasalat, s:, das Fenfterbeichläges 

Ablaküveg, s., das Fenſterglas; eine vier⸗ 

, edige Fenfterfcheibe. 

Abraham, s., der Abrabam. 

Abrak, s., das Futter, Pferdefutter zabrak» 
nak való elett, das Zuttergetreide ; 
rozs , das Futterforn. 

Abrakkosar, s., der Zutterforb. 

Abraklö, s., ein Menſch, der die Pferde 
füttert, der Fütterer; auch der Futter⸗ 


rog. 
Abrakoläs, s:, die Fütterung. , 
Abrakolni, füttern, 3. 8: bag Vieb, den 
Pferden Haf:r oder Futter geben. 
Abrakos, adj., 4 8. ló, an Haberfutter 
gewöhnt. 
Abrakoslada; S. , der Futterkaſten. 
Abrakostarisznya, s., der Futteriad. 
Abrakválú , s: , der Zuttertrog. 
Abrändozäs, &:, das Hirtizeipinnk« 
1 


s 


, A. 


A, tat A als Ver erfte Budítab im AI [ Abban, zuſammengeſetzt aus az und ban, 


pbefete. : 

A aló art. ft. az , der, die, daß; aló pro- 
nom. ft. az, der, die, Dag, diefer, dieſe, 
dieſes, derielbe, dieielbe, dagielbe, der» 
jenige, diegenine, dasjenige, jener, jene, 
jenes; mit andern Wörtern in Verbin: 
dung. 3. B- a’ ki, wer, a’ melly, welder, 
a mi, was, a liol, wo, a hogy, wie, 
a’ mikor, wenn, a’ miatt, bepmwegen, 
a" holott, wefelbít, a" mire; wozu; 
az fteht auch im Segenfabe von ez, wo 
es dann Die Entfernung, ez die An 
näherung bezeichnet. 

Abajdocz, adj., gemifcht, vermifcht, s. dad 
Mifhtorn, das Miſchaetreide. 

Abajdoczbuza s., abajduczelet, das Miſch⸗ 
getreide, Mifheltorn, Miihforn. 

Abajgatni, üzni, treiben, jagen, beun⸗ 
rabigen: u 

Abaposztö, 3, weißes grobes Tuch. 

Abärlani ; 1) ebbrűben, mit heißem Waſ— 
fer bejddüttén oder Degießen, 3. B. einen 
Kapaun, eine Truthenne, ein Schwein 
u. ſ. f., damit man fie deRo leichter 
putzen Pann, d. i. die Federn, die Bors 
ften wegjudringen , obne die Haut zu 
Befyädigen ; 2) ft. megfözni p. o. a’ kol- 
bäszt, a májoshurkát etc. abkochen, 
abſieden, 5: B. Würfte, Leberwürfte. 

Abarläs, 3., Dad Abbruhen, das Abkochen, 
Adfieden. n 

— kalári, s , derSchaum⸗ oder Schoͤpf⸗ 
Löffel. 

Abárlókés. s., das Kochmeſſer. 

Abarlotal, s. (mély tal, v. medencze) der 
Mapf, eine Art tiefer runder, gemöhn: 
(ih mit Henkeln verfehenee Gefäße, alſo 
der Fleiſchnapf. In 

Abarlo villa (veszszö ), s., die Fleiſchgabel 

Abba, zufammengefeßt aug az und ba, 
in der, in die, in Dad hinein, da hinein, 
das ba, be jeigt immer ein Hineindrin⸗ 
aen in einen verfchloilenen Raum an. 

Abba hagyni, dabei bleiben, dabei bewen: 
den laſſen; mit etwas aufhören, etwas 
aufgeben. 

Abba maradni, dabei Meiben ; aufhören, 
unterbleiben. 


Ungar:ſch⸗beutſc. WBörterd, 


in dem, in der, darin; nur dann kann 
mit ban geantwortet werden , wenn es 
das Kommen von einem verichloffenen 
Raume anzeiat, 3. B. Hol volt? mo 
waren Sie? A’templomban, und nicht 
a’ templomba; de mellyben ? aber in 
welder? abban „in jener. 

Abbeli, adj., das oder etwas Betreffend, 
dießfaͤllig. 

\becze, s., das ABC. 

Abelfũ, 3. das Biſamkorn ⸗ Abelmoſch. 

Ablak , s., dad Fenſter; dann auch jede 
Orffnung. 

Ablakbér, s. , das Fenſtergeld. 

Ablakcsinalo, s.. der Glaſer. 

Ablakfia (fiokjai), a., der Fenſterſchieber, 
FKeniterfchuber: 

Ablakkarika ‚s., die Fenſterſcheibe. 

Ablaklevel, s., I. ablakszarny. 

Ablaklevelei, s:, die Fenſterthuͤren. 

Ablakocska, s., das Fenſterchen⸗ 

Ablakön, as, das Fenfterblei. 

Ablakos, s., der Glaſer; adj: mit Fenſtern 
verfeben. 

Ablakrama, s., der Fenfterrabmen: 

Ablakrostely, a. , das Senftergitter. 

Ablakszarny, s., der Feniterflügel, 

Ablaktabla, s., der Kenfterladen. 

Ablakvasalat, s:, das Fenfterbeichläges 

Ablaküveg, s., das Fenſterglas; eine vier⸗ 

, edige Fenfterfcheibe. 

Abraham, s., der Abrabam. 

Abrak, s., das Futter, Pferdefutterzabrak» 
nak való elett, das Futtergetreide; 
rozs, das Zutterforn. 

Abrakkosär, s., der Futterkorb. 

Abraklö, s., ein Menſch, der die Pferde 
füttert, der Fütterer; auch der Futter⸗ 


trog. 
Abrakolás , s:, die Fütterung: · 
Abrakolni, füttern, 3. B: dad Vieh, den 

Pferden Hafır oder Futter geben. I 
Abrakos, adj. , 3 8. ló, an Haberfutter 

gewöhnt. 
Abrakosladas 85, der Futterkaften. 
Abrakostarisznya, s, der Futterfad. 
Abrakválú , 8: , der Yuttertrog. 
Abrändozas, 6; , dad Hirnigeivimnt: 

a 


Ábr—Ács 


Abrändozni, Grilen fangen, unnügen 
‚und ionderbaren Sedanfen nahhängen. 
Abrándozó , s., ein Örillenfänger. 
Abrázat, s., tag Geſicht, Angefiht, das 
Antlig, die Geſichtsbildung; szép ahra- 
zal, cin ſchönes Geſicht, Itöne Phufiog- 
nomic; esmerni valakit abrazatban, 
jemanden von Geſichte Finnen, kenno!y 
ábrázatot mutalnı, ein ernitbaftes Ge— 
fiht (Mienen ) zeigen, d. i machen ; nyá- 
jos ábrázatot mulaini, ein freundliwes 
Geſicht machen; valakinek valamit ki- 
látni az abrazatjabol, jemanden etwas 
am Geſichte anfeben ; ábrázatból jöven- 
dőlni, aus dem Geſichte wabrſagen. 
Ähräzatallat, s., die Geſichtsbildung. 
"Abhrazatäalläs, s., die Miene. 
Ahräzathasonlatossaza, s-, Die Gefiht®: 
aͤhnlichkeit. 
Abräzatlan, adj., ungeſtaltet. 
Abrázatmagyarázís , s., Die Geſichts— 
deutung. 
Ähräzatmagyarazo, s., derGeſichtsdeuter. 
Abrazalszin, s., die Geſichtsfarbe. 
Abräzatiudomany, s. , die Geſichtskunde, 
Phyſiognomik, Geſichtsdeutung, Ge: 
ſichtsforſchung, Mienendeutung. 
brázatvonal , s., Die Geſichtslinie, der 
Geſichts zug. 
Abräzolas, s., das Entwerfen, der Ab» 
riß, die Abbildung, die Befchreibung. 
Abrazolat, s., das Gemählde, die Abbil: 
dung, der Abriß, der Entwurf, Plan, 
Grundriß, die Schilderung, die Beſchrei⸗ 


bung. 

Äbräzolni, abbilden; vorftellen, geftalten, 

dichten, erdichten,, fihtidern., 

Alrüzolt, part., abrözoltatott, abgebils 

‚ det, vorgefteht, geſtaltet. 

Abräzolva, adj. , abgebildet, vorgeftellt; 
tropifch figürlich. 

Abroncs, s., der Reif, Faßreif; ft. ka- 
rika, der Zirfel. 

Abroncsdorong, s., die Reifftange. 

Abroncsfa, s., das Reifholz. 

Abroncsozat, s. , da8 Gebinde, 4. B. bei 
Fäbern. 

Abroncsozni, binden, z. B. ein Faß; be 
reifen, Netf anlegen. 

Abrosz, s., das Tiſchtuch. 

Acs, s., der Zimmermann. 

Acsa , s., szitakötö, das Heupferd, die 
Wailerjungfer. 

Acsarkodäs, s., daß Ergrimmen. 

Acsarkodni , ergrimmen, grimmig feyn. 

Ácsbárd , s., die Zimmerart. 

fe: das Schimmer. 

Acslegeny, a., der Zimmergefel. 


Äcs—Adn 


Acsmester, s., der Zimmermann, der 

, Zimmermeifter. 

Acsmesterstg, s., dag Zimmerbandwerk. 

Acsmunka, s., bie Zımmerarbeit, das 

, Zimmerwerf. 

Arsoläs, s., die Zimmerung, das Zimmern. 

Arsolni, zimmern. 

Acsorganı , herumgaffen, berumfehen. 

Arsorgäs, s., Dag Herumgaffen. 

Aczorgo, s, der Goffer, der Herumgaffer. 

Anorogniı,herumgaffen, arbeitslos herum⸗ 
irren. 

Aczci, s., der Stahl. 

Aczél, adj., auch aczélbólvaló, adj., 
ftablen.. 

Aczél metsző v.aczelrametszö, 8., ber 
Stablianeider. 

Aczélmíves , s., der Gtahlarbeiter. 

Aczélós , adj., geſtaͤhlt. 

Aczelozni, ftáblen. 

Aczélrugó , s., die Stablfeder. 

Aczéltűkör, s., dag Breunglas. 

Adakozás, s., die Mildthatigkeit, Frei 
gebigkeit. 

Adakozni, mildthätig, freigebig ſeyn. 

Adakozú , adj. , mildtbätig, freigebig. 

Adakozóság, s., Me Freigebigkeit. 

Avámalma; s., Der Adamsapfel, der Kehl» 
kopf. 

Adás , s., das Kaufen; das Verkaufen, 
der Verkauf. 

Adatni, geben laſſen (von adni) ; ich laſſe 
mir geben, adatok: ic laſſe mir dieſe 
Kücher geben, adatom ezeketa" köny- 
vebet. 

Adáz , adj., wütbend, tol, rafend. 

Adazas, 8, der Angriff, Anfall. 

Adizni, adazni, valamibe belé, ſich uns 
rorlichtig in etwas miſchen; irren, fid 
verirren, valamire, valami ulán, fid) 
nad oder um etwas beftig jebnen. 

Adázó , adj., toll, rafend; berupmirrend. 

Adazo bürök, s., kleiner © dbierling. 

Addig, aus az und ig zufammengefeßt, 
bis dahin, fo weit, mind addig, fo lange. 

Addiglan, idem. 

Adjutans, s., der Adjutant. 

Admirális, tengeri fövezer, der Admiral, 
Oberdefehlshaber einer Flotte zur Gee. 

Admiralilas, s., die Admiralität, cin See⸗ 
Priegsratb. . 

Adni, geben, add ide‘, gib ber, gib es 
ber, add oda, gib dort, gib eg dort; 
ft. nyüjtani, reichen, darreichen ; ft. elad- 
ni, arulni, verfaufen; ft. ajandekoz- 
ni, fhenfen, geben, tudtära adni, zu 
wiſſer maden, berichten, Fund geben, 
öffentlid) befannt machen; tanacsúl ad- 
ni, rathen, anrathen, einen Katy geben ; 


Adó—Ado — s — Adc—Äga 


férjhez adni a’leanyt, die Tochter aus: 
beiraten; el-adnı a" lovakat, die Pferde 
verfaufen ; eteket feladni, Speifen 
auftragen , auftifhen: ki-adni rajta, 
jemanden abſchaffen; kézhez adni, aug: 
fiefern, hberaußgeden ; eszére adni, ihm 
begreiflih maden; valakire adni a 
ruhát, jemanden das Kleid anlegen; 
semmit sem ad rajl4 , ergibt auf ihn 
gar nichts, er achtet ihn gar nicht; 
rov. ha adsz, adj jó szívvel; ha 
érsz, vedd jó kedvel, hogy meg ne 
utaltassal; dald geben iſt eine doppelte 
Gabe; a’ ki keveset el nem veszen, 
sokat sem adnalı annak; a’ ki sokat 
igér, keveset ád, viel verfprecen, 
menig balten, Beripreden tft berrifc, 
das Yalten ift bäuerifh; illyen amol- 
Ivan adta! (ein Sceltwort.) 

Adó, adj., gebend, etwas gebend. 

Ado, s., der Geber. 

Adó, s., die Steuer, Abgabe, Contribu: 
tion, Zins; adót fizetni, Steuer ent: 
rtbten. . 

Adóbeszedő, s., der Cteuereinnebmer: 

Advcsikaras, s., die Brandfhagung- 

Adódni, ſich finden, zutragen- . 

Adüfizetes, s., die Abgabe, Steuer, die 
Steuerbezablung. 

Adufizetö, adj., zinsbar, fteuerbar, der 
Etener unterworfen. 

Adufizetö, s., der Steuerzahler, der Con: 
triduent. , . . 
Adófizető állapot, s., die Zinsbarkeit. 
Adófizető paraszt, sı, der 3indbauer: 
Adogatni, oft geben, zu wiederholten 

Malen geben , daber auch oft ſchenken. 

Adu hátra való része, s., der Steuerreft- 

Adökönyv, s., daß Steuer: oder Zinsduch. 

Adolajstrom, s., das Steuerregifter. 

Adomäny, s., die Gabe, das Geſchenk, bag 
Talent, die Zäbigkeit. 

Adópénz , s., das Steuergeld. 

Adóról szólló bizonyság, s., der Steuer: 
ſchein. 

Adós , adj., ſchuldig. ⸗ 

Ados, s., der Schuldner. 

Adós lenni, ſchuldig ſeyn, in Schulden 
ſtecen. 

Adósok fogháza, s., der Schuldenthurm. 

Adósság , 8., die Schuld, die Schuldpoft, 
die snuldforderuna: 

Adosságba esni , in Schulden geratben ; 
adosságba verni magát, fid) in Schul: 
den ſtecken, Schulden machen; adosság 
terhe alatt lenni, eine Ööduldenlait 
haben, unter 0." Scyhuldenlat ftehen 
oder ſich befinden ; kiszabadulni az 
adósságból, ich von Schulden befreien, 


ſich davon losmachen; az adósságat 
lefizetni, die Schulden bezablen, berich.. 
tigen; adossagert, wegen Soulden, 
adosság miatt, der Schulden balter. 

Adósság bekivanäsa, s., Die Schuldser⸗ 
derung. 

Adössägbeli panasztetel, s., (perbeidú- 
zés) die Schuldklage. 

Adussag jegyző könyv,s., das Schuldbuch. 

Adossag kérés, s., die Shitidforderung. 

Adosság levél, s., der Schuldbrief, die 
Schuldverſchreidung. 

Adosságok lajstroma , s., das Schulden. 
regiſter. 

Adosságtól ment, adi., fhuidenfrei. 

Adószámtartó , s., der Steuerverwalter. 

Adószedő hivatal, s., das Steueramt. 

Adószedő tiszt, s., ein Eteuerbeamter- 

Adovtar, s. , die Steuercaſſe. 

Adotol ment, nem aduzu, adj., ſteuer⸗ 
oder zinsfrei. 

Adóvetés , s., Die Ahgabenvertheilung. 

Acúzas, 5, Vag Steuern, die Entries 
tung der Ahgaben ocer der Steuern ; 
dag Busen für irgend eine Gabe. 

Adozas dolga, s., das Steuermefen. 

Adúzás napja , 8. , der Zinstag. 

Adózásbeli gabona, s., das Zındgetreide 
oder Korn. 

Adozasbeli garas, s., der Zindgrofchen: 

Adozni, fleuern ; büßen für etwas. 

Afféle, au$ az und féle zufammengefeßt, 
dergleihen, foldye, Abnlıc. 

Affelöl, ft. azért, deſſen ungeachtet ; ft. a’ 
felől, von der Seite. 

Afonya, s., die Heidelbeere, die fbwmarze 
Heidelbeere. 

Afrika, s., Afrika. 

Ay, s., plur. ágak, der Mít, der Zweig, 
der Zacken 3. 3. an einer Gabel, an 
einem Hrihgeweib ; der Arm, 4: B. 
eines Stromes, eines Flufes. 

Agär, s., der Windhund, das Windfpiel« 

Agarászni , mit Wineſpielen jagen. 

Agarınony, agarfü, s. (vitezfu) der 

, Pıidelparıny, das Knabenkrautmännlein. 

Agas, adj., Äflıg, zackig, gadeltermiz. 

Agas, s.. der Pfeiler, die Stütze. 

Ayasbogas, adj., fehr äjtig, zackig, ſtrau⸗ 

chig, duſchig. 

Agaskodni, ſich auf die Zehen ſtellen; 
mint a" ló, ſich däͤumen, wie 4. B. ein 

‚Pferd. 

Agasoeska, 8. , ein Pfeilerchen. 

Ayatka, s., das Arıtwen. 

Agatlan, adj., ohne Aeſte, ohne Zweige, 

Zacken. 

Agazat, si, die Adtheilung: . 

Agazni , fi in Aeſte vertbetlen , AN 
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A3b—Agy 


Arme theilen, aló 4. 8. ein Fluß, ein 
Strom; Zweige treiben; ſchießen, fpro: 
, den; ft-szarmazni, Rammen,abftammen. 
Agbog, s. , der Strauch, ganz aug Aeſten 
oder Zweigen befichend , die Kifpe (eine 
Pflanze). . 
Ágdada , s., ein alte Weib. 
Agenda, s., die Agende.,‘ 
Agens, s., der Agent. . 
Agg, adj-, fehr alt, alt; koros, bejabrt ; 
- agg rege, eine alte Fabel. 
Aggalom, f. aggodalom. 
Aggani, venulni, alt werden, altern. 
Aggasztó, adj., epesztö, verzehrend. 
Aggatäs, s., die Zuſammenheſtung; das 
Aufbängen. j 
Aggaini, zuſammenheften; nad einander 
aufbängen- 
Agglegény, s., ber Hageſtolz. 
Aggodalom, s., die Gorge, Beforgnif , 
das Kümmernif. j , 
Aygódás, s., die Beforgnif, dad Betűny 
merniß. 
Aggodatlan, adj., forglot. . 
Aggolatlansag , s. , die Gorglofigkeit. 
Aggödni, beforgt ſeyn, befümmert feyn, 
fih um etwas befümmern, fid) ängften, 
ängftigen. 
Aggölü, rontöfü, s., die Kreugpflanie. 
Agy; 8., der Schädel, daß Hirn; kerék- 
agy, die Nabe, der Nadítod , die Nad: 
. welle; puskaagy, die Slintentolbe. 
Ágy; s., 1) bas Bett, die Betiſtatt, az 
ágyat nyomni, krank darniederliegen ; 
ágyat vetni, aufbetten, das Bett ma: 
den; 2) a’ szerün, eine Tage, 3. B. auf 
ter Tenne; 3) vetemenyes ágy, daß 
Beet, 3. B. im Garten; 4) puskaägy, 
a puskaégya , der Flintenſchaft; 5) e- 
czetégy, das Lager, Eſſiglager; ágyban 
fekvő beteg, 8., ein "Bettlágeriger , 
adj. bettlägerig. 7 
Ägyacska, s., dad Bettchen. 
Agyafúrt , adj., eigenfinnig- 
Agyafürtsäg , s., der @igenfinn. 
Asyas» 8., der Lehm, die Lehmerde, der 
bon. 
Agyagföld, s., die Thonerde. 
Agyagnem, s., die Thonerde. 
Agyagnemü, adj., thonartig- 
Agyagos, adj., lehmig, thonig. 
Agyagpala, s., der Schieferthon. 
Agyagverem, s., die Thongrube. 
Agyaläs, s., bag Bettmachen. 
Agyalni, das Bett machen, beiten; eze- 
rún , die Yage werfen. 
Agyalni, fchlagen, prügeln. 
Ágyar, 8., Der Hauer, Stoßjahn. 


4 


— Agy—Ágy 
Agyarkodäs, s., der Grimm, die Wut, 
aferei. 
Agyarkodni , grimmig feyn, grimmig 
droben , wiltben. _ 
Agyarkodo, adj., grimmig, grimmig dro⸗ 


beud. 

Agyas, adj., verwegen, ftörrig, dreiſt, 

, fed, kühn. 

Agyas, 2., eine Beifhtäferin. 

Agyasaszszony, s., das Reböweiß, die 

Beiſchlaͤferin. 

Agyasférjfi , a., der Kebsmann. 

Agyashäz, »., das Schlafzimmer, der 
Sarem des türfifhen Sultans. 

Agyaskodas, 8. , ber Eigenfinn. 

Agyaskodni, eigenfinnig fepn. 

Agyatlan , adj., birniog. 

Ágyatság; 8., die Kebsehe. 

Agybeli, s., dad Bett, Bettgewand, Bett. 


zeug. 

Agybódúlás , 8., das Hirntoben. 

Agydeszha, 8., das Bettbret. 

Agyék, 8., die Lende. 

Agyckfajas, s., der Lendenſchmerz, das 

, tendenmard. 

Ágyékszakadás, s., der Lendenbruch. 

Agyelőző , s., der Bettvorhang. 

Agyfedö, s., idem. 

Agyfö, s., der Bettfopf, das Hauptbret 
am Kopfe; der Ort im Bette, wo der 
Kopf liegt. 

Agyhartya, s., die Hirnhaut. . 

Agykaponya, s., Die Hirnfchale, der 

Hirnſchaͤdel. 

Agylärpit, s., der Bettvorhang. 

Agykelés, s., die Hirnmunde. 

Auylab; s., die Bettpfofte. 

Agymelegitö, s., der Bettwärmer. 

Agymelenget6, s., die Bett: oder Waͤrm⸗ 

‚ flafche. . 

Agyoldal, s., das Geitendret am Bette. 

Agyonlöni, todtſchießen, erfchießen. 

Ayyonütni, todtſchlagen, erfchlagen. 

Agyontapodni, ertreten, todttreten. 

Agyonverni todtſchlagen, erfchlagen. 

Agyserülds, s., die Hirnkrankheit, der 

, Dirndrud. 

Agyteritö, s., das Oberbett, dad Deckbett, 

", bie Tuchet. 

Ágyú , 8., die Kanone, bag Stüd. 

Agyúdörgés, s., ber Kanonendonner. 

Ágyúsolyóbis, 8., die Kanonenkugel. 

Agyuhozvalö puskapor, 5., da6 Kanonelts 

, pulver. 

Agyulöves, s., der Kanonenfhuß. 

Agyúpalló, s., dad Stüdbett, Geſchützbett. 

Agyuropogas, s., daß Krachen der ga. 

‚ nonen, der Kanonendonner. 


égyaras, adj;, mit Stoßjäpnen verfehen. Agyüshvjö, 3., dad Ranencnígiff. 


Agy—Aja. 
28. , die Kanonade, dad Kanoni. 

‚ren, daß Aanenenfelet. e 

Agyüzni, faneniren, mit Kanonen feuern, 

„ befchießen. j 

Ágyúzó sajka, s., Dad Kanonenboot. 

Agyüzö sereg , 8. ,: Die Artillerie. 

Agyvelö, s., dad Gehirn. , 

Agyvelö gyüladäs,' s., die Hirnentzüns 
dung , die Hirnwutk. . 

Agvvelöserüles, s. , die Hienfrankheit. 

Agyvetes, s., das Bettmachen, das Auf: 

. beiten. 

Agyveiö, s., die Aufbetterin, der Auf 
better. 

Ahá! ſchau! ſiehe! apa! hal 

Ahetatos, áhítatos , adj., andádjtig. _ 

Ahetozni, fi& nad, etwas ſehnen, mit 

. Schnfubt nad etwas begabt fenn. 

Ahitani, febnlih wűníden. 

Ahitatos, adj., andädtig, from. 

Ahitatossäg, s.. die Undacht, die Froͤm⸗ 
migfeit. " 

Ahol, adr., wg, da wo; ſchau! fiehe! 

Ahol ni, da ſchaue man. 

Ahonnan, adr., daher, weöwegen, woher. 

Ahoanet, adv., daher, woher. 

Ahová oder ahova, aus a’ und hová, 
wohin. 

Ahoz. von a und hoz, dajtt, zu dem, zu der. 

Ahozkepest, in Rückſicht deflen, in An: 
febuna deſſen, verbältnifmäßig , im 
Perpältnifie. 

Ajak, s., ajk. die Lippe, Lefze, pittyedt 
ajak, berabhängende Lippen. 

Ajakas, adj., mit Lippen verfeben. 

Ajakbetu, s., ber Lippenbuchſtade. 

Ajakocska, s., das Lippchen. 

Ajändck, s., ajäandok, das Geſchenk, 
daB Preſent, die Gade. 

Ajándékozás, 8., die Beſchenkung. 

Ajándékozni, beſchenken, jemanden et: 
was ſchenken. 

Ajändekozö, s,, der, welcher ſchenkt, 
gibt, der Schenker, der Seber, der 
Beichen?er. 

Ajänganı, zweifeln, zweifelbaft feyn. 

Ajangas, s., die Zweifelhaftigkeit. 

Ajángó , adj., zmweifelbaft , ungemiß. 

Ajänlani, kinalni vele, etwas antra: 
gen, darbiethen, empfehlen ; ajánlom 
magamat, id empfehle mich Ibnen, 
ajánlom magamat az Uraságod szi- 
vességére, td empfehle mid Idre 
(Eure Herrfhaft) Gunſten oder Be 
wogenbett ! Istennek ajánlom az Urat, 
leben Sie wohl! I 

Ajánlás , s. , ber Antraa, die Empfeblung. 

Ajánlásra méltó, adj., empfehlens⸗ 
werth, empfehlenswürdig. 


— B — 


Aja—Aka 


Ajanlatlan, adj. , unempfohlen. 

Ajánló , adj., empfeblenv. . 

Ajänlölevel, s., das Empfehlungsſchrei⸗ 

en. 

Ajaͤzo, s., der Zwaängzaum. 

Ajtó, s., die Thür, die Oeffnung. 

Ajtocska, s., das Thuͤrchen 

Ajtöfel, s., die Thürpfofte, der Thürſtock. 

Ajtóküszöb, s., die Thürfchmwele.. 

Ajtómellyék , s., die Thürpfofte. 

Ajtónálló , s., der Tpürhüter, der Thür: 
fteber. , 

Ajtónálló vigyázó , s., der Thürmärter. 

Ajtónként, adv., von Thür zu Tbür. 

Ajtöpärtäzat, =., das Thürgefims. 

Ajtora vetettadö, s., die Thürfteuer. 

Ájtórólajtóra , von Thür zuTpür. 

Ajtösark, s., der Thürangel, ter Thür» 
baden. - 

Ajtöszarny, 8., Der Thürflügel. 

Ajtózár , tolózár, s., der Thürrtegel. 

Ajulas, ajulat, s., die Ohnmacht. 

Ajúlni , ohnmädtia werden. Egy Dáma 
el ájúlt a" templomban, eine Dame 
fiel in Ohnmacht in der Kirche. 

Akäczfa, s., der Akazienbaum. 

Akadaly, s., das Hinderniß, (akadek.) 

Akädalyos, adj. , hinderlich. , 

Akadalyoskodni , binderlih ſeynz Hin⸗ 
derniffe in den Weg legen. , 

Akadälyozni, hindern, verhindern, bin 
derlich feyn. IL 

Akadälyoztatäs, s., die Hinderung. 

Akadalyoztatni, verhindern laſſen; zu 
verhindern fuhen, Hinderniffe in deu 
Wea zu legen ſuhen. 

Akadek, s., das Hinderniß. . 

Akadtkos, adj., ſchwierig, verfänglid. 

Akadekoskodni, & ywierigfeiten machen. 

Akadekoskodö , s., rin Grübler. 

Akadémia, s., die Afademie. 

Akadni, valamibe, hängen oder fleden 
bleiben; ft. találni , etwaß finden, ans 
treffen, auf etwas geratben, Fommen; 
nyomába akadni, auf die Spur font 
men; valakibe belé akadni, mit je 
manden anbinden. 

Akadozäs, s., p. 6. a beszédben , ba$ 
Stottern, die Stockung, z. B. des Geblüts. 

Akadozni , ſtottern, oft ſtecken bleiben; 
ſtocken. 

Akär-akär, entweder — oder; akár 
elébb, akár utóbb, üter lang oder 
Purz, akár pedig, oder, oder aud. 

Akaräs, s., das Wollen, das Wuͤnſchen, 
das Sehnen, dad Schmadten. 

Akarat, s., der Wille, der Bunfd. 

Akaratos, adj., eigenwillig, tigenfiantg, 
widerfpenftig. 


Aka—Akn 


Akaratoskodas, s. , der Cigenfinn, 

Alaratoskodni, eigenfinnig ſeyn oder 
bandeln. 

Akaratossag, s., die Eigenmwilligfeit, der 
Eigenfinn. 

Alläarhogy, adv., wie immer, 

Akárhol, adv., mo immer üuberall. 

Akárhonnan , adv., mwober immer, / 

Akarhova, adv., wobin immer. , 

Akárki, pron., werimmer, jeder, jede, 
jedes, jedermann. 

Akärmelly, pron., jeder, jede, jedes. 

Akarmellyfele, pron., wohin immer. 

Akarmellyfelöl, prom. , wober immer. 

Akärmellyik, pron., welder immer. 

Akärmennyi, adj., wie viel, oder wie 
aros immer, es fey fo viel, oder fo 
groß es wolle. 

Akánnennyin , adv., wie viele immer; 
wie theuer immer. 

Akármerre , adv., wohin immer. 

Akármi , pron., mag imnier. . 

Alarmikeppen, v. miként, adv., wie 
immer, auf meld Urt immer. 

Akärmikor, adv., wann immer , akár- 
mikor akkor , uber lang oder Purz. 

Akarıillyen , adj. , mag für eincd immer. 

Akarıninemü, adj., es fey von weicher 
Ars oder Oattung ed wolle, allerlev. 

Akarmint, adv., wieimmer, aufwelde 
Art Immer. I I 

Akarni, woden, Willens ſeyn; fl. szan- 
dekozni, gedenfen. 

Aliaró, part. u. adj. , wollend. 

Akartva, adv., gewollt, adſichtlich, mit 
Fleiß. 

Akasztani, t.i.ruhät v. puskát szegre, 
aufbangen, aufbänaen, an den Wagel 
bangen; embert, hängen, aufhängen, 
auffnüpfen. 

Akasztöfa, s., der Salgen. 

Akasztöfäravalo , s., der Galgenvogel, 
der Salgendich. u 

Akkent, adv., fo, auf folhe Weiſe. 

Akképpen , adv., auf iolhe Art, fo. 

Akkor, adv., damals, zu jener Zeit, da: 
zumal, da; ft. azután, dann, darauf. 

Akkora , adj. , ollyan "nagy , fo groß. 

Akkorban, adv., damald. 

Akkorbeli, akkori, adj., akkor volt, 
damalig. 

Akkori, idem. 

Akkoron, v., akkor, damals. 

Al:korra, adv., bi6 dahin, bie zu der 
Zeit. 

Alma, s., 1) soakna, sóbánya, die 
Saljgrube, 2) hordoakna, dugo, 
ter Spund, ‚Etöpfel, Jaßdeckel, ver 

EH. 


Akhn—Alá 


Aknalyuk, s., das Epundlod. 

Akó , s. bormertek, melly 64 ittzeböl 
all, der Eimer, 64 Halbe oder 32 
Maaß enthaltend; — 

Ako eszkösz, s., dad Viſir, ein Maaß— 
ftab, nad welchem der Snbalt der 
Faͤſſer vifirt wird. 

Akóló, fiche akozo. 

Akömertek, s., idem, dasſelbe. 

Akozäs, s., die Bıfirung. . 

Akozni, vifiren. 

Akózó , s., der Bifirer. der Weinviſirer. 

Akol, s., der Schaafſtall. 

Akona, s., der Faßdeckel, der Spund. 

Al, adj. , hamis, tettetett, falfh, verſtellt. 

Alá, adv., unter, darunter. 

Alabard, s., die Hellebarte. - . 

Alabastrom, s., ber NAlabafler, ein 
weißer Gypsſtein. 

Alabastrom, adj., alabaftern; aus Ala 
dafter gemacht. 

Alabastrombänya, s. , der Alabafterbruch. 

Alabästromfejer, adj., weiß wie Alas 
baſter. 

Alabástromméjj , s., der Alabaſterbuſen. 

Alabästrommives, s., der Nlabaferer, 
welcher Suchen aus Alabaſter verfer 
tiget. 

Alább, adv., weiter hinunter, weiter 
unten, niederer. 

Alabbirt, s., der Unterzeidinete, Endel. 
unterjäriebener, Endesgeſertigter, Ens 
dedunterfertigter. 

Aläbbszällani t.i. valami árának, ftels 
len, wie 3 B.Pretie; abwäris flrigen, 
finfen; fih verfhlimmern. 

Alabbvalo, adj., geringer, ſchlechter, 
niedriger. 

Alabor, s., az ereszkedökön kerrk- 
kotesül szolgáló valuidomu [a vagy 
vas, der Hemmihup, die Nadıperre. 

Alábocsátni, binablaffen, hinunterlaff.n. 

Alacsony, adj., niedrig, nieder, it. ki- 
csiny, flein, unterfeßt. 

Alacsonyan, adv., niedrig, nieder. 

Alacsonyiläs, e., die Herabjegung, Er» 
niedrigung. 

Alacsonyitni, niedrig machen, berabs 
ſetzen, ermiedrigen, verkleinern. 

Alacsonylelkü, adj., niederträdhtig. 

Alacsonylelküscy, s., die Niederträds 
tigkeit. rn 

Alacsonysäg, s., die Niedrigfeit, Une 
anſtändigkeit, Unart. 

Aläcses, s., das Darunterfallen. 

Aläesni, baruntefalen, unter irgend 
etwas fallen. . 

Aláfelé, adv., binabmärts, abwärts. 

Alálüggeni, darunierbungen., 


Alá— Ala 


Alafätni, darımterlaufen. 

Alagya, s., das Trauergedicht. 

Alagvacska, s., ein Trauergedihtchen. 

Alahagni, darunterftagen; fallen; fo 
3. B. im reife. 

4lähajlanı, fid berabneigen, fid ber: 
unterbüden,, beratbűánzen. 

Aláhajlás, s., Dad Herunterbücken, Her: 
abbángeu. . 

Alähajlott, part. u. adj., beruntergebos 
aen, berabbängch®. > 

Alahajolni, fiche alahajlani. 

Aláhajtani , darıimterbiegen. 

Aláhengeredni , fidy darunterwaͤlzen, fid) 
binabmwälzen. 

Alähengeritni , herunter oder herab: 
wäljen. 

Alähordani , beruntertragen. 

Alähordas, s., das Heruntertragen. 

Aláírás, Se, Die Unterfarift, Unter 
zeihnang 

Aláírni, unterſchreiden, unterfertigen, 
unterzeihnen. j 

Alajadugni, darunterfteden, 3. B. die 
Hände unter ein Kleid. 

Alajairas, s., die Unterfchrift. 

Alája menni, daruntergeben. 
Alájatenni, darunterſetzen, darunterle—⸗ 
gen, darunterſtellen, darunterthun. 
Alájatölteni, daruntergießen, darunter: 

ihütten. 

Aläjavetni, unterwerfen, t.i. a törvény 
alatt, unter das Geſetz. 

Alájönni, herabkommen. . 

Alajto, s., eine blinde oder heimliche 
Thur. 

Alak, s., die Puppe, die Kinderdode: 
der Daubenfted, dad Gemählde; Die 
Marionetten; forma, idom, die Form, 
die Geſtart. 

Alakjáték, s., dad Marionettenfpiel ; 
dıe Tafchenfpielercy. 

Alakjätekos, s., der Marionettenfpicler, 
der Tajchenfvieler. 

Alakor, s., der Spelt, Dindel, (tön- 
kely). 

Alakos, s., szemfényvesztő, der Ta: 
fdenjpteler , der Gaukler. 

Alakossag , die. Taſchenſpirlerey, Gauk⸗ 


lerey. 
Alám , alád alá u. ſ. f. unter mid), unter 
die, unter ihn; Darunter. 
Alamizsna, s., das Almofen. 
Alamizsnälkodas, s., die Audtheilung 
der Almofen. 
Alanuzsnalkodni, Almoſen austhe'len. 
Alamuszi, adj gyáva, trág, ſchlafrig, 
ungeſchickt. 
Alamuszta, firhe Alamusxi. 


7 7 Ala—Ala 


s Alandzes, 8. , daB Hinadfehen. 


Alänezni, hinabſehen, p. ú. gödörbe, 
in die Kluft. 

Alandzö, adj., hinabſehend; fi dentű: 
tbig fleflend.' 

Alant, niedrig, f. alatt. 

Alaszällanı , herabe binadfteigen, ſinken, 
fallen, wie 3.3. die Preife. 

Alatenni, darunterlegen. 

Alatt, pp. 1) unter mit »at. olly fel- 
tétel alatt, unter der Bedingungz 
a szabad ég alatt, unter freiem Him⸗ 
mel, a" fedél alatt, unterdem Dache; 
alattam, alattad, alatta, alattunk , 
alaltatok , alatlak, unter mir, unter 
dir, unter ihm, ibr, ibm, unter ung, 
unter eud. unter ibnen; darunter. . 
2) in, mit Dat. innerhalb, während; 
egy hét alatt, in einer Mode, egy 
óra alatt, in einer Stunde, azalatt, 
indeffen ; azon idő alatt, unter 
der Zeit. 

Alattallanı, darunterfteben. 

Alattfeküdni, flebe alattlenni. 

Alattlenni, darunter jeyn oder liegen; 
unterworfen ſeyn. 

Alattornban (titkon), auv., heimlich, ges 
heim, indgeheim 

Alattombanvalo , "adj. , heimlich. 

Alattomos , adj., titkos, heimlich, csa- 
lárd , titkolodzo. 

Alattság, s., hajóhúzó kötél, das Tau, 
Schleppfeil. | 

Alattülni, darunterfißen. . 

Alattvalo, adj., alacsony, niedrig. . 

Alattvalo , s. , jobbágy , der Untertbau. 

Aláugrani, hinad oder herabſpringen; 
darunterfpringen. . 

Alauszni, binab. oder binunterſchwim⸗ 
men; darunterſchwimmen. 

Alavalo, adj., esehéty, gering, ſchlecht, 
unbedeutend, nieterträdtig. . 

Alávalóság, s., esekélység, die Kleb 
nigfeit, Öeringfügizfeit, etwas Unde 
deutendes, unnüge Sachen, unnützes 
Zeug. 

Alavetni, darunterwerfen, hinab⸗ herab⸗ 
herunterwerfen. 

Alázatos, adj., demũthig, unterthaͤnig, 
ergeben. 

Alázatosan , adv., demüthig, untertbaͤ⸗ 
nigit, ergebenft, kérem alázatosan, 
ich bitte unterthänigft; alázatos szol- 
gäja, ergebener oder unterthäniger 
Diener. . , 

Alázatosság, s., Me Demutb, die Une 
tertbänigfeit, die Erachenheit, egész 

" alázatossággal , in ader Antertgänig 
Peit, untertpängft. 


Ala—Alk 
Aldzni, demüthinen. 


Albiró, s., kisbird, ber Unterrichter, 


, Kleinricter. 

Aldani, feanen, loben, preiſen; a. B. 
Gott ; Isten áldja meg az Urat! Gott 

, arúfe (fegne) Ste! 

Áldás, s., der Gegen, ft. adomány , 
die Gabe, 3.3. Gottes. 

Aldogalas, s., das Fortſchlummern. 

Aldogälni, aluddogälni, immer fort: 
ihlummern oder ıchlafen. 

Aldogáló , adj,, (hlummernd. 

Aldomäs, s,, der Kauftrunk; áldomást 

, adni, Kauftrunf geben. 

A!domäsravaldt adni,ein Trinfgeld geben. 

Áldott, adj., gefegnet, gebencdept. 

Aldozäs, s., die Opferung 

Áldozat, s., dad Opfer. 

Aldozni, opfern. 

Aldozö, opfernd, der, die, da opfert. 

Aldozöcsötörtök, 5., der grüne Don; 
‚nerftag. 

Aldozöhet, s., nagyhet, die Charwoche 

Alég, adr., Paum. 

Alegha, adv., kaum daß. 

Alélás, s., die Uebelfeit, Ohnmacht. 
Alélni, aléldozni , Ucbelteiten dekommen. 
obnmädhtig werden, außer fid feon. 
Alelt, adj,, mit Uebelkeiten beſchwert, 

obnmüdhtig. 
Alfel, s, der After, der Hintere. 
Alfelszárny , s., die Steißfloßfedern der 
Fiſche. 
Altold, s., das Unterland. 
Alhadnagy, s., der Unterlieutenant. 
Alhadnagyság , s., die Unterlieutenants. 


ſtelle. 

Alhatnam, td) bin ſchläfrig; alhatnám 
volt, ich war ſchläfrig; alhatnck, er 
iſt ſchlaͤfrig. 

Alig , adv., kaum; nehezen, nem kön- 
nyen, ſchwerlich. 

Alighanem, vermutblih, wahrfcheinlid, 
es iſt wabrſcheinlich u. f. w. 

Aligmült idö, s., die bald: oder jüngſt⸗ 
vergangene Zeit. . 

Alispäny, s., der Vizegeſpan. 

Alkalmas, adj., geſchickt, tauglich, bes 
auem, 


Alkalmasint , adv. , fo giemlich, beiläufig. | 


Alkalmatlan, adj., untauglid , unge: 
legen , teichwerlich , Täfig. 

» Alkalmatlankodni, ungelegen, laͤſtig, 
beſchwerlich ſeyn; engedelmet könyör- 
gök, hogy Urasägloknak alkalmat- 
lankodtam, hogy unalmara voltam, 
hogy oly bátor voltamUrasagaät alkal- 
‚natlankodni, ich bitte um Vergebung, 

tZeg id Spaen beihwerlih gefallen, 


— B — 


Alk—Alk 


ungelegen geweſen bin, daß ih Ihnen 
läftig gemefen bin, daß ich fo frey war 
ihnen beſchwerlich zu fallen. 

Alkalmatlankodd, adj., ungelegen, laͤ⸗ 
fig, deſchwerlich. 

Alkalmatlansäg , 8. „ die Ungelegenbeit , 
Beſchwerlichkeit. 

Alkalmatos, adj., tauglich, bequem, 
dienlich, anwendbar zu etwas; ft. 
ügyes, geſchickt. 

Alkalmatosan , adv., bequem, geſchickt, 
tauglich. 

Alkalmatosság , s., alkalom, die Gele 
endeit, Gemaͤchlichkeit, die Bequem: 
ichkeit. 

Alkalmaztatás , s., die Anwendung, die 
Andbequemung. - 

Alkalmaztathato , adj., anwentbar. 

Alkalmaztatni, bequemen, richten, ans 
wenden, leiten, anpaflen; ugy alkal- 
maztatla a’ dolgot, er bat die Sache 
fo geleitet, magat valakihez alkal- 
maztatni, fid, in jemanden fdiden, 
fib nah ıhm richten, magäl az idö- 
höz alkalmaztatnı, fid) in die Zeit 
ſchicken. 

Alkalom, s., alku, egyezés, der Ver⸗ 
trag, Vergleich; 2) ft. alkalmatosság, 
die Selegenbeit. 

Alkat , s, , természeti hajlandóság , die 
Natur, Unlagen und Fäbigkeiten; An⸗ 
lage 4. B. zu einem Oartenpalait. 

Alkatäs, 8., die Erſchaffung, der Bau. 

Alkatni, erihaffen, hervortringen, bauen. 

Alkató , s., der Schöpfer. _ 

Alkatossäg, s., die Complerion. 

Alkatszer , s., Die Organifation. 

Alkermes, 8., bercsen, die Kermes— 
beere. 

Alkonyodás, 8, Abenddämmerung, Däm- 
merung. 

Alkonyodni, alkonyulni, bdämmern, 
dämmerig werden; alkonyodik már, 
es Dämntert ichon. 

Alkonyodó ‚adj., daͤmmerig, bámmernb. 

Alkorınänyos, s., der Unterfleuermann. 

Alkotmány , s., épület, ba$ Gebäude, 

das Kunſtwerk: a vilá alkotmánya, 
das MWeitgebäude, die Verfaſſung. 

Alku, s., der Vertrag, ber Bergleidh 
bein Kauf, Verkauf und Wechſel, der 
Kauf, der Accord, alkura lépni, meg- 

alkudni valakivel, einen Bande, 
Vergleich mit Jemanden fließen, 
treffen. . 

Alkudni, fi vergleihen, auf etwas 
bandeln, einen Vertrag machen, Uber: 
einfommen. 


Alk—Ált 


Alkudozás, a., ber Tractat, die Ber, 
dandlung oder Unterpandlung. 

Alkuderni, tractiren, verhandeln oder 
auıerhandeln, ; B. des Friedens, der 
Arbeit wegen. 

Alkulevel, =., der Kaufbrief. 
Alkuszerzö, s., "s mester a’ kereske- 
döknel, der Senfel, der Mädler. 
Alkuväs, s., bad Handeln auf etwas, 

der Bergleih beim Kauf. 

Alkuvó, a der auf eiwas handelt, 
ti.alkuvö ember, der auf diefed oder 
jened Hamdelnde Menídj; jó alkuvó , 
er Pan gut handeln; er it aut im 

„ Hanteln; er verficht dad Handeln. 

Al, =, das Kinn. 

Álladzó, 8., die Kinnkerte. 

Allamäny, allitäs, allomany, s., die 

der Beftand. 

Kandbaft, ausdauernd, 

beRändig; fl. tartós, 


die Standpaftigkeit, die 









. 





bin ſtellen; 
etma$ befichen ; valami 
befteben; 4) hozzá, val 
hez állani, fi ju jemanden ftegen , 

zu Jemanden ſchlagen; valaki 
mellé állani, auf die Seite jemandes 
treten, jemandes Partey nehmen ; 
valaki részére állani, zu jemandes 
Warten treten; mellém állott v. hoz- 
zám állott, er hat fi zu mir gefchla: 
gen, er iſt auf: meine Geite getreten, 
er bat meme Partey genommen 5) ft 
lenni , feinen Standort haben , ſtebe 
Tiegen, zu feon pflegen; valakinek 











megállani , fih jemanden entgeaenitel: 
len; p. 0. ő megállott-az ellenségének, 
er felt fid feinem Feinde entgegen; 
valakinek útját elállani, jemanden 
ben TBeg verítellen, vertreten, bem. 
men, or tartani, dauern, ſich bal: 













wa eingeben; reá állok v. állani 


gok,id wilige ein oder ib werde ein: |" 


willigen, dieſes eingehen; 8) neki ál- 
lani, fid) über etwas machen, fid an 
eitwas maden, fih daran madıen; 
"valakinek megällani, ih Jeman den 
entgegenfisden; 9) hivatalba, szolgá- 





An-Aul 
latba állani, im einen Dienſt treten, 
ein Amt oder einen Dienſt antreten; 
10) katonának állani, unter die Sol. 
daten geben, Goldat werden ; mester- 
sé állani, ein Handwerk lernen, 
erlernen ; loc. pr. még neki áll fel- 
jebb, er trogt noch oben drauf; aza- 
vänak állani, fein ®ort halten; én 
állok szavamnak ha egyszer megige- 
rek, ich halte mein Wort, wenn ih 
einmal verfpredjes boszút állani az 
ellenségén, fid an feinen geinden rä- 
hen; szorossan áll a’ ruha, köntös, 
das Neid liegt Enapp an; . (ti 
a" testemen.) 

Állapítni, ſiedend machen, feſt fielen, 

, ftabiliren. J 

Allapodat , 8., das Gtehenbletben , die 

‚ Subfitteng. 

Ällapodni, megállapodni, fliehen Blei 
ben, fil. oder inne halten, p. o. az 

J olvasással , a" beszélgetéssel. 

Állapot, s., ber Zuftand, Stand, die 
Haltung, die Geftalt; jó állapotba 
helyheztetni, in einen guten Zuͤſtand 





, fegen. 

Állás, s., das Stehen; a’ ruhának 
állása, Der Stand, der Schnitt, der 
Zuſchnitt beg Kleides; az állás möd- 
ja, die Stellung. das fiegei 
Drte, 3.8. a’ sok állásban el 
im Liegen ift eg verdorden; álló al- 

, katmäny, das Geruͤſt. 

Állat, s., valóság, 1) dad Wefen, 
das Geyn , die Gilenz, die Gubflanz; 
az isten ällatjäban egy, Gott ift in 
feinem Wefen nur ein Gott; 2) das 

, Zhier, vernunftlofes Geſchoͤpf. 

Állati, adj., thieriſch . 

Állat ország, 8., das Tierreich. 

Állcsont, 8., die Rinnlabe, 

Alldogälni, immerfort íteben. 

Állhatatlan, adj., változó, unfand- 

, baft, undeftändig, manfelműtbig. 

Állhatatlanság , s., die Unbeſtaͤndigkeit, 


der Wankeimuth. 
habozni, unbefläns 








‚Ällhatatlankodni 


seyn. 
a unftandpaft, une 
tig 
undeftändig, 
landó , ftandpaft, 
beftán d, ftát, feft, bes 
, barrlid), 


Állhatatosság, »., die Gtandpaftigfeit, 
.Bebarrlichkeit. 





Ällhatatossan, adv., ftandkatt , KR 
beharrlid. 


ÁHGÁH 


Állikak, v, allyukak, 2., die unter 
irdifhen Gänge, die Minen- 
litani, allitni, fen, ft. adni, ge: 
ben, ftelen, zu Stande bringen; 
ft. bizo: i, behaupten; errichten, 
oskolá ‚eine Schule errih- 
ten; ällitani t. i. kezest, v. tanut, 
ftelen, 3 B einen Bürgen, einen 
Zeugen ; kiällitni katonákat , Solda- 
ten ftelen ; mást maga helyet, einen 

Andern für fib fielen. 

Allitäs, s., das · Stellen, die Stelung, 
die Poſitur; flatt bizonyítás, die Be: 
hauprung 
Alítgai 

, mebrmi 

Állítólag, 











oft flellen oder aufſtellen; 

oder öfters behaupten. 

A v.,  pofítio. 

Ällitott, adj., gefegt, geftellt, hogy az 

. lenne etc. 

Allkapcza, s., der Rinnbaden. 

Álló, adj., flehend, t. i. katonaság, 
eine ftebende Armee; viz, ein fteben 
des Wafler; forrás, Quelle; egy állú 
hellyemben v. helly&ben, an Ört unt 

,‚BStele. 

Álló alkotmány , s., das Gerüft. 

Allöhely, s., Ort und Gtelle, 

„Standort. 

Állomány , f. állítás. 

Allongani, ftebend, älldogälni, zu wieder: 

, boltenmalen fteben bleiben. 

Állongó , adj., flıhend. 

Allongö, »., p. o. a" bereskocsi, ber 

, Giafer, Lohnwagen. 

Alott, adj., geftanten, abgeftanden, 
lange gelegen, verlegen, 3. B. eine 
verlegene Waare. 

Ilvaczogás , s., dad Zähnflappern. 

Ally, 5., 1) alsórész, das Unterfte, 
der unteríte Tbeil; 2) ft. fenék, der 
Boden; 31 buza allya, die Stoppel; 
4) a" marhának, das Lager, das 
Etroblager, 5) alyassa valaminek , 
5, der Yusfhuß; 6, a’ mia’ híg 
testekben a’ fenékre leszáll , der Boz 
denfag . 

Allyadek, s., hulladék, das Ueber: 
brerbfel 

Allyas, s., alyassa valaminek, der Aus: 

dug; a’ híg testekben, die Neige 
az allyassät kiinni, die Meige au 
trinfen. 

Allyasodäs, s., daB Ausarten. 

Allyasodni , aufarten 

Allyazat, s., ber Grund, das Zunda- 
ment. . 

Aiyfentek, s., die Grundfarbe. 

Iyuk, s., eine Mine, ein unterirdi- 
I@er Bang. ké 








ber 
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Alm—Áln 


Alma, s. , der Apfel, vad alma 'v. vad- 
alma , ber Holjapfel, prov. nem 
esik meszsze az alma fájarúl, ber 
Apfel fált nicht weit vom Gtamme , 
Baume. 

Almabor, s., der Apfelwein, der Obſt⸗ 
wein, Tider. 

Almacsutka v. szára, s., der Apfelfiel. 

Almaerzet, s., ber Apfeleflig, der Obſt⸗ 
Cidereſſig · 

Almafa , s., Apfelbaum; almafábólvaló, 
adj., von Aepfelbaumen. 

Almafoli adj. , geapfelt. J 

Almafúró , s., der Wpfelbohrer, eine 
Art Rüffeltäfer. 

Almakása, s, , berüpfelmug, derApfelbrey. 

Almakirály , s., die Ananas. 

Almakörtvely, s., die Apfelbirne, 

Almaldv, s., ber Apfelfaft. 

Almamag , s., der Apfeltern. 

Alınamust,, der Apfelmoft. R 

Almäriom, s., der Kaſten, der Epeifes 
kauen. 

Almáskert, s., ber Apfelgarten. 

Almäslepeny, s., ber Apfelfuhen. 

Almaszelet, 5., kerekre vágva, ber 
Apfelſchnitt, die Apfelſcheibe, die Apfel 
fpalte. J 

Almaszin, s., die Nyfelfarbe; zöldal- 
maszin , bag Apfelgr: 

Almaszinü , adj., apfelgrün. 

Almas: e, adj., apfelarau. 

Almaszürke, s., p. o. lú, ber Apſel⸗ 

. (himmel, der Roͤthſchimmel. 

Älmatlan , älmotlan , adj., ſchlaflos. 
Almatlansäg, s., die Edlaflofigfeit. 
Älmelkodas, s., dad &taunen, das Er⸗ 
faunen, die Verwunderung · 
Älmelkodni, flaunen, erflaunen, vers 
. munderit. 
Almelkodo, adj. , ftaunend, verwundernd. 
Almelhodo, s., der, melder fih vere 
wundert, der Stauner, Erſtauner, 

‚(it aber ungedrauchlich), der Grfaunte. 
Almodös, s., das Träumen, ber Traum. 
Álmodni, träumen. 
Almod6, adj., träumend. 
Álmodó , s., ein Träumer. 
Älmodozäs, s., die Träumerey 
Almodozni, träumen. 
Älmos, adj-, fchläfrig. 
Almoskönyv, s., dad Traumbuch. 
Almossan, ad., jchläfrig. 
Álmosság, 8., die Coläfrigfeit. 
Almotlan , adj., iclaflos. 
Almotlansäg, s., die Schlaflofigkeit.‘ 
Almotlandl, adv., fdlafloe. 

Álnok, adj. , gewilfenstos, felſch. 
































Aln—Alt — 
Alnok, s., der Gottloſe, 
loſe, ber Betrüger. 

Álnokság , s., die Gewiſſenloſigkeit. 

Alnokul, adv., gemwiffenio®. 

Alol, 1) adv., unten 3. B. alól elme- 
tzeni, unten abſchneiden; alúl elvág- 
* ‚unten addauen; alólam, alólad, 

úla etc., unter mid, unter dich, 
unter tba ıc., alólról, von unteh ber; 
2) pp- — n alól, unterbalb, 3. 8. 
varoson alúl, unterbalb der Stadt. 

Alom , s., ollyas teríték a" min valami 
alszik v. hever , die Streuunterlage, 
3. B. des Viehes (beſonders der 
Schweine.) 

Alom, s., 1) ber Schlaf, der Schlum: 
mer; mély álom, ein tiefer, fefter 
Echlaf; álomban, im Schlafe, ál- 
momban , álmodban, almában, in 
meinem, in deinem, in feinem Sciafe ; 
álomba merülni, in den Schlaf ver: 
fiafen ; álmából felébredni, vom od. 
aus dem Schlafe erwachen; 2) ft. al- 

„modas, der Traum. 

Alomaszszony , s., Die Traumteutern. 

Alomhozó , adj., ichlafbringend. 

kivmhozó , s., das Schlafutittel. 

Alomisten, s., der Traumgott, 

Morfeus. 

Alomkórság , s., die Shlaffuct. 

Aloml: órságos, adj. , ſchlafſuchtig. 

Álomlátás , s., die Traͤumerey, 
Traumbıld. 
omläto, 8., der Träumer. 

Alummnagyaräzäs, s., die Traumden: 
tung. tie Traumauslegung, die Traum: 
Deuterey. 

Alommagy arázó , 8., der Traumdeuter. 

Álomszer „8, daß Spiat. 

Alomszuszi, Erd. álomszuszék, s., der 
Yangichläfer, gem. Die Sälafpaube, 
die Schlafmüßr. I 

Álorcza , s., Die Larve, trop. valaki- 
ről az älorczat lehúzni, az az, va- 
lakit felfedezni, hogy ki megyek je: 
manden die Larve abziehen, D ‚ibn 
entlarven, d. h. ihn en feiner wahren 
Geſtalt zeigen. 

Älorczäs, adj., verlarot, verftelt. 

Alperes, s., der Beklagte. 

Also, adj. , der, die, das Untere; 

Alal, 1) pari. 


such elött , 


der 


dag 


unter. 

scp. az ige k Ca más- 
durch, über, binüder, 
beruber ; 2) pp: — n. altal, durch, 
user, a’ vizen altal, durch oder über 
tag Waſſer; a ii: don által, durch od, 
über die Brüde, atalam. alialad ál- 
tala elc. 
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Alt—AÄlt 


der Gewiftn. [Altal-adäs, 8., die Uebergabe, die Heber- 


antwortung. 

Altaladri, übergeben, überliefern, üdere 

, antworten. 

Altalag v. ätalag, s., Hegy allyai hordó; 
melly 80— 84 iczús, ein Antel, ein 
Sönger Fäßchen. 

Általánfogva, adv., durchgehends, durch⸗ 
aus. 

Általános , adj. , Unbedingt, apodiktiſch. 

Altaläsni, durchgrabden, 

Általbocsátás , s., die Ueberlaſſung. 

Altalbocsátni , üderfaff fen, binüberlaffen. 

Általbúvas , s., das Durdfrieden. 

Altalhũv ni, durdfrieden- 

Altaldöfni, etwas durchſchlagen. 

Altalellenben, adr. gegenüber. 

Altalengedes, s., die Ueberiaflung. 

Altalengedni , jemanden etwa® überlaffen. 

Altalereszteni, hinüber oder herüber⸗ 
laſſen, durchlaffen. 

Általesni , binüberfallen,, t. 1. valami a , 
baruber weg jeyn, etwas ausgeſtauden 
haben; ältalestünk veszedelmen , wir 
baden die Gefahr, die Prüfung über, 
ftanden. 

Altalevezes‘ s., das Hinüberfchiffen, das 
Ucberfegen, 1.2. zu Schiff. 

Ältale vezni, binüderichiffen , überfeßen. 

Altalfolya as, B., daß Durdflichen. 

Altalfoiyni, durdfließen, durchrinnen. 

Ältallüräs, s., Dag Durdbopren. 

Altalfürni, durchbohren. 

Altalgäzoläs, s., das Durchwaten. 

Altalgázolni , durchwaten. 

Általgerenda , 8., der Querbalfen. 

Allalhágás, s., dab Uederſchreuen, bad 
Uebertreten, die Ucbertretung, 3. B. 
beg Geſetzes. 

Általhágni , hinüberfteigen, 3. , 8. a" kert- 
be , überſchreiten, p- 0. a" sövényt, 
übertreten, t. i. törvényeket. 

Általhágó , s., der Uedertritt, der Ueber⸗ 
gang. 

Altalha: gyó, 8., der Uebertreter. 

Altalhajokäzni , binüberſchiffen. 

Altalhajtani, t. 1. a marhát a" vizen, 
durchtreiben, 4. B. das Vich durch das 
Mailer. 

Ältalhozni, herüberbringen ‚ti ko- 
esin, hajón, herüderführen, 4. B. auf 
einem Wagen, Schiffe. 

Altalhuzni, durchziehen, 3. B. durch eine 
Oeffnung. 

Általjában , adv., úberhaupt , int Dur dja 
ſchnitie, egy alt: aljában , durchaus. 


Általjárás , ts, der Durdjany , Úettta 
gang; a" vizen, die Urberjahtt. 


- 


Alt-Al 
Általjárni, durch⸗ oder übergehen, über: 
, fabren. 


. Általjáróhely, s., die Durchfahrt. 


Altaljutni, binüberfommen. 
Altalkelni, binűderfommen. 
Általkodás , 6. , die Hartnaͤckigkeit, Hals: 
, ftarriafeit. . . 
Altalkodott ,-adj., hartnaͤckig, tresig, 
balsftarria. , 
Ältalköltözes, s., dad Hinüßerziehen. 
Altalköltözni, hinüberzieben. . 
Altalküldeni, überfchiden, hinüberfchiden. 
Altalküldes, s., die Meberfhidung. _ 
Altallani, oder Atallanı, fid) erblöden, 
, fid ſcheuen. , 
Altallätäs, », das Durchſehen, Hin. 
überfeben; értelemmel, die Einſicht, 
das Einfehen. . . 
Ältalläthatd, adj., durchſichtig, begreiflich. 
Altallätni, durqhſehen, hinüberfehen; er- 
. telemmel, einfeben. 
Altallätszani, durfheinen, durchſehen. 
Altallatsz6, adj., durchſichtig. 
Itallátszóság , s., die Durchſichtigkeit. 
AltallEpni, übers, hinüberfchreiten. 
Altallikasztani, durchloͤchern. 
Altalmenes, s., das Hinuͤbergehen, der 
Durdgang , die Durchfahrt. 
Ältalmenetel, s., der Uebergang, die lieber; 
, fahrt, die Durchfahrt, der Uebertritt. 
Altalmenni, binübergehen, t. i, mint a’ 
szeg a deszkán, durchgehen, 4. 8. wie 
ern Nagel dur ein Brett ; kocsin, 
inüberfahren: lovon, hinüberreiten, 
urchkommen (durd) einen Ort), durch⸗ 
, marfchteren. 
Álralmetst 8. , der Durchmeſſer. 
talmetszeni durchichneiden.durchſtechen 
Altalnezes, s., die Uiberſicht. 
Altalnezni, überfhauen, fehen. 
Ältalnyüjtani, überreichen,binüßerreichen. 
Altalnyülni, hinüberlangen , hinüberrei; 
, ben; binübergeben. . 
Altalöklelni, mit den Hörnern durchboh⸗ 
, ren, durcfpießen. 
Altalölelni, umarmen. 
Altalölteni, tővel, durchſtechen. 
Altalolvasni, t.i. a könyvet, durchlefen, 
, auélefen. 
Altalragni, durdnagen , 
Altalrepülni, überfliegen, binüberfliegen. 
Altalrontds, s., der Durchbruch, das 
Durcbrecen. | . 
Ältalszällitni, hinüßerfegen, uͤberſchiffen; 
, überfegen. , 
Altalszökni, übergeben, entwifchen, ent: 
‚ Springen , durchlaufen, durchgehen. 
Altalszurni, durdfichen. 
Altslszürni, filtriren, durchfeihen. 
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Alt—Ala 

Ältaltekinteni, durchſehen. 

Altalugrani , überfpringen , hinüber. 

, faringen. . 

Altalüszni, über«, binűber:, durchſchwim⸗ 
men; prov. a melly eb egyszer a Du- 
nát által úszsza, másszor a" tengerre 
— es iſt nur um den Anfang zu 

, tbun i 

Altalút, s., általmenőút, der Uebergang, 

, ber Durdgang. 

Altalutazas, s,, die Durchreiſe. 

Altalütazni, durchreiſen. ; 

Altalütni, durchſtoßen, durchbohren, durch⸗ 

ſchlagen. 

Altalvältozäs, s., die Verwandlung. 

Általváltoztatni , verwandeln. 

Altalvarras, s., die Durchnaht. 

Altalvarrni, durdnäben. 

Altalvenni, hinübernehmen, übernehmen, 

, ju fi oder in Empfang nehmen. 

Altalverni, durchſtoßen, durchſchlager. 

Altalvetni, hinüber-⸗ herũberwerfen. 

Altalvetö, a., der Querſack. 

Altalveve, adv., übernommen, heruͤber⸗ 

, genommen. 

Altalveves, s., der Empfang; das lieber, 

‚ nehmen, die Uebernatme. 

Altalvevö, s., der Uebernehmer (eines Ge⸗ 

, Imäftes). 

Altalvezetni‘, berüber:, binüberfübren. 

Altalvinni, binübertragen, binüberfüh« 
ren , binübernehmen , hinüberbringen, 

, fabren. . 

Altalvitel, s., die Durdfuhr, 

Altanacs, 8., die Unterbehörde, 

Altanitö, 8., der Unterlebrer. 

Altatäs, s., das Einfchläfern. 

Altatni, einfchläfern. 

Altató , adj., einihläfernd. 

Altato, s., der Schlaftrant. 

Altatsital, 5, das Schlafmittel, ber Schlaf⸗ 
(rant. 

Altatöszer, s., idem. . 

Altisst, 8., Der Unteroffizier, Unter⸗ 
beamte. . 

Altisztsdg, s., die Unteroffiziersſtelle. 

Aluddogalni, immer fort ſchlafen. 

Aludni, ſchlafen; alszom, ich fchlafe, al- 
szól, du ſchlaͤfſt, alszik, er ſchlaͤft, 
alszunk , wir ſchlafen, alusztok, ihy 
ſchlafet, alusznak, fie ſchlafen. 

Aludttéj , s. , geronnene oder geftodte 
Milch, die Schlottermild. 

Aludtver, s. , geronnenes Blut. 

Alunni, f. aludni. . 

Aluszekony, adj., f&läfrig, verfchlafen. 

Aluszekonysäg, s., die Schlafſucht. 

Alutökörsag, s., die Gdlafiugt. 

Aluvas, »., das Schlafen: 
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J . . . 
, ber es fler Angolnai, adj. , Aalen, von einem Male, _ 
wor % oh "Ftadtwandler, |Angolnanemü, adj., aalartig. 
rakó v9 „fen. Angolnatartoö, s., der Aalhälter. 
rás > ver Terbefeblsbaber. Angoly, ft. änglus, s., ein Engländer. 


vezér 5 u > Die ne vecli, beiden Alten. | Angoly, adj., engliſch; ft. hárs selyem, s., 


Ehläfer Ángy, s. Dir ©chmägerin, die Brub f 
“ , ngy, 3., die serin, die Brudersfran 
Ivo, m das Satardett, dab Bett. E 


>> Angyal, s., der Engel; angyalom! mein 
uvósg 5. 8.5 —ã st, das Nacht⸗ A Gngel! angyalkám ! meg ga eigen! 
a € . : 2 t 2 „8° i . 

lager. bie Die re ngyalbeketures, s., die englifhe Gedusid 


d, . Angyalember, s., ein Engel von einem 
Kvop ewiß, wtrtid, wahrhaftig, Menſchen, "ein englifcher , feelenguter 
ám, igen ám; Sewig, ja, wirflid ; 2) ja, 


Menſch. 
ám lássa, er Mag eő ja ſehen, ám de, Angyalésa, s., ein engliſcher Berftanb. 
8. úgy des JA aber. . Angyalforma, s., die Engeigefalt. 
, fi. amaz , jener, jene, jenes, der, | Angyalgondolat, s., ein englifher Einfall. 
die, daß. 


Angyalı, adj., englifdy, den Engeln eigen, 
Amakkor, adv: , itt jener Zeit, damals. 


den Engeln äbnlid, engelbaft. 
Amarra, adv., dahin, dorthin, binwärts.| Angyalszep, adj., engelſchoͤn. 
Amaz, pron-, jener, jene, jenes, der,| Angyalvár, s., t. i. Rómában, die Engel 
die, dab. j burg, in Rom. 
Ambar, conj., obgleich, obſchon. Angyelika, s., die Bruftwurgel. 
Ambätor, conj., obgleich, obſchon. Angyına, s., torokgyek, die Bräune, 
Ambrözia, 2., die Ambrofie, , eine Haldkrankbeit. \ 
Ameddig oder a meddig, biß, fo fange bis. | Anizs, s., der Anis. 
Ametkö, s., violakö, der Amerhif. Annakelötte, adv., vorher. 
Amfhibium, s., úszómászó , Da$ Ampbi: | Annakfelette, adv., überdies. 
bium, die Ampbdibien, das boppellebige | Annakidejében , adv., bei Zeiten. 
Tpier, das zu Waſſer und gu Lande lebt. Annakokáért , adv., deßwegen, deßhalb, 
Amhol » adrv., fiebe ba. 


derohalben. 
Amig, ammig od. a mig, bi$, fe lange Bid. | Annakutänna, adv., dann, alsſdann, dar⸗ 
Amint oder a" mint, fo wie. , nad, bernat. _ 
Amitani, täuſchen, bienden, verbienden.| Annyi, adj. , fo viel. 
Amitäs, s., Die Verblendung, die Täu:|Annyiba, adv., infofern; fo. 
fhung, die Charlatanerie. 


Annyin, adr., für fo viel, ft. oly sokan, 
ito, s-, der&harlatan, der Marktſchreier. 


fo viele. 
Amcda, adv., da, dort; dabin, dorthin. |Annyıra, adv., fo fehr; ft. olly távol, " 
Amollyan, pron., foldjer, ſolche, foldyed. | v- meszsze, fo weit. 
Amolygani, szäjongani, herumgaffen, |Annyiszor, adv., fo oft. _ 
Amolygäs, s., szäjongäs, das Herums Annyivalı adve, um fe viel; annyival 
, gafen. im u 


, inkább , um fo mehr. 
Amolyogni, önfelejtve álldogálmi , fid | Anslog, 5., kenkö, der Sinfdjlag in Wein 
ſelbſt vergefiend, öfters ſtehen bleiben. 


, fälfer. 
Amonnan, amonnet, adv., von dort her. | Anslógos, adj-, Einſchlag habend. 
Amott, adrv., dort, da. 


Antalag, s., ein Nntel. . 
Andaigani, andaloyni, in Gedanfen ver: | Antimonium, s., piskolcz, dad Spießgla®. 
tieft herumgeden. 


Anya, s., 1) die Mutter; édes anyám 
Andalgatäs, s., das Bertieftfeyn in Ges] — aszszony ! liebe Frau Mutter ! mostoha 
danfen. 


anya, bieőtiefmutter ; öreganya, nagy- 
Andalgó, adj., vertieft. 


anya, die Großmutter; 2) annya, p. o. 
Andalgo, a., ein in Gedanfen Bertiefterxc | az országnak, die Landeſsmutter; 3) der 
Angolna , s. , der Aal. 


Stempel, nemlih in den Blumen; 
Angolnabör, s., die Aalshaut. 


4) az anya ferjfi testverje (nagy- 
Ängolnacsalö szigony, s., die Aalpuppe.| bätya', der Mutter Bruder ; az anya 
Angoinadöfd, s. , die Aalgabel. testvér nénje v. öcse (nagynene) die 
Angolnäszat, s., der Aalfang. WKuiterfhmefer. 
Angolnafogöhely, #., der Aalfangsort, Anyacska , s., dad Muͤtterchen. 
‚—plag, Belle. Anyacsücs, 8., bie Narbe, in den Blumen. 
Argoinagychk, s., die Aaleiderhfe. Anyaekldzsia, 3., die Muttertiche. 


Any—Any 


Anyaföld, s., die Muttererde. 
Anyafũ, s. dad Mutterfraut, die Watter: 
wurzel, die Zebrmwurgel. 
Anyagyilkos, 8. , der Muttermörder. 
Anyagyilliossög, s., der MuttermorN. 
Anyahımvirag , 3. , die Zmitterklume. 
Anyai, adj. u adv., anyai múdon v. 
módra , mütterlik- 
Anyai-húség , s. , die Muttertreue. 
Anyai-kebel, s., Der Mutterſchoß, ber 
j utterbufen. 
Anyai-név, s., der Muttername, 
Anyai-nyelv, s., die Mutterfprade. 
Anyas-öröhstg, s. , der Muttertbeil. 
Anyai-sziv, s. , das Mutterberz. 
Anyajeßy, s. , das Muttermaal. 
. Anyajel, s., idem. 
Anyajuh, s., das Mutterſchaf. 
Anyakedvese,'s., dad Mutterföhnden. 
Anyaköpü, 3., der Mufterftod der Bienen. 
Anyam-bätya, s., der Oheim oder Onkel. 
Anyameh, s., die Mutterbiene, die Kont: 
si der Bienen ; der Mutterleib. 
Anyamchfü,, s., dad Mutterfraut. 
Anyamchkas, s., der Mutterſtock der 
Bienen.‘ 
Anyamehkö, s., der Mutterfein. 
Anyäm-nenje, 3. , Die Tante. 
Anyanyelv, s., die Mutterfprache. 
Anyényb adj., a madarakról csak mon- 
atik, flügge. — 
Anyaoskola, s., die hohe Schule, die Uni 
verfität, Die Akademie. 
Anyarokon, s., Berwandte von'mütter⸗ 
licher Seite. 
Anyarozs, s., dad Mutterforn. 
Anyäsgyermek, s., anyás és tejes gyer- 
mek (gyerek) , Dag Wutterfühnden. 
Anyáskodni v. anyálkodni , bie Mutter: 
elle vertreten. 

Anyaszäl, s., a’viragokban, ber Stem: 
pel an den Blumen. . 

Anyaazär, s., der Griffel. 

Anyaszentegyház, s., die Pfarrfirde; 
die Perfonen eines Glaudensbekennt⸗ 
niſſes; a’ kereszty@n anyaszenlegr- 
ház, die chriſtliche Kirche ; a’ Iiumaı 
Catholica anyaszentegyház, die rö: 
miſch⸗katholiſche Kirche. 

Änyaszeretet, s., die Mutterliebe; anya 
eränt való szeretet, die Liebe gegen 
die Mutter. 

-Anyaszült, v. anyaszületett mezítelen, 
adj., mutternadt. 

Anyatej, s., die Muttermild. 

Anyátlan , adj., anyällan árva, ad)., 
mutterlos. 

Anyától megfosztatott, adj., der Mutter 
beraubt, mutterloß. 
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Any—Apr 


Anyavaros, », die Hauptftadt. 

Anyo, 8., das Mütterchen; öreg anya, 
cin altes Mütterhen. | 

Anyos, s., napa v, anyóssa valakinek, 
die Schwiegermutter. 

Apa, s., der Dater (jedoh nur in der 
Bauernſprache alfo genannt). 

Apäcza , s., die Nonne; ein Dorf (diefes 
Namens) in -Siebenbürgen (Erdely- 
orszagban). 

Apäczafejedelemaszszony,s., die Aebtiſſin. 

Apadäs, s., der Abfall, das Fallen, das 
Abnebmen, 3. B. des Maflers ; die Ebbe 

. und $luth, tengerapadás , és tenger- 
dagadas; der Geſchwulſt; a’ kenesö 
leszüllasa a’ levegő meröben , der Fall 
des Queckſilbers im Barometer. 

Apadék , s., das Fallen; das Abfallen, 
das Abgefallene, 3. B. Obſt. 

Apadni,falen, vom Wafler ; öszveaszni, 
verdorren. 

Apadt, adj. , gefallen ; aszott, verdorrt; 
a. szemek , eingefallene Aucen. 

Apaly, s., der Abfal des Waſſers. 

Apaszlani, t.i. a" vizet, daganalot, vers 
ringern, vermindern. 

Apál, s., Apátúr, der Abt. 

Apaälsay, s., die Abtei. 

Apellálni, appeliren, fih von einen nics 

‚ dern auf ein höheres Gericht berufen. 

Apolas, s., die Kiehfofung. 

Apolgates, s., die Verpflegung, die Abs 

, wartung, die Beforaung, die Pflege. 

Apolgatni, ápolni, pflegen, warten, vers 

. pflegen: , bejorgen. 

Apolgato, s., der Krankenmärter, der Pfle⸗ 
ger, der Pflegevater, der Ernährer, der 

Erzieher. 

Apolni , liebkoſen, ſtreicheln; pflegen, 
warten; atyailag gondviselni, vaͤter⸗ 

, lich pflegen. 

Apolóház, s., das Verforgungshaus, die 
Berjorgungsanttalt. 

Apús, s., nagyatya, der Großvater. 

Apostol, s., der Apoſtel. 

Apostoli, adj., apoſtoliſch. 

Aprikálni , fit) fonnen. 

Apritni, Plein ſchneiden, zerftüdeln. 

Apró, adj., Plein; apró gyermekek, 
kleine Kinder ; apró pénz, Hleines Geld. 

Aprobojlorjan, 8., der Odermenniz. 

Apród, s., der Trabant, der Page, czenk, 
ein neuer Soldat, Recrut, ein Baifcıs 
träger. 

Aprodonkent, adv., aprönkent, nad 
und nah, ſtuͤckweiſe. 

Aprokaäsa, s., geroflte Gerfte, die Gerſten 
graupe. 

Aprolek, s., apróságok, die Kleinigkeis 


Apr—Ara 


ten; a szárnyas állatok aprólékja , 
das Gekroͤſe; lúd aprólék , Vie junge 
Sans, dasGänſegekroͤſe; ágak, forgács, 
Arraum, Holzipane. 

Aprolekos, adj., Mein, gering. 

Apröleksäg, s., die Kleinigkeit, Gering: 
fügtgkeit. 

Aprölen, s., der Hühnerbiß. 

Aprömajorsäg , s., apruinarha, Feines 
Geflügel, dad Zedervieb. 

Aprönkent, adv., apródonként, nad) 
und nad, ſtückweiſe. I 

Aprös, adj., klein, aus Meinen Stüden 
beſtehend, filetinfdhidtig- 

Apróság , s., Kleinigkeiten. . 

Aprösodni , Plein werden. 

Apröszentek napja, melly Karätsony 
havanak 28-dik napján esik, das un: 
ſchuldige Kındleinfeft. 

Aproöszölö, s., die Rofine, kleine Rofine, 
das Weindeerchen, dad Korintchen. 
Aprózni , Plein madhen, ſchneiden, ver: 

, fietnetn. . 

Ar, s., 1) árr, becs, der Preis, der 
®erth; meghatározni valaminek az 
árát, den Preis von etwas beflimmen , 
felvinni valaminek az $ vát, den Preis 
erbőben; leszállot a’ portékák ára, 
der Preis der Waaren ift gefallen, árá- 
nak lenni, im Wertte feyn; mi az 
ára? was ift der Preid davon. ph. 


Jol megadni valaminek az árát a) et: 


mas tpeuer bezablen , b) büßen fúr 
etwas; 2) die Ahle, 3) árja a viznek, 
Die Jluth, z. B. des Meeres, das An: 
ſcoweſſen. 

Arábia, s., Arabien. 

Arabs, s., ein Araber. 

Arabs , adj. , arabiſch. 

Aradás, s., feldagadása v. növése a’ 
folyoviznek, das Anwachſen, dad An» 

ſchweſlen, dıe Uiberſchwemmung. 

Aradni, anwadfen, ſchwellen; ſteigen, 
fallen; ft. kiäradni, überſchwemmen, 
fd ergießen. 

pälyinka, s., der Aral, 

Aranka , s., das Flachskraut, die Flachs⸗ 
ſeide. 

Aránt, ft. eránt, pp., in Betreff, in 
Ruckſicht, wegen. . , 
Arány, s., das Verbältnif, egy arány- 
ban lenni egy máshoz, einerlei Ber: 

dältniß haben. 

Arany, s-, arany érez, bag Gold; arany 
pénz, der Dufaten, körmöczi arany, 
ein Kremniger Dufaten;, császár arany, 
Beiferlihe Dukaten. 

Arany, adj., golden. 
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Ara—Ara 


Aranyäszni, Goldfand fuchen oder ſiſchen, 
Gold auffuden und wafden. 
Aranyathordö, p. o. folyóvíz, adj., 
goldführend, 3. B. ein Fluß. . 
Aranybänya, s., die Goldgrube, das Gold» 
dergwerk. 
Arany-begy, 8., malinkó, ber Pyrol, 
der firtdvogel, die Droſſel. 
Arany-bogär, 8., die Goldweſpe. 
Aranybólvaló , adj., golden. 
Aranycsinálás, s., die Goldmacherkunſt, 
die Aldhomie. 
Aranycsinälö, 8, der Goldmader , 
Aldymıf. 
Arany-tr, 8., die Goldader ; nyavalya, 
die goltehe Ader, Hämorrhoiden; 
vak aranyér, blinde Hämorrhoid;n, 
läthato, jehende H.. folyó, fließende 
Hämorrhoiden. 
Arany -ercz, 8. , das Golderz, die Gold» 
ufe. 
Arany-ere, s., die Goldmine. 
Arany-eső, 8., Der Goldregen. 
Arany - fáczány, s. , der chineſiſche Golde 
alan. 
Arany-feny, e., der Ooldglanz- 
Arany - fonál, s, der Golddraht, der 
Goldfaden. 
Arany - föveny, s., der Goldſand. 
Arany -függő, s., die goldenen Ohr⸗ 
gehänge. 
Arany-füst, s., das Geldblatt. 
Arany - füstmives, s., der Goldſchläger. 
Arany-glet, », das Auripigment, 
Operment. 
Arany - gyűrű, s., der goldene Ping. 
Arany-hab, s., der Goldfhaum. 
Aranyhimzett v. kivarrott, adj., gold⸗ 
geftidt. 
Arany-läncz, s., die goldene Kette. 
Arany - mérő , s., die Dukatenwage. 
Arany - mérték , s., Die Goldwage. 
Arany - míves , ‚3, der Soldarbeiter , 
der Soldihmied. , 
Arany-mosäs, s., die Goldwaͤſche, die 
Goldwaſchung. 
Arany - mosó , s., der GSoldwäſcher. 
Arannyal bövelkedö, adj., goldreich 
Arannyal himezes, s. , die Goldſtickerey, 
die Goldſtickerarbeit. 
Arannyalhimezö, s., der Goldſticker. 
Arany - olvasztó , s., der Goldſchmelzer. 
Aranyos , adj., vergoldet. 
Aranyos,:s., folyóvíz Erdélyben, der 
Aranyofh, ein Fluß ın Stebendürgen- 
Aranyos cserebüly, s. , der Soldfäfer. 
Aranyds kövecs, 5., der Goldkies. 
Aranyospapiros, 8, das Goltyapiet« 


Ará—Árb 


Aränyossög, a., dad Verhältniß, die 
Mroportion. 

Aranyozni, vergolden. 

Aränyozni, s., eränyozni elaränyozni, 
zielen, fih beziehen auf etwas, pro: 
portioniren. 

Aränyozö ad)., zielend, fi beziehend. 

Aranyozö, 8., der Bergolder. 

Aranyozott, adj., vergoldet. 

Aranypaszamänt, s., die Goldtreſſe. 

Aranypénz , s., die Soldmüngze. 

Aranyperecz, s., da8 Armband, der 
Armring, eine Armzierde von Gold. 

Aranypleh, s., das Goldblach; csör- 
gő aranyplch, die Soldflimmer, die 
Goldflitter. 

Aı seyponty , 8., der Goldkarpfen. 

Aranypor, 8., der Goldſtaub. I 

Aranypróba, s., die Goldprobe. 

Aranyrúd , s., die Goldſtange. 

Aranysalak, s., die Goldſchlacke. 

Aranysarga , adj., goldgelb, goldfarben. 

Aranyszin, s., die Goldfarbe 

Aranyszinfirnäcz, 8., 

"(eine Art Firniß.) 
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Aro—Árn 
4-8. arczul, mit Sem 


Arcza, v. orcia; 
Geſicht. 
Arczúlat, s., das Seſicht, Angeſicht. 
Arczúlcsapás, s, die Ohrfeige, Maulſchelle. 
Arczúl csapni valakit, jemanden ins 
Geſict (lagen. j 
Arenda, 3., der Pacht, das Paten, 
die Pahtung, das Pachtgeld; ären- 
dába adni, v. kiadni, in Pacht ges 
ben ; ärendaba kivenni,: padıten . in 
Pacht nehmen, alkura lépni valaki- 
vel, az ärenda erant, einen Pacht 
mit Temanden abfchließen; arendaban 
birni valamit, etwas padtweife des 
, figen, oder haben. ° 
Arenda ideje, s., das Pacht jahr. 
Arenda kivánó, 8", der Pachtluſtige, 
, adj., pachtluſtig. 
Arendaläs, s. ärenda, die padtung , 
‚ das Paten. 
Arendalni, pahten; nagy ärendät fi: 
zetni valamiért, drágán ärendalni ki 
valamit, hoch padıten. 


der Goldlad,|Ärendäls, s., der Pächter, der Ver⸗ 


, padter. 


Aranyszínszesz , s., die Bold. Tinftur.| Árendáló v. kiárendáló birtokos, 8.s 


Áranyszínű , adj., goldfarben , goldgelb. 


, der Dadtbherr. 


> 


Aranyszött matéria, s., der Goldſtoff. Arendält v..kiarendalt jószág ‚as. ‚I die | 


Aranyszöveveny , s., der Goldſtoff. 

Aränytalansäg , s-, dad Mifverhältnis. 

Aranytermö part Afrikában, s., eine 
Goldküſte in Afrifa- 

Aranyvälasztäs , s", das Goldſcheiden, 
die Soldfheidefunft. J 

Aranyvegyes v. elegyes, adj. , goldhältig. 

Aranyveselke, s., das Schmelzkraut. 

Aranyviräg, 8-, die Goldblume; virág 
arany, a" test alkatoknal, der Gold» 
Fönig, (Chemie.) 

Arányzani , zielen, fih auf etwas be 
siebtn. 

Aränyzäs, s., eränyzäs, das Zielen, 
Anfpielung. . 

Árasz, s., die Spanne; egy arasznyi , 
eine Spanne lang oder breit. 
rasztani, ergießen, überſchwemmen. 

Aratäs, s., Die@rndte ; aratáskor , adj, , 
zur Zeit der Erndte. 

Aratatları, adj., uneingeerndtet, was 
noch nicht geihnitten, gemähet, oder 
eingeerntet ift. , 

Aratni, erndten, einerndten, gabonát 
v. életet aratni, Getreide fopnetden- 

Arató, s., der Schnitter, die Schnit⸗ 
terian. - 

Aratöber, s., der Schnitterlohn. 

Arboczfa, s., örfa, vitorlafa, der Maft- 
BAM: 


Pachtung, das Pachtgut. 
Arenda meghatározása , s., der Ppacht⸗ 
anſchlag. 
Árenda pénz, s., das Pachtgeld, der 
Pachtzins. 
Árendás , 8., der Paͤchter. 
Arestom, áristom, 8., der Verhaft, 
, der Arreft, der Kerker, das Sefängniß, 
Aria, 8, die Arie. 
Arkangyal , s., der Erzengel.- 
Arkivum, levéltár, s., das Archiv, 
, tte Urfundenfammlung. 
Arkolas, s., die Führung eines Oras 
, benő; der Grabendau. 
Arkolni, einen Oraben führen, mit 
, einem Graben umfangen. 
Arkos, arkus, 8. p. 0. papiros, ein 
, Bogen Papier. 
Arkusonkent, adv., bogenweiſe. 
Arlevel, s., fenyöfäk arzsabasu leve- 
leik, die Tangel, an dem Nadelholze. 
rmäda, ärmädia, hadisereg, tábor, 
die Armee. 
Armäs, s., der Trabant., 
Arnöt, s., der Arnaute, Nlbanier. 
Arnyek, 8-, der Schatten; ärnyekot 
,, vetni, Schatten maden od. werfen. 
Arnyck kép, s., das Schattenbild. 
Árnyék -mutaló , s., der Schattenweifer 
Arnyekok v. kimúlt lelkek országa, # 
das Schalttenreich. 


Ärn—Arr 
Árnyékolás, s., die Shattirung, das 
Scdcattiren, in der Malerey. 


Arnyckolni, fdattiren. 
Arnyék óra, s., die Sonnenuhr. 
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Arr—Árv 
Rückſlcht, in Anfehung deffen, deßwegen; 
arravaló, daju deſtimmt, zu dieſem 


Ende, Zwecke beſtimmt. 
Arról , v. az u. ról, davon, von dem. 


Arnyckos, adj. Ihattig, fchattenreih. | Arru, árú, 3. 8. mi árú, wie theuer. 


Arnvekos szemfényvesztés, s., das 

. Schattenfpicl. 

Arnyekos setälöhely, s., der Schatten» 

„sans. 

Arnyekozäs, s., [der Schattenriß, Ent. 

. wurf, die Nadadmung. 

Arnyekozni, entwerfen, nadhahmen, 

, nachmachen. 

Arnyekrajz, s., der Schattenriß, die 

, Silhouette. 

Arnvekszek, s., der Abteitt, die Reti⸗ 

„trade, das Privet, der Schattenſtuhl. 

Arnyektartöo, s., napratartö, der 
Schirm, Der Sonnenihirm, das Tas 
‚rail; fl. legyező, der Fächer. 

Arnrektartös, adj., geihirmt , ſchirm⸗ 
. formig. 

Arok, s., ber Graben, die Schanze; 
árkot húzni, einen Graben führen, 
jieben. 
irokallva, s, dad Vorftädtchen. 

Aroksancz, s., die Sapre. 

Aroksäncz ásó , p" o. katona, der Gap: 

peur. 

Aros, s., vevő, der Verkäufer 5 

Arossa tenni, feıldietben. 

Arpa, s., die Gerfle, a szemen, dad 

Gerſtenkorn. 


Arrũha vetni, feilbiethen. 

Ártalmas , adj. , ſchaͤdlich, nachtheilig. 

Artalınasan, adv., ſchädlich, nachtbeilig. 

Artalmassag, s., die Schädliggfeit, der 

, Naxıtpeil. 

Artalom , s., der Nachtbeil, die Gefahr, 
der Schaden; ártalmára lenni, sum 
Nachtheile gereihen, nachtheilig ſeyn; 
pro. a’ ki másnak roszsz tanácsot ád, 
magának ártalmat szerez, wer cinent 
andern eine Grube grábt, fölt felbik 

‚ hinein. ! 

Artani, fhaden, ſchädlich ſeyn, eines 
Schaden zufügen; magát valamibe är- 

, tani , fi in etwas miſchen oder mengen- 

Arläny, 8. , der Eder. 

Ártatlan , adj., unfehuldig, unſchädlich; 
unſträflich, 3. B. ın jeinem Lebens 
wandel. . „ 

Artatlansäg, 8., die Unſchuld, die Un» 

ſchädlichkeit, die Unſträflichkeit. 

Artatlanul, adv., unſchuldig, unſtraͤflich, 
unſchäͤdlich. 

Arlicsöka , s., die Artitſchocke. 

Artölag, adj. , angreifend, offenſiv. 

Arü, 3. B. milyen árú, zu was für einem: 

, Preife- 

Aruba bocsátás , s., dad Berfaufen. 


Arpa, adj., árpábol való, gerften; ar-| Aruba bocsatni, feilbitthen, verfaufen- 


, pával bevetett föld, ein Serftenader. 
Arpa dara, s., das Gerſtenſchrot, die 
„ Serfengraupen. ' 

Arpafö, s., die Serftenähre. 
Arpakaläsz, s., idem. . 
Arpakäsa, s., die gerollte Gerſte, die Ger⸗ 
. Kengrüge , grobe Grüge. 

Arpakasa lév, v. aprökäsa lév, der Ser: 
, Renidhleim. 

Arpakeles, a szemen , das Serftenforn, 
„am Auge. 

Arpakenyer, s., das Gerftenbrot. 
Arpale, s., der Serftentrant, 

Arpalev, s., der Oerftenfaft. 

Arpalöv ital, s., der Serftentrankfaft. 
Arpaliszt, s., bag Gerftenmehl. 
Arpapolyva, s., die Gerftenipreu. 
Arpäs, adj., mit Gerſte vermiſcht. 
Arpaser, s., das Gerſtendier. 
Arpaszalma , s., das Gerftenftroß. 
Arpaszem, s., dad Gerflentorn. 
Arper,s., kötyavetye, die Verſteigerung. 
Arr, s., der Preis. IL 
Arra , v. az u. ra, dahin, dorthin, hin; 


Aruläs, s., dad Verkaufen, das Feildies 
tben; die Berrätherei, der Verrath. 
Arülgatni, feilbiethen. 
Arulkodäs, s., die Berläumdung. 
Arulkodni, verläumden. 
Arülkodö, s., der Berläumder. 
Arulni, feilbiethen, feil daben, verfaufen. 
Arulo, adj., verrätherifch. 
Aruloö, s., der Berkäufer, der Berrätber. 
Aruldaszszony, v. leány, die Berrätperin. 
Arultalas, 5., die Verrätheret. 
Arultatni, verkauft werden; verkaufen 
, lafjen. . 
Aruporteka, 8., eine Waare, die au vers 
Paufen ift. 
irva, adj., vater, mutters, älternlof. 
Arva, s., die Waiſe. 
Arväk háza, 8., das Waifenhaus. 
Arvakoros, adj. , minderjäbrig. . 
Arvalänyhaj, s., das Frauenhaar (eine 
Pflanze). 
Árvaság , s., der Waiſenſtand. 
Arvaszajkó, s., der Waldrabe, der Alprabe. 
Arvaviräg, s., hóvirág , die Schnerglode. 


arrafelé, Dahinwärts, arra nézve, ind Árvíz, 8. , die Weberiguemmung. 


" WRgasijádent[ú, Börtcrd, 
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Asz—Ass 


Ausg , v. arzsag , piszkafa, e., der| szony, ein beſcheidenes Weib; rút Asze 


öcuerídjúrer, die Ofenftange, die Ofen» 

Babel. 

Asagpemete, 8., kéményseprő, ber 
Ofenkehrer, der Schornſteinfeger, der 
Kaminfehrer. 

Äsäs, s., dad Graben. 

Asatlan , adj., ungegraben. 

Asbest, s., der Asbeſt. 

Asitani, 0d. äsitni, 'gähnen, 

Asitäs, s., das Gähnen. 

Asito, s., der Gaͤhner; adj. gähnend. 

Asitozni, oft gähnen; valamire, nad 
etwas trachten, etwas zu erlangen 
wünfden. 

Äsitva, adj., gähnend; nachlaͤßig. 

. Askálni, grüßeln. 

Askälödni, valaki után, jemanden ein 
Bein ftellen oder unterfchlagen; jemans 
, ben auffpäben. 

Askálódó, s., der Ausfpäher, Ausforfcher, 
Auskundſcafter. 

. Áslog, v. änslog, s., der Einſchlag. 

Aslogolni , einen Einſchlag geben. 

Asni, graben. Bu 

Ásó, s., das Srabeifen, Grabfcheit, der 
‚Spaten, Spaden. 

Ásó , s., der Gräber, adj. grabend, der 
„ grübt. 7 

Asott, part. u. adj., gegraben 

Aspa, s., motolya, der Hafpel. 

Aspaläs, s., das Hafpeln. 

Aspälni, motolalni, bafpeln, 

Aspiskigyö, ss, eine Ötter , Aſpſchlange. 

Aszalmany, s., gedörrted Obſt. 

Aszalnı, dörren, trodnen, darren. 

Aszalö, s., der Dörrofen, Darrofen. 

Aszalt, adj., gebőrrt, getrodnet. 

Aszäly, s., toldalék a’ ruhában, ber 
Zwidel, der Zufag zur Austilfe bei 
Kleidungsſtücken. 

Aszály, s., szárazság, die Dürre. 

Aszályos , adj., Dűrre, troden. 


Aszat, 8., gyom, dudva, das Unfraut.|. 


Aszni, dorren, verdorren. 

Aszok, äszokfa, s., der Ganter, die 
Grange. 

Aszomány, s., das Floͤhkraut. 

Aszszony,s-, aszszony személy, die Frau; 
az Aszszony, ©it, kérem az Aszszonyt, 
ich bítte Sie; paraszt aszszony sze- 
mély, das Weib, birtokos aszszony, 
eine Herrin. Gebieterin, Frau; földes 
aszszony, die Grundfrau; öreg asz- 
szony, eine alte Frau; ifjú aszszony, 


eine junge Frau; gazdaszszony , die 
Hauffrau; —— eigentl. tlein e, 


szony, ein häßliches Weib. 
Aszszonyälnoksäg, s., die Weibertüde. 
Aszszonyember, s., das Weib, da6 Frauen» 
simmer. die Weibeperſon. 
Aszszonygyülöles, s., der Weiberbaß. 
Aszszonygyűlölő, s., der WWeiberfeind- 
Aszszonyharcz, 8. , der Weiberkrieg. 
Aszszonyi, adj., puha, weichlich, weis 
biſch; aszszony nemre tartozó, weib⸗ 
lich, adv. puhán, weich, weibiſch 
Aszszonyiállat, s., das Weib, Weibsbild, 
die Weibsperſon. 
Aszszonyiczipő, s., der Frauenſchuh. 
Aszszonyidragasag, 8., der Frauen. oder 
Weiderſchmück. 
Aszszonyiékesség , s. , ber Irauenputz. 
Aszszonyielme, s. , der Weiberfinn, 
Meiberverftond. j 
Aszszonyifökötö, s., die Weiber, Frauen⸗ 
haude. KGN 
Aszszonyihang , 8. , die Weiberſtimme. 


-| Aszszonyihüseg 00. hívség, s., die Wei» 


bertreue. 

Aszszonyikerülö, s., der MWeiberfeind; 
adj. meiberfchen - 
Aszszonyikescrök, s., das MWeibergefolge. 
Aszszonyiküpönyeg, v. paläst, s., der 

Frauen: oder Wribermantel 
Aszszonyilakäs , szoba, s., die Frauen: 
ftube, das, Wohnzimmer der Frauen. 
Aszszonyimödon, adv., puhán , weich 
lib, weibiſch. . 
Aszszonyimunka, s., die Weiberarbeit. 
Asıszonyinyavalya, s., Die Weiberkrank⸗ 

heit. 

Aszszonyipanasz, s., die Meiberflage. 
Aszszonyiperlckedes, s., v. veszekedés, 
das Weibergezaänk. IL 
Aszszonyiräs, 3. , die Weiberſchrift, die 

Srauenzimmerband im Schreiben. 
Aszszonviravaszsäg, 8., v. fortély, ve 
praktika , die Weiderliſt, der Weider⸗ 
fniff , oder die Weiberränte. 
Aszszonyiruha, s., dad Weiberkleid. 
Aszszonyiszemerem, s., Die Meideriham. 
Aszszonyiszepstg, s., die Weiberſchoͤnheit. 
Asıszonyisziv, s., daß Weiberber;. 
Asıszonyiszöhajtäs , 8., Da$ Weiberge⸗ 

Matı, das Weiberaefbwäß, das Weis 

bergeplapper, das Weibergetraͤtſche. 
Aszszonyitermeszet , s. , Die weibliche 

Natur, der weiblige Charakter. 
Aszszonyivirtus, v. erkölcs , 8, die 

Meibertugrnd. 

Aszszonyiviselet , 8., die Meibertradht. 
Aszsionyka, s., bas Weitchen. 


junge Srau, Bräulein; szerény ası-| Asssionykönny, 5., die Weiderthrane. 


way egye e . 


AszW—Ass 


Aszszonyok, pl., Weibsleute, Weibsvolk, 
Frauenzimmer. 

Aszszonyokbarátja, s., ber Weiberfreund. 

Aszszonyokba bolondult, s., der Wei- 
bernarr. 

Aszszonyok bolonduläs, s., die Weiber: 
fudt : 
Assszonyok elragadozása , s. , der Wei: 

berraub. 
Aszszonyok jussa, s., das Mederredt. 
Aszszonyok módja , s., die Weiberart. 
Aszszonyos , adj., puha, weichlich, weib⸗ 
ih, weidiſch, unmännlich, weiberhaft, 
werberfüchtig. 
Asıssonyosan , adv., puhán, weichlich, 
weißtiih, unmännlic. 
Asıszonyossäg , s., die Weiberſucht. 
Asıssonyöltözet, s., die Frauenzinmers 
Medung. 
Assszonysag, 8, eine vornehme, ange: 
ſehene Frau. 
6, 8., aszszonyok szabója, 
der Grauenfchneider. 
Asssonyszemely , s. , das Weibsbild, 
Frauenzimmer, die Fraueneperfon , 
Weiböperion ; aszszony személyek, die 
Srauensleute, Weiböleute, die Frauen: 
jitter. 
Aszszonyszívű , adj., weichberzig. 
Asıssonyszoba, v. lakása , s., die Weis 
derſube, das Frauenzimmer. 
Assszonytéj , s., Die Frauenmilch. 
Assssonyuralkodäs, s., die Weiberherr⸗ 
ſchaft, trop. der Weiderpantoffel. 
Asısıonyvarga, s., v. czipő varga, der 
Frauenſouſter. 
Aszsszonyvéd , s., der Weiberſchutz. 
Aszszú , adj., dürr, troden, - 
Aszszúkórság , 8., die Dúrrfudt, die 
Gdvindíudt , ‚die —— 
Assszúkórságos , adj., ſchwindſuͤchtig. 
Aszszúság , 5., die Dűne. ő 
Aszszuszóló , s., die Trockenbeere. 
Aszszúszőlőbor, s., der Ausbruch. 
‚u, to 3 busa asztag , der Ge⸗ 


trsibeiepmen, Örudjts oder der Korn Äs 


Antal , s., der Tiſch; márvány asztal, 
ein Warmortiſch; terített asztal, ein 
sededter Tiſch; az asztalt teritni, meg- 
teritai, den Tiſch deden; asztalhoz 
úlni , ſich zu Tue fegen , zu Tiſche 
schen ; asztalnál, bei Tiſche; felkelni 
az asztaltól , vom Tude aufſteben; 
asztalatán , nah Tiſche; elszedni az 
asztalt, den Tiſch abráumen: az úr 

s az ur vacsorája, ber Tiſch 


—— bat heilige Abendmal; sza- 


x 
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Asz—Áta ” 


szabad asztalänak lenni valakinél, 
freien Tiſch bei jemanden haben. 

Asztalabrosz, 8, das Tiſchtuch. 

Asztalaldas, s., das Tifchgebet. 

Asztalalmáriom, s., der Tiſchkaſten 

Asatalſia, v. fiók, s., der Tiſchladen, die 
Tiſchlade. 

Asztali 9 adj. , asztalt illető , au Tiſch⸗ 
gehörig. 

Asatalibarät, s., der Tiſchfreund. 

Asztali beszélgetés, s., v. asztalfeletti 
beszélgetés, s., das Trfhyefpräd. 

Asztalibor, s., der Tiſchwein. 

Astaliedeny, keszület, s., das Service, 
das Tafeliervice. 

Asztalifohäszkodäs, s., das Tifchgebet. 

Asztaliital, s., der Tiſchtrunk. 

Asztalikenyer, s., das Tiſchbrot. 

Asztalikes, s., das Tiſchmeſſer. 

Asztalikészület, s., das Tiſchgeraͤth, bad 
Tiſchzeugs. 3 

Asstalitars, s., der Tiſchgenoſſe, Tiſch⸗ 
geſell, der Tifhbruder. 

Asztalitársaság, s. , auch ebédlőtársaság, 

die Tiſchgeſeuſchaft. 

Asztalka, asztalocska , s., das Tiſchchen. 

Asztalkeszkenő, s., das Tellertuch, die 
Servieite. 

Asztalláb, asztallábak, s., das Tiſchgeſtell. 

Asztalnak kerek, v. négy szegletű tä- 
blaja, s., die Tifdplatte. 

Asztalnok, s., der Speifemeifter, Truchfeß. 

Asztalonkent, adv., tiſchweiſe, von Tiſch 
zu Tiſch. 

Asztalos, s., der idee. — — 

Asztalosczehe, s., die Tifchlerinnung, die 
Tiſchler zunft. 7 

Asztalosság , s., das Tifdlerhandwere , 
die Tiſchierei. 

Asztaltábla, s., das Tifchhlatt. 

Asztaltartasber, »., das Tiſchgeld. 

Ásvány , 5., äsmany, minera, das Nineral. 

Äsvanyok, s. pl., die Mineralien. 

Asvänyokgyüjtemenye, 5:, dad Mineras 
lien⸗Cabinet. 

Asványokországa , s., dad Mineralreich. 

Asvänyoktudomänya, s., die Nineralogie. 

Asványország; s., dad Mineralreich. 

Asvanyos, adj. , mi eraliſch. ;. 

Asvänytar, s:, dad Mineralien-Cabinet. 

Asvanytudomany, s., die Mineralogie. 

Asvänytudomänyi, adj. , mineralogifd- 

Asvanytudös, s., der Mineralog. 

Át, ft. által, pp-, durd, hinüber, 4. B. 
átlátni , általláthi , hinüberfehen, eins 
feben. 

Atal, f. altal. , 

Ätalag, g., hordó (Gönczi) melly 80—84 


a freien Tiſch, freie Tafel ;| icaes, ein Antel, cin Bünyer Tune 
a u a, 


Ata—Aty — 20 — Aty—Asé 


Ataljähan, adv., überhaupt, durdaus. 
Atalkodäs, s., die Verſtocktheit. 
Atalkodni, witerfpänftig , eigenfinnig, 
, verftodt ſeyn. 
Atalkodott, adj. u. part., verftodt. 

" Ätalkodottsäg, s., die Verſtocktheit. 

. " Ätallani, fid) erblöden , fid) geniren 
Atallatni, hinüderſehen, einfeben. 
Atänfa, 8., die Tamaridfe. 

Atka, s., die Milde, Miethe (ein febr 
kleines Snject). NN . 
Atkäs, adj., mildig, miethig, Miethen 


Atyaihüseg, s., die Batertreue. 
Atyaijóság , s., die Batergüte, Vaterhuld. 
Atyaikeppen, adv., väterlic. 
Atyaikez, »., die Vaterhand. 
Atyaimödon, adv., väterlid. 
Alyainev, s., der Batername. 
Atyaink, pl. mit üff. unjere Abnen. 
Alyaiörökseg, 8., Der väterlihe Erb⸗ 
theil, das väterl:che Erbe. 
Atyaiszs. ctet, s., die Baterliebe. 
Atyaiszıy, s., das DBaterber;. 
Atyamester, s., der Herbergmeifter. 




























enthaltend. Alyanenye, 8., bie Bafe. 
Atkozäs, s., die Berwünfdung, dad Ber: |Atyüs, adj., zu fehr an feinem Bater 
fluchen. hängend. 


Atyaságayp 8., der Pater, (ein Ordens- 
geiſtlicher.) 

Atyaskodni, die Vaterſtelle vertreten, 
als Vater behandeln. 

Atyatlan, adj., vaterlos. . 

Ausztrália, s., prop., Auſtralien. 

Ausztria, s., prop., Oeſterreich. 

Avagy, ſt. vagy, oder, oder aud). 

Avar, 3., avat Öszszeszäradt, elpör- 
kedt fü, das Riedgras. 

Avas, p. o. szalonna, vaj,'ranzig. 

Avasan, adv., ranzig. 

Avasodni, ranjig werden. 

Avasodott, adj. , ranzig, ranzig geworden. 

Avassäg, s., bie ranzige Beichaffenpeit. 

Avatag, adj., avult, abgetragen, ver 
alter. 

Avatas, s., das Einlafien des Tuches. 

Avatkozni, fi in etwas mengen, Ad in 
etwas mifchen, darein mengen, miſchen. 

Avatnı, einlaflen, p: 0. a posztót, das 
Tuch; magát valamibe avatni, fid 
in etwas mengen , miſchen. 

Avétt v. avítt, adj. , abgetragen, alt. 

Avulni, megavulni, veraltern, älteln; 
mint a’ bor, palinka etc., wie ber 
Wein, Brandmein ır. 

Avult, adj., veraltet, abgetragen, über. 
tragen. . 

Az, art., der, die, das; pron., jener, 
jene, jenes, der, die, bag ; (ed wird 
jedoh dann mit Nachtruck geſprochen.) 

Az az, ı) pron., jener, jene, jenes, 
ber, die, dad; 2) das if, das heißt, 
da® bedeutet, Dad fagt. 

Azalck, s., allerlei Speifen, pl., bes 
fonders von harten trodenen Sachen 
zum Erweichen; zsíros eledel, p. 0. sza" 

‚lonna, hús, fette Zebensmittel. 

Azaltgfereg, äzalagok, s., der Guß⸗ 

‚ wurm, das Infunonsthierchen. 

Azas, s., das YWahmwerden. 

Az előtt, adv., vorher , vormals. 

Azért, adv., deßwegen, deßhalb 


Atkozni, verwünfchen, verfluchen. 

Átkozódás , s., die Berwünfdhung, die 
Verfluchung, das Verfluchen. 

Átkozódni , fluchen, verfluchen. 

Atkozott, adj., verwúnídt, verflucht, 

, verdammt, heillos. . 

Atkozottsäg , s. , die Sottloftgfeit. 

Atlacz, 3., der Atlas. 

Atlacz, adj., atlaben, aus Atlad gemacht. 

Atlaczbolvalo, s., atlaßen, von Atlas. 

Atlästenger, s., das atlantıfhe Meer. 

Átnéző, s., ein Bifter, auf mathematifchen 

, Snftrumenten, 

Atok, s., der —* papiatok, der Bann, 
der Bannfluh ; egyházi atoklevel, 
der Bannbrief. . 

Atraczél , 8., die Ochſenzunge (eine 
Pflanze). 

Attól, zuſammengeſetzt aus az und tól 
von dem, von der, davon, davor. 
Attólfogva , adv., ſeitdem, feit der Zeit. 
Atya, 8., der Vater; édes atya, Der 
rechte Vater; édes atyám Uram! mein, 
lieber Herr Vater! nagy ot. öreg 
atya, der Großvater; atyáink, unfere 
Bäter, D. i. unfere Vorfahren, Abnen ; 
trop- fi. kezdő, szerző, der Etifter, 
Urheber ; aló Ehrentitel, 4. 8. a hon" 

atya, der Bater des Baterlandes. 

"Atyafı, s., ein Anverwandter. 

Atyafıas, s., verwandt. 

Atyafısag , s., die Verwandtſchaft. 

Atyafısagos, adj., verwandt, verwandt: 
ſchafilich, in der Verwandtſchaft ge: 
grundet. Í 

Atyafiú , adj., verwandtſchaftlich. 

Atyafiúság , s., die Verwandtſchaft. 

Atyagyilkolás, s., der Vatermord. 

Atyagyilkosa , s. , der Batermörder. 

Atyahelye, s., die Bater$ftelle. 

Atyahelyett lenni valakinek, anjemand 
Vatersſtelle vertreten. 

Mtyai, adj., ráterlidh. 


[d 






Azó—Bab 
Azól adv., feitdem, feit berigeit. 
Azóltátólfogva , adv., von der Zeıt an. 
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Azo—Bád 


B. azonnal megyek oder ment, mit 
dieſem gebe ih, oder ging er. 


Azon, ft. az a’, azaz, berfelbe, die- Azonsäg, 3., die Indentität. 
felbe, Dadfelbe, derjenige. diejenige ‚| Azontül, adv., fonleih, darnadı, Darauf. 
dasjenige, jener, jene. jenes: ugyan] Ázott, part. et adj., naßgemorden. 
azon, der, die, das nämlihe, dar:|Äzsäg, s., der Feuerfdierer, die Ofen⸗ 
über, über da6; ugyan azon dologi fange, 
eränt, wegen temfelden, der nämligen| Äztatäs, s., das Negen, Einweichen. 


Sande. 


Äztatni, einmeihen, benegen; lent v. 


Azonban, adr., indeffen, unterdeffen.| kendert áztatni, rőften. J 
eképpen, adv., auf die námlidel Áztató, s., ein Ort zum Einweiden, 


kt. 

Azonkívül, adv., außerdem. 

Asonkösben, adv., indeffen, unter, 
deſſen, ſogieich, alfogleid. 


Einnetzen; kenderáztató, s. , die Roͤſte. 

Azttudni, beſſ. azt tudni , azt gondol- 
ni, azt vélni, wiflen, glauben, mei⸗ 
nen, bafűrbalten , denken. 


Azonnal , adv., fogleich, mit dieſem, z. Azután , adv., nadjber, hernach, alsdann. 
B. 


Ba, pp. ím mit der ZtenGndung, p.o. 
a" templomba, a’ városba , a’ házba, 
a fazékba, betegségbe. Ba und be 








wit aijo das Hineindringen, Hinein- 

sehen im einen von allen Seiten ein: 

seidloffenen Raum an, und wird gefegt, 
wenn im Deutfhen mit, „wohin· ges 
fragt werden Pann; 2) nad, mit Acc. 

0. Komáromba, Pozsonyba, Bécs- 

— Berlibe, nad Romorn, nad 
Greßturg. nad Wien, nad Berlin, 

s; sehen. J 

» ©, die Bohne, gemeine gifolen , 
vorzüglich die welde Schweinen zur 
Radn ung dienen. 

Báb, s., eberalaku játékszer, die Pup 
Pe, die Epielpunpe, die Dode, zum 
Grielen aló: für Mädhen; a’ her- 
nyók bábja, s., poronty, die Nym 
pbe, die Puppe des Inferteg ; eg; 
báb v. motring czerna, eine Gträhne 


Zeirn. 

Biba, s., die Hebamme, die Wehmuts 
ter, prov. Sok bába között a'gyer- 
meh elvész , viele Köde verfalgen den 
Brep (d.i. die Suppe.) 

Bibälkodni, das Hebammengeſchaͤft ver 
Titten. 












Yuppe; ft. gyermek szi 
lés, die Niederkunft, er “ 









Bäbszni, mit Purpen oder Doden fpie: 
len; megbábázni, gyermeket 
szülni , micderfommen. 











babérlevél, die forbeere; 
borostyán. 
Baberfa, s., ber Lorbeerbaum. 


Babérkoszorú , s., borostyán koszorú, 
ber Lor deerkranz. 
Babérlevél, s., das Lorbeerdlatt. 
Baberolaj, 8., das Lorbeeroͤdl. 
Babiruszsza, 8., der Saweinhirſch, der 
Hirfcheder. j 
Bäbjätek, s., das Puppenſpiel. 
Babka, s., ein Pfennig, Häler. 
Bahliszt, s., da6 Bohnenmehl. 
Babó, s., die Bogelerbíe, die Bogele 
wide, i : 
Bäbocska, 3., das Puͤppchen. 
Babona, s., ber Aberglaube ; 
legtöbbet tart a’ világ a" 
die Welt will betrogen fevn, 2) Zaus 
berey. . 
Babonálás, s., abergläubifhe Hand- 


Babonälni, Zauberen treiben. a 
Babonás , taj , abergláubifd, zauberiſch. 
Babonázni, bejaubern, beren, dehexen, 
gaubern. 
Babonázott, adj. bejaubert, bebert. 
Babos, adj., tarka, iromba, buntedig, 
geapfelt. 
Bábos, bäbsütö, s., ber Zebieltner. 
Babrálás, 8s., babrászás, das Kıads 
bein, Kricbeln. ] 
Babrálni, babrászni, Pradbeln, kriebeln. 
Babsűtő, s., mézeskalácsos, ber Led 
tűdler , der Lebzelter. J 
Babszár, s., der Bonenítengel. 
Babug, s. csecs bimbó, die Brüftwarse. 
Babugos, adj., bruftwarzig- 

Babuk, babuka, büdös, banka, 8-, 
der Wiedehopf. J a, 
Babukolni, mie ein Wiedebopf ſchreien 
Bács, s., bacsó számadó juhász, der 

Gyáfermeifter. . 
Bädjadäs, s., die Mattigtät. 











Bád—Báj 


Bädjadni, müde werden , matt werden. 
Bädjadt, adj., matt, ermatte. 
Bádjadtság , s., die Mattigkeit, Müdig: 


fett 

Badjänfü, s,, der Sternanis. 

Bädog, s., das weiße Blech. \ 

Bádogos, adj,, mit weißen Bled vers 

feben , bedeckt oder beſchlagen. 

Bádogos, s., der Klempner, 

Bagaria, s., der Sudten, der Juften, 

(ruſſiſches Leder.) 

Bagazia, s. , neglänzte Leinwand, (Ba: 

gafteleinwand.) 

Bagázsia , s. , die Bagage, (bef. Bagaſch) 
das Meifegeräth. 

Bagdänpecsenye, s., der Lendenbraten, 
gemeiniglib, der Yungenbraten. 

Baglya, boglya, s., der Schober. 

Baglyás, ad)., fhoberförmig, d. b. 
eine folde Form wie ein Schober bat. 

Baglyas , boglyas, borzas, adj, , 
fruppig. 

Bagnet, bajonet, s., das Bajonet. 

Bagöcs, bökcse, s., die Steqfliege, 
der Rückenſtecher. 

Bagoly, s., die Eule, die Nachteule; 
üles bagoly: der Uhu, die Ohreule; 
rov, bagoly is azt véli, hogy só- 
yom Ő fia, ein. jeder denkt, oder 
meint, feine Braut fev die ſchoͤnſte. 

Bagolybors6 , s., Die Zifererbfe. 

igolytüdő, s,, aszalt alma főzve, 
geſoitene gedoͤrrte Aepfel, 

Ragozni, läufig fevn, rűdeln. . 

Bagzani, rammein, fi begatten, wie 

. _ Me Hafen, Katzen, Hunde. 

Bagzas, s., die Begattung. 
Bagzödas, s., dad Rammein, die Be 
gattung. a 

Bagzódni, rammeln, ſich begatten. 

Bahó, adj., bohó, albern, thöridt. 

Baho, ,, bohó , der Tölpel, der Pinfel. 

Bahókás, adj., tölpelbaft, albern. 

Baj, 8., 11 jede mürfame Berricbtung, 

Jedes unangenehme Geſchaft; sok a ba- 
jom, tb babe viel zu thun, ich babe 
piele Arbeit zu vollenden ; 2) munka , 
fáradtáág, miebr Beichwerlichkeiten; 
sok üggyel, bajjal, mit vieler Múbe ; 
nagy üggyel bajjal, mit genauer 
Noth; 3, Ungelegenbeit, alkalmat- 
lanság, ez nekem sok bajt okoz, 
Diefes macht, (verurſacht) mir viele 
Ungelegenbeiten; mi baj? was ifi 
denn ? was fehlt denn? was ift denn 
geſchehen? mi bajod: van ? was fehlt 
dir? semmi bajom sincs, es ‚fehlt 
mir nichts. 
Baj, s., ber Zauber. 
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‚Bajuszosodni , 


Baj— Baj 


Bajboncs , s. , die dede, der Dornbuſch, 
das Gebüſch. 

Bajboncsos, adj., bedig. 

Bajcz, bajsz, bajusz, s., Knebelbart, 
der Schnurbart, der Schnauzbart , 
(pöbelbaft); az állatoknál, der 
Schnauzbart. 

Bajfa, 5., borostyánfa, die Lorbeere, 
der Lorbeerbaum. . 
Bajlödäs, s., die Mühe, die Plage, die 

Beſchwerlichkeit. 

Bajlódni , valamivel , ſich mit etwas pla⸗ 
gen, mit etwas viele Mühe haben. 
Bajnok,- s., der Kämpfer, der Held, 
der Ritter, der Fechter, der Étretter 3 
ft. bajnokmester , der Fechtmeiſter. 

Bajnoki, adj., zum Kampfe, oder zum 
Kampfer gehörig. 

Bajnokioskola, s., die Fechtſchule. 

Bajnokmester, s., vivömester, 
Fechtmeißter. 

Bajnokság, s., das Kämpfen. 

Bajnokviadal, s., der Zweykampf. 

Bajoläs, s,, die Bezauberung,, dad Be» 
jaubern. 

Bäjolatlan, adj., unbezaubert. 

Rajolni, zaubern, bezaubern. " 

Bájoló , adj., zauberiſch, dezaubernd. 

Bajor, bajorszölö, goher, s., bie 
Erftlinge, eine Art XReintraube. 

Bajorország, 8., prop., Bayern. 

Bajos , adj., nehéz, terhes, befawer 
lich, fh wer, műbfam, mit vieler Kühe, 
verdrüßlich, fatal. 

Bajosan, adv., nagynehezen, ſchwer⸗ 
lich, mühſam, mit vieler Mühe. 

Bajoskodäs, s. , die Plage, die Beſchwer⸗ 
lichkeit. 

Bajoskodni , valamivel, ſich mit etwas 
plagen , große Mühe mit etwas haben. 

Rajoskodó , adj., fid) plagend. 

Bájosság, s., Die Zauberey. J 

Bajrahívás, s., die Herausforderung 
zum Zweikampfe 

Bajrahıvni , herausfordern zum Zwei⸗ 
fampfe. . 

Bajszos, adj. , einen Knebelbart habend. 

Bajszosodni, einen Knebelbart befommen. 

Bajusz, s., der Kuchelbart, der Schnur⸗ 
bart. 

Bajuszos, adj., mit einem Knebelbart 
verieben,, einen Knebelbart hadend. 
einen Knebelbart Bes 

fommen. j 

Bajusztalan, adj., ohne Anebelbart. 

Bajviväs , s. , der Kampf, der Zweikampf, 
das Duell. . 

Bajvivo, adj., kaͤmpfend, ſtreitend, 


fechtend. 


Baj—Bak 
Bajvívó, 5., der Kämpfer, Streiter, 
edter. 


5 kecskebak, s., ein 

him, das Männchen ; 

a die Gälohtale, der Bod 
em Wagen; prov. bakot ütni, einen 
Bod fwießen, b. i einen groben Feb: 
ler begeben, mindég azon egy Ba- 
kot nyúzza , das ift jein Steckenpferd. 

Bakälläs, s., der Holzbod 

Bakar , bakor, bakator, tulipiros, t. 
d. rözsaszölö, s. die Roientraube. 

Bakbör , =. ‚dad Bodfell, die Boddpaut. 

Bakbüz , 8., ber Bodsgeflant, das 
Bödeln. 

Bakbüzä,, adj., ben YodtgeRanf, habend. 

üzü lenni, wie ein Bod ſtinken, dd» 

deln , bedienjen. . 

Bakbüzü linka, 8., das Bockkraut, 
ein Name eines ſtinkenden Johannid« 
Krantcs dj 

Bahdühödes, s., a’ hím ällatökban, 
die Brunft. 

Bakfü, s., die Betonie , wilde Salbey. 

Bakhüs, s., das Bodfleife. 

Bakirha, s., bakbör, dns Bodleder, 
das zubereitete Bodfed. 
jakkancs, s., topánka, die Haldftier 
fd, Stnürficfel, Topanfın, Ba 
gantjhen, eine Art ungariſcher Rannd: 
i&uben ; daber bakkancsos, ein Rann, 
der ſolche trägt. 

Bakkancsos, s., gem. ein ungarifder 
Infanterift. 

a &, hóhér, der Scharfrichter; 

2) dobverő pälgza, der Trommel: 
fdhlägel. 

Bahocska, s., ein Böden, ein Bödtein. 

Bakogni, akadozni , Rottern. 

Baköz, s., der Rebbod. 

Bakszakäll, s., der Boddbart. 

Bakszakällfü, »., der Bodöbart, Geiß: 
Bandbart, die Hafermild - Wurzel, 
(f. Botanik.) 

Bakszarv , »., das Boddborn. 

Bakszarvüfü, s., das Bodshornkrant, 

Bakszarvulepkeszeg, »., das Fännkraut. 

Bakszem , s., das Boddauge. 

8., bakugräs, 8., 














ket tenni, Bodöfprünge (Ra 
deiolen) machen. 

Baktatni , febr langfam und beinahe buch: 
fabierend fejen, ſedt langfam geben. 
Bahzani ſich begatten ; a’ nyúlakról, 
rammeln, (rämmeln) ; a" farkasok- 
ról, rókáról, fid) Areihen; a’ ku- 
tyákról , ſich belaufen. \ 
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ber Bal: 


Bak—Ral 


Bakzás, s., Die-Begattung, a! bakzás 
ideje, die Lauf: oder Brunftyeit. 
Bakzatni a" bakot, boden, den Be 

sur Begattung zulafien. 
Bál, s., csomó kötés, p. o. dohány, 
bőr, papiros, ber Ballen, 3. 8. Tas 
‚bat, Leder, Papier; 2) tánczbeli múc 
latság, der Bag. fi 
Bal, adj., 1) line, balkéz, die linke 
Hand, bal felől, von ber linten Seite; 
2) nem jó, hirtelen, übel; balgon- 
dolat, eine üble Meinung bäl véle- 
kedés, das Borurtbeil 3) s. ft. bal» 
kéz, die Linke, die (inte Hand, bal- 
kézfelé , balra, adv., lints 
Balaton tó v. tava, 8., der Plattenſee. 
Baldrián, s. Props der Baldrıan. 
Baléna, s.,. czethal, der Wallfiſch. 
Balet, baléttáncz , s., das Ballet. 
Baléta oder ta, das Billet. 
einfältig, damm. 














a ber flob. . 
3. , der Flohbiß der Zlopkich. 
a das Mücenfraut 
szárazfű , die Dürrwurg, 
ler Flöde. 
das Dunfelbraune. 
Balhaszinü, adj., dunkelbraun. 
Balhäzäs, s., das Ausſuchen der Zlöhe, 
die, Flohjagd. N 
Balhäzni, die Flöbe ausſuchen, jagen, 
flöben , fid flben. 
Ballagäs, s , das langfame Gehen. 
Ballagni , febr langfam geben. 
Balog, ft. bal, adj., linf; der Ratt der 
" rechten, alles mit der linfen Hand ver» 
richtet. 
Bal: ig, s., mostohasäg, die Ungunft; 
ft. baleset , das Misgeihid. 
Balta, 8., da6 Handbeif, die Hade. 
Baltafok, s. , die Hadenpaube, der Helm, 
oder Stiel. . 
Baltaviräg , s., ber Honigllee, der 
Süßer, die Eſelswicke. 
Balustya, adj. , einfältig, albern, dumm. 
Balustya, s., der Bengel . 
Izsaın, s., der Balfam; trop. fl. vi- 
gasztaläs, enyhülés, der Troft, die 
Stärfung im Yeiden. 
Balzsaıfeyönfa, s., die Balſamtanne. 
Balzsamillat, s., der Balſamgeruch 
Balzsamillatü, adj. , nad) Balfam riehend. 





Balzsamnedv, #., das Balfambarz. 
Balzsamnyä, die Balfampappel,:äfpe: 
Balzsamolaj das Baljamöpl. 


Balzsamos, adj., Kalfamiih, von eber 


Bal—Bán 


ent Balſam, bőbalzsamú , adj., bal: 
ſamreich. 

Balzsamtermő , 8., der Balſambaum. 

Balzsamtermőcsemete , v. cserje, s. , die 
SBalfamftaude, oder der Balſamſtrauch. 

Bálvány , s., álisten, ber Götze, pl. 
die Götzen, der Abgott; álló faragott 

. kép, die Bildfäule, die Statue. 

Bälvanyfaragö, s., der Bildbauer. 

Bálványimádás , s., Die Abgoͤtterey, 
der Sögendienfl. 

Bálványimádó , s., : ber Abgoͤtterer, 
der Sögendiener. 

Bálványkép , s.,sbas Goͤtzenbild, die 
Statue, die Bildfäule. 

Bälvänyozäs, s., die Abgötterey. 

Baälvänyozni, den Goͤtzen dienen. 

Bálványozó, s., der Abgötterer, der 
Goͤtzendiener. 

Bálványozó , adj., abgoͤttiſch. 

Balyók, s., ostoba, der Thor, der 

arr, der Dumme, der Sinfältige 

Balydkäs, bohäkäs, hülye, adj., töl: 
piſch, einfáltig , dumm. 

Bämäszkodni, gaffen, berumgaffen. 

Bämesz, s., der Gaffer, adj, gaffenb. 

Bäineszkodni, gaffen, berumgaffen , 
. Maulaffen feil baden, 
imészság , 8., das Herumgaffen. 

Báméttani , ftaunend maden, zum Stau: 
nen bringen. 

Bámúlás, s., das Staunen, das Er 
ſtaunen; bämuläsrameltö, adj., er: 
ſtaunend. 

Bümulni, ſtaunen, erftaunen, angaffen. 

. Bämulo, adj., ftaunend, ftußig. 
Ban, pp. mit dem Dativ., in, darinen, 
im; p.o.holvolt? az úczában, a" ház- 
ban , a’ vendégfogadóban, in der 
Gaſſe, in dem Dauje , in dem Wirtbe- 
hauſe; ban, ben, ftebt oder wird ges 
fegt: wenn im Deutſchen mit dem Ab: 
latio gefragt werden Pann, 3. B. wo 
waren Sie? wo gefhiebt,, geſchah eg? 
wo lernt man dieſet? auch kann ban, 
ben, gefegt werden, wenn man fa 
gen will, daB man in einem einge: 
ſchloſſenen Raume geweſen ift. 

Bán, s., der Ban, der Gouverneur, 
3. B. in Eroatien. 

Bánás, s., megbánás, die Reue: ft. 
szanakodäs, bag Bedauern; banas 
valakivel, valamivel , Die Behandlung. 

Bänät, s., prop., das Banat. 

Bánat, s., Der Rummer, das Trübfal, 
die Betrübniß, die "Befámmernif ; 
die Reue. 

Bánatos, adj., betrübt, kummervoll. 

Bánatosság , 8., der Tieffinn, 


Ban—Bán 


Banda, s., több muzsikások egy tär- 
sasägban, die Bande, eine Bande 
Mufitanten, 3. B. bei einem Regimente. 

Bandzsa, kancsal, adj., ſchielend. 

Bangita, s., känyaviräg, ber Bad 
bolder, der Hirſchholunder, der Echling, 
baum. 

Bangó , adj, , einfältig, toͤlpelhaft. 

Banka, babuka, s., der Miedebopf. 

Bankó , bankóczédula, s., die Banks 
note , der Banfozettel , das Papiergeld, 

Banköczedula, s., der Bantozettel. 

Bänködäs, s., die Betrüdniß, die Be 
kümmerniß. 

Bánkódni, buslakodni, ſich betrűben , 
befummert feyn, trauern. 

Bánkódó , adj., betrübt, Pummervofl.- 

Bánkódva, adv., betrübt, Pummervol. 

Bänni, sajnálni valamit, bedauern, 
einem Leid feun um etwas; bánom, 
ich betaure, es ift mir Leid darum; 
nem bánom, meinetwegen, ich babe 
nichts Dawider ; mit bánom en ? wat 
frage ich darnadı ? mag fümmert mid, 
da8? 2) megbánni p. o. bűneit, de 
reuen; a B. feine Sünden, reuen; 
megbánod ezt, bag wird Did) reuen; 
3, valakivel v. valamivel, mit je 
manden oder mit etwas umgehen, 
mit etwas verfabren, jemanden oder 
etwas bebandeln; bánni marhával, 
azaz gondját viselni, beiorgen, das 
für forgen, oder Sorge tragen. 

Bannyas, adj., bojhos, zottig, wollig. 

Bánság, s., die Banswuͤrde, Gouver⸗ 
neurswürde in Eroatien. , 

Bántani, hozzá érni, illetni, anrübe 
ren, berübren; ne bäncsd, rübre es 
nicht an! ne báncs, laß mid in Frie⸗ 
den! ft. megsérteni, beleidigen, bes 
trüben ; senkit se bäncs, betrude nie⸗ 
manden , brleidige niemanden. 

Bäntäs, a, die Beleidigung. 

Bäntatott, adj., beleidigt. 

Bántó , adj., sértő, beleidigend. 

Bántó , s., sértő, der Beleidiger. 

Bántódás , s., Die Beleidigung, die Bes 
unrubiaung. 

Bäntödni, megbäntödni, megsértődni, 
beleidigt, beunruhigt werden. 

Bäntogatni, oft, ál wiederhoplten 

‚malen beleidigen. 

Banya , s., vén banya, ein alte# Weib, 
(int verächtlihen Sinne,, eine alte 
Vettel, Here 

Bánya, s., 1) dad Bergwerk; arany- 
bánya, eine Goldgrube , érczbánya , 
eine Erzgrube, ein Bergwerk; bänyät 
miveltetni, Bergwerke bauen, bányát 


. Bán—Bár 
Motõ dolog, eine Berawerkoſache, eine 
das Bergweien betreffende Sade; gaz- 
dag jövedelem a’bänyäb6l, der Berg: 
fegen , d. i. der reichlihe Ertrag des 
Bergbaues ; 2) melegferdö , ferdö 
bánya , das Bad, ein warmes Bad. 

Bänyaaso, s., der Bergmann, der in der 
Grube arbeitet. . 

Fänyabirö, s., der Bergriciter. 

Bänyacsipa, s., der Bergſaft. 

Bányaköltség , s , a bánya mivelesre 
tett költség, die Bergkoſten. I 

Bänyakristaly, s., der Becgeryſtall. 

Bänyamenetel, s., der Schacht. 

Bányamézga , s. , der Bergfaft. 

Bányamivelés , s. , der Bergbau. 

Binyamives, s., der Berghauer, shäuer. 

Bänyamunka, s., die Bergarbeit. 

Bánvatiszt , s. , der -Bergdeamte, 

Bänyatisztscg, s., das Bergamt , da 
Dergamiscolegium , bad Bergamtó: 
gericht. 

Bioyäsz, s., der Bergmann, der Berg: 
Paappe, Hauer; pl. a bányászok, Dir 
Bergleute, die Gewerkſchaft die Berg: 
fnappídbaft, die Geſellſchaft der Berg: 
knappen; föbänyasz, ber Bergwerk⸗ 
dbauptmann. 

Bányászat , s., dad Erz, Metall. 

Bänyäszhelyseg, s., der Bergfleden. 

Bányászi , adj. , bergmännifd. 

Banyaszijog , s., das Bergredt. 

Bänyaszinas,, s., der Bergjunge. 

Banyäszlegeny, s., der Bergenappe. 

Bänyäszmester, s. , der Bergmeifter. 

Bányászmesterség, s., die Bergbaukunſt. 

Bänyaszna , s., ásvány, das Mineral. 

Bänyäsasäg, s., der Bergbau, das Berg: 
baumefen ; banyäszsäghoz értő, adj., 
bergmerféfundig. 

Bányászsághoz ertő, s., der Bergwerks⸗ 
verfäntdige, der Bergverſtändige. 

Bänyaszsäg-tudomäny, 3., bänyäsz-tu- 
domäny, die Metällurgie, die Berg, 
werPöfunde, dre Bergwerkswiſſenſchaft. 

Bänyäszszabadsäg, s., die Bergfreibeit 

Binyaszszokäs, s., der Berggedraud). 

Bänyäsztiszt, s., Der Bergbeamte. 

Bányásztisztség jegyzőkönyve, s., dat 
Sergbuch, die. Verhandlungen eines 
Berggrrichte® einzutragen. 

Bänyäsztörveny, s., das Berggeieh. 

Bänyäszur , s., der Bergherr, der Be: 
iger eines Bergwerkes, der Inhaber. 

Bänyaväros, s., die Bergfladt. 

Bänyaviräg, s., der Quarz. 

Bänyoläs, s., foltozas, das Flicken. 

Bänyolni, fiiden. 

Bár, conj., ft. jóllehet, ámbár, obgleich, 


Bar— Bar 


obihen; ft bárcsak, wenn nur, wollte 
©ott | es wäre zu wünfhen, Vag ıc, 
wenn, doch nur ; daß er nur, möchte 
nur ıc. 

Baraboly,s., bubulicska, das Yeperlein, 
der Rupdentörbel. 

Baraczk, s., sárga baraczk, die Aprifofe, 
tengeri v. kajszin baraczk, die Mas 
ride ; Öszi v. szörös baraczk, der Pfire 
fi, die Pfirſiche. 

Baraczkfa, s., sárga baraczkfa, der 
Aprifofenbaum, der Marillenbaum, der 
Pfirfiabaum. 

Baraczklevelfü, s., das PfirfichPraut. 

Baracakvirägszin , s., die Pfirfihblüßs 

arbe. 

Baraczkvirägssinü , adj. , pfirſichbluͤh⸗ 
farben. q , 

Baran , ft. barämbär, obgleich, obſchon. 

Barangolni, köborlani, herumlaufen, 
berumfchweifen. 

Bárány, s., das Lamm, das Scaaf; 

rov. ollyan szelíd mint a bárány, 
bo geduldig aló ein Lamm. 

Bäränyakol, s., der Laͤmmerſtall. 

Báránybőr, s., das Lammfell. 

Bäränybörsüveg, s., die Pudelmůtze. 

Bäränycsecsfü, s., borsos szaka, das 
Donnerfraut. . 

Bárányczomb, s., hátulsó bárány fer- 
tály, die Lammskeule. 

Bäränyfellegek, pl., s., die Schaͤfchen 
am Himmel. . 

Bäränygya ju , s., die Lämmerwolle. 

Bäränyhımlö, s., die Schafblattern. 

Bäränyhüs, s., das Lammfleiſch, das 
lämmerne $leifh; sütnivalö bárány- 

ecsenye, ein roher oder ungebratener. 
ämmerbraten. . 

Bäränyka, s., ein ganz junges Tamm, 
ein Lämmchen. . 

Bäränylegelö , s., die Lammerweide. 

Báránypásztor, 8. , der Laͤmmerhirt. 

Báránypecsenye, 8. , ber Lammbraten, 
dee gebratene; sütnivalö bäränyhus, 
der ungebratene Yammbraten. . 

Bäränyszürfa, s., Der Keuſchbaum. 

Bäränyüröm , s., der romiſche Wermuth. 

Bäränyozni, ellene, lammen, ein Jun: 
ges werfen. u 

Barät, s, 1) der Freund; lelki barát, 8. 
der Bufenfreund; édes barátom, mein 
guter od. theurer Freund, od. beiten, 
tbeuerfter $reund! prov. ki minden 
barätya mindennek bolondja , jeder» 
manns Freund, jedermanns Ged ; nem 
mint barátod az, ki rád mosolyodik . 


(nicht jeder, der dir entgegenládioln, IR 


“ Bar—Bär 


tes, der Mönd). 
Barätcsuklyas ruha, s., die Moͤnchskutte. 
Barätczela, s., die Moͤnchszelle. 
Barätczinke, s., die Aſchmeiſe, der Moͤnch. 
Baratelet, s., dad Möndsleben 
Barätföfu, s., orosz, länfogfü; der 
Löwenzahn, der Mönchskopf (Botanik). 
Barätfü, s., pitypan, da$ Pfaffenröhr: 
- lein, der Monchskopf. 
Baráti, adj., moͤnchiſch, freundſchaftlich. 
Bereg eszég 8. , der Freundſchafts⸗ 
ienſt. 
Barátiszövetség , s., der Freundſchafts⸗ 


bund. 
Barátka, billegető, s., ber Kloſterwenzel. 
Barátklastrom , s., dad Móöndjétloftee. 
Barätkodni, ein Mönd feyn, ein Woͤnchs⸗ 
leben führen. 
Barätkozäs, s., die Pflegung der Freund⸗ 
fbaft, freundfchaftlicker Umgang. 
Barätkozni, barátságban élni, ingreund: 
fhaft leben. mit jemanden Freundfchaft 
Bnüpfen, mit jemanden Zreundfchaft 
_ Pflegen. 
Barätmutatäs , s., die Freundſchafts⸗ 
Degeugung. . 
Bar tné, s., die Freundin. 
Barätparej, s., der ®pinat. 
Barätrend, s., der Moͤnchsorden. 
Barátság, s., die Freundfchaft. 
Barátságos , adj., freundlih , freund: 
ſchaftlich 
Barátságdsan, adv., freundlich, freund. 
ſchaftich. 
Barátságosmagaviselet, s., die Freund: 
ſchaftiichkeit. 
Barátságosöszveköttetés , s., kötelei, 
das Freundfbaftsband. 
Barátságtalan , adj. , unfreundiidh. 
Barätsägtalansäg, s.,diellnfreundlichkeit. 
Barätsuklya , s. , die Monchskappe. 
Barätszin, s., die braune Farbe. 
Barätszinü, adj., tiefbraun. 
Baräzda, s., die Furche, Srengfurde. 
Baräzdabillegetö, s., die Bachſtelze. 
Baräzdaködz, s. , der Fußfteig. 
Barazdälni, Furchen zieben. 
Baräzdänkent, adv., furdenweife. 
Pärazdäs, adv. , gefurcht. 
Barbária , die Barbarei. 
Barbely, borbély, s., der Barbierer. 
Barcs, 3., tövisfü, die Loͤwenklaue. 
Bärcsak, adv., wenn nur, barcsak tud- 
hatnám , bárcsak ihatnám, ehetnem, 
felkelhetném, wenn ich eg nur wien 
fönnıe, wenn id nur trinfen tónnte, 
wenn id) nur eflen Pönnte, (auch, wenn 
ég nur burfıg, nur bungrig wäre); 
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dein Freund), trau, fhau,wen;2)szer-| wollte 


Bär—Bar 
Gott, daß ih nur auffchen 
Pönnte ! 


Bárd, s., äcsbard, die Zimmerart, me- 

: szárosbárd , das Beil, Schlachtbeil. 

Bárdfok , s., der Arthelm. 

Bärdolas, s., dad Zimmern. 7 

Bärdolatlan, adj., unbeaxt, d. i. unbe⸗ 
bauen, unpolirt, reb, grob, ungeſchliffen. 

Bärdolatlansäg, s., die Rauhigkeit, Un: 
geſchliffenheit, Grobheit. 

Bárdolni , zimmern. . . 

Bárgyú , ft. együgyű, adj., einfach, ein, 
faltig. j 

Barka 8. , hímvirágzat, das Kaͤtzchen. 

Bárka, 5., mint a Noéé volt, die Arche 
(Noahs); haltartó bárka, der Fiſch⸗ 
bälter. 

Bärkahajo, s., die Barte. 

Barkocz, s., berbenye, die Arlesbeere, 
Arlestıriche. 
Barkoczafa, s. , berkenyefa, der Arles- 

beerbaum, der Efelbeerdaum, der Sper⸗ 
berdorn. - . s 
Barlang, s. , die Hoͤble; kisbarlang, die 
Kluft; prov. bagoly is biró barlang- 
jában, der Hahn tít auf feinem Miſt 


kühn 
Barlangkóró, s., ördögszekér, die Teu⸗ 
felemüple. 


Barling, s., bärsonyviräg, der Imaranth. 


Barmokkal kereskedő, 8., der Vieh⸗ 
bändler. 
Barmokkal kereskedés, s., der Vieh⸗ 
bandel. 
Barmoknak való elesseg, s., das Vieh⸗ 
futter. KN 
Barmos, adj. , mit Vieh verfeben, viehreich. 
Barmot, v. marhát tenyészteni, Vieh⸗ 

sucht treiben. 
Barna, adj., braun, bräunlih. _ 
Barnäs , adj. , bräunlih, dellbraun. 
Barnitäs, s., das Braunfärben. 
Barnitni, braun färben. 
Báró, s., der Freiherr, der Baron. 
Barom , s., da6 Vieh, das Laſtvieh. 
Baromilläs, s., der Rıcbflandort. 
Baromcsorda, s., die Viebheerde. 
Barometer, s., levegömerd, das Wetter. 
glas, das Barometer. 
Baromfi, s., aprömarha, das Federvich, 
Feines Geflügel. 
Baromistallö, s. , der Biebflall. 
Baromitato, s. , die Viehtraͤnke. 
Baromkereskedö, sg barmokkal keres: 
kedő, v. kupecz, der Viedhändler. 
Baromlopö, s., der Btiebbieb. 
Barompäsztor, s., der Biehhirt. 
Barompäsztorläny, s. , die Viehmagd. 
Baromorvos, s., der Vieh⸗ od Thierarzt. 


Bar—Bát 


Baromság, 8., sok barmok edgyütt, bas 
Bieh, eine Heerde Vieb, etwas Vie: 
bifact, ein viehiſches oder thieriſches 

efen 


Baromtartäs ; s., die Viebzudt. 

Baromtenyesztetes, s., die Viehzucht. 

Baromusztato, s., die Viehſchwemme. 

Baromväsar, s., der Biebmarft. 

Barösäg, s., ber Freiherrnſtand, bas 
Baronat , die Freiberrfcaft. 

Bársony, s., der Sammet ; adj. ſammet, 
von Sammet. 

Bärsonycsiga , s., die Stachelſchnecke. 

Bärsonycsinälö, s., der Gammetmader, 
der Scemmietweber. 

Birsonyka , s., die Sammetblume. 

Bärsonykefe , s , die Sammetbürfte, 

Bärsonyos, adj. , mit Sammet verjehen, 
delegt u 6. w. 

Bärsonyruha, s., das SammetHeid. 

Bársonyszín , s., die Purpurfarbe. 

Bérsenyszínű ‚ adj. , purpurfarben. 

Bärsonyviräg , s., die Sammetblume. 

Bistya, s., die Baſtei; oltalomhely, der 
Schutzort, die Schutzwehre. 

Bászli, adj., einfältig, Dumm, furchtſam. 

Batka, s., felpenz, der Pfennig, Heller; 
egy batkät sem érni, nicht einen Hel: 
ler werch ſeyn; Kleinigkeit. 

Bátor, adj., 1) meresz, mutbig, beherzt, 
herzbafi, kühn, tapfer, muthvoll, fed ; 
prorv. a’ bátor szívekkel szerencse 
társalkodik , friſch gewagt, ift halbge⸗ 
wonnen; bátor a kemencze megett, 
ein großer Held im Zimmer; 2) adv. 
f. ámbár, obgleich, obfhon. 

Batorítani , aufmuntern, anfeuern, an: 
eifern, einem Muth einſprechen. 

Bitoritäs , s., das Einſprechen beé 
Mathes, die Aufmunterung. Ancife: 
rung, Anſpornung; fl. birtatäs, Die 
Bertrökung. 

Bitoritoö, adj. , aufmunternd. 

i 1, 1) mérészleni , ſich unter⸗ 
fangen, erküuhnen, wagen, gefteben, 
ſich die Zreißeit nehmen; 2) beverzt, 

. userféroden fepn; 3) nem szegyen- 
leni , d) entbiöden. 

Bitorodäs, s., das Muthfaflen. 

Bätorodni, neki bätorodni, Muth faflen, 
defommıen. 

Bátorság , 8. , der Muth, die Herzhaftig⸗ 
Brit, Aübnpeit, Entichloffenbeit, Tapfer: 
frit, Herz; bátorságának lenni, Muth 
haben ; nagy bátorsagot mutatni, 
hoben Mut zeigen , bátorsággal teljes, 
adj. u. adv., igen bátor, muthvoſi. 
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BHát—Béa 


Bätorsagosan, adv., ſicherlich, fidjer, zu⸗ 
verſichtlich. 

Bátorságossá tenni, ſichern. - 

Bätorsägtalan, adj., muthlos, verzagt, 
unficer. 

Batorszivu , adj. , beherzt, berzbaft, 
furchtlos. 

Bátorszívűség, s., die Herzhbaftigkeit. 

Bátorszívvel , adj., beherzt, furchtles. 

Bátortalan, adj., csüggedt, mutblos, 
verjagi ; ſt. félénk, furchtſam, ſchuͤch⸗ 
tern, ſcheu. 

Bätortalansäg, s., die Muthlofigkeit, die 
Schüdternpeit, die Furchtſamkeit. 

Bätren, adv., muthig, kübn, herzhaft; 
bátran védelmezni magát, fid) muthig 
vertbeidigen ; bátran ! fafje Ruth! Gous 
rage! nicht verzagt! 2) ſicher; 3) vers 
traut, vertrautich. KN 

Batu, batyu, bütyor, tereh, die Bürbe, 
die Laſt, dad Packchen, der Pad. 

Bätya, s. , im allgemeinen, Bruder; ber 
Landsmann; 2) deſonders aber, der 
ältere Bruder, bätyam, a’ testver 
bátyám, mein äiterer Bruder, bátyád, 
dem. älteren Bruder, bátyja (bätyaja), 
fein älterer Bruder; 3) valaki attya- 
nak, v. anyának ferjfi testvere , der 
Obeim, der Ontel; bátyám uram, 
v. uram bátyám, „Herr Bruder,« ges 
braudt man in der Umgangefprade, 
felbít an Unbekannte, bácsi, édes 
bácsi, aber an Bekannte, nemlich ől 
tere Perfonen. 

Batyu, s. , batu, das Packchen. 

Bazsalyikom , s., das Baſilienkraut. 

Bazsarózsa , s., Die Pfingfrofg, die Peo⸗ 
nienrofe, die Marienroſe. 

Bazsiliskus, s., basiliscus, der Baſilisk, 
eine Schlangenart. 

Be, postp., in, mit Acc. p. o. a kertbe 
menni, a" kemenczebe tenni, a tuzbe | 
vetni, in den Garten gehen, in den . 

. Dfen ftellen (egen, thun). in das Feuer 
werfen; (von be als Poſtpoſition gilt 
das Naͤmliche, was bei ba gefagt wurde); 
mit Aff. belem, beléd, belé, belénk, 
belétek, belék, in mid, im did, in 
ihn, fie. es, in.und, in euch, in fie; 
2) part. sepa : ein, hinein, f. be; 
3) ınterj. ad wie! be fáj, be nagy 
sár, be kipallerozott nép, be szép, 
ad wie webe thut eg (wie ſomerzt €), 
ad wie oder welcher große Moraft, ad) 
wie oder welches gebildete, gefittete Bolt, 
ad) wie ſchoͤn. rn 

Be, part. sep., ein, herein, binein. 


Betorsägos, adj., ſicher, zuverſichtlich. Beadäs, a., die Einreihung, dir Cingte 


' 


Béa—DBéa 


bung, die Einlieferung; das Denun⸗ 
eiren, das Verklagen 

Béadni , eingeben, einreichen, bineinreis 
den, einliefern; ft bévádolni, denun- 
ciren, verklagen; orvosságot beadni, 
Arznei eingeben. i 

Béadó, s. , der Einreicher, ter Eingeber, 
der Angeber, der Denunciant. £ 

Beadogatni, nad) einander eingeben, ein: 
reichen ꝛc. 

Beaggadni, v. akadni, 1) begombolgat- 
ni, zuknüpfen; 2) Lövel, zunáben, zu: 
fammenpeften ; tele aggatni, behängen, 
volbängen. o 

Béajánlani valakit valakinél, bévinni 
valakit valamihez, einem jemanden 
vorſteſlen, bei jemanden auffübren, 
anempfeblen- 

Beajänläs, s., die Vorftelung, 3. B. eines 
Unbetannten, Fremden, bei jemanden, 
die Anempfehlung. 

Beakasztani , hineinhaͤngen, p. o. az 
ajtót , einbänaen, 3. B. die Kür. az 

lakat valamivel, bebhängen. 

Béaknázni a’ hordót , fpünden, jufpűne 
ben, 3. B. ein fa . 

Béállani, 1) valahová, valami ala, fd 
unter etwas ftellen, unter etwas bege: 
ben; 2) hivatalba, eintreten, in ein 
Amttreten, 3) szolgálatba, einftehen; 
4) az időről, fid) einftellen, eintreten; 
hamar beällott a’ tel, der Winter hat 
ſich geſchwind eingeftelt, oder ift frúb. 
zeitig eingetreten, 5) a’ kikötöbe, ein: 
laufen, 3. 8. in den Hafen 

Beälläs, s., dad Einſtehen, Eintreten; 
das Einlaufen. 

Beällitanı, betenni , hineinftellen, a’ 
hivatalba , eınfrgen, einführen. 

Bearatäs, s., die Cinerntung. 

Bearatni, einernten; die Ernte endigen. 

Beärkolni, mit einem Graben umgeben, 
umzieben, umgraben,, umſchanzen. 

Beärnyekozni , beſchatten; ſchattiren. 

Beäruläs, s., die Anklage, Denunciation. 

Béárúlni , anklagen, verklagen, denun⸗ 
ciren, angeben. . 

Béásás , s., das Eingraben, das Cin 
f&darren. 

Beäsni , eingraben, einſcharren; magát 
béásni , fi vergraben. 

Beavatäs, s., a’ hivatalba, die Ein: 
fegung, 3. B. in ein Amt: a’ poszio 
bravatäsa , das Eingehenlaſſen des 
Tuches. 

Bravatkozni, ſich einmengen, einmiſchen. 

Béavatni , a" hivatalba, einſetzen, ein⸗ 
fudren; a" posztót, eingehen laſſen; 
canweihen, 4. 3. In ein Geheimniß. 
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Beäztatäs, s. , das Einweichen, dad Gin 
mwöflern. 
Beäztatni, einweichen , einwäflern. 
Bebalzsamozäs, s., die Einbalfamirung. 
Bébálszamozni , einbalfamiren. 
Bebizonyitas, s., der Beweis, dab Ar⸗ 
aument 
Bebizonyithatd, adj., erweislid. 
Bebizonyitni, ermetien , beweifen. 
Bebocsätäs, s., das Hereinlafen. 
Bebocsätni, herein oder bineinlaflen. 
Beboritas , s., das Deden, Zudeden,. 
bag Bededen. 
Beboritni, deden, zudeden, beteden. 
Beboronalni , eineggen, den Saamen 
untereggen. . 
Beborülni , felhövel , fi überziehen, 
nemich mit Wolfen; fl. estveledni, 
Abend werden, daͤmmern, dunkel werden. 
Beborült, adj. u. part., überzogen, wolfig, 
Bebüdösitni, einfänfern, einraͤuchern, 
mit einem Geſtank anfüllen ſtinkend 


maden. ., 
Bebujni,, hineinfchlüpfen, hineintriechen. 
Bebukatni, hineinftürzen. 
Bebukni, bineinfallen. . 
Becs, s., der Werth, becsben tartanı 
valakit, jem ídáten , in Ehren halten. 
Bécs (város), Wien. _ 
Becsalni, berein», bineinloden. 
Becsalogatni, nad) und nad bineinloden. 
Becsapni, zumwerfen, zufhlagen, p. 0. 
az ajtót, die Thur. . 
Becsapodni, zuplagen, sufhnappen, wie 
4. 3. eine Thür, ein Schloß. . 
Bécsatolni , zuſchnallen, einſchnallen. 
Bécsatlantani , zuichlagen , zuſchnappen. 
Becsavarni , zudrehen, eindreben. 
Becsepegni , bineintropfen. 
Bécsepegtetni , bineintrorfen laſſen. 
Becserepezni (a’ házat), mit Dachiegeln 
decken. 
Becses, adj., werth, werthvoll, thener, 
"f(nágbar. ,  , In 
Bécsi, adj., wieneriſch; s. ein Wiener. 
Bécsikorom (szurokpor), s:, der Kienruß. 
Bécsikömény, s. , der Anis. IL 
Becsinäläs, s., das Einmachen, die Ein 
machung, Ginlegung, Einpadung. 
Be&csinälni (bel«csinälni) , einmaden, 
bineinmaden , einlegen ; eınpaden ; 
vermaden , zumachen, verftopfen, 
Be£csinält, s. (tel) das Eingemachte. 
Becsiptetni, einquetſchen, etnywángen, 
Becsmelni (becsmérelni), tadeln, herabe 
fegen, berabwürdigen,, verweifen 
Beesomözni, eindalen, einballiren, em⸗ 
ballagiren, einpaden- 
Becsomöszolni , einftampfen. 


a 


| 


Beo—-Bec 


Becsszabály , v. becsszabäs , a. , die 
Schaͤtzung, Tarirung 

Becstelen, adj. , ehrioß, ſchaͤndlich, ehr: 
vergeſſen. 

Becstelenítés , s., die Schaͤndung, Ber: 
unglimpiung. 

Becstelenitni , fhänden , verunehren , 
verunalimpfen. 

Berstelenitö , s., der Ghrenfhänder ; 
ad". ebrenſchanderiſch, verunebrend. 
Becstelenseg ‚s., Die Edrloſigkeit, Un: 
etre, Schande, Schändlidkeit. 
Becstelenul , adv., ehrlos, ſchaͤndlich, 

ebruergrfien. 
Becsukni, einfperren , verſperren, fper- 
ren, zuirerren, zuıchließen. 
Becsüszanni, einfhlüpfen, bineinfhlüpfen. 
Bécsúszás, s., das Hineinfhleihen, Ein: 


ſoleichen. 

Bécsúszni , einfchleihen, hineinfchlüpfen. 

Becsü, v. becsüles, s., die Schäßung, 
Ta ration. 

Becsület, s., die Ehre; becsületben 
tartani valakit , jem. in Ehren halten; 
becsületemre mondom ! auf meine 


Epre: auf Ehre! becsülettel mond- 
ván! mit Ebren zu melden! becsüle- 


tet vallani valamivel, mit etwas Ehre 
einlegen; becsülettel 'szabadulni meg, 


mit Ehren davonkommen; valakinek 


v. valaminek becsületet szerezni, 
einem oder einer Sache Ehre machen; 
becsülettel legyen mondva, mit Ehren 
ju melden. 

Becsületadäs,, s., die Ehrenbezeugung. 

Becsületbeli dolog, s. (becsületben járó 
dolog) die Ehrenſache 

Becsületbeli jog , s. , da8 Ehrenrent. 

Becsületbeli tag, s., das Ehrenmitglied. 

Becsületböl , adrv., Epren halber. 

Becsületböl való látogatás, s., die Ehren» 
viſite, der Ehrenbeſuch. 

Becsületcaim, s., der Eprentitel, Ehren; 


Becsületérzés , 8. , das Ehrgefuͤhl. 
Becsületerzö, "adj. , Ehrgefüpl befigend. 
Becsületes , adj. , ehrlich, 'ehrfam, ehr» 
bar, ehrenvoll, rechtlich, rechtſchaffen, 
bieder, redlich ; becsületes ember, ein 
Biedermann, "Ehrenmann. 
Becsületesen, adv., f. becsületes. 


Becsületesseg, S. , die Ehrbarkeit, Ehr⸗ 


lichteit, Rechtſchaffenheit, Redlichkeit, 
Biederkeit. 


Becsületfeledés, s., die Ehrvergeſſenheit. 
Becsületfeledö (becsületevel nem gon- 
dolu), adj., ehrvergeſſen; adv. becsü- 


letfeledöleg. 
Becsületkörsäg , s., die Ehrſucht. 


Beo— Bee 


Becsületkörsä gos, adj. ehrſüctig. 
Becsületmentés , s., die Ehrenrettung. 
Becsületmentö, s., der Ehrenretter. 
Becsületmenisdg, s., die Chrenerklärung. 
Beesületör, s., die "Ehrenvade. 
Becsületper, s., der Ehrenftreit. 
Becsületpolcz, s. (tiszteletfok) die Ehren» 
ſtuſe. 

Becsületre méltó, adj. a fhábbar, ehren⸗ 
mwertb, ehrwürdig, verehrens werth. 
Becsületre való békesség, s., ein ebren 

voller Friede. 
Becsülelrontäs, s. , die Ehrenfhändung. 
Becsületrontoö, s., der Ehrenfhänder. 


Becsülelsertö, adj. , ehrenrührig; adr. 


becsüleisertöleg. 

Becsületszeretes , s., die Ehrliche. 

Becsületszeretö, adj. , ehrliebend; adv. 
becsületszeretöleg. 

Becsületszö, s. , dag Ehrenwort. 

Becsülettel , adv., ehrenvoll. 

Becsületteli, adj. , ehrenvoll. 

Becsületvadäsz , adj., ebrfiihtig. 

Becsületvadäszäs , S. , die Ehrſucht. 

Becsületvägy, 8. , der Ehrgeiz, die Ehr⸗ 
gier. 

Becsületvágyó , adj. , ehrgeizig, ehrgie 
rig; adv. becsületvägyolag. 

Becsületyedelem, . 8., der Ehrenſchutz. die 
Ebrenrettung. 

Becsületvédő , s., der Ehrenbeſchuͤtzer, 
Gorenreiter. 

Becsülni, ehren, (hägen; nagyra be- 
csülni , hochſchätzen; megbecsülni , 
fhägen, tariren. 

Beczü, v. beczó, (hüvelyes vetemeny)s., 
die Hülfenfrucdt , Schotenfrudt. 

Bedagadni, ſchwellen, verſchwellen. 

Bédagadt, adj. „verſchwollen. 

Bedagasztani, aus: oder einkneten. 

Bedobni, herein; oder bineinwerfen. 

Bedöfni, einſtoßen 

Bedönteni, einftürgeu. 

Bedugäs, 8., das Zuftopfen, das Der 
ftopfen. 

Bedugni, zuſtopfen, verſtopfen. 

Bédugúlni , verftopft werden. 

Bédülés , s., der Einfall, der Einfturg, 
4. B. eines Pallaſtes, eines: Zimmers. 

Bedülni, einftürzen. 

Béemelni, einheben, bineinheben. 

Beenni, magát , ſich einfreſſen. 


Béereszteni , einlaſſen, bineinsoder her⸗ 


einlaſſen. 

Béeresztés, 8., das Hereinlaſſen, der 
Einlaß. 

Béérni, i) elerni, erreichen; 2) oda 
érni, ankommen, eintreffen, anlan⸗ 


gen; 3) utólérni, einyolen, erlangros 


Bée—Beét . 


4) valamivel megelégedni", genug 
baden, zufrieden feyn, auskommen 
mit etwas, binlänglidy feyn; kevéssel 
beerni, fh mit Wenigem begnügen. 

Beesenkedni magát valahová , fid) ein; 
betteln, fih einfhmeicheln. 

Beesett, adj. , behorpadt , eingefallen; 
. béesett orczajü, bhoplbadig; biesett 
szemű , bobläugie. . 
Beesküdni, den Eid ablegen, ſchwoͤ⸗ 
ren, den Schwur ablegen. nu 
Beesni, beleesni, herein oder hinein» 


fallen. 

Beestrelkedni, Abend werden; beestve- 
ledik, es wird Abend, die Nacht 
bricht ein. 

Beetetni, einägen, 4. B. Budítaben mit 
Sceidemafler. | 

Beevezis, 8., t.i. a’ kikötöbe, das 
Einlaufen eines Schiffes in den Hafeı:. 

Beevezni, einlaufen, 4. B. in den Hafen. 

Befacsarni , einwinden, verfehren, ver: 
dreben. , 

Befagyni, zufrieden ; befagyott a Du- 
na, die Donau ift zugefroren; ſ. be- 
lefagynı. 

Befalnı , erbafden, und auf einmal ins 
Maul nehmen. . 

Befäslizas , s., das Einwindeln. 

Befaslizni, einwinden, einfafen- 

Befecskendezni, einfprigen oder bes 
fprigen. 

Befedni, 't. i. a házat, beden 3 8. 
ein Haus, unter dad Dad bringen; 
náddal, mit Stroh decken; 2) bebo- 
ritässal betakarni, judeden; 3) el- 
takarni, verbülen , verbergen. 

Beledezni, betakarni, überdeden, zu⸗ 
deden; eltakarni t.i. Abrazatjat, vers 
bűden; fátyollal, verfbletern. 

Befejezes, s., die Beſchließung, der 
Schluß. J 

Befejezni, bérekeszteni, beſchließen, 
endigen. 

Béfejérítni, weiß machen, daher aus: 
weißen. 

Befeketitni, anfhwärzen. 

Befeküdni, fid) hineinlegen. — - 

Bifele, adv., einwärts , hineinwärts, 
nad innen ju. . 

Befellegseni, 4. 8. befellegzik,, der 
Himmel Überzieht fih mir Wolken; 
fellegzett, bat fi überzogen. 

Béfenckezni ,. tt 1. a hordót, den Bo: 
den einſetzen, einlegen, oder hinein: 


madıen. , 
Beferkesni, ih hineinſchleichen, auf ir: 


gend eine Art hinein Bönnen, b. i. 


fommen. 
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Bef—Bef 


Beferni, Plag haben, hineinkommen. 
Befeszitni, hineinzwängen. I 
Béfészkelni magát, fid einniften. 
Befesteni, mázolni, anftreichen, übers 
tunchen; kifesteni, ausmalen, färben. 

Befizetni, neki, ı) megadni valami- 
nek, elrongälni valamit, übel zurich⸗ 
len, verderben , 2) valakinek p. o. 
befizetett neki , eg bat ihm übel bes 
Pommen. u 

Beflastromozni, ein Pflafter darauf legen. 

Befogadäs , s. , die Aufnahme, die Be⸗ 
berbergung. . 

Befogadni, aufnehmen, beherbergen. 

Befogäs, s., das Einfpannen. 

Befogatnı,, einfpannen laſſen. 

Befoglaläs, s., die @infaffung. 

Befoglalni, 1) magába foglalni , ent⸗ 
halten, in ſich fafjen; 2) egyűve fog- 
lalni , érteni , "ss a t. einſchließen, ums 
faſſen; 3) drága követ aranyba, faſſen, 
3 B. in Gold; 4) béfoglaltatni , belé 
értetődni , in fid) begreifen, darın bes 
ariffen ſeyn. 

Befogni, 1) kézzel valamit p. o. a lyu- 
kat, zubalten ; 2) a mehet, rajt, 
faffen; 3ja" lovakat kocsiba, einfpans 
nen; 4) viselni kezdeni, jutragen, 
anfangen, benugen; 5) megfogni és 
bézárni , einfangen, 4. B. Tiere, und 
einiverren. s 

Béfolyás, s., der Einfluß, das Einfließen ; 
hathatósság , erő , die Wirfung, der 
Ginfluß; béfolyásának lenni, Cin 
fluß haben. . I 

Befolyni, einfließen, hineinfließen, herein⸗ 
fliegen, bineınlaufen. 

Befonni, a’ hajat, einfledhten, 4. B. die 
Haare; ft. megfesülni,; fämmen, die 
Haare maden ;magät befonni, beköt- 
ni, mint a’selyemeresztö , ſich eis ' 
foinnen , wie der Seidenwurm in den 
Cocon fi einininnt. 

Befordulni, befele fordulni, fi ein⸗ 
wärt6 drehen; valakihez , bei jeman⸗ 
den einfprechen. 

Beforradas, s., dad Berwadfen, das 
Zuiammen'hmelzen. 

Beforradni, mint a" seb, vágás, s a’ t., 
fih narben, fid) verwachſen. 

Befözes, s. , dad Ginfoden. 

Befözni , einkochen laſſen. 

Befuni, einblaſen, hineins oder hereim 
blaien. 

Befurni , einbohren. 

Befutni , hineins oder hereinlaufen; bés 
nöni felfelé , bewachſen. . 

Befuvas, s., das Hinein» ‚oder Herein⸗ 
blaien. 


Bef—Beh 


) Pefülni, fid) heipen laſſen. 


mn. 


Befureszelni, einfägen. 
Befüstölni,, einräudern. 
Befuteni, einheigen , beißen. 
Befütes, s., Die Einheigung. 
Befütni , einheitzen. 

Befutö , s., der Einheitzer. . 
Befüzni , f&nüren, zufhnüren, ein: 
fanüren. . 
Beg! vor den Bofalen, ft. be! ad) wie! 

ab welch ein! 
Begetes, s., das Blöden, das Seblöde. 
Begetni, mint a’ bárányok , blöden. 
Begombolni , jufnüpfen. 
Begöngyölgetni , einwideln. 
Begörbitni , einwärt6 biegen. 
Begörbulni , fi einwärts biegen. 
Begy, »-, ber Kropf, nemlih der Bő: 
gel, prov. valamit a’ begyébe szedni, 
— — etwas Ben 
gy ett , j., egra . 
Begyepesedni, begrafen. . 
Begyögyitäs, s-, das Zuhellen 3. 8. 
einer Wunde. . . 
—— ‚ zuheilen, heilen, einem 
anten feine vorige Geſundheit wie: 
dergeben- . 
Begyögyüläs, s., dad Heilen, (von 
fein, wenn die Mater hilft.) 
ögyülni, heilen, zubeilen, p- o. 
a sebem begyögyuült, meine Wunde 
it (vom feldR) geheilt. 
gyújtani, p-o. a kemenczébe , ein⸗ 
keinen, Zeuer im Dfen maden. 
Begyulekezni,, fidy verfammeln, zuſam⸗ 
menfommen. 
Bégyülni , eingehen, p.0.a pénz gyúl 
‚ ba$ Geld gebt ein. . 
Behagni , dineinſteigen, 3. B. in die 
Kalciche- un . 
Béhajgálni , v. béhajigálni, nachein⸗ 
ander hineinwerfen. 
Béhajítni , binein oder hereinwerfen. 
Béhajókázni , einlaufen, durchſchiffen. 
Behajporozni , einpudern. 
Behajtani, begörbitnı, ein. oder ein» 
wärtsbiegen, eintreiden, hineintreiben, 
po. a’ könyvlevelet, eins oder über: 
egen. oo 
Behajtas, 8., die Einbiegang. 
Behajtogatni , einwideln, eintreiben. 
Behamvazni, einäfhern, mit Afche be: 


Breuen. 
Béhányni, hineinwerfen, ft. tele hányni, 
jafüben, volfülen.. . 
Béhasadni, einreißen, einen Riß be: 
tommen. | on 
Behasitni, einreißen, einen Riß hinein 
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Béh—Béi 
Béhatás, s., ber Gindrud, der Cin 


Auf. 

Behatnı, eindringen, bineindringen, 
einfallen, wie 4. B. Lichtſtrablen. 
Béható , adj‘, eindringend, eindringlich. 
Behatöerd, s., der Eindruck, der Ein« 

us. 

Béhegedni, mint a’ téj "sa" t., bekarr- 
ſchen, ft. béforradni, bégyógyúlni , 
beilen , zubeilen. 

Behelyheztetni, einftelen, hineinſteſſen. 

Behengergetni , hineinwäljen. 

Béhímezni , ausnähen, ftiden. 

Behinteni, einftreuen , einfprengen. 

Behintes, s., die Ginftreuung, die din 
fprengung. _ . 

Béhívni, bereins oder hineinrufen. 

Béhomályosítni , verdunfeln. 

Béhomályosodás , s., das Verdunkeln. 

Béhomályosodni , verdunkelt, verfinftert 
werden. 

Behordani, ı) kézben, nacheinander 
eintragen, hinein» oder bereintragen; 
2) kocsin , jekeren ‚ einführen, here 
einführen, Einfapren, 4. B. Getreide 
in Scheuern. 

Behordäs, s. , die @intragung, das Here 
eintragen , die Einführung, das Eins‘ 
fahren , die Einfuhr. ' 

Behordozkodäs, s., behordozoskodas, 
Das Hineinziehen. 

Behordozkodni , keköltözködni, Pins 
einziehen; mindent behordani, alles 
bineintragen oder tragen laffen. 

Behorpadni, einen Bug befommen. 

Béhozás , s., die G@inlieferung. 

Behozni, hereintragen, bringen, eins 
bringen, einfünren, hereinhoplen, ein⸗ 
liefern, 3 3. Waaren. - 

Behörpölni, einfblürfen. | 

Behullani, nad einander hineinfafen. 

Béhúnyni , szemeit, die Augen fließen, 
zumachen. 

Béhurczolni, binein" oder hereinſchleppen. 

Béhúzni , béfeléhúzni, einzieben, hin⸗ 
eıns oder hereinziehen; ráhúzni , t. i. 
ägybelire "s a. t., beziehen, überjie- 
ben ; betakarni, elfedezni, zuziehen. 

Behüteni, einfüblen. 

Beidezni, törvényszék eleibe, vor Ges 
richt fordern. 

Beiktatäs, s., die Inſtallation, die Ins 
Ralirung, die Einſchaltung. 

Beiktatni hivatalba, infaliren, eins 
fegen,, betenni, közetenni , einſchie⸗ 
ben, einfdyalteu. 

Beilleni, fig (diden für etwas, Platz 
haden· 


Bei Bek 


Béinni, részeg módon , verſaufen, ein» 
faugen, in fid zieben. . .. 
Béirás , s., die Einſchreibung, die Ein» 
tragung, Vie Einzeichnung. 
Béiratni, einſchreiben, eintragen, ein⸗ 
zeichnen. 
Béivás , s., bag Verſaufen, das Gin: 
faugen, die Einfaugung 

Beizapolas, s., die Verfhlämmung. 

Beizapolni, verfhlimmen. 

Beizenni , hineinfagen laffen. 

Bejaräs, s., gyalogvalö bemenetel , 
der Gingang; kocsival, die. Einfahrt; 
gyakori járás valakihez, der Zutritt. 

Béjárni , gyakran menni , den Zutritt 
baden, oft fommen;, kocsival, hinein 
oder bereinfabren , öszvejärnı, meg- 
járni , dDurdirren ; beutazni, bereiien. 

Bejärö, bejäröhely, s. , ft. bejaräs, 
der Eingans, die Ginfabrt. 

Béjárós , s., der oft wohin fommt, der 
" ntrant. . 

Bejegyezes, 8. , die Aufzeihnung, das 
Einihreiben. Bu 

Bejegyezni, beirni, ſchriftlich anmer⸗ 
Pen, aufzeihnen, einfhreiben. 

Bejegyzökönyv , 8. , das Aufzeichnungs⸗ 


u . . 
Bejelenteni , valakit, anmelden (jeman» 
den); valamit, anzeigen (etwas). 


Bejelentds, s., die Anmeldung, die An 


eige. 

Bejonni, herein oder hineinkommen, 
mint a" katonák, einmarfdiren, ein» 
rüden; bejövet adv., hereinkom⸗ 

mend, im Hereingeben. 

Bejövetel, s., das Hereinfommen, dad 
Ginrüden. 

Bejutni , eintreffen, anfommen, an: 
tragen. , 

Béka, s. , közönséges béka , der Froſch; 
leveli béka, der Laubfroſch; zöld v. 
katona béka, der grüne Waſſerftoſch; 
varas béka, die Kröte. 

Bekaboglyärka, s. , der Froſchhahnenfuß. 

Be£kabojtorjän, s., die Meine Hundes 


unge. 
Tekafl ‚2, der Froſchbiß. 
Bekakalän, s., vízi útifű, der Waſ⸗ 
ſerwegerich, der Froſchloͤffel. 
Bekalen, s., gyüjtvanyfü, das Nabel: 
kraut, das Hornkraut, der Kroten⸗ 


achs. 
Békalencse, 8., das Entengrün, die 
Waſſerlinſe. on 
Bekaliliom, 8, die Waflerlilie, die 
Seeroſe. 
Bekallözni a" posztót , einwalken. 


: Béh—Bék 


Békapálás, 8.-, die Behadung oder + 
Umgradung , 4. B. eines Weinftodes, 

Békapálni, felásni p. o. valamely helye 
hogy a" szölőültetésre alkalmato 
tevődjék, bebaden oder umgraben, — 
4. 8. einen Ort, um ihn geeignet zu 
machen, Weinſtöcke bineinzupflanzen. 

Bekaparni, zuſcharren, vergraben. 

Bekapcsolni , zupäfteln, p. 0. as ajtót , 
einhädeln. [s 

Békapni, hineinreißen⸗ oder ziehen, an 
fi ziepen, ft. bevenni p. o. pénzt , 
einnehmen. 

Bekaporond , 8., der Froſchlaich. 

Bekaragadaly, s., der Adermaldmeißter. 

Békarúzni , verpfäblen. : 

Békasó, 8.9 der kies , der Kiefel, QDuarp . 
kieſel, der Feldſpath. 

Békástó, s., ber Froſchteich; teknös 
békáknak való , der Schildkroͤtenteich. 

Bekaszemfü, s", apró nefelejts, das 
Manndöhrhen, das Vergiẽmeinnicht. 

Bekatarsoly, 5., pásztor táska, daB 
Tarhenfraut. 

Békateknő , 8., die Schildkroͤtenſchale, 
Schildkroͤte. 

Bekaviräg, 5., der ſcharfe Hahnenfuß. 

Béke, 8., békesség, die Rube, die 
Cintracht, die Sicher beit; békével 
járni , glücklich oder unverſehrt 
im Firieden feinen Weg oder Reife 
maden; békét hagyni valakinek, 
jemanden in Ruhe oder Frieden laſſen; 
békével hagyni valakit, jemanden 
in Nube laflen, geben laſſen, nicht bes 
unrubigen, békével, a) ungeftört, 
b) zufrieden, geduldig, p. o. eltürns, 
ve viselni, etwas geduldig ertragen, 
dulden; hagyj békét nekem, lad mid 
in Rube oder in Frieden, gib mir 
Rub oder Frieden. 

Bekealku , s. , die Friedensunterhandlung, 
der Friedens, Trartat. 

Békebíró , 8, der Zriedendricdhter. 

Békegyűlés , s., der Friedens⸗Congreß. 

Békeháborítás , 8. , die Friedensftörung. 

Bekchaboritö, s., der Friedensflörrer. 

Bekehir , 8., die Friedensnachricht. 

Bekeinnep, s., das Friedensfef. 

Bekckölds , s., der Friedensſchluß; 
kötött békesség, 8., Der Friedens⸗ 
ſchluß. 

Békekötő , a., der Friedensunterhaͤndler. 

Békekövet, s., der Friedensbothe. 

Békelevél , s., das Friedensinftrument. 

Bekelleni, megbekelleni, bekülni, fd 
vertragen, ſich miteinander ausföhnen, 
vergleichen. 


. Bék—Bék 


yanéltés , 8. , die Dergieichung, die Aus. 
föbnung mit feinen Seinden, 

Bekeltetni,, befriedigen, befänftigen, zu⸗ 
frieden ſtelen, Friedenskifter ſeyn. 

Békéltető , s., der Bermittler bei einer 
Ausföbnung , der Friedensſtifter. 

Békenés , a., das Verfhmieren, Der: 
reihen , das Unftreichen. 

. Bekenni, bemäzolni, p. o. a" repe- 
dest, verfémieren , verftreihen; fes- 
tehkel, anftreidhen ; zsírral, einſchmie⸗ 
ren; kenettel, kenöcsel, falden: 

Békepohár , s., ber Sriedensbecher bei 
der Ausföhnung. 

t, 5, der Friedensartifel,, die 
Ariedensbedingung. 
iteni, körülfogni v. venni, um: 
mauern, umgeben, einſchließen; keri- 
téssel, umzäunen, mit einem Zaun 
zmgeten , terden. ; . 

Bekerites , s., die Ginfchließung, die 
únfdlicénng , die Einzäunung. 

Bekertelni , bekeritni, umjäusen, mit 
einem Zaum umgeben. 
ekerulni , körulkerülni , umgeben, 
um und um schen, rund um geben, 
rund berumgeben. . 

Bekesen, adv., friedfertig, friedfam, 
friedliebend. ; 

Békesség, s., 1) der Friede békességál- 
lapot, friedlider Zuftand; békessé- 
get kötni, Srieden ſchlieben; kérni , 
wu Frieden bitten3z megszegni, meg- 
rontani, den Frieden breden, vers 
legen; a" békesség megkeszül, ber 

de Pommt ju Stande; prov. be- 
esseg v. beke alatt diszlik minden, 
de a háború (had) ront, bont, 
Sriede ernährt, Unfriede zerftört, 
(verjebrt) , 2) die Friedenszeit ˖ 

Békességalku, s., Die Friedensunter⸗ 
handlung, der Friedens Traftat; a’ be- 
kesseg feltételei, pl. die Friedens: 
Traftate. . 

Békességbéfoglaló level, s. , das Fries 
dens⸗ Inſtrument. 

Bekességbontó , adj., friedensbrüchig. 

Békességbontó , s., der Friedensſtoͤrer. 

Bekessegcaikhely , s., Der Friedens⸗ 
Artikel, die Griedensbedingung 

Behesseg erant alkudozás, s., die Fries 
Dendunterbandlung · 

ég erant alkudozö, s., der Fries 
beusunttrhändier, . . 

Békességes , adj. , friedlich, friedfertig, 
friedfam: 

Behesseges alkudozás; si, die Frie: 
penshandiung oder Sriedensunterhand» 
ung. 


Ungasifpdeutiß, Börterb, 


Böh— Beh 


Bekessegesen, adv., friedlich, fried⸗ 
fam , friedfertig. 

Bekesseges hir v. tudósítás, 8., Die 
Friedensnachricht. 

Békességes tanácskozás, a-, ber Frie⸗ 
dene : Congref. 

Békességestürés, s., die Geduld. 

Békességestűrő ,  adj., gedutdig. 

Békességfeltétel v. feltétele ; békepont, 
s., der Friedens-Artikel. 

Bekesseghäboritö, 8:, ber Friedens⸗ 


ſtoͤrer. 
Békességhírdetőkövet, 8., der Frie⸗ 
densbothe. 
Békességideje, a., die Friedenszeit. 
Békcsséginnepe , s., das Friedensfeſt. 
Békességkötés, s., kötött békesség , 
der Iriedensſchluß; békességre czélzó 
feltételek, pl. die Griedensoorfdläge. 
Békességrontas , -felbontas, sz; der 
Friedensbruo. 
Békességrontó , «felbonto , 4., der Frie⸗ 
densftörer, ber Friedensbrecher. 
Békességszeretés , 2. , die Friedfertigkeit. 
Békességszerető , adj.,  friedíiegenb , 
friedfertig, friedfelig, friedſam. 
Békességszerzés; 8 , Die Griehenés 
ſtiftung⸗ 
Békességszerző , B, der Briedenskifter. 
Bekessegtelen, adj., unfriedlid. 
Bekessegtöres, »lerontäs, v. -felbon« 
tás, s., Der Friedenödru@. 
Békeszeretés, s:, Die Sriedfertigkeit. 
Bekeszeretö , adj., friebliedend , fried⸗ 
fertig, friedfelig,, friedfam. 
Beketelen ‚adj: , unfnedfertig, unruhig, 
unfriedfam; megelegedetlen, unzu⸗ 
frieden , intfvergnűgt; 
Beketelenkedes , s. , dad Rifvergnügen, 
die Unruhe, der Unfriede 
Bekctelenkedni, Wißorrgnügen finden 
an etwas, fein Mifivergnügen zu er 
fennen geben. 
Biketelenseg , ss das Mißvergnügen, 
die Unruhe, die Ungedulb. 
Bekeverni, einmifhen, dazumiſchen, 
einmengen. , : 
Béklyó N békó ; 8 rabszíj , t. 1. rab 
ketére v. felkezere és lábára, bie 
effel für Verbrecher, die Bande, die 
fugfefeln, Pferde zuſammen zu ÉRús 
pfen oder zu feſſeln. 
Békormozni , mit Ruß befämugen oder 
ſchwarz maden. . 
Bekozni, megbekdzni, fefleln, Feſſel 
anlegen. 
Beköltözes, s:, das Hineinziepen. 
Beköltözni , hineinziehen, 4 B: in elet 
Quartier; vándorolva jó RER 


Bék—Bel 


Békötés, o., p. o. seb békötése, daß 
Merdinden, 4. B. einer Wunde; a 
könyvbékötés, 8., das Gindinden, 
der Einband. 

Békötetlen , adj., nicht verbunden, uns 
gebunden, unverbunden. 

Bekötni, verbinden, 4. B. eine Wunde, 
öszvekötni, zuſammendinden; magát 
"mint a’ selyembogär, fid) einfpinnen, 
(wie 3. B. der Seidenwurm.) 

Beköttetni, einbinden laffen, 3. B. ein 
Bud; bekötött, adj., verbunden, 

" eingebunden , zugebunden. 

Bekötözni , einbinden, feft zubinden, 
einballen, einballiren , enballagiren. 
Beküldeni , einfenden, bineinfenden, 

oder. bineinfhiden. . 

Beküldes, s., die Einfendung, die Gin 
ſchickung. 

Béküldözni, oft oder nad einander 

bineinſchicken oder bineinfenden. 

Bekület, s., die Ausföhnung, der Ders 
gleich. NN . 

Bekvartelyozas, 8., die Einquartirung. 

Bekvärtelozni, einquartiren, magát, 


fid) einquartıren. 
Bil, s., a’ fában, das Marf, der 
Kern, a’ dioban, der Kern, der 
fleifhige Kern, az emberben 's más 
. állatokban, der Darm, das Einae 
weide, Die Kaldaunenz nagybelü, 
gefräßig,, viel eſſend, der Bielfraf ; 
a’ gyertyäban, mécsben , der Dacht, 
Dodt oder Todt; bélfonál a taka- 
csohnäl, der Eintrag bei den Webern, 
. a’ kenyér bele, die Krume, pl. be- 
lek, belhurkäk , die Öedärme; a’ ve- 
kony belek, die dünnen Gedärme ; 
vastag bel, der dide Darmz vegbel, 
vegbelliurka , der gerade Darm oder 
. Malltdarm. rn 
Belangyitni, ein wenig einbeigen. 
Belätäs, s., das Hınein» Dereinfehen. 
Belatni , binein » "oder bereinfeben, 
fhauen; értelemmel a’ dologba, ein. 
feben , begreifen verfteben. 
Bélátó , adj., einfihtsvol, verftändig. 
Belbecs, s., (belerdem), der innere 
Werth, das innere Verdienſt. 
Belböndö, s., die Darmpaut, das 
Darmfeg. NN 
Belé oder bele, adv., hinein, in com- 
positione cum aliis verbis: ein, hin 
ein , darein. 
Beleadni , binein oder darein geben; 
reá költeni a’ penzt, darauf verwen. 
den, Geld hineinkeden. 
Belcaggni, megvenülni benni, darin 
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Bel—Bel 
alt werden, ‘fl. megrögzeni, rinwur 


zeln. 

Beléakadni ft. réakadni, daraufſtoßen; 

: megakadni, darin fteden, oder haͤn⸗ 
gen bleiben. 

Beléakasztani , einhängen, einbädeln. 

Belealkalmaztatnı, bineinfügen, eins 
paſſen. 

Beléállani , ſich bineinſtellen. 

Beleallitni, binetnítellen. 

Beleapritni, v. apritani, bincinfdnej 
den oder broden. 

Beltavatkozni, valamibe, bineingrei 
fen, fih in etwas mifchen oder mengen, 
eingreifen, wie Räder, Schrauben. 

Beléavatni, magát valamibe, fd in 
etwas mengen oder mifchen. 

Belébocsátani, bineinlaffen, einlaffen. . 

Belébocsátkozni , fid) hinein⸗, fid eine 
laffen. . 

Belébolondúlni, bie sur Verwirrung 
arbeiten in etwas; — bolondúl belé 
szeretni valamibe, fid) nárrijd) ver⸗ 
lieben in etwas. 

Peleboronälni, einrggen. 

Belebökni , hineinftogen. 

Beleböszülni, valamibe , auf etwa® vers 
feffen feyn. 


Belebüjni, hineinkriechen oder ſchleichen. 


Belecsalni , hineinloden. 

Belecsapni, einſthlagen. 

Bel&csepegni , hineintropfen. 

Belecsepegtetni , hineintrepfen Taffen. 

Beltesüszni, bineinf&leichen ; hirtelen, 
hineinſchlüpfen. 

Belédörgölni, einreiben. 


Beledugni, bineiníteden, einſtecken, . 


B. einen Degen. 
Belédũlni, hineinſtuͤrzen. 


Beléékelni , einteilen. 


Beléelegyedni valamibe , hineinfommen 
oder gerathen, fi hineinmengen, fd 
einlaſſen. 

Beléelegyités, s., dad Einmengen. 

Beléelegyitni, hineinmengen, dinein⸗ 
miſchen; beléelegyítni magát, fd 
darein miſchen. 

Beléenyvezni , einleimen. 

Beléereszkedni , fid) einlaffen, fid) bine 
einlaffen. 

Beldereszteni, bineinlaffen,, einlaflen; 
leereszteni belé, einjenten; a’ ru 
häba, einftüdeln. 

Bel&erni, ankommen, anlangen. 

Beleerteni, dazu verfeben. _ 

Beleesni, bineinfaßen,, hineinfommen, 
dazu kommen; bineinregnen. 

Belcetetni, p. 0. az írást, a rajzol- 


Bel—Bel 


Bel—Bel 


résbe, cináten, 4. 8. Buäaben mit fBelékezdeni , hozzafogúi, anfangen, 


— einfprigen, hinein. 


Beiefankendes, s., das Einfprigen. 
Beleferketni , hineintönnen , aum 


baten. 
Belfekädni, fidd hineinfegen. 
Beleferni , pereme oder hineingehen, 
Ylag darin hal 
Beléfeszítni 2 a’ gyolcsot rämd- 
, 3. B. eine Leinwand. 
Pr Fir 0. aranyba, ezüstbe, 


Beléfojtani, erfä ee, ertränten. 
Beléfol „ einfliden. 
Belefolyni, — laufen. 
Beléfonni , einfpianen. 
Beléforrasztani , einlöthen. 
Beléfőni, eintoden. 
Beléfőzni , etwas einficben , einfodhen. 
Bélefáni, Bincinklafen ; az orrát a’ kesz- 
kenőbe , die Nafe ſchnaujen. 

Belégázolni ; hineintreten. 

ein, hinein, 


Belegöngyölgetni, eit 
wideln., 

Belchägni, belé lépni, bineintreten; 
felhágni belé, Hineinfteigen, einpeigen. 

Beléhalni , p. o. a’ vízbe, ertrinten, er. 











faufen. 
Beléhányni , „nacheinander hinein werfen. 
Beleharapni , einbeifen , : bareinbeißen. 
Belehintenı , bineinfreuen, einfreuen, 
Dareinfreuen. 
a" csérnát 


Beléhúzni, bineinjiehen; 
a! töbe, einfädeln. 

Beleiktatni, einrüden, 3.8. in die Zei- 

Beieilleni, bineinpaffen. 

Bei a hineinpaflen, hineinpaſſen 

—— bincinfenfen. 


Beleirni , eınihreiden, bineinfhreiben. 
Balejutni , beleesni, hineingeratpen, 


tagen. 

Belékapcsolni , einhädeln. 

Belckapni, valamibe, pineingreifen, 
elkezdeni , anfangen, angreifen. 

Belekergetni ; bineınjagen , «treiben. 

Beldkerulni,  foften, kommen, auf: 
Temmen; belckerül száz forintba, 
«6 wird auf 100 Gulden kommen, 
oder fd belaufen. 

Belékeveredni , bincinfontmen , geras 
ya; a a! dologról, darunier gemifájt 


Belékeverni , einmengen, hineinmen ⸗ 
sen, einrüpren. 





den Anfang machen. 
Belékezdé: 
Beléköpni , bineinfpuden. 
Belékötni, bineinbinden, ft. a’ feltéte. 
lek közetenni, unter die Bedingun. 
gen fegen. darauffegen; p-o. az éle 






der Anfang. 











temet kötöm belé, id fege meinen . 


Kopf darauf; jemanden auffordern, 
angreifen. 

Beléközzé fonni, bineinfledjten. 

Belélehelleni , einbaudı 

Belélépni , hinein treten, oder freiten. 

Belelöni , bineinfdießen. 

Belemärtani, eintunfen, eintauden. 

Belémenni oder , belemenni , Pincine 
geben ; ft. beleférni, pincingepen, pine 
eindringen. 

Belömeritni , einfhdpfen. 

Belémérni , einmeflen,, zume ſen. “ 

Belömerni , p. 0. a! vizet, 
pfen, einfdőpfen. 

Belémetszeni , felvágni reá, p. o. fára 
valamit , einfoneiden, 4. B. Buchta ⸗ 
ben in eine Baumrinde. 

Belémorzsolni , einbröfeln , einbrödeln. 

Belénd, s., das Bilfenfraut. 

Belenezni , hineinfeben, hineinfbauen. 

Belönöni, bineinwadfen , einwadfen. 

Beleny , (bölöny), 8, der Aueroos. 

Belenyomni , hineindrüden, emprágen. 

Belenyülni, bineingreifen, hineinfahren ; 
t. i. almariomba, hineinwollen, bine 
eingeben, hineınbängen. 

ae einprägen, einpflangen, t. 






fába, einbeljen, einimpfen, eine - 


víropfen. 

Belédl a 4., die Ginimpfang, die 
Einpfropfung. 

Bel£önteni , hineingießen. 

En tés, 3., der @inguß. 

der intett. 

lántálni , bineinpflanjen. 

Bélépni a binemireten, eintreten. . 

Bélepni, bededen, befallen. 

Belépökni, v. pökdösködni, hinein⸗ 
fouden, foeyen. 

Beleragadni , daran Pleben oder kleben 
bleiben, ſich an etwas feſthalten. 

Belöragasztani , einkleben, einkleiben- 

Beléi —28 einzeichnen, dineineionen · 

Belérakni , nadeinander hineiniegen, 
paden, ſetzen. 

Belérakodni, alle feine Sachen hineine 
legen, paden, werfen. 

Belerakosgatni, nadeinander und ein» 
zeln bineinlegen, fegen oder paden. 












Belträntani , hineinreifen; as ételben 


einbrennen. 
as 


a 


\ Bel— Bel 


Belérekeszteni, einfperren. 
Bel‘repülni, bineinfliegen. 
Beltrovätkolni, a’ roväsra felmetszeni, 
eınkerben, tn den Kerbftod einfchneiden. 
. Belérozsdásodni , einroſten. 
Belérögzeni, mint t. i. a’ rossz 820- 
kás, einmwurzeln, Wurzel faffen. 
Beles, 6., die Peltſche, (ein gefuͤllter 
Kuchen.) 
Beles, adj. , marfig, Mark entbaltend. 
Beltsegitni valamibe , einhelfen. 
Belesröfolni , einfchrauben , 
fhrauben. 
Belessütö, s., ber Meltfchen:, oder 
Kuhenbäder ; die Kuchendaderinn. 


Bélesszakadt, adj., Mit einem Bruche 
behaftet, der einen Bruch, hat. 

Belésúgni , t.i. a’ fülibe, einblaſen, 
einfluͤſtern. 

Belésũllyedni, einſinken, hineinſinken. 

Belésüllyeszteni ‚ .einfenfen,, binrin: 
fenfen oder tauden. 

Belesülni , unverriteter Sache etwas 
aufgeben. 

Beleszakadni,, a prédikáczióba , enck- 
be, ftedfen "bleiden, z. B. in ver Pre: 
digt, ſtocken. 

Belészaladni > 
fpringen. 

Beleszalasztanı , einfcliefen laffen. 

Beleszämlalni, dazurehnen, darunter 
rechnen, dazu verftchen. 

Beleszantani , einpflügen. 

Belészáradni , eintrodnen. 

Belészegezni , einnieten. . 

Belészeretni valakibe, valamibe, fid 
verlieben in etwas, in jemanden. 

Beleszivarogni , einflößen, einfließen. 

Belcszivatyuzni, einpumpen;. B. Waſſer. 

Belészokni , hozzá szokni, több gyar 
korlás által, fid) einipielen, einuben 
3. B. in ein Inſtrument, ſich eins 
gewöhnen. 

Beleszöllani, etwas dazu fagen , fid in 
das Geſpraͤch milden, dareinreden. 

Beleszoritani, bin einpreff en, drangen. 

Beleszöni, hineinmweben, einmweben, vers 
weben. 

Belészúrni, bineinftehen, p. o. szót 
valamibe, einfliden, 3. 8. ein Wort. 

Beleszurni , einfeipen. 

Beletakargatni , einmahen, hinein, 
wideln, einhüfen (nad und nad, 
allmählig). 


hinein. 


hineinlaufen, hinein. 
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Beletördelni , einbrödeln. 


Bei—Bel 


Beltaszitni, hineinſtoßen, ſchieben, 
hineinſtürzen. 

Belételni , vergehen, belételik egy óra 
míg etc. e6 veraebt eine Stunde bie. 

Beletenni, hineinthun, hineinlegen, ein⸗ 
ſetzen, hereinlegen, hineinſtellen, hin⸗ 
einſetzen, 3.2. in Zeitungen. 

Belétérni, hineingeben, Plaß darin has " 
ben; nem tértöbb belé, té gebt nicht 
mebr binein; az útba belétérni , eins 
lenfen. 

Belététel , 8. , die Einlage, der Einf 
t. i. az "újságba , das Einrüden z. 
in Zeitungen. 

Belétevés , 8. J die Hineinſetzung. 

Belétölteni, a’ híg testeket, ⸗ 
gießen, eingießen, bareingieéen ; egye- 
bet, einſchütten, dareinſchütten oder 
bineinfdhütten , einfhenten , einfülen, 
einfaffen, 3. 3. Getreide. 

Belt töltés , s., die Einfüllung, 
Einauß. 

Belétömni, hineinſtopfen, einſtreichen, 
4. B. einem Kinde den Brey. 


der 


Delé törni , eindbiehen; prov. belé 
tört a’ kese, er bat eingebüßt. 

Belctüzni, hineinſtecken. 

Bele "ugrani hineinſpringen. 

Beléúnni , überdrüßig werden. 

Belvülni , fi hineinſetzen. 

Relcütni, darein oder bineinfchlagen. 

Bel’ütödni, ütközni, anlaufen, im 
Laufen an etwas flogen. 

Belivagäs, s., das Einhauen. 

Belevagni, hineinbauen, einbauen, ein⸗ 
areifen, wie 3. B. Räder, Schrauben. 

Delevarrni, hineinnähen, einbeften. 

Belverni, hineinfhlagen, einfhlagen, 
einprügeln; p. o. szeget, einen Nagel. 

Belévésni , eingraben, 4. B. in Er. 

Beleveszni, t. 1. a’ vizbe, umfommen 
darin, erfaufen, ertrinfen; valakibe, 
mit jemanden zu zanfen anfangen. 

Beleveszteni, benneveszteni, ‚dabei 
verlieren, fein Geld eindüßen. 

Belévetni , hajitni, bineinwerfen; ma- 

ot a’ földbe, einfäen, bineinfäen. 

Beltvinni, hineindringen, hineinfüpren. 

Belevonni, a czernät töbe, eim 
füdeln. 

Belezna , 8. , hibásvetés , (gáncs a’ va- 
szonban) , der Febiwurf in der Lein⸗ 
wand. 

Bélfájás, a., das Darmweh, die Kolik. 


Belétakarni, hineinwickeln, einhuͤllen, Beif‘ — (giliszta), 8., der Darm 
urm. 


(auf einmapl.) 


Belétanúlni, ſich einen , fid Bélféregkórsag, . 8. gyermeki betegség, 


Darín vervoſſtommen. 


die Mitefier, eine Kinderkrankheit. 


e. - 
Bei—Bel " . 


Bélfonál , s. , a’ takácsoknál , der Cin 

wurf, Einſchluß. — 
s., prop., ber Niederländer; 
>> nicderländife. . 

Belgiom v., Belgyiom, prop., di 
Niederlande oder "Belgien. 

Belgiomi , adj., niederländiſch. 

Belgörcz , 8., der Darmerampf. 

Belgyuladäs, (bellob) , s., die Ge: 
Sarmentzündung. 

Belhärtya „s., das Darmfell, Bauchfen. 

Bélhár, s., die Darmfaite. 

Belim, s., daß Bilienfraut. 

Belkerck a’ malomban (a’ vizfogö ke- 
rek párja belől), das große Triebrad. 

Belkösıveny, s., die Darmgidt. 

Bellelni, p. o. a" "ruhát, füttern. 

Belles, s., a ruhában, das Kutter; 
bőrbéllés, das Pelziutter; belles- 
nekvaló vászon v. gyolcs, Die But: 
terleinwand. 

Belles matéria, s., das Zutterzeug. 

Bellsposztö , s., das Zurterfud, 

Belleszalläs, 5. , belserüles, der Darm: 
ud, der Hodenbruch. 

Béllett , adj., gefüttert. 

Bellóna, s., die Kriegsgoͤttinn. 

Bel!yebb (v. belé hinein) weiter hinein, 
tiefer hinein, it der Comparativ. 

Belopni, bineinftehlen, bineinfhmärzen. 

Belopodzni, belopozkodni, fi hinein: 
Rryien- 

Belopözkodni, fid hineinſtehlen, fid 
bineinidmärzen. 

Belovagolni, bineinreiten. 

Belöl, adv., innen, innerbald, inner: 
fid, inwendig: beiölröl, von inten. 
Innerhalb, mit Aff.; belőlem, belőled, 
belöle, belőlünk, belőletek, belölek, 
yon oder aus mir, aus dir, audtbm, tbr, 
ibm, aus uns, aus euch, aus tbnen. 

Belőle, von oder aus ihm, daraus; 
mi lesz belőle? mas wird daraus ? 


Belöni , hinein oder herein fchießen. 
Belpoklos, adj., ausfügig. 
Bélpoklossá „ 8, Der Ausſatz. 
Beiresz , ıbelsöresz), s., die Einze 


weide. 

Belserv, s., ber Darmórud. 

Belső, adj., innerlih , a belső, ter, 
die, Vad innere; belsőember ,. egy- 
házi ember, ein Beiltliher. 

Belsőalkat , s., die Drganifation. 

Belsöember,, s., papi v. egyházi em- 
ber , ein Geiſtlicher. 

Belsöhajog ,. »., der ſchwarze Staar. 

Belsőképpen , adv., innig'ich. 

Belsőrész , s., Die Cingeweide. 
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Bel—Bén 


Belsöszolga, e., ber Hauttnedt , 
Ginderufer, 3. B. beim Magiftrat. 

Belsőtanács , s., der innere Rath. 

Belsötanärsos , s., der Rathöberr, wirk⸗ 
licher Ratb, titkos tanácsos , 8. , ein 
aebeimer Raih. 

Bélszakadás, s., der Bruch. 

Belszorító, s., (felkötő), bas Bruch⸗ 
banb. 

Belyeg, s., 1) belyegzövas , der Stem⸗ 
pel, 2) ft. jegyjel, das Merkmal, 
Kennzeichen; 3) nemzeti bélyeg v 
lelkezet, der Nationalcharakter. 

Bélyeges , adj., geftempelt , gezeichnet, 
angemerkt. 

Belyegezni, 1) ftemveln , den Stempel 


der 


aufdrucden; 2) megjegyezni, anmers , 


fen, jeihnen; 3) mit dem Brand» 
eifen bezsicsen. 

Bilyegmetszö, s. , der Stempelfhaeider. 

Bé 1yeg papiros, s. , das Stempelpapier. 

Bélyegzés , s. Das Stempeln. 

Belyegzövas, s., belyegsütövas, der 


Stempel, das Stempeleiſen. 


Bimärtani, . tauchen, eintauchen, eins 
tunfen. . 

Búmászni , hineinkriechen. 

Bmázolás, s., die Verſhmierung. 

Bimázolni , festékkel , 
ſtreichen, beſtreichen; sárral, "vers 
fhmieren; elmocskolni , befudein. bes 
ſchmutzen. 

Bémends, s. , das Hineingehen; kocsin, 
das Hineinfahren. 

Bimenetel, a, der Eingang, ber Ein⸗ 
tritt; pompás bémenetel , ber Eins 
zug; kocsin v. kocsival, die Ein» 
fahrt; der Einmarſch der Truppen. 

Bémenetelbér, 3. , das Gintrittsgeld. 

Bémenelelpénz , s. , idem , das Entree. 

Bémenni , 1 ) gyalog, bineingeben, bins 
eintreten, 2) bélépni ,  einirettn; 
3) fl. besétálni , bincinfpazieren ; 
4) kocsin , bincinfahren; 5) felmenni, 
felhágni t. c. a kocsiba , einſteigen; 
6) mint a" katonák, cinrűden , eis 
marfairen ; 
einlaufen 5. B. in den Hafen. 


Deineszeles, s., das Ausmeißen. 


Bémeszelni , ausweißen, mit Ralf an: 


ſtreichen. 

Bémetszeni, einſchneiden. 

Bémetszés , 3., das Einſchneiden, der 
Einſchnitt. 

Bemocskoläs , Die Beſchmutzung, das 
Beſudeln. 

Bémocskolni , einſchmieren, beſchmutzen. 
verunreinigen, deſudein. 


einſtreichen, an⸗ 


7) p. 0. a kikötőbe, . 


k 


Bem— Ben 


Bén—Ber 


Bemoeskoló , Bos ber Befudler; bémocs-! Bényújtani , einreichen, übergeben. 


kolt , adj., beſchmu t, beſudelt. 
Bémondani, béadni, bévádolni, ange⸗ 
ben , anſagen, verrathen, verklagen. 
Bémondás , s., das Angeben, das Ber: 
ratben. 
Bémutatás , a., die Vorſtellung. 


" Bémutatni , vorweiſen, darſtellen, vala. 


kit béajánlani, jemanden vorfellen, 
. jemänden anempfeblen , aufführen. 
Bémutató , s., der Vorweiſer, der Dar 
ſteller 
Ben, (benült), s., der krűppel , Lahme. 
Ben, (benn), 1) postp. in, mit Dativ, 
a’ kertben lenni, im Garten feyn; 
a könyvben, im Bud, auf die 
Frage wo? wird mit ben geantwortet, 
(von ben gilt dad au, was von ban 
efagt wurde) ben mit Aff. bennem, 
enned, benne, bennünk, bennetek, 
bennek, in mir, in dir, in ihm, ihr. 


Beöltani, einimpfen, inoculiren, bel. 
sen, pfropfen; belcadni, einprágén , 
einpflanjen. 

Béóltás, s., bie Eintmpfung, die Bel 
sung, Píropfung. _ 

Beomlani, einftürzen, einfallen; beom- 
lott, verfallen , eingeftürst. 

Beöltöztetes, s., die Einkleidung 3. 8. 
einer Nonne. 

Beöltöztetni, p. 0. a’ barátnak, pa 
nak, apäczanak, einkleiden, :. 8. 
einen Geiſtlichen, eine Nonne. 

B#önteni, eingießen , dareingießen- 

Beövedzeni, umgürten. 

Bepäczolni, einbeigen. 

Bepanaszolni , einflagen , verPlagen. 

Bepecseteles, s., die Werflegelung, 38 
fiegelung. 

Bépecsételni , verfiegeln,, zuſiegeln. 

Bepoläläs, das @inwindeln. 


ihm in und, in euch in ibnen. 2) auf| Bepolälni, bépólazni a gyermeket, 


j 8. a kiralyszekben, auf dem 
Throne, 3) adv. benn, darin. 
Bena, der Krüppel. 
Benasäg, s., die Fähmung. 
Benezes, s., das Hineinfhauen. 
Bénézni , dineinſchauen, ſchauen. 
Benge, s., bönge, boska, ragy, far 
övés, Das Auge, an Pflanzen, an 
en Gewächſen. 


: Bengészés , 6., die Nachleſe, in Wein: 


gärten. 

Bengeszni, tarlózni, böngészni, utän- 
szedni, utänszüretelni, nachleſen, 
Nachlefe halten. 

Benn, adv., darin. 

Benne, darin, in ihr, in ibm, daran 
4. B. részesülni benne, daran Theil 
nehmen, ft. felőle, belőle, davon; 
mi hasznod van benne? wa$baft du 
davon? was nüßt ed dir? semmit 
sem tudok benne, idy weiß nichts da: 
von. 

Benneteket , fi, titeket , euch. 

Bennünket, ft. minket, uns. 

Benöni, verwachſen, ft. bégyógyűlni , 

zubeilen. 

Rénúlni, megbénúlni , lahm werden. 

Bényargalni , bineinfprengen. 

Bényelni , einſchlucken, binabfchlingen , 
erſchnappen. 

Benyíló , s., p. o. sroba, die Kammer, 
dad Mebenzimmer. 

Benyomäs, s., das Cindrüden, ber 
Eindrud. 

Benyomni, eindruden. 

Bényomúlni , eindringen, fid eindrän- 
sen, Pineindrängen. 


einwindeln. 

Bepreselni, einprefien. 

Ber, s., jutalom, ber Lohn, Dien® 
lohn; fizetés, die Bezahlung, die Loͤh 
nung; häzber, der Zins, der Haug 
sine. 

Beragadni, valahová, ‚bineinreißen, 
mint az álmos ember szemmel, zukle⸗ 
ben , jupicen. e . 

Beragasztani, zukleben, einkleben, ein⸗ 
kleiben. 

Bérakni, belérakni, einlegen, hinein⸗ 
legen, einräumen, hineinräumen ; por- 
tekät, einpaden, bineinpaden , 4. §.. 
Maaren in die Kiſte; a’ kenyeret, 
dad Brod einfchießen; a’ hajóba, eins 
fdiffen, ind Sciffpaden, 

B£räntani, p.o. azajtöt, reißen; az é- 
telt, beleräntani az dtelbe, eindren. 
nen; rántott leves, Einbrennſuppe. 

Bérbeadás , s., die Vermietbung. 

Bérbeadni , vermiethen , verlaffen. 

Berbécs, s., (hos), der Widder, Schaf 
bod ; der Hammel, Schoͤps. I 

Berbecs, s., (bäränybörsüveg), Die 
Pudelmüpe. . 

Berbecshus, 8, das Hammelfleifd, 
Schoͤpſenfleiſch. 

Berbécspecsenye, 8., der Schöpfen- 
braten. . . 

Bérbefogadni, ausmiethen, in Miethe 
nehmen. 

Bérbefogadó , s., der Mietbmann. 

Berbefogadott, adj., genmethet, vere 
mietbet. >. 

Berbencze , (börböncze), s. , die Buͤchſe, 
Tadakdoſe, em Bleines Toͤnnchen. 


Ber—Ber 


Bércs , a. , das Sehirge , die Alpe. 

Berczenczei szilva, s. (magvaváló szilva) 
Bißriger. Pflaumen ‚ welde fid) vom 
Steine löfen. 

Berczes , adj., gebirgig , alpig. 

Berczorom „8, der ‚Sebirgsginfel. 

Berek a s., das "Behűfd , das Geſtraͤuch, 

$ Gehäg e. 
Bérekedés , s., das Heiferwerden , die 


Berekedni, , beiferwerden. 

Berekenye, barkoeza, s., Die Arlesbeere, 
Die Srlestirfr, der Speyerling. 

Berekes, adj. , sebuifchartig. 

Berekeszteni , einfperren oder zufperren; 
a’ beszedet, fchließen. 

Berekesztes, s., die Einfperrung,, die 
Jefrerrung ; ; végzés, elvé gző rész, 
der 

B£relni , berleni, Dingen, miethen. 

Berelve, adv., bérben , mietbweife. 

Berem , e. , dészkakerítés , der Breter- 


— nad einander b. neinfliegen. 
—— bineinfliegen, oder herein 


egen 
Béres, s., der Ochſenknecht, der Ochſen⸗ 
bauer; adj. ft. bérbe fogadott, ge. 


Béres as der Miethling, Loͤhner; bérbe 
fogadó, der Mietbmann ; berbe fo- 
gadott ló , ein Miethpferd , más szök 
előtt így van, Mietbe." 

Béresarató , s , "ber Miethſchnitter. 

Béresház, s., das Miethhaus, das Mieth⸗ 
summer, die Miethwobnung. 

Beresinas, s., der Lohnlakey, der Mieth- 
bediente. 

Béreskatona , s., der Miethfoldat. 

Bereskocsi, s., die Mieth⸗, die Lohne, 
Die Bandkutiche, der Lohnwagen. 

Bereskocsis , s., ber Lohn» oder Tand- 

der. 


Butt 

Béreslakó , s. , der Mietber, der Mietb: 
maun ; béreslakok , pl, die Miet), 
leute. 

Bereslö, s., das Mietbpferd. 

Beresmunka, s., die Kohnarbeit, der 
Londienſt. 

Béresmunkás , s., der Lohnarbeiter. 

Béresszolga, 3., pet Lohnlakey; ft. béres, 
ber Ddfenfnedt. 

Béreteszelni , az ajlut, bézárn:, a" for- 
ditóval becsukni, zuklinken (die Thür.) 

Beretva, s., das Barbiermeſſer, das 
Scheermeſſer. 

Beretvakőó , s., der Schleifſtein, Abzieh⸗ 
ſtein. 


Ber—Ber 


Beretväläs, 8. , das Barbieren, das Na 

eren. 

Beretvälkozäs, s. , dad Barbieren , das 
Raſieren (wenn man fid ſelbſt rafiert). 

Beretvälkozni, ſich rafieren. barbieren. 

Beretvälkozutäl, s. , da® Barbierbeden. 

Beretvalni, barbieren, rafieren. 

Beretvalo, s., der Barbierer. 

Beretvas, s., der Scheermeſſerſchmied. 

Berföld, s., "bas Lehengut, Leben. 

Berföldes » 3, der Lehensmann, Be 
lehnte. 

Berhe, börhe, s., börkölő, dad Schurz⸗ 
fel; ft. salavärı , die Reitbofen. 

Berill, 8. (drága kő), der Beri. 

Berke , 8. , der Laubaſt. 

Berkenye, 8., barkócza, die Arlesbeere, 
der Sporapfel, der Speyerling, Die 
Quitze, die Vogelbrere. 

Berkenyefa ‚ 8. , der Arlesbeerbaum ; 
der Bogelbeerbaum oder Sperberdaum. 

Berkes , adj., gebüſchig, gehräudig. 

Berkesz, s. (bogár), der Krummafter 
rein Juſect). 

Berkocsis, s., der Fiafer, Miethkutſcher. 

Berkötes, s., der Miethrontract. 

Berleles, s., dad Mietben, das Dingen. 

B’rlelesdija, s., der Mietbjing. 

Bérlelésideje , s., die Mierbzeit. 

Berlelesikötds , s., der Mietbrontract. 

Berlelni, mietben, aufnehmen; berleni. 

Berleni, f berlelni. 

Derles, s., das Mietben. 

Berlet, s., die Mierhung, das Abonnement. 

Berletszünds, s., dad aufgehobene Abonne» 
ment. 

Berleti, bérelt, adj. , gemietbet; ber- 
letthajo, ein Mıethicif; ; berlettkocai, 
eine Miethkutſche. 

Berlö, 8., der Miether, Miethmann, 
Beſtandnehmer. 

Bérmálás , s., Die Firmung. 

Bérmálni , firmen, 

Bermentes, adj., portofrei, franfirt 3 
sinefrei. 

Bermentesitni, bermentezni, franfiren; . 
vom Zinfe befreien. 

Bermentesseg , s. , die Portofreiheit, 
Zinsfreiheit. 

Bernök, s. (ärendäs) der Arendator. 


Be iróhanás , s., das Hineinſtürzen. 


Bér ohanni, bineinflürgen, mit Gewalt 
bineindringen. 

Berontani , hincinbrechen, einbreden ; 

ajtót , die Thür aufbrechen; az 

orszd gba, eindringen in ein Land ıc. 

Bé rontás , 8., der Émbrud, 

Bérostélyozni , vergittern. 

Bérov átko lni , einterben. 


— Ber—Bes 
Berozsdäsodni, verroften, einroften. 


Bersen, berzsen, berzsenfa ,, s., das 
Sandelbolz; szantalla, weißet, ber- 
asenfa, rothes Sandel⸗ oder Brafilien: 
bei. 1 

Bérágás , s., bészakadása a’ folyó viz- 
nek a tengerbe, das Einfallen, der 
gintun des Flußes oder Stromes in’s 

er 


eer. 
Bérúgni, hineinfürgen, —faflen, — ſchle⸗ 
en 


Berveny; berving, 3., börven, meténg, 
földi borostyan , der Gingrün. 

Berzenkedés , 3. , daß Sträubrn. 

Berzenkedni, ſtrauden, fid) fträuben; 
sürnen, grollen. 

Berzenni, auffatren, in Zorn geratben 

Berzsen, berzeenfa, s., dad Braitlienholj. 

Besajtolni, einpıcfien. 

Besänczolni , veridhanzen. 

ärozni, bemocskolni sárral, wit 

Koth, Moraft deſchmutzen, deiudeln; 
bémázolni sárral,. gyúrt sárral béta- 
pasztani, lehmen, mit Lehm verftrei- 
den, verihmueren, 3. 8. eınen Dfen. 

Besavanyitni, einfäuern. 

Besenyveazteni, a’ húst, sóba áztatni, 
einpöfein, einſalzen, z. B. Fleiſch. 

Bésétálni , hineinſpazieren. 

Bésetétedés , 8., die Dämmerung. 

Bésetétedni , finfter werden. 

Bésetétitni , verfiuſtern I 

Bésetétülés , s. , das Sinftermerden. 

Bésetétülni , fintter werden. 

Besietni, hineineilen, bereineilen. 

Bésózás , s., die Cinjalyung, das Gin 
falzen. ; 

Besdzni , einfalgen. 
esdzoll „adj., eingefalzen. 

Besrofolni , zufhrauben, einfhrauben. 

Bestelen, ft. becstelen, adj. , ſchändlich. 

Bestelenseg, ft. becstelenség , 8., die 
Schande; Schäntiihkeit. 

Besugni, einflüftern, 

.Bésuhanni , bineinfchlürfen. 

Besülyeszteni , verfenfen. 

Bészakadni , einreißen, einftürzen, ein- 
fallen, einbrechen, einrumpeln 

Beszaladni , hineinlaufen, fpringend 
bineiniaufen. 

Beszällani valahová , einkehren, abfei- 
gen, einlogiren. 

Bészállítani , einquartieren. 

Bészállítás , s., die Enguartierung. 

Bészállítni , fd) einquartieren. 

Bészálló vendégfogadó, s., das Cinfebr: 
wirtbshaus. 

Bészappanozni , einſeifen. 

AMesséd , a, , bie Rede, bad Reden; be- 
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Bes—Bes 


szedet tartani, eine Rede halten s 
előljáró beszéd, die Borrede; mire 
valo a’ sok beszéd, mas braudt 
ed viel Redens ? wozu das viele 
Reden ? ft. szavak, szavaim, szar 
vaid sa t., Worte, pl. ft. beszék 
getés, das Geſpraͤch. 

Beszédbeli gyakorlás, s., die Redeübung. 

Beszédejtés, s. die Mundart, die Sprach⸗ 
art. 

Beszédes, adj., geſpraͤchig, redfelig, beredt. 

Bészedés, s., die Einfammlung , die Ein⸗ 
caffırung (3. B. der Zinfen, Steuern). 

Beszedesen , adv., redjelig, beredt, ges 
ſprachig . 

Dcszédesség , s., die Geſpraͤchigkeit. 

Beszédfolyas v. folyamat, s., der Eontert. 

Beszedmesterseg, s., die Rede, oder bie 
Kednerkunft. . 

Beszedmöd, s,. die Mundart, die Rede⸗ 
art, der Dialelt. 

Beszedni , eınfammeln , eincaffiren. 

Beszedö, s., penzszedö v. bészedő, der 
Eınnehmer, der Gaflter. 

Beszédrész , 3., der Redetheil. 

Beszeges, s., die Einfäumung , Cin 
faſſung. 

Bészegni , einſaͤumen, einfaſſen. 

Bészegezés , s., die Vernagelung. 

Bészegezni , vernageln, sunagela, 

Bészegődés , s. , das Verſprechen bt 
Dienft zu treten. . 

Beszegödni, s., das Verfprehen, in 
jemandes Dienft zu treten, fid) Dingen, 

Beszegödtetni, aufdingen. 

Beszeles, 3., das Spreden, die Unter 
redung. die Erzählung. 

Beszelgeles, s., dad Geſpraͤch, die Unter⸗ 
redung. . 

Beszelgelni , frreden , mit einander 
ſprechen, eme Unterredung halten, fd 
unterreden. 

Beszelgetve, adv., gefprädsmeife. 

Beszélni, beszelleni, 1) ſprechen, reden; 

. németül beszélni, deutfh ſprechen; 
tudösan, szabadosan beszélni, gelebrt, 
freimüthig reden, 2) egymással be- 
szelni, mit einander reden, fid) unters 
reden ; 5) elbeszélni, elmondani va- 
lamit, erzählen; beszéljen az Úr va, 
lamit, erzählen Sie etwas. 

Beszélő, s., der & „echer, der Erzäbler, 
der Medner ; ad,. ıprechend, redend, 
erzählend. 

Besztlöcsö , s., dad Sprachrohr. 

Beszelöszek, s., die Bühne, die Redner⸗ 
bübne. . 

Beszily, s. (elbeszélési költemény), die 
Novelle. 


Bés—Bet 


Bérzennyezni , beſchmutzen. 
Bészentelér , s., die Einweihung. 
Beszentelni, einweiben. 
Beszerezni , cinfaufen. 
Bessineles, s., das Ausmalen. 
Bessinelni , ausmalen. 
Beszinleni, magát valahová, valaki- 
nel, ſich einihmeiheln. 
Bessinles, s. , das Einihmeidheln. 
Beszivas, s., das Einſaugen, die Ein: 
fausung ; a" levegőnek beszivasa, dat 
Ginetpmen, die Einathmung, 3. B. der 
u 
Beszivni, beszopni, einfaugen; a’ leve- 
t, einaihmen. , 
Beszivodni, mint a’ viz a’ földbe, ein. 


Be 

Beszolgältatni , einliefern. 

Bessöllitni, bineinrufen, hereinrufen. 

Bészopni , eınjaugen. 

Bészorítás , s. , die —— 

Bészorítni, hineingmängen, inejnörűden, 
enjwängen. 

Bessorälni, eingefperrt werden. 

Bészökni, fid) hineinfhleichen ; hinein. 
ſor ingen. 
szőni , einweben. 

Besztercsei szilva , v. magvaváló , 8. , 
Biſtritzer Pflaumen, Herbſtpflaumen. 

—— , en verpechen, mit 

ech befudeln, mußen. 

— — 8., takaróval, Dad Zudeden; 
befedes, des Einhüllen, az élet beta- 
karása, behordäsa,, das Einernten, 
die Einführung des Getreides. 

Betakargatni, gut zudecken, forgfältig 
einwideln, einbüden, 

Betakaritni, einernten. 

Betakarni, zudeden; el-vagy befedni, 
einbüflen, zudülen; betakarnı vala- 
mit, etwas einwideln; a" tüzelt bita- 
karni , da6 Feuer verwahren; a" gabo- 


nát betakaritni, behordani , dag Be: 


treide einführen , einernten. 
Betakarodzni , fi zudeden. 
Betäntorodni, wanken, ſtraucheln, hinein: 
fallen. 
Betapodni, eintreten. 
Betsszitäs , s., das Einfhieten, Cin: 


Rosen. 
Betaszitni , einftoßen, einfchichen. 
Beteg , adj. , Prant. 

Beteg , s., der Stranke, der Patient; ein 
Kranfer ,; beteget látogatni, einen 
Kranken befumen, einen Kranfenbefud 
abítatten. , 

Betegágy, 5., a betegágya , das Kran: 
kendeit, das Krankenlager. 
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— Bet—Bet 

Betegäpolgato, s, . beteggel bánó , der 
$ranftenwárter. 

Betegedni, krank werden, be 
er wird Fran ; halálra. betege 
eine toͤdtliche Krankheit verfallen. 

Beiegekapolgatäsa, s., die Krankenpflege, 
Kranfenwartung. 

Betegekhaza v. ispotälya,s., das Kran» 
kenhaus, Hofpital. 

Betegekszobaja, s., die Kranfenftube, 048 
Krantenzimmer. 

Beteges, adj., betegesen, adv., unpäß» 
li, kraͤnklich, unmwobl. 

Bes állapot, s., ein krankhafter Zus 

and. 

Betegeskedk£s, s., betegesseg, die Kraänk⸗ 
lichkeit. 

Betegeskedni, kränklich ſeyn, kränkeln, 
ſich unpäßlich befinden. 

Betegesülni , krank werden, krank zu 
werden anfangen. 

Betegimi, ran? maden. J 

Betegseg, s., die Krankheit; halálos 
betegség, eine todtliche Krankheit, 
tartós betegség, eine anhaltende, 
dauernde , langwährende Krankreit; 
betegségbe esni , in eine Krankheit 
verfallen , eine Krankheit befommen ; 
betegseget okozni magának , fid) eine 
Krankheit verurſachen oder zuziehen; 
a" betegségből gyógyúlni, ſich von 
einer Krankheit erholen, von einer 
Krankbeit gebeilt werden , genefen ; 
ınegyögyitnia’ betegséget, etnegrant: 
beit beilen. 

Brtekergetni, einwideln. 

Brtekerni, ummideln, umminden- 

Betekinteni, hineinbliden. 

Betekintes, s., daß Hineinbliden. 
Beteles, s., das Vollwerden, das. Satt⸗ 
werden, die Einfülung. 

Betelhetetlen, adj., unerfättlid. 

Bételni, vol werden ; ınegelegedni, 
fatt oder gefättiget werden. 

Betelyesedni, zutreffen, eintreffen, in 
Erfüllung gehen , gefcheben. 

Betelyesitis, s., Die Erfüllung. 

Beilelyesitheiö, adj., moͤglich zu erfül- 
len, zu halten. 

Betelyesitni, az igéretet, erfüllen, bal⸗ 
ten, 3. B. ein Verſprechen; a’ reábic 
zott dolgot, ausrichten, 3- B- ein 
Geſcäaͤft. 6 

Betenni, valahová, einſetzen, hinein⸗ 
ſetzen, legen, ſtellen; t.i. az ajtút, 
die Thür zumachen; hivatalha, eins 
fegen,, d. 1. in ein Ymt ; az újságba, 

. Jineinfegen, d. 4. m dir IUOUER, 


. „? 
1, M 


Bót—Bot — 4 —: 


e" számadásba, in die Rechnung eln: 
tragen. 

. Bétérés , a., das Einfebren. 

‚Beterites, s., die Zudeckung, Bedeckung. 

Böteritni, zudeden, überdeden, bededen, 
übersieben. 

Beterni, einfebren. 

Bététel, s., das Hineinſe ten oder ‚legen ; 
az ajtó betevdse, dad Zumadhen , die 
@integung, t. i. a’ hivatalba "s a’ t. 

Bétevő, adj., etwas zum bHineinfegen 
oder «legen; a’ betevö falatja sinos, 
er iſt blutarm, bat nichts zu nagen, 
nichts su beißen. 

Bétevődni, mint az ajtó , zugeben. 

Bétiltani , fi. letartöstatni, etwas in Be: 
flag nehmen , Beſchlag auf etwas 


legen. 

Betodulds, s., das Herein- oder Hinein- 
drängen. , 

Betddülni, ſich hinein: oder bereindrängen. 

Betoläs, s., die Einfhiebung, 

Betolni, bineinfchieben, einfchieben, hinein» 
ofen oder drüden. 

Betölteni, beldtölteni, eingießen, ein. 

en; ft megtölteni, mint a’ s 
a" szobát, erfüllen; fogadását, szavát, 
balten, erfüllen, valaki parancsolat- 
ját, jemandes Befehl vollziehen. 

Betöltes, 8., dad Eingießen, die Erfül- 
lung, die Vollziebung; Ausführung. 

Beötörds, s.,. az ajtón, der Eindrud. . 

Betörni, valamit p. o, az ablakot'sa’t. 
einbrechen, einichlagen, 4. B. ein Zenfter. 
aufbrechen, 4. B. eine Thür. 

Betürni magát a’ földbe, ſich einwühlen, 
durch Wüdlen eingraben. 

Betü, s. (irt v. nyomtatott) der Bud: 
Rabe; öntött betű, Die Lettern ; pl. 
betűt szedni, fegen; nagy betű (a 
könyvnyomtatóknál), der Berfaldud. 

-  ftabe (bei ben Buchdruckern). 

Betúforma , 8. , die Schriftform. 

Betűírás , 8., betűkkelvaló írás , die 
Buchſtabenſchrift, zum Unterſchiede der 
Bilderidjrift. e 

Betúöntő, s., der Schriftgießer. . 

Betűöntőműhely, . 5. , die Shriftgießerei. 

Botúszámvetés , 8., die Algebra, Bud: 
ſtabenrechnung. 

Betűszedő , s., der Setzer, Schriftfeger. 

Betüuszerent, adr., buchſtaͤblich, nad den 
Budítaden. . 

' Betűszeréntvaló, adj., duchſtaͤblich. 

Betűvetés, a,, die Mlgzebra, Budgítaben: 
rechnung. 

Bétúzni , zunähen, zubeften. 

Botyár, 8., ein Kerl, reber Lümmel; 
A. kanász, kondas, der S9gweinbirt ; 


we 


Béu—Bév 


adj. rob, ungebildet, Lünmelhaft, 
bäuerifch. 

Beugrani , bineinfpringen. 

Béúszni , hineinfhwinmen, | 

Beules, s., die Eolonie, die Anfledfung, 
die Niederlaſſung, das Anſiedeln, der 
Pflanzort. . 

Beülni, valahová , fid) hineinfegen, vala 
may helyet, fi anfledeln, nieder 
affen. 


Beültetni, anpflanzen. .. 

Beütds, s., das Einſchlagen, Hinein⸗ 
fallen. 

Béũtni, valamit, einſchlagen; ft. bé- 
rohanni , einfallen, hineinfallen, eins 
dringen, 3. Be in ein Land. 

Beüzni , eimtreiben,, bineintreiben. 

Revädoläs, s., dad Anklagen. 

Bevadolni, anflagen, verflagen. 

Bévádoló , s., der Ankläger, Verkläger. 


Bévágás, s., der Ginfhnitt; az ellensé 
közzé, dad Cinbauen mit dem 6 
nemlich in die Feinde. 

Bevagni, einf&neiden; p o. kardal sa 
t. az ajtót, einbauen, az ellenség 
közzé, in die Feinde einbauen, az 
ajtót maga után, zuſchlagen; bevagni 
valaki útját, rosszúl szollani v. írni 
le valakit , jemanden mit ſchwarzen 
Zarben ſchildern; verläumden. 

Bévakolni, a" falat, bemerfen. 

Bevallani , gerichtlich angeben , einges 
Reben ; a’ jószág örökös eladását 
beiratni, intabulıren laffen. 

Bevalläs, s., die gerichtliche Angabe, die 
Sntabulirung , die Intabulation. 

Bevältani, einwecfeln , einlöfen. 

Bevältäs, s., die Ginwechslung , die 
Einlöfung. 

Béváltó czedula , s., der Einloͤſungs⸗ 
(ein. j 

Bévarrása 8., das Einnähen, bad Zus 
näben. 

Bevarrni, einnähen, zunaͤhen. 

Beväsarlanı , einfaufen. 

Biväsni , eingewegt werden. 

Bévehető , adj., annehmbar. 


Bevenni, einnehmen, berein: oder hinein⸗ 
nebmen ; orvosságot , einnebmen ; 
pénzt , eincafliren , einnehmen ; a 
jó tanácsot, intést, befolgen. anneb» 
men, fih darnach richten; ft. felvenni 
p: 0. valamely társaságba, aufneb- 
men. 3. B. in irgend eine Geſellſchaft. 

Beveres, s., das Einſchlagen. 

Béverni, einſchlagen, hineinſchlagen. 

Bévésni , t. i. vas vésővel, köbe, eins 
meißeln. 


Bev—Bib 


Bévétel, a., die Einnahme, orvonsäg- 
ból, die Do ſis. 
Bevetes, s. behajtäs, das Einwerfen; 
a kenyér bevetese, dad Ginfdjiefen. 
Bevetni, b£hajitni, einmerfen, hinein» 
werfen ; a " kenyeret a’ kemenczébe , 
einfdießen- 
Bevett adj., angenommen, eingenommen. 
Bevezeies, die Einführung, die Ein: 
leitung. 
B£vezetni, einführen, hineinführen. 
Bevinni, kezben, hineintragen, hinein: 
bringen ; kocsin, bineinführen oder 
yineinfabren; fogsägba, einführen; 
magäval valahová, mit bineinneb: 
bévezetni , bineinführen ; 
valamelly szokást, rendtartást sa t. 
einführen- 
Bévitel s., bad Hineintragen, die Ein 
—— bed Dineinführen. 
id a Hineintragen,, die Ein: 


—— hereingeben; 
sieben ; p- 0. a vánkosokat , über: |B 


sieben. 

Röval. bévülről, f..belöl, belölröl, 

inwendig,. drin, von innen. 
lazni, a ’jovat, einsäumen, aufs 

‚umen, einem Pferde das Gebiß an 
egen. 

Bézárás, s., das Cinſperren, Berfdjlies 
ben, Zuſperren. 

Bézárkózni, ſich verſchließen, einfperren. 

Bézárlani v. bézárni, einſperren, zu⸗ 
fperren , zuſchließen. 

Bezarödni, jugeben, fid) ſperren; be- 
zártt, adj., nerfeloffen. 

Bezoär, bezoärbah s., der Bezoarbod. 

Bezoär kő s., ber Besoarflein. 

Bezzeg , no uggan! nomost! nun aba, 
nun zu! greift an, greift zu. 

Bial, bivaly, s., der Büffel. 

Bibe, s. bibi, eine Meine Wunde; a’ 
legérzékenyebb része a sebnek , der 
empfindlidíte Theil der Wunde, éppen 
ez a’bibeje, ott a bibéje, ba ift es 
den, Da febles ihm eben, csücs a’ 
virä igokban, die Narbe anden Blumen. 

Bibecs, 3. , der Kibitz. 

Bibelödes, s., das Tändeln. 

Bibelödni, tändeln, biberkelni, Pofen, 
fhädern. 

Bibiez , libucz, s., der Kibitz, Strand» 
fäufer. 

Bibirend, 8., die Warze; bibircsós, adj., 


arzig. 
Biblia , die heilige Schrift, die Bibel; 
bibliai adj., biblifcy. 


Bibor, s. bébor, der Purpur, b. I. 


reävonni, dl: 


⸗ 


v 
# 
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. Bib—Bil ‘ 


die Yurpurfarbe, ein purpurnes, ober 
mit Purpur verbrämtes Kleid. 

Biborcsiga, s., die Purpurfchnede. 

Bibornok, s., der Cardinal. 

Biborszin, s., die Purpurfarbe. 

Biborszin festés , 8., die Purpurfärs 
Derei. 

Biborszin festő, s., der Purpgefärber. 

Biborszin köntös, s., das YurpurPleid. 

Biborszin ‚paläst,, s., der Purpurmantel. 

Biborszínű , adj., purvurfarben. 

Bibula, s., szitatöpapiros, das Loͤſch⸗ 
papter. 

Bicsak , 5., das Taſchenmeſſer. 

Bicska , 8. , ſ. Bicsak. 

Biczegés , s., das Hinten, Madeln. 

Biczeni, hinkend geben, wanten. 

Bidgyeszteni, kemenyen függeszteni, 
an etwas bängen, nemlih aus Eitel⸗ 
keit; az orrára valamit hidgyeszteni 
(bigyeszteni) valakinek valamit, (fel- 
fedezni neki valamit) jemanden etwas 
‚auf die Naſe binden. 
ige ‚8, der Stier, der Gpringodé. 
Bikácska , 8., das Stierchen. 

Bikacsök, s., der Odfenziemer. 

Bikaforma , "adj. ; ſtierfoͤrmig. 

Bikavivás , s., das Stiergefecht. 

Bikfa , Bikkfa , s., die Buche; adj., 
buchen; erdei bikfa, die gemeine 
Bude; bikfabulvalo, von Buchen; 
bikkes, adj. , voll Buchen. 

Bikkes, s., ein Buchenwald. 

Bikkmakk , s. , die Bucheichel, die Bad» 
eden, die Buchnuß, die Büchel. 

Biliärd , s., das Billard. 

Biliärdlegeny, s., der Marqueur. 

Biliäardos, s., der Billardfpieler. 

Biliárdozás , s., das Billardfpiel- 

Biliärdozni, Billard fpielen. 

Biliärdozö, s., ein Billardſpieler, adj., 
Billard ſpielend. 

Bilincs, S., Die Feſſel; bilincset vetni 
valakire, Feſſeln jemanden anlegen, 
bilincsre tenni, megbilincselni, fefs 
feln, in Feſſein ſchlazen, werfen; le⸗ 
bilincselni "valakit p. o. szeretet v. 

, barátság által , jemanden feſſeln, feſt⸗ 
halten, an ſi d) sieben, 4. B. durch 
Liebe oder Freundſchaft. 

Biling, s., der Zweig, oder der Theil 
einer Traube.  : 

Bilingerezes, s., die Nachleſe, in den 
Meingärten. 

Bilingerezni , nadılefen.. 

Billeg v. Bélyeg. 

Billegetni, die Finger auf dem Klaviere, 
oder auf den blafenden Inſtrumenten 
bewegen. 


Ld 


Bil—Bir 


Billegetö, adj, ber ein Tafteninftru; 
ment fpielt. 
Billegni, wadeln, baumeln. 


Bir—Bir 


fen feyn; 6) ft. jutni, Pommen; jó 
kézbe birt v. jutott, er if im gute 
Hände geratben. 


Billegö, s., az órában, das Pendul, Biro, adj,, befigend. 
ber Perpendidel, die Unruhe an der|Biro, s., 2) der Beflter; 2) bíró , hi- 


Uhr. 

Billeni, elbilleni, das Uebergewidht be: 
kommen, ſich überfhlagen. das Gleich: 
aewicht verlieren. 

Billentö, s., a’ klavirban, die Tafte, 
der Klavis. 

Billentök. s., die Klaviatur. 

Billentyű, s., a’ flötan, die Klappe, 
3.3. an Blasinftrumenten 

Billikom, s., der Humpen (Weinkrug). 

Billyeg, ſ Belyeg. 

Bimbó , s., die Knoſpe; bimbós, adj., 
mit Anofpen befept. 

Bimbócska , s., das Knoͤſpchen. 

Bimbozäs, s., dad Rnoipen, Keimen. 

Bimbozni, Pnoipen , Peımen, zu grünen 
anfangen, ausfchlagen, Augen befoms 
wen, (mie Zmeige.) 

Bingyö, bogyó , s., die Beere. 

Birak, pl., der Richter, dad Dorf 
gericht. 

Birakozni, ringen, Pämpfen. 

Birsläs, s, das Richten. . 

Birálni, als Richter entfcheiden, richten. 

Biralat, s., das Richten, Gritifiren, 

„ die Eritik. 

Biräs, s., die Beflkung, der Beſitz. 

Birbiteles, s., Dad Plappern. 

Birbitelni, plappern. , 

Birétom , birétrom, s., der Priefterbut. 

Birjog, s., das Beſitzthumrecht, Gigen- 
thumsrecht. 

Birka , s., das Schaf, Schafe ohne Hor. 
ner mit krauſer Wolle. 

Birkabör, s., das Schafsfell. 

Birkäcska, s., das Schäflein. 

Birkahus, s., dad Schafsfleiſch. 

Birkanyaj , s., die Echaiehcerde. 

Birkäs, s., der eine Schaͤferei bat. 

Birkózás, s., das Rıngen, Kämpfen, 
das Balgen. 

Birközni, ringen, mit ber Hand fám: 
pfen, ich bälgen ; birkózó, adj, kaͤm⸗ 

pſeund, ringend. , 

Birközö, s., der Kämpfer, Ringer. 

Birni, 1) valamit, p.o. jószágot , hä- 
sat, befiben, baben, 4. 8. Güter, 
Háufer; 3) valamivel p.o. pénzel, 
befigen 5.8. Seid und Gut; 3) elbír- 
ni, emelni , ertragen, beben; nehé. , 
nem birom, es ift ihwer, ich Pann eg 
nicht ertragen, 4) jól bírni magát, 
fb in guten Unutánden befinden; 
A) birni valakivel, jenanden gewad: 

7* 


vatalt viselő, ber Richter; városi, 
falusi bíró v. birája, der Stadtrich⸗ 
ter, Dorfridter. 


Birodalmi város, s., tie Reichſſtadt. 


Birodalom, s., das Rei; német bi- 
rodalom , da® deutſche Reid; orosa 
birodalom , das ruſſiſche Reich; ft. ha- 
talom , die Herrichaft; birodalma ala 
hajtani, unterjochen, unterwerfen. 


Biröhäz, s., dad Richterhaus 
Bírói, adj., richterlich; adv., birdilag. 
Biroihatalom, s., die riterlide Ge⸗ 


walt 


Biroiitelethozäs, s., der Richterfpruch ; 


prov. a’ jó bírónak mind a két részt 
meg kell halgatni, wenn man redt 
fprehen will, muß man beide Theile 
vernehmen. 


Birösag, s., das Richteramt. 
Biröszck, s., der Richterſtuhl, ver Richt⸗ 


ſtuhl, worauf der Verdrecher hinge⸗ 
richtet wird. 


Birötetel, s., die Richtervadl. 
Birötiszt, 8., der Auditor, (beim Mi⸗ 


Iıtär.) 


Birs, 8., die Quitte- 

‚| Birsag , s., die Geldſtrafe, Geldbuße. 
Birsalma , s., der Quittenapfel, _ 
Birsalmabor , 8., der Quittenwein. 
Birsalmafa, s., der Quittendaum. 
Birsalmakasa ; 8; das Quittenmus. 
Birsalmaliktariom , s., die Quittenlats 


werge. 


Birsalınalev, v., der Quittenfaft. 
Birsalmamag, 3.5 der Dutttenfern. 
Birsalmaszinü, adj., quittengelt. 
Birskörte, s., die Quittendirne. 
Birskörtefa, s., der Quittenbaum. 


Birtok, s., ı)der Befig, dad Beſitzthum, 


die Befigung ; birtokába jutni vala- 
minek, etwa$ in Beſitz bekommen; 
birtokába ejteni, in Befig nebmen 3 
birtokában lenni valakinek , im Bes 
ſitze ſeyn; 2) tulajdon, das Eigen» 
thum; az az. én tulajdonom , bag ift 
mein Eigenthum; 3) tartományból 
álló birtok, das Gebieth; 4) ft. hata- 
lom, die Madi; 5) fl. jószág, die 
Effecten, pl. Dag Vermögen ; birtoke 
bavetel, s., v. általvétel, die Beſitz⸗ 
nahme, die Beſitzuehmung, die Bes 
figergreifung ; altalvevö birtokos, s-, 
ber Befiguchmer. 


Bir—Biz 

Birtokkoros , adj., beſitzfaͤhig, berech⸗ 
tigt etwas zu beſitzen. 

Birtoknev, 3., das Praͤdicat, (3. 8. 
eine6 Edelherren.) | 

Birtokos,, adj., jöszagos, begütert;; 
birtokos nemesember, ein begüter: 
ter Edelmann, birtokos nemes asz- 
ssony, eine begüterte Edelfrau; ft. 
vagyonos, wohlhabend; megtelepe- 

" dett, anfäßıg. 

Birtokos, s., der Befiger, der Inha⸗ 
ber, der Eigenthümer , der Gigen: 
tbumdöbderr. . 

Birtokosasszony személy, s., Die Bes 
fißeriun. , 

Birtokosijog, 5., dad Eigenthumsorecht, 
Poſſeſionsrecht. 

Birtokostärs, s., der Mitbeſitzer. 


Birvagy, (biräsvagy), s, die Hab. 
(ndi. i 

Bisalma, f. Birsalma. | 

Biszick, bazsalyikom, s., das Bajt 


lientraut, das Bafilifum. : 
Bitang, adj., herumirrend, herumſchwei⸗ 
fend; bitang marha, flüdtiges, uns 
gebundenes und (auf dem Felde) ber 
smirrendes Vieh, s. eine licderliche, 
ausſchweifende Perſon. 
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Bíz— Bis 


den oder auf etmaß ſetzen; magát vas. 
lamire bizni, fih jemanden ver 
frauen ; prov. ki hol bizik, ott hizik, 
wo der Schag, da ift auch das Herz; 
3) magához , fid) getrauen ; 3) vala-. 
kire , a) jemanden etwas anvertrauen, 
b) parancsolatk&ppen, aufgeten, 
auftragen. 

Bizö, adj., vertrauend. 

Bizodalmas, adj., 1) als Titel, - B. 
bizodalmas nagy jó uram! Hochzu—⸗ 
ebrender Herr! oder Infonders Hode 
juebrender Herr! 2) getroft, zutrau⸗ 
lih; bizodalmasan, adv. , zutraulid. 

Bizodalom, s., ibizalom,) 1) valaki- 
hez, dad Zutrauen; jó bizodalom- 
mal lenni valakihez, ein gute® Zus 
trauen zu Temanden haben; megnyere 
ni a’ mások bizodalmát, fi das Zu⸗ 
trauen anderer erwerben; elveszteni 
a’ bizodalmat, das Zutrauen vere 
lieren ; magához bizodalom (bizako- 
das), das Zutrauen zu fid; 2)vala- 
kibe, das Vertrauen ; bizodalmat 
helyheztetni valakibe, fein Vertrauen 
auf jemanden fegen; valamiben bis 
ni, auf etwas fein Vertrauen ſetzen; 
bízván , hogy — im Bertrauen daß — 


Bitangoläs, s., das Herumfchweifen,, | Bizodalommal, adv., vertraulich. 


dad Herumirren. . 
Bitangolni , herumſchweifen, 


Bizomány, s., der Auftrag, die Come 


berum- | miffion. 


irren ; fecselni, verfchlagen, verſchwen⸗ Bizony , adv., wahrlich, gewiß, ſicher; 


den, durchjagen. 
Bitó v. bitófa , e, , der Schandpfahl, der 


Pranger. ms 
Bitolás, s., das Abnuͤtzen. 
Bitolni, abnüßen. 

Bitor , s., der Ujurpater. 


s., die Gewißheit, Sicherheit, (bi- 
zonysäg.) 

Bizonnyal, adv., wahrlih, fürwahr, 
. wahrhaftig, gewiß, minden bizon- 
nyal, ganz gewiß, mit Gewißdeit. 
Bizonyára , adv., wahrlich, wahrhaftig. 


Bitorolni, bitorlani, ufurpiren, fi} ge: | Bizonyítást, s., die Betheurung, Be⸗ 


waltfam anmaßen. , 
Bivaly , bial, s., der Büffel... . 
Bizakodäs , s., die Zuverſicht, das Ver: 


‚hauptung. 
Bizonyitni, verſichern, behaupten, mit 
Gewißbeit bebaupten, betheuern. 


trauen; das Zutrauen; nem bizako-|Bizonylat, s., der Beweis, die Probe, 


, dás, das Mibtrauen. 


Mrobeleiftung. 


Bizakodni, valakibe, valamibe, ver: }Bizonyolni, bizonylani, befräftigen, 


trauen , fein Bertrauen auf jemanden 


beweifen , verfihern, behaupten. 


eber auf etwas fegen, Zutrauen haben. |Bizonyos, adj., gewiß, fiber; nem 


Bizakodó , adj., Vertraulich, zutraulich, 
Zutrauen habend , adv., bizakodva, 
iutraulih , vertraulih, vertrauens⸗ 

I. 


90 . 
Bizalmas , adj., vertraulich, zutraulich; 
adv. bizalmasan. 
Bizalom , s., das Bertrauen , Zutranen. 
Bizat, s., die Beherztheit, (Dretftigfett). 
Bizgatás , s., die Beunrupigung. 
Bizgatni , beunrubigen. 
Bízni, 1) valakibe, valamibe, hoffen, 
vertrauen, fein Vertraueu auf jeman: 


bizonyos, unſicher, ungewiß, zweifel⸗ 
haft; bizonyossá tenni valakit, jes 
manden verſichern; bizonyos tenni 
valamiben , einer Sache gewiß feyn; 
bizonyos lehet az Ur benne, Sie 
Pönnen verſichert feyn. 


Bizonyosan, adv.; gewiß, fiher, zu⸗ 


verläßig,, unfehlbar,, deſtimmt. 


Bizonyossäg, s., die Gewißbeit. 
Bizonysäg, s., 1) valóság, die Gewiß⸗ 


it, 2) megmutatöjel, ok sa t., 
er Beweis, 3) írásbeli bizonyság 


4 
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. p. 0. bizonysäglevci, ein Zeugniß; 
valakinek jó ınagaviseleteröl bizony- 
ságot adni , jemanden ein Zeugniß fel: 
nes Wohlverbaltens (Betragens) geben; 
4) bizonyságot adni, tenni, ein Zeug: 
niß geben, ablegen. 

Bizonysägiräs, s., der Schein, ein 
ſchriftlides Zeugniß. 

Bizonysäglevel, s., daß Zeugniß , das 
Document, die Abfchrift, das ſchrift⸗ 
liche Zeugniß. 

Bizonysägtctel, s., das Zeugniß, ber 
Beweis, 

Bizonyságtévő, adj., begeugend ; s., der 
Zeuge, das Zeugniß. 

Bizonytalan, adj., ungewiß ; unſicher; 
Dizonytalan lenni, habozni, ſchwan⸗ 

en. 

Bizonytalanság, s., Die Ungemwißheit, 
die Unficherbeit , die Derlegenbeit. 
Bizonytalanul, adr., ungewiß, un: 
— auf eine ungewiſſe, unſichere 

rt. 

Biztatäs, 8., das Zureden, die Ber: 
tröftung. I 

Biztatni, zureden, Muth einſprechen, 
vertroͤſten, aufmuntern. 

Biztató, s., ein Bertröfter, der unfere 
Hoffnungen nábrt; adj., vertröftend- 

Biztos, adj., vertrauensvoll. 

Biztos, v. bizatos, 5., ein Bevollmidb 
tigter, ein Commiſſär, ein Com: 
miffionär. . 

Biztosítmány , »., ein aflecurirtes Gut. 

Biztositni, verfihern , aflecuriren. 

Biztositväny, s. die Derfiherungsan: 
ftalt, Affecuranzanftalt ; ein von die: 
fer ausgeftellter Berficherungsbrief. 

Bızväst, adv. , getroft, fidher. 

Bobiskolni, bókolni, niden. N 

Bubita, s., német fejkötő, eine deut: 
fe Haube; búb, a’ madarakfejen, 
bobitia, der Scherf, der Strauß. 

Böbitäs, adj., mit einer Haube verfehen, 
ſchopfig. 

Boborcsö, s., ein Nafengewädhk. 

Bocs, s., ein junger Bär. 

Bocsánat, s., die Berzeihung, Berge: 
bung; bocsánatot kérek, id) bitte um 
Verzeihung. 

Bocsänatos, adj., verzeihlich. 

Bocsátás, s., die Weglaſſung, bie Lob: 
laſſung; szabadon bocsátás, die Frei: 
latjung. 

Bocsáthatatlan , adj., unverzeihlich. 

Bocsátkozat, s., le, lefelé, die Herab⸗ 
lafjung ; beléereszkedés, p.o. az al- 
kuba, das Einlaſſen. 

Bocsäthozni, le valahová p.o, földre, 


ſich berab oder herunterlaffen ; p. os 
alkuba, fi einlaſſen, 4. B. in einen 
Handel. 

Bocsätni, ereszteni, laflen; szabadon 
bocsátni, Ioslaffen, freilaſſen, bes 
freien; 2)intezni, közrebocsätni 
0. parancsolatot 's a" t., erlagfen3 k. 
u deni, fhiden, fahren oder geben 
ayen. 

Bocskas, s., kis kád, der Ständer. 


Bocskor, s., der Riemenfhub, ange 
fbnürte Sohlen, pl. die Batſchker, 
Sohlen; prov., bocskorban keres- 
ni, csizmában költeni, esik becsü- 
letedre, Ende gut, alles gut; von 
der pide dienen macht Ehre. 

Bocskorbör, 8., das Botſchkor oder 
Soblenleder. 

Bocskoros, adj., der Botſchkoren an hat. 

Boda , s., der Griff, Stiel. 

Bodé, s., eine bretierne Hütte, wie 
3. B. Marfpütten. 

Boditni, betäuben. 

Bódító , adj., betäußend, narfotifh. 

Böditoeszköz, s., dad Betäubungsmittel- 

Bodnár, s., kádár, der Binder, der 
Büttner, der Küper, der Böttcher. 

Bodnárság; S. , die Böttcherey. die Bin» 
erey. 

Bodon, s., bödöny, das Tönnden, 
das Holsgefäß. 

Bodor, kondor, göndör, adj., raus, 
gefräufelt. 

Bodorgälni, Präufeln. ! 

Bódorogni , kóborogni, berumirren. 

Bódúlás , s., die Betäubung. 

Bodulni, betäubt werden ; bodult, adj. 
betäudt; ft. örült, wahnfinnig. 

Bödultsag, s., die Betäubung, der 
MWahniınn. 

Bodza, s., bodzafa, der Hollunder⸗ 
baum. . 

Bodzabogyó , s., die Hollunderbeere. 

Bodzafa , 8,, der Holunderbaum. 

Bodzakása , s., der Hollundermusß,. 

Bodzaliktäriom, 8., der Hollerigrup, 
(gemeinigli die Hollerfalfe ) 

Bodzanedv , s., der Hollunderfaft. 

Bodzaviräg, s., die Hollunderdluͤthe; 
the v. herbathe,, die Hoferbiüb, der 
Hoderthee. 

Bog, csomó , 8., buczkö, der Knoten. 

Bogács , s., die Diftel. j 

Bogácskóró, s., das Heidefraut, DIE 
Diſtel. 

Bogár , s., der Käfer, das Inſect; fi. 
legy, die $ltege. 

Boglar, 5., csomóba fűzött sallang, 


Bog—Bok 


Bok—Bol 


nagy nemű bakalló , der knetenring, gedertufáj ; virágból , der Buſch, der 


die Quaſte. 
Boglárcsat , a. , die Gpang e, 
Begläros, adj., mit Rnopfringen vers 


Boslär glärriräg, 8. , die Schmalzblume. 

Boglya 
széna , ein Heufchobe 

ug St vagyas , 


Boglyázni , in Schober ſetzen. 


adj. ,  jersanfet, 


Strauß, der Blumenftrauß. 
Bokretäs, adj., bilfcyelartig, bůͤſchel⸗ 
főrmig , mit Yederbufchen verfeben : 
bokréta kalap, ein Federhut. 
Bokrodzani, bokrosodni, fd) befteden. 


‚=, Der eantır; egy boglya- Bon adj. , bufdig; ft. sok , häufig ; 


. 0. foglatatossá ő häufig oder viele 
—X p-o.1 * ſcheues Pferd. 

Bokrosodni, ſich verſtocken. 

Bol postp., aus; abból, daraus; a 


Bognár , s., (szekérgyártó) , ber ag: házból, a’ szobából , aus Dem Hank, 


aus dem Zimmer, 3 B. fából, 


Bogräcs , s., ein Peiner Keſſel, eder| Holz; erczböl, vasból , Becsből, von 


Pfanne zum Kodien. 
6, s-., die Beere. 
rolálni , bebogyolni, einwideln, 
‚adj., aldern. 
Babe" s, der Tölpel. 
Bohökäs, adj. , tölpelhaft. 
Bo , 8-; die Albernheit. 
Bojh, s., die Zotte, die Wolle. 
Bojhos, adj. , z0ttig, wollig. 
Bojt, s., die Quaſte; kissebb nemű 
bakalló , Heine Quaften. 
Bojtár, s., der Schäferjunge. 


Erz, von ! Gifen ‚aus oder von Wien. 
Boldo 98. adj., 1) szerencsés, glüdlie, 
boldogulni valamiben, bei etwas 

gluͤcklich ſeyn, in etwas glücklich ſeyn; 

nem bo Idogulni benne, nit slüd» 
lich ſevn; 2) felig, elig ; boldog 
emlékezetű , der, die felige oder glor⸗ 
würdigen Undentenk. 
Boldogasszony hava, 8., ber Jänner, 
der Monat Januar, 
Boldogasssonyminta, &, die Grauen. 


münze. 
Bojtárkodni, als Schaͤferjunge dienen. Boldogítani , beglũcken, glũcklich maden. 


Bojtorján, 5., die Klette; apró boj- Boldogei 


torjan, ber Odermennig. 
Bojtorkodni, belebojtorko.dni, jeman- 
den angreifen, auffordern 
Bojtos, adj., mit Quaſten verfehen, 


sortig. . 

Bók, =, ee, das Kompliment, 
die Berbeugun 

" Boka, s., der Kndtel, ber Knorren. 

Bokacsont, 8, der An 

Bokaly, 8., die Sußwurzel. 

Bokoläs, e., das Nicken, Grüßen, Be 
complimientiren, Huldigen. 

Bókolni , miden , grüßen, becomplimen; 
tiren, huldigen. 

Bokoly6 , s., :csobäny, legely, das 
Lägel, ein flaches Faͤßchen. 

Böhony, 5: die Rippe des Schiffes, 


eaiffsrip 

Bokor, s. , "bas Betűld , das Geſtraͤuch, 
die Btaute, der Stod 3.-B. egy ró- 
zsabokor, ein Roſenſtock; egy bokor- 
szegfű, ein Neifenftod. 

Bokorkülcs , 3., egy csomökulcs egy 
karikaban, ein Bund Schlüffel. 

Bokoriszäk, bukoriszäk, s., egy kézi 
háló néme, mellyel a" köves v. bokros 
helyen halásznak, ein Handneg, 
Gdópínes, eine Art‘ etze an Reinigen 
und gebüſchigen Piáden au filhen. 

ta, 5, forgo t. i. tollból , ein 


g, 5., szerencse, das Glüd, 

ol, das Heil, die Glückſelig⸗ 
Peit, die Seligfeit. 

Boldogságos , adj., felig, glüdfellg, 
eilig 

Boldogtalan, adj., unglűdtid, unglűds 
(eis unfelig; ft. élhetetlen, arm⸗ 


hg 
Boldogtalanítni, unglödlid maden. 
Boldogtalansäg, s., die Unglüdielige 
keit, die Armfeligkeit. 
Boldogtalanül, adv. , nnfelig, unglüde 
i 
Boldogül, adv, felig. 
Boldoguläs, s., jó előmenetel, das 
un, ‚das Gedeihen, die Wohle 


f 

Boldogulni , fortfommen, gedeihen, zu⸗ 
nehmen, fortihreiten. 

Boldogult, adj., (holtak czimje), felig, 

Bolgár , adj, bulgarifch. 

Bolgärorszäg, s., Bulgarien. 

Bolha , bal a, s., der Flob. 

Bolond, 8. , der Narr, dieNärrin; bo- 
londä tenni valakit, jemanden um 
Narren maden, zum Beſten baben ; 
bolondá lenni, angeführt werden ; 
bolondat üzetni magából, fi zum 
Narren gebrauchen laflen; bolond- 
nakvalö sapka, bie Rarrentappe; 
bolond cselekedet, eine närrifche 
Handlung. —E 


. Bolondúlni, valami után, valamiért, 
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Bolond , adj., eszelős, nárrifd , toll, 
unfinnig, eınfältig. 

Bolond beszéd, s. , die Narrenrede. 

Bolonditni, valakit, jemanden zum 
Narren maben, am Narrenfeile füh: 
ren, d-i. äfen, mofiren. 

Bolondos, adj., närrifh, narrenhaft , 
narrenmäßig, einfältig, abgeihmadt 

Bolondoskodüs,, s., das Marrenfpiel, 
das Poffentreiben. 

Bolondoskodni, Poſſen treiben oder reif» 
fen, unfinnig jepn, muthwillig ſeyn, 
Scherze machen, witzeln. 

Bolondoskodó, s., der Poſſenmacher, 
der Voffenreijer. 

Bolondezös, s., das Poffenfpiel , die 
Narrenroiie- 

Bolondozni, Poſſen treiben, fafeln, 
auf eine unanfändige plumpe Art jcher: 
ten, Poſſen reisen. 

Bolondság , s, die Narrheit, die Ngr 
teten, die Narrendeutung, die Volle. 

Bolondúl , adj. , narrenbaft, nárrifíd , 
narrenmádi ‚abgefhmadt, unfinnig , 
ohne Verſie doter verftandlos, ſinnlos. 


närrifhe Zreude oder Mißvergnügen 
eigen, um etwaß zu erhalten, när; 
riſch oder verrüdt werden, a’ szere- 
teteben belondült meg , in feiner Lie: 
Beifter närriſch oder wahnfinnig ger 
worden. 

Bolt; 5., das Gewölbe; deszka bolt, 
der Zaden; kalmár bolt, das faufr 
mannegemölbe. 

Bolthajläs, 5., da6 Gewölbe, die Mil: 
bung, der Schwiehdogen ; bolthajtüs- 
ra épült, gemölbt. 

Polthajtäsos, adj., gemőlbt. 

Boltozös, s-, die Ausmöltung. 

Boltozat, »., die Wölbung, dad Gr 
mölbe. 

Boltozatos , adj. , gemölkt. 

Boltozni , mélben, augwölben, ein Be 
mwölbe maden; boltozra, adv., ge 
wölbt. 4 

Boly, hangyaboly, 5.€ter Ameifen: 
baufen- 

Bolygani , balyongani, irren, herum 
irren, berumfchmeifen. 

Boly; 5, dad Herumirren, Herums 
Ihmeifen, 

Bolygatag, adj.; herumierend, herum: 
fdweifend. 

Bolygatäs, s., die Störung , die Beun: 
rubigung. 

Bolygatni, flören, beunrukigen,, hin 









und her treiben, beunrubigen. 
Bolygó , adj., isrend, berumirrend. 


— Bol—Bon 
Bolygócsillag , 6., ber Planet. 
Bolygökert, 8., err Irrgarten. 
Bolygotüz, s., das 3rrlidt. 
Bolyókás, bohókás, adj., närei bern, 
Holyongani, berumirren, berwnfchweifen. 
Bolyongás , 5. , das Herumirren. 
Bolyongó , adj., herumirrend, herum⸗ 
foreıfend. 
Bamba , bombi , a, , die Bombe. 








Bombi die Bombe. 
í bombahányás , bombi- 
izäs, die Bombardirung, 
das Bombardement, dad Bomben 


werfen. 

Bombizni, bombardiren. 

s von einandergehen , zerfallen, 
sernichtet, aerítórt oder jerrüttet werden 

Bomlás , s., die Zerflörung, die Zerräts 
tung , der Kuin. 

Boncs, (repkény , téli zöld) =, ber 
Epbeu, das Wintergrün. 

Boncz, a. (bonczok, Indus dr 
ein Bonze, (ofindifher Pri 

Donczoläs, s., die Zergliederung, Zere 
ſchneidung · 

Bonczolni , taglalni, zergliedern, ver⸗ 
Schneiden , auffchneiden ;  anatonti 

Bonczoló , s. ber Zerfhneider, der Auf. 
ſoneider, Zergliederer. 
Bonczolómesterség, s., die Zergliede 
rungePunft. Anatomie. 

Boncztan , (böncztanitmäny, boncztu- 
„genäny) 5, die Anatomie. 

bönchald , s. , da6 Handneg. 

— fumfen , $rummen. 

is, §., bag Sumfen, das Grfum 

bhongó , adj., fumfend. 

a kétszínű, adj., gweifőrbig. 

kozäs, s., das Umráumen, die jer 

üttung. 

Bontakozni, umraͤumen, jerrüttet were 
ben. 

Bontani, 1) megfejteni, elfejteni, aufe 
lélen, trennen, auf» oder jertrennen 
2) p: o, ägyat, das Bert ertenem, 
auseinander legen. 3) a" barál 
elbontani , die Greunsiaaft “came, 
töjen. 4) elbontani p. o. épületet, 
aerítéren, niederreifen; disznót v. más 

állatót felbontani, aufihneiden, dur 
E tneinen öffnen. J 

Bontás, s., die Auflöfung, die Auf 
trennung, die Zeritörung, das Auf 
ſchneiden. J 

Bontó, 8., ber Zerſtoͤrer, ber Auf⸗ 
foneider, adj. , äerflörend. jé 

Bontogatni, nad) und nad auflöfen. 

Bonyolódni , bétakaródni , tingewidtit 















Ber—Bor 
werden, Lkötölödsni valamibe 
in etwaß verwideln. 
Bar, u der Wein; szín bor, tiszta 
rear, fauterer Bein; 


„_tether ; fejér bor , 
meter ae Bein, y idei 
5* neuer beuriger En: 6 


, fd 








das Bi D 
1.7 ee 





Berakö, s. , dad das 
Borakózó , *3 ber Bzinvifterer. 
Boráros der Weind andler 


X j 
Borbet, adj. , fleißig, emfg, geidäftig. 
—— &, ber Bardier, Chprurg, 

(Bader: o 
Borbély műhely, s., die Sarbierítube. 

⸗.. —* der Saͤu⸗ 
fer, Trunteni 
Borbelya, a, 8 bet Sara, —— 
fa , die tacıftunde, der 
——ù das én) ., ti 
= aus, die 
——e— 


Borcsaplár, 8-, der Weinſchenker, Wein. 
wir! 
Borcseber,, (borbocska) s., der Wein: 


Borcsepp, 3., der Weintropfen. 
Borcsi; B 8, die Veinſchärſe. 
Borcsiszär , s., der Weinbändler. 
Borcsóbány , s., da6 Weinlägel. 
Borczéger, s., der Beinfranz, Bein 
wiger, das Weinzeihen. 
Borcsi » 8, die Weinmärthe- 
Borczimer, s., das Beinzeihen. 
Borda, s. a'takäcsoknal, der Kamm, 
Weberkamm, dad Zammblatt ; R. ol- 
dalborda, die Kibbr. 
Bordely, »., dad Bordeß, Hurenhaus. 
Bord’zma , s. , der Weinzehent. 
Bordósíp , s., (a! dudaban), der Drum: 
mer. (am Dudeliade). 


ti 


Bordüs, (borralgazdag) 8. , weinreich, (B. 


vom an Wein. 
Boreczet, s., der Weineffg- 
Beradiny, u, das Weingeſchirr, — 


6. 
Borérlelő idő , s., die Weinzeit. 
Borfolt, s., der fBeinfled, 4. B. in 
Kleidern. 
Borgazda, s., ber BWeinwirtg, Weinperr, 
Ungarif »Deusg. Wörterb, 





u Bor—Bor 


Dorada 8. , der BWeindun. 

Bor; fü, s. , die Rebendolde. 
Borhajhäsz , s., der Weinmädler. 
Borhamisitäs, s., die Beinverfälibung 
Borhamisitö iv s., der Beinverfälfher. 


SQ 








Borhäz, s., Weinhaus, die Weine 
ſchenke , der —— 
Borhordó , s., das Weinfaß. 





Borhordócska , 86, daß Meinfäßcen. 
Barhrdöedäny, 5, das Weingeidirr, — 
gefäß. 
Borismerő , »., der Weintenner. 
Boristen, 5., Der Weingott. Bachuß. 
Boriszäk , s., der Trunkenbold, Gáufer. 
Borital , 8., der Weintrunf, Weintrant. 
Borítai ni , (valamire) , über etwas, oder 
auf etwas flürgen ; (valamivel), übere 
sieben, aubeden, bededen, deicgen, 
(mit etwab). 
a ber Meberjug , die Befegs 
ine a an Snüstboritäs, 
ie, dur Beihnürung ungas 
Hilger Männerkleidrr« 
Boritek; s., die Dede. Hüle, B 
fblag, das Eouvert, 4. B. eines Briefeh. 
itni f. bori 
Borító, 8., der Sturzkorb, (für ges 
b: 

















beri ja 
Borivás , s., das Weintrinfen. 
Boriveréb , s., der Holsfperling. 
Borivö, s., der Weintrinter. 

Boris, 5., ber Weingeihmad, die Beine 
fäure. 

Borizleles, s., das Weinkoſten. 

Borizlelö dee Weinkoſter. 

Borizü, adj., meinfäuerlig, Beine 
geihmad dabend. 

Borizü alma s., der Weinapfel. 
Borizübaraczk, s., Me WeinpfirkQ. 
Borjazni , kathen, ein Kalb werfen. 
Borju, s., das Kalb, adj. , Bädern. 
Borjuaprölck, »., da6 Kaldfaefröfe. 
Borjubel, s., dab Kaldegeichlinge. 
Borjubör, s., das Kaibfel, das Kalbe 

leder; adj., Palbledern. 
Borjubörbölvalö , adj., Palbletern. 
Borjuczimer, 8., (borjunegycd), das 

Kaldeviertel. 
Borjuezomb, s., die Kaldskeule, der 

Kälberftoh, Kaldefhlögel. 
orjufej , 5., der Kaldefopf. 
fertäly, s., Dad Kaibsviertel. 
fodor, s., daß fálbergefrője. 
Borjufog , s., der Kaldezabn. 
Borjuföka, s., bad Meerkald, Seckalb. 
Borj fül, s., dad Kalbeopr. 
omor , s., ber Kalb6magen. 
5., dad Kaltkleiih. 
Borjukedosz , 8., die Kolbemilä. 


x 

















, Bör—Bör , 
Börbitini, (birbitelni) , 
Ihmägen. 
Bördő, s., die Gdalmey , Hirtenfhal, 
meg, 
Böregér, 5., die Speckmaus, Sieber: 
mai 


vlappern, 






5, der Weifgärber. 

8., das Häuten. 

, das Schurzfel. 

s die Spedfhmwarte, 

die Gerbereg. " 

8. , die Eederbereitung. 

Börkötése, a! könyvnek, s., der fe 
derband. 

Bőrkötő, s., börhe, das Schurifell. 

Bőrláda , s., bőrösláda, der Kofler. 

Bőrmóh, tarjag, 8, die fedte. 

Börnyavalya, 3., Die dautfrantbeit. 

Bőröcske, s., das fáatben" 

Börök, bürök, s., ber Edierling 

Bőrös äda, %, der Koffer. 

Börös szék, s., der Seffel. 











Bőrrel kereskedő, s.,. ber Leder 
händler. 

Börrelvälö kereskedés, »., der fee 
derbandel, 


Börtön, s., tömlöcz, fogház, dad Ge. 
fänaniß, dee Kerker. 

Börfntös 5 8 
Profol 
Börvely, 
grün. 
Bőség, s., 1) soka valaminek, ber 
Ueberfluß‘; bő esztendő, olcsóság 
gefegnetró Jahr, modifetle Zeiten; 
most bőség van, jegt, find mopl: 
feile Zeiten ;_ 2) p. 0. a ruha böse- 
— die Weite, 4. B. des Kleides; 
Bel, adv., reichlich, über 


By, s., vizikapor, der Waffer- 
f&ierlng, ber Baerpferrfamen;, f 
bubuicska. 

Böstörködni, berzenkedni, fid) fträu: 


ben. 
Böszarv, s., das Fülhern, grudt 


der Kerkermeifter, 





» das Ginngrün, Immer: 


born. 
Bötkö, bötykö, bütykö, bütyök, 
der Rnöcel, der fnorren; a’ fúszá- 


lok bütyke, das Gelenk, der Knochen. 
Bötü, s., betű, der Budjftabe. 
Bölyök, bütyök, 8., a’ testen, 
das Gelentbcin , ber Knoͤchel, der 
"norren; a’ füszälokban, der Kno— 
ten, das Selen. 
Böv, f. bő. 
Bövebben, adv., bäufer weitläufie 
sr, u. f. w., 7 Lo és Löven. 
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Böv—Bub 


Bövelkedis, e., v. bövölködes, ber 
Ueberfluß an etwas. 

Bövelkedni, velseivel, mid fen 0. 
etma$, mit etwas reidlidgj verfehen 
ſevn, im Ueberfluße haben. 

Dörelkcd$, adj., rei an etwas, im 
Ueberflug babend. 

Bőven, bövön, adv., ı)bö mertek- 
ben, bäufig,, reihlib; bőven adni, 
reiblib ſchenten; 2) renden túl, im 
Ueberfluße,, üb Ly böven költ , 
teni, aufgehen laſſen, verfäwenden; 
3) hosszasan , weitläufig; 4 tágan, 
weit. 

Böverün, adj., yersrä 


Bövíté 
rung; tágítás, 
Ermeiterung. 

Bövitni, sokasítni , vermebren; a’ ru- 
hät bövebbre csinälni,das Kleid aus. 
laffen, weiter machen. 

Bövölködes, s., der Ueberfluß. 

Bővölködni , im Ueberfluße baten. 

Börim, adv., häufig, reichlich, über. 


Bövsig, f. bi 
Bövülni, 48 werden, vermehren, 
tägulni, weiter, werden L ſich —8— 
2 


tern. 

Bräcshegedü , die Braiſche, die 
Bratiageige; (ital, altoviola ı.! 

, 8, (deli Amerikának egy 

, Brafilien. 

Brandiaife, 5, das Brafilien,, oder 
Fernamdockhoiz, dad Notyboly, Braun 
dot. 

Brúgó , (gordon), s., die Beine, 

Brügatyü, hügatyü, s., Gätck), der 
Brummer, die Brummmühle, (tim 
Spiel.) 

Bü, s., szomorkodás, ber Nummer, 
die Betrübnıf; epehedes,! bübäna 
der Gram, der Oram und Kummer; 
búvában holt meg, er ift vor Sum 
mer und Gram geitorben. 

Búár, búvár, s., 1) ember, ein Tas 
der; 1) madár, der Taucher. 
üb a) fötető , a’ 3 teteje, der 

{; 2) teteje gömbölyű hegyes 

valaminek, die Gpige; 2) a" 








nagyobbítás, die ' 
























rak fején, tollbüb, der Gmonf, 
der Buld, der Straus; ft. Bú s 
der Höder. 

Buba, báb, 8., die Puppe. 

Búbánat, bú bánat, s., Nummer und 
Sorge. 

Búborék , s., die Waflerblafe. 


Buborckcsiga, e., Die Waſſermuſchel. 


Baborékolás, s., das Blafenwerfen , 
Das Merleg. 

Buborekolni, Bfafen werfen, perlen. 

Buborekos, adj. , volt Waflerblafen. 

Baborka, ugorka, s., die Gurke, Um. 
urfe. 

—* adj., einen Schopf habend, 

Búbósgalamb , s., die Haubentaube. 

Búbospacsirtá, s., die Haubenlerche. 

Búbosrigó , s8,, die Haubendroſſel. 

Bábozni , megbúbozni , jemanden beim 
Séopf nehmen und schütteln. 

Bubuicska, s,, 1) baraboly, bösö- 
vény, mogyoró saláta, Dad Veper: 
lein , Die Peperlepey, der Rübenkör— 
bel; 2) vizikapor, der Waſſerſchier 
fing , WBaflerpferdiame. 

Búcsú , s., 1) Der Ablaß; búcsút nyer- 
ni, Ablas bekommen; 2) die Kirchnieſſe, 
her Kirdtag , "das Kirchweifeſt; bú- 
esura járni v. menni, walfahrten; 
3) ber Abichied; búcsút vénni, elbú- 
esúzni, Abichied nehmen, ſich beurlau: 
ben; búcsút adni, den Abirbied arben 

úáros , s.,ıbünbocsänatot árulój, 
der Ablaßkraͤmer. 

Bücsüer, S. , das Ablafiahr. 

Bücsühet, s., die Ablaßwoche. 

Bücsähirdetviny, s, der Ablafbrief. 

Biesujäräs, s., die Wallfahrt. 

Búcsújáró , s., der Wallfaprter. 

Bucsülakoma, (bücsütor), s. , der 96. 
fdiedsikmaus, 

Bücsllevel, s., der Abſchiedébrief, dat 
Adihriedsichre:den, der Abſchied, 3. B. 


der Soldaten. \ 
Bácsúpóhár , s., der Abſchiedsbecher, der 
Abichiedstrunt. 


úvásár, 8., ber Ablaßkram. 

Búcsúvétel, s.; der Abidieb; (elbú- 
csúzás) , das Abſchiednehmen. 

Búcsúzó udvarlás, s., die Abſchieds⸗ 

audicmz- ’ 

Budgyanas, s., das Blaſenaufwerfen, 
das plöglihe Herausſtroͤmen. 

yanni, Blafen aufwerfen; kibud- 
gannı, piöglıd herausitrömen, mie 
i B. das Blut aus der Naſe. 

Bafa, kövér pofájó, paudtacdig. 

Bufálni, megbufätni, auf die Baden, 
fslasen, Maulſchellen audtheilen; ft. 
megöklözn!, megverni, mit der Zauft 
ſchlagen. 

Bufogatni , pufogatni, megpufogatni, 
mit der Fauſt ſchlagen, prügeln, 
die Fauſt ballen. 
uſogni, einen dumpfen oder hohlen 
Schal von ſich geben. 


— 5 — 


Bug—Buj | 
. 0. galambbug, galambdurz, 


Bug, 
der Taubenfchlag,, der Karig. 


Buga, s., der Knoten. 

Bügäs, s., zúgás , dad Saufen, Brum: 
men; turbékolás, das Girren. 

Búgatni p. o. a" csigát, brummen laf: 
fen, maden, daß etwas brumme, 

Búgatyú, zügatyu, gyermeki játék, 
s. , die Brummmuͤhle, der Brummer, 

Bugázni , die Knoten losreißen, los⸗ 

Buglyás, adj., boglyá hajú 
ug as, a J)» bog as, p. 0. haju , 
jerjaufet ; buglyán, adv., zerzauſt. 

Bugni, Cugni, zúgni, ſauſen, brau⸗ 
fen. brummen; turbékolni, girren; 
görögni , megbúgni , ſich begatten. 

Bugó , adj., ſauſend, drauſend, brum 
mend, girrend. 

Rugoly , s., die Riſpe. 

Bugyborékolás , s., das Blafenmwerfen, 
Perlen. 

Bugybor«kolni, Blaſen werfen, verlen, 
rauicheud perlen, wie 3.8. das Sauer⸗ 
waſſer. 

Dugyogäs, s., das Rlaſenwerfen mit 
Ferauſche, dad Quellen, Hervoer⸗ 


queſſen. 

Bugyogni, Blaſen werfen, rauſchend 
perlen oder quellen; mint a vér 
az orrból, ítrömen; zajjal ömleni, mit 
Geräuſch ítrómen. 

Bugyogó , adj., Blafen werfend, raus 
ſchend. 


Bugyogós, adj., 1) aufgeblaſen, ſebr 
weit, 4. 8. Kleider, Hoſen, daber bő 
német nadrág, die Pluderbofen, furze 
deuiſche Hofen; 2) bugyogókorsó , 
a) hójagoskorsó, der Blaſenkrug; 
bi Kıuze mit engem NHalfe oder 
Oeffnung, welche beim Waſſerſchöpfen 
Blaſen werfen. en 

Enja, adj., ı)geil, wolüfig; 2) igen 
kövér, tenyésző bujalkodo, p. 6. 
virág, plánta sa t., Uvpig. 

Buja , s., der Woluflıny. _ 

Bujabetegstg , s., die veneriſche Krank» 
beit. 

Bujakörsäg, s., die Luſtſeuche, vene⸗ 
riſche Seuche. 

Bujálkodás , s., Die Wolluſt, die Schwel⸗ 
gerei, Ueppigfeit. . : 

Bujälkodni, 1) buja életet élni, ein 
wolluftiges , ſchwelgeriſches Leden fuͤh⸗ 
ren, Unzudt treiben; 2) mint a’ nö- 
vények, ſtrotzen. s. 

Bujálkodó ; adj. , geil, wollůſtig, ſchwel⸗ 
geriſch; plánta, föld, üppig. 

Byjan, adv., geil, ſtrotzend. 


Bor—Bor 


Rorjuláb , e., der Kalbsfus. 
Borjulähfü, "., (anyafü v. särkänyfü), 
3 in sel, Aronewurz. 
leves , s., die Kaldebrühe. 
Borjuorr,, 8. , die Kaldenafe 
Borjufü, s., bad große Lewenmaul. 
Borjupözsit, s. , das Ruchgras 
Berjupecsenye, 8., der Kalbébraten, 
(ungcbraten). 
Dorjusült, s., ber Kalbsbraten, (ger 
PER 
jutüdö, 3., die Kalbelunge. 





Bar äd, (boroskäd), s., die Weinkufe. 
Rorkanesö, :(boroskancsó), 3., der 
Weinkri 





Borkanna-v. —kanta, 8., die Wein 
kan ne. 

Borkeréskedés, s., ber Weindandel. 
Borkereskedö, 5., ber Weinhändler. 
Borkoresma  8., ba$ fRcinbaut. 
Borkoresmäros, 8. , der ffeinvirtb. 
Rorkorcsolázó , 5., ter MWeinfhröter. 
Borkorsó , 5., der Weinkrug. 
Borköstoläs, s., bag goſten des Weinet. 
Borkóstoló , s. , der Weinkoſter. 
Borkő , s., ter Weinfein, 

Bor könemű a adj., weinſteinartig. 
laj, 5., dag Meimfteinöhl. 

as die Meinfteinfäure, 

5., das Wrinfteinfalz. 
Borköszesz, p., der Weinſteingeiſt. 
Borlerontäs, 8., die Wernrerfälihung. 

Borleronis 8., ber Xeinverfälfcer. 
Borlv, s., der MWeinfaft Traubdenfaft. 
Borleves, s., die Weinſupre. 

„bie Weindruͤhe. 
, der Weinfhanf. 
adú, 8., bie Weinſchank⸗ 


némerő , 8, der Weinfhenfer, TBein 
wirtb, Weinmefer ; die Weinwaage. 

Bormeriök, s., dad Beinmag, J 

Bornem v. borneme, s., die Wein: 
art, Meingattung. 

Bornemisza, s., der Waſſertrinker, der 
Teinen Wein trinkt 

Bornemü, adj, meinartig. 

Bornyası , adj., dumm, tölpifh, ein 
faͤliig. 

Bornyomö, 5., der Moſtler, elter: 
treter. 

Bornyomókád, s., ber Boͤttich, zum 
Muétreten der Trauben. 

Bornyomö zsák, &. , der Kelterfad. 

Borodni, fid betrinten, raufbigw den. 

Borogatni (horiga ni), nadeinander 
furgen, Pr oder üter etvas Rürzen. 

Borcka, s. , (gyalugfeny6), der Wach 
Fofverhanın, ber Sgügbebaum. 
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Bor--Bor 
Borókafenyő , 6., der Wach holderbaum. 






"engen. 

der Ganer. 

Borongani, (komorkodni, rajoskodni), 
fhmärmen, fib trüben, iverfinftern, 

(mie 4. B. die Witterung). 

Borongäs, »., dad Schwärmen, Tri, 
den, Umgieben. 

Borongö, adj., fdvármend, trüb, ums 
sogen. 

Borongöfü, 8. , die Ringelblume. 

borongó. 

Boros, zum Wein gebörig, ve 
nig, nad) Wein ſomeckend, riehend, 
meintrunfen, berauicht, weinraufgig. 

Borosta , 8., Me Bürſte; sepröl 
sta, der Bartwiſch. 

Borostälni, hüten, 4 B. den Kopf, 

Boros targoncza, s., der Weinkarren. 

Boros tonna, 8., tie Weintonne. 

Borostyán, s-, der Epheu, babér bo- 
rostván, der Lorbeer. 

Bor ostyánkő 5., der Berndein. 

Boroszlán 5., (farkas boroszlán), der 
Kclierhals, Seidelbag. 

Bórolva, (beretva) , 6-, das Barbie. 
oder Scheermefier. 

Borotvälas, s.. das Barbieren, Rafleren, 

Berotvälkozni, fi ralieren, bardieren. 

Berstwälni, rafieren, dardicten, (em.). 

Borozás , 5. , der Weinſchmaus. 

Borozni , Wein trinken. 

Borozödal, 8., das Trinlied. 
Borpalaczk , 8., die Weinflaſche. 

Borpalaczkocska, 5., dad Weinfläfhdien. 

Barpälma , s., die Keinpalme, 

Burpeeset, 8., (a ruhában), der Wein 
fleck, (in Kleidern). 

Borpincze, (boros pincze), 8-, ber 
Weinkeller. 

Borpohär, s., dad Weinglas, (boros- 
pohär). 

Borpris, a., die Weinprefft. 

Borpreshajto , 8, die Weinkelter, 
Én inpreffe. 

Borralgazdag v. bövelkedö, adj., weiße 
Ti eich an Wein. 

Dorravalö, s., das Zrintaelt- 

Bors, s. he der Pfefier , tö 
paprika, der tűrtifdje ice, "ge 

prica. 

Rorsäg , 5. , die Trunfenbeit. 

Borsajtó , s., die Afinpreffe. . 

Borsav, (borsavanyüsig), 5-, die Weine 
füure. + 
bersavanyúségu , "adj. , weinſäuerlich. 

Borscserje, 8, ber Picferboum. 




































Bor—Bor — Bi — Bor—Bos 


Borsdobosz, a. , die Pfefferſchachtel. 
Borseprő , (borallya) , s., die Wein: 


% 


Bortermöföldes, s., der Weinländer. 
Bortermöhegy, s.. dad Weingebirge. 


befe , das Weinlager, das Seläger, | Bortermötaj v. tájék v. vidék, s., die 


die Weinmutter. 
Borsevö, s., der Dfefferfraß, Pfeffer 
vogel. 
Borsfa , s. , der Pfefferbaum. 
Borsfa , ; 8... 028 Pfefferkraut, die Sa— 
tarcy- 
Borsle , s., die Pfefferbrübe. 
Borsmalom, (borsörlö) , », die pfeſ⸗ 
ferműble. 
Borsmillye , s. , die Pfefferbuͤchſe. 
Borsú , s., die Erbfe , törve — bors® 
durchgeſchlagene Erdfen , Srbienpiree. 
Borsóka , 5., die Fine, (der Schweine). 
Borsöleves, s. , die Erbſenſuppe. 
Bersolni , pfeffern, mit Pfeffer mürgzen. 
Borsos adj. , gepfeffert, febr Hoch im 


Borsós adj., mit Erbfen bereitet, (3. 
8. eine Speife). 

Borsosle , s. , die Pfefferbruͤhe. 

Borsoslepeny , s., (mézeskalács) , 
der Pfefferkuchen. 

Borsosmenta , s., die Pfeffermünge. 

Bortermöhegy , 3, das Weingebirge. 
Borsöszalma , s., das Erbienftrop. 

, 8, dad Erdſenſtroh, der 

Erbfenfängel. 

Borsozni, pfeffern. 

Borsszelencze, s., die Pfefferbüchfe. 

Borsszem , * das Piefferkorn. 

Borstartö, s., die Pfefferdüchſe, Pfef: 
ferlade. 

Borstörömalom,, s. ; die Pfeffermuͤhle. 

Borszag, 3. , ber Weingerus 

Berszällitäs , 8. , die Weinfuhre. 

Borszesz, s. , der Seiſt des Meines 
der Weingeiſt, (Spiritu), 

Borszin, s , die Weinfarbe. 

Borszinü, adj. , weinfarbig. 

Borszívó , (borlopó), », ber Wein 

ber. 


Bor" szüke , s., der Beinmangel. 

Berszüret , s., die Weinlefe. 

Berszüretelds’ idő , borszüret’ideje, s., 
die Beintefegeit. 

Borszűretelő , s., der Weintefer. 

Borszurökosär ‚s., der Geihkorb. 

Bortár , s., das Beinlager. 

Bortermés , s., der Weinwachs. 

Bortermesztés , s., der Weinbau⸗ 

Bortermö, s., weintragend , (}. 
Boten). 

Bortermő esztendő , v. év, 8., das 
Weinjadr. 

Bortermőföld v. tartomány, s., das 
Weinland. 


Weingegend. 

Bortized , s., der Weinzebent. 

Bortömlő , s., der Weinſchlauch. 

Bortörköly, s., die Weintreder, Trefter. 

Boru, s., die Wolfe, das Gewoͤlt; die 
Betrübniß, Betrübung, der Kummer. 

Borúlat , s., f. ború. 

Berulni, fid) legen, valaki lábaihoz, 
fih jemanden zu Süßen Irgen , fid 
. trüben, detrüben kümmern: főbe 
indúlni, mint a saláta, ein Haupt 
befommen, mie der Salat. 

Borvagyon, (kész bor), s., der Rein» 
vorrach , das Weinlager. 

Borvam, s., der Weinzoll, die Weine 
feuer, Weinaccife. 

Borväsär, ( borpiacz),s.,der Weinmarft. 

Borväsarlas , s. , der Weinkauf. 

Borvásárló , s., der Weinkäufer. 

Borveres, (veresborszinü ), adj., weine 
roh. 


Borvetel, borvevis, s., der Weinkauf. 


Borvev6, s,, der Weinkäufer. 

Borvitel , s., die Weinfupre. 

Borviz, 3.; der Gefundbrunnen, Sauer 
brunn, dad Mineralmafler. 

Borvizsgäläs , s., die Weinoiſitirung. 

Borvizsgälö, s., der Weinpijitator. » 


“IBorz,s , der Dad. 


Borzadäs, s., Daß Schaudern, der 
Schauder. 

Borzadat , s., ſ. borzadäs, 

Borzadnı , ſcaudern, grauſen. 

Borzadozás , s., ſ borzadás, 

Borzadozni , fhaudern , Grauſen oder 
Schauder empſinden. 

Borzalom, (borzadalom), s., der Shaw 
er, das Grauſen. 

Borzas, adj., zerzauft, raub, ftruppig, 
Prauß, jottig ; adv. "borzasan. 

Borzasitni, raub machen , jersaufen. 

Borzasodnı , taub oder Rruppig werden. 

Borzastyuk, s., Die Kraushenne. _ 

Borzasztó, adj., fhauerli, graufenwof, 
ihauervol, Sraufen erregend. 

Borıbör, s., dad Daddfell , die Da 8 
ſchwarte. 

Borzháj, s., das Dachſfett, Dachſsſchmal;. 

Borzvadászat , s., die Dachsjagd. 

„| Possmankodis, s., das Aerzernib, dee 
Zorn, die Unmuth , die Veidroſſen⸗ 
beit, der Unwille. 

Bosszankodni, fid) ärgern, zuͤrnen, un 
willig werden, ſich ſehr aͤrgern. 

Bosszankodó , adj. „ Wrnen , ron 
ien, unmutpig, 


e 
az. 


\ 


Dos—Bot 


Posszantani, Fränfen, ärgern, erjürs 
ren, mit Sceltworten angreifen. 
Bosszantäs, s., die Kraͤnkung, die Ne 
derev. , 
Bosszantó , adj., Eränfend,, ärgerlich; 

fi. sértő, beleidiaend. 

Bosszú, s., boszulat, ft. bosszúság , 
ber Derdruß , das Aergerniß , die 

ade. 

Bosszuälläs, s., die Nade; boszszut 
állani, valamiért, valakin, fib we 
gen etwas an jemanden rächen, Nade 
ausüben oder nehmen ; bosszuällasbol, 
aus Rache; bosszúálló kivansaganak 
eleget tenni, feine Rache fättigen ; 
égni a’ bosszúállás kivanas miatt, 
vor Rache entbrennen. 

Bosszúálló, s., der Röder. 
Bosszúállóistenné, 8., die Nadgóttin, 
Nemeſis. J 

Bosszúállóvágy ‚Rachgier. 

. Bosszúkereső!, adj., rachgierig, rach⸗ 
ſuchtig. 

Bosszúkivánás, 8., die Rachgier, Nad: 
ſucht, Rachgierigkeit. [o 

Bosszúkivánó, adj., rachgierig, vadja 
füchtig. . 

Besszulat, s., die Nade. 

Bosszulatlan, adj., ungerädt, unges 
rochen. ' 

Bosszulni, rächen, Rade netmen. 
Bosszulckard, v. pallos, s., das Rache⸗ 
ſchwerdt. 
Bosszus, adj., verdroſſeu, unmuthig, 

verdrüslich. | 

Bosszusäg , 8,, der Berdruß, das Mer 
gerniß. . un 

Bosszúságos, adj. , ärgerlich, verdruͤßlich. 

Bosszúságtévő, adj., Berdruß verure 
fadend. 

Boszutüze , s., das Rachfeuer. 

Boszorkäny, s., die Here. 

Boszorkänysäg , s., die Hererey. 

Bot, s., der Stod, der Stab; püs- 
öki bot, der Biſchofsſtab; varazs- 
ot, der Stab eines Wabrfagers. 

Botlani, flolpern, flrauden, ſchwan⸗ 
fen; phr. a’ négylábú is botlik, cé 
fioıpert wohl aug rin gutes Pferd. 

Botlas, s., dad Stolpern. 

Botlökony, adj., was leicht ftolpert , 
wo man leicht folpern kann. 

Botlö, adj. , flolpernd. 

Botocska, s., das Stoͤckchen, Stäbchen. 

Botor , adj., toͤlpiſch, tölpelpaft, ein 
faltig; ft. életlen, tompa, P. o. kés, 
ftumpf. 

Botorközäs, s., das Straucheln, das 
Zaumeli, 


* 
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-Bot—Bőo 


Botorkäzni, botorkádzni, ſtraucheln, 
taumeln, mit den Füßen ſchwanken, 
einen Fehltritt machen; botul, adv., 
toͤlpiſch, toͤlpelhaft. 

Botos, adj., mit einem Stocke ver 
ſehen. 

Botos, s., der Nachtwaͤchter; ft. botos 
szolgá , ber Trabant; kötött v. szött 
kapcza, der Fußſack, das Fußſaͤcchen. 

Botoskapcza , s., das Fußſaͤckchen, Pie 

B Stlihube, gem. ln Thlagen. 
otoznı , hotolnı, prũgeln, 

Botränkozäs , s., der Anſtoß. 

Detränkozni , megbotränkozni vala 
kibe, valamibe, Anſtoß haben, ne 
men , Aergerniß haben. 

Botrankoz6, 8., der oder die Beleidigte. 

Botränkoztatäs, s., die Beleidigung, 
das Nergerniß. 

Botränkoziatni, ärgern, 
Aergerniß geben. 

Botränkoztatö, adj. , beleidigend. 

Botränkoztato, s., der Beleidiger. 

Bozontos, adj., bolyhos, zottig. 

Bozöt, s., kakas nádas hely, ein ſchil- 
figer Ort; sürineg: p. 0. az erdőben, 
der Horft, das Dididt; bozótos, 
adj., ſchilfig, did, dicht. 

Bozöt, 8., bozöthely, der Horſt. 

Bozsongani, zsibongani, fummen, 
drummen. 

Bő oder bőv, adj.,. 1) tagos, weiß, 
p.o.ruha, saru v. csizma, ein web 
te6 Kleid, weite Echube; ez a" kön- 
tösöm igen bő, dieſes Kleid ift mir 
zu weit; bőv köntösöd van, du haf 
ein weites Kleid, pos. bő, comp. 
bövebb, super. legbövebb, weit, 
weiter, am meiteflen; a’ mi k 
nyegünk között a’ tiéd legbövehb, 
von unfern Mänteln ift der deinige 
der weiteſte; 2) sok, bäufig, leicht zu 
bekommen; ez a’ gyümölcs itt igen 
bő, dieſes Obſt ift oder wäh bier 
febr. häufig; prov. böben büdös, 
szukben édes, zu viel ift ungefund; 
omne nimium nocet; 3) hosszas, 
weitläufig; bő beszédű, beredt, im 
Sprechen weitläufig ; a) gazdag, bő- 
ven fizelö p. o. termés, rei; bő 
szüret, aralás, eine reide Weintefe, 
Erndte. 

Bőbeszédű , adj., weitläufig, weitſchwei⸗ 
fig im Reden. 

Böcs, (becs), s., der Werth, Preis. 

Böcsmelni, (becsmelni), tadeln, ver 
werfen. 

Böcsös , (becses) , adj., tbeuer, wertb, 
ſchaͤtzdar. 


beleidigen, 


Böo—Böh 


Bőcsű , e., f. becsű. 
Böcsület, (becsület), s., die Ebre. 
Bőcsülni, ( 


ülni) , egren , fchäßen. 

Bödöng , s., das Tönnden. 

Bődülni , elbödülni, plärren, zu plar: 
ren anfangen. 

Böffenes, »., das Aufſtoßen aus dem 


Magen. 
Böfenni v. felböffenni, aus dem Mage 
aufftoßen, aufrülpfen. 
Böffenteni , rülpfen. 
Böffentés, s., der Ruͤlps. 
Bößzetö,, p. o. búza , adj., eraiebia. 
Böfögés , a., bas oftmalige Aufftoßen. 
Böfögni , aus dem Magen oft aufſtoßen; 
wuchsen, wie Kinder. 
u eg s. , da6 Brüflen des Ochfen, das 


köpni brüßen laſen eder machen, 
ein Thier drüde oder ſchreie; 
eket, weinen oder ſchreien 


ur szarvas marhärölf brülden; 
más állatokról, brüßen, fchreien; 
rútúl sirni, plärren, febr freien. 


Bőgő , bögöhegedu, s., die Baßgeige 


Bögöly . Scsik, 8., die Brämfe, Die 
Br, Bm t.i. pohár, das 
» 58., Csupor, t.ı. pohar, da 
Föpfden. 
cske, s., ein Pleiner Topf. 
jt, =, die Faſten, die Zaftenzeit. 
Böjtelöhava, s., der Hornung, Februar. 
Böjti, adj., faften. 
Böjtiét v. étel, die Faſtenſpeiſe. 
Bőjti imädatg v. könyörgés, s., daß 
—* ebet. 
s., bie Mittfaſten. 
ava, 8. , der März. 
Binde , 8.5 der $afttag. 
Bőjtölés , s. , das Faſten. 
Bőjtölni , faften, 
Böjtpredikätor , 8., der Kaftenprediger. 
iõ, s., die Faſtenpredigt. 
adj., görbe, frumm, gefrűmmt. 


— 8. , szúrás , der Stoß, das Ste: 
— adj., freigebig; adv. bőkezűen, 


freige 

Bökezüseg „5., die Kreigebigfeit. 

Bökkenes, s., der Anſtoß an etwas. 

Bökkenni, valamibe, anihlagen, ans 
ſtoßen; "valakire , ft. bukkani , jes 
mann plöglich begegnen , auf etwas 


Bökkend, akadály, s., der Haden, der 


—*RX ba$ Hinderniß; éppen az 
§ bökkenője, das if eben der Stein 


‘ 


. Bök—Bör 


des Anftoßes, das iſt eben dad Hin: 

derniß. 
Bökni, floßen, ſtechen. 
Bököltö, adj. ; verſchwenderiſch. 


Ből, postp., aus, von; a kertből , 
a könyvből , vízből , aus dem Gar: 

ten. aut dem Bude, aus dem Waf: 
fer; szívből p. o. szerotni, von Her; 
zen lieben; mit Aff belőlem, belö- 
led, belőle , belőlünk , belőletek , 
belőlök , aus mir, aus dir, aus ihm, 
tor, ihm, aus un, aus euch, aus 
ihnen. 

Bölcs , adj., weiſe; bölcsember , ein 
weifer Mann. 

Bölcs. s., ein Weifer, der Weile. 

Bölcselked&s, s., die Klügeley, bie 
Folgerung,, der Schluß. 

Bölcselkedni, Tügeln, nachdenken, phis 
tofephiren,, fließen. 

Bölcsen, adv. , weiſe. 

Bölcsesség, s., die Weisheit. 

Bölcsessé ‘studomäny , s., die Weltweis⸗ 
beit, Poilofopbie 

Bölcsö, s., die Miege; a’ bölesöhen 
aludni, in der Wiege ſchlafen; bul- 
csös gyermek, ein Wiegenfind,, ein 
Pleines Kind, dad noch in der Wiege 
liegt. 

Bölönbika, s., der Auerſtier. 

Bömböl‘s, s., das Brummen, Brullen, 
3. B. wie ein Och8 oder Stier. 

Bőmézű , adj. , honigreich. 

Böndő, s., der Schmerbaud. 

Böngeszet, 3. , die Nachleſe. 

Böngészni , nachlefen; f. bengészni. 

Bőr, adj., bőrből való , ledern , aus 
Leder, von Leder. 


Bőr, s., 1) az emberen , az állaton 
rajta, die Haut; a bőrét ilevonni, 
die Haut abziehen; börével fizetni v. 
lakolni, mit der Haut bezahlen ; szö- 
röstöl, böröstöl, mit Haut und 
Haar; 2) szörös v. 'gyapjus bör, 
das Fell; 3)levont kikdszitetlen bőr, 
das Fell, die Haut; 4) kikészített 
bür, dag Leder, 5) böre v. hejja 
p- 0. gyümölcsnek, die Haut, 3. B. 
der Früchte, Gewaͤchſe 6) prov: bö- 
rcben all, es ift feine Schuldigkeit, 
d.h. er muß; csak a’ csontja börc , 
er ift nur Haut und Knochen. 

B6ralatti vizkörsag, s., die Haut: 
waſſerſucht. 

Böráros, s., der Lederbündler. 

Bőrárosság, s., der Lederhandel. 

Börbeneze, (berbencze), s. ‚die Buͤchſe. 
Dofe, das ánndjen. 


- Börmch, tarjag, 4 


, Bőr—Bőv , — 64 

Börbitelni, 
fmägen. 

Bördő, s., die Schalmey, Hirtenfdal, 


meg, 
Böregérs "5., bie Epedmand, leder: 

maus 
Börgyártó , s., der Weifgärber. 
Börhämläs, s., das dánten. 

» bag Sdnrzfel. 
die Speckſchwarte. 
és s., die Gerberey. " 

Bőrkikészítés, s., die federbereitung. 
Bőrkötése, a’ könyvnek, s., ber fe 

derband. 
Bőrkötő, s., börhe, das Schurifell. 
Börláda , s., bőrösláda v ber Kofler. 
a die fedte. 
Börnyavalya , 8., die Hautfrankheit. 
Böröcske, s., das Häutsen.‘ 
Börök, bürök, s., der Ehierling. 
Börös läda, s., der Koffer. 
Börös szék, s., der Seffel. 


(birbitélni) , plappern, 





Börrel kereskedő, 5., der Leder 
bändfer. 
Börrelväls kereskedés, s., der Les 


derbandel, 
Börtön, s., tömlöcz, fogház, das Ge: 
fänaniß, der Kerker. 





Bő: 
Bős 
Börites, 





Bövön, adv., häufig, 


Böv—Bub 


Bövelkedis, e., v. bövölködes, ber 


Ueberfluß an etwas. 


Bövelkedni, valseivel, reidp ſeyn 


etwaß, mit etwas reidlid serien 
feon, im Ueberfluße baden. 


Dörelkedö, adj., reich an etwas, im 


Ucberfluß babend. 


Böven, bövön, adv., ı)bö mertek- 


ben, bäufig, reihlid; böven adni, 
reihlih ſchenten; 2) renden túl, im 
Ucberfluße , úberfűfig ; bőven köl. . 
har aufgehen laffen, verihwenden; 
3) hosszasan , Be 4) tágan, 
weit. 








22 
8 5, die — 
okasítás , die Bermebe 
nagyobbítás, Die 





rung; tágítás, 
Ermeiterung. 


Bövitni , sokasitni , vermebren; a’ ru- 


hät bövebbre csinälni, a6 Kleid aus.· 
laſſen, weiter machen. 

völködés , s., der Heberfinf. 
ölködni , im Ueberfluße baten. 
reichlich, äber. 





fűti, weitläufig. 
Öse 





Bővülni , "hűnfiger werden, vermehren, 


tägulni, weiter, werden fjfid et 


—* 8., ber Kerkermeiſter. ver. 
ro 

a * Brácshegedű, s., die Rratfdbe, die 
Bar: ., das Sinngrün, Immer: örattágeigé; diel, altoviola ı.' 
rin. Brazilia, s-, (deli Amerikának egy 


Bőség, s., 1) soka valaminek, der 
Urberfluß; bő esztendő, olcsóság, 
gefegnetr® Jahr, moblfeife Zeiten; 
most bőség van, jebt find wodl 
feile 3eiten; 2) p. 0. a’ ruha bősé- 
§i die Weite, i. 8. des Kleides ; 

— adv., reichlich, über 
ee, s., vízikaj 


or, der Maffer: 
fbierling, ber Waflerpferdfamen; ſ. 
bubuicska. 

Böstörködni, berzenkedni, fid) firäu: 


ben. 
Böszarv, ©, das Gülhern, Frucht: 





born. 
Bötkö, tykö, bütykö, büt, 
der — ber fnorren; a 


lok bütyke, das Gelen?, der Knochen. 
Bötü, s., betű, der Budjftabe. 
Bölyök, bütyök, 8., a’ testen, 
das Grlentbrin, der Anöcdel,, der 
Knorren a’ füszälokban, der Kno— 
ten, dad Gelent. 
Bőv, f. bő. 
Bővebben, adv., häufiger, weitläufie 
ser, u. j.w.,f. Lö és löven. 





Braziliaifa, 5., das Brafiliens, 


Büb, s., 


része) , Brafilien. ber 
Fernampoepolg, dad Notybolz, Braune 
bol. 





Brúgó , (gordon) , s., die Fa 
Brügatyü, hügatyü, s., (játél 


'k) 
Brummer, die Zrummeniple) "ceia 


Spiel.) 


Bü, s., szomorkodás, ber Nummer, 


die Betrübnıß;  epekedés búbánat , 
der Gram, ter Oram und Rummer ; 
büvaban holt meg, cr ift vor Kums 
mer und Gram geitorben. 


Búár, búvár, s., 1) ember, ein Tau 


der; 1) madár, der Touder. 

1) főtelő , a! fej teteje, der 
Scheitel; 2) teteje gömbölyű hegyes 
valaminek, die Spike; 2) a" mada- 


rak fejen, tollbúb, der Saof, 
der Bun, der Strauß; ft. PÚP s 
der Höd. 


Buba, báb, 8, die Puppe. 
Bübänat, bú bánat, s., Nummer und 


Sorge. 


Búborék a 8, die Waſſerblaſe. 
Buborékcsiga , e., die Waffermufgel. 


Bub—Baf " 


Baborékolás, s., das Blafenwerfen , 
Das Perlen. 

Buborekolni, Bfafen werfen, verlen. 

Buborekos, adj. , volt ——— 

Beborka, ugorka, s., die Gurke, Um: 
urfe. 

Bäbos, adj., einen Schopf habend, 
fddopfig 

Búbósgalamb, s., die Haubentaube. 

Bubospacsirtä, s., die Haubenlerche. 

Bubosrigö » 5, die Haubendroffel. 

Bubosni, megbubozni, jemanden beim 
Säopf nehmen und cchütteln. 

Bubuicska, s,, 1) baraboly, bösö- 
vény, mogyoró saláta, Dag Peper⸗ 
lein , die Prverlevey, der Műdeulőr: 
bel; 2) vizikapor,, der Waſſerſchier 
Ins, Baflerpferdiame. 

Búcsú , s., 1) der Ablaß; búcsút nyer- 
ni, Ablai bekommen; 2) die Kirchnieſſe, 
der Kirdtag , "das Kirchweifeſt; bú- 
csura járni v. menni, wallfahrten; 
3) ber Abichied; búcsút vénni, elbú- 
esuzni, Abihicd nehmen, ſich beurlau: 
ben; búcsút adni, den Abirbied arben 

Bacsúáros , s., ıbünbocsänatot äruloı, 
der Ablagfrämer. 

Bücsüev, s., das Ablaßiabr. 

Búcsúhét , s., die Ablaßwoche. 

Buücsühirdetveny, s, der Ablaßbrief. 

Bicsújárás , 8., die Wallfahrt. 

Búcsújáró , s., der Wallfahrter. 

Buücsülakoma, (bücsütor), s. , der Ab. 
ſchiedsſch maus. 

Bácsulevél , s., der Abſchiedébrief, bag 
Abſchieds ichreben, der Abſchied, 4. B. 


der Soldaten. . \ 
BücsüpoOhär, e. , der Abſchiedsbecher, der 
Abichiedotrunt 


úvásár, 8., der Ablaßkram. 

Búcsúvétel, s.,; der Abichied; (elbú- 
csúzás), das Abfchiednehmen. 

Búcsúzó udvarlás, s., die Ahichiede: 
an dte nz. 

anás, s., das Blaſenaufwerfen, 
das plöglihe Herausſtroͤmen. 
yanni, Blafen aufwerfen; kibud- 
anni, piößlid herausitrömen, wie 
i B. das Blut ayó der Naſe. 
a, kövér pofäju, paudtacig. 

Bafälni, megbufätni, auf die Baden, 
fSlasen, Maulſchellen austheilen; ft. 
megöklözni, megverni, mit der Zauft 
ſchlagen. 

Baſogatni, puſogatni, megpufogatni, 
mit Der Fauſt fdlagen, 
die Zauf baden. 

Bufogni, einen dumpfen oder hohlen 
Schall von fih geben. 


— 5 — 


prügeln, 


Bug—Buj 


Bug, p. o. galambbug, galambdurz, 
der Eaubenihlag, der Kaſig. 

Buga, s., der Knoten. 

Bugäs, s., zugäs, dad Saufen, Brum⸗ 
men; turbckoläs, dad Girren. 

Bügatni p. o. a" csigát, brummen Taf: 
fen, maden, daß etwas brumme, 

Bügatyü, zúgatyú, gyermeki játék, 
8. , Die Brummmuͤhle, der Brummer, 

Bugazni , die Knoten lodreifen, los⸗ 
maden. , , 

Buglyás, adj., boglyás, p. o. hajú, 
zerzauſet; buglyán, adv., zerzauſt. 

Búgni, dogni, zügni,.faufen, frau» 
fen, brummen; turbékolni, girren; 
görögni , megbúgni , Ab begatten. 

Bugó , adj., ſauſend, drauſend, brum 
mend, girrend. 

Rugoly, s., die Riſpe. 

Bugyborckoläs, »., das Blafenwerfen, 
Perlen. 

Bugyborékolni, Blafen werfen, verlen, 
rauicheud perlen, wie z.B. das Sauer⸗ 
waſſer. 

Dugyogäas, s., das Rlafenwerfen mit 
Seräufge, das Quellen, H ıver: 


queden. 
Bugyogni, Blaſen werfen, rauſchend 
perlen oder quellen; mint a ver 
az orrból, ftrömen; zajjal ömleni, mit 


Geräuſch ſtroͤmen. 
Bugyogó , adj., Blaſen werfend, rau⸗ 
ſchend. 


Bugyogós, adj., 1) aufgeblafen, fehr 
weit, 4. B. Kleider, Hofen, daber bő 
német nadrág, die Pluderbofen, furze 
deuiſche Hoſen; 2) bugyogókorsó , 
a) hójagoskorsó, ber Blafenfrug ; 
bh Sıuze mit engen Halfe oder 
Oeffnung, welde beim Waſſerſchöpfen 
Blafen merfen. ie, 

Boja, adj., ı)geil, woflúltig ; 2) igen 
kövér, tenyésző bujälkodo, p- 6. 
virág, plänta sa t., üppig. 

Buja , s., der Wollüſtliing. 

Bujabetegstg , s. ,. die veneriſche Krank» 
beit. 


Bujakörsäg, s., die Luſtſeuche, vene⸗ 


riſche Seuche. 
Bujálkodás , s., die Wolluſt, die Schwel⸗ 

gerei, Ueppigfeit. .. 
Bujálkodni, 1) buja életet élni, ein 

woluftiges , ſchwelgeriſches Leden fuͤd⸗ 

ren, Unzucht treiben; 2) mint a nö- 

vények, frogen. s. 
Bujálkodóú ; adj. , geil, wollüitig, ſchwel⸗ 

geriſch; planta, föld, üppig. 
Byjan, adv., geil, ſtrotzend. 


Buj—Bun 


jassäg, a., die Geilpelt, die Woluf.; 
Bujdoklaı e eg beiras 


mande: . 

Bujdokläs, s., dad Derumirren. 

Bujdosás , s., die Wanderung, die Pil- 
gerídhjaft., bag Herumzichen. 

Bujdosni, berumjiepen; 1) vándor- 
lani, wandern, 2) berumirren, 
berumfchweifen mint a’ madarak, 
sieben, weggieben. 7 

Bujdosó , -adj., wandernd, herumzie: 
var berumirrend, ziehend, mwegjier 

nd. 

Bujdosó csillag, s., ber Planet. 

Bujdoschal, s. , der Zugfiih. 

Bujdosömadär, s., der 3ugvogel. 

Büjni, búvni, elbüvni valahova 

" verfteden ; bébújni, csúszni, 
bineinfdlűpfen. A 

Bujtani, a! szőlöt , fenfen, 4 8. Reben. 

Bujtás , s., das Weingefen®, das Sen ⸗ 
en, dad Nebengefent. 

Bujtöäg , s., der Eenfer, Gádfer. 

Bujtovány , s. , der Fächfer, Genfer. 

Bukás, s. 1) esés, der fal, der Sturpt 

2) a" víz alá, bad Tauchen ; 3) vosz- 
te:ég, der Cafjenbrud), Faliment. 

Bukdosäs, s., das oftmaltge Fallen, 
das oftmalige Untertaiben im Waller. 

Bukdosni, oft nad) einander faden, ſich 
oft nad einander untertauden. 

Bukfenez, »., der ‚Burgel oder Pur- 
jeldaum. 

Bukfonczezes, 
zelbaumſchlagen. 

Bukfenczezni, bukfenezeket v. hen- 
gerbuczkát vetni, einen Burjelbaum 
machen, burzeln. J 

Bukni , lesni, fallen, fűrzen , burzeln; 
a’ víz alá, fib tauchen, untertau 
en; a! kereskedésben benne veszte- 
ni, falliren, ein galliment machen 
aufbören zu zablen, Banferott maz 
den; a’jätekban, verlieren. 

Buksi, s., der Didkopf. 

Buktatni, letaszitni, ftoßen, fürgen; 
megbuktatni, szerencsétlenné tenni, 
ftúrsen , unglúcítid; madjen. 

Buliklani, girren. 

Bulikläs, turbekolös, s., das Girren . 
Bunda, s. ber Winterpelj; paraszt 
bunda, ber Eaafvell, die Bunda. 
Bundabőr , s., der Pelz, dad Schaffell. 
Bundäs, adj., ber einen ®interpelg oder 

Schafpelz an hat. 

Bundáskenyér, s., auggebadene Brod 
(bnigel, Semmelfhnigel. 

Bunkó, »., ft. bütyök, csomó, gomb , 




















das Burzeln, Bur- 














Bun—Bat 


der Knoten, Kolben; ft. bunköshet, 
der Knotenkod, der Knüttel. 
Bunkós, adj., motig. 
Bunkösbot, s., ber Anüttel, Rum 
tenſtock. 
Burdó , háti turba, s., der Mantelfad, 
das Felleifen. c 
Burecs, s., ber Borragen, 
Burretfc (Pflanze). Botanik. 
Burgonya , 3. , (Baranyaiszó) kolom- 
per, krumpli, földi mogyoró , der 
ghdaoſei. die Kartoſſel, die Grund 
irne. 
Burgundiai széna , s., die Luierne. 
Burjän, s., dad Mißgewäht. 
Burkolni, beburkolni öszeburkol 
einnideln, zuſammendinden, be- 
burkolni , einwideln , einhülen- 











79 Burkos adj. füstös , bufdjig; görcsös 


tnotig. 

Burkoskodni , notig werben. 

Burkus, s., der Preufe, burkus or- 
szäg, s., Preußen. 

Burnöt, 5, , tobäk, der Gchnunftaßad. 

Burok, s. méhburok , die Nadhgeburt, 
ok —— — Csomó , görcs, 
der Knoten. . 

Bús, adj., szomorú, betrübt , trawrig; 
panaszolkodó , Plőglid), Magend. 

Busa, busafejü, buksi, 8., der Did 
kopf; adj., bidtöpfige 

Busäsan, adv. durván, tüdtig, derb. 

Büsfüz, s., die Trauermeide. _ 

Busitani , busitni, szomoritni , Derrüs 
den, Pränfen; alkalmatlankodni, une 
nclegen feyn, verfümmern. 

Busitäs, s., die ränfung. 

Busító , adj., betrübend , fränfend. 

Büskomoly, adj., tieffinnig, melan ⸗ 
boliih; s., der Melanholiterr 

Büskomolysäg, s., der Tiefſinn; die 
Melancholie, die Tiefiinnigkeit. 

Büslaködäs, s., das Befümmern, dab 
Kümmernif, die Befümmerung- 

Búlakodni , busologni, busongni, 
fich befümmern, befümmert feyn, Kume 
mer baben, fi grämen, fi kraͤnken, 
bärmen. 

Búslakodó , adj., befümmtert. 

Búsongani , fid) betrüben , betrübt ſeyn. 

Bisong@®, s. , die Betrübniß 

Büsongö , adj., betrübt, fummervofl. 

Büsülat, s., die Betrúdnif. 

Búsúlni , fid) Betrüben, betrüibt ſeyn. 

Buta, adj., tompa eszű, ungelehrig, 
ſtoͤdumm. J 

Buta, s., der Toͤlpel, der Dumkopf. 

Butassäg, 5., die Ungelebrigteit, die 
Dummpeit, Tölpelhaftigkeit. 











But— Das 


Batella, s., die Butelle, glaſche. 
Batii elbutitni, Dumm machen, Höde 


Butor, s., házi köszület v. eszköz, 


bir Weobilien,, Di bat ‚Bautgerärke, 
Cinrihtung; ftatt butyor, dad 
‚die űrbe. KN 


Yiden j ; 
Bier, 8. bútor, pogyäsz, bag 

febündel, bad Netfegerátb, das 
Gekeifen 





, die Bürde, der Kanen, 
der, (dab) Pad. 
Bat ka, 5, bag Ränzhen, das 


Biväkfü, s. , der Durámadó, die Mei. 
fersun, die Odfenribe, das Ha- 


Búvár, s. 1) ember, der Tander. 2) 
madár, ber Tauder, ber Gägetau- 
Wer, das TBafferhudn, die Taudjente. 
3). nyomozó , vizsgáló, der Bor: 

; természet buvärja, der Mar 


her 
Bívárharang, 5., die Taudjeralode. 
Búvárkodni, nyomozni, vizsgálni, 
ferrídsen , nadjfóríden. 
Bírárkodó, adj., nadforfdjend, forfdjenb. 
Birärkurya, 8., der Pudel, der Wafler- 
inni 


Bürärlüd, s. közönséges búvár, die 
Taudgan$, die Taudergané. 

Büväs, s. elbúvás, ba$ Berfteden, da6 
Gertrichen ; bebüvas, das Hinein- 

ipfen. 

Büvöhely, s., der Schlupfwinkel. 

Búza, 5., der Mailen; törökbüza , 
kukoricza, tengeri búza, türfifher 
Weizen, der Rufurug; ösz búza, 
der BWinterwaijen; tavaszi tarbüza, 
der Sommerwaijen ohne Grannen, 
d. i._ohme Gpigen oder Gtageln an 
den Aehren. 

Bünaally, s., die Stoppel. 

Búzaaratás , s-, die Weigenerndte. . 

Bizadara, s. darakäsa, der Waizengried- 

Büraforeg, s., der Kornwurm. 

Basafd , 5., die Mehre, die Kornaͤhre. 

Bizaföld, s., der Waipenader, das 
Baizenfeld. 

Büsskäsa, s. , die Perlgraupen, pl. 

Bäakenyer, s., das Waizendrod. 

Büzakeve, 8., die Waigengarbde. 

Büzakorpa, s., die Waizenkleve. 

Büsalevelfü, búza levelű fü, kutya 
Perje, s., die Graswurzel, das Hunde: 
grad, Ducken, dad Quekengras, dad 
Gáilfgrat. 

Búzaliszt, a., dad Waijzenmehl. 

Búzapiacz, s., ber Kormmarkt, der 
Hrudtmartt. 
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Bus—Büd 


Bäzapolyva, s., die Watzenforen. 

Büzaser , s., da6 Waizendier. 

Büzaszalma, s., das Waizenfrop. 

Büzaszem , »., dad Waizenforn. 

Büzatermesztes, 8. , der Waiſendau. 

Büzaverem, 8., die Korn» oder Baizens 
grube, 

Büzaviräg, 8., die Beipendtüipe egy 
kék virág, imola, die Korndlume; 
lisztläng, das feinfte Mehl, Nundmehl. 

Buzdülös, »., da Perlen vor dem Bic- 
den; der Eifer. 

Buzdülni, forrni kezdeni, pezsegni, 
zu kochen, oder zu fieden anfangen; 
felbuzdülni, buzogni, eifern, anfan- 
gen zu eifern. J 

Buzér, s. buzerfü, der Krapp, die Für: 
berröthe. 

Buzgani, buzognı, buzogva forrani, 
malen, wallend fieden, Boden; ho- 
ves indülattal viseltetni, eifern. 

Buzgäny , s., die Keule, der Fauſtham ⸗ 

die Waſſerkolbe. die Narrentolbe, 

yos , adj., folbig, vol Kolben. 

Buzgäs, s., das Wahlen, die Aufwal— 
lung, der Eifer. 

Buzgó, adj. mint a! forró víz "sat, 
mallend ; heves indúlatú , eifrig, aus 
dächtig, innigft, inbrünftig, heiß; 
buzgón adv., andädhtig, inbrünfig, 
eift 

Buzgóság, 9., der Eifer, der Religions. 
eifer, die Innigkeit, die Andadt. 

Buzgóságos , adj. pı o. is, 

andádtig , indrünfig, eifrig; Huzgu- 

sägosan adv., inbrünfig, andádjtig , 

eifri⸗ 

Buzogány f. buzgány. 

Bű , tbűv), s., der Zauber. 

Dübäj, s., die Zauberep,, die Hererey. 
Búbájós , 5., der Zauberer, der Heren- 
meifter ; bűbájos , adj, , jauberifd. 
Büdös, adj, Aınfend; büdöslenni, 

finfen. 

Büdösbabuk, s. banka, der MWiedehopf. 

Düdösen, adv., ſtinkend. 

Büdösfa, s. kutyafa , der Faulbaum. 

Büdösitis, s., die Staͤnkerey, Berur, 
fahung des Geſtanks. 

Büdösitni, einen Geftant madjen. 

Büdöske, s., die Sammetblume. 

Büdöskö, s., der Gchwefel. " 

ü zag, 8. , der Schweſelgeruch. 
Büdösköszin, »., die Schwefelfarbe. 
Büdösköszinü, adj. , fhmwefelgelb. 
Büdöskötej, s., die Schmwefelmild. 
Büdösköves, ádj. , fÄmefelig. 



































Büdösköves fürdö, s., vat Shweldtat- 


& 
Bäd—Bün 


Büädösköviräg, a., die Schwefelblume, 
die Schwefelieber. 

Büdösödni, megbüdösödni, ftinfenb 
werden. 

Büdösseg, s., der Seftanf. . 

Bük, bükk, s., ft. bükkfa , die Buche. 

Bükfabolvalo adj., buchen. 

Bükfamakk, bikkmakk, die Bucheidhel, 
der Buchecker; bükkmakkalvalo. hiz- 

.  laläs ,s., die Budmaft. 

Bükkön, s., die Zutterwide, Zolderve, 
Bogelerdfe. 

Bükmakkolaj, s., das Buchoͤhl. 

Bükmakkpille, s., die Buchenraupe. 

Bűn , s. vétek, die Sünde, das Laſter; 
bünbe keverni valakit. a) jemanden 
beſchuldigen, ſchuldig erklaͤren, b) vers 
führen; bünt tenni; fündigen, etwas 
verbrechen; bűnt vallani, Sünden 
befennen; bünul tulajdonítni, zur 
Sünde anrednen. I 

Bünära, s. bünnel keresett pénz, das 
Sündengeld. 

Bünbeeses, s., der Suũndenfall; bün- 
ben élés, s. bűnökben lélekzés, das 
Latterleben. 

Büngydnäs, s., das Bekenn tniß. 

Bünhödes, s., dad Suͤndigen, der Sün- 
denfall. 

Bünhödni, vétkezni , fündigen, etwas 
verbrechen. verfhulden ; lakolni, 

, büßen. 

Bünmeggyönäs, s. , die Ohrenbeicht. 

Bünös, adj. vétkes, verſchuldet, ſchul⸗ 
dia, fündbaft; nagy bűnös, lafter: 
baft, lafterbaftvol. 

Bűnös, s. (ember), der Sünder; as- 
szonyszemely, eine Sünderina ; bű- 
nösen adv., ſündhaft, lafervol, 
fündig. 

Bünösstg, s., die Suͤndhaftigkeit, die 
Laſterhaftigkeit; bünnel teljes adj., 
laferuol ; 

Büntelen adj., lafterfrey, uniduldig; 
ft. büntetlen , ungeftraft. 

Büntet, s., die Laſterthat, ter Sün 
denfall. 

Büntetes, s. megbüntetds, die Beftra: 
fung, Die Strafe; büntetés alá es- 
ni, in Ctrafe verfalen; elkerülni 
a büntetést, einer Strafe entgeben, fid) 
aus einer Strafezichen , fid) entziehen 
einer Strafe, alaadni magát a’ bun 
tetesnek, fid) einer Strafe unterzie: 

“ ben; kettős büntelest szenvedni, 


doppelte Etrafe leiden, bűntetéstől 
való félelem, Furcht ver der Strafe; 
büntetésre méltó adj., ſtrafbar, firaf. 
würdig; büntetésre méltó cselekedet, 
die Strafbarkeit, die Strafwürdigkeit. 

Büntetetlen adj., ungeftraft, @rafles. 

Büntetetlenaeg, s., die Straflofigkeit. 
üntetetlenüladv., unbertraft,ungeftraft. 

Büntethetö adj., ftrafbar. 

Büntetni, firafen, beftrafen; veréssel 
büntetni, mit Schlägen frafen, pénz- 
re büntetni valakit, jemanden an 
Geld ftrafen. 

Büntető adj. , beftrafend. 

Büntetödni, beftraft werden. 

Büntetöigazsäg, s., die Strafgerech⸗ 
tigkeit. 

Böntetöitelet, s., das Strafurtheil. 

Büntetöitelöszck x 8., das pei nliche 


Gericht. 

Büntetölment, adj., laſterfrey, ſuͤn⸗ 
denfrey. 

Büntető törvény , s., das Strafgeſetz. 

Bürök , s. börök, s., der Schierling; 
mérges bürök, giftiger Waſſerſchie r⸗ 
ling oder Wütberih, dad Braßen- 
fraut ; adázó bürök,' Meiner Schier⸗ 
ling ; csengebürök,, der KälberBopf, 
wilder Körbel, die Schure, das Aue 
peterlein. 

Bürü, s. gyalog híd, palló, der Steg. 

Büszke , kevély, adj. , Roll, boffärtig, 
aufgeblafen. 

Büszk«lkedni, auf etwa$ ſtolz ſeyn. 

Bütykö, bütyök, s., der Knoten; a 
hajläsoknal, der Kaschel; szittyó, 
das Biuſenkraut. j 

Bütykös, adj., Pnctig, Ynorrig. 

Büv, (fertelmes, ocsmány) adj., abs . 
ſcheulich, garftig, häßltch, ſcheuſlich; 
adv., bűvön. 

Büvölni, (bájolni), zaubern, beren, 
besaubern , beberen. J 

Bűvös , s., der Zauberer, Hexenmeiſter; 
adj., jauberiſch, bebert, bezaubert. 

Rűvö. bájos , ſ. bűvös. 

Büz , s. büdosszag, der Öeftanf. 

Büzhödes, megbűzhödés, s., das Stin⸗ 
Pendwerden,, die Verweſung. 

Büzhödni, ımegbüzhödni, ftinfend wer» 
den; elrothadni, vermweien. 

Buzkő , s., der Stinfitein. . 

Büzlelni, etwas Stinkendes berteden ; 
ft. bakzani , mint a’kocsho, boden; 
bűzúl a" kveske , die Ziege bodet. 


— — 


- egyegy 


Csá— Csa 


C. 


Csäb, (täntoritö szépség) , s., diegori bár csak, wenn nur; ha csak, aus 


** die verfuͤhreriſche Schönheit, 

welüfiger Reiz. . . 

Csóba, adj. kába, unfinnig, dámifd , 
dumm. 

Cssbitani, elcsäbitni, verführen, ver: 
leten . befonders zum Böfen. - 
Csábítás, s., die Verführung, Berfei: 
tung; okoskodással csábítás, Die 


Eophifterey , Svipfindigfeit. 
Csabitni, (täntoritni), guleden, ver 
füb . 


ren. 

Gebitö, adj. , verfuͤhreriſch. 

Csábító, a., der Berfübrer, 3. B. der 
Jugend ; okoskodással csáb.tó, ein 
Conti, ein Spitzfindiger. 

Csábittani, valakit, jemanden verlei: 
un; elhagyni at csübitlatni, 
fá verfciten —— 

Csábalat, (eltántorodottság) , s. , die 
Berfüßrung. 

Csacsi 


‚s., f. szamár, der @fel, Lang⸗ 


or. 
Csacsha, adj., plauderhaft, geſchwaͤtzig. 
Caacskamadär, s., die fleine Doble. 
Csacshasäg , 5., die Gefhmäpigkeit. 
ás, 2, das Plaudern, Geſchwätz, 
die Plepperev. 
Csacsogni , plaudern, ſchwaͤtzen. 
Csacsogó, adj. plauderhaft, geſchwaͤtzig, 
(aud von :Lögeln) plapperbaft. 
Csacsogö , 5., der Plauterer, Plappe⸗ 
ser, Schwaͤtzer; t.i. asszony v. leány, 
Me Ylauderiun, Plapperinn, das Plap⸗ 


permaul , Die lebendige Klappermüble.- 


Csacsogó csacskamadár , s., der Plap: 


, adv., nur alein, bloß, nur al: 
Jen, blog vfein; csak hogy, wenn 
sur; csak addig, nur fo lany ; csak 
az, hogy, nur fo viel, daß; csak az 
előtt, fur; vorber; csak egy kár, 
sur eint᷑ iſt fhade; csak imígy, amugy, 
sur fo ebenpin, nur oberflaͤchlich; 
csak nem, faſt, ſchier, beynahe, nur 
sit, csak ugyan, tod, dennoch; 


Ger, wenn, außer wenn; nem csak , 
hanem , nicht nur, fondern auch. 
Csákány , s., die Reithaue, der Tſcha⸗ 
tan, Stockhammer, Streithammer. 
Csákány kalapács, s., ber Spighammer. 
Csákénykapa; s., die Spighade, Spitz⸗ 

aue. 

Csáklya, s. horog, ein Hacken, um 
etwas an fid) oder nieder zu reißen; 
tüzicsaklya, ein Feuerbaden; hajo- 
csaklya, ein Schiffhacken, an die 
feindlihen Schiffe zu hängen, um 
diefelben zu erfteigen. 

Csaklyazni, das Schiffmit Haden zieben. 

Csákó, s., eine ungarifhe Müge, der 
Tibato, 3. B. für Huferen, u. f- w. 

Csakökafü , s., heimförmiged Schild: 
Praut. 

Család (háznép), s., die Familie. 

Csalán , 5. csalyán , csaläny, die Neſ— 
fel, Brenn» Neffel; öreg v. nagy 
csalán, große Brennneſſel; apró v. 
maró csalán, Pleine Brennneffet ; árva 
v. holtcsalán, taube Neflel; fekete 
csalán, die Pnotige Braunwurz. 

Csaláncsattogató , 8., der 3aunrónig , 
Zaunſchlüpfer. 

Csalánhideg vagy hideglelés, s., das 
Neſſelfieber, die Neſſelkrankheit, Neſ⸗ 
ſelſucht, (csalánláz). 

Csalánpatyolat , s., das Neſſeltuch. 

Csalárd , adj., falfh, betrügertíg, , tű 

iſch 


Csalárd , s., ein Betrűger; asszony v. 
leány , eine Betrügerinn.! ; 
Csalárd játékos, s., ein falfcher Spieler. 
Csalárdkozni, betrügen, betrugeriſch 
handeln. 
Csalárdság, s., die Betruͤgerey, der 
Betrug. 
Csalärdül, adv., betrügerifc. 
Csalás, s., der Betrug, die Zalfchheit, 
Betrügerey. , 
Csalatkozni, megesalatkozni, fid) be: 
trügen , betrogen oder hintergangen 
werden. bt. 
Bsalékony , adj., betrűgerifd. 
Csalfa, adj., ſchelmiſch, betrügerifch. 
Csalfákodni , gaukeln. 
Csalfálkodni , f&elmifch feon. _ 
Csalfasag, s., die Schelmereg, Br 
trüglichkeit. | 
Csalhatatlan , adj. , untrögih. 
Csalhatallansag , a-, die Untruͤglichkeit. 


Osa—Üsa 
Csalhatatlanul, adv., unträglid. 


Tr 


Csalkert, (tevely, tömkeleg), s., das 


Labyrinth. 


‚5, die Müße ; török csalma, 


1: megcsalt 
— bat mid 


der Turban. . 
Csalni, megcsalni, $1 
ez az ember , dieſe 
betrogen; ft. csalogatni, locken; te 
csaltál engem ide, du ha mid) hie: 
ber gelodt. 
Csaló, 8., der Betrüger; tärscsald, 
bes Betrüger feine Kompagnons. 
Csalogány —billegetö (fülemile), »., 
die Nactigaf, die Baumnadtigali, 
Braunette, braungefärbte Sratmüde. 
Csalogatás , s., dad Loden, die Lod: 
mme 


Csalogatni, (oden , 4. B. Thiere, Men: 
ſchen. mo 


Csalogató étek, s. , die fodfpeife. 

Csalóka, (csalékony), adj., betrügerifch. 

Csalóka madár , s., der Lockvogel. 

Csalsip, 5- madarászsíp , Die fodpfeife, 

Csalyán , 5. (csalán) , Ne Brennneffel ; 
olasz csalyán, welſche Brennneffel ; 
bársony csalyánka, Pleine taube 
Ackerneſſel; madár csalyán , (véres- 
torkú mamój), gelbes Katzengeſicht, 
gelbe Tt efjelblume; erdei holtcsalány, 
große Rinfende taube Neſſel; jószagú 
csalyan, die Waldmeliffe. 

Csamcsogni , csancsogni, mint a’ma- 
lacz , ſchmatzen. 

Csámporodni, megsavanyodni, ſauer 
werden. 

Csámporú , adj. savanyú , ſauer. 

Csanal, s., die Neſſel. 

Csap, 8., ber Zapfen; jégcsap, ein 

iszapfen; nyelvcsap , der Zapfen, 

das Zäpfhen, im Halfe; hordócsap, 
die Piepe, der Zapfen an Faͤſſern; 
csapra verni a hordót, das Faß ans 
‚Japfen; csapon venni, p. o. bort 
a hordóból, abzapfen, 4. B. Wein 
aus dem Babe. 

Csäp , sc (tapintyu, tapogato szarv) , 
das Fühlhern. ; . 

Csapás , s., der Schlag, Hieb, 3. B. mit 
einem Stocke; räcsapnı, einen Schlas 
geben; prov. egy csapassal kettöt 
ütni, mit einer Klappe zwey Fliegen 
lagen, mit einem Stein einen dop: 
pelten Wurf machen; trop., Unglüd, 


Csapongäs , s., das Wan 
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Csapdosäs, s., das Herumſchlagen. 

Csapdosni, hin und der fchlagen. 

Csapház , S.s dad Schenkhaus, ber 
einſchank. 


Csap inos, adj., ſchief, ſchraͤge. 

Csapinosan , adv. idem- 

Csapkodni, felfelé , in die Höfe fehle 

se: . B. wie die lame. 
apiar, Csapiaros , 8., r Sdrab 
wirt, Beinfcsenter. 

Csaplarnd, csaplärosne , die Weinwir⸗ 
tbinn, Weinſchenkerinn. 

Caplärsi 8: 55 das Geſchaͤft eines Schenk⸗ 


wirthes. 

Csapni, 1) vágni, p. o. valamit a’föl- 
höz, etwas beftig auf Die Erde wer⸗ 
fen; valakit a" földhöz , jemanden zu 
Boden werfen oder ſchlagen; pofon 
csapni, jemanden binter Die 
ſchlagen, eine Ohrfeige geben; 2) 
csapni, megpálcsázni, mit bem 

" felagen, prügeln, abprügeln ; prov. 
a"kecske sem menne vásárra de 
ják hátúl, Muß, ift ein bitter Kraut; 
3) szőrt , pamutot , fachen, die Wolle 
jerfhlagen; 4) a’ búzát vékában 
elcsapni , ftreihen ! 5) a csigát, trei- 
ben, 6) valaki kezébe, einfdylagen, 
in die Hand fchlagen, 3. B. bev Ver⸗ 
trägen; 7) csapni valakinek, (hizel- 
kedni), jemanden f&meicheln ; 8) vá- 
rosböl kicsapni valakit, jemanden 
aus der Stadt peitſchen. 

Csapó, s., posztös, ı)der Walfer, Tuch⸗ 
walker; 2) übereiter. I 

Csapodár, adj." (hízelkedő) , fdymeid- 
lerifh ; 2) csapdi, lepkedező , flat 
terhaft leichtſinnig. 

Csapodár , s., der Schmeidler. 

Csapodárkodni, ſchmeicheln, Schmei⸗ 
cheleven ſagen. 


Csapodárgág , 8., die Schmeicheley; 3) 


(lepkedezes) , die Flatterhaſtigkeit. 


Csapodárszó , 8., das Schmei chelwort. 
Csapodni, valamihez, an etwas ſchlagen. 
Bsapolni , kicsapolni, p. 0. bort, sert, 


abzapfen, vom Zapfen laufen (affen , 
I B. Wein, Bier. 


Csapongani, csapongni, herumflattern, 


bin und ter wanten; ft. tekergeni, 
berumfchweifen, ümaropen. 
en, Herum- 





flattern. 


Plage, Züdtigung; nagy csapás ért Csápongásó , adj. , wanfelmüthig, un 


engemet, es bat mid ein barter 


beftändig , leicht ſinnig. 


Eqhlag getroffen, az Isten csapása | Csapongäso, s., der Schmarotzer. 
rajtunk, das iſt eine Plage Gottes Cæapésinéop, s. ácsoknál, Die Richt⸗ 
über uns. fgnur. 
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Csappanmi, (soványodní, Összeesni, 
mager werden, zufammen fallen. 
pszék, s., korcsma, das Schenk. 
Mus, Wirthshaus, Weinhaus. 
Csapszékes , adj., derimmer im Wirthe. 
haufe Redt. 


Csarnok , v. csornok (nagy teres s20- 
ba), 8., ein bedediter Bang, die Hale. 
Császár , 0, der Kaiſer; Felséges Csá- 
szár! Paiferlide Mejekät, császár 
pénze , Ratfergeld. 
Császári , adj., Baiferlid; császári Fel- 
ségs die Baiferlide Majeftát ; Felséges 
i Herczeg ! durdlandtig er 
Erꝛherios, łaiſerſiche Hobeitʒ császári 
tartományok , Vie kaiſerlichen Laͤnder, 
Gta⸗ten; más szók előt, Kaifer, p. o. 
Cséssári birodalom, s., dad Kaiſerthum. 
Csészsári birtokok , s., der Kaiferflaat. 
Császári czím v titulus, 8., der fai 


ferritel. 

Császáriforint , 6. , der Kaifergulden. 

Cosssärigaras , 23., der Kaiſergroſchen. 

—— , s. császári familia, dat 
Saiferbaus , die ſaͤmmtliche Familie 
des Kaifer®.. 

Császári korona, s., die Kaiferkrone; 
3) koczkaszemviräg, csäszarkorona, 
Die Kaifertrone, eine Blume. 

Csészáriméltóság , s., Me Kaiſerwuͤrde. 

Caässarimödon , adv. , kaiſerlich. 

Császáripalota , e., die Kaiferburg, der 
Yanaft des Kaiſers, die Reſidenz. 

Cesszärıpenz , 8., dab Kaiſergeid. 

Ceaszarissek , Ve tronus, 8), der Kat; 
fertdron. ILL, 

Császárné , 8. , die Kaiferinn. 

Császárság , 8. , das Kaiferthum. 

Császárválasztás , 8., Die Kaiſerwahl. 

Csat, s., die Schnalle; czipőcsat, eine 
Gdubjánale. 

Csata, s. ütközet, die Schlacht, das 
Treffen , Die Bataille; a" kissebb csa- 
ta v. Ösıvecsapäs , das Scharmützel; 
8. veszekedés , der Eireit. 

Cotsgoa, adj. , kothig, beihmußt. 

Csatabolni , elcsatakolni a’ ruhát, die 
Kleider ım Gehen mit Koth befhmus 
pen , bewerien. . 

Csatamező , s., das Echlachtfeld, die 
BapiRatt. 

Csstangolni, kóborolni, herumgehen, 
krumlaufen. 

Csatapiacs , 8. , dad Sdlachtfeld. 

Ceatarend, 3., die Schlachtordnung, 
das Treffen, d. i. ein Theilder Schlacht 
ordnung; az első, középső , hátulsó 
csalarend , die vordere, mittlere, bin: 
wife Schlachtordrung, oder bad er: 
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Re, mittlere, hintere Treffen ; csata- 
rendbe ällıtni a’ hadat, die Schlacht⸗ 
ordnung, oder das Treffen aufſtellen; 
csatarendben állani, in Schlachtord⸗ 
nung fieben. 

Csatözat, 8., das Gefecht, Scharmu⸗ 
jiren. 

Csatäzni, freiten, fehten, ſcharmuͤtzeln, 
ein Treffen liefern, fharmuziren. 
Csatázó, s , ein Etreiter, Fechter im 
Kriege ; ein leihtbewaffneter Krieger. 

Csáté , 5., das Knopfgras. 

Csatépaté, =, dad Scharmuͤtzel; A. 
lárma, zűrzavar, zendúlés, ein LÄre, 
cine Verwirrung, ein Aufruhr, Auf 
auf. 

Csatepates, adj. lármás, zenebonäs, 
.. Lärm und Unruhe, aufrühres 
rifch. 

Csatcpatet szerzeni, lármát v. zene- 
bonät inditni, lärmen, Lärm ma 
den, Unrupe verurieden, Aufruhr 
Riften. 

Caaika , 8. , das Echneppermanl. 
Csatló, s., die Leifte, ein hölgernes Band, 
z. B. zwey Bretter zum Berbinden. 
Csatlösinas, 8. fellajtär , der Vorreiter. " 
Csalocska, &, ein Schnaͤllchen, eine 
Bleine Sonalle. 
Csatolás , s. bécsatolás , bag Schnallen, 
Zuſchnallenz öszvefoglalás, die Zus 

fammenflammerung. 

Csatolni, becsatolnı, Öszvecsatolni , 
damit verfnüpfen, vertinden, veret 
nigen, jufammentlammern. 

Csatolva, adv., verfnüpft, verbunden. 

Csatorna , s. fából, die Rinne, das Ge⸗ 
rinne , die Waſſerrinne; kanális , der 
Kanal, esatornára venni a! vizet , 
das Waſſer durch Rinnen oder Eandle 
ableiten ; esöcsatorna , eine Waſſer⸗ 
roͤhre; vízerányos csatorna, ein Bafs 
fergang , in Bergwerken bey Stoll⸗ 
fhadıten ; ereszcsatorna, eine Dadja 
rinne ; cserépcsatorna, eine Dachrinne 
von Hoblziegeln, ein hohler Dadızies 
gel, csatornás cseréppel hejäzott, 
mit Hohljiegeln gededt. 

Csatornäcska, s. csövecske, ein Roͤhr⸗ 
den, eine kleine Ninne, ein Peiner 
Kanal. 

Csatornahra vigyaz6, 2., der Röhre 
meifter. 

Csatornäs kút, s., der Röhrbrunnen. 

Csatornaviz, s. csatornán folyó for- 
rásvíz , das Roͤhrwaſſer. 

Csatos, adj., mit Schnallen verfehen. 

Csattanäs, 3., der Knall, Schlag, tat 
Krachen, 4. B. bed Conners, 
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Csattanni, krachen, knallen; ft. pat- 
tanni, klatſchen, platzen. 

Qꝛattantanni, mit der Hand zuſammen⸗ 
ſchlagen, ſchnalzen. 

Csattogás, s., das oftere Krachen, Knallen. 

Osattogatni, p. o. az ostorral, klat⸗ 
fben, knallen, 3. B. mit der Peitiche. 

Caattogni, oft fraben, knallen. 

Csattogo eper, große Erdbeeren, Klats 
(hen ; pl. 

Csáva , 8. a" vargáknál , die Gerberlau- 
ge, Beize. 
áválni , 'csäväzni, kicsáválni, .p. o. 
a bőrt, gerben, 4. 8. Häute. . 

Csavargani, csavarogni, herumſchwei⸗ 
fen. 

Csavargäs, 5., das Herumſchweifen. 

Csavargö , berumfchmweifend,, herumzie⸗ 
bend, nicht auf einem Orte bleibend. 

Csavaritani, csavargatni, drehen, friimm 
drehen „ biegen. . 

Csavaritott, adj. , gebogen, fchief, feit: 
wärte. . 

Csavarni, drehen, umdrehen, hin und 
ber drehen. 

Csavarogni, herumſchweifen, herum: 
sieben. 

Csävatlan, adj. , ungegerbt. . 

Csäväzni, p. o. a bőrt, gerben, beizen, 
z. B. das Leder. 

Cseber , s. edény , der Zuber; mérték , 
der Eimer. 

Csecs , s. (himlő) , die Blättern. . 

Csecs , s. (anyai emlő). die Bruft, Wei: 
berbruft, Wutterbruft , csecset adni, 
die Bruftgeben,, fäugen; elválasztani 
a csecstöl, von der Bruſt entwöhnen, 
abfpännen, 3. B. ein Kind; az alla- 
toknál, die Bruft bey den vierfüßigen 
Thieren, dad Euter. 

Csecsbimbö , s., die Bruftwarze, befon: 
ders bey Srauenzimmern. 

Csecsebecse, s. haszontalan @ifrasäg, 
das Kinderſpiel, Die Zierer 

Csecsebecsember, s. hetykstember, 
der Zieraffe, ein affectirter Menfa. 

Csecsecske, 3., das Brüfthen, eine 
Peine Bruft. 

Csecsemö gyermek, s., der Säugling, 
ein faugendes Kind. 

Csecsemööles, s. (magzatölds), der 
Kindermord. . 

Csecses , adj., hũbſch, nett, (in ber 
Kinderfprade). u 

Csecses , adj.; Brüfte haben? , mit Bruͤ⸗ 
Ren veriehen. , 

Csecset illető, adj., die Brüfte betrefs 
ſeæb. 
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Csecsetlen asszonyok, e. pl., Weiber 
ohne Brüfte. u 

Csecsfäjdalma, s., eine Krankheit der 
Brüfte, bey fäugenden Weibern. 

Csecsfedél , s., das Brufttud. 

Cseesformäjü, adj. domború, wie Brüs 
fte neftaltet, bruſtförmig erhöht. 

Csecshez való v. tartozó, adj., zur 
Bruft aebörig. 

Csecsiszakos, s." fijahordö , dad Ben 
teltbier. 

Csecsziszakos, s. (gyermek),d.Bängling. 

Csecsszivattyüu, 8., die Brußpumpe, 
Milchpumpe. 

Csecsszopóú, adj., faugend ; 8., d. Säug 
ling. \ 
Csecsszoptatö, adj., ba$ zu faugen giebt. 

Cseh, s., der Böhme. 

Cseh, adj., böhmiih; a cseh nyelv, 
die böbmifche Sprache. 

Csehország, adj., Böhmen. 

Csehuül, air. boͤhmiſch, 3. B. reden. 

Csekély, adj., gering, p- 0. fizetés, 
eine geringe Bezahlung, nem mély, 
átgázolható , feiht, wo man burds 
waten Bann; csekély víz, fſeidtes 
Waſſer, ein feihter Ort im fer, 
wo man zu Zuße durchwaten fann. 

Csekélység, s., etwas Geringes, eine 
Kleinigfeit,, Plunder, Plunderwerk-\ 

Csekkenni, ingadozni, erő vagy da 
félben lenni, ſchwanken, wanken, Ben 
Gall drohen. 

Csel, s. (ravaszság, titkos; veszély, 
tőr) , die Hinterlift. . 
Gselcsap, adj. ausſchweifend, leichte 

finnig , läppiſch, Pollen treibend, 

Cselcsap , 8., ein läppiider Menſch, 
Schmäger, Yufligmader, Poflfenreißet; 
csélcsap, hijäban valóskodó asszony 
v. leány, eine unnütze Pieuderian, 
Schmwagerinn, adj., ausſchweifend. 

Cselcsap módon, adv., läppifd), poſſen- 
mäßig, nichtswürdig. 

Csélcsapság, s., bolondoskodäs, die 
Leichtſinnigkeit, Flüchtigkeit, Lufige 
macherey, Poſſenreißerey. 

Cseléd, s., Der Dienítvotbe, das Ges 
finde; cselédek, szolgák, szolgálók, 
die Dicnítleute, Dienítbotben, Diener 
ſchaft; cselédeket illető rendszabés , 
bie Geſindeordnung. 

Cselédbér v. fizetés,, s. der Dienſtlohn. 
Cselédes gazda, s., der Hausvater, 
ein (Gebieter über feine Dienfleute- 
Cseledgazdasszony , s., die dausmut 
ter, eine Gebieterinn ihrer Diener⸗ 

ſchaft. 
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jimmer , die Gefindeflube. 

Cselefende ember , s., lator, ein Hu: 
renjäger, ein liederliher Menſch. 

Cselekedes , s., das Thun, Verrichten. 

Cselekedet, s., die That, Handlung; 
dícséretes cselekedet, eine löblide 
That; fertelmes cselekedet, eine ab: 
faeulihhe Handlung ; kegyetlen csele- 
kedet, eine graufame That; cselcke- 
dettel, durch die That, thatlich. 

Cselekedni, thun, handeln, machen, 
verrichten , ſchaffen; a’ törvény ellen 
cselekedni, wider das Geſetz thun 
sder handeln; jót, gonoszt csele- 
kedni, Gutes, Boͤſes thun. 

Cselekvés, gyakori, s., dad Öftere 
Thun, Macen. 

Cselekvö, gyakori, s., der öfter etwas 
teat, machet oder begehet; activ. 

" Ceelekröleg, adv., artiv. 

Caelszöveny, (cselszövet), s., Intri⸗ 
sur, Kabale. , j 

Csemege, s., ber Leckerbiſſen, die fe: 
cerdiſchen, Dad Naſchwerk, delicate 
Botifc. 

csináló v. áros, s., der Le 
derbien macht, oder damit handelt. 

Coemegehez való, adj., zu den Leder: 
hifen gebörig. 

Coemegepiacz, s., ter Naſchmark, wo 
alerdand Naibwerk feilgebothen wird. 

Csemegére vágyás, s., die Leckerfucht, 
die zu große Begierde zu Nafuwerfen. 

Csemegére vágyó , adj., lederfühtig. 

(semegere vágyó, s. , der Leckerſüchtige. 

Caemeges, ad)., ledermäulig. 

Csemegés, 8. , das Nalhmaul, der Naͤſcher, 
das Leckermaul, die Naͤſcherinn. 

Csemege szerető, 8., der Naͤſcher, das 
Ledermaul, NRafbmaul;-t. i. asszon 
személy , die Naͤſcherinn, Naſchkatze. 

Csemegetár, s., die Crebdenj. 

Csemegézni ? nein, Lederbifien eflen, 
genießen, ſchmauſen. 

Csemete , * apró ültetnivaló fács- 
kák, Sleine Bäume, Wildlinge ; csa- 
lit, bokor, eine Staude, ein Straud ; 
oltöag , Das Pfropfreis, Gegreié , 
Eetzling, Pflanzreis; csemeték, pl. 
die Stauden, Geglinge 

Csemetei, adj., zum Schoß dienlich. 

Csemetés, adj., bokros, ſtaudig, bu: 
füig, voller Stauden, ágasbogas, 
vol Zweige oder Schoße. 

Csemetés hely, e., ein Ort vol 
$iráude, ein Geduüſch, Dejftráud. 

Csesmnetés v. fa oskola, 3., die Baum⸗ 


igule , Pflanziquie. 
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YI|Csendesiteni , 
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fák kihajtása, Die 
Ausiproßung oder dad Ausſchlagen der 
Bäume 4, 

Csemetézni, kihajtani, bokrosodni, 
ausſchlagen,  bervoríprofjen, Zweige 
bervortreiben, Schoße befommen, lau: 
dig oder bufchig werden. " 

Csempe, s., ft. kalyha, der Kadıel- 
ofen, Z'mmerofen. 

Gsempes, adj., ft. ravasz, ſchlau, vers 
fhiagen, Mig. . 
Csend, 8., (némaság, zajatlansäg), 
eur, Stummhen, Geräufclofig- 

ett 


it. 

Csenderes hely, s., (sz“kelyszo), f. 
bokros hely, das Geftráud , &e 
ſtrüppe. 

Csendes, adj., lárma nélkül való, 
ſtil, z B. csendes idő, ſtilles Wetter; 
csendes tenger, ſtilles Meer; csen- 
des «j, eine file Nadt; csen- 
des ember, ein ftiler Menſch; csen- 
des életet élni, ein ftides Leben fuͤh⸗ 
ren; 2) nyugodalomhan lévő , nyu- 
godalmas, ruhig, Ruhe habend, ges 
nießend, 4. B. csendes élet, ein tu⸗ 
biges Gemüth; 3) lassú, halkalvaló, 
lanafam, furchtlos, fiher, ‚obne Furcht; 
szelid, aelaſſen. 

Csendesedes, s., Die Stille, Ruhe. 

Csendesedelt, adj.,. beruhigt, bejänfs 
tiget. 

Csendesedni, a szélről, ſich legen; 
az csőröl, tüzröl, nachlaſſen, auf: 
bören ; lecsendesedni, fid) berubi- 
gen, rubig werden, fein dewegtes Ge⸗ 
mutb ruhig maden. 

Csendesen, adv., p.o. úlni, rubig 
figen ; csendes lenni, ftid feyn; be- 
kevel, gelaſſen, affectlos. 

P- 0. a" lármázókat, 
ſtilen, beſaͤuftigen, berubdigen. 

Csendesítés, 5., lecsendesités, die 
Stillung, Berubigung, 3. B. des Ge⸗ 
müthes, der Affecten. 

Csendesítetlen , adj., nem csendes, 
unruhig, ungefilt, unbefriedigt. 

Csendesitett, adj., geſtillt, befänftiget, 
Derubiget. 

Csendesithetetlen, adj., mas man nicht 
ítilen Tann. 

Csendesitö, adj., ſtillend, befänftigend, 
berubigend. 
Csendesilö, s., der Ruhe und Zriede 
beritellt, Berupiger, Befänftiger, Frie⸗ 

demacher. 

Csendesség , s., die Stille, Ruhe, Seo 
laſſenbeit, Leidenſchafüoſigken. 
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flörer. 


Csendesség szerelő , 8., ein Freund der 


Ruhe, ein Nider Menfc. 
Csenditeni, Plingeln,, anläuten. 
Csendites, 8, das Klingeln-. 
Csendüles „ 5. p. 0, a’ fülcsendültse, 

dad Klingen der Ohren, Obrenklingen. 

Csendülni, einen Plingenden Ton geben, 
Plingen, megcsendült a fülem, Die 

. Ohren Plingen oder faufen mir.. 

Csendülni (csendesülni), ſtill werden, 
verKummen. 

Csenevezni, elcsenevezni, ausarten, 
fi verfhlimmern. _ 

Csengeni, Llingen, einen hellen Ton 
fid) geben, (hellen, cseng a fülem, 
die Ohren ingen mir. . 

Csengés , 5, das Seklingel, Klingen. 


Csengetés, 8., das Klingeln, Schellen.| C 


Csengetni, p-o. az ajtón, ander Thür 
klingeln, anläuten, ein Klingeln ver: 
urſachen. 

Csengetyű , s., das Gloͤckel. Gloͤckchen; 
kis csengetyü , die Klingel, ein 
Schellchen; ? csörgő , die Schelle. 

Csengetyüs, adj., Schellen tragend. 

Csengetyű szó , 5., das Schellengelaͤute, 
Schellengeklingel. 

Csengő, adj., klingend, ſchellend. 


Csengő, s., die Schelle, das Gloͤckchen. Cs 


Csengöfü, s., linka, das Johannie 
Braut. 

Csengös, adj., Schellen tragent. 

Csengülni, Plıngen, eriönen. 

Csenni, (holmi aprülekosat tilalmasan 
elvinni), ſchmuggeln, Waaren ein: 
fhwärzen. 

Csenöy, (csenevész) , s., der Schmugg⸗ 
ler, Schwärger- 

Csep ; s., (csöp), der Tropfen. 

Csép, s., der Flegel, Drefäflegel. 

Csepecshe, s,, ein Peiner Dreſchflegel⸗ 

Csepeges, s., das Tröpfeln. 

Ccepegetni, tröpfeln faflen. 

Csepegni, tröpfeln , fintern. 

Csepegő, adj., tröpfelnd; csepegö- 
szemű , triefängig- . . 

Csepegö , s., (eresz), die Traufe. 

Csepegöfürdö, s., das Tropftad. 

Csepegökö, s., der Ginter: oder Tropf: 
fein. 

Caepegöorrü, adj., dem dieNafe trö: 
prelt. 

Csépelés, 8.5 das Drehen. 

Csépelni , dreſchen. 

Cseperegni, triefen. 

Cseperegés , s., das Triefen. 

Csepcregő, adj., triefend. 
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Csendesságháborító, 8., der Ruhe⸗ 


Cserditni, 
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l 
Cseperke, s., csiperke, csöpörke 


gomba , der Ehampignon. 


Csepkő , s. , (csöpkö), ber Tropfſtein 
Cséplés, 5., Dad Dreiden- 
Csépleszháj, s., das Bauchnetz. 
Cséplett, adj., ausgedroſchen- 
Cséplő, 8., csepelö, der Dreider. 
Csepp; 5., derTropfen; cseppek, szer- 


cseppek , die Tropfen, aló Medirin. 


Cseppecske, s., ein Tröpfden. 
Cseppenkent, adrv., tropfenmweife. 
Cseppenni, tropfen, in Tropfen her 


unterfallen, träufen. 


Csepü, 8, köcz, das Werg. 
Cser, 8., vargacser, die Lohe, Gere 


beriobe; cserben hagyni valakit, je 
manden im Stiche Jaſſen; cserben 
maradni, im Stiche bleifen, ver 
laflen werden. 

serbok, s. , cserebüly, der Käfer. 


Cserdites, 5., das Schnalzen, wit der 





Peitſche. 

(csörditni), klirren, ete 
tönen laſſen; t. i. ostorral, mit beg 
Peitſche ſchnalzen. 





Cserdülés, s., dad Geraͤuſch, Getoͤſe. 
Cserdület , s., Fegreer ner dület), dad 


Klirren, 4. B. ffenklirren. 


Cserdülni, rauſchen, ein Setoͤſe oder 


Seräufh machen. 

ero, 8, erdö, der Forſt, Wald; 
cserés hely, ein Ort vol Geſtraͤuche. 
ein Sehufch. 


Csere, »., csereles, der Tauſch. 
Cserében, adv., taufchweife, 
Cserebere, e. , der Tauſch. 
GserebereInı, ſchachern. 
Gsereberelt, adj., 


eingetaufcht, ver 
taufcht. 


Cserebogär,, 8., cserebüly, der Maye 


käfer. 


Cserélés, s., das Tauſchen, die Ber 


tauſchung, 


Cserélgelni, oft tauſchen. 
Cserélni, tauſchen, 


vertauſchen, ein⸗ 
tauſchen, einen Tauſch machen. 


Cserény, s., eine Flechte zum Ob 


dörren, eine Hürde. 


Cserép, s , 1)eserep edény, ein irdenes 


Gefaß, Geichirr; 2) eltört darabja 
az édenynek , die Scherde, der Scher⸗ 
ben; 3) hazfedu való vagy cseré 
zsindely; der Dadziegel; 4) ad), 
cserépmatériából való, irden, aus 
gebrannter Erde beftebend. 

Gseiepecske, s., Dad Scherbchen. 

Cserepes, adj., mit Dachziegeln gededt, 
3. B. Haus, az ajakrol, auſgeſprun⸗ 
gen, 3 B. Lippen. 
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Cserje , 8. , der Straud. 

Cserjes, adj. , ſtrauchig. 

Cserkabola, kerek matólya, Der Has 
ſpel, Die Garnwinde, dad Spinnrad. 

Cserkész, s-, Die Ratſche; ein Klap⸗ 
perer. 

Cserkészni, herumirren, ‚und etwas 
fuben. ; 

Cserlev, s., die Lobbruͤhe. 

Csermakk, s., die Eichel. 

Csermalom, s., die Lobmüble, 

Csetinely, (csermelye, patakocska), s.; 
ein kleiner Fluß, kin Bad, Büchlein, 

Csermolya, s., (csormolya), der Kuh⸗ 
‚weisen, Wactelweizen. 

Cserte, s., fülfüggö, dad Ohrgehünge. 

Csertölgy. »., die Hagebuche. 5 

Cserzeni, a bőrt, das Leder in die fole 


geben. | 

Cserzettbör , ein Leder das in der Lohe 
geweſen if. 

Cserzö varga, s., der Robgerber. 

"Csésze, 8. , die Schale, Taſſe, der Keld. 

Cstszecske, s., ein Schälben. 

Cseszekürt, 8., die Nachtkerze, (eine 
Pflanze.) ü 

Csetépaté , s. , das. Lärmen. 

Csetieni, csetleni botlani , hin und ber 
ítolpern. ; 

Cs’v, s., (cséve, cső), die Nöhre, 
Waſſerröhre; a’ takácsoknál, Du 
Spule, csevet vetni, fpulen. 

Csevecske,s., csövecske, ein Röhrchen, 
eine Pleine Röhre, , 

Csevegés, s., csacsogas, die Plauderen. 
das Plaudern, Schwatzen; madár 
csevegés , das Singen oder Zwitſchern 
der Vögel. . 

Csevegni , fecsegni, plaudern, ſchwaten, 
plappern ; mint a madarak, fingen, 
witſchern. 

Csevegő , adj. , fhmwagbaft, ‚Vlauder 
baft, fhmagend, fingend, zwitidernd. 

Cseves, adj., csöves, hohl wie eine 
Röhre. . 

Csévez kut, s., ein Röbrbrunnen. . 

Csevet, s., (badarbeszed), das Kauder- 


aͤlſch. 
csibe. a. csirke . das Hüpnden, Hübs 
nel; kis csirke, ein junges dútnek 
Csicseri bükkön vagy borsó, &, 0 
— s (burgonya; krumpli) , 
die Grundbirn, der Erdapfel, Kate 
Csicsós, adja, bübfe, sierlich 
NT j., hü lid. | 
Csiga, 8. ,1) (féreg), die Schnecke, Land: 
fhnede, vízi csiga; Baferihnede ; 
tengeri csiga kagyló , at RUN: 


> E , felcserepesedni, (az aja- 
‚kröl), auffpringen, wie a. B. Lippen. 
Geerepezni, t.i. házat, ein Haus mit 
Dacziegeln deden: 
CGsereppohär, s., ein irdener Becher, 
Cseréptál, s., eine irdene Schüffel, 
Geeres, adj, von Eichen. 
Geeräshely, a) tölgyes erdő, ein Ci 
@euwald; b) bokros hely, eiu Ge⸗ 
ud, Geſtraͤuch Bufdwert. . 
Cseresznye , s., die Kirſche; der Kirfch- 
kam ;,vad cseresznye , Waldkirſche; 
por acz öl ropogós cseresznye, 
atnertiridje ; büdös cseresznye, 
ber Saulbaum; piros cseresznye, 
Khtrothe Kirſche; farkas cseresznye, 
Die emelne —— zsidó cse- 
resznye, “Sudenfirfche. 
Useresinyefa, s., Der Kirſchbaum. 
Cereunyemag , B., der Kirſchkern, 
Cseresznyepályinka, s., das Kirſchwaſ⸗ 
fer, der Kirſchbranntwein. 
—* yés kert , s., der — 
Tesanyes lepény, 8, Der Si 
kuchen 


Cseresznyeszín : 8.; die Kirſchfarbe. 
Geresanyeszinü, adj., kirſchfarben, 
tirihfärbig. . . 
nyevirag, s., Die Kirſchbluͤthe. 
suyeviz, 8., dad Kirſchwaſfer. 
Cserevásár , s., der Taufchhandel. 
Cserfa, s., die Zerkihe, (Eereiche), 
Sommereiche. 
Cserfás hely, s., der Eichenwald. 
Cserfa tapló , s., ein Holiſchwamm von 
Zereichen. 
— s-, pakrócz, der Kotzen; ff. 
a, suba, ein zottichtes Kleid, 
jettihter Mantel. 
Coergedezes, 6., cserges, das Rau: 






















Csergedezni , csörtetni, a’ vízről, 
rauſchen; ft. folyni, fließen, 
edező , adj., rauſchend. 

Tgeni, cseregni, csörögni , prafjeln, 
utanad) madjen ; mint a" patak, 
nuſchen. 

Csergeteg , 's., (csörgeteg, csergö- 
— folyam) , rieſelndes Baͤch⸗ 
Csergetés „2, das Schnalzen. 
Csergetni, ostorral, oft fhnalzen, 
rgető, s.; csörgő, (gyermek ja- 
tek), das Klapperwerk fúr Kinder, 
aló Spielzeug, die Ratſche. 
erg, 8., ein énekben, — 
rgökigyu, s., Die Klapperſchlange. 
—— adj., rauh. ram 
Ungerifd-Deunfß, MBörters, 
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Auſter; bársony csiga, Purpurfchnede, 
Purpurmuſchel; házatlan csiga, nadte 
Schnecke, ohne Schalbededung, 2) ját- 
szanivald csiga vagy csapücsiga, 
der Kreiſel, csigát csapni, den frei: 
tel fblagen; 3) terhet tekerő csiga, 
die Winde, Mole, der Flaſchenzug; 
4) viztekerő csigagerenda vagy ke- 
rék, eine Waflerihraube, ein Waſſer⸗ 
rad; sájtoló csiga (sróf), die Schrau⸗ 
be: 5)henger csıga, die Kegelfchnede, 
Role. 

Csigabiga, 5., die Zandfhnede, kerti 
csiga , die’ Sartenfchnede. 

Csigácska, s., ein Schnedden. 


Caigacad ‚5., (növeny), der Schneden: 
ee 


Csigagepely, s., emelő csiga, s., ber 

v Slafhenzuge 

Csigagrádics , s., die Schneckenſtiege, 

. . Mendeltreppe. 

‘ Csigaház , s., das Schneckenhaus. 

Caigahéjj, s., Die Schneckenſchale. 

Csigalépcső, s., ſ. Csigagrädics. 

Csigás , adj., ſchneckenformig. 

Csigäsan, adv., ſchneckenformig, ſchne⸗ 
denweife. 

" Csigás oszlop , s. , die Schnedenfäufe. 

Csigaszabásu , adj-, fdanedenförmig. 

Csigász vérlábú, s. , (madár) , der Au: 
fterdieb. I 

Csigateknő , 8., die Schneckenſchale. 

Csigát illető, adj., ESchnecken be 

“treffend. 

Csigaverszin, 8., pirosszin, piros 
bärsonyszin, die Purpusfarbe, der 
Yurpur. , 

Csi averszinfestö » 3, der Purpur: 

rder. 

Csigavérszín ruha, s., das Purpurfleid, 
purpurrothes oder purpurfarbenes Ge⸗ 
wand. 

Csigaverszinü , 
purpurfardig. 

Csigavonal, s., die Gchnedenlinie, der 
Schneckenzug. 

Csigázni , a’ lovakat, abmartern, über, 
treiben. 

Csiger, s»., löre, ber Trefterwein. 

Csigolya, s, nyakcsigolya, das Wirbel: 
bein 


adj., purpurfarben, 


ein. 

Csiholni , Feuer fchlagen. 

Csik , s., der Streif. 

Csik, 5.5 (hal), der Wetterfiſch, Peitz⸗ 
fer, Sclammmbeiber, tie Fiſchguren, 
-Pisguren, Tſchiken. 

Csikarni, (zsarolni), ergwingen, er: 
æreſſen. 
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Csikbogär,, s., der Waflerfäfer , Fiſch⸗ 
käfer. 


Csikland, s., der Kitzel. 

Csiklandani , kitzeln. 

Csiklandäs, 6., das Kitzeln. 

Csiklandós, adj., fitlid; ft. kényes , 
bedenklich. 

Csiklandozás , s,, das Kitzeln. 

Csiklandozni, valakit, jemanden kitzeln; 
csiklandoztatni , die Sinne angenehm 
itzeln. 

Csikló , s., farpup , der $intertug ter 
Thiere. 

Csikmäk , s., egy tésztás étel, metelt, 
die Nudel, , . 
Csikó, s., das Züßen, Bohlen, eim 

junges Roß; megcesiközni, fohlen, 
Sohlen werfen; prov. kicsiny" csikó 
nagy derestül, hámot vonni tanul 
restül, mie die Alten fingen, zwit⸗ 
fern auch die Jungen. 
Csiköltyü, csikötyu, e., az ökörsze 
kerben, das Jochband. 
Csikorgani , fnarren, fnirren, ſchnarren. 
Csikorgäs , s., bag Knarren, Schnarten. 
Csikorgatäs, s., das Knirſchen; fogesi- 
korgatás , das Zähnelnirihen. . 
Csikorgatni a’ fogait, knirſchen, bie 
Zaͤhne knirſche. 
Csikorgó , adj., knarrig, knirſchend. 
Csikorgómiv, s., kelepcze, die Knarre. 
Csikorgs, adj., knarrend. 
Csikorogni, fnarren, az ajtó csikorog, 
dte Thure Pnarrt ; Pnirren, Enirfchen, 
wie 3. B. der Schuee unter den Züßen; 
faufen, braufen, ziſchen, pfeifen, 
fhwirren. . 
Csikos, adj., sulytásos, geſtreift. 
Csikós bojtár, 8., ber Pferdejunge. 
Csikszemü, adj. , kicsiny szemu , fil 
äugig, kleine Augen habend. 
Csillag, s., der Stern, am Himmel; 
bolygocsillag, der Wandelſtern, 
fern, Planet; álló csillag, der 
ftern; üstökos csillag, ein Komet; 
2) csillag czimer, ein tern, aló 
Ehrenzeimen; 3) ft. sors, szeren- 
csés csillagzat, das Schickſal, ber 
Glückſtern, 3. B. szerencsés csillag 
alatt született, in einen guien Zeichen 
geboren; csillagokkal megrakni, mit 
Eternen ‚befipen; oter megrakva 
lenni, mit Sternen befegt ſeyn; 
a" csillagok forgäsa, der Sternenlauf; 
a" csillagok világa, tüze, ein Stern⸗ 
feuer. 
Csillagäsz, s. der Sternkundige, Aftronom. 
Csillagászat, e, die Sternkunde, Aſo⸗ 
nomie. 
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Csillagásztorony , s., (csillagvizsgálói(Csimbók , 2., gomb, der fitoten , 4.9. 


torony) , die Sternwarte. 
Csillagfutäs, s., die Sternfhuppe. 
Ceillagfü, s., die Einbeere. 
Csillaghal,, s., der Sterufildh. 
Csillaghur , s., die Sternpflange. 
(aillagkep, 8., das Sternbild. 
Csillagkő , =, der Sternftein. 
Caillagmagyaräzo, s., der Sterndenter, 
Yßrolog. 
Gsillagnemü, adj., fternartig. 
Caillagocska, s , das Sternchen. 
Gsillagokbol jövendölés, s., die Stern: 
denterey, Aftrologie. 
Csillagok közzé. számlált, adj., unter 
die Sterne gezaͤhlt. 

; adj., geftirnt, von Sternen 
slászend, funfelnd ; csillagot hordo- 
só, ©terne tragend» 
tlisgos hadian, s., der Sternanit. 

Csillagos ég, s. , der Sternenbimuel. 
: Gillagos lóhere, s., der Sternentlee, 
Sternklee. 
Geillagszabäsu , adj., fternfőrmig. 
Gillagtüzeses, s., bie Sternſchuppe. 
Csillagvizsgálás , Sas die Sternkunde, 
Aſtronomie 
izsgálás tudománya, s., die 
" Gternfeberfunít , Sternkunde. 
gvizsgálási , adj., aſtronomiſch. 
Csi) gálú, s., Der Sternkundige, 
Gternfeber , Aſtronom. 
Csillagvizsgáló torony, s., die Stern: 
———— 
llagvizsgälömiv, s., das Aſtrolabium, 
ein Inſtrument den Himmelelauf ab: 
jumeflen,, (csillagtävmeröd).. 
Caillagzat, s., das Seftirn, Sternbild. 
Csillagzó , adj. , fternbef ; csillagzó ra- 
kein, ein Sternenfeuer bei einem Feuer⸗ 
wert. 
Csillám , 5., (tündöklet, fény), der 
Schimmer, das Biinfen, der Glanz 
ni, ſchimmern, blinfen, glänzen, 
nfeln. 
Callämläs, s., das Schimmern, Blin⸗ 
fa, Glaͤnzen. 
Gellämlo , adj., ſchimmernd, blindend, 
.giánzenb , funfelnd. . 
Callapodni , ft. elhallgatni, ſtill wer: 
ben; mint a szél, fid) legen, 4. B. 
vont Wınde. 
Csillapulni , (csillapodni), fil werden; 
ſich legen 
Csillogni , blinken, ſchimmern. 
Gima, s., az olaszkáposzta torzsa- 
csiraji , die Brocken, Kopibroden. 


-simaz , 8., büdösfereg, die Wanje. Csintalan , 


Csimbe, », legytetü, die Laydflirge. 


. x 


aı eınem Etode. 

Csimbokatlan, adj.) Pnotenlos. 

Csimbokos, adj., knotig. 

Csimbökos vendeghaj, s., bie Knoten- 
perüde. 

Csimpajg6zni, fi anflammern. 

Csin, s., otra, a’hordo csinja, bie 
Fröſche am Zah; der Streich ; elmés v. 


. merész esin, der Genieſtreich; csint 


tenni, mutbwiligerweife einen Fehler 
degeben,, einen Streidy machen. 
Csin, s., (kedveltetöseg ; tisztaság, 
takarékosság), die Nettigkeit, Annchm» 
lichkeit, Reinlichkeit, Eleganz. 
Csinálás, 6., dad Machen, Tbun, 
a’kaput csinálásért egy tallér jön ; 
für dad Machen bes Rockes kommit 
ein Thaler, oder der Macerlohn für 
den Rod ift ein Thaler; olajcsinäläs, 
bad Oblmachen; 2) ft. készítés, diR 
Perfertigung KN I 
Csinálatlan, udj., ungemadt,! unver⸗ 
fertigt, nicht gemacht oder ausge⸗ 
fertigt. . 
Csinälgatäs, s., das Öftere Tpun. 
Csinälgatni, oft thun, ſchaffen, verrichten, 
verfertigen, machen. 
Csinälgato , 8. , der etwas off thut. 
Csintigatott, adj., gemacht, verfertigt; 
vollendet. , i 
Csinálható , adj., audführbar, móglidj 
ju maden. um 
Csinalmäny, s., munka, die Arbeit, 
das Werk, Machwerk. a | 
Csinálni , ft. cselekedni, machen, thun; 
ft. készíteni, bereiten; ft. megesis 
nálni , elkészítni, fertig machen, ver. 
fertigen. 
Csinälo , s., cselekvő, der etwas madjet 
oder begebet, der Macher, Meiſter, 
Werkmeiſter. u 
Csinált, adj., gefhehen, gzethan, ge: 
madt. I . 
Csinälväny, 8.4 dad Werf, Machwerk, 
die Bildung — 
Csinjan, esinnyan, adv.; lasaen, 
vigyázva, ſachte » ‚Dehutfant bedach⸗ 
ig, vorſi tig, rubig. un 
Ce. A " (kedveltetö) ’ reinlich, 
aufgeputzi, ſauder, zierlich, fein, nett, 
elegant, annehmlich. 


Csinosan, adv., ſauber, reinlich, zier⸗ 


lich. 
Cs inosgaini, aufputzen. 9 
—— 8. , die Sauberkeit, ſ. Csin. 
adj. ,  muthwilig, audgos 


, li 
laſſen, ſchlimm 5" . 
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Csintalankodni, muthwillig, ausge⸗ 
laſſen ſeyn. 

Csintalanság , s., der Mutbwille, die 
Leichtfertigkeit, Ausgelaffendeit. 

Csintalanúl, adv., muthwillig, leicht: 
fertig, ausgelaſſen. 

Csinter, s., (bilincs) ,. eine Art Feſſeln. 

Cainy, s., (fortély, csalárdság, go- 


noszság) , der Kunftgriff, die Praktik, 


die Liſt, die Verſchlagenheit. 
Csinytalan, adv, (fortely-, csalärd- 
säg- v. gonoszság nélkül való), 


liulos, unverſchlagen, beiter und leb]. 


haft ohne Verſchlagenheit, ohne Hin» 
terliftigfeit. 

Csipa, s., die Augenbutter, der Unrath 
in den Augen oder Augenwinkeln, der 
Eiter. “ 

Csipás, adj, triefig, eiterig ; csipássze- 
mü, triefäugig, triefende oder eiternde 

ugen habend. j , 

Csipásság, 5., das Triefen der Augen, 
die Triefäugigfeit, das Augentriefen. 

Csipdesni , oft miden, kneipen, zupfen, 
ort ſtechen, fiicheln. 

Csipegelni, nad) und nad) abzupfen. _ 
Usipegni, c«sipogni, pipen, wie ein 
junges Hühnchen. . 
Csipegő rigó , 8. , die Zipdroffel, Weine 

droſſel, Rothdroſſel. 

Csiperke, s., Champignon, eine Art 
Schwämme. 

" Csipés, s., dad Zwicken, Kneipen, 
Beißen; balha csípés, der Flohſtich, 
mehcsipes, Bienenſtich. . 

Csipke, s., die Spige, Spigen, ein 
geklepeltes Gewirk, Zranfe, Saum, 
Sebräm; ft. tövis, der Dorn. 

Csipkeäros, s., der Spigenbändler. 

Csipkebokor , s., der Hagedorn, Dorn: 
duſch, Dornftrauh, das Dornenge: 
düſch, Dorngeſtraͤuch. 

Csipkébokros hely, s., das Dornge⸗ 
ſträuch. 

Csipkedés , 8., das Rupfen, Zwacken. 

Csipkedni, rupfen, zwacken, zupfen. 

Csipkegyär, , s., die Spigenfabrit. 

Csipkegyärnok, s., ber Spigenfabri: 
Pant, Spigenmader. . 

Csipkekereskedes, s. , ber Spigenhandel, 

Csipkemadär, s., dab Rothſchwaͤnzchen, 
Rothſterzchen. 

Csipkeroasa, s., bie Feldroſe, Hecken⸗ 
roſe Hageroſe. 

Csipkés, adj.. 1) bekerbt; csipkés ká- 
poszta, Der blaue Kohl; 2) beſetzt 
mit Spitzen. 

Csipkeszőlő, s,, pössméte, die Stachel⸗ 
bræræ. 
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Csipkezet, adj., 1) fűrész formájú, 
griadt , fägeförmig, gezábnt ; 2) csip- 

es, mit Spigen Befegt. 

Csipkezet, s. , der Einfhnitt, die Kerbe. 

Csiphezett, adj., geferbt. _ 

Csipkezni, kerben, Einſchnitte machen. 

Csipni, 1) zwicken, kneipen; 1) a ma- 

arakról , külső orvosságról, "sa t. 
beißen; 3) a méhről, ſtechen. 

Csipogäs, s., das Pipen. 

CGsipogni, zwitſchern, pipen. 

Csipogö madärfi, p. o. 8 t 
junger pipender DBogel, 3. B. ein 
Taͤubchen. KE 

Csipő , s.,  csipőcsont, die Hüfte; 
a czomb csinő felől valú része, bie 
auswendige Dide an den Schenkel, die 
Hüfte. 

Csipö , adj., beißend. 

Csipöcsont, s., das Huftbein, ber 
Hüftknochen. 

Csipöcsont vapa, 5., die Hüftpfanne, 
die Höble des Hüftbeins. 

Csipőfájás , 5. , bad Huͤftweh, der Hüfte 
Ihmeri. IL 

Csipökifordüläsa , s., die Huͤftverren⸗ 
ung. 

Csipöre sánta, adj., 
buftenlabm. 

Csipös, adj., beißend, ſcharf, ſcharf 
ſchmeckend, ſtechend. 

Csipösen, adv., beißig, ſchaͤrf. 

Csipöske, adj., etwas fdharf. 

Csipösseg, s., die Schärfe, iharfer Ges 
ſchmack, die Beißigkeit, fcharfer bei 
gender Geſchmack, die Säure. 

Csiptetni, einzwängen , einfhrauben. 

Csiptetö, 8. , sröflogo , die Schrauben. 
jange, hajegetö csiptetö vas, ein 
Brenneiſen. 

Csipre, adv., einzeln, theilweiſe ab⸗ 
zwackend. 

Csir, s., (csira, csoma), ber Keim, 
die Frucht. 

Csira, s., a’ magokban a’ gyökér- 
csira, der Keim, das Herz, die Kno⸗ 
íve; 2) die Darre, eine Krankheit der 
Menſchen, Tbiere und Pflanzen, im 
Austrocknen der Säfte beftchend. 

Csiräzas, s. , Dag Hervoriproflen, Keimen. 

Csiräzni, hervorſproſſen, hervorſchießen, 
keimen, ausſchlagen. 

Csiripelds, s., das Zwitſchern. 

Csiripelni, zwitfhern, z. B. wie Spaßen. 

Csiriz, 8., lisztből, die Pappe; ke- 
ményítőből , der Ktleifter. 

Csirizelni , pappen, Pleiftern. 

Csirke, s:, a) apró csirke v. csibe, 


das Händel, Hühnchen, Küdhel, Keidel ; 


fi, ein 


tört csipőjú , 
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b) anyányi csibe, ein junges Huhn, 
junge Hübner. 
issamlanı, audgleiten, ansglitichen. 
Csiszár , s., der Schwertfeger, Degen. 
(amied. 
Csiszoläs , s., dörgöles, das Reiben, 
die Reib eibung. 
Csissolni , dörgölni, reiben , zerreiben, 
glatt machen poliren. 
Csiszolodni , fid weben. 
Csitkó , =, "das Füllen. 
iv, Se, cseve, eine Roͤhre; közlő 
csivek, in Berbindung ftehende Roͤdten. 
Csivecske , s., ein Röbrchen. 
Csives , adj. az ausgehoͤdlt, oder hohl 
wie eine öhre. 
ogni, pipegni, esiribelni , pipen, 
r8. wie junge Hühnchen. 
, S-, der Tihismen, ungarifcher 
Stiefel ; ft. lábbeli , der Stiefel. 
2; Bs csiz, der Zeiſig, Er⸗ 
Imfnt. 


Csizmadia , s., der Tſchismenmacher. 
Gare, s., das Borfhuhen der 
Stiefe 


úzó , s., t.ı. bőrből vagy ga- 


landból , die Stripve, Struppe. 
Csizmás , adj. , der Tichiemen an bat. 
‚3.,die Gtiefelröpre, Tſchis⸗ 
menröbre oder die Schäfte. 
Ceismatalp, s., die Tſchiemen⸗ oder 
©iefelfonte. 
Csizmavető, s., der Stiefelfnedt- 
Csoba, s. , (csobán v. csobány, korsó), 
TT — Rrug, ein irdenes Trintgefäß- 
Fr he s., csobolyu, legely , das 
* „ein großartiges I hölgernes Trints 


ihr s. , (csuda), dad Wunder. 

Csodälkozat, s., (csudälkozat), die Be- 
wunderung. 

Cook , s., der Kuß; valakinek csékot 
adni , "jemanden einen Kuß geben, 
kuſſen; álnok csók, ein Judaskuß, 


der Kuf: 


from 
Csókdozni , (csókdosni , csókolgatni) , 
füffen , berjen 
Csókocska, s. , dad küfden, Schmaͤtzchen. 
Csokolád , s., die Chokolade. 
Csókolás, s., das Kuffen- 
Csökolgatni , oft füllen. 
Csökolni , küſſen, einen Kuß geben- 
Csókolódás , 8. , bag Schnaͤbeln. 
Csókolódni , a) mint a’ madarak , fid 
fünäbeln,; b) mint a szerelmesek , 
csókolni egymást, ſich unter ein⸗ 


Gökar, s., (csöközön) , 


), ! Csomósan, adrv., 
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ander küſſen, herzen, ftbnábeln mit 
einander. 


Csolnak , s., (csónak) , der Kahn. 
Csoma, 1. Csir. 


Csombök, s., der Knoten; f. csim- 

o 

Csombölyek, s. , ein Bündel. 

Csombor, s., die Saturev, Poley; 
borsfu csombor, das Dfefferfraut; 
vad csombor, kakukfu, das Ku: 
kukskraut, der Kundel, Quendel. 

Csomó, s., der Knoten, Knopf, an 
. einem Stride ; csomót kötni, einen 
Knoten knüpfen, machen; megoldoz- 
ni, einen Knoten auflöfen ; 2) egy 
öszvekötött rakás, p. o. ruha, pa- 
piros, ée., der Bund, das Bündel, 
Heft, pad oder Padet, 3. 8. Papier, 
Briefe; egy csomó dohány , em Bu: 
fhen Tabaf;, prov. csomút keresni 
a kákán, einen fnoten an einer 
Binfe ſuchen, (unnöthige Schwierige» 
feiten madhen); a’ csomöt -megal- 
dani, etwas entenoten, von Knoten . 
befreven. , 

Csomóba kötő , , 8., der Puder, der 
padt, zufammenpadt. 

Csomöcska, s., ein Pleiner Knoten, 
ein Knoͤtchen, das Bündel, Pädden. 

Csomorika, s., der giftige Habnenfuß. 

Csomós , adj. , 23) knotig, vol Kno⸗ 
ten, Hügel, Höder oder Beulen; 
2) bifchelförmig , tűfdelartig. 

knotig. 

Csomosodni, knotenweiſe zuſammen⸗ 
packen, zuſammenbinden. 

Csomósság , 3. , die Knotigkeit, da® Ju: 
fammenbinden in Knoten oder Knoͤpfe. 

Csomoszlö, s., die Stampfe. 

Csomoszolni, jerftampfen, zerſtoßen. 

Csomotlan , adj. , ohne Knoten, Enorsen, 
ennotenloß. 


Csomczás, 8, csomöra húzódás, Die 


Knotenmachung, Verknüpfung. 


Csomózni, csomóba kötni, zuſammen- 


binden , zufammentnüpfen- 


Csunak, s., der Kahn, das Boot, (gem. 


Tſchinakel), ein Meines Schiff. 


Csonakäzni , auf einem Kahn fahren. 
Csönakocska, s., ein kleines Fahrzeug, 


Kähnchen, Bötcen. 


Csónakos , s. , csajkäs, der Kahnführer, 


der einen Nachen zu regieren weiß. 


Csonka, adj., verftúmmelt , eines oder 


mehrerer Theile 'beraudt ; hijjänos, 
mangelhaft, wo etwas abgebt, febler- 
baft, verftüimmelt , unvolfommen 3 
csonka szarvú kecske, eine Ziege, 


A 


y 
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welcher ein Horn oder beyde Hörner 
abgeftogen find oder fehlen. 

Csonkabonka, adj. , vertümmelt. 
Csonkasäg, s.-Togyatkozäs, der Matt: 
gel, enter. 
Csonkasitäs, s., die Beritümmelung. 
Csonkasitni , verfümmeln. Ä 
Osonkasitott , adj., verftümmelt. 
Csönkitani, megcsonkitni , verftüm. 
mein, flugen, abflugen, abichneiden. 
Csonkitäs, s., die Verſtümmelung. 
Csonkító , 8. megcesonkito, der Ber 
fümmler. 
Csonkitott, adj. megcsonkított, ver: 
ftümmelt. 
Csonkuülni , megesonkülni, verftümmeit 
werden. 
Csont , s., das Bein, der. Knochen; 
elefántcsont, @ffenbein; halcsont, 
Fiſchbein; szärcsont, Schienbein; 
phr. csak a csontja s a" böre va- 
gyon, er batnichte aló Bein nnd Haut 
oder Haut und Knochen; 2) adj. fl. 
csontból való, beinern , aus Bein; 
3, s. ft. ember, Menſch, Blur; ha- 
mis csont, ein ſchlimmer Meafch u. ſ. w. 
Csontalkotinäny , 8., da6 Knochenge⸗ 
däude. 
Osontal telyes , adj. , volt Knochen. 
Csontär, (kemény haj); s,, beinfefter 
Kern, wie 3. B. bev den Mandeln, 
Mfirfiharten und Aprifofen. 
Csontatlan, adj csont nélkül való , 
beinto® , knochenlos, ohne Knochen. 
Csontból dolgozó műves, s. , der Bein: 
arbeiter, ein Künſtler, der aug Bein 
verſchiedene Sachen verfertiget. 


. Csontból kifőzött zsír, s., das Kno⸗ 


chenſett. 

Csontbólvaló , adj., knöchern, beinern, 

- von Bein oder Knochen. 

Csontenyv, s. csont forrasztö enyv, 
der Knochenleim. 

Csontesztergälyos, s-, der Beindreher, 
Beindrechsler. 


Csontfajaͤs, s, ber Beinſchmerz, dad 


Beinweh. 

Csontfene, s., der Beinfraß, die Bein: 
fáule oder Faͤulniß. 

Csontformájú , adj., knochen⸗ oder dem 
Beine äbnlidy. 

Csontfúró fene, s., der Beinkrebs. 

Csonthärtya, s., die Beinhaut, no: 
chenh aut. 

Csontház , s. tetemház , das Bein: oder 
Knochenbauß. 
Csonthoz hasonló , adj., beinicht, Bei- 

nen oder Knochen ähnlich. 
Csontkemenyaeg, s., die Beinhärte. 
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Csontkemenystgü, adj., beinhart, hart 
wie Knochen, 3. B. 9014. 

Csontküllö, s. labküllo , tört lábra v. 
csontra , die Beinfciene. 

Csontnemü, adj., beinartig, knochen⸗ 
artig. ! 

Csontnövds, s., der Beinwuhß, Die 
Beinerzeugung. 

Csontokat illetö, adj., die Anoden 
betreffend. , 

Csontolaj, s., das Beinöbl. 

Csontonként , adv., knochenweiſe. 

Csontos, adj., beinig, Fnodig, voller 
Beine oder Knoͤchen. . 

Csontosodäs, s., der Beinwuchs. 

Csontpikkelyü, s. (hal), der Panzerfifd- 

Csoniszabäsu , adj. , knochicht. 

Csontszedö, s., der Bein » oder GXROs 
chenſammler. 

Csonttörés, s. lábszárnak eltörése, der 
Beindrud, der Bruch eined Knochens, 
beionder® im Fuße; tört csontu v. 
lábú , beinbrüdig, mas ein gebroche⸗ 
nes Bein hat. 

Csonttörö, adj., die Beine zerbrechend. 

Csonttorösas, s., der Beinbrecher, Fiſch⸗ 
adler. 


Csontvälasztek , s. öszvefoglaläs helyo, 


die Beinfuge. . 
Csontväz, s, daß Skelet, Serippe, 
Beingerippe, Beingeſtell. 
Csontváztanítmány , 8, bie Knochen⸗ 
iehre , Ofteologtes 
Csontvelö, 8., das Beinmark. 
Csontveszes, s., der Beinfraß- . 
Csoport, 3. (a’ miveszetekben), bie 
Gruppe. 
Csoport, s. rakás, die Rotte, ein Haufe 
Kennen; öszvecsoportozni, fg in 
Rotten jammeln , ‚voten, zuſammen 
rotten- 


Csopurtonkent, adv., haufenmweife, rot - 


tenmetje- . 
Csoportozat , s., die Gruppirung. 
Gsoportozni, öszvegyülni, fid) fammeln. 
Csorba, adj., tört szélú, Iharlıg, Jahr 

lüdig. 

Csorba, s., die Gdarte ; foghijj, Die 

Zahnlüde, Lücke. a, 
Csorbáka, s. kakics, nyúlkáposzta, 

der Hafenkohl. 


Csorbuläs, s., die Scharte; fogyatko-" 


zás , der Mangel. 
Csorbulni, ſchartig werden. , 
Gsorda, s., eine Heerde, großen Vie⸗ 
bes , 4. B. Hornviehes. 


Csordabeli, adj. csordához való , vor 


der Heerde , jur Hetrde gehörig. 


1 
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Coorda bikája, 8., der Heerdohs, 
judtodó. 

Csordänkent, adv. nyájanként ,. hau: 
feamweife, heerdenweife. 

rdapäsztor, s., der Viehhirt. 

Csordás , s., der Viehhirt; ökurcsor-|C 
dás, der Ochſenhirt; tehencsordäs, 
der Kudbhirt. 

Csordulni, zu rinnen anfangen. 

Csoré , csóri, adj; , nadt, naden). 

Csorgani , rinuen, jeigern. 

Csormolya, s. csermolya, der Kuh. 
waizen, Adertuh s oder Wachtelwaizen. 

Csorogni, rinnen, feigern. 

Csoroszlya, s. lemezvas, daß Vorſchneid⸗ 
meſſer am Pfluge. 

rva, s. (homok, fővény), der Sand. 
gni, ſchlarfen, námlid un Dre 
dea, eınen foleppenden Gang baden. 
ölar, s. (csomóba szedett czafrang), 
in Buſchen geſammelte Zranien. 
ra, s., der Wedel; túzosóva, Feu— 
eredet. 

Csóválni a’ farkát , mit dem Schwanze 
wedela, wie 3. B. Hunde; a’ fejét , 
den Kopf fhütteln. 

Cső , s., die Roͤbre, das Rohr; puska- 
cső, ein Feuerrohr; látcső, ein 
Gebrodr ; vizcsö, eine Waſſerroͤhre; 
égvizsgáló messzelätöcsö, ein Fern: 
gias zur Betrahtung der Geſtirne; 
hosszüucsö (fecskendő), eine fange 
Röhre, Sprige; csöje a’ lombiknak, 
bad Höbrhen an einer Kolbenflaſche 
oder Deſtiſſirkolben, (Deſtillierkeſſel) 

Csöbőr , s. cseber, der Zuser, Zober. 

Csöcselek, s., der Miſchmaſch; csöcse- 
lék had v. nép , der Troß, ein Bőlt. 
lein, weldes überall der Armee nad, 
folgt, Nachuügler. 

söd, csög, nm boka, der Knoͤchel. 

Csöditni, valahova, binloden. 

Csödör, s. min, menlö, der Hengft ; 
hágó csődör, der Springdbengft. 

Csödülni , (összetolongni), fid) zuſam⸗ 
meurotten, zuſammenlaufen, wie 4. 
8. das Bolf mit einem Spettaßel. 

Csőforma, adj. , röhrenförmig , hohl 
wie eine Röhre. 

Csőforma kirölgyeles, s., eine röh: 
tenförmige Höblung. 

formán kilyukasztott, adj., mie 
eine Röbre ausgehöblet. 

Csöhal, s.. der Rohrfiſch, Pfeifenſiſch. 

Gökkenes, s., das Hetabſinken, Herab⸗ 
faden, Naclaſſen. 

Csökkenni, alábbszállani, finfen, nad: 
lefen, fallen; nagyot csökkent a" 
búza ára, Der Preis des Waizens 


iſt ſebr gefallen; csökkendt a" hideg , 
die Kälte hat nachgelaſſen. 

Csömöge, s. csemege, Yederbiffen. 

Csömör , s., der Efel; (eine ungarifche 
Kranfbeit). 

sömörlenni, megesömördeni, den rel 

befommen. 

Csömörles, s., das Ekeln. c 

Csömsrlö, s., der Ekel bat. 

Csömörlös, adj., Efel babeud- 

Csömöröcske, s., ein kleiner Ekel. 

Csömörtokozö, adj., ekelhaft, Ekel 
machend. 

Csöngeni , ſ. csengeni, 

Csopp , f. csepp. 

Csör ülni , f. cserdűlni. 

Csörge, s. porcz , die Spedgrammel. 

Csörgés, s., das Derűujdb , Mapoern. 

Csörgő , adj. , erténenb, raufdend. 

Csörgő , s. csergető , (gyermekjátéki , 
das Klapperwerk für Kinder, als 
Spielzeug; fl. csergelyu, die Ödak 
le, das Schellchen, Gloͤckchen. 

Csörgősapka , s., die Narrentappe. 

Csörgős szán, s., der Schellenſchlitten. 

Csorlö , s., die Spule. 

Csögöge, 3. heröuze, forgács fánk, 
die Shneebalen, als Medlſpeiſe, (a 
szepessegbe), das Hafelöhrchen. 

Csörögni, prafleln, tönen, rauihen, 
ein Seräufh maden. 

Cs5wömpölts, s., dad Schnattern, Ges 
raͤuſch, Getoͤſe. 

Csörömpölni, ein Geräuſch, ein Ge 
töfe machen, rauſchen, lärmen. 

Csortetni, mit dem Gehen oder Herum⸗ 
fuhen ein Geräuſch machen, Plirren.. 

Csösebet felmetszö seborvosi, szer- 
szám , 8., ein hirurgiihes Werkzeug, 
die Zifteln zu ſchaeiden, das Sprinz- 
othonium. 

Csösz , 8. Őrző, der Hüter; mezöcsäsz, 
der Feldhüter. No 
Csötör, s. gabonamertek, véka, ein 

Rornmaag , Viertel, Scheffel. 

Csötörtök, der Donnerſtag; Nagy csö- 

" törtök , der grüne Donnerflag; äldo- 
zu csötörtök, der Himmelfahrtätag. 

Csöv , s. (cső) , die-Röhre. 

Csövecske , s., das Roͤhrchen. 

Csövellö seb, s. , daß Röhrgefhwär. 

Csöves, adj. , röprenförmig. 

Csöves csiga, s., die Röprenfdnede. 

Csöves csont, s., vag Röhrbein, der Roͤhr⸗ 
fnoden. 

Csubor , s. zugoly , zugolyfa , der Be 

berdaum, der Bruſtbaun, ein rnndeg. 

Baum, worauf der Weber (Tuchma⸗ 

der) das Gewebe windet. 
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Csúcs, e. hegye v. hegyes vége vala-[Csudalkozäs, s., das Wundern, Bo 
minek p. o. heg ch, pärnänak,| wundern, die Bewunderung, Ber 
vänkosnak, der äußerfte heroarfie | wunderung. 


bende Theil, 3. B. eines Berges, Bol: 
ſters; die Spige, Ede, der Zipf; 
épület csúcsa , der Gichel, die Spitze 
eined Gebäudes; a" virágokban, die 

Narbe am Obfte, u. dgl. 

Csúcsos , adj , ſpitzig, gefpigt , zipfig; 
esücsos epulet, mit Zinnen verfeben. 

Caucsozni, csücspsan csinálni, jufpis 
gen, fpigig machen. 

Csücsszegletü, adj. , fpigmwincdelig. 

Csuda , s. (csöda), das Wunder, b. i. 
a) eine feltene Sache, 4. B. csuda 
dolog, az csuda, eg ift ein Wunder; 
nem csuda, es ift Pein Wunder; csu- 
da dolgok, wunderbare Dinge; b) ein 
undegreifliher Gegenſtand; c) (im 
MI. Sinne) eine unerklaͤrliche Gr: 
fheinung, csudákat tenni, Wun⸗ 
der tbun. 

Csuda állat, s., das Wundertbier. 

Csuda dolog, a., dad Wunderding. 

Csudafa, s. maszlag, ber Gtedjapfel , 
Rauchapfel. 

Csudafi, 8., das‘ Wunderkind, ber 
Abenteurer. 

Csudafü, s., der Wunderbaumt. 

Csudagyermek, s,, das Wunderfind. 

Csudagyögy , s. , bie Wundercur. 

Gsudajel, s., dad Wunderzeichen. 

Csudakép , s., dad Wunderbild. 

Csudálás , e. , die Bewunderung, Ber: 
munderung. 

Csudäläsra méltó , adj., wunderbar, 
bewunderungsmürdig- s 

Csudalátás , 5. , das Sefpennft. 

Csudálatos , adj., wunderlih, feltfam , 
wunderbar, 3. B. csudálatos dolgok, 
wunderbare Dinge; wundervoll, ju 
verwundern, Verwunderung erregend, 
ſonderbar. 

Csudálatosan, adv., wunderbar, auf 
eine wunderbare oder bewunderungs⸗ 
würdige Art und Weife. 

Csudálatos ember , s. , ein fonderbarer 
Menſch, ein wunderliber Raus. 
Csudálatos eset, s., eine Wundergeſchichte. 
Csudálatosképpen, adv., febr wun⸗ 
derbar, auf wundernés oder be 
wunderungswürdige Art und Weile, 

außerordentlich. 

Csudälatossäg , a., die Wunderbarkeit, 
Bewunderungswürbdigfeit. 

Csudälkodas, s., die Bewunderung.” 

Csudálkodni , ſich verwundern. 

Csudálkodó , s., der Bewunderer, Ber: 
wunderer. 


Csudäikozasra méltó, adj., wunderbar, 
bewunderungswerth , bewunderungs⸗ 
würdig. 

Csudälkozni, fih wundern, valamin, 
etwad bewundern, fein Stäunen dar. 
über äußern; csudalkozom rajta, es 
wundert mid, ih muß mid wi 
dern, ich wundere mid darüber, eg. 
nimmt mid Wunder. 

Csudálkozó, adj., fi wundernd , der. 
fi verwundert. 

Csudälni, valamit, etwa$ bewundern , 
ſich über etwas verwundern, vol 
Verwunderung ſeyn. 

Csudáló, 8., der Bewunderer, Der 
wunderer; t. i. asszony, die Ber, 
oder Bewunderinn. 

Csudálva, adj., ſich wundernd, bes 
wundernd. 

Csudamü, s., dad Wunderwerk. 

Csudanagyságú , adj. , wundergroß. 

Csudäs, adj., wunderlich, feltfam, fon 
derbar, abentheuerlich. 

Csudäsan, adv. csudás módon, ſeltſam, 
wunderbar, fonderbar, abentbeuer- 
un. auf fellfame oder abentheuerliche 


rt. 
Csudásítni, wunderliche, fonderbare oder 
abentbeuerlihe Sachen maden. 
Csudasó , 8. , das Wunderfals. 
Csudaszépségű , adj. , wunderfhön. 
Csudaszülemény , s. (csudaszülött), 6., 
die Wundergeburt, das Monftrum. 
Csudatehetseg, s., die Wundergaße, 
b. i. eine außerordentliche Gabe. 
Csudatévő , adj", munderthätig. 
Csudatévő , 8., der Wunderthäter. 
Csudatévőember, s., der WMundermann. 
Csudatévőerő, s., die Wundergabe, 
b. i. Die Gabe Wunder zu thun. 
Csudatévő yürü, Se, der Wunderring. 
Csudatevöhıt, 8. a) der Wunderglaube, 
ein Glaube, der Wunder zu thun Vere 
mag; b) csudálatos nagy hit, ein 
außerordentliher Glaube. . 
Csudatörtenet, s., eine Wundergeſchichte. 
Csudatünemeny, s., ein Wunderzeichen. 
Csúf, adj. (rút), abſcheulich, baplich. 
Csúf, s., der Spott, das Gefpött, D.i. 
das, morüber man fpottet, caufja 
lenni másoknak , andern zum Spotte 
oder @efpötte dienen, csúflá tenni 
magát, fid) zum Spotte machen; csu- 
fot üznek mások belőle ‚er dient an 
dern zum Gefpötte, er iſt die Ziel⸗ 
ſcheibe ihres Geſpoͤttes. 


Cot—Csu 


Csáfitani , elcsüfitni, verunftalten. 
Ceufitäs, s.elrutitäs, die Berunftaltung. 
Ceüfitott, adj., verunftaltet. 
Csúfkép, s. csüfrajz, eine Caricatur, 
eın Zerrdild. 
Csüfnev , 5., ein Spottname, ein Spitz 
me 


name, 
Caufoläs, s., das Spotten, Gefpötte, 
der Spott , die Verfpottung. 
Csúfolni , kicsüfolni valakit, jemanden 
(potten , verfpotten,, ausfpotten, über 
jemanden fein Geſpoͤtt treiben. 
Csúfoló , adj. , ſpottend, ſpoͤttiſch. 
Csáfoló , s., der Cpótter, die Spoͤt⸗ 


n. 

Csúfolódás, s., dad Spötteln, Spotten, 
die Spoͤtteley, Spoͤtterev. 

Csúfolódni , fpötteln, Spott oder Ge 
fsött treiben. 

Csúfolódva , adv., fpottweife, ſpoͤttiſch. 

Csúfos, adj., ſpoͤttiſch, abfheulich, 
feändfih , ſchimpflich. 

Csüfosan, adv., ſchimpflich. 

Csúfos név , 8. , ein Schimpfnahme. 

Csúfság, 5., der Spott, die Spoͤtterey 

Csúfságos , adj., fpöttıfch , ſchimpflich. 

Csufsägosan, adv., fpöttiib, ſchimpflich. 

Csuha, s., ein Bauerntleid. 

Csuka, 3., der Hedt. 

Csuklani , ſchluchzen. 

Csuklás , s. , das Schluchzen. 

Csukló , adj. , ſchluchzend. 

Csuklya , s. , die Kappe, Móndéfutte. 

Csuklyás, adj., mit einer Kutte bekleidet. 

Csuklyásgalamb , s., die Schlevertaus 
be, Dauben s oder Perüdentaute. 

Caukolva, adv. , ſchluchzend. . 

in * adj. rút , greulich, abſcheulich, 

1 e " 

Csúnyaság . a rútság , die Abfcheulich- 
keit, Haͤßlichkeit. 

Csúnyítani , beſchmutzen, beſudeln. 

Csupa, adj., lauter; a) unvermiſcht, 
reia; csupa bor, lauterer Wein; 
ups arany , ezüst, lautere® Gold, 
Eüber ; b) unverfäliht, ohne Zufaß, 
k 8. Wahrheit; c) ganz, völlig, 
. 8. csupa hazugság , das ift lauter 
Lüge oder Unwahrheit. 
upán, adv., lauter, ganz, bloß, pur, 
unvermifcht ; csupán csak, ganz alein 

pass, adj. meztelen, bloß , nadt, 

nadend, unbededt. 

Csupor , s. bögre , dad Töpfchen. 
úr , s. csórvíz , durch und dur naf. 

Csurdolni, kifolyni, ausflichen, heraus: 
fließen, herauserinnen. 

gani, csurogni, langfant fließen. 
Csusza, s. apró galuska, szaggatott, 


Caũ - Caæũ 


eine Kloͤßchen, Knoͤdeln, (gem. No 

eri). 

Csúszamlani , megcsúzamlani , ausglit⸗ 
ſchen, ausgleiten. 

Csúszanás , s., das Schlüpfen. 

Csúszás, s., das Kriechen, z. 2. der 
Schnecke; das Schleichen; csúszás- 
mászás , das Kriechen. 

Csuszdogálni , kriechen, fortſchleichen. 

Csúszkálni, hin und ber alitſchen, rutfben. 

Csúszni, az állatokról, mászni a’ föl- 
dön , mint p. o. a" kígyó , frieden , 
fhleihn; a síkos földön, jégen, s 
a t. rutſchen, glitſchen, ſchluͤpfen. 

Csúszó , adj. csúszómászó , ſchleichend, 
Priechend. 

Csúszós , adj. sikos, fdlüpfrig, glit- 

18. 

Csúszva , adj., fhleihend,, Priehend, 

Csutak, s. szalma csutak , der Stroh⸗ 
wild. | 

Csutka , s. a) szölökocsany , @sz6/8 
csutkdja, der Kamm an der Wein- 
traube; b) kocsan, szár, csutkó , 
P. 0. almánaka der Stiel, 3. B. an 
Früchten, Blättern, Mepfeln. - 

Csüuz, 8., dad Rheuma, der Rheumas 
tiemus. 

Csúzláz , s., das rbeumatifche Fieber. 

Csű , s, cső , die Röhre. 

Csüggedés , s., das Schwanfen, Tan. 
fen, Die BedenPlichfeit , der Zweifel. 

Csüggedezni, zu fhwanfen anfangen, 
zweifeln, anfteben. 

Csüggedni, ſchwanken, den Mutb fin» 
fen laffen, zweifeln, unentſchloſſen 
feyn , erfchlaffen, Pleinmütbig werden ; 
ft. lefüggeni , herabbängen. . 

Csüggelem , s., der Wankelmuth, Yie 
Erſchlaffung, der Kleinmutb. 

Csüggeteg , adj. (csüggedezö), wankel⸗ 
müthig , erſchlafft, Pleinmüthig. 

Csülleng , s. festöfü, izacs, der Waid, 
ein Kraut womit mah blau färbt. 

Csüllengkoreskedes , s., der Waid⸗ 
bandel. 

Csüllengtermesztes, s., der Waidbau. 

Csüllö , s. sirály , die Meme. 

Csüngeni, függeni , hängen. 

Csúr, s. (élelemtár), Die Scheuer, 
Scheune, das Magazin, der Getreide» 
boden. 

Csürbirö, v. gondvigeld, s., der Ma 
gazinaufſeher. 

Csũûrhe, s. , die Schweinbeerde. 
Csurhöz tartozó, zur Scheune, zum 
Magazin gehörig. . . 
Csüröcske, s. kis csür, eine Meine 

Scheune , ein kleines Rayanıt- 


Csü—Czé 


Csürök , s., der Kegel. 

Csüv, 8. csöv, die Köbte. 

Csüvöcske, s. , bag Röhren. 

Czáf, s., die Widerlegung. 

Czaf , s. hajezaf, der Haarjopf. 

Czáfolás , s., die Widerlegung- 

Czáfolni , valakit, jemanden widerlegen. 

váló; 8., wi Widerleger. 

‚zafrang , s., die Franſe, Franze, das 
Gebraͤm. * “ 

Czafrangos, adj., franfig, mit Franſen 
defegt. 

Czammogni , (lomhán ballagn;), felei. 
sen, friebend geben, fid fhlenpen, 
einen langfamen Gang haben. 

Czankö , s. (az égett bornak v. pälin- 
känak utólja , aljadéka) , das Ueber: 
bleibfel vom Branntwein. 

Czäp, s. kecskebak , der Geisbock. 

Czäpahal, 5. , der Hay, Hauflid- 

Csébra , s. csikoslö, daB Zebra, dad 
Zebrapferd. 

Czédrusfa , s. , der Cederbaum, die Ge 
der, das Gederholj. 

Csédula , s., der Zettel. 

Cziduläcska, s. , das Zettelchen. 

Czédulázni valakivel, mit jemanden 

Zettel wechfeln. 7 

Czégér, s., der Zeiger; prox. a!jó 
bornak nem kell czégér ein guter 
Bein braucht feinen Zeiger, oder, 
gute Waare lobt fid ſeidſt. 

Catgeres, adj, , gezeichnet. 

Cségéresbűn , s. , eine Sünde, 

Cséh, 8. a" mesterembernek , czéhe , 
die Zeche; die Zunft, die Innung, 
ber Sandwerker a’ czéh szabäsaival 
megegyező , der Zunft gemiß, zunft⸗ 
mäßig ; a" czéhez illendően , adv- , 
zunftmaßig. 

Czéhbeli tár: s der Zunftgenoß. 

Cséhenként a adj., zunftweife. 

Cxchjog , s., das Zunftredt. 

Caehläda , s., die Zunftlade. 

Czehmester, s., der Zunftmeißer. 

Cséhszeres , adj., zunftmäßig. 

Czekla, s., die rothe Rübe, der Zidel 
Zwidel. 

Gel, 
man ji 





























1) das Ziel, b. i. wornach 


a’ ezelt érni, das Ziel tref⸗ 





74 — Czsé—Czi 


nélkül lövöldözni , ohne Abſiht Han. 
dein. 
Czélatlan , adj. minden czel nélkűl va- 
16, amedttod. : 
Czélatlanság , die 3medlofigfeit. 
Czélbalövés, s. czellövés, das 
denſchieſen.· 
zileränyos, adj. (czélirányost, sved 
mäßig, angemeſſen. . 
Caeleränyosan, adv., wmedmäßig, 
Czöleränyonsög, s., die Zmedmádigteit. 
Czélkarika, s., die Sheite, Scieh 
fheibe; czelkarikäba löni, mad der 
Scheibe fhıesen. 
Czélnélkül való, adj. haszontalan, 
wvedlos. a 
Czélozás, s., das Zielen. 
Czelozni, zielen. 
Czélozó , czélzó , 8., der Zieler. 
Czélozó, s., cim Bıller, an Sdiefges 
mehren. J 
Czella, s., die Zelle, 4. B. im Klofter; 
2) léplyuk, selyt, bit Zeche ber 
Bienen. 
Czeller , s., der Zeller. J J 
Czenk, s. 1) kis kutya, ein Heiner 
Hund, Hűndden; 2) hamis czenk 
v. gyermek, ein fhlimmerj Knabe; 
3) új katona , ein Recrat. 
Czeremónia , s., die Geremonie- 
Czeremoniázni, Ceremonien machen. 
Czérna, s., der Zwirn; egy szál csér- 
na, ein Zaden Zwirn; czérnát húzni, 
a’töbe, einfädeln; czérnát sodorni, 
awirnen, Zwirn ſpinnen. J 
Czerna, adj. csérnaból készült, geir: 
nen, aus 3wirn gemadt. 
Czérnaáros , s., der Zwirnhändler. 
Czernaharisnya, s., der 3oiratruapf. 
Czérnasodró kerék, s., das 3witurab. 
Czérnaszál , s., der Zwirnsfaden. 
Czírnával kereskedés, s., der Zwirks 
handel. j 
Czernaviszäld, s., das Zmirnrad. 
Czethal , s. czethal baléna , ber gemeine 
Bald. 
Czethalfogäs, s., der Walfifhfang. 
Csethalfogó, 8., der Walfifhfän; 
Czetvelő , s., der Wal . 
Czevere, s leányka, ny , eis 
Meines Maͤdchen. 




















fen, - elhibázni , verfehlen; 2) szän-|Czibak, s. hajfonat, hajsodrek, der 


dek, vég, die Abfiht, der 3wed , 
das Vorhaben, oder dad, mad man 
au erlangen fuht; czeljät elérni, 
fein Ziel erreihen; czeljähoz jutni, 
véget érni valamiben, zum Ziele oder 
Zwecke kommen; czélját elhibäzni, 
jenen Zweit verfehlen; trop. czel- 


arjopf. 

ik, adj., nadt, glattföpfig. 

Czibakolni , (ozibälni), raufen, beym 
Gdovf reißen, beuteln. 

Caibäläs, s., da6 Kaufen. 

Caibälni, ti taufen, reißen, f- 
czibakolni 











r 


* 
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Csibere , 3. (leves neme), eine Art faure | Czimbalomi , adj., zur Combel aebörig, 


Euppe. die Zipere. 
Czibetmacska , s:, die Zibethkatze. 
Csicz, s. cziczkarton, ber Zitz, feiner 
bunter Kattun. 
Cziczerborsö , s., die Zifererbfe. 
Cziczfarkköro , s. egérfarkkóró, die 
Gdafgarbe. _ 
cıkany, s., die Spitzmaus. 
Csicıkartongyär , S. , die Zitzfabrik. 
Gricsoma , 8. czifrasäg, Die Zierlich⸗ 
fit, der Schmud, die Schmüdung. 
Criczomapenz,'s., dad Nadelgeld. 
Caifra , s. , Die Ziffer, Nulle. 
Czifra , adj. , gejiert. geſchmuͤckt. 
Cufraság , 8., Die 3ieratb. 
Csifrázás , s. , die Berjicrung, das Aus⸗ 
amüden. 
Czifrazni , jieren , audzieren , verzieren, 
[amüden- 
Csifrázó , 5. (csizmadia szerszám), der 


RKierer. 

Cngány , 8. , der Zigeuner. . 

Cugänyasszony , 8., Die Zigeunerinn. 

Csigsánykodni , betrũgen, fteblen. 

_ Czigánynyelv , 5. , Die Zigeunerſprache. 

Csigánysag , 8. , DIE Zigeunerey; trop., 
der Betrug. s 

Czik, s. czikk v. czikkely , . der Mara; 
graph, der Artikel, ein Theil, Glied, 
Sud eines Ganzen. 

Czikäzni , (ide "s tova szökellni), ein: 
felagen , (vom Blitz). 

Czikkelyenkent,.adj., artikelweiſe, gtieb: 
werfe, theilweiſe 

Czikoria , s., die Zichorie, der Wegwert, 
Sonnenwedel. 

Crilornya, s. (mesterséges czifräzat) , 
die übertriebene Prachtſucht in ber 
Sprache oder Schreibart , gefűnítelte 
3irrerev , Schnoͤrkeley. 

Csikornyás , 5. p. 0. ének , gefünftelt, 
ein wenig sierlich. 

Czikornyäzni az éneket, Den Gefanz 
serfünfeln, 3. B. durch übertriebene 
Sänörkeleyen. 

Czim , se, der tg a) die- Benennung, 


mó Rang und Würde, b) Nufichrift, 
Unterſchrift, 3. B. eines Buches, 
Briefe 


Czima, s. gyenge, sarjadzäs, csira , 
ein jumger zjarter Sproſſ⸗, Keim. 

Ciimbalmos, s., der Cymbelſchlager, 
Combeliſt. 
N mozni, czimbalmot verni, die 
Stmbel ſchlagen. 

Cumbalom , s., die Cymbel. 

Csimbalomasssony v: leány, s., eine 


Cymbelfgtägerinn. 


der Cymbel eigen, 3. 8. czimbalom 

. hang , der Combelklang. 

Czimbora, s. czimboräs v. gonoszte- 
vő társ , der Spießgeſell, Mitgeſell, 
ein Camerad (im töen Sine). 

Czimborasag, s. czimboräs társaság , 
die Spießgeſellſchaft. 

Czimborázni, tärsalkodni, umgeben, 
Umgang haben, im verrächtlichen 
Sinne). 

Czimelni, rangján nevezni valakit, 
jemanden einen Titel geben, tituliren, 
betiteln. 

Czimer, s. 1) bélyeg, jegy, esmer- 
tető jegy, das Kennzeichen, Mert 
mal; 2) a szarvas szarva czimere, 
das Geweih, Hirſchgeweih; 3) egy 
czímer bárány, ein Lammviertel; 
4) a" marhának az első csipeje, az 
első ozímere, der Ziemer, die Schuls 
ter am Viebe, der Borderbug ; 5) nem- 
zetsííg czimer, der Schild, dad Wap⸗ 
ven einer Familie, u..f. mw. . 

Czimeres, adj. jegyes, bélyeges, ges 
jeichnet; czimeres ház , ein zierliche® 
Haus ; czimeres ökör, az az, nagy 
szarvú ökör; ein Ochs mit fhönen 
Hörnern; czimeres hazugság, eine 
vortreffiidge (derbe) Lüge. 

Czimerhordö , s. , der Wappen⸗Herold, 
Marpen s König, (czimernök). 

Czímerjog v. jus, 3., die Schildgerech⸗ 
tigfeit. 

Czimerjussos , adj., waprenfühig. 

Cziinerkeszites mestersége, s., 
Wappenkunſt. KN 

Czimerpaizs, s., ber Schild, in der 
Mappenfunft. 

Cziinertartö, czimertalp, s., der Schild» 
balter in der Wappentunf. 

Czimertudomäny, s., die Wappenkunde. 

Czimes, adj. czimjet viselö, titular, 
4. B. czimes tanäcsos,ein,ZuulareRaıp. 

Czimezet , s., die Titulatur, , 

Czimezni, tituliren. 

Czäimkep, s., die Bignette. 

Czimlap ;v.- level, s., das Titelblatt. 

Czimpa , s., das Laͤppchen. 

Czimrevägy, s., die Titelſucht. 

CGzimrevagya, adj., tirelfühtig. 

Czünterem , 8. (sírbolt), die Grabſtaͤtte. 

Czimzet, 9, die Betitelung, Titulirung. 

Ciin, s. fejérón, bag Zinn. 

Czin, adj. czinböl való , zinnern. 
Czinadonia, S. fecske, die Goldwurz, bad 
Schmaldenfraut, Schelllraut. 
Czinbänya, s., das Zinnbergwerf , die 

Zinngrude. 


die 


Cn—Csi 
Csincsinbogár, s., aber feltett  holytáfer. 


Czínczogni , t. i, a'hegedün, rosszúl 
hegedülni , Gebet, , fi end die Violine 
foielen ; amitfcern. 

Czinczogtatás , t. i. a" hegedűn , s., das 
Sefiedel, 


Czinezogtatni, p. 0. a'hegedüt, ſtũm. C: 


vpern , 3. 8. auf der Violine, u. dgl. 
Cainedeny, 8. , das Zinngefdirr. 
inege, s. czinke , die Mrife. 








Czines „der Bin 
. Cink, 8. oziny , ein böfer Gtreidh, ber. 
Schelmſtreich 


die Meife; szén czinke, 
ie gi Roplmeifez erdei szenczin- 
he die kleine Kohlmeiſe; kék czinke, 
Blaumeife. 
Czinkos, (gonosztévő) , 8., der einen 
Bien Streih beging, MWöfewict, 


sine, 





Csinmosöfü, 8. zsurlófű, das Zinn Cs 


kraut, Kannenkraut. 

Csinóbriom, (higanykónet) s., ber Sinn 
ober; czínóbriommal festeni, mit 
Binnober färben. 

Czinóbriompiros , adj. , ginnoberrotb. 

Czinóbriomszin , s. , die Zinnoberfarbe. 

Czínöntő, s. ber Zinngießer. 

Ceinpröba die Zinnprobe, 

Czinterem , s., der Kirchhof, Friedpof, 
Sottesader. 

a s., der Schuh, Frauen. Pan 


der Schub, Mannkſchuh. 
die Saubiänale, 


















die Shubfoble. 
’ der Srauenfhuhmadher, 


Caiprusfherdö v. kert, 8., ein Eoprefe 
fenwalb oder arten. 

Cziprusfaolaj, 8. , das Copreſſe noͤhl. 

prusfás hely, s., ein mit €ppreffen 

befegter Ort. 

Csiprusfát termő , adj. , Copreſſen tra 
arnd. 

Cairbolyafenyö, 8., der Zirbeldaum. 

Csirbolyamag , 3. , die 3irbelnuf. 

Crirkäläs , s., das 3irteln 

Ceirkalmazni, mit Dem Zirkel ausmeſ⸗ 
fen und bejcidjaen , umjirfein. 


— 76 — 


Csi —Czi 
kiv » nitkeln, einen ruaden Kreis 


—E 8., ber Zirfel, dad Zirkel· 
Inttrument, Dag Werkzeug eine Zir⸗ 
Tellinte zu befhreiden ;_czirkalommal 
megmérni, mit bei rel abmeſſen. 
irköles, 8., die M irfe. ni 
Czirmolni , befhmupen, defudeln. 
Czirmos , adj. , befhmust , deſudelt. 
Czirógatás, 5., bag Streichen, Streideln, 
Liedtoſen · 
irógatni , ſtreicheln, liebkoſen, herzen. 
zirok , a., die Modrbirfe. 
Czíróka, adj. (hizelgő , csábító), ſchuei. 
helnd,, verfúbrerifdh. 
läs , s. , das Gtreideln. 
i, ftreicheln, Tiebfofen, herzen. 
Czirólgatás, s., das Streiheln, Schmei⸗ 


4 
lenni , ſtreicheln, ſchmeicheln, 


Czirólgató , s. hízelkedő , ein Gtreide 
ler, Schmeichler ; asszony v. leány, 
eine GSgmeidlerinn. 

Czitálás , s., bad Fordern ver Beriát, 
die Borladung Vorforderuns. 

Czitälni idézni vorladen, vorfordern, 
vor Gericht fordern. 

Czitrom, s., die Citrone, Limonie. 

mfa, 8,, der Gitronendaum. 

























Czitromfü, 8. méhfű, die gemeine Ro 
life. 





die Citronenſch ale. 

das Eitronenöpl. 

Czitromsármány , 8., der Soidammer, 
Emmmerling. 

Czitromsayany, 8., die Eitronenfäurt. 

Czitromszagü melissza, 8. mezelke, 
die Meliſſe. 

Caitromszin 8. , die Citronenfarbe. 

Czi romszınu, adj., citronenfarben , ci 
tronengelb. 

or, 8. csitvar , der Zittwer. 

orgyökér , 8. , "ie Zitwer wurjel. 

ormag , 5., der Zittwerfame. 

kodás , 8., Dag Zanken, die Zan⸗ 
terep. 

Czivakodni, tanken, reiten, hadern, 
wortwechfeht. 

Czivakodo, s., der Zänter, Zantgeifl. 

Czivakodó , adj., zäntifch. 

Czivodäs, s. , der Zanf, die Zänteren, 
der Streit , der Hader, Wortwedfel, 

Caivödni, anten, €reiten. 

Czivódó, »., der Zänfer, Zantgeik, 
Streiter. 

Crivódó , adj. , jänfifg. 










Cso—Dag 
a Die Keule, der Schenkel ; 


czobojmenye£t, der Zobel. 

‚2, das Zobelfell. 

S, 5., der Zobelfang. 

ÖS, s., der Zobetpelz. 

‚ der Schenkel, das Did; 

Keule; Özczomb , eine Reb: 
Rehſchlögel; ludcezomb , 

: von einer Gans; borjú- 

ne Kaͤlderkeule. 

ezigänyhal , die Schleiche. 

» 8. , der gefäuerte Kuchen 


ér v. czipö, 8., gefäuers 
eine Art Kucen. 
tuskó , der Klo. 

der Pfahl, die Stange 
‚ daran man Pferde oder 


5, die Zwede. 

s., die Schuſterzwecke. 
tos, s., der Hammel, Schlä- 
man die Pfähle in die Er: 


erkölcstelen, aljas, (korcs 
komisz) ; elend, veraͤchtlich, 
mein, verworfen. 

ein elender Menſch⸗ 
nádméz , der Zuder; fejér 
Hiper 3uder ; sárga czukor, 


— N 


Czu—Dag 


der gelbe Zuder, der Zudercandis, 
uderfandel ; egy süveg czukor, ein 

Zuderbut, megczukrozni, sudern, 

mit Zuder beftreuen. 
‚Czukorborsö, s., die Zudererbfe. 
Czukorgyar, s., die Zuderfabrif. 
Czukormiv, s. , das Zuckerwerk. 
Czukornäd, s., da6 Juderrobr. 
Czukorozatlan, adj., ungejudert. 
Czukorsütemeny , s. , das Zuckergeboͤck, 


Zuderbadwerf. , 

Czukorsüteményes, 8., der Zucker⸗ 
bäder. 

Czukorsütemenyes műhely, s., ve 
Merkftätte des Zuderbäders , Zuder 
baͤckerey. 

Csukorsüteményesség , 8., die Zucker⸗ 
bäderfunit, Zuderbäderrp. 

Czukortartö, s:, die Zuckerſchachtel, 
die Zuderbücfe. 

Czukrász , 8., der Zuderbäder, Can 

tter. 

Czukros, adj., gezuckert, mit Zuder 
beftreut. 

Czukrosczipö, s., das Zuckerbrod. 

Czukrosperecz,, s., die Zuderbregel, 

Czula, s. ringy -rongy ember, der 
Lump, Zumwenterl; ft. butyor , pod- 
gyäsz, eine Bürde, ein Bündel, Pad. 

Czuladär, s.bütyor hordozó, ein Bűn 


D. 


rcz, makacsság , ellensze- 

egätalkodäs, konoksäg), 
das Trogbierhen. 

, (megätalkodas, fejeske- 

Trotzbietden. 

gen, Trotz diethen; veszély- 

lni, der Gefahr trotzen. 
der Trotzkopf, ein Rörfi- 

&; adj. (konok, makacs, 
ig; adv., Jaczosan. 

ada, 8, ein altes Muͤtter⸗ 

Bettel. 

adogni, gagyogni), fhmä- 

ern, plappern, ffammeln, 

fen. 

. (gagyogäs), dad Stam⸗ 
ttern, Yallen ; das Schwä: 

vern. 

adagni. 

der Stammler, Gtotterer, 
adj., ſtammeind, ſtotiernd, 

appernd. 

an:t) ; die Geſchwulſt.. 


Aufſchwellen, ſchwuͤlſtige Grhebung, 
3. B. einer Wunde. 
Dagadni , ſchwelen. auf" oder anſchwel⸗ 

len, auflaufen, eine Geſchwulſt bilden. 

Dagadó , adj., fhwellend , auflaufend. 

Dagadozäs, s., f. dagadas. 

Dagadozni f. dagadni. Zn 

Dagadı, (dagadozott) , adj., fhwulßig, 
geſchwollen, aufgelaufen. 

Dagály , s. feldlomborodäs, der Bauſch, 
das Bäufchhen; ft. harag; mérgelő- 
dés, der Grimm, Zorn; ft. dolyfös- 

" ség , kevélység, der Hochmuth, Stolz, 
die Aufgeblaienheit, a" beszédben v. 
írásban: puflaszkodas, nagy jelen- 
tesü szavaknak összehalmozasa , Die 
Schwulſt, der Pathos , dad Morige- 
p:änge, (im Sprechen oder Schreiten). 

Dagalyos, adj., baufdıg, grimmig, 
jornig, hochmütdig, ſtolz, aufgeblas 
len, ſchwülſtig, weitſchweiſig im Spre⸗ 
hen oder Schreiben; adv., dagás 
lvosan 


Ld 


das Schwellen, An oder Nagályoskodni , bauen , brauien , Ws 


a 


— 


Dag—Dal 


Schreiben, mwortprangen. . 
Daganat, s., die Geſchwulſt. 


Dagasztani, Pneten, auftneten, (den 


Teig). 


Dagasztás , s., das Sineten, Auskneten, 


3. B. des Teiges. 


Dagasztofa , (lapoczka), s., das Knet⸗ 


ſcheit, (ter Bäder). 


Dagasztulab, s., die Backtrogſtelle, der 


Bactregfup. 


Dagasztúteknő , s., ber Bedtrog, $net: 


trog. 


Dagasztott, adj., geknetet, ausgeknetet. 
Dagväny, s. Aragados sár), der Koth, 
Moraft, klebriger Koch, ſchlüpfriger 


Moraſt. 


Dajka , s. (szoptató asszony), die Am: 
me, Cáugamme; szárazdajka, das 


Kindsweib. 
Dajkalkodäs,, s. , die Wartung, Pflege, 


Corgfalt, Ammenpflege, Kinderwars 


tung. 

Dajkálkodni , Kinder warten; forgfältig 
pflegen, emfige Sorge tragen. 

Dajkalni, ápolni, jemanden warten, forg: 
fm pflrgen. 

Dajkalodas, s., die forgfame Wartung, 
die Dflegurg. 

Dajkálódni, das Kind oder die Kinder 
forgfam warten, pflegen. 

Dajkalodo, adj. , forgfam pflegend. 

Dajkatéj , e.. die Ammenmild. 

Dakos, s., der Dolb, dad Mordmefler. 

Dal, s., das Lied; fl. óda, dan v. dana, 
die Arie. 

Dalia, s. (levente, fényesen öltözött 
bajnok) , ein glänzend bekleideter 
Kämpfer. . 

Dalia, s. pompás öltözet, ein feyer⸗ 
licher Anzug, die Sala. 

Daliäs, fényes, ünepies, pompás öltöze- 
tű, gavalleros, glänzend, feverlich, 
nett, aufaeputzt; daliásan, adv. pom- 
pásan, czifran, aufgepußt, geſchmückt. 

Daljáték, s. (énekes jálék, opera), 
die Oper, das Gingfpiel. 

Dalkolt&, s., der Odendichter, (auch 
dalköltesz). 

Dalläb, s., der Tact, (ein Tacttheil), 

Dalmata , s., ein Dalmatier, Dalma: 
tiner. 

NDalmatorszäg, s. , Dalmatien. 

Dalmatországi , adj., dalmatiniſch. 

Dalmaczia, s. , Dalmatien. 

DaJmärziai, adj. , dalmatiniſch. 
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ben, grimmig, zornig feyn, cber fid 
geberden,, fid, hochmüthig , aufgebla« 


fen zeigen oder geberden,, die Nafe hoch 
tragen, ausſchweifen im Sprechen oder! - 


Damaszmunka v. 


Damaszszövö, s. (damasztakäcs, s# 









Dal—Dar 


Dalnok, s. (énekes) , der Sänger. 
Daloläs, s., das Singen, Dudein. 
Dal: lni, finsen, nähmlich Singgedichte 


oder Bolfslieder fingen, luſſen. 


Dáma , s., die Dame , die Frau. 
Damasz , s. domború virágu selyem v. 


szőr szövet, der Damatt ; adj., da⸗ 
maſten, von Damaſt; (habosviragu). 
mũ, 8. die Da⸗ 
maſtarbeit. 


Damaszolt, adj. (damasz, habosriri- | 


gu) , damaſten, aus Damafl. 


volyos takács) , der Damaftweber. 


Damaszväszon , s. (habos vászon) , dis 


Damaflleinwand. 


Damvad, s, der Dambirſch. 

Dán, s. danus, der Däne; adj.. ‚Däxifk. 
Dana , s. nóta , dal, das Lieder. 
Dancs, s., die Unreinigfeit, ber Un 


flabt. 
adj., unrein, unfläthig, 


ſomutzig . 


Dandár, s. fegyveres csapat t. i. ka- 


tonaság az Azsiaiaknál, die Schaar. 


Dáni, adj., dánifd. 

Dánia, s. Dánország , Dänemarbk. 
Danolás , »., das Singen, das Lullen. 
Danolgatni, ein Volkslied fingen, Iußen. 
Danolni , fingen, [ußen; danoló ; adj;, 


fingend, Iufend. 


Däntes, s., der Zahlpfennig, Dantet ; 


" (számlapénz). 


Dara, 8. árpa dara, apró árpakása, 


die eine Grüge, Gerftengrüge; da- _ 
rakása, der Gries; darált élet, der 
Schrot; tészta dara, morsóka, rezzelt 
tészta, gerichener Teig, geriebenes 
Gerftel ; ft. apró jégeső, die Schlobe. 
Graupe; dara esik, eg wirft Schloben. 


Darab, s: 1) das Etüd, egy darab 


kenyér, hús, ein Stück Brod, Flciſch; 
2) ft. vég, p- 0. vászon, selyem; 
das Grid, oder ein ganzed Stud, 
3. B. Leinwand u. del. 3) az Allato- 
król, egy fő, egy darab, das Grüd, 
100 darabmarha, 100 Etüd. Rind⸗ 
vieh; 4) formátlan darab p o. föld, 
der Klumpen; 5) metszett darab, ber 
Schnitt, ter $led; 6) eltört darab- 
jai p. 0. a" hajónak sa t. die Trüms 
mer, a. B. eined Schiffes, die Stücke; 
7) az időről, egy darab idő, eine 
Zeitfrift, eine Weile; jó darab idő 
múlva , nad einer langen Weile, egy 
darabig, eine Zeitlang; 8) köz, tás 
volysäg, eine Meine Sirecke, ein 
Strich; 9) ft. kötet, könyvkötet, 
ein Band, nähmlich eincd Buqhes; 


Bar—Där 


land munkái 24 darabban , Ko- 
ae munkái 84 darabban , Wie: 
& Werke in 24 Bänden, Koge- 
Berfe in 84 Binden. 
hús , 8 sóbafött a levesütänvals 
ahús, das Nintflcijd , als eine 
fe nad ber Suppe. 
a, 5., das Stüdden, ein eines 
!, ein Ehnittchen. . 
cska, s., das Stuͤckchen, Schnitt 


lás, s., el- v. feldarabolás, 
meütung, das Zerfhneiden in 
rüde. 











atlan , adj., nnierflüdelt. 
ni, zerftüdeln, in Stuͤcke ſchnei⸗ 
vertheilen, jerfneiden. 

va, adv., jerflüdelt. , 
aként adv., ſtüdweiſe, Stück 
úd, Brodens oder Mumpenmeife; 
yvekvöl, bandweiſe 
is adj., rau, rob, ſchroff, 
(beszéd v. iridom) , simitlan, 
féroff. 

an, adv., raub, rob, grob. 
ség, 8, die Raupigkeit, die 


a, búzakása, s., der Gries; 
v Pépjes der Grietdrev, 

=, dara őrlés , das Ersten; 
való fecsegés, unnüges Ger 


t, 8, das Gchrotmehl. 

a fdrroten, plaudern, plappern, 
adj., fcrotend, plauderhaft, 
rad; s., ber Schröter. 

alom, daramalom, v,, die 
müble. i 
& Darázs. 
48, die Griedfirudel. 
=, die Welpe. 
sieh, s., das Weſpenneſt; tész- 
tmény neme das MWeipennef. 
rt Meblipeiie. ] . 
hss-, der Tof, Tofftein, Duckſtein. 
bie Vide, der Speer ; haj- 
as der Wurfſbieß, Murfipeer. 
da, s., die Helledarde 

2, S., 1) cin Meiner Wurf: 
Va$Cpicében; 2) virág, me- 
la,  madárliliom, die Beine 
lie, bat Bderjanertel, 

s 8, das Ansimenium. 

ezüst, s., (pelyhes piskolcz) , 
dererz. 

készítmény, s, das Kntimon: 
alat) Prärarat. 




















79 — Dar— Di 

Daröcz, s., durva szövet, ein fehr 
orobes Tuch, der Filz. 

Darü, s., der Rranid. 

Darüorrfü, a. , erely, der Gtorden. 
ſchnadel oder Giordidnabel. 

Darvadozás , s.,: széllyelfutkározás , 
das Herumlaufen. 

Darvadozni, széllyelfutkározni , her, 
umlaufen. 

De, conj., aber. 

Deák, adj. late iniſch; s., der Lateiner, 

Deák, s., der fatciner, ft. tanuló ifjú 
ember , ein Student: ft. tanúlt, tu- 
dós, gelehrt, ftudirt. 

Deáki, adj., die Gtudenten betreffend 
P. 0. élet, das Gtudentenleben. 

Deákok, pl., die Etudenten, die fu» 
dierende Jugend. 

Deäkos, adj.; fludentenmäßig. 

Deákság, s., a' deáknyely, dag Latein; 
jó deäksäggal van írva, in 

ſchoͤnem oder gutem Latein gefchrieben. 

Deökszö , s. , deäknyelv, bie lateiniſche 

Sprache. 

Deäktalan, adj., nem tanúlt, unſtudirt. 

Deäktärs, s., der Micüler. 

Deákúl, adv., lateinifd, ſtudenten ⸗ 





mäßig. 
Debreczeni, adj., debrejiner. 
Ded, ft. kisded, s., ein unmündiges, 





Meines Kind, Wiegentind. 

Ded,s. , des Großvarers Mater ; negyed- 

izbeli eldöd v. ösrokon, em Ur 

verwandter. J 

Dédapa, 8., (apai ösapa, nagyapai 

nagyapa v. Ösapai apa), Det. Ute 

großater. 

Didös, s., a! nagy (öreg, széj 
atyának nagy atya, der Ururgri 

vater; ein im 4ten Grade verwandier 

Borfahrer. , 

Dédük, 5., a" nagyanyänak nagy 

anya, die Urgrogmutter. J 

Dehogy, de hogy, adv., adj nein! 

warum nicht gar. 

Dejszen! ft de hiszen! 3) mebfant 

aun! ft. de hogy, ber Leibe nicht; 

2) aba! je nun! 

Dékány, s., der Dechant, der Almofene 
pfleger, der Mepner. 

Dikönysäg; =, das Dedanat, dab 

Mefneramt. 

Dekrétom , s., das Defret, der Raths⸗ 

fgluß ; irendelet, végzés). 


Dél, s., der Mittag, die Mittagdzeit ; 


Ps job) 
oe 








3, der Spicpträger, ein Tra⸗ 
Is einer Piete verichen, 


déltájban, um die Mittagszeit ; der 
: Mittag, der Süden, der Eüd; Die 
Mittogezeit, —fundee 


Del—Del 


Delabroncs, e., der Rittagekreis, die 
Mittagslienie. 

Délben , adv., zu Mittag, mittags. 

Delczeg , adj., (szilaj, vadtermésze- 
tú), wiberfpenflig, muthwilig; (büsz- 
ke, kevély, dulyfos), ſtolz, aufge 
blofen, hochmüthig. 

Délczegség , s., (szilajsag), der Muth. 
wilde, die Miderfpenftigkeit, der 
Stolz, Hochmuth, die Aufgeblafen: 

t 


bett. 

Déldélnyugatfelé, adv., p. o. evezni, 
ſüdſüdweſt, 3. B. fegeln. 

Déldélnyugatközi szél, 8., der Süd⸗ 
fűdweftwino. 

Delelés , (déli álom v. nyugalom) , die 
Mittagsrube. 

Delelni, (délre pihenni) , Mittagsruhe 
balten. 

Delelöhely, s. , (déli szállás) ; dad Mits 
tagquartıer. 

Delelött, adv., vormittags. 

Delelött, s., der Bermittag; délelőtti, 
adj., vorstittágig; p. 0. órák, die 
Vormittagsſtunden. 

Delest, s., die Nachmittagszeit, Veſper. 

Delesten, 3 nachmittags. 

Delesti, délyesti, adj., nachmittaͤgig, 
nachmittags; z. B. délesti órák , die 
Nachmittagsſtunden; delesti prédi- 
káczió , die Naqchmittagspredigt; de- 
lestı parancs, der Nachmittagsbefehl. 

Délfelé , adr., füdli, füdwärts, gegen 
Mittag. gegen Süden; délfelé esni, 
egen Mittag liegen. - 

Delföld, s., (tartomány), das Suͤdlaud. 

Delföldes, s., der Süoländer. 

Delgönezöl, s. , (delsark), der Südpol, 
Mittagspol. 
Del, adj., (helyes termetű, kellemes), 
artig, hubſch, ſtattlich, woblgebaut. 
Déli, adj., mittágig , von Mittag her, 
oder was zu Mittage geſchieht, mits 
1098; délre eső v. fekvő, füdlich, 
meridional, Süds; 3.38. Amerika, Ame⸗ 
rifa; s., (délvidéki) , der Güdländer. 

Deliabronts, s. , der Mittagsgreis, Mit: 
tagszirkel, der Meridian. 

Déliálom, s., der Mittagsfhlaf, Die 
Mittagsruhe. 

Deliäs, adj., ſ. daliás. 

Déltégsark , 5., der Gűdpoly 

Déltény, 5., das Südliche, die Mittags⸗ 
fonne. 

Déli magasság , s., die Mittagóbőbe. 

Deh melegség v. hőség, s., die Mit 
tagshitze. 

Delinyugvas, s., die Mittagsruhe. 

Déhoóra , s., die Mittagsſtunde. 
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Dé61—Dél 


Deliresz v. oldal, a., die Mittagoſeite. 

Delisark, 8. , ber Südpol. 

hDeliség, a, Die Yrtigfeit, Bravour. 

Deliszel, s., der Suͤdwind, der Mil 
tagswind; (alszel, délszaki szél). 

Deliszelesseg, (valamelly helynek), s., 
die Südhreite, 3. B. eines Ortes. 

Delitäjek, »., der Süden, die Süd» 
oder Mittagsgegend. _ 

Delitartomany , s., das Südland. 

Delitävolysäg, (p. o.valamelly helynek 
a’ közepabroncstöl), die Mittagsboͤhe, 
3- B. eines Ortes. . 

Délitenger, s., die Südſee, das ſtile 
Meer, Südmer- 

Delivendeg, s. , der Mittagdaaft. 

Délkelet, s., der Suͤdoſt, Südoßen. 

Delkeletközi szél, &, der Südmwind- 

Delkeletközre, ádv. , füdöftlidy. 

Delkori idő, s., die Mittagszeit. 

Delkör, »., der Mittagófreid, irkel, 
Merivian. IL 

Délleni , dellelni, Mittag Fallen, die 
Mittagszeit zubringen. 

Dellelö, s., ein Ort, wo man bas fid 
zu Mittage ruhen läßt. 

Dellest , delest, delyest, adv., Bad 
mittags. 

Dellest, s., die Nachmittagszeit. 

Déllesten, adr., délesten, délyesten, 
nachmittags. 

Dellesti, dély- v. delesti, adj., nad 
mittägig, nachmittags. 

Dellöhely, f. dellelö. 

Delnap, s., v. delkori nap; bie Mit 
tagsſonne. 

Délnapora , s., die Mittagsuhr- 

Delnck, adv., füdwärts. 

Delnyügat, s., der Südweſt, Suͤdweßen. 

Délnyúgatfelől, adv., von Suͤdweß. 

Delnyügatkori szél, 6., der Gúdveib 


wind. 

Dilnyugatköz , adr., füdmeRlih-. 

Delnyugatra fekvő, adj., füdmeRlic 

Délre, adv., aufMittag ; gegen Mittag, 
ſuͤdwärts. 

Delsark, s. , (délgönczöl) ; der Sübpels 

Delszak, (del), 8, der Sud, Süden, 
Miıtag, die Mittags: oder Südgegend⸗ 

Delszaki oldal v. resz, 8: 5 die S dſeite, 
Mittagsſeite. 

Délszakra, adv. , füdwvűrtő, gegen Süden. 

Déltájban, adv., gegen Mittag, um 
die Mitiagdzeit. . 

Delutan, adv., nadhmittag, nadmittagf. 

Délután, s., ter Nachmittag, die Mad 
mittagszeit. 

Délntánni, adj., nachmittaͤzig, nad 
mittaz$. 





D4—Der 


Délvonal , s. , die Mittagslinie 

Denevér , s., bőregér , szárnyasegúr, 
die Gledermaus, die Speckmaus. 

Der, s., höharmat, der Reif; 
der esik, e6 reift; dérrel bilepni, 


kereifen. F 

Dereze, s., dab Fußmehl, die Kleve. 

Derczes, adj., mit etwas Kleyen verr 
menst- 

Derdür , s., der Troß; dérrel dür- 
ral felelni v.csinälni valamit, trogig 
antworten, fid bei einer. Arbeit trohig 
Ienedmei . 

Deregiye die Fähre. 

Dereglyezni, auf der gápre fahren, die 
Fähre rudern. 

Derek, 5., dat. dereknak, acc., de- 
rekat, az embernek, fának a’ dere- 
ba, der Rumpf, der Gtod oder 
Etamm; az embernek a’ tulajdon- 
pe dereka, der £eib, der Ober: 


Derek, adj., pl. derekak, 1) különös 
jó, vortrefflid , vorzüglich, febr gut; 
3) kiválasztott, alkalmatos, auser: 
leſen, tüchtig ; 3) termetére nézve, 
wartialifh ; 4) gondolkozására nízve, 
Iran, bieder, wader; 6) ft. tudós , 
gelehrt, geíbidt; derék ember, ein 
gelebrter, gefcidter Mann; 7) ft. 








fontos, nevezetes, wichtig, interefiant.| p 
Derekally, s., néhol. párna, das lin fi 


terbett; ször derékally , die Matrage. 
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Derekas, adj. , tűdjtig, brav; f. derék, 
adv. derekasan. 
Derékfogás , s., második fogás étel, 
bie zweite Tracht Speiſen. 
avaló , s., paraszt lájbli , dad 
Koller, BWammd; lájbli, die Mefte , 
das Kamifol. 


Derékség, 5., der Borjug, die Bor: 
trefli@keit. 
Derckszeg s'n, szekérben, der Spann: 


megel J 
Derékszekér, s., ein verlängerter Laſt⸗ 


mögen. 

Derengni, (fölvidulni) , fid) erbeitern. 

Deres, adj., derrel bélepett , bereift; 
deres szörü, maudfarbig, maufefabl, 
maufefalb. 

Deres, »., kaloda, der Gtod oder hoͤl 
kerner Klotz, woran Verbrecher ge- 
foleffen werden; eine Bank, auf 
ten Dörfern, worauf Etodfireise 2. 
richtig abgemeffen werden. 

Deresle, s., die Gilge. 

Deritös, s., die Er. oder Beleuchtung, 
Erheiterunt · 

Ungarifgedrungg. Mörterő, 





_ Der—Dia 

Deritni, erleuchten, beleuchten; vida- 
mitni, erheitern. 

Dermedet, s., . megdermedés, das 
Fallen, das Umfallen, dad Kreriren, 
das Umftehen der Thieres das Er 
ſtarren. 

Dermedni, megdermedni, merevedui, 
?repiren, umfallen, erftarren. 

Dermenet, s., der Gtarrframpf. 

Berű, s., (derület, vidulat), bie Er 
beiterung,, der Gonnenglany. 

Derülni, kideri s kitisztülni, mint 
az égy fid) augbeitern. 

Deszka, s.; bag Bret, die Diele. 
Deszka, adj. , ft. deszkábólvaló, bre 
tern. 
Deszkab 








» 8.5 die Bude. 

5 8., die Bretfäge. 

da, s., ber Berfchlag. 

Deszkametszö, s., die Gögeműbte , ‚die 
Bretmüble, die Schneidemütle. 7 

Deszkapadlat,, 8., ein breterner Fub⸗ 
boden. Hi 

Deszkäzat, s., das Tafelwerf. 

Deszkäzni, kideszközni, kipalldzni, 
dielen, mit Bretern belegen, 3. ®. 
einen Boden, austáfeln, 4. B. em 
Zimmer. 

Dévaj, adj. , csintalan, pajkos, mutbe 

wilig, fhlimm, ausgelaſſen, poſſier⸗ 

lid , fhalt, . 

jos der Poffentreiber. 

ikodäs, s., dad Ehödern, das 
Voſſentreiben, muthwilliger Eder. 

Dévajkodni , csintalankodni , fhödern, 
Poſſen treiden, muthwilig herzen. 

Dévajság, 8., pajkosság, die Aucge⸗ 
lafienbeit, Schelmerey, Gdalthaftige 
keit, der Muthmwile. u 

Devänkozas, s., eine unfhlüßige Ber 
ratbſchlagung. 

Dévánkozni , ſich beratbſchlagen. 

Diver, dévér ponty, s., ber Weißflfd. 

Dézma, s., ber Zehent; a’ dezmät I. 
fizetni, ben Zebent entridten; bé- 
szedni, ben Zehent einfordern, eine 
fammeln. J 

Dézmaélet, dézmagabona,  8., bat 

Behentgetreide , die Zehentfrucht. 

Dézmálás, 5., das Zehenten, F 

Dézmálni, gehenten, den zehnten Theil 
nebmen, 

Dézmáló , s —E 

Dezmös, adj., zehentbar. 

Dézsa, 8., Cajtár, zsajtár) , das Schaff 


Waſſerſchaff · J 
— 8 , der Triumph, Sieges⸗ 
6 

















triumph. 


" Díb-dáb, 





Dia—Die — 8 — Dic—Die 
* Diadalinek, e., das Giegedlied, ‚der| ben, reifen, die Lobeberhebung, 
Triumpbgefang. das Nühmen. 
Diadaliv , s., der Triumphbogen, ie-| Dicséret, s., bag Lob, der Ruhm, der 
gest ogen. Lobſoruch. 


Diadaljel, (gyözödelmi jel) , 6., bat 
Sicaethztichen · 

Diadalkapu, 5., bie Triumpbpforte,] 
Sieges bforte, ber Triumpbhogen. 
Diadalkoesi, (kólya) , 8., der Triumph⸗ 

wagen. 
Diadalkorona, s., die Eiegeöfrone. 
Ikoszorü, s., der Giegeöfrans. 
lalmas, (gyözödehnes), adj., ſieg- 
rei), fiegprangend; adv., diadalma- 











Imaskodni, triumpbiren , ben Sieg 
davon tragen, Triumph balten. 

Diadalmaskodö, adj., triumphirend; 
adv dindalmaskodva. 

Diadalınenet. 5. das Siegesgepränge |" 
der Trrumphzug. 

Diadalom , (diadal), s., der Triumpb, 
©ieg; diadalmat venni, f. diadal- 

maskodni, 

pálma, s., die Giegedralme, 

pompa, s., ber Siegespomp, das 
Eiegcégepránge. 

Diadalrokaj, s., bag Siegesgeſchrey, der 
Surgeslärm. c 

Diadalruha, s., dad Triumppfleid, Gier 
geetleil 

Diadaltor, 8. , das Girgedmahl, Eirged; 
Kanteit. 

Diadalzaj, »., ſ. diadalrobaj. 

unnüg, unbedeutend, ges 
ringfügig , (csekély). 

Díbdábság, ">, unnügeb Zeug, Bagatelte. 

Dies, 8, "der Kupm, das £ob. 

Diesheszed, s., (dicsérő beszéd), die 
Lodrede, der fobfprud. 

Diezbeszedü, adj., lodfpredend, lob⸗ 
seiend. 

Diesckedds, 3. , die Draplerep, Groß⸗ 


fprederey , 
-kedni), praplen, fid) 




















Diesekedni, (6 
rübmen, großfprechen. 

Diesekedö, s., der Oreffpreder, Wind: 
beutel; adj., prahlend, prahlerifih, 
— , ruhmredig , grof: 
mäulig. 

Diesckedve, adv. , rubmredig, pradh ⸗ 

regíprederifő. 

s die Kubmredigkeit, Groß⸗ 





Apresieren: 





Diesekvö , adj., ruhmredig, prahlcriſch; 
adv., diesekröleg, 

Dicsének, #., die Dpmne, ber fob. 
arfang. 

Di vis, "6, (magasztalás), bag Lo: 








Dicséretes , adj. , Iotendn ürdig, lobent · 
wert, rűbmiió , loͤblich Füjmvűre 
Dig; adv. , —— 

éretesség, ©, Die Rübmlihkeit 

Kubmwurkgtrit, Sbichfeit, Leben 


mwürdigfeit. 
Dies@retkiv 5 8.5 bie Lobbegierde, 
Dies retki ivánós , adj. , Tobbegierig, ruhm⸗ 















e e méltó, adj., lobenswerth, 

ig, rũhmlich. je 

vágyás, 8., bie fodgier, 

„rubmgier 

e vágyó, adj. , Tobgierig, rúg 
Valeria 
érni , loben , rübınen, preifen, an⸗ 
rübmen, Beyfall zollen. 


Dicsérő , adj.,  tebenb , preifend, růb⸗ 
dicsérve, 


b heszéd , $., die Lobrede. 
ének, s., der Lodgeſan 






















t, 8, die 

Dicsérő költemény v 
ee Lodgedicht. 

ért, adj, gelobt, gepriefen,, ate 

"rom; roy., a, munka dicséri 
a’ mesterét, Dag Werk lobt fernen 
Meifter , oder: Gigeniob flinft, Une 
derer Lob Blingt; adv., dieserve.- 

Diesföny, s., der Kupmesglanz, die 
Glorie. 

cső, (fönséges), aqh., herrlich, prádje 
tig, ru meint, erpaben, Tepe; 


— adj., glorreihen An 


versezet, 8, 









, 8.a die Verhertlichurg, Lobe 
verherrlichen, Tokpreifen, 
irren, 


Diesöitö áld Ri — 5., das Lei 
opfer , Preisopfer. 

nitrit —E 5. , ber gobrfalm. 

‚5, die Herrlichkeit, Majefät, 

, der Ruhm 

es, adj., derrlich, pri L.A 

majeftátijdj , glerreih ; adv,, dies 


át s., Die Ruhm begierde. 
kívánó? adj., rupinbegierig 


ng. 
atni , 















Dic—Dió 


Dicsőség vadászás , e., die Rubmfuct, 
dog Etreben (Jagen) nab Rubm. 
Diesöseg vadászo, adj., rupmfüdtig, 

neh Rubm frebend. 

Diesöseg vágy, ve —rägyäs, 8., bit 
Kubmgier, 
iesősél új 
adv., 

Diesöülni , verherrliht werden. 

Diesöült, adj., verberrlict. 

Diesszomj , s., die Ruhmfucht, der 
Rubmdurft, 

Diesszomju , adj., ruhmfüdtig, rubm: 
bürkig, nad Ruhm durftend; adr-, 
dicsszomjuan. 

Diesszönok,, s., der Lobredner. 

Dirsszinoki , adj., lobredneriſch. 

Diestelen, Chiretlen), adj., rubmiss, 
enrübmlid; adv., diestelenül, 

Diestelenseg,, s., die Ruhmlofigfeit, Un: 
riseliátei 















» =, kerekítő kés a’ csizma- 
knäl, der Kneip, der Saqneide⸗ 


tacip. 

Diktamnos, s., ezerjófű, ber weiße 

Diptan. 7 
Dinnye, s., die Melone; sárga dinnye, 

tie Zudermelone ; görög dinnye, 

die Waffermelone, . 
Dianyefü, s., kalincza, die Grdpin, 

der @rdfiefer, die Feidcvpreſſe. 

Die, s., die Ruß, die Baumnuf , die 
muß, die waͤlſde Nuß. 

él, 8, der Nußtern. 

iöesemete, 8., die Nufftaude. 

s., der Nußbaum; diófából va- 
adj. , nufbáumen , von Nuibaum. 
Diófa, v. diöfäs erdő, 8., der Rufe 

wald. 

Tiifakert, ©, der Nußgarten. 

Diöfalomb v. levelek, s., das Nuße 
laub. 

Niáfaolaj, s, das Nusẽbl. 

Niófasor, »., die Nufalee. 
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Dió—Dis - 

Diefaszin, e-, die Nußfarbe, das Ruß 
braun. 

Diófa: 
braun. 





» adj, nußfarben, 
5.5 die Nußfcale. 
adje, mit Nußkern gemadt, zu. 
bereitet 3. B., diós mücsik, abge 
fbmalzene Nuteln mit Nußternen, 
Nußnudeln; s., der Nußgarten. 
Niöszörp, 8., der Nußforun, Nupfaft. 
Diötized, s., der Nußjepent. 
Diótörő, 5., der Nußknader, 
Diribdarab, s., das Stuͤckwerk, under 
deutende Bleine Etüde, 
Diribdarab, adj., Bein, zerfüdeltz 
dirihhe darahha, ftüdmeife. 
Diribelni, darabolni, eldiribelni , jer 
ſtückeln. 
Diez, s.,  ékesség, die Zierde, der 
Edmud , die Pracht, Parade 
Diszelegni ,_(diszelgeni),, paradiren, 
prangen. 


auf 








"[Diszerzet, s., das Gefühl des Schoͤnen, 


das äfberifäe Gefflhl. 
Dis, adj., zierlich, niedlich, äfihe- 
tifb. 


Diszesen , adv., artia, niedlich, zierlich. 

Díszeskedés, s. , das Prangen mit etmat, 

Diszeskedni, mit etwa$ prangen, ge 
fhmüdt, gesiert feon. 






"|Diszeskedö, adj. , prangend, geſchmückt. 
Díszesség , 8-, die Zierlicfeit. 


Diszitni, fgműden , zieren. 

Diszitö, s., der Decorateur, 

Diszke, s. (székely szó) , bárány , das 
jábrige Lamm, das Fämmeen. 

Diszleni, jó foganattal menni, hasza 
nosan mutatni magát , gedeihen, ere 
fpritéen, _erfprießlid fegn, wohlge, 
tatben, fi portberlbaft zeigen, im 

Hor fegn, blüben;  diszienek a" tu- 
lomänyok, es blüben die Wiſſen ⸗ 

fdbaften ; ft. zöldelleni , grünen, 

Diszles, 5., die, Erſprieblichkeit, der 

Gedeiben. 

ékszíni) , s, die Decoration. 

Diszlő , adj. , eríprieflid , blühen, 
i 5, 2, die Fauquille. 

n das Schwein, die Sau; 

v. emsedisznó , die 3udtfau, die 

Schweinmutter, zur Zucht befimme; 

2) eine unreinliche fhmugige Perfon , 

3) mocsok, ein Kled#, bef. ein Tin» 

tentled®; 4) prov. disznó is gya. 

korta buza lisztet eszik, Frömmigfrit 

und Reichthum find felten beifammen; 

1, ſchweinern, 3. B. disznó hue, 

erner Broten. J 

on, s., dos eat 














Dis-Dis 


Diszndbab, s., kerti disznóbab, Die 
Sautopne, die Schweinsbohne, die 
€felébebne. 

Disznóbelénd , 8., dad Tolfraut. 

Disznóbör, »., die Schweinshaut, dad 
Sehweinsfell, dad Schweindkde . 

Disznicska, »., das Scmweinden. 

Disznöfej, 3, der Schweinskopf, der 
Saufopf. J 

Disznéganéj , ganaj, e., der Schwein⸗ 

ft. 














»8:, dad Schweinſchmeer. 


Disznohal, s., das Meerſchwein, der 
Zelrvin. 







nóhunyor , & 
s., das Schweinefle ſch súlt 
der Schweinbraten gebraten. 
Disznókáposzta, 3., disznckeh dies-) 
kakics, die Saudiftel, die Gänfediftel 
die Sederbifiel. . 
Disznókék, s., die Gänfediftel, die Sau⸗ 
diſtel. 
Disznökenydr, s., krumpli, burgonya, 
der Ertapfel, die Kartoffel. 
Disznskomeny, s., kenköves gyökér, 
vad kömény, der Haarftrang, 
aufenchel. J 
pecz , 5. , ber Schmeinhändler. 
Disznóláb  5., der Schinken. J 
Disznumogyorú, 8., bie gemeine Spitz ⸗ 
Nette, 
Disznonyäj, 5., die Gchmeinbeerde. 
Disznsol, s., der Schweinſtal, Sau: 
Toben. Fi 
Disznvorr , s., ber Saurüſſel, ber 
Edweinrüffel , die Schweintihnauge- 
Disznóorrja , 5., bag Nüdentüd das 
KRüdgradküd vom Schweine 
Disznó s., der Weiniblächter 
Disznóparéj , s., haslögyitöfü, szélfű, 
das Bingelfraut. J 
Disznópásztors s., der Sauhirt, ber 
Saweinhirt. J 
Disznópecsenye, 8., der Schweins⸗ 
braten. J 
Disznóperselés, s., das Schweinſengen. 
Visznórépá , 8., das Gautrot, die Eur 
ropátíde Erdfcheibe 
Disznóröfögés, s., dad Grumen. 
Disznóság , 6., die Schweinerey, 
Göutrey. . J 
Disznoserte, s., die Borſte, die Cat 
oder Echweindorfte. \ 
Disznútartás, 8., die Edweintzudt. 
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Dis—Dob 


Disznötenydsztetes, s., bie Schweint · 
sucht. 

Disinotölgy, 5., bie Gáweinémutter, 

Disznótövis , s., bábakalács , die Eder» 
wurj. . 

Disznúválú v. vályú , s., der Gautrog, 

Disznóvásár, 3., ber Schweinsmarkt. 

Disznózsír , ., dad Gdwveinefett , das 
Schweinfhmale — 

Disztelen PR unförmlid, unenftán 
dig, ungeſchickt. P 

Disztelenscg, 5., die Unanfändigkeit, 
Mißgefalt. — 

Disztelenül, adv., auf eine unanſtus⸗ 
dige Ar PI 

Disztudomány , 8. , ízléstudomány , Die 
Mefthetit , die Geichmacslehre, 

Díván, s., a?" török ministérek tanács- 
kozása, ber Divan; török kanapé, 
der Divan. 

Dívat, 5. , divatja valaminek , der $lor, 
$lübender Zuftand; dívatjában lenni, 
blühen, im Flore, ım Schwunge feyn; 

blühen , 


die Mode. 
im Flore, im 
Schwunge feon. 


Divatolni , 

Dob, s., fülfenekü, die Paufe; két- 
fenekü, közönséges dok a" katonäk- 
nál, die Trommel; füldob, Die from 
mel des Ohres. 

Dobälni, hajigálni, werfen. __ 

Dobancs, s. , der Döbel, (ein gif.) 

Dobás , hajitäs, s., das Werfen. 

Dobbanäs, s., das Niederfallen. 

Dohbanni, dübbenni, lerogyni, nieder 
falen, auf oder zu Boden flürgen; 
megijedni , erſchrecken. J 

Dobbantani, (ijeszteni), ſchrecken, is 
Schrecken fegen. 

Dobfenékbör , 8., dad Trommelfel, 

Dobni, hajtani , werfen. 

Dobogás, s., bad Stampfen 3 szivdo- 
bogäs, das Herzklopfen, da6 Pochen. 

Dobogni , lábaival, ftampfen ; verni, 
a’szivröl mondatik, Mopfen, pochen, 
sittern. _ 

Doboläs, s., dad Trommeln, das Trom ⸗ 
meljglagen, das Pautenfhlagen. 

Dobolni, dobot verni, kétfenekű dob- 
bal, trommeln, die Trommel ſchlagen, 

félfenekű rezdobbal, pau⸗ 
auten fhlageu. 

ú, adj., trommelnd, paukend. 

Doboló, »., der Pautenfdläger, DR 
Trommelſchlaͤger. 

Doborgäs, s., dad Etrampeln. . 

Doborogni, ftrampeln, ftrampfen- 

Dobos, 8., der Tambour; (tämbür), 























Dob—Dol 
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. Dol—Dol 


Afhfäger,, der Pauker, der Jolgosság, s., die Arbeitiamkeit,, vie 


vs. 8, die Trommeltaube. 
sádi v. bölönbika, s., die 
tel , die Mooskuh. 

die Schachtel. 

verés, 8., der Trommels 


‚der Trommelfhlag. 
lcsa, 8., der Trommel» 


., die Schwelgerey. 
obzödni, ſchwelgen. 
:; ber Schwelger; 


. 
ber dumpfige Gerud des 


, der Tabak, der Rauch— 
ök dohány, der Pleinblät: 
ürkiſche Rauchtabab. 

s., der Tabakskrämer, 
haͤndler. 
S. , pipafüst, der Tabaksͤ⸗ 


kedő, s., der Tabakskrä— 
händler. 
, 8., der Stiel der Tabaks⸗ 


adj. , nah Raudtabaf 
er damit beſchmutzt. 
s., der Raucher, der Tas 


adj. , 


, 8., dad Tahafrauden. 

, gaudben, Tabak rauchen. 
>, s., ber Tabakſpinner. 
., 8.,  dohánytartú ber- 
ie Tabaksbüchſe. 

; 3., dad Schneidebrett. 
io, s., der Tabafsbeutel. 
lohos göz, der Dampf; die 
tere. 

‚ das Murren. 

ne, dawider murren. 

, dumpfig, z. B. Mehl, 
von der Näſſe verdorben, 
‚Mehl. 

., der Dampf. 
földgyanta, das Erdpech; 
) , deget, die Wagenfhmie: 
eer. 

orvos, der Arzt, Doktor. 
3., eine kleine Arbeit, Be 


"ff. dolgoztatni, beſchaftigt 


‚ munkás, sereny, thätig, 
arbeitſam, fleifig. 

der Arbeiter; pl. dolyo- 
sbeitöleute. 


Thätigfeit, der Fleiß. 
Volgozäs, s., das Arbeiten. 
Dolgozgatni , fortarbeiten. 

Dolgozni, munkalödni, arbeiten, Bes 
fhäftigt, fleißig feyn- 
Dolgozó , s., der Arbeiter, adj., ars 
beitend , fleißig, thätig. . I 

Dolgozóház , s., das Arbeitdhaus. 
Dolgozumühely, s., die Werkſtaͤtte. 
Dolgozoszoba, s., die Werkſtube: hiva- 
talbeli dolgozó szoba, die AmtöRube, 
das Bureau (lied Büro), das Comp: 
toir. 
Dolgozótárs , 5., der Mitarbeiter. 
Dolgoztatni, arbeiten laffen; p. o. a ru- 
hat v. köntöst dolgoztatni , ein Kleid 
machen lafen. 
Dolmány, s. , ein ungariſches Kleidungs⸗ 
ítúd mit oder ohne Armeln, Leibchen. 
Dolmanyos, adj., mit einem folden 
Kleide bekleidet. . 
Dolog, s., 1) valóság, valami, ein 
Ding, die Sade; pl.dolgok, Dinge, 
Sahen, Arbeiten, Materialien zu 
etwas; mi dolog az? mas ift das? 
különös dolog az, das ift eine ſon⸗ 
derbare Sade; ft. foglalatosság, mun- 
ka, die Arbeit, die Verrichtung, die 
Belhäftigung, das Geihäft, sok do- 
log van, es gibt viele Arbeit, dol- 
ának lenni, zu thun haben; sok 
dolga van, er (oder fie) bat viel su 
tbun, er (oder fie) iſt ſſehr beichäftigt ; 
hr. dolgodnak kezdetét jól meggon- 
dold "s végét , thue alle6 mit Bedacht, 
oder: nicht nur gut anfangen, fon 
aud) gut enden; 2) ügy, valaki dolga, 
die Angelegenheit ; fontos dolog, eine 
‚wichtige Arbeit, maga dolgai utän- 
járni, feinen eignen Angelegenheiten 
nadıgeben, fie beforgen, dolgait mäs- 
ra bízni, feine Arbeit durdy jeman: 
den beforgen laſſen; külső v. külföldi 
dolgok, auswärtige Ungelegenbeiten; 
a" dolgok lajstroma , ein Sadregtíter ; 
tudós, jártas valamelly dologban, 
fahfundig ; ein Sachkundiger. 
Dologból kifáradt, adj., arbeitsmuͤde. 
Dologház , s., das Arbeitébaus. 
Dologhozértés , s. , der Sadhverftand. 
Dologhozertö, s., ein Sachverſtaͤndiger; 
a’ dulzokesmerete , Sachkenntniß, 
Sachgelehrſamkeit; a’ dologban jar- 
tas, a" dolgot értő, ein Sachkenner. 
Dologkerülö, s., korhely, der Bay: 
lenzer, der Müßiggänger ; adj., ar: 
beitſcheu. 


Dol—Dor 


Dologszerotö, adj., arbeitliedend, ar4 Dorgálá 
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Dor—Vög 
der Verweis; barätsä- 









beitfelig. gos, keni dorgäläs, ein freund« 
Dologtalan, adj. , arbeitslos, geſchaͤfts Nnaftlicher, fharfer oder ftrenger Dur 
106, müßig. weis; prov. doryä 
Dologtalansaz , die Unthitigfeit,| ne legyen késő, jüt nevel a’ zn 








die Arbeitslofigeit. 
Dologtehetö, adj.; arbeit#fähig. 
Dologtétel, s., Dad Yrbeiten, die Be 








adj., dolgozó , ardritend, 
fleißig , geigäftig. 
Dologtüvönap, 8, ber Werktag, der 
Ardeitstag. 
Domb, s., der Hügel; fl, halom, die 
Unhöhe, 
Pombérozás, s., dad Schwärmen. 
Domberozni , ſchwaͤrmen. 





Dombrrozü . ; Ihmärmend. 
Dombrroz: der Schwärmer. 
Dombhät, s., der Erdrüden. 


Dombliget, s., der Hügelbain. 

Dombocska, s., das duͤgelchen. 

Domboläs, 3., das Stampien. 

Dombolni, ſtampfen. 

Dombormö, s., der Erdrüden. 

Doimbos, adj., dügelig» 

Momborodas, s., der Wulft, eine Art 
ärböhung. 

Doinborodni, wulftig werden, aufſchwe⸗ 
ten. 

Domború, adj., erboben, (relief), err 
haben, "Hügelförmig, halbfugelförmig. 

Domborücska, adjs, etwas b ben. 

Domborüsäg, s., Das Erbabene, die 
Erhadenpeit, die Hügelförmigkeit. 

Domika, katrabueza, 3., eine Ri 
fuppe, eine faure Milchſuppe, mit 
Sopfen oder Rűfe. 

Donga, s., die Daube , die Faßdaube. 

Dong, mint a'mchek, fumjen, ſum⸗ 
men wie die Bienen. 

Donzas, =, dad Sumien, dad Sum: 
men. 


Donyó, s., 1) dongol⸗ die Schmeis 
fluge, die Brummilıe, 2) dongú 
meh, Poszméh „die Grobiene. 

Dongócska, =, die Ruͤſſelfliege, der 
Saneber, die Schwedfliege. 

Donogni famfen, brummen, 4. B. wie 
die Bienen. 

Dorbézló, a.s; 
ſqoe geriſch 

Vorbtzoläs, 
das Shwelgen 

Dorbözolni, riszegeskedni, 
ſdwelgen, jegen. 

Vorbézoló, s., der Gaufer, 
Gáwelger ; adj. , ſcweigeriſch. 

Dorbesulra, adr., fawelgeriig. 












der Schwelger; adj., 


ſaufen, 


der 





das Saufen, jegen, 


mekbol, böfe Aeitern machen fromme 





3, der Tadel, Verweis. 

Dorgálni , megdorgälni Valakit, jeman · 
den einen Verweis geben, audfdjelten, 
ausmachen, tadeln. 

Dorgúlódzás , s. , ein wiederpoplter Bere 
weis, dad Reifen. 

Dorgálódani , Wermeife geben , Peifen. 

Dorni, adj., dorf ; dóriai hangnem, 
oszlopnem, doriihe Tonart, Gaulene 
ordnung. 

Doromb, s., die Maultrommel, bag 
Brummeifen. 

Dorombolni, die Maultrommel fchlagen. 

Dorony, 8, die Stange, ber Prügd, 
die Walze. 

Dorongforina , a 
















4 walyenfőratig. 


» kürtöskalács, botra- 

tekercs, s., die Prügelkrapfen, eine 
Art Medlfptife. 

Doroszolni, a’ nagyjából meghäntani, 
adblättern; — a gyepet, abhafen. 


Dozis, s, (adag), ti. orvossägböl, 
die Doſis. 

Doböny, s., der Splinder, fl. hodony, 
das Tonnen. 


Döczögis, s., dad Stoßen des Wagens 
auf einem holperigen oder ſteiniges 
Wege. 

Döczogni, ftoßen, wie der Wagen auf 

einem holperigen Wege, amtopı 

303, adj. , fteinig, bolperi; 

Du öle, dodollyo, », ‚abgefmalgene 
Brepnoden. 

Dödursgni, dödörgeni, p. o, a’ hideg 

iatt, vor ‚öroit sittern. 

D ‚3%, szúrás, bökés, der Stil, 
der Stoß. 

Döfni, szúrni, flogen, 4.8. wie der 
Widder, der Stier, foßen. 

Döfölni , ftoßen. 

Dög, s., doglótt állat, das Nas, das 
Luder. 

Dögbuz, s., der Aasgeſtank. 

Dog —88 freiiend, von Aas lebend. 

54, ber Aasfreſſer. 

„3, Der Stinkdaum. 

» 5. , Die Madpflanye. 

inba, s, Der Biiegenfhnamm, 

tis, die Per, du 




















Doghánya, 5, ber Aaszeier. 


— — 


Dög—Dör 
Döglegy, 8., die Waöfliege. 


Doglenı, megdögleni, az állatokról 
mondják, verreden , zu Grunde ges 
ben, krepiren; ft. heverni, faullens 
sen, hingeſtreckt liegen. 

Dögles, s., dad Krepiren, Sterben; 
gaudenzen. 

Dögletes , adj. veszedelmes, verderblich. 

Döglött,, adj., verredt, todt- 

Dögnyuzo , s., der Schinder, Abdeder. 

Dögönyeg , s. (törös bot), der Sti⸗ 


Dögös, adj., aashaft, 3. B. Gerud. 

Dögszag, s., der Aasgeruch. 

Dögszer,, s., der Teufelsdred. . 

Dögverem, s., die Mass, oder Shin: 
dergrube. 

Dölvf, s. (gőg), der Hochmuth, Ueber⸗ 
mutb. Í 

Dolyfös, adj. gőgös , übermüthig, hod: 
mu 


Dölyfösködni, übermüthig feyn, ftol: 
deren. 

Dölyfösseg, s., der Hochmuth, Licders 
m 


Domöczk, Damascus, (város). 
Domoezki , adj., damascener. 
Dömöczki aczel, s. (habos aczel), der 
Damascenerttahl. 
Dömöczkikard 9 5.9 
klinge. 
Dösaöczkirózsa . s., die Eſſigroſe. 
Dömöczkmunka , s. (dömöczkmű) , die 
Damascencrarbeit. 

Dömöczkölni , belé, bineinftopfen. 
Dőmöczközni, (habosra edzeni), Das 
masciren, 4. B. den Stahl. . 

Pömöcsköző , s, , der Damascirer. 

Döngetni , meglöngetni, mit der Zauft 
ſchlagen, prugeln. 

Döngolni , die érde gleih machen, ſtam⸗ 


die Damadcener: 


pfen. 
Dönnyögni , drummen. 
Donteni, flürzen, umſtürzen, werfen. 
Dordules , s., das Donnern, Ertönen- 
Dördulet, s. (dörrenct) , der Donner. 
Dördülni, ertönen, donnern. 
Döre, adj. bohó, tölpelhaft, aldern, 


aberwigig. 
Döreseg,, s., die Albernpeit, der Aber, 


w 
Dörgécse, görgécse (hal), e., die Bad 
kreſſe, Ver Bachkreßling, dee Grund: 
(tng- 
Dörgeni , donnern, knallen, krachen. 
hörgés , 5., bad Donnern, dad Krachen. 
Dörgölés, a., das Reiben, die Reibung. 
Dörgölni , reiben, abreiben. 
Dörgölődés , s. , das Wegen an etwas. 
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Dör—Drä 


Dörzölödni, ſich wegen, ſich reiben, 
wie 4. B. die Thierc. 

Dörgösip, s., der Fagott. 

Dörgösipos, s. , der Fagottiit. 

Dörmöges, s., dad Murmeln, Brummen, 

Dörmögni, murmeln, brummen; dör- 
mögös, adj., murmelnd, brummend. 

Döröcskölni, zufammendrüden, zufam: 
menpreſſen. 
örömbrreaiti , poltern, rumoren. 

Dörömbölés , s., das Gepolter, Getoͤſe. 

Dörömbölni , dörömbözni, poltern, ein 
Geraͤuſch, ein Getoͤſe machen. 

Dörömbözés, dörömbölés, s., das 
Poltern. 

Döröngni , donnern. . 

Dörzsölés, s., dad Reiben, die Reis 
bung , die Frottirung. 

Dörzsölni, reiben , frottiren. 

Dözs, s. (dözsöldö, ábrándozó), der 
Schwaͤrmer, Saufbruder, Zechbruder. 

Dözsnap, s., das Trinkgelage. 

Dözsölés , s., dad Saufen, das Jechen, 
Schwärmen. 

Dözsölni, faufen , sehen, ſchwärmen. 

Dözsölö, s. f. Mözs. 

Drága , adj. 1) az árára; nézve, theuer; 
igen v. nagyon drága, fehr oder zu 
theuer; drágán adni, drágán lartanı, 
tbeuer geben, theuer halten; 2) becsé- 
re "s kedvességére nézve, fottbar, 
theuer; 3) ft. kellemetes kedves, 
werth, theuer, lieb, ſchätzbar; p. o. 
drága, kedves barátom, wertbetter , 
theuerfter Freund; 4) ft. jóféle, igazi, 
äht, drága, azaz igaz gyönyy, üchte 
Perlen. , 

Dragasyöngy, Se, die orientaliſche Perle. 

Dragakınes, s., das Kleinod. 

Drägakö, s., der Edelftein, die Jumele. 

Dragakbäros, s., der Jumelier. . 

Drágálás, s., das Theuerhalten, ein 
üdertriebener Preis. 

Drágálatos , adj., koſtbar, annehmlich. 

Drágálni , etwat für zu theuer halten. 

Drágán , adj. , theuer, hoch; p. o. dra- 
gan vetlem, td) babe es theuer ges 
kauft. 

Drágás , adj., theuer, der ſeine Waaren 
theuer verkauft. 

Drágaság , s. 1) kincs, die Koſtbarkeit, 
der Schatz, Dad Kleinod, Dad Ges 
fhmeide,; 2) drága idők) die Theu⸗ 
rung , theure Zeiten. 

Drägsdäs, %., das Theuerwerden, die 
Theurung. 

Dragudni, theuer werden. 

Drajdröt, s. (szövet), der Dreodrath, 
ein Zeug (háromnyústós szuvet). 


Dra—bug 


Drakma, s. , eine Drachme. 

Dráva, folyóvíz, die Drau. 

Drezda, város, Dresden. 

Drinápoly , Adrianopel. 

Dröt, s., der Drath; adj., drathen, von 
Drath; rézdrót, vasdrót, Kupfer: 
drath, Eiſendrath; drútot húzni, 
drathziehen; drótbóúlvaló adj., drä- 
tben, von Drath. 

Nróthúr , s., die Dratbſeite. 

Próthúzás , s., das Drathziehen. 

Dróthúzó , s., der Dratdzieber, 

Drótrosta , s., dad Dratbfieb. 

Drótrostély , s., das Drathgitter. 

Drusza, 8., der Nahmenskammerad. 

Dubir , s., der Dornfi ch. 

Dúcz, s. (púp a’kenyeren), das Auf: 
gelaufene am Brod. . 
Duda, s., der Dudelfad, die Sadpfetfte 

Dudaläs, 8., das Dudeliadipiel, 

Dudilni, auf dem Dudelfad fpielen, 
dudeln. 

Dudas, s., der Sackpfeifer; prov.nem 
illik két dudás egy korcsmära, zwei 

feifer thun in einem Wirthöhaufe 
ein gut. 

Düdoläs, s., das Lullen, das Einſchlaͤf— 
fern, 3. B. bey Pleinen Kindern. 7 

Dudolni, (ufen, einfingen, einfhläfern,, 
fingen, anſtimmen; prov. a’ kinck 
szekere farkán ülsz, annak nú- 
táját dúdoljad, deffen Brot man tét, 
deifen tied muß man fingen. 

Dudu, s. lépcses dudu, die Dronte, 

Dudva, 3. gyom gáz, das Mißgewächs, 
das Unfraut. 

Dudvaretek, s., der Aderrettig. 

Dufla, adj., ft. dupla, finom, fein, 
von feiner Sattung. 

Duza, s. hordödugo, der Faßdeckel; ft. 
donga, die Faßdaube; phr. dugába 
dönteni , vernichten, 3u Grunde rich: 
ten; dugába dülni, vernichtet werden, 
zu Örunde gehen, eingeben. 

Dugacs , 5. dugó; der Stövfel, Pfropf. 

Dugás , s. beledugäs, dad Hineinſtecken, 
das Hineinſtoßen; eldugäs, das Ber. 
ſtecken. 

Dugasz, 8.5 ft. dugó. der Stöpfel, 
Stoppel; rejtek hely, ein gebeimer 
Ort; dugaszban tartani, geheim, ver: 
borgen balten. . 

Dugärkodäs, s., der Schleichhandel, 
das Schwärzen verbothener Waaren. 

- Dugärkodni, Schleichhandel treiben, 
ſchwaͤrzen, contrabandiren- 

Dugärkodott áru v. portéka, s., ge: 
iyyarıtg Baare, Sontrabande. 
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Dug—Dar 


Dugäros , s., der Scqhleichhändler, 
Shmärzer, Contrabandirer. ' 

Dug.losni,, nadeinander einjteder, ver 
fteden, au veriteden ſuchen. 

Dugni, belödugni, [in etwas fteden, 
bineinfteden; eldugni, elrejteni, vers 
fteden. 

Dugni, bugni, brummen, faufen- 

Dugó, s.; ft. dugasz, der Stöpiel, adj-, 
der etwas verftedt. 

Dugogatni, irgend wohin verſtecken, gu 

verſtecken ſuchen. 

Dugúlni , ſtocken. NN 

Dugva , adv. zugeftopft, heimlicher Weife, 
verſtohlener Weife- i 

Dúlás, s.; ft. pusztítás, die Verwu- 
fung, Verheerung; ft. felforgatäs, 
das Aufmübhlen. 

Dulni, pusztitni, verheeren, verwü- 
ſten;  felforgatni, aufwühlen, ums 
kehren, zerfiören, über den Haufen 
werfen, dúlni [ulni, faufen und draus 
fen, murren, jornig feyn. 

Dúló , adj. , verheerend, verwuͤſtend. 

Duna, die Donau, der Donauftroa. 

Dunalud , s., die Eidergans. 

Dunapejh, s., die Eiderdunen. 

Dunnyahtjj, s., die Zieche, der Bett: 
überzug ; vankoshtjj, die Polfterziecke. 

Dunnyha, dunha, s., dad Oberbeit, 
das Deckbett, das Flaumfederbett. 

Dunnyogas, s., dad Brummen. 

Dunnyogni, drummen. 

Dupla, adj. kettös, doppelt; finom, 
fein; duplán , adv., doppelt, zweifach. 

Duplázni , verdoppeln. I 

Duránczai , p. o. szilva , baraczk ‚eine 
Art Zwetſchgen und Pfirſiche, die fd 
vont Kerne nicht löfen läßt, gem. De 
Durasgen oder Durantichen. 

Dureza, s.\inakacssäg, die Widerfpen: 
ſtigkeit. 

Durczäs, durczos, adj., mwiderfpenftig. 

Durczäskodäs, s. , die Widerſetzlichkeit, 
die Widerſpenſtigkeit. 

Durczässäg, s., die Widerfpenftigkeit, 
die Widerſetzlichkeit. 

Durda, s. hal, die Bleiche, der Brachſen. 

Durranäs, s. puskavalvalo, der Knall, 
das Kramen; ostorralvalo, das Kanal. 
len, das Schnalgen, 4. B. mit der 
Peitſche. 

Durranni, fnallen, fradjen; t. i. pus- 
kával, einen Knall geben, fdießen; 
ostorral eserditni, ſchnalzen. 

Durrosas, s., das Knallen oder Krache 
nachcinander. 


Dur—E — 

Darrogni, nadeinander. krachen oder 
knaſlen, fchmettern. 

Durva, adj. darabos, groß; durva 
posztó , grobe® Tud; borzas, raub; 
goromba, miveletlen, erkölcsére néz- 
ve, grob, raub, rob, ungebildet, obne 
feine Sitten, durva ember , ein rau: 
ber, rober Menſch; durva szavak, raus 
be, robe Worte; durva erkölcs v. 

aviselet, rauhe Sitten, ein rohes 
unſittliches Benehmen; durván, adv., 
rauh, rob, grob. auf eine große Art. 

Durvasäg, s. darabossäg, die Grobbeit, 
die Rodheit, die Rauhigfeit des Cha: 
rafters. 

Durvulni, rob werden. 

Dús, adj. (dús gazdag), fehr reich. 

Doska , s. , da6 Trinfgelage. 

álni, t. i. az ételben, válogatni, 
m Speiſen herumklauben, unfdlüßig 
few etwa zu wählen, Speifen aus: 
fudjen, und nicht eſſen wollen. 

Dutkóró , s., die Melilote. 

Datkörötapasz, s., dad Melilotenpflafter. 

Duzma ,„ s. hullám, die fedez adj. 
nyakas , bhalgítárrig , mürriſch, wider: 


ſpenſtig a 

Duzmadt, adj. feldagadt, duzzadt, aufs 
geblafen, angefhwollen, ſtrotzend. 
ini, meg- v. feldüzni az orrát, Die 
Mafe riimpfen. 

Duzzadäs, s., dad Stroßen. 

Duzzadni, firoßen ; duzzadt, adj., 
aufgeblafen , ftrogend. 

Duzzaszkodni , fidy hochmüthig betragen 
oder zeigen. 

Duzzogas, s., dad Widerfpenflige des 
Betragens. u 

Duzzogni,, fi widerfpenftig betragen, 
wideripenftig feon , brummen. 

Düh, s., die Wutb, das Toben. 

Dühödes, s. (bak dühödes), die Brunft, 
die Raſerey, Wuih. 

Dühödni , dühöngni, dühösködni, wis; 
them , toben, brunften , brunftig fevn ; 
megdühödni, rafen, wütben, dühö- 
dött adj., rafend, wuͤthend. 
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Düh—E’ 


macska, toller Hund, wüthenter Wolf, 
grimmige fake; dühös lenni, raſen, 
wüthen. 

Dühösen, adv., rafend, wüthen?. 

Dühösitni, grimmig , rafend machen. 

Dühösködes, s., die Wuth, die Raſerey, 
das Toben. 

Dühösködni, toben, rafen , wüthen. 

Dühösködö, adj., wüthend, todend, 
rafend, 

Dühösstg. s., die Wuth, die Naferey. 

Dühös szélvész, v. forgószél, s., der 
Orkan, 

Düledek, s., der Säutt, die Ruinen; 
pl., der Steinhaufen, 

Düledekes, adj., baufälig, was ein» 
gefallen oder eingeftürzt if. 

Düledezni, wankend gehen, felpernd 

v einhergehen. 

Dülés, s. fekvés, das Liegen; feldü- 
les, t. i. kocsival , dad Umwerfen, 
nähmlidy mit dem Wagen oder Schlitten. 

Düllyededs, s. kidüllyedés , das Hervor⸗ 
ragen, das Herausſtehen. 

Düllyedni, kidüllyedni, hervorragen, 
beraugítehben ; düllyedt, adj. hervor» 
ragend, beraudftebend. 

Dülni, feküdni, fi legen; ſeldũlni, 
t. i. kocsival, szännal, umwerfen ; ol- 
dalast esni, feitwärts falen, umfallen. 

Dülö, s. egy dulöföld, eine Acker⸗ 
länge; szántóföld osztály, die Ab: 
theilung , die Lage. 

Dülöfelbeli , adj., baufälig; dülöfel- 
ben lenni, baufällig feyn. . 
Dülös, adj., abfhüpig, wo man leicht 

ummerfen Pann. 

Duültbetü, a’ könyvnyomtatöknäl, &, 
die Eurfivfchrift. 

Dünnyöges, s., dad Brummen. 

Dünnyögni , brummen. . 

Dũteni, oldalaslag fektetni, feitwärts 
legen oder flürzen, umſtürzen; eldu- 
teni, feldüteni kocsival, szannal, 
ummerfen, (mit der Kutſche oder dem 
Shlitten). 


Dihös,, adj., rafend, mwüthend, toll, |Nzsida, s. (hajítható dárda), die Ti: 


griaemig ; p- 0. dühös kutya, farkas, | 


de, der Wurffpieß. 


E. 


E, vor Gonfonanten oder Mitlauten 
Bebt ff. ez, dicier, diefe, dieſes, 3. B. 
e szerént, nad) diefem, auf dieſe Art; 
e’ miatt, wegen Diefem; ©’ v. ezen 
dolog eránt, wegen dieſer Urſache, 
oder in Hinſicht diefer Sache; nad 


dem Zeitworle wird es als Frage- 
jeihen angebracht, 3. B. volt e" az 
Úr ott? waren Gie bort? be- 
szélt e vele? baden Cie mit 
ihm geſprochen? tud e ma gyarúl ? 
fann er (ſie) ungariih? HTML 


4 


Edz—Égé 


Edzés , s., das Härten. 

Edzet, s., dad “Berhärten, (4. B. des 
Eiſens, Stahles). 

: Edzöviz, s,, das Loͤſchwaſſer, Aetzwaſſer. 

Efel, s. éjfél , die Nitternacht. 

E féle, adj. efféle, Dergígidjén ; "s több 
e féle, und mehr dergleihen Dinge; 
(deym Schließen) oder diefer Art; fol: 
der , ſolche, ſolches. 

E felé, effelé , gegen diefen, gegen diefe, 
dagegen, gegen dieſes. 

‚ 8-, der Himmel; annyira van mint 
azég a földtől , es ift ein bimmelwei. 

. ter Unterſchied. 

Egabroncs, s. v. abroncsa , der Him: 
melszirkel. 
gally, s. éghajlat, der Himmelsſtrich, 
das Clima, die Zone. 

„gboltozat, s., das Himmeldgewölbe. 

Egdörges , a. menydörges, daß Don: 
nern; ft. egi háború, das Donner: 
wetter. 

Eger, (väros), 8. , Erlau. 

Eger, s., die Maus. . 

Egérárpa, s., da6 Taubkorn, die Mäu: 
fegerite. 

Egerecske, s., das Mäuschen. 

Egerész , s., der Mäufefänger. 

Egereszet, s., dad Mäufefangen, das 
Mauien. 

Egeresz kánya, s., der Mäufefalf, 
(ölyű). 

Egerészni , mauſen, Műufe fangen. 

. Egerésző , adj. t. i. macska , eine Kaße, 
die gerne maufet , die Maͤuſekatze. 

Egerfa , s., die Erle; adj., erlen. 

Egérfakó , adj., möufefabt. i 

Egérfarkfű , s. , der Maufefbwanz. 

Egérfarkkóró , 8. eziezfarkkör6, die 
Schafgarbe. 

Egérfészek , s., das Mäufeneft 

Egerfogäs, s., dad Mauſen, Maͤuſe⸗ 
fangen. . 

Egerfogö, s., die Maufefalle- ‚ 

Egerke, s., das Mäuscen. 

Egerkö, s. egérmaszlag , dad Arſenik, 
das Maufegift- 

Egerlyuk, s., das Maufelod. 

Egermaszlag, s., das Arfenif, das 
Mausgift, (egerpor). . 

Egermaszlagos, adj., arſenikaliſch. 

Egerszin, s., die Maudfarbe. 

Eeninü, adj., muusfarbig, maus: 

ab 


Ege—Ege 


Feuersbrunſt; égés jele, a’ testen, 
das Brandmahl, eine Narbe auf der 
Haut vom Verbrennen, ein Brand» 
jeihen ; égető jele, Brandftele, wa 
3.8. ein Gebäude abgebrannt iſt: égés 
által szenvedett kar, ein Brandſcha⸗ 
den, den man Ddurd eine Feuersbrunf 
erleidet, égés sebje a’ testen, ein Brands 
fhaden, ben man durch :Berbreunen 
an feinem Leibe nimmt. 

Egesz, adj., ganz, ungetheilt, vollſtaͤn⸗ 
dig, adv. egészen, gänzli, voll⸗ 
ftindig. 

Egészítni , (kipötolni), ergänzen , ver. 
vollítándígen, ganz machen. 

Egészség, s., die Sefundhelt; az e- 
gészségétnem kimélleni, ſeine Geſund- 
heit nit ſhonen; az egészségére vi- 
gyazni, feine Gefundbeit pflegen; ax 
egészségét helyre ällitni, feine Ges 
fundheit wieder berftegen, erlangen ; 
a" te egészségedre, auf deine Geſund⸗ 
heit, az egészség isten asszonya, die 
Göttin der Geſundheit; az egészség - 
ällapotja, der Gefundheitäzuftand. 

Egészséges , adj. p.o. ember , levegő ; 
geſund; fl. hasznos, elömeneteles, 
beilfam; egészségesen, adv., gefund; 
egészséggel, adv. (ráköszönö szóllás 
borozás közben), auf Deine oder Ihre 

Egészségtelen, adj., ungefund, un 
päßlich. 

Egészségtelenkedni , kraͤnkeln, unge⸗ 
ſund ſeyn. IL 

Egészségtelenség, die Unpäßlichkeit , bie 
Kränklichfeit. 

Eg‘szsegtelenül, adv., ungefund , uns 
päßlich. W 
Egészségtudomány, s., die Diaͤtetik, 
die Geſundheitslehre, (éptan, éptu- 

domany). 

‚getes, s., das Brennen; égetéssel 
fenyegető levél, ein Brandbrief, in 
welchen: ein Mordbrenner mit einem 
Brande drobet. 

"getetlen, adj. , ungebrannt. 

Egetni p. o. fat, téglát, Drennen ; sze- 
net, Holz, Ziegen, Kohlen bren— 
nen ; fl.elegelni, verbrennen, égetni, 
pusztitni, fengen und brennen ; phr. 
a’ mi nem égeti nyelvedet, azt ne 
fujjad , was eınen nit brennt, muß 
man nicht blafen. 


Egerlövis, s. parejfü, die Ruske, der|Egetö, adj., brennend, brennend heif. 


, Mäufedorn , der Brüfch. 


‚gelöüveg, s. , daß Brennglas. 


Égés, s., das Brennen mit Flammen; Égett , adj., gebrannt. 


az égés helye, 


. o. a’tesien, der 
Brandfled; ft. tüz, gyúladás, bie 


Égettbor , s., Aquavit, der Kagerbrannt- 
wein. hi 
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Egevenyes , adj. kiszáradt , ausgetrock⸗ Égvizsgáló , 8., der Himmelsfundige , 


net , jebr troden. 

Égfelé , adr., himmelwärts. 

Égforgás , s. (csillagok’ forgása) , der 
Himmeldlauf. 

Ego! ó , s., die Himmelskugel. 

Éghajlát, (egal), =, das Elima, ber 

immelöftrich. j 

Egharmat, s. , der Himmeldthau. 

Eghossza , s., die Hımmeldlänge. 

Egi 9 adj. 9 bimmliſch. . 

Egihäboru, s., dad Gewitter, da$ Don 
nerweiter; nagy égi háború közelít 
v. emelkedik, es ziebt ein ſchweres 


Gternéundige, Aftronom. 

Egy, num, ein, eine, ein; szám, els 
ner, eine, eines. 

Egyakarat , s. (egyetértés), Die Ein. 
müthigteit, Die Uedereinſtimmung; egy 
akarattal, adv., einflimmig; egy aka- 
ratu, adj. , einftimmig, einmütpig. 

Egyällohelyben, adv. ft. hamar , hir- 
telen, plößlih, auf der Stelle; egy- 
allöhelyemben , ohne daß ich mid) aus 
meirem Standorte bewegt bätte. 

Egyöltaljaban , adv., durchgehends, 
ſchlechterdings, durchaus. 


Gewitter auf; égiháborúval fenyege- Egyaránt , adv., gleich, gleihmäßig. 


tő , gewitterbaft; 3.8. ein Tag. 
ig, adv., himmelan, himmelhoch; p. 
0. magasztalni valakit, jemanden bim: 


weſhoch erbeben. 
Egital, s. (mennyei itah, der Himmels: 


tran!. 
Egjel, s. , das Himmelsjeichen. 
Egkärpit , s. , das Himmelsgewoͤlbe. 
Esiakos, s., der Himmeldbersohner. 
Egnezöhal, s., ber Sternſeher, Pfaf: 


fenfifd. I 

Égni, brennen mit Flammen brennen; 
a tűz ég, Dad Feuer brennt, nem akar 
a tuz égni, das Feuer will nicht bren⸗ 
nen; trop. égni valakiért, für je: 
manden drennen, d. i. eine heftige 
Leidenichaft empfinden. 

sgő, adj-, brennend. 

Égöv , s., die Himmeldzone. 

Eepolser 8., der Himmelöbürger. - 

Égre kiáltó vétek, s., eine himmel. 
ſchreyende Sünde. 

Egres, s., die Stachelberre. 
Egreses, s., eine mit einer Brühe von 
Stachelbeeren eingemachte Speife. " 

Egri, adj., GErlauer. 
Egsark, 3., die Himmeldare, Weltare. 
egszélesség , 3, die Himmelßbreite. 
Egszin,, s., das Himmelblau, Firma— 
mentfarbe- 
Inu 9 adj. ; 
mentblau. 
Égtáj, s. , die Himmelsgegend. Weltgegend. 
Egtengely, s., die Himmelsachſe, Welt⸗ 
ach ſe. 
Égtest, s., der Himmelskoͤrper. 
Egveny, s. (lúgsó) , bag Alcalium. 
Égvényes , adj. (lũgsos), alcaliſch. 
Egvenyites, 3., Die $lcaltírung. 
renyitni, alcalifiren. 
gvilágosság , s., Die Dirimelébelle, das 
Himmelslicht. 
gvizsgálás, s., Die Himmelskunde, 
Sternkunde, Aſtronomie. 


himmelblau, firma: 


Egyarántvaló , adj., gleichmaͤßig, gieich. 

Egyarányu, egyerányú , adj. , gleich 
laufend, von einer Xänge. 

Egybe, adv. fl. öszve , zufammen, ge⸗ 
gen einander; ft. egybehasonlitni, 
vergleihen ; egybevetni, gegeneinans- 
derhalten; ft. tüstént, egyszeriben, 

Egybecsú, ad)., von gleichem Werthe, 
gleichgültig. . a 

Egybecsüstg, s., die Gleichguͤltigkeit. 

Egybeelegyıtds, s. , die Bermifhung. 

Egybeelegyitni, vermifhen, untereins 

" andermtden. . 

Egybefoglalas, s., die Verknüpfung, die 
Werbindung. 

Egybefoglalni, verfnüpfen, verbinden, 
sufammenpheften, zufammenfügen. 

Egybefoglalöszi v. szócska, das Zins 
dewort, die Conjunction. 

Egybefonni, zufammenfledhten, zuſam⸗ 
menbinden. 

Egybehajtani, zufammentreiben, zufame 
menfalten, jujammenmwinden, zuſam⸗ 
menwideln. 

Egybehıvni , zufammenrufen. 

Egybehordani, zufammentragen, haͤu⸗ 
Sen, anhäufen. 

Egybehordäs, s., die Anhäufung. 

Egybejönni , zufammentommen. 

Egybejöves, s., die Zuſammenkunft. 

Egybekötni , zufammenfnüpfen. 

Egyberontani, verderben, zu runde 
richten. 

Egyberontâs, s., das Verderden. 

Egybeszedés , s., die Sammlung. 

Egybeszedni , ſammeln. 

Egybeszerkeztetés, s., die Zufammen- 
ſetzung. 

Egybeszerkeztelni, sufammenfeßen, zu⸗ 
ſammenſtellen, verbinden. _ 

Egybetakaritni, jujammenmwideln, äus 
jammenfdatren. . 

Egybeverödni, ſich an einander (Klagen. 

Egybeveszes , s., Ver ZJamt., 


Fgy—Egy 


Egybeveszni, mit einander zanken, fid 
jerfriegen. . 

Egybevelés, s., dad Gegeneinanderhalr 
ten , der Vergleich. 

Egybevetni, vergleihen, gegeneinander 
halien, ftellen. 

Egybezendülni, fi empören, zum Auf: 
rubr verfammeln. J 

Egyéb, más, ein anderer, eine ande⸗ 
re, ein anderes; nincs egyéb dolgom, 
ib habe Peine andere Arbeit, oder nichts 
anders zu thun. 

Egyebaränt, adv. külömben, fonf, 
widrigens, wıdrigenfalle. 

Egyébha , adr., ft. külömben , fonft. 

Egyébként, egyébképpen, adv., an: 
ders, auf eine andere Art; külöm- 
hen, fonf. , 

Egyibkor, adj., ein anderetmahl, zu 
einer andern Zeit. 

Egyrhünnen, adv., anderswoher. 

Egyrbütt, adv., anderömo. 

Egyed , adj., alleinia; (egyedühiesen). 

Egyedül, adv,, bloß, allein, egyes 
egyedül, ganz alein, ganz alletnig ; 
(egyedüliesen, u 

Egyedüli , adj. , alleinig; (egyedulies). 

Egyeledmi, vermifdt, vermengt werden. 

Egyelites, 5.5 dad Vermiſcen. 

Egyelitni, mifben,, vermifhen. 

Egyenben , adr. fl. egyetemben, 
zugleich. 

Egyin, s. (egyki), ein perfönlidhes Ins 
dividuum. 

Egyenegven, mindegyen egyen, adr., 
alle inegefammt. 

Egyenes, adj. , gerade; p. o. ul, ein 
gerader Weg; 2) gleih, eben; a’ föld 
nem egyenes, der Boden ıfl nicht 
gleich, eden; egyenes szívű, aufrids 


119. 

Egyenescdni, gerade werden, fid) rich 
ten. 

Egyenesen , adv., gerade, gleich, eben, 
ufridtig , unmittelbar. 

Egyenesitni, gerade machen, abgleichen, 
even machen. 

Egyenesség , se, die Seradpeit, 

Egyencst , adv., gerade, gleich, eben, 

Egyenetlen, adj, unaleih, uneinig; 
hr, e yenetlen tulkok, és az ily 
hházaso nem illenek egymáshoz, 
ein ungleihes Paar. 

F.gyenellenkedni, uneinig ſeyn, Uneir 
nigfeit verurfacen. u 

Fgvenetlensdg, s., die Uneinigkeit, Pie 
Iwietracht, ber Zwiſt. 


Egy—Egy 


Egyengetés, e. ‚das Richten, das Gleich⸗ 
machen. 

Egyengetni, richten, gleich machen, 
ebnen. 

Egyéni N ad). , individuell 3 adr..egy- 
eni ege 

Egyéniség , (egyenség) ; 8, die Indi⸗ 
vidualität, der Individualisus. 

Feyenlint, adv,, einzeln, nadeinander. 
gyenkentvald (egyenkénti) , adj. , 
einzeln. 
Egyenközű , (egyközüu), B. , die Paral⸗ 
lelle; adj. , parallel, gleichlaufend. 
Egyenlet, s., die Gleihung, Wequation. 
Egyenlitni, (kiegyenlitni), gleichen, 
ausgleichen, 

Egvenlitö, s., der Aequator, die Linie, 

Egyenlő , adj. hasonló , gleich, aͤbnlich, 
gleihförmig, gleichmäßig; ft. egyenes, 
eben, ebenmégig, gleid) , wie der Ber 
den, Meg ıc. . 

Egyenlöen, adv., gleich, gleichfärmig, 
auf gleihe Weife, ebengleich. 

Egyenlőérzet, s., dad Mitgefühl, die 
Sympathie. j 

Egyenlőképpen , adv., auf gleiche Bel 
fe , gleichf ormig. 

Egyenlőközü, adj, p. p. d., gleichlau⸗ 

„end, parallel. th 
venlöseg, s. egyen, egyenlet, die 
Sleihheit ‚die Sleihförmigkeir. 

Egyenlöszülelesü, adj. (hasonerede« 
tú) , ebenbürtig. 

Egyenlővé tenni , ebnen, gleich machen. 

Egyenszám, 8. (számvetésben), Die 
Flaͤchenzabl. 

Egyerányos, adj., gleichmaͤßig, gleich⸗ 
laufend. | . 
Egyerányú , adj., gleihlaufend, gleiche 
Yänge babend. ıL 
Egy“rtelem, egy értelem , s., die Cin⸗ 
müthigfeit; egy .ertelemben lévő, 
adj., einmüthig; egy jelentésű, gleidy 
bereuten?. . . 

Egyertelinü, adj, einmüthig, gleich⸗ 
bedeutend. 

Egyes, adj. p. o. dolog, einfach, eine 
jeln; t. i. ember, állat , einfam, ein⸗ 
jein, allein. _ . 

Fgyesen, adr., einzeln, einfam, alein; 
ft. egyszeresen , einfad. 

Egyesítés, s., die Vereinigung. 
Egyesithelö , adj. megegyesithetö, nefe 
einbar, vercindarlihd. . 
Egvesitni, egyitni , vereinigen , verein 

baren; magát valakivel egycsitmt, 
fih mit jemanden vereinigen. 
Fgyesiiö, adj. , vereinigend. 
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Egyesítő eszköz v. mód, s., bag Berci: | Egyhäromsag, s., die Dreveinigkeit. 


nigungsmittel. 

Egyesitöpont, egyesület pontja, =, 
ter Bereinigungepunft. 

Egyesség , a. egység, Die Einpeit;; 
egyesülés , die Einigkeit, der Berein, 
die Semeinidaft. 

Egvesülés, s., die Bereinigung, der 
Verein. 
vesúlni, ſich vereinigen, üuberein⸗ 

ommen, in Berbir.dung treten. 

Egyesúló , adj., ſich vereinigend. 

Egvesült, adj., vereinigend, zufammen 
Serbunden. 

Egvesülve, adv., gemeinfchaftlich. 

Fgvesztendös, adj. , einjährig. 

Egyetem, 8-, Die Allgemeinheit, 
üsinerfum ; die Uninerfitär. 

F.gvetemben , adv. , zugleich. 

Egyétenni , vereinigen, zuſammenfügen. 

Egyetérő , adj. egybecsű , gleihgültig, 
998 gleicher Werte, Pr 0. pénz. 

Egyetérőség, s., die Ölcidgultigteit , 
gleiher Werth. 

Egyeté rteni , egyet épleni , einverſtan⸗ 
"ben fevn , einftimmen , gleicher Mei. 
sung feon: egyetért vele, er ift mit 
ihm einverftanden. 

Egyetértés, 8, das Ginverftäntniß, 
die Ginkimmigfeit , die Eintracht. 

Fgyetértő , adv., einfimmig. 

Egyetértüleg, adv. , einftinmig. 

Eyvetlen egy; adj., einig, ein eifjis 
er, eine einzige, ein einziget. 

Egvezés, s., Die Uetereinfunft, der 
Bergleich: egyeze sre le 'pnı , mege- 
gyezni v alamiben, einen Bergleie ma» 
den , ſchließen. 

Egyezet, s. (alkukötés), die Ueberein: 
funft, der Vergleich, Contract. 

Egyezni valakivel, übercinftommen mit 
jemanden, fid, vergleihen, einen Ber: 
glei) treffen: ft. üszveilleni, paffen , 

zufammenrafl en , gleiten. 

Egyező , adj, , iidereinfommend, über: 
ninfinmend ; fl. hasonló , glei; ft. 

ösveillö, paſſend 

Egvezöleg , adv., übereinflimmend, ein: 
himmig. 

Egveztetni, öszveegyeztelni , ju ver: 
gleihen ſuchen, vergleichen. 

Egyféle , adj., einerley, von ciner Art, 
införmig. 

Egyforma, adj., einfermig, gleichſoͤr⸗ 
mig , gleich, 

Egy formán , 
förmig. 

Ervformasag, S., die Einſoͤrmigkeit, 
Sleichfermigkeit. 


das 


adv., einförmig, gleich 


Egvház , 8. szentegvház , templom , bie 
Rirche ; egyházhoz menése, p. o. 
gyermekágyból felkölt asszony nak , 
der Kirchengang, nähmlich einer Mód: 
nerinn. 

Egyházfi, a , der Küßer, ber Kirchen 
Diener, der Kirchner, dee Meßner. 

Fgyhäai, adj., kirchůch, geiſtlich. 

Egyházibirodalom , s. , der Kirchenſtaat. 

Egyházibüntetés , s., die Kirchenſtrafe. 


|Esyhözideaknyelv, v. deüksäg, s., das 


Rirdenlatein, 

F.gyhäzidolgok, s., bad Kirchenmefen. 

Egyhäzielöljärd „ 5, der Kirchenvater. " 

Egyhäziesztenidö, s., das Kirchenjabr. 

Egyházifenyíték, s,, die Kirhenzuct, 

E gvházigy "ülés, a., Die Kirchenverſamm⸗ 

Tuna. 

Egvházihistória v. történetek, s., die 
Rirengefhichte, 

Fgyhazijavitas, v. jobbítás, Die Kir 
chenverbeſſerung. 

Egyházijog, s., das Kirchenrecht; die 
Serechtſame einer Kirche. 

Egy házikönyv , s., das Kirchenbuch. 

Egvházimegye , s., das Kirdfpiel , 
fKirdívrengel.. 

Egyházirend , s. , die Geiſtlichkeit, der 
Clerut, Die Cleriſey. 

E gyházirendelet „s., Die Kirhenfagung, 
das Kirchengeboth. 

Egyhözirendtartäs, s., der Kirchenge⸗ 
braud , dir Kirchenordnung. 

Fgyhäziszakadäs, 8., die Religionsſpal⸗ 
sung, eine Spaltung oder Trennung 
der Gemüther, in Nückſicht der Melis 
sion , oder der Religionsmeinungen. 

Fgyhäziszemely, s., der Geiſtliche. 

Egyhäziszolga, s., der Geiſtliche, ber 
Mrediger. 


ter 


Egybáziszolgálat , s., der Kirchendienſt. 


E gyházitanács, v. ekklézsiai tanács, s, 
9) das Kirchengericht; 2) der Kirchen⸗ 
ratb , das Gonſiſtorium. 

Fg házitanácsos, v. lanácsnok, s. , der 
Kirdenratb , der Conſi ſtorialraiv. 

Egyházilanító „=, der Kirchenlehrer. 

Figy häritorvénx, s., bag Kirdengeſetz , 
das Kirchenrecht, ter Innbegriff der 
geiftlihen Geſetze, Dag canoniſche Recht. 

Egyh azitorvény tudomány, 8., das 
"Rirdenredt, das canonijdáe Recht, aló 
Wiſſenſchaft. 

Egyházítudomány , s., die Kirchenlebre. 

[- gyháziűgy , 5., die Kirchenſache. 

E gvházizsinal , s., die Kirchenverſamm⸗ 

. tung, dad Concilium. 

Egyhúzomhan, adv. \. 1, menni,\anı 


Egy—Egy 
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ohne abzuſetzen, in einem fort, aufjEgysem, egy sem, felner, keine, Bel 


einen Jug- 

Egyidejü, adj., gleichzeitig. _ 

Egyik, adj., der eine, die eine; einer 
von, eine von und. 

Egyikönk, einer von uns. 

Egyiksem, adv., keines von beyden, 
feiner von beyden- 

Egyiptom, s. prop., Aegypten; e- 

" gyiptomi, adj. , ägnptifh. " 

Egyitek, einer von eud. 

.Egyizben v. egy izben, einmabl. 
Egykedvü , adj., gleihgültig; adv., 
egykedvüleg. ı, 
Egykedrvüscg, s., die Gleichgültigfeit. 

Egykeves, v. egy kevés, ein menig. 
Egykevesse, adr., ein wenig, eine kurze 


ett. 

Egykisség, adv., ft. egy kevéssé, ein 
wenig. . . 

Egykor, adv., einmabl einft. 

" Egykori, adj., gleichzeitig. 

Egykoron , adv., einf. 

Egykoru, adj., von gleihem Alter. 

Egyközü , adj. (egyenközü) , gleichlau⸗ 
fend, parallel. 

Egylevelü, adj. , einblätterig. 

Egylevelüfü, s., das einblättrige Kna⸗ 
benfraut. . 

Egymäs, adj., einander ; egymäst er- 
teni, einander, oder einer den andern 
verftehen ; egymást köszönteni , ein: 
ander begrüßen, einer den andern 
grüßen; egymást szeretni, einander 
lieben; egymásra nézni, einander 
anfehen, anfdhauen ; egymásután , 
adv., nad) einander. 

Egymi, s., ein realed Individuum. 

Egymiseg, 8., die reale Individualität. 

Egymisegü, adj., gleihartig, homogen. 

Egymapijaräs v. jaröföld, s., eine Tag: 
reife. . 

Egynehany, adj., einige. . 

Egynehänyan, adv., einige. _ 

Egynehänyszor , adv., einigemahl, 
mandmahl. 

Egyntmelly, adj., mander, manche, 
manches. 

Egynémellykor , adv., manchmabl. 

Egynémű , adj., gleichartig, homogen. 

Egynihány v. egynehány, 

Egyöld, |. egyedul. 
Egypillantat, "egy pillantat, s., ein 
Augenblid. n 
Egyre, adv. szüntelen, unaufhörlich, 
immer fort. . . 
Egyrelecsülni, gleichachten; (egyırant 

tısztelni). 


Egység, s., die Einheit. 


nes; auch nicht einer. , 

Egyszälnyi, adj. , einerley, gleich, 008 
einem Schlage. 

Egyszälnyira sem, egyszälnyit sem, 
nicht, nicht im mindeſten. 

Egyszarvü , adj. , einbörnig. 

Egyszarvü, s., das Einhorn. 

Egyszempillantat, egy szempillaniäs, 
s., ein Augenblid. 

Fgyszer, adv., einmabl; fl. egykor, 
valaha, einft, einmabl. 

Fgyszeres, adj., einfad. 

Egyszeresen , adv.. einfach. 

Egyszeri , adj., einmalig. u 

Egyszeriben, adv., fogítib, gleich. 

Egyszerre, adv., auf einmal. 

Egyszersmind, adv. egyszerve, auf 
einmal. 

Egyszerű , adj., egyes , einfadh; (do- 
ogilagertve). . . . 
Egy»zinu , adj. , gleichfarbig, einfarbig. 
Egyszóval, szóval, adv., Purzum, 

mit einem Worte, , 

Egyszülött, adj., eingeboren. : 

Egyújjnyi ; adj. , fingerdid , fingerfang. 

Egyúttal, (egy úttal) adv., zugleid. 

Együgyü, adj., (értelmére nézve), ein 
fältig, altern, thöricht; t.i. étel, 
eine einfache Speiſe; beszéd, nem 
mesterséges, eine einfache, unge 
künſtelte Rede; cselckedet, eine 
tbőribte That. , o 

Együgyüen, adv., einfältig, einfad. 

Együgyüscg , s., die Einfalt, Die Bi 
digkeit; die Einfachheit. 

Együlegyig, adj., bis auf einem ein⸗ 
jigen, ale bis auf den legten. 

Együnnen mäsunnan, hin und her, 
von allen Seiten ber. 

Együtt, adv., zugleich, zuſammen; 
az ígék előtt, beifammen, mit ei 
ander, zufammen 3. 8. aludni, wit 
oder zufammenfdlafen. 


Együttaludni, mit oder zuſammen⸗ 
ſchlafen. 

Együttbeszélni, mits oder zuſammen 
reden. 


Együttbírni, zuſammen haben, etwas 
mit jemanden gemein baden. 
Együttdobzúdni , mitſchlemmen, wit 
sehen. . 
Együttdolgozni, zufammen arbeiten. — 
Együttdorbézolni , zufammen zechen. 
Egvüttdözsölni, zufammen faufen, mit 
jhlemmen. . 
Eyyültebedleni v. ebédelni, mitfa 
men oder zufammen ſpeiſen. 
Együtielni, zufammen leben. 


Egy—Esy 
ttenekelni, zufammenfingen, 
Hepitni, zuſammen, 0.1. in Ge 
haft Bauen. 
tfeküdni, v. hálni , beifammen 


rs. 
itthagyni , zuſammen oder beiſam⸗ 
ı Taten. 

tthalni, zufammen fterben. 
thivni, zuſammen oder in Se 
Haft bitten. 

tiddogälni, dorbezolni, zufam: 


kenni , mitfammen oder zuſammen 
játszani , zufammenfpielen. 

pni, zuſammen bekommen. 
tkerni, mitfammen oder zufam: 
bitten, zugleich feine Bitte vor: 
en 


tkiáltani , zuſammenſchreyen. 

tkoldúlni , zufammenbetteln. 

Hakni, miteinander oder zufam- 

wohnen. . 

Uappangani, beimlich beiſammen 

‚heimliche Zufammenfünfte haben. 

Hegelni, zufammen weiden. 

Henni, beifammen feyn. 

t lovagolni, mitfammen oder zu: 

nen reiten. 

tmeghalni , zufammen fterben. 

imenni, mit oder zufammen gehen. 

tmuzsikalnı, zufammen mufiziren, 

Iufrumenten fpielen ıc. 

enden ‚ mitfammen oder zuſam⸗ 
ufien. 

törülni , fid) mit: oder zuſammen 


en. 
törvendeni, jugleih Glück mit 
en 


trepülni, mitfammen oder zufam: 
fliegen. 

tszökni , zugleich oder miteinan. 
entspringen , entwiſchen. 
tszolgälni, zufammen dienen 3.B. 
Soldat. 

ttaláltatni , beiſammen angetroffen 
en. ; 

ttaszítui, mit oder zugleich ſtoßen. 
itolni, zugleich fchieben, ftoßen. 
hasznı, mitſchwimmen oder zuſam⸗ 
fhwimmen. 

tutaznı , mitfammen, zugleich, 
men reifen. 

tűlni, mit» oder zufammen fißen. 
tätnı , zufammen oder zugleich 
gen, 3. B. Uhren. 

fvacsorálni , die Abendmablseit 
sh Halten, Abends zuſammen 


arifebDeutfd. Wörters, 
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Egy—Ehe 


Együttvadäsıni , jufammen jagen, zu» 
gleich, jagen. 

Együttväsärlani, vásárolni, mit: oder 

zuſammen einfaufen. 

Együttverni, mitprügeln oder mitſchla⸗ 
gen. 

Együttveszni, mit untergeben. 

Együttvini v. vívni, mit oder zuſam⸗ 
men ftreiten , kaͤmpfen. 

Együve, adrv., (auf die Frage wohin ?) 
jufammen , tn einer Geſellſchaft. 

Egyűveállítás , s., Die Zufammenftel- 
lung. 

Együveallitni, zuſammenſtellen. 

Együve v. egyszerre esni, zuſammen⸗ 
fallen ; 3. B. der walachiſche Oſtertag mit 
dem der Proteftanten und SKatholiten. 

Együvefogni,, zufamntenfaiien. 

Együvefolyni, zufammenfließen. 

Együvefuüjni , öszve fújni, jujammen» 
blafen. 

Együvegyüjteni 3. szedni, zufammen: 
bringen. 

Együrvehordani, zuſammentragen oder 
fübren. 

Együveirni, zuſammenſchreiben. 

Együvemäszni , zufammenfrieben. ' 

Együvemenni, öszve seregelni, v. 
jönni, zufammengehben, fi verfant- 
mein. . 

Együvesietni, äufammeneilen. 

Együveszedni , zufammenbringen oder 
fharren , Mlauben. 

Együveszohni , fid, zufammen gemöbnen 

Együveszoktaini, zufammen gemöhnen- 

Együvetartozni, zufammen gehoͤren. 

Együvevalö, adj., zuſammen gehörig. 

Együvevinni,v.hordani,zufammenführen 

Egyveleg v. egyveles, "ft. elegyes, 
adj., vermifht, vermengt ; s., das 
Quodlibet. . 

Egyvelitni, ft. olegyitni, vermiſchen. 

Eh, adj. éhgyommorral lévő, nüd: 
tern; éhgyomorra , auf leeren oder 
nűdternen Magen; éhgyomorral , 
mit nüchternem Magen. ; 

Eh, s., die Eßluſt, der Appetit, der 

unger- . 

ER (máj) , 8., die Leber. 

Ehel, adv. az éhség miatt, p. o. meg- 
hal éhel, er ſtirbt vor Hunger oder 
Hunger. , 

Éhelhalál, s., der Hunger#tod; éhel 
halni , den Hungerstod flerben. 

Eihelholt, adv., beifhungerig oder bun: 
gerig, verhungert. , 

Ehen, adv.Ch gyomorral, nüdjten, 
mit leerem Magen . 

Ehes, v. éhes, adj., bungttiga ehes 


Éhe—Éjh 


vagyok, id bin hungrig, 
bekam, ich babe —X— 
rig ; ehetnél, du bift hungrig; 
nék, er if bungri. 

id war hungrig 
warft hungrig; adv., éhesen. 








hung 








Éhezés, s., dad Hungern, das Hungers 


leiden. 

Ehezni, bungern, Hunger leiden, nad 
Eſſen verlangen, fi der Speiſen ent- 
balten; éhezem, id bin hungerig, 
babe Hunger. J 

Énező , adj., éhes, hungrig; 6., der 
Hungerleider. 

Ehol! interj. , ſiehe da, da iſt. 
Éhom , s., die Nüchternheit; Chomra , 
auf nüchternen Magen , ungegeffen. 
árulás, 5. (koplaltató gyógymód), 

die Hungercur. 

Ense h 
ség, die Hungerdnotb. 

Ehaeget szenvedni, Hunaer leiden ;prov. 
legjobb fűszer az éhség, der hun 
‚ger if der Bejte Nom. J 
hségszenvedés , (elrongyosodás) , 6.» 
die Hungerleiderey. 

‚hszühseg , e., bie Hunger&noth. 
j v. éjjs 5, die Madt; éjjel, bei der 
Nachi. 











Éj interject. ey! M 
Éjdarab — 8, das Nachtſtüdt, G.B. 


Srmälde.) 
Ejdözs , (éjdözsölő , éjkóbor), s., der 
Nadiſa warmer. 
Éjdözsölés, (éjkóborlás), s. , das Nacht- 
fbwärmen. 
Éjedeny , s., daB Nachtseſchirr, Nacht- 
, beden, der Nadttopf. 
Ejel, (éjjel; adv., bei der Nacht, 
näntliher Weile, 
"jeledni, nahten, Nacht werden; éje- 
ledik, e6 wird Nacht . 
Fyelenkent, adv., nädtlid, nädtlicher 
Weile. 
Éjellik , (éjjel v. éjszaka lesz) , et wird 
Nacht. KN 
Kay! (éjjeli [fagyás) , s-, der Nat: 
frof 
Fjfél , s., die Mitternadtt. 
i, adj. , mitternächtlic. 
ise , 3., die Mitternadbtémette. 
, adv,, um Mitternadt. 











) 

haube. I 

Éjgyertya, 6., die Madtferje. 

Figzertyatartó s S. der Nachtleud ter. 

Ein) , (fejér szemling) , §., der Kadıte 
— 2* 


8, ber Hunger; uralkodó éb- 


5 5. bit Naatyaude, Edlafe[ 





Éji—éjr 


er e-|Ejing, (hálóing), s., das Nacthemd, 


Gdlafjemb. 


ehet-Éjj, (éj, éjszaka), a., die Nacht; éjjel, 
ig; chetnem vólt , 
ehelnél vólt, bu 


‚bei der Nacıt. J 
Éjjel, (Éj, éji, éjszaka), 2., die Naht; 


éjjel nappal, Tag und Nacht. 
Éijelenkén, adv., nádíliá, nactlißer 
eile. 


Éjjelezés Eepeldolgors⸗.. bed 
Nacıtarbeiten, nähtlihes Wufbleiben, 

„das Nadıfbwärmen. 

Ejjelezni, (éjjel dolgozni), Bei der 
Nacht arbeiten, in der Nast aufblei⸗ 
den, näctliber Weile füwärmen. 

Ejjelezö , 5.5 (éjjel dolgozó) , ber Rab 
arbeiter, Niadtfdjwármer, 

Éjjeli, adj., nähtlih; adv., éjjelen 

t. 


Éjjelifekhely , (hälöhely), =, ſdas 
Nactlager. 

Éjjeligém , (tarkagfm, halälmadär), 
s, ber Nachtrade, Nahtreiper, Tads 

jenvogel. 
idő, s. , die Nacızeit. 

ital, 8., der Nachitrunk, Nacht⸗ 


Ag iszadság, 5, der Mate 


dás, 8., das Nastſchwitzen. 

óra , 5, die Madtítunde. 

ruha, 5., der Nachtzeug, dad 
Nadtatmanb. 

Ejjeliszälläs , s-, die Machtherberge, 

ag Nachtquartier. 

ivigyözat, 5., Die Nachtwache. 

Ejkalauz, s., der Nadimeifer, nächt⸗ 


er Wenweiler. 

éjdő éjdőzsölő) , 8-, der 
r] je És) , 8, die Nadte 
irmerep. 


ópönyeg , s., ber Nabtmantel. 

ámpa , 8., die Nacdtlampe. 

madár , 8., der Nactvogel, trop. ein 

„Nahtihmärmer. 

Ejnelleny, 5., der Nachtwamms, dad 

„Nactleibhen. _ 

Ejmuzsika, s., die Nachtmuſik. 
Ejnapegyen, (Üjnapegyenlet), se, die 

, Nacigleibe, das Aeguinocttum. 

Éjnapegyenlítő pont, =, Der Aequl⸗ 
noctialpunfte 

Kinapegyezii 

















E 






éjnapegyen. 
“jnye! inte: ad! ejnye de jó! 
id wie gun! 

óra, 2, die Naktubr. 
Nadtmädter. 


Eipille, »,, (éjlepke) , der Padtfalter 
Ejretesz, (éjzár), »., der Nacıriegel. 








- Bir—Eit 
s (éjköntös), s., dad Nacht⸗ 
; —— die Nat 
fs,  (hálósipka), s., die Nacht⸗ 
—— 
észak, s., der Nord oder der 
m, Mitternacht, oder die Mits 
btógegend,. I 
1, adj., nähtlih; adv. éjsza- 
"nt, naͤchtlicher Weile. 
le, adv., nordwärte, 
Iny, 2.5 das Nordlicht, der 
[dei 


u. 
ildi , a. , der Nordländer. 
5 adj.; nordiſch, noͤrdlich, 
— 


sillag , ss, der Nordſtern. 
öld v. tartomány, s. , das Nord⸗ 


öldsark, a:, der Nordpol. 
wjhal, s., das Nordlicht, der 
ein 


ahoz , s, der Morbländer, _ 
ész v. oldal, s., die Nordſeite. 
ark, v. —gönczöl, s., der 


nel, s. , der Nordwind. 
sélesség , s., Die Mordbreite, 
zellö , s., die Nordluft. 
áj v. tájék, der Mord, die 
regen. 

artomány , s., das Nordland. 
enger, német tenger, s., die 
ce, das Nordmeer. . 
reresseg, 8», der Nordſchein, 
kordlicht 

elet, s., der Nordoſt. 
eletközi , adj., nordoͤſtlich. 
eletköziszél, 8., ber Nordoſt⸗ 


sletközitartomäny, s., ber Nord⸗ 


eletközitájék , s., der Nordoſt. 
mutató, s., der Kompaß. 
apkelet, s., der Nordoſt. 
apkeleti, adj., nordöftlid. 
apkeletközi, adj., nordöftlid. 
apnyügat, 8, der Nordweſt. 
yúgati szél, 8., Der Nordweſt⸗ 


yügatközi tájék, s., die Nord 
gend. I 
a; adv., gegen Norden. 

ırk, s., der Nordpol. 

ís, 8., bie Abänderung, Die 
Ration. . 

hető , adj., abänderlid. 

ni, abändern , derliniren. 

s., kupa, pint, die Madf, ein 
); Müßige Körper abzuniciien, der 
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Eji End 
Inbalt der abgemeffenen Sache, die 


Maaß, 3. B. Bier, Wein, Waſſer, 


Linfen, Roggen ꝛc., ser, bor, víz, 
lencse, rozs etc,, eine Kanne; a 
ejtel, egy icze, eine Halbe. " 

Ejteni, 34) t.i: a kezéből a’ földre, 
fallen Tafjen 3. B. etwas auf die Erde; 
2) a’ szót, beszédet, audfpreden; 
jól ejti a szót, er bat eine gute Aus⸗ 
fprade; jól ejteni a’ magyarszot, daß 
Ungarifche gut ausſprechen können, 
eine reine Ausfpradhe haben; rosz- 
szúl ejteni a német szót, das Deuts 
fhe unrichtig ausſprechen, im Deuts 
fhen anftoßen; 3) veszedelembe 
ejteni, in Gefahr ſtürzen, der Se 
fahr audfegen; ketsegbe ejteni, 
in Verzweiflung Bringen; fogságba 
ejteni, zu Oefangenen madhen, ges 
fangen nehmen; módját ejteni vala- 
minek, etwa® möglid machen, Ges 
legenbeit gu etwaß finden; úgy ejteni 
a’ dolgot, hogy —, die Sahefo vers 
anftalien, daß — ; vadat ejteni vag 
elejteni, das Wild fällen, d. i. fallen 
maden, b. b. tödten; törbe ejteni, 
in die Fade dringen; teherbe ejtent 
& leányt, eine Jungfrau zum Falle 
bringen; 4) ft.szitälni, fleben, durch» 
fieben ; hogy ejti ez a’ szita a’ lisztet? 
wie láft der Sieb das Mehl durch ? 

Ejtes, s:, das Auslaffen aus der Hand, 
und das Herabfalen, die Endung im 
der Abänderung , der Oasus. 

Éjtszaka , s., die Nacht; adv., nachts. 

Ejtszakai , adj., nádtlid. 

Ejtszakäzäs, 8., die Madtarbeit, dag 
Aufdleiden bei der Nacht, da3 Arbei 
ten bei der Nacht; das Nachtſchwaͤr⸗ 
men. 

Ejtszakäzni, bei der Nacht aufbleidem, 
bei der Macht arbeiten, ftudiren, 
nädhtlih ſchwärmen. ; 

Éjtszakázó , s., der Nachtarbeiter , der 
beim Licht arbeitet, der Naͤchtſchwaͤr⸗ 
mer. 

Éjvilág, s., dad Nachtlich. 

Ejviräg, s., die Nachtblume. 

Kjzar, (Cjretesz) , », der Nachtriegel. 


Ejzene, (djmuzsika), s., Dag Nachts 


‚ Händchen , die Nachtmuſik. 

Ek, s., der Keil, der Pagel ; éket verni 
valamibe, einen Keil einſchlagen; ft. 
dísz, die Zierde, der Schmuck, der 

‚Yug, die Zierath. 


Ek, s., die Zierde, der Schmuck, Putz; 
asszonyi ék, Damenfhmud; fejék , 


„Kopfſchmuck; karék , Armſchmuck. 


Ékágyú, 5., bad Keittúd. 


> 
a 


7 


d 


Eka—Eke 


Ékalakú , adj., Peilförmig. 

Ekäros, s., der Schmuckhändler, Ba: 

>Ianteriewaarenhändler. 

Ekärossäg , s., der Schmudhandel, Ga— 

, lanteriemaarenhandel. 

Eköaru, s., die Schmudwaaee, Galan⸗ 
teriewaare; ékárúk, pl. Bijouterie⸗ 
wanıen. 

Eke, s., der Pflug; az eke felszantja 
a’ földet, der Pflug durchſchneidet, 
(adert auf) die Erde, az eke után 
menni, binter dem Pfluge bergeben; 
ekével való robotoläs, s., die Pflug: 
pbrone, der Pflugdientt. 

 Fkebalta, s., daB Pflugbeil. 

Fkecsinälo , s., der Pflugmader. 

Fkecske , 8. , dad Pfluafcharbein. 

Ekcfölhércz , s. , die Pflugmage. 

Ekefölhéreztartó , s. , das Pflugmetter. 

Ekeforditäs, (ekefordulö), s., die Pflug. 
wende. 

Ekegät, s., die Hauſichel, die Ader: 
baufichel. 

Ekegerendely, se. , ber Rieſter, der 
Pflugbaum, Pflugbalken. 

Ekekabala, s. (az a’szarvazal, mel- 
Ivre az ekét felforditjäk, "s azon egy 
helyből másikba vontatják), die Sturz. 
ſtelzen, das Pflugbolz, Pflugſtöckchen. 

Ekekerck, 3., das Pflugrad. 

Ekelö, (ekekabala, eketengely), 8.; 
das Pflugholz, pflugítód den. 

Ekemunl:a, (ekeszolgalat, ekeszám) , 
s. , die Pflugarbeit, der Pflugdienft. 

: Ekés, adj., mit einem Pflug verfeben. 

Ekes, ad)., zierlih, niedlich, hübſch, 

, artig , ſchmuck. 

Likesheszpéllö, s., der Redner, 

Hkesecske, adj., etwas zierlich, ſchmuck. 

Ekesgetés , 8., die Verzierung (nad) und 
nad, allmählie). 

Ekesgetni, nad) und nad verzieren, 
aufputzen, ſchmücken, geſchmückt ſeyn, 

prangen. 

Ekesitds, 8., die Verzierung, die Schmuͤ⸗ 

‚dung, das Verzieren, dad Schmücken. 

Ekesilellen, adv., unverjiert,, unges 
fhmüdt. 


Ekesitni, verzieren, ſchmuͤcken, pußen, 
zieren, polleren. 


Ekcskedő, adj., gelbműdt, prangend.|j 


. Éke—Ékt 


Ékesműárosság , s., ber Galanterie 
, waarenhandel. . 
Ekesseg, s., die Zierde, die Verzierung, 
der Schmud ; asszonyi ékesség, ®-, 
, der Frauenſchmuck, der Damen hmud. 
Ekessegtelen, adj., ungef[hmüdt, fdmuds 
(od, ohne Verzierung; adv., ékesség- 
 telenül. _ 
Ekesszölas, s., die Beredſamkeit, die 
Mohlredenbeit, Eloquenz- 
Ekesszöl6 , adj. , beredt, beredfamt. 
I:kesszölo, s., ein Redner, (ékessző- 
, nok). 
Ekestermetü,, adj., ſchoͤn gewachſen. 
Ekeszám , (ekeszolgälat) , s., der Pflug 
dienſt, die Pflugfrohne. 
Ekeszarv, 5., die Pflugfterze- e 
Ekeszolgalat, 8. , der Pflugdienf. 
Eketaliga, s., der Pfluakarren. 
Eketalp, (beldeszka), s., das Pflug 
, baupt. 
Ekezés , (ékelés) , 5., dad Keilen. 
Ekezni, (ckkelni), keilen. 
Ekez6, s., der Keiler, (bei Steinbrü⸗ 


4 den)- . . 

Ékforma (ékalakú), adj., keilfoͤrmig; 
adv., ékformán. 

Ekhó, s. (térthang, visszhang), das 

, Édo , der Wiederball. 

Ekitmény , (€kesítmény), s., die Ver⸗ 
jierung, 3teratb. 

Ekkédik, eddig, adv., bisber. 

Ekképen , adv., auf diefe Art. . 

Ekklezsia , s. eklézsia, das Kirchſpiel, 
die Kirchengeſellſchaft, die Kirche, 

Ekklezsiafelvigyazoja, s., der Kirchen» 
infvertor. 

Ekklezsiagondviselöje, s., der Kirchen⸗ 
vor fteber. 
Elkklezstahitü,, adj., ortboder, redts 
lebrig, rechtgläudig; abv. az ekkl« 
zsia hittel megegyezöleg, orthodor, 

rechtglaͤudig. 

Ekklézsiai, adj., kirchlich, zum Kirchen⸗ 
ſpiele gebőrig. 

Ekklézsiaitanács, s., dad Kirchenge⸗ 
richt, ber Kirchenrath, das Confi 
ſtorium. 

Ekklézsiákrendvizsgálása, s., die Kir 
chenvifttation. 

Ekkor, adv. , zu diefer Zeit, dießmahl. 

Ekkora , adv. , fo groß. 

:kkorara, ekkora, adv., Bisher, fogrof. 


Elkesmondat v. —mondalum, s., eine Ekkori, adj., dießmalig. 


finnreihe Redensart, ein finnreider 
, Sprud) 
Ekesmü, s., die Gulanteriewaare, 


Ekcsmúűáros, s., der Galanteriewaaren⸗ 
JänNrr, 





Ekkorig, adv., bis zu Ddiefer Zeit. 
Ekkorra , adv., bis auf dieſe Zeit. 
Ekszeg, s. ék , der feil. 
Vhszehrenyhe, s., daß Schmuckkaͤftchen. 


, Ektelen, adj dJisztelen, verunflaltet, 


Ekt—Elä 


illetlen , 
d, ſchaucklos. 
2. Be, die Reizloſigkeit, Die 
digkeit. 

, adv., auf eine unſchickliche 
nucklos. 

die Schmucknadel. 

» valaminek , die Schneide; 
8, die Schärfe; nincs éle, a) 
ine Schneide; b) eg if nicht 
b iſt ſtumpf. 

k előtt ezt teszi, ab-, be-, 
16-, fort-, auf-, davon-, 
- , zer-, hin-, dahin-, wıg-, 
-, ger-, um-, u. f. w. 

, das Verkaufen, der Ber: 
e Beräußerung. 

5, das Verkaufen. 

verfauft werden. 

adj., verfäuflich. 

lamit, verkaufen, veräußern, 
férjhez adni, ausheirathen; 
Pferde verkaufen. 

as P- 0. jószág, verkäufſich, 
fen ; p- 0. leány, heyrathé⸗ 
mannbar. 

verkauft werden. 

1, 8-, das Verkaufen, befon: 
Kleinen , kleinweis. 

1 verbaufen, nad und nad 


unanſtändig, 


le 
s., die Zertheilung, die dus⸗ 
‚ die Verbreitung. 

fh in Aeſte ausbreiten , fid 
15 mint a víz, fid, in Arme 


adj., őftig, in Arme ge: 


szás , 5. , die Verſchenkung. 
yani. verſchenken, 

., die Ohnmacht. 

an Ohnmacht fallen, ohnmäch⸗ 
m. 

dv. , ohnmädhtig. 

s., Die Abmattung, das Cr: 


rfiegen , abgemattet werden. 

1) valamitől , von etwas ab: 
twas abtreten; 2) meghason- 
rünnig werden; 3) valakinek 
‚ jemanden in den Weg tre: 
I. Weg vertreten, ihn auf fet- 
ege angreifen, az ütakat, 
? befegen ; 4) ft. megällani, 
ni, aufhören; clallott az úra 
a Nafenbluten hat aufgebört ; 
álatba állani, in Dienft tre. 
ft. elfáradni, müde werden, 
digkeit nicht weiter können; 
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7) sokáig tartani, minta" gyümöles, 
fih halten, aufheben laflen; 8) ſt. 
kiällani, aushalten, ertragen; 9) phr. 
csak elállott szeme szája belé, er 
war wie vor den Kopf geſchlagen. 

Elalläs, s., das Abſtehen, Abtreten von 
etwas, dad Aufbören, die Ermüdung, 
tie Dauerhaftigkeit. 

Blällitni, p. 0.a vért, das Blut Hilfen. 

Elallo , adj. , abtretend , abtrünnig, auf 
end, deuerbaft, was fih balten 
äßt. 

Elálmélkodás , s., das Erftaunen. 

Elälmelkodni, rajta, darüder erftaunen, 
fi) vermwundern. 

Elaltatäs, 8., das Einfhläfern. 

Elaltatnı , einfhläfern. 

Elaludni, einſchlafen; az időt, verſchla⸗ 
fen; 3. B. die Zeit. " 

Elalunni, einſchlafen, verfhlafen, ent: 
ſchlafen, ſterben. 

Elaluväs, s., das Einſchlafen, das Ver: 
fhlafen. 

Elalyasodäs, s., die Ausartung. 

Elalyasodni, ausarten. , 

Elámítani valakit , jemanden verführen: 
verdienden, täufhen, überreden, er, 
ſtaunen machen, betrugen. 

Elámítás, s., die Täufhung, die Ver⸗ 
blendung,, die Ueberredung. I 

Elámítni , verführen, betrügen , jeman⸗ 
den zum Beiten haben, täufchen. 

Elamuläs, elälmelkodäs, s., das Er: 
ftaunen. 

Elämulni, elälmelkodni, erftaunen. 

Elannyıra, adv., fo febr , dergeftalt- 

Elapadäs, s., das Austrocknen, bas 
Halen, 3. B. der Geſchwülſte, der 
ausgetrodneten Flüſſe. . 

Elapadni, ft. nagyon megapadni, fallen. 

Elapritani, zerftüdeln, tn kleine Stuͤcke 
fhneiden , zerihneiden. 

Elapritäs, s., Die Zerftüdelung, die 
Zerfhneidung in Pleine Stücke. 

Elaradäas, s., die Ueberſchwemmung, 
die Ausgießung; ft. elhatalınazäs, Die 
Ausbreitung, die Ausdehnung, die 
Berbreituug. . 

Eláradni, mint a!" víz, ausgießen, fid 
ergießen; mint a" vétek, überhand neh⸗ 
men, fid) verbreiten, ausdehnen, aus⸗ 
Breiten. 

Eláradó , adj. , fi verbreitend. 

Elaratás , s., die Endigung der Erndte, 
das Einerndten. , . 

Elaratni, einerndten, die Erndre endi⸗ 
gen, abmähen, fehneiden. 

Elaruläs, s., die Verrätherey; fl. ela- 
dás, das Derkaufen. 


Eis—Elb 


Elärülni, verrathen, verkaufen. 
Elárúló , »., der Berräther. 
a 5., das Bergraben. 
Ei a vergraben, verſcharren; 4. B. eis 
nen Schatz. 
Eläsott, ad). , vergraben. 
Elaszäs, 8., das Verdorren, das Aud 
dorren. 
Elaszni, ausdorren, verdorren. 
Elavadös, s. elfajzás die Ausartung. 
Blavadni , elfajzani, aufarten, aus der 
Art, ſchlagen; megavuülni, veralten. 
Eläzni, jermeiht werden, ergehen. J 
Elbädjadäs, 8., die Ermaitung, die 
Mattigkeit, 
Elbädjadni, ermatten, matt, kraftlos 
werden, abgemattet werden. 
Elbädjadt , adj., matt, ermattet. 
Elbädjasztani, abmatten. 
Elhädjasztäs, s., die Abmattung. 
Elballagni, forttraben, langfam fort, 
geben. 
Elbömüläs, s., dad Grftauunen. 














Elbämülni, elhävulni valamin, erſtau⸗ 
nen, ſtaunen, ftugen über etwas. 

Elbävulni, idem. 

Elbecstelenitni , verfungen , 
alten. 


verune 


5, 8, die Abihägung. 

valaki joszágát, abfahäßen. 

is, 5, Dad Abjheeren, das 

Abbarbieren. 

válni, abſcheeren, abbarbieren. 

Elbeszélyetni , valakivel, mit jemanden 
über verfhiedene Garen fpreden- 

Elbeszéllés , s., die Erzählung. " 

Elbeszelni, erzählen, herfagen. 

elegesedni erfranfen, krank werden. 

Elbetegülni, franP feyn. 

Flbillenés, s., der Auffhlag, die Mei 
gung des Wagebalfens nad einer Seite. 

Elbillenni, felrebillenni, mint a? mé-i 
röfont nyelve , ausſchlagen, wie 4. B. 
die Zunge der Mage, ein Uecberge, 
wicht bekommen , fid) überfclagen. 

Elbillenteni, maden, daß etwas das 
Uebergewicht befomme. 

Elbiräs, s., ba$ Ertragen. . 

Elbi:ni, ertragen ; egy mäzsät elbirok, 











einen Zentner ertrage ich; ft. feltudnil E 


emelni , aufheben koͤnnen. 

Elbitolni, shnügen. 

Elbizakodni  elbízni magát, zu viel 
auf fech bauten, ſtolz feyn. 

Elbizni magát, in fid ſelbſt viel Ber. 
trauen fegen , hochmüthig werden. 

Elbocsätani, elbocsätni, valakit, ent: 





Aaſſen, fortlafen, Ioslalen; valamit 


— 18 — 
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a"kezéből, auslaffen; aus ben bis 
den laſen, loslaſſen· J 
Elbocsátás, s., die Entlaſſung. bie Fort 
laflung ; eleresztés a! kezéből, ke 
lasztás, die Auslaſſung, die todlafang. 
Elbódítni , betäuben. 
Elbódúlás , s., die Bptäubung, 
Elbódúlni , betánbt werden. . 
Elbolonditäs 8., die Bethörung, Die 
Verführung. J 
Elbolondítni , bethoͤren, verwirren. 
Elbomlani elromlani, át Grunde ge 
ridptet werden, gerítórt oder vermichtet 


werden. 
ie Zerdrung, das Auf 
en der 








Freundſchaft. J 
Elbontani, elrontani, jerför 


en, 
Srunde richten; t. i. A ruhát, elfe 
teni , 


jertrennen, 4 B. ein Acid; 
Iszedni, gerlegen , auseinandt 
nehmen. 









s. 'elrontäs, die Zerörung: 
elfejtds, die Zertrennung, die Jen 
legung. a . 

Elboritni, bededen, überziehen, Über 
ihmernmen. 

Elboronälä 8., dad Eggen. 

Elboronälni, eggen. 

Elborulni , fid) überjiepen, überzogen 
feyn. 

Elbödülni, gu brüßen oder áz plárrez 


‚ febr weit machen, erweitern. 
5., die Erweiterung. 
8.. das Weiterwerden. 

ſehr weit werden, fi auf 
debnen. 


Elbücsüzäs, s., der Abſchied, die Beur⸗ 
laudung · 
Elbúcsúzni, fi deurlauben, Abſqich 
PA herumirren, wandern. 
ni, 
Elbuni, (3. persona, elburik, fid een 
den , fid) verfriedhen. 
Elbakni adlsemás Riem, falan, 14 












Eldarabolni , jerftüdeln- . 
Elcsäbitäs, s., Die — Verlei⸗ 
tung, Uebervortheilungs. 
Etcsábítni ũuderlitten, derleiten, übte 

vortheilen · 


Elo Fle 
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Elcsaläs, s., das Abfhwägen, Betrü-fElcsorgani, elcsorogni , jerrinnen, 


gen, Hintergeben , die Anlodung- 

csalni , — valamit) , adfchma» 

gen, abheucheln. hintergeben, ablügen ; 

Yalıkit valahova, binfeefen. verführen. 

. Blesapni, t. i. a" cselédet, fortichaf. 
fen, abídaffen , fortjagen. 

Elcsattanni, mint a" zár, ſchnappen, 
ebfhnappen, wie ein Schloß. 

Elcsavaräs, s., die Berdredung, 4. B. 
eines Wortes. 

Elcsavarni välamit, verdreben, 3. 8. 
Worte des Geſpraͤches, die Geſetze, daher 
törvény elosavaroja , der Rechtsoer⸗ 
drcher. . “ 

Elcsendesedés , s., dad Stillewerden. 

Elcsendesedni , elcsendesülni , fti@ 
werden, geſtillet, befriediget werden ; 
mint a szél, fid) legen, aufhören, 
wirteden geſtellt werden. — 

Elesendesiteni,, derubigen,, defänftigen, 


Elcsendesites, s., die Beruhigung, die 
Befänftigung. 

Elcsenés, s. ellopäs, die Entwendung, 

Elcsenni , ellopni, entwenden, ftehlen 

Elcseneveszett, adj., ausgeartet, ver: 
idlımmert. 

Elcseneveszni, elmecsevizni , ausar⸗ 
ten, ſich verichlimiern. 

Elcsepegni , abtröpfeln , vertröpfeln. 

Elcsepeles ‚8, das Abdrefchen. 

Elcsépelni, abdrefhen , drefchen. 

Elcseppenes » 5, das Abtropfen. 

Elcseppenni , abtropfen. 

Elcserélés „3, die Dertaufchung. 

Elcserelni, vertauſchen, abtaufden, um⸗ 
saujdien ; p. o. vigyäzatlansagböl v. 
tudatlanságból elcserélhi, verwech⸗ 
feln, aus Verſehen, oder Unkunde an: 
Matt des Andern nehmen. 

Elcsigäzäs, s., die Abmagerung, die 
Abmergelung. 

Elcsigázni, abmartern; a"lovat , abmer: 
eln, ausmergeln, z. B. ein Zugpferd. 

Blcsigázott, adj., abgemartert, ausge⸗ 
mergelt, abgemergelt. 

Elcsillapodni , elhailgatni, ſtiſl werden, 
verfhweigen,, elällanı mint a’ szél , 
ſich legen, J 

Elcsinálás, s., die Vermachung, die 
Berpadung. 

inalni,, verpaden , vermaden, fl. 

elrendelni a dolgot, eine Sache in 
Ordnung bringen, ausmachen, bei 
legen. . . . 

Elcsipés , 8. , die Abzwickung, die Ab: 


iwadung. 
Elcsipni, abzwaden, abjwiden, 


ausrinnen. 
Elcsorgäs, s., das Zerrinnen. 
Elcsudalkozäs, s., die Verwunderung. 
Elcsudälkozni valamin, fid) über etwas 
vermundern, darüber flaunen. 
Elcsufitäs, s., die Berunftaltung, tie 
Berftelung , die Entftellung. 
Elcsüfitni, verfteßen , verunftalten, ent: 
ſtellen. 
Elesufitott, part. u. adj., verfeßt, ver: 
unſtaltet, entſtellt, verbuugt. 
Elosúnyítás , s., die Beſchmutzung. 
Elesunyitni, belddmugen. 
Elcsurgani, jerrinnen , ausrinnen. 
Elcsuszamodni , aufgleiten. 
Elcsúszás , 3., die Ausgleitung. 
Elcsúszni , ausgleiten, ausglitfihen, 
Elcsüggedés , 8. , die Muthloitgkeit, die 
Berzjagung : : 
Elcsüggedni, Pfeinmüthig werden, ben 
Muth finken laflen, erliegen, verzagen. 
Elcsüggedt, adj., verzagt, muthlos, 
niedergefchlagen. . 
Elcsüggedtség , die Verzagtheit. 
Elcsúnni , elbadjani, matt werden. 
Elczepelni , leemelni, wegtragen, wegs 
ſchleppen, Davon tragen. 
Elezivakodni tőle, abhadern. 
Elczövekelni, abpflöden,, wegpflöden. 
Éldegélni , fid) nad) und nad) ernähren, 
eingeſchränkt leben. 
Eldelet, (élemény , elv), der Genuß, 
Lebensgenuß, dad Lebensmittel. 
Eldöd, (Ős) , s., der Ahne, Borfahrer. 
Eldödi, s., der Borfahrer, der Bors 
sänger, 3.8. im Amte; pl. oldödini, 
eldödeink , die Vorfahren. 
Eldöli, adj., fleinalt,, febr alt. 
Eldölni, umfalen ; f. eldülnı. 
Eldänteni, umſtoßen. 
Eldöntes, s., das Umſtoßen. 
Eldugas, s., das Berfteden. 
Eldugni, verfteden, verbergen, ver: 


fehlen. 
Eldúlni , feldúlni, gerítőren, über den 
Haufen werfen. 
Eldülés , s. , das Umfallen. , 
Eldülni, umfallen; t. i. kocsival, szán- 
nal. ummerfen. 
Eldütni, eldönteni, umfloßen, ums 
, Rürien, ummerfen. 
Ele, él, s., die Schneide. 
Elé, (elő) , hervor; az igék előtt, vor, 
Eléadni, vortragen, erzählen, berfagen. 
Eleallanı, vorftehen. ‘ , 
Elébb, adv., eber, früher; elébb utóbb, 
über lang oder Purz ; it. inkább , Ítes 
ber; ſt. tovább előre, weiter Ya 


El -Ele 


— 
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wärt#, bervor, immer weiter heroor; [ Elégtelen , adj., unzulaͤnglich, nicht ge⸗ 


az elébb, vorher, erſt jetzt. 

Elébbállani , entfpringen. 

Elébbeni , adj. , vormahlig. 

. Fledel, s. , die Nahrung, die Nahrungs 
mittel; eledelt venni, Nahrungsmit⸗ 
tel einkaufen; ft. étel, Die Speiſe. 

Eledeli, adj., die Nahrung betreffend. 

Eledes, s., daß Aufleben. 

Eledes, adj. igen ven, hejahrt, febr 
alt, ſteinalt. 
Eledezni, aufieben, ins Leben fommen. 
ledni , qufleben, wieder lebendig 

werden. 


Elefánt , s., der Elephant. 

Elefäntagyär, s., der Glephantenzahn. 

Elefäntcsont, s., das Elfenbein; adj. t. 
1. abból való , elfenbeinern. 

Elefäntfog, s., der Elepbantenzahn, 

Elefänti, adj. , elephantiſch. | 

Elefäntorr , orrozat , orrmäny , s., der 
Glepbantenrüffel. 

Blefänttetem, s., das Elfenbein. 

, Elefantvildzirend , s., der Elephanten⸗ 

Drden. 


Flefutni, vorauslaufen, binzulaufen. 

Elég, adj., genug, jueeihend, bins 
länglid; eleget mondtam neki, 
id babe ihm genug gefagt. 

Elegen, adv., genug, binreichend. 

Elegendő , adj., genügfam, hinreichend, 
binlänglic. 

Elegendökeppen, adv., hinlänglich, 
hinreichend. . 3. 

Elegendőség , s., die Genügſanikeit. 

Elégés, s., das Abdrennen, Berdrennen. 

Eleget, adv. fl. eléggé , genug. 

Elégetés , s., die Verbrennung, das 
Verbrennen. 

Elégetni, brennen, verbrennen, ab 
brennen. 

Flégett, adj, megégett, verbrannt. 

Elegettenni, Genuͤge thun, Genüge 
leiſten. 

Eléggé , adv., genug, geuügfam, bin: 

laͤngslich, binreihend, genüglid ; nem 
eléggé , unzulänglihd. 

Eléghető , adj. , verbrennlich, brennbar. 

Elégképen , adv, , grűnölid. 

Elégleni , für genug halten. 

Elegni, verbrennen, abdrennen. 

Elégő , adj., verbrennend, abbrennend. 

Elégség , 5, bie Genüge; az elégségig, 
eléggé, zur Genuͤge, genug, bin: 
länglıdh. 

Elégséges, adj., genúglidj, genuͤgſam, 
bintánglid. 


nug hinreichend. , 
Elegtelenseg „s,, die Unzufäng’ichkeit. 
Elegtelenül, adv., unzulänglid, 
Elegtetel , s., die Genugtbuung. 
Elegybelegy, s., das Gemmge, dab 

Gemengſel, der Miſchmaſch. 
Elegybelegy, adj. ft. elegyes, gemiſcht. 
Elegyedés , s., die Mifhung, die Der 

miſchung. 

Elegyedett, adj., vermiſcht, vermengi. 

Elegyedni , közé, fi darunter mengen, 
fi vermengen. vermifhen. 

Elegyenesiteni, glechen, gleich oder 
eben machen, . 

Elegyengetni , ebnen, eben machen. 

Elegyes, adj,, vermifcht, zuſammen⸗ 
agemiſcht, vermengt. 

Elegyíteni, elegyítni, zuſammenmen⸗ 
gen, zuſammenmiſchen, vermengen, 
vermifhen,, miſchen . 

Elegyitis, s., die Miſchung, das Mi» 
ſchen, die Mirtur. 

Elegvítetlen, adj., 
vermengt. 

Elegyitheid, adj., mijbbar. 

Elegyitve, adv., gemiſcht, vermiſcht. 

Elegyules, s., die Vermiſchung. 

Elegyüulnı, fi vermiſchen, fid) ver: 
Mengen. 

Elehivni, berbey rufen. . 

Eléhozni , előhozni, idehozni, berértne 
gen, boblen , bervordringen ; ft. em- 
liteni, szóközben előhozni, erwäh: 
nen, eine Erwähnung davon maden, 
etwad auf's Tapet bringen, davon 
reden. . , 

Eléhozódni, előhozódni, t. i. szó- 
beszédközben, vorkommen, davon 
reden. 

Elei, pl., feine oder ihre Vorfahren, 
Vorältern, Väter; eleink, unfere 
Vorältern, Vorfahren ; ft. eleje, der 
vorderfte Theil, die Gpipe. 

Eleibe, elejbe, az; igék előtt, ver, 
entgegen, ibm oder ibr entgegen. 

Eleibeabräzolni, vorbilden ,, abbilden. 

Eleibeadni, vorgeben, jemanden etwas 
vorlegen, vor Augen legen, vorwerfen. 

Eleibeakadni, darauf flogen. 

Eleibedugni, vorfteden, etwas vor eine 
Sache ſtecken. 

Eleibeenyvezni, vorleimen. 

Eleibeépíteni, t. i. más épületnek, vor 
bauen, ein Gebäude vor etwas auf 
führen. . 

Rleibefüggeszteni, etwas vorhängen. 

Eleibefutni, entgegenlaufen. 


unvermifcht , UR: 


a 
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i, valakinek, jemanden vor] Elej, s., der vorderfte Theil, der Bors 


. 3. in einer Berridtung ; 
i, übertreffen. i 
t. 1. a könyvnek a! nevét, 
KU, 3. B. enem Bude den 


vorbinden. 

a valakinek, vorſchreiten, 
tten vorkommen. 

olni, valakinek, jemanden 


1, valakinek, jemanden ent. 
a, oder fommen; kocsival, 
tgegenfahren, entgegenreiten, 
ztani, vortleben. 

Ini, vorgeichnen, vor jemans 
em, um cd nadzumadyen. 

,; jemanden nad einander 
legen, vorſetzen. 

ni, entgezenfliegen. 

» voreilen, entgegeneilen. 
i, jemanden vorjdreiben, eis 
rıft geben. 

álás , s., das Vorzählen, die 


. 
álni , valakinek, jemanden 
, ın jemandınd Oegenwart 


zni, vornageln, 

„ vorweben. 
ni, vorbalten. 

‚ jemanden etwa$ vorfeken, 
feltenni valaki elejbe t. i. 
jemanden Speifen vorlegen; 
nni az ajtó elejbe, einen 
"die Thür ſtellen; ff. többre 
‚ vorziehen, einen Vorzug 
her ſchaͤtzen, achten. 
1 B., das Borliegen, das Bor: 
6 Vorſtellen. 
ni, vorfpringen, einen Bor. 
jewinnen. 
1,5, der Borfprung. 
d, vornaͤhen. 
‚8, das Borwerfen. 
, vorwerfen, z. B. Sutter 
een; 2) p. o. a'vızarnak 
ni elejbe, ten Fluthen einen 
tgegenfegen. 

» vorziehen, vor etwas 
„ unfere Vorfahren, Der: 
äter. 
idj., mad zeitig reif wird, 


re, anfänglich, anfangs. 

., adv., von Antang ber. 
x” rossznak , dem Hebel vor: 
vorbeugen: 


deriheil, Die Spige; ft. kezdet, der 
Anfang; se eleje se utolja; a) das 
bat feinen Anfang und rein Ende, das 
bat weder Hände noh Fuße; b) das 
bat Beinen Sinn. 

Elejbe v. eleibe, az igék előtt, vor, 
entgegen ; valaki elejbe menni, vor 
jemanden kommen, vorgelafien werden, 
um ibn nähmlidy zu ſprechen; nem bo- 
csältatni valaki elejbe, bey jemanden 
nicht vorfommen; becreszteni vala- 
kit más elejbe,, jemanden vorlafjen , 
3: B. bey einem Fürften ; valakit tör- 
vény elojbe idézni, jemanden oor Ge⸗ 
richt vorladen. 

Elejbe fogni a’lovakat, t. i. a’ kocsi- 
nak v. szännak,vorfpannen, a. B. Dfer- 
de vor die Kutſche, den Schlitten. 

Elejbe terjeszteni valakınek valamit, 
megvizsgálás végett, jemanden etwas 
sur Beirachtung vorftelen. 

Elejbeterjesztes, s., die Vorſtellung, 
die Ermahnung, Die Erinnerung; va- 
lakinek valamit barátságosan elejbe 
terjeszteni , jemanden freundf&aftliche 
Borftelungen machen, freundfchafilicye 
Erinnerungen geben. 

Elejteni, faden laffen. 

Elejtes, s-, das Fallenlaſſen. 

Elejtvenni, vorkommen, verhüthen, vors 

, bauen. ‘ . 

Elelem, s. eleség; 1) das Lebensmit⸗ 
tel, die Naprung, dad Nahrungsmite 
tel ; Welmet keresni magának , feine 
Nahrung ſuchen; valakinek az elel- 
met elvenni, jemanden die Nahrung 
entziehen, «lelmet vagy kenyerét" 
keresni, fid) fein Brod (Erwerb, Bers 
dienft) ſuchen, feiner Nahrung nad: 
geben ; élelemre vagy kereselre ve- 
tett adó , die Nahrungsſteuer. 
lelemdij, s. (életbér) , die Leibrente. 

Élelem gondja, s., die Wahrungsforge. 

Flelemirig lés, s., der Brodneid, 

Elelemmodja, vagy kereset módja, 
s., das Nahrungsmittel, der Habs 
rungszmweig. ı 

Elelemrend, s. (eletrend) , die Diät. 

lAclemtar , s., das Provianthaus, Pros 

, viantmagasin. 

bleles, s., das Fortkommen, der Un: 

, terhalt. , 

I:lelmes, adj. t. i. hely, könnyü élel- 
mű hely, nahrhaft, s. B. ein nahrhaf: 
ter Ort, Nahrung und Unterhalt ge 


.. 


, bender Ort. . 
Elelmes kézi mesterseg , s., ein nahr⸗ 
baftes Gewerbe. 


Eel—Ele 
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2 \ 
Elelmezds, s. (elelemadäs), ber febenő: ! Elepedni, verdürften, verſchmachten 


unterbalt, Lie Ernährung. 


verdorren, Dürr werden. 


Elelmezni ‚ (elelmetadni, táplálni) ‚| Elepedve, adrv., verſchmachtet. 


ernähren, das Leben unterhalten. 
Eleini, feben, ange leben, feine tebenés 
Dauer über den gewöhnlichen Zeitraum 
fortbringen: az elefánt tovább elél 
100 esztendőnél, der Elephant lebt 
über 150 Sabre. ‚ 
Elem , s., das Element, der Urftoff. 
Elemäszni, elömäszni, hervorkriechen. 
lcınedett, adj. idős, bejahrt, alt. 
Elemedni, alt werden. 
Elemeles, s., dad MWegheben, dad Weg: 
fragen. 


Elemelni, wegheben, wegtragen, davon 
tragen. 

El&menni, elömenni , fortfommen. 
lemeny, éldelet, elv, f. élelem , élde- 
let, eleség, 

Elemészteni, egészen megenni, ver: 
zehren; fl, elveszteni , semmivé tenr 
ni, verthun, vernichten, verſchwenden. 

Elemifa, =», der Balſamſtrauch, der 
Elemiharzbaum. 

Elémondani, előmondani, herſagen, 
recitiren. 

Elénekelni, abſingen, ſingend vortragen. 

Blengedis , 5. t. i. a hibának elen- 
gedése , die Nadfidt; adósság elen- 
gedése , die Nachlaſſung der Schuld; 
a’ büntetés elengedése , die GErlafung 
der Strafe. 

Elengedéshetetlen , adj. megbocsätha- 
tatlan , unverzeiblich. 

Elengedhetö, adj., verzeiblidh. 

Elengedni, a hibát, nadfchen , ver: 
zeihen; a' büntetest, die Gtrafe er: 
laffen, valakinek az ärrabol, nad: 

laſſen, 3. B. vom Preife. 

Elenk, (fürge) , adj., lebhaft, munter, 
luſtig. 

Elenni, abfreſſen, wegfreſſen, alles ver⸗ 
zehren. 

Elenyészet, s. elmúlás, das Verſchwin 
den, der Untergang; naplemenct, 
napenyeszet, der Sonnenuntergang ; 
napenyeszetkor, adv., gegen Son- 
nenuntergang. 

Elenyeszni, elmúlni, verfhminden, aus 
den Augen kommen; ft. elveszni, zu 
©runde geben, vernichtet werden; 
lemenni mint a" nap, untergeben. 

Elenyésző , adj. , vergehend, verſchwin⸗ 
dend, untergebend, 

Elepedés , s. szomjúság miatt, daß Ber: 
buríten; bánat mialt, das Der 


6maqten. 


Eleredés, s. az eső eleredése, bas 
Anfangen , das Beginnen su regnen; 
az úr vér eleredése, der Anfang 
des Nafenblutens. 

Eleredni, mint az eső, ált regnen an 
fangen; mint az órra vére valaki- 
nek, zu biuten anfangen, biuten: - 
eleredt az órom vére , id) habe dab 
Naſenbluten befommen. 

Eleregetni, nad) einander loslaſſen, fort: 
laffen, entlaſſen. . 
Elérés, 8., Die Erreitung, das Ein 
oblen, Weberreifwerden. " 
—W valakit , entlaſſen, Toßlaf« 
fen, fort oder freylaffen; p. o. a ke- 

zéből , los oder auslaſſen. . 

Eleresztes , 8., die Entlailung, die Lob⸗ 
laffung, die Freylaſſung, die Aut 
laffung. j 

Elérhető , adj., erreichbar. 

Elerkezds, s., die Anfunft. 

Elerkezni, anfommen, anlangen, als 
landen. . , 

Elérni, kézzel, erreichen; az ulon va 
lakit, utólérni, einhohlen; meg- 
nyerni, erhalten, erlangen ; czeljat, 
durchfegen, erreichen; a. B. feim Ziel; 
halálát, fterben; megérni, addig élni 
erleben; nagyon megérni, minta 
gyümölos, überreif werden. _ 

Elerohanni, hervordrängen , ſtürzen. 

Elerötlenedes ,: s., bie Entkräftung, 
die Schwäche. 

Blerötlenedni, enteräftet, (dwad wer 
den. 

Blerötlenites, s., die EntPräftung. 

Elerötlenitni, enteräften, ſchwächen. 

Elerötlenitö, adj., ſchwächend, ent 
Präftend. 

Elerteni, verfiehen, (worauf pie An⸗ 
ſpielung gemacht wurde). 

sles, adj., ſcharf; t. i. kés , ein. fdjars 
fe8 Meier, látás, ein febr ſcharfes 
Geſicht; szemek , ſcharfe Auagen; ele- 
sen, adv. p. o. látni, ſcharf fehen; 
itélni, (darf urtheilen. _ 

Élés s. élelem , die Koft, die Nahrung 

Elesbeläläs , s. , die Scharfſichtigkeit. 

Élesbélátású , adj. , fharffichtig. 

Elesbolt, s,, das Vorathsgewoͤlbe. 

Élesecske , adv., etwas ſcharf. 

Élesedni , ſcharf werden. 

Eleség , 8. élelemrevaló, ber Borratb, 
der Droviant, das Lebensmiitel; tá- 

bori eleség, der Prosiant für bir 

Urmer. | 


7,  Ele—Ele 


Elesögdolge, s., das Previäntmweien.! 

Blesegnelkül szukölködni, Mangel an 
Proviant baden. 

ran öbinton, 8., der Proviant; 
Commiflar bey der Armen, der Pro; 
viantmetíter. 

Eleségreügyelőtisztség v. hivatal , s. , 
das Proviant oder Verpflegs⸗Amt. 
Elesegreügyelötiszttartö, s., der Pro 
wiants oder Berpfleas » Verwalter. 
Elesegszällitäs, s.,die Provrantlieferung. 
Eleségezéllítóhajó , s., das Troviant: 

ſchitf. 

Elesegtärsscker ,; s., der Proviantwagen. 

Eleselme, 5., der Sharffinn, die Scharfe 
finnigPeit. 

Imdjü , adj., ſcharfſinnig. 

Eleselmejüseg , s., die Scharffichtigkeit. 

Imevel, adv. p. o. bírni , fdarfs 
Fanig fevn. 

Eleses , s., daß Fallen, der Hall; pror. 
egynek elesese másnak felkelése , eis 
zer wird arm, der andere reich. 

Élésház, s., das Vorrathshaus, bas 
fornmazaja1. _ 
esiteni, elesitni, ſchaͤrfen, ſcharf oder 
frıgig machen. , 

Elesites, s., das Schärfen, die Schaͤr⸗ 
fung. . 

Elöskamara, s., die Vorrathdfammer , 
das Vorrathsgewoͤlbe. 

Eleakudni, abſchwoͤren, ſchwoͤrend laͤug⸗ 
nen. 

Elesküvés, s., die Abſchwoͤrung, das 
Abich woͤren. 

Éleslátás , s., die Scharſſichtigkeit. 
leslátású , adj. , ſcharfſichtig. , 

Elesmeres, s. meg nem esincrég, mäs- 
nak esmeres , da$ Berfeniten. 

Elesmerni, másnak esmerni, verkennen. 

Elesni, fallen. 

Blesseg , s-, die Schärfe, a beretva 
élessége , ded Barbiermeflerd Schärfe ; 
a’szemeknek, der Augen; az észnek, 
az elmének éles bélátása, des Ver⸗ 

- Randes,, des Seiſtes Gdárfe. 

Elestveledes, s. , dad Ueberfallenwerden 
vom Abende. , 

Biestvrdledni, vom Abende Jüberfalen 
werden. . 

Éleszteni , elevenitni, lebendig maden, 
ins Keben zurüdrufen; fl. frissitni, 
erguiden. 

lesztés , s. , die Erquickung. 
lesztő , adj. , erquickend. 
lesztö, s. serélesztő , die Gahre. 

Elesztös , adj., mis Gahre gemacht. 

Élet, s. 2) das Keben; életet elveszteni, 
ums Leben kommen; valakit életsé- 
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től megfosztani, jemanden das Beben 
rauben, des Lebens berauben, tödten, 
umbringen ; életet valakiért feläl- 
dozni, für jemanden das Leden laſſen, 
ſich aufopfern; életével lakolni, mit 
dem Leben bezahlen ; életben maradni, 
am Leben bieiben, életemben, bey, 
in meinem Eeben ; ebben az életben, 
in dDieiem Leben, az élet után, nag 
dem Leben; örök élet, das ewige 
Keden; 2) die Lebensart, die Lebende 
weile, falusi v. mezei élet, da® Land» 
leben; boldog életet élni, ein glückli⸗ 
ches Leben führen s nyomorúságos 
életet élni, ein armfeliges Leben fuh⸗ 
ren; 3) ber Lebeuslauf; valakinek az 
életét leírni, jemandes Leben bes 
ſchreiben, biographiren; 4) die Lebens⸗ 
jeit , életét a’tuddmanyoknak szen- 
telni, fein Leben den Wiſſenſchaften 
widmen; 5) der Lebenswandel; rossz 
életet élni, ein ſchlechtes Leben, einen 
ſchlechten Ledenswandel führen; 6) ele- 
venség , die Lebhaftigkeit, Die Munter⸗ 
feit ; csupa élet ds elevenség lenni , 
wie das Leben ausſehen; 7) élelem, 
der Yebensunterhalt, alig tudja az 
életét fenntartani, er bat faum das 
liebe Leben; az élet esztendeje , ba$ 
Lebensjahr; az élet kiszabott v. el- 
rendelt útja és múdja, der Lebens: 
plan. 


Életbalzsam , s., der Lebendbalfam. 
Eletbelibölcsesseg , 8. , 


die Lebende 


weisheit. 


Eletbolifogyatkozäs, s., das Lebensbe⸗ 


dürfniß. 


Életbelikörnyűlállások , 8. pl., die Le: 


bensumitänoe. 


Eletbeliköteless‘g, s., die Lebenspflicht. 

Eletbelirendtartas, s., Die Lebensord⸗ 
‚nung. " 

Életelv , 's., das Lebeneprincip. 

Eleter, 8., die Schlagader, die Puls: 


ader. 


Eleterö, s., die Lebendkraft. * 
Eleteröszesz , 3. , der Xebensgeift. 
Eleteshajú, s., das Provianiſchiff.⸗ 
Életesház , s., das Kornhaus, das Horus 
, magazin. 

Eletesztendö , s. , das Lebensjahr. 
Eletetés, s. ellegeltetes, bad Abmweiden. 
Eletetni, ellegeltetni, abmeiden, abs 


freien; 4. B. die Gelder, das Gras; 


, etető nedvesseggel, abbeijen. 
Eletfa, s., der Ledensbaum. 
Eleifolyamat , s., Der Lebenslauf, 
Eletfulyäs , 6., die Eebentbohn. 


’ 
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Eletfonal, s, eletfonala, der Lebens. Eleven, adj., élő, lebendig; friss, se- 


faden. 

Eletforräs, s., die Lebensquelle. 

. Életfű, s., der Bergpoley, das Am: 
brakraut. 

Eletideje, s., die Lebenszeit, die Le— 
densdauer, die Lebensfriſt. 
letidö, s., das Lebensalter. 
letjel v. jelenség, s., das Lebens—⸗ 
zeichen. 

Életkiszabott (v. elrendelt) útja és mód- 
ja , s., der Lebensplan. 

Életkor , s., daß Lebensalter, die fes 
benszeit. 

Bletkörnyülmenyi, s. pl., die Lebens» 

„ umitände. | 

Eleleiräs, s., die Lebensbefchreibung, 
die Biographie. 
letleiro , s., der Lebensbeſchreiber, der 
Biograpb. , 

Életlen , adj. , ſtumpf, nicht (darf. 
eletlenedni , ftumpf werden. 
letlenítni , Rumpf madıen. 
letmentés , s. , die Nothwehr. 

Eletmesterség , s., die Lebenskunſt. 
letmod, s., Die Lebensart, Lebens 
weife, der Lebenswandel. 

Életnagyság , s., die Lebensgroͤße. 
letnapjai, s., die Lebendtage. 
letnedv, s, , der Lebensſaft. 
letösveny,s., der Lebenspfad. 

Eletrend, s. , die Rebensordnung. 

Eletrövidseg, s., die tebenéfűrje. 
letszabäly, s. , die Lebensregel. 
letszesz, s. , der Lebensgeiſt. 

Elettelen, (életnélkűlvaló) , adj., Ieb- 
[08 , unbelebt. 

Eletterv , s. , der Lebensplan. 
lettörtenet, s., die Lebensgeſchichte, 
Biographie. 
letünt, (elteünt), adj. , lebensfatt. 
letveg v. fogyta, s., dad Rebendende. 

Eletveszedelem, s., Die Lebensgefahr; 
életének veszedelemben forogni , in 
Lebensgefahr geratben, 

Eletveszely, s. , die Lebensgefahr. 

Eletvesztes, s., die febendítrafes élet- 

, vesztés alatt, bei Lebensſtraſe. 

Eletvilág , s. , das Lebenslict. 

Eletviszony, (eletbeli körülmények) , 
s., das Lebensverhältniß, die feden$: 
umftände. 

Eleugrani, elöugrani, 

Elev, s., der Lehrſatz. 

Eleve, adv. előre, voraus, zum voraus. 

Eleveerö, adj., p. o. körte, frübgei: 
tig, 3.3. eine Bırne. 

- Eleveitelet, a. balvelckedes , dad Bors 

üst bell, 


hervorſpringen. 


rény , lebhaft, munter, friſch, auf⸗ 
geweckt; az elevenje a tastnek,. das 
Leben, d. i. der empfindliche fleiſchieg 
Theil am thieriſchen Körper; az ele- 
venjéig bévágni, bis auf das Leben 
ſchneiden. 

Flevonédés, s., das Lebendigwerden. 

Elevenedni, lebendig werden, wieder 
aufleben. 

Elevenités, s., das Zurüdbringen ins 
Leben, die Aufmunterung, die Ermun⸗ 
terung. 

Elevenitni, ins Leben zurückbringen, 
wieder lebendig machen; vidámitni, 
aufmuntern, ermuntern. 

Elevenitö, adj., frissítő, ermunternd, 
aufmunternd , erquidend. 

Eleven kenyesö, s., das Queckſilber. 

Eleven kerítés, s., die Hede, cın le 
bendiger Zaun. I 

Elévenni, bermehmen, bervornehmen. 

Elevenség, 8., Die Lebhaftigkeit, die 
Munterkeit; könnyűség, die Leid: 
Peit, die Schnelligkeit. 
levenszen , s., die glühende Kohle. 

Eleventszulö nyakhal, s., die Mal 


mutter. 
Elevenül, adv., lebhaft, munter. 
Elevenülni, levendig werden, munter, 
lebbaft werden. u 
Elevevaló , adj. , frübzeitig, 3. B. Obſt. 
Elevezés, 8., das Abfegeln, das Weg 


rudern. 
Elevezni , abfegeln ,. wegrudern. 
Elfagyäs, s., das Erfrieren, der $roft. 
Elfagyni, erfrieren; p. 0. a hideg miatt. 
Elfagyott, adj., erfroren. 
Elfajúlás, s., das Ausarten. 
Elfajúlni, ausarten, entarten, aus der 
Art ſchlagen. 
Ifajzott, part. u. adj. , ausgeartet, ab 
geartet, aus der Art geſchlagen. 
Elfakadnı sirva, zu weinen anfangen, 
in Thränen ausbrechen. 
Elfáradás, s. , die Ermuͤdung, das Müde⸗ 
werden. 
Flfäradni, müde werden, ermüden. 
Elfaragcsálni, verſchnitzeln, verfüms 
meln. 
Elfaragni, verſchneiden, zerſchneiden. 
Elfárasztani , jemanden ermüden, müde 
machen. . 
Flfarasztäs,, s., dad Müdemachen. 
Elfecsegni az időt, die Zeit verſchwatzen. 
verplaudern, durch unnützes Gerede 
verſchwenden. 
Elfecsérleni , elvesztegetni , verſchwen⸗ 
den. 


Eif—Elf 


Elfecskendezni, hinweg fprengen oder 
binweg iprigen. 
edés, s., die Zudedung, die Mer: 
dedung; a’szölö elfedese, das Ein: 
bauen, das Umbauen, 3. B. bes 
Weinſtockes und das Zudecken mit der 
e 
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tigen ; utólérni p. o. a? hazugságban, 
jemanden Lügen ftrafen; a’ levelet . 
elfogni, den Brief auffangen ; a" pénz- 
ből, a béréből valakinek , abziehen. 
Elfogódni , betlommen fevn. 
Elfogódolt a" szívem , mein Herz ift bes 
klommen. 


rde. 
Elfedeani, audeden, überdeden; elta- Ellogülni, für etwas eingenommen wer» 
en. 


ikarni, elrejteni, verdeden ; a! ező- 
lőt, umbauen und zudeden. . 
Elfejeredett,, adj., bleih oder weiß 
geworden. | 
Elfejeredni, weiß oder bleich werden, 
erblafien. 
Elfejteni, p. o. ruhát, trennen, jer. 


trennen. 

Eifeledes, elfeledni, f. elfelejtes. 

Elfelejteni, vergeſſen; elfelejtettem , 
id habe es vergeſſen; p. o. az Úr 
mondását , v. tanácsát. 

Elfelejtés , s., das Vergeſſen. 

Elſelejtetlen, adj., unvergeſſen. 

Elfelejthetetlen, adj., unvergeßlich; 
elfelejthetetlen lesz nekem a’ szeren- 
csént, unvergeßlich wird mir mein 
Stüd feon. 

Elfelejtkezni valamiről, etwas ver: 
aeſſen, auf etwas vergrfien. 

Eifelejtödni, in Vergeſſenheit kommen, 
oder geratben 

Eifenni, abfcleifen. 

Elfesieni, mint a’ ruha, fi tren 
nen, aufgetrennt feyn. 

Elfeszitni , ausdehnen, außfvannen. 

Eihzetes, s., kifizetés, das Nuszahlen; 
eltevesztes , das Verfehlen im Zahlen, 
das Berzäblen. . 

Elfizetni , kifizetni , auszablen, binzab: 
len; eltéveszteni a’ fizetést, verfeb: 
fen, fid verzáblen im Zahlen. 

Elfogadás, s., die Annahme, die An 
nebmung. 

Elfogadni , annehmen, empfangen. 

Elfogás , 3. , die Sefangennehmung. 

Eifogatnı, fangen laffen, auffangen 
laſſen. 

Elfogdosni , nad einander fangen, oder 
acfangen nehmen. 

Elfoglalás, s., die Befekung, die Be 
fignebmung, die Einnahme, dad Ein; 
nehmen. . . 

Eifogielni, p. 0. a’ várat etc., ein 
nebmen , beſetzen, in Befiß nehmen, 
kb einer Sache bemädtigen, be 
meiftern. 

Elfogni, megfogni, fogsagba ejteni , 
fangen , gefangen nebmen; a’ tolvajt, 
erwifchen,, in Derbaft nehmen; mint 
a fójdalom a!" szívet etc., fid) bemaͤch⸗ 


Elfogúlt, adj., eingenommen, (fúr 
jem. oder etwas.) 

Elfogyás , s., die Abnahme. 

Elfogyasztani, verbrauden, vertbun, 
erſchöpfen; megenni mind, verzehren. 

Elfogyatkozas, s., die Abnahme, das 
Abnehmen. 

Elfogyhatatlan, adj., unerfchöpffic. 

Elfogyni,, aufgehen, gar feyn oder mere 
den; mint a’ pénz, aufgeben, atıfs 
hören zu feyn ; mint a’ hold, abneb-⸗ 
men; mint a beteg, abjebren, aus 
zehren. 

Elfojtani, megfojtani, elnyomni, er⸗ 
ſticken, verdrängen, unterdrücken. 

Elfojtás, s., die Unterdrüdung, die 
Erſtickung, die Verdrängung. 

Elfolyás, s., a" vízről , das Abfliegen ; 
az időről, das Verfließen. 

Elfolyni , mint a víz, bor, ser, abs 
fliegen, hinwegfließen, zerfließen; 
elmúlni mint az idő, verfließen, 
vergehen. 

Elfonnyaläs, s., dad Verwelken; die 
Ab;ebrung- : 

Elfonnyadni, elhervadni mint a’ nö- 
vény , welfen, vermwelfen,, verdorren , 
zuſammenſchrumpfen; meghitvänyod- 
ni, abzebren, zufammenfallen. 

Elfonnyasztani , wel® maden, ausdör. 
ren; megemészteni, mint a’ buba- 
nat, verzehren, (Kummer u. Schmerz.) 

Elforditani, wegmwenden ; egészen el- 
fordítni, mint p. o. a kulcsot, 
verdreben ; a’ veszedelmet, wegmwen» 
den, abwenden. 

Elforditäs, s., bie Wegwendung, die, 
Verdrehung, die Abwendung. 

Elfordított, adj., weggewendt, verdreht, 
abgewendet. 

Elfordúlni, ſich wegwenden, fd vers 
drehen. 

Elforgatni, másfelé forgatni, wegwen- 
den; félre magyarázni, t.i. valaki 
beszédét, verfebren; a’ könyvben 
valamit , überblättern. 

Elformálás , s., die Umbildung. 

Elformálni , umbilden. . 

Elfödés, elfödezni, elfödözni, . elfedés 
s. a t. 


Eif—Ellı 
Elföni, cintochen; elfőtt, adj., einge⸗ 
kocht. 


ocht. 
Elfőrés , 5. , das Ginfoden. 
Elfözés, s., dad Bertodjen. 
Elfözni , verfochen. 
Elfújni , fortblafen , binweablafen. 
Elfatamodni , binlaufen,, berlaufen. 
Elfutás das Fort. oder Davonlau⸗ 
fen, Entflieben; az ételnek ki- 











horchen. 
Elfülelni , beborchen. 
Elfürszelni; abfägen, etwas mit der 
@äge jerfbneiden. 
Eigätölni, verbámmen. 
" Elgazdagodni, elgazdagülni, fehr rei 
werden. 






das Niederrennen. 
ieberrennen , zufammen- 


§ 8, das Ueberdenken, das 

urddenfen. 

Eigondolni magában, überbenfen, 
durcdenten, darüber nachdenken, bei 
Kb felbít denken, av 

Eigonoszodni, ausarten, gottlos wer: 

en. 

Elgonoszülni , 
werden 

Elgözolgeni, elgözölögni, verrauden, 

" vertampfen. 

Elgözölgés , s. , die Verdampfung. " 

Elgyengítni , entträften , fáwáden , 
entnerven: 

Elgyengülni , ſchwach werden. 

Elgyözes, s., daß Xusbalten, das Aus 

_ dauern, 3.3. bei einer Arbeit. 

Élgyőzni ; p.o. a" dolgát , aushalten, 
ausdauern, 4.B- kei eincht Gefchäfte; 
pénzel, ausfommen; valamit, etwas 
überwinden. 

Elgyüladni, meggyüladni, euer fan, 

en zu brennen anfangen, erbigen. 

ászni , geſchwind berpfappen 

‚yüs , s., Das Auslafen das Weg: 

laflen, die Wegloffung, (mo man nur 

fib allein überlafen iR); fl: megszü- 
nes, das Uufbören. 

hagyni, weglaffen, aulaffen; hátra 

i, megelőzni, jurút n, bin 

ter ib laſſen, jemanden ütergeben; 

oha kagynis verlajjen, 3.3. die Cute; 

P. o. a" boriväst, aufhören, entfagen, 


verborben, ſchlimmer 
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fahren Taffe it elhagyni, ver; 
jagen: a — — 


fex, die Farde laſſen, verlieren, 4. B8- 
elhagyta már a! hideg, er hat dad 
Fieber ſchon verloren. 

Elhagyott, elhagyatott, adj;, ven 
laſſen, obne Hülfe im Stiche gelaflen- 

Elhajigälni, nad einander wegwerfen. 

Elhajitni , wegwerfen, wegfhlemdern, 
wegſchmeißen· 

Elhajlani; fid). biegen, fid) ſenken, ſ. 
engedni, nachgeben, abweichen 
4: B. die Magnetnadel, gegen Ofen 
oder Beten. 

Elhajläs, s., das Biegen, dab Nadger 
ben, vie Atweihung, 3- B. der Mes 
gnetnadel. 

Elhajókázni , fortſchiffen. . 

Elhojtani, megtreiben, abtreiben, veri 
jagen, vertreiben. J 
‚Ihaj 5., dab Wegtreiben, das Ber 


jagen. 
5, dab Borandfeyn, dad 


Elhalaı 
Borausgehen. 

Elhaladni, voraufgeben, voraudfepn, 
übergehen; az időről, vergehen, ver, 
laufen, 3. 8. wie die Zeit, 

Elhäläs, s.; ber Beifchlaf. 4 

Ehaläs, s., das Abfterben; ft: eläjür 
lás , bie Ohnmacht 

Elhalasztan! verſchieben, aufidieben, 
vergögern. . 

Elhalasztäs, s. , ber Verſchub, der Auf 
fhub, die Nerzögerung. 

Elhalavänyodäs, s. , das Blafwerden, 
die Erblafung. 

Ehalavanyodni, blaß werden, erblaſen, 
erbleichen, todtenblaß werden, ſich vers 
färben. J B 

Elhallgatäs, 8, die Verſchweigun⸗· 

Elhallgatni, verfhmeigen, etwas mit 
‚Stiüichweigen übergeben, verftummen; 

Elhallgettatni , jemanden verkummes 
maden, zum Schwelaen dringen. 

Elhälni, meghälni, übernagten, fins 
fen; valakit, beifhlafen, mit einer 
Verfon ſchlafeu, vele hálni, mit 
fhlafen. 

Elhalni , abfterben. 

Elhalogatäs, 5. , der Aufihub. 

Elhalogatni, auffdieken , vergögerm, 
die Sache non einem Tage auf den am 
dern verſchieden. 

Elhänyäs, s., die Wegwerfung. 

Elhänyatlani, fid) auf die Geite neigen, 
in Verfall fommen. _ 

Fihánydogálni , nad einander wegwer 

N. 























fen. 
Elhänyni. wegfäleudern ; wegwerfen: 
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vavetvo, adrv., oberflaͤchlich. 
as, s., das Abbeißen. 
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Elhfresftni, fund: oder rudbar machen, 
berühmt maden. 


dalni, nacheinander, oder nad! Elhirleni, Fund oder ruchbar maden, 


ach abbeißen. 
ni , abbeißen. 


ausbreiten, rühmen, den Ruhm aus 
breiten, ruͤhmlich bekannt machen. 


ani, abwenden, abmelfen, ab-|Eihitel, s., ber Glaube, der Eredit, 


das Slauben an etwas 


le 
is, m, die Ahwendung, die Ab⸗ Elhítetés, si, bie Ueberredung; f- el- 


86, bie Sortihaflung. 
äs, s., die Spaltung, das Zer⸗ 


7 
ni, fd fpalten, berſten, einen 
der Riß befommen. 
mi, elhasitni, fpalten, gerfpal: 
ıßfpalten. 
S, 5., die Spaltung. 
lani, abırünnig werden. 

» &, das Ueberhand⸗ 


B 

uni, überband nehmen. 

‚ bringen bis, fid) ausdehnen, 
Sbreiten. 

iygetni, wegmwälzen, wegrollen. 
redni, wegrolen. 

egetni, wegwälzen, fortrollen. 
mi, aus Nachlaͤßigkeit verfäu: 
verfaulenjen. 

lás, s., die Bermwelfung. 

ini, verweifen,, abwelken. 

it, adj, verwelkt. 

ztani , welfen. . 
"n, gyáva, adj., ungeſchickt, 
fid. 


emség, gyávaság, 8., die Un 

lichteit, die Unbeholfenheit, die 

ilflichkeit. 

5, s., das Derfeblen. 

is p. 0. a dolgot, etwas, oder 

sache verfeblen, darin fehlen. 

:n, adj., unglaublid. _ 
glauben, ©lauben beimefien; 
elhinni valamiben , auf etwas 

su oder ſtolz werden. 

i, audftreuen, zerfireuen. 

„ 5, die Ausfireuung. 

ett, adj., auegefreut. . 

És, 8., die Kundmachung, die 

ritung eines Gerüchte. 

ni, ausbreiten, d. i. ein Ge⸗ 

und maden, einen Befehl, Öt 
eRättigung , Geſetze ꝛc., Fund: 
, anzeigen, ausdreiten, ver. 


m. 

lés, s., das Ruchbarwerden, 
rübmtwerden: - 

lni, befannt oder ruchbar wer: 
erübmt werden; 


es, s., die Kundmachung, das | Elhullás, s., das Abfallen, das 


werden. 


ámítás , die Verführung. 

Elhitetni valakivel az igazságot, {ße 
jeugen dag — ; reá venni valamire, 
überreden ; elämitni, verbienden, 
täufchen , verführen; magával, ſicher 
glauben, fid davon überzeugen el 
nem hitetni magával Valamit, fi 
nicht überzeugen Bönnen, etwas für 
wahr zu halten. 

Elhitvanyodni, mager werben, abge⸗ 
sehrt werden, zufammenfallen- 

Elhiväs, s, die Abrufung; ebédre, 
die @inladung. 

Elhivatal, s., die Ginladung. 

Elhives, s., der Slanbe, das Glauben. 

Elhivni, abrufen, wegrufen; ebédre, 
einladen, 3. B. zu Tifhe, zum Safe 
mable. 

Elhívó , hívogató , s., ber Berufer. 

Elhizelkedés, s., das Einfhmeicheln: 

Elhizelkedni, erſchmeicheln. 

Elholt, adj., megholt, geſtorben, vere 
ftorben. 

Elhordani , nadelnander wegtragen, 
forttragen, nadeinander abholen, wege 
führen, elkapni, wegreißen ; magát 
elhordani, ſich paden; hord el ma- 
gadat, pade did). 

Elhordas, »., die Wegführung, das 
Forttragen. 

Elhordozäs, s., elviselds, die Ertra⸗ 
gung, die Erduldung. 

Elhordozhatatlan, adj., unerträglich. 

Elhordozkodas, 8., das Wegjiehgn- 


Elhordoskodni, wegziehen, ausziehen, 
binwegzieben. 

Elhordozni, umtragen, berumtragen, ft. 
elviselni, ertragen, herumtragen ; er» 
tragen, erbulden, erleiden. 

Elhozás, s., das Herbringen,, dad Abs 
bolen. 

Elhozatfi, holen, abholen, wegbringen. 

Elhozni, beriragen, bringen, berzus 
führen. 


Ellullanı, abfallen; mint a’haj, aus 


fallen; ad hadban, fallen, um: oder 

niederfalen , bleiben , todt Meiben. 
Au 

fallen. . 
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Elhullatni , nad) einander fallen laffen, Elimädkozni, a" rosszat, verdetes 


verzetteln. 


das Boͤſe, die Sünde. 


Elhurczolni, fortſchleppen, wegſchleppen. Elinditani, elinditni, im Bemweg: 


Elhuzäs, 3., das Wegziehen; a’ fizetes- 
ből, das Abzieden, Adrechnen, der 
Abzug. . 

Elhuzni, wegáteben , a’ fizetésből , ab: 
sieben, abbrechen, abzwaden, ab: 
swicen. 

Elhüles , s. , das Scaltwerden. 

Elhülni, ıneghidegedni, Palt werden, 
verküblen, ſich erkältigen, abkühlen, 
ausfüblen; p. o. valamin , erftarren, 

empfindunqslos werden ; elhülni belé, 
darüber ftugen; elhültem belé, id 
ítebe erftarrt und obne Leben da. 

Elhűteni , auskühlen, Bühl werden laffen. 

. Elhütes, s. , die Ausfühlung. 

Elidegenedis, s., Die Abgeneigtpeit , 
die Abneigung. 

Elidegenedett, adj. , abgeneigt. 

Elidegenedni, töle, abgeneigt werden, 
fid) einer Sache entziehen. 

Elidegenítés , dad Abwendigmachen, die 
Abwendigmachung; eltökitds, die Ent 
fremdung , Die Entwendung. 

Elidegenitni, abwendig machen; eltö- 
kitni, entfremten, entwenden; egy- 
mástól , entjweyen. 

Elidösites, s., das Berjähren, 3. B. ei: 
nes Prozebes. . 

Elidösitmeny, s., eine verjährte Sache, 
3. B. Broseb. 

Elidösitni, verjähren. 

Elidösület , s., die Verjährung. 

Flligazitani, in Ordnung bringen, ordnen. 

Eligazitäs, 8., die Berihtigung, die 
Beylegung, die Fortſchickung, die Fort: 
ſchaffung. 

Eligazítni , rendbehozni , etwas berich⸗ 
tigen, orönen , betlegen ; elküldeni , 
fortſchaffen, fortfdiden, abmeifen ; 
útba igazitni, richten, den Weg wei: 
fen® segíteni, kisegíteni, helfen, aus; 
beifen; a pert, den Streit beilegen. 

Eligazodni, valamin v. rajta, fid 
darein finden, geleitet werden, auf 
den rechten Weg gebracht werden. 

Elijedni töle, davor erfhreden, in 

chrecken gerathen. 

Elijeszteni, valamitől, abfhreden, vor 
etwas erfchreden, in Schreden bringen. 


ben; az órát, malmot, in 
dringen; útra indítni, auff 
laſſen; a’ hírt, in Umlauf brin 

Elinditas, s., die Fortbewegung 
Abſendung, das Foriſchicken. 

Elindúlás , s., das Aufbrechen. 

Elindúlni, útra, aufbredyen; me 
v. járni kezdeni, fih in Ben 
fegen , zu gehen anfangen. 

Elinni , einfaugen, wie das Löfch: 
Tinte, Waſſer ıc. 

Elinteni, valamiről, daven abma 

Elintezes, s., die Einrichtung, d 
ftalt, die ‘Beranftaltung. 

Elintezni, veranftalten,, Anftalt ı 
oder treffen, einrichten, anordı 

Eliszonyodäs, s., das Erftauneı 
Derwunderung. 

Eliszonyodni belé v. rajta, e 
nyedni, über etwas erſtaunen, fi 
ſetzen, fich verwundern; töle, A 
den vor etwas. 

Eljárás, k, das Umgehen, das 
umgeben, daß Öftere Beſuchen 
Vergeben, 3. B. der Zeit; hivata 
dıe Erfüllung feiner Amtöpflichte 

Eljárni, ı) umaeben, nah der 
umgeben; 2) gyakran járni v 
va, oft geben, gu deſuchen pf 
3) mint az idő, vergeben, 1 
fen, wie die Zeit, 4) mint az 
geben, immer gehen; 5) a ti 
eljárni, tanzen, das Tanzen 
balten; 6) hivatalban eljärn. 
füllen, näbmlih feine Amt: 
ten u. fe w. 7) a dologban, a 
ten; maga dolgában, feine e 
Gefhäfte betreiben; eljártam b 
ich babe ed ausgerichtet, verr 
8) az útat, den Weg ausfahre: 
jár a" szája, er (fie) redet gar g 
it eine wahre Plappermuple, 
nicht aufhören, wenn fie zu 
anfängt. 

Eljärt, p. o. ut, audgefahren. 

Eljätszanı , verfpielen. 

Eljegyezni, eljegyzeni; 1) a’ leán 
lesägül, verloden, fid) mit einen 
den verloben; 2) bezeichnen. 


Eliktatäs, s., die Entfremdung, heim: | Eljegyzes, s. leány eljegyzés, bi 


liche Wegtreibung. 


lobung. 
Eliktatni, heimlich wegtreiben, entfrem: Eljönni , eljöni , fommen, ankon 


den. 
Elillantani , (elszökni) , entwiſchen, fid) 
aus dent Staube machen. 
Elillantás , x., das Entwifchen. 


bertommen; valakivel vele, m 

men; jöjjön el az Ur is, Mi 

Sie doch auch mit. 
Eljövés , s., die Ankunſt. 
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1, 8., die Ankunft, nähmlich ei⸗ 
lenfdjen , Freundes. . 
u, das Hinfommen, die An 


‚ Yinfommen, gelangen, anlan: 
ıngelangen. 

ni ‚dumm machen. 

álni, egyszerre elhomályosodni 
zni, (a szemekről mondatik) , 
bet feyn, ein fehr ſchwaches Ge: 


a e. 
Mi, a’ szőlőt, umbauen, um 


le 
ni , wegſcharren, wegfraßen. 

s 8, die Entreißung, die Meg: 
8, das Wegſchnappen, die Aus— 


- 

dm , vergreifen. 

‚„ elräntani, wegfhnappen, weg⸗ 
s wegnebmen, ft. megkapni, 
gen, aufſchnappen; rossz szokásra 
; erlangen, befommen. erbalten. 
zés, s., die Berdammniß. 

ani , verdammt werden. 

zott, s., der Berdammte: 
ktatni, verdammen. 

ázni, mit Starten verfpiefen. 
tlenedes, s., die Mutbloiigfeit. 
tlenedni, muthlos, traurig, nies 
hlagen werden. - 

tlenitn: , muthlos, fraurig ma: 


p 8, der Abgang, der Abfag, 
der Bucher, der Waaren. 

s Abſatz finden, gut abgeben, 
18 baben oder finden; ft. elfogy- 
ufgeben ; mind elkelt v. elkölt, 
ft aufgegangen. 

sstetes, s., die Verzärtlung- 
sztetni , verzärteln. 

sni, ausfragen, erfragen. 

zeni, um @rlaubniß bitten, §. B. 
ven zu dürfen, 

„5, dab Ausbitten. 

ar, fange berumfuden. . 
tés , s., die Vertreibung, die 
sung, das Derireiten, die Ber: 
un. | 

tni, vertreiben, verjagen, ver: 
Jeti. 

mi, versäumen. 

, valakitől, ausbitten, bitten — 
elkérem tőle, ich werde eg mir 
but ıvon ihr) außbitten. 

is, 5, das Mriden, die Ber: 
ng, die Ausweichung. 

ketetlen , adj., unvermeidlich. 
aj, meiden, vermeiden; a’ vesze- 


t, der Gefahr entgehen; A. ki-] 


WB Deury, Wörterb, 
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kerälni t. i. az ütközetet, auswei- 
den, zu vermeiden fuhen, z. B. ein 
Treffen. " 

Elkésérés , 5. , die Begleitung. 

Elkésérni, elkisérni, begleiten. 

Elkésés, s., die Verfpätung, dad Der 
weilen . 

Elkésni , fi verfpäten,, verweilen. 

Elkesödes, s., die Berfpätung. 

Elkesödni, fih verfpäfen. 

Elkesziteni, elkeszitni ; verferfigen, bes 
reiten , fertig machen, vollenden, zu 
Ende dringen; az ételt, bereiten, 
zuricten. 

Elkészítés, s. elkeszüles, die Derfere- 
tigung , die Zubereitung. , 

Elkeszitett, adj., fertig, verfertigt, zu⸗ 
Beteitef:; 

Elkevelyedes, s., das Stolzwerden, 

" der Stolz, der Hochmuth. Ä 

Elkevelyedni , fid) aufblafen , ftolz were 
sen, bochmüthig werden oder feun. 

Elkeveres, s., das Umrühren, die Bere 
mengung ; ft. elmocskoläs, ba$ Be 
ſchmutzen. 

Elkeverni, umruübren, vermengen, el- 
mocskolni , beſchmutzen. 

Elkezdeni, anfangen, ben Anfang ma 
den , beginnen. 

Elkezdés, 8., der Anfang, da$ An 
fangen. 

Elkezdő , s., der Anfänger. 

Elkezdödes , 5. , der Anfang, das Bes 
ginnen. 

Elkezdödni, Beginnen , den Anfang neh⸗ 
men, fi anfangen. . . 
Elkiabälni, sokáig kiabálni, ſchreien, 

lange Zeit fehreien auf jemanden. 
Elkinzani, febr peinigen, prügeln, mars 
tern. 
Elköborlani , fi verirren- 
Elkobzani a’ jószágot , cenfisziren, die 
Güter einziehen ; (elkobozni). 
Elkobzäs , s. , die Confiszirung, 
Elkontärkodni , verpfuihen. 
Elkopás, s., die Abmwegung, die Ah 
nügung- 
Elkopni, ſich abwetzen, abnügen, 
Elkopott, adj., adgewetzt, abgenüßt« 
Elkoptätas, s. , die Abnügung, die Ab⸗ 
wetzung. 
Elkoptatni , abwetzen, abnuͤtzen. 
Elkorbácsolni , wegpeitſchen. 
Elkorcsosodás , 85, Vie Ausartung. 
Elkorcsosodni , ausarten , abarten, aus 
der Ari fchlagen. | 
Elkorhelykedni, az időt, verihmwenden . 
serfaufenzen, 4 B. die a. a pénüs 
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fein Geld verſchwelgen, verpraffen, 
rertrödeln. s c 
Elkótyavetyélni , verſteigern, Ticitiren , 
auctioniren, durch Berfteigerung ver. 
kauſen. 
Elkölteni , o’pnzt, autgeben, verjehe 
ertbun. s 
, 3, dad Ausgehen. 
Elköltözés , s., das Wegziehen, 4. B. aus 
einer Mohnung. J 
Elköltözni , wegtieben , fortziehen, bine 
mrgsieben ; az életből , fterben. 
Elköszönni , a’ poharat, zutrinten. 
Elköszörúlni , belőle, abigleifen, weg- 
ſchleifen. 
Elközelgetés , s., die Annäberung. 
Elközelgetni , onnäbern, berannahen. 
Elközeliteni, elközelitni, nahe fommen, 
fid nätern, berannaben , annähern. 
Fiközelítés , s. , Me Annäherung. 
Elkövetés , 5., die Beműbung, das Be 
fireben etmag au begmeden. , 
Elkövetni, véghez venni, megprönäl- 
ni, verfuen, das Mögliche thun, vol: 
bringen; mindent elkövetni, fih ale 
möglibe Mühe geben; rosszat, v. 
gonoszságot követni el, anflelen , 
aufüben, 
Flhöveikezts, s., der Erfolg. 
Elkövetkezni , erfelgen 
Elkunyoräläs, s. , das Abſchwatzen. 
Elküldeni , valahova valakit, megf 
den, jemanden fortſchiden, valai 
verfhiden ; verſenden; valakit vég- 
képpen, t. i. a’ szolgálatból , weg: 
fdaffen oder fortfdaffen, fertihiden, 
abídaffen , ſeines Dieníteg , entlaffen. 
Elküldés, s., bir Megídbidung, die Rorts 
fedidung, die Merfdidung, die Mer 
fenduna, die Wegfhaflung, die Ab⸗ 
ſcaffung· 
Elküldözni, nad einander wegſchiden, 
mehrere Dinge weafbiden, verfenden. 
Ellábalni , allatemban elszökni , fid, 
aus dem Staude machen, wegihleihen. 
Ellakatolm, elzárni, verfälteßen, zus 
Ihliegen, mit einem Vorhaͤngeſchioß 
einfließen. 
Ellankadös, s., die Ermattung. 
Ellankadni, ermatten, ſchwach, Eraftlos 
werden. 
Ellankadt , adj. , müde, ermattet. 
Ellenkasztani, atmatten,, ermatten. 
Ellankasztös, s., die Nbmattung. 
Ellapitani, platt maben, oder platt drũ⸗ 
den, ousdrüden, aufbreiten, plätten. 
Ellapulni, fit ebnen , platt werden. 
Ellátás, s. messzire, dat Weitfehen, 
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6 Seden in die Gerne, das Ginfe 
die Einficht. 

i, messzire , fehen, feben Pönnen, 
in die Gerne ſehen, in der Berne ere 
?ennen, weit feben; előre ellátni, 
vorautfehen , einfeben. 

Élledés , s., bad Aufleben, 

Élledni , aufleben, wieder iebendig mere 
den, zum Leben tommen. 

Ellegeltetni, elétetni, abmeiden, ak 
arafen. 

Ellegyeskédés, s., die Perfherzung, 
(te6 Slückes), die Vertändelung, Ber 
fbmwendung der Zeit. 

Ellegyeskedni, verfherien, 3. 8. fein 
Elle ‚vertändeln, näbmlib die Zeit. 

Ellehetni valami nélkül, obne eimas 
feyn tönnen, entbehren Pöhnen, ſeyn 
Bönnen, bleiben tönnen. a 

Ellen , postp., wider, gegen; mit Eufß 
firen; ellenem, ellened, ellene , el 
lenünk , ellenetek, ellenek, wider 
mid, wider dich, wider ihn. fe, ch, 
miter und, wider eub, wider 
ellenemre, - nedre, - nére,- ünkre, - 
netekre,-nekre, mir, dir, ibm, 
(ibr), uns, eub, ihnen juwider. 

Ellen, s., der Bein. 

Ellenben , adv., hingegen, dagegen, im 
Segentkeil, gegentbeils; által 
ben, im @egenfage, gegen üb 
rény, a" vétek ellenében, die Tugend 
im Gegenſatze des Laßert. 

Ellene, mit Afir, (v. ellen) , wider 
ibn, wider fie, dowider, Dagegen; zer 
den Zeitmörternaber bedeutet eh : wider. 

Elleneällani, wiberfehen. fi widerfegen, 




















Elleneälläs, s. ellentälläs, der Wider» 
Pond, die Widerfehung, die Wider 
feglihfeit. 





Elleneállható, adj., widerßehlich. widers 
feglidh. 

Fllenejelentés , s., der Begenteridt. 

Fllenelenni ‚ valaminek , dawider feum. 

Ellenemondani , wiberípredben , , wider 
rechen. 

Ellenemondäs, s. , ber Diderſpruch, die 
Einrede , die Widerrede. 

Ellenemorgani morogni , dawider mure 
ren, drummen. 

Ellenemorgás , v. morogás 
der murren. 

Ellenerö, s. (visszonyhatäs), die Gegen 
wirfung. 

Elleneszegezni, magát, fid, widerfegen, 
Widertand thun, tagegen wirfen. 

Elleneszölani, wiberfpreden. 

Elleneszöläs, s., ta fBiderfpredem, 
der Widerſoruch. 


das Tan 





fe; 
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Rilenetätel , 2., der Gegenfah. 

Ellenetörekedni, wider@reben. 

Ellentörekedö , s., der Widerfireber. 

Ellenetusakodni, fid) miderfegen, Dar 
aegen Pämofen, 

Elleneugatni, widerbeffen, widerforechen. 

Elleneütközés, 3. ütödés, ütés, der 
Graenitoß. 

Ellenevaló bizonyítás, s., der Gegen: 

deweis. 

Ellenevaló ok, s., der Grgengrund, 

Ellenevetés , s., der Einwurf. 

Ellenezajogni. entgegenjaudyjen, lármen. 

Bllenfél , a. (ellenkezöfcl), die Gegen- 


partbev. MEG 
Ellenkedés, die ntipatbie, der 
Etreit, das Streiten, die Gtreitigkeit, 
Mederen,, dab Zanten. 
reiten, ſich wiberfegen, 
1, neden , janfen. 


der Streiter,, der Geg⸗ 
ner, der Biderfacer. J 
ve , adv., widerſprechend, ſtrei⸗ 

tend , vedenb. 
Ellenközés , s., daB Wider ſtreben, die 
Ziderfegligkeit, der Contra, der 


wid. 
Ellenkezet, s., bad Gegentpeil, der 
Eontra| 
kezi 











widerſtreben, freiten; ben- 
ne, Dagegen ſeyn, Ddamider fepn 
Ellenkező , adj. , widerfrebend, wider 
Äpretiend, widermärtig, ‚widerfeglicd,, 
gegenfeitig , gegentheilig. 
Ellenkező, »., daß rgentheil; más sack 
előtt, Gegen-, Wider-. 
Ellenkezöalääsäs, s. , die Orgenmine. 
Ellenkezöbizonyitäs, v. bizonyságtés 
tel, s., die Örgenbeiheinigung. 
Ellenkezödolog, s., das Grgentheil. 
Ellenkezőemlékeztetés, s., die Gegen. 
erinmerung. B 
Ellenkezöeset, s, der Gegenfall, 
Etenkezőfél, s., der Grgentpei, die 
Grgenpartbep, der Gegner. 
kezöfele valaminek, s., die Be 


— J 
nkezőindúlat , s. , der Wibderfinn. 
Ellenkezöindülat valaki eränt, s., Dei 
Kitermille, ber Edel, die Adn: 
Filenkezőindálátú , ad; 
Ellenkezőintézet, s., di 
Ellenkezöjelentes, 
Ellenkezökep, 8. , 






der Gegenberiht. 
dad Gegenbild. 
Ellenkezőképpen , adv., umgeßehrt. 
Ellenkezőkérdés , 5. , die Gegenfrage. 
Ellenkezökivänsäg, s., die Orgenfordes/ 
Tung, der Örgenwunid. e 
Ellenkezőleg, adv., widerſetzlich, widrigs 
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Ellenkezömödra való számolás, v. szám- 
vetés s. die Gegenrechnung. 

Ellenkezömondäs, v. mondalom, ber 
Gegenfaß. 

Ellenkezöparancsolat, s., der Gegen» 
befehl. 

Ellenkezörendelet, s., die Gegenverorde 
nung. 

Ellenkezöresz, s. , die Gegenparthey. 

Ellenkezösig , &., die Widerferfiäfen , 
die Wiederfpänfigkeit , die Widerwärs 
figfeit,, die Widrigfeit. 

Ellenhezöszelvesz, s., der Begenmii 

Ellenkezövizsgälödäs, »., die eg 
trabtung. 

Ellenkiältäs, s., der Witerfprud, der 
Segenfprud. 

Ellenmäslö, ellenmäsirnok, s., der Ge» 
Aenſchreider. 

Ellenmásolat, s. ellenmásírat , die Ge⸗ 
aenfhrift ; — ellenmássa — valamelly 
könyvnek, das Segentuch 

Ellenmérték, s., dad Gegengewicht. 

és, 8, die Gegenmirfung. 

v. mondaloın s., der Bir 

Gegenrede, die Widerrede. 

Ellenmondó , s, der Widerfprecher, 

Ellenmunkálás, s. die Gegenwir fung · 

Fllena;, valami nélkű — em behcen. 

Ellennör, s., der Controllor, 

Ellennyugtatvány, 8., die Gegenquittung« 

Ellenőrözni , contrefirem. 

die Controlle. 

das Gegenflegel. 

ie Gegenverordnung. 

ész, 5. , daß Örgen ci 
, 5, der Feind; halálos ellen- 

ség, ein adgefagter Heind, ein Todfeind, 

Ellönseges, adj., feindlid), feindfelig, 
auf eine feindlihe Hart. — 

Bllensegesked(s, 8. , die Feindfeligkeit. 

Ellensegeskedni, Seindfeligkeiten aus⸗ 
üben oder anfangen. 

Ellenszämoläs, s., die Geaenrechnung · 

ENenszämvetes, 8. , die Gegenrechnung 

Ellenszenv, s., die Antipathir. 

Ellenszöläs, 8., der Grgenfprud, ber 
BWiderforudh. , 

Ellenszólani, widerfprecen, widerreden. 

Ellenszövetsdg, s-,die Oegenverfindung. 

























Elleni 





.[Ellentällani, valakinek, fi miderfegen, 


Gegenwehr tbun, fid) zur Gegenwehr 
ftelen, Wider ſtand eiften oder Ihun, 
trop. , daß Gegengewicht geben. c 
Ellentälläs, s., der Miderfand, die 
Miderfegung, die Gegenwehr. 
Ellentálló , adj. , miderfeglid. 
Ellentámasz , 5., der Gegenpíeiler. 
Ellentaszítás , a. , der San 
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a der Gontraß. 

» Widerftand thun oder 
teilten. ſich widerfegen. 

Ellenttartäs, s., die Widerftandleiftung, 
die Widerſirebung · 

Ellenttartó, s., der Widerſtreder, Wir 
derdandieiſter 

Ellenttenni , gegenftellen, entgegenſetzen, 
gegenbandeln. 

Ellenttevés , s, die Sctzung eines Buch: 
fatens ſtatt ded Andern; die Anti: 
tbefe, der Gegenfag, die Begenftedung. 

Ellenütödés , s., der Gegenſteß 

Ellenvaló elöterjesztes, s., Die Gegen. 
vorftelung. 

Ellenvaló felelet) s., die Gegenant: 











mort. 
"Ellenvaló jegyzés, s. , die Gegenbemer, 


ung. 

Ellenvaló valástétel, 5., das Gegen 
befenntnii‘ 

Ellenvetés , die Einwenduna, der 
Ginmurf, der Cegenfag, die Gegen: 
erklärung. 

Elienvetö, s. , ellenmondó , der Wider, 
foreder. 

Ellenveiö felelet, a., der Gegenfag. 

Ellenvetö kinyilatkoztatás , s., die Ge 
generflarunh. 

Ellenzeni, abratben, dawiderſeyn, mig: 
ratben, mißb:Digen. 

Ellenzes, s., dad Abrathen, die Mig 
Biligung. 

Ellenzö, s., der Widerrather, der Mir 
derſacher, der Gegner. 

FEllepés, s., die Bedeckung. 

Ellépni, ũderſchreiten. 

Fllesca, 3., das Ablauerm, das Ab: 
vajlen. 

Ellesni , ablauern, abroffen; fl. elvär- 
ni, marten. 

Ellobogni, flatternd brennen, um da: 
—* gelhmind zu verbrennen, wie 
3.2. eine kere, auch Kiendel). 

Ellcesolni, a’ tüzet, bag Feuer mit 
Waſſer auslöfhen; kiöntozni, aus 
gießen, veriorigen. 

Ellödülni , fi fortpaden, weggehen, 
aut dem Wege gehen. 

Ellopös , 8., das Ereblen, die Entwen- 
dung. 

Ellopni, entwenden, ftchlen, wröfteblen; 
magát, fib weaſteblen. 
Ellopott, adi. , endet, 

Pp. 0. portéka , ló va’ t. 

Ellovaglani , ellovagolni, megreiten, 
fortreiten. 

Kllovaglás, &, daB Wegreiten. 








arfeblen; 
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Ellöni, abfenern, abfbichen, toddire 
fen, losbrennen; lövés által elsz=- 
kasztani, wegfcieben; más elől , p. o. 

a nyulat, weafießen vor jemai 

8. die Abfeuerung, da 












Pilövöldözés, 8. , die Verſchiekung 

Ellovöldözni, p.o. a’ puskaport, ver 
ie ben. 

Ellustulni , faul oder träge werben. 

Ehnagyarözäs, s., die drPlárung, die 
Grörterung,, die Nuseinanderfegung, 
die Audlenung- 

Elmagyarázni ‚- erflären , außfegen, et 
Örtern , audeinanderfehen 

Elmällani, elrothadni, nermefen, wet, 
fbimmeln, termodern; mint az er 
cack, kövek a’ levegőn , verwittern. 

Elmállás , 5., die Bermefung, die Ber. 
witierung · 

Elmaradás, s., dad Audbleiben, das 
Megbleiben, dad Zurüdbleiden, 

Elmaradni, odamaradni, außbleißen , 
wegbleiben ; csendességben mara 
rubig Meiben; hátra maradni ,, " 
rüdMeiben; árván , özvegyen mer 
radni, binterbíeiben , bleiten, pB 
eine Waiſe, Tittwe 

Elmaradott, adj., auggeblieben , weg 
aehlieben,  gürűdgeblieben , hinter 
blieben , binterlaflen. 

Elmarni, weateißen. 

Elmäszni, ſich verfriedben , wegPrieden. 

Fimäzoläs, 8. 

Elmäzolni, verfc: 

elmésseg , der MIR, dinge 
ft. emlékezet, tat OrMób 



























nie; fl. ész, der Berharb; a 
vánóú és akaró lélek v. értelem , 36 
Gemůth. 

Flmeadomãn. 


Elmeállapot , s. 
die Gemütbererſaſſurg. 

Elmecsend v. csendessíg, 8., Die es 
mürberube. 

Elmeerö, s., die Cemürbefraft. 

Elmefelind: > 5, Dir Gemütberegung. 

Elmefuttatäs , s., die Wigelen, dab 
Epiaramm. 

Flmegyézni , die Grängen beftimmen. 

Elmehajlandosäg , 5., Me Gemüthéné 
gung. 

Flmeindüläs, s., die Gemütbebemegung. 

mélet, 8., die Theorie. 

Elmeleti, adj., iheoretiſch; adr., ele 

e 

















3., Me Betrachtung. 
Elmelkedni, nacdenten,  tetradjten , 
Betrachtungen anftellen. 


— 
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Elmélkedő, 6., ber Betradjter ; adj., ! Elmésvers , 's., das Sinngedicht, das 
betradtend , nadbdenfenb, Épigramm. 
Eimellözes, s. , die Hintanfeßung, Bers |Elmetehetseg, s., Die Gemüthsfübig- 
nabläßigung. . keit. 
Elmellőzni , bintanfegen, vernachläſſigen, Elmetélés, 8., die Zerſchneidung. 
einer Sache ausweichen. Elmetélni, zerſchneiden, zerſtückeln. 
Eimemegindüläs, s., bie Gemüthsbe⸗Elmetélt, adj. , zerfchnitten. 
wegung, der Affect. Elmetlen, adj., unmißig. 
Elmemondalom , -8., der Sinnſpruch. |Elmellenseg, s., der Mangel an Wi, 
Elméncz , s., der Wigling. die Witzloſigkeit. 
Elmenczkedes, 8. , die Wigeley, Spih: |Elmeiszeni , wegihneiten; fl. elvágni, 
findigfeit adbſchneiden; p o. az ujjat, in den 
Elménczkedni , wigeln. Finger ſchneiden. 
Elmenem , s., die Gemütbsart. Elmetszes, s., das Abfchneiden, das 
Elmenés , s., gyalog, das Wengeben,| Wegfchneiden. 
das Fortgehen; kocsin, das Weg: |Elmocskoläs, s., die Befhmußung. 
febren. Elmocskolni , befhmußen. 
Eimenetel, S. , der Gortgang, ft. elúta- [ Elmocskolódni , ſchmutzig werden. 
sás, Die Abreiſe. Elmondani, fagen, berfagen, aufiogen; 
» gyalog, fortgehen, weggehen, ft. elbeszelleni, erzählen. 
ſich Yınwegbegeben, kocsin, fortfahren, | Elmondäs, s , das Hrrfagen, dad Auf: 
wegfabren ; ft. elütazni, megreifen, | ſagen, die Erzählung. 
adreifen , elmenni rajla, fidy darein Elmondò, 8., der Derfager, der Er 
finden. Flug daraus werden főnnen. säbler. 
Eimenyavalya, s., (lelekhäborodäs) , [ Elmorsálás, s., die Zerbrödeltung. 
he emuthsßrantpeit. Elmorsälni, elmorzsolni, zerbrödeln. 
Eimenyugalom, s., die Gemüthsrube. |Elmorsälsdni, ſich abbrödeln. 
Elmenyügtalansäg, s., die Gemüths- |Elmosni, mint a’ víz a’ partot, aus- 
aurube. waſchen, durch Waſchen augjpülen , 
Elmercmek , (lángész) , s., das Genie. ausboͤblen, 3.8. mie ein Eirom 
Elmereszteni a’szemeit, bämuülni, groge| das Uier; ft. elmosogatni, abwa- 
Yugen maden, die Augen aufipersen, |_ ben. · . 
b. t. erfaunen- Elmosogatás , a. , Me Abwaſchung. 
Elmérgesedia , mint a" seb, ſich ver, Elmosogatni, abwaihen. 
ſchlimmern , übler werden. Elmosolyodas, 8. > das Yadeln. 
Eimeriten: , untertauden. Elmosolyodni, lädeln, fhmuzeln. 
Eimerites, 5, die Untertaudung. ElmozuJitas ,‚8:, . die Abmendung, die 
Elmerni, p.o. mondani , fid) erfühnen anstenung die Suöfpenjion, 4. 8. 
oder getrauen, 4. B. etwas zu fagen ; |Ejmozditni. weabeweaen: a" hivatalü- 
wagen, unterfangen, unterflepen. ból en juependiren , 3. B. 
Elmerules, s., das Berfinfen; gondo-| yom Amie. 
latba, dag Wertiefifeun. Elmozdúlni , fid) fortbewegen. 
ni, mint a" hajó, verfin- 


A N Elmulandö, adj., veraänglic. 
fen, binunterfinfen, gondolatiba , [Elmúlás, s., die Berihmindung, das 
vertieft feyn. Vergedben. 
Elmerúlt , adj., verſunken, vertieft. [Elmúlasztani, unterlaſſen, bintanfegen. 
Eimerülve, adv., verfunfen, vertieft. |Eimulasztäs, s., die Hintauſetzung. 
Elmés, adj., t.i. ember, mißig; p. o. Elmúlatás, s., Die Berfäumung, Die 
elmés az ember, der Menfb, (Mann) 


Unserlaflung, die Vernadläßigung, 
iM wißig; mondások , mwißige, finn:| der Verabfäumung. 
reihe Reben. 


Elmulatni, verjiumen, unterlafien, vers 
Eimesen , adv., wibig , finnreid. abjáumen ; ft. mulatni, fi unierpal- 
Eimeskedes, s., die Witzeley. 


Eimeskedni , wigeln. 

Eimeskedö, kelletlen elmeskedö, s., 
der Witzling. 

Eilmesmondas , s., der Sinnfprud. 

Eimesseg, s., der Dip. 




















ten. | 
Elmuülhatatlan, adj., elmuülhatatlanul, 
adv., unausbleivlih, unvermeidliq. 
Elmulni, vergeben, verftreihen. Dabın, 
fliegen, verfließen, wie die Zeit, ver. 
geben, wie die Krautheu, vdide (Kür, 
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aus fenn, zu Ende feyn, ein Ende 
baden, wie Bergnügungen, Luftdar— 
feiten; prov. elmúlik a’ meddig 
férjhez mész, es heilt, bis du her 
ratheſt. 

Pilmùülo, adj., vergänglid. 

Elmult, adj., vergangen, verfloffen. - 

Elinegyelni, viertpeilen, in vier Theile 
theilen. 

Einehezed!s, s., die Ermattung , das 
Schwerwerden. 

Elnehezedni, matt und kraftlos werden, 
niederfchlagen ſeyn, ſchwer werden. 

Elneheziteni, ellankasztani, abmatten, 
niederſchlagen, erfhweren. 

Elnevezés , s., die Benennung. 

Elnevezni , benennen, einen Namen 


geben. 
Ein ine , 8-, das Zufeben, die Nad 


Eindzni, anfeben, zufehen, zufhauen 5 
ft. elengedni, nadfehen, Nachſicht 
baden, verzeihen. 

Elni, a) leben; 2) valamivel, —val, 
—evel, leben von, leben mit, eſſen, 
genießen, nem élek borral hanem 
vizzel, td) trinfe Peinen Wein, fon: 
dern Wafler; nem élek tobákkal, id 
fhnupfe Peinen Tabaf; nein élek 
most orvossäggal , id) trinke jegt 
Peine Arznei, d. b. ich nehme Beine, 
ih gebrauhe Beine ,;, 3) valaki 
tanácsával —, jemande® Rath be 
folgen; 4) phr. élni az alkalmatos- 
sággal , die. Gelegenheit benugen; va- 
laki jó akaratjával v. emberségével 
élni , jemandes Freundſchaft genießen; 
eszével tud élni, er weiß feine Ber: 
nunft zu gebrauden; kedvére élni, 
nad Wunſch und Willen leben; vilä- 
got élni, die Welt genießen, prov. 
világon csak az élt scká, a’ ki júl 
élt, wer nichts kann, ift lebendig 
todt; élni a’ gyanúperrel, einen 
Verdacht haben; prov. a’ kírály ki- 
rülyal, cs a’ kapás kapässal élhet 
jó barátságban , gleich und gleidy ge: 
telt fi4 gern; 5) —val —vel, hasz- 
nat venni, gebdrauden, benupen; 
hogy kell vele élni ? wie muß man eg 
gebrauchen? 6) Ur vacsorájával élni, 
zum heiligen Abendmahle geben. 

Flnok, s., ber Drájcs, Práfident ; 
ıelölulö), 

Elnökség , s., (elölülöseg), die Prä- 
ſidentenſtelle, das Prafdium, der 
»Sorfig; elnökséget tartani, (elöl- 
ülni), den Vorfig haben, präfidiren. 

‚Zinyalni, Ieden, wie su Hund, 
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Elnyargalni, hinwegrennen. 
Elnyelni, verſchlingen, verſchlucken. 
Elnyerés, s,, das Abgewinnen- 
Elnyerni, abgewinnen. 
Elnyesni, abhauen. 
Elnyirbálni , jerſchneiden, hin und wie 
der zerſchneiden, umſchneiden. 
Elnyirés, 8., die Abſcheerung. 
Einyiretlen,, adj,, unabgeſchoren. 
Einyirni, abideeren, die Daare aj 
ſchneiden, abftugen. . 
Elnyomás , s., die Unterdrũückung. 
Einyomasztani, niederdrüden , unter 
drüden, . . 
Einyomni, unterdrüden; ft. kiszorítni 
a helyéből, verdrängen. _ 
Elnyomó , s., der Unterdrüder. 
Elnyomódni , unterdrüdt werden. 
Einyomoritani, ju einem Krüppel was 


hen 
Elnyomorodni, zu einem Krüppel wer, 


den. 

Einyomorodott, adj. , kruͤppelig, krũp⸗ 
pelbaft, , , , 

Elnyugodäs ‚ elnyugvas, 8, p. © 
a napnak elnyügovasa, der Sonuen⸗ 
untergang. - 

Einyügodni, a napról, untergehen, 
einyugszik a nap, die Sonne geh 
unter. 

Elnyujtani, kiterjeszteni, ausdehnen; 
a tésztát, ausziehen, auswalten. 

Einyujtäs, s., die Ausdehnung. 

Elnyujtózni , fid) ausitreden, hinſtre⸗ 
den. 

Einyuläs, s., bie Ausſtreckung, bie 
Ausdehnung. 

Elnyúlni , kiterjedni, ſich ausfreden, 
ausdehnen; mint a’ tészta, fa 
zieben laflen. | 

Elnyuzni, die Schale , Haut oder Kin: 
de abziehen, finden, abreiben, ab _ 


tragen. 

Eloldani, eloldozni, auflöfen, abbin 
den, loslaſſen, losmachen. 

Eloldás, s., eloldozás, die Aufloͤſung 
die Loslaſſung, 

Eloldozäs , 8., die Loslaſſung. 

Eloldozni , loslajjen. 

Elöltani, 1. i. a" gyértyát , auslöfden, 
az életét elöltani, elvenni, jemanden 
das Licht (Lebenslicht) auslöfgen ; b.9. 
das Leben nehmen. 

Elöltäs, s., die Auslöfdung. 

Eloltaılan , adj., unausloͤſchlich, um 
ausloͤſchbar. 

Elolthatatlan, adj., unausloͤſchlich. 

Elolvadas, s., die Zerfhmelzung, „Lie 


Zerfließung. 


Elo—Elő 


Elolvadni , mint az érca, ſchmel⸗ 
sen, zerſchmetzen, zerrinnen; mint 
a hó, zsir, gergeben, zerfließen. 

Elolvasás , 5., das Auslefen. 

Elolvasni , verlefen, ft. olvasni, leſen; 
végig elolvasni , auslefen; fl. elszám- 
lálni, zöblen. 

Elomlani, zerfallen, umfürgen. - 

Elomlás, s., das 3erfallen. 

Elontani, kiontani t. i. a vért, vers 
gießen, ausgießen, ausſchütten. 

Elontäs, s., ‚die Vergießung, die aus 


sichung. 
Élopshal , s., der Eidechẽfiſch ‚eine Art 
delicater Fiſche. 
Elordítni , magát , zu pláren anfangen, 
beginnen, fi ausbruͤllen. 
Elorozás, 3., 
Diebſtahl, das Steben. 
oroani, ellopni, entwenden, feblen, 


au fid) reipen (d. i. heimlich, unvers 


wert.) 
Eloszlani , auseinandergeben , fid ser: 
Areuen , zertheilen, aufbören. 


Eloszläs ,: 5. , das Auseinandergehen, die 


Zerkreuung 

oszlatäs, s., die Zerftreuung. 
Eloszlatni, zeritreuen, geriheilen. 
Elocalò, adj., flüdtig. 

ott , adj. , zerftreut. ; 

Elosztani , kiosztani, außdtheilen, vers 

theilen; részekre osztani, theilen, 

abtheilen; a’ számot, dividiren, theis 

len; szellyelosztani, gertheilen. 
Elosztäs, s., die Theilyng , die Abthei— 

lung; kiosztás, die Austheilung, Die 

Bertbeilung; a’ szämvetesben, bie 

Divifion, die Zahlenıheilung. 
Elosztathato , adj., theilbar. 
Elosztatlan, adj., unabgetheilt. 
Elosztatott , adj. , vertheilt, abgetheilt. 
Elosstogatäs, =», die Bertheilung, die 

Ausıbeitung. . 
Elosztogatni, vertheilen, austheilen. 
Elosztogató, s., der Vertheiler, der 

Austheiler. 

, adj. , életben lévő, lebend; ſt. 

eleven , lebendig. - , . 

Éjő állat, s., ein Ichendige® Thier oder 


Elő , * igék elött, vor, hervor, 
deran. 

Előadás, e., az előadás módja, Die 
Darkegung, die "Borítelung, Der 
Vortrag, 4. B. in der Muſik, die An: 


abe. 
Előadni , . a) beszédben, vortragen, ab. 
handein, vorbringen; =) irásban, 
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die Entwendung, Der 


EI5—EI6 


darſtelen, ſchildern; 3) muzsikaban , 
kifejezéssel v. érzéssel játszani , vors 
tragen, mit Ausdrud und Gefühl 
fpieien oder fingen ; 4) elömutatni, 
vorftellen; 5) mondani, bizonyitni, 
angeben. 

Elöadöitölet, s., das analytifhe Urs 
theil. 

Előállani, vortreten, hervortreten, vor⸗ 
ſtehen, fid) ſtellen; p. 0. kocsival, vor; 
fahren. 

Előállás , s., das Hervortreten. 

Elöällitni, vorfteflen. 

Elöalom, s., der erfte Schlaf. 

Elöälomkor , adv. im eriten Schlaf. 

Elöarasz, 8., bakarasz, eine Eleine 
Spanne. 

Előbb, elébb, eher, vorher; fl. in- 
kabb, lieber; előbb megpróbálni, 
vorber probieren, verſuchen, auf die 
Probe ítelen; előbb megtudni, vor 
ber wiſſen, erfahren. 

Elöbbeni, elebbeni, adj., vormaliz, 
vorberig, vorgelagt. . 

Előbbi , adj., vormalig, vorberig. 

Elöbeszed, s., a’ könyvben, die Bor, 
rede, der Vorbericht, das Vorwort. 

Elöbeszelles, s., die Erzähiung 

Elöbeszellni, erzählen, vorbringen, 
vortragen. " 

Elöbocsätni, vorlaffen. , 

Elöbör , s., der Schurz, die Schürze, 
das Schurzfell, bei de.g Damen, das 
Vortuch; a’ kocsin, bag Vorderleder. 


Előcsapat , s., der Bortrab, die Avant⸗ 


garde. 

Elöcsarnok, s., die Vorhalle. 

Elöczikkelyek, pl. (elözatek), die Yrä- 
Imminarien. 

Előd, ıs., der Vorgänger, (im Amte, 
Dienfte). 

Elödenes, f. Elnök. 

Elödes, s., dad Schmarotzen. 

Elödi, s., der Schmaroger, der Krip: 
penreiter. j 

Elödi, adj., ſchmarotzeriſch. 

Elödileg , adv., elödve, ſchmarotze— 


riſch. 

Élődni, ſchmarotzen, einen Tellerlecker 
abgeben, kümnerlich leben, im fum— 
merlich ernaͤhren durchbringen, 

Elödörmögni, bermurwteln. 

Előebéd, s., das Bereilen. 

Blöer, 8. , die Pulsader. 

Elöfa, s., der Baum. 

Elöfal, s., die Vormauer. ’ 

Elöfele , adr., vorwÄrtt. 
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Elöfizetis, s., die Dorausbejahlung, 
die Pränumeration. 
Elöfizetni, vorausbezahlen. 
Elöfizetö, s., der Pränumerant. 
. Elöfogäs ‚3., das Hernebmen. 
Elöfogni, bervornehmen, hernehmen, 
bervorzicben. 
Elöfordülni, valaki elött, vorfom: 
men, angebracht, vorgebradt werden; 
, megesni, begegnen, mwiderfahren. 
löfold, s., ein Ader, ein bebauter 
Boden. 
Elögörbedt, adj., vorwärtögebogen. 
Eiögörditni, bervorfollern. 
Elöhad, 5, der Vortrab, die Avant: 
garde- 
Elöhänyäs, s., das Hervormwerfen. 
Elöhanyni, bervorwerfen. 
Elöhasu, adj., t.i. tehen, zum erftens 
male trächtig, 3.8 eine Kuh. 
Elöhengeredni, heroorfollern , fid) her 
vorwälzen. 
Elöhengergetni, elöhengeritni, her: 
vorwaͤlzen. 
Előhívás, s., das Herrufen. 
Elöhivni, berrufen, rufen, herbei 
rufen, vorfordern , vorladen. 
Elöhozäs, s., die Hervordringung, die 
Morbringung , die Erwähnung, 
El&hozni , vorbringen, herbringen,, her⸗ 
bevbringen,, bereorbringen,; emlitni, 
szóval előhozni, erwähnen, eine 
Erwähnung von etwas machen, an. 
tühren, ang Licht bringen, wieder: 
bolen. 

E'öhozodni, emlitödni, vorkommen. 
Elöhurczolni, vorſchleppen, hervor 
jteben. \ 

Elöhuzni, hervorzieben. 

Elöidezes, 8., die Vorforderung, die 
Borladung. 

Rlöidtzni, vorfordern, vorladen 3.3. 
vor Gericht. 

Előítélet, s., balvélekedés, das Bor, 
urtheil. 

Elöiz v. ízlés, der Vorgeſchmack. 

Előjáró , s., der Vorgefense. 

Előjárók, pl, die Borgefegten, die 
Obrigkeit 

Elöjäruläs, s., die Hervortretung. 

Elöjäarülni, hervortreten. | 

Elöjatek, s., das Vorfpiel. 

Elöjog, a., dad Borredt, Drärogativ. 

Elöjönni, hervorkommen; elöfordulni 
beszédben, vorfommen; ft. vissza- 
jönni, zurückkommen, anfommen. 

El6jöves, s., dad Hervorfommen. | 

Biöjörctel, s., megirkezis, die An⸗ 
Bunft, die Zurüdkunft. 
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Előkelő, adj., p. o. ember, esszeny 
etc., bedeutend, aufehnlich, vor 
nehm. 

Elökelöember, s., ein Standesherr- 

Elökeres, s,, die Zurüdverlangung, die 
Wıederverlangung, die Zurüdfordes 
rung. 

Elökerni, wiederverlangen, begebren, 
surüdfordern. 

Elökeresni, „hervorſuchen, auffuchen. 

Flökerulni, hervorkommen. 

Előkészület, s., elörevald keszület, 
die Vorrichtung. . 

Előkötő, kötény, s., der Schurz, bie 
Schürze, das Vortuch. 

Elökölöcske, s., das Schuͤrzchen. 

Elől, 1) adv., vorn, von vorne, VOR 
Yinfang, anfangk; elől hátúl, hinten 
und vorn; 2) postp,, voraus, p- 0. 

a’ szemen elől, geh’ mir aus 


menn 
den Augen; mit Affır, én elölem, 
előled, előle, előlünk, előletek, 


elölök, vor mir, vor bír, vor ibm, 
(ibr, ihm,) vor und, vor euch, vor 
ihnen. 
Előlállani , voranſtehen, vorſtehen⸗ 
Elölbeszellni, vorbringen, aufs Tapet 
bringen, erzählen, vortragen, vor⸗ 
herreden. 
Elölbocsätni, vorherlaſſen, verautlaf 
fen, vorausfenden. 
Elöleg, adv., anticipativ, zum vor⸗ 
aus, vorbinein. oo 
Elöleges, adj., praͤliminariſch, praͤli⸗ 
minär. . 
Elölegesen, adv., präliminär. 
Elölelmetszeni, vorne abſchneiden. 
Elölelrendelni, zuvorordnen, vorher: 
beftimnten. . 
Elölepni, vorſchreiten, hervorſchreiten. 
Elölerö, adj., koränerö, frűbjettige 
Elölfeküdni , voran liegen. 
Elölfulni , voran oder voraus laufen. 
Elölhaladni , vorfommen, jemanden 
übertreffen. 
Flölhätul, adrv., hinten und vorn. 
Elöljärni, vorangehen, voraudgeben. 
Elöljáró , 8., der Vorgänger, der Vor⸗ 
geſetzte. 
Előljáró beszéd, s., Die Vorrede. 
Elöljárók, s., Die Obrigkeit, der Ma 
giftrat. . 
Előljáró kalauz, s., der Wegweifer. 
Elöljarösereg , 8. , Die Noantgarbe. 
Elölkezdeni, von vorne anfangen, be 
ginnen. 
Elől, v. előre küldeni, voraußfenden, 
vorausſchicken. 


Elő—Elő 


, Y- előre megfárasztani, voran 
mũde machen. 

Elől v. előre megjelenteni, vorau$, 
oder vorber andeuten, anzeigen. 

Elől v. előre meginteni, voraus war: 
nen , vorber warnen, erinnern. 7 

Elől v. előre menni, voraus oder vor 
an geben , treten, 

Elölmenö, s., der Borganger. 

Elölni, (elveszteni), erftiden, vertil- 
gen, vernidten. 

Elölovagelni , heranreiten , 
reiten. 

Elől v. előre sietni, vorauseilen. 

Elől v. előre tenni , vorſetzen, vorauós 
ſegen, vorlegen. 

Elől utóljáró , s., das Vorwort, Madje 
wort, Die Präpofition, (im Ungariſchen, 
Poſpoſition.) 

Előlúlés, s., bie Vorſitzung, der Bor: 


Előlüloi, prűfidiren, vorfiteg. 

Előlülő , s., der Praͤſes, der Praͤſident; 
elől lenni, ben Borfig haben, präs 
Mdiren. 

Elöivenni, elővenni, hervornehmen. 

Elölvretni , vormwerfen. 

Elölvinni, voran oder voraus tragen, 
führen. 

Elömäszni , bervorfricchen. 

Előmenés , »,, der Vorgang, das Bor: 
sehen. 

Elömenetel, s., celölment, der Fort: 
gang, der Zorıfaritt, Dag Fortkom⸗ 
men, Das Gedeihen, der Progreß; 
jó elömenelelt tenni valamiben, gute 
Fortſchritte in etwas machen. 

Elömeneteles, adj., eriprießlidh, be: 
foͤrderlich, heilfam , gedeiplicy. 

Elömenni , boldogulnı valamiben, 
Fortganag haben, Fortſchritte machen, 
son Gtatien geben, fortſchreiten; 
előre menni, vorrüden. 

Elömozditäs, s., die Beförderung. 

Előmozdítni , befördern , begünftigen. 
Elömutatäs, s., die Aufmeifung, die 
Vorzeigung. 

Előmutatni, aufweiſen, vorzeigen. 

Előmutató, 6., der Vorjeiger. 

Elönteni, a" tüzet, autloſchen, mit 
Bafer verlöfgen, vertilgen; ft. ki- 
önteni, verſchütten, abgießen, ab. 


utten. 

Elöntes , s. , die Autlöfhung,, Dieter: 
loͤſhung, die Verſchüttung, die Vers 
gießung, die Ausgießung. 

Elöntözes , s. , die Berlöfhung, die Ver: 
ſchüttung, die Bergiefung, 

Elöntösni, atüset, (mit Wafler) nad 


bervors 
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und nad verloͤſchen; 
verfhütten,, vergießen. 

Elönyargalni , bervorfprengen. 

Elönyomni, vordrängen. 

Elönyomuläs, s., das Vordrängen. 

Elönyomulni, fid) hervordrängen, vor 
dringen. 

Elöpattanni, hervorſchießen. 

Elöpenz, s., foglaló, felpenz, da& 
Darangeld, das Draufgeld, das Hand» 
geld, die Darangabe. 

Előre, adv., 1) zum voraus, vorläus 
fig; 2) ft. elő, vor, hervor, elöfele, 
vorwärts, voran 

Elöreadni, vorausgeben. 

Elörebevett, adj., t. 1. vélekedés, 
vorgefaßt, z. B. eine vorgefaßte Mei⸗ 
nung. 

Elörebocsätni, vorgehen.» vorangehen⸗ 
vorhergeben lafien , geftatten. 

Elörebocsätott, adj., vorbergebent. 

Előre dolgozni, voraufarbeiten, vor⸗ 

- arbeiten, vor ber Zeit etwas verfer- 
tigen. 

Elöreelkdszitni, keszitni, vorbereiten, 
vorber bereiten, vorrichten, zum Ge⸗ 
brauche in Bereitichaft legen. 

Elöreelkeszüles, s., elörevalu keszü- 
let, s., die Vorbereitung, die Bors 
richtung. , 

Elöreenekelni, p.o, előtte, jemanden 
vorſingen, näbmiid zur Nachahmung. 

Előre v. elébb enni, vorbereflen. . 

Előreereszteni, votanlaſſen, vorwärts⸗ 
laſſen. 

Elöreesni, hervor oder vorwärts fallen. 

Elörefeltenni, valamit, vorausfegen. 

Elörefeltdtel, s., die Boransiegung ; 
ezt feltévén, unter dieſer Voraus⸗ 
ſetzung, dieies vorausgeſetzt. 

Elörefelvenm v. kapni valamit, VOT: 
dekommen; a! fizetést, voraudbebeben ; 
előrefelvettem a" pénzeimet, td) bas 
be meine Gelder vorautbehoben. 

Elörefizetis, s., előfizetés, die Bors 
ausbezaplung , die Prinumeration. 

Elörefizetni, voraus bezablen, p- 0. 
a" szabót, a’ könyvárost, 3. B. den 
Schneider, den Buchhandler. 

Elörefizetö, s., der Pränumerant, der 
Borausbezabler. 

T:lörefutni, vorlaufen, vorauslaufen. 

Elöregondoskudas, s., Die Vorſorge. 

Előregondoskodni, vorſorgen, vor 
ausſorgen, für etwas ım veraus Spt: 
ge tragen. 

Elöregörbitni, 
been, 


nad und nad 


vorbiegen, vormärgg 


ElS—EIS 


Elöregyakorlanı magát , eo Ab a, vor 
ausuben, fi üben. 

Elörehajlani, vorwärts hängen, vor 
mwärtsneigen. 

Elörehajlö ‚adj., vormärtsgeneigt,, han: 
gend. 

Elörehajtani v. görbitni, vorbeugen, 
vorbtegen , vorwärts eugen 
Elöreinteni, vorau ermahnen, 
oder vorauserinnern. ı 
Elöreintes, s., die Worerinnerung, 

Vorausermapnung. 

Elörejelentes, jelenség, s., die Bor. 
bedeutung, die Borausverfündigung , 
die Vorausanzeige. J 

Elörekapni, vorauébetommen , voraud: 
empfangen, 

Elörelikötni magának valamit, vor⸗ 
ausbdedingen. 

Elöreküldeni, voranſenden, ſchicken. 

Elörelätäs, s., das Boraugfehen , die 
Vor acht. 

Előrelátni , vorausfehen, vorſehen, vor: 
fichtig fepn. . 

Elörelätö, adj., vorfidjtig. 

Blörelenni,, voraus feyn. 

Elörelerajzolni, vorläufig zeichnen, abs 
bilden, abjeignen. 

Blöreleszedni, verausabnehmen, ab» 
tlauden. 

Elöreletördelni, leszedni,  vorberab 
tően, voraus abfammeln, adtlau 
en. 

Elörelovagolni, vorreiten, vorausrei- 
ten, vor jemanden reiten. 

Elöremegerezni, vorempünden, vor⸗ 
ausfühlen. Hi 

Elöremegfizetni, vorausbrzahlen. 

Elöremeggondolni, vorher bedenken, 
vorher überdenken. 

Elöremeggondolö, adj., vorbedaͤchtig. 


Elöremeggondolva, adv., vorbedäd: 
ti 


vor 


Elöremeghatärozni, vorper beffimmen, 
vorher feftfegen. 

Elöremegjelenteni, megmondani va- 
lamit, vorbedeuten, vorberanzeigen. 

Blöremegjövendölni, vorher muprfa: 
gen , vorber propheeyen. 

Elöremegmondani, voraußfagen. 

Elöremeginutatni, vorher jeigen, vor⸗ 
herweiſen. 

Elöremegolvasni , vorberlefen. 

Blöremegsajditni, vorheragnen. 

Előremenni, pormwártégehen, voraußs 
‚gehen, vorangehen. 

Előrenézni, vorwártéjepem , in die Zus 
tunft fepen. 
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Előrenéző, adj. , vorherfepend, in die u, 
Bunft fehend. 

Elörenyomülni, voran dringen, var 
rüden,bervorrüden; előbbre nyomül- 
ni, weiter vorrüden. 

Elöreörülni valaminek, fd} voraus 
freuen über etwas. 

Elöresietni , voraneilen. 





Elöretaszitäs, s., das Vorrüden. 
Elörelaszitni, etwas vorwärts rüden, 
Ropen. 5 
Elöretolni, etwas vorwärts ſchieben, 
vorſchieden, bervordrängen. 
Elöretudni, vorausmillen- 





Elöreiszni, vorſchwimmen, Krank 
Ihwimmen. 

Előrevaló adj., vorläufig; más szók 
előtt vor—. 

Előrevaló elrendeltetés , 8., die Bors 
erbeftintmung. 

Előrevaló érzés, 2., das Borgefühl, 





die B rempfindung. J 
Elörevalö gondoskodás, 8., die Bor 
ſorge. 
Előrevaló gyakorlás, s., die Bars 

übung, das Voruden. . 
ület, s., die Borrihtung. 
die Vorarbeit. 


Elörevalökt 

Elörevalömunlia, s. 

Elörevalstudtäraadäs, s. , die Borbedew 
tung, die Vorherbekanntmachung, die 
Vorherverfündigung. 

Elörevigyäzäs, 8., die Vorſicht. 

Előrevigyázni, vorfihtig ſeyn, Bots 
fiht anwenden , gebrauden. j 

Előreviígyázó , adj., vorihtig, lenni, 
vorfidug fevn; vigyäzva bánni, Bors 
fit braugen. 

Elöruha, s., elökötö, das Vortuch, 
die Schürze. Bu 

löser , s., das Tifdjbier. 

ämläläs, 3., die Herzäplung. 









die Eiquidirung. 
Elöszämolni, liquidiren. 

Elöszer , f. először , erſtens. 
Elöszerezni, voraus anſchaffen. 
Elöszerzeni, berfhaffen, vorbereiten. 
Elöszerzis, 8., die Herfhaflung 
Óz, 8, der Vorbericht, ein Tleine 











Vorrede. J 
Elöszoba, 8., das Borzimmer. 


Elöszölani, 


vorreden, eine Vorrede 





a die Borrufung. 

» berbeprufen , vorrufen, 
Előszóval, adv., mündlıd. 
Előszóvalvaló , adj., mündlig. 
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Először, adv., erſtens; első ízben, 
zum erftenmale, zuerſt. 

Előszöri, adj., der, die, dad erſte. 

Elötaläläs, s., das Begegnen. 

Elötalälkozni, begegnen; elötalältam , 

‚er iR mir begegnet. 

Előtalálni , valakit,: elötalälkozni v. 
szembetalälkozni valakivel, einem 
begegnen, entgegenfommen 

Elötänczoläs, s., dad Bortanzen, 

Elötänczolni, vortanzen, 

Elötäncz= 5, s., tänczos, tänczvezer, 
der Bortänzer. 

Elötaszigäläs, 8., die Forttreibung, 
Herausftofung. a 

Elötaszigälni, dervor», forttreiben, ſto⸗ 
fen, jagen, berausftoßen. j 

Blötaszitäs, s., die Auſſchietung, bie 
Fortídjafjung , die Fortſtoßung. 

Blötsszitnı,, hervor: fortftoßen, hinaus: 


fü eden · 
Elötenni , vorſtelen, vorſetzen. 
Elöterjeszteni, darſtellen, etwas vor 
Selen , abbandeln, vortragen, 3.8. 
im der Muſik. 


Előterjesztés, s., die Darftelung; az 
előadás módja, der Vortrag tu der 


Malt. 

Rlöteritns,, yordeden. 

Elő v. előre tolni, vorfdieben, her 
verfdteben. . 

Elötölni hatolni, mit etwas nicht ins 
Reine mellen. J 

Blöugrani , heranſpringen, 
fpringen. 

Elövenni, hervornehmen, hervorbrin. 


an. 
Elövetel, s., elöväsärlat, das Hervor⸗ 
nehmen, die Praͤemti— J 
‚Elövetelijog, s., (elővásárlatijog), das 
Yräemtioneredt. 
Elöretni, pervorwerfin. 
Elöveves, s-, dad Hervornehmen, 
Elövonni. »orjieben , hervorziehen. 
Előtt, postp-, vor; Pp: 0. del előtt, 
(délelőtt), »sormittag; tegnapelőtt, 
porgeftern; az ajtó elött, vor der 
1! a kapu előtt, vor dem Thore; 
dé eti, vormittagia; délelőtti idő, 
der Bormittag ; mit den Affır elöt-, 
tem, előtted, előtte, elöttünk, 
előttetek , elöttök, vor mir, vor bir, 
vor ihmn, (ihr, ida,) vor uns, vor 
a, ihnen. — 
Előtte állani, vor jemanden ftehen. 
Elötte játszani, vor ihm Lihr) ipielen. 
Elöttevalö, adv., vorberig. 
Blöttesni, f@arf im Zaum palten, To. 
ramifiren, 


hervor, 
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Előveérő , adj., eleveérő, koránérő, 
früdzeitig. 

Előveért, adj., frúdreifenb. 

Előzés , (megelőzés) , s., Dad Vorgreis 
fen; ft. szüretelözes, előreszedés, 


. die Borlefe. 5 

Előzmény , =, der Borderfag. 

Elözni, megi i valakit) , jemanden 
vorfommen; előre szürni v. szüre- 
telni, eine Vorleſe halten. 

Előző, 8., (kárpit), der Borhang, die 
Sardine. 

Elözöleg, tadv., vorjugöweife, zum 
voraus. 


Elözönleni , (elárasztani) , uberſchwem · 

















» die Bemäntelung, die 
Verdeimlichung · 7 
Elpalástolni , bemánteln, verheimlichen, 
verpehlen, vermänteln. J 

Elparlagülni, undedaut bleiben, wie 
3. B--ein Ader. , 

Elpärologni, ausdũnſten. 

Elpärtoläs, s., das Abtruͤnnigwerden, 
der Heberir t. 

Elpärtolni, adtrünnig werden, übertres 
len, jum gende übergehen, untreu 
werden. 

Elpazerlani, elpazärlani, verſchwen ⸗ 
den, verjhmelgen, verpraffen.. 

Elpazerläs, s., elpazärläs, die Ber» 
Ihmwendung, die Veriämelgung, 

Elpazerolni verſchwenden. 

Elpecsételés , 8. , die Berfiegelung, eines 
Briefed, u 

Elpecsctelni, ‚verfiegeln, nämlich einen 
Brief ‘ 

Elperzselés", 's., die Abfengung- 

Elperzselni , abfengen; a" haját, vere 
brennen. 

Elperzselödni, abgefengt werden. 

Elpirüläs, ®, das Errötben, 3. B. 
vor Scham; pirüläs, nélkül, ohne Ere 
rothen. 

Elpirülni, errötben, vor Cham roth 
werden, ſchamroth werden. 

Elpıslogni, verglimmern, 

Elpiszkolni, befhmugen. 

El álás , 5., die Berpflanzung, 

Elp ini, verpflanzen. 

Eiporhulni , ausmittern, 

Eiporlani, (eltünni), verfauben, vere 
Ihminden. 

ni, verjetteln. fl 

elvesziegetds , die Were 

tnmendung; elragadozas, die ún 

derung, . 











Elp Elr 


Elpredälni, anbringen, 3.2. fein Geld, 
verfääwenden , verfchmelgen ; elraga- 
dozni, rauten, plünden, Beute 
maben. 

Elpukkanni, zerpufen. 

Elpusziitäs, s, die Bermükung, die 
Zerftörung. 

—— verműften, verbeeren, jer. 
őren, erderden, öde machen. 
Eipusztított, adj., verműftet, grritőrt, 

verddet. 

Elpusztüläs, s., die Verwüßüng, die 
erítórung , der Untergang. 

Elpusztülni, vermüget werden, verőden. 

Elpusztült, adj. vermüflet, verőbet. 

Elrablani , a hadban fogságba ejteni, 
gefangen nehmen, a! jószágot, ha- 
jót etc., wegnehmen, erbeuten, beraus 
ben, aufplündern. 

Elrabläs, s., die Gefangennehmung, 
die Erbeutung, die Beraudung, die 
Ausplünderung. 

Eiragadäs, s., das Rauten, die Ent 
führung, die Anftedung. 

Elragadni, erőszakkal elvinni, raus 
ben, mit Pewalt megnebmen, ents 
reifen; a" leányt, entführen; mint 
a" nyavalya, anfeden, anſteckend 
fepn; ez a" nyavalya elragad, dieſe 
Krankgeit iſt anftedend ; mint a’ ha- 
Jál, pinraffen, rauben. 

Elragadó , adj., anftedent. 

Elvagadozás , s., der Kaub. 

Elragadozni, rauden, nad) und nad 
mwegrauden, binwegrafien. 

Elragadtatás, =, — örömtől, 
Entzüdung, die Bonne. 

Elragadtatni entjüdt werden, in Ent 
südung gerathen. 

Elrägäs, 8, die Zermagung. 

Elrägni, jernagen 
ajzani, mint a 
Tal en: 
rakodás, s., die Ginpadnng, 
Padung- , , 

Errakodni , einpaden, paden. 

Elrántani, fortreißen, berausrcifen, 

E ántás, a., das Sortriißen. 

Elrázás, s., die Arigüttelung. 

Elräzni, atfhüıtdn, p. o. az almát 

«'färöl, den ünfel vom Baume. 

Firejteni, verfteden, verbergen , bergen. 

Elrejtés, »., die Berftedung , die Vers 
dergung, 5 

Bireitbani, verſtect liegen, verborgen 

ji 


Eirekedés, a., das Srifermeden, bi 
Pre fel. 8., das Heiſerwerden, die 
Kirókogai , beifer werben, 





die 





die 
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Bir—Eir 


Elrekeszteni, oerfäliehen, verfperten. 
Elrekesztes, s., die Verigliehung. 
Eirekkenteni, eltitkoln’ unterdrüden, 
verbeimligen , verbehlen, vertufden. 
Elr“miteni, beflürgen , abihreden, be 
Mürze oder erflaunend machen. 
Elrémités , 8., die Beſtutzung, die Abe 
tbredung. J 
Elrémúlés, a., ber Schrecken, die Be 
ſtur zung · 
Elrémúlni, beſtürzt werden, erfhreden, 
vor Schrecken zittern. 
Elrémült, adj., beftúrzt, erſchrocken. 
Elrendelés, 8.5 bie Anordnung, bit 
Guridnung ; — szószerkeztetés, die 
Spntar, die Wortfügung . J 
Elrendelni, anordnen, einrichten, iz 
Ordnung bringen, Apſtalt megen, 
oder treffen · u 
Elrendelt, adj., angeordnet, einge 
richtet. oo. . . 
Elrengetni, einwiegen 4. 8. Kind, ia 
ver Wiege einfhläfern. 
Elrepedés , s., die Spaltung. 
Elrepedni, fih fpalten. 
Elrepeszteni, jpalten, ſchlitzen. 
Elrepeszlés, =., die Gpaitung, 
Säligen. j 5 
Elreppenni, (elröppenni) , entflichen, 
verıwmwinden. . 
Elrepülis, s , das Wegfliegen. 
Elrepülni, megfliegen,, davonfliegen. 
Elrestúlés , s., das Faulwer den. 
Elrestülni, faul werden, träge werden, 
ın Trägdeit verfalen " 
Elrészegülni , betrunten, berauſcht wer 
ben. 











das 














atfeilen. 
5 8., Die Afchredung. 
tienteni, abidreden. 
Elrettenthetetlen,, adj. , unerfchroden. 
Elrezzenteni, verſcheuchen. 
Elrohadni, verfaulen, verwefen. 
Elromlani , elromolni, verderben. 
Elromläs, 8., die Werderbung, dad 
Verderden. 
Elrongyollani, zerlumpt werden. 
Elrongyollott, adj., zerlumpt, jet 





fegt- 

Elrontani , verderben, áerftóren, tr: , 
breden ; keverés által, mint a" bort, 
verfálídjen, mie 4.B, den Wein. 

Elrontäs, die Verderdung, die Berfüle 
fung. 

Elrontd, s., der Verderder, der Ber 
faͤuger. 

Elroshadni, verfaulen, vermefen. 


lElrosszüläs , die Berfhlimmung. 


Elr— Fls 
„ Ah verihlimmern, 608 


en. 

3, die Faͤulniß, die Ver: 
I, die Berwefung. 

‚ verfaulen, verwefen, (mit 
dern. 

ni, zur Fäulung Bringen, 
219 etwas faule, 

>», Dag limftoßen mit dem 


:lrugni, mit dem Fuße um: 
mint a’ lo a’ patkojät, 
fl. nem szoptatni többé, 
tehén a’ borjis , nidt 
iten, faugen laſſen. 
elrutitni, entfielen, ver: 
s, die Entftelung, die 
tung. ' 
adj., verunftaltet,, entſtellt. 
s., die Verſtellung, die Ent: 


entſtellt ⸗ 
et werden. 
dj. , verſtellt, verunſtaltet. 
i, wegbinken. 

„8., das Biaßwerden. 

„ blaß oder bleich werden, 


verftelt werden, 


', Fothig werden. 

s., az emherről, die Er: 
das Seltmerten. 

elsappadnı , erblaffen , 

en. 
s., die Beſchmutzung. 
Porkig machen, deſchmutzen. 
, ellitvanyodni , abnebmen, 
werden, ſich verfhlimmern. 
B, s., die Verſchmachtung. 
i, elsorvadni, verſchmachten, 


Dinwegfchren. 

, 80, die Derfinfterung. 

, finfter werden. 

„ Vad Fortetlen. 

rteilen, weg. ten, 

., aufgleiten, aukglitſchen. 
s., die Ausgleitung. 
elveszni, verloren geben. 

11, elemészleni , unterfhhld: 
ntreuen. 

is 5, Die Iinterfhlagung, 

itreuung, der Untericleif. 

a’ dolgot, befhöntgen, zu 

R fuben, vertudhen. ; 
s., die Bejdéntaung, die 


ng. 
teltemelni), begraden, be 
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‘ 


Els— El 


Elsivalkodas, s., das Aufſchreien. 

Elsivalkodni, aufſchreien, ein Seſchrey 
von ſich geben. „= 

Elsorvadni „ elhityänyodni, ell’ervad- 
ni, mager werden, aufgejehrt wer 
den; ä’pläntäkröl, vermelfen, weiß 
werden, verfbmadten. 

Első, adj., der, die, das erſte; ſt. 
fő, legfőbb, vornebm; legelső em- 
ber, ber vornehmſte Monn , der Bors 
derfte; legelső ember vólt Adam, der 
erfte Menih war Adam. 

Elsőbb, adj., der, die, daß erfte. " 

Elsöben, adv., erſtens, juerk; ff. 
eleinten, anfänglich; ft. mindenek- 
előtt v. felett, vor allen. 

Elsöfogas, s., első fogás p. o. étel, 
die erſte Tracht, Der erſte Aufſatz, 

3. B. von Speifen. 

Elsökezdet, s., die Grundlage, die An» 
fanasgründe pl. 

Elsöseg, s., der Borrang, die erfte 
oder die obere Stelle oder Würde. 

Első szülött, adj., erſtaeboren. 

Első szülött, s., der Erſtzeborne. 

Elsöszülöttseg, s., die Ertgeburt. 

Elsuhanás , s., das Hinwiſchen. 

Elsuhanni, hinwiſchen, binwegſchleichen. 

Elsüketülni, elsiketũlni, taud werden, 
aeboͤrlos werden. 

Elsüllyedes, s., das Verſtnken. 


Elsüllyedni, verſinken, untergeben, 
unterſinken. 

Elsüllyeszteni, verſenken, 3. 8. Schiffe, 
untertauchen. 

Elsüllyesztés, 8., Die Untertauchung, 
die Berfenfung. 

Elsüllyesztett, adj. , untergetaucht, ver 
fenft. . 

Elsüles, s., puskáról, das Rosgehen, 
das Geratben, der Fortgang. 

Elsulni, losgehen, j- B. eine Flinte; 
nagyon megsülni, zu febr gebraten 
feon ; véghez menni, gelingen, ge⸗ 
ratben; nem sült ez a’ dolog, die 
Sache ift nicht gelungen. 

Elsült, adj., loggegangen; zu fehr ge 
Braten. . 

Elsütes, 8., die Abfeuerung, die fods 
druͤckung. 

Elsütni, abfeuern, lotdrücken, Tod 
feuern; nagyon megsülni, zu febr 


braten; véghezvinni, zu &tande 
bringen. 
Elszabadítás, s., das Befreien, Die 
Loslaſſung. 


Elszabadítni, loſtaſſen, frtitalfen, ím 
Freiheit ſetzen, befreten. 


Els—Els 


Elszabadúlás , s., daß fogwerben . das 
Freiwerden. 

Elszabadúlni , frei werden, befreit wer: 
den, fid in Zreiheit fegen, fid be 
freien. 

Elszaggatäs, s., die Zerreifung. 

Elszaggatni, zerreißen, in Etüde ser: 
reißen, reifen; a" seregben lévő ju- 
hot etc. , egymástól, vereingeln, von 
einander trennen. 

Elszakadäs, 8-, ketté szakadás, das 
Reiben, der Riß; elválás , die Tren⸗ 


nung. 

Elszakadni, reißen, zerreißen; mint 
a ruha v. köntös, zerrüfen wer, 
den, reißen; elválni, fidh trennen, 
getrennt werden. 

Elszakadorni , nad und nad reißen, 
jerreißen. 

Elszakadt, adj., gerriffen,, geriffen. 

Elszakasztani, abreifen, reißen, zer: 
reißen. 

Elszakasztäs, s., die Zerreißung. 

Elszakaszthatatlan , adj., unzertrenn⸗ 


Id. . 

Elszaladás, 8, dad Weglaufen, das 
Entlaufen. - 

Elszaladni, davonlaufen, weglaufen, 
entlaufen, durcgeben, entfliehen. 

Elszalasztani , entwiſchen laſſen, laufen 
laſſen; a' kezéből valamit, loslaſſen, 
auslaſſen. 

Elszalasztäs, s., die Lotlaſſung. 

Elszällani, elrepülni, wegfliegen, 

Elszälläs, s., das Wegfliegen. 

Elszámlálni , zablen, abzäblen. 

Elszanas, 8., das Widmen, die Ent: 
ſoließung, die Entfeloffenbeit. 

Elszändekozni, p.o. menni etc., wol 
fen , entſchloſſen ſeyn, fi entichließen, 
Willens ſeyn, wegzugeben ꝛc. 

Fiszänni, valamire szanni, zu etwas 
beffimmen, widmen; magát, fid ent» 
fliehen. 

"Elszánt, adj., gewidmet, Beftimmt, 
entſchloſſen. 

Elszaporitäs, s., das Vermehren. 

Elszaporitni , vermehren. 

Elszaporodás, s., die Mermehrung, 
die Zortpflanzung. 

Elszaporodni, ſich vermehren, außddrei: 
ten; fid) foripflanzen. 

Elszäradas , s., das Vertrodnen, bag 
Berdorren. 

Elszäradni, vertrodnen, verdorren, außs 
dorren. 

Elszäradt, adj., vertrodnet. 

Elszedegetni, nahrinander abnehmen, 
BNGACHIBER: 
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Els—Eis 


Elszed&s, s., das Abnehmen, die Ab⸗ 
deckung. 

Elszedni, nad) einander abnebhmen, ate 
brechen; az asztalt, abnehmen , abe 
deden, davontragen. . 

Elszédúlés , s.,, der Schwindel. 

Elszédülni, den Schwindel bekommen, 
damit behaftet feyn. . 

Elszegdelni, pad) und nad; abfchneiben, 
abſchnitzeln. 

Elszegényedes, s., das Berarmen. 


Elszegényedni , verarmen, arm werden. 


Elszegni , elvágni , abſchneiden. 

Elszegödés , s., da$ Einfteben in einen 
Dien® 

Elszegödni , einfteben,, in Dienſt treten. 

Fiszélledés, s., die ZJerftreuung.- 

Elszelledni, fidy serfireuen. 

Elszelledezni , hin und her Ad ger 
«freuen. 

Elszelledt, adj., grflreut. - 

Elszelleszteni , zerftreuen, verfireuen, 
bin und ber jagen; p. o. az allense- 

et, Die Beinde auseinanderkreuen, 

zerfireuen, verſtrenen, bin und ber 
jagen; a’ daganatot, gertheilen, die 
Geſchwulſt. 

Elszellesztes, s., die 3erftreuune. - 

Elszenderedés , s., das Einſchlammern. 

Elszenderedni, einfhiummern, einſchla⸗ 
en. 

Elszennyezis, s., die Beſchmutzuna. 

Elszennyezni, befhmugen, ſchmudig 


machen. 

Elszennyeződni, ſchmutzen, fleden, 
ſchmutzig werden. 

Elszenvedés , s., die Ertragung, Die 
Duldung- 

Elszenvedhetetlen,, adj:, unerträglid, 
unausfteblic. 

Elszenvedni, ertragen, erbulden, dub 
den, ausſtehen, leiden. " 

Elszerzeni, valamit, empfeblen, ep 
eminfeblen. 

Elszerzes, 8., die Anempfeblung. 

Elszilälnı, elszórni, zerſtreuen, je 
werfen. 

Elszincskedni , valakitől valamit, eine 
etwas abbeudeln. . 

Elszokäs, s., die Abgewöhnung, DE 
Berlernung- 

Elszokni, fi abgewöhnen, etwas wer 
lernen. ⸗ 

Elszoktatás , s-, die Entwoͤhnung. 

Elszoktatni, entwöhnen, ſich abge 
wohnen. 

Elszomjühezni, Durft leiden, dürfen 

Elszomorodäs, s., die Beiruͤbniß, du 
Traurigkeit. ' 


Els—Elt 


Elseomorodni, ſich betrüßen, traurig 
werden. 
Elszontyolodni, traurig werden, nie 
deraeſchlagen ſeyn. 
Elszárás , s., die Zerſtreuung 
Elszórni , zerſtreuen, durcheinander 
werfen, zerwerfen; a búzát, török- 
búzát, worfeln, mwinden. 
Elzoritani, elszoritni, einzwingen, 
jufemmendrängen. 
Eisunnyodäs, s., das Schlummern, 
tag Einfhlummern. . 
nyodni, ſchlummern, einfhlum: 
mern. 
Eizökes, s. , das Cntlaufen, 
Durchaeben, die Defertion, 
kni, enttommen, entlaufen, durd» 
geben, davonlaufen, defertiren , ſich 
aus dem Staube machen, ausreißen. 
üretelés, s., die Endigung der 
Beiulfe. . 
aretelni, die Meinlefe endigen, ab 


Irfen. 
Eltagadás , s., die Verläugnung. 
Eltsgadni, verläugnen,, abläugnen. 
Eltágítás, s., die Ausdehnung. 
Eltsgitni, außbehnen, weiter madıen, 


erweitern. . 

Eltägüläs, s., die Erſchlaffung, Die 
Yuedebnung. 

Ehsgulni, erf&laffen, ſchlaff werden, 
sehlaffen; elbövülni, fid) ausdehnen, 
weiter werden. . 

Eltakaräs, s., die Betedung, die Ber: 
dedung. 

Eltakaritas, s., das Zufammenräumen. 

Etakaritni, wegräumen wegſchaffen. 

Eltakarittatäs,, s., eltemetés, Die Bes 
erdigung. 

Eltskarittatni, beerdigt werden. 

Eltakarni, bededen, decken, zudeden. 

Eltakarodni , ih fortpaden , fid) davon 
ma&en, fertgehen , fi fcheeren. 

Eltaläläs, s., das Trefien, das Gr 
satben 

Eltalälni, t.i. a’ czeljät, treffen; ki- 
találni valamit, errathen, treffen. 

Eltäntorithatatlan , adj. , unumftößlic. 

Eltántorodás, 5., das Etolpern, die 
Berirrung. 

Eltántorodni , ftolpern , ſich verirren. 

Eltanulni valakitől valamit , ablernen ; 
hallásból , abbóren. 

Ehäpläläs, s., die Ernährung. 

Eltáplálni , ernähren, erbalten. 

Elıapodäs, s., die Jertreiung. 

Eltapodni, zertreten, mit Züfen treten. 

Eltapodtatni, lovagolva, überreiten, 
nicderreiten ; kocsival, fberfahren. 
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Eltaszitas, 


das [/ 


Elt—Elt 


Eltartani, dauern, ausdauern; ft. täp- 
lälni, ernähren, erbalter. 
Eltartas, s., dad Dauern, die Dauer, 


die Ernährung. 
das Umftoßen, 


8. , 
Megichieben. 

Eltaszitni, umſtoßen, umwerfen, Wwegs 
ftoßen, ft. eltolni, wegſchieben, forts 
ſchieben. 

Eltävozas, s., die Erufernung, die 
Abweichung. 

Eltävozni, fid entfernen, hinwegbege⸗ 
ben; a régulától , abweicher. 

Eltávoztatás, s., die Entfernung; ft. 

elkerülés, die Vermeidung. 

Eltavoztiathatatlan , adj., elkerülhetet- 
len, unvermeidlid,. 

Eltävoztathato , adj., vermeidfid. 

Eltavoztatni, entfernen; ft. elkerülni, 
vermeiden, fliehen. 

Eltekeres, s., das Umdrehen, die Ber 
drehung. 

Eltekerni, elforditni, umdrehen; as 
igazságot, verdreben. 

Eltekozlani, verihmwenden, verſchlem⸗ 
men. 

Eltekozlas, s. , die Verfhmendung. 

Eltelés , 8., die Berfireihung, tag Ders 
geben. 

Eltelni , mint az idö , verftreicen, 
vergeben, ablaufen; étellel, az az 
jóllakni, fatt oder vollgefuͤlt werden. 

Eltemetes, s., die Beerdigung. 

Eltemetni, beerdigen, zur Erde beat 
ten, beifegen, begraben. . 

Eltenni, félre tenni, aufbeben, bet 
Seite legen ; magához venni, zu fid 
nebmen, einfteden, egy helyből más 
helyre, wegſetzen, weglegen oder 
ſtellen. 

Ehtenyeszni, ſich vermebren, fortpflanzen. 

Eltépés , 8., die jerfiüdelung, das AL: 
reiben, bad Abzupfen. 

Eltepni, zerflüdeln, abreißen, abzu⸗ 
pfen, 4. B. Blumen. 

Eltérés, se, Die Abweichung, die Aus⸗ 


weichung · 
Elterjedni, ſich ausbreiten, fid) auße 


das 


dehnen. 
Elterjedt, adj., ausgebreitet, autges 

dehnt. . . 
Elterjedtstg, s., die Allgemeinheit, 


die Gemeinheit. 

Elterjeszteni, austreiten, ausſtreuen, 
verbreiten; a tudományokat, in Auf 
nabme beingen. _ . 

Elterjesztés, s., die Ausbreitung , die 
Merbreitung, die Autdebnuug. 

Elterites, s., dad Adwendigmanen. 


“ Eit—Elt ' 
Elterítés, s., die Ausbreitung , die 
Ausfpreitung . 
Elteritni, abmenden, abwendig machen, 
ablenfen, richten, ableiten. 
Elteritni, ausbreiten, ausdehnen, "aug: 
fpreiten. J 
Eltérni, abmweide: fl. visszatérni , 
umfehren, (t. belétérni, Platz haben ; 
másfelé térni, mint az út, fih 
tbeilen. j 
Elterpeszkedni,' fi auefpreiten. 
Éltes , adj., betagt, bei Jahren, be 














jabrt. 
Éltesedni, élemedni, vénhedni, alt wer: 
den , altern. 
Itetni, leben laſſen, beleben, beim Le 
Ben erhalten; Isten. éltesse az Urat! 
Gott erhalte Sie! fi 
sltető , adj. , belebend. 
Itetövalö, s., lételej, das @iement, 
der Grund: oder Urfton. 
Eltévedés, s., tie Berirrung. 
Eltfvedni, ſich verirren , irren. 
Eltevelyedis, s., die Verirrung. 
Eltévelyedni, fd verirren, umher 
faweiten, in ber Irre berumgeben. 
Eltévesztés o, die Berfeblung. 
Eltéveszteni , verfeblen, 4.8. den 
valakit, jemanden verfehlen, 
antreffen. J 
Eltevés, s., die Aufbebuns, die Cin. 
Kedung, die Wegiegung, das Weg 
Helen. 
ani, verbieten, 
as die Verbietung. 
e, eltapodäs, bie Jertre⸗ 








Be; 
nicht 





El 
E! 
Eltiporás, 
tung. 
Eltiporni, eltapodni, zertreten. 
Eltipratni, eltapodtatni, überreiten, 


übderfabren, 5 

Eltitkoläs, s., die Verheimlichung, die 
Berbeplung. 

Eititkolni , verbeimlidhen, " werpehlen, 
verfteden , bergen. 

Eltitkoló , s-, der Verbebler. 

Eltolás, 8., das Wegſchieben, dort⸗ 
Gieden. 


Eltolni , binwegſchieben, ſortſchieben, 
weiter ſchieben; p. o. a" golyót, Die 


Ruael. 

Eholvajlani, eltolvajkodni, fehlen, 
entmenden. 

Eltökélleni magában , ſich felt vorneh. 
men, fid eniſchließen, einen Entſchluß 
faßen. 

Eltökéllés, s., der Entichluf. 

Eltökéllett, adj. , fet ent:hlofien ; p. o. 


szándék, ein feſter Entihluß. 
Eltőbíteni, entwenden, entfremden. 
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Eh-ER 
Eltökítés, s., die Entwend: 
Entfremdung. 
eitölt, adj., vergangen, verflo 


eg. 

Eltölteni, t.i, az időt, sudrin 
4. B. die Zeit, K. bétölte 
félelemmel , reménységgel . 
jemanden mit furdt oder Ho 
fúllen; tartományt, ein ! 
$urdt erfüllen, Jurcht und: 
verbreiten. 

Eltöltés , s., das Zußringen,, 

Eltöltött, adj., zugedract, v 

Eltördelés , s., bag Zerbrede 

Eltördelni, jerbrehen, in S 


en. 

Eltöredezni, nad und nad, o 
weife zerdrechen. 

Fltörds, s., das Zerbrechen. 

Eltörleni, eltörölni, p. 
autlöfden, aufwilhen, 
audftreiben; ús 
nidten, vertilgen ; p-o. at 
aufbeben, abídaffen. 

Eltörlés, 5., die Nus(éfáuny, 
mifdung, bie Vernichtung, d 
auna, die Mufdbebuna , die At 

Eltörlö, adj., auélőfdjend, 
tend , vertilgend. 

Eltörlő, s., ber Bertilger, 
beber. 











Eltörlödni, mint az irá 
löfden. 
Eltörni , brechen, gerbrehen 


a’ házat, umreißen, niel 

az asztalt, ft. elszakasztani 

abbrechen; — a! virágot , 

men; ki törte e ezt d 
wer hat diefen Teller jerbre 
tört a’ tal? if die Sch 
troden ? 

Eltörödni, ermattet , ermübdel 

Eltörödött, adj., ermattet, 
marode. 

Eltörölhetetlen, adj., unau 
eltörölhetetlen vonással, m 
Töfblihen Zügen. 

Eltörölhető , adj., aueldſoti⸗ 

Eltörölni, eltörleni, austöf 
wiſchen. 

Eltörött , eltört, adj., gebre 













Mroden. 
Fltulajdon: s., die Entfr 
Eltulajdonit: ntfremden. 
Eltüne: Verfamwindn 





Eltinni, verfbminden, ſchwi 
fihtbar werden. 

Eltürts, s., die Ertuldung, 
dung- 


Elt—Elv 


Eitörhetetien, adj., unausßehlid: 
Eitürni, dulden, zufaffen, fortdauern 
laffen, in Frieden laffen; p. 0. más 
vallást eltűrni, eine fremde Religion 
dulden, tolerant feyn; 2) augítehen, 
erleiden, erdulden, gelafen ertragen. 
Eltüzesedni, feuerroth werden, erröthen, 
wie 3. ©. die Mädchen vor Scham. 
Elugatni , durch Bellen wegtreiben, 
vertreiben. 
Biagrani, (elugorni), überfpringen , 
ípringen; félre ugrani, wegfprin: 
auf die Seite ſoringen. 
Elugrás, s., bad fBegípringen. 
Blänäs , 8., die Langeweile, der Ueber: 


magät, Langeweile haben, über: 

drüsig feyn, müde ſeyn, langemeiien. 
Elüszäs, =, das Wegihwimmen- 
Elússítni , megbrpen. 
Elászni , wegſchwimmen, fortſchwimmen. 
Elisstatäs, s. , die fortfkmámmung; ft. 

elámitás, Der Betrug. 
Elúsztatni , fortfhwämmen ; ft. elämit- 

Bis anführen, einen zum Befen ha 


Elútálni , miegútálni , verachten, ver: 
teldenen , einen Edel vor etwas ha: 


Etútazás, s., die Mbreife, die Weg 


Elútazni , abreifen, wegreifen. 
Bl fer —RX au die Seite 
; a’tyü egen , zur 
Nude begeben. ma re B 
8, die Ausſetzung, die Ber: 
Pr t.i. pläntät, virágot etc., 
ausſetzen, an einen andern Ört ſetzen 
werfegen; másuvá ültetni , verfegen, 
4- 8. die Pflanzen, 
Bil 8-; dab Wegfhlagen, dab Aus: 
bſchlagen, fhlagen, 
ſchlag —e di 
rást, autjdálagen; az éhét el: 
den Nppetitt filen; a" laptát a’ 
szásban, veridjlagen; magát elütni, 
az az fingani , farjen, einen gehen 
lafen; a" lába ujját, anfchlagen. 
Elüzes, &, dab Fortjagen, das Weg: 
jagen, die Bertreibung. 
Elüzni, fortjagen, verjagen , wegjagen, 
P. o. bút, gondot, vertreiben. 
Eluzö, adj., verjagend, vertreibend. 
Ely, a., das Princip, alapelv, das 
Grunpprincip;  életelv, das Ledend: 
princip. 


Unperifgepeurig, Wörterb, 
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“| Elvälhat 


Eir—Elr 


Élv, e., (élelem, &ledel), der Genuß, 
gehensgenuf , das Lebensmittel, 
Elvaditni, verwildern, wild machen, ſt. 
elijeszteni , verfheuden. 
Elvädoläs, s., die BerPlagung- 
Elvädolni, verPlagen , anflagen. 
Elvadüläs, s., die Vermilderung. 
Elvadülni, verwildern,, wild werden. 
Elvadúló , a verwildert. 
Elvágás, 8., das Abfdneiden , das Ab⸗ 
hauen, bag Wegfäneiden, der Schnitt. 
Elvagdalös, »., das Berfdneiden. 
Elvagdalni, verfneiden, in Meine Stüde 
fhneiden „ zerhauen , zerihneiden. 
Elvägni, késsel, abſchneiden; karddal, 
megbauen, abbauen; fejszével, ab» 
baden; a" kezét v. ujját elvágni, ſich 
in die Hand oder in den Ginger ſchnei⸗ 
den, D.i. vermunden, fid, die Hand 
oder den Ginger adſchneiden. 
Elvägtatni, megfprengen, nemlich zu 
Pferde. 
Elvajudt, adj., entkraͤftet, von! gráf. 
ten erfhöpft. 5 
Elvakaräs, s., die Abkratzung, die Zer⸗ 


® 















serkragen, abkratzen. J 

a, Dad Scheiden, die Schei⸗ 

dung; a" búcsúzáskor , der Abfchied, 

das Abfchiednehmen. 

Elvälasztani, fheiden, trennen, abſon⸗ 
dern; fi. kiválasztani, ausermählen; 
ft. megválasztani, entídjeiben; a’ bor- 
ját az anyától , abbinden. 

Elválasztás,  5., die Gdeidung, die 

Trennung, die Auserwäplung, die Ente 
fheidung ; das Adbinden. Ni 

Elválaszthatatlan , adj. , unzertrennlich. 

Elválasztható , adj. , zertrennlid. 

Elválasztott , adj. , geichieden, getrennt, 

auserwählt. 

Elválasztott , s., der Auserwäßlte; pl. 
az elvälasztottak, die Auderwäplten. 

Elválhi in, adj. , unjzertrennlich. 

a adj., jertrennlic. 

Elválni , fid) trennen, fd theilen, wie 

8. ein Weg; mint a’ házasok, 
fh fbeiden, fid ſcheiden laſſen; ft. 
megválni, egymástól, fid fdjeiden 
oder trennen, Adídied nehmen; fid 
entſcheiden, ſich jeigen. 

Elváltani , p.o. a’ penzt, wechſeln, vere 


mwedfeln. Ji 

Elváltás , das Wechſeln, die Ber. 
wedíelung 3. B. des Geldes. 

Elváltott , adj., verwedfelt. 

ölváltozás, 3., die Veränderung. 

Elváltozhatatlan , adj. , unverinteriäh, 
elvältozhatatlan az igazi barátság, 


9 
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Elv—Ely 


szeretet, unveränderlich ift die wahre|Elvenni, wegnehmen, davon m 


Sreundfchaft,, die wahre Liebe. 
Elvältozhatatlansäg, s., die Unveraͤn⸗ 
derlichkeit. 
Elváltozható, adj., abaͤnderlich, ver: 
änderlic. 

Elvältozni, abändern, ſich verändern: 
ft. altalvaltozni, ſich verwandeln. 
Elvältoztatas, s., Die Umänderung, die 
Veränderung, die Abänderung, die 

Verwandlung. 


"Elvältoztatni, umändern, verändern, 


abändern, verwandeln, verändert, ver: 
wechſelt werden. 


abnehmen; p. o. a’ vizet mäsfe 
ni, elteritni, ableiten, 3. | 
Waſſer, ihm eine andere N 
geben; p. o. az ajandekat, n 
annebmen,, 3. B. ein Gehen? 
kinek az életét, jemanden bat 
rauten; a gyertya hamvát 
Licht ſchneuzen, das Licht 
a leányt elvenni , ein Mädder 
then , elvenni mint a" hideg v 
az az megfagyni, erfrieren; y 
vette a’ hideg a szölöt, Die 
traubın find erfroren. 


Elvänszorognj, lassan és nehezen me-|Elverni, p. o. a" háztól , hinausy 


hetni el, fid) fortſchleppen. i 

Elvárakozás, s., das Warten, das 
Erwarten. 

Elväarakozni. warten, abmarten. 

Elvaras, s., das Warten, Grwarten, 
die Erwartung. 

Elvarni, marten, abwarten, darauf 
warten, erwarten; elvárom tehát az 
Urat, id) werde Sie alfo erwarten. 

Elvösas, s., das Stumpfwerden, 3. 8. 
der Fähre, die Ausgelaffenbeit. 

Elvasnı, (a’ fogakrol), flumpf werden; 
elväsott gyermek, ein ausgelaſſener 
Anabe. 

Elvásolni , fogakat, ſtumpf maden. 

Elvegezes, s., végrehajtás, die Vol; 
endung, die Endigung ; fl. berekesz- 
tés , der Beſchluß. | 

Elvegezetien, adj., unvollendet. 

Elvegezeit, adj., vollendet, geendiget, 
beendiget. 

Elvegezni, endigen, vollenden, befclie- 
Ben, ausmachen; fl. véghez vinni, 
su Ende bringen, fl. meghatározni , 
befchließen , feſtſetzen, beftimmen. 

Elvegezö, s., der Vollender, der Bol: 
bringer. 

Elvégertetett, es iſt vollbracht, es iſt 
beſchloſſen, ed iſt feſtgeſetzt. 
Elvégezve, adv., geendigt, beendigt, 

beſchloſſen. 

Elvegyes , adj., gemiſcht, vermiſcht. 

Elvegyites, 5. , die Vermiſchung. 

Elvegyítni, vermiſchen, untereinander 
mengen, mifcen. 

Elvegzeni , endigen, vollenden ; elveg- 
zett, adj., vollendet. 

Elvégzés , s., (rendelet) , der Beſchluß, 
die Reſolution, das Decret. 

Elvégzödni, fid) endigen, oder enden, 
ſich ſchließen, aus werden, zu Ende 
fommen. 

Elvenbedis, 8., das Veralten. 


Eivenhedni; veralten, alt werden. 


wegpeitſchen; fortjagen, 4- B. « 


aufe. 
Elveszes, s., der Derluft, der ( 
das Umkommen, die Vernicht 
Elveszni, verloren geben; ft. eg: 
eltünni’s úgy elveszni, fid) ve 
a’ hadban. elesni vagy me 
umkommen, Bleiben, im Tre 
in der Schlacht bleiben ; fl. ac 
lenni , untergeben, ju Grunde 
Elvesztegetés, s,, Die Verf 
Elvesztegeini, verſchwenden, v 
Elvesztegleni, elhallgatni, ve 


gen. 

Elveszteni, verlieren; ft. semmr 
ni, vertilgen, verntchten; ſt. 
ni, binridten, tödten, umdrit 

Elvesztes, s., das Umbringe: 
Hinrichtung ; das, Berlteren, d 


uft. 

Elvetel, s. , dad MWegnehmen, 
nahme, dab Nebmen. 

Elveteles, s., die unzeitige Ge 

Elvetelkedni, mint a’ tehen 
Palben. 

Elvetelni, mint az állatok, u 
unge werfen, gebären. 

Elvetemedes, s., der $revelm 

Elvetemedett, adj. , frevelhaft, | 
lid. 

Elvetemedett gonosztevd, s., Di 
fer. 

Elvetemedettség , 8., ber $revel 

Elvetemedni , freveln, freveihafl 

Elveteni, elvétni, verfehlen, 
irren, täuicen. 

Elvétés , s., die Berfeblung. 

Elvetés, s., das Wegwerfen, b 
werfung ; a’ magnak elvetes 
Een. 

Elveteit, adj., verfehlt, p- © 
tékban. , . 

Elvetett, adj., weggeworfen; 
eingefäet. 


— 


Elv—Eiv 


Elvetni , elhajítni, megwerfen, bins 
werfen, wegichmeißen; elvetni a’ bor- 
ját, verfalden,; elvetni valaminek 
a gondját , etwas fertig machen oder 
elne Arbeit verrichten, um nicht. mehr 
darauf zu denten, 3. B.: csak megi- 
rom a levelet, "s elvetem a’ gond- 
ját, ich made gefhwind den Brief 
fertig, damit ih nit mehr darauf 
su deuten habe, t.i. a’ magot, bü- 

. sát etc., füen, ausfágn. 

Elvétve, adv., mitunter; fl. ritkán, 
—— Hő 

Elvezetes, s., die Hinführung, die Weg: 
führung. 


Elvezetni, wegführen: p. o. valamelly 
helyre , jemanden an einen Ort bin: 


Eivicsoritäs, 5. , bas Bleden der Zähne. 

Elviesoritni, (fogait), bie Zähne bie 
den, wie 4. 3. Hunde. 

Eiviendö (9. elvinni), der, die, das 
mitzunebmende; p. o. ezek a’ porté- 
kák elviendők, Ddiefe find die mitzu: 
sehmenden Waaren. . 

Blvibarzani, verXürmen, vorüberftürmen. 

Elvinni, p. o. magával, mit fidy nehmen, 
mitsebmen ; kocsin, mitfűbren, mit: 
nehmen , davontragen, binmegtragen. 

Elvirágozás , s., die Berblühung. 


. Elvirágozni , verblühen. 


Elvirágzani , abblűben. 

Elvirágzás , s., bag Abblüben. 

irägzott, adj., abgeblüht, verblüßt. 

Elvirítás » 2, dad Vergrünen; ft. el- 
virágzás , das Wbhlühen. 

Elvirítni , vergrünen, verwelken, ft. 
elvírágzani, abblüben, verdlũhen. 

Elviselés , s. . Die Abtragung, fl. el- 
szenvedés , die Ertragung, die Er» 
dalduug. 

Elviselhetetlen, adj., unerträglid. 

Elviselhetö , adj., erträglid. 

Elviselni » P. o. a ruhát etc., tragen; 
a viseléssel elkoptatni, abtragen; 
elviselt ruha, ein abgetragenes Kleid, 
f- elszenvedni, ertragen, dulden, er 

— leiden. 

itetés, 8., die Wegtragung, bas 
Tiegtragen , das Wegführen. 

Elvitetni, wegtragen, wegführen laſſen, 
wegdringen laffen. 

Ivives, 5. , die Wegtragung , die Weg: 
führung. 

Elvizezes s 5. ; dad Naßmachen, Benäßen-. 

Elvizesni, nap maden, annäßen, be: 


den. 
Elvonäs , s., das Fortziehen, das We 
Heben, , j y ⸗ 9 
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Eliv—Emb 


Elvonattatäs, s., die Zerftreuung. 

Elvonattatni, zerftreut werden. 

Elvonni, wegziehen, fortzieben, 3. 8. 
in eine andre Wohnung; magát, 
megvonni magát , eingezogen lebenz 

Elvont , adj., abítract, abgezogen, alle 
gemein, p" o. elvont megfogäs, ein 
abftracter Begriff. 

Elvonva, adj., abſtract, abgesogen; 
p: o. gondolni, beszélni, abſtract, 
im Ulgemeinen, 3. B. denken oder 
ſprechen. 

Elzálogosítás , s., die Verpfaͤndung, der 
Merjab. 

Elzálogosítni , verfänden , verfegen. 

Elzárás , s., die Verſchließung. 

Elzárni , verſchließen, verfperren, zu⸗ 
ſchließen; elzárt, part., zugeſchloſſen, 
verſchloſſen. 

Elzsarolni, abdruͤcken, abdringen, ab⸗ 
preſſen. 

Elzsémbelni tőle , fid) mit Worten aus⸗ 
ſechten. 

Elzsibbadás , s., die Einſchlafung, 3. B. 
der Glieder. . 
Elzsibbadni, mint a’ kéz, láb , ein⸗ 

ſchlafen, wie 3. B. der Fuß, die Hand. 

Elzsirozni, mit Bett befhmieren, oder 
befhmupen. . 

Elzsobrälkodni, abfargen, abgeigen. 

Em, s., (magasság) , die Höhe. 

Embätya, s. .(emöcse, tejkedvelö) der 
Milchbruder. ,. 

Ember, s., der Menſch; fl. ferjli, 
der Bann; pl. emberek, az az ferj- 
fiak ds asszonyok együtt, Leute, 
Menſchen; az ember, ft. valaki, 
man; nem tudja az ember, nian 
weiß nit; ember vagy! bu biſt em 
draver Mann! a’ belső ember, az 
erkölcsi ember, der innere Menſch, 

(Mann) ; ifjú v. fiatal ember, ein 
junger Mann ; öreg ehber, ein alter 
Mann; minden ember, ale Men» 
fen; prov- minden embernek meg 
kell halnia, ele Menſchen műfen 
fterben ; emberekkel kereskedés, ber 
Menſchenbandel; az emberekről tar- 
tás, die Menſchenſcheue, die Achtung 
vor den Menſchen; embernek fija, 
der Menſchenſohn; az ember fiju , 
Krisztus, der Menſchenſohn, Jeſus 
Cdriſtus; emberré letel, die Menſch⸗ 
werdung des Heilandes. 

Emberäld v. áldozat , 3. , das Menſchen⸗ 


opfer- . 
Emberalkat, s., die Menfhengeftait. 
Emberbarát, s., ber Mmenfbenfreuut. 
Emberbör , a., die Meniienkaut. 

9 a 


- 
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Emb—Emb 


Emberelet, 9., das Menfhenleben;|Emberi rendelvény, s., die Wenſchen⸗ 


(emberkor) , das Menſchenalter. 


Emberellen #., der Menfbenfeind. |Amberisc; 


Emberesmére v. esmerete, 8., die 
Menfcentenntniß ; embereket esmer- 
ni, Menihenfenntriß befigen. 

Eimberevö, 5., der Menfchenfreffer, 

Emberevöcaäpa, 8 , ber Menfdjen- 
freßer, (ene Art Hayfiiche-) 

j die, Menfenart. j 

él , bieMenfdjenfurdt, die 

Furt vor den Menſchen; az embe- 
rektöl félni, die Menfhen fürchten. 

Emberfi , s. , (embermagzat ), ber 
Menfcheniopn, das Menſchenkind. 

Emberfö v. —fej, s., ber Menſchen ⸗ 
Topf. 

Emherganaj, s., (emberszar), ber 
Menivenkotb. 

Embergyilkoläs, s, (emberölés) , der 
Menfdénmord. 

Embergyilkos, s., (emberölő), ber 
Menichenmoͤr der. 

Embergyüűlölet, (—gyüűlölség), m, 
der wenſcheuhaß · 

Embergyülölő , s., der Menfdhenbaffer, 
der Wenfbenfeind, der Mifanthrov. 

Embergyülölö , adj. , menſchenfeindlich. 

Embergyülölöleg , adv. , menfchenfeind» 


lich · 

Emberhaj, s., (emberször), das Men; 
fhenbaar. 

Emberhang, s., az orgonäban, die 
Menfhenitimme, (ein Orgelregifter-) 

Emberhüs , s., das Menſchenfleiſch. 

Emberi , adj., menſchlich: adv., em- 
berileg, émberül p.o. beszélni, menf 
lid) b. 1. auf menſchliche Art reden. 

Emberi emlékezet óta, bep oder fejt 
Menfchengedenten. 

Emberi forma , s., emberi alkat, die 
menſchliche Geſtali oder die Menſchen ⸗ 
geftalt. 

Emberi érzet, s., das Menfchengefühl, 
die Menfdlideit. 

Emberi ész, emberi elme, s., ber Ren, 
ſchenver ſtand. 

Emberi intézet, s.Cemberi rendelvény), 
die Menſchenſatzung · 

Emberi jog v. juss , az emberek joga, 
5., das Menfdhenredt. _ 

Emberi kedvezés , »., bie Menſchen⸗ 


gunft. 
Emberi kötelesség, s., die Menfdjen. 


vfliet. 

Emberi munka , s., die Menfhenhand, 
das Menihenwert. 

Emberi nem v. nemzet , 8., das Men: 













fagung. 
8: s., az emberi nemzet, 83 
emberek, die Menfdbeit, die Men 
feher, die Menfhlihfeit, die Ben - 
ichenliebe. 
Emberi ségítség v. segedelem , 3., Die 
Menfdendülfe. . 
Emberi szeretet, #., die Menſchenliehe, 


die Nächkenlieht- _ , 
Emberi szózat , 5., die Menfhenflittme, 
Emberi természet , s., die Menfdbelt, 

die Menfhennatur, die menſchlice 

Natur. 

Emberke, s., emberecske , das Mány 

tein, Männden. _ J 
Emberkedés, die Tapferkeit, bit 

Bravour, die Manndaftigkeit. 
Emberkedni , férjfi módra viselni ma 

gát, fid aló Mann zeigen, oder ta⸗ 

fen balten. 
Emberkep s. die Menfhengealt. 
Emberkerüls, a, die Menfhenfene. 
Emberkerülö, adj., menſchenſcheu, leut⸗ 
fheu , niemandsfeeund. 
Emberkéz, s., die Menfhenband- 
Emberkor, 5., dad Menichenalter, Bit 
Mannbarkeit, bie Majorennität, Dub 


Mannealter. 
Emberkorcs, s. „der aud die Mulatte. 
Emberkoros, adj., mannbar, majoren. 
Emberlopäs, s., ember elragadäsä, 
der Menfgenraub, die Menfdjendiebe 
















5. , die Manneböhe, 
er „ad, mannéhod , 


gnyira. 








Embermödon adv m auf 
menſchliche Art Teurfelig, sütig, mit 
menfhlihern Gefühle. 

Embernagysäg, »., die Mannégröft, 

BEE me f 
imbernagysägü , — adj: D 
mennslang; ddv., . embernagyság: 
nyira. 


Embernem, s., bag Menſchengeſchlecht. 

Emberorzás, s., (emberrablás); 
Menfbendieberei, der —raub- 

Eimberöles, s., der Mord, die ar 
tbat, der Menfchenmort- 

Emberölö, 8., ber Mörder , der Det 
ahenmörder. 








er 
s 


Emb—Eme ' — 1383 — Eme—Eml 


Emberrablás, s., der Menfdenraub.|Emelö, a., der Heber, der Hebel, der 
Emberrablö, s.. der Menfchenräuber.] Hebebaum. . 
Emberség , a., die Menfchlipfeit, die|lEmelöcsiga, s., die Hebewinde, ein 
Höflihkeit, dDieMtenfchenfreundlicheit.| Werkzeug zum Heben großer Laſten. 
Emberséges, adj. , ehrlich, rechtfhaffen, | Emelőeszköz , s., das Hebezeug. 
böfıh, menſchenfreundlich. Emelőmű , s., dad Hebewerkzeng. 
rsegesen, emberséggel, adv.,|Emelörüd, s., der Heber, bei Wund⸗ 
höflich, menienfreundlic. ärjten. Zu 
Embersegtelen,, adj., unhöflid. Emeltseg, s., (magasság) , die Hoͤhe. 















j Embersegtelenseg, s. , die Undhoͤflichkeit. Emelveny, (emelt) , s., der Abhub. 


melyegni, Uebelfeiten defommen , oder 
baden. 

Emelyges, s., die Uebelkeit. 
melygetni, keverni, p. 0. a’ gyom- 
rot, Uebelfetten verurſachen. 

Eines, s., (ébrenlét), das Wachen, 
Munterfeyn. 

Emeszteni, p. o. ételt, mint a’ gyomor, 
freundlich. verbauen, verjehren, verfochen, (vom 

Emberszö, s., die Menfchenftimme. Magen) ; ft. búg fé a 1 area 

Emberszóllá .. hi magát , p. o. búval, fi men. 
der —— die Verläumdung,| 7 nesztes , 8., die Berdauung, die Zeh 

; 3., felebarát; der Nächfte,| , TUN, die Abhärmung. 
der rumenid. ’ ’|Eimesztet, s., die Verdauung, nehéz 
ja B-s bie Menſchenmilch. | „ Cimöezietü, fümer verbaulic- hrend 
mésztő, adj., verdauend, zehrend, 

—— — „ unhöflich, lieblos, verzebrenb, 


; . ., |Emesztö, 8., der Zehrer. 
lenseg, s., bie Undhoͤflichkeit inztös in Digeſti s 
Die Lieblofinfeit, di e Orobbeit. chkeit, Emésztöszer , s., ein Digeſtiv, dad Ber 


. dauungsmittel. 
telenül, adv., unböflih, aufl.; a £ : : 
eine unböflie, große Art. , Emett, adj., imett, (ebrenlevö), mun 


Embertől kitelhetö, adj , menfden.| Ed wach; metten, adv., (iniotten, 


—X. , ébren) , wach, munter. 
— adv., embertől kitelhető- Émettség , 5., imettsög, Die Munter— 


ú j ; 8 Wachſevn. 
Emberül, adj., männlich, mannhaft,|, felt, das en | 
dran ‚tapfer, ehrlich. ch, haft, Eminencziád , kardinálisi czim, 8., 


Embervér , s. , das Menſchenblut. Eminenz, Euer Eminenz! 


6 Emin emink , cmök , s., sGs 
Emberverfü, s., das Manndblut ge⸗ ng ; on, tiák 
meines Hartpeu. , víz, mellybe a’ sajtot béáztatják, 


. "a az al megsózzák, dad Salz: 
rzeir, 8., das Menfäenfett. waler, zum Einfaljen der Kaͤſe, 
Eme, emedisznó, s., die Sau, das (Salzmwaffer , in weldhes man die Käfe 
Antterſchwein· legt und einſalzt.) 
ehez, zu Diejem, zu diefer, gu 


em. Emlegetni, valakit, oft ermäßnen,, oft 
Emehesvalö, zu diefem oder diefer ge» fi jemandes erinnern, und von ihm 
orig. 

Emelcső , s., (emelörüd), der Hebel , |. 


rszar, 8., (emberganaj), der 
Menfdyenkotb. R 

rszeretet, s., die Menfchenfreund: 
fiafeit. 3 ſchenf 
Emberszerető , s, , der Menſchenfreund. 
Emberszeretö, adj., menfdenfreund: 


lid. 
Emberszeretőleg , : adv. , menſchen⸗ 


ſprechen; sokszor megemlegettük az 
Urat, wir haben und recht oft an Sie 
erinnert, oder wir waren recht oft 


Me Hebelſtange. . . 
lés, 2., das Heben, das Nufbeben,| une ln” haben oft von 
ee en Emlék , s., das Denkmahl; fl. emlé- 


Emelet, s., dad Stodwerf , Geſchoß. 
Emelgetés , s., das oftmalige Heben. 
Emelgetni ‚ oft heben. 

Emelizom, s., der Aufhebemuskel. 


kezet , dad Anden?en. 
Emlékezet , s., das Andenken, die Er: 
inner ung, das Souvenir ; em] ze 
Emelkedni ben. méltó dolog, erinnerungsmwertd) , ev 
Emelni," * kufbeben , in die Höhe] innerungsmwürdig ; das Gedächtnis. 
beben; ft. vinni, tragen, ertragen; Emlékezetes, adj., denfwürdig. adv., 
emelkedni, ſich heden. emlikezetesen. 


Emlékkő , s., der Denkſtein, das Dent 


‚Emönke, s., die Herſchwurz. 


Emi—En — 481 — End—Ene 


Emiekezetesseg, a., die Denkwürdigfeit.] neki, mir, dir, ihm, ihr; A. en 

Emlékezetkő v. oszlop, s., das Deuts] met, (engem), tégedet, (en ) >» 
mabl, die Denkſäule. ötet, mid, dich, ihn, ſie, es; Plur. 

Emlékezetoszlop , die Erinnerungsfänfe,| mi, ti, ők, wir, ihr, fe; G. miénk, 
Statue tiétek, övék, unfer, euer, ihrer; 

Emlekezetpenz, s., die Denfmünge, die| D. nekünk, nektek, nekik, uns, 
Medaille. 

Emlékezetre méltó, adj., merfwürdig. 

Emlékezni, reá, valamire, rola, fid) an 
etwas erinnern, etwas im Gedächtniſſe 
baben, was gefcheben iſt; valamıröl, 
p. 0. írásban, erwähnen, eine Er: 
wäbnung von etwas madıen. 

Emlékező, adj., auf etwas denkend, 
einaeden?. 

Emlékczőelme v. tehetség, s., daß 
Gedaͤchtniß. 

Emlékeztetni , erinnern. 

Emlékeztetőjel , s., das Denkmahl. 

Emlékirat , s., die Denkſchrift. 

Emlékjel, s., (emlék) , das Denkmal, 
Denkzeichen. 

Emlikkor, s., (emlékezetes időszak), 
die Denkseit. 












ket), titeket, (benneteket), őket, 
uns, eud, fie. . 

Endivia, s., die Endivie. 

E.nek, s., das Lied, der Gefang- 

Enekdal, s., die Arie. 

Enekdarab , s., enekelnivalo darab, 
das Singftüd. 

Enekdegelni , fangfam fortfingen. 

Einekecske, 3., das Liedchen. 

Enekekeneke, s. , dad Hohelied. 

Énekekgyűjteménye , s., die Lieder 

, fammiung. , . 

Enekekszerzője , s. , der Liederdichter. 

Énekes, 8. , der Bänger; adj., _ 
szók elött, Syg—.  , 

Enekesjätck , B-s das Singfpiel, die 
Oper. 

Enckeskönyv, s., das Geſangbuch, dad 
Liederbuch. 

Énekesrigó , 8., die Geſang⸗ oder Sauz⸗ 

‚ droffel. 

Enekkulcs, s., (hangäszatban), er 
Geſanaſchlüͤßel, Singihlüßel. 
Enckleczke, s., die Sefang e Lertion, 

, Singftunde. 

Enekleni, énekelni, fingen. 

Enckles, 8., das Singen, der Gefang- 

Enekles módja, »., die Geſangweiſe, 

, die Sefangart. 

Knecklö, adj. , ſingend. 

Éneklő , s. , der Sänger. 

Eneklögyam, v. —tám, s., das Singe 
pult. . 

Éneklőhang , s., die Gingftimme. 

Éneklöhúrosmadár, s., die Gangorofd, 
die Weißdroffel. 

Fneklökar , s., der Singchor. 

Éneklőmadár, s., der Singvogel, der 

, Gefangvogel. u 

Eimlöcske , 2 das Brüftchen. Eneklöora, s., die Singfunde. 

Emilösällat, s., dad Saͤugethier. Enekmester , s., der Singmeifter. 

Emnéne, s. (emhüg), die Mithfchmefter. |Enekmüvdsz , s., der Geſangkünſtler. 

Emni, tébren lenni), waden, munter Enekmüyiszet, s., die Singkunſt, Ge 
feyn. angkunſt. 

Emök , f. Eming. - |Eneknöta, s., die Melodie, Arie, GE 

Emölygeni, emölyges, f. emelyegni.| , Singen.) I 

IK 9. ye" Enekóra , s., die Singkunde, Gefanp 
ſtunde. ıL 

Enekoskola, 2., die Singfchule, Or 

ſangſchule. 

Enekszó, 8., (dalszó ) , die Ging 
ſtimme. 


mal. 

Emlékkönyv, s. , bag Denkbuch, Stamm⸗ 
baum. 

Emléklevél , s., der Denkzettel. 

Emlékmondalom v. mondat, s., (jel- 
mondat) , der Denfiprud. 

Emlékoszlop , s., die Denkſaͤule. 

Emlékpénz , s., die Denfmünze, Me 
daile, Schaumünze. 

Emlény , s., (nefelejcs), das Bergiß- 
meinnicht , Sedenfemein. 

Emliteni, emlitni, erwähnen, eine Er: 
wäbnung von etwas machen, melden, 
anfübren. 

Emlités, s., die Erwaͤhnung, die Mel: 
dung. 

Emlitet, s., die Erwähnung. - 
Emlitö, s., der Melder, adj., er 
wähnend. 9— 
Emlö, (csecs), s., die Bruſt, (weibliche 

Bruſt.) 


Emse, v. emedisznú, die Sau, das 
Mutterfhwein. 
n, pron., ih, te, du, ő, er, fle, 
et; G. enyim, tiéd, övé, meiner, 
Driner, feiner; D. nekem, neked, 


eu‘, ibnen; A. minket, (bennün-' 


a 


Ene—Eng 
Enektan v. —tanitmäny, 6., die Ge 
fanglehre. 
Backtanoda, (—oskola), e. ; die Sing ⸗ 
e. 


fule. 

—*5— “der Gingfaal. 
teny, adj., nachgiebig. 
Engedékenység s., die Wacgiebigkeit. 
Engedelem, s., die Erlaubnis; az Ur" 
engedelmerel, mit Ihrer Erlaudniß; 
engedelmet nyerni, @rlaubniß befom: 
men; en; edelmének lenni valamire, 
@riaubmp haben ; — engedelemmel 
legyen mondva, mit Grlaubniß au 
fagen; fi. megengedes, die Berzeibung, 
die Bergeung; engedelmet kérek, 
id bitte um ergehing oder um Ber. 
deihung ; #. elengedés, elnézése 
r Fr mak: die Nachſicht, die Nade 

ett. 
Bagedelmes , adj. , gehorfant , folgfam , 
namgiebig. 





jelmesen, adr., folgfam; gehor- 


Engedelmeskedes, s., der Gchorfam. 
Engedelmeskedni, gehordjen , folgiam 
m, Schorfam leiten; nem akarni 
delmeskedni, den Gchorfam vers 
era, nicht gehorchen wollen, unges 
horſam feyn. oo 
Engedelmeskedő , adj. , folgfam. 
Engedelmesség , s., der Gehorfam, die 
dolgſamteit die Nachgiebizkeit. 
Engedély, s., die Zugetehung , Con 
«ebirung, Ginräumung; der Erlaub» 


sißfbein. 
Engedes, das Radgeben. 
Engedetlen, adj. , ungehorfam , troßig. 
Engedetlenség , s., ber Ungehorfam, 
die Unfolgfamteit. 
Engedetlenül, adv., ungehorfam, tror 


Sig. 
Engedmeny, s., eine cedirte, d. i. durch 
@efion abgetretene Sache 
Engedményes , s., der Eeſſionaͤr. 
Engedni, hagyni, laffen; fl. megen- 
gedni, zulailen, zugeben, geftatten , 
erlauben; ne engedje az Ur, laſſen 
Sie ed niht gu; az árából, nad 
daffen, 4. 8. vom Preife; nyúlni , 
terjedni etc., mint a" nyúlós testek, 
nachgeben, nachlaſſen; mint a’ hideg 
idő, nadlaffen; fl. szónak engedni, 
einen Nath annebmen; az adósságot 
elengedni, valakinek, jemanden die 
CGóuiden nachlaſſen erlaffen. j 
Engedöseg, s., die.Nacgiebigfeit , die 
wiafung, die Geftattung. 
Engedvény, 8., die Ceflion, Ceſſions. 
runde. " 
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Eng—Enn 


Engem, engemet, pron., mid, 4te 
Endung von én, ig. 

Engemnefelejcs, 5., das Bergifmeine 
nicht. 

Engomszagolj, s.. ber Bergyoley. 

Engesztelés, s., die Mudfóbnung, bie 
Berfődnung , die Befánftigung. 

Engeszteletlen, .adj., unausgeföhnt, 
unverföhnt. 7 . 

Engesztelhetetlen, adj,, p- o. ellen- 
ség, unoerföbnlid. . 

Engesztelhetetlenseg, s., die Unver- 
fódniidteit. 

Engesztelhetetlenül, adv., auf elne . 
unverfehnlihe Art, unausſöhnlich, 
unverföbnlic. 








g- ©, die Verföhnlice - 
Rat. 


Engesztelni, kérlelni, megengesttelni, 
ausföbnen, verfőbnen , befänftigen. 

Engesztelő , adj., verföhnend. 

Engesztelö áldozat, s., dad Söhne, 09. 
Eipnopfer. 

Engesztelödes, s., bie Gühne. 

Engesztelödni , fid) alléföbnen , 
föbnen, ſich befánítigen laſſen. 

Engeszteltetett, part. u. adj., Vere 
ſoͤdnt. 

Ennekelötte, adv., vor diefem, vorher, 
vormals, vor diefer Zeit. 

Ennekfelett, adv., überdieß, außer 


dem. 

Ennekokäert, adv., beropalden, befje 
wegen , beromwegen. 

Ennekutänna, adv. , fernerpin, hinfort, 
in der Zußunft. 

Enni, mint az emberek, effenz mint 
az állatok, freffen; eszem, eszel, 
eszik, eszünk, esztek, esznek, id 
effe, du iffeít, er tét, wir eſſen, ihr 
effet, fie eſſen; imp. evém, id af, 
perf. eltem, idd habe gegeſſen; im- 
perat. egyél, iß; conj.prae. egyem, 
ich fol ellen, Dad ih eſſe ıc.; prov. 
esznek, hogy éljenek, élnek hogy 
egyenek, sokan emberek közzül, 
vicle Menſchen leden von einem Tag 
auf den andern. . 

Ennivaló , s., etwas zu effen oder Ehe 
bares, eine Speiſe. 

Ennivals, adj., efbar, genießbar. 

Ennivalöolaj, s. asztali olaj, das Spei⸗ 
feöbl. u 

Ennyi, adj., illyensok, fo viel ; illyen 
nagy, fo grof nnyi ideig, ſo lang; 
ennyire, fo weit. 


vere 





Ens—Eny 
Eng, 2, 
Seldffugt. 
ges, adj., egolftifdj , felbffüchtig; 


adv., énségesen. 

Enye, ejnye! aumeb! ad! o web! ep! 
ejnye no, ep, ey! ejnye, hogy a! tan 
tár, ep baf big! 

Enyegetni, ey, ep fagen, feufjen ; ft. 
simogatni, palástolni, bemänteln, 
zu verfhönern ſuchen,  befddőnigen , 
Ihön ausmalem, ohne die dehler zu 

E emtdeden. a 
nyek, s., enyv, der Leim; fl. nyäl- 
ka, nyälkasäg, der Schleim, das 
Säleimige. 

Enyekesedni, fdleimen, Echleim von 

ich geben; az enyektől megtisstitni, 
vom Schleime befreien. 

Enyekmondola, s. , die Gchleimbdrüfe. 

Enyel, 8 (enyelgés) , der Tand, die 


ändeley. 
Enyelegin, s., dad Gderjen, die 
höderen, das Zaudern. 


Enyelegni, (enyelgeni), Scherz treiben, 
fhödern, fherzen, fpaßen, Bofen ; 
ft. köborlani, herumfdweifen. 

Enyelges, 8., dad Shödern , das 
Scerzen , der Scherz, der Spaß, die, 
Schöderey, das Zaudern. 

Enyelgő , s., (tri a der Tändler. 

Enyeszet, elmúlás , mulandóság , 
die Berwefung, der Untergang, die 
Berne 3 . Fi Vergeben, die Ber 
gánglidfeit; fl. napnyúgat, nap- 
enyészet , der Weſt, der Abend, der 
Sonnenuntergang. 

- Enyészni , elenyeszni, elmúlni, ver. 
ſchwinden, vergeben, ih zum Ende 
neigen; ft. a’ napról lemenni, un: 
tergeh, 

Enyeszles, s., die Amortifirung. 

Enyezni, (rejteni) , bergen, verbergen. 

Enyh, die Rili 

Enyhe, adj., mild. 

Enyhiteni, enyhitni, p. o. fájdalmat , 
lindern, milern, ſtilen, 3. 8. den 
Schmerz; fl. könnyebb: erleich · 
tern, vermindern; p. o. igen hi- 
deg vizet ete., die Kälte benepmen ; 
laben. 

Enyhites , s., die Linderung, die Mil: 
derung, die fabung, das Zabfal, die 
Erleichteruug, die Verminderung. 

Enyhitö, adj., lindernd, flilend. 

Enyhitöszer , dab Lablal, das Linder 
Fungsmittel. 

Enyhület, s. 
am, daB Le 























bie Zinderung, der Bal 
fal. 
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Eny—Epe 


(Enzts,) ber Ggolttmub, biefEnyhálni , gelinbert werden, vermine 





Bpedet, epedt,, "adj. , fájmadjtend , fedje 


[bmacten, verſchmachten z 

ág miatt, lechzen. 

Epedö, adj. , fhmachtend. 

Epeedeny, s., das Gallengefäß. 

Epeer, s., die Galenader. 

Epefa, földepefü, s., ber Erdraud. 

Epchasmenis, s., der Gallenfluß. 

Fpehölyag, s., die Ballenblafe- 

Epeital,, 8., der Gallentrank. 

Epekedes, s., die Angftigung, bie 
Anaſt, das fedjen. - 

Epekedni, valamin, ſich ängften,, áng 
ftigen, fid grämen über etwas; f. 
tünödni , fid) febr befümmern. 

Epekedő , adj., angítvof , ſchmachtend 
febnfuhtevof , p. 0. epekedő tekinte. 
tek v. szemek , ſchmachtende Blicke. 

Epekedve, adv., angítvol, ſchmach⸗ 
tend. 

Epekeserü , adj. , gallenbitter. 

Epekö s der Galenft 

Epekörsäg, s. , die Gallſucht. 

















Eps—Épi 
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-Epi—Er 


‚hidegleles, a., das Gallenfieber. | Epitömester, 's,, der Baumeifter, der 


etel, s., (epevezetek), 
§ 


der 


‚färeper, die Maulbeere ; föl- 
ja befözött leve, der Erdbeer: 


a, 8, der GErbeerapfel. 

. 8, der Mauldeerbaum, 

€, 5, die Beermelde. 

dj. , gadig. 

8. , die Galle. 

2, adj., gaffüichtig. 

—J fránfen, graͤmen; holtra 
eni magát, ſich ju Tode grä- 
fdmadten; valakit epeszteni, 
unge ſchmacht en laſſen. 

„>, die Gallenpulsader. 

, 8-, a" muzsikában , der Ac 
ı der Muft. 


, epitni, bauen, hajókat, 


Baukuͤnſtler, der Arditett, der Bau: 
verftändige. ' itelt , 


ang. 
perj, s., földieper, die @rd-|Epitömesterseg, e., die Vaukunſt, die 


Architektur; hadi építés mesterség , 
bie Kriegsbaufunft; polgári építes 
mesterség , 5., Die bürgerlibe Bau. 
Punft; vizi építés mesterség, die 
Waſſerbaukunſt; hajó építés mester- 
ség , die Schiffsbaukunſt. 
pitömiresek v. munkások, s., pl. 
die Baufeute, welde unter Auffint 
eined Baumeiſters an einem Bau ars 
beiten. | ' 
pitömüszerek, s., das Baugeräth, 
die Baugeraͤthſchaften. j 
pittetni szeretö, adj., bauluſtig; s. , 
der Bauluftige; kedv az épittetésro, 
die Bauluſt. 

pittet6, 8. , a ki építtet , der Baus 
berr. 


' Bauen; phr. jégre Epiteni,|Epleny, s., a" szánnak az eplenye, 
zand bauen, varakat építemi Querbalten über den Schlitten, der 


göbe, Luftihlöffer bauen; prov- 
nap építtetett Róma va- 

om ıft nicht im einem Tage 

, alles muß die Zeit reif 

k 

s., der Bau, das Baumefen , 

tés költség felvetése, 5., der 

Schlag. 

re, der Baulohn. 

mér 


Zoftbalfen. 


Épp , éppen , adv. , eben, gerade, juft; 
PP 


en nem, ganz; und gar nidt; 
éppen bizony: warum nidt gar; 
2) kereskedésben, netto; éppseggel, 
eben, gerade, juft. . 
pseg, s., die Vollkommenheit, die 
Unverfeprtheit, die Unverlegtheit. 


Epseges , adj., unverfehrt. 


tő, s., der Bauverftändige.|Epüles, s., der Bau; dad Bauen, fl. 


ód, v. módja , s., die Bauart 
js v. rajza, s., der Bauriß, 
suplan. 

ı felvigyázó, s., der Bauauf. 
der Bau⸗Inſpector. 
megkivántató dolgok, s., die 


gyögyüläs, die Genefung, das. Auf: 


kommen. 
Epület, s., das Gebaͤude, das Bau⸗ 


wert; épületek, die Gebäude, erős 


. izmos épület, ein maffiver Bau, ein 


maſſives Gebäude. 


fatertalien , der Baubedarf, der Epületecske , s., ein Meines Gebäude. 


f. . 
szánt pénz , s., das Baugeld, 
m Bau befimmte Geld. 

való költség , die Baukoſten. 
a, adj., unbebaut. 


pületes, adj. , hasznos, foganatos, 
erbaulich. . 
pületfa, s., dad Bauholz, das Zim⸗ 


, merbol;. . 
Epűletrevaló , adj., zum Baue gehörig. 


y, 5., mú, épület, dad Ge. |Epületrevals fa, épületfa, szálfák, daß 


die Bauart, ein Werk der 
nf, das Bauwerk. 
, der Bauberr, 
der bauen läßt. 
is, 6. , das Baugerüft. 
, 8., szálfák, das Bauholz. 
Y.., az építés helye, der Bau 
die Bauflätte. . 
atal, 5., dad Bauamt, b. t. 
kt, dem die Érridtung und Er: 
z Öffentliher Gebäude obliegt. 
, &, Epitnivalö kö, der Bau 


der etwas 


Bauholz, das Zimmerbolz. nn 
pületrevalo fát v. szalfakat vágni, 
Bauholz fäflen. 

ülni, mint az épület, gebaut wer- 
werden; ft. gyógyúlni, jobbúlni, 
genefen, auffommen, beffer 0.6. ge⸗ 
fűnder werden. 


Ér, s., vérér, tie Ader, die Blur 


ader; eret vágni valakin, jemanden 
die Ader Öffnen; eret vágatni, fid 
die Ader fchlagen , öffnen laſſen; erek, 
p. 0. a’ bányákban etc., die Adern 
oder aderähnlihen Gänge, 1.8. W 
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Bergwerken; vízi erek, die Waffer- |Erczharang, s. , die Metaliglode, eherne 
adern ıc.; verő érdaganat, bie dei! Slocke. 
ſchwulſt der Yuldader; vérérdaganat, [Érczhegy, s., das Grigebirge. 

‚die Sefhwulft der Blutader- Erczhuta, s. , (Erczolvaszto), die Or 

Éralakú , adj., aderförmig; adv., era-| , hütte, Schmelshütte, . 
lakúla Érczkoh, 5., der Erzofen, GSdmely 


g- 
Eránt , port. in Ruͤckſicht, wegen, in 6 ofen. a, ber Griftéin , die Erskuf 
. sTCZ OO, , ' 


Betre 
Eränyäba, adv., gegenüber ; a'torony |Erczmara, s., der Eriſclich. 
Erczmely „8,, die Erstiefe. 


eränyaba, dem Thurm gegenüber. 
Eränyos, adj., smedmäßig. . Erczmenetel, 8, ber Erigang, bie 
Eränyossäg, s., die Zwedmäßigkeit, | , Erzader. . 

bag Verbältniß, die Proportion. rczmerleg, s., die Erzwage. 
Eränyozäs, s., das Zielen, die Rich⸗ |Erczmesz, s., der Oder. 
















tung- . e Érczmosás , 8. , die Grjwäfche. " 
Eränyozni, zielen, abzielen; fl. intez- |Erczmosö, s., der Erzwaͤſcher. 
ni, richten. Erczmü , B:, das Erzwerk. 


Eränytalansäg, s., das Mißverhältniß.|Erczmüves, s., der Sürtler. 
Eränyütlan , adj., Diöproportionirt, |Ercznem, s., (erczfaj), die Erzart, 
unverbältnigmäßig. Metallart. 


Eränyütlansäg, s, Die Unverhaltniß⸗ rcznemű, adj., erzartig, metall 
artig- 


, mäßigfeit, die Disproportion. , . 
Eraperie » 5, ber Schmielen, der Ercuolvanıts & s., ‚die Schmeljarbeit, 
melden, „m . 
Erbordäs , adj., aderrippig, 3.8. ein —— s, die Erzhütte, ber 
Blatt. rum . . 
Ercsom6 , (ércsomódzás) ; Bo; der ‚TCz08210 , 8. , der Erjtheiler. 
—— Aderknopf. —— s., die Erzprobe, Me 
rcsomószakadás, s., der Aderknopfbruch. , Probe. a j 
É , , , Érezputton ‚5, der Grjfübel. 
a, 5, der Krampf —— 1, die arialaden. 
Ercz, 5., das Erz, Metall ; adj. , érez- Pr a, 5, ber Erzroſt, Meta 
ből való, erzen, aus Erz, ehern, " ; 
‚ metallen; siket földes ercz , bergs Ercar ozsdasain., 6 Ja dervels. 
enges Erz; választott ercz, das Ercarög a 8 a térczkő) ; die Grikafe 
e . Y , ", 
Érczakna, ., die Erzgrube. Erczsalak, 8; 33 ‚ ber 
Erczanya s B. , die Erzmutter, Metall⸗ Érezsonkoly , eti. Tetalfáladen. 
Érezarany s. , das Metallgold Érezszállító , s., der Erzlieferant. 
rczásó , 8, der Grigräber. Erczszällitväny, s., der Grjtransptrl. 
Erczäsväny, FR der Griflein, das Erz: Kreasmeureny, en 
mineral. SER EEE A e li . 
Frezbän a, 8, die Er rube. Érezszín , 8., (rezszın, bronssszin), | 
Érczcsep „SB, der Gritropfen. die Erifarbe, Metallf arbe. - 
Erczdüs, adj., erzreich, metallreich. —— eh —— „pronss 
Erczelni metallifiren. , szinu 9 ers ar en, me a ar (4. 
Irene, > die ner, der Ersgang. |Ercztajtek, s., (erczhab), ber Er 
rczes, adj. , erzhaltig. I, fhaum. o i 
Érczezni , erjen. Ércztaliga , éreztargoncza, © , ve 
Erczfaj , s., die Erzart, Metallart. , Erzpöple, Erztruhe. 
Erczfal, s., die Erjwand. Erczlan, s., (ercztudomäny), die Re⸗ 
Erczfélet adj., erzartig, metallartig. tallurgie, Metalfunde, Erzkunde; 
Erczföhivatal, s., das Erzamt. (bányászat , banyäsztan), die Berg 
Erczhab, s., (ercztajtck), der Erj| , werfefunde. 
ſchaum. Ércztartalmu , adj. , ersbaltig!, metal 
Érczhamu, s., die Erzaſche, Metall⸗ , haltig. . . 
aſche. Ercztej, s., die Bergmilch. 


J 


Éro—Erd 


— , wjreih, melallreich, 


— 19 — Erd—Erd 


Érdek, s., (erdeklet)., dad Jntereſſe. 
Erdekelni, (erdekleni), interefliren ; 





pb. 

1egy , s., daß Erzgebirge. 
„=, die Erzmaffe. 

äny, s., f. ercztan. 

Anyı, ercztudomänyos, adj., 


iſch. 
, 8-s der Metallurg, Me 


s., das Gdmelzglat. 
erczvalasztäs, s., das Erz⸗ 
Die Erzsfheidung, Amalga: 

választott Ercz, dad Scheide: 


tó, 5, der Grifcheider. 
tóasztal , 8. , die Scheidebanf, 
ebanf. 

köinas , s., der Sdeidejunge. 
tömester, s., der Scheide 


s., der Metallteig. 
, 8, die Erzblume, Erz⸗ 
die Adern 


je, erdöbenvald, erdőből 
a Wald betreffend, dahin ge: 
aás szók előtt, Wald. 


. ; : (érdaganat) , 









( Ezen ige rosszul hasznaltatik sok 
írónk altal az érinteni : szó 


helyett. Ertelembeli különbsegühre - 


nézve, lásd a’ kérdéses szavak je- 
lenteset). 


Érdekes, adj. , intereffant ; adv., ér- 


. dekesen, 


Érdeklő , s., ber Tangent, die Tafte.. 
Erdély , Erdélyország , s., prop. Sie⸗ 


bendürgen,, (ein Srosfürftenthum). 


Erdelyi,,adj., fiebenbürgifc. 
.|Erdelyi, p. o. erdélyi ember v. lakos, 


, ein Siedenbürger, aus Siebenbürgen. 


Erdem, s., das Verdienſt 
Érdemelni , erdemleni ‚verdienen, wűrs 


dig ſeyn, wertb ſeyn; nem érdemli 
a" fáradtságot, ed ift nicht Der Mühe 
werth, es lohnt die Mühe nicht. 

rdemes, adj., verdient, verdienſtvolz, 
ft. becsületes , werth, fhägbar, wür⸗ 


dig: an . 
Erdemetlen, adj., unmwürdig, nicht 


werth ; erdemetlen lenni valamire, 
etwas nicht verdienen, nicht würdig das 


ju feyn. . 
Erdemleni, verdienen, würdig feyn. 


1, belény, bölöny, s., ber|Erdemles, s., das Berdienen, ber Ber» 


resznye, 3., die Waldkirſche. 
ıke, s. , die Waldmeiſe. 
r,s., die Waldmaud. 

s., der Waldbaum. 

ek v. növények, pl., die Wald: 


m, 8, der Waldgott. 
nasszony, s., die Waldgötter. 
as , siketfajd, s., der Auer: 


”, s., der Walddewohner, der 
nfh, der Drangoutang, eine 


cska, s., die wilde Katze. 
dar, s., der Waldvogel. 
därcseveges, der Waldgefang, 
der Vögel. 

h, s., die Waldbiene. 

afa, s., die Waldnymphe. 
ssirta, s., die Waldlerche. 
wäd v. paprägy, s., ördög- 
das Farrnfraut. 

esfolyó, s., der Waldftrom. 


f, 8, der Waldfchnepfe, die 
éb, ©, der Waldfperling, 
ág, 5, die Waldblume, 





‚bienf. . . 
Érdemletlen, adj., unmürdig, vicht 


werth, unverdient , unwerth. 


dient, verdienend, mürdig. 
rdemü, adj. , von Berdienften; Nagy 
erdemü, Hoczuehrender! Hochgeehr» 
tefter ! 
Erdeses, s., die oftmalige Berührung. 
Erdesni, oft berühren, anrúbren. 
Erdő, s., der Wald, ber Hain, der 
Forſt, der Buſch; föképpes tilalmas 
erdő, der Forft; más szók előtt, Forſt, 
Holy, Bald. 
Erdöbirö, s., der Holzgraf. ’ 
Erdöcske, s., das Waldchen. 
Erdöczinke, s., die Holzmeife. 


Erdöhasznäläs, s., die Waldnützung. 


Erdőírtás, s., dasıGehau, der Holz 
flag. . . | 

Erdöjog , s., die Holzgerechtigkeit, das 
Waldredt. 

Erdökerülö, s., der Baldberciter , der 
Zörfter, der Heidereiter, der Heges 
bereiter. . . 

Erdőkerülőinas , s., der Forſtbediente. 

Erdölegelö, s., Die Holzmeide. 

Erdöles, s,, 046 Umhauen dos Mal: 
des, das Schau. 


a 


Érdemlő , adj. , érdemlett, adj., ver⸗ . 


e 
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"Erdőlni , den Wald umhauen. 
Erdömegye, s., die Holzmarf. 


Erdömester, s., der Forftmeifter, ber 


Waldmiifter, der Zörfter. 


Erdönhizlaläs, s., die Holzmaft. 


erre. s., der Holzhaſe, der Wald; [E 
ale. ' 


Erdőpacsirta , s., die Holslerdhe. 

Erdöpäsztor , s., der Waldpüther. 

Erdörend v., rendtärtäs , 6., 
Waldordnung. 

Erdős , s., waldig. 

Erdőség, s., Die Waldung, die Hol. 
sung, der Forſt. 

Erdösulni, zu einem Walde werden. 

Erdöszemle, s., (erdöjaräs), Die 
Waldſchau, MWaıdbefichtigung. 

Erdötajck ,-s., die Waldgegend. 

Erdötenydsztetes törvényei, 8., daß 
Forſtrecht. 

Erdőtenyésztetést illető dolgok, 8., ba$ 
Forſtweſen. 

Erdöt acid törvényszék, 8., das Holy 
gericht. 

Erdötiszt, s., der Korfibeamte _ 

Erdötiszti tanácsos, : s., der $orftratb. 

Erdötisztseg, s., das Forftamt. 

Erdötudomäany, s., az erdöteny6sz- 
tetésnek tudománya, die Forſtwiſſen⸗ 
haft. 

Erdöut » Bos ber Holzweg. 

Erdövägss , S, daB Sehau. 
edörercb, 8., der Holziperling, Hole 

page. 

Érdúz , 5. , (vérérdag) , der Aderkropf. 

Erecske, a., das Nderden. 

Eredendő bűn, s., die Erbfünde. 

Eredés, s., (szekelyszö) gyuladas, 
die Entzündung. 

Eredet, s., der Urſprung; ft. szärma- 
zat, die Geburt, das Herfommen, 
die Herkunft, die Herftammung. 

Eredeti, adj., urfprünglid , orginal; 
valódi igaz, authentiſch, echt; hite- 
les eredeti írás, das Original, die 
Urſchrift. 

Eredeti idő, s., die Urzeit, Die erfte Zeit. 

Eredeti kép, s., das Urbild. 

Eredeti matéria, s., der Urſtoff, das 
Element, das Urwefen. 

Eredeti régiszó , s., daß Urmwort. 

Eredetiscg , 8., die Aechtheit. 

Eredetivalo, s., daß Urweſen. 

Eredj, geh meg, geb (von eredni). 

Eredni, származni, támadni, ent» 
ſtehen, einen Urjprung neymen, ent: 
fpringen; neki eredni, az esöröl 
mondatik , zu regnen anfangen; phr. 
fétésnak eredni, zu laufen anfans 


die 
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gen; szóba eredni valakivel. fid mit 

- jemanden in ein Gelpräh einlaſſen, 
eredj, menj, geh, pade dic. 

Eredö, adj., ſtammend, entfichend, 

entſpringend. 

regetes, s. , die Loslaſſung, die Fort⸗ 
laſſung nacheinander. 

Eregetni, nacheinander loslaſſen, fort. 
laſſen, entlaſſen. 

Ereibenvaló, adj., vermögend, Bei 
Kräften, der nod) bei Kräften if. 

Erek , s., das Vordach. 

Ereklye, s., die Reliquie, Reliquien 
der Heiligen, das Heiligthum. 

Erény, s., (reny), die Tugend. 

Erenyes, adj., tugendhaft, tugendfam, 
adv., erenyesen. 

Erenyoktatö , s., (r&nyoktato), ber 
Tugendlehrer. 

Erenyszerint, adv., ber Tugend gemäß. 

Erenyszerinti, adj., tugendgemaß. 

Erinytan, 8., (renytan v. —tanit- 
mäny), die Tugendichre. 

Erenyteli, adj., (renyteli), tugend⸗ 
reich, tugendvoll. 

Erenytükör, s., (renytükör), de 
Tugendipiegel. 

Erenyzet, s., der moraliſche Charakter. 
res, s., elérés kézzel etc., die Er⸗ 
reichung; ft. megérés , das Treffen; 
hozzáérés , illetes, die Berührung, 
die Annäherung; ft. becs, der Werth; 
a’ gyümölcs érése, die Reife, Mb. 
Reifen. . 

Eres, adj., aderreich, aͤderich, Adern 
babend, 3. 8. Fleiſch, Holz, Marmer 
u. 6 . 

Ereshärtya, s., (érhártya) ,; ba$ Ader⸗ 
haͤutchen. 

Eresz, s., das Vordach, ein verdeck⸗ 
ter Sang; a’ csepegő eresz, ‚DE 
Traufe, die Dachtraufe. 

Ereszally , 8., daß Sdirmdad. 

Ereszcsatorna , 8. , Die Ableitungdrinne 

Ereszkedés, s., das Herablaſſen, de 
Herablaſſung, die Herunterlaſſang; 
beszédbe ereszkedés, die Einlafſung 
in ein Geſpräch. 

Ereszkedni, hegyről lefelé, ſich bers 
unterlaffen, berablaffen, beszédbe, 
alkudozásba etc., fid) einlaffen, u Be 
in ein Geſpraͤch, in einen Handel oder 
Trartat; tanácskozásba , fid) beratfe 
ſchlagen; mint a köd, entftehen. 

Ereszkedö, adj., heradſteigend. 

Ereszkedö, s., ein fteiler Abhang. 

Eresztek, s., der Zwidel. . 

Ereszteni, bocsätni, menni engedni; 
laſſen, sehen laſſen; fe 


' 
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ki megfogott , Loslaffen ; 
eni, fAmärmen, (von 
selymet ereszteni, fpin- 
Seldenraupen.) 

» die Loslafung, Ddae 
der Bienen, dad Gefpinft 
N er. 

.8., dab fliegende, flat 


ha tíne Jagd: oder Hund. 
‚ die Dachtraufe, (Dada 


s unreif, unzeitig. 

sa bie Unreife; éretlen v. 
ifjúi cselekedet, eine ju⸗ 
befonnenbeit. 

der Reger. 

je, ketzeriſch; adv. eret- 


bh die Regen, . 
adj., reif, zeitig; érett 
reifed Obſt; érett eszű, 
tand. 

t, mit Aff. von eret- 
ed, érette, érettünk, 
frettek , meinet⸗, beinet: , 
tet:), unſert⸗, euert⸗ 
,ért, m. Guffir, dafür, 
ir ibn; für fie, feine: 


„die Reife, die Zeitigung, 


érzés, dad Fühlen, bat 
Empfindung. 

adj., unfübldar, unem- 
as man weder durch das 
durch den Geruch empfin= 


«> fühlbar, empfinddar. 
m, adv., fühlbar, em. 


adv., fühlbar, empfind- 


2., die Empfindbarkeit , 
liceit, d. i. die Fäbig 
finden, Empfindfamteit. 
„ Kdern, 

i, 1) fühlen, empfinden; 
ait, Empfindung von et: 
érezni szívében , járt 
dungen baden; 2)rieden, 
wa szagát, ben Gerub 
pfinden , di. fie riechen; 
mi, előre érezni v.meg- 
rnebmen, fpúren; vala- 
s a’ kutya, der Hund 
15, 4) neutr. riechen, 
h Haben, etwas riechen; 





5) érezni magát, fid) Befinden; ma 
jobban érzem magamat, heute bes 
finde ich mich beſſer 
rfonat, a. , Dad Mergefledt. 
rhártya, s., die Aderhaut; a" szem- 
ben, die Aderbaut beé Auges, b) 
a" mehburog külső reczés érhár- 
Báj das Aderháutdjen im Mutter⸗ 
eibe. “ 


Erhärtya-höjog, s., (a’ szemben) , der 
Aderhautfern. : 
Éríntés, 5., die Berüfrung, Betas 

ftung , Befühlung. 

Érintkezési vonal , 8. , die Berüprungd- 
linie, die Tangente. 

Erintkezespont, s., ber Berührungs- 
punct“ 

Erintkezesszög, 8., der Berührung, 
winkel. 
rintni, (érinteni), berügren, befüh⸗ 
len, betaſten, anrühren 

Erkély , s., der Altan, das Luſthaus, 
ber Erker. 

Érkezés, 8, die Zeit, die Muße zu 
etwas, ha érkezésem volna, wenn 
ich Zeit dazu Hätte; ft. megérkezés, 
die Anfunft. 

Erkezni, räerni, Zeit zu etwas haben; 
nem érkezem, id) habe Beine Zeit 
dazu; valahová, fl. megérkezni, 
anfommen, anlangen; ikor érke- 
zett az Ur? menn find Gie anges 
fommen? valakivel együtt járni, 

feihen Schritt halten. En 

Erkölcs, s., a) die Sitte; rossz,. jó 
erkölcsű lenni, feledte , gute Sitten 
haben; valakinek az erkölcsét be- 
szívni, jemandes Gitten annebmen;- 
az erkölcsi viselet kelleme, Anututh⸗ 
Grazie der Gitten; 2) ft. szokás, die 
Sewohnheit ; 3) rossz szokás, makran- 
czosság, ber Eigenſinn. 

ó der Sittenrichter. 
ſiutenrichterlich 
ſittenrichterlich. 
Erkölcsczímer , s., der Charakter, der 

moraliſche Eparakter. 

Erkölcsi, adj., fíttíid , moralifd ; jó 
erkölcsű lenni, fittlid, moraliich 
gut feun; jó erkölcsi magaviselet, 
ein guttó inoraliſches, fittlides Ber 
tragen. . fi 5 

Erkölcsi becs, s., die Moralität, die 
Sittlikeit. J 

Erkölcsi cselekedet, »., eine ſittliche, 
moralifbe Handlung. 

Erkölcsi filozófia , s,, die Roral Philo⸗ 
ſophit. 












Erk Ern 


Erkölcsiképpen, adv., fittlid, moraliſch. 
Erkölcsileg , adv., fittlih, moraliſch. 
Er kölcsimödon, adv., fittlih, mora⸗ 
ifch. 
Erkölcsi mondalom, s., der Gitten» 
ſpruch. 
Erkölcsi mondat , s. , der Sittenſpruch. 
Erkölcsi oktatás, s., die Gittenlebre. 
Erkölcsi oskola, s., die Sittenſchule. 
Erkölcsiség, s , die Sittlichkeit, die 
Moralität. 
Erkölcsisegre oktatni , moralifiren. 
Erkölcsisen, adv,, ſittlich, moraliſch. 
Erkölcsi tanitás, s., die Gittenlehre, 
einzeln ein Sittenſpruch. 
Erkölcsi törveny, s., das Sittengefeß. 
Erkölcsi tudomány, s., die Siesenlehre, 
Moral. 
Erkölcsös , adj., eigenfinnig , tregig. 
Ernölesösstg,, s., der Cigenfinn, der 
rob. 
Erhölcaromläs, 8, das Sittenverderb- 
niß. 
Erkölcsrontó , 8. , der Sittenverderber. 
Erkölcstanítmány , s., die Sittenlehre. 
-Erkölcstanito, 3., der Sittenlehrer, 
der Moraliſt. 
Erkölcstelen, adj., ungezogen, unge: 
ſittet, ſittenlos. 
Erkölcstelen ember , ein ſittenloſer un: 
gezögener Menſch. . 
Erkölestelen magaviselet, s., ein un⸗ 
gefittetes, fittenlofed Betragen. . 
Erkölcstelenség , s. , die Ungezogenpeit, 
die Unarı, die Sittenlofigkeit, die 
uchtlofigkeit. 
Erkölcstelenül, adv., fittenlo®, unge: 
ſittet. 
Erkölcstudomány , s., die Sittenlehre, 
die Moral. 
Erkölcstudományi , adj., die Gitten: 
lehre betreffend, dahin gehörig. 
Erkötö, s., (erpolya), die Aderlaß- 


binde. 

Erleles, s., dad Reifen, das Neifmaden, 
fl. hozzäcres, illetes, die Berüh— 
rung, die Anrührung. 

Erlelni, zur Reife bringen, reif machen, 
reifen, jeitigen; hozzá érni, illet- 
ni, anrühren , berübren. 

‚rmelszes , s., (érvágás), det Aderlaß. 
"rni, ı) kiterjedni, nyúlni, weichen, 
langen, p. o. meddig ér ez a’ kötél ? 
wie weit reicht, dieſes Geil; 2) ft. kéz- 
zel elérni, erreichen, fo meit langen ; 
3) elérni, eljutni valahova, ankom— 
men, anlangen; 4) illetni, hozzá 
érni gyengén, antühren, antaften, 
betaſten, berühren ; 5) ft. megérni , 
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Ern—Erö 

találni , hajitäs v. lövés által 
treffen ; p. o. hol érte a" golyó 
wo bat ihn die Kugel geitofen 7 
6) ft. becsének lenni, taugen, werth 
fevn; mit ér? was iſt es wertb? 
semmit sem ér, e6 {ft nichts wertb, 
eg taugt nichts; 71.f. addig élni, er: 
leben; drága időket értünk, wir 
haben tdeure Zeiten erlebt; 8) ff. érni 


vele, —val, —vel; a) weit fommen 


mit —, gewinnen mit —, anskom⸗ 
men mit—; 4. 8. mit er az ember 
azzal? wie weit Pommt man damit } 
was gewiant man damit ? — be vagy 
megérem vele, id werde damit anós 
Pommen; b) glei kommen, gleiches 
Werth haben; 9) f. rajta érni, ep 
tappen über etwas; a tolvajsá 
értek, man bat ihn über dem Dieb 
ſtabl ertappt; 230) fl. érni reá, 
valamire, Zeit zu etwas haben; ha 
rá érek, wenn id Zeit dazu haben 
werde; utól érni, a) az úton, di 
boblen, b) a’ hazugságban , Lügen 
frafen; 11) ft. felérni valakivel, 
manden glei Pommen, gema 
feyn; fel nem er vele, er if 
nicht gleich; fel nem éri eszével est 
a’ dolgot, er ergründet, diefe Ende 
mit feinem Verſtande nicht; er We 
greift fie nicht ; 12) mint a’ 


mölcs, p. o.a’körtvely, alma Re 


rerfen , jur Reife kommen, reif wer 

ei. 

Érnyomasz , 8. , (érszorító) , die Aber 
prefje. 

Ernyd, 8., die Wagendecke, die Syrb 
gel über die Wiegen, den Wagen; 
bölcsö ernyő, vie Wiegendede, der 
Schirm, das Oddach, der Megenjdjírm, 
das Paraſol. . 

Ernyőla, s., der Gprűgel, der Bügel. 

Ernyősszekér , s. ‚ein gedeckter Bauern⸗ 
wagen. 

Erő, s., mit Sufl.; erőd, ereje; 

1) die Kraft, több ereje valaminek, 

die Kräfte; gyenge erő, fdmwmadt 

Kräfte, jó erőben v. erejében le» 

ni, gut bei Kräften feun ; minden 

erővel, aus alen Kräften; erőre 
kapni, megerösödni, zu Kräften 
fomwen ; minden erejét valamire 
fordítani, ade teine Kräfte auf eb 
was wenden; phr. több kell ész mint 
erő , Verſtand gebt über Etärk; 

2) p. 0. az orvosságnak ereje, BE 

Wukung, die Kraft; erejének lenni, 

wirten, semmi ereje sincs, es hal 

gar Feine Wirkung, es wirkt ga 


Er6—Erő 


3) fl. erősség, die Gtärke, 
k ereje, .die Staͤrke der Seele; 
Macht, egész erővel megtá- 
as ellenséget , er griff den 
‚mit ganzer Macht an; 5) ft. 
k, die Gewalt; erővel vette el 
, er nahm mir ed mit Gewalt; 
b erejével, adj., gemalttbätig; 
„ adw,, mit Gewalt; vissza- 
as erőt erővel, Gewalt mit 


F vertreiben. 
‚die Kraftbruͤhe, 


v. erőtadó , 8. 
ıftfuppe u: 
om, s., die Gewaltthätigkeit, 
wet und Gewalt. 

8 (Ököljog), das Fauftredt. 
en, adv., gemwahlttbätig, ge: 
, auf eine gemaltthätige Arr. 
is, s., eröködes, die Anſtren⸗ 


ws ſich anflrengen, zwingen, 
wäfte anftrengen. ' 

3, &, u. adj., der fid an 
Bud zwingt. 

h 8., der Zwang, das Nöthigen, 
uw Eſſen oder Trinken. 

tt , adj., gezwungen. 

I, kenszeritni, zwingen, nöthi- 
ndrängen. 

?, adv., mit Zwang, gezwungen. 
s., (gepely, mozgony), die 
ne " 


ılkatas, s,, die Mechanik, die 
ungslebre,, die Triebwerkslehre, 
iſchinenlehre. 

kató, s., der Mechanikus, der 
Panftler, der Triebwerter. 


ıdomany,s., die Mechanik, diele 


uugslehre. 
es, s., der Mechaniker. 
lj., ſtark; ft. hathatós, hat- 
erejű , kraftvoll, wirkſam, wir: 
kräftig; R. hatalmas , mächtig; 
, mereveny, merőn álló , 
mösebb, ſtaͤrker, überlegener. 
adv., ſtark, Präftig, mächtig, 
erősen feltettem magamban, 
e mir fejt vorgenommen; ft. 
a, fehr, febr ſtark, gewaltig, 
3 grösen esik az eső, es regnet 
ut. 
; &, die Befeſtigung, die Be: 
ng, die Berfiherung , die Be- 
88 


s erősíteni, p. o. a' várat , bes 
a, Kürten, fiárfer maden ; ft. 
ıtni, beftätigen, behaupten, bes 
I, verfihern. 
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Erö—Erd 


Erősítő, adj., ftärfend, befeſtigend, bes 
baurtend. , 

Erősítő , s., ein ftárfendes Mittel. 

Erős kifejezés, s., der Kraftausdruck. 

Erősöcske , adj., etwas far. 

Erősödés , s. , die Staͤrkung, das Stark; 
werden. 

Erősödni, ſtark oder. ftárfer werden, 
an Stärke zunehmen, geflártt wer: 
den, Stärke befommen, zu Kräften 
kommen. . . 

Erősség , s., die Stärke, die phyſiſche 
Kraft. 


Erőszak, s., die Gewalt, die Gewalt, 
ſamkeit, die Gewalttbätigkeir, der Uns 
geítúm , die Sewaltfame ; erőszakkal, 
mit Gewalt; eröszakot tenni, Gewalt 
antbun. 

Erőszakos , adj., gewaltthätig, gewals 
tig, gewaltfam ; p. o. szél, tenger , 
ungeftüm, 3. B. der Wind, das Heer. 

Erőszakosan, adv., gewalttbátig, ge: 
waltſam, auf eine gewaltfame Art. 

Erőszakoskodás, s., die Gewaltthaͤtig⸗ 
Peit, die Gewaltſamkeit. 

Eröszakoskodni, Gewalt gebrauchen, 
gewaltfame Mittel anwenden. 

Eröszakoskodö,, adv, gewaltig, gewalt« 
ſam, ftűrmenb. . 

Erőszakos orszägläs, s., der Deſpotis⸗ 
mus 7 pie Gewaltherrſchaft, die Machte 
gewalt. . 

Eröszaktetel, s., die Gewaltthätigkeit, 
die Sewaltfamfeit,, die Nothzucht. 

Erőszaktévő , adj. , gewaltſam, gewalt- 
thätig. 

Eröszegett, s., der Gaftrat, der Haͤum⸗ 

ling, ein Berfchnittner. 

röszesz, 8., p. 0. a’pälinkäban, a bor-- 

ban , der Geiſt, das Feuer, 4. B. des 

Brantweines, ded Weines. 

Erőtelen, adj., (erőtlen), gyenge, 
kraftlos, ſchwach; elgyengült, ent⸗ 
kräftet; ſt. nem tartós, unbaltbar. 

Erőtelenítés , s., die Schwaͤchung, bie 
Entkraͤftung. 

Erötelenitni, ſchwaͤchen, entkraͤften. 

Erőtelenítő, adj., ſchwaͤchend, eutkraͤſtend. 

Erőtelenkedés , s., die Schwaͤhlichkeit, 
die Kraͤnklichkeit, die Gebreclichkeit, 

Erötelenkedni, fránteln, ſchwaͤchlich 
fen. \ 

Erötelenked8, adj., Pränfelnd, ſchwaͤch⸗ 
lich. 

Erötelenseg, e., die Schwaͤche, die 
Gchwachheit, die Kraftloſigkeit. 

Erőteljes , adj. , fraftvoll. . 7 

Erötetel, s., die Gewaltthaͤtigkeit. 

Erötlenedni , ?raftio® werirn. 


ErS—Ért 


Erőtlenítni, ſchwaͤchen, Praftlos madjen. 
Erőtlenség, s., die Schwachheit; fl. 
erötlenkedes, die Gebredlichkeit. 

Erötlenül, adv., Praftio®. 
rötte, f. erette, 

Erötvenni, erőt venni rajta, valamin, 

‚ etwas überwältigen, bezwingen. 

Erötvetel, erötvetes,, s., die leßer- 

mwältigung. ' 

srpölya, 8, (Erkötö), Die Aderlaß⸗ 

bınde. j s 

Erre, v. ez u. re, herwaͤrts, hierher; 
erre kell menni, diefen Weg muß man 
einſchlagen; erre felé, hierherwärts. 
srsek , s., der Erzbiſchof. 

Erseki , adj., erzbifchöflidh. 

Érsekség, 5. , das Erjbisthum. 

Ersérv, 8., (érszakadás), der ‚Ader- 
bruch. 

Érszabású, adj., aderfőrmig. 

Erszény, 8., ber Beutel, der Geld» 
beutel. 

Erszenyecske, 8., das Beutelchen, das 
Beutelein. 

Erszenymetelö, s., zsebelözsivany, 
der Beutelfchneider. 

Erszenystabäsu , adj. , beutelförmig. 


rszökes, s., erlüktetes, erveres, der 


Aderſchlag, der Pulsſchlag. 
rszorító , 8., (érnyomasz) , die Ader⸗ 
preſſe. 
Ert, postp., für, um; pénzért, um, 
fűr das Geld, wegen; értem, meinet⸗ 


wegen, érted, deinetwegen, érte, ſeinet⸗ 


wegen, wegen feiner oder ihrer. 
Érték , s. , tehetség, vagyon, 


Werib, das Vermögen, die Habe, 


nad feinen Kräften. 
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icht. 
Ertelmesitni, (értesítni) , verfländigen, 
, begreiflihh maden, informiren. 
Ertelmesseg, s., das Verſtehen, Be 


der 
Ertesitni, 
die Kraft; kiki maga értéke szerént, |Ertesitveny, 
jeder nad) feinem Mermögen, oder 


Ért—Érv 


Ertekezödni, felőle, nachfragen, nad 


etwas fragen. 


Ertekezödd, adj., nachfragend. 
Ertelem, 8., ész, 


ie Bernunft, der 
Verſtand; ft. gondolat, itélet, bie 
Meinung , das Urtheil; az én er 
telmem a’ vólna, meine Meinung 
wäre ; ft. jelentés, a" szónak v. mon- 
dasnak értelme, die Bedeutung, der 
Sinn, 3.3. eined Wortes. 

rtelmes, adj., verfändig, vernünffi 
Plug, erfahren; értelmes ember , eis 
verftändiger Mann. 

rtelmesen, adv. , verfländig, vernänf 
tt, auf eine vernünftige Art, mit Cin 


Einſicht, Dad Begreifen. 


Ertemeny, 8., der Sinn, die Been 


tung. KÉN 
‚rteni, verfteben; nem értem , id were 


ſtehe es nit; a mennyire én értem, 
foviel ih verſtehe; érted mit mo 
dok? verftehft du was id meine? 
nem értelek, ich verítebe dich nid; 
az magában is értetődik , bad 98 
ſteht fid) von ſelbſt; érteni valamihez , 
ſich zu etwas verfteben. 


Ertes, 8. , megértés, das Berfiche; 


valakinek valamit értésére adni, je 
manden etwas zu verftchen geben. 


Értesítés , s., Die Verkändigung, 99 
, formatıon. 


[d . 


f. Értelmesítni. 


s, bie Informatien, 


, (febriftlide). 
Érthetetlen , adj., unverſtändlich. 


rtékecske, s., ein Meines Bermögen |Erthetetlenseg, s., die Unverftändfig 


rtekercs, s., (ertekerö), de der: 
binde. 
Ertekes, adj. , vermögend. 


téketlen , adj., unsermögend, duͤrf⸗ 


tig, arm. 


Értekezés, s., tudakozódás, die Er: 
kundigung; vizsgálódás, die Erfor⸗ 


fhung. 


Ertekezet, s. , (értekezmény) , ber Bor: 
trag, die Abhandlung, Verhandlung, 


der Tractat. 


rtekezni, valami felöl v. valami e- 


feit. 





lich, deutlich. 


Érthetőség, s., Die Vernehmliqchkeit, 


die Berftändlichkett- 


Értetlen , adj. , unverftändfid. 
Értetlenül, adv., unverſtaͤndlich, auf 


eine uuverftändlihe Art. 


Ertö, adj., valamihez , Plug, erfahren, 


verftändig. 


ránt, fi um etwas erkundigen; fl. |Ertötchetseg , s., das Faſſungever⸗ 


vizsgálódni, gondolöra venni, unters 
ſuchen, nachforſchen, erforihen, ab: 


bandeln, vortragen, diiputiren. 


mögen. 


Eriterett, adj., reif, zeitig, gertift. 
[.rtudomäny, 8., die Ader'.hre. 


Ertekezödes, 4., die Nachfrage, das Hrütés, s., Der Aderfchlag- 


Rachfragen. 


der Aderlaß. 


rvagas, 8,, (Ermelszes), 


. 
ee a ll A " u 


Erthetetlenül, adv., unverítánolid, auf 
, eine unverftändlie Art. 
Erthetö, adj., verſtäudlich, versch 


Erv—Érz — 445 — Ers—Ese 


einen Serud haben, fpüren; jól v. 
rosszúl magát érzeni , fi) wohl oder 
übel vefinden. 

Erzerö, 8., die Empfindungskraft, Ems 

, pfindbarfeit. 

Erzes, 8, die Empfindung, das Ges 
fühl; érző tehetség, der Ginn, die 
Fähigkeit zu empfinden, befonders die 
Außendinge dur die 5 Ginne, a 
természet ruházta fel az embert az öt 
külső érzésekkel, (érzékekkelj , die 
Natur bat dem Menſchen die 5 äußern 
&inne gegeben ; a’ lätäsbeli érzés, 
der Sinn des Geſichtes; a’ hallásbeli 
erzis , der Sinn beé Gehoͤrs; a’ sza- 
gläsbeli érzés, — des Geruchs; az izles- 
beli érzés, — des Geſchmacks; a’ ta- 

, pasztalásbeli érzés, — bes Gefühle. 

Erzet, s., Dag Gefühl, die Empfindung. 

Erzetär , s. , der Gefühlftrom. 

Erzike, s., das Ginnfraut, die Sinn⸗ 
pflanze. 
rzderd, 8., erzeterd, die Empfindungee 
Praft. 

Erzöerö tehetség, s., das Empfindunget- 
vermögen. 

rzöin, s., velörost,, in, der, die 
Nerve. 
rzöke, s., das Sinnkraut, die Sinn 
plane 

Érzőség , s., die Sinnlichkeit; 
rzösitni, verfinnlihen. 

Erzöszarv, s., das Fühlhorn, pl. bit 

„ gühlhorner. 

Erzötehetstg , s. , da8 Empfindungövere 
mögen. 

s, conj., und. 

Esdegelni, oft fallen. 

Esdckleni, esdehni, flehen um elmas, 
inftändig bitten. 

Esdekles, s., das Flehen, der Fußſall. 

Esedikeny, adj., gyönge, ſchwach, 
leicht fallend. , 

Esdeni, (esdekelni, esdekleni) , anfles 
ben , inkändig bitten. Bu 

Esedezés , s., das Zleben, die inflän. 
dige,, inbrünftige Bitte, ber Fußfal; 
fl. könyörgés, das Gebet, das Fle⸗ 
ben; mäsertvald , die Zürbitte. 

Esedezni, kérni, fußfäig bitten, fles 
ben, inftändig, indrünftig Bitten, Des 
mütbig erfuhen ; fl. könyörögni, p. 
o. az Istennek , bitten , initändig, 
inbrünftig dethen, Fürditte thun. 

Esedezö , adj. , flehend , bittend. 

Esedezöiräs, s., die Bittfhrift, die In⸗ 

, ftanz, das Anliegen, das Geſuch. 

, 8. , der Affect, das Gefühl.) Esekedes, s,, die demüthige Bitte, bad 

empfinden, füblen, riechen, Gichen. 

ſch⸗ deutſch. Worterb. 10 


. & , (érvágóvas), das Ader⸗ 
n, der Schnäpper. 

serek, s., das Aderlaßzeug. 

a érzés műszere, s., der Sinn, 
bigfett zu empfinden, a’ külső 
k, die äußern Sinne 

e. adj. , ſinnlich, in die Sin: 
en 




















AR empfindlich, gefühl⸗ 


yitö, adj., empfindſam. 
ykedés, 5., die Empfindeley. 
ység, s., die Empfindlichkeit, 
npfindbarfeit, die Rührung. 
köz, s., dad Organ, das Sins 
rPzeug. _ 

en , adj., fühllo®, unempfind- 
ıalos, gefuͤhllos, empfindungslos. 
enség , 8. die Unempfindlich⸗ 
ne Sefübllofigkeit , die Sinnlo⸗ 
, Empfindungslofigfeit. 

enül , adv., ſinnlos, gefuͤhllos. 
ötti, adj. , überftnnlid. 
öttiségek tudománya , s., Die 
daft, c. i. Wiſſenſchaft des Ueber⸗ 


üt. . 
adj. , finnlih, zu den Sinnen 
Jo adrv., erzekileg. 


&> s., die Sinntichleit, der 
mus. árat , 


2, », die Verſinnlichung. 

tt, adj. , verfinnlidt. . 

u, verſinnlichen. 

Is &, die Fühlung. 

len, adj. , gefühllos, unem: 
d, fAnnlos. 

wazer, s., daB Organ, das 
SwerPzeug. . 

z, 6., das Gefuͤhl, die Sinn: 
t. 


IT, s., das Organ, das Gin 
rfgeug- 
; 8., das Phänomen, b. i- 
ung, Lufterfheinung, Luft: 


ág , 5. , die Sinnenrelt. 
; 8., die Empfindung, Gen 


hi , (érzelegni) , empfindeln. 

ts 8, die Empfindeley, Genti 
litaͤt 
adj., empfindelnd, fentimental. 
s, adj. (érzetes) empfindſam; 
érzelmesen. 

sség , s., Vie Empfindſamkeit. 
Sdni, (érzelegni) empfindeln. 
Ég , 8-, die Empfindeley- 


Ese—Esm 


Faekedni, demüthig, oder inbruͤnſtig 
bitten. 

Fsekedő , adj., flehend, Kittend. 

Ksendd, adj., gyarló , ſchwach. 

Esengni, fid) beftig fehnen, heftige Sehn⸗ 
ſucht empfinden. 

FEsenkedés , s., esekedes, das Flehen, 
tte demütdige Bitte. 

Esenkedni, demüthig bitten, fleben-. 

Esernyö, 8., (esöernyö), der Regen⸗ 
idirm. 

Esés, s., da® Fallen, der Fall; esőesés, 
das Megnen, der Rıgen. 

Eset, 5., történel , der Fall, der Bor: 
fall, Die Begebenbeit, die Borfagen 
beit, bad Greigniß; arra az esetre, 
fans , im Sale, auf den Fall. 

Esetlen, adj., idomtalan, unbehülf: 
lib , ihwerfälig , ungeſchickt. 

E.setlenség , s., die Unbehülflichfeit, die 

.  &dmwerfälligkeit. 

Esetlenül, adv., ſchwerfaͤllig, ungefchidt. 

Es ıgy, dsigy, demnach, alfo, daher, 
mitbin, folglich. 

E,sk „85 (eskü), Bo ; der Eid, Schwur, 
Cidſchwur. 

Eskarap , s., der Meerſkorpion. 

Eskedés, s., die Beeidigung; a" házasu- 
landok eskedése v. öszveesketése, 
dıe Trauung. 

Esketni, esküdtetni, beeiden, beeidigen, 
den Eid ablegen laſſen, ſchwören lafe 
fen, trauen, conuliren,, befchwören. 

Fiskető , s., Die Trauung. - 

Esketöbeszed , s., die Traurede. 

Eskü, 8., (esk), der Eid, Schwur, 
Eidibmwur. 

Esküdni , fhmören ; esküszöm, id 
ſchwore; esküszöl, du ſchworeſt; eskü- 
szik, er ſchwort. I 

Esküforma , s. , die Eidesformel. 

Esküszegés , s., der Eidbruch. 

Esküszegö, adj., eidbrüchig. 

Esküvés, s., der Eid, der Chmur, das 
Schworen, das Gelübde, die Eides— 
leiſtung. 

Esküvési , adj., (eskũi), eidlich; adv., 


esküvel. . 

Esküvő, s., der Schwörer ; adj. , ſchwoͤ⸗ 
renb. 

Esküdt, s., ein Geſchworner, das Se: 
Ihworne. 

Esmeres, s., die Grfenntniß. 

Esmeret, s., die Kenntniß; lelki esme- 
ret, das Bewiflen. 

Esmeretes , adj., bekannt; esmeretesse 

 depni, befannt werden; esmeretség- 
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Esm—BEsn 


hen lévő valakivel, bekaunt, vertraut 
‚mit jenianden. 

Esmeretlen , esmeretlen, adj., unbe 
Fonnt. 

Esmeretlensdg, s., die Unbefanntf&aft. 

Esmeretseg, s., die Bekanntſchaft; szo- 
ros esmereiseget vetni valakivel, 
eine vertraute Belanntfchaft mit je 
manten maden. 

Esmergeini, nah und nad fennen lernen. 

Esmerhetetlen, adj., untenntlih, un⸗ 
Penntar. . 

Esmerhetetlenség , s., die Unfenntliá; 


keit. 
Esmerkedni , Rekanntſchaft machen. 
Esmerni, esmerni, tennen, bekaunt 
feyn mit —. I 
Esmerő , 8., ein Kenner. 
Esmerős , adj. , bekannt. . 
Esmerősök, esmeretesek, pl., Befannit, 
Derfonen die man fennt. : 
Esmertelni ,  megesmertetni valakit 
valakinél, einen bey jemanden befanyt 
machen , aufführen. . 
Esmertetöjel, s., das Kennzeichen, des 
Mabrzeiben. . 
Esmet, esmétlen ; ismét , wieder. I 
Esni, 1) fallen; a! kútba, in den Brite " 
nen fallen; prov. a’ ki másnak vers 
met ás, maga esik belé; wer , 
andern eine Grube grädt, fállt FI” 
binem; 2) betegségbe esnı, in i 
Krankheit verfauen, krank werten}. 
3) fi. jutni, Fommen, gerathen, fül 
len; valeki kezébe jutni v. esni, je’ 
manden in die Hände fallen, m 
mandes Hände geratben , veszedelem 
he esni, in Gefahr geratben, ober 
feun ; 4) mint az eső, esik az > 
es regnet; — a’ hó, eg fbneret; — a 
jég, es hagelt; 5) ft. történni, lenni 
geſchehen, zugeben. ſeyn; mikor esett ? 
tortent? wann tít eg geiheben ? tegnap 
cselt, eg ift geftern gefheben ; s 
eselt már, hogy —, 18 iſt ion oft 
geſchhen, daß — ; mikor esik itt a va: 
sár? wenn ift hier Jahrmarkt ? 6) ft. 
feküdni , lenni , liegen, merre es 
Pozsony? wozu liegt Prebburg ? 7) 
begehen, p. o. tolvajságba esni, eine 
Diedtabl begehen ; gyilkoságba esni 
einen Mord begerbrn ; 8) neki esni vas 
lakinek, jemanden angretfen ; 9) sebbe 
esni, verwundet werden ; sebbe estem; 
id) bin verwundet worden, seb esett 
rajtam, rajtad, rajta, ih bin, DM 
bift, er iſt verwundet worden, 10) ne 
kem is esett belőle; ih babe aud ete " 
was davon befommen, oder auch MI 


Eső—Esp 


iR etwas baron zu Theil geworden; 
"91) jól v. rosszúl esni, gut oder fchlecht 
fameden ; 3 3. hogy esik az 
etel? wie fhmedt Ihnen die Speiſe? 
mint a’ fördes, anfblagen ; p- o. 
hogy esett a’ fördes? wie bat Ihnen 
das Bad angeihlagen? 12) belé esni, 
mint a féreg, pondró v. kukacz 
valamibe, angefrefjen werden, 3. 8. von 
Vürmern; 13) phr. az esik nekem 
nehezen , das Pränft mid, gyermek 
ágyba esni, mir einem Kinde nieder⸗ 
kommen. 

Eső , adj-, fallend, berabfallend. 

Eső, v. esső, s., der Regen; zápor, 
v. nagy eső, ein flarfer Regen ; futó 
eső, ber Regenſchauer; eső jönn, jönn 
ez eső, es fommt ein Regen; eső 
esik, v. esik az eső, ed regnet; nagy 
eső esik, szakad az eső, es fäht eın 
ſterker Regen, es regnet ſtark. 

Reöärsdas, »., der Regenbach. 

Esöbevalo ruha, »., das Regenkleid, 
der Regenmantel , der Regenrod. 

pp , s., der Regentropfen. 

Esßellenvalö, 3». , —ved, —mentö 
(esernyő, esöernyö) , der Regen 

AMierm, das Yarapluye. 

Ő, s., der Regenſchirm. 

6, 8. , (esöküt), der Negenfang. 






őhozó szél, s., der Regenwind. 
‚Kedlegy , s., die Gewitterfliege. 
Baöle ; hulladék, s., der Abgang, 

bad Ueberblcibfel,, 4. B. vom Tuche 


und dgl. 
Esßlepel, 8., das Regentach. 
Esömentö, esöernyö, s., der Regen: 


ſchirm. 

Esőmérő , 5., das Regenmaß, der Re⸗ 
genmeſſer. 

Esőpatak , s., der Regenbach. 

Esős , adj, , regnerijdd , regnerig, regen 
haft; esöre áll az idő, es fieht reg: 
neriſh aus. 

Esős felhö, s., die Regenwolke. 


Esős idő, s., das Regenwetter, die Res. 


geageit. 
Esöszahadäs, s., (sebes eső), der Res 


senguß. 

Esöved, adj., regneriſch. 

Esővíz , s., das Negenwafler. 

Essö, esö, s., der Regen; essö esik, 
es regnet; ma essö lesz, ma esni fog, 
e6 wird heute regnen; essöre áll az 
idő; ed neigt ſich zum Regnen, es 
fiebt regnerijd) aus. | 

k, ispék, spek, s., die Gpide, 

Der Speck zum Spiden- 
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Esp—Est 
e 


Espely, s., lúdlélek; ein hölerner Ras 


gel, die Gansſcele. 


Espelvszeg, s., sätorszeg; ber Jelts - 


pflock. 


Esperest , s., der Dechant, der Senior, 


der odere Geiſtliche, der Vorſteher ete 
nes Stifts oder einer Facultät. 


Est, este, s., fs estve; der Abend. 
Estalkony , s., die Abenddämmerung. 
Estesillag, s., der Abendftern. 
Esteden, adv., gegen Abend. 
Esténként , 


estvenkent , 
Abend, in Abendfkunden. 


adv., ale 


Estfeny, &., (estviläg), der Abend; 
fein. . , . 
Esthajnal, s., die Abendroͤthe, die Abend» 


dämmeruna. 


Esthajnalcsillag, s., der Abendftern, der 


Sucfer. 


Estharmat, s., der Abendthau. 
Esti lepke; s , der Abendfalter, Abende 


voael. 


Estpir, 5., (esthajnal), das Abendroth. 
Estráng , s., das Geil, f. istráng. 


Estpont, s., (mellyen a’ nap lenyú- 
godni látszik) ; der Abendpunct. 


Estve, 5., der Abend; estva későn, kés 


sön estve, fpät Abends; jú estvét, 
guten Abend; trop. az élet estveje, 
késő vénség, der Abend des Lebens; 
2) adv., Abends, am Abende, auf 
den Abend. 

Estveden, adv:, esteden, gegen Abend. 

Estve felé, adv., gegen Abend. 

Estveledes ; s., das Abendwerden: 

Estveledni, Abend werden; estveledik, 
eg wird Abend, der Abend briht an, 
der Abend kommt berbey. 

Estreli, adj., abendlich; más szók előtt, 
Abend — 

Estveli ájtatos v.ähitatos emélkedés, s., 
die Abendandaht, die Abendbetradye 


tung. 

Estveli áld v. áldozat, s., das Abend⸗ 
opfer: - 

Estveli dal, s ; das Abendlied, das 
Abendliedhen- 

Estveli foglalatosság, s., die Abends 
defhäftigung. 

Estveli fohäszkodas, s. , dad Abendge⸗ 
beth, die Abendandacht. 

Estveli harangozás v. harangszó , s. , 
die Abendglode. 

Estveli harmat, s., der Abendthau. 

Estveli idő , s., die Abendzeit. 

Estveli, időtöltés, s., mulatsag, der 
Adendzeitvertreid: 

Estveli imádság , s., die Abendondont. 

Estreli könyörgés, 8., imádság ; tat 
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Esı—Ers 
häszkodäs , daB Abendgebeth, 
Abendandact, 


Estveli látogatás , 8., der Abendbeſuch, 
die Abendoifitte. J 

Fstveli múlatság, 8., die Abendluſt, 
die Mbendunterhaltung. 

Estveli munka, »., die Adendarbeit, die 


die 





estveli mu- 
zsikäval köszönteni, jemanden eine 
Abendmuſik machen, ein Ständden 
bringen. 

Estveli óra, 8., die Abendflunde. 

Estveli szél , s. , der Abendwind. 

Estveli szellő , s. , die Abendluft. 

Estveli szürkület, s., alkonyodás , bie 
Arentdämmerung, 

Fatveli vendég, s., der Mbendgaft. 

Katveli zene , s., das Ständen, die 
Adendmufit. 

Estvelke, s., die Nachtviole, die Mut. 
terviole. 

FEstvényen, adv., am fpäten Abende ; 
ft. est£den , gegen Abend. 

Ész, 8., 1) fl. értelem , der Verſtand, 
der Sinn; eszébe jutni, a) einfallen, 
in den Sion kommen; eszembe sem 
jutott, eg ift mir gar nicht, oder nicht 
einmapl eingefallen ; most jutott eszem- 
be, jegt fálvó mir ein; b) daran den» 
ten, fi an etwaß erinnern; ha júl 
jut eszembe, wenn ih mich mobi 

aran erinnere; prov. a! mennyi fö, 
annyi ész, fo viel Köpfe, ſoviel Gin 
ne; több kell ész, mint erő, Nerftand 
gept über GtárPe; plır. eszébe venni, 
bedenken; eszébe forgatni, ſtets daran 
denken; eszére adni, zu verfteben ge: 
ben; eszére v. eszire hozni valakit, 
jemanden den Kopf zu recht fegen, oder 
jemand zurecht weilen ; eszére térni , 
au fih Poınmen ; eszén i, 
fid) in Acht nehmen, vernünftig mit 
etwas verfahren, feine Gedanken bey: 
fammen behalten, feines Verſtandes 
mäctig feun; 2) ft. okosság, Klug. 
beit, Ginfidt; józan ész, gefunder 

















Verftand ; eszesen, mit Derftand;|F: 


ész nélkül, ohne Berkand; 3) die 
mógea rtl; 4) das Faſſungsver⸗ 
mögen. 
Észak, s., éjszak, der Nord, Norden, 
die Mitternacht. 
i, ejszaki, adj., nordiſch, nördlich, 
gegen Morde: . 
tutató; 5., ber Compaß, d. i. 
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És—Ész 


der Nerdweiſer, die Windnadel, die 
Magnetnadel, der Geecompaß. 

Északra , éjszakra, adv., gegen Nor⸗ 
den, gegen Mitternacht. 

Észbejutás, s. , észbeötlés, der Einfall. 

Észbe jutni, einfaden, in den Gi 

, tommen 

Észbeötlés, 8., der Einfall, der wis 
bige Gedanfe. 

Eszelény , s., kendermag bogár, der 
Redenſtecher. J 

Eszelés , s., die Anfiftung. 

Eszelni , kesztetni valamire, jemanden 
zu etwas anſtiften, anreijen, anfpat« 
nen , aneifern. 

Eszelő , 5., der Anftifter. 

Eszelös, adj. , ſchwãrmeriſch, naͤrriſch, 
widerfinnig. 

Eszelös, s., der Phantaſt, der When, 
teuerling, der Schwärmer, ein Menfd, 
der abgefhmadte Gantafien hat, das 

Abenteuerliche licht. 

Eszelősködés , die Schwaͤrmerey. 

Eszelösködni, ſchwaͤrmen · 

Eszelősség, 8., die Schwaͤrmerey . 

— 

Eszement , adj. , unfinnig, verrückt. 

Eszemiszom ember , s., der Baudbie 

ner, der Freßwanft, ber Praffer, der 

Nımmerfatt. . 

‚zeröfejles, s., die Analvtik, d. i. die 

uflötunge: oder Zergliederungslehre. 

Eszes, adj., verfländig, vernünftig, 
gefeidt- c un 

Eszesen , adv., verfländig, vernünftig, 
mit Berftand. 

Eszeskedes, s., die Vernünfteley , Die, 
Klügeley , die Nafeweisheit, das Ver⸗ 
nünfteln. . . 

Eszeskedni, vernünfteln, Mügeln. 

Eszeskedö, adj. , naſeweis. J 

Eszesség, s, die Klugbeit, der Witz. 

Eszetlen, esztelen , adj. , unverſtaͤndig, 
unvernünftig, albern. 

Eszét veszteni, verwirren, (dem Bere 
fand). — 

Eszeveszett , adj., aberwibig, albern. 

Eszeveszetlség, 4, Die Albernpeit. 

Eszezavart , adj., verwirrt, confus. 


























Eszlogal, s., der Begriff. 
Eszkäba, s, die Alammer, eine eiferne 


Klammer. J 
Eszkäbäzäs, s., die Zuſammenklammt ⸗ 


rung. 
Eszkábázni , sufammen Tlammern. 
Eszköp, 8., (képzet) , die dee. . 
Észképi, adj,, idealiſch; adv, észké- 
pileg. 





Ess—En — 1 


Ess kóválygás, s., die Ppantafie , die 
Einbildung, die Hirngedurt, das Yau: 
nenfpiel, dad Schäpfungsvermögen. 

Eszköz, s., das Mittel; mindenféle 
eszközt megpróbálni, minden útakat, 
módokat elkövetni , alle Mittel und 
Bege verfudjen ; valami eszközt ven- 
ni elő , fid eines Mittels bedienen; 
ft. szerszám, das Werkzeug; házi 
eszköz , hütor, bad Hausgeräthe, die 
Ginridtung , die Mobilien. 

Eszközetlen , adj. , unmittelbar; adv. , 
eszhözetlenül. 

Eszközetlenstg, s., die Unmittelbarkeit. 

Essközleni , vermitteln ; (eszközölni) , 
a a. j 

Esskösles, s., die Vermittelung. 

» 8, der Vermittler. 

s adj., mittelbar. 

s adv. 








Eszmélés , s. , die Befinnung. 

Bame élet , 5., bad Bewußtfegn, die Ber 
NET 

Bsımeletlenseg, s., die Leidenfchaftslo: 

— die Affectioſigkeit, die Gelaſ ⸗ 


fendeit. 

Bazmelkedni , finnen, nachſinnen. 

Eszmélni , fid) entfinnen, fid befinnen , 
Aa bewußt werden. 

Eszmélődés, s., dad Bewußtfeun, bag 
Natfinnen. 

Eszmélődni , nadfinnen. 

Eszméskedni , mitzeln. 

vehetetlen , ad)., unmerflid, un. 





mertbar. 
Észrevehetetlenül ,  adv.,  untemer? 
lich, unmertlich, unmertbar. 
Eszrevchetö, adj., mertbar, bemerkbar. 
Észrevehetőképpen , adv. , merklich. 
re venni, bemerfen, wahrnehmen, 
gemwabr werden; magát, fid) faffen 
recoligiren, fih fammeln, fi er: 
len, wieder zu fi kommen, fid nm 
der befinnen; ft meglátni hirtelen, 
megpillantani , erbliden. 
zrevetel, s., die Wahrnehmung ; ft. 
megjegyzés, die Bemerkung. 
Esareveves,a., meglátás, megpillantás, 
die Erbliung. J 
Észtehetségfejtés, s., die Analytiß, 
Zergliederunge-, Auflöfungslepre. 
Er 8. , ösztöke, die Pflugreute, 
die Pflugfharre, die Pflughade. 
el —eãe — 
antreiden, autmuntern , anipornen- 
kéllés , 8., ft. ösztönözés, die Ans 









ekél 
uridung · 


9 — Esz—Esz 

Esztelen , adj., unverſtändig, unfinnig, 
thöricht, naͤrriſch aldern. 

Fssztelenkedés , s. , die Undeſonnenheit, 
der Unver ſtand. 

Esztelenkedni, unbefonnen bandeln, un: 
verfländig oder naͤrriſch reden, eine 
Tporpeit begehen. 

Esztelenség, s., die Thorheit, die Narr. 
beit, die Aldernpeit. 

Esztelenül, adv., tbőridjt, närrifh, un» 
verftändig, auf eine unverfländige rt. 

Esztena, s., pásztori kalyiba, kuny- 
hó, die Gdáferbűtte. 

Esztendei, adj., jährlich; p. 0. fizetés, 
jährfiche Beſoidung oder Bezahlung. 

Esztendei ber, s., der Jabriohn. 

Esztendei fizetés, s., der Gehalt, das 
Zahrgeld. 

Esztendeig,, adv., 
einem Sabre. J 

Esztendei idő , s., egy esztendő, die 
Tahresfrift. \ 

Esztendei jövedelem, s., die Jahrrente, 
die Einkünfte eined Jahres. J 
Esztendei munka , s., die Jahrarbeit. 
Esztendei számvetés , s., die Jahrrech-⸗ 

nung, eine jährliche Rechnung. 

Esztendei termés, 6., das Jahrgewaͤchs, 
der Jahrwuchs. . 

Esztendö, s., év, daB Jabr; egész 
esztendő, : ein vot. $ Jabr; fél eszten- 
dö, ein balbes gapr; a" múlt eszten- 
dő, das vorige oder verflefiene Jabr ; 
minden esztendőben, alle ‘Jahre, jähre 
lid; esztende esztendőre , von 
adr zu Jahr, oder Jahr aus, Jabr 
ein, az esztendő elején, zu, oder am 
Unfange des Jabrs; egy esztendő 
múlva, in Jahr und Tag; egy egész 
esztendeje már, es it nun Gabr 
und Tag; esztendő ekkorra, 
bet über cin Gabe; lendöt 
tal, v. jövő esztendőre , ühber's 
Satr; prov. sok darab kenyeret ki- 
Yan egy esztendő, das jabr ift lang; . 
esztendők rendje, eine jabregfolge ; 
esztendőnként előfordúló ünnep v. 
nap , dad Jahresfeſt, der Jahredtag. 

Esztendöbeli, adj., egy esztendei p. o. 
fizetés , eine jährlihe Beſoldung, Bes 
dabluna. 

Esztendő bérekesztése , 8., der Jahres⸗ 
fdlup, bas Ende des Japred- 

Esztendő folyamat , s., évfolyama, 
ber Jabresluuf. , , 

Esztendő forgása , s., évforgás, Der 

Fapreswediel. 


gin Jahr lang, feit 














Esztendöi, |. esztendei. 


Eyr— lie 


Esztendd köz, s., die Jabresfriſt; egy 
esztendő alatt, Binnen Jabresfriſt. 
Esztendőre, adv., Pünftiged Jahr, oder 

über’d Jabr. 
Esztendö rész v. része, s., die Jah: 
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Éte—Éts 


toknakvaló, p. o. a" madaraknak , 
das Zutter-. 
stekäros ‚.f. eteläros. 


Liekfogäs, v. egy fogás étek, eine 


Tracht Speifen oder Eſſen. 


resjeit,, die Jahrsteit; az esztendő Étel, s., das Eſſen, die Speiſe, dab 


négy része , die vier Jahres zeiten. 

Esztendös, adj., jäbrig; egy eszten- 
dös, einjährig, ein Jahr alt; két, ha- 
rom esztendős, zwey⸗, dreyjährig; 
esztendős p. o. bäräny, ein einjähri: 
ges Lamm, ein Sábrling; hány esz- 
tendös? wie alt it er oder fie? 

Esztendö szám, 8., die Jahrzahl , die 
Zahl des Jahres, in welchem wir leben, 
geboren find ꝛc. 

Esztendö számlálás, s., die Jahrrech⸗ 
nung überhaupt, und befonders in der 
Chronologie. 

Esztendö tized, s., daß Tahrzehend. 
Esztendö végi számadás, s., der Gab: 
resfbluf. naͤhmlich in Rechnungen. 
Esztendözes, s., die Verfchiebung einer 
Sache von Fahr zu Fahr, Werjährung 

einer Sade. 

‚Esztendözni , etwa von Jahr zu Jahr 
verschieben, verjähren. 

Eszteräg, gólya, czako, s., der Storch. 

Eszterenga , esztrenga, s., die Melke⸗ 
rev, der Melkſtall, wo man die Schafe 
melPet. 

Eszierga, s., die Drebbant. 

Esztergäly, eszterga, esztergäs, 8., 
die Drechſelbank, die Drehbank. 

Esztergályos , esztergäros, s., Der 
Dredeler. : . 

Esztergalvozäs, s., das Dredfeln, dic 
Drechſelung. 

Esztergälyozni, esztergäzni, drechſeln. 

Esztergom , város, n., prop., Gran, 
eine Stadt. 

Esıterha, s., eresz, ereszally, das 
Vordach, das Schirmdach, der Eric. 

Eszteru, 8., (gätsarkanıyu), der Deich: 
damm. 

Eszträg, s., der Storch. 

Esztrenga , s., der Melkſtall. 

. Eszvalö, s., dad Verftandeswefen. 

iszveszes, s., die Verwirkung; eszét 
veszteni , verwirren. 

Észvilág, s., die Verſtandeswelt. 

Et , 5., cétel, étek, eledel, élelem) , 

, die Gpeife, 

Etäld v. — áldozat, a., (régi zsidok- 
nal), das Gpeifeopfer. 
täros, s., (ételáros), der Speifewirth. 

Etasztal, s., der Cftifd), Speiſetiſch. 

Etek, a,, die Speife, das Gericht; álla- 











Gerichtz egy tál étel, eine Speiſe; 
három v. négy tál étel, Drew: oder 
viererley Speiſen; öt tál étel, fünf 
Speiſen; étel előtt, vor dem Eſſen; 
élel után, nah dem Eſſen; kész az 
élel ? ift das Effen fertig ? jó v. drága 
étkek , gute oder koſtbare Speiſen; 
valakitől az ételt elfogni, jemanden . 
die Speife entziehen; az ételt mege- 
mészleri; megtartóztatni magát az 
ételtől , fih der Speiſe enthalten; 
rov. étel , ital, álom, szükség ez a 
várom e" világi életre, Eſſen und Trin⸗ 
fen bält Leib und Seele zuſammen. 
stelaros, 5., der Garkoch. 


Etelärosbolt, s., die Sarkuͤche. 
Etelen, adj., ungefpeifet. 


telfogös, s,, egy fogás étek v. étel, 
‚die Tradt, eine Tracht Gpetfem 


Elelital, s., étel, ital, Speife und Trent. 
Etelkivanas, s., der Appetit, die Ehluf. 


itelütälas, s., csömör , der Gfel. 


Etetes, 8., das Züttern, 4. B. der Pfer⸗ 


de, die Fütterung. . 
telni, füttern, weiden, das Bieb, bie 
Dferde, die Ocfen füttern, vergifien. 
tető, s., ein beftimmicr Ou sum Für—⸗ 
tern fl. méreg , eine Giftſpeiſe, 
das Gift. 


Eifolyäs, s., (étmenet), die Speiferußt. 
Eihäz, s., (venddghäz), das Speiſe⸗ 


haus, Gaſthaus. 


Ethely , s., der Gpeifeort. _ 
Ethordo kosár, s., der Speifeforb, der 


. SpeifentragPprb. 


Étidő, s., (evés ideje), die zeit, Eſ⸗ 


fenzeit, Speifezeit. . 
tjegyzék, s., ıdteljegyzek), der Gpti 
fentarif, der Speiſezettel, Küdyenzettel. 


Eitkosär, 8., (etelkosar), der Speifekorb. 


tlen , adj., eh, nüchtern , der benfels 
ben Tag noch nichts gegeflen bat. 
tlensdg, s., nem evés , böjtölés, 

, Saften , di: Nüchternheit. 


Etmerseklet, s., die Diätetiß, , 
Etmersekleti, adj., diätetifh ; adv. et- 


ınersekletileg, . 
stszaka , 5. , ejtszaka, die Nacht. 


Étszakázás , s., das Aufbleiben bey der 


Nacht. 


Etszakazni, bip der Nacht aufbleiben, 


wachen. 


Etszekrény , s., ter Speiſeſchrank. 


Éts—Eve 


Eiszobs, s., (ebédlő", das Speiſe zimmer. 
Étterem , a. , (ebédlő), der Speiſeſaal. 
tágy , »., der Avpeiit, die Esluſt. 
tvágyas, adj., téhesi , eſſerlich, bun: 

geria. 

Europa, n. prop., @uropa. 

Europai halaszmadär , s., tengeri 
fecske , die Seeſchwalde. 
v,s., esztendő , idő, das Jahr, der 
Gabrgang;, ez évi, a) ekkori, az i- 
dei, damablig; b; idei, beurig, dieß— 
jäprıg; harmad — negyedévi, driys, 
vierjährig. 

Ev, s., (genv, genyets:g), der Eiter. 

Erber , s., (esztendei ber), der Gab. 
resiobn. 
vdij, 8. (esztendei fizetés) , der Jah. 

rbal 


uo, jabrweife. 

Evangyelikus v. evangyclikos , adj., 
esangeliich. 

Erangyéliom , s. , dad Evangelium. 

Evansyelista, s., der Evangelıfl. 

Eres, adj., eiterig, voll Eiter. 

Evés, s., das Eſſen, Freſſen. 

Evesed«s, s., (genyedts), die Eite: 
rung, daß (itern. 

Eresedni, (genyedni), eitern, zu eitern 
anfangen. 

Bresiteni, eiterig machen. 

Evesscg, s., die Eiterung, der (no 
nit reife) Eiter. 

Ervesült , adj. , megevesedett, ertt, 
eiterig- 

Evet, evetke, s., mókus, das Eich— 
hörndhen ; evet mókus , cziczagó, 5., 
das gemeine Fidbórnden. 

Eretke , s., evet, das Eichbörnchen. 

Ervezés , s , Dag Rudern, dad Steuern. 

Erezhetö, adj., hajókázható, ſchiffdar. 

Evezni , tudern , fleuern. 

Evezö, s., das Ruder, das Sciffru: 

„ber, fl. evezötoll, a madarak, szar- 
nyaikban, die Schwungfeder. 

Evező , adj., rudernd, der rudert. 

Evezőállás , s., die Ruderbant. 

— s., der Ruderſchlag. 

Evezőeszköz, v. eszközök,. lapátok, 
8. , Dad Kuderwert. . 

Evezőgúzs , s. , bag Nuderbanb. 

Evező hajóslegény , s., ber Ruderer. 

Erezölapat, 8. , ft. evező , das Ruder, 
die Schaufel am Ruder. 

Evesölegeny, s , der Nuderfnedt, der 
Matrofe, der Bootsknecht, Ruderer. 

Ervezölyuk, s., das Ruderlod. 

Erezömester , s., der Rudermeiſter. 

Evezöpad, s., die Ruderbank. 


rt t. 
Évenként, adv., (esztendőnként), jähr: 
. 
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Eve—Eie , 


Evezős hajú , s., das Ruderſchiff. 

Evezőszár, s., (evezönyel), Die Rus 
deritange. 

Evezöszarnya, s., die Ruderplatte. 

Evezöszögek, s. pl., Die Rudernägel. 

Evezötoll, s., evező tollak a’ mada- 
rak szarnyaikban, die Schwungfe⸗ 
dern, nähmlich der Vögel. 

svezred , 8., das Sabrtaufenb. 

Evfolyamat, s., ber Jahrgang, Jah⸗ 
reslauf. 
vfordulas, 8. , der Jabreswedcſel. 

Evhaszon, s., (esztendei jövedolen) , 
die Jahresrente. 

Eviczk, s., egy ázalékféreg neme, der 
Aalpolyp, die Nalmurmer, das Aal⸗ 
thierchen. 

Eviezkeles, s., das Zappeln. 

Eviezkélni , zappeln. 

Eviezkelö, adj. , zappelnb. 

Evkönyv, s. , Dag Jabrbuq. 

Evnap, s., ber Gare. 

Evnegyed, s., dad Zuartal, Bierteljabe. 

Evnegyedenkent, adv., quartalmeife, 
vierteljäprin. 

Evö, adj., eſſend, der ißt. ou 
Evö, s, der Eifer ; nagy evő, ein ſtar⸗ 
fer Eſſer. . 
Evőbalán, v. kanál, s., der Eslöffel. 

Evötäl, s., die Speiſeſchuͤſſel. 


-[Evötärs, s., der Mitefler, der Til: 


, genoffe, der Tiſchgeſellſchafter. 

Evpenz, s., das abrgeld. 

Evsor, 3, die Evode. 
ivszak, s., (evszakasz, esztendöresz), " 
die Jahreszeit. | 
vszaın, 8, (osztendöszam), die Sabre 
abl. 

Évszámadás , s. , die Sahregrednung 

Kvszämolas, s., die Jahrrechnung, Zelte 
rechnung. 

Evszuzad, s., das Jahrhuntert, Se 


, culum. 

Evtized, s., das Jahrzehend, Deren; 
nium. 

Evülni, ſ. evesedni, eitem. 

Evünnep, s., das Jahrgedächtniß, die 

‚ Zahresfeyer , das Jahresfeſt. 

Evvältozäs, s., der Jahreswechſel. 

Ez, pron., dieſer, dieſe, dieſes; der, 
die, das. 
Ezelőtt , adv., vorber, vor dieſer Zeit. 
Ezen , ft. ez, az, dieſer — ber, dieſe 
— die, dieſes — bag; f- e felett, e 

miatt, uͤberdieß, über Diefem, auf 
dem, darauf ıc.; ft. itt, erre, bier, 
ierdurch, hier vordey. 
Ezer módon, adv., auf diefe Art, (6. 
ganz fo, eben 10. 


a 


\ 


Eze—Ero 


Ezennel , adv., ft. mindjárt, ſogleich, 
gleih, ohne Verzug, alfobald , ſchon, 
auf der Stelle. , 

Ezentöl, adv., von diefem nähmlichen, 
vor diefem. 

Ezentúl , adv., fernerbin , weiterhin. 

Ezer, nom., num., taufend,, al8 súb- 
sant. , das Taufend. 

Ezered , s., (ezred), fl. regement, das 
Regiment; ezered magával, er mit 
taufend Mann. 

Erercdes, v. ezredes Kapitäny, 8. , 
der Oberfte, ein Öberfter. | 
Ezeredik, adj., der, die, das taufendite. 

Ezeren , adv., taufend , taufende. 

Ezerenkent, adv. , zu taufenden. 


Ezeres, adj., tauſendfach, was taufend 
in ſich begreift. 
Ezeresztendős , adj., taufendjährig. 
Ezerféle , adj. , taufenderlev. 
Ezerfontos , adj., taufendpfünkig. 
Ezerformájú , adj. , taufendförmig. 
Ezerjöfü, 8., enczianfü, das Taufend: 
guldenfraut, der Enzian, der weiße 
Diptam, die Aſchwurz, die Specht⸗ 
wurzel. 
Ezerlevelufü , eg‘rfarkfü, ceziezfark- 
kóró , s., die Schafgarbe. 
Ezermester, s., der Taufendfünftier, 
Ezernyi ezer, 8 , ezerszer ezer, tíz- 
száz ezer, eine Million, (taufendmahl 
taufend,, oder zehnhundertmahl tau⸗ 
fend). 
Ezernyi ezerszer , adv. , sok ezerszer, 
Midionenmahl,, unzäblige Mahl. 
Ezerszer, adv., taufendmahl ; 
szer köszönöm, taufend Dan?! 
Ezerszeres , adj., tauſendfach, 
fendfältig. 
Ezerszeresen , 
tauſendfach. 
Ezerszeri , adj. , tauſendmablig. 
Ezerszerte, adv., ft. ezerszer , 
ſendmahl. 
Ezlven , adv., (ez éven), az iden, 
beuer, dieſes Jahr, in dieiem Jabr. 
Ezevi, adj., idei, heurig, , biegjábrig. 
Ezféle , adj. , f. efféle, dergleichen, fol. 
cher, ſolche, ſolches. 

Ezidei, adj., ft. idei, heurig; ft. ek- 
kori, damahlig, zu diefer Zeit. 

Eziden, ft. az idén, heuer, im diefem 
Jabhr. 

Ezköz, ſ. eszköz. 


Ezokáért, adv., derohalben, deßwegen, 
verowegen. 


Ezokért, adv., aus diefer Urfache. 


\ 


ezer- 
tau⸗ 


adv. , tauſendfaͤltig, 


faus 
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Ez—Ezü 


Ez "s ez, diefer, diefer und jener, dieß 
und das. 

Fztrág , f. eszterág , der Storch. 

Ezután, adv., fernerhin, in bie Zu⸗ 
Punft, künftighin, weiterbin. 

Ezulänvalo , adj., der, die, das feb 


gende. 
Ezüst, s., bag Silber, Gilberwerf, Gil 
berzeug ; adj., filbern, von, aus Silber. 
Ezüstakna, s., die Silbergrube, (in 
Berawerken). 
Ezüstany , s., der Silberkoͤnig. 
Ezüstáros, 8. , der Silberbändfer. 
Ezüstárosság , s., der Silberhandel. 
Ezüstáru , s., die Gilberwáare. 
Ezüstbádog , 8. , das Silberbledy. 
Ezüstbänya, s., das Silberbergwerk. 
Ezüstbölvaló, adj., (ezüst), ſilbern, 
von, aus Silber. 
Ezüstbuborck, s. (erczolvasztöknal), 
die Silberblume. 
Ezüstesermely, s., der Silberbach. 
Ezüstesillam, s., (érczolvasztóknál) , 
der Silberblid. . 
Ezüstdarab, so, das Silberſtuͤck. 
Ezüstdús , adj. , filberreih, reich an 
‚ Silber. , . 
Ezüstedeny, s., das Silbergeſchirr, Gil 
bergefäß. j 
Ezüstigetö, s., der Silberbrenner. 
Ezüst ek, v. — ékesség , s., der Gil 
berſchmuck. 
Ezüstr, s., die Silberader. 
Ezüstérez , s., das Silbererz. 
Ezüstfal, s., (p. o. szöveté) , der Gil 
berarund. 
Ezüstfejér, adj., ezüstfejérségü, file 
berwetf. I | 
Ezüstfeny, s., der Silderglanz. 
Ezüstfestek, s., die Gilberfarbe, (4. 8. 
sum Malen). > 
Ezüstfestvény , e., die Silbertinctur. 
Ezüstfonäl, 8., der Gilberfaden. 
Ezüstfonat ,s., dad Silbergeſpinnſt. 
Ezüstfonó , s., der Silberfpinner. 
Ezüstforint, 3. , der Silbergulden. 
Ezüstfüst, s., (levelezüst), das Sil⸗ 
berblättchen. 
Ezüstgálicz , s., der Silbervitriol, dab 
Silberſalz. 
Ezüstgaras, s., der Silbergroſchen. 
Ezüstelét, s., die Gilberglätte. 
Ezüsthab, s., der Silberfhaum. 
Ezüsthaj, s. , das Silberhaar. 
Ezüsthal, s., der &ilberfifch. 


Ezüsthang , s., der Silberklang, Gil 
berton. 


Ezüstkamara , s. , die Silberfammer. 


Ezú—Ezűü 
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Esü—Bsz 


US tisztasága, s. , die Silber: Ezüstrud, s., die Silberbarre, Silber: 


fange, der Silderbarren. 


zület, s., (ezüst asztali ke-|Ezüstsalak, s., die Silberfchlade. 
das Silberſervice, Silbertifch: Ezüstsodro, s. , der Silberdrabtsicher. 


m ,s., der Silberrauch; (ba- 
ban) ‚die Suberſchwaͤrje. 

ma, s., die Silberkrone. 

B. , die Silberplatte. 

5, 8., der Güberlahn. 

I, s., daß Gilberblatt. 

ke, 8. , das Silberblättchen. 
(11 fa, s., der Silberbaum. 

ü szapúka , s., der Silber⸗ 
iupiteröbart. 

st, 8., (bányászatban) , der 


ng. 

‚s., der Silberfalf. 

sa, s., das Gilberforn. 

s, s., die Silberwäſche. 

), s., der Silbermäfcer. 

han s., die Silberarbeit, das 
erk. 

5. , die Silberarbeit, dad Gil 
—zeug. 

:S, 8., der Silberarbeiter, Sil⸗ 


"b. 

1, adj. , ſilberartig. 

nat, 8. , der Silberdruck. 

, plattiren. 

s., der Plattirer, Silberplat⸗ 


(dj. , filberreich ; verftlbert. 
br, s., Dag Gilberleder. 
nreke , s., das Silberfraut. 
Iz, 8. , die GSilbermeide. 

'vecs , s. , der Silberkies. 

‚3, das Verſilbern, die Ber: 


, verfilbern. 

B. , der Verſilberer. 

:s adj., verftibert. 

ymány , s. , die Silberborde. 

, S; das Silbergeld, die Gil 
, das Silberſtück; (zsidóké), 

erling. 

lyes hal, s., ber Silberfiſch. 

1860, s., der Silberflitter. 


ad, s., der Silberſand. 
1, S. , die Silberprobe. 
ryelő cseléd, s., der Silber⸗ 


6. , die Silberftufe. 


Ezüstsodrony,, s., der Gilberdrabt. 

Ezüstsodronyos, s., (ezüstsodro), ‚der 
Sitberpraptzieber. 

Ezüstszäl, 8. , (ezüstfonäl), der Gil 
berfaden. 

Ezüstszem , s., daß Silber n. 

Ezüstszerek, s. pl., das &upergeräthe, 

—zeug, — wert. 

Ezüstszin, s., die Silberfarbe. 

Ezüstszinü, adj. > filberfarben. 

Ezüstszinü Pisztráng , s., die Silber⸗ 
forelle. 

Ezüstszínű virág, s., die Silberblume. 

Ezüstszövet, s., der Silberbrocat, Su: 
berſtoff. 

Fzüstiäbla, 8. , (ezüstlemez), die Sil⸗ 
derplatte. 

Ezüsttajtek, s., der Silderfchaum. 

Fzüsttalldr, s., der Silberthbaler. 

Ezüsttärcsa, s., die Silberfheibe. 

Ezüsttartalmü , adj., filberhaltig. 

Ezüsttartalom, s., der Silbergehalt. 

Ezüsttarto szekrény , 8, der Gilber- 
ſchrank. 

Ezüsttel borítás, s., die Mattirung PR 
Silberplattirung. 

Ezüsttel böritni, plattiren. 

Ezüsttel borító, s., der Plattirer, Gil 
derplattirer. 

Ezüsttel elegyes , adj., filberhaltig. 

Ezüsttel elegyes kövecs, s., filderhals 
tiger Kieb. 

Ezüstiel elegyes kövecsporond, 
filberhaltiger Kiesfand. 

Ezüsttel megſuttatni, verfülbern. 

Ezüsttiszta, adj., ſilberhell, ſilberklar; 
adv. , ezisttisztan. 

Ezüsttisztasag , s., die Silberhelle, 
Silberklarheit. 

Ezüsttisztasägu , adj., ſilberhell, ſil⸗ 
berklar. 

Ezüsttisztítás , s., die Silberreinigung. 

Ezüsttisztító , s., der Silberreiniger. 

Ezüstverö, s., Der Gilderpiätter. 

Ezüstviräg, s., die Silberblume. 

Ezüstzäpor , 8., (tüzjätCkosoknal), ber 
Silberregen. 

Ezzel, adv., hiemit, hiermit; p. o. ez- 
zel meg nem elégszem , hiemit bin 
ich nicht zufrieden. I 
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Fa, s , (élőfa), ı) der Baum; vad 
fa, erdei v. mezei fa, ein wilder Baum ; 
terepely fa, ein Baum mit"grofen, 
weit aufaebreiteten Zmeigen ; virágoz- 
nak a" fák, die Bäume blüben ; prov. 
nem esik messze az alma a’ (fájától , 
ber Apfe, fällt nicht weit vom Etamnıe; 
fától szaladt ember, ein rober, (höls 
jerner) Menſch; 2) dad Holz, 3. B. 
kemény fa, barted Holz; fenyőfa, 
lágy fa, Tannenbolz. weiches Hols; 
31 adj, von, aus Holz, bölzern ; — 
Baum. — Bäumen; 4. B. diófa, subst., 
der Nuſsbaum; adj., nußbaumen, von, 
aus Wußbaum : oseresznyefa , der 
Kirfhbaum, adj., von, aus Kirfc: 
kaum, Pirihbaumen, 3. B. Meubel; 
VOrilla, eine böljerne Gabel; : fakés , 
ein hölgernes Meſſer, u. f. w. 

Fasg, s., der AR, Baumaft, Hely. 

Faalakú, adj., baumähnlih, baumfőr: 
mig; adv. faalakúlag. 

Faäros, s., der Holzhaͤndler, Holzmann. 

Faäros paraszt, s. (hätfüs, hátfás pa- 
raszt) , der Holjbaurr. 

Faárosság , s., der $olzjhandel, die 
Holzhandlung. Ä 

Faárú , s., die Holzwaare. 

Faaruläs, s., der Holjbandel. 

Faarulo , s., der Holsbändler. 

Faáruló piacz, s., der Holyplag, Holz: 
marft. 

Fabak, s. , (bakállás) , der Holzbod. 

Fabankó , s. , der Holzfchlägel. 

Faber, s., das Holzaeld, der Holzlobn. 

Fabimbó , s. , (farügy, faszem), die 
Baumklnofpe, Las Auge an Bäumen. 

Fabogär, s., der Baumfäfer. 

Fabel való, (fa) adj., hölzern, von, aug 
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Fabotolo, s., (fanyirö , faolló), die 
Baumfceere, zum Befchneiden der 
Bäume. 

Fabrika, s., (gyár) , die Fabrik. 

Fabrikamü, s., (gyärmü), das Fabri⸗ 
cat, Kunftergeugniß. 

Fabrikäs, s., (gyarnok), der Fabrikant. 

Fahütor, s., die Holzwaare, das Holz: 
wert. 

Facsák, s., die Stande „ ein Bündel 
Reisbolz, die Welle. 

Facsaräs, s., das Winden, Drehen, Aus; 
winden, , . 

Facsarni , winden, oͤrehen, auswinden, 
ausringen, 4. B. Wäfce. 

Facsarodni , zuſammengedrebt werden, 


Facsemctés , s, , die Banmíjdbulr. 
Facsing, s., bie Staude. 
Facsipa , s., das Gummi, Baumbar;. 
Facsipa mézga , s., das Gummibarz. 
Facsipasviz, s., Dag Gummimafler. 
Fäcska, s. , das Bäumchen, DÖlzden. 
Facsomó , 8 , Dag Holzbüntel. 
Fáczán , 8., der Faſan, das Fafelbubn. 
Fäczaneb, s., der Faſanenbeller, faja 
nenbund. 
Faczän jereze, s., das Faſanhuhn, die 
Faſanhenne. 
Fáczán kakas, s. , der Faſanbahn. 
Fáczán kert, s., der Faſangarten, ÖR 
Fafanerie- 
Fáczános , B., der Zafanhof ; der Faſan⸗ 
wärter. - 
Fäczän tenydsztds, s., das Faſangehaͤgt, 
dıe Fafanerie. . 
Fáczán vadász , s., der Safanjáger. 
Fáczán vadászat, 3. , die Faſanbeitze. 
Faczipö, s., der Holzſchuh. , 
Fadarabka, s., das Hölzchen, ein Stud. 
ben Holz. . 
Faderck, s., der Baumſtamm, Holy 
ffamm. 
Fadezsına, s., der Holjzebent. 
Fadöntö, s., (favágói, der Holzichläger. 
Fadöntögetes, s., das Holzfüllen. 
Fadrägasäg, 8., die Holjtbeuerung. 
Faeladas, s., der Holsverfauf. 
Facladu , s. , der Heljverfäufer. 
Faen:esztes, s., (p. o. feldolgozás r. 
tüzelés altal), die Holzverbraudumng, 
der Holıverbraud). 
Faesztergalyos, s., (faesztergäs) , der 
Holzdrechsler. . 
F'aeton , 8. , der Phaeton; der Tropiker, 
Tropskoogel. 

Fafejsze, s., die Holzart, Baumart. 

Faféle, adj,, (faneımü), holzartiy , hole 
zicht. 

Fafélszer, s (faszin), der Holzſchoppen. 

Faféreg , 8. , der Holzwurm. 

Faföld, 8. , die Holzerde. 

Fafözet, s., der Holztrank. 

Fafurdancs , s. , der Holjbohrer, Bohr⸗ 
käfer, Kümmelfäfer. 

Fafuró, s. , der Holzbohrer, (WerPjeug). 

Fagazda, 8, , (fagondviselö), der Holy 
verwalter. 

Fagazdäalkodäs, -s., (fakimdles), Pie 
Holziparung- 

Faggatäs, s., die Aufſtechung eines Ge⸗ 
ſawürcs; it. kikérdezés , die Ausfor⸗ 


















Fag—Fag 


(hung, Dag Mudfragen ; die Mederey, 
Berirung. 

Fargatni, (p. o. tövel a’ sebet), auf: 
kenen, 4. B. ein Geſchwür mt der 
Madel; ft. kikérdezni valakit erölte- 
téssel, jemanden ausfragen, ausfor: 
‚(den , austundfchaften; neden, ve 
Firen. 

Faggatodzni, (évődni, kötödni, kö- 
teliedni), Neckereyen treiben, veriren; 
einen Richeln , neden. 

Fagzyas, adj, von, aus Talg oder Un 
ſchitt, talgia, unſchlitten; faggyas 
ekor v. tehén, ein Dh6 oder eine 
Kub, welde viel Unfchlitt geben. 

Faggyu, 8., das Unſchlitt, der Talg. 

Fagzvufa, s., der Talgbaum. 

Fagyyú gyertya, s., die Unfchlitiferze, 
Taeiakerze, das Talglicht. . 
Fagsyüs, adj., aug Talg oder Unfchlin 

semedt ; mit Unſchlitt beihmußt. 

Faggrúszürő , s., die Talgfeihe. 

Foggyútölcsér , s. , der Talgtrichter. 

Faggyütöpörtö, s., pl., die Talgtrefter. 

Fagzzyutörköly, s., (faggyüsalak), die 
Iriebe. 

Faggyüzni, (megfaggyúzni) , talgen. 

Fagomba, a., der Baumſchwamm, Baum: 
ni}. 

Pagondviseles, s., die Holzverwaltung 

Pasondviselö, s , der Holjvermalter. 

Fagy , s., der Froſt, das Froftmetter. 

Fagyal, s., (fagyalfa, vesszös fagyal), 
der gemeine Dartriegel; die Rainmweı: 
de; das Keblholz, Mundhol;. 

Fagyäın , s., (fakard), der Baumpfapl, 

- poljpfadl, die Baumftüge. . 

Pagyapot, s., (gyapot, pamut), die 

aummolle.- KN 

Fagyás , s., (megfagyás), das Zrieren, 

efrieren, der Froſt. 

Fagyatni, ſ. Faggatni. . 

Fagydag, s., (fagydaganat), die $roft: 

ule 


Fagyhatatlan, adj., unerfrierbar;, adv., 
agyhatatlanúl. J 
Fagyható , adj., erfrierbar, gefrierbar. 
Fagylalt, s., Gefrornes, das Gefrorae. 
Fagyni, frieren, gefrieren , fröfteln. 
Fagyos , adj., froftig; adv., fagyosan. 
Fagyos , s. , (ember) , der Zröftlıng. 
Fagyos idő , s. , (zuzmaräs idő), daß 
Zroftwetter. 

Fagyott, adj. , gefroren, zufammen ges 
froren. . . 
Fagyöngy, s., die Vogelleimbeere, Miftel. 
Fagyöngy evő hürosmadär, s., Die 
Schnarre, der Brachvogel, Ziemer, 

die Miſteldroſſel. 
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Fag—Fai 


Fagypont, s., der Gefrierpunct. 
Fagyümölgs, s., die Baumfrucht. 
Fahamu , s., die Holzaſche. 
Fahasogatäs, s., die Holzfpaltung. 
Fahasogato, s., der Holzfpalter. 
— s., (faszúke), der Holzmangel. 
Fahordäs, s., die Holzung; (favitel), 
die Holsfubre. 

Fahordäs' ideje , s., die Holzzeit, Hol. 
zungszeit. 

Fahord6, s., der Holjträger , (eszköz), 
die Holjtrage. 

Fahordönap, s., der Holjtag, Dol 
zungstag- 

Fahéj , s , (kéreg), die Rinde, Baum: 
rınde, Holzrinde. . : 
Fahéj, s., der Zimmt, Zimmet, die 

Zummtrinde. 

Fahej babér, s., der Zimmtbaunt. 

Fahej balzam, s., der Zimmtbalfam. 

Hadd] fa, s., der jummtbaum, das Zimmt⸗ 
holz. 

Fahéj golyo, s., die Zimmtkuͤgelchen. 

Fahéj íz, s., der Zimmtgeſchmack. 

Fahéj mondola , s., die Zimmtmandel. 

Fahej olaj, s. , dad Zimmtöb!. 

Fahej pálinka, s., der Zimmtbrannt: 
wein. 

Fahej rózsa, s., die Jimmtrofe. 

Fahej szag, s., der Zımmtgerud. 

Fahéj szagú czinczinbogar, 6., ber 
Zimmtbod. 

Fahéj szesz, s., die Zimmteflen:- 

Fahéj szín, s., die Zimmtfarbe. : 

Fahej szín galocza, s., der Zimmt⸗ 
Thmanım. 

Fahéj színű, adj., zimmtfarden, aimmt- _ 
farbig. 

Fahéj viasz, 8. , daß Zimmtwachs. 

Fahéj virág , s., die Zimmtblüthe. 

Fahéj viz, das Zimmtwaſſer. 

Fäheveder, s., (p. o. ajtóban , asztal- 
ban) , tie Leiſte, bad Band. 

Fái, adj. , vom Baume oder Helze her. 
fommend, daraus beſtehend, dahın 
gehörig. _ . 

Fái bodza, s., (gyepű bodza), ber 
Baumpolder, gemeine Hollunder. 

Fäl egres, s., die Stachelbeere. 

Fäi eper , s., die Maulbdeere. 

Fái gomba, s., der Baumpilz, Baum- 

ſchwamm 

Fái gyümölcs, 8. , die Baumfrucht. 


‚Pai récze, 8., (csergerecze), die Baum⸗ 


ente. 
Farskola , 8., die Baumſchule. 
Fäi tapló, s., der Holzſchwamm, Zunder. 
Fai tarjag, s., (tüdötarjag), Die Baum⸗ 
flechte. 


Fái—FPaj — 456 — Faj—Pak 


Fáizás , a., die Holjnutjuns , Holzung-| keuſch, frech, unverfhämt, buhle⸗ 

Faj, s., (fajta), die Art, Gattung, Ma riſch; adv., fajtalankodva. 
ce, der Schlag, die Zucht. Fajtalansag , s., die Unzucht, Geilbeit, 

Fáj, es ſchmerzt, es thut wehes.f.| Unteuibeit, Frechheit , Bublerei. 
Fajnı. . |Fajtyüuk, s.,ıfajd, fajdtyük) das Wald» 

Fájás, s., der Schmerz, dad Web, jede] huhn Ä 
fhmerzbafte Empfindung ; 3. B. fog- 
fájás , Kopfihmerz , Kopfmeb. 

Fajd, 8., (fajdtjúk) das Waldhuhn; 
nyirfajd, das Birfpuhn; siket fajd, 
der AÄuerhahn; gatyas fajd, das 
Schneehuhn. 

Fájdalmas, adj., ſchmerzlich, ſchmerzbaft, 
Schmerz verurſachend; adv. fájdalma- 
























Fajülni, entarten, ausarten, arten. 

Fajzani , (az állatokról mondatik) Jan 
ge werfen, zeugen, ausſchütten, ge 
bären. 

Fajzüs, s., ba Zeugen, Werfen ber 
Jungen. tet 

Fajzat, s., die Sungen, junge Brut; 
(az állatok fiaik, kölykeik), bie 
Zucht, Geburt, Abíftammung. 

Fakadás, s., ber Ausbruch. Durchbruch, 
4. B. des Waflers; vizfakadas, bie 
Woſſerquelle; eine offene Wunde, der 
Ausſchlag. 

Fakadék , 5., (seb) eine offene Wunde; 
ein Blutgeſchwür; (ft. pattanás,) ein 
Ausſchlag; Blattern. 

Fakadékos , adj., vol Blattern oder Ge⸗ 
ſchwüre. 
Fakadni (mint a" viz, a’ forräs) ent 

fpringen, entquellen; sírásra, p& 
naszra, jaiszöra fakadni, in Klagen, 
- Tränen außbrechen, ju weinen, 38 
lagen anfangen; (mint a’ bimbó 
ausichlagen- 

Fakanaf, s., (farost) tie Holsfafer. 

Fakaro, s., der Pjahl, Holzpfahl, Baum⸗ 
pfabl- 

Fakelepeze , s., (csapda) die Baumfalle. 
Faköp, s., das Holzbild, ein aus Holy 
geſchnitztes Bild. . 
Fakereg, s., die Rinde, Baumrinde, 
Holzrinde. , 
Fakereskedis, 8., ber Holzhandel, bie 

Holzhandlıung- 

Fakereskedö , s., der Holzbändler. 

Fakimeles, s., die Holzfparung. 

Fáklya, s., (szövetnek) die Fackel, das 
Windlicht. 

Fáklyácska, s., eine kleine Gadel. 

Fáklyaláb v.— kar , s., der Fackelſtuhl. 

Fáldyás vadászat, 8., Die Fadeljagd. 

Faklyatäncz, s., der Sadeltanz. 

Fäklyavivö, s., der Zadelträger, Fackel⸗ 
laͤufer. 

Fakó , adj., fahl, falb, bleichgelbd; s., Det 
Falbe, (Pferd). 

Fakó bör, s., das Fahlleder. 

Fakó ló, s., ber Kalbe, (ein Pferd.) 

Fakomra , s., Die Holzkammer. 

Faköpala, s.,der Fablſtein. 

Fahöpej, s-, fin fahlrothes pferd. 

Fakosz , 3., die Baumräude. 


san. 
Fäjdalmatlan, adj., ſchmerzlos; adv., 
fäjdalmatlanul ohne Schmer;. 
Fájdalom , s., der Schmerz, das Wed, 
die Webmuth. 
Fäjdalomber s., das GSchmerzengeld, 
der Schmerzenlohn. 
Fájdalom enyhités s., die Schmer zſtil⸗ 


‚lung. 

Fájdalom enyhítő, 3. fhmersftißend, 
fhmerzlindernd ; — szer , ein ſchuerz⸗ 
ſtillendes Mittel. . 

Fájdalom enyhüles, s., die Schmerzlin: 


derung. 

Fájdalom nelkülvalo, adj., ſchmerzlos, 
ftbmerzfcei; adv., fájdalom nélkül, 
ohne Schmerzen ſchmerzlos. 

Fajlalas, s., dad Echmerzen, Webhthun, 
die Empfindung des Schmerzes, 4. B. 
an einem GSliede beg Körpers. 

Fäjlalni, Schmerz empfinden, leiden; 
ft. sajnälni, leio thun, leid feyn, be: 
dauern; fájlalom, (sajnálom) id be: 
dauere, es thut mir leid. 

Fajlinka, 5., der goldene Lack, die Lad: 
viole. 

Fajnév , s., der Gattungéname. 

Fájni, fdmerzen, webhe thun, 3. B. a 
fejem fúj, der Kopf thut mir web, 
id) habe Kopfihmergen; a’ szivem fáj, 
das Herz tbut mir webe. 

Fäjos, adj., wehe, fájos új, ein weher 
Finger. 

Fajövedelem, s!, das Hofzaefülle. 
Fajta, 5., die Art, Gattung, Race, Zucht, 
der Schlag. . u 
Fajtalan, adj., unzüchtig, bublertid , 
geil, unkeuſch, red, unverfhämt ; 

adv., fajtalanul. . 

Fajtalankodás, s., die Unzuchtigkeit, 
Geilbeit, Unkeuſabeit, Unverſchaͤmt— 
beit, Frechheit, Bublerei. · 

Fajtalankodni, Unzucht ıreiben, fi 
unverfhämt, frech, unüchtig betragen. 

Fajtalankodö, adj., ‚unzuchtig, geil, Un 
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Fal--Fal 


woher, 's., ein Bauernwagen ohne] falka borju, marha, ein Trieb Kai⸗ 


nbefd;läge. 

ürke , adj., fahlgrau. 

SZŐ , s., der Holjbinder. 

5 8, (közönséges fakúsz) der 
mefletter, Baumpicer. 

‚Die Mauer, die Hand; olaszfal, 
panifbe Wand; köfal, die Mau⸗ 
(and Steinen). 

s.,die Stelze, der Stelsfuß. 

ta, 3, Das Mäurrden. . 

lé, s., der Mauerſchoß. 

, 8-s die Sreßfpige, Freßzange (der 
rt 


en 
atás , s-, DAB Schelten, der Ber: 


atni , fchelten, ausfchelten, Ber: 
" geben. . 

‚„adj-, freßgierig, beißbungerig. 
ség, 5., die Zreßgierde, Freßgier. 
ítt, ⸗, die Holzſchaufel, eine böl: 
e Schaufel. 

3. das Zreßen. 

ha tharapasnyi)der Bißen, Mund: 
1, ein Bißen. 

b s., ein kleiner Bißen. 

ás , s., das Schmauſen. 

ai, ſchmauſen. 

ıkent, adv., biffenweife. 

tás , s., der Imbiß. 

mi, Imbiß balten- 

b, 5, (falak) dad Gemäuer, Drau: 


re. 
i, (falakatrakni), mauern, Mau: 
auffübren. 

les, s, die Tapete. 
pó , 5., (vakolókanál) die 


Mauer: 


var, s., (falsróf) die Wandſchraube. 
nt, s , (halántékcsont) da8 Wand: 


lani, (mohón enni) ſchnell oder 
eilen, gierig verſchlingen, frefien. 
i das gierige Verſchlingen, 


lás , s., 

Eſſen. 

|, 5., das Blatz, Baumblatt. 
ik, s., der Maüergrund. 

ke, 8., Die Mauerſchwalbe. 

S., das Wandkraut, Mauerfraut, 
Peterskraut. Reppbdühnerkraut. 
m, s., di: Wandſtutze, Mauer: 


moszlop, s., der Wandpfeiler. 

rtya, s., die Wandferze: 

Fiyatars , 6., der Wandleudter. 
ék, s., (falrepedek) die Mauer. 

.. Bandrige, Mauerſpalte. 

a., ein fleiner Biffen, ein Stüd- 

‚ein Tried, (Viehes); 4. B. egy 


ber, Ochſen; phras, a falkában, 
(a’ minap), neulich, unlängk, kuͤrzlich. 

Falkampoö, s., der Bandhaden, Mauer: 
baden. 

Falkankent adv., biffenweife; triebweiſe. 

Falkärpit, s , der Wandvorbang. \ 

Falkärpitos, s., der Wandtapezierer. 

Falkärpitozat , 8., die Wandtaresieung, 
Pandtapeten. j 

Falkorona , s., die Mauerkrone. 

Falkoszoru , s., (falparta) der Mauer 
franz. 

Falkö, s., der Mauerflein, MWandftein. 

Falmászó fakusz, s., der Mauerſpecht 
Wandſchopper. 

Falmázló , s., der Tünder. 

Falméh , s, Die Mau⸗rbiene. 

Falmész , s., die Tünde, der Kalk, 

Falmo!ni, freffen, (von Inſecten). 

Falmü. s., (falazat, kömüvesmunka) 
das Mauerwerk, Gemäuer. 

Falnaptär , s., (falkalendäriom) der 
Mandfalender. 

Falni, frefjen, verfchlingen, verfähluden. 

Falnyiläs, s., die Maueröffnung, Wand 
Öffnung. 

Faló , s., der Freier, Schluder. 

Falomb, s., dad Laub, Baumlaub. 

Falopäs , s.,der Holzdiebſtahl. 

Falopoö, s., der Holzdieb. 

Falora, s., die Wanduhr, Hängeuhr. 

Falorom , s., die Mauerkappe, das Mau⸗ 
erdaͤchelchen. 

Faloszlop, 8., die MWandfäule. 

Falpärkany ‚s., das Mauerband. 

Falpärta, s., (lalkoszoru) der Mauer, 
Franz. 

Falporläs, s., der Mauerfraß. 

Falseprö, s , der Wandtefen. 

Falso, s., das Mauerfalz. 

Falszekreny, 8., ber Wandſchrank. 

Falszinlö , s., der Tuner. . 

Falszönyeg, s., der Wandteppich, die 
Wandtapeten. 

Faltarjag , s, die Wandflechte. 

Faltörö , 8., der Mauerbredjere 

Faltörökos, s., der Sturmbod, Sturm: 
balden, Mauerbrecher, die Sturm 
walze. 

Falu , 5., dad Dorf, die Dorfſchaft, das 
Land. 

Falubeli, adj., aus dem Dorfe, vom 
Zande, zum Dorfe, oder auf das Land 

- gehörig; más szok előtt, Dorf—, 
Land. — 

Falucska, s., das Dörfdjen. 

Falu’hatära , s., die Dorfmart« 
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Falu" mezeje , s., die Dorfflur, Zandflur. 

Falun, adv., auf dem Lande; falun 
lakni , auf dem Fande wohnen. 

Falunep, s., das Landvolk. 

Falunként, adv., (faluról falura) dorf: 
weiſe, von Dorf zu Dorf. 

Falunlakös, »., das Wohnen auf dem 


Lande. 

" Felunlakó , s., der Dorfbewohner, Land⸗ 

" bevobner. 

Falusi , adj., laͤndlich, dorfmaͤßig, doͤrf⸗ 
li; adv. falusilag; s., der Dorfbe. 
wobner, Landmann: prov. valahány 
falu, annyi törvény, v. valahány 
ház, annyi szokás , ländlich, ſittlich; 
mas szók előtt, Sand —, Dorf —. 

Falusiak, s., pl. Die Dorfleute, Yande 
leute, Dorfbemohner. 

Falusi asszony , s., die Dorffrau, Land: 
frau. 

Falusihiro, s., (lalu'biraja) der Dorf: 
au, Schul,ze, Doriihulze, Schult⸗ 
beiß. 

Falusi bucsu, s., die Dorffirchmeile, 
Dorflirmie. 

Falusi csapläros, s., der Dorfſchenkwirth. 

Falusi csapszék, s., die Dorfſchenke, Land⸗ 
ſchenke. 

Falusi élet, s., ba$ Landleben, Dorfleben. 

Falusi ember, s., der fandmann, Yand» 
oder Dorfbewohner. : 

Falusi építőmester, s., der Lanbbaumei⸗ 
fer. 

Falusi gazda , s., der Landwirth. 

Falusi gazdaság, s., die Landwirthſchaft. 

Falusi ház , s., das Landhaus. 

Falusi ifjuság, s., (v.—ifjak) die Dorf: 
jugend, Dorfjungen. 

Falusi iskola, s., die Dorfihule, Fand: 
ſchule. 

Falusi iskolamester, s., der Dorfihul: 
meifter. 

Falusi jegyző, 8., der Landſchreiber, Dorf: 
fchreiber- 

Falusi jószág , s., dad Landgut. 

Falusi kalmár, s., der Landkrämer, 
Dorftramer. , 

Falusi kalmárság; s., die fandfrámerey. 

Falusi korcsma, s., die Dorfichente, 
das Dorfwirthshaus. 

Folusi korcsmáros, s,, der Randwirth, 
Dorfwirtb. 

Falusi község, s., die Dorfgemeinde, 

. Dorfidaft. 

Falusi lak v. lakhely s., der Landſitz. 

Palusilakas, s., die Landmwohnung. 

Falusi lakhely , s., der Yandfig. 

Falusi lakodalom, s., (—menycekzö), die 
Docſhoqeit, fanopodieit. 


Falusi lak -s, »., der Dorfbewohner. 

Falusi leány, s , das Landmaͤdchen, die 
Yanddırne. 

Falusi lég v. levegő , s., die fanMuft. 

Falusi mód, s.,die Dorfmanier, Dorffitte, 
Landſitte. 

Falusi módon , adv., ländlich, dorfma— 
hia, dortmarıerlid. 

Falusi múlató hely, s., ein ländlider 
Unterbaltungsort. 

Falusi .. ilatság, 8., die Landfuf, Land 
unterbaltung, Unterbaltung auf dem 
Lande. 

Falusi muzsikus, s., der Dorfmnfifant. 

Falusi nemes, 8., Der Landedelmann, 
Landjunker, Dorfjunfer. i 

Falusi nemesség , s., der Landadel. 

Falusi nép, s. das Landvolk, die Dort 
(daft. 

Falusi nyavalya, s., die Landkrankhtit. 

Falusi nyelv, s., (— besz#tdmod) die 
Dorfiprade. 

Falusi orvos, 3., der Landarzt, Dorf 
arzt. 

Falusi öltözet, s., ein ländlicher Anzug. 

Falusi pap, s., der Dorfgeiftiihe, Land. 
aeiſtliche, Dorfpfarrer, Yandpfarrer 

Falusi papság , s., die Dorfgeiklichfeit, 
Landgeiſtlichkeit, Die Dorfpfärre, Land 
pfarre 

Falusi plebänia, s., die Zandpfarre, Dorf 
pfarre. 

Falusi plebanos, s., der Zandpfarter, 
Dorfpfarrer. 

Falusi predikáczió , s.,die Dorfpredigt. . 

Falusi predikátor, 8., der Land prediger, 
Dorfprediger. 

Falusi predikätorsag, s., das Landpredi⸗ 
geramt, Dorfpredigeramt. 

Falusi sütő, s., der Landbäder, Dorf 
bäcker. 

Falusi szatócs, s ‚der Landkrämer, Dorf 
frámer. 

Falusi szatueskodäs, s., die Landfräme 
rev. 

Falusi szokás, s.,die Dorfart, der Dorf 
brauch , die Dorfgewohnheit, Landge 
drauh, Landſitte. 

Falusi tanítas, s., der Dorfunterriät, 
Zandunterridht. 
Falusi tanító , s., der Landiehrer, Dorf⸗ 

lehrer. 

Falusi úr, s., der Dorfjunfer, Zan 
junter. 

Palzuzmò, s. die Wandflechte, Mauerflecte. 

Famag , s., der Holsfame, Baumſame. 

Famázsa, s., die Hotzwage. 

Fanıch, s., die Holgbiene. 


Fam—Far 


‚(ölfameres) das Holgmeffen, 
seffung. 

(ölfam£r6) der Holzmeſſer. 
s., das Holzmaß. 

s. der Holzichnitt. 

s., der Holsfchneider. 
dad Baumbarj. 
bag Baummoes. 

der Holzwurm. 
ie Holzarbeit, das Holzwerk. 
‚ der Holzarbeiter. 
i, Adhzgen, feufzen, mwinfeln, 


der Baumfaft. 

die Baumart, Holzart. 
„ (faszüz) die Baumnymphe. 
J. (fafele) holzartig, holzicht, 


Krapfen; tolöfank, Sprib: 


s., das Krapfel, Krapfchen 
Die Seekirſche. 

., (fascomó) das Holgbündel, 
1 Holy. 

‚der Seefirfhbaum, Meer: 


le 

„daß Aechzen, Seufzen, Win. 
mern. 

‚ Achsen, feufzen, winfeln, 


j., herbe, firenge , die Haut 
ziebend, abgeſchmackt. 
enni, herbe ſchmecken, her⸗ 
mad haben. 

adj., herblich, etwas herbe. 
s., Die Derbe, der berbe Ge⸗ 


j. berbe, berbe ſchmeckend. 
(fabotolas ) derBaumfchnitt. 
(faollo, fabotolo) die Baum: 


as Baumoͤhl⸗ 

j.„mit Baumoͤhl angemacht, 
B. Speiſe. 

die Baumſcheere. 

„der Holzboden. 

das Holzgeld. 

der Holzplatz, Holzmarkt, 

itte. 


as Holzmehl. 
8., Vie Holzwaare, das Holz⸗ 


állatok hátulja) der Hintere, 
‚ After, die Hinterbaden : 
atulja , der Hintertheil des 


s.,da5S5chnigeln, die Schni⸗ 
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— Far—Far 

Faracskülni, (faragesälni) ſchnitzeln, 
zimmern. 

Färadäs, s., die Müdigfeit, Ermuͤdung. 

Faradek, s., die Holsfpäne, das Schnitt. 

014. 

Fáradhatatlan , adj , unermübdet, uner⸗ 
müdlich; adv., faradhatatlanul. 

Färadni, (elfáradni) müde werden, ft. 
magát elfärasztani, fi bemühen. fi 
Mühe geben, bemüht feyn; ne fáras- 
sza az Ur magát , bemúgen Sie fid 
nicht ! 7 

Fáradozás , s., die Bemühung, Mühe, 

Fáradozni, bemüht feyn, fi Mühe geben. 

Fáradt, adj., ermüdet, müde, laß; adv. 
fáradtan. 

Föradtsäg s., (elfáradás) die Muͤdigkeit, 
&rmiüdung. , 

Fáradtságos , adj. , muͤhſam, ermüdend; 
adv., faradtsagosan. 

Färafolyö borsó , s. , die Steigerbien , 
Stengelerbfen. 

Färafuto, s:, der Baumläufer ; adj ;Pet- 
ternd, fleigend. J 

Faragás , s., das Schnitzen, Schnigeln, 
Zimmern: 

Faragatlan , adj., ungefhnigt, unbe 

fhnigt, unbearbeitet; grob, roh, uns 

gebobelt, ungebildet ; adv., faragatla- 

nu 


. \ 
Faragatlansäg, 8., die Rohheit, Robig ⸗ 
Faragcsálni; (faracskálni) ſchnitzeln, 

jimmern. . u 
Faragmäny, s., das Schnigwer?, geſchnitz⸗ 
tes Bildwerk, die Schnigarbeit 
Faragni, ſchnitzen, fhnigeln, zunmern. 
Faragó, s., der Schnitzer, Zimmerer, 
der gefchniste Arbeiten, 3. B. aus Holz 
verfertiget: \ 
Faragó cserebüly, s., der HolzPäfer. 
Faragó kés, 8, das Schnitzmeſſer, der 
Soniger. . 
Faragó szék, s., die Schnitzbank, Schnei⸗ 
devanf. . . j 
Faragott kép , s., ein geſchnitztes Bild, 
Ehnigwert. . 
Faragott kő, s., ein ausgehauener Stein. 
Faragott mű , s., das Schnitzwerk. 
Faragzat , 8., gefdnigeő Bilowert , 
Sonitzarbeit. 
Farakás, 8., Der Holzhaufe; testégő 
rakásfa , be" Gdetterbaufes _ . 
Farakhely, s., das Holzmagazin, die 
Holzlage. 
Forako, s., der Holjleger. . 
E.ráspoly , s., (fareszető) die Holsfeile, 
Fárasztani , 5., valakit, einen ermüden, 
müde machen, demühen , anftengen, 


Fat—Far — 10 — Far—Far 


flrapaziren, plagen; magát —, fid) best Farkasfog, s. ber Wolſſszahn, bas Wolſe⸗ 
műben , fich anftrengen. gebiß, der Welfsiang: farkasfogak, 

Farasztas, s., Die Ermüdung, Ctrapar| die Wolfsfänge; der Zweizahn, (eine 
jierung , Anftrengung. Pflanze). 

Färaszthatatlan, adj., unermüdlich, nicht | Farkasfogas, s., der Wolfsfang. 
zu ermüden; adv., faraszthatatlanul. |Farkasfogo, s., Das Wolfseifen- 

Farcsavar, s. (farsrof) die Schwanz:|Farkasfogöo háló, s., das Wolfsnetz, 
fhraube. ' Molfdgarn. 

Farcsik, s., (farcsika) die Zettdrüfe, | Farkasfü, s., bag Wolfskraut, der gelbe 
Burzel. Gturmbut. . 

Fardagály , s., der Schwangriemenftern. | Falkasgödör, s., das Wolfsloch, Me 

Faredveseder s., (farothadás) die Holz | Wolfsgrube, Wolfsſchlucht. 
fäulnif, nolzfäule. Farkasgyomor, s., der Wolfsmagen; 

Farekerz, s., (fazár) der Holzriegel,| trop. der Vielfraß. 

Holzſchuber, 4. B. an Thüren. Farkasgyöker , 8., die Wolfswurz, der 

Pareszelö, s., (faraspoly) die Holsfeile.| gelte Sturmhut. 

Farev, 3, (fapor , hr‘) das Holzmehl.| Farkashal,, s , der Seewolf. 

Farevessöy, 8., (faredvesség, farotha-| Farkashälo, s., das Wolfönetz, Molftgern. 
dás) Me Holzfäutnig, Holsfäule. Farkashälyog, s., (belső hályog a sze- 

Farhám , s., der Schwanzriemen. men) der ſchwarze Staar, (im Ange). 

Fark, s., der Shwanz. Schweif; plras. |Farkasharapas, s., der Wolfsbiß. 
farkát csóvalni, ſchwänzeln, fuchs- Farkasi , adj., woͤlfiſch. 
ſchwänzen; farkat csinálni v. tenni,|Farkaskelepeze, s.,(farkascsapta v. — 
p- o. sisakra, ſchweifen; hossüfarkü] fogó) das Wolfseiſen, die Wolfsfalle. 
ezinke, die Schwanzmeife. Farkaskent, adrv., (farkas módra) w 

Farkalás, s., (kóborlás) da8 Herum-| fiſch, wolfmáfig, nad Art der Wölfe. 
ſchweifen; ft. farkcsóválás , die Fuchs- Farkasköröm, s , die Wolfgklaue 
ſchwaͤnzerey. Farkasmartalék , s., der Wolfsriß, die 

Farkalni, (kóborlani) herumſchweifen;; Wolfsbeute. 
ft. farkát csóválni , fuchſſchwänzeln, Farkasmaszlag , s., die Krähenaugen. 
ſchwaͤnzeln. Farkasmód, s., die Wolfsart, Wolfsma⸗ 

Farkalo, 8., (kóbor, koborlo) Der! nier. 

Shwärmer; ft. farkcsóváló, ber Parkasmúdon, farkasmódra, farkas 
Zudefhmänzer. ként, adv, wöoͤlſiſch, wolfmäßig, nad 

Farkas, adj, geſchwänzt, gefchweift. Art der Wölfe. 

Farkas, s ‚der Wolf; adj., mwölllih;|Farkasnyäl, s., (érez) der Wolfram. 
nösteny farkas , die Wölfinn: plıras.| Farkasnyılafu, 8., der Zweizahn, « 
farkast emlegetnek, "s á kert alatti Gewäcks). , 
jár, wenn man den Woif nennt, fo|Farkasorditäs, s., (— tutulás) bad 
fommt er gerennt, Clupus in I:bula);| Molfégeheul. 

rev. nem cszée meg a’ farkas aj Parkasölősisakvirág, s., die Molfswur. 
fiját, ein Wolf frißt denandern nicht, | “arlkasserdt, s., das Wolfsfhrot. 
oder eine Strähe badtder andern Fein |Farkasszokäs, s., die Wolfsgewohnheit; 
Auge aus; nagy farkas ő, er títi Wolfsmanier. 
ein großer Schelm. Farkasször , 3, das Wolfsbaar. 

Farkasalma , s ‚die Oſterluzey. Farkasszürke, adj, (ordas, ırom 

Farkasbelü, 8., (telhetetlen ember) der | wolfsgrau. 

MWolfemagen, ein unerjättlicher Menfch, | Farkastanya, s ‚(farkasfek) das Wolft⸗ 
Vielfraß. lager. to. 

Farkasbogyó , s., die Wolfsbeere. Farkustej, s., die Woffsmild ; (ebtejfü 

Farkasbör, s., die Wolfehaut, der Wolfd:|  kutvalej) die Wolfsmilch, «ee 
Dalg. Pflanze,) 

Farkasbunda, s. der Wolfspelz, die Bun: | Farkasvadäsz, s., der Wolfsjäger. 
da, Wildſchur. Farkasvadäszat, 8, die Wolfshatz, — 

Furkascsapla, s., dad Wolfdeifen, diel hetze, — jagb. 

Wolfsfalle. Farkasvadászszerszám , s., das Wolfé⸗ 

Farkasſajta, s. die Wolfdart, Molférace. zeug, Wolfsjagdzeug. 

Farkasfek, 8., (farkastanya) das Wolfe: | Farkasverem, u, die Wolfsgrube, db 
Jager. Wolfsloch. 





















Far—Fas 
negfarkazni, (p. o. kótát) 
8, 5., (hízelgés) die Fuck 


9. : 

; 2, (hizelgő) ber Fuchs⸗ 

, adj., fuchsſchwanzeriſch. 
die SÁámanzeder. 

s, das Schwanzſtück. 

8., (evezöfark) die Schwanz 


‚ die Schweifſcheide. 

‚die Schwansfeder. 

das Schwansftüd, 3. 8. am 
e 


, 8, ber Schwanzriemen, 
men, 3. B. (ant Mettzeug) ; 
got futni, gaſſenlaufen. 

zás, s., das Gaſſenjagen. . 
zni, (t. ı. a’ katonát) gaj: 


kträlni) rückwärts geben, fid 
a, mit dem Hintertheil fid 
schen, wies. B. ein Schlit⸗ 


(fakanaf) die Holsfafer. 

8, (faredvesede&s) die Holz. 
(je Fäulnip. 

, (Agyutalpon) derSchwanz⸗ 
u groden Sefhüß). 

der Faſching, Karneval, die 


. böjtelöi) mulatság, s, die 
ufbarkeit, Saftnachtsluftbar- 
ſingsunterhaltung. 

s., das Herumſchwärmen 
d; trop. das luſtige Leben 
und Braus. 

» Safhing halten, berum 
; luſtig in Saus und Braus 


(apuskán) die Schwanz⸗ 


irtatni, p. o. lovat) zurüd 
a; ft. faggatni, ausfragen, 
1, auskundſchaften. 

, bag Zurüdbleiden , Rüd: 


le 
rüdrüden, rüdmwärtögeben, 
Pferde, Ochien, u.f.w. 
(fambimbo, faszem) die 
pe, Knospe. 

.da8 Hüftweh, fendenmcb. 
idj., mit Hüftweb behaftet. 
fafele, fanemü) bölzern , 
Holz, holzartig, holzicht ; 


ly (szövet, bombäsz) die 
—** Wöorterb. 
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Fas—Fät 


Fasertes, s., (erdörontas) der Helj. 
frevel. 

Fäshely, s, das Baumſtück. 

Fasikätor, s., (fasor) der Baumgang, 
die Allee. 

Fasöveny, s., die Baumhecke. 

Faspek , s., der Gpitfer. Speiler. 

Fäsulas, s., dad Holzigwerden. 

Fäsulni , holzig werden. 

Faszalka, s., der Holzfplitter, Holzſpan. 

Faszällitas, s., (faúsztatás) die Holsflöße, 

Faszällitvany , s., der Holstransport. 

Faszamadas, s, die Holzrechnung. 

Faszari, 5., (zsugori, fösvény) der 
Filz, Geitzhals, Knauſer; adj., filgig, 
geigia, Enauferig. ' 

Faszedes, s., die Holzung, Holsfamm« 
lung, Holslefe, 

Faszedd, s., der Holzſammler, Holjlefer. 

Faszeg, s., ber Holznagel, ein bőlzerner 
Nagel, der Zwei, Schufterzwed. 

Faszekcer, s., der Holzwagen. 

Faszem, s., (fabimbö, farügy) die 
Knofpe, Baumknospe. 

Faszin, 9., ber Holzſchoppen; dieHolsfarbe. 

Faszinü, adj., holzfarben, holzfarbig. 

Faszüke, s., (faszükseg) der Holzmangel. 

Faszüz, s, (faneıntö, fanımfa) Die 
Baumnymphe. 

Fatalp, s., der Holzſchuh. 

Fatänyer, 8.; der Holzteller, ein hölzer 
ner Teller. 

Fatapasz , s., das Baumpflafter. 

Fatartó, s., (fatartö hely) dad Holzae⸗ 
wölbe, die Holztammer, der Holzſtall, 
Holzihoppen. 

Fatenyesztes, s., die Baumzucht. 

Fatetö, s., der Gipfel, Baumgipfel, Wi 


pfel. , 
Fatetü, s., (leveldsz, korpafereg) die 
Baumlaus. 
Fatized, s., (fadézsma) ber Holzzehent. 
Fatolvaj, s., der Holzdieb. 
Fatolvajsag; s ‚der Holzdiebftabl. 
Fattyú , 8., der Baſtard, Bankert, ein 
mieheliches Kind; adj., unehelich, un⸗ 
aͤcht von Geburt. 
Fattyúág , »., der Aufſchoͤßling, Reben. 
ſchoß, Räuber, (an Gewädfen). 
Fattyú arany mäz, 8., dad Kaufagelb, 
Bergrotb- 
Fattyú gyermek , s., das Hurfind,, der, 
Baftaro, Bankert, ein uneheliches Kind. 
Fattyürez, »., der Nidel. 
Fattyuvesszö , 8., f. Fattyúág, 
Fatudalom , s, die Baumlunde, 


kunſt. 
Fályol, s., der Echleyer, der Fler, das 
Ödlepertud ; adj, von, aus Vx. 
11 


. 
. 


Fát Fat 


Fátyolfejkötő, s., biegforhanbe, Gálep 
erhaube. Pr 

Fätyolka, s., das Schleverchen, Floͤr 
den; egy bogár neme, die Zlorfliege,, 
gandlibelle. 

Févyolkendő, s:, das Flortuch, Sqhley⸗ 

Fétyolkötény, 4. (főtyolköezöle) b 
átyolkötény, 8., olköczölfe) die 
gloridäre, ” ) 

Fätyolocska, s., das glördjen, Echleyer: 


Sen. . 

rayoln kalap; s., der zlorhut, Schley⸗ 
erbut, 

Fätyolozni, (befätyoloani) ſchleyern, 
‚verfchleyern. 

Fátyolóva 5. die Glorbinde, der Flor⸗ 


tel. 

rolruha, s., dad Gloctteid,Blorgemand- 

jolselyem, 5.5 die loretfeide. 

Fätyolselyem szalag, s., das Hlorettand. 

Fätyolsipka, s., (fejfätyol) die Schleyer- 
Tappe, $lorkappe. d 

Fätyolssalag, 5., (päntlika) das glor 
band. 

Fätyolszoväta , s., der Florſtubl. 

Fätyolszövet, s., daß Florgemebe. 

Fatyolszövö, s., der Zlormweber. 

Faudvar der Holjbof. 

Fausztatäs, s., (faszälliläs) die Holaflöße: 

ely, s., die Holzfätte. 

Faväg: „der delzſchlag, Holzhau, dad 
Holsfälen. 

Fávágási jog, 8., (favägäsi erdördsz) 
der Holiſchlag· 

Famnald, 5., der Holzklotz, Hadflod, Haus 

od. 

Favágó , s., der Holahauer, Holzfäler, 
Holyjbader; (madár) der Blaufpedt , 
Srauſpecht. 

Favám die Holztaxe, der Holzzoll. 

ásár, s., der Helzmarkt. 

5, dad Baumwachs. 
die Heugabel, eine hölzerne 




























8 
&., (farekesz) der Holzriegel, 
izſchuber. 
ázás, ., (lahordäsaz erdőből) die Hol: 
zung. Holiſammlung; hideg mialt, 
dag Frieren, der Zroit (am Körper). 
Fazik, s., (fazok) der Topf, Hafen; prov, 
kiki! a’ maga fazéka mellé szít, jeder 
in ich felbft der Nächke, jeder münicht fid 
felbít das Befte; a'melly új fazékban 
faggyú vólt "s korsóban, mindenkor 
faggyas szagújung gewobnt,alt geihan. 
Fazekacska , u, dad Toͤpfchen, Häferl, 
Saͤfchen· 








162 


Faz- Fec 
Főzckas; s., (göröncsér). ber Töpfer, 
Hafn 


er. 
Fazchas agyag, s., der Töpferthen , Die 
Töpfererde. . j 
Pazckas cach,».,die Töpferinnung, Tös 
pferzunft. B : 
Fazekas mesterség, s., daB Töpferhand 
wert: 
Fazekas munka, s. die Töpferarbeit. 
Fazekas mű , s., die Töpferatbeit. 
Fazekas műhely, s., die Töpferwerfítátte. 
Fazekasság , 8., daß Töpferbandmert. . 
—*5 , B. ber Hafendedel, Tepfe 
dedel. 
Fazékkő , 8., der Topffein- 
Fazekony, adj., (hidegrette) erfreren, 
int jerend, empfindlich gegen Die 
. fe. B 
Fazcksajt , 5., die Tonffäfe. 
Fazékvásár, 5., der Topfmarkt, Dafen⸗ 
markt. 
Fäzni , frieren, Froſt empfinden ;. fázo 
ich friere, mid friert; fózik az Ur? 
ie Aden falt, friert Cie? a’ fejem 
fázik, mid friert am KXopfe; fésik 
a kezem, mid) friert an der Hand. - 
Fecsege, 5, (föcsege) die Gerfbeide- 
Fecseges, 8., das Schwaͤtzen, Plaudern, 
Geſchwaͤtz⸗ 
Fescegni , (hmägen, rlaudern. 
Fecsegü, 8., ber Schwaͤter, Plauberer ; 
j., fhmagbaft, plauderhaft, gefdjmás 
ig; adv., fecsegüleg. Due 
„die Schmaßpaftigfeit, Die 















, fprigen. 
adj.; fprigend, 
Fecsérleni , (pazirlani , vesztegetni) 
verſchwenten. J 
Fecsérlés, s., (pazérlás, vesztegetés) 
die Merfd menti 
Re (paxerlo, vesztegetö) der 
Rerfhmender; adj., verſchwenderiſch. 
Fecske, adj., (csacska, lorska) plauder⸗ 
baft , geihmägig- 
Fecske, 5., die Samalte; Iron, Die plan 
dertafhe; prov. egy fecske tavi 
KN ine Cdrvalbe madjt 
keinen Sommer. J 
Feeskefark, 6. der Edwalbenſchweif. 
Fecskefarku pillangó, a., der Echmalten: 
ſchweiſ, eine Art Edmettertinge. 
Fecskefészek, 5., dad Ehraltenneh- 
Fecskefiai , pl. die jungen Echwalben- 
Fecskefü, s., das Schellkraut, Augenkraut, 
die © chelwurz. 
4 








Pec—Fed — 188 — Fcd—Ped 
2., bie Seeſchwalbe, Meer⸗ jFedélcserepező s., (házfödő) der Dachde⸗ 


, Six ber Schwalbenſtein. 

„ 3, die Plaudertaſche, bas 
aul, der Schwäger. . 
mi, befprengen, beſpritzen, 


7) fprigen. : . 
"8, 8., daß Befprengen, Befpri- 


mes, 8.,die Beſprengung, Bes 


der, Ziegeldeder. . on 
Pedelcserepkö, s., der Dadfdiefer.. 
Fedelcsö , 8., (ereszcső) die Dachroͤhre. 
Fedélcsúcs, s.,(häzorom) die Dacfpige. 
Fedeles, adj., bededit, bedacht, mit einem 

Dache oder einer Dede verfehen. 
Fedeles hordó ; s., dad Dedelfaß: 
Fedeles pohár, ».,da8 Dedelglae: _ 
Fedeles serleg, s., der Dedeldecer. 


I, beg Hin: und Herfprigen. |Fedelezes, s., Die Bededung, Bedachung, 


ent, hin und berfprigen, hin: 
der befprengen. a 
2ö, 5., der Sprißer ; die Spri: 
Sprigwurm. J 
rsők; pl., die Sopritzenleute. 

3, 5., Die Sopritze, Spritzbüchſe. 
b) csináló, s., der Sprigenmes 


$ ház, s., das Spritzenhaus. 

$ mester, s., derSpritzenmeiſter. 
3 toló, s., der Spritzenſtock. 
", 8., (csacskaság , locskaság) 
Bwäßigfeit, Plauderbaftigkeit. 
di, s., die Budampfer. 

kp (pccztej , elötej) die Bief: 


(dorgálólag inteni) rügen, 
mißbilligen,, verweifen, aus 


5, die Rüge, der Tadel, Der, 
Die Mißbilligung, das Rügen, 


len, adj., untadelbaft, erem: 
, mufterhaft; adv., feddhetet- 


HIlenség , s., die Untadelhaftig: 
duſterhaftigkeit. 

1j., verweislich, verweiſend, rü— 
adelnd, mißbilligend; adv., fed- 


, 8., (feddőzés) der Verweis; 
lés. 


; (feddözni) Verweiſe erhalten, 
getadelt, migbilligt werden. 
(födel) das Dad; der Dedel, 
edung, die Dede, das Geded, 
le; házfedél, das Hausdach, 
edel , dad Strobdadh; palafe- 
ad Schieferdach; zsindelfed«l 
hindeldach; cserépfedél, das 
ich; rezfedel, das Kupferdach. 
k, s., (padlásablak, tetölyuk ) 
ichfenſter, die Dachlucke. 

u, adj., dachfoͤrmig; adv., fedél- 


ép, 8., ber Dachziegel, Dach⸗ 
hajtott v. öblös fedéleserép , 


hpfanne. 


das Bededen. I En 
Fedelezni, bededen, bedachen, mit einer 
Dede verfehen, unter ein Dab; oder 
eine Dede bringen. . 
Fedelfa, s., das Dachgeſperre. 
Fedelfeszek , s.,die Dachſtuhlfette, (sza- 
rufaallas) der Dadıftudl. , 
Fedelgamo, s., der Dachbaden.. 
Fedelgerenda, s., der Sparren, Dad: 
fparren. . u 
Pedelgerincz, s., (häzorom) die Dad): 


fpiße. 
Fedelke, s., das Daͤchelchen. 
Fedéllécz, 8., die Dachlatte. 
Fedéllyuk, s., das Dachloch. 
Fedélmalom, s., die Dachmüble. 
Fedélmoh, s., das Dachmoos; mohfe- 
dél, das Moosdach. 
Fedélorom , 8., (tetőgerincz) der Dad: 
forft, die Dadfiríte. 
Fedélpala, s., der Dachſchiefer; palafe- 
dél , das Schieferdach. on 
Fed«lIszalma, s., das Dachſtroh; szalma- 
fedél, das Strobdad. oo 
Fedelzsindely, s., die Schindel, Dad 
ſchindel; “sindelyfedel, das Gdintel: 
dach 


Fedélzsindelyező, s., der Schindeldecker. 

Fedém, s., die Deckung, Bedeckung, Da 
hung . , 

Fedémes , adj., bededt, bedacht. 
Fedes, s., die Bededung, Dedung, Das 
hung, Bedachung. 
Fedet, s., (tulajdonkepen: födet és 

födél) die Bedeckung. 

Fedetlen, adj., ungededt, unbededt, un: 
bedagt, obne Bededung, obne Dad ; 
adv., fedetlenül. . 

Fedetlenseg, s., die Unbededtheit. 

Fedett, adj, bedeckt, gededt, bedacht, 
mit einem Dache oder einer Bedeckung 
verſehen; fedett ház ein gedecktes Haus. 

Fedezés, s., die Verdeckung, Bedeckung, 
das Deden, die Verhuͤllung 

Fedezet, 8., die Kappe; die Hülle, De: 
dung. 

Fedezgetts, s., die Berdedung ron alles 
Seiten. (a 

11 


Fed—Feg 


Federgetni, von allen Seiten verdeden, 
ringsum bededen. 

Fedezni, deden, bededen, zudecken, 
verdeden. 

Fedhäld, s., (födhals) das Dednek. 

Fedhetetlen, adj., (feddhetetlen) unta: 
delbaft , unbeſcholten, mufterbaft, 
eremplarifch ; adv., fedhetetlenül; f. 
feddhetetlen. 

Fedhetetlenseg, s-, die Untadelbaftigkeit, 
Unbefcholterbeit, Mufterbaftigkeit. 

Fedkö , s., (födkö) die Detkplatte. 

Fedni, deden, bededen, verdeden, zude⸗ 
den ; bedaden, unterein Dad bringen, 
4: B.ein Haus; trop: ſchützen, ſchirmen. 

Fedő , s, der Deckel, Die Stürze; der 
Decker, Bedecker; házfedő , der Dad: 
deder ; trop. der Beſchützer, Schirmer; 
adj. deckend, bedeckend; ſchützend, 
ſchirmend; adv., ſedöleg. 

Fegy , s., (fegyelem) die Zucht, Zuͤchti⸗ 
gung; die Rüge. 

Fegyelmetlen,, adj., zuchtlos; adv., fe- 
gyelmetlenül. j 
Fegyelinetlensdg , »., die Zuchtlofigkeit. 

Fegyencz, 8, der Züchtling. 

Fegyház, s., (fenyıtöhaz) das Zucht; 
haus. 

Fegyhetetlen , adj., ſ. fedlietetlen. 

Fegyigazgató, s., der Zuchthausverwal. 
"ter, judthaugvater. . 

Fegymester, s., der judtmetfter. 

Fegym, (fenyitgi, megfenyitni) zuͤch⸗ 
tigen, rügen. 

Fegvszek, s., (lenyitöszck) die Rüge, 
dad Rügegericht. 

Fegyszcki bíró, s., (fenyitözéki" biró) 
der Rügemeiſter. 

Fegyszéki írnok, s. (fenyítöszéki írnok) 
ter Nűsefdreiber. ; 

Fegyver , s., daB Gewehr, die Waffe, 
das Mehr: fegyvert fogni valaki el- 
len, hadat- kezdeni , zu den Maffen 
greifen, die Warfen ergreifen; fegy- 
verben állani, unter dem Gewehre 
ſtehen; fegyverbe allitni, unter Ge: 
webr fteßen; fegyverre kelni, die 
Waffen ergreiien,, fib zum Striege rü— 
fien; fegyverét elvenni az ellenseg- 
nek , den Feind entwaffnen; lerakni 
a fegyvert ‚das Gewehr ſtrecken, die 
Marien miederlegen; fegyvert letenni, 
das Gewehr (die Waffen) ablegen ; fegy- 
vert tisztitni, das Gewehr pupen; 
fegyverek, die Rüftung. 


164 


— Feg—Feg 
Pegyverbiró ádj., wehrhaft, wehrter; 
adv., fegyverbírólag. 
Fegyvercsiszár , s., der Waffenſchmied. 
Fegyveres , adj., bewaffnet, gewappett, 
fegyveres kézzel, mit gewalfneter 
Hand; adv. fegyveresen. ; 
Fegyveres ház, s., (fegyvertár) bej 
Zeughaus, Arfenal. ” 
Feyveres táncz , s., der Baffentanj. 
Fegyveres végrehajtás , s., der Rrieg® 


Fegyverezni, (feg erkente ni) waßlen 
wappnen, dewalinen, bewebren, rüften. 


Fegyverfoghatö, adj.,. waffenfágig, 


wehrbar. 
—— , s., das Waffenbünbeif. 
Fegyvergüla , s., die Gewebrpyramiße, 


Fegyvergyakorläs, s.,die Waffenübung 
Krtegsübung. 

Fegyvergyakorlat, s., das Tanenyre, 
Erercitium. 

Fegyvergyär, s.,die Gewehrfabrif, Wafs 
fenfbmtede. . 

Fegyvergyärnok, s., der Gewehrfah 
Pant. 

Fegyvergyärtäs, s., die Gewebrfalró 
Patton. 

Fegyverhámor, s., der Raffenbammer. 

Fegyverhämoros , 8., der Wafenfomid. 

Fegyverhato, adj., waffenfähig , weht 


bar. 
Fegyverhaz, s., das Maffenhaus, ip 
bau$. 
Fegyverhordoz6 s. , (fegyvernök) ber 
MWaflenträger; trop. der Soldat. 
Fegyverjog , s., dad Waffenrecht. 
Fegyverkamara, s., die Gemwehrtum 
mer, MRaffenfammer. 








Fegyverkeszület, s., die Waffenrüflung : 


Fegyverkezni, (fölfegyverkezni) Hl 
waffnen, bemaffnen, wappnen, rufe, 
bewebren. 

Fegyverkeztetni, (fölfegyverkestetai) 
waffnen, bemafinen, dewehren, rüfen, 
mit Mafien verfeben,;, (z. B. eints 
Soldaten.) 


Fegyverkovács, s., (fegyvercaissär) 


der Waffenſchmied. , 
Fegyvermester, s., der Zeugmeifer. 
Fogyverműhely, s., die Maffenfewrede 
Fegyvermüves, 8., der Waffenſomud. 
Fegyvernagy, 5., (városi fegyver- 

nagy), der Zeugherr. 
Fegyvernök, 8., Der Waffentraͤger; 

Woppner. 


Fegyveräros, s., der Gewehrhändler, Fegyvernyugräs, s., Die Waffenruſe, 


Waffenbändler. 
Fegyverárosság, s., der Gewehrhandel, 
Wußenpandei. 


der Waffenſtillſtand. 
Fegyverőr , 8., die Maffenwade ; der 
Zeugmeiſter. 


Feg—Pej 
wpröba, a., die Gewehrproße, 
zuprei 


a verraktär, 5., das 
pamagajin. 

zasehröny, 8., der Gewehr: 
at. 

"Tszemle , s., die Waffenſchau. 
waser, 3., dad Rüitjeug, Waf- 


* fi 
"szertár , s., das Arfenal, Zeug: 


rend, =, der Waffenruf. 
uabreislg, 8., dad Waffen. 


rszűnet, s., der Waffenſtill 


rtakaró, s., der Gewebrmantel. 
rtámasz, s , die Gemwehrfüge. 
"tár, 5., (hadszertár), das Mr: 
a Zeughaus, die Rügtammer. 
a írnok, 8., der Zeugfchrei- 


rtárnagy v.-tárnok, s., ber 
mgöner malt: 
ttárörző 


er. 

3., der Zeugmärter. 

der Waffendruder. 

» 8., ber Gewehrſchrank, 
jáltniő. 







"die Gewehrfam: 
s waffenlo®, unbe: 


rtelenség , s., die Webrlofiafeit. 
wer, s., der f3affcnplag, Núft- 





"viselés, s., bag Tragen der 
m 


ber" Waffenträger; 





adj., weiß; adv., fehéren; f. 





él, s., (puszta level), die 
8 Bianca. 


(fö), der Kopf, das Haupt; 
törni valamin, fi den Kopf 
etwaß jerbrechen; fejet venni 
tni , koͤpfen, das Haupt abfchla: 
lesütni a’ fejet, den Kopf bán: 
Sen; a fejét kihúzni a’ kelep- 
1, den Kopf aus der Schlinge 
5 a szegfej, ber Nagelkopf; 
a die Hand, Handmwurzel; fe- 
a Matt, anfatt, auf Rehnung; 


10. 
#., (fejpénz) , die Kopffteuer. 
8-, die Kopfitedung. 
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Pejbor csapás, »., das Kopfitüd, die 

Dbrfeige.· 

Fejbetegség, s., (fejnyavalya) , 
Kopftrankbei 

Pejbiczczentes, s., das Kopfniden. 

Fejborosta, s., die Ropfbürfte. 

Fejesin, s., der Kopfoutz, Kopſſchmuck. 

Fejesöräläs, s, , das Kopfigütteln. 

Fejdarab, s , Dad fepfítüd , (4. B. ei 
ned Fiſches, einer Zeihnung). 

Pejdelem, s. , f. Fejedelem. 

Fejdiss, 8., der Kopfihmud, bie Kopfe 
‚sierhe. 

Fejeben, adv., fatt, anfatt, auf 
Rednung; äConto, 

Pejecsko , 5., dad Köpfchen, Häupthen. 

Fejedelem, s., (fejdelem), ber Yan» 
desfürft, Monarch Lunzesherr, Fürk. 

Fejedelem -alkotta iskola, s., (fejedel- - 
mi iskola) , die Fürftenfhule. 

Pejedelemasszony , s., die gandedfűre 
ftinn , Gürkim. 

Fejedelemnő, s., f. Fejedelemasszony. 

Fejedelemség, s., das Furſtenthum, 
ber Fürftenfaat, die Landesberrfcaft. 

Pejedelmi , adj., fandegfűrítlid, fürft- 
ih, landes derriich, fürkenmäßig ; 
adv., fejedelmileg. . 

Pejedelmi állapot , s., ber Bürfen- 
fand. - 

Fejedelmi felsöscg, s , bie Landesho⸗ 
heit. 


jelmi jog , s., das Zürftenrecht. 

lel. orona, s., die Fürftenfrone. 
delmi lak, 8., der öürítenfig, die 
efideny. 


die 














Fol 


Fejedelmj lakväros, s., die Mefideng- 
ftadt. “ 





lelmi szék , s., die Sürítenbant. 
Fejedezni, (fejedzeni, p. o. mint a. 
h zta), fopfen , häupteln, 
dj., unfnnig. 
esse, der Kopfpug, Kopf 
mud , die Hauptzierde. 
'ejeles, a., das Borfhupen der Stie⸗ 
fel, der Borfhup. J 
Fejelni, vorihuben, 4. B. Stiefel, 
Pejelt, adj., vorgefdjugt; fejelt csizma, 
vorgefdjudte Stiefel. J J 
Pejenként, adv., (egyenként), ein; ‘In, 
Rann für Mann. 
Fejér, 3., die Kopfader, Hauptader. 
Fejér, (fehér), weiß; s., die Weis 
fe; adv., fej . s 
Fejérecske , adj., weiflid), etwas weiß. 
Fejéredés , 5., das Bleichwer den, Bleis 









fe 














5-s (fejally, fejpárna v. vän- 
das Kopfkifen, daupikiſſen. 


hen. R Ni 
Fejeredni, bleihen, ſich bleihen, bleich 
oder weiß werden, 


Fej—Fej 


Fejerelleni (fejerleni), weiß ausfehen. 
Fejeren, adr., (fehéren), weiß. _ 
Fejeres, adj., weißlid, etwas weiß; 
adv., fejeresen. 
Fejeresrez, s., dad Weißfupfer, Weiß: 
fupfererz. 
Fejér fenyő , s., (szurkos fenyő), die 
Weißfichte, Silberfichte. 
Fejérfoltos , . adj., weißfleckig, weiß⸗ 
gefleckt. - 
Fejér folyás, s., der weiße Fluß. 
Fejerfös káposzta, s., der Weißfopfl. 
Fejér gyertyänfa, s., die Weißbuche, 
Silderbude. . 
Pejirhabos, adj. ,: weißgefledt, weiß: 


, 0 
Fejérhajú, adj., weißhaarig, weißkoͤ⸗ 


pri. 

"Fejérhátú tövis , s., die Frauendiſtel. 

Felérítés, s., die Bleiche, das Blei. 
en, 3. B. der Leinwand; das Wei 
fen, Ausweißen, Zünden. 

Fejeritesber, s. , der Bleicherlohn, 
Tünderfohn. 

Fejeriteilen, adj., ungebleicht, unge: 
weißt, ungetündht 

Fejeritett, ad)., 
getündht. , 

Fejeritni, bleichen, weißen, tünden. 

Fejeritö, s., die Bleiche; der Bleicher, 
der Tünder; adj., bleihend, weiß 
machend. 

Fejérítőhely, s., bie Bleiche, ber 
Bleichplatz. 

Fejér káposzta, s., das Weißkraut. 

Fejér kenyér , s., das Weißbrod. 

Fcjér kenyérsütés , 8.4 (zsemlyesütő) , 
der Weißbaͤcker. 

Fejér keszeg, s., der Weißfifch. 


gebleiät, geweißt , 


Fejér kór, s., (sápadság), die Bleichſucht. 


Fejerleni, weiß ausſehen, weiß wer: 
den, ſich bleichen. 

Fejerlevel, s., (puszta levél), die Char⸗ 
ta Blanca. 

Fejerlevelü, adj., weißblätterig. 


Fej'rmälyva,s.,der Eibiſch die Heilwurz. 


Fejrr medve, s., der Eisbär. ' . 
Fejernemü, s., (fejerruha), das Weiß⸗ 


zeug. . . 
Fejernyirfa, s., die Weißbirke, Gil: 
berbirfe, © > 
Fejrrón , s., das Zinn; adj-, zinnern. 
Fejérpénz , s., das Silbergeld. 
Fejerpettyes, adj., weißgetüpfelt. 
Fejerruha , s., (fejernemü), das Weiß: 
zeugs⸗ | 
Fejer sas, s., dee Weißkopſ, (eine Art 


. Id er . . 
PFejérség, s., Die Weiße. 
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i Feji—Fej 


Fejerser, s., das Weißbier. 
Fejerszakall, s., (fejerszakallı 
er Weißbart, ein weißbärtige 
Fejerszakallu, adj., weißbärt 
Fejerszemdly, s., daB Frauen 
Fejerszüke, adj., (fejerhajü 
baarig. 
Fejerszürke, adj., (vilägosszü 
bergrau. 
Fejerszürkelds® s., der Weiß 
Silderfhimmel. . 
Fejertarka, adj., weiß gei 
Bunt. 
Fejerülni f. Fejeredni. 
Fejer üröm, s., gemeiner Au 
Fejerväar n. pr. (város) a) 
Fejérvár , (Erdelyben), 8 
(in Siebenbürgen); Nándc 
vár, Belgrad; Szekes- F 
Stuhlweißendurg. 
Fejerzab, s., der BWeißhafer. 
Fejes, adj., Pnotig, mit etn 
oder Knoten verſehen; ft. 
nyakas , hartnädig, eigenfin 
Sig ; adv., fejesen. 
Fejes, 8., das Melten, 5. B. 
Fejes bot, s., der Knotenſtock 
Fejesedni, (p- o. mint ak 
bäupteln, kopfen. . 
Fejesidö, 8., (fejés ideje), die 
Fejes káposzta, s., der Kopffo 
chenkobl, Koppes. 
Fejeskedés, s., der Eigenſinn, 
naͤckigkeit. 
Fejeskedni , eigenſinnig, hartr 
Fejeskedve, adv., eigenſim 
näckig, trotzig. 
Fejes saläta, s., der Kovffal 
Fejesség , s., der Eigenſinn, 
näckigkeit. 
Fejetlen, adj., kopflos, ohne 
Feletlenseg , s., die Anarchie 
Fejezet, s., (fej), der Kopf; 
das Kapitel, (3. B. im Bi 
Fejezni, p. o. szeget valam 
fhlagen, darauf ſchlagen, bi 
gen breit oder glatt madhet 
fejezni, vegezni, endigen, 
ſchließen, deſchließen; ft. 
köpfen, enthaupten. 
Fejfájás, s., der Kopfſchmerz. 
weh; a fejem fáj, ich habı 
oder Kopſſchmerzen. 
Fejféltő, adj. (lú), Bopffd 
Mferden). 
Fejformaju, adj., (fejalaku), 1 
Fejgaland , s., das Kopfpant 
Binde. 


La 


Fej—Fej 


Pejgyögyszer, s., dat Kopfmittel, 
aupraittel. 

Pejhüzo, s., (szüleszeknel), der Kopf: 
sicher , (bei den Geburisärsten). 

Fejiga, s-, (fejjárom) , daß Kopfioch, 
G- 8. der Ddfen). 

Fejkendö, s. , dad Kopftuch. 

Fejkőtő , s., (főkötös , die Haube. 

Teikötöbab, s., der Haubenftod. 

Pejkötöoske » 8. , das Haubdhen. 

Fejkötödrüt, s., der Haubendraßt. 

Pkötöfätyol , s., der Haubenflor, 
Haubenfchleyer. 

Fekötörecze, s., (fejkötöhälo) , das 
hanbennet. 

Fejkötöszalag. s., das Haubenband. 

Pejötövarrönö , Ss, Die Haubenmas 


Felbdamok, s., pl., 
nezuptpilien. 

tés , 8., die Kopfnuß. 

Pa * trennen, ſich aufloͤſen, 
erſqlag z. B. von Knoſpen, 
fő Fre in Aehren fchließen. 

Fejmunka , s., die Konfgrbeit. 

Pejni, melfen, 3. 3. Kübe. 

Pejnyavalya, s., (fejbetegseg) , Die 
Ropferantteit, Haupterantheit. 

Fejő , s., der Melker, die Melkerinn. 

Fejődézsa , s., der Meikkübel, die Melk⸗ 

Pejöedeny , 5, das Melfgefhirr, Melk; 


gefaß- 

Fejöke, s., das Melkfaß, der Mel. 
eübel. 

Fejörocala, 8., dad Melkfaß, der Melt. 


die Kopfpillen, 


ag 

Fejös, adj. ‚ melfig; más szök elött , 
elt - , id -. 

Fejősajtár , s. , der Melkkübel, Milch⸗ 
fübel. 

Pejös barom , s. , dad Melfvieh. 

Fejős juh, s., dad Melkſchaf, Mild: 
ſchaf, Mutterſchaf. 

Fejős marha, s., das Melkvieh. 

Pejös tehén, s. , die Melkkuh, Mild: 


uh - 

Pejöszék , s., der Meltihämel. 

Pejöszolgáló s 5 die Melkmagd, Mildys 
magd, Kühdirne. 

Fejöte,, s., die Schweizerey. 

Fejpärna, B. , „(yänkon, das Kopfkiſ⸗ 
fen, Hauptkiſſen. 

Fejpénz , s., (fejadó) , die Kopffteuer, 
das Kopfjeld. 

Fejrdsz, s., der Kopftheil, Haunttheil. 

Pejrevaló , s., das Kopfieug, (al Kopf: 
bededung). 

Fejronto‘, s., (fejszaggatö, t.i.bor), 
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Fej—Pej 
(ſchlechter, fauerer 


Fejseb , s., die Kopfmunde. 

Fejsülds , s., (älszin, älbuzgalom), dag 
Ropfhängen, die Kopfhingeren. 

Fejsütö, s., (äljaınbor képmutató) » 
der Kopfhänger. 

Fejszalag , »., das Kopfband, die Kopf⸗ 
binde, Hauptbinde. 

Fejsze , s., die Art, das Beil. 

Fejszécske , B. , dad Aextchen, Beilchen. 

Fejszefok, s., der Axtheli, der bin: 
tere dicke Theil der Art. 

Fejszelap , s., da® Artblatt. 

Fejszenyel, s., der Axtſtiel. 

Fejszorittö, 8. , ba$: Kopfband, 
Kopfbinde, Hauptbinde. 

Fejtegetes, s., die Yuseinanderfeßung , 
Entwidetung ‚ Erklärung, Grörte: 
rung , Löfung. 

Fejtegetni, auseinanderfehen, entmis 
dein, erklären , erörtern, auflöfen , 
enträthfeln; ruhät-, jertrennen, auf: 
trennen ; talänyt-, auflöien, ent: 
räthfeln , kukoriczät-, abröbeln, ab» 
loͤſen; bort-, abziehen, den Wein 
vom Layer abjieben. 

Fejtelen, adj., (fejetlen), kopflos, ohne 
Kopf. 

Fejteni ſ. Fejtegetni. 

Fejtés , 8. f. Fejtegelés. 

Fejtetlen, adj. , unzertrennt , unerklärt, 
unaufgelöft, unaudgelegt, unentwi⸗ 
ckelt, unenträtbfelt, unadgelöft. 

Fejthetetlen, adj., unauflöslıd, un⸗ 
auflösbar, unerklaͤrbar, unzertrenndar, 

unablösbar. 

Fejtö, s., der Erklaͤrer, Ausleger, Auf: 
löfer, aslöfer, Enträthdler,, Zertrens 
ner; adj., (fejtegető), erfiárend , 
auflöfend, ablöjend, zerirennend, aus⸗ 
legend , entwidelnd , enträthfelnd 
adv., fejtöleg. 

Fejtöres, 8. , das Kopfbrechen. 

Fejtörö, adj., kopfbrechend; , fejtörő 
munka , eine Popfbrehend , 2. t. febr 
fäwierige Arbeit. | 

Fejtötetel, 3., das Problem, eine ſchwie. 
rige Aufgabe, | 


ber Stopfreißer, 
Wein). 


die 


Pejtözts, 8., bie Entwidelung, die 
Enträtbfelung. 
Fejtözni, fid) entwidehn, fi Iöfen, 


ſich enträthfein, fi ich loswinden, ſich 
laↄsmachen. 

Fejünölis, s., der Kopfſtoß, Stoß vor 
den Kopf. 

Fejvánkos, s., (fejaly , párna), bad 
Kopfkiſſen, der Koyfpolker. 


Fej—Fek 
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FPek-—Fek a 


Fejvétel, s., dad Köpfen, die Hinrid-  Fekete kömény , s., ber ŰNts 
un 


tung. 
Fejvizkör, 8., die Kopfwaſſerſucht. 
Fek, s., (fekhely), das Lager, die 
fagerítátte ; farkasfek, das Wolfe: 


ager. 

Pék, s , (állazó , zabola, kötöfék), der 
Kappzaum, Zügel, die Halfter. 

Pehdiy: s., das Geſchw E, ber Aus: 


aß. 

Fekelyes, adj., vol Geſchwure, mit 
Geſchwüren behaftet, ausfäßig- 

Fekes, adj., mit dem Kappjaume be: 


egt. 

Fekete, adj., ſchwarz; s., der, die, 
das Schwarze; fekete gondolat, ein 
ſchwarzer Gedanke; valakit fekete 
színekkel irni le, jemanden ſchwarz 
made, verſchwärzen; prov. fekete 
földben terem a" jó búza , man muß 
nidt ſtets nad) dem Aeußeren ur 
theilen. 

Fekete afonya, s., die Schwarzbeere. 

Foketebarna, adj. sötétbarna), [dwarj: 
braun. 

Fekrtebarnäs , adj., (sötdtbarnäs) ; 
ſchwarzbraͤunlich. 

Feketebonta, (ló), s., die Schwarz⸗ 
ſchaͤcke. 

Fekete búza, s., (csermolya), der Wach⸗ 
telwaizen. 

Feketecsikos , adj., ſchwarzſtreifig, 
ſchwarz geſtreift. 

Feketécske , adj., ſchwaͤrzlich, ein we⸗ 
nig ſchwarz. 

Feketedni, (feketülni), ſchwarz wer: 
den, fid ſchwärzen. 

Fekete erdő, s., der Schwarzwald. 

Fekete fagy , s., der Bärfroft. 

Feketefark, s. , der Schwarzſchwanz. 

Feketefej, s., der Ekmarztopf. 

Feketefejü, adj., fhmwarzföpfig- 

Fekctefestes, s., die Schmarzfärberey. 

Feketelestö, s., der Schwarzfärber. 

Fekeiefoltos, adj., ſchwarzfleckig, ſchwarz 
geflecdt. 

Fekete gyapar, s., der Wohlgemuth, der 
Doften. 

Fei:ctehaj, s., ſchwarzes Haar. 

Penrtehajl, adj., ſchwarzhaarig, ſchwarz⸗ 

pfig. 

Fekete harkály , s., der Schwarzſpecht, 
die Holzfrábe. 

Fekete holló, 8, der Kohlrabe, gemeine 
Rabe. 

Fekete hús , s, (vaddisznuhus) das 
Shworsflviidy, 

Fekete kenyér, s., ſchwarzes Brod. 

Fekete Kláris, s , die Schwarzkoralle. 


mel, diegemeine Zungfer im Grünen. 

Fekete köntös, s., rohe), ein ſchwar⸗ 
zes Kleid. 

Fekete kükörics, s.,(leany kükörcsén), 
die gemeine Kuchelſchelle, Die Oſter⸗ 


blume. 
ád) ſchwaͤrzen, fdjwari 


Feketélleni , 
werden. 

Fekete ló, s., der Rappe, ein ſchwar— 
sed Pferd. . 

Fekete nadalyfu , s., die Wallwurz 

Fekete nadalytö, s., die Schwerpwug- 

Feketén - cserzett, adj., (feketérs 
cserzett) , fdwarsgar, . _ 

Fekete pesstercze, s., der gemeine weiße 
Andern, der weiße Daran: gehen 

Fekitepettyes, adj., ſchwarz N) 
at ‚ fdwara gerüpfelt, fcywergtü- 
pfelig. ' 


Fekete rigó, s., die Amſel, die Gámarj 


droßel , die Merle. 

Fekete ruha , s., ein ſchwarzes Neid. 

Feketeruhäs, adj., ſchwarz gelleidet. 

Feketés, adj., ſchwärzlich; adv., fe 
ketésen. 

Feketés árnyékhal , s. , die Seekraͤhe. 

Feketcsárga , adj. , fchwarzselb. 

Feketesárgakór , 5., die SGówaszfudjt. 

Fekete sas, s., der gemeine ſchwarj⸗ 
braune Adler. 

Feketeseg, 8., tie Schwaͤrze. 

Fekete sipka, s., eine ſchwarze Rüge: 
das Schwarzfäpcen. . 

Feketeszemu, adj., fhwarzäugig. 

Fekete szín, s., die ſchwarze Farbe. 

Feketeszinü, adj. , (fekete) , fawars. 

Feketeszög , adj. , (söletbarnäs), 
ſchwarzbraͤunlich. 

Feketeszürke , adj., ſchwarzgrau. 

Fekete üröm, s., der Beyfuß, dal 
Rorhbudeltraut. 

Fekete vad, s.,(vaddiszno),da8 Schwarz⸗ 
wild. 

Fekete varju, s., die Schwarzkroͤhe, 
Rabenfrähe, . 

Pekete ver, s., ſchwarzes Blut. 

Feketeveres, adj., (sötelveres) , dun⸗ 
kelroth, ſchwarzroth. m 

Feketevérű , adj., ſchwarzblũtig. 

Feketezöld, adj., ſchwarzgruͤn. 

Feketitts, s. da6 Schwärzen, Schwarj- 
machen. 

Feketitni, ſchwaͤrzen, ſchwar zmachen. 

Peketitòõ, adj., ſchwaͤrzend, ſchwarzma⸗ 
chend; s. ber Schwaͤrzer; die SchwÄrt 
csizmafeketitö, die Stiefeljddoárk, 
Schuhſchwärze. 

Feketúlés , s., dad Schwarzwerden. 


- Pek—Fel 


Feketülni, (feketedni), (djwary wer 
den, fi (dwärsen. 

Pékezni , ben Kappzaum anlegen. 

Pekhely, s., die fagerítátte; (fek), das 
Lager , 4. 8. wilder Thiere. 

Pekkarika, s., der Halfterring. 

Fekläncz, s., die Balfterkette. 

Pékszár, s., die Helfterbinde. 

Pektelen , adj., sügelos. 

Fektetni, (valamit valahova) , legen, 
(etwaß irgendmobin) ; az ágyba fek- 
tetni, ind Beit legen, (4. B. je 


manden). 

Fekädni, (fekünni, lefeküdni), ſich 
legen, niederlegen, lagern ; fekszem , 
íg lege mich; lefekszem , id) lege mich 
wieder; fekve lenni, liegen, fid lie: 
gend befinden ; betegen feküdni, Prant 
Gegen, bettlägerig fegn; ft. lenni, 
(a! városokról, országokról, helyek- 
ről mondatik), liegen , (von Gtáb: 
ten, fándern, Drifdaften); p- o. 
mapkeletre, nyugatra fekszik, eg 
Best gegen Ofen, gegen Weften ; ne- 
ki feküdni, fd) hinlegen, pingehredt 
fid über etwas maden , 





auf etwas verlegen, 4. B. auf eine 
Arbeit. 
Fekűvés, s., (fekvés) , das Liegen, die 


se. 
Fehve, adr. , liegend. J 
Pekvés , 3., (feküvds), das Liegen, die 


Lage, das Lager. 

Fekrö, adj., liegend; fekvő jószág, 
(ingatlan jószág), liegended (urbe 
meglidjeó) Out, liegende Gründe, 


Immobiliargut. 

Pél, s., die Hälfte, Halbſcheid; fele 
valaminek, die Hälfte vén etmat, 
ber haide Theil ; valakivel fele nyerec 
segen lenni, mit jemanden zur Hälfte 
vun. Haldyart maden; felenyivel 

ágább, um die Hälfte theuerer ; ft. 
felekezet, rész, die Parthen ; a’ per. 
lekedő felek, die ftreitenden ar. 


thegen. 

Pél, adj., halb; adv., félig; fél röf, 
eine e; felnap, ein halber 
Tag; másfél, anderthalb, ein und 






ein halb; 1 város, bie balbe 
Stadt; fele útón, auf dem halben 
Wege; fele útjaig , dis auf den bal: 


ben Wen; félhang, ein halber Ton; 
harmadi balb drey, jwey und ein 
fele bor, hald Wai- 
fer, halb Wein; félig üres, halb 
ieer; félholt , halbtodt u, 
(zsenge , asendült), halbreif; flfötı 
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— Fel—Pel 
félig emelt, fülmagaslatü mű, halb 
erhabene Arbeit; félig meddig, (an- 
nyira monnyire, feléből harmada- 
ból, (imigy-amügy), halb und halb. 

Fel, praep., auf, binauf, herauf, ver-, 
in die Höhe; fels ala, auf und ab; 
tejfel, ber Rahm, Milhrahm; s., ft. a’ 
felső része vagy fele valaminek, 
das Dbere von etwas, die obere Bld- 
he, der, bie, das Obere. 

Felablak, 5., da6 Halbfenfer. 

Felabrakoläs, s., die Berfütterung , 
Aufütterung- 

Felabrakolni, werfüttern, aufüttern , 
durch Füttern verbrauchen. 

Feladás, s., die Aufsabe, das Anfgee 
ben, die Uebergade, die Aufgabe, bat 
Problem. 

Feladni, p. o. ételt az asztalra , auf 
tifdjen , fgeben ; a’ várost 
rat, übergeben, capituliren ; : magát , 
fi) ergeben ; ft. megadni , bévádol- 
ni, anlagen, angeben, verklagen ; 
ft. felsegelleni_p. o. a" terhet, auf» 
belfen; feladni mint a"téj a" fe- 
lét, rahmen; a'betegnek az Úr va- 
csoráját feladni, einem Kranken das 
beilige Abendmahl darreihen. 

Felägaskodni, fi bäumen, aufbäumen, 
mie 3.8. Pferte. 

8., die Aufpängung nad 
























Felaggatni, nad und nad, oder nad 
einander aufhängen ; p. 0. tövel, auf 
fteden, mit Radeln in Die Hope fe 
den; 3. 8. ein Kleid. 

Felakadni, ráakadni fenn, oben bar. 
auf bángen bleiben; valamin, nom 
tudni rajta olmenni v. eligazodni, 
feinen Beiheid willen, ſich darauf 
nicht verſteden. j 

Felakadt, adj., u. part.,prov , die Ddje 
fen fteben am Berge. . 

Felakasztani, p. o. a" tolvajt akasato- 
fára, aufhängen, aufpenfen, aut 
Enüpfen, 4. B. einen Died, Mörder, 
Räuber am den Galgen, magát, fg 
erhängen. \ 

Folakasztäs, s , dad Aufhängen, bad 
Autbenten. 

PFelakasztott, adj., aufgehängt. 

F.läldozäs, s., die Aufopferung. 

Feläldozni, aufopfern. 

Felállani , aufflepen, fid) erbeben; a’ 
székről, vem Stuble; az asztaltól, 
vom Tiſche aufiteben, ju Stande tom. 
men, errichtet werden; a!predikáló 











yalb gefodt; félig nyilt, Halb ofen; 


székbe, a’jateksuinen, dir Kal, 


. Pel—Fil 


das Statheder, die Bühne bejretep ; 
auftreten. , 
Felállás, s., das Aufſtehen, die Auf: 
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Fel—Fel 


unvollendet oder in der Mitte der 
Arbeit liegen bleiben, félben maradt, 
es hat aufgehört. 


rihtung, das Auftreten, die uf: |Fulbeszakadni, unterbrochen werden. 


tretung. 

Felällitani, valamit, etwas aufftelfen , 
aufrichten, aufrecht binftellen; p. o. 
tärsasägat, errichten, auffellen , tör- 
vényt, fefegen, verordnen; vala- 
kit, o. ülő helyéből, jemanden 
auffteben lafjen, oder beißen aufftes 
ben; ft. felepitni, aufbauen lafien. 

Felallitäs, s., Die Aufftellung, bie 
Aufrihtung,, die Errichtung, bie 
Stiftung, die Feſtſetzung, die Ber: 
ordnung. . 

Felallitö, s., der Aufbauer, der Stif⸗ 
ter , der Gründer. 

Felálló , adj., in die Höhe lebend, auf: 
fiebend, ſenkrecht ſtehend, empor⸗, 
oder hervorſtehend. 

Felallongatni, aufſtellen. 

Felapritni, in Peine Stüde ſchneiden, 
serfhneiden. . 

Pelaratni, einerndien, die Erndte en, 


igen. 

Pelärboczfazni, bemaften ; 3. B.die Schif: 
fe; ärboczfa, s., der Maſtbaum des 
641 fed. 

Felärny, 8., (fclärnyck), ber Halb: 
f&utten. 

Feläsas, 8., daB Ausgraben, das Auf: 
graben. 

Feläsni, kiásni, audgraben, aufgraben; 
t. i. a földet, umgraben; a" kincset , 
den Schatz heben, 3. B. aus der Erde. 

Félasztal , s., (leltartäs), die Halbkoſt. 

Frlatlacz, s,, der Halbatla$. 

Félátmérő , s., der Halbmeiler,, halbe 
Durchmeſſer. 

Felaztatni, aufweichen. 

Felballagni, langſam hinaufgehen oder 
ſteigen, hinaufſchlendern. 

Félben, adv., halbooll, halb, nicht 
ganz, bis in die Hälfte vol; indúló 
félben lenni, im Begriffe feyn ab⸗ 
zureiſen. 

Félbenhagyás, s., das Aufhören mit 
etwas, das Aufgeben einer Gage, 
die Einſtellung. 

Félbenhagyni , etwas aufgehen, mit 
etwas in der Mitte aufbören, unvol: 
lendet niederlegen, einftellen , liegen 
laſſen. 

Félbenmaradás, s., das unvollendete 
Aufbören oder Liegenlaſſen einer 
Sache. 

Félbenmaradni, végezete elölt meg- 
szánni, aufhören, fteden bleiben, 


Félbeszakasztani, a" munkát, einftefien, 
ausfegen, unterbrechen; a" beszédet, 
abbrechen; a barátságot, brechen, 
loͤſen, auflöfen; a" várost ostromla- 
sat, aufbeben. 

Fölbeszakasztäs, s., die Auskellung, 
die Ausfegung, die Unterbredhung. 
Felbilleni, dad Uebergewicht befommen, 

fid) überſchlagen. 

Felbirni, aufheben Finnen, 
tragen koͤnnen. IL, 

Felbizgatni, aufitören; 3. 8. ein Wild. 

Felbodoritanı, aufloden, aufträufeln. 

Felbomlani , feloldani, mint p. o. 
a’ csomó, fid löſen, fi trennen, 

"aufgehen, mint a békesség, barät- 
ság, az az, megszűnni, aufhören, 
gebrochen werden ; felbomlik az alku, 
der Kauf löft fid auf, gebt zurück. 

Felhomläs, s., die Auflöfung, das Auf 
bören. . 

Felbomolhatatlan, adj., unauflösber, 
unaufiöslich, unzertrennlich. 

Felbomolni, ſich lófen, fid tremmen, 
aufgeben. 7 

Felbontani, (felbonczolni, kibonta- 
ni, a" mi bé van csinálva, kötve, etc.), 
aufmahen, zertrennen; ft. feltörni 
felszakasztani, p. o. a" levelet, auf 
brechen, aufmachen, Öffnen, eröffnen; 
a bekességet , den Frieden brechen, 
aufheben , ſtören; felbonczolni v. 
felbontani a’ disznot, aufſchneiden. 

Felbontás, s., das Aufbrechen, dab 
Aufmachen, das Brechen, der Brud; 
3. 3. veg Friedens, die Aufſchneidunz 

Felborzadni, fi flräuben, zu Bert 
wie 4. B. Haare beim Erſchrecken, Stau 
nen und Berwundern , bei Furcht un 
Angſt; aufſchaudern. 

Felborzasztanı, rauh machen, ſtrup⸗ 
pig machen; ft. megijeszteni, er⸗ 
ſchrecken. 

Felborzazni, ſträuben. . 

Felbosszantani, zum Zorne reijzen, 
ärgern, aufbringen ; nagyon felboss- 
szantott, er bat mid febr aufgebradt. 

Felbosszantäs, 3», das Erzürnen, dab 
Mergern. . 

Felhöttenni , aufftoßen, auffteigen. 

Felböfogni , oft aufitoßen. 

Felbuknı, felbukkanni, aufducen, fd 
ein wenig aufridten , a" vízből, auf 
tauchen , wicder aug dem Waſſer zum 
Vorſcheine kommen. 


hinauf 


Fel—Fel 


Felbuktatni, a" futásban, umlaufen, 

Pelbuzditäs, s., die Aneiferung, die 
Begeifterung. 

Pelbusditni, aneifern, Begeiftern. 

Pelbuzdülni, angeeifert werden, auf. 
wallen, 3. B. vor Freude, vor Zorn. 

Felbuzogni, auffprudeln, aufbrudeln 

aufbrodeln, in die Höhe brodeln, 

8. fiedendes Walter, aufwal- 
Ten, aufpuden. 

Felcsapäs, s., der Handſchlag. 

Felesapni, Handſchlag geben, einſchla · 


gen. 

Felcsapódni , auffhnappen. 

Felcsaptatni, prellen, fhnelen, wippen 

Felcsaptató , s., die Prelle, Juchẽprel 

Pelcsattanni, f(affen; haragból — 
aufadren, 4. 8. aug Zorn. 

Pelesepekedni, auffpringen, wie z. B. 
Wie Lippen. 

Pelcsipelni , aufdreſchen. 

Pelcserélés , s., die Eintauſchung, Um: 
mefelung, Einwechſelung, Vertau⸗ 




















i, eintaufhen, umtauſchen, 
ummecfeln, einwechfeln , vertaufhen. 

Pelesinälni, aufmachen, binaufmadjen, 
aufriäten, aufftelen. fi 

Felcsinosgatni , aufpugen, ausfhmü- 
m. 

Pelcsinositäs, s. , bad Aufpugen, Aus⸗ 
fhmüden, Yussieren. . 

Felcsinosiini, aufpugen, ausfhmüden, 
ausjieren. J 

Felesiräzäs, s., ba$ Ouffeimen. 

FPelcsirázni , auffeimen. 

FPelcsővelni, (a" fonalat) aufſpulen, 
3. B., Zwirn, Garn. 

Pelcsúszni, (felmászni), hinauffrieden. 

Relczifräzni, aufpugen, ausihmüden, 
ausjieren. 

Peldagadös, s , dad Aufihmwellen, das 
Auflaufen, dad Anlaufen. 

Feldsgadri, auffhwelen, auflaufen, auf. 
laufen, fhmelen. 

Pedagadt, adj., angefhwollen, aufgelau- 
en. 


Peldagasztani, auöfneten, burchneten, 

gehörig Eneten, 4. B. einen Teig. 

Feldaraboläs, s., die Zergliederung , 
die Analvſirung, die Zerftüdelung. 

Feldarabolni, gergliedern, analyfiren, 
jerküdeln. 

Felderitni, aufflären,, auspeitern, er 
muntern, aufheitern. 

Felderülds, s., die Aufbeiterung, die 
Wuspeiterung, die Ausklärung. 

Felderülni, fid) aufklären, außheitern, 
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wie 3.8. der trübe, wolfige Himmel, 
mint‘a’ felhös ég. 

Feldob, s., die Keßelpaute. 

Feldehányozni, aufrauden, 4. B. den Ta: 


Feldolgozás, s., die Verarbeitung. 

Feldolgozni, verarbeiten, aufarbeiten. 

Feldomborodni, bauſchen, baufen , fi 
von innen ausdehnen, aufſchwellen 

Feldomborodott , adj., baufgend, bau: 
fend, aufgeſchwollen. 

Feldorhezolni , 'auffhmaufen , durch 
Schmauſen verzehren. 

Feldönteni, umftogen, umfdütteln. 

Feldöntögetni, nadeinander umftoßen, 

umreißen. . 

Feldörgöles, s., die Aufreibung. 

Feldörgölni, feldörzsölni aufreiben. 

Feldözsölni , auftrinten , ſchweigen, 
jeden. 

Feldöjteni, umfoßen, ummwerfen, 4. B. 
einen Becher vol Wein, Bier oder 
Bafler u. 1. f. . 

Feldugni, auffteden. R 

Felduläs, s., die Zerflörnng, die Aut 

. plünderung. 

Feldulni, zerftören , ausplündern, 3.8. 
eine Burg, eine Stadt; anffören, 
rauben · 

Feldúlés 

Feldülni, 





s., das Ummerfen. 
umwerfen ; umgemworfen wer 








ven. 

Feldüteni, fellültetni, valamit, unt. 
ftoßen ; kocsival, ummerfen. 

Feldüzni, az orrát, maulen, dad Maul 
hängen. . 

Felduzzadäs , 8. , das Aufſchwellen, das 
Sırogen. 

Felduzzadni, felduzmadni, queßen, 
aufquellen ; aufihwellen, ftrogen. 
Felluzzadt, adj., aufgefmwoßen, ftrogend. 
Felduzzasztanı, fmeßen maden; wie 

4. B. der Wind die Segel. 
Fel&, más szuk utän,— wärts, gegen ; 





P- o. gegen Norden, 
nordwaͤrts; del felé, gegen Mittag 
od. füdmärtd. Mit Sufix, felém, fe- 


2 





led, fe feléje, felénk, felétek, 

felék v. feléjek; gegen mid, gegen 
did, gegen ihn, fie, ed, gegen und, 
gegen euch, gegen fie. 
Fele (mit Ufir v. fl) die Hälfte davon, 
die Halbfceid. , 
Fele, más szók után , — erley: sokféle, 
vielerley; egyféle tál, einerlep Gpeie 
fen; hányféle ? wie vielerfey ? kétféle, 
háromféle, zweierlei, Dreierlep 26. 

Felebarát , s., der Naͤchſte, der Neben: 
bruder. der Mimenih- 


Feel 
Felebaratom , s., mein Naͤchſter. 
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Felejt&s, s., die Vergeffenheit. 


Feleharäti, p. o. szeretet, s , biel Felejthetetlen , adj., unvergeßlich. 


Nächſtenliebe. 

Felébe, (fele haszonra v. nyereségre), 
halb art. 

Felében adv., imígy 
szúl, leichthin, bal u 
weg; ft. feléért, felerészéért, p. o. 


Felejtkezni, megfelejtkezni, vergefien, 
vergeßlich feyn. 
Felekeny, felenk, adj., furdtfam. 


amugy , rosz-|F@lckenystg, s., die Furchtſamkeit. 
nd bald, fchlehi- | Felékesgetés , s., die Verzierung, die 


Ausſchmückung. 


dolgozni , halt Part, um den halben [ Felékesgetni, felékesítni, sieren, ſchmuͤ⸗ 


Theil arbeiten, um einen halben Theil 
su befommen. 

Felehredes, s., das Erwachen, daß Auf: 
wadhen, das Munterwerden. 

Felebredni, aufmachen, erwachen, (mit 
feun), wad oder munter werden. 

Felébreszteni, azälombul, aufmeden, 
erweden, ft.; serkenteni, aufmun: 
tern, ermuntern. 

Felebresztcs, s., die Erwedung, die 
Ermunterung, die Aufmunterung. 
Felebreszthetetlen, adj., unerwecklich. 

Feledékeny, adj., vergeßlich. 

Feledékenység , s. , die Vergeßlichkeit, 
Bergefjenbeit ; feledekenysegbe men- 
ni, in Vergeſſenbeit geratben; fele- 
dekenysegbe hozni, in Bergefienbeit 
bringen; ez már régen feledekeny- 
ségbe ment, darüber iſt lange Crag 
gewachſen. 

Feledö, felejtö, adj., feledékeny, ver: 
geßlich. 

Feledistg, s., die Vergeßlichkeit. 

Feleitscgböl ; adv., aus Vergeßlich⸗ 
eit. 

Felvfordítni, zudrehen, zukebren. 

Felégetés, s., die Verbrennung, Abren— 
nung. 

Felégelni , abdrennen, verbrennen, auf: 
brennen. 

Felegyenesedés, s., das Aufrechtſtehen, 
bie Richtung in die Hobe. 

Felegyencesedni, fid) in die Höhe rich: 
ten, ſich aufrichten. 

Felegyencsedve , adv., aufrecht. 

Felegyenesítés, s., die Aufrichtung. 

Felegyenesitni, geradbmaden, aufreden, 
in die Höhe richten, aufrichten. 

Felcim, feleink , meine, unfere Anver: 
wandten, Mebenbrüder, meine oder 
unſere Slaubensgenoffen. 

Felejteni, vergefjen ; prov. a’kıgyo ne- 
hezen felejti farka vágását, Beleidi 
gungen werden niot jo leicht vergej: 
fen; avén muzsikus minden nap 
egyínötát felejt, im Alter wird man 
von Tag zu Tag vergeßlicher; a'keze- 
ben felejteni valamit , (az az ellopni) 
lange Ginger machen, oder: vie Finger 
$icten lafen. 


den; auszieren, ausfhmiden 5 vis 
gokkal feldkesgeini beblümen; be 
gaben. 

Feltkesites, s., die Aus,ierung, die 
Ausikmüdung, die Ausitaffirung. 
Felekesitni, außftaffiren, poliren, fhmű 

den, zieren, mit Zierrathen verfeben. 
Feltkesitelt, — ittelett, adj., «udge 
fhmüdt, geziert; begabt. 
Felekezts, s., dad Parteymachen. 
Felekezet, s., die Partey, Secte. 
Felekezetes, s., der Wartifan, der 
. Spießgefel, der Anfänger, der Yar 
tbeysänger. . 
Felekezni, Partey machen, ſich verbin- 
den , fid) abfondern u. mit einem an. 
dern verbinden. . 
Felekezö, adj., partbeyiih, varthey⸗ 
lich; adv., felekezüleg. 
Feleldegélni, unbefragt antworten. 
Feléledni, wiederleben, aufleben, wie 
der lebendig werden, ſich wieder er 
hohlen, mint a’ tűz, entalimmen. 
Félelem, s., die Furcht, die Angft, die 
Beſorgniß; fl. ijedtség, die Erſchro⸗ 
denheit ; félelem ds reménység közt 
lebegni, zwifhen Furcht und Hoff 
nung ſchweden; féltében reszketni, 
vor Furdt zittern und deben; fele- 
lemmel betölteni, in Jurdt ſetzen, 
durchängſten. 
Felelés, s., das Antworten, die Erwie⸗ 
derung; ſt. ſelelet die Antwort, die 
Beantwortung, másért megfelelés, 
die Gewährſchaft, die Gewährleiſtung. 
Feléleszteni , beleten, in® feben wieder 
zuruckbringen; a'tüzet, anfadjen, ent⸗ 
flammen; trop. aufmuntern reijen. 
Feltlesztes, s., die Belebung, Entflams- 
mung, die Aufinunterung. . 
Felelet , s., die Antwort, die Erwiede⸗ 
rung, der Ausſpruch, der Beſcheid. 
Felelellen, adj., unbeantwortet. 
Felelevenedni , aufleden,, erwachen. 
Feleleveniteni, feléleszteni, ins eben 
zurückbringen, zurückrufen, febendig 
machen, beleben; ft. megvidámitni 
aufmuntern, begeiſtern, beleden; p- 
vo. a’ szinét valaminek, erneuern. 
auffrifhen; 5. B. die Farbe. 
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enites, s. , die Lebendigmachung, 
eledung die Aufmunterung, die 
Merung.. die Auffrifhung. 

tés, s., die Beantwortung, daß oft 
e Antworten, fl. ellene szóllás, 
asanvald felelgetés , feleselds, 
Biderrede, das Widerſprechen, 
Ratfonniren. 

ini, oft antworten, ft; fele- 
„ widerfprehen, widerfeglich re 
ratfonniren. , 

tő, 8., U. adj, widerſpre⸗ 
‘der Widerfprecher,, der Raifons 


S, adj., bange, angſtvoll, bes 


Fele menni, ſich ibm oder ihr nähern, 
su ihm, ihr hingehen, gegen ihn, fle 
geben. 

Felemleni , megfclemleni , erſchre⸗ 






















den. , 

Felemles, s. , der Schreden. 

Felen, adv. , feitwärt®, auf der Geite ; 
úton, út félen, überall, auf der Stra⸗ 
Ge überall 

Felengrdes, s., da6 Aufgeben (des Gi. 
fet), bad Aufthauen, das Zerfließen, 
Zerrinnen, Schmelzen 

Felengedni, aufthauen, thauen, ſchmel⸗ 
sen rinnen. 

Felengesztelni , auftbauen. 

Felénk, mit Affır, gegen.unß, 

Félénk, adj. , felekeny , furdt« 
ſam; prov. félénk eb csak ugat, 
de nem igen marhat; Hunde die viel 
bellen, beißen nidt ; ff. csüggedező 
zaghaft, feig, ſchüchtern. 

Félénkség, s., die Furcotſamkeit, bie 
Schüchternheit, die Feigheit, die 
Zaghaftigkeit. c 

Felenni, aufeſſen, verfpreifen; az älla- 
tokrol, auffrefien, ax eczetröl, aufe 


sen, adv., bange, beforglich. 
skedni, f. félni fid) fürdten. 

sség, s., félelmes szorongat- 
, die Bangigkeit, die Aengftlich- 


tlen, adj., nem félő, furdtlo®. 
tlenség , s., die Furchtloſigkeit. 
‚ P- 0. az eleséget, verzehren, 
ifen. 

‚ antworten, erwiedern.. fagen, 
Intwort geben; verfeben; vala-| beißen. 

ra valamiről, valami mellett,|Felenyi, adj., die Hälfte fo groß "oder 
li kezesseget vállalni für etwas Bein; csak felenyi, es it nur bald 
then, gut fagen , für etwas haf«| fo groß; felönyivel több, dragabb, 
etwas verantworten. kissebb , um die Hälfte mehr, theu⸗ 
a., és adj., der Gewährdmann,| rer, Heiner. 

antwortet, antworten. Felenyvezes, s., Aufleimung. 

3 Pr Es s., ungleidh, ein UN: Felenyvezni, aufleimen. 

© paar. Felepiteni, aufbauen, ausbauen, er 
7, 8., ein Halbmenſch. bauen: p. o. köfalat felepiteni eine 
es, 8., die Hebung, das Auf: Mauer aufführen. 

, bie Ausbülfe. Felepites, s., das Aufbauen⸗ dad Aud 
et, s., (Epüleiben) das Halbge⸗ bauen, die Aufbauung, 4. B. eines 


, . Gebäudes. 
kedés , s., der Schwung, Die Felépítő , s. , der Aufbauer. 
mingung, die Erſchwingung. [Felspittetett, adj. , aufgebaut, aufge 
kedett, adj., erbaben, hervor: 


führt. 
), 4 B. Dit, Berg; p. o. gon-|Felerez, s., dad Halbmetall. 
» erbabene Sefinnyngen. 


Feleris, s. , die Erreihung. 

kedni, ſich erheben, emrorbeben, |Felerni, ke] , erreichen, fo weit (an. 

die Höbe heben, aufſchwingen. gen; valakivel felérni , einem gleich⸗ 

ingen, fteigen, fih fdwingeni .fommen, gewadfen feyn , beikommen; 
uft 1. fel nem ér véle, er it ibm nicht 

“edve , adj., erhaten, z. B.] glei; eszével felérni, fo weit Toms 

le men, mit dem Berftande umfafjen , 
begreifen; fel nem éri eszével ezt 
a’ dolgot, er ergründer dieſe Gade- 
mit feıner Bernunft nicht, er begreift 
fie nit. 

Felereszteni, hinauflaſſen, auflaſſen, 
aufſtehen laſſen. 

Feleresztes, e. , die Auflafung,. 


ni, aufbeden, in die Höße heben, 
a, anfrichten, aufbelfen, 3. B. 
Gefallenen; a’ terhet felemel- 
te Xaft beben; szemeit, Die 
: aufidlagen. 

t, adj., aufgehoben, erbeten, 
a, aufgcheffen. 
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Félés , 8., das Fuͤrchten, die Furcht, die 
Befürchtung, die Bangigfeit. 

Feles, s., részes, ber Theilnehmer ; 
en is feles vagyok hozzá, id) habe 
auch einen Theil daran. 

Feles, adj., theilhaft; feles p.o. téj , 
was Rahm oder Obers hat; fi. sza- 
mos , zahlreich. 

Felesedni, mint a" téj, rahmen, zuneh⸗ 
men, fid) vermehren. . 
Feleség , 5.; die Gattin, die Gemahlin, 
die Frau, die Ehefrau, das Weib; 
feleséget eljegyezni, fid vermäß- 

len, in den Ehefland treten. 

Felesögecske, s., das Weibchen. 

Felestges, adj., bemeibt, verhrirathet, 
der eine Grau bat. , 

Feleségféltés, s., ferjfeltes, die@iferfucht. 

Feleségféltő , adj. , eiferfüchtig- . 

Feleségi , adj. , die Gemahlin oder die 
grau betreffend. . 

Feles“gtelen, adj., p.o. ember, unbe: 
weibt , ledig, unverbeirathet , 
Felesegtarläs, s., sok feles@gtartas, 
die Bielweiberey, die Polygamie. 
eleselés , s , bad Widerſprechen, das 

Raifonniren, die Widerrede; szóval- 

* vita, der Wortwechſel, der Bort: 

reit. 

Feleselni, widerfpreden, widerſetzlich 
reden, raifonniren , widerbellen, wi: 
derbelfern, dad Maul brauchen. 
cleselö, s., ds adj., der Widerſpre⸗ 
der , der Raifonneur, der Widerbel: 
ler ; widerfprechend. 

Felesleg ; adr., uͤberflüͤſſig. 

Feleslegerö, s., die Uebermacht. 

Felesleges , adj., überflüßig. 

Feleslegseg, s., daß Uebermaaß. 

——— adj., überflüßig, entbehr⸗ 

lich. 

Felesiteni, felesitni, vermehren- 
Felesitts, s., die Vermehrung. j 
Felesnöszes, s., a'növenyek közölt, Die 

Vielweiberei, Polygamie. 

Felesség , s., der Ucherfluß, das Ueber: 


Feletlen, adj., ungleih, obue Paar. 

Felett, postp. mit dem Dat. über; obere 
bald; az ajtó felett, ober, über, 
oberhalb der Thür; bei, vacsora fe- 
lett, asztal felett, bei: Tiide, beim 
Effen. . 

Felette, adv., 2) überaus, febr, zu 
febr, äußerſt, höchſt; annak felette, 
überdem, außerdem; felette édes, 
überſüß; felette éles, überfcharf; 
felette rilka, munderfelten ; felette 
igen, äußerſt, zu febr, allzuſehr; 
2) mit Suftir von felett, fellette, 
darüber, über ibm, ibr. 

Felettebb, adj., überaus, außerordent⸗ 
lid) ; felettébb is, mehr aló zu vid, 
felettebbvald, adv., außerordentlich 
ungemein. _ | 

Fileves, adj., (félévi, felesztendös) , 
halbjährig. 

Felezet, s., valaminek a’ felseje v. 
fele, dad Obere von Etwas. 

Felezett, adj., (fel reszekre osztott), 
halbtheilig, balbirt. 

Felezni, felét venni, balbiren; a’ bü- 
zát nyomtatáskor aszérűn, abfen- 
dern, reinigen. 

Felfakadäs, s., dag Aufbrechen. 

Felfakadni, aufbrechen , von innen fi 
öffnen, wie 3. B. Anodpen. 

Felfalas, s., das Auffreiien. 

Felfalni , auffrefien,, freifen. 

Felfecsenni , auffprigen, binauffprigen, 
fprigend in die Höbe fabren. 

Felfedni, aufdeden, entblößen. . 

Felfedezés, s., die Entdeckung, Die 
Enthüllung, die Entiarvung. 

Felfedezni, entdeden, enthüllen, est 
larven; felfedezni titkát, fein Ges 
heimniß eröffnen, offenbaren, entde⸗ 
den, aufdeden. 

Felfedezeit, adj., aufgededt. . 

Felfegyverkedis, felfegyverkezes, 8 
die Bewaffnung, die Küftung- 

Felfegyverkedni, felfegyverkezni, fid) 
bewarfnen, fid) rüflen, die Waflen 
anlegen. 

Felfegyverkezes, s. , die Bewaffnungz, 
die Rüſtung. 

Felfegyverkezeit, adj, , bewaffnet, bes 

wehrt . 

Felfegyverkezni, ſich bewaffnen, fid 
rien, die Rüſtung anlegen. 

Felfegyverkezletés, 3., die Bewaffnung, 
die Ausrüftung. j 

Fellegyverkeztelni , bewaffnen, aufrü⸗ 
ſten, rüſten, bewehren. 

Felfegyverkezve , adv., bewaffnet, be⸗ 
wehrt. 





















. maß. . 

Feleszelni, zu etwas reizen, überreden. 

Feleszmelni, erwaden, (mit ſeyn.) 

Felesztendei, adj., halbjährig. 

Félesztendő, s, das Halbjahr, ein 
balbed Jahr. 

Felesztendönkent, adv., balbjäbrig. 
Felesztendös, adj., halbjührig, ein hals 
bes Jahr alt. , 
Feletars, s., der Mitgefell, der Mit: 
. compaenon, der Mitbeilnehmer. 

Feletetni, aufügen, aufbeigen. 
Feletkezni, f. felejtkezni. 
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Pelſejtegotni, nach und nad auftrennen; 
részenként vizsgalóra venni, detail- 
liren, d. i. zergliedern, audeinans 
berfi a [ 
fánolidb beſchreiben. 

Felfejteni; auftrennen, aufthun, auf⸗ 
löten.. . 

Felfejtes, »., die Auftrennung, das 
Auftrennen. | 
Felfelé , adv. , aufwärts, binaufmärts, 
inan, empor; felfelé, hegynek, 

tesen, dergauf, hinauf, herauf. 

Pelfele igyekezni, aufſtreben, fireben 
im die Höhe zu kommen. 

Pelfel& kiterjeszteni, aufflreden, die 

. Hände zum Himmel empor fireden. 

Felfelé nyúlni, in die Höhe langen, grei: 
fen, regen. 

Pelfelé való, adj., abwegfam. , 

Pelfelé vetni, aufwerfen, In die Höhe 


Felfele zsurolni, aufftreifen, aufwaͤrts⸗ 
Breiten; WB 
Felſelõl, adv., von einer Seite, in der 


Seite. 
Felfesleni, fi auftrennen oder aus 

trennen. | 
Pelfesles, s., die Auftrennung , bie 
. Usötrennung. 
Felfeslett , adj., aufgetrennt. 
Felfésülni , auftámmen. 
Felfeszíteni ‚ft. felpéczkelni , aufzwaͤn⸗ 


"gen, keresztfára, Preugigen. 


Felfeszítés , s., die Aufjwängung, Die 
Kreugigung. 

Felfeszitett, adj., aufgezwaͤngt, ge: 
kreutziget. 

Pelfeszítni , p. 0. az ajtót , aufdrängen, 
durch Drängen öffnen. 

Felktatni, durchſtoͤbern, durchſuchen. 

Pelfodoritäs, 8. , die Auffräufelung. 

Pelfodoritni, t. ı. a hajat, aufloden, 
auffräujeln, krausmachen. 

Felfogadäs, s.; magához fogadás, die 
Aufnahme; ft. megigeres , daß Ber: 
ſprechen, das Selubde, die Berfpre 
ung; fogadás valamibe, die Wet— 
te, das Wetten, das Pariren ; 
berbevalö felfogadás, das Mietben. 

Pelfogadni , magához , aufnebmen, 
inasnak, szolgálónak, aufdingen; in 
die Lehre nehmen; ft. megígérni, 
verſprechen, gelcben , ein Gelüdde 
Épun ; felfogadni valamibe, wetten, 
eine Werte cıngeben. 

Pelfogadó , s. , és adj., der Jemanden 
aufnimmt, verfprehend, dee Verfpre: 
Ger, der etwas ausmic het. 
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Felföld, s., dag 
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Felfogäs, s., felemelés , daB Aufheben, 
ft. magához vétel die Aufnahme ; 
eszével, die Nufaflung. 


üdweife vorlegen, ums| Felfogni, felemelni, aufbeben; magä- 


hoz venni, p.o. árvát aufnehmen ; 
valakinek az ügyét, fid der Sache 
annehmen, eine Sache über fi neh⸗ 
men; eszevel, auffaffen. 

Felfogö , s. , pecsenycalavalö , bie 
Bratpfanne. 

Felfogó tehetség , s., das Auffaſſungs- 
vermögen. 

Felfohaszkodäs, s., das Seufjen , der 
Seufjer. 

Felfohäszkodni ; ſeufzen, aͤchzen. 

Felfolyamodás , s. , die Apellation , das 
Apelliren, die Berufung. 

Felfolyamodni, apelliren, ſich an ein 
böbered Gericht wenden. 

Felfolyö, adj., felfelé folyó, aufwärts 
fließend ; p. os növény , windenartig 
aufiaufend. 

Felfolyó , s., növény, die Winde, di 
Zaunwinde. 

Felfonni, auffpinnen , verfpinnen. 

Felfont, fél font, ein halbes Pfund, 

Felforditan:, kocsival, szannal vala- 
kit, jemanden ummerfen. 

Felforditäs, s., das Umwerfen, die Um: 
werfung, die Umftürzung. 

Felfordulas,, s., das Ummerfen. 

Felfordulni , kocsival, mit dem Mas 
gen oder Schlitten, ummwerfen; felfor- 
dultunk, wir haben umgeworfen; 
umfallen, umſtürzen, umkebren, (das 
Oberſte unten, Dag Unterfle oben.) 

Felforgatäs, s., die Umſtuͤrzung, die 
Ummerfung nacheinander ; das Umſto⸗ 
Ben, das Umkehren. 

Felforgatni, nadeinander ummerfen, 
umſtürzen, ummenden, umelättern. 

Felforgato, s., der Zerflörer. 

Felforraläs, s., die Auffochung ; die 
Auffiedung. 

Felforralni, auffoben, auffteden laf 
fen, 3 3. Waſſer, Wein, Bier, 
Milch ıc. 

Felforrani, auflieden, aufkochen, auf: 
walen. 

Felforras , s.. da® Auffleden, das Auf: 
kochen, die Aufmwallung. 

Felfoszlani, szálanként, fid) füdeln. 

Félfödelék, s., (hajókon) das Halbrere 
deck, (auf Schiffen). 

Felfödelü, s., (félfödeles hintó) Die 
Barutſche, das Pirutſch. 

Hoch⸗ oder Ober: 
land. 


Fel—Fel 
Felföldi , s., ein Hochlaͤnder oder Ober: 
länder 


nder. 

Felfözni, durch Kochen verbrauchen. 

Felfricskäzni , az orrát valakinek v. 
valakit, jemanden Nafenftüber oder 
Schneller geben. 

Felfüjni, ahólyagot , aufblafen, 3. B. 
die Blafe; atüzet anfachen, anblafen, 
aufwehen , in die Höhe weben, anfás 

cheln; mint némelly ételek a’'gyom- 
rot, bläben, aufblähen. 

Felfüjt, adj., aufgeblajen, fchmülftig, 

Felfujtatni, a" tűzet, anfadhen, anfaͤ⸗ 
ein, anblafen. 

Felfujikasa, s., ein aufgelaufene® Koch, 


(Brey). 

Felfüni, aufblaſen, andlafen, aufblä: 
ben; p- o. a’ pofáját, aufbauſchen 
oder aufbaufen,, 3. 3. die Wangen, 
die Baden. . 

Felfutás , s., das Auflaufen, das Hin- 
auflaufen, daß Klettern. 

Felfutni , "elszaladni, auflaufen oder 
binauflaufen; mint némelly fel- 
futó pläntäk, Plettern, ſich winden, 
fid) aufranken oder in die Höhe fchlin: 
gen. 

Felfutö, s., die Winde, eine Pflanze; 
adj. , auflaufend,, Pletternd, mwindend. 

Felfutó borostyán, s, der gemeine 
Epbeu. 

Felfutö borsó, 8., 
Stängelerbfe. 

Felfüvalkodas, s., dölyfösseg, der Ue⸗ 
bermuth, der Hochmutb. 

Felfüvalkodni, kevélységből, ſich bá. 
ben, aufblafen, fih brüften, fol; 
tbun, ſtolz feyn. , 

Felfüvalkodott, adj., dölyfös, ubermũ- 
thig, hochtradend, hochmüthig, aufge⸗ 
blaſen, aufgebläpt. 

Felfüvalkodottsäg, s., der Hodmutb , 
der Uebermuth, die Hoffart, die Auf: 
geblafenpeit. 

Felfúvás , s. , die Aufblafung, die An. 
bíafung, die Aufblähung, die Blábung. 

Felfúvni , aufblafen, anblaien, aufblä- 


ben , blähen. 
Felfürddni, aufgebläht werden. 
Felfüggeszteni,, aufbängen, aufhangen, 
valami dolgot, fuspendiren, d. b. 
aufſchieben, ausſetzen, einſtellen; va- 
lamitöl fügeszteni fel a" dolgot , die 
Sache von etwas abbangen lafjen. 
Felfüggesztés , s. , das Aufbhängen, das 
Auspängen,, die Einftellung. 
Belfüstölni, p. o. húst, aufräuchern, 
. 4 8. Schweinefleiſch. 


karos borsú, Die 
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Felfüzes, s., die Yufreifung, das An ‘ 


reiben, 

Felfüzni, aufreihen, anreihen, auf: 
oder anfädeln, 3. B. Yerlen. 

Fölgälya , 8. , (gälyäcska) die Halbza⸗ 
eere. 

Felgereblyelni, öszvegereblyeini, 3% 
ſammenrechen, überrechen, aufhaden, 
mit der Hade oder mit dem Reden 
auf einen Haufen bringen. 

Felgerjedes, s. , die @reiferung. 

Felgerjedni, fid) über etwas ereifern, 
aus der Faſſung Pommen; meghara 
gudni, aufgebracht feyn oder werden, 
in Feuer geratben. 

Felgerjesztés , 8. , die Anreizung, dit 
Entflammung. . 

Felgerjessteni, entflammen, anreijen, 
aufbringen. 

Felgolyö, s., (félgömb), die Halbkutel. 

Felgombolyitani, fi aufwinden, fd 
aufwickeln, auffpulen. . 

Felgombolyitäs, s., die Xufwindung, 
die Aufwidelung, das Auffpulen. . " 


Felgömb, s., (felgoly6), die Halbfugel' 


Felgöndörites , s., die Auffräufelung. 

Felgöndöritni, fi kräuſeln, Praus 
werden. . 

Felgöngyölgetni, aufmwideln, aufrels 
len 


Felgörbites, s., dad Aufkrümmen, bit 
Auffrümmung. 

Felgörbitni, aufbeugen, aufkrümmen, 
aufbiegen , in die Höhe biegen. 

Felgörbulni, fi aufdiegen, auffrüms 


men. 

Felgörgetni , hinaufmälzen, in die dóje 
wälzen. c 

Felgőrölgés, 2., die Ausbünfung, 
dad Dampfen. 

Felgözölögni, aufdünften, dampfen, 
aló Dunft in die Höhe Feigen. 

Felgözölögtetni, etwas aufdünften, al$ 
Dunft auffteigen laffen. 

Felgyasz, s., die Halbtrauer. 

Felgyögyüläs, s., a’ betegségből, De 
Keronvalesceng, die Wiedergenefung, 
die Senefung, die Wiederherkckung. 
3: B. der Sefundpeit. 

Felgyögyülni, aufkommen, recomnalcd 
ciren, wiedergenefen, genefen- 

Felgyüjtani, a" tüzet, anzũnden; ahá- 
zat, falut, värost, mint as 
ség, in Brand fleden, in Ylaw 
men fegen , anzünden. 

Felgyuüjtäs, s., das Anzunden, bie Au⸗ 
zundung. 

Felgyúladás, s., Die Auflederang 


a gi - 
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Pelgyüladäs, s., die Aufloderung. 
Felgyuladni, auflodern, entzündet wer: 


n. 
Felgyúlás; s. 
QAufloderung. 
Pelgyulasztani, entflammen, entjünden. 
Felgyülasztäs, s., die Entflammung. 
Pelgyulni, entztimmen, Zeuer fangen, 
auflodern. 
Felgyülés , s., die Berfammlung. 
Pelzvülni, fid) verfammeln. 
Felgvüjteni, t. i. a" népet, embere- 
het, nemzeteket, verfammeln, zufam 
men berufen, 3. B. Völker, Nationen, 
Senſchen; a sacnänak felzüjtese, 
Pe Aufhäufung, die Zufammenpäu: 
ung. 
Felhabarss, s., die Abfprudelung. 
Felhabarni, abiprudeln, abquerlen, 


s; das Entglimmen, die 


n. 
Peihäboritani , empören, aufwiegeln, 
, fören. 

Pelháborítás , s., die Empörung, die 
Gtörung, die Aufwiegelung. 

Felbäboritatlan , adj. , ungeflört. 

Pelhäborodäs, s., die Empörung. 

Pelhäborodni , fid) empören; fl. meg- 
haragudni , aufgebracht , jornig wer- 
den ; felháborodik az epéje, die Gal: 
fe wird bei ipm enge, der Topf geht 

kr; mint ä’tenger, aufſtuͤrmen, 

wie 3. B. das Meer. 

Feilhäborodott, adj., aufgebracht, jor: 

mg, gaßıg. 
‘ Pelhabsolni, aufſchlabbern, ſchlabbernd, 

son der Erde aufleden, wie 4. B. 


Bunde: 

Pelhadnagy , főhadnagy, s., der Ober⸗ 
lientenant. 

Felhágás , s. kocsira, das Auffeigen , 
die Auffteigung, 4. B. auf den Wagen, 
auf den Baum. 

Pelhagnii, p. o. a’ fára, a’ ház tetejére, 
a kocsira ; lóra , ſteigen, auffteigen , 
hinanfſteigen, auf», binaufflettern, 
3. 8. auf den Baum fleigen, auf den 
Bagen, auf das Pferd ıc.; mind a’ 
dolgoknak az ára, ſteigen, body flei: 
gen, aló 3. B. der Preis der Gegen: 

ade, felmenni rá, felmászni p. o. 
a hegyre , erfleigen. 
elhágó , s., ber Steiger; adj., ftei- 
gend, auffletgend. 

Pelhagyäs, s. valamivel, die Gntfa» 
gung, die Auffüntigung. 
elhagyni valamivel, einer Sache ent: 
fagen, etwas auffündigen, fahren 
laffen, aufgeben, auffagen. 
elhejhäszäs, s., die Auftreibung. 
Ungerifhedeutfp. MBörters, 
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Felhajhäszni , 
aufbringen. 

Felhajıtas, s. , das Hinaufwerfen. 

Felhajitni, auf» oder binaufwerfen , 
in die Höhe werfen. 

Felhajtani, a marhát a'hegyre, hin» 
auftreiden,, auf einen Berg treiben, 
3. 8. das Hornvieb; a’vadat, auftrer 
ben, aufihlagen, aufftöbern, a. B. das 
Wild; ſt. felgörbitni, meghaj- 
tani felfelé, aufbeugen, aufſtulpen, 
überfchlagen. 

Felhajtäs , s., die Hinauftreibung,, das 
Aufıreiden,, das Aufichlagen, die Aufe 
beugung. 

Felhajto, adj , auftreibend; 8., der 
Auftreider. 

Fellialmozas, s., die Aufhäufung , Die 
Aufwerfung, die Auftpürntung, die 
Anbäufung. 

Pelhalmozni , aufbäufen, 
auftbürmen, anbäufen: 

Felhämozni, anf&irren, einſchirren, 4. 8. 
ein Pferd, dem Pferde das Kummer 
auflegen. ir > 

Felhang, s., der Diskant, d. t. vie 
Oberſtimme, die Hochſtimme, der 
Sopran. . 

Felhang , s., der Haldton, ein halber 
Ton 


auftreiben, aufſuchen, 


aufmerfen, 


Felhänyäs, s., die Aufmwerfung. die 
Aufbinfelung; felkeresds , die Durch⸗ 
fuhung, dab Nachſuchen, das Bors 
rúden , dad Borbhalten. 

Felhanyni, aufmerfen, aufhäufeln, 3. B. 
die Erde um die Pflanze aufwerfen; 
ft. felkeresni, a’keresesko:ben fel- 
hänyi, durchſuchen, nachſuchen, ums 
wüplen s; irigysegböl, mißgönnen ; 
vorhalten , vorrüden. . 

Felharapni , aufbeißen, wegbeißen. 

Felhasadas, s., die Wuffpalıung. 

Felhasadni , aufplatzen, aufipalten, fd 
durch Gpalten öffnen, aufberfen, 
aufgefralten fevn: " 

Felhasitäs, s., die Xuffpaltung. 

Felhasitni, aufipalten, aufreißen, aufs 
rigen; a’ penna orrat, a vasznatp, 
aufſchlitzen, anſclitzen. 

Felhäz, s., ein Haus mit Stockwerken; 
fl: emelet, der Stod, die Contigna— 
tion, die Etage; első felhäz, der ef: 
fe Etod. . 

Felhengergetni, auf«, binaufmälzen, 
in De Hobe wälzen. . 

Felhérez , t. i. a’szekeren, »., die Wis 
ae am Zubrweif, , 

Félhető , adj., beforglih, es iſt hu be. 
fürchten. 

12 
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Felhevítés , s., die Erbigung. Anziehung, die Anlegung, das 
Felhevitni, erbigen , entzünden, warm Jieben, 9, , lung, “> 
werden. . 
Felhevítő , adj., erhigend, entflam: 

mend. 

Felhevüles, s., die Grbigung, bie Auf: 
wallung des Seblütcd, die Aufhrau⸗ 
fung. 

Felhevülni, fid) erbigen, Hitze bekom⸗ 
men, in Hitze geratben; p- o. az in- 
dulatoskodas miatt, entbrennen, auf: 
wallen, aufbraufen. 

Felhevült, adj., erhitzt; felhevülve, 
adv., t. ı. lenni, erbißt fepn. 

Felhívás , s., das Hinaufrufen. 

Felhívni , binaufrufen, beraufrufen. 

Felhívogatni , nad) einander hinauf oder 
berauf rufen. 

Felhöjagzanı‘, Blafen befommen. 

Felhojagzäs, s., der Zuflend, wenn 
ein Körper Blafen bekommt. 

Felhojagzott, adj., voll Blafen. 

Félhold, föld, s., ein halbes Joch 
oder Morgen Landes. 

Felhölt, adj., felhöltan, adv., halb: 
todt. 

Felhordani, auftragen, binauftragen 

. nad) einander, oft erwähnen. 

Felhordas, 8., die Auftragung, nad: 

einander. 












Felhuzni, valamit magasra, aufziehen, 
binaufs oder heraufitehben; az órát, 
le, v. feltekerni, aufjieben, 4. 8. die 
Uhr, a nadrágot, csizmát, anlegen, 
anziehen, 3. 8. Beinkleider oder Hofen, 
Stiefel; a’ hor onyt, liten, die 
Unfer lichten; a’ húrokat valamell 
hangszerre, befaiten, beziehen, E 


Ipannen. 

Felibeiräs , s., die Auffchrift, bie He 
berſchrift. 

Felibeírni, auf etwas auffchreiben, elne 
Aufſchrift ſchreiden, hinauf fchreiben, 
derſchreiben. 

Feljebb , (v. fel), höher, weiter oben. 

Peljebbvaló , adj , obig, der, Die, das 
obere. 

Feljegyezni, aufjeihnen, aufnetiren, 
anmerten, zu Papier bringen; ft. 
beírni, p. o, a könyvbe, einfchreiben, 
eintragen. 

Feljegyzeni, f. feljegyezni, 

Feljegyzes, s., die Aufzeihnung, die 
Anmerbung , die Einfhreibung. 

Feljegyzö, s., der Aufſchreiber. 


dig, balb und halb. 
Feligazgatni, p. o. a’muzsikät, ned 
Felhordozäs, 8., der Aufjug, das Her:| und nad Kimnen, 3.3. ein Muſikin⸗ 

aufbringen ; ft. említés, s., die Er-| firument. . 

mwähnung. }Feligazitani , binaufweifen ; a’ for- 
. Felhordozni, auftragen, berauftragen,| tepiänöt vagy klavirt-; das Zorte 


der beraufbringen, anführen, a. 8.] viano, oder das Klavier ftimmen. 
eine Ctele in her Bibel, rühren, 4 Feligazitäs, s., die Hinaufmeifung, 


Pelhordozöskodni , binaufjiehen. die Stimmung, 53 B. des Gortepianed, 


Felhöcske , s., das Wölfchen. der Quitarre. 
Felhöoszlop , s , eine Wolkenſaͤule. Felijedni, aufgefchredt werden, 90? 


Felhörpölni, ausſchlürfen, ausfhluden.| Schreden auffabren. 


Felhörpenteni, ausfdiürfen. Felijeszteni, aufſchrecken. 5 
Pelhös, adj. . mwolfig, gemwölfig, ums |Felijeszids, 5. , die Auffchreddung. 
woͤlkt, trübe. Felinditani, rege machen, erwedeR, 


Felhöszakadäs, s., der Wolkenbruch. in fenern , en ? ad, 


Felhözet, — undenitt. Felinditäs, s. , die Erregung, die Auf 
Kpen- ; munterung. 
Felhözni, ſich wölken; felhőzik, es Felinditni, aufregen, rege madjen, 4.8. 


zieben ſich Wolfen zuſammen. den Zorn. 
Felhürozni, Saiten aufjiepen, bejie-|Felindittatott , adj., aufgemuntert, 


ben , befatten. er. aufgeregt. 
Felhúzálkodni, felserdülni, aufwach—- Felinduläs, s,,die Bewegung (des Ge 
fen , heranwadjfen. müths), die Erjúrnung, das Yafı 


Pelhúzás , s., die Aufjiehuns, das Auf:| braufen. 
sieben, 3. B. einer Saite auf ein In, |Felindülni, haragra, fid erzürnen. 
ſtrument; die Beziebung, Die Befai- | ſich empören, aufbraufen, gornig mtr 
sung eined muſikaliſchen Anſtrumen. den, auffabren. 
tes; a’csizmanak a felhúzása, dielFelindult, adj, , erzürnt,, empört. 


ten auf ein mufitalifájeő Infrument 


Félig, balb, biß zur Hälfte; félig med- . 


u a; [) in 


ú I ni 


u 44. adta A KÜ 


. Pelkaparás, s., die Aufſcharrung. 


Mh 502 00, alt ij, 710, E 


Fél—Pel 


Féling , s. (felüng) , das Hoalbhemd. 

Felingerleni , anreisen, anſtiften, auf: 
bringen , aufheben, aufregen. 

Felingerles, s., die Anreigung, die 
Ankiftung, die Aufbegung. 

Pelingerlö , s., der Anreiger, der An: 
Kifter, der Anhetzer. 

Feliıras, s., die Auffchreibung, das 


Aufſchreiben, die Aufſchrift; ft. bei- 


rás, die Einſchreibung 

Feliratni, auffchreiben laſſen. 

Felirni, anfſchreiben; ſt. beirni, ein: 
tragen, einſchreiben, z. B. in das Pro⸗ 
totol. 

Félisten , s., ein Halbgott. 

Felittze, 8. egy meszely, fertály , ein 
Seidel, Seitel. 

Pelizgatäs, s., die Anreitzung. 

Pelízgatni, anreijen, anipornen, an: 
ige. 


Feljäräs, 5.5, ber Aufgang. 

Peljarai, aufgehen, binaufgeben , oft 
benenfgehen. 

Peljáró. 8. és, adj., der binaufgebt, 
aufzehend, etwas zum Hinaufgeben. 

Feljönni, hinauftommen, heraufkommen, 
bizaufítetgen, 

Feljöves, s., das Hinauffteigen, das 

auffommen. 

Fejövetel, s. , die Ankunft, das Her: 
auffommen. 

Peljutäs, s., das Ankommen, Hin- 
auf s, oder Derauffommen. 
Peljutni, oben ankommen, anlangen, 
hó hinauf fommen, gelangen oder 
anufsmmen. 

Pelkantározás , s., die Zäumung. 
Pelkantärozni, p. o. a’ lovat, zäu: 
men, aufjäumen, 4. B. ein Pferd. 


Pelkaparni, aufiharren, 3. B. Körner 
aus dem Mife. 

Pelkapäs, s-, eine ſchnelle Aufhebung 
irgend eines Dinges, das Aufheben 
mit Geſchwindigkeit; szokásba ve- 
ves, bie Aufbringung, dad dm: 
vortommen. 

Pelkapaszkodni, aufklimmen, in die 
Höhe Reigen oder klimmen. 
elkapni, hirtelen felvenni, ſchnell 
aufidieben; szokásba venni, aufbrin- 
gen, aufkommen; ft. nagyon visel- 
ni, far? tragen; hivatalra v. tisztse- 
gre kapni, emporfommen,, weit fon 
men, áll einem Wmte gelangen; 
valaki előtt felkapni, ſich bei je 
manden beliebt machen, feine Guuſt 
erwerben. 
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Fél— Fel 
Félkappan, 8. (rosszúl herélt kappan), 
der Salbtapaun. 
Felkarczolni, aufrigen, auffreifen, 
aufreißen. 


Felkarmantyü, s., (feluj), der Halb. 
ärmel. 


Felkavarös, s., die Aufrührung, die 
Umrüdrung. 

Felkavarni , aufrühren, umrühren. 

Felkelés, s., a’ székről, dad Aufſte⸗ 
ben, 3. B. vom Seſſel; a nap fel- 
kelése, ber Aufgang, (der Sonne); 
az ellenség ellen, das Wufgebot,, bie 
Inſurrection; közönséges felkelés, ein 
allgemeiner Auffand; fl. megdaga- 
dás, v. feldagadas, sda$ Aufſchwel⸗ 
len, das Anlaufen. 

Felkelhetni, auffteben Pönnen, auf: 
Pönnen. - | 

Felkelni, a székről, az ágyból, auf: 
fteben , fich beten, auffommen vom 
Kranfenlager, gefund werden; a’na- 

röl, aufgeben; az ellenseg ellen, 
infurgiren, auffteben, fd erheben, 
ſich empören; ft. feldagadni, anſchwel⸗ 
len, anlauien, aufſchwellen, aufe 
laufen. 

Felkelö, adj., és, s., aufftebend, aufs 
gebend; felkelő sereg, nemesség, 

olgárság, die Infurgenten; anlaue 
end, anfchwellend. 

Felkelt, adj., aufgeftanden ; a’ napról , 
aufgegangen ; bewaffnet, angeſchwollen. 

Felkendeni , ‚felkendözni, p. o. az 
orczáját , fid) ſchminken. . . 

Felkenni, p. o. a tapaszt, aufſtrei⸗ 

. den, 3. B. ein Pflaſter. 

Félkerek , adj. , halbrund. . 

Felkerekedes, s., bas Emporbeben, ein 
vlöglihes, unvermutbetes Aufſtehen. 

Felkerekedni, fi beben, fib auf die 
Beine machen, unvermuthet und ploͤtz⸗ 
lich aufſtehen. 

Felkeresés , s., die Aufſuchung, die Auf⸗ 

treidung, die Durchſuchuns; p. o. 

könyvből, die Nachſchlagung, die Auf: 

ſchlagung · 

Felkeresni, valakit, valamit, jeman⸗ 
den, oder etwas aufſuchen, auftrei« 
ben; ft. kikeresgelni , durdfuden, 
nadhforfchen, mit Fleiß fuchen; könyr- 
ből valamit, nachſchlagen oder auf 
ſchlazen. 

Felkereső , s., der Aufſucher. 

Felkergetni, aufjagen , auftreiben, auf: 
ftöbern,, 4. B. ein Wild. 


Felkergetes , 6., die Auttrebum, 
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Pel—Fel 


Felkesziteni , egy embert szükséges 
dolgokkal, verfehen; p. o. tábort, 
hajót ; ausrüften. 

Felkészítés , s. , die Ausrüfung. 

Felkésztetés , s., die Anfiftung. 

Felkésztetni , enfliften, anbegen. 

Felkésztető , s. , der Anfifter. 

Felkészülni, fid) verfehen, ſich bereit 
madıen. 

Felkererni,, umrühren, aufrüpren, 3. 
B. Hefen. 

Pelkezkalmär, s., der Krämer, der 

" Budenfiger , der Höder. 

Pélkezű; adj., einhändig, eine‘ Hand 
habend. 











Pelkiältani , aufſchteien, ausrufen, 
ausichreien. 
Felkiältäs, s:, der Mudruf. 


Felkivänäs, s., die Aufforderung. 
Felkivänni, p. d. a! várat, auffordern, 
3. B. eine Feſtung; kivánni, hogy 
felmenjen vi . felküldessék va- 
lami , hınauf verlangen. 
Felkobozni, felkeresni, durchſuchen, 
ausſuchen. 
Felkonezolds, s., ba$ Maffacriren, dab 
Niedermegeln, das Zuiammenhauen. 
Felkonczoln , niedermegeln, mallacti- 
‚ren, aufammenhauen. 
Felkontyolni, p. o. a" menyasszonyt, 
die Habe auffegen. 
Felköpfcsolni, aufpiden. 
Felkorholni aufftreifen. 
Felkorholödni aufgehreift werden. 
Felkoväcsolni aufſchmie den · 
Felkölteni, az álomból, wecken, auf. 
mweden, vom Schlaf ermeden, er: 
muntern, aufmuntern. ki 
Felköltés, s., die Aufweckung, die Er 
weckung, die Aufmunterung- 
Felköltö, adj. aufmedend. 
Felköltö, s., serkentő az öräban, ber 
Weder an der Upr. , 
Felkönyöklds, s., die Aufſtemmung 
(auf den Edenbogen). ii 
Felkönyökölni, fid) auf den Elenbor 
jen auffemmen, oder ſich darauf 
túgen. 
Falkör, Ir her Sekret, ia: adi 
led, adj., halbjirfelförmig ; adv., 
ande reifen; 
Felkötds, das Aufbinden, die Auf 
nüpfung ; a) kalap felkötése, die 
Aufeifung, das Aufitugen, a'nya- 
kravaló felkötése , das Limbinden. 
Felkötni, aufbinben , 4. B. die Haare, 
ın bie Höpe binden, auftnüpfen; P- 
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Fel—Pel 


o. a! kalapot szegletre, 
pen, Rülpen, aufpugen, 
p- 0. az övet, nyakravaló 
den, 4. B. das Halsıud, d 

Felkötözni , aufpaden. 

Felkrajezar, 8., ein halber 
ein Zmever.‘ . 

Felkunkoritni,  auffügen , 
biegen. 

Félkupa, ©, egy ies 
Halbe. N 

Felküszäs, s., das Hinaufklei 

Felkúszni , hi eleitern, Pl 

Felkutatäs, s., dad Durdjfti 
Auftöbern. 

Felkutatni, burdRöbern , "a 
austöbern, oder durch Stoͤ 
aufiuden. . J 

Felküldeni, hinaufſchicken, bin 

Felküldés, s., die Hinaufiit 
Hinauffendung. 

Pellabadozni, auf die Beine 
nad überfandener Krankhei 
wann auſſtehen. 

Felläbalkodni , f. feläbadozr 

Felläbas, », ein Beurlaut 
auf Urlaub entlaflener Gele 

Fellärmäzäs 8., das Aufſch 
Aufweckung durch das Gar: 

aufſchreien, durt 











aufmeden. 

Fellätni, aufwärts fehen, bir 
bis binauf feben. 

Fellätni valamivel , ſich auf e 
etwas gu Gute thun. 

Fellözzadas, s., die Empoͤr 
Aufrubr , der Aufitand. 

Felläzzadni, ſich empören, A 
regen, rege werden. 

Fellazzasztani, aufmiegeln, 
rege madıen. 

Fellázzasztás s., die Aufn 
die Empörung. 





Fellözzaszto s., ber Auf 
zum Aufruhr verleitet. 7 
Fellázzítás ie Aufmwiegel 
Fellázzítni , aufwiegeln , zum 

verleiten ‚"aufbegen.. 
Felleg, 8;, felhő, die Bolt 
felleg, eine ſowarze Wolkı 
zik v. a’ fellegek öszrev 
eg jieben fich Wolken zufamn 
felleg, eine Wolte Staub, ei 


olte. 
Fellegecske , 8., dad Wölfe 
Felleges, adj., wolfig, trübe, 
Fellegifecske , s., särgafojü 


lag, ber gelbföpfige Immenfi 











Fel—Pel 
Pellegueni, fd trüben, mit Wolken 
iberziehen. 
das Gewölt. 





ezett , adj., wolfig, trübe. 
Fellegvár , —*8 Luftſchios, die Ci: 
tabelle. 
Pellengös, adj., bad, főwer ju er: 





reiten ; p- 0. gondolat, abftract ; 

fellengösen, adv., bob, abfract. 
Pellenn aufbleiben , auffeun ; ft. 
lamivel, viel Weſens von 













n. 
épai taufiteigen , heraufſteigen. 
Pellétel , s. , Dad Aufbleiben. 
Pellobbanás , s., a" tűzről, die Auflo- 
derung ; p- 0. haragra, das Aufe 


auflodern, mit Slammen 
am Brennen anfangen; haragjában, 
iuffehren, vom fhnelen Zorn hinge: 








vißen wer‘ 
Pellokband , adj. , auflodernd, haſtig 
aufıtrend. 


anflammen, entflam- 


fachen,, anfadjen. 
hinauf oder beraufreiten. 





Pel—Pel 


Pellyül álló v. lévő, adj. oben ftehend. 
'Fellyülhaladı ; die Ucherwältigung, 


die Oben 
Fellyülhaladni, p. o. Feige w- 
domänyal , übertreffen; erövel, 
viadalban , übermeißern , die der 
band befommen , oder gewinnen. 
Pellyűlhaladó , adj., übertreffend, übers 
mwältiaend. 
Fellyüllenni , 





s 





ani , oben ſtehen. 

Fellyúlmúlás, s. fellyülhaladäs, das 
Uebertreffen ; erövel, die Ueberman: 
nung, die Beimingung ; ; ft. meggyö- 
zés, die Ueberwindung. J 

Fellyülmülhato, adj., uͤderwindlich. 

Pellyülmulni , ft. fellyülhaladni , über, 
treffen , erővel, übermannen, bejwin: 
gen, einem Überlegen feon, das Ue 
deraewiht haben; fl. meggyőzni, 
überwinden, die Oberhand erhalten, 
begwinzen, 

Fellyülmüld, adj., übertreffend, über 
legen. 

Fellyül reá, v. rajta, adv., obenbin , 
obenauf; P- 0. úszni, odenauf frau: 








Feilsäirdl, adv., von oben her; 








Anbegung, die An- 
> die Aufhetzung · 
a anpegen, anfliften, auf 


heten. 

E Pellovaló, —, ber Anheger, der Au— 
-fifter. 

Pellökni, felhajítni, hinaufwerfen, 

Rellöködni, aufidießen. 

Rellövelleni, in die FAR ſchieben, bin. 
aufiprigen, wie 4. B. die Walflfhe. 
Pellyebb” v. feljebb, Iadv- böper, 
weiter hinauf, weiter den; a’mint 
fede bas lättuk, wie wir ed oben ge- 






re warn 


—J becslés , &, die Vorziehung, 
fe Vorfegung. 
Pellyebb_ beestini, vorzieen , vorfer 
sen, einen Vorzug geben. 
Bell bb említett, adj., obenermähnt. 
———— lépni, höper Reigen, höher 


Vanyebb menni , höher sehen, höper 
Kägen. 

Fellyebbvaló, adj., 1) a’ feljebbi, 
odig, oben erwähnt; 2) vorzuziehen, 
wehr wertb; es a" másiknál feljebb- 
való, dieß it dem andern vorzugiehen. 

Pelyül, felyül, adv., oben, obenan ; 


fellyülröl le, oben ber, ven 
oben. berab; fellyülröl lefelé , adv. , 
oben berab oder herunter. 
Fellyülvald , adj., der die daß obere; 
der, die, das Di 
Pelmagasztaläs , c 
nagy dícsérés, die Unpreifung. 
Felmagasztalni , erhöben, erheben, ft. 
nagyon dícsérni, anpreiien , rühmen. 
Felmagasztaltatott, adj. , erböhet, em: 
vorgebeben; angepriefen, angerübmt. 
Felmagzani , auff&ießen, in die Höhe 
ſchie den, wie 4. B. die Pflanzen. 
Felmaradäs, jtszakázás, das Auf · 
bleiben, 4.8. in der Macht. 
Felmaradni, aufbleiten. 
Felmaratäs, s., feletet‘s, die Yebung. 
Felmaratnj „gen, aufägen, durch 
Ägende Mittel öffnen, 4 B. eıne Wun ⸗ 
de, aufbeizen; felmaró szerek, beir 
sende Mittel. 
Felmarni, aufbeigen, durch ägende 
Kraft öffnen. 
Felmärtani , auftunten. 
Felınärtogatni, nad) und nad, almäp- 
lis auftunten 
Felmäszäs, s., die Erfteigung, die Cr. 
Hetterung , das Hinauftrirdjen. 
Felmászni , a’ fára, kösziklára , erítti 
gen, erfiettern , erimmen,, 4. *. 









die Erboͤbung, 














fellyül ülni, obenan figen; azon fe- 
Iyal, oten darauf ; még azon fellyül, 
ned oben drein. 


Bäume, Selfen; oder Mettern auf — 
a" hegy tetejére, erkläiun, d ai 


s 


Felmencte 


Fel—Fel — 182 — F:1—FPFel 
szó állatokról, kriechen, binauffries |Pelmetszeni , auffchneiden eh 


den. sebet, operiren, fchneiden, { 
Felmatólálás , s., das Aufbafpeln. löfen , abnehmen. 
Fe ala, aufbafpeln, 3. B. Garn, I Felmetszés , s., das Aufſchi 
wirn ꝛc. 


x . Operation, die Schneid 
Felmázolni , aufſchmieren, darauf) Schnitt, die Ablöfung, 4. § 
fhmteren. 


. . ches, des Staares, des 8 
Felmelegedni, megmelegedni, fid) er⸗ Felmetszés helye, s., ber 
wärmen. M 


Felmondani, elmondani felsz 
Felmelegites, s., das Aufmärmen, diel fagen; laut berfagen, 3. 2 
Aufwaͤrmung. tion; ſt. lemondani, aufſe 
Felmelegitni, aufwärmen, 3. B. die] kündigen; a szállást, Dai 
Suppe, oder eine andere Speiſe. auffündigen; a’ tökepenzi 
Felmenes, s., gyalog valahová, das] pital auffündigen, auffage 
Aufgeben, das Hinaufgehen, die Auf: [Felmondás , s., da® Herfagei 
fteigung , dad Steigen ; ft. felmäszas,| Aufgabe, die Aufkündigu 
die Erfleigung, 3. B. eines Berges; einer Wohnung, eines a 
P- 0. kocsin, da® Hinauffabren; a’|Felmosäs, s., die Aufwaſcht 
atedräba, das Betreten, felszaläasa |Felmosni , aufwaiden, dure 
—* a pöznek, das Auffeigen. reinigen, wegwafden, 4. £ 
‚ 8, ber Aufgang, das Hin.| Stuhle oder Geffel; p. o. 
aufgehen, dad Hinauffteigen. mund waſchen, 3. B. ? 
Felmenni , gyalog valahová, hinauf-| mind felmosni, p.o. szap 
sehen, auf: oder binaufſteigen, ſtei waſchen, durch dad Wi 
gen; a’hegy tetejére, erfteigen, 4. 8.1 braudjen, 3. B. die Seife. 
den Oıpfel des Berges; kocsin, auf " [Felmosogatás , 8. , die almi 
oder binauffadren , lovon , hinaufrei-| ſchung. 
ten; a  katedrára, die Kanzel betres [Felmosogatni, elmosogatni, 
ten; mint a gőz, aufſteigen, in] allmaͤlig durch Waſchen zei 
die Höhe ftetgen, wie 4. B. der Dunft, |Felmunkälni, verarbeiten ; 
der Dampf;'mint a gabona ärra,| ezüst, verarbeitete Silbe 
auffhlanen, im reife fleigen; f.|Felmutatäs, s., die Aufw 
elfogyni, felmenni rajta, aufgeben, | Vorzeigung. 
gar werden, fl. rámenni, räilleni, |Felmutatni, aufmeifen, vor 
aufgehen , auf den Körper paflen oder| weiſen. . 
eben, anlegen koͤnnen, 3. B. ein |Felnegyedelni, vierteln, vie 
eid, 


. . vier Theile theilen. 
Felmend, ndj., fleigend, auf, hinauf: |Feln«gyelni, vieren, in 
ftetgend 


. 2. ſchneiden. 
Felmeredni , ſteif in die Höhe ſtehen, Pelnevekedés, s., das Auft 
uch aufrichten. Aufkommen, Erwachſen, 
Felmérés , s., die Aufmeſſung. die Erziehung. 
Felmeritni , aufſchoͤpfen, 4. B. mit dem |Felnevekedni, aufwadfen , 
Löffel, mit der Schaufel. erwachſen, groß werden 
Felmerni, mefen, aufmeffen, aufneb:| grof sieben. . 
men, 3. B. irgend eine Gegend; a’|Felneveles, s., Die Erz 
abonät, meffen, aufmeflen, zumeſ⸗ Auferziehung, die Aufziel 
en, 3.3. Getreide; ft. megmérni, t.| as országnak előmene 
i. fontal, wägen, abwägen. jaknak jó nevelesekben 
Felmerni, aufihöpfen. Kinderzucht ſchlecht befk 
Felmeszärlani, abſchlachten; ft. öszevag-| ſiehts nibel im Lande aus 
dalni, felkonczolni, niedermadhen. |Felneveletlen , adj., unauf: 
Felmészárlás, s., die Abſchlachtung, |Felnevelni, a’ gyermekek 
dad Niedermaden. auferzieben, aufjichen; 
Felmeszely, s., fél moszely , ein Pfif| fat, ziehen, aufbringen. 
(Wiener Yusdrud), ein Halbſeitel. |Felnevelö, adj., és 8., ı 
'Felmeteles , s., das Verſchneiden, die) der Auferzieher; fl. nev 
Saftrirung,, die Berfchneidung. sieber. 
Peimeteini, verfchneiden- 

















Felnézni , auffehen, hinar 


- 


Fel—Fel 
aufblicken, aufwärts oder in die Höhe 
Pelnéző ; adj., hinaufſehend, hinauf: 


Felnéző tergely, s., der Hochſchauer, 
der Schmerling (ein Fiſch.) 
Félni, fũrchten; magát, fid) fürdten, 
ı miatt, v. valamitől, fid 
wegen etwas oder vor etwas fürchten; 
az Istent, Gott fürdten; tartani tö- 
le, félni tőle, etwaß befürchten, et 
was bejorgen; irtózva félni, fid 
denen , innige Achtung vor etwas ha: 


en. 

Felnöni, aufwachſen, heranwachſen, 
auffonımen, wie z. 3. die Pflanzen, auf: 
fprießen; hirtelen felnőni, in bie 
Hoͤde ſchießen, wachen. 

és, s., das Aufwachſen, das 
Yuftommen, der Anwuchs. 

Felnövesi, adj., (fele nötteben lévő), 
keltwüchfig. 

Felayalni , aufleden. 

Felnyársolni, auffpießen , anfpießen. 

Felnyergelni, t. i. a lovat , auffatteln, 
fattelm, 3. B. ein Pferd. 

Pelnyiläs, s., der Auffhluß, die Def 


nung. . 
Feloyilni, fid aufthun, aufichließen, 


Ben. . 

Felny ló , adj., fi Öffnend. 

Pelnyitás, s. ft. kinyitäs, die Deffnung, 
bie Gröffaun;; a’ bezärt ajtónak fel- 
nyitása, die Aufſchließung, die Auf: 
fperrung. 

Peinyitni, ft. kinyitni, p. o. a’ szemeit, 
öffnen, eröffnen, aufmahen, a 
bezart ajtót, aufichließen,, aufiperren. 

Peinyomni, aufdeuden, binaufdrüden, 
in die Höhe drüden. 

Pelnyulni, binaufgreifen, fi bis hin 
auf erfireden, binauflangen. 

yüni,t. i. a kendert, lent, aus» 
zupfen. ausreißen. . 

Peloldani, a mi meg van kötve, auf: 
löfen, losbinden, losknüpfen, 106 
machen ; ft. megszabaditni, befreien ; 
erledigen, abſoloiren, diſpenſiren, 
EHER, entbinden,, 3. B. einer 

icht. f) 

Feloldás, s., die Aufloͤſung, die Los: 
machung, die Befreiung, die Erledi: 
sung, die Difpenfation. u 

Peloldhatatlan,, adj., unauflöslich. 

Feloldható , adj., auflößlich. 

Feloldozäs, s., die Auflöfung,, die Be: 


ng. 
Feloldozni, aufföfen, losmachen oder 
Ioöbinden , abtnüpfen ; ft. felszabadit- 
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ni, befreien , abſolviren, 
ren, erledigen, freifpredden. 

Felolvadas, s., dad Aufthauen, 
Auftdauung. 

Felolvadni , aufthauen. . 

Felolvasás , s., más előtt olvasás, die 
Vorleſung, das "Borlefen; ft. fel- 
számlálás, die Aufzählung, die Abs 
säblung. 

Felolvasni, vorlefen, abzählen, aufs 
zählen. 

Felolvaso , 3., der Vorleſer. 

Felolvasztani , auffameljen,, aufloͤſen, 
wie 3. 83. Wachs; a’ megfagyott dol- 
gokat, jeget, havat, einen gefror- 
nen Körper, wie 3. 8. Eid, Schnee, 
fliisigmadpen, aufthauen laflen. . 

Felolvasztäs, s., das Aufthauen, die 
Aufthauung.z B. des Eiſes; die Auflö- 
fung, das Schmelzen oder das Flüßigma⸗ 
chen eines feften, auflösbaren Körpers. 

Felolvasztható, auflöslih, ſchmelzbar. 

Felolvasztö szerek, s., auflöfende Mittel. 

Felomläs, s., a’ testen , die Hitzblaſe, 
der Ausfchlag. 

Feloszlani , zerfaden , ſich theilen. 

Feloszlatäs, s., die Auflöfung einer 
Sade in ihre Theile, ft. kifejtés, Die 
Analytif, d. i. die Auflöfungs» oder 
Zergliederungslehre. . 

Feloszlatni, auflöien, in feine Beſtand⸗ 
theile zerlegen; ft. kifejtegeini, ana» 
Ipfiren, auflöfen,, gergliedern. _ 

Feloszlatö, adj., auflöfend, zertbeilend; 
p. 0. feloszlato szerek, auflöfende 
Mittel; felosılato és egybekötö, 
analytifh und fontbetiid. 

Feloszlop, 8. , der Halbpfeiler. 

Felosztani, eintbeilen, abtheilen, „ers 
teilen, austheilen. 

Felosztás , s., die Eintherlung , die Ab⸗ 
tbeilung. 

Felö, adj, fürdtend, ſich fürdtend; 
fheu; félő hogy — v. ne hogy; 
es ift zu fürchten, dab —. 

Felöl, postp. von; minden felöl, von 
allen Seiten, két felöl, von 
beiden Seiten; bal felől, jobb 
felől, finfer Hand, rechter Hand; 
a" felől semmit se tudok, davon weiß 
ich nichts, oderdas ift mir unbemußt ; 
mit Suffir, felőlem, von mir, felőled, 

von dir, felőle, von ihm, ihr, ihm, felő- 
lünk, von uns, ſelöletek, von euch, fe- 
lölök, von ihnen. 

Felölelni , in die Arme aufnehmen, auf⸗ 
faſſen. 
Felölteni, p. 0. köntöst más ruhára, 

überBleiden,  umtletben. 


diſpenſi⸗ 


die 


1 


Fel—Pel 


Pelöltözes, die Anfleidung, das Anzieben. 

Felöltözni, ſich anlegen oder anziehen, 
ankleiden, Kleider anlegen oder an: 
jteben. 

Felötözött, adj. , angelegt, angeBleidet, 
angejogen. 

Felöltözve, adr., angezogen, angeklei 
det. 

Felönteni, aufgießen, auffdütten, hin» 
auffebütten. 

Felüvedzeni, aufgürten, z. B. ein Kleid. 

Felpattannı , mint a’ testenvaló ke- 
les, ausfhlagen, einen Ausſchlag 
am Körper befommen; ft. felugrani, 
in die Höhe fpringen, auffprıngen, 
aufprallen, in die Hoͤhe prallen; szo- 
val, hevesen kikelni, auffabren. 

Felpederni, p.o.a bajuszát, aufwichſen, 
in die Höhe wichfen, 4. B. den Schnur: 

art 


Félpénz, s., ein Mfennig. 

Felpénz , s., foglaló, das Darangeld, 
das Drangeld, dad Angeld, das Auf: 
neld’, das Handgeld. 

Felperes, 8., der Anklaͤger, der Kid: 
ger; im Gegenſatze von alperes, der 
Angeklagte. 

Felperzseles, s., dag Berfengen, das 
Verbrennen. 

Felperzselni, verſengen, verbrennen; 
felperzselt adj., verſengt. 


. Felpezsdüles, s., die Wallung, die Auf: 


braufung. 

Felpezsdülni, aufdraufen, in Wallung 
geratten. . 

Felpint,, felkupa, s., die Halbe. 

Felpipazni, aufrauden. 

Felpiperezni, aufftugen, aufpußen, ver, 
ſchönern, den Menſchen, z. B. durch 
ein Kleid. 

Felpiszkälni, p. o. a" vadat, aufſtoͤren, 
aufitőbern, 3. B. das Wild. 

Felpöffedni, aufdunſen, aufihmwellen. 

Felpöfledt adj., aufgedunfen, 
ſchwollen. 

Felpöfleszteni , aufgedunſen machen. 

Pelpolàlni, a’ bölcsös gyermeket, auf 
windeln. 

Félpoltra, 8., das Groͤſchel. 

Felporhányosílni , auffodern. 

Felporhányozni, (oder machen, auflo: 
dern, 3. 3. die Erde. 

Felporozas, s., das Aufpudern,. dad 
Bepudern. 

Felporozni, aufpudern, bepudern. 

Felposzto , s., das Halbtuch. 

Pelpredälas, s., die Ausplünderung. 

Felpredalnı, ausplünvern, autrauben. 


— 14 — 


aufge: |: 


Fel-Pel 


Pelpuffadäs, s., die Blähung, die Wind 
geſchwul ſt. 

Felpuffadni , aufſchwellen, ſich Släßen, 
aufdunſen, aufbauſchen. 

Felpufladt, adj., aufgeſchwollen, aufe 
gebläbt, aufgedunfen. . , 
Felpuflasztani , aufblähen, auftreiden, 

auffhwellen. 

Felpuflasziäs, s., die Bläbung, Pie 
Aufihwellung, die Nuftreibung. 

Felpukkanni, aufberften, aufplagen. 

Felragadas, s., reá ragadäs, das Mut 
kleben; ft. felkapas, felrántás, dab 
Hinaufreißen. 

Felragadni, reá ragadni, «ufflehen, 
ft. felräntani, kapni, hinaufreißen 

Felragasztani , anflieben , antleben; 
anpappen, aufpiden ; p. a. czcdulät, 
hirdetést , anſchlagen. . 

Felragasztäs, s., die Aufflebung, bie 
Anklebung, das Aufihlagen. 

Felrakäs, s., dad Aufiegen nad einem 
der, die Aufpadung , dad Aufpaden, 
das Aufladen. 

Felrakni, nacheinander auffegen, port& 
kát szekere, laden, aufladen, auf 
den; az ételeket v. tálakat, aufge 
ben, auffdyüßeln ; köfalat, aufmauern, 
eine Mauer aufführen ; rakasba rakai, 
aufihichten, 3. B. Steine, Hole . 

Felrakö, adj. és s., aufpadend, der 
Vader. 

Felrakodas, s., das Aufpaden. 

Felrakodni, paden, aufpaden. 

Felräzäs, s., die Auffgüttelung. 

Felräzni , aufi&ütteln, umidútteln ; 
a’ szalmát, szénát, umrütteln, auf 
rütteln. 


Felräzogatni , oft umſchũtteln, burd 
ſchütteln. | 
Félre, adv., bei Seite, auf die Seite; 
beifeitö,, feitwärts,, gegen die Geile; - 
félre hajtott, feitwärts gebogen ; mas 
szók előtt, Seiten—; félre nézés, vr. 
tekintés, s., ber Seitendlick; az ígék 
előtt, ſchief, fhrägz p. 0. félre húzni 
a" szájál, ein fhiefed Maul machen. 
verzieben , verzerren; miß⸗, 3% 
rechte, Ver e 
Félre elvinni, vertragen, perſchlepypen, 
an einen unbekannten Ort tragen. 
Félre érteni, mißverſtehen, unredt vet: 
ſtehen. 
Félre értése valaminek, der mig 
ftand, 3. B. in Worten. 
Félre forditni , verwenden, wegwenden. 
Félre magyarázni, mißdeuten, Mb 
recht deuten. 


| ne Ai" A 
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Félre nyomäs, s., das Berderben durch 
Treten. - 

Félre nyomni, vertreten, durch Treten 
verderben. 

Félre tenni, verlegen, bei Seite legen, 
aufdeben. ' 

Félre verése a’ harangnak, das Stúr: 
men, dad Gturmläuten. 

Félre verni a’ harangot, Sturm [dus 
ten; fürmen, Feuer läuten, die Zeu- 
erglede läuten. " 

Pelre vetni, valahova, verwerfen, 
en einen unrechten Ort werfen; fl. 
elbänyni, a" mi nem kell, verwer- 
fen, al$ untauglich wegwerfen. 

Félre vezetni, p.o. az igaz útról, miß- 
leiten , verleiten, auf einen unrechten 
Ves führen. 

Felrepedezni , aufipringen, 3. B. wie 
Me Haut. 

Felrepedni, aufberften, aufplaßen, auf: 


reiben. 
Peirepeszteni , aufberften machen, auf: 


Felrepkedni , aufflattern , in die Höhe 
flaitern. 

Felreppenni, aufflattern, ſchnell in die 
Hoͤbe fliegen. 

Ferepülés, a., das Auffliegen, der 
Aufflus. . 

Ferepuüln: , auffliegen, hinauffliegen. 

Felrettenes, s., das Erwachen vor 
Schrecken. 

Pelrettenni, vor Schrecken erwachen, 
auffahren, in die Hoͤbe fpringen. 

Pelrettenteni, aufiheuden. 

Pelrezzenteni, verfheuchen, das Wild 
4 B. aus feinem Nefe. 

Pelriadni, im Schlafe auffchreien, aufs 
fahren. 

Pelriasztanj, felrivasztanı, durch Schrei» 
en ermeden. 

Felrönt, felrövni,, govasra, auf den 
Kerbſtock aufihneiden; ft. feljegyezni, 
merken, fid) etwas hinter die Ohren 
ſchreiben. 

Pelrovás, s., das Aufſchneiden auf 
den Kerbſtock, die Anmerkung, die 
Note. 

Felrugás , s., das Aufſtoßen, die Auf⸗ 


ftofung. . 
Felrugni, aufftoßen, mit dem Fuße 

smfoben; mint a’ ló, ausichlagen. 
Felruházás , s. , die Belleidung. 
Felruhazni, bebleiden , ausftaffıren. 
Fel "s alá, nuf und ab. 
Felsánczolni , auffhanzen. - 
Felsärpecsenye, s., der Lendenbraten. 
Pelsaruzni, beſchuhen. 


Fel—Fel 


Felség, s.,die Majeftät, die Herrfickeit ; 
Felséged, Euer Majeſtaͤt; Ő Felsége 
Seine Majeftät. 

Felsegelleni, aufhelfen. , 

Felsegéllés, s., dad Aufhelfen, die 
Aufbulfe. , 

Felséges , adj., erhaben, hoch erbaben, 
majeftätifh, a’ fejdelmek czimje, 
allerdurchlauchtigſt; a’ fő Herczegek- 
nek , durdlaudtigft. 

Felségesen, adv., majeftätifh, hoch 
erbaben. 

Felsegiteni, aufbelfen. 

Felsegites, s., das Aufhelfen, 
Aufpülfe, die Beihilfe. 

Felselyem, s., vie Halbfeide; (Pp. o. 
szövet) , balbfeiden. 

Felsemveves, s., die Geringfhäßung , 
die Nichtachtung. 

Felserdülni, heranwachſen. 

Felserdult, adj., berangewadhfen. 

Felserkends , s., das Erwachen. 

Felserkenni, erwachen. 

Felserkenteni , erweden, aufwecken: 
p- 0. munkára , ermuntern, aufmun⸗ 
tern. 

Felserkentes, s., die Erweckung, die 
Aufweckung, die Ermunterung, die 
Aufmunterung. ‘ 

Felsétálni , binauffpazieren, 

Felsietni, hinauf oder heraufeilen. 

Felsikoltanı, aufſchreien, ein Geſchrey 
erbeben. 

Felsikoltäs, s. , das Auffchreien, das 
Ungfgefhrei. 

Felsirni, durh Weinen aufmeden. 

Felsisakolni , hehelmen, den Helm auf 
feßen. . 

Felsivalkodas , s., das Auffchreien. 

F.Isivalkodni, auffchreien. 

Felsodoräs, 8., bad Drehen, das Auf; 
dreben. 

Felsodorni , a" haját, drehen, eindre- 
ben; a’ bajuszat, aufwichſen, 3. B. 
den Schnurbart. , / 

Felső , adj., ber, die, das Obere, mas; 
szók előtt, ober. , 

Felső ajak, s. , die Oberlippe. . 

Felsőbb, s , der Öbere, b. t. der Bur: 
de, dem Anſehen, der Macht, der 
Gewalt nad) ; felsöbbek, s. pl., die 
Obrigkeit, oder felsőség, 8., die 
Hoheit , die Eandeshoheit,, die Landes 
Oprigfeit , der Magiftrat ; felsösegi, 
adj. , obrigfeitlich. 

Felső bőr, s., die Oberbaut. u 

Felső ház, s., p. 0. a Nagy Brittannım 
országgyűlésen, das Oberhaus m 
England. 


die 
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Felső hatalmasság , s., feje p. 0. a, Anſchlag, die Anfchlagung 4.. B. ber 
népnek , das Oberhaupt eines Bolfes.] Koften, die Ueberrechnung. 
Felső köntös, s., da6 Oberkleid, ber] Felszämlälni, p. o. a' népet, a" pénzt, 


Dberrod. aufzählen, abzäblen, 4. B. bag Bolt, 
Felső lap sa. , die Oterfláde. das Geld, ft. öszveszámolni , öszve- 
Felső rész, s., der Dpertbeil. számlálni, öszvevetni, überredhnen, 
Felső szín , s., die Oberflähe. in Anſchlag bringen, 3. B. die Koften 
Felső test része, s., der Oberleib. eines Baues. 


Felső világ, s. ez a föld, die DObermelt. | Felszántani , ft. megszäntani, bepfil- 
Felsröfolni, aufſchrauben, hinaufichraus| gen, aufadern; fl. ujra szántani, um 


ben. adern, umpflügen; ft. kiszäntaniva- 
Felsurolni , aufftreifen. lamit. a’ földből, ausadern, auspflü- 
Felsülni, blind anfommen. en. 


Felsütni, p.o. a" lisztet, aufbaden, ver: Felszäntäs, s., die Aufaderung, die 
baden, durd Baden verbrauchen; ſt. Berflügung, bie Ausaderung, die 
valakit rászedni, jemanden anfüh⸗ Umpflügung. 

. ren, täufden. Felszäradnı, troden werden, trednen, 

Felszabaditanı, p o. a büntetés alöl,| mie 5. 3. der Moraft, der Koth auf 
freifpreden , losſprechen, abjolviren,| dem Wege, auftrodnen. 
entbinden, 3. 3. von der Gefängniß: | Felszedes, s., die Auflefung, das Auf 
oder Kerkerſtrafe, von der Lebensftra | leien, das Zufammenflauden, $ ©. 
fe; a’ tanúló inast, azaz mesterle-| des verihütteten Korns. 

énnyé tenni, einen Lehrling frei⸗ Felszedni, valamit a’ földről, aufffaus 
preden und zum Gefellen maden ;| ben, auflefen, auffammeln, 3. 8. DM 

- valamit p. o a’legelöt, a'mezöt, öff:| von der Erde; a’ horgonyt a’ hajó. 
nen, frei machen, befreien, 4. B. die| ba, die Anker lihten, — venni mr 
Weide, dab Feld; a’varostazostrom| gát fi aufraffen, d. i. ſchnell auf 
alól, entiegen, 3. B. eine Feſtung, Feben. 
eine Stadt. Felszeg , adj., félre álló, felszakos, 

Felszabaditäs, s., die Freifprehung,| ſchraͤg, ſchief; egyoldalu, einfeitig. 
die Yosforehung , die Befreiung, die|Felszeges , adj. , ſchräge, ſchief; félsze- 


Freimachung, der Entfag. gesen, adv., félre, fdjrág, ſchief, auf 
Felszabadító , adj , es, s., befreiend ‚| die Seite fi neigend. . 
der Befreier. Felszegseg, s. , felszakossag, Die 


Felszaglalnı, auffhnüffeln, durd ben Schräge, die Schrägheit, die Schiefe, 
Geruch auffuhen und finden; auf.|_ 3 B. beg Weges. . 
fpüren , wie 3. B. die Jagdhpunde. |Felszegüszö, s., halnem, die Butte, 

Felszakadni, aufreißen, auftrennen, (mit 5 a, der Seitenſchwimmer, der 
feyn). a . . 

Felszakasztani, valamit hirtelen, etwa$ | Felszegezes, s., bie Aufnagelung , die 
aufreißen; p. o. a’ levelet, öffnen, | Annagelung, die Anfchlagung, die An 
eröffnen , erbrechen, entftegeln. beftung. _ 

Felszakasztös , s., die Aufreißung; die] Felszegezni, aufnageln, annageln, auf 
Deffnung, die Erbrehung, die Ent.| ſchlagen, anſchlagen, anheften; a’ ssol- 
fiegelung. gálatra , fid) dingen, den Dieng über 

Felszakos, felszaku, adj, fhräge, fchief. nehmen. . , 

Félszakosság, s., die Schraͤgheit, die|Felszel, s., der Nordwind, der Mil 
Schiefe. ternachts wind. 

Felszaladás , s., das Aufrennen, das PFelszeletelni, aufſchnitzeln, in Schnitten 
Hinaufrennen, das Hinauflaufen. oder Schnitzel ſchneiden. 

Felszaladni, valamire, aufrennen, hin. |Felszelt, s., hidegsült, das Aufſe⸗ 
aufrennen, binauflaufen, auffhteßen,| ſchnittene, Aufgeſchnittenes. 

p szálla, tet binaufít Félszemű , adj., einäugig. 
elszallanı, aufiteigen, binauffteigen, | Fel lés, s,, die Weihe, di ; 
in die Höhe Reigen, aufitieben. n lie Gínvelbung , a‘ —*8* 

Felszállás , s., bad Aufſteigen. die riefterveide, die Orbimatien, 

Felszámlálas, s., die Aufjählung, f.| die Einfegnung, ft. feläldozäs, Bir 
öszveszamolás, — megbecsülés, der! Aufopferung., 


I . 
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Felszentelni, p. o. a" templomat, a 
papot, weihen, einmweiben; papsa- 
gra, weiben, einweihen, ordiniren, 
eınfegnen; ft. feláldozni, auföpfern; 
felszentelt Püspök, s., der Meidbi 
fhof; felszentelt, adj., gemeibet. 

Pelszentelt hely, s., eın geweihter Ort. 

Félszer , 3. , der Schuppen, das Schub: 
Dach, das Schirmdach, der Schauer, 
der Schorpen. 

Felszerszämozni , p. o. a’ lovakat, 
anfdirren, 3. B. Pferde, — a’ ha- 
jót, auftadeln, mit dem Takelwerke 
verfeben,, 4. B. ein Schiff. 

Felsziget, s., die Halbinfel. 

Felszini, f. felszivni. 

Pelszivas, s., die Ginziehung, die Auf 
jtedung, die Einſchnupfung, 4. B. 
des Schnupftabacks. 

Felszívni , aufziehen; a’ tobákot ein- 
fázapfen; a dohányt mind felsaív- 
ni, aufrauden; a" tobákot, verſchnu⸗ 
ven, aufſchnupfen. 

Fessivattyuzni, aufpumpen, in die 
Höbe pumpen , 3. B. das Waſſer. 

„s., einelaute Stimme; fel szó- 
val, adv., faut, mitlauter Stimme. 

Pelssollani, ausrufen, die Stimme er 


beten. 
das Morfeln, das 


Felssöras , s., 

Winden, die Worfelung. 

Feilssorni, p. o. a’ búzát, worfeln, 
winden, 3. B. das Getreide; elve- 
gezni a szórást, dad Worfeln endis 
gen, mit dem Worfeln zu Ende feyn. 

Felszökdösni , oft indie Höhe fpringen. 

Felszökelles, s. , das Springen in Die 
Höbe, der Aufihuß. En, 

Felszökes, s., das Hinauffpringen, das 
Hüpfen. . 

Felszökni , auffpringen, aufpüpfen, in 
die Höhe oder hinauf fpringen. 

Felszöni , aufmwirten, aufmeben; mind 
felszöni, vermweben, durch Weben vers 
drauden. 

Pelszurni, kitenni, p. o. a zászlót, 
auffteden, 4. B. eine Fahne. 

Peltagolni , jergliedern. 

Feltakaräs , s., die Aufdelung. 

Feltakariläs, s., rendbeszedes , Die 
Yufräumung , das Aufräumen, und 
in die Ordnung felen. 

Feltakaritni, aufräumen , in Ordnung 
dringen, und dadurch Raum machen. 

Feltakarnı , aufdeden. 

Feltalálás , a. , ft. megtalälas, die Auf: 
findung:; valami mestersegnek felta- 
lálása, die Erfindung ; p. 0. valamelly 
új tartománynak, die Entdedung. 

Feltalalni, auffinden, erfinden, entdeden. 
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Felalälö, 8. der Erfinder, der Ent: 


deder. 

Feltalalt, adj., erfunden, entdedt. 

Feltámadás, s., die Auferftebung ; ft. 
felläazzadäs, der Aufruhr, Aufſtand. 

Feltämadn:, a’ halálból, auferfichen , 
3. B. von den Todten: valaki ellen, 
fib empören, einen Aufruhr ftiften. 

Feltämado, adj., auferftehend ; fid) em: 
pörend. 

Feltámadt , adj., auferflanden. 

Feltämasztani , felállítani , aufrichten, 
in die Höhe richten, erweden, aufer- - 
weden. 

Feltámasztás , s., das Aufrichten, die 
Erweckung, die Auferwedung. 

Feltámasztúó , s. , der Au’weder. 

Feltámasztott , adj. , feltámadott, auf: 
erwedet. 

Feltäntorogni, auftaumeln-. 

Feltöplaläs, s., die Ernährung, das 
Auferzichen. 

Feltartani , a’ kezeit, in die Höhe hal⸗ 
ten; ft. feltäplalni, ernähren, aufer⸗ 
ziehen; az állatot, auffüttern. 

Feltartaäs, s., (felasztal),, die Halbkoſt. 

Feltartäs, s., das Hinaufhalten; die 
Grnährung,, das Aufziehen. 

Feltartogatni, nad und nad anziehen, 
mübfam aufjieben. 

Feltartöztatäs, s., die Aufbhaltung, die 
Zurüdbaltung , die Verzögerung. 

Feltartoztatni , aufhalten, zurüdhaltem, 
anhalten, verzögern. 

Feltaszitani, felfelé taszitni, auffchie> 
ben, aufftoßen, umftoßen. 

Feltaszitäs, s., dad Aufſchieben, das 
Aufftoßen. 

Feltätni a’ száját, da$ Maul auffper 
ren, den Mund weit aufmadjen. 
Felteke, s., (felgolyo , felgömb), die 

Halbeugel. 

Feltekeres, das Winden, die Windung; 
az órának feltekerese, das Aufjies 
ben einer ühr.. - . 

Feltekergetes, s., die Aufwidelung. 

Feltekergetni, aufwideln, ſchlaͤngeln; 
p. o. ruhát v. köntöst a’mangorlora, 
bäumen,, herumwühlen, berumrolen. 

Feltekergözni, fid) flängelg, fid) Prüm: 
men. 

Feltekerni, azaz felhúzni, aufziehen, 
ij. B. die Uhr; p. 0. a húrt, fpan- 
nen, nagyon feltekerni a húrokat, 
die Saiten zu hoch fpannen. 

Feltekingetni , oft hinaufbliden. 

Feltekinteni, aufbliden, in die Höhe 
bliden, aufſchauen, auf. ver Yymanl. 
ſehen. 
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Peltekintts, s., der Aufblid, dad Auf: 
dliden, dad Auffehen, die Aufblidung. 
Felteni, valakit, um jemanden beforgt 
feon, p. o. a’ férjét, feleségét, 
eifern,, eiferfüdtig feun. 
Feltenni, valamit , valahová , valamire, 
. 0., az asztalra, aufiegen, auf 
Beten, auflegen oder fegen, itellen, 
legen auf etwaß, 4. B. auf den Tiſch; 
a aufjegen, fih bededen ; 
ára, fegen,, einfegen, in die 
Lorierie ,  fotteriefpielen; jutaJmul 
valamit aufiegen, ausſetzen ; a’ szäm- 
adásba, anrehnen; fl. gondolni 
valakiről valamit, jemanden etwas 
sumutben; magában valamit felten- 
ni, fid etwas vornehmen, bei ſich des 
f&ließen, feſtſetzen; feltettem magam- 
ban, ich babe e& bei mir deſchloſſen, 
oder ic habe e8 mir vorgenommen, 
ih babe den Worfag gefaßt; fej- 
tös talányt feltenni, aufgeben, vorfer 
gen, 3. B. ein Mátbíel; gondolatit 
apirosra, feine Gedanken zu Papier 
a nap és esztendő számát 
a’ levélre, das Datum anfegen, Dar 
tiren, 4. B. einen Brief; elöre fel- 
tenni valamit, etma$ vorauffcgen, an: 
nebmen, p. o. tegyük fel, hog; 
úgy van, nebmen mir ed an, oder 
gelegt es fen fo, c. 
felterjeszteni, kiterjeszteni, ausbrei⸗ 




















aufd. den. 
., das Aufdeden, die Auf: 


dedun: 

Féltés , s., die Beforgniß, férj v. fele- 
ség féltése, die Eiferfuht, Jalouſie, 
Mibaunſt. 

Féltestvér , adj., (csak apúl v. anyúl 
testvér) , balbbűrtig. 

Féltestvérek , s., pl. (mostoha tesye- 
rek), Halbgeſchwiſter. 

Feltétel, s., das Aufſetzen, das Auf: 
ftelen; ft. szándék,  czél, Die 
Abfiht, dad Worbaben, der Vorſa— 
der Beidluß; fl. belékötés, die Bi 
dingung, die Condition, ter Beding; 
feltétellel ; bedingt; olly feltétel alatt , 
unter Bedingung. 

Feltételes, adj., bedingt; olly feltétel 
alatt, unter der Bedingung. 

Felteteletien, adv., unbedingt. 

Feltetszeni, erfheinen, fihtbar werden; 
feltetszeit a’ várt nap, angebrod:n 
iſt der erfehnte Tag, der erwünichte Tag 
iR erfhienen. 

Feltett, adj., aufgefeßt, vorgenommen, 
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p. 0, feltett szándék, czél, bat 
SBorbaben , der Vorſatz, der Entſchlus. 

Feltevis, s., die Aufiegung. 

Feltisztogatäs, »., bad Yufpugen, das 
Aufräumen. 

WFeltiszlogatni, aufpugen, aufräumen. 

Feltisztüläs, a., die Aufklärung, die 
Ausbeiterung, 4. 8. bes gefirnten 
Himmels. 

Feltisztülni, mint az idő, fih aut 
beitern, ſich auf» oder ausflären, wie 
3. 8. die Witterung. 

Feltoläs. s., das Auffcieben. 

Feltolni, auff&ieben, hinauffcieben. 

Feltollazni , befiedern. 

Feltolyni, feltolni, feltolva felnyitni, 
aufſchieben, durch Schieben san, 
4- B. das Fenſter. 

Feltornyozás, s., die Aufthürmung, dad 
Auftbürmen. 

Feltornyozni, thürmen, auftbürnien. 

Féltő , adj. feltenivalo, zu befürdten, 
der etwas befürchtet; ft. drága, be- 
cses, theuer , Poftbar. J 

Feltölteni, p. o. vizet, auff&ütten, binanf 
gießen oder fgűtten ; földd. fhüte 
ten, auffhütten, aufbäufeln, jen. 

Feltöltés die Aufihuttung, die Ber 
ſchüttung, die AMufdáufelung. 

Feltöltögetés , s., felőntés , die Huf 
fhürtung, die Ginfhürtung, 4- & 
des Getreides in der Müble. 

Feltöltögetni, feltölteni p. o. a" gabo- 
nát a" garátba, aufibütten, 4. B. 
Korn zum Madlen einfdhútten. 

Feltörés, s., die XAufbrehung, der Huf 
bruch; a" levél feltörése, die Entkeger 
1ung, die Erbredung; a’ faron, t. is 
lovaglás által, der Wolf, dad Wund 
reiben zwiſchen den Beinen. 

Feltörni, eröszakkal az ajtöt, auf 
breden , aufiprengen; a" levelet, eis 
bredben, aufdrehen, entfiegeln, 4 ®- 
den Brief; a’ diót, auficl N 
Enaden, 4. B. Nüfe; a’ magot, at 
quetiben, 3. B. Kerne; 
aufeifen, a’ mendsben, a’ lábát, 
wund geben , a’ farát lovaglás all 
aufreiten, fid einen Wolf reiten. 

Feltörleni, aufwiſchen, auftrodnen. 

Feltörles, s., die Aufwifgung, die Naf- 


trodnung. R J 
die Schwiele, die 


Feltörtbör, 
Schmarte. 

Feltudos , s., der Halogelehrie. 

Feltúrás , die Aufwuͤhlung. 

Feltürni , aufmüplen, durdmühlen 
(mie j. B. der Maulwurf). 























5. 
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, inget, aufftreifen; a’ kö- 
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nehmen, "die Bewerkſtelligung, die 
Vollendung einer Sade übernehmen, 
fih unterziehen. 


[4 


4 


gs . 
ffürzen ; a karimäjät vala-| Felvälolni, fi unterziehen, die Bewerk⸗ 


ufflülpen. , 
; 8, die Schürzung, die 


Ing. | 
, feltürözni, fid auffhür- 


s., die Verbrennung, die 
ng, Die Anfeuerung. 

p- 0. a’ fat, verbrennen, 
‚3 B. Hola; ft. valakit 
ten: , anfeuern, begeiftern. 
auffpringen, in die Höbe 
binaufipringen , hinaufhü—⸗ 


3., das Auffpringen , das 
inaen, der Auffprung.. 
(felkarmantjü), der Halb: 


yinaufreifen- 

erwachen, fi ermuntern. 
‚t. 1. a lóra, loraüles, 
jen, 3. B. aufs Pferd, auf 
a. 
o. a" lóra, az asztalra , 
z. B. aufs Pferd, fid hin 
4" B. auf den Tiſch; az 
aufſitzen, Aufgerichtet fiten, 
der Kranke im Bette. 
ffchlagen , in die Höhe ſchla— 
„einen Bal. 

Be, die Auffchneitung; a’ 
ágása, dad Aufhacken (des 
das Haden. 
s valamit darabokra, ger» 
jergliedern; a’ deszkát, 
jufbneiden. 
valamit késsel , aufſchnei⸗ 
is gyermeknek anyelvét, 
ıde die Zunge. löſen; a’ fát 
yaden, aufbaden; a jeget, 
zuftbauen (dag Eis); mint 
z orrával valamit, aufpiden; 
, einkerben, auf das Kerbbolz 
n; ft. megvenni, megvágni , 
ügeln, durchprügeln. 
ifwühlen, auffharren. -« 

s., die Auffragung. 
auffraken. 

i, (a' mile volt enyvezve), 
(mad geleimt war). 

»., das Ueberſichnehmen, 
ichung, die Unterfangung, 
ebmung, 3. B. irgend einer 
des. 
valamit, magára vallalnı, 
rnehmen, etwas auf fid 


fteligung, die Vollendung einer Sache 
auf fid nehmen. ' 

Felvältani, felcserélni, auswechſeln, 
verwechſeln, auswechſeln; pénzt, 
köntöst, wechſeln, verwedfeln ; egy- 
mást valamiben felváltani, mit jee 
manden umwechſeln, abwechſelnd et: 
was tbun, alterniren, abwechſeln; 
az őrállót, ablöfen, 4. B. die Schild⸗ 
wade. . 

Felvältas, s., die Abwechslung, bie 
Auswechſelung, die Verwechſelung, 
die Alternation, die Ablöfung. 

Felvanszorogni, auftaumeln. 

Pelvarrni, aufnäben, annähen; mind 
felvarrni, vernähen, durch Naͤhen vers 


brauchen. 

Félve , adv., furchtſam, ängftlich, ſich 
fürchtend. 

Felvehetö, adj., annehmbar. 

Felveka, 8., ein balber Metzen, ein hal⸗ 
bes Viertel, 3. B. Frucht oder Getreide. 

Felvenni, a’ földről valamit, aufneb» 
men, aufbeben, von der Erde; vala- 
kit a’ társaságba, aufnebmen, 4. B. 
in eine Geſellſchaft; fizetését, erbes 
ben, 3. B. feine Beſoldung; pénzt 
kölcsön felvenni, Geld aufnehmen, 
auf Borg nehmen, borgen; valamı- 
nek az ärät, den Werth empfangen ; 
gondolora venni, überlegen, über⸗ 
denfen; a" tanilást, fich belebren lafe 
fen, .die Lehre aufnehmen u. behalten; 
szokásba venni, etwas in Auf. 
nabme bringen‘ rossz neven venni, 
übdelnebmen oder aufnehmen, fubdfumis 
ren, unterfielen; felvenni magát, 
mint a" marha a’ füvön, fi bes 
graien, ſich anfreſſen, fid) durch Mets. 
den im Srafe dic freſſen; fel nem 
venni, sicht ausſtehen, nicht leiden, 
nicht erdulden, félnem venném, das 

würde id nicht leiden, nicht ausſte⸗ 
ben ; fel se venni, ſich nichts daraus 
machen, fid über etwas wegfegen oder 
binmwegfegen, etwas in den Wind 
ſchlagen. 

Felveres, 8., die Auftreibung; valami 
árának felverése, Die Steigerung; 
a" háznak, boltnak felverése, dag 
Einbrechen, die Beraubung. 

Felverni, yalakit álmából, aus dem 
Schlafe ſtören, erweden ; vadat, 
auftreiben,, aufjagen ; valaminek az 
"árát, fteigern, üderſehern; húózot, 
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templomat , boltot , einbrechen, auf-|Felvirradni, einen’neuen Tag eber Mer, 


ſchlagen, zerſchlagen, berauben; a’ 
hordó dugóját v. aknáját, ein Faß 


gen erleden, daͤmmern, wenn der Tag 
anbrict. 


aufſchlagen, d. b. den Faßdeckel, Zaß.|Felvirrasztani, einen neuen Tag er 


boden, durch Schlagen öffnen. 

Félvers , s., der Halbvers. 

Felvesni, eingraben, 

Felvétel , z., die Annahme: valamell 
summa pénznek felvétele, die Auf⸗ 
nabme, die Hebung einer Geldſumme 
ft. felmérés , das Aufnebmen, 3. 8 
einer Gegend und Ausmeſſung derfel. 
ben; a’ pénz felvétele, der Empfang 
des Geldes, die Hebung, das Heben. 

Felvetelesmeret, s., vetelbizonysäg, 
der Empfangſchein. 

Felvetds, s., die Aufmerfung, das Hin: 
aufwerfen; számmal, die Berechnung, 
die Ausrebnung, der Anſchlag. 

Felvetni, valamit kezével, aufwer; 
fen, binaufmerfen ; mint a’ puskapor 
valamit , in die Luft fpeengen, in die 
Luft ſchleudern; számmal, felszamol- 
ni, ausrechnen, beredunen: szemeit , 
die Uugen aufichlagen ; magát a" lo- 
ra, ſich binauffhwingen, 3. B. aufs 
Pferd; felvetni magasra az ágyat, 
aufbetten, in die Höhe betten. 

Felvetödni, fid aufwerfen; puskapor 
által, auffliegen; felvettetni a! föl- 
det puskapor által, die Miene auf: 
fpringen laſſen, auffprengen. 

Felvevds, s., die Hebung, die Erbe: 
bung, das Aufheben, dad Aufnehmen; 
fel sem vevés, die Geringfhäßgung,, 
die Seringhaltung. 

Felvevö, s., der Ausmeſſer, der etwas 
aufnimmt und dann das Aufgenom: 
mene ausmißt; f. felvenni. 

Felvezetni, binauf oder beraufführen. 

Felvidamitni, aufgeräumt maden, Iu: 
fig, und guten Muthes maden. 

Felvidulas, s., die Wufbeiterung , die 
Auftlärung, z. B. des Gemüthes. 

Felvidulni , aufgeräumt werden; ft. fel- 
vidämitni, felviditni, aufgeräumt, 
ufrieden,, vergnügt maden. 

Felvilägositäs,, s., die Aufflärung, 4. 
B. des Berftandes. 

Felvilägositni, aufflären, 3. 8. den 
Verſtand. 

Felvilägosodott, adj., aufgeklaͤrt; p. 
o. ember, ein aufgeklärter Mann. 
Felvinni, binauftragen, bringen, mit 
ſich binaufnebmen; kocsin, binauf: 
fübren; valaminek az árát, fleigern, 
3. B. den Preid des GSetreides, u. f. w. 
Felvirradäs, s., die Erlebung eines 

aeuen Morgens. 


leben laſſen. 

Felvitel, s., das Hinauftragen, Mé 
Hinaufführen. j 

Felvives, s., das Hinauftragen, bas 
Hinaufführen. _ " 

Felvizsgäläs, s., die Unterfuhung, bie 
Prüfung, die Recenſion, die Beur 
theiluna, 3. B. einer Schrift. 

Felvizsgälni, näber etwas unterſuchen, 
prüfen , beurtbeilen, vecenfiren. 

Felvizsgalo, s. , der etwas näher une 
terfuht, ber Necenient, der Bei⸗ 
tbeiler, der Gchriftbeurtbeiler, Der 
Schriſtrichter, der Budridter. 

Felvonas, s., da® Anfjieben , die His 
aufziebung; a’ nezöjatekban, ber 
Act, der Aufıug. \ 

Felvonni , felhúzni, aufjieben, hinauf. 
sieben, in die Höhe ziehen. 

Felvonchid , s., die Zugbrüde, die 
Fall drücke, die Aufzugk :, Aufziehbräde, 

Felvonokapu, s., das Fallthor. 

Felyül, adv., oben; postp., oberhalß; 

. 0. a’ hidon, a" városon, a" piaczon ' 
felyül, oberhalb der Brüde, der Etadt, 
dem Platze. 

Felyũlesapõ malom, s., eine ober⸗ 
(hlähtige Mühle. _ 

Felyülhaladäs, s. , die Uebermwältigung, 
die Oberhand, 

Felyülhaladni , tudománnyal, üßer 
treffen, binter ſich laffen, zurüdlafs 
fen; erővel, p. o. viadalban , uber 
wältigen, übermannen, übermeißers, 
die DOberband befommen , oder DE 
Oberhand gewinnen. 

Felyülhalado, adj., übertreffend , über 
wältigen?d. 

Felyülleni, v. állani, eben fliehen; 
elyüllevö , v. álló, adj. ‚oben ftehenb. 

Felyülmúlás, s. felyúlhaladás, Bad 
lebertreffen, die Uebermannung, bit 
Bezwingung, die Ueberwindung. 

Felyülmülni, übertreffen, binter fid 
laffen, übermannen, bejwingen,. 
nem überlegen feyn, das Uebergewicht 
baben ; ft. meggyőzni , überwinden. 

Felyülmulö, s., der Uebermwinder, Def 
Sieger ; adj., übertreffend, über 
windend. 

Felyülrajta, adv., oben auf; azon fe- 
Iyül, még azon felyül, oben bar 
auf, oben darein. . 

Felyülrajta üszni, obenauf ſchwimmen. 

Felyülreá tölteni , obenauf ſchutten. 


Fel—Pen 


I lefelé, adv., oben ber; fe- 
le, adv., oben berab, oder 


T. 
6, adj., ber, die, das obere; obig. 
1, verfreflen, verpraffen. 

izás , 8. , dad Aufzäumen. 

iani, aufzánmen , . einzáumen , 
in Pferd, 1. 
is, s, das Trüben, das Trü—⸗ 


Mt. , 

ai, trübe machen, trüben; fel- 

, adj. , trübe gemadt. 

tés , 8., dad Empören. 

mi, empören, aufmwiegeln, an: 
aufrübriih machen, allarmi: 

beunruhigen , erfchreden,, auf 


lés , s., der Allarm, der Lärm, 

jreden, der Auflauf, die Res 

Nie Empörung, der Aufruhr, 
un 


vegung. 

Ini , ſich empören, revoltiren. 
» 8., das Murren, das Bau: 

té Braufen,, das Abſchwärmen, 

amfen. 

m, braufen, faufen; mint 

ek, fib ſumſend in die Hó 

en, abíbwármen; a’ népről, 

sufrtedenheit mit lautem Mur: 


n. 

ikfene, nyavalya),s., der Krebs, 
rebsgeihwür. 

ár , s., die Rofbräme. 

s., (alap), der Grund, die 
feße, Srundlage, Grundftüge; 
t vetni, (alapitni), gründen. 
8., der Boden, das Linterfte 
Bade, der Grund; tengerfe- 
ber Meeresgrund; hajöfenek, 
nfföhoden;, a fenékre szällani, 
mi, fid) zu Boden fegen, auf 
und finfen. 

Fs 9. , die Grundfläche, Grund. 


k, s., (alapäarok), der Grund» 


pP, s., der Srundzapfen. 
Ta, 8., (ägyukon), dad Bo 
3, (am Qrtileriegefhüß). 
ab, s., das Bodenſtück, Bos 


ıha, S, , dad Bodenbrett. 

S; 5, der Srod, Grimm, 
adſeligkeit. 

1, gegen jemanden Groll be. 
Indfelig gefinnt feyn- 

a adj., grimmig, feindfelig ; 
enekedve. 
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— Fen—Fen 

Fenekelni, (megfenekelni), einen Bos 
den einfeßen, bödnen, 3. B. ein Faß. 

Fenekepület, s., (fenekfal’rakäsa), der 
Orundbau. 

Fenekerö, s , (alaperö), die Grund» 
Praft. I 

Fenekes, adj., mit einem Boden vers 

feben , gebödnet. 


Feneketlen , adj., (alaptalan), grunds 


log, bodenloß; feneketlen mélység , 
eine grundlofe Tiefe, umergründliche 
Tiefe; a" feneketlen tenger, das 
grundlofe Meer; feneketlen hordó, 
ein bodenlofes Faß; adv., feneketle- 
‚nül, obne Boden, obne Srund. 

Feneketlenseg , s., die Bodenloftgkeit, 
Orundlofigkeit. 

Fenekfa, s., das Bodenholz. 

Fenekfal, s., (alapfal), die Grund 
manner. » 

Fenekfüress , 8., (bodnäroknäl), die 
Bodenfäge. 

Fenekgerenda, s., (ätalgerenda), der 
Grundbalken, der Orundbaum. 


Fenekig jó, adj., grundgut, aus dem- 


Grunde gut. 

Fenekkaró , 3., (alapkaro), der Grund 
pfapl. 

Fenekkö, s., (alapkö, talpkö), der 
Grundſtein, Bodenſtein. 

Fenellap , 8., (alap, talp), die Grund» 


Fenekleni, (megfenekleni), mit dem 
Schiffe auffahren; a parton megfe- 
nekleni, ftranden. 

Fenekles, 8. , (megfenekles), das Auf- 
fahren mit dem Schiffe, das Stranden. 

Fenekmáz , s., der Orund, die Grund» 
flähe, 4. B. eines Gemaͤldes. 

Fenekok, s., (alapok), bie Grund⸗ 
urſache. 

Penekoszlop , B-s (alaposzlop), ber 
Srundpfeiler, die Grundſaͤule. 

Fenekszabaly, 8. , die Grundregel. 

Fenekszin , s., die Grundfarbe. 

Fenektärgy, s. , das Grundweſen, der 
Srundgegenfand. ' 


‚Fenektetel, s., (alaptétel), die Grund⸗ 


legung, der Grundſatz, das Axiom, 
der Urfaß. . 

Fenektanitmäny, s, (alaptanitmany), 
die Grundlehre. 

Fenektörveny, s., (alaptörvény), dad 
Grundgeieg. 

Fenektudpmäny, 8. , (alaptudomäny), 
die Srundmwillenidaft. _ 

Fenekvas, s., das Bodeneifen. 

Fenekvonal, s., (alapvonal), die Grund» 
linie. 


n 


Fen—Fen 
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Fen—Fen 


Fenehvond, 8., dad Hebeeifen, (der Fenyegeini, droßen, bedrohen, Al 


Binder). , 
Fenevad, s., verszopo vadállat, ein 
reißended Thier. 
Fenkö , s., der Wepftein. 


droben. 
Fenyegetö, adj., drohend, bedrohen. 


Fenyegetödzes, s., bie Drohung, dire 


bende Worte, die Drobungen.. 


Fenn, adv., fennt, oben, vor; a’|Fenyegetödzni, fenyegetözni, drohen, 


fennt nevezett, emlitett, mondott, 
obbenannt, vorbenannt, obenerwähnt, 
befagt, gemeldet. 

Fennakadni, p. 0. köntösénél fogva, 
hängen bleiben, oben hängen bleiben; 
gondolatjäban, nem tudni megha- 
tarozni a’ dolgot, unfhlüßig fenn, 
nit weiter fönnen; f. felakadni; 
mint a dolog folyamatjäban, hap: 
pern, ſtocken. 

Fennforogni, vorwalten, übertreffen, 
ben Vorzug baben; ſt. sokszor elő- 
fordúlni , oft vorkommen. 

Fennhéjázni, hochmüthig ſeyn, Mol; 


feyn. a 
Fennhéjázó, adj., hochmüthig, body: 
trabend. 


Fenni, megfenni, a kést, weßen,| 


ſchleifen, fdarf machen; ft. köszö- 
rülni, ſchleifen, mit dem Schleifſtein 
wepen. 

Fennkürt, s., das Hautboie. 

Fennkürtös, s., der Hautboift. 

Fennmaradäs, s., das Fortdauern, die 
Fortdauer; Ejtszaka, das Aufbleiben. 

Fennmaradni , tartani, fortbleiden, 
fortdauern; éjjel, aufbleiden,, nacht: 
wachen. 

Fennpor, s., das Abſcleifſel. 

Fennszij, s., der Abziehriemen. 


‚Fennszoval , adv., laut; f. felszo. 


Fenntartani, unterhalten, aufrechthal⸗ 
ten. 

Fenntartäs, s., die Aufrechthaltung , 
die Erbaltung. 


. Fenteregni, fetrengeni, fid hin und 


ber walzen, berunliegen. 
Fenterges, s., die Herummälsung. 


Fentergö, adj, herumliegend, fid 
berummälgend. 
Fentö, s-, küllő a’ kerekben, die 


Radſveiche. 


Fentőfű , s., sarlufü, czinmosófú, ber 
Aderroßfbwunz, das Zınnlraut, bag 
Kannenfraut: 


Fény , s., ter Slanz, der Edhimmer; Fenyítetlenség 
a" szem fénye, szemfény, der Augen |Fenyilö, s., 


ftern. , 
Fénybogár , s., csillämbogär , der So: 


oft drohen, Drohungen ausfoßen. 

Fenyegetödzve , fenyegetve , adr., 

p drohend. h 
enyér, =., hinár, (vizhorta pon 
fold) , dad Waflergras, das — 

Fenyeres , adj., hinéros, mit Waſſer⸗ 
aras bewachſen. 

Fényes, adj., glänzend, ſchimmerrd; 
fényes nagy tettek, glaͤnzende The 
ten; ft. pompás, derék, giängend, 
herrlich; adv., fényesen. 

Fényesedés , 8., das Glaͤnzendwerden. 

Fényesedni, glänzend werden, Glanı 
befommen. 

Fényesíteni , fenyesitni, glänzend M& 
den; ft. pallerozni, poliren, glatt 
und glänzend machen, glätten, bias 
Pen, verfeinern. 

Fenyesites, s., da8 Glängen, wen 
man etwas glänzend macht, das De 
liren, das Slätten, das Blanten. 

Fényes Porta, a fényes porta, asa 
a’ Török Császári Udvar, a’ Török 
Császár, a Nagy Ur, die Yforte, 
das türkiſche Reich, der Großxer, 
der türfifhe Kaifer, ber tűrtfijét 
Sultan. 

Fényesség, 8-, der Glanz, der Sim 
mer. 

Fenyíték, s, 8., nevelési fenyilck, 
Me Zucht, die Unterweilung. die Úri 
jiebung, die Disciplin,, die Ordnumi 
valakit szoros fenyíték alatt tartr 
ni, jemanden in firenger 3udt bar 


ten, oder jemanden ftreng halten: . 


rossz fenynitek, ſchlechte —8 
ſchlechte Ordnung; fenyíték ala ve 
ló , adj., zuchtfähig, unter die 3nát 
gebörig. 
Fenyítékház, v. fenyítöház, &, Mi 
Zudtbaus, das Strafhaus. 
Fenyiteni, züchtigen, ſtrafen, beftraftt- 
Fenyites, s., die Züchtigung, die Br 
firafung, das Züchtigen. 
Fenyitetlen, adj , zuchtlos. 
‚ die ZuchtlofgPeit. 
eddő , ein Züchtiger. 
Fenyitöhäz, 3., dad Ztrafbaus, 
Zuchtrans. 


banniswurm, das Johanniswürmchen. [ Fenyítőházbeli rab, s., ein Züchtlmi. 
Penyegetés , s. , DIE Trobung, die An: [ Penvítömester , s. , der Jg bimeißer: 


Drohung, die Brdrohumg. 


Fenyitövesszö, s., die Zuchtruthe. 


Te sátánt. . 


mt un. 


Aus ha a En Tr ar 


Fén—Fér 


bb, der Nimbus. 
, 8, die Reſidenz, (Ves Mos 


>) 
s, Hängen, fhimmern, fun 
renyokkel , prangen, geſchmuͤckt 


8., das Glaͤnzen, das Schim⸗ 
das Prangen. 
adj, glänzend, fehimmernd , 


fenyőfa , s., die Tanne; gya- 
nyö, borsfenyö, der Mad. 
‚ fejer fenyőfa, topolyafa, 
fer; fáklya fenyő, die Ries 
ica v. szurkos fenyő, die Weiß. 
jegenye fenyö, der Fichten: 
Be fen ő — 
rus fenyő, der Sebenbaum; 
fenyő , der Lerchenbaum. . 
adj., tannen, fidten, von, 
tő Tannen oder Fichten, ſt. 


pa, 5.;, das Tannenharı. 
nke, s., die Tannenmeife. 
dd, s., der Tannenwald, der 
wald, der Tannenhain. 

, Bs die Tanne, die Fichte, 
nmenbols, das Fichtenholz, 
ból való, adj., tarnen, fihten. 
antar, s. , das Fichtenharz: 
reg, 3., die Fichtenrinde. 
pancs, s. , der Tannzapfen. 
rom, 8., der Kienruß. 

adär, s., húros madár, der 
netönogel. 

ag, 8., die Wachbolderbeere. 
ıgnedv, s., der Wacholder: 


goläj, 8... das Wachbolderoͤhl. 

Ph s., der Tannenfinf, der 

86, 8. 9 der Ziemer. 

urok, s., dad Tannenharz. 
; 8., der Strobel, 

apfen, der Tannapfel. 

asz v. szurok, s., das Pech, 

sunenbarz« 

Zs 8, der Wachholderbrand⸗ 


45 8., (fényezés), der Luxus. 
s 8.; fenyves erdö, der fan: 
19 , der Fichtenwald. 

» 8., der Slanz, die Politur. 
1 s der Heftfaden- 

85 5 5 das Heften. 

ri, beften. 


b czérna, s,, der Heftfaden, 
DIEB. deftfa 


riſch⸗dentſch. Rörtetß. 


der 


hi . 
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Fér—Fér 
Fercztü, s., (ferczelötü) ; die Heftna⸗ 


Ferde, adj., kajsza, finta, fdrág, 
ſchief, ungerade, nicht ſenkrecht. 

Ferdoség , 8. , die Schräge, die Schraͤg⸗ 
beit, die Schiefe. 

Ferdeni, förödni, fi baten. 

Ferdes , s., dad Baden, der Gebraud 
des Bades. 

Ferdö, fürdő, s., da® Bad, forró 
meleg ferdő, ein heißes Bad; iz- 
zasıto meleg ferdö, s., das Shmig: 
bad ; lagymeleg ferdö ; das lauwar⸗ 
me Bad; hideg ferdő; das Palte 
Bad; förödni menni, ind Bad gehen. 

Ferdőbe útazni v. menni; ins Bad 


reifen. 

Ferddedeny, s;, daß Badegefdirr. 

Ferdöforralö üst, s.; der Badekeſſel. 

Ferdőház, s., das Badebaus , die 
Badfiube. 

Ferdöhely, s., a" folyóvízben v. tó- 
ban , der Badeort ; der Drt, wo 
gebadet wird. 

Ferdöing , s., das Badehemd. 

Ferdö v. fördő intézet, s., die Bades 
anftalt. . 
Ferdökäd, 8, die Badwanne, die 

Man 


ne. . 
Ferdökeszitö, s., der Bader, der das 


Bad beforgt, der das Bad bereitet. 
Ferdőkészítő asszonyi, 8., die Bade 
frau, die Dad Bad zubereitet. 
Ferdököpönyeg ; 8. ; der Badmantel. 
Ferdömelegstgu, adj., badewarm. 
Ferdöruha, s., das Badelleid. 
Ferdös, ss, der Bademeifter. 
Ferdös asszony, s., die Badefrau. 
Ferdös inas , s. , der Badeknecht. 
Ferdös szolgáló , s. , die Bademagd. 
Ferdöszoba , s., die Badeftube, dab 
Badezimmer. 
Ferdövel való élés, s. , die Bade⸗Cur. 
Ferdövel eini, die Badecur gedrau- 
den. | 
Ferdővendég , 5.5 der Badegaſt. 
Ferdővíz , 8., das Badewaſſer. 
Feredés , ferdés , fördés , s., dad Ba⸗ 
. ben. . I J 
Feredes ideje, s., Die Badezeit. 
Feredni, förödni , ſich baden. | 
Feredö , ferdö , fürdő , s., das Bad. 
Féreg, s-, der Wurm, pl. die Würmer; 
bélféreg, die Bauhwürmer ; 
féreg, die WVanze. 
Feregszabäsu , adj. , 
wurmig. 


ferégfor májú a 


15 


⸗⸗ 


J 


al 


Fir—Fer 

Férés, s., der Raum, der Plap für 
etwas. , 

Fereszteni , főröszteni , faden, etwas 
baden. 

Feresztes, s., das Baden. 

Fergecske, s., das Würmben, . 

Firges, adj., wurmig, murmftichig : 
taub, leer; prov. egy ferges divt 
sem adnék érte, es ift nidt einen 

. Pfiff werth. 

Férgesség , 8., der Wurmſtich, 4. B. 
im Obite. , 

Fergeleg, s., dad Gchneegeftöber, das 
Stöberwetter. 

Fergeteges, adj., ſtuͤrmiſch, ſchneeſtür⸗ 
miſch, ftöberig. 

Fergetyü a’ malomban, das Kammrad- 

Férj, s., der Ehemann, der Gatte, 
der Ehegatte, der Gemabl;, új házas 
férj, ein junger Ehemann. 

Férjfi , s., der Mann, die Mannsper⸗ 
fon, das Wanntbid, férjíiak, pls 
die Manndleute, das Manısvolk, 

Férjfiág , e., ber Mannsſtamm. 

Ferjfifeltes, 8., die Eiferfuct. 

Ferjfihang, s., die Mannsſtimme; ft. 
közép hang , der Tenor, die Tenor 
ſtimme. 

Férjfihangot éneklő , s., der Tenoriſt. 

Férfing , s., das Mannebemd. 

Perjfikerülö , adj., mannſcheu. 

Férjfimódra , adv. emberül, mannhaft, 
nad Art der Männer. 

Ferjfinev, s., der Mannsname. 

Ferjhöltözet, 8., die Mannskleidung. 

Ferjlira vágyás , 8. , die Maunfuch. 

Férjlira vágyú , adj. , manmudbttg. 

Férjfisag, 8-, die Mannheit oder dad 
Zeugungsvermögen. 

Férjliszabó , 8., der Mannsſchneider. 

Fúrjfiszokás, die Manndart. 

Ferjhitermet, s., die Mannsgefait. 

Férjfitörzsök, 8., der Mannsſtamm. 

Férjfiú , 5. , der Manıt, férji, adj, , 
vitéz, erős, mannhaft, männlich. 

Ferjliüsäg , 8. emberkedés, die Mann. 
haftigkeit, die Mannheit, die Männ⸗ 
lichten. 

Perjivarga, 8., der Mannsſchuſter. 

Ferjhezadas, dad Ausprirathen, Die 
Verheirathung, (d. 1. eines Frauenzim 
merd.) . 

Férjhezadni, p- o. a' leányt, ausheira— 
tben, verdeirathen, zur Che geben. 

Ferjhezmengs, 

d. 4. eines Frauenzimmer:. 
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nebmen, fid) vereblihen, (von Marat 
perſonen fagt man meg já ni). , 

Firjhezmenö, adj., eladó leány , eb 
rathemäßig, mannbar. 

Ferjhezvägyö, adj. , manngierig. 

Firjözregy, s., der Wittwer. 

Ferkezni hozzá, v. valamihez, zu eb 
was fommen, dazu kommen, binzk 
gelangen. 

Ferni, Pag und Raum haben; beit 
férni, bineingeben, Platz darin haben, 
nen fer a" fejembe, bag gebt mir 
nicht in den Kopf, das iſt mir um 
begreiflich,, diefes bat Peinen Raum 
oder Plag in meinem Kopfe. 

Fertäly, s., das Viertel; z. B. első, 
utólsó fertály, das erfie, das lepte 
‚Biertel, d. i. des Mondes; das Bel 
del oder Seitel, 3. 8. Wein, Vig, 
Eſſig ꝛc. 

Fertelem, s., ber Abſcheu, der Frese. 

Fertelmes, adj. , abfheulih , gráuljá , 
fbeußlih ; R. mocskos, lasta, uj 
fläthig, ſchmutzig. 

Fertelmesség , 8., die Abſcheulichkeit, 
die Haͤßlichkeit. 

Fertelmeskedés , s., die Unzucht. 

Fertelmeskedni , Unjudjt treiden, Hi 
jüdtig leben. 

Fertengeni , fih berummälzen. 

Fertzellen, adj., unbefledt, rein. 

Fertiztelds, 8., die Befledung, Verun⸗ 
reinigung. 

Fertdztetni , verunreinigen , befudeln, 
beibmugen , befleden. - 

Ferteztelö, adj., Beflifend, verunrd 
nigend. 

Fertő, s., a’ fertő tava, der Neufleds 
leriee; ft. mocsár , eine Pfüge, ein 
Moraſt. 

Fesleni, anint a" varrás, ſich auftren⸗ 
nen, aufgeben, wie 3. B. die Matb, 
Feslés, s. , a’ könlöson, die Aufirene 

nung. 

Feslett, adj., p.o. köntös, aufgetrennt. 
Feslett életű, adj , autihweifend, unge: 
fittet,, ungehobelt, grob, unartig. 
Feslettsög, s., die Unart, die Unftt: 

fichCcit; die Ausſchweifung. 

Festek, s., die Jarbe zu malen, oder 
zu fürben: veres, zuid fistck, die 
retbe, grüne Farde. 

Fostékáros , s., der Jarbınbandler. 

Festökes tók, s., der Narbenfaften. 


8.5; das Heiralhen, Festilieveres, 5. , bie Jarbenrufaung 


FetWntı6, a. , ter Farbenreiter: 


Pörjhezimenni, ptiralpen, tet Wann! Feslemény , 8, das Gensäite. 
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2. 0. a képet, malen, abma.| nyugtalanül mozogni, p. 0- a’ szi- 
ertraifiren , abportraitiren,| ken, unrubig jißen, ſich bin und ber 
t Leben abbilden; megfestbni;] bewegen, fi auf einem Seſſel wiegen, 
Tercafe, kékre fosteni, rotb,]. ſich mit fleifem Körper untuhig bewe⸗ 
rben. gen. 

, festett kép, das Portrait, Feszes , adj. , meghúzódot: , inere- 
nälde , die Molerevy, das Ma⸗ veny; p: 0. kötél, gefpannt ; ft. szuk 


megfestés , dad Färben. p. 0. a’ köntös; eng, zu eng, fnapp. 
ho, (festő) der Maler. , |Feszeskedni, (magát feszésen viselni, 
; 8. (festői művészet), die) ſich ſteif benehmen, betragen, fi ges 
he nieren, . : 

, adj., ungemalt, ungefűrbt.] Feszesség, s., die Cteife, 4. B. bed 
idj., aemalt, gefärbt, Suld. 


u; kepfesiö, der Maler, Fesziteni berausbeben/ beraugzwángen ; 
waler ; ruhaáfestő, der Zür.| keresztre feszíteni, Preusigen, ans 
Krenz bangen, oder ſchlagen. 
8. , das Faͤrberbolz. Feszitts, .s. , bad Heraußjmängen. 
izacs, 8., der Waid, der Zar- | Feszitörud, 8., der Hebel, ber Hebel 
KN baum, die Hebelſtange. 

‚8 , die Faͤrberev. Feszkecske, s., dad Nefthen, An leid 

adv., maleriich. ned Neſt. 

ny , s., der Färbergefell. . hFeszkelni, fészket rakn!, niften, @. 

erseg, s., die Malerei, die]  béfészkelni, bineinlegen, Rellen. 

unſt. Feszkelödes, s. , das Niſten; dad uns 

ely, s.; Die Zürberev. rubige Sitzen. | 

B, 8., ecset, pemzli, der|Feszkelödni, unruhig ſitzen; niften. 
Feszüles, s:, die Spannung. 

s, der Zärbefefll.  , -|Feszület, s., das Grucfir. 

der Kamm; ritkafogu fesü, |Feszülni, fid) ſpannen, fyannen. 

hó fésű, ein enger Kamm. — ( Petrengeni, ſich bin und ber wälzen, 

0, fésüs, 9. der Kammmader. . fd hexumwaͤlzen, biegen. 

; 8:5 ba$ Kammchen. Petrengés, »., das Herumwaͤlzen. 


s. , der Kammzahn. | 
Fi, s., der Sohn, daber fiam, fiad, 
das Kümmen, das Ausfämmen. fia , "mein, dein, fein, ihr Sobn; 


1, adj., ungekaͤmmt. 2) eig junges Tbier, die Jungen eini 
fámmén, ger Thiere, befonderd der ‘Bögel; ve- 
der Kammmacher s in i i ini 

* as rébft , ein Junger Cverltng, eln jun⸗ 
isú , adj. ,, fammförmig. ger Spatze; fecske fiai, Die jungen 
3., dad fámmfutteral. Schwalben; 3) ft. ferjfi, ifjú ember, 


(feszesség), die Steife, Steif| ein junger Mann ; derékfi ein braver, 
| | junger Malin öder junger Menjcd, ein 
2, 8., dad Zwängen, die Un.) ‚draver Sungling- 
Ing, dad Srtihren. Kritteln ‚|Fiacska, s., das Soͤbnchen. 
chtern, Beurtheilen, das Tas| Fiadsani, fiazni, Junge werfen, aug 
. i fhüttten, ſchütten, lebendige Junge . 
ki, zwaͤngen, berummWängen,| gebären. 9 
hen, critiſiren, kritteln, ta|Fiadzas, s., die Ausſchũttune. 
unſtrichtern, beurtheilen- Fiahordo, s., das Beutelihirr. 
8, das Neft, das Lager der|Fias; adj., ein Tbier, bad Tunge bat; 
‚ Vögel, p. o. egy feszekto-| ft. fiukos, mit Schubladen verfeben ; 
kiadarfi, d. i. die ia einem| fiastól, ſammt feinem Sohne; fias- 
befindlihen Gyer oder Bögel:| tik v. tyúk, s., die Gluckhenne; az 
der Jungen; ft. rossz lakas,| «gi, das Siebengeſtirn. 
echte oder elend zuſammenge⸗ Fiatal, adj. ; p. o. ember, fa, jung. 
Bobnung, (wird im verächtlichen Fiatal, s., R.hatalfa, ein junger Baum. 
auch ein Neſt genannt). Fiatalkor, s., dad Tünglinzsalter. 
ti , (feszengeni),; merő testiel|Fiatalodni , jlinger werden. 
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Fieserekeles, s., das JZwitfhern, 3. B. 
ter Schwalben,, das Gezwitſcher. 

Tieserekelni, mint a’ fecske, jwitfchern. 

Fieserezni , Selezifräzni, ausſchmücken, 
auszieren. 

Fırzamitni, kifiezamitni, verrenten; a 
kezét kifiezamitni, die Hand verren- 
fen. 

Ficzamodás, 8., die Berrenfung. 

Ficzamodni, kificzamodni, verrenkt 


y 


jeyn. 

Ficzko , "., der Knappe, Bauernjunge- 

Fige, füge, »., die Zeige. 

Yigeeske, s. , eine Peine Feige. 

Figefa, s., der Feigenbaum. ‘ 

Figefészek, 8., das Neft der Bentel- 
meife- 

Figemadär, fige, s., függő czinke, 
die Beutelmeiſe, der Zliegenfhnapper, 
die Feigendrofiel. 

Figyelem, 8., die Bedachtſamkeit, die 
Aufmerkfamteit. 

Pigvelet, s., die Achtung, Aufmerk— 
famkeit, Beachtung. , 
Figyelmes v. figyelmetes, adj. , bedüdhs 
fig,. aufmerffam; figyelmetesen, adv., 

aufmerkſam. 

Fizyelinetesseg , 8-, bie. Aufmerkſam⸗ 
feit, Dag Augenmerk. : 

Figelmetlenség , s., Ne Unadtfamfeit, 
die Unbedachtſamkeit. 

Figyclmezés , 5. , dad Aufmerfen, die 
Aufmerkfamteit, die Achtſamkeit. 

Figyelmezni, aufmerten, aufmerkſam 
feon , Achtung oder Adi neben, 

Figyelni (figyelmezni), adten, beach⸗ 
ten, aufmerkſam ſeyn. 

Fiharcz, s., gar nichts, nicht das Min. 
deite. 

Filegoria, s. , dad Lufthaus. 

Filemile, s., die Nachtigall, die Philo⸗ 
mele. 

Filemile virág, 8., peremézs, Die 
Kingelblume. 

Fillenk, s., biling, das Träubchen. 

Fillenteni, hazudni, fügen, Unwahr⸗ 
heit fagen oder reden, aufſchneiden, 
Wind mahen. 

Fillemies, 8. , die füge — 

Fillér, s., eın Pfennig, Viertelkreuzer. 

Pillerezni , pfennigweis geben ober 
zab .n knickern. 

Filozófia, s., die Philoſophie, Die 
Mieltweisheit. 

Pitozólus , 5., der Philoſoph, ter Welt⸗ 
weije. 

Finczározni, beramfhweifen. 


Findzsa, s., die Taſſe, die Kaſſebſchele. 

FiB» s., der Wind, deu Furz, der 

arj. 

Fingani, farzen, einen Wind- lafen 
einen Geſtank machen. 

Fingás , s., das Farzen. 

Finnország, 8., prop., Finnland. 

Finnya, finnyálkodás, s., bad Heiglid 
feyn im Eſſen und Trinfen. ' 

Finnyäs, adj., kényeskedő, vergin 
telt, haiklig. 

Finnyäs, s., der Koſtveraͤchter. 

Finnyäs asszony, S , die Roftverädte 
rinn. . 

Finnyáskodás , s., das Haikligſeyn im 
Eſſen und Trinken. 

Finı:yäskodni, beiflig fenn, mit nichts, 
(nemlich im Eſſen und Trinken) aufrie 
den feyn, alles verfhmähen, vera 
ten. 

Finn yössäg , 5 , die Haikligkeit. 

Finom , adj., fein, jart. 

Finomság, 8-, die Feine, die geinfek, 
die Delicateffe, dab Zartefühl,. 

Finta, adj., kajsza, megvetemedelt, 
fhräg, windfaief. 

Fintasag , 5, die Schraͤge, die Sri 
beit, die Gebre, das ift die fehräge 
Hictung eine® Körpers, bei einigen 
Handwerfern. 

Fintorgatäs, s-, orrafintorgatäs, M$ 
Najenzimpfen , das Geuͤchterſchui⸗ 

" ben. 

Fintorgatni , fintorítani, die Nafe rät 
pfen, Geſichter ſchneiden. 

Finyäs, adj., (mindenben válogatós 
kényeskedő), haitlih, vetzaͤtck, 
zimpferlich. 

Fiók, s., fiókja, v. fia az asztalnak s 


almäriomnak, die Schublade, *. 


Lädchen; — asztalíiók vr. fia, 
Tıjalade; 2) rekesz polczokboól, 148 
Fach, eine Befondere Abrhcitung IM 
einem Kaſten oder Schranke, 4. B. 
Bücherſchranke; 3) adj., ft. ifjú; 
jung, fiúk madár ıc., ein Junger See 
jJel- 

Fiöksträzsa, s., szélső vagy külső öräl- 
ló, die äußere felblmade, Die WHI 
Iorne Wache im $eldlager- 

Firis, s., hal, folyóvízi orschal, dad 
Neunauße. 

Firkäläs, s., das Kritzeln, die Nataral- 
fe; oder Hatt irkálás, die Sorenerto. 
das (Fejchreibfel, das Gekritzel, die 
Kritzilei. 

Firkälni, Brißefn. 
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XXI 


Pir—Fiz 
Firnacs , s., der $irnif. 


IN — 


Fis—Fog 


Pizetetlen , adj. , unbezahlt. 


Firtatäs, 8., fag atás, die Ausforſchung. Fizetni, jablen , ſt. meg fizetni , bezah⸗ 


Pírtatni, ausforſchen, auskundſchaften. 

Fitatás, 8., kutatás, das Ausſtäubern, 
bad Ausköbern, Durdiuden. 

Pitatni, ausfäubern, ausitöbern, durch⸗ 
ſuchen, heimlich Durdfuchen. 

Pititanı, ft. mutatni, fitätni, elöınu- 
tatm , vorzeigen, herzeigen, zeigen, 
ſichtbar machen. 

Fitogatás , 5., das Vorzeigen aus Prah⸗ 


ey. 
Fitogatni, fitogtatni, prahlend vorzei⸗ 

gen. 
Pos, adj. , p- 0. orr,, geſtülpt. 3. B. 
eine geftúlpte Naſe; horgas, görbe , 


Fiöy, a., ber Zinps, der Knipp, ber 

x Gdmeler ; fittyet vetni vagy hányni, 
ſantlen, Fippſe geben. 

Fityegés, s., das Herabhaͤngen. 

— berabhängen, und ſich hin und 


Filyegő. adj. , beraßfängend 
iyegő , adj. , berabhängen?- 
nes, s., lefittyenés, das plößlicye 


Paiyenni, ehtty i, plöglih herab. 
nni, le enni, p ( era 
faßen | 


Fittyenteni, ein Schnippchen fhlagen. 
fityesani, szaglälodni, nadhfpüren , 
buch Gerud die Spur aufiuden, 
und ihr nachgehen, wie 4. B. die 
Jagddunde. 
erékelés, s., das Zwitſchern der 
mwaiben. 
Fityferékelni, mint a’ fccske, zwit⸗ 


Pitymálni , verachten. 
Pityogás, s., Dad Winfeln. 
— , winfeln 

; Be, der Knabe; ft. fi, der Sohn. 
Pia gyermek, s., ber Bube, der Knade. 
Fiúi , adj, , kindiſch, kindlich. 
ág, 8., die Crfennung für einen 

Geha, die Würde eined Sohnes. 

Fınsitäs, s., die Borfetung, Beſtal⸗ 





lung. I 

Pinsátni , jem. vorſetzen, uberfegen. 

Furäfogadäs, s , die Adoption, Un 
nahme an Kindesftatt. 

Pizéter, s, der Kaſchelot; hosszüfejü 
fizéter, der Pottfiſch. 

Faetes, s., valamelly munkáért, die 
Bezahlung, 4. B. für eine Arbeit; esz- 
tendönkentralö , die Befoldung, der 
Ochalt, das Solair, dad Jahrgeld, 
die Jahreöbezahlung. 


len; .közpinzel fizetni, Saar bezab: 
len, oder Zaylung leiten; prov. ki 
veled nem ivott, seın korsót nem 
hajtott, nem szükség, hogy fizes- 
sen, mander muß bejablen, was er 
nicht genoſſen, oder mitgefangen, mit: 
gehangen. 

Pizetnivalò, adj., zahlbar; „ezi a’ vál- 
tot ki kell fizelni, dieſer Wechſel út 
zablbar. 

Fizető , s., der Zahler, Bezabler. 

Fizika, s., természettludomány , Die 
Maturlehre, die Phyſik, die Yeatur 
funde, De Lehre von den Urſachen 
der Beränderungen in der Korvermelt. 

Fizonomia, s., abräzatalkat, die Ge⸗ 
ſichtsbildung, die Phyfiognomic, der 
Geſichtsausdruck, die Miene. 

Flandria, s., prop., Zlandern. 

Flastrom, s., (tapasz), da6 Pflaiter. 

Flóra , s., prop., $lora, die Blumen» 


göttinn. 3 
Flóta, s., (fuvola) die Zlöte, die Querflöte. 
Flötäs, s., (fuvolás) der Zlötenjpieler. 
Flotäzäs, a. , das Flötenipiel. 
Flötazni , die Flöte blafen, auf der 

Flöte ſpielen. . a. 
Flótázó , s., ein Zlötenfpieler , Floͤtiſt. 
Fodani, födni, fliden, zufliden. 
Fodor , s. , die Manſcheite. 

Fodor , adj. , Prauß, gefräufelt. 
Fodorgatäs, s., die Kräufclung- 
Fodorgatni, Prüufeln. 

Fodorhäj, s., das Gehröfe an den 

Sedürmen. 

Fodorhaj , s., fodor haj, krauſes Huar. 
Fodorhajú , adj., frau, Frausbaurig. 
Fodoritani, kraus maden, kraͤuſeln; 

a" hajat fodoritni, ſelſodoritni, die 

Haare kräuſeln, friſiren. 
Fodorítás , s., das Kraͤuſeln, dab Fri⸗ 

firen. 
Fodoritott, adj. , gefräufelt, frifirt. 
Fodorjavor , s. , der Bienendaum. 
Fodorka, s., der wohlriechende Gänfe: 


u . —— 
Fodorménta, s., die Krauſemünze, die 
Pfeffermünze. 
Fódozás , s., das Flicken, die Flickerey. 
Fódozni , fliden. 
Fodros, adj., p. 0. keszkenő, ruha 
vagy köntös, gefaldet, mitFalben beſetzt. 
Fog , s. , szájban , der Zahn; szemlog, 
der Augenzahn; záplog, ber Baden: 
jadn; redves fog, em fauler joga 





Pog—Fog 


a" fogait vicsori die Zabne flet« 
fürn; prov ajándék marhának fo- 
gait no vizsgáljad, einem gefhent- 
ten Gauf firbt man nidt ind Maul; 
trop. a" horgony fog, ber. Zabn 
des Anker; a fésú fogai, die Zähne 
des Kammes; s fűrész fogai, bie 

B der @äge; a? létra fogai, bie 

Cprofen ber Leiter. 

Pogac ka, s., da6 Zähnden. 

Fogadalon, (fogadinäny), 5. , daB Ger 
tüpde, Geloͤdniß. 

Fogadás, s., valaminek megigerds: , 
dad Berfpreden; fogadását megtar- 
tanj, fein Verſyregen balten ; ft. fo- 
gadástétel , das Celübbe; fogadást 
tenmi, ein Gelübde thun, gelőben; 
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Foganatossäg, s., die 

die Nuͤtzlichkeit, die a 

Foganatlan, adj., unwirkſai 
deiblib, vergedend, ohne € 
folglos. 

Fogänesyiräg, s., der Zahmt 

Foganöttfü, s., Boden trager 
raut. 

Fogantatäs, s.,.die Gmpfäng 

Fogantatni , empfangen werd 

Fogantö, s., fogó, nyél, 
babe, der Griff. 

Poganzis, s., (fogamzás), 
pfängniß. 

Fogös, s., megmarkolös, ı 

is, der Griff, die Betaf 

Befühlung ; jó fogása vi 





ft. felfogadás valakivel, die Weste. 
Fogadni, megigerni, verſprechen, fein 
ort geben; valakivel fogadni , met: 
ten, elne Wette eingeben, pariren; 
bérben a" pénzért fogadni, p. o. 
, hónaponként, monatpmeife mierben 
"oder aufaehmen, 3. B. eine Wohnung 
Oder nyr ein einjigek Zimmer; szar 
vät fogadni, jemanden geborden, 
folgen, $olge leiten; inast fogadni, 
aufnehmen, annehmen, 4. B. in Dienít ; 
á v. gyermekévé, an Kindesſtati 
nnepymen , adoptiren , ankınden,, fid 
eigen maden; fi. elfogadni, p. o. 
vendéget, idegent, aufnehmen, em: 
pfangen; méhében magzatot, ti 
Pfangen, fhmanger werden; katoná- 
nak fogadni, Soldaten werben, 
werben, angti 
Fogadó , a., ft. vendégfogadó, bat Gaft- 
















a! posztönak, diefed Tud 
ut; a'kläviron, p. o. tis 
ázott fogás v. hangfogás 

ner, falfyer Griff, 4. B. auf 
tepiano; halak v. más álla 

sa, der Gang; egy fogás: 

Tradt Speifen; fl. csomó , 

einige Bögen Papier ; ft. kif« 

lett mentség, der Borwanl 
das Vorgeben; kocsiba, 
fpannen, das Ausfpannen. 

Fogas , adj. , gejähnt. 

Fogas, s., der Rahmen; ı 

tonbeli hal, fogas szeml 

Zahnmaul, ein Fiih, d 

Plattenfee aufbält. 

Fogasir , 3., das Zahnkraut. 
Fogaskerck, s., dad Zabnra 











haus, das TBirtbébaug; a’ki vala- 

mibe fogad, der um etwas meltet, 
Fogadös, s., vendegfogadös, der Gaft: 

birto, ber on ber Saft 





Pogalmazö, s., der Conciviſt 

Fogalom, s., (fogat, eszfogat), ber 

egriff. 

Foganat, s., valaminek előmenetele , 
der Fortgang; hasznos követhezes, 
der Erfolg, die Wirkung, die Zolgen, 
der Effect, das Gedeihen. 

Foganatos, adj., (sikeres) , wirffam, 
sedeiplih, erfprießlig, erbaulich. 

Foganatos erő, s. , der Nahdrud, 
Die Kraft, dad Gewicht, der Eindrug. 





Fogaslevelülü, 8., die Färde 
Fogäsonkent , adv. , heftmeift 
8., fl. borona 





(észfogat) , der 2 

‚ dad Einipannen 

Fogatck, s., (fogatély , mar 
86, nyél), der Handgriff, 
die Handhabe. 

Fogatlan , adj., zahnlos. 

Fogatni , befogatni, einſpan 
4- B. Pferde, Ochſen, u. d 

Fogatö, s., (fogatek, fog 
fogantó) , der Sandgrif , 
die Handhabe. 

Fogatss, adj., mit einem 
einer Handhabe verfeben; | 
tos , wirfjam, erbaulic. 

Fogazni, mit Zähnen verfehen 

Fogbetüs 5, ber 3ajntudíta 
aut. 

Fogesän, s., (növény), bi 
Schuppewurz, (eine Pflanz 
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rgás , s., das Zaͤhnknirſchen. Foglalmäny, s., daß Geſchaͤft; der Er: 


w, 8., die Zadnluͤcke. 


werd, dag Brod, der Verdienſt. 


ig & „ sokszori markolás , das Foglalni, p. o. helyet, széket, Mar 


läge Greifen; ft. megfogdosäs, 
Fangen nacheinander; Eatons. 
de Ausbedung der Soldaten. 

„ oft angreifen oder begreifen; 
s után mesfogdosni, nad 
= auffangen; új katunanak, 
pldaten ausbeben. 

, 8., der Soldaten aushebt. 
r, adj., (könnyen felfogó) , 
glid. ; 

rság, s , die Empfaͤnglichkeit. 
. 9. das Zahnweh, der Zahn: 


na, s., der Lauch, der Knob⸗ 
der Knofel. 

nás , adj., mit Knoblauch an: 
uno zubereitet, p.o. forhagy- 
tás, die Anofeljoß, (Sauce), 
naszıclü, s., dad Knodlaud: 
ber Mamfel. 

an, adj. , unbegrelflic. 
adj, fáhig 
Ág, s., Die Gáhigfeit, die 
Beir 


ikeit. 

s-, das Gefängniß, der Ar: 

8 Stockhaus, der Ker?er. 
; 8. , tömlöczturto, 

weiter. 

a., (fogesorba), die Zahn: 


der 


8. , (iny), das Zahnfleiſch. 

‚ Be, Die jabnzange , der Te 
ver Zabnreißer. 

» 8, Dad Jahnen, 3. B. der 
s fogainak jönni, zahnen, 
bekommen. 

s. , die Zanbürſte. 

, 8. , tlurzüs), daß Zahnen. 
'ny, s., bag Zabngeſchwuͤr. 
B, adj. , munkában lévő , bes 
„geſchäftig. 

skodni, valamivel, ſich mit 
beihäftigen,; valamiben, be 
feyn. 

sság, 5., die Veſchaͤftigung; 
véli foglalatosság, die Berufds 
bad Geſchaͤft. 

6 , adj., was fid in Beſitz neh 
it. 


ni, (magát valamire leköte- 
odaajánlani) , fib engagiren, 
twas verbinden oder verdind⸗ 
ben, ih abonniren. 
ó , 3. , (foglalatoskodó mág) , 
mnent. 


nehmen; ſt. elſoglalni valamit, in 
Beftz nebmen, fid) bemuaͤchtigen, (ir 
gend einer Sache); ft. magában fog- 
lalni, béfoglalni, in Ad begreifen , 
faffen, umfailen ; hozzá, -hoz, -hez, 
Dazu nehmen, damit vereinigen, vere 
knüpfen; írásba foglalni, auffegen , 
ſchriftlich abfaſſen, verfaſſen; ft. In- 
foglalni aranyba , ezüstbe, einfaſſen, 
faſſen, 3.3. in Gold, in Silber; be- 
tűket egymáshoz, buchſtabiren. 


Foglaló , s. , felpénz , das Aufgeld, das 


Darangeld, das Drangeld, das Drauf: 
geld, dad Handgeld, die Angabe. 


Foglalom, s. , dad Volumen, der Um: 


ang, die Krümmung. 


Foglalöszöcska, s. , die Conjunction. 
Foglalt, adj., bemädtigt, im Beſitz 


genomme 


n. 
Fogläz, 5. , (foghideglelés) , das Zahn⸗ 


fieber. 


Fogni, kézzel, greifen, fangen, faf- 


fen; valamihez, ft. kezdeni, anfanıs 
gen; későh 
wir haben fpät angefangen au eſſen, 
oder wir haden uns fpät zu Tiſche 
gefeßt ; béfogni a" lovakat, einipane 
nen, die Pferde vor den Wagen fpan- 
nen; ft. kifogni, ausſpannen; do- 
logra fogni valakit, jemanden zur 
Arbeit anfpannen; leczkere fogui 
valakit, jemanden im die Zucht nebs 
men; katonákat, ft. fogdosni, aus: 
beben , 3. B. Soldaten; valakit va- 
lamire fogni, jemanden etwas auf: 
bringen; pártját fogni valakinek, 
jemandes ‘Parthey nehmen, fi um 
jemand annehmen ; nem fog rajta a’ 
szó, eg greift bey ihm nichts an, Da 
biift Fein Reden, da wirft man GErb- 
fen an die Wand; hozzá fogni , etwas 
anfangen; fegyvert fogni valakıre, 
ergreifen, zum Gewehr, sunt Sábel 
oder Degen greifen; mint a’ festett 
osztó, szin, färden , ſchmutzen; 
fogom magam , fogod magad , 
fogja maga, wenn es mir einfált, 
fo ıc.; fogok, id fange, id fafle; 
fogom , id ergreife, greife, id) em: 
pfange, nehme; prov. meg sem ſog- 
tad, 's már mellyeszted, $utefárev: 
en, ebe man über den Bad gefom: 
men ift, sok érdemes legény , hogy 
értéke szogeny fogja azeke szarvát , 
ín bes Armen Beutel verDirtt viel 
Weisheit; ſog⸗ mog! fa iga! 


fogtunk az ebédhez," 


Fog—Fog 


Fogó , 8., aki valamit megfog, ber 
anger, 4. 3. ein Schäfer, Fleiſcher⸗ 
hund; ft. tűzfogó, Die Feuerzange; 
ff. vasfogó , harapöfogd, die jan: 
ge, Die Beiß, ange, die Kneipzange; 
csapta , tör , die Falle. 
Fogodv, 6., (fogüreg) , die Zahnhöhle. 
Fogódzó , 5., p. 0. a hídak mellett, 
daß Geländer, 4. B. an den Brüden, 
eben fo an den H:ufern, im erften, 
zwevten Stodwerke. . 
Fogo ‚ s., rab, der Gefangene, ein 
efangener , ein Arreflant, ein Ber: 
bafteter. ' . 
Fogolyfü, falfu, s., dad Peteröfrant, 
das Rebhühnerfraut. 
Pogolyhöz, s., der Arreſt, dad Ge⸗ 
fangniß. 

Fogolymadär, s., fogoly, das Rep 
dubn, das Rebhuhn, das Feldhuhn. 
Pogolyrab, s., ein Gefangener, ein Ver⸗ 
dafteter, ein Arreſtant. 

Fogorvos, s., der Zahnarzt. 
Pogorvosság , s., die Zahnarzney. 
Fogott , adj., gefangen, ergriffen. 
Fogsäg, 8., fagolyi árlapot, die Ge: 


— 20 — 


Fog—Pok 


Fogvicsorgatäs, s. , bad Zähnfletfden; 
fogai t vicsorgatni, die Zähne fletſoen 
Fogvonú , s. , der Zabnzieher, Pelikan, 

Fogyas, s., das Abnehmen, bie 
nahme. 

Fogyasztani, mindern, verminterk, 
verringern,’ verfleinern; evés által, 
verzehren, verbrauchen, 

Fogyasztás, s., Die Minderung, DE 

erminderung, die Verzehrung, 
Verbrauchung. 


Fogyasztó, »., der Berminderer, bet 


Auszehrer, der Verzehrer; adj., ver 
mindernd, verzehrend., 

Fogyatck, s., maradék, der Ref, ab 
leberbleibfel; fogyatekjan van már 
a" bor, der Wein geht Then auf de 
Meige. : - 

Fogyatekocska, s. , dad Reftdhen. 

Fogyatkozäs, s., der Mangel, der U 
druch, das Bedürfnis, der Defect; 


. fogyatkozást szenvedni , Mangel lei⸗ 


den. 
Fogyatkozásos , adj. , mangelhaft. 
Fogyatkozni , abnehmen. 


‚Fogyatni , vermindern, verjehren, vers 


fangenfhaft, der Verhaft; ft. foghäz, |, brauchen. 


dad Gefängniß; fogságba venni, ge» 
fangen nehmen, in Berhaft nehmen, 
arretiren, in Belchlag nehmen, an 
balten, verhaften; fogságra vetni, 
in Arreſt fegen, einfperren. 

Fogsägba vetés, s,, die Gefangenneh⸗ 
mung, Arretirung, 

Fogsor ? 9, die Zahnreihe. 

Fogszer, s., Dad Zahnmittel. 

Pogtisztító , s., die Zahnbürſte; - por, 
das Zahnpulper. 

Fogult, (elfogult) , adj. , befangen. 
Fogultság, (elfogultság), die Befan: 
gendett, . 
Fogva, 1) adv., gefangen, erwiſcht; 
2) postp., und zwar eine zuſammen⸗ 
geſetzte; -tól fogva, -töl fogva, feit, 
von, an, von, ber; mától fogva, 
von heute an; egy időtől fogva, 
fe.t einiger Zeit, attól fogva, jeit 
ber Zeit, régtől fogva, von langer 
Zeit her; egy hönaptol fogva, feit 
einem Monath; - nál fogva, - nel 
fogva, mittelft, vermöge, bey, ver 
mittelft ; a’ hajánál fogva, bey ben 

Saaren, ennél fogva, aus Ddiefer 
Múdfidt, vermöge dieſes;  kezénél 
fogva, bey der Han. 

Fogvájó , 8., (piszkalo), der Zahn: 
ftocher. 

Pogvaczogas, s., das Zaͤhnklappern. 

Fogveszds, s., die Zahnfuule. 


Fogyni, abnehmen, vermindert werden; 
fi. vége felé járni, zu Ende gehen, 

p gar Werden Neige, das Lept 
ogyla, s., die Jieige, da e 5 
gytán van a hordó, das Zap seht 
auf die Meige. 


Fogytik, bi$ zu Ende, bis es gar vird. 


Fogzani, zjahnen, zahneln. 

Fogzas, 3., dad Zahnen, Zähneln, 

Fohäsz, s., (sohaj), der Seufser. 

Fuhaszkodäs , 3., dad Beufjen. 

Fohäszkodni, feufjen, fhludzen. 

Fohäszkodö, adj. , feufjend, ſchlaq—⸗ 
end. 7 

Fojni , f. folyni. 

Fojtani, ( megfojtapi , erftiden , erwär- 
gen, erdroiteln, . 

Fojtás, s., die Erfidung, das Erf 
den, die Grodroffelung, die Erwür 
gung; a’puskäba, das Pflaſter, We 
Fovytaſch. 

Fojtó , adj., erítidend; p. o, fojtó hu 
rat, der Stickhuſten. 

Fojtogatni, wurgen, droſſeln, zu We 
droſſeln ſuchen. 

Fojtóhurút, s., der Stickhuſten, bei 
Stickfluß. 

Fojtó lég, s., das kohlenſaure Gas, 
(gas carbonicum). 

Fojtös, adj., p. 0. gyümölcs, perl. 

Fok, s., die Stufe, der Rüden; p- 2. 
a kés foka, der Meilerrüden, a 


Fó4—Pol 


fejsze foka, ber Helm, der Arthelm ; 
a" vár foka, —— dad Bol. 
wet; a'ten; úl 
v. foka, bat 


vag 





ot 
ofnung. 
, 8., tengeri emlös állat, die 
Robbe, Geeredbe, 

Pokadék , f. fakadek. 5 

Pekhagyma, a-, foghagyma, der Kno- 
fel, der Knobiauch haar Lauch. 

Pokhagymás, adj., mit Knoblauch zuge: 
Fidjtet , oder gemadt. 

Pokas , s., dad Handbeil, der dokoſch. 

Pekozat, s., die AbRufung. 

Beldani, megfoldani, fliden; (köz), 
das Loch verfiopfen. 

Poldás , s,, foltozás, das glicken. 

Polt, s., der fled. 

Poltos, adj., geflidt; ft. tarka, fol- 
tokkal teljes, gefiedt; fejérfoltos, 
weh gefledt. Hi 

Foltoeis, s., Dad Zliden, die Flickerev. 

Poltozni , fliden , das Loch verítopfen , 
ver: oder zunaͤhen. 

Peltoz6 „ s., der Slider. 

Foltozószabó , s., der Flidihneider, 

„ die Zliderey. 1, 
geflidt. 

Polyadék, s., die Schlußfolge, die Gol- 
gerang, die Confegueny, die Golges 
rißgtigfeit ; die Zlübigkeit, der Liquor. 

Iyam , s., der Strom, 

Polyamatos , adj., folyamatosan, adv., 
sonfequent,, folgeredt, ſchlusrichtig 
mit fid felóít, (nad feinen Grundfä- 
vn, un Aeuperungen) übereinkim- 


megb. 
Polyamodás, s,, die Zuflucht, der Re- 
greß, der Recourd, der Nüdhalt , 
Die Schadloshaltung, die Küdforder 


rang. - 
Pelyamodni, (valakihez), feine Zu: 
[acht zu jemanden nehmen, regreffi- 
ven, einen Regreß an jemanden neh: 
men, fidd an jemanden halten, das 
Rüdgangsreht gegen ihn ausüben, 
Pelyandär, s., fuläk, növény, die 
inde, eine Pflanze ; ınezej lolyan- 
där, die Zeldwinde; kerti folyandär, 
die Gartenminde;, kék folyandar, 
die blaue Winde; fejér folyandar , 
die weiße Wi 
Folyäs, s., mi íz folyása , das 
Wiepen, der Fluß, dad Strömen, die 
Etrömung ; az időnek folyása, der 
Gang, ver Lauf, 4.8. der.Zeit, der 

















— 901 — 


Fol—Pol , 


men faffen 3 ®. kifolyni, p. o. a" hor- 
dóbót a’ bor, rinnen, auérinnen , 
beraußfließen; mint a" dolog, fogla- 
latosság, geben, ven Gtatten gehen; 
hogy folynak dolgaid? mie gehen 
beine Sachen oder Gefhäfte von State 
ten? jól folynak dolgai , ed geht ipm 
gut, feine Oefdjáfte gehen gut von 
Statten. J 

Folyó, adj,, fließend, laufend; =, 
der Fluß 


Folyobeszed, s., die Profa oder Pros 
fe. ungebundene Rede. 

Folyöcska, s., ein Eiriner Flub. 

Folyöferdö, s., das Siufdad. 

Folyofü, fuläk, s., die Winde, eine 
Pflanze, ehe folyandar. 

Folyögerenda, s., ber Querbalten. 

Folyönäiha, 5.; der Schnupfen, der 

trauen. 

Folyönyavalya, s., csúz, der Bluß, 
der Nheomatismug, dad Aheoma, 
der Gliederfuß, das‘ Gliederreißen. 

Polyodra, =, die Sanduhr. 

Folyupayiros, s., itatöpapiros, das 

. Bliepvapier, das Löfchpapier- 

Folyöpenz, s., das gangbare Geld. 

Folyöseb, s., das Yontaned, das 

unftgefäwir, ur Ableitung böfer 
Kürperfeuctigkeiten ; p. 0. a’ fognäl, 
die Zapnfifel, = 

Polyósó , s., ft. erkély, der Gang, 
die Altane, ein offner fuftolag am 
Dbertbeile eines Haufes, der Söler, 
der Bortritt, der Austritt, Die Gaue · 
Tie, dad Geländer, der Gittergang; 
. folyönyavalya, der Sluß. 

Polyoviz, s., .ber Ziuß, der Strom, 

fé. folyóvízből merített víz, Dad 
Flußwaſſer. 

Folyóvíz ärka, s., das Glufbett. 
Folyovizi, adj., folyóvízben lévő, 
im oder am Fiuße, dahin gehörig, 

Folyó hal, s., ber Slußffh. 

Folyóvízi rák, 5., ber öluftrebó. 

Folyóvízi teknősbéka, a., die dluß⸗ 
ſchilderoͤte. 

Folyta, (valaminek) , s., die Dauer, 

det, dortwaͤhrung, (einer Sa 
e). 

Folytatás, s., die gortfegung; úgynel 
folytatása, die Betrgibung, 4 B. eine: 
Geſchäftes, Die Berfolgung. 

Folytatni, az elkezdett munkát, fort⸗ 
fegen, 4. B. die Arbeit, das Lelen, 
den Weg, dad Schreiben, 16. P- 0. 
az ügyet, betreiben, 3. B. ein Gefääft. 





























inge. - 
Polyatni, folyni hagyni , fließen, fird. 


Folyton folyó, adj. , fertiaufend, & 


Fol—Fon 


ftändig fliefend, immer, fortwährend 
ießend. 

Folytonos, adj., (folyvásttartó), fort. 
während, unaudgefeht. 

Folyvást, adj., fließend, iu einem 
fort, unaufbörlid, p. o. olvasni, 
fließend leſen. 

Fonák, s., die verkehrte Geite, die 
Rebrfeite, 4. B. det Buches; adj. , vers 
febrt; adv., fonákúl. 

Fonákúl , adv., verfebrt; p. o. venni 
az inget, das Hemd verfebrt anles 
gen, anzteben. 
onäl, s., fonas, megfont len, ken- 
der, das Geſpinnſt, das Garn, der 
Haden , 3. B. aus Flachs, aus Hanf 
oder Wolle; egy szál fazál magában, 
der Faden. 

Fonäläros, s., der Garnhaͤndler. 

Fonálárosság , s-, der Gernhandel. 

Fonáleső, s., die Weberſpule. 

Fonalfejeritö, s., die Garndleiche. 

Fonalfereg , s., der Fadenwurm. 

Fonälvet‘s, s., csevere, daß Spulen; 
fonälot vetni, v. csevezni a’ szöves- 
re, fpulen. 

Fonálvető , s., a’ takäcsoknäl, vetéllő, 
das Schiff bei den Webern. 

Fonäs, das Spinnen, bie Gpinnerep. 

Fonatek, s., daß Geflochtene. 

Fonatos, s., p. o. kalács, geflochtene® 
Beugel, gemwundene oder geflogtene 
Kolatſchen oder Kuchen. 

Poncsika, (rongy), s., ber jegen, Lum⸗ 


pen. 
Fondalni, f. fandalni. 
Fondor , 3., (fondorlat), 
iR, die Argliſt. 
Fondorkodás , s., leselked‘s, olalko- 
dás , die Nadhıfte Yung, das dinterliſti⸗ 
Hú Auflauern; ft. hízelkedés, dag 
chmeicheln. 


die Hinter- 


. Fondorkodni, lesejkodni, ólálkodni, 


nachſtellen, hinterliſtia fevn, auf et. 
waßlauern ; ft csapodárkodni, fhmei- 
celn, fuhsfchwänzen 
Fondorlani , jemanden 
lich binterbringen. 
Fondorló , s., der Öbrendláfer. 
Fonnyadäs, s. , dad Welfen, das Ber 
welten,, die Verwelkung. 
Fonnyadhatatlan , adj. , unverwelelich. 
Fonnyadni, welken, verwelten, wel? 
werden, abzebren. 
Fonnyadti, adj. verwelkt, melf. 
Fonnyasstani, welk machen, welk wer: 
Den laſſen; mint a" bánat, wie 4 B. 
ber Kummer, p. o. ſadgyüt, aus⸗ 
brennen. | 


etwas heim: 


Fon—For 


Fonnyasztäs , s., dad Welfmaden, bat 
Auszehren, dad Autbrennen. 

Fonnyasztö, s., és adj. , der T9elfma 
cher, verzebrend. 

Fonni, fonalat, fpinnen, hajat, p. o. 
‚härom ágba , fledhten; ft. befonni a 
hajat, fämmen , die Haare machen. 

Fonó , adj., fpinnend, flectend. 

Fonó, s., der Spinner, die Spinne 
rinn; ft. hajfonó , der Kammer, die 
die Kimmerinn. 

Fonohaz , s., das Spinnbaus. 

Fonosmiv, s., die Syinn = Mafdıne. 

Fon:i'szoba, s., Me Spinnſtube. 

Font, fonatott, adj , gefronuent. 

Font, s., dad Nfund, ein Gewicht: f. 
fontoló, das Pfundgewicht; mérő 
font, fontoló serpenyő, die fBagr. 

Fontiräny, s., dad Gleichgewicht, die 
Bılanı. . 

Fontliranyos, adj., wager echt, bari 

. zontal, waſſerrecht. ' 

Fontiränyossag, s., das Gleichaewicht. 

Fontmäg v. mässa, 3. , das Begengt 
wicht. 

Fontnyi, adj., pfündig; p. o. egyfont- 
nyi, ein Pfund ſchwer. 

Fontocska , », eine fleine Wage. 

Fontoläs, s., das Wagen; ft. megfon- 
tolás, die lleberlegung, die Erwaͤgung 

Fontolni, wägen, auf die Wagſchale 
ſetzen, legen; ft. megfontolni , erwas 
gen, überlegen, ın Uederlegung ges 
ben , nachdenken. 

Fontonként , adv. , pfundmweife. 

Fontserpenyö, s., die Wagſchale. 

Fontos, adj., vfündig, wichtia, negrüßs 
dei; hány fontos? wie viel vfündig? 
von wie viel Pfunden ? egy fontos, 
egy fontnyi, einvfündig, ein ‘Pfund 
fhmer;fi.derek,nagy,‚fundamentomos, 
wichtig, zuverläßtg, gegründet; fon 
tos okokra nézve, aus widhtigek 
Gründen; fontos dolgok ezck, MÉ 
ſind wichtige Dinge. 

Fontos, s., ft. kaläacs, kerek két szarvú 
kalács neme a’ köz népnél, gemtintó 
geflochtenes Milchbrod oder Kolatſchen. 

Fontoskörte. s , die Pfundbirne. 

Fontos m .ndat, s., der Lebriprud, 

Fontossäg , 8. , die Wichtigkeit, bie Er⸗ 
beblichfeit, die Stärke, der Nachdrud. 

Fontostalp, s., die Pfundioble. 

Fontostalpbör, s,, das Ppfundeder. 

Forditani, forditni, egy oldalról mar 
ra, drehen, wenden, umkehren, zukeh⸗ 
ren, irgend wobin rihten;szemeit va- 
lakire forditni, feine Nuyen auf je: 
manden wenden, oder fein Auzenmerf 


Por—Vor — 208 — For—For 


em richten; egy nyelvből 
re, überfegen; p. o. a 
wenden; prov., fordítsad 
4 csizma lesz belőle, ums» 
d ein Schub daraus, oder 
iR aud gefahren. 

das Dreben, Die Wen« 
Ueberfegung, die Ummwen- 


der Ueberſetzer, der etwas 
mendet; az ajtóban a 
5, die Klinke, die Thür: 
e Klinge; könyvfordito, 
derſetzer, 4. B. eines Bu 


li, gewendet, überfeßt. 
„die Wendung, das Ber. 
0. kocsival, dad Umteh⸗ 
tonäknäl a’ gyakorläsban, 
iten , die Schwenkung- 

» die Wendung. 

nint a? kúlcs, az ajtú- 
drehen, fib umdrehen; fi. 
ai, fi wenden, uͤruwen⸗ 
a" katonák a" gyakorläs- 
bwvenfen; egyet fordúlni , 
ı maden; úgy fordúlhat, 
n, eg Bann fo kommen oder 
1, minc a’ kocsi, umkeh⸗ 








beweglich, um und um; 
0. szekérrel, p. os 

íló? wie oft kann man um: 

tr wie_oft fann man hin 

fahren? 

sa umgefehrt. 

. ber Span , der Holy 
Cdnittboly; prov. nem 

rgács vágás nélkül, der 

me Urfadbe haben. 

adj., feiht beweglich; ft. 

a, unbefländig, wankend, 


ig. 
oft drehen, fih um und 
fid berumdreben. 
as Umdreben, das Drehen ; 
dás, der Umgang; p. e, 
ben, bag Seyn, das Schwe · 
m Gefahren, az idő for- 
tauf der Zeit, a’ vér for- 
Umlauf des Blutes. 
‚das Umdreben, die Um. 
Nie Herumdrebung; p. o. 
rgatäsa, die Sowenkung . 
adj., drebdar, gemendig. 
idrehen, umwenden , wäl: 
v. pecsenyel, wenden, 
zraten ; a könyvel , Mät- 
ütern, 4. B. in einem Bu 








de; kardot a" kezében, fÄmingen, 
ſchwenken. 

Forgatú, s., der Umdreber, der Schwen⸗ 
Per; pecsenyeforgatö, ber Bratene 
wender, (Mafdinr) ; ein Meníd, der 
den Braten am Gpiche umdrebt; pe⸗ 
esenyesütö , pecsenyoforgatö iv, 
ein Brater, Bratenwender, eine Was 
fchine, welche den Braten wendet. 

Forgatva, adv., umbrehend , wályenb , 
berumblátternd. 

Forgó, adj., dewen lich, um und um 
deweglich oder drehbar; ft. bokréta, 
tollbobréta, der federbufd. 

Forgócsont, 8.5 hajlás, das Gelent ; csi- 
Pöcsont,, 098 Hüftbein. 

Forgó szék, s., der Drebfupl. 

Porgú szél, #., ber Drehwind, Wirbel: 
mind. — J 

Porgolódás , s. , die Beſchaſtigung um 
etmaß, oder bei einer Sache. 

Forgolódni , valami körül , um etwas 
beihäftigt feyn; prov. úgy forgoló- 
dik körüle , mint a’ macskaa" forró 
kása körül, er geht herym, mie die 
fage um den Brey. 

Forint, s., der Gulden; egy rhenes 
forint, ein rheinifher Gulden ; ma- 
gyar forint, ein ungarifher Gulden, 
beftebend aus 50 Ér.; vonás forint, 
ein Schubguiden oder 51 fr. oder 3 
Giebzebner; német forint, ein Deuts 
ſcher Gulden oder 60 fr. 

Forma, s., die Geflalt, die Form; fl. 
äbräzatälläs, die Gefitsbtldung ; ft. 
mustra valaminek, a’ mellybe Önte- 
nek, dad Motel; más sack után: 
fieht fo aus, hat die Geſtalt, aͤhnlich; 
4 B. illyen forma, e$ ıft ungefähr 
fo, oder es fieht fo aus; millyen 
forma? wie fieht es au$? formája, 
állása , szabása valaminek, das Aus 
fehen, der Zufdnitt. . j 

Formálás, s., die Bildung, die Ausbil, 





dung. 

Formälgatni, modificiren, abändern, 
sealten, anders befimmen, arten, 
nad) und nad bilden, ausbilden. _ 

Formálható , a a" miből könnyű 
valamit kiformálni y. képezni, bıle 
den, mas ſich leicht Gilden läßt, 4 B. 
ein Stoff. j 

Formälhatösäg, s., die Bildfamkeit. 

Formälni , bilden, auöbilden, formiren, 


geſtalten. J 

Formáló , gp; És s., bildend, ber 
an der Ausbildung arbeiter, ein Bild: 
ner, der einer Sache Geſtalt gibt. 
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AU formen, gu geftalten, a. 8. die 
Natur. 
Formálúdni , 

bilden. 


Formáló v. alkató erő, s., die Bil: 
dungskraft, d. i. die Kraft zu bilden, 

Formältatäs, s., die Bildung. 

Forınametszö v. önlö, s., der Form» 
ihneider, der Formgießer, der Model» 
gießer oder — ſchneider. 

Formaruha, s., die Uniform, katona 
formaruha , die Uniform, die Golda: 
tenuniform. 

Formaruhäba öltoztetni, uniformiren, 
die Uniform anlegen. 

Formätlan, adj., ungedildet, unge: 
formt, ft. idomtalan , ungefchidt. 
Formätlansäg, s., die Unförmlichkeit, 

die Berunfaltung. 

Formätlanul, adv., ungebildet, unge 
Raltet , ungeformt. 

Formavaltäs, s., altalvältozäs, Die 
Veränderung, die Metamorpbofe, die 
Verwandlung, die Umgeftaltung. 

Foroghatd, adj., wirdelbaft, was fid 
drehen oder wenden läßt. 

Forogni, forgani, fi drehen, fid) oft 
drehen, ſich um und um dreben; ft. 
gyakran lenni, oft feyn, ſich oft be: 
finden, v.szedelemben forogni, in 
Gefahr feyn, der Gefahr ausgefept 
feon,, Sefahr laufen. 

Forradäs, s., 1) die Narbe, kis for- 
radas, eine Pleine Narbe, ein Wird» 
chen; 2) jede Vertiefung an Bäumen, 
Selen, u. dal.; bilurradnı, War: 
ben befommen. 

Forradäsus, adj., narbig, voll War: 
un, p- 0, ábrázat, ein narbiges Ge⸗ 

dt. 

Porradat, 8, , Me Marbe. 

Forralás , das Sieden, dad Aufſieden, 
pad Auffochen. 

Porralni , fieden, aufficden, aufkochen, 
4. B. Waller, Wein, Bier, Mild , 
tc. álnokságot v. gonoszsägot for- 
ralni, p. o. valaki ellen, brüten, 4. B. 
an einer böfen That; fieden, kochen, 
wallen, forr a’ méreg benne, Die 
Sale fleige bei ihm, oder fogt in 
ibm; er bebt vor Zorn, er zittert vor 
Zorn; mint a’ bor , arbeiten, gäb: 
ren; torkára forrni valakinek, 
übel ankommen, für etwas büßen. 

Forrös, s., Dad Sıeden, das Kochen, 
das Aufkochen, die Wallung; vizfa- 
kadäs, kiforräs, die Quelle. 

Forräskut, a., die Quelle. 


gebildet werden oder fid 
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Forräsocska, 8., eine Meine Quche, 
ein Quellden. 

Forräsos, adj., vol Quellen. 

Furräsviz, s. , dad Quellwaſſer. 

Forrasztani, ſchweißen, löthen 3. 8. 
Eiſen u, dgl. . 

Porrasztás , s., Vie Lothung, da Lötj . 
werk. 

Furrasztöfu, 8, das Gliedkraut. 

Forrasztott, adj., geloͤthet. 

Forräzös, s., das Brüben, dad Aus—⸗ 
drüben, dad Abbrühen. 

Forräzni, brühen, ausbrüßen,, abbruͤ⸗ 


ben. 

Forrni, ſieden; már forrot, ef hat 
(dom gefotten; f. forrani. 

Forró, adj,, fiedend, kochend, was; 
lend; ft. forró meleg , bei , fedend 
heiß, brübwarm, drüdheiß; Pr o. 
indúlat, eifrig, eifrig, ſehnlicht, 
inbruͤnſtig. 

Forróbetegség , v. nyavalya, 8., 
eine hitzige Krankheit. , 

Forrónideglelés, 5., forröläs, 8, 
das hitzige Fieber. 

Forróság , 8., a" betegségben , hideg- 
lelésben, die Hige, De Fieberhitze; 
p. 0. forró meleg nap, héveég, 
die Hitze, eine brennende Hige. 

Forroözäs, s., dad Brüben. 

Forrozni, brühen, f. forrazni. 

Forrön, adv., heiß, fiedend Heiß; ſt. 
buzgón , inbrüntig, eifrig. 

Forspont, 8. , (vontató) die Borijpamt. 

Fortély , 5., mesterség, der Vortheil, 
der Kunſtgriff, der Kniff, Die Bracs 
tie; ft.csalás, die Zi, p.o a sze 
relmeskedés fortélyai, s., Die CG: 
ketterie. ln 

Fortelyos, adj., pfiffig, liſtig, verſchla 
gen, ſchlau. un 

Fort!lyosan , adv., pfiffig, liſtig, ſchlan; 
fortélyosan okoskodni, klũgeln, rat 
fonniren, vernünfteln. _ 

Fortélyosan okoskodó , s., ein Kluͤgler, 
ein Vernünftler, Raiſonneur. 

Fortélyoskodás, die Klugeley, Ver⸗ 
nűníteley , der Pffifſf, der Kniff, die 
gilt, die Schlaubeit, der Kunfigrif. 

Fort“lyoskodni, Plügeln, allerley Kunß⸗ 
grife anwenden, allerhand Xi ge 
brauden. Lin 

Fortdlyossäg , s., die Liſt, die Verſchla⸗ 
genheit. 

Fortyanäs, s., felfortyanäs, das uf: 
braufen; a’ tejröl, megaluväs, meg- 
savanyodäs, daB Gerinnen , bas 
Sauerwerden, das Sclidern. 

Fortyanni, meyfortyanni, aufbranfed ; 
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Főbbsezél , s , der Hauptwind. 

Föbbtudomäny,s , diedauprtwifenfdjoft. 

Főbbverőér, s., die Hauptader, die 
Schlagader. 

Föbeli, adj., főben járó, fejet ille- 
tő; den Kopf oder dad Neben betrefs 
fend ; főben járó dolog, eine Cris 
minalſache, worauf der Ton gefet iſt. 

Föbeli betegs:g, s., die Kooffrankheit. 


I, megsavanyodni, mint 
leg werden, gerinnen, ſchli⸗ 


e dünne Kotb. 

Iasmends, der Durchlauf, 
af. 

enesben lenni, den Durch⸗ 
Durchfall haben.  " 

der den Durchlauf bat. 
lány , foszläng, s., ein 
Nock zum Umbängen, der 



























Föbeli inashüs, s., die feprfnnéfel. 

Főbéjárás, s. , der Haupteingang. 

Főbenjáró, adj, criminal, peinlig, 
auf Leben und Tod; fl. veszedelmes, 
geſäbrlich, ſt. fs, nagy, haupt —, ır. 

Főbenkelés, s., daß Kopfgefhmür. 

Föbirö, s., der Öberridier , ber 
erfie Richter, der Hauptrichter; a’ 
vármer; eknél , ft. főszolgabíró, der 
Oberſtuhlrichter. 

Föbolond, adj., erzdumm. ho, 

Föbolond, s., der Hauptnerr- 

Föczel, sr, da® Hauptziel, der Haupt. 
zweck, die Hauptabfiht, Dad Haupt. 
augenmerk. 

Föczikkely , s. , der Hauptartikel. 

Födel, födö, f. fedél. 

Fődolog , s., die Hauptfache, die Haupt⸗ 
arbeit, der Hauptumftand. 

Föelölülö, 8., (föelnök) der Ober⸗ 
Mräfes, der Oberpräſident. 

Föerdömester , 8-, der DOberförfter, 
Oberforſtmeiſter. 

Főér, fővérér, fővérere, s., ie 
Ktopfader. 

Fötrmenetel, s-., ber Hauptgang in 
einem Bergweſen. | . 
Föerösseg , 8, legföbb vár, big 

Hauptfeflung. 

Főcszköz, 8., das Hauptmittel. 

Föfäjäs, 8., der Kopfıbmerg, das 
Kopfwep,, der Hauptibmer;. 

Pöfájós, adj. , der Kopfidmerzen bat. 

Föfelvigyäzös, 8., die DÄberauffict. 

Föfelvigyäzo , s., der Oberaufieber. 

Föfoglalatossäg „8, die Hauptbeichäfs 

. tigung, das Hauptgeſchaͤft. 

Föforras, s , kúlfej, die Hauptquelle, 

Fögond , s., die Hauptbeſchäftigung. 

Fögondviselts, s., die DOberauffict, 

Fögondviselö, s., der Oberauffcher, 
der Curator, der Mertreter, der 
Verwalter. — rn 

Fögonosztevö, s., der Erjböfewidt, 
der Erzſchelm. 

Föhadnagy, s., felhadnagy, der 
Oberlieutenant. 

Főhajtás, s. , (bók , hókolat), die Ber 

neigung, die Verdeugung, tat Sum 


, foszlán, s., der Kittel, 
grock. 
) fdiefern- 

s fdhieferig. 
‚der Scieferftein. 
ündern,, ausplündern, aus: 
, 0s a, kukoriczät fosztani, 
Pa 0. tollat, fdleiben , 

ven. , 

die Beraubung, Me Pluͤn— 
je Ausplünderung; die Ab: 
das Schleißen. 

adj., underaußt, nicht be: 
ſeplündert; nicht abgefchält. 
‚ein Plünderer, ein Räuber: 
adj., megfosztatoft, Pes 
geplündert , entblößt, 
‚ein Fleck, ein Stück, 3-8. 
eſſern cined Kleidung sftü: 
at, csoport, ter Haufe; 
ugweiſe, fotonkent, haus 


folozös , dad Flicken, die 


Kopf, das Haupt, der 
:jem, fejed, feje, mein, 
Koyf; ft. egy darab, egy- 
rück, ein Haupt. 
elsős legelső, haupt — ; 
a8, erſte, ober —, €rj—; 
lökelö, vornebm. 
js 8. der Polſter, das Kiſ⸗ 
pfkiffen. 

k 58. , (egyetem) die Univer⸗ 
soskola, a. , die Akademie. 

s., der Erztruchſeß. 
tal, s., bad Oberbergamt. 
er, 8., VerÖberbergmeifter. 
3.5, der Oberbergnieifter. 
nácsos , s., der Oberberg⸗ 


Bergleichungsftufe oder der 
nt adj. fő, höper, in Com- 
pt — 

e Hauptader, die Blutader. 
‚der Haupibeftandtteil. 


Föbeli hideglelés, v. láz, s. ba? ftopffieber. _ 


N 
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pliment, der Hanptbüdling , der Pokötöfe v. kapta, s., der. 
eG. 


Hauptgruß. 
Föhang s 8. , der Hauptton. 
Föhatalum, 8., Die Oberherrſchaft. 
Föhazug, s., der Erilügner. 
Főherczeg, s;, der Eriberzog. 
Föhertzeg asszony, 5.5 Die Erzherzo⸗ 
pirn- 
Föhercezegi, adj , ersferzoglid. 
Főhiba, »,, v. legföbb hiba, bet 
Haupifehler, der Hauptirrthum. 
Főinak , 5. , der Kopfmustel. 
Föispäny, s., fő Ispány, a’ Värme- 
yeben, der Obergeſpann. j 
Fötställömesier, s., der Oberſtallmei⸗ 


fer: 

Főitélőszék, e., das Obergericht, das 
Oherappellationdgericht: 

Föjelentes; die Hauptbedeutung, Haupt: 
anfündigung. 

Fökamaräs, s., der Oberfümmerer. 

Fökamaräs Ur, 8, der Kammerberr. 

Föhanczellär , s., fő kanczellärius, 
der Oberkanzler, der Großkanzler. 

Főkapitány , e., első hapitäny a’ gya- 
logoknal, der erfte Hauptmann beider 
nfanterie, der Compagnie : Somman: 
bant, der Oberbaupfmann ; a’lovasok- 
nál, ber erſte Ritfmeifter, der Ober: 
rittmeifter. 

Fökaponya, s., kaponya, der Schaͤ⸗ 
del, Hirnſchädel, das Haupt. 

Pökassza , s., föpénztár , die Haupt: 
caffe, (ines Gerichtes, eined Priva⸗ 
ten). 

Főként; ft. főképpen , adr.. hauptſäch⸗ 
lich; zumal, befonderf. 

Fökeppehvalö, adj., hauptfählid, be 
ſonders, vorzüglich. 

Főképmutáató ; 8 , der Erjheuchler. 

Főkérdés , 8., die Hauptfrage. 

Főkincsmester, főkamarás , 

Oberkaͤmmerer. 

Főkhincstár, s., die Óaujt. Caſſe, nám 
lich des Staats⸗ 


s., der 


Fökövet, s., der Sefandte, be 
fhafter, der Ambailadeur. 

Fökulcsär, s., der Oberkellner 

Főkvártély , s., dad Hauptqua 

Fölajstroın, :s., das Hauptregif 

Föld, s, a’ földkereksöge, ı 
föld, die Erde, der Érdbebi 
Erdenrund; 2) ft; a hazföld 
földje, der Boden , die Erde 
dön van, es liegt auf de 
3) ft. termöföld, das Erdreid, 
den, Die fructtragende Er! 
kete és kövér fenekföld, ein 
jer, fetter Srund und Boden 
kos föld , ein fandiger Boder 
tartomäny , dag Land, szár 
das Land, das trodne fas 
Trodene, a’ száraz földre 
lanı, landen, fArandın, e 
körül hajókázó, s., der 
ſchiffer, der Erdumfegler. 

Földabrosz, s., mappa, földl 
Landfarte.. 

Földalautvalö, adj., unterirdift 
tüz, víz, unterirdifches Fer 
ferırdiiches Waller, das Erdft 
Grundwaſſer. 

Földbástya , s., die Schanze. 

Föllbenyuläs, B. * t. i. a Le: 
die Erdzunge. 

Földbirtok, s , fekvő jószág, Dal 
füd;  fekvőjúszág elósztá: 
Grundtheilung. 

Földbölvalú, adj., föld, irden 
aus, oder von Erdr. 

Földcsipa , s. , das Erdharz. 

Földcsúcs , 8., a’ tengerbe, | 

ſpitze, die Erdzunge. 

Földedeny, s., irdemes Geſch 
Gefaͤßͤß. 

Földepe, földepéje, földepefi 
joſu, s., bag Tauſendguldenki 
Enzian, die Erdgalle. 


Fökincstärnok, s., der Erzſchatzmeiſter. Földes, adj. , erdig, erdbaltig 


Fökormänyos, s., der Oberbootsmann. 
ter Oberfleuermann. 

Főkormányzó, s., der Oberbefehlöhaber, 
der commandirende General. 

Fökoszmö, s., der Kopfgrind, der Grind 
am Kopfe. 


fotdesen, erdig, erdhaltig. 
Földesur, s., der Grundhe 
Grundbeſitzer. 
Földesuraság , s., die Grundbt 
die Herrſchaft, die Grundodt 
Földesuri jog, 8., daß Örundrı 
ches die Grundherrſchaft hat. 


Fökötö , s., fejköld, die Haube, dielFöldfurd, s., der Erdbodrer. 


Zrauenbaute. 


Főkötőcsináló , s. , der Haubenmacher, 
der Daubenpefter. 

Fökötöcslie, s., dad Haͤubchen, eine 
Bietae Haube 


Földfüstfü, s., der Erdrauch, 
denkrepf, die Aerrauic. 
Földgolyú, s. , die Erdfuael, 

ball, der Globus, der Glod. 
‚Földgyck, s., Die Erdeidech e. 


= 
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denhewohner, der Erbhürger, der Er⸗ 
deniopn. 
Földlap, 5, die Erdfläde. 
Földleiräs, $., die Grdbefhreibung, die 
Seograpbie. 


eres , 0. , das MNiederfchlagen 
ve; földhöz verni, niederfchla: 
ı Boden ſchlagen. 

dj. 2) földön v. szárazon lé- 
diſch, erden, auf der Erde oder 
w Lande Befindfib; 2) ft. ha- 
nbeimifh , einländiſch, inlän- 
ngedoren;; s., ein Gingeborner ; 
" világi, weltlih, irdifh ; 4) 
hazából való , hazafıtars, der 
MAR. 

is 8., krumpli, kolompér, 
u burgonya, (a Baranyában), 
dapfel, die Kartoffel, Erd 
















b 

Földmenetel , s., der Crofrid. 

Földmereszet, s., da6 Jeldmeſſen, die 
Feldmeßkunſt, Vie Erdmeßkunſt, die 
©comerrie. 

Földmérő , s. ; der Feldmeſſer, der Ge 
meter, der Landmeſſer. 

Földmeröläncez, s., die Meßkette. 

Földmerörud, 8 , die Meßruthe, die: 
Mepftange. 

Földmiveles, s., der Landdau, der Aders 
bau, die Aderarbeit. 

Földmivelö, s., der Landmann, der 
Adermann, der Bauersmann. 

Földnem , v, neme, 5, , Die Erdart, der 
Erdboden. , 

Földnemű , adj., erdartig. 

Füklnyak, 5, p. 0. két tenger közt , 
die Erdenge. . 

Földnyílás:, s., die Erdkluſt. 

Földolaj, s., das Erdoͤbl, ber Theer. 

Földönfuto, adj., landflüchtig; s., der 
Landläufer, Vagabund. 

Földosztó ,. 8-, der Feldmeſſer, des Feld⸗ 
oder Landtheiſer. 

Földöv, s., égöv, die Zone. 

Foldörvezet, s., der Erdgürkt. 

Földrakäs, s., der Erdbaufen. 

Földrazkodäs, s., földindúlás , das 
Erdbeben, die Erderſchütterung. 

Földrendüles, s., der Erdilop- . 

Földrész, v. része, s., der Erdtheil, 
der Weittheil. 

Földrele , -s. , die Erdlage. 

Földre tetett adó, s., die Grundſteuer, 
dev Grundzins. j 

Földsäncz , s., der Erdwall. . 

Földsark, v. sarka, s., der Pol, der 
Erdpol, ver Weltpol. , 

Földsülyedés, s., foldrohanás, ber 
Erdfall. . 

Földszag, s., der Erdgeruch. 

Fouldszein, 3., die Erdfoble. 

Földszin, s. , ı) die Eidfarbe; 2) a 
fid színe, tie Oberfläche der Er⸗ 
de; az egész föld, ami földünk-, 
der Erdboden, die ganze Erde; a’fold 
ezinen fekvö köd, der Erdnebel. 

Fö!lszinü, adj., erdfarbig, erdfarden. 

FIdszínúfakó , adj, , erdfahl. 


a, 8., der Krautholunder, der 
yoßunder. 

ogság , s., das Erdenglüd. 
wiyan, 8., kereknädrafü, 
adermann , die Donnerdree. 

K , 8. , die Erdſchnecke. 

. 80; Világi élet, das Erden 


v. eperj., »., die Erdbeere. 
j béfőzött leve, s., der Erd» 


t. 
6 , 5. , das SchlagPraut. 
ta, 8., der Erdwurm, der 


MET. 

Ja , 8. , der Erdihmamm. 

15 Vag Erdengut. 

ér , s., bad Schweinsbrot, die 
Ihe Erdfcheibe. 

, 8., die Srdßiene. 

yorö, s., die Erdnuß, die 
{, die Erdfeige. 

, 5, Dad Erdmook, bad ge: 
olbenmoos, die Wolfsklaue. 

és, s., das Erdbeben, die 
ütterung. 

ny , s. , das Erdgewächs. 

: állat, s., das Erdges 
Kandfedervieb. 

1, 3, die Erdenlaft. 

, Bo, a föld, der Erdförper. 

3., die Gichtrübe, die Zaun: 


, der Erdzgeſchmack, der Srund» 
a, 5., a’földkarikäja, die 


s., földrajz, mappa , die far: 
Zantfarte. 

ség, s., földkereksége, die 
er Erdboden, der Erdkleis. 
tenger, s., küzép tenger, 
eBändiihe Meer. 

‚5, a fold lakosa, der Er 
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Földszint, adv., zu ebener Erde, im! Fő ostahivatal 8. , dad Dberyoflamt. 
Barterre, im Erdgefoß, im unter: Főpostamester, 2. , der Oberpoßtmeißer. 


ften Stockwerk. 
Földszorulat, s., földszor, két tenger 
közt , die Erdenge, der Iſthmus. 
Földtengely , s., die Erdachſe. 
Földtermés, s., a’ föld termdsei, 
die Erdfrüchte. 
Földterület, s., egymáson fekvő föld- 
rét, die Erdlage,, Erdfaichte. 
Földtized, s., der Grundzebent. 
Földtudomany, s., die Erdfunde. 
Földut, s., a’ földulja, s., die Erd- 
bahn. 
Földüreg,, s. , a föld ürege, bie Erd⸗ 
hoͤhle, die Erdkluft. 
Főlovászmester, der Oberſtallmeiſter. 
Fölöstök, s., reggeli, fröstök, früstök, 
s., das Fruͤbſtuck, das Zrübefien. 
Fölöstökömölni, reggelizni, fröstököl- 
ni, frühſtücken, das Frühſtück einnehmen. 
Főmegfogás , s., der Hauptdegriff. 
Föni, kochen, ſieden. 
Főnotárius, ber Obernotaͤr, der Ober⸗ 
urkundenverfaſſer, der Oderbeurkun⸗ 


der. 

Főok, fő ok, s., die Haupturſache, 
der Hauptgrund. 

Fõollar, s., der Hauptaltar. 

Főorvos, s., der Oberarzt. 

Föoskola, s., iskola, die Hauptſchule, 
am Gymnaſium⸗ 

Föör, s., die Hauptmadbe, die ver: 
sichmfte Wache, unter welcher die üb: 
figen ſteben. 

Főörálló kely, s., der Ort, oder dad 
Gebäude, wo die Hauptmwache fteht. 

Föörökös, s., der Haupterbe. 

Foörön állani, die Hauptwache baten, 


die Hauptwahe baten, auf der 
Hanptwache ſeyn. 

Főpanaszs s., Die Hauptklage, die 
Sanptrefchwertr. 


Föpap , s;, der Oberpriefter, der hohe 
Priefter, Der Hanptpfarrer , unter 
welhem alle übrigen ſteben. 

Föpapı, adj. , oberpriefterlich. 

Főpászlor , 8., der Erzhirt, (v. Chriſto) 
der Sherbirt. 

Föpenz, s., fejpenz, fejtölvalo adó, 
die Kopfſteuer, die Derfonalfteuer. 

Föpenztär, 8., die Hauptcaffe. 

Föpohärnok, s., der Oberſchenk, der 

bermundſchenk. 

Föpont, s., fődolog, der Hauptpunct, 
die Grundurſache, Die Haupturſache. 

" Főporoszló, e., der Oberprofos, ber 
Brand Trofos, der Stodnicifter, der 
Obergewallige, der Zeldrichter. 


Fösvenyes, adj. , Pnauferig. 


Föravasz, s., der Gribeucler. 
Fördeni, förödni, fürdeni , feredni, 
fih baden. 
Fördes, s., ferdes, föredes, bad Das 
den, das Bad. 
Fördd 8. , das Bad. \ 
Fördöhäz, v. szoba, s., das Sabeim 
mer, die Badeflube: . 
Fördökád, s., die Badewanne, Me 
Wanne. : I 
Főrendek , 5. , Fő Rendek, pl., die May 
naten oder hoͤhern Stände, die Reich 
großen, hobe Reihsbeamte und il 
Adelige (in Uhgarn und Polen). 
Förevalö, s:, fejrevaló, dad Key 


tud. : 
Főrevaló ék v. ékesség , 6., der Ref 
ſchmuck, die Kopfzierbe, 


Főrevetett adó, 8, Die 
daß Kopfgeld. 

Förödes, s , da Baden. 

Förödni , fi baden. 

Föröszteni, fereszteni, Baden, (etwa) : 

Förösztes, s., das Baden. 

Förtelem, s., fertelem, der Abſchen, 
die Abfcheulichkeit. 

Förtelmes , fertelmes , adj., abſchenlih, 
bäßlih, ſcheußlich. 

Förtelmesül, adv., abfgeulid, gräß 
lich, ſcheußlich. 

Főseregosztály, s., das Haupt. Cerri 
die Hauptheeresabtheilung, der Hanpt 
beerdaufe. 

Fösträzsamester, 8., (ôrnagy), M, 
Oberſtwachtmeiſter. 

Fősumma , 8-, die Hauptſumme. 

Fösvény, adj., geijig; fösrenyen, adva 
geizig. . 

Fösviny,s., der Geizhals, Knauſer, Si 
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Fösvénység, 8., dir Seil. 
Fösvénykedés , 8., das Geizen. 
Fösvenykedni, geizen, geizig ſeyn. 
Fösvényűl , adv., geijta , Pnauferig. 
Főszabály, s., die Hauptregel, Mi 
Grundregel. 
Főszakasz , 8., der Hauptabſchnitt. 
Főszám, 5., die Hauptzahl. 
Főszámadás , a. , die Hauptrehnung. 
Föszemély, 8., Die Hauptperfon. 
Föszemélyviselése, 8 , Die Hauptrofe; 
föszemélyt viselni v. játszani, eint 
Hauptrolle baten oder fpielen. . 
Föszin , s., die Hauptfarde, "die Gran \ 
farbe. 
Föszorito , 


Kopftinte. 


Eur A ÉT EE 


* 
s 


. 


ur ATS 


s., die Hauptbinde, VE | 


x 


Pör—För 
Die Hauptarmee. 


. die Hauptgegend. 
p. 0. egyházi, das Oder 


etlen, adj , ungekocht, 
efocht, ungeſotten. 


er Hauptfatz, der Grund⸗ 


er Scheitel, der Wirbel. 
ver Oberoffijier, der Ober⸗ 
Iberbeamte. 

.:, adj. ,. bochmilrdig; fö- 
Ur, Ever Hochwuͤrden, 
jen. 


7 das Oberamt; 
das Oberbauamt. 
der Erzdieb, Hauptdieb. 
z., die Hauptdegebenbeit, 
adlung, 3. B. in eitiem 
, Stüde. 

k, 8. , das Obergericht. 
for, gefoften. 

‚er Adud. 

‚das GElirir. 

16 Kochſalz. 

bad Decort, der Abſud, 
hte, der Kräutertrant. 

I; 89, die Daupteigen: 


építő 


r,s., ber Oberbofmeifter. 
s., der Oberhofmarſchall. 
Oberherr. 

, főhatalom, die der: 


Dauptaang, 4. B. ineinem 
Hauptweg. 
die Hauptgaſſe, die Haupt⸗ 


r Kopfſtoß. 
ne Hauptklage, nämlich 
er, B., der Dberjügermeis 

1 fövadäszmesler , der 
jermeißer. 

., die, Beuptoeränderung. 
; Ha mauth, ter Haupt: 
tuptjiné. 
idószedő, 8. , der Dber- 
Oberma. ıtbner. 
die Hauptftadt. 
efocht, geſotten. 

„das Kopfnicken. 

er Sand. 

., ſandig. 

3., & vegytudósoknál , 


. der Sandaal. 
> der DBlafenitein, der 


itſh. Wörth 
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d 


Föv—Fra 


Fövenyöra, s,, die Sanduhr. 

Pövényszem , 8., egy szem fövény v. 
homok , das Ganoforu. 

Fővényszemecske, S. das Sandkoͤrnchen. 

Fövenytorläs, 8., a tengerben, Die 
Sandbant. 

Fövesztes, föygtel, s., die Enthauptung, 
fejet venni valakinek ‚ jemanden ent» 
kaupten. 

Fövetlen, adj., ungelodt, nicht ganz 
gekocht. 

Fövezier, 8., der: Stoßsesier bei den 
Zürfen, der Oberbefehlshaber, ber 
Heldberr (zu Zande) ; tengeri fövezer, 
a" hajössereg fővezére , der. Admiral, 
der Slortepfübrer, der obere Befehle 
baber einer Flotte. c. 

Fővezérség, s., fővezéri hatalom, das 
Ober. : € omimande. : 

Fövizkörsäg, s., die Kovfwafferfuht. 

Fövö ,. adj. , kochend, fiedend, wallen?. 

Fözelck, s., die Zuſpeiſe; p- o. " borsó, 
lencse, káposzta, olaszkáposzta , das 
Semüfe, das Zugemüfe, 2 Gröfen, 
‚Einfen, Kraut; Kohl u.. 

Főzés, Bo, das Kochen; más "ch után -, 
Siederey; p. 0. sófözés , die Saly 
féederev. 

Főzni, kochen, fleden, 3. B Speiſen. 

Főznivaló hús , e., das Kochfteiſch. 

Főznivalótűz , s., das fodfeuer. 

Főznivalóvíz , s. , das Kochwaſſer. 

Főző , adj. fodend , ſiedend; 8. , der 
Podt; x szakács v. szakácsné , der 
Koch, die Köchinn. 

Főzőedény , . 5... daB Köchgefäß, das 
, Rodgefdjirr. I 

Főzőfazék , 8. , der Kodto pf. 

Fözökalan v. kanál , s., der Kochloͤfet, 
‚der Küdenlőffel, 

Főzőkemencze , s. , ber Ködhefen. . 
Özsinát , 8., das Concilium, die Ber. 
fammlung, die Kirchenverſammlung 

Fragmonta, s., (töredék) daß Ara 
ment, das Brudítüd, daß Ueberblei 
‚fel, dag Segment. 

Frakk, s., kivágott nyári kaput, der. 
Fra 

Franczia, 8., der granjefe; adj., frans 
zoͤſiſch. 

Francsiakék , adj. , franjblan. 

Francziaorsza zn: 8. , prop., frantreid. 

Francziáúl, adj. , frangöfig, 4. B. (pre 


en. 

Franczú 8., die Franzoſen, die Luſt 
ſeuche. 

Franczúl , 
sönfh. - 


adj., fran- 


ak 


ft. francziáúl, 


4 


Frs—Fúa — 10 — Pie Fü 


Franczüs, adj. , ber die granjofen hat, [Fúalkodó , adj., gefämolen 
oder mit diefer veneriſchen Krank:| fen, Mrogend, Rolz, famälı 
heit behaftet if. rend, eitel. 

Frank, e., franczia pénz neme, 24|Fuäs, fuatäg, f. füräs, füratı 

üstben , ein Grant. Fúdogálni , fujdogálni ; immeı 
második ramgü tengeri| doc nit ftar? blafen, fert 
die Bregatie , ein leisies deſtandig fanft blafen, wieg 
fdmnelfegelnded Kriegsiifl, bag Schnel. Wind. 

faif. . |Fujdogälni , f. füdogälni, 

Fricska, s., der Ednefer, der Etü-|Fujkälni, p. o. a’tüset, nad u 

ber, der Nafenküter ; valakinek frıcs-| aumäplig anfahen, anblafes 

kát adni, jemanten einen Mafenfü- Fújni, szájával p. o. a" melt 
tűzet, blafen, anblafen , 4. € 

Suppe, oder Die rö 


























der geben, 
Pricskäsni, felfricskäzni, einen Nafene 
ftűber geben. EN 
Frigy, 5., das Bündriß, die Adianz , 
die Verbindung, der Verein, ber 


Bund, 
Frigybonts , adj. , bundtrüdig. 
Prigyes, adj., verbündtt, alirt. 


a" ftótán valami nó q 
fen, fpielen; mint a"szély 
wehen, geben; nagy szél 
lädt ein Rarfer Bin 

der Wind wei 


Blajen verfertigen; hátrálói 
sum Rüdzuge blafen. 
Füjtatäs, s-, dad Anfadien, I 
fäheln. 
Fújtatni , amfaden, anfäheln, a 
Fukar, adj., fösvény, fnaufi 
ſparſam, . 
Fukar , s., fösvény, asugori, d 
bald, der Knaufer. 

Fukarkodäs , »., die Anaufen 
BWucergeifl. u 

Fukarkodni, knauſern, geiße 
ern, fhadern. r 

Fukarkods, adj., fösvenyes, 
rig, genig. 

Fukarság , 5., die Rnauferep, | 
dere j 

Füladös , e., die Grfidung, NM 
den. 

Füladni, erfiden, erflidet 











e, die Bumdedlade, 

friſch, munter, noch um · 
verdorben, unverweiti ; frias író: 
vaj, friſche Butter; friss 
for téj, frime Wild; friss gyű- 
mölos, az az most szedett, frdes 
on. 

. Frissen, adv-, gefdwind, fne®, hurs 
fig, friſch, eilign. J 

és, 8. , die Erfriſchung, die far 


Mu 
erfrifhen, Taten. 

erfrucend, labend- 

ne Grfriihung, die (pl.) 
























— en ber Brikrramm. a" vízbe füladni, ertrinten, « 
Prizérozái dat Frifren, die Haars [ Fúladozás, s., die Grftidung ; 
ſa mucku héz teheltés v, lélekzés, Dad 


Athemholen, das Keichen, 
brüftigteit. 
Füladozni, den Keuhbuflen hat 
nabe erfliden, engbrüitig fer 
Füladoz6 , adj., den Keudht 
bend, beinahe erftidend, en 
Fuläk, szuläh, a., die Wind 
Planze; kis fuläk, die Adı 
nagy fuläk, die Zaunminde. 
Fulänk, s. , der Bienenftachel, 
chel der Inſecten. 
Fulánkos, adj., mit einem Gta 
feben, ſtachelig, wie 4. B. 
Bremfen. J 
Fúlés, s., megfúlás , die Erfi 


friſiren, haarfgmüden, 


jele 
., Prop. , Grieslanb. 
5 3-s reggeli, folöstök, das Erüf: 


Frizérozni 






üd, . 

dien, reggelizds, s. , das Grüh: 
ftúd , das $rüheien. une 

Prüstökölniy reggelizni, früpftüden, 
früpefien. 

Pü,s., fühöda, vad recze , ba$ Waſ⸗ 
jerbupn. . J 

Púalkodás, s., die Blaͤdung des Ma 
gené; Blafen, die Vad Woſſer wirft. 

Fúalkodni, biafen, bintinsbajen, auf 
Wafen, Wäpen., 














r 


de Bertgenshilk, 
7 Pardalni, fardálni, dur&bohren, dur: 


Pál—Fut 


Fálasztani , megfúlasztani, erftiden. 
Fúlasztó , adj. , erítidenb. 
Paldoklani , beinape erftiden , zum Er⸗ 
tert fenn. ; 
8; 8. , das Erfiden, wenn man 

erflidt. 

vizbe, v. beiefüladni a’ viz- 
fen , ertrinten 
lapítás, die Stiftung, 


i, alapitni , fliften, gründen, 


errichten 
Fundáló , s., alapító , det Stifter, der 
Grűnber, 

Fiadálódni, alapũlni, fi gründen: 
Fikdamentom , s., alap, der Grund, 
dab Fundament, prumdlage. 
Pundameritomos, adj:, alapos, gründ- 
GM, gegründet. . 
Pundainentorhtalan , adj., alaptalan, 

wsgegründet, arundios, 
















s Éréfős , fpaig, drolig, 
poſſierlich/ (hnadiih; PR. 
hin. 
s der Gdvanf , der 
Poffterlikeit, die Drol: 
Kigfeit. 


Pardalds, d., furdálás, das Durclö, 
ern, das Durdjbebrei lelki es“, 
méret furdalása, die Gewillensangk, 














lödern: ft. mardosni mint a" rossz 
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Für—Püh 

Pürni, Bohren, durdkobren. 

Fürs , adj., bobrend, durchtorend. 

Fürs, s.; bet Bohrer, der Näb, der 
Nabenboprer. 

Fúrúcska; 8. ein Meinet Bohrer. 

Fúró fere; der Steinboprer, 

Fürott, ad), art. gebohrt, durchtdohrt. 

Furtagyss , ädj;, eigenftnnig. 

Furtagyasság, 8, ägyafürtfejüstg, 
‚der Gigehfimt , die Hatóítatrigteit. 

Furtfej jos baldítarrig, eigenfinnig. 

Fulosni , und her laufen. 

Futrinka; s.; begär, der Euftkäfer, 
der Gröfäfer; 

Futtatás , s. ; versenlfutäs, das Men 
nen um die Werte, dad Wettrennen, 
Wertlaufen. 

Futtatniy in dder um Die Wette rem 
nen oder laufen, J 

Futva, adv:, laufend, fliehend, im der 
Eile, flüchtig, ei 

Fuvall: blafen, anblafen, wehen, 
anmebei 

Furalläs, s. , dab Blafen, det Andi 
fen, das Wehen, das Anmehen. 

Fuvallö, adj., diaſend, wepend, enme 
bend» 

PFuvar , 5; Die Fuße, eine Bahrtz A. 
fuvarber, der Fußriehn. 

Fuvarozni, mit eines Ladunz fahren, 
für Geld fadten 

Füväs, 8., das Blafen, das Wehen, 
4 B. des Windes; das Blafen, das 
Spielen auf einem Blasinftrumente , 
3. A. der Blöte; hófúvás, favat, die 
Windmwehr: 
uvät, fuvat höfurat , die Winde 
wehe, die Windweben ein zufammen- 
gemwehter Schneehaufen. 
uvatag, fnatag, »., dis Windwede. 

‚Füvatni, p. o. indülöt v. elmenöt, 
zum Abmarfce biafen [al 

Fúvó, adj. , bfafend jen. 







































lelki esméret, heißen, beunrubigen. der Biafebaln. 
——* ei —— án Reiner Bafebatg- 
etöler, ber Rümmeltäfer. e as Brad, vie Bráfer; bat Kraut, 






rges dühö«seg, die fu 
— die Eur, die Kar 
bogár, die Zurie. 
is Durchlördern ; durdbobren. 
Vurkó , s., f. farkósbot ; ein Rnoten- 
Wed, Vad Knüttetholy, der Rnüttel 
paraszt gombócz , der Rioß (Rnddeh). 
s adj. , görcsös , fnotig , Pisfig: 
ány , 8, , terhes szekér, der faft, 
wagen; a" felrakott tereh , die Zupr, 
Die Ladung. 


Furszányos ; a, , der Bupemannı. 


| 








h 








die Kräuter za" fűbe leheveredni, fd) 
ind Ordßlegen, reden sa" füvön legel- 
ni , das Oras abfreflen, grafen; fú 





, aratni, bag Gras ahfanelden, wlähen. 

Füaratäs, a., die Grafung, die Orás 
ferev. 

Füarato , 





a ber Grafer, det Grasvers 
v ber Kraͤutler, die Arkut, 


; 8, veteménymag Érúló, 
der Kräntermann. 





aA" 


Füb—Fük 


üböl való , adj., fü, grafiht, grafig, 
von Sras. J J 

Fűésniéret, 5., die Kräuterfenntniß, 
die Botanif. J 

Füforma, grasäpnlic. 

Füge, 5. , Die Beige. 

Fügebab , s., die Feiabohne. 

Fügefa , »., der Beigenbaum. 

Fügela levé dus Feigenblatt. 

Fügemadär , »., die eigendroßel, der 
Feigenfreffer. . 

Függeni, hängen, abbányen, in ber 
xuft bángen; valakitől, abhängen, 
attól függ, davon hängt es at. 

Függés, s , das Hängen; die Abbän- 
gigteit, die Gubordination , die Un⸗ 
terordnung. . 

Függesztemi, felfüggeszteni p. o. ste- 
gre, hängen, aufhängen; p. o. sze- 
meily elméjét valamire , rıdten, auf 

8. die Gedanken, Mugen. 
a dad Aufhängen, die, 













mabpängig, under 


Függetlenség , s. 
die Independenj · 

Függő, adj., haͤngend, beratbángend; 
ft. bizonytalan , ungewiß, unentfdies 

. den, zweifeihaft ; függöben vagyok, 
ih bin in der Ungemwipbeit; függőben 
vagyon a" dolog, die Sache tít noch 
unentfhieden. 

Függöezinke, s., die Beutelmeife. 

Fügyöfészek , s., bag Neſt der Beutel 
meiſe. 


Függőleges , adj. , súlyirányos, fent-| p. 


recht, dleyrecht, perpendiculár , hori- 
sontal. 

Függölegesen, adv., ſenkrecht, per: 
pendiculär. 

Függölck, függömerick, s., das Bley 
loch, der Perpendifel. , 

Függöpecset, p. 0. a" nemes diplomä- 
ban, az orvosi diplomäban, da8 ber, 
adhängende Siegel, 4 B. an Dis 
vlomen. 








Függös, adj., mit Ofrgehängen ge 
em . 
Függösen , adv. , fenfredt. 





gye, adv. , hängend, beraßbängend. 

Fühegy , 9. , der Oraebügel, daß erfte 
Grün des Geldes im Frubjahre, 

Füirts kapa, irtó kapa, s., Die Jäth 
Dad i 

Föjteni, heizen, einbeijen; p: o. a 

szobát , 4. 8. bad Zimmer. 

úkaszáló, 5., der Örasmäder 
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at. 
die Unabhängigkeit, [pij 


Fäl—Fül 


Fül, 8.; 1) dad Dír, am thierifärn 
Körper ; 
megesendul a’fül, die Ohren tlige 
gen, gellen; résen tartani a’ füleit, 
die Dbren fpigen, wie 4. B. die Dfers 
De; füldbe súgni, ind Dbhe fagen, 
flüßern ; fülig adós lenni , bis 
bie Odren in —— — fü- 
eit ereszteni, die Ohren bängen; 
fülön fogni v. nyakon kapni, p. az 
tolvajt, bey den Ohren nebmen oder 
Priegen, 4. B. einen Dieb oder Ri 
der; 2) füle a’fascknak, kósárnak 
"s a't:, ber Henkel, die Hand! 
fület csinálni valaminek 5) — 

einen Henkel machen; kis fül, die feje 

fe Henne; vízi fül; der Töafferbitter. 

Fülbefacsaröfä, s., fülfü, die Das 


‚wur. 
Fülbegyönäs, s., die Okrenfeidjt. 
aa fülemäsz, der Die 


Pülbemäsı 

is, 8.y die Oprenbläfereg, : " 
und, 8. , der Dorner 
Ibevald ; s. , fülbenfüggő das Oſe 
gehange. 
ülcsengés , s., bad Ohrenklingen. 
Pűlcsiklandás , s., Ber Dhrenfigel. 
Füldob, s., a" füldobja, Me Dfer 



















a 3 , Dad Oebrchen. 

8., dad Horden. 

Fülelni, die Obren ſpitzen, horchen. 

— 8, ver Sirenmun 2 
ülemile, 8., die Nattigal, die 
lomele ; kan fülemile, das — — 

hen von einer Nachtigall. 

ü écske, s. ,. eine Pleine Nachtiel 

PF s 87, die Heizung.“ 

Füles, mit großen Ohren verfeben‘; wel 
eine Handdade oder einen Henkel ht. 

Fülesbagoly, s. , die Obreufe, dab Op ⸗ 
Päuschen, die Horneuie, der Uhn. 

Fülescsesze , s., die Henfeitaffe, 

Füles! s 8-, der Henfeltopf. 

Füleskosär , s., der Armtorb, der 
feltorb. 

Fületlen, adj. , ohne Ohren ;. ohne Hex" 
kel, obne Handhabe. 

Fül ital ,-s. , ber Kräutertrenl. 

F » 3, ber Odrenſchmerz, RE 
Dbrenzwang- 

Fülfü „s. , die Hauswurz , das Winter 


grün. 

Fülgomba, 5.; a fülgombája , bat Olt 
táppdjen; köbölke, (egy gomba), Bf 
Hohunderfdvamm. 
























Fülhegy, 5., die Obrenfpige; (Ül he 
"gyekkel Hallani alamit ans fin 


Pl-,, die Ohren; cseng v." 


WETTE. 


en en MT NÉYne ESA GENE E a a át at 


Fäl-Für — 213 — Pür—Füs 
yenehmen, bemerken, ausjFürkcszes, 6., dad Herumfuhen, das 


ten ſchlirßen. 

‚ die Obrlappen. 

1., der Öbrring. 

B, , der Ohrlappen. 
akablak , die Niſche. 

8., das Obrgeſchwuͤr. 

N das Ohrloch. 

B; die Öbhrdrüfen. " 
8. , das Oprenfdmalz. 

jt- werden, fich beizen Taf. 
szoba könnyen fulik, dies 
riäßt fid) gut beizen. 

2., das Obrgehäng, das 
ng, Vie Ohrringe, 

a., ein Zimmer, dal fid 
sägt. 

‚», der Cihrenfnorpel. 

» 5., das Obrengelhwür, 
der Odrloͤfſel. 

, das DObrenbraufen. 

der Grasſame, 

"ber Rränserfaft. 

j., srasartig, Prautartig, 
Gadıtel. 

die Säge, die Baum: oder 
füreszszel elvágni, vág- 
E, elfürészelni, mit der 
as zerfchneiden , abjágen , 


; 8,, die Holzwespe. 

Ó , 8 , der Saͤgeſchmied. 
s., das Saͤgen. 

fügen, von einander fägen. 
iv, s., der Sägebod, 
iresz-fogu , adj., fogas, 


, 8-, pl. die Sigesäbne. 
részi velüfü, s., das Schar⸗ 
die Karbediftel. 
., der Sägefiſch. 

adj. , fágefőrmig. 
ha 8, die Gügeműble, Die 
a bie Schneidemuühle, die 


e. 

9: , die Sägefpäne. 

u, adj., fügeförmig. 

ı 9 das Sägeblalt. 

eleven, élénk, virgonoz, 
nter, lebhaft, geſchaͤſtig, 


s., fürgölödes , die Ge: 


efhäftig ſeyn, feine Ge: 
aft verrichten. 
ir, die Wachtel. 
ola , s., ter MWachtelhund. 
, bie Ödlurfmwegve, Der 
er, der Spinneniödter. 


Durchſuchen. 

Fürkészni, durchſuchen, autflöbern, aus⸗ 
ſtaͤuben, unter tem Staube hervor, 
ſuchen. 

Fürt, s., p- o. gyapjú, die Locke; die 
Zote; egy fürt haj, ein Haarbufdh; 
egy fürt szőlő, eine Traube, eine 

eintraube. , 

Fürtfogühal, s., der Klippfiſch, ber 
Bandfiſch. 

Fürtönkent, adv., jottenweiſe; trauben⸗ 


wetfe. . . 

Fürtös, adj., zottig; haj, Todig, 5 8, 
das Haar; traubenfärmig- 

Fürtösfü, fodorka, 8 , das Trauben» 
Praut. 

Fürtperje, 8., dad Straußgras. 

Füskata, s,, der Sonnenfäfer. 

Füst, s., der Raud, der Dunſt, bas 
Rauchen; nagy füst, flarfer Rauch; 
tele füsttel , vol Rauch; füsire 
akasztani a’hüst, das Fleiſch in den 
Maud hängen ; füstöt vetni , elégni, 
im Rauche aufgeben , verbrennen; 
füstön aszalni, im Rauch dörren; 
prov. a’ füstből tüzbe esni, aus dem 
Regen in die Traufe kommen. . 

Füsıfü, s., der Erdrauch, das Klatſch⸗ 
blümden. 

Füsthajto, s., der Wirbel, 4 B. am 
genfter. 

Füsilyuk, s. , bas Rauchloch. . 

Füstölés , a., dad Näudern, 4 B. mit 
Räucherwerk. 

Füstölgeni , rauden, 

Füstölges, s., das Rauchen. 

Füstölgö, adj., raudhend, más szók 

" előtt , Raud—. 

Fűstölgölyuk , s , das Rauchloch. 

Füstölgöfüz, da$ Raucfeuer. . 

Füstölni, mint a kémény, rauden; 
füst van a szobában, es raudt im 
Zimmer; ft. kifüstölni, p. o. a’szo-. — 
bát, räudern, Raub machen, aub- 
räudern; p. o. húst, räudern, fel: 
gen; füstölni való, etwas zum räw 


dern. 
Füstölő, adj., rauchend; más szák előtt, 
gt \ 


auch —. 
Füstölőedény , s., dad Rauchfaß, das 
Raucerfaß. 
Füstölögni, rauchen, fhmauden, 
Füstölökamara, s., die Rauchkammer, 
die Räuderkammer. 
Füstölöoltär, s., der Raudaltar. 
Füstölt, part. es adj., p. o. hús, ges 
räudert, 3 3. Fleiſch. 
Füstös, adj. , taudjig, täuderig, nal 


Füs—Fus 


Kay ſchmeckend, wie 3. B. mande 
Gveifen; füstös izü lenni, einen räu— 
derigen Geſchmack haben; fl. füstölt, 
geräuchert. ' 

Füstösfecske, kéményfecske , s., die 
Rauchſchwalbe, Die Feuerſchwalbe. 

Füszal, s., der Oradbalm. 

Fúszár , s., beg Sraskengel. . 

Füszer, s., dad Gewürz; pl-, die Se 
würze. 

Füszeräros, s., der Gewürgbändier, 
Der Spezereyhaändler, der Materialift, 
der Gewürzkrauer. 

Rüszerärossäg, s., der Gewuͤrzhandel, 
der Spezerephandel, die Sewürzkrä— 


miecep- 

Füszerek , s., pl., die Gewuͤrzwaaren. 

Fuszeres, adj,, gewürzt, aromatiſch, 
wohlriechend, würzig. 

. Füszeresbolt, s. , der Gewürsigden, dad 
Gewürsgemölbe. 

Füszeresbor, 3., der Kräuterwein, 

Füszeressör,, 3., bag Kräuterbier. 

Füsserezni, würzen, mit Gewürz an 
madhen- IL 

Füszerszam, a. , da6 Gewürz, die Bür- 
ie, Die Spezerey. 

Füszerszämaros , 8 , füszer&ros, der 
Gewürzhändler, der Materjalift,, der 
Gewürzkrämer 

Füszerszambolt, 

Füszerszämos, adj.,. füszerizü v. il- 
latũ, gewürgbaft, wpblriechenp , wür- 
jig, aromatiſch, s., fl. füszerszämä- 
ros , der Gewürzhändler. 

Füszerzet, s., da® Gewürj. 

Fuszinü, adj., pázsitszínű , grasgrün. 

Füteni, fütni, füjteni, heizen, ein: 
beizen. . 

Fülds, s., dad Heizen, die Heizung. 

Füthetö, adj., p. o. szoba, beizbar , 
5 2 en Zimmer, eine Kammer oder 


das Gewürzge⸗ 


Stube. 

Fűtő, adj., beijbar, zum heizen, was 
man betzen fann. . 
Fütd, s , der Heizen, der Ofenheizer, 

der Stubenheizer. 
Fütöfa, : „ das Holz zum Heizen, das 


Heizholz. 

Füűtözés , s., Das Waͤrmen, wenn man 
friert, und fih dann beym Feuer 
wármt. 

Fütözni, id wármen , fih erwärmen. 

Füttyenteni, einen Pfiff machen, vfeifen. 

Füttyentes, s., der Pfiff, das Pfeifen. 

Fütudomäny, s., die Kräuterfunde, 
Betanit, die Pflanzenfunde. 
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Püt—Füs 


Fütycszni, fürkészni , ſuchen, 
den, ausftäubern. I 

Fütyészőeb, s., ber Gpürbund 

Fütyöles, s., dos Pfeifen ı 
Munde, der Dil _ 

Fütyölni , pfeifen, mit Dent 
preifen. 

Pütyölteni , einen Pfiff mad 

«fen, jemanden zupfeifen, 

Fütyöltes, s., der Diff, das 
das Zupfeifen , der Zupfiff. 

Fürvecske, fuszälacska , s., De 
hen, das Kraͤutchen. 

Füvelöhely ‚3, Die Weide, d 
weide. 

Füves, adj., grafig, mit Gra 
fen, vot Gras, kraͤuterig, 
reich , graßreich. 

Füves fürdő, s., das Kräuter! 

Füves kert, s., der Oraßgartı 

Füves könyv , s., das Kräut 

Füves mező , s., der Orasang 

Füvesz, s., növenyesz, ber 8 
der Pflanzenkundige, ber ! 
forſcher, der Rránterfenner. 

Füvészi, Adj. , botaniſch, Ye 
treffend, a 

—— „8., daß Botanifl 

anzenfuchen. 

— Aa botanifiren, PA 
den, Pflanzen fammeln, Pri 

Füveszkert, s., ein botaniſch 
ten, ein Pflanzengarten , (ı 
Hdt auslaͤndiſche Pflanzen a 

n 


.) 
Füveszkönyyv, 8, , das Kräuter 
Fűvészség , s., die Kräuterfen] 
Kräuterkunde , die Botanik. 
Püvesztudoamäny, s., die Bei 
Pflanzentunde, die Botanclı 
Mflanzenlehre, die Kräuterku 
Füviz, s., dad Kräuterwaffer. 
Füz, s., füzfa, die Weide, 
denbaum; fejér füz, die w 
de, der Fliederbaum; veres 
rothbe Meide; kender füz, 
fűz, külöfüz; die Landweid 
Iya füz, die purpurrotbe We 
fűz, gyäszfüz, die Trauerw 
Füzcsereny, s. , die Weidenfli 
Füzeny, s., füzfalevelü fü, re 
derich, der gemeine Weiderid 
Füzér, s., p. 0. egy füzér 
eine Schnur, 4. B. eine &d 
len; ft. füzér bokréta, die 
de, der Strauß. 
Füzes, adj. , voll Weiden. 
Füzeshely, s., ein mit Weide 


Püs—Gab 
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Puz—Gab 


fenet Ort; R. fűzfabokor , das Teli Fűzfaszén, s., die Weidenkoble. 


Dat, der Weideduſch. 

Füzes sziget, s., die Aue, die Weiden- 
ate. 

Fúzla, s., füz, der Weidenbaum, das 
VWeidendolz. 

Püzfa, adj., füsfäbul való, weiden, 
and eber von TBeiden; prov. az én 

om sem fuzla, mern Bod bat 
auch Hörner. 

Faufabokor, s., füzbokor, der Weis 
denduſch, das Weidicht, das Weiden: 
geſtrãuch. 

Pésfagomba , s., der Weidenſchwamm. 

Pislahárs , s. , die innere Weidenrinde. 

Fasfahej , s., der Weidenbak. 

Pazfakd 


Füzlavesszö, s., die Weidengerte,, Die 
Meidenrutbe. 

Füzike, s., füzimadar, der Robrfänger. 

Füzlomb, s. , dad Weidenlaub, die Wet 
denblätter. 

Füzni, befüzni, einſchnüren, ſchnüren, 
zuſchnüren; a’ vállat befüzni, das 
Mieder ein oder zuſchnüren; ft. fel- 
füzni czernära, v. selyem szálra 
fűzni, p. o. gyöngyöt, anretben, faf: 
fen, 4. B. Perlen au eine Schnur, 
oder an Seide ; vesszövel fonni, 
fledten , Binden. j , 

Füzö, s., das Schnürden, eine Meine 
Schnur. I 


reg, s., die äußere Weiden-|Füzött, part. és adj., eingefhnürt, zu⸗ 


ebe. 
Füzfalevél , s. , das Weidenblatt. 


gefhnürt, angereidet, gefaßt. 
Füzszen, 8. , Die Weidenkohle. 


G. 


Gabona, e., élet, búza, rozs egyült, 
Dad Getreide, die Frucht; a ga- 
benät learatni, die Frucht abmäben , 
Bas Getreide ſchneiden; a’ gabonát 
beiakaritni, behordani, das Ge: 
freide, die Frucht einerndien , einfüh: 
ren; a’ gabona az idén jól v. rosz- 
szúl fizet, das Getreide gibt heuer 
wiel oder wenig aus, oder ift ergiebig. 

Gabonaadas, s., die Korn» oder Ge: 
treidelieferung,, naͤhmlich aló Abgabe. 

Gebonaur, s., der Betreidepreiß, der 
Korapreid,, nincs ara a’ gabonának , 
Bad Setreide iR nicht im Preiſe, bat 
keinen Preis. 

naaros, 3., der Zradtbändler, 
der Getreide s, der Korndaͤndler⸗ 

Gabonaárszabó , s., der Kornſchaͤtzer. 

Gabonacsür, s., der Getreideboden oder 
Bode. 6 

Gabonafaj, s., die Getreideart. 

Gabonafej , s., die Kornähre. 

Gabonafereg , s,, gabona zsúzsok, der 
Kornwurm. j 

Gabonafö v. fej, s., die Aehre, die 
Kornäpre. 

Gabonagyüjtes , »., die Korafamm- 


u 
Dabonagyüjtö, s. , der Kornfammler, 
Gabonahänyo villa, s. , die Korngabel. 
Gabonaház, eleteshäz, s., dad Ge 
treidebauß, das Korndaus. 
Gabonai , adj., das Getreide oder Korn 
betreffend. 
Gabonakereskedes, s., der Fruchthan⸗ 
bel, der Setreide: oder Kornhandel. 


Gabonakeresledd , s. , der Fruchtbhänd⸗ 
ler, der Kornhäudler, der Getreide» 
haͤndler. 

Gabonakévo, 8., 
Getreidegarbe, 

Gabonamalom, 8., Me Getreide», die 
Kornmühle. 

Gabonandrö, s., der Kornmeſſer. 

Gabonantrtek, », da6 Korn», das 
©etreidemaß. 

Gabonaneın , s., die Setreideart, die 
Setreidegattung. . 

Gabonaörlömalom , s., die Kern» oder 
Serreidemühle. 

Gabonapiacz, s., der Getreidemarkt, 
aló Ort zum verkaufen. 

Gabonäs, adj., fi. rozsos, mit Korn 
oder Roggen vermifcht. 

Gabonäsföld, s., der Kornader. 
Gabonáshajó , s., das Kornſchiff, Ge⸗ 
treideſchiff. IL 
Gabonaszällitäs,, s. , die Setreideliefe⸗ 

rung, (d. i. übernommen). 

Gabonaszalına , s. , daB Koruſtroh. 

Gabonaszär , s,, der Kornhalm. 

Gabonaszedö, s. , der Korneinfammler, 
der Frudtfammlier. 

Gabonaszüke, s. , der Kornmangel, der 
Getreidemangel, die Getreidenoth. 
Gabonatarhäz, s., gabonatär, magtár, 
der Schüttfaften, das Kornmagazin, 
das Getreidevorrathöshaus, das Korn: 
vorrathszimmer , der Vorrathskaſten, 

der Kornvorratbefchranf. 

Gabonatarto padläs, gabonas hiú, e. 
der Schütiboden , Ver GSrudjidoden. 


die Korngarbe, die 


Gab—Gaj 


Gabonatermesztés , s., ber Getreide a, 
Frucht, oder Kornday. . 

Gabonatermö, adj. , rei an Getreide 
oder Korn, wo Setreide, Korn, oder 
Frucht waͤchſt. | I 

Gakonatermő esztendő , s., daß Korn: 


. Jahr. 

Gabonatermö föld, s., das Korn» oder 
das (Setreidefeld. 

Gabonatized , 8. , der Kernyehent , der 
Oetreidezehent. her. 

Gabonatok, #., die Kornhülfe, der 


Shofbal. 

Gabonäval bövelkedd, adj. , Pornreidy, 
seih an Getreide; P. d. tartomány , 
ein Kornland, Getreideland, ein korn⸗ 
reiches Lant. 


Gabonäval uzsoräskods , s , der Korn:] 


mucergr, der Kornwurm, der Korn: 
jude, der Kornſchacherer. 
Gabonaväsar, s , der Getreidemarkt, 
der Kornmarkt, als Handelsplatz. 
Gabonavesztő , s., ff. semmirékellő, 
kenyervesztegetö, ein Taugenichts. 
Gabos, s., cziirom särmäny, der Gold: 
animer, der Emmerlihg, die Gelb- 
gans. 
Gacsiba, gacsos, a., ber Tollfuf. 
Gäcsir, gäcser, s., der Enterich. 
Gäcsor, gacsiba, s., der Tollfuß. 
Gadnärfa, s., äszokfa, gantär, der 
Santer, . Ze 
Gádócz , a. , der. Weichfiſch, der Schell: 
! ; ‘ or " ", 


Gagatkö, 
dathſtein. 

Gágogás , s., das Gackern, das Schnat⸗ 
tern, z. B. der Enten, der Gaͤnſe. 

Gägogni nadern, fdnattern; mint 
a; ludak és réczek, wie z. B. die 
Gänfe und Enten. “ 

Gágogó , adj., gadernd, ſchnatternd. 

Cagyog ás , s. , das Kaßen. 

Gagyogni , dadogni , lallen, herlallen, 

en. u . jé ; fé 
agyos, adj. , ein wegig berauſcht; 
gagyos lenni, ein Rauſchchen im Ko: 
pfe Haben . | J 

Oagyosodni, ſich ein Raͤuſchchen trin: 
fen i i i 


gyosság, s., ein RFaͤuſchchen, ein 
fıetner Rauſch. 

Gaj , s. , galy, der Zweig, der Aft des 
Baumes, das Reisbolz, der Schnitt: 
ling; ſt rög, göröngy, der Erdkloß, 
der Grdentioß. 

Gajág, 8., gajak, gajagfa, 3. , daß 
Heligbolg, daB Franzoſenholz, das 
Juignum sanctum, 
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5., der Sagath, der Oa-[/ 


Gaj—Gal 
Gaják , a., gajágfa, dad gras 


das Heiligheiz. . 
Gajas , adj, , űftig; p- a. af 
i h 


per 6 
Gajdoläs, s., das Sedudle, 
dudel. , 
Gajdolni, dubeln. 
Galacser , Galacsin , s., bie € 
Pugel, die Thonfugel. 
Galacsin, s., ebenſo. 
Galacsinhajlö cserebüly, 8., 
lentáfer. n * 
Galád, adj., rat, häblich 
lich; garázda, ein Taugenich 
kerer. 
Galädul, adv., abſcheulich. 
Galagonya, s., gelegonya , 
dorn, der Mebitorn, der | 
Galamb, s., die Taube; him 
ber Tauber, vad galamb, ı 
Taube; gatyás galamb, d 
fuß, DierTrommeltaubez b 
lamb , die Kropftaube; szék 
ves galamb, (vad galamb), 
geltaube, kaczagó, v. hah 
lamb, die Lachtaube; ges 
édes galambom! mein I 
meine Theuerfte! mein 9 
vadgalamb ölyv, der Ta 
Galambaros, s., der Tauben! 
Galambäsz , s., der Taubenvo 
Galambbegy, s., der Geldj 
Baldrianıalat. 
Galambbegy, 


s., der Tan 

begyes galamb, die Kropft 

Galambbüg, galambdücz, s. , 
benſchlag. EN 

Galambfaj, g., die Tauben 
Taubengattüng. 

Galambfeszek, s., das Taube 

Galambfi, s.; eine junge Tu 
Taͤubchen. 

Galambganaj , s., der Tauber 
aubennufl. I 
Galambház, 8. ; das Tauben 
Taubenfchlag.‘ ' 
Galambhus, s:, da6 Taubenfl 
Galambı , adj. ‚ taubenartig. 
Galambicza gomba, 8., de 

ſchwamm. 
Galambkosár, s., ter Tauben 

aubenneſt. 

Galambnyak , s., der Taubeı 
Galambocska , s., da6 Täubch 
Galambócz , s., szaporafü, 

denkropf, das Eiſenkraut. 
Galambos , s., galambház, 

bug, galambducz, der Taı 
Galambszarny , s., der Taubi 


Gal—Gal 


Galambszin, s. , die Taubenfarbe. 

Galambtojas, s., dad Taudeney. — 

Galambtoll ,' s., die Taubenfeder. 

Galambviräg, s., czamoly, gelesz- 
tafü , die gemeine Agley. 

Galamo » 8., czamoly, die gemeine 
Aglev. 

Galand, s., fűző szatyink, der Senkel, 
das Schnurband. 

Galandfereg, 5., der Bandwurm, der 
ekerwurm, der Kelerwurm, 

Galangagyökér , s., der Salgant. 

Galbän, s., die Mutterherspflange. 

Galeät, s., egy hajó neme, die Ba: 
leste, Beine Galeere, Hälbgalcere, 
Heines Ruberſcif. 

Galgafü, 8., kecskeruta, die Geiß- 


Galba ; s., das Hinderniß; die Hütte, 
die Birtentütte, eine auf Pfählen fe: 


dende Hüt 

— Hinderniſſe verurſachen. 

Bálicz , gáliczkő , s., der Vitriol, der 
Satizenkein. 

Gäbczföld, S. , die Vitriolerde. 

Gäliczkö, s., der Birriol. 

"Geliczköolaj, s., ga iczszeszolaj, daß 
Bitrielöhl. 

Päliczköszesz,, s., der Vitriolgeiſt. 

Gälicznemü, adj. vitriolartig 

Gáliczsavany ‚s., die Bitriolfáure. 

Gáliczszgsz , $., der WVitriolgeift. 

Giliczszeszolaj , „s., das Virrioföhl, 

Gäliczviz , s. , das Gementwajler, b. i. 
kapferhaltiges Wafler. 

Baller,, s., der Kragen, der Halbkra⸗ 
gen, feler, der Ueberſchlag am Halſe; 
p. 0. a bundán, der Ausſchlag, 3 
B. am Pelze. 

Gälles, s., der Sallapfel, der Eichapfel. 

Gally, gaj ; a., ág, der 30 19, der 
©profe, 'die Aeſte der B me, das 
Reisholz. 

Gállya , tengeri hajó, die Galeere, 
b. í. "ein zweymaſtiges Ruderſchiff, 
worauf Verbrecher sum Rudern ver: 
artheilt werden. 

Gállyacsiga , 0., das Papierboot, der 
Schifsboote. 

Pallyagines, s , hal, der Schildfiſch, 
der Schiffhalter, dei Sauger. ' 

Gellyän, s , (hajó neve), die Sallione, 
9. i. Schiffe, welche die fogenannte 
franifhe Suberflotte ausmadyen. 

Gällyarab, s., der Saleerenfclave, d.i. 
ein Verbrecer der jur Beſtrafung 
auf die Saleeren zum Rudern verur⸗ 
fpeilt wird. 
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Gal—Gan 


Gälna, s., gälnafü, das Lungenfraut, 
der Hirjdfodl , der Hirfhmangolp. 

Galörza, 8. , hal, die Lachsforelle. 

Galyiba, s., gáncs, dad Hinderniß, 
das Unheil. 

Galyibaskodni, Hinder niſſe verurſachen, 
Unheil ſtiften. 

Gamat, s., ein roher ungeſchliffener 
Menſch. 

Gamò, 8., mankó , die Stelze, die 
Krücke. 

Ganaj, ganéj, s., ber gitt, der Pferd ; 
ft. tragya, der Dung, der Dünger. 

Ganajlanı , pferchen , miften, düngen. 

Ganajozni, ft. trägyäzni, p. 0. a 
szántóföldet, etc., düngen, j. 3. bie 
Selber. 

Gáncs, a., görcs, p. 0. a" fában , der 
an; ſt. akadály , der Knoten, das 
Hinderniß ; ; gäncsot vetni valakinek, 
"s az által elejteni, jemanden ein Bein 
‚unterf&lagen, gáncsot vetni, akadályt 
"szerezni , Hinderniffe in den Weg le: 
gen; mindenben gáncsot talalni, 
überall auf Diner! eoder r Shwirrig. 

keiten ſtoßen; hib iány , ber 

Hhangel, Defent " 


Sebler, der : 
‚ der Ggugfifd, der Schiff⸗ 


Gáncshal , a. 
halter. 

Gáncsolni , valamit, ei Hinderniß ver: 
urfahen, oder dasſelbe in den Weg 
legen. 

Gäncsoskodäs, s , die Verhinderung, 
wenn man allerlei Hinderniffe verur⸗ 
fadyet. 

Gäncsoskodni , nehézsé eket, hibát 
keresni , verbindern, alerlei Hinder: 
hilfe verurſachen, die Schwierigkeiten, 
Sehler ſuhen. 

Gancsoskodö, adj., hinderlich. 

Ganéj , s., der Mi der, Unratd, der 
Pferd, der Un atb ; a: "ganéjtól ki- 
tisztitni, ausmifen, ' vom Mile rei» 
nigen ; az istállóból a’ ganéjt ki- 
. hányni, einen Straf ausmiken, aus 
einem Stalle den Mi herauswerfen. 

Gangjas, adj., , miſtig, fothig, un: 
flátbig. 

Ganejbogär, »., ber Mifttáfer, der 
Ropkäfer. 

Gangjeserebüly, s., der Miftfáfer. 

Ganejdomb, s., der Mifthaufen , der 
Miſtplatz. 

Ganéjgalócza, ganéjgomba, 6., der 
mMiftidwamm , der Miſtpilz. 

Ganéjgödör, die Miftgrube, die Schund- 
grube, der Miftplag. 

Ganéjhányó lapát, 6. , vie Rikihankl. 


Gan—Gär 


Ganejhänyvrvilla, s , die Miftgabel. 
Ganéjhordó , s., die Miſttrage. 
Ganéjhordó ember, s., der Miſttrager. 
Ganéjhordó sarogja, s., Die Mifttrage, 
die MiAbahre, die Miſtfuhr. 
Ganéjhordó szekér, s., der Miftwagen. 
Ganejkupocz , 3., ganéjdomb, der 
Mitthaufen, der Mitplag. 
Ganejlani, mitten , dungen, pferchen. 
Ganéjlás, s., Dad Muten, Das Düngen. 
Ganéjlégy , s. , die Miftfliege. 
Gangjlev, s., die Miſtlache, Die Mit: 
p use, die Miſtjauche, das Miſtwaſſer. 
Ganejozäs, s., dte Bemiſtung. 
Ganéjozni , miften, dungen, bemiften. 
Gangjozolt, adj., gedüngt, bemiftet. 
. Ganrjpocs, s., die Mijtlade , die Mift: 


prupe. , 
Gantjrakas, s., der Miftbaufen. 
Ganejsarogja, s. , surügja, 3. , die Miſt⸗ 
trage, die Miftdapre. 
Ganejverem, s,, die Mifgrube, 
Ganejzas, 3, das Düngen, die Mi: 
fung. , 
Gänicza, s, die Breiknoͤdchen, der Sters. 
Gantär, s , ászok, äszohfa, gadnár. 
fa, der Ganter. 
Garabö, s., kosár, der Korb, 
Garaboncza, s. , die Zauberei, die Tau: 
ſendkunſtlerei, die Hererei. 
Garabonczäs, s., der Schwarzkuͤnſtler, 
der Zauberer, ter Taufendfünfler. 
Garad , s , garat, a malomban, die 
Sofle, der Rumpf in der Müple. 
Garäd, s , der Mijtzaun. . 
Garádics , grádics , s., die Stiege, die 
Stufe, die Treppe. 
Garagya, garäd, s., der Miſtzaun. 
Garanterozni, kezességet vajalnı va- 
lami felől, für etwas garantıren, für 
etwas gut ſtehen. Bürge ſeyn, bürgen. 
Garas, s , der Groſchen. 

Garat, s., a’ malomban, die Bofle, 
der Rumpf in der Mühle. 
Garatolni, a" füvet, abgrafen, abmweiden. 

Garäzda, ad). , zaͤnkiſch, baderhaft, 
Garäzda, s., der Haderer, der Zaͤnker. 
Garäzdälkodös, e., daß Hadern, Die 
Zänterei, die Streiterei, das Streiten. 
Garazdalkodnı, ſich haderfüchtig eigen, 
janfen, 
Garázdás , adj., haderhaft, zaͤnkiſch, 
ſtreitſuͤchtig. 
arda, s., gardahal, die Alſe, ber 
Ana terpäring, der Maifiſch, der Gold: 


Gárda , s., testörzö sereg, Die Leib: 
wahr, Die Sarde, die Schuzwache. 
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Gár—Gan . 


Gárdista, s., der Gardiſt, Gardeo⸗fficier, 
der Leibwaͤchter, Soldat von ver 
Garde, einer aus der Zeibwade. 

Gärdjan, gárdiás , der Guardian, Ber: 
fteber eines Kloſters. 

Gargarizäläs, s., das Gurgeln. 

Gargarizälni , fi gurgeln. 

Gärgya korlát, s., die Ginfaffung. 

Gargyazni, keríteni, umjingeln, u: 
fallen. ' 

Garmada, s., der Haufen, der Fruch⸗ 
haufen, der Getreidehaufen- 

Gäsi, s., bohó, buta , der Tölpel, eig 
dummer Menid. 

Gál, s., vedhalom a’ víz ellen, Mr 
Damm , die Schanze, der Waſen 
damm, der Deich, da6 Wehr; ft. aka. 
däly, das Hınderniß. 

Gátlás, s., die Verhinderung, die Sperre, 

Gátolás , s., die Sperre, der Damm. 

Gätolni, dammen, verhindern, vwerwehe 
ren, fperren. . e, 

Gätor, s., dad Schirmdad, das Gitter, 
Stadet. 

Gätorozni, vergittern. 

Galya, s., labravalö, bie Unterbes 
fen, die ungariſche Gatje oder Leib 
bofen ; , 
hogy elyonnyák a’ gatyáját , Mr is 
gar darf nicht forgen, daß jhm fein 
Haarbeutel gefohlen wird. 

Gatyakorcz, », der Hofenbandfaum, 
der Unterhofenbandfaum. 


phr. nem fél a német, . 


Gatyás, adj., der Unterboien anhet, | 


oder der blos in Unterbofen berum 
geht ;, am Fuße mit Zedern befegt. 

Gatyisfajd, s., hófajd, Dad Schuechufe 

Gatyasgalamb,, s., der Federfuß, die 
Trommeltaube.  : . 

Gatyästyuük, s., eine raubfüßige Henne 

Garaller, 8., ein Savalier, ein Eid 
mann. 

Gaz , »., szemét, das Kehricht, ber 
Mift, die Unreinigkeit; 4. B. in Stu 
ben und Zımmern; fl. dudva, dei 
Unfraut. 

Gaz,.adj,, fl. rossz, ſchlecht; 4 B. 
gaz ember, ein ſchlechter Menſch, ein 
Schurke, Schelm, Spitzbude, Ziegel; 
gazemberi , adj., ſchelmiſch, fpip 
dudiſch. 

Gazda, s., t.i. a" háznál, ber Hant 
berr, der Hausmwirth , jó gazda, a ki 
jól tud gazdálkodni, eın guter Wirt 

Gazda asszony v. gazdasszony, 8. 
die Hausfrau, die Wirthin, die Wirth 
ſchafterin. . 


Óas— Cas 
ur 9 
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Gas—Gel 


gazdasag folytató, derj Gazdaságos, adj, , wirthſchaftlich, vor⸗ 


theilhaft. 


—5 p. 0, ember, reich, ver-| Gazdáskodás , s., das Wirtfhaften, die 


‚ wohlpabend; más dolgokról, 
'azdag ajändek, s, ein reiches 
k; 5 Bondag asszony, eine reiche 
gazda ni ázasság , eine reiche 
ag atyai örökség, eine 
heine ő Erbichaft; @rczel gaz- 
bövelkedö tájék, eine Gegend, 
reich an Cra if; gazdag zsák- 
eine reiche Beute; ; prov. a 
. ha bolond is, szerencsésnek 
Jenni , was der Reiche fpricht, 


Flug. 

adj., den Hauswirth hetreffend. 
mi , bereihern , mwohlhabend 
4 machen, begütern. 

#8, Die Bereicherung. 

r, 8., die Vonjährigkeir, 
ros, adj., vodjährig, ſchon 
"e alt; 
reit, Vohjäprigkeit , Groß⸗ 
és , a., daß Reichwerden. 
ni, gazdagúl!ni, reich werden, 
eidern, wohlhabend werden; 
zik, er wird reich, oder fángt an 
werden. 

» adv., reih ; fl. bőven, 


5, s., der Reichthum, das 


las, e, , ft. gazdäskodän, das 
al, die Hausbaltung, die 
„die Gaffreundſchaft, die 


ni, ft. gazdáskodni, wirth⸗ 

„Jaushalten, eiwas zu Rathe 
R. vendegelni, tracıiren, mit 
Kerei bewirthen, ein Saftmal 


6, adj., haushaͤlteriſch, wirth⸗ 

„sõconomiſch. 

— 8. , bie Wirthſchaftlich⸗ 
aush 

va, adv., eribfcaftfic, haus: 

e 


a. , die Wirthſchaft, die Deco: 
le Wirthſchaftskunſt, die Haus: 
Die Sparſamkeit. 

eli, adj., wirthſchaftlich, oͤco⸗ 
wirthlich, landwirthſchafilich, 
rich, haushaͤltig, ſparſam. 
ytatas, s., Die Beſorgung 
hidaft , des Haueweſens 


Wirtöfcaft, die Hausbaltung. 
Gazdaskodni, wirthſchaften, haushalten. 
Gazdäskodo, adj., wirthſchaftlich, haus⸗ 

bältig, bauswirtplic. 

Gazdäskodva, adv., wirthſchaftlich, öco- 
nomiſch. 

Gázdasszony , 3,, die Hausfrau, die 
Wirtbin, die Wirthſchafterin. 

Gazdasszonyság , s., die Haushaltung, 
Wirthſchaft einer Wirthfchafterim. 

Gazella, s., die Gazelle. 

Gázló , s., gäzlöhely, die Untiefe, die 
Furth, die Wate, wo man durchwaten 
ann. 

—— 85, t.i. madár, der Sumpf⸗ 


Gázolható , adj., we man durchwaten 
ann 


gazdagkorossäg , die| Gäzolni, walten, durdwaten , treten; 


trop. valakinek a’ becsületében gá- 
zolni , jemandes Ehre zu nahe treten. 
Gozsäg , 8.5 Die Saelmerei, die Spitz⸗ 
büberei, die Scurkerei. 
Gebedni, (merevedni, fäsulnı), erſtar⸗ 
ren, flarr werden, . 

Gebics, S. Örgébics (madár), der Wür⸗ 
ger, der Dorndreber, (ein Vogel). 
Ged, s., (gegy, gegyelet), die Liebko⸗ 

fung, d das Kofen. 
Gedelni, (gegyélni) , tieblpfen , Polen, 
tändeln. 
Gedelye, f. gödölye. 


ft. vendegles , die Be: Gege, s., die Surgel, die Euftrößre, 


Gegy v. gegyelet,s., f. Ged. 

Gek ogyck, s., die Sereo. 

Gelegonya, alagonya, s., der Hage- 
born, der Weißdorn. 

Geleszta, giliszta, s., der Wurm, der 
Spuimuru ; földi geleszta, der Regen: 
wurm, der Erdwurm; lapos geleszta, 
der Bandwurm. 

Gelesztafü, galamo, czamoly, s., "Die 
gemeine Aglei, 

Gelesztahajtöfü, s., das Wurmkraut, 
der gemeine Nheinfarren. 

Gelesztahajtöszer, s., das Burmmitte, 
die Wurmarznei. 

Geleszta nyavalyát orvoslö doktor, s, 
der Wurmdockor, der Burmarit. 

Gelesztapor, 8. , czitvorfü v. mag, das 
Wurmpulper, der Wurmfame , ‚der 
Same des Zitwers, ein Pulver wider 
die-Würmer. 


‚adv., die Wirthſchaft betref:| Gelesztaporfü, s., das Wurmſamenkraut. 
nomiſch. 


Gelesztás , adj., voll Würmer. 
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Gelét, gtét, s., die Stätte, die Gilder:]Gerenda, s., gerend , der Balfın, ber 
glärte. ° Sparren. , , 
Gellicze, s., die Turteltaube. Gerendavas, 8. , tablavas, gerendaba 
Gelyva, golyva, s., der Krorf. öntött vas, Die Eifengan®, die Gans. 
Gelyvácska, 8., ein Kroͤpfchen. Gerendázal , s., bag Gebálf. b. t. die 
Gelyvafü, s., die Pleine Kette. . |, fämmtlıhen Balken eines Gebäudes. 

Gelyväs, adj., kropfig, der oder die]Gerendäzni, Batfen fegen- 

einen Kropf bat. Gerendely, s., der P ugbalfen , ber 
Gem, s., der Reiber, der Reiger, der| Gründe beim Pfluge. 

Fiſchreider, der Fifhbäber; N. kútgém, |Gereny, görény, s., ber Haudmarter. 

der Schmengel, 3. B. am Brunnen. Geréad, gerizd, s., ft. egy fej szöllő, 
Gemberedes, s., die Grftarrung VOT] eine Traube, Weintraube; ft. egy szem 


Kälte. szöllö, eine Beere, eine Weinbeere; f. 
Gemberedni ‚vor Kälte erftarren, barázda ; kis barázda, p. o. a! gye 


Gémczímer, s., Der Reiberbuſch. mölcsön, Die Furche. 
Gémeskúl , 5., der Echwengeibrunnen: |Gerezdes, adj., gefurdt; 
Gémvadószat , s.) die Reiberdeize. Gerezna, s., dad Grauwerk. 
Genealögia, s., nemzetség lajstroma, |Gerinez, s., der Rückgrath. 
das Srihlechtäregifier, die Gen-alozie, |Gerinezgyalu, »., der Srathhobel. 
die Geſchlechtsfolge, Die Oefdledtés |Gerjelckeny, f. gerjekeny:; _ . 
tafel,, der Stammbaum. “> |Gerjedkenyseg , 8. , die Reisbarteil, 
Generális, s., ezredes kapitány, Der! 3. B zum Zorne. 
General , der Feldherr, ber Hette |Gerjedelem, s., (gerjelem), das Ent 
after , das Generalat, hi flammen, in Feuer Serathen. 
enerálság, 8. das Ceneralat, Pf Gerjedés, s , p, 0. tűznek , haragodäs 
Feldrerrnwürde; ft. a" generálisok, nak támadása , v. gerjedese , NT 


die @eneraie, die Generautät, Die ge: , 4 B. bé 
ſammten Generale einer Armee. Eich ae b 8. he 
Genyettség, s., der Citer, die Materie; |Gerjedezis,, a. , die Heftigkrit, die Ge 
foly belöle a! genyettseg , e$ eifert,| mütbebewegung, der Gifer. 
nemlih die Wunde. Gerjedezni , in Bewegung Pommern, 
Genyettseges , adj. , eiterig. eifern,, in Feuer geratben. 
Gepely, erőmű , s., die Maſchine, der |Gerjedni, p. o. haragra, in Zora gb 
Hetel. raıben, in Bewegung Fommen, u 
Geréb, s., akadály, das Hindernis, f.| Teuer geratben, ausbrechen. 
Bade das Ufer, der Strand, dag Se. Gerjekeny, adj., (gerjedekeny), rei 
Gerebcsen , 6., das Sternfraut, Die Ben Aut auend, autdiecheriſch, (I 


Herbdftroie. jeszteni, p. o. a’ tüzel, Feuer abe 
Gerebelés, s., das Krämpeln, das Aus: den? valakit haragra, een. eg 


heaein. en. ‚gra, Teljen, ET 
Gere, ripee anti, eat. | Ta Un BE a dere 
Gerebelö, s., ein Krämpler. Herzigfeit. 


Gereben, s. , kendernek v. lennek- |Gerjeszits, s., die Reizung. die Un 
való , die Heel, Hanfhechel; gyap-| reisung, die Bewegung zu etwas. 
junakvaló, die Krämpel ; lenmagtépő ( Gerjesztő , adj., reizend, bemegenb. 
gereben, bie Riffe oder die Riffel, ein |Gerle, s., (gerlicze, gilieze), die Tap 
Kamm zum Rıffeın des Flachſſes. teltaube. 

Gerebenelni, p. o. a’ szört, bedheln, aus: |Gerlicze, 8. , die Turteltaube. . 
bebeln; a’ gyapjut, främreln. Gerliezetovis , 8: ; igliczetövis , eke 

Gerebenezetlen , adj. , ungchedelt. a die Hauhechel, die Ackerſan 

\ , echel. s 

— en , ber Heu Gesztenye, 1 die Nalanie, — 

Gereblyécske, s , ein kleiner Nechen. Kälte; vad geszlenye, milde afiantt; 

Gereblyélés, 5., das Rechen, bag Harken. földi gesztenye, Erdkaſtanic· 

Gereblyélni , reden, harten. Gesztenyeerdö, s , der Raftanienwall, 

köz, ‚der Kaſtenwald. 


rely, »., lándzsa, der ©prer, ©pieß. . 
Gerely ’ Geszienyefa , s., ber Kaftanienbaum; 
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Ge--Cir 
yefa, der Roßfaftanien- 
bilde Käftendaum. 

,s., die Kaflanienfarbe. 
a, adj., kaſtanienfarben, 
er Päftenhraun. 

‚„ ország kerülő, jött 
ntalan ember, ein Fand: 
Eandläufer, Bagabund,; 

r gemberedts, die Erftar 
tte. ' 
mberedni, vor Kälte er: 
Kälte flarr werden. 
wta, s., belgiliszta, der 
Darmmwurm, der Spul- 
i giliszta ; der Erdwurm, 
Ira. 

s., das Würmchen. 

s; galamö, czamoly ; die 
tt, das Wurmkraut; der 


adj., wurmtreibend, 
1,8. gemeiner Rheinfarren, 
"aut. 

er, 8.y das Burmmittel, 
jnei. 

n,, pl., tie Wurmmuskeln. 
, 8. , der Wurmfucen. 
s., Der Wurmarzt, Wurm⸗ 


„. czitvorfü v. mag , daB 
', der Wurmiame, ber 
itwers, Pulver wider die 


„8; das Wurmfamen: 
‚, vol Würmer, Ber oder 


al. . 
8., belgilisztaban szen- 
Rurmfranfbdeit. 
orju) dad Rebkalb. 
ag die Gymnaſtik, die Lei— 
die Turmübung; (test- 


ıglus arany pénz, die 
e englifde Goidmuͤnze zu 
Sons. Münze. 

er Sips, die Gipserde; 


das Giosbild. 

‚das Gipsmebl. 

„ der Sparkalk. — 
Je, der Gipſer, der Gips⸗ 
9. , die Sipsarbeit. 

das Gipsmehl. 


Male. 0 
lös állat, die Siraffe, der 


Fe 
adj., bogig, zickzack. 
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Gir—Gom 


Girbegurban, adv., bogig , zickzack. 

Giribegurbasäg , s., der Zidjad. 

Gizgaz, s., bag Unkraut, das Mifges 
wächs. 

Gizgazlakó, s., die Früblingefliege. 

Glét, gelet, a., De Glaͤtte, die Gil. ' 
berglaͤtte. 

Gobhal, s., der Gründling, ter Kaul⸗ 
kopf, der Tridte. fiſch 

Gócza , s. (kácsa) die Enfe. 

Gódics , 8. , das Schneßfraut , 

. Gdwalbenfraut , die Schellwurz. 

Gohér, 5. , bajor szöllő , tie Erfilinge, 
eine Art Weintrauben. _ 

G6licz, 5., madár, der Berkehrtfchnes 
bel, der Waſſerſcheerer. 


"Gólya , s., der Giord ; rajzoló golya- 


orr, der Storchſchnadel, ein Werkzeug 
für Zeichner. AL 
Gölyaorr, a.,; gölyaorrfü, der Stords . 
ſchnabel, der Schnabel eines Storchet. 
Golyó , a., die 
der Angapfel. 
Golyóbis , a, die Kugel; puskagolyo- 
bis , die FlintenPugel ; ágyúgóivóbis, 
die Kanonenfugel ; a’ foldgolyobissa, 
die Erdfugel; gölyobisra tölteni a’ 
fegyvert, das Gewehr ídarf laden ; 
fél golyóbis „eine Halblugel; golyós 
bisnak formálni , kugeln, Pugelförmig 
biliben; a’ gólyóbisnak területe v. 
külső színe, die Kugeiflache. 
Golyóbisdad , adj. , Pugelig. 
Golyobisſorma, s., die Rugelform. 
Golyóbisforinájú , adj. , fugelfőraiig. 
GolyóSisocska , 5. a Dad Kügelchen. 
Golyóbisos , adj. , kugelig. 
Golyóbisöntő, s., die Kugelform, ber 
. Kugelmodel, der Kugelgießer. " 
Golyöbisvondarof, s., der Kugelzieher. 


Kugel; ft. szemgolyó, 


" Golyóbis-zápor , s., Der Kugelregen. 


Golyócs, s (németesen, sörét) ber 
Schrot, Buͤchſenſchrot. 

Golyva , gélyva, s , der Kropf; goly- 
vás, adj. , fropfig. 

Golyväcska, s., ein Kroͤpfchen. 

Gom, s. (gomoly) da® Gewinde. 

Goinb, s., p. o. a’ ruhára való, der 
Knopf, um das Kleid zuknöpfen ıu 
fonnen; a’ kötélen, der Knoten, der 
‚Kngpf, der Knaul: J 

Gomba, 5. ber Schwamm, der Bily, der 
Pilz; fülgomba , a" fülgombája , die 
Obrlappen. 

Gombäcska, 3., das Schwammchen. 

Gombafü, s., növény, der große Mannes 
harniſch, der große Mannsſchild ˖ 

Gombanemũ, adj. , ſchwammartig. 

Gombás , adj., ſchwammig. 


Gom—Gon 


Gombcsináló, a., der Knopfmacher, der 
Kuopfverfertiger oder rider. 

Gombkötd, 8., der Rnopffirider, der 
Knopfmacher. 

Gomblyuk, s., das Knopfloch. 

Gombmives, s. , der Güttler, der Knopf: 
mader. 

Gombocska, 8. , das Knoͤpfchen. 

Gombucz , s. , der Klos, Knoͤdel; sza- 
lonna gombócz ; Gyedtnöbdel. 

Gombolás, s. , die Knüpfung , das Zu⸗ 
fammenfnöpfen. 

Gombolni, knũpfen, zuknoͤpfen, Tnővfen. 

Gombolyag, p. o. czerna, der Knaͤuel, 
en Kuäuel Zwirn, das Gewinde, ein 

t ? e 


Gombolyagocska, 8., dad Knaulchen. 

Gombolyitani, p. ó. ezernat, wideln, 
3. 8. Zwirn aufwideln, aufwinden, 
w’nden, bafpeln, abhafpeln. . 

Gombolyitäs, s., das Winden, die Vin 
dung, dad Gewinde. 

Gombolyitö, s., die Weife, der Garn⸗ 
bafvel, der Hafpelgieber , die Winde. 

Gombolyitolab, s. , der Hafpelbaum. 

Gomböntö, s , gombmives, der Gürt: 

fer, der Rnopfgießer. 

Gomborka , ». , der Bierdotter, Der 
Flachsdotter. 

Gombos , adj., mit einem Knopfe, oder 
mit mehreren Andpfen verſehen, fnofig. 

Gombos , s., ft. gomhmives, der Guͤrt⸗ 
ler, der Knopfmadcer. 

Gombostö, s., die Stednadel, (die Spen⸗ 
Nadel). . 

Gomböta, 8., der Mehibrei, das Mehl. 
muß. 

Gomolya, s., der Quarg, der Quarf, 
der Quara⸗ oder QDuargelfaie ; der 
Topfen,, die junge Kuhkaͤſe, Kälel. 

Gomolyogni, (golyó idomzatban szäl- 
longanı) fi winden , kugekfoͤrmig 
emporfleigen. 

Gond, s., die Sorge, die Obacht; gon- 
dot viselni valamire, für etwas Gorge 
tragen, für etwas forgen, auf etwas 
Odacht geben; gondját viselni vala- 
kinek v. valaminek, a) auf jemanden 
oder auf etwas Achtung geben, b) az 
@lelinere és ruházatjára nézve, je: 
manden verforgen, verpflegen; gond- 
jának lenni reá, ſich etwas angelegen 


feyn lafien, auf etwas bedacht ſeyn: J. 


gondol tartani réa v. valamire, Ad: 
tung geben, auf etwas Acht haben; 
arra senkinek se legyen gondja, 
Sarum bet fih niemand zu befúm, 
mern, az már az én gondom , bag 
BB meine Eorge, Bafür verde ich for: 
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Gón—Gon 


sen; azaz ő gondja, ba If fein 
Sorge, dafür mag er ſelbſt ſorgen; 

ondtól üres, gondtól ment, forgen- 
frei, ſoralos, ohne Georgen; gonddal 
teljes, forgenvok , mit Sorgen , ni 
Sorgen. 

Gondanya; s,, die Curatorin. 

Gondapa, s., der @urator. 

Tondatlan; adj., unforefam, unfergfäk 
tig, nadläffig , fahrlaäſſig. 

Goridatlansög ; s. , die, Unforgfamkeit, 
die Nachläſſigkeit. u 

Gondatlanul, adv., nadläffig. 

Gondnelkül , adv, , forgenloß ; 
nelkül élő, adj., forgenios lebend. 

Gondolat, s., der Sedanfe, gondolst- 
ba merülni, in Gedanken ſeyn, vers 
tieft ſeyn, in tiefen Bedanfen feya ! 
gondolatra vetemedni, auf einen Ge 
danken verfallen ; ft. vélekedés , die 
Meinung, die Gefinnüng ;: gon: 
dolaton lenni, derſelben Detnung 
feyn , diefelde Meinung baben, 
fo gefinnt feyn; valamelly gondolatra 
jönni, auf eine Meinung verfaßen; 
Iererni valakit gondolatairól, jeman 
den von feiner Heinung abbringen. 

Gondolatlan, adj., wnäderlegt, under 
fonnen , leichtfinnig. 

Gondolatlansäg, s., die Iinüberlegtheit, 
die Indefonnenheit, der Leichtfinn, He 
Leichtſinnigkeit. 

Gondolatlanúl, adv., unbeſonnen, feiáb 
finnig, unúterlegt ; p. o. szóllani; 
hirtelenkedésből , fid) verſchnappen. 

Gondolhatatlan y adj: , tmben?bar. 

Gondolhato, adj., den?dur, erdenítib. 

Gondolkodásmód , 3., die Denfungb 
art ; fl. meggondolása valaminek 
die Befinnung. 

Gondolkodni, valamin v. rajta, felőle, 
róla, denten, nachdenken, über etwad 
nachdenken. 

Gondolkodó, adj., denfend, nachdenken. 


Gondolkodò, s., der Denfer. 


Gondolkodra, adv., denkend, nachden⸗ 
kend. 
Gondolkozás; s., dak Denken, die De 


Punasart, Die Beſinnung; . gondok 
denkzeit; 
"rni, #0 


kozásra való idő , eine 8 
gondolkozásra való időt 
eine Bedentzeit ausditten; időt adni 
a’ gondolkozásra, eine Bedenkjeit 
zugeſtehen. 

Gondolkozni, valamin , vamiről r. 
-felőle, denken, naddenten , barat 
denken. 


Gondolni, valamit, etwas denfen; * 
vélekedni, meinen, vermuthen ; em 
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onoszshgot követni el, fid eines 
Laſtert ımuldig maden. 

Gonosztetel, gonoszteit, gonosztete- 
mény, 3.5, die Mifjethat, die Sräuel- 
that, die Frevelibar, bad Verbrechen. 

Gonosztevö, 8., der Miſſethaͤter, der 
Uebelthäter, der Verbrecher, der Del 
quent. 

Gonoszul , adv. , böfe, frevelhaft, gott⸗ 
los, freventiid. 

Gordon, s., 1) bőgő hegedű, die Baß- 
geige, der Contratafg, d. i. tiefer oder 
Orurdbaß, das Tiolon , kis gordon 
hegedü, die kleine Baßgeige, die Knie⸗ 
geige, das Violoncello Cıvr. Violon⸗ 
tie&clo), 2) vad sáfrány, közönséges 
kerti sáfrany, ber Gaffior. 

Gordonos, s., der Violoniſt, der Contra⸗ 
bogipicler. 

Górlábú , adj. s nagylabu , Tangbeinig ; 
Pp o, madár, a) ein Gumpfvogel, 

) ein Vogel mit langen Brinen. 

Goromba, adj., durva, darabos, grob, 
raub, reb, flegelbaft. 

Goromba , s., ein ungeſitteter, unge 
hobelter Menſch, ein Ftegel. 

Gorombasäg, s., die Grobhbeit, die Rob. 
beit, die Impertinenz, die lingebühre 
Iıdreit, die Unverſchämtheit. 

Gorombaskodni , grob, ungefitiet feyn, 
Srorheiten ausüben. 

Gorombäul, adv., grob. auf eine grobe 
Art, goromhäul viselte magát, er 
retrug fih auf eine große, ungebühr- 
lihe Art. 

Górlyúk , s., borzas fyuk, die Kraus⸗ 
benne, ter Krausbahn; tt. gyóngy- 
tvúk , bag Verlbubn. 

Göbhal, s., ter Gründling. 

Göboly, »., dad Mafvieh. 

Göcs, s., (göcsört, bog, csomó) her 
Knoten; ft. akadäly, dad Hınderniß. 

Göcsinda, s , der Wegetritt, (ein Kraut). 

Göcskercsés , s. (aladalyeskodäs) die 
Gruͤbelci. 

Göcskercső, s., der Grübler. 

Göcsviräg, s., die Winterblume. 

Gödény, s., die Kropfgans, der Nimmer⸗ 
fatt. 

Gödölye, s., ft. bak , kecskebak , der 
Bod, der Ziegenbod ; ft. kecoke, die 
Ziege, die Kitze. 

Gödör, s „ die Grube, das Loch; göd- 
rös, adj., grubtg. 

Gödröcske, s., dad Gruͤbchen, 3. B. im 


úgy gondolom , id) meine, azt gon- 
dultam , idd) babe gemeint , geglaubt ; 
mit gondol az úr? was meinen Sie, 
oder was glauben Eie? gondolni va- 
lamivel, fih um etwas befümmern ; 
nem gondolok vele, mir liegt nichte 
daran, ich made mir nicht viel daraus, 
ih befummere mid nicht darum, mir 
iR nicht viel daran gelegen; gondo- 
lóra venni valamit, etwas ermägen, 
eine Sadıe überlegen , durchdenken; 
gondolomra, csak gondoloinra, adv., 
aufs Serathemohl. 

Gondos, adj., bedadıt, forgfam, ferg: 
fáltra, dedächtig; mindenről gondos- 
kodó, vorſichtig, ordentlich. 

Gondosan , adv. , forgfäitig, genau, be⸗ 

ı Bötlich, reiflich, 

Gendoskodäs, s., die Beforgung, die 
George , die Befümmerniß, die Bor 

Patigkeit , die Obhut. 

Gendsskodni felőle, róla, v. valami 
felől, valamiről , forgen, oder Sorge 
fragen für etwas, ſich um etwas bes 

. Pimmern, oder um etwas befümmert 
ſeyn, etwas beforgen. 

Gogdoskodó , adj., ber oder die etwas 
beſorget. on 

mdossäg, 3-, die Sorgſamkeit, die 
Genauigkeit, die Corgfalt. 

Gondtalan , adj., ohne Sorgen, forgen: 
los, ſicher. Ba 

Gondtalänsäg , s., die Gorgenfofigfeit. 

Gondterhe, s., die Sorgenlafl. 

Gondviselés , s. , valamire, ft. reá vi- 
gyäzüs, die Aufſicht, die Beforgung, 
die Obbuth, Curatel; vele hánás, 
kie Wartung, die Pflege, tie Abmwar: 
tung, die Verpflegung; isteni gond- 

: viselés, die Vorfebung. 

Gondviseletlenség , s., die Unachtſam⸗ 
fett. 

Gendviselő, s., valamire, fl. reá vígyá- 
zó, der Aufſeher, der Verwalter, At: 
miniffrator, Curator; ft. vele bánó, 
ber Wärter, die Würterinn, der Pfle: 
ger, der Derpfleger. 

Gonosz , adj. , ft. rossz, böfe, gottloß, 
zuchlo®, febiedt, freveibaft; p. 0. go- 
mosz ember, ein böfer, gottiofer Menſch. 

Gonosz, s., das Böje, gonosz lélek, 
Böfer Sri, gonosz indulat, gonosz- 
ság, der Srenel, der Frevelmuth. 

Gonoszcselekedet, s., eine höfe That, 
Die Laſterthat, das Verbrechen. 

Gonoszság, 8., fl. rosszaság, die Bos⸗ 
beit, Die Ruchloſigkeit; ft rossz cse- 
Jekedet, die Miſſethat, die Untbat, 
ber Frevel, Vad Lafer, die Laſterthat; 





















Kinne. 

Gög, 8., dölyf,. büszkeség, dölyfösség, 
kevél sség, der Stolz, der Hehmsy, 
die Sproͤdigkeit. 


Gőg—Gör 


Gőgicsélés , s,, das Lallen. 

Gögicsélni , lafen. 

Gőgös , adj. , felfúvalkodott , aufgebla; 
fen, boffärtig, übermütdig, ſtolz, hod: 
mütbig. 


Gögyögetni, szép szóval kecsegteini, 
anlocten. 

‚Gögyögni , ftammeln. 

Gömb, s., (golyó) die Kugel. 

Gömböcz, s. , die Plunze, Magenwurft. 

Gömböly, s., die Kugel, der Slobus, die 
Spbaͤre; die Weltkugel. 

Gömbölyeg, adj., rund, kugelrund, 


eugelicht, Bugelförmig, ſphaͤriſch, Preis: | 


frmig. 


8 
Gömbölfgetni, Pugelrund maden, run: 


den, ſphaͤren; aufwideln, aufwinden. 

Gömbölyű, adj., fugelrund, rund, fppä- 
rifh, Preisförmig. 

Gömbölyüstg, s., die Runde, die Rund: 
beit; die Cpbäre, die Kugelgeitalt, die 
Kreisfoͤrmigkeit. 

Gömbörödes, gömbörödni , ſ. gémbe- 
redes, gemberedni, (ver Kälte er: 

, ftarren). 

Göme, s. , emse, das Mutterſchwein. 

Gömő , gűmő , s., der Audwudó, die 
Beule. 

Gömös, adj. , voll Beulen. 

yönczi, egy gönczi hordú, s , ein Faß, 
welches ‚drei Eimer hält, cin Sönzer 
Fab, (meldje wahrſcheinlich anfünglıd 
ju Gönz gemacht wurden). 

Gönczölszeker, s., egy csillagzat, der 
Bär, der Himmeldwagen. 

Göndör, adj. , bodor, p. o, haj, Praus, 

krausbaaria, lodig. I 

Göngyölgetni, p. 0. papirosba , zuſam⸗ 
menwideln, einwideln, 4. 8. in Pavier. 

Gönne , s., gönıe, emse ; dad Mutter, 
(wein. . 

Görbe,adj., krumm, gebogen, ungerade, 
ſchief, ſcheel; ft. púpos, buckelig. 


Görbén , adv., krumm, ſchieſ, aebogen.|. 


Görbeség, s., die Rrúmme, die Sciefe. 
Gorbiteni, görbitni , biegen,’ deugen, 
trümnten. 
Görbítés , s. , die Beugung, die Kruͤm⸗ 
muna. \ 
Görbüles, s. , das Krummmerten. 
Görbuülni, fi biegen, Prumm werden. 
Görcs, s., öszvehuzudäs a’ testben, 
der Krampf, die Berzudung: kötött 
örcs, v. csomó, der Knoten; a’ fá- 
an, der Af, der Wimmer. 
örcsnemü, adj., Prampfartig; adv. 
mint a’ görcs, frampfartig. 
örcsös, adj., a’ min csomók vannak, 


Prerig; p. 0. deszka , aſtig aͤſtig; 
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Gör—Obs 


f. görcsös bot, der Anotenflod, her 
Knittel, Knüttel, der Knebel; görc- 
ben szenvedő, adj, krampfig, 
Krämpfe babend. \ 
Görcsszűntető eszköz v. szer, bas 
Krompfmittel. ; 


Görditni, rofen, fugéln, féllerű, et 


was birffollern. . 
Gördúlni , fid) wälgen, Eugeln, Jollern, 
hinkoſſern. 
Görény, s., der Iltis, der Stinkratz 
Stänkeratz, das Stinktbier. 
Görgeni , görögni, rollen, kollern, 
kugeln, fih wälzen. : 
Görgetni, kollern, kugeln, wälzen, 
. uníwálzen. s. 
Görgőcse, kövi ponty, góbhal, a; 
der Sründling, der Gräbling. 
Görgöfs, s., der Welbaum. . 
Görhe , s , ein Kuden von Aufurn 
mebl, Kufurupfuden. | 
Görhes, adj., igen sovany, mager, 
abarzebrt. 
Görnyedni, fid) neigen, ih Frümmes. 
Görög, s., prop. der Grieche; .adj., 
artecbifch ; adv., görögül. . 
Görögdinnye, s. , die Baflermelone. 
Görögni ; fi wälzen,, kollern, kugeln; 
a’ .disznóról mondatik ; ft, rühelzi 
megbúgni , fid) begatten. 
Görögország , 8., prop. Griechenlam 
Görögszena , S., Der Rodshornfame. 
Göröncser, s. , (fazehas), der Töpfer, 
‚Hafner. . 
Göröngv, 8., rög, kant, die Erdiäelle 
der Grdfloß, der Erdffumpen, vi 
Kloß; ft. zür, dad Chaos. 


Göröngyös,, adj., kloßig, holperig, 


4. B. en Meg. u 
Görvelyfü,' s., die Braunwurz, Mt 


. Knotenwurs. - 

Göte, s. , tói gyék, ber. Salamander, 
Ver Waſſermolch, der MWallerfalamad 

er. 

Götfü, göcsinda, s., der Wegetritt. 

Gőz, s. , der Dunft, der Dampf, Die. 
Düne, die Dämpfe; etelgös, der 
Speifendampf; a’ víz gözzd válik; 
‚das Waſſer löfet fid in Dünfte auf 

Gözerömerö , s,, der Dampfmefler. 

Gözerömm v. mű, s., die Dampf 
fine. 

Gözfürdd, s., 
das Dampfbad, dad Dunfited,  . 

Gözhajo, s. melly gőz ereje által haj, 
tatik, ba$ Dampfidiff, melde durd 
eine Dampfmafhine im Beveguti 
gefegt wird. 


gözel való feresztési 


—— 


DL 5" a gy 


— — —— — ———— — — e 


O00s—Gró 
ee Dunſtkreis, der Zuft: 
—— | 
mpfen , dinften. 

der Dunſt, der Brod- 
den, die Ausdünftung , 
R, das Dunften. 

, dünfend; ausdiünftend. 
dampfig, dunſtig, voll 


das Dampfboot. 
Spitzmaus. 

die Huldgoͤttin, 3. B. 
alle, Euphroſyne; Die 
Aumuth, der Reiz, der 
kegyelem , kegyesség , 
magát valakinek, gra- 
jánlani , fi jemanden zu 
fehten. 
die Stiege, die Treppe, 
grádicson le, die Treppe 
ni a grädicson, Die 
sterfafen; ft. lépcső, die 
ıdicsonkent, adv., flu: 


xy ärpaszem nehézségű 
x? ran, ein Gemidt; 
rpaszeınnek harmadresz- 
sége az aranymérés- 
án, ein kleines Gewicht, 
ritten Theil fo ſchwer als 


rägakd, der Granatitein, 
der Edelſtein; golyó, die 


3., der Sranatapfel. 
‚5, der Oranatapfel: 


a, der Grenadier. 

, der Oranatftein. 

. die Oranatfarbe, 

adj. , granatfarben. 

„ da8 Sranatenfeuer. 
határ, hatarszel, Die 


er Granit. 

der Granitftein. 

árpa szemnek harmad- 
hézsége az aranymérés- 
irán, ein kleines Gewicht, 
Tpeil fo ſchwer wie eln 


ár, s., der OÖretfvogel , 


ikása , der Gries. 
iraf; főméltóságú Gróf! 
Sraf! \ 
räflich. 

e Oräfin. 

Hp. Worterb. 
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Grófság , s. , die Grafſchaft. 

Guba, s., ein zottiges Wollenkleid von 
Moe, die Guba. 

Gubacs, gubics, s., die Knoppern; f- 
galles, ver Galapfel. . 

Gubancsos , adj., zottig. 

Gubas, s., guba 1) die Guba, das 
jottige, auf Wolle gemadte Kleid; 2) 
ber jéldapfel , die Sale, der Sal. 
apfel. a 

Gubbadozni, (görbedezni), fid büden. 

Gubernátor , s. , der Gouverneur, der 
Vorfiger des Guberniums; der Statt 
balter, der Landesoberke (in äh 
ren); der Bermwalter. . 

Gubernätorsäg, s., dad Gouvernement, 

die Regierung, die Staattverwal⸗ 
tung, die Staatbalterſchaft. 

Gubernium , s., dad Buberntum, die 
Regierung, die Zeitung, die Staats 
verwaltung ; insbeſondere die höchſte 
Landesſtelle, die Yandesregierang in 
den öfterreihifhen Provinzen- 

Gubics, ſ. gubacs. 

Gubö, »., die Sade, der Gallapfel. 

Guga, s., das Halsgeſchwuͤr. 

Gugäs, adj., der ein Halsgeſchwuͤr hat 
ein Haldgefchmwür babend. 

Guggoläs, s., das Duden, das Hoden. 
Guggolni, duden, boden, buden; 
guggolö, adj., dudend, bodend. 

Guggosbab , s., die Zuderbobne. 

Gugyorogni, kuczorogni, niederhuden. 
niedergehucht bleiben. 

Gulács , adj., fl. kopasz, kahl, haarlos, 

Gulászta , s., die Bieſtmilch. 

Gulya, s., die Viehbeerde, die Ochſen⸗ 
heerde, eine Heerde von Ochſen und 
Küben, die das ganze Jahr unter 
freiem Himmel bleiden. 

Gulvás, s., der Viebhirt, der Ochſen⸗ 
birt. 

Gulyäshüs, s., da® Gulaſchfleiſch. 

Gulyatyuük, s., kusza v. farkatlan tyúk, 
eine ungeſchwänzte Henne, eine 
Schwanzhenne. 

Gummi, s., gummimerge , dad Gum⸗ 
mi, das Gummibarz, trodner Pflan⸗ 
zenfchleim, Klebiaft. _ 

Gúnár , s., der Sänferih, (der Sanau- 
fer.) 

Güny, s., der Hohn, Spott, die 
ronie , Satore. 

Günya, s., das ‘Kleid, (in der Bauern- 
fpradhe nur). 

Günyirat, s. , die Schmaͤhſchrift, Hohn⸗ 
ſchrift, das Paſsquill. 

Gúnyíró , 8. , der Una lant. 

x -. 


N 


Gún—Guv 


Guünykaczaj , 8., das Hohngelächter, 
Spottgeläcter. 

Gúnykép, s., (torzkep, fintorkep, 
nevetséges idomtalan abrazolat), die 
Garricatur, dad Spottgefiht, die 
Fratze. 

Gunyköltö, 5., der Satyriker. . 

Gúnyolás, s., die Derjpottung, Die 
Hoͤhnung, der Hohn. 

Günyolni , verfpotten, nachſpotten, 
böbnen, verhöhnen, auslahen. 
Gunyolo „a, der Höhner, der Spot: 
ter, der Berbőbner; adj., fpottend, 
böhniſch, fröttifch. 

Gúnyolóbeszéd, s., die Satyre, die 
Geißelrede, der Geißelſcherz, die Hes 
chelrede, der Hechelſcherz, die Sta— 
chelrede, der Stachelſcherz, das Spott⸗ 
gedicht. 

Gúnyolódás, s., dad Spoͤtteln, die Spöt- 
telen, die Satyre. 

Gúnyolódni , fpötteln , fpotten, Befpot: 
ten, durchziehen, fatyrifiren, curch⸗ 
hecheln, geißeln, fticheln. 

Gunyolódó , s., der Spötter, der Ber: 
böhner,, der Spottſchriftſteller, der 
Strafdichter, der Satyrifer, der Hech⸗ 
Ver, der Seißler. *8*8 

Gúnyolóírás, s., die Scmaͤbſchrift, 
die Sathre, die Spottſchrift, Die Gei— 
ßelſchrift, die Hechelſchrift, die Sta 
helihrift, Das Spottgedidt. 

Günyolva, adv., ſpöttiſch, böhniſch, 
frottend, hechelnd, höhnend, geißelnd, 
ſchmähend, ſtichelnd. 

Günyszo, 8., gunynevezet, 8., ein 
ſpoͤttiſcher, böhnender, ſatyriſcher Aus: 
drud. 

Gunvvers, &., (günyköltemtny), die 
Satvre, das Spottgedicht. 

Gurdely, 8, kuszko, kuczik, ber 
Schlurfminfel. " . 

Gurgulyazas, s., das Gurgeln, D.t. 
mit Waſſer oder einer andern Fluͤßig⸗ 
keit. 

Gurgulyäzni, kigurgulyázni , p. o. a 
torkál, gurgeln , den Hals mit Waſ—⸗ 
fer ausſpülen. 

Gurgulyözöviz, s., dad Gurgelwaſſer. 

Gusa, s., guga, dad Halsgeſchwuͤr. 

Gusaly, guzsaly, 8, rokka, 
Spinnrocken. 

Guta, szél, s., der Schlag; a guta 
ütötte meg , der Schlag hat ihn ge: 
troffen. 

Gutafene, s., der heiße Brand. 

Gutaütes, s., der Schlag, der Schlagfluß. 

Gutaütött, adj., vom Gchlag getroffen. 

Gurai, 3,, der Kalle, der Wieſenläufer. 


der 
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— Güs—Gya 

Güzs, s., die Wiede, in der Landmwirtt: 
fchaft, ein Band von gedrebten, bieg 
famen Rutben. 

Gümö, gömö, s., der Auswuchs, die 
Beule. 

Gyakor, adj. , ft. gyakori, sftmafig, 
bäufig, gyakorta, adv., oft, báufig. 

Gyakori, adj. , oftmalig, bäufig, öfter. 

Gyakorisag, s., die Häufigfeit. 

Gyakorkodni , (gyakorlatoskodni) , 
practiciren. 

Gyakorlani, üben, ausüben , pflegen, 
magát a’ muzsikäbah gyakorlani, 
fi in der Mufif üben; orvosi tudo- 
mäny meslerséget gyakorlani, az 
az gyógyitni, die Heilfunft ausüben. 

Gyakorlás , s, , die Hebung , die Ans- 
übung ; a’ szüntelenvalo gyakorlás, 

" eine immermwährende bäufige Hebung; 
a’ dolog gyakorläasban , in ber Aus 
übung: fl. szokás, die Gemohnkeit. 

Gyakorlás ideje, s., die Uebungszelt. 

Gyakorlasos, adj. , prakttiſch. 

Gyakorlás tudomány, s., (az észludo- 
mänyban), die Ascetik, der praktijche 
Theil der chriſtlichen Gittenlehre, An 
weifung zur Ausübung der Tugend, 
die Tugendübungslehre. 

Gyakorläsz, 8., der Practifer, Prec 
ticus. 

Gyakorlászi , adj., practiſch. 

Gyakorlat, 8., Die Uebung, die Prari. 

Gyakorlatlan, adj., ungeúbt, unge 
wandt; adv. , gyakorlatlanúl. 

Gyakorlatös, adj., practiſch; adr., 


evakorlıdosan. 


..jı "In nm — 


Gyakorlo, adj., übend, ausühbend, sur - 


lledung gehörig, teflifen , practiſch; 
alv., syakerlolag. 

Gvakorlolt, adj., geübt, gemantt; 
gyasorlott mindenben , ein Pracii— 
kus, D. b. ein erfahrner, geübter Mani 

Gyakorlotisag, s., die Gewandthei. 

Gyakornok, 8 , (gyakorlonoe), ber 
Praftifant. 

Gyakorolva, 
practiſch. 

Gyakran , adv., gyakorta, oft, öfter, 
häuſig, oftmaltg. 

Gyalanl, gyanánt, postp. ſtatt, anſtatt, 
für; p. o. alya gyanánt tisztelte, 
er verehrte ihn wie feinen eigenen 
Vater. 

Gyalazäs, s., das Tadeln, die Tat 
lung, die Ausſtellung. 

Gyalázat, s., der Tadel, der Spott, die 
Schande, die Schmach, der Schimf; 
gyalázalra van, es gereicht jur 
Schande. 


adv., gyakoroltatra, 
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Gya—Gyá — m — Gyá—Gya 
(tos, adj., ſchaͤndlich, ſchmach⸗ Gyámfi , der Miündel, Pupille, (mánn 


lihen Geſchlechts). 
tosan, adv., ſchändlich, aufeine|Gyämgyermek, s., die Pupille, Muͤn⸗ 
liche Art. | del, Cüberbaupt ein unter dem Ber: 
d, kissehitni, becsmelni, ta.] mund ftebendes Rind, Knabe oder - 
verBleinern, uͤbel nacreden ;| Mädchen.) 
sattal illetni, beihimpfen ‚|Gyämintezet, s., das Alumnat, Semi⸗ 
map der Tadfer, ber Shänder | rim. j. 
", 3., der Tadler, der »|Gyämleäany, s., die Mű , ide, 
ſchmähend, tadelnd. ” 3 Mündel, Pupile 
dni, Hohn fpreden. 


„ill. Oeflchts). 
5, adj., p- o. tó, ein Teich, wos a aan ET Alumne, Ge 
in mit Neben fiihen Tann. 


minarift, Zögling , Eleve, ein unter 
adj., gyalog lévő , zu Zuße, 
jebend. 






















vormundfaftliher Erziehung ſtehen⸗ 
der Zoͤgling. 
Gyämol s., die Stuͤtze, der Stab; ſt. 
segítség, die Unterflügung, die Hilfe. 
Gyämolanya, v, gyämanya, s,, die 
Plegemutter. 
Gyámolatlan , adj. , unberashen , ohne 
Stüge, ohne Hülfe, | 
Gyälmolatya, v. gyamatya, s., der 
Pflegevater. 
Gyämolitani, unterſtutzen. 
Gyámolitás , Bo, die Stüßung, Die ún" 
terftüßung. 
Gyaämolitott, adj., unterfügt. 
Gyämoloszlop, s., der Gtrebebfeiler. 
Gyämolszülek, s. , die Pflegeäitern. 
Gyämoltalan, adj. , undehülflid, bülf, 
los, hüffsbedürftig; ft. élhetetlen , 
ungeſchickt. 
Gyámoltalanság , s., die Unbehuͤlflich⸗ 
keit, die Ungefdidlidteit. 
Gyámpont , s. , der Stübpunct. 
Gyámság , s., (gyámapaság), die Bor: 
mundſchaft. 
Gyanakodás, s., der Verdacht, der 
Argwohn, das Miftrauen. 
Gyanakodnı, valakire, einen Verdacht 
haben oder hegen gegen jemanden, args 


. Be, ft. gyalogember, ein Fuß: 
3 jó gyalog, er ift gut zu 
‚der er ift ein guter Fußgänger. 
orsó , s., die Zwergelerbfen, 
e Erbſen. 

mber, s., der Kußgänger. 
myö, s., der Wacholder, der 
(Der oder Krammetsbaum-, der 


der. 

id, s., der Steg. 

into , die Sänfte. 

apitany, s., der Hauptmann. 

ıtöna, s., der Infanterift, der 

zu Fuß. 

xtonaság, 2., das Fußvolk, 

fanterie , die Fußtruppen. 

enni, zu Fuße geben, gehen. 

"BÓ , s., die Spindel. 

ıszuly, s., die Jmergboßne. 

ysta, s., ein Briefträger zu Fuß. 
»s., gyalogkatonasag, Die 

ie, dad Fußvol, die Fuß: 

I. a 

reg, 8., das Fußvolf. 

án , s. , der Rennſchlitten. 

, 8., der Steig, der Zußfteig, 


ipfad , die Bahn. | wöhnen, mißtrauen. 
of Kúzóháló , das Mek, das Gyanakodó , adj., argwoͤhniſch, miß⸗ 
arn. trauifch- 


Gyanänt, postp., ftatt, anftatt, für. 

Gyanitani, mutbmaßen, vermuthen. 

Gyanitäs, s., die Muthmaßung, die 
Vermuthung. on 
yänithatas, s., die Muthmaßlichfeit. 

Gyanithato, adj., muthmaßlich, vers 
muthlich. 

Gyaníthatóképpen , adv., vermuthlich, 
mutbmaßlich. . 

Gyanus, adj., verdächtig. 

1, 9, die Bormünderin, die|Gyanta, s., das Geigenharz, das Eos 

ıtter. ‘ lopbontum. = 

, B. (gyámatya) der Bor: Gyantacsipa,, B., das Harj. 

er Gerhab; der Pflegevater.] Gyantakö, s., der Beam. 

1 


ez der Hobel. 
tal, s., die Hobeldanf. 
rács v. hulladék, s., der 


Rn. 
s., dad Hobeln. 
‚ bodeln. 


ın, adj., ungebodelt, unbe: 


» (gyamol, Igyämoly), die 
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Gyantär, s., ein trodener Firniß; 

. _gyantäros, adj., mit Firniß überzogen. 
Gyantarozni, mit $irniß überziehen‘, 
mit Harz beftreihen. 

Gyantäs, adj., mit Colophonium be: 
ftriden. . . . 

Gyantazat, s., die Beflreihung mit 
Seigenharz oder Colophonium. 

Gyantäzni, mit Geigenbarz beſtreichen, 
mit Colophonium überziehen. 

Gyanú, s., der Verdacht, der Arg⸗ 
wohn; gyanúba esni, in Verdacht 
kommen, verbädtig ſeyn; te rad van 
a gyanú, auf Did) fällt ber Verdacht, 
der Argwobn; gyanússá tenni vala- 
kit más előtt, jemanden bei einem 
andern in Berdadt bringen. 

Gyanúper, s., das Berdäctigfenn ; 
4. B. a’ gyanúperrel, merfen, daß 
man verdadtig if, oder: élt 5 a 
gyanúperrel, er hate gemerkt, daß 
man auf ihn Verdacht habe. 

Gyanús, adj., verdädtig, vol Ber: 
dacht, Verdacht erregend. 

Gyanusäg, s., der Verdacht, der Arg- 
wobn. 

Gyanüsan, adv., p. o. beszélni, vers 
daͤchtig, 3. B. ſprechen oder reden. 

Gyanuskodäs, s., die Argwöhnigkeit. 

Gyanüskodni, einen Berdadt haben, 
einen Argwohn bergen. 

Gyapjas, adj., wollig, wollreich. 

Gyapjasbör , s., das Vließ; arany 
yapjas vitéz, ein Ritter des golde: 
nen Bließes. 

Gyapjasfü, s,, parlagi gyopar, das 
Rubrkraut, das MWolgras. 

Gyapjasodni, Wolle bekommen. 

Gyapjas zsák, s., der Wollſack. 

Gyapju, (gyapjú), s., die Wolle; gyap- 
jut fonni, die Wode fpinner. 

Gyapjubol dolgozó, s., der Wollar: 
heiter. 

Gyapjubol való, adj., woden, von 
Mole. 

Gyapjudézma v. tized, s., der Woll⸗ 
jebent. , , 

Gyapjufond, s., der Wollſpinner, Die 
Wollſpinnerin. 

Gyapjufürt, s., Zotten von Wolle. 

Gyapju gombolyító , s., dad Wollrad. 

Gyapju gyarató , gyapjukártó , s., p. 
o. ember , der Molrammer ; eszköz 
v. szerszám, die Kardäatſche, die 
Zeuerate, der Wollkamm, die Kraͤm⸗ 


pel. 
Gyapju hordozó , adj., wolltragend. 
Gyapjuhoz hasonló, adj., wollicht. 
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Gyapju kereskedés , s. , gyapjavalvalo- 
kereskedés, ber dzoltandel. 

Gyapju kereskedő, s., der Monti 
l 


er. 

Gyapju készítő, s., der Wolfbereiter. 

Gyapju matéria, s., woßener Zeng. 

Gyapju mérő, s., gyapjumäzsa, die 
Wollwage. 

Gyapjumívelés , a, die Moffenmweberen. 

Gyapjumoso, s. , der Woßwäfcher. 

Gyapjumunka, s., gyapjuból való mun- 
ka, die MWollarbeit. 

Gyapjunemü, adj., wollenartig. 

Gyapjupiacz , s., ber Wolmarkt. 

Gyapjuszöves, 8. , die Wolweberey. 

Gpapjuszövö, s., der Wollweber. 

Gyapjuvásár , der Marktplatz, wo die 
Wolle verfauft wird. 

Gyapor, adj., termékeny , fruchtber. 

Gyapot, pamut, s., die Baummelk; 
adj., Baummoßlen, p.o. gyolcs, bau» 
wolenes Gemebe. 

Gyapotszövet, 8., pamutszövet, Mé 
Baummollengewebe, Baumwogenzeug 

Gyár, s., die Fabrik, Das Gewer 
haus. 

Gyaränt, gyanánt , posip., ſtatt, at 
ftatt , für. 

Gyarap, s., der Wahsıhum, bas Zu 
nchmen; adj., ft. termékeny , adj., 
frudtbar. , 

Gyarapitani, gyarapitni, tökclletesit- 
ni, elömozdılni, vervollkommnen, k 
fördern, vermerren; fl. tanıtni, ok 
tatni, belehren; fi. bövitni, vermeh⸗ 
ren. 

Gyarapitös, s,, bie Beförderung, die 
Belehrung, . 

Gyarapito , 8., Der Beférderer, 

Gyarapodás, s., das Zunehmen, der 
Wahstbum, der Fortgang. 

Gyarapodni, zunehmen, wadfen, fort: 
farıtte maden, Fortgang haben. 

Gyaratüs, s., das Krämpeln,, bad Kat: 
däfſchen, dad Kragen mit der 9891 
Frage oder dem Wollkamme. 

Gyaratatlan, p. o. gyapju, ungelräs: 
pelt , ungebedelt. 

Gyaratni, gyapjut, främpeln, Tarbdit 
fhen 


Gyaratö, s., ber Kraͤmpler, der Web 
lenkämmer; eszköz, die Krämpel, die 
Kardätihe, die Wolfrage, der Wal 
kamm. 

Gyarló, adj., bünre hajló, ſchwath, 
geneigt, etwes zu begeben. _ 

Gyarlóság , 5., die Schwachbeit; gyar 
hee esni, eine Schwachheit begte 

ne . 


„in A Köll Mas Ő k.: 
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igbeli hiba , s., ein Schwach⸗ 


bier. 

I, &, (ollyhelyv. vidék, hol 
pek, lakosok telepedtek meg), 
onie. 

tos , s., (ujlakos), der &olonift. 
tositni, (megtelepitni), coleni: 


gyászolok, id) traure, gyászolom , 
ich betraure. 

Gyászoló asszony, s., das Trauer- 
weib (bei den Römern.) 

Gyászúrá , s., die Trauerſtunde. 

Gyászos , adj , traurig, betrübt; p. o. 
gyászos idők , traurige Zeiten. 

Gyaszos v. szomorú felekezet halott 
körül, s., die Trauerleute. 

Gyászos gyülekezet, s., die Trauer: 
verfammlung. 

Gyászos ház, s., dag Trauerhauß. 

Gyaäszöltözet, s. , die Trauerkleidung , 
der Traueranzug. " 

Gyäszpaläst, s. , ber Trauermantel. 

Gyaszruha,s. ‚da6Trauerkleid,dieTrauer. 

Gyäszviräg, s., das blutrothe Apoſtem⸗ 
fraut. 

(Gyáva, adj., feig; fl. élhetetlen, unbe 
hülflich. 
























itter, s., der Fabriksherr, Fa⸗ 
eiſter, Gewerksmann, Gewerks⸗ 


fe 
„ 8, das Fabricat, Kunfter: 


is B, (gyáros, gyártó), der 
ant. 

S., f. gyárnok. . 

i, gyärtatni, verfertigen, ar: 
machen, ausarbeiten, fadricis 


s., die fabrication, Fabricatur. 
3., der Nudardetter, der etwas 
oder verfertigt, 3. B. kötrl- 
h, ein Seiler, oder Seilmacher, 
igyártó , ein Gattler, oder 
macder, kalapgyarto, kala- 
in Huterer oder Hutmader; 
irtó, ein Riemer oder Riemen. 


huͤlflichkeit. I 

Gyék, gyik, s., die Eidechſe. 

Gyékény , s., die Binſe, die Narren: 
foldbe. , : 

Gyékényszövő , s., der Dedenfledter. 

Gyekenyteritö, s., Die Binfendede, 
die Matte, (Taden);phr. észre sem 
veszi, mikor elrantjäk a’ gyéként 
alóla , fein Loos ift unficher. 

Gyékfű , s., die Brunele, der Bräuns 
bel, 

Gyémánt, s., der Diamant; adj., 
Diamanten. 

Gye€mäntgyürü, s., der Diamantring. 

Gyémántos , adj., mit Diamanten bes 
fest. 

Gyenge, adj., erőtelen, ſchwach, kraft⸗ 
108; ſchwaͤchlich, gebrechlich; ſt. nem 
goromba, zärtlich, zart, biegſam, 
lentfant; ft. nem kemény, engedel- 
mes, p. o. a’ tél, gelinde, mild, 
z. B. Winter; fl. ifjú, igen ifjú , 
jung, febr jung. 

Gyengecske, adj., weichlich, ſchwaͤchlich. 

Gyengéd , adj., zart, weih, lenkſam, 
biegſam, zärtih. . 

Gyengeden, adv., zaͤrtlich, milde, fehr 
jart. 

Gyengedseg, 8., gyengéd érzet, die Zärts 
lichkeit, dad Zartgefüpl, eine weiche, 
fanfte Beihaffenprit. 

. Gyengeelme, s., der Blödftnn. 

), 8., der Trauertag- Gyengeelmejü, adj. , biödfinnig. 

I. 8., das Trauern. Gyengelkedes, s., die Schwaͤclichkeit. 

i, trauern; in der Trauer feyn;| Gyengelkedni, ſchwachlich ſeyn; gyen- 

us atyáért v. az atyát gya-| gelkedö, adj., ſchwaͤchlich. 

er trauert um feinem Bater,| Gyengeltetni, verjärteln. 


Je, die Trauer; adj., traurig; 
izók elött: Trauer, 3. B. 
an járni, inder Trauer gehen, 

letenni, die Trauer ablegen ; 
iszruha, dad Trauerfieid, die 


totmány ,-s., das Todtengerüft. 
ızed, s., halotti beszéd, die 
rede, (die der Pfarrer den Ber: 
en, entweder bei deilen Thor 
uf den Sotiesader hält.) 

I, 8., dad Klaglied, das Klag- 
rauergedicht. 

ik, s., der Trauergeſang, das 
lied. 
tendő, s., bag Trauerjahr. 
yol, s., ber Trauerflor, die 
de. 

; 8.; die Trauerweide. 

je, 5., gyászolás ideje, die 
jeit. | 
vönyeg, 8., der Trauermantel. 
el, s., der Trauerbrief, die 
nachricht, Die Trauerbothſchaft. 
s,, halotti gyaszlo, das Trau: 


Gyávaság, 8., Die Feigheit, die Unbes . 


in 
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Gyengén , adr., ſchwach, milde, gelin- 
be, zärtlich. 

Gyengesig, 5., die Schwachheit, die 
Shwädhe, die Gebrelichkeit; Die 
Bloͤße, die Zartheit. . 

Gyengeszivü, adj., weichherzig, ſchwach⸗ 
berzig. 

Gyengiteni, fhmäden; ft. enyhitni 
p. 0. büntetést, mildern , lindern. 
Gyengites, s , die Schwaͤchung, Die 

Milderung , die Kinderung. 

Gyengülni, ſchwach werden, zart, weich 
werden. 

Gyep, »., das Gras, der Wafen, der 
Anger, der Raſen, das Gragfeld; 

epen v. füvön legelni, grajen, das 
rag abfreſſen. 

Gyepágy , s., die Grasbank, die Ra- 
ſenbank. 

Gyepes, adj., rafig, graſig, vol Raſen. 

Gyepes hely , s., pázsitos hely, der 
Grasanger. 

Gyeplő , s., ber Lenkriemen, das Lenk⸗ 
ſeil, das Leitſeil, der Kappenzaum, 
der Zuͤgel. 
Gyeplő lovak, die vordern Pferde ím 


"Zuge. . 

Gyeplöslö, 5. , bag Kiemenpferd. 
Gyeplöszij, 8., ber Lenkriemen. 
Gyeplözeg, s., turfa, der Torf. 
Gyepü, s., das Gehäge, der Garten» 

zaun von Keifern, Siroh oder Mitt. 
Gyer, adj., ft. ritka , felten; ft. nem 

sűrű, fhütter, dünn; adv., gyéren. 
Gyere, ft. jöjj, jer, komme du, gye- 
rünk, fommen oder gehen wir; gye- 


re ide, fomme ber, gehe ber, gyere|' 


be, komm berein. 

Gy“ren, adv., ritkán, felten, dünn, 
ſchütter. 

Gyerköcze, s., suhancz, der Burſche, 
ein junger DBedienter, das Búrfden. 

Gyermek , s., kis gyermek , daß Kind; 
gyermekek, die Kinder; ifjú gyer- 
mek, der Knabe; fiú gyefne- 
kek , die Knaben; leäny gyermekek, 
die Märchen; gyermékségtől fogva, 
von Kindesbeinen an, oder von Kind 
heit; ne légy gyermek, fey Fein Kind; 
sok gyermeku, finderreih, reih an 
Kindern; ártatlan mint a’ gyermek 
v. mint a’ mai született gyermek , 
Pinderrein, unſchuldig, wie ein neu- 
gebornes Kind, gyermekkelvaloö ve- 
szödes v. bajlodas , die Kinderplage, 
die Plage mit den Kindern, apró 
gyermekek oskoläja , eine Kinder 
ſchule. 

Gyermelkágy, s., das Kindbett, das 
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Wochenbett, gyermekägyba esm, 
niederfommen , in die ſechs Wochen 
fommen; gyermekágyban halni, im 
Kindbette fterben. 
Gyermekägyas asszony, a., Die Kin: 
betterin, die Wöchnerin. 
Gyermekbarät, s., gyermekck barät- 
ja, gyermek szerető, ember, der 
Kinderfreund. . 
Gyermekczipö , s., der Kinderſchuh. 
Gyermekek bolondja, s., der Kinder 
narr , der den Kindern zum Gefpötte 
dienet, gyermekeket módnélkül sze- 
retö, p. o, férji, ein Sindernare, 
der eine übertriebene Fiebe zu Kin 
dern bat; vagy asszony, eine Kin 
dernärrin. - 
Gyermekdajka, s., szoptató, Die Xmumt, 
die Kinderfrau; száraz dajka, Bus 
Kindsweib, dad Kindémáűbel. 
Gyermekecske , s., ein Pleines Kind, 
ein Kindchen, ein Kindlein; ein Un 
ner Knabe, ein Knäbchen, ein Anäb 
lein; ein Fleined Mädchen, ein Mägd 
lein. 
Gyermekes, adj. , kindiſch, Pinderbaft; 
gyermekesen, adv., gyermek mödrs, 
finderbaft. 
Gyermekeskedds, s., die Kinderei, biz 
Tändeley, das Kinderfpiel. 
Gyermekeskedni, Kinderreien treiben, 


dablen, tändeln. 
ohne Kınder, 


Gyermeketlen, adj, 
kinderlos. 
Gyermekfenyíték , s., die Kinderzucht, 
Gyermekgyilkos , 8., der Kindermin 7 
der, die Kindermörderin. 
Gyermekgyilkoläs, s., der Kindermor. — 
Gyermekgyülölö, s., a" gyermekek _. 
nek ellensége, der Kınderpafler, der 
Kinderfeind. oo , 
Gyermeki , adj., findlih, in Rudi 
der Aeltern; kis gyermeki, in KRıld 
fiht der ‘Jahre, 3. B. gyermekikon 
das kindliche Alter; fl. gyermekes 
kindiſch, Einderbaft. - 
Gyermekiälom, 8., der Kindertraum. 
Gyermekiällapot, s., die Kindiaaft, 
das Verhältniß der Kinder gegen ih 
Aeltern. 
Gyermekibeszed,, s., die KRinderfpradt: 
Gyermekibetegseg, s., die Rinderkrasl: 
elt. 
Gyermekiélet , s. , die Kinderwelt. _ 
Gyermekiesztendö v..ev, a., die 
derjahre. . 
Gyermekijälck, s. , dad Kinderfpted. 
Gyermektjog, 8., das Kinderredt. 
Gyermelükor, 8, das Kindedaltr, 
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kikelni a" gyermeki korból, 
mderfddütbe ablegen. 
kikötelesség , 8., die Kindes⸗ 


kimódon , adv. , Findlid). 


kimódra, adv., Pindifdp, Láps |G 


kin derhaft. 

kiörökség , s., der Kindestheil, 
ın ber ẽ nicait. . 
kipajkossäg, »., der Rinders 


kjätsk, s., das Kinderfviel. 
kkeresztelis, s., die Kinder 


kkor, s., die Kindheit, das 
Baiter, das Anabenalter; gyer- 
wätol fogva, von feiner Kind: 
8 

kmúlatató könyv, s., ber 
freund , ein Lefebud für Kin. 
in Unterpaltungsbucd für Kin⸗ 
die Kinderfprade, 


a bie Kinderwaͤſche, 


unyelv. , s. 
ader; 


aderrock. 
iség, 5. , ft. gyermekkor , die 
it, das Kindesalter ; gyermek- 
il fogva, von feiner Kindheit 








der don Kindesbeinen an; ſt. G. 


ıtalansäg,, die Kinderei, der 
einad; gyermekscgek, Kin: 
fen. 


ksírás , s., daß Rindergefdrrei , |, 


zeinen eines Kindes. 
ksack, s., der Kinderftuhl. 
kszeretet, s., die Stinderltehe. 








kszülds, die Niederkunft. 
ktanitäs, s., Die Kinderlehre. 
ktanit, der Kinderlebrer. 





ktelen , ., Ohne Kinder, 
los, wenn man Peine Kinder 
gyermehieitöl megfosztatott, 
168, d. i. wenn man fie verlos 








ritkaság, die Geltenkeit. 
die Kerze, das Licht; 
märtani, Lichter ziehen; 
yertya, bie Wachskerze, das 
lit, ji öntött 

os, mint 





die Schneppe, der 
VDocht. 
cska, 5., das Kerichen, Licht: 


Gyo-0y6 





form. J 

Gyerlya öntő, 8., ber Lichtgießer, die 
Licttform. 

Gyerlyaszentelő, bollog Aszszony 
napja, s., die Lichtmeſſe, das Zeit 
der Reinigung Mariä. 

Gyertyatartó , 8., der Leuchter. 

riyaviläg, s., der Kerzenſchein. 

‚yortyäzäs, 9., dad Nadtſihen, bas 
Nadtaufdleiden, das Tadtarbeiten. 

Gyertyäzni , beim Licht arbeiten, nacht. 
wagen, nadtfigen, inder Nacht auf 














—— J die Give 
, gyék, s., die Eidechſe. 
G; ol 5., ba Morde, der Mord. 


Gyilkolni, morden, ermorden , toͤdten, 
umbringen. s ur 
Gyilkolnivágyás , s., die Mordbegierde, 
die Morbluft. 
ilkolnivágyó , adj., És, s., mordbe⸗ 
ierig, der mordbegierig iR. 
Gyilkolö , s., ft. gyilkos, der Mörder, 
adj., mörderifh. 
Gyilkolölöves, s. , dad Mordgeſchoß, 
das Mordgewehr. 
Gyilkolöszändck , s., ber Mordanflag. 
Gyilkolötärs, 8., der Mordgefel. 
ilkolóvágy , 8., die Mordfucht. 
Gyilkos, 8., der Mörder, der Todt. 
fhläger, orozó gyilkos, ein Meudel« 
mörder, Bandit, ein Lohnmörder, 
eine Mörderin; adj., mörderifd. 
Gyilkosok tanyája, ‚»., die Mörder 
arube, J 
Gyilkosság , s., ber Mord, die Mord 
tbat, Der Todtídjlag; gyilkosságot 
követni el, einen Mord degehen; ro- 
kongyilkossägba esni, an nahen Bere 
wandien einen Mord verüben. 
Gyilkostkiältäs, s., dad Mordgeſchrev. 
Gyilkostörlenet, 8., eine Mordges 
ihihte, eine Mord» Scene. 
Gyilok, s., (tr), der Dolch, das 
Grilet; puskagyilok, (szurony), das 
Bajonnet. 
gy. ©, bie Gur, Heilung, dab 





























Heil, die Genefung. 
Gyúgyász , s., der Arzt, Dosten 
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Oyögyässkodni, doctern, die Beiltunft| Gyögyszerszekrenyke, s. , (gysgyszer- 


„eben. 

ögyerö, 3., (gyógyító erő), die 

"peltraft. ByDEY ) 

Gyögyfü, s., (orvosfü, szerfü), daß 
Heilkraut, Arzneykraut, Medicintraut. 

Gyögyir, s., (gyögykenöcs), die Heil: 
falde ; der Wunddaiſam. 

Gyögyitani, beilen, euriren, helfen, 
wiederherſtellen, die Geſundheit wie: 
dergeben. 

Gyögyitäs, »., die Heilung, die Eur, 
das Curiren, die Wiederherftellung. 

Gyögyitäsmöd , s., die Heilart, die 
Halungsart. 

Gyógyíthatatlan , adj. , unbheilbar , 
p. a. a seb. 

Gyögyithatatlansag, s., die Unheil: 
barfeit. 

Gyögyithato, adj., heilbar; p. o. a 
seb, 3. B. die Wunde. 

Gyögyithatösag, s., die Heilbarkeit. 

Gyögyitnı, heilen, curiren, gefund 
madıen. 

Gyógyító , adj., heilend. 

Gyugyitöerd, 8. , die Heilfraft. 

Gyugyilseszköz, s., das Heilmittel. 

Gyögyitöorvos , s., der Arzt, der 
Doftor. 

Gyögyitöszer , s., das Heilmittel, das 
Arzneimittel, die Arznei. 

Gyögyitöszerzet, s., die barmherzigen 
Bruder. 

Gyógymód , s., (gyógyító mód) , die 
Heilart, Surart, Heilmethode. 

Gyógyszer, s., (orvosság, orvosszer), 
die Arznei, Dad Heilmittel, gyúgy- 
szerrel élni, medicıniren. 

Oyögyszerärkönyv, s., die Apotheker⸗ 
tar. 

Gyögyszeräros, 5, (8 yögyszerärus, 
gyugyszerläros), der Apothefer- 

Gyugyszerdrtö, (gyögyszerösmerö), 
adj., arzneiverfländig, s., der Arz⸗ 
neverfändige. 

Gyógyszeres , 8., (gyögyszeräros, 
Byögyazerläros, gyögylaros , pati- 
tás) , der Apotheler. 

Gyógyszeres , gyögszeri, adj.’, medi: 
ciniſch; adv., gyögyszerileg. 

Gyógyszeres inas, s., der Apotyeberlehr: 
lıng. I 

Gyógyszeres legény , s., der Apothe: 
fergeſell, Subject. 

Gyügyszereszet, 8,, die Apothekerkunſt. 

Gyögvszerkönyv, s., dad Arzneibuch, 
Apothekerbuch. 

Gyógyszermillye , s., (koroglyd), die 
grineitúdíe , Apothekerbüchſe. 


ládika) , dad Arzneikäſtchen. 

Gyógyszertan, 5. , die Arquneikunde, 
Pharmazie, die Apothefermijjenfdaft. 

Gyógyszertár , s., (patika) , die po 
theke. 

Gyügyszerläros , 8., (gyógyszeres, 
—— , gyógytáros, pati- 

as), ber Apotheker. 

Gyógyszertudomány, s. die Arineitunde, 
Pharmazie, Apothekerwiſſenſchaft. 

Gyogyszerũvege, s., das Nrzneigles. 

Gyogytan, 8. , (gyúgyludomány) , di 
Therapie. . 

Gyúógylapasz , 5. , daß Heilpflafter. 

Gyogylär, s., (gyógyszertár, pati- 
ka), die Apotheke. 

Gyögytäros , s., (gyögyszertäres, 
patıkäs), der Ypotbefer. 

Gyögyulas , s., die Genefung. 

Gyögyülhatatlan , adj., unheilbar, j. 8. 
eine veneriihe Krankheit. 

Gyögyülni, genefen, von einer Kranl: 
heit auffommen , gefund werden. fer 
ne vorige Geſundheit erlangen; a’ seb- 
röl, beilen. . 

Gyógyúló, adj., heilend, im Begrif 
zu heilen. . _ 

Gyolcs, 8., die Leinwand, die Hank 
leinwand. 

Gyolesäros , s., der Weidfrämer, der 
Leinwanddändler. 

Gyolcskereskedő , 8.; der felndwasd " 
bändler. . 

Gyolesos, s., der Leindwandhaͤndler, 
die Leinwandhändlerin. 

Gyolcsos kercskedés , 8. , gyolcsal és 
"vászonnal való kereskedes, die Leit: 
wandhandlung, der Leinwandhandel. 

Gyom , s., dudva, gaz, das Unkraul. 

Gyomläläs, s., kigyomlálás, das. 
ten oder Jäten; dad Ausgaten, P 
irtás, dad Reuten, Dad Behauen mi 
der Hacke. 

Gyomlälni, kigyomlálni, gäten, au 
gäten; a’ gyomtól megtisztitni, rel 
ten, ausreuten, das Unkraut aut 
rotten. 

Gyomlälö, s., der Gäter, der Reuter. 

Gyomlälovas , 8-s Die Tärhade ont 
die Reuthacke, die Reute; gyonl- 
láshoz valú, adj., zum Zaren oder 
Keuten gehörig. 

Gyomor , s., Der Magen, gyengegy* 
mor , ein ſchwacher Magen, jó gyom" 
rának lenni , einen guten Magen de: 
ben; eh gyomorral, mit nüchternee 
Magen; 3) első gyomor a" kerödsö 


'Gyo—Gyo — 

mal, der Bauſen; gyomorbe- 

valya, die Magenkrankheit. 

bor, 8., der Magenmein. 
pek , s., pl , die Magentro- 

dad Magen⸗Elixir. 

daganat, s., die Magenge— 


R. 

égés , 5., das God, das Sod⸗ 
n, das Magenbrennen. 
émelygés, s., eine Uebelfeit, 
deigung zum Erbrechen, eigent⸗ 
Seekrankheit. 

Gsitõ, s., die Magenſtaͤrkung. 
fájás , s., bad Magenweh, das 
drücken, die Magenſchmerzen, 
agenbeſchwerung. 
ájó, v. gyomorfäjös, adj., 
., Magenfhmerzen bat. 

görcs, 3., der Magentrampf. 
gyengeség, 3., die Magens 
E. 

hévség, s., daB Magenbren: 
a8 Sodbrennen. 

ıurka, s., der Zwölfinger: 


surut, s., der Magenhuften. 
nedv, 8., emesztönedv, der 
fájt. 
rágás, s., 046 Magendrennen, 
bödrennen. 
ról való hideglelés, v. láz, 
B Magenfieber. : 
száj, 8., der Magenmund, die 
ng des Magens. 
tisztító , s., dad Purgirmittel, 
raanz, das Reinigungsmittel, 
führungsmittel. 
ikodni, zornig ſeyn. 
mi, meggyomrozni, abbalgen. 
s., die Beichte, das Bekennt⸗ 
te Communion. 

der Beicht⸗ 


izonyság , s., 
líjja vagy pénz , s., das 
elb , bet Beichtgroſchen, der 
fennig. 

beichten; ft. úr vacsorájával 
Jag heil. Adendmahl genießen, 
niciren, das heil. Abendmahl 


8. , das Beichtkind. 

ék , s., der Beichtſtuhl. 

ai, die Beichtenden hören, und 

loieten. 

$, 3., gyóntatóatya, gyón- 
„ der Beichtvater. 

pap, s., idem. — 

sszék , s., der Beichtſtubl. 
8., fekete gyopar, szürfu, 
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varga majoránna , die gemeine De, 
ſten; sárga gyopar, die Rheinblume. 

Gyors , adj. , ſchnell, burtig, friſch, ges 
(wind, ſchleunig, flüchtig. 

Gyorsalkodäs, s., die Eile, die Eil⸗ 
fertigPeit. . 

Gyorsalkodni, valamivel , eilen, etwas 
befchleunigen. a 

Gyorsas, adv., hurtig, ſchnell, flüchtig, ' 
geſchwind. ., . 

Gyorsasag, 8., die Schnelligkeit, die 
Sefhwindigkeit, die Hurtigkeit. 

Gyorsogatäs, s., die Aneiferung, die 
Anfeuerung. 

Gyorsogatni , aneifern,, antreiben. 

Gyök , s., gyökér , die Wurzel. 

Gyökér, s., die, Wurzel; gyökeret 
verni , einwurzeln, Wurzel ſchlagen, 
Wurzel treiben; gyökerestől kisza- 
kasztani, mit der Wurzel ausreißen, 
auch tropifh: gyökerestöl kiirtani, 
kitépni, kipusztitni, mit der Wur: 
zel , mit Stumpf und Gtiel heraus» 
reißen, ganz oder von, Grund aus 
auerotten; a’ nyelv gyökere, die 
Wurzel der Zunge; ennivaló gyöke- 
rű kerti veteminy, ein Wurzelge⸗ 
wãchs. 

Gyökeredzeni, meggyökeredzeni, wur: 
zen, Wurzeln befommen, Wurzeln . 

\ treiben oder ſchlagen. 

Gyökeres, adj., wurzelig, mit ur: 
zeln verfeben. . 

Gyökeresedni , Wurzeln treiben oder 
ſchlagen, Wurzeln befommen. 

Gyökeresz egér , 8., die Wurzelmaus. 

Gyökerezes, s., die Einwurzelung- _ 

Gyökerezni, einwurzeln, Wurzel Irel 
ben, Wurzel faßen; gyökerezett, 
adj. , eingewurzelt. 

Gyöhkszäm, s., (gyökerszän), die Wur⸗ 
zelzahl, Wurzel. 

Gyökszéó , s., (gyökérszó, törzsökszó), 
das Wurzelwort. 

Gyömbér , s., der Ingwer. 

Gyönge, f. Gyenge. 

Gyöngéd , f. Gyengéd. . 

Gyöngy , s., die Perle, jóféle v. igaz 

- gyöngy , orientaliihe Perle, gyöngy 
a fákon, fagyöngy, die Vogelleim⸗ 
beere. 

Gyöngyaros, s., gyöngygyel kereskedő, 
der Perlenhaändler. 

Gyöngyärossäg, s. , gyüngyelkereske- 
des, der Perlenhandel. 

Gyöngybagoly, s., die Schleuereule, 
die Kircheneule, die Kauzeule. 

Gyöngybeli drágaság v. ékesség , 


[4 


8 a 
der Perlenichmud, t 
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Gyöngycsiga, 8., die Perlenmutter , 
Perienſchnecke. 

Gyóngyel kirakott korona, 8., dit 
perlenfrone. 

Gyöngyfa, s, der Bogeffeimítraug. 

Gyöngyfogäs, s., der Derlenfang. 

Gyöngyfüzer, s., egy sor gyöngy, 
die Verlenfänur, 

Gyöngyhalöszat, s , die Yerlenfiide: 
rei, der Perlenfang. 

Gyöngyhaläszö, »., der Perlenfifdjer. 

Gyöngyhäz, s., die Verlenmutter. 

Gyöngyhäzas pillangó , s. , der große 
‘Perlenmutternogel, (cin Papilon od. 
Schmetterling). 

Gyöngyöcske, s., das Perlchen. 

Gyöngyös, adj., gyöngyel kirakatt 
v. felékesített, mit Perlen befegt, 
oder gefhmüdt. 

Gyöngyös, »., folyóvíz, der .@yön- 
gwoͤſchfluß, die Güns; eine Stadt in 
Ungarn. 













Gyöngyperje, 3, dad Perlgras. 
Gyöngyszin die Perlfarbe. 
Gyöngyszii perlfarben, 
Gyöngyterinö, was erlen 


je» 
trägt, worin Perlen erzeugt werden, 
Pp. 0 gyöngymitil, eine Miesmuſchel. 

Gyöngytyük,'s., das Perlhudn, 

Gyöngyvirág, s.,s2t, györgyviräg, die 
Maidlume. 

Gyönyör, 8., (gyönyörűség), das 
Vergnügen, die Ergögung- 

Gyönyörködés , s., die Ersoͤtzlichkeit, 
das Vergnügen , Das eoblyefatten; 
nagy gyönyörködessel hallgattam, 
16 babe pm (oder ihr) mit viclem Ber 
gnügen und Woblgefallen zugcbört; 
tesügyönyörködés , die Woluft. 

Gyönyörködni, fih an etwas ergögen, 
belufigen,, ein Wohlgefallen an et: 
was baben , fid, vergnügen. 

Gyönyörködtets, s., die Ergögung , 
die Beluftigung,, das Vergnügen, die 
Weide 4. B. ber Augen, daher Augen» 
weide. 

Gyönyörködtetni , ergögen, beluſtigen, 
vergnügen, unterhalten; p.o. szemeit 
valamin, ft. legeltetni , weiden, z. B. 
feine Augen an etwas, Steff zum Ber. 
gnügen darreihen. 

Gyönyörküdtelö, adj. 
sögend, unterhalten! 

Gyönyörködteive, adv. , erzöglih, 
unterhaltend. 

Gyönyörű , adj., igen szép, fehe ſchoͤn, 
anmuthig, liebli, praͤchtig, aller: 

+  tícbit, charmant, bejaubernd, reis 








ergöglih , ers 
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zend; gyönyörű mint az írott kép, 
bitdfhön. 

Gyönyörűen, adverb., fdön, allen 
Tiebit, tieblih, anmutpig, berrüd, 


Gyúnyörúség , s., szépség, die Pradt, 
die Schönheit, die Anmuih, der Keil 
Gyönyörűséges, adj., prächtig, ab 
mutbévol, lieblih, reizend, (djön, 
bezaubernd,, fharmant. . 
Gyötrelem, s., die Dual, die Ange, 
die Marter, -die Pein; örühhere 
gyötrelem , die ewige Prin; gyötrek 
inemre, zu meiner Qual und Pen. 
Gyötrelmes, adj, peinlid, pen 
lich, qualvol. o. 
Gyötreni, plagen, quälen, peinigen, 
martern, angften, ängitigen. 
Gyotres, s , die Prinigung , das Pla 
gen, das Quälen, die Wengftigung 
Gyölrő , adj., peinigend, quälend. 
Gyötrö, s., der Plager, der Quäler, 
der Peiniger. J 
Gyölrödés , s. , die Ungk, die Nem 
lichkeit. J 
Gyötrödni, ſich quälen, ſich aͤngſtigen. 
Gyötrödő , adj., angſtlich, ang! 
Gyötrödve, adv., ángítlig , an; 


vol Angſt. 
Gyözelem, 8 , (gyösödelem), be 
Sir 























eg. 
özelmes, adj., (győzödelmes), feje 
adr., győzelmesen. 
Gyi s., das Siegen. J 
Gyözetlen, adj., undeſiezt, unúber 
munden. 5 
Gyözhetetlen , adj. , unübermindfid; . 
yır tűz viz és az asszony épp . 
gyüzhetetlen , Feuer, Waſſer, 
— überwinden unjern £eib. J 
Győzni, fiegen, überwinden, dezwin 
Gen; hogy győzi, v. hová győri! 
wie fann e6 erleden? nem győzni 
t Ponnen, nicht im Stande ſern 
ább nem" győzöm, ich Bann d 
nit mebr beitreiten; nem gyözöm 
gg“ csudálni, id) Bann cé nát 
genug bewundern, ich vermag egniát 
genug zu bewundern ;neın gyözheten 
fiamat pénzel, ruhával, ich fans 
meinem Sobn nicht genug Geld un 
Kleider ſchaffen; prov. sok lúd disr 
nol ayöz, viele Hunde find des dr 





















fen Tod. J J 
Gyöző, s., der Sieger, ber Bemin- 

ger, der Ueberwinder ; adj., fiegend 

fiegreich. x j I 
Gyözödelem, s., der Gieg; gyösödek 


| met venniv. nyerni, den Öleg bev 


Oyd—Oyü — 
jen oder erbalten, fiegen; a" gyö- 
ödelmet valaki kezéből kitekerni, 
den Sieg jempnden entreißen. 
rözödelem jele, s., ein Giegeszeichen, 
Gregesdentmapl , Troppien, Sie: 
jäbler. 
rösödelem pälmäja ; s., die Gieged 
palme. 
rösödelmes , s., győző , der Gicger, 
ber Bezwinger, der Ucberwinder ; die 
— nes, adj. , fi fiegbafi 
ödelmes, adj., ſiegreich, fiegbaft; 
özödelmes fegyver, fiegreihe Waf. 
; gyözödelmesen, adv., fiegreidj, 
Bepbait. ke ési 
rösödelmeslü, s., die Heilmurz. 
rösödelmeskedni , figen, einen Gien 
eapalten, triumpbiren, obfiegen, firge 
frobloden , Siegekfeier begeben, 
Wagrrangen, ven Triumph davon Ira 
ea 


iyösödelmeskedő , győző , gyözödel- 
mes, 3., der Cieggr, der :Bejwinger, der 
Beerwinder , adj. , ſiegreich, fire 


at. 
ödelmi dal, s., das Triumpb 
Das Lied, welches Beieinem Sie⸗ 
gebjug oder Giegedgepränge gefungen 
wi. 
delmi innep, 8., dad Sieges feſt. 
ryőzödelmi kapu, 8., der Triumphbo ⸗ 
sen, der Siegesbogen. 
Iy$eödelmi kiabálás , 5., dad Gicged- 
* 


weiar. 
wösödelmi kocsi, s., der Triumph: 
nen. 

delmi pompa, s., der Gieget- 
Wa, das Girgesgepränge, der Tri⸗ 
uud, ís ein feierliger Einzug 
eines jiegreihen Zeldherrn ; gyözödel- 
mi pompát tarlani, a) triumphieren 
über jemanden, b) einen Triumph 
felten, einen feierlichen Einzug halten. 
Iyäjtani , ‚zünden, anzfindenz gyújts 
gyertyát, zünde Lichter an; pipára 
gyújtani, die Pfeife anzünden, Tau 


ajtäs, s., das Inzünden, die An 
dang. . 
äjtatlan, adj., ungezündet, unange: 


det. 
Wäjthaıs, adj., entzündbar, anzünd: 
Jyújtó, s., der Anzünder, der Brenner. 
Jyújtóaczéltűkör, »., der Brennfpiegel, 
yüjtoeszköz, 5., dad Brennzeug. 
Wyäjtogatäs die Anzundung, 4. B. 
ie Morddrenneret. 
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Gyújtogatni , p. o. aygyértyákat, an" 
günden, 3. B. Kerzen; in Brand fie 
den, 4. 3. Häufer. 






Gyüjtökandez , der Brander. 
Gyújtúüveg , 8. , das Brennglas. 
Gyüjtoväny, gyüjiväny, gyujlvänyfü, 
8., dad Yömenmaul, das Hanffraut, 
das Flaherraut , das Harnkraut. 
Gyüladäs, s., p. 0. häzeges, daß fe 
er, die Feuersbrunft; p.o. a" testen, 
die Entzündung, die Inflammatiou , 
der Brand, (in thieriihen Körpern). 
Gyuladhats, adj., entzündbar, brenne 
bar, entzundlih, Zeuer fangen®. 
Gyuüladni, fid) entzünden, brennend 
werden. 
Gyúladó , gyúladható , adj., entjind, 
bar, brennbar , entjúnbiid. 
Gyúlasztani , anzünden, entzünden. 
Gyúlasztás , 8., die Anzündung, bie 
Entzündun, 
Gyúlasztó hideglelés, v. láz, 8., das 
Entzündungéjtedber. 

Gyúlékony, adj., (könnyen gyúlój , 
leicht entzündbar, leicht brennbar. 
Gyúlékonyság , 8., die Entzündbarkeit, 
Brenndarkeit. . 
Gyúllég , sz (gyúlékony levegő) , bje 
Brenniuft, brennbare Luft, Gas. 

szesz, s., brennbarcd Gas. 
lägitös, sr; die Gasdeleuch- 



























Gyüpont, s., der Brennpunct- 
Gyurgyalag, »., ber Bienenfrefier, 
der Feuervogel. u 
Gyúrás, s., das Kneten, das Wirken. 
Gyurma , s., (anyag), ber Stoff, die 
Materir- c 
Gyürni, p. 0. a" tésztát, Teig madjen 
oder anmachen, Pneten; wirfen, wie 
ie Bäder. 
üszer, 3., (gyülöszer), der Brenu⸗ 
Rof. : 
Gyüjtemeny, 3 , die Sammlung, ber 
Vorrath. 












Gyüjteni , egybeszedni, ſammeln, bűn 
fen; prov. a’ ki nyárban. nem 


Gyü—Gyä — 
gyűjt, télben keveset füjt, man fammle 
in der Zeit, fo hat man in der Noth; 
ft- öszvehivni, verfammeln, zufam: 
menberufen, p. o. sereget, zufam: 
menzieben, 3. B. Truppen; szénát 
gyűjteni, Heu maden, v. sarjül, 
Grummet ınaden. 

Gyűjtés , s., die Sammlung, die Zu- 
fammenberufung; ft. szénagyűjtés, das 
Heumachen, die Heuerndte. 

Gyüjtö, s., der Sammler; der Heu⸗ 
mader , der Heubauer. 

Gyüjtögetni, nad, und nah fammeln, 
fe gyűjteni; gyüjtölt adj., gefam: 
melt, sehäuft. . 

Gyüjtövilla, s., die Heugabel, die 
Rechgadel. 

Gyülekezet , 8., öszve v. egybegyũ- 
les, die Verſammlung; egyházi 
gyülekezet , község, die Gemeinde. 

Gyülekezni , fid) verſammeln. 

. Gyűlés, s., die Verſammlung, die Zu: 
jammenberufung, der Congreß, Der 
Zufammentritt, die Zuſammenkunft 
die Eongregation, (d. 1. die Ordens— 
verbruderung);gyulest tartani, eine 
Berfammiung halten ; gyűlésre hívni, 
su einer Berfamm!ung berufen; a’ 
gyülesbe menni, in die Berfammlung 
‚ommen; a’ gyülest eloszlatni, Die 
Verfammlung entlailen ; népgyűlés, 
die Volksverſammlung. 

Gyűléshely , s., der Beriammlungbort. 

Gyulevisz, s., elegybelegy, der Miſch⸗ 
maſch. 

Gyulevésanép, s, hergelaufenes oder 
zuſammengelaufenes Volk, der Poͤbel. 

Gyúlni, valahova, öszve, fid ver: 
fammeln, zuſammenkommen, ſich haͤu⸗ 
fen, anbáufen. 

Gyűlölés , s., das Haßen. 

Gyülölet , s., (gyülölség), der Haß. 

Gyülölködni, egyinásra, einen Groll 
begen gegen einander, einander haßen. 

Gyülölni, haßen; prov. egyik mester- 
ember a’ másikat gyülöli, ein Hand» 
werfer haßet den Andern; inkább 
akarom, hogy gyülöljenek, mint 
sem szännyanak, beffer Weider, ale 
Mitleider. 

Gyulölö, s., der Haßer; adj., haßend. 
Gyülölseg, s., ber Haß, der Groll; 
yülolsogbe esni, fid) verfeinden ; va- 
aki gyűlölségét magára vonni, je 
mandes Haß ſich zuziehen; gyuűlölség- 
gel viseltetni valaki ellen , gegen je- 
manden Haß begen oder tragen; gyü- 
lölsegböl, aus Haß. 

Gyúlölséges, adj., verhaßt, gehäßig ; 
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gyűlölségessé tenni, gebäßig madıen, 
verhaßt machen; gyülölsegre mel- 
tú , adj., baßenswerth; gyülölsege- 
sen, adv. , gehäßig, auf eine gehäfi- 
ge Art. . 

Gyültadössag, s., die Concursjdub. 

Gyültadossägi pör, 8., der Concurs- 
proceß. 

Gyünöcs, s., (gyümölcs) , die Frudt. 

Gyümölcs, s., termés, die Frucht 4. 8. 
der Aeder, der Erde; fl. fái gyü- 
mölcs, dad Obit, die Frucht, Bi 
Obſtfrucht; gyümölcsöt termeni, hor 


ni, Fruͤchte tragen, Früchte bringen; 


késői gyümölcs, fpätes Ob ; ko 
ränerö gyümölcsöt szedni; Obſt dres 
hen, abnehmen, eltenni, a’ gyi 
mölesöt, p. o. a télre, das ÖM 
aufbewahren; ft. haszon, nyereség, 
F Nutzen, der Erfolg, die Folze, 
der Gewinn, die Frucht. 


Gyümölesäros , v. árúló, s., der Dh 


händler, der Obftfrämer. 
Gyümolesäruläs, s., der Obfipandel, 
der Obſtverkauf. 
Gyümölcsasszony , s., die Hbkbändke 
rin, die Oebitlerin „ die DObilfren. 
Gyümölcsbinmbo , s., die Fruchrtuofk. 
Gyümölcsbor , s., der Obſtwein, der 
Cider. 
Gyümölcseezet, 8., der Obſteſſig. 
Gyümolcsfa, s., der Obíttaum, de 
Freuchtbaum. 
Gyümöleshéjj , 8., die Obſtſchale. 
Gyümölcshozó, adj, obitbringemd., 
fruchtdringen?d. 
Gyümölcskedvellö, s., der Obffreum, 
die Obſtfreundin. 
Gyünölcskert, s., der Obftgarten. 
Gyümölcskiräly, s. , ananász , IR 
Ananas, (eine amerikaniſche Frucht 
Gyümölesl&v pecsét, s., der Obfiflek. 
Gyümölcsmust , s , ber apoftmett. 
Gyümolcsoltö, boldog Asszony napi 
A das Feit der ‚Berfündigung Bin 
Gyünmölcsörzö , 8., der Odſthuͤther. 
Gyümölcsös, adj., obſtreich, obite 
gend; fl. termékeny , frudytbar. 
Gyumölcsös kert, gyümöleskert, 8 
der Obſtgarten. 
Gyümölesözni , $rücdte befommen odtt 
tragen. 
Gyümülcstarto kamara, s. , bie Dh 
fammer, das DObftbehältniß. 
Gyümölcstelen , adj., fruchtlos; mek 
dő , unfruchtbar. 
Gyümölcstelenség, 8., bie Unfrudtb 
barkeit. 


a . Bihil Alle sE LA. 100mm. Seien. . . 


Gyä—Hab 
termö, adj. , fruchtbar, obft- 
ab; frudi end. 





gen! 
termö esztendő, 5. ., bad Frucht: —* 


as Odtahr. 
stermöfa, s., ber Sruhtbaum, 
dadaum. 
ösvegyűrni s jufammenfalten, 
gyűrő , s., ber Ring, der Kin 
gyűrűt hordozni az ujján, 
king am Finger tragen; az ujjá- 
gni, den Ring anfteden, 8. an 
nger ; fülönfü uses gyűrű, . ein 
1. das Dbrgebäng;, jegyi yürü, 
autring ; veresgyürü, dieDunde- 


EN ag bad 5 Ringel, dad Ringel: 
> der "Bartriegel, eine Pan. 
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Gyú—Háb 


Gyürümives, s. , ein Ringmader. 
» mit einem Ringe ver. 


die Ringelſchlange. 









das Ringfutteral. 
Gyűrűvirág, 8., tűzvirág, körömke, 
"die Ringeldlume. 

Gyürüzni, ringeln, beringen, mit einem 
‚Ringe verfehen, 4. 8. den Ginger. 
Gyüsző, tüsző, ssütyd, s., der Bein 
"ürtel), der Geldgürtel, die age. 
Oyiesü, 5, der Gingerput, mit dem man 


naͤbt. 
Gyüszüviräg, s., die gingerhutólume, 
das Fingerhuttraut. 





H. . 


j. 1) wenn; ha ott lettem vol- 
senn ich dort gemefen wäre; 
8, a ha ugyan e, ob; nemtudom, 
ze, ich weiß nicht, 0 b eg mahr 
» ha hogy, mofern, dafern, 

; 4) hával és feltétellel , unter 
m Bedingungen ; 5) ha! (fel- 
Há 6 ha! ha! ha! (lachend) 








a. "hullám , t.i. a" tengeren, 
elfe, die Zluth, die Wogen; az 
der Schaum, der Saum; a 
or töltik, der Gchaum, bie 
€, der Gáfát ; a’ drága kövön, 
solle. 











rgya, s., ein Windbeutel. 
1,8, das Abſprudeln, Abſchla⸗ 
öszvehabaräs, die Vermi⸗ 


b 

4 5., ba$ Geſprudelte; higsär, 
inne Moraft, Koih, 4. B. auf 
itrafe. 

ke abfprudeln, abfájlagen ; ſ. 


> fprudeln , abſchlagen. 
sa, 8., féreg, der Armpolyp. 
, 8, t.i. eszköz v. vessző , der 





veszsző , 8., der Gprudler. 

%, csizmaszár, der Schaft vom 
1, der Souhſchaft; der obere 
des Schuhes, die Stiefelröbre. 
na , hullámos , adj. , wellenför- 


1, 8.5 haubicza, die Haubige. 
»%:, hajöborda, a’ hajónak 
fi, bie Rippen des Saiffes. 


Habocska,.s., das Wellchen, eine Meine 


ge. 

Habogás , s., dadogäs, das Etottern, 
das Lallen. 

Habogni, dadogni ,. ftottern, lallen. 

Höbokoläs, s., kalopirozäs, das Galo» 
piren, im ſchnellſten Laufe reiten, das 
Sprungreiten. 

Häbokolni , häbokolva menni, ga . 
Iopiren, im Galop reiten, ſprung ⸗ 
zeiten, 

nában 





(zúrzavar) der Aufruhr, Tue 

ie Empörung, Aufwiegelung 
et Voltes, Rebel 

Háborgani, háborogni , aufrühren, Un. 
rude ftiften , unzufrieden ſevn, mur · 
ren, flreiten, badern, janen, einen 
Aufrubr anrichten. 

Häborgaläs, a,, die Beunruhigung, die 
Störung, das Hadern, (der Streit). 
Häborgatni, beunrupigen, flören, vere 














wirren 

Háborgató , s., ber Stoͤrer, ber Ber 
wirrer. 

Háborgó, s , der Mißvergnügte; pl. há- 
borgók, die dkifvergnúgten ; a j. miß⸗ 
vergnügt. 

Háborgós , adj. , unrubi 

Iláboritani , áhorítni ftören, beun, 
rubigen. 








Häboritäs, s., das Stören, die Störung, 
die Beunrupigung. 

Hähoritd, s., der Störer; ft. békesség 
háborító, der Sriedenslörer, der Em: 
pörer, der Nufwiegler. 

Häborodäs, s. , támadás , Vie Unrutt, 


Háb—Had 
der Aufruhr ; fl. egyenetlenség , die 
t. 





dott, adj., ft. megháborodott, t. i. 
elméjében, verwirrt, im Kopfe ver: 


wirt. 

Häborogni, ft. beketelenkedni , aufs 
rühren, Unrube fiften, unrubig oder 
unzufrieden fen, murren, brummen ; 
háborog a’ tenger, dad Meer ift un. 
rubig, dad Meer wogt; häborogva, 
adv. , unrubig. 

Háború, s., hadakozás, der Krieg; egi- 
háború , da® Donnerwetter. 

Háborús, adj., friegeriíd. 

Háborúság, s., egyenetlenség, die Zwie: 
trat, Die Zwiſtigkeit; ft. háború, 

er Krieg. 

8 szerző v. indító, s,, der 
Nubeítörer, der Rottengeiſt, der Rot: 
tenmacher. 

Háborúskodni,(békétlenkedni), ſich krie⸗ 
geriſch oder feindfelig denehmen, Zeind- 
feligkeiten ausüben, aufmwiegeln, An: 
laß zum Aufeuhr geben. 

IWabos, adj. , megig, mit Wellen bedeckt; 
ft. tajtékos, (däumig, p.o. ruha, flam:; 
mid, gemäffert; ft. habforına, hullä- 
mos, weßenförmii 

Habozás , s., die Unfhlüfigfeit, das 
Schwanfen, die Uneniſchloſſenheit, dad 
Siumen. J 

Mabozni , unſchlüſſig ſeyn, ſchwanken, 
wanken. 

Ilahoao, adj. ſchwankend, wankend, uns 
ſchlũſſig; habozva, adv., ſchwankend, 
wankend, unſchlüſſig. 

Habsodró , s. , der Quitl, der Querl. 





Habzani , mint a’ tenger, hänykod- 
ni, wellen Wellen werfen ; mint 


a" ser, fäumen, äunch, Schaum 
geben ; wanfen, unfhlüfig feyn, ſchwan⸗ 
‚en. 

Habzás, s., dad Wogen, (beg Meere), 
das Schaͤumen. 

Mabzo, adj., p. o. habzó tenger, wal: 
Iend. fhäumend. J 

Habzsolni mohön falni , gierig freſſen. 

Had, s., hadakozás, háború, der Krieg, 
hadat izenni, den frieg anfündigen; 
haddal megtámadni valakit "eman- 
den mit Krieg überziehen, hadat kez- 
deni, einen Krieg anfangen; hadat 
folytatni, viselni , hadakozni , Krieg 
führen; hadba keveredni, fi) in einen 
Krieg verwideln ; prov. nincs a" hadba 
semmi Péter bätya, fein Bruder im 
©piel; hadban forgott, adj, Erieg 








Had—Had 


geübt, Eriegderfapren; ha 
gottsäg, die Krienderfahre 


unruhig werden; häboro-| Hadakozas, s., had, der X 


razon való hadakozás, 

Lande ; 2) da6 Nriegführ 

kozäsrend, die friegőordni 
Hadakozni , Krieg führen, ſu 


pfen. oo. 

adakozó, adj., Priegführend, 
einem Krieger gemäß, 3 
geneigt. 

Hadakoz6, s., der Krieger 
Etreiter, Kämpfer, nemlid 
terland. 

Hadakoz6 hatalmasság , 8. , 
madt , ein kriegführender 
Staat. 

Hadaräszni, herumfechten, he 
3. B. mit der Hand. 

Hadarászó, adj., herumfechte 
fabrend, 

Hadarni , a?" beszédet, | 
fhmägen, plaudern ; had 
f&natternd. 

Iadazás, s., dad Fechten, da 

Hadazni, fechten, Krieg führ: 

Nadazo, s. , der fedter, der 

Hadazömester, s., der Fehlt 

Hadesapat s, der Striegeha 

Hadd , ft. hagyd, f. hagyni, 
hadd lássam, laß es mir fe 
abba, laß eg bleiben. 

Hadhir, s., dad Kriegsserüa 

Hadhirdetö, 8., der friegéb 

Iadhistória , s., die friegég 
adhoz szoko , adj., frtegy 

Hadi , adj. , kricgeriſch, eine 
gemäß, anftändig; más si 
Kriegg—, Zed—. 

Hadi adó, s., die Kriegsſteu⸗ 

Madi állapot , s., die Kriegs 

Hadi biztos, s., der Kriegest 
b. i. Kriegebeauftragter, 2 












Ta. iztosság , 5., dad fr 
miſſariat, d-1. das Heervervfli 
Hadi bútor, s-, daß friegég 
Iladi csapat, s., die Krieger 
Nadi csalépaté, s., der Krie, 
Hadi ezikkely, a. , der Krieg 
Madi dal, a., der Kriegegefa 
MHadi dicsőség, 8., der Krieg 
Hadi dolog v dolgok, s., i 

weſen, die Kriegeſachen. 

i dühossúg , s., Me 

a 8., der Kriegóe 
Iladi élet, s., das friegélebe 
Hadi ember, s., der Krieger, Kr 
hadi emberek, die Kriegsl 














Had—Had 
"a ba$ Kriegelied, der Kriege: 


nester, der Kriegebaus 





mesterség, 8., Die Kriegs: 


bie Rriegtmadt, die Armee. 

die Kriegẽ maſchine. 
bad Sriesögerätb. 

1 8.5 die Kriegswaffen. 

kh, s., die friegé dt. 

‚ adj., hadban elfogatott, 

gen. . 

a, der Kriegegefangene; a 

yokat kiváltani, die Krieg: 

auswechfeln, auslöfen. 

s , die Krienkgefangemihaft. 

a Dad Manöver, Mi. die 

Schwenkung, die Ben 

Irmee, gleihfam aló wäre 

"ge. 

, 3-, die Kriegsliſt; hadi 

adj. , friególtítia. 

atás, 8. , dad Kricgd.Com- 

, 4. Dag fricgégcbothb, die 

hrung. ke; 

anok, s., der Krie;d-Mini- 

r Kriegs. Staatdrath, Ober: 

















s., die Ariegsäbung, 
img, die Uebung in den 


a das Kriegsſchiff. 

2g. 5, die Flotte, die Kriegs⸗ 
eine Anzahl mehrerer unter 
blöbater ſtehender Schiffe, 
beer. 

:k, s., das friegégeridt. 
a, das Kriegstecht, zwiſchen 
den Völkern. \ 
Jária, s., die riegdfanzlei. 
reszedelem, 8., der Kriege: 


v. pönztar, s., die Kriege: 
v.készület, s , der Rricge- 


t, s., die Kriegsrüſtung; 
letet tenni , Kriessrüſtun · 
‚ Kriegsanfalten treffen. 

za, v. pénztár, 8, 


tó, s., ber Kriegszahlmeifter. 
, die friegefoften. 
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y 8. dad Kriege: Comman ⸗ 
tg6geboth, die Kriegsanfüh: 


yozás, s., die Kriegerer⸗ 


Had—Had , 


Hadi kötelesség, s., die Krientrflicht. 

Hadi láb, s., der Ariegöfuß; hadilábra 
állítni a’ sereget, bag Heer auf den 
Krieasfuß fegen. 

Hadi lárma, s., daß Kriegögetöfe, 

Hadi mesterség , 8., die $riegéfunít. 

Hadi módon, triegeriſch auf eine 
krieger iſche Art. 

Hadi nép, s., die Kriegemannfchaft, das 
Kriegsvolt. 

Hadi nyomorúság , s. , die firiegőnotb. 

Iadi oskola, s., die $riegdfdjule. 

Iadi öltözet, köntös, a., das grieas- 
leid, die Kriegöfleidung die Kriege 
mentur. 

Hadi praklika,s., hadi fortély, die griest· 
lift, die Lift, die man im Kriege ge: 
Braucht, der Kriegófniff. 

Hadi pusztítás , 8., Die Kriegöverhee ' 












rung. 

Madi Tegula v. szabály, s., die Kregk⸗ 
regel. 

Hadi rend, vitézi rend, s., ber Ariegd 
fand. . J 
Hadi sereg, s., die Armee, bat Kriegt · 
beer, die Truppen, ba$ friegévolf. 
Hadi seregosztály, s. , die Kriegäfdaar. 
Iadisten , s., ber frirgégott, (Mare). 
Halistennd | 8., die Kriegsgöttin, (Ber 

lona)«: . 

Hadi szerbnese, e., dad Ariegiglüg. 

Hadi szerencsétlenség , 5., dab Kricgb 
unglüd. . 

Hadi szokás, s., der Kriegsgebraud, die 
Kriegemahieı 

Hadi szolga, s., ber Kriegsknect. 

Iadi szolgálat , s., der Kriegsdienſt. 

Hadi szükség , 3. , der firiegébebarf. 

Hadi tanács, s., ber fiieggratb, eine 
Bebörde, das Kriegsweſen zu leiten 
und zu beforgen. 

Iladi tanäcskodäs, s., die Beratbfchla: 
gung úter Ariegsangelesenheiten; hadi 
tanácsot tartani, einen Kriegerath 
halten. . un 

Hadi tanácsos , s., ein Mitglied des 
SKriegsramhes ein Kriegſrath. 

Hadi tanäcsosztäly, s., dad Kriegs » Des 
partement, der Ariegäbezird, 

Hadi tapasztalás, s., Lie Kriegserfat: 
renbett. 

Hadi 

Hadi tisztviselő, s , der Aricgöbeamte. 

Hadi titkos tanácsos, s. , ein geheimer 


Kriegtrath. I 
Hadi tolongás, 8-, dat Kriegögetümmel, 


das Kriegege 





»5., die Rriegétbat. 











Had—Had 


ténet, s. , die Rriegöbegebenpeit. 
Ény, s., das riegégefeg, 

haditörvenyek, s., der Inbegriff, der 
Kriegsgeſetze. 

Iladi törvenytartäs, s., das Kriege 
redt, b. i. eine Unterfuhung, 4. B. 
über einen Soldaten; valakire hadi 
törvényt tartani, über jemanden 
Kriegsrecht balten. J 

net törvényszék, s., dad friegége. 
tigt. 

Hadi tudomány , s., die Striegsfunde , 
die_Krienegelehrfamkeit, Die Krieges 
wiſſenſchaft. 

Hadi tüzelő eszközök, s., die Kriegs⸗ 
munition, die Kriegsammunition, 
der Shiehbedarf.e. J 

Hadi vezér, s., ber Kriegtanführer. 

Hadi viszontagság, 5-, da Kriege: 


brangfal. , 
Hadi vitéz, hadi ember, ein 
Krirgspeld; hadivitéz asszony v. le- 
ány, 5., amazon vitéz, die friegé- 
beldin, eine Amazone, Manıtveib, 
‚Heldenweid; (in Alt» Aften). . 
Hadi vitézség, s., die Rriegstapferfeit. 
Hadi zászló , s., die friegdfabne. 
Hadizenet, s., (hadüzenet), die Kriegs. 

er tiarung, Kriegsankündigung. 
Hadjárás, s., die Kriegs » Erpedition. 
Hadkezdet, s., die Krirgseräffnung. 
Hadkormäny, s., die Kriegevermal: 














tung. 
Hadlüldemeny, s , die Kriegsexpedi- 


tion. 

Had" mezeje, s., (hadmező), der Kriege- 
ſo auplatz, dad Edladtfeld. 

Hadnagy , s., der Lieutenant, der näch⸗ 
fe Sffisier nah dem Hauptmann ; 
alhadnagy, der Unterlieutenant, fel- 
hadnagy, der Dberlieutenant; ezre- 
des főhadnagy, ber DOberfllieute: 
ent. J 

Hadnagyság, s., die Lieutenantsſtelle. 

Hadra kész, adj., Priegfertig, fertig, 
bereit. gerüftet zum Kriege. 

Hadra készült, adj., Prieggerüftet ; adv., 
hadra készülve. 

Hadra vágy v. vágyás, s.,'die Kriege: 

t. 





ht. 

Hadra vägyo, adj., Priegfüctig, Briegs: 
Tufig; adv., hadra vágyva. 

Hadterhe , s., die Kriegslaf, Kriegsbe⸗ 
fehwerde. 

Hadvigsereg, s., der Nachtrab, dic 
Ylacyhuth, die Arrieregarde, (im Ge— 
‚genfahe der Avantgarde). 

Hadvezer, s., der Feldherr. 

Hadvezérség , s., die Feidherrenſtelle. 
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Had—Hag 

Hadviselés , s., das Rriegführen, Die 
Kriegführung. . 

Iágás , das Steigen; f. nyomás, ber 
ußtritt, der Tritt. 

Högesö, s., der Tritt; ft. lépscő, 
die Stiege, Treppe. 

Iágni, fleigen; prov. a" ki nagyet 


hág, nagyot esik, wer boch 
fált, aud hod; ft. lépni, frei; 
ſdcreiten. 


Cu Tu 





ma , der Rodendollen. 

Hagymagyöker, s., die Bulle An 
Bole, b. i. die rundlibe Wurgeliet , 
Zwiebelgewäcfe , 3. B. ber Zilkm, 
Tulpen, Höacinthen. 

Hagyma gyökerü , adj., Zwiebefn ele 
Anoden . habend, (von 'Zwieheipe 
waͤchſen.) 

Hagyma gyökerű növény, =, Mi 

Ha; 












belbandel. 
Hagymöz , s, , ein bißige® dieter 9 
bei der Kranke phantafirt, die Zieh 


bige. 

Hagyni » megengedni a Taffen, pulafa 
geftatten; örökségül hagyni, bintt 
lafjen; testamentomban hagyni, wb 
maden; abba hagyni, félben hagy 
ni, etwas aufgeben, mit erwad ab 
Kt ver v. hadd abba, id 

eg gehen oder laf es leiden ; mej 

Di. valakinek , elejbe er 
rancsoläsk@ppen , " jemanden a 
aufgeben, aufbietben; helyben be 
ni beszédet valakinek , jemanbes 
den biligen, genehmigen ; jóvá hagy 
ni, gutbei 

Hagyomány, s, der Nachlas die Made 
taifenfchaft, der Verlag, die Berlafer 
fdaft , das Legat, dad Bermádgtm, 
die Schenkung. 

Hagyomös, s., der Yuftrag. 














ieg—Haj 


— B. 


Haj—Haj 


hátrahagyott, binter-|Hajdan, adv., (regenten), ebematt , 


tagyott, verlaflen; ft. 
negparancsoltatott, gés 
ragen, anbefohlen; ft. 
E, beſtimmt. 

dahol , wenn wo, wenn 


ı lautes Gelächter. 
das laute Auflachen. 
: laden, bei etwas auf: 


sar, Hauptbaar, Rovf: 
haj, langes Haar; fo- 
ıfed Haar; fürtös haj, 
; fekete haj, ſchwarzes 
a haj, braunes Haar; 
londes Haar; fejér haj, 
; úszó haj, fliegendes 
aj ,. graues Haar, kö- 
bundenes Harr; 3) ſtatt 
ale, Rinde, Haut, z. Be 
aumrinde. 
das Haͤrchen, ein kleines 
‚aar. 

ledig , unvermäblt, un. 
unverehlicht; (wird bloß 
en Geſchlechte gefant ; 
ven fagt man nötelen, 
t.) 
ein unbededter Kopf; 
I járni, mit unbededs 
eben. 

, jungferlich. . 
„8, eine Jungfer, ein 
jen. 

,; (szűz állapot), der 
), Der ledige Stand, (Des 
ſchlecht 6). 

rj. juchbe! bevſa! 

s dad Juchheſchreyen, 
obloden. , 

uchye ſchreyen, jauchzen, 


sit Schmeer beſchmiert, 
arig, behaart, mit Haas 
oder bewachſen; ſt. héj- 
er Rinde, Schale oder 
15 3. B. eine Frucht. 

sre befommen, baaren. 
pasz), adj., haarlos, 
e Behaarung; ſt. héja- 
'hajtär), der Treiber , 
u, der Haarpuß, Haar; 


Haarroͤhre. 
fh, Worterb. 


ehedem, vor Zeiten, einſt, einſtmals, 
vormals, wailand. 

Hajdani, adj., ehemalig, einftalig , 
vormalig. 

Hajdina, s., (harıcska, pohanka), der 
Buchmeisen, das Heidekorn. 

Hajdisz, s., der Haarvutz, Haarſchmuck. 

Hajdú , s., der Heiduk; 1) ein Bürger 
der prisilegirten Heidonicalkädte in 
Ungarn; 2) ein Gerichtsdiener bei 
einem Comitate, ein Comitatébeidut ; 
3) ein in Huffarenlioree gekleideter 
Diener , welder an Höfen zum Sänf⸗ 
tentragen gebraucht wird. 

Hajdukaposzta, s., gedünſtes Kraut. 

Hajdüvarosok, pl., die Heidußen : oder 
Heidonical s Städte im Königreich Un. 


garn. 

Hajék, (hajekesseg), 8., der Haare 
ſchmuck. 

Hájér , s., die Yettader. 

Hajfesü, =, Der Haarkamm. | 

Hajfodor, s., die Haarkraufe, Haar: 
lode, der Haarwidel. 

Hajfodorito, 8., (hajfodräsz), der 

rifeur, Haarfhmüder, Lockenkünſtler. 

Majfodorito vas, 8., das Brenneilen, 
Kräufeleifen. 

Hajfodrász , s., (hajfodorito személy), 
der Friſeur. 

Hajfonas, 3., das Haarflehten, Haar» 
machen. 

Hajfonat, s., (czibak, hajfonadék) , 
die Haarflechte, der Zopf, Haarzopt. 

Hajfonò, 8., (hajfonász), der Haar⸗ 
fledter. , 

Hajfürt, s., die Locke, Haarlode. 

Hajgyök, (hajgyökér) , 8., die Haar: 
wurzel. 

Hajgyürü, s., der Haarring. 

Hájhártya , 8., die Fetthaut. 

Hajhäsz, s., (hajtár), der Makler, 
Senfal; der Zubringer. 

Hajhäszni, (hajtärkodni), maͤkeln, 
ſuchen, herumfuden, auftreiben, jus 
bringen, jagen, verfolgen. 

Hajhullas, s., dad Ausfallen der Oaare. 

Hajigálás, 8., dad Werfen, Herum⸗ 
werfen. 

Hajigälni, werfen, herummerfen. 

Ha;itanı, werfen, fhleudern, 

Hajıtas, 3. , da8 Werfen, der Wurf. 

Hajító dárda, 8., der Wurfſpieß, 
Burffpeer. 

Hajito fegyver , 8., das WBurfgewehr, 
die TBurfwaffes . 
Hajitö gépely , 8. , die Wurfmafdiene 

Hajitö korog , »-, Ber mem. 

1 


Haj— Haj 


Hajító korong, s., die Wurfſcheibe. 

Hajító kő , s., der Wurfſtein. 

Hajıc nyıl, s. , (keznyil), der Wurf 
pie. 

Hajkenö, s., das Haarwachs. 

Hajkenöcs, s., die Haarfalde, Pomabde. 

Hajkereskedes, s., der Haarbandel. 

Hajkereskedö , s., der Haarhändler. 

Hajkoszoru, 8., (baratoke), der Haarı 
franz (der Moͤnche). 

Hajkötö, s., (hajszalag), das Haar: 
band. 

Hajlam, s., (hajlomäs), die Anlage, 
Gähigkeit, das Talent. 

Hajläncz, s., die Haarfette. 

Hajlandó, adj., geneigt, augeneigt, 
jugetban ; hajlandó lenni valamire, 
v. valamire hajlani, zu etwas geneigt 


feun. 

Hajlandóság, s., (hajlás), die Mei 
gung, Zuneigung, Geneigiheit. 

Hajlani, geneigt feyn, valaki szavára , 
geneigted Gehör geben, fid bereden 
laffen; ft. görbülni, fi beugen, fi 
biegen, ſchmiegen, nachgeben; ſt. 
lehajlani, ſich neigen. 

Hajlár , s., das Pfriemenkraut. 

Hajläs, s., die Neigung, Geneigtbett ; 
die Biegung, der Bug; test hajlasaı, 
die Gelenke des Körpert. 

Hajlat, s., die Krümmung , der Bug ; 
fl. éghajlat, das Clima, der Him: 
melsitrich. 

Hajlatlan , adj., inbiegſam, unbeug: 
fam; ungeldmeidig; adv., hajlatla- 

ıl 


nuli, 
Hajlatlansäg , s., die Unbiegfamfeit, 
Unbeugfamteit, Ungeſchmeidigkeit. 
Hajlek, s., (hajlok, hajlak) , die Wob: 
nung, Dad und dad, das Dad ; 
die Hütte. , . 
Hajlekocska , s., dad Hütten; eine 
Heine Wohnung.» 

Hajlékony, adj., (hajlös), biegfam, 
beugfam, geihmeidig, lenkſam, ge: 
lenkig. KN , 

Hajlckonysäg, 2». , die Biegſamkeit, 
Beugfamkeit, Geſchmeidigkeit, Gelen⸗ 
kigkeit. 

Hajléksétáló , s., Der Bogengang. 

Hajló , adj. , fidh biegend, beugend, ges 
neigt, gelenfig. 

Hajloság , 8., die BiegfamPeit, Beug: 
ſamkeit, Gelenkigkeit; der Abdang, 
z. B. eines Berges. 

Hajlott, adj., gebogen, g-Éeugt. 

Hajnal, », (korány), die Morgenroͤ⸗ 
the, das Morgenrotd, die Aurora; 
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hajnalban, in affer frübe, Bei Um 
bruch des Morgenrothes. 

Hajnalcsillag , a., (hajnali csillag), der 
Morgenftern. 

Hajnalhasadäs, s., (reggeli szürkület), 
die Morgendämmerung. 

Hajnali, adj., (reggeli), morgendlich. 

Hajnali harang , s , Die Mo-genglode, 

Hajnali mise, s., der Fruͤhgottesdienß, 
die Frühmeſſe. 

Hajnallani, andreden, hajnallık , da} 
Morgenrotb bricht an, der Tag higt 
an, es dämmert, es taget. un 

Hajnalnvilö rósza , s. , die Morgenrofe. 

Hajnalpıllang6 ‚s., (a" him), der Nure 
ravogel; (a! nösteny), der Are 
weißling. 

Hajnalpir, s., (hajnali pirosság), dei 
Morgenroth, die Morgenrörbe. 

Hajnalszin, s., die Yurpurfarbe, ss 
rorafarbe. 

Hajnalszinü, adj. , aurorafarben, pun 
purfarbig. 

Hajnevelőfű , s , (aranyka), die Flab 
feide , das Seidenkraut. ' 

Hajnöves, s., (hajnövet), der Has» 
wucht. » 

Hajnyires, s., (hajvägäs), bad Date | 
ſcheeren. 


Hajnyirö, s., der Haarſchneider, Sb 


feur. 

Hajnyirö olló, s., (hajoll6), die Heu 
fcheere. 

Hajo, s., dad Schiff; fl. jármű, Mé 
Rabrzeug. 

Hajsacs, s,, der Schiffesimmermene. 

Hajóácsmester , s., der Gchiffägiumen: 
meifter. , 

Hajöalak, s., die Schiffsſorm, Gáfb 


geſtalt. 
Hajóalakú, adj., ſchiffsfoͤrmig; adv., 
hajóalakulag, i 
Hajóbíró , F. (hajózható), fl 
dar, z. B. ein Fluß. nn 
Hajöbirtokos, s. , der Schiffther,, 
Scifisbefiger. . 
Hajöborda, s. , die Gdiffőridbe. 
Hajöcsäklva, 8.,  (hajóhorog), 08. 
Schifishafen. 
Hajócsiga, 8., der Schiffskrahn; DE 
Schiffwinde. 
ajöcaka, s., das Schifhen, Gáif ' 
ein, - 
Hajócsont , s., das Säiffbein. A 
Hajodeget, s., (hajószurok), DE 
Schiffetheer, das Schiffbpech. 
Hajóderék , s., das Schiffgebaͤude. 
Hajódeszkázat , die Schiffbefleidum, 
Schiffsverkleidung. 


ili 1 DER lna tea tan un 


ET 





" Haj—Haj 
1 8, das Gdiffőverdertbheil. 
Gyiftau. 


33 


di 
tési eszköz, s., da Gájiffhan 
* s Schiff da 


8,0, ber Gdifftauer. 

alt 2, das Shifswerft, 
olm. 

tömester, =., ber Schiffbau 


r . 
tömesterseg, s., die Schiffbau. 


a 8- , die Schifföwand. 
5 8-, (tat), das Gdlffőhinter. 


Masiıds, 8, die Siffsrößung, 
ung. 
ék, pit der Säiffgrund, Schiff⸗ 


— 2., der Soiffewurm. 
ny , 8., der Shiffland- _ 
6 5, der Gdiftourm, Gäif- 


FR Hár og. 
TRez, 5., der Gäiföfiel, der 
to ber untere Hanpttbeil beg 
eb, worauf datſelde gebaut ift. 
1,.8., (hajösereg) , die $lotte. 
lesapat , s., die Slottifle 
Ifővezér, u, der Dberbefehls: 
der Glette. 

ivezer, s., ber Slottenführer , 
!öhaber der lotte. 

Ivezérség, 5., die Befehlöher 
Te bei einer Flotte. 

‚6% , die Gdiffórúde; hajöhi- 
Hítani , eine Säiffdrüde bauen. 


gony, s., der Anker, Schiff⸗ 
FR 5.5 (hajöcsäklya), der 


Staten. 
ás, 0, das Gáiffjiehen, der 


u 

Geaj. Käifrietend, 4. B. Mferd; 
= Saiflicher. a 

adj. , zum Gdiffe gehörig, das 
ketreffend. 


das Gáifféredjt. 
b. ., (hajózás), die Gájff. 
dae Gdiffen. 


1 — 


Haj—Haj 
Hajöheszület, s., 1 
ni aan de das Gdifftgerátbe , 


tengeri kétszersült, 8. tő 

dal bővelkedő , ad fdjiffreid, 

velkot » adj, it ich. 
————— 
jókorona , 8. , die Gdiffétrone. 

Hajókötél , A. , Calattság) , Die Gaifte 
das GÁififeil , Shifttau. 

Hajókötelek, a, Pl. das Gdífátan 

ré. 


Hajólámpa, a., die Sdifólaterne, die 
Majólapát , 5, (erenblapät), bab Rt 
[aj 8. lapát) je 
H der Gdífriner. fi > 
[ajölepead, 5., (hágcsó, grädi 
die —E WB 
Hajolló , s. , (hajnyirö olló), die Haar. 
here. 
Hejélekogó s 8., die Bdiffóflagge, der 
Bimv 


el 
Hajólobogónyél, s., die Wim; 2 
„ie —— a ee 
ajómalom , s., die Schiffmuͤhle 
Hajómázsa , 8. (280 font), da Gift, 
fund. 
Hajdmester, s.. der Sciffmeifter. 
Hajömolnär, s., der Schiffmuter. 
Hajón Kia, s., die Schiffreife, Reife 


su, Waffer. 

Hajón útazó , s., der Schiffahrer, Rei⸗ 
jende zu Wafler. 
Hajönyom, s., die Shiffsfpur, das 

Kielwaſſer. 

Hajo’ odva v. bele, s., der Schiffe⸗ 
raum. 

Hajöoldal, a. , die Schifffeite. 

Idalfa, s., die Sáifférióbe. 

TT, 8., der Schifffhnabel. 
jópadlat, a., der Ggiffboden. 
jópárkány , s.; der Schiffebord. 
Hajórakhely v. raktár, s., das &chiffd- 

magazin, J 
Hajórakodó , a., ber Schifflader. 
Hajóraktárnok , s., der Gáiffómagajis 


neur. 
Hajórév, s., (kikötő), die Gchifflände, 
Inlände, 


Hajós, s., der Gdiffer, Chi ‚ 
men — enirfajrer 






Hi 

















mi, (hajózni, hajón : menni) , 
1, 30 Sgiffe fahren. Ni 

6, 8., (hajózó) , der Schiffer , 
lagrer; adj., ſchiffend, ju Schiffe 
% 


6 mesterség, 8., bie Schiff⸗ 
GSaifffaprtätunde. , 
mhedes, s., der Gdiffhandel. 
dalaadő , a. der Eaifhändlr. 


Hajósbér, 5., ber Schifferlohn, das 
Fäprgeid- 

Hajósereg , (hajóhad) , s., die Fiette- 

Hajöseregosztály, »., dab Geiger 
chwader.· 

Hajósficzkó , s., (hajósinas) , der 
Sgifturſche. 

Hajósgazda , 8. , der Saihtere. 

16" 


Haj—llaj — 244 me, Hsj—Hej 


Hajösinas, s., der Schiffjunge, Schiff I Hajótiszt, s., der Greoffisier, Säle 
fnedt. : . offisier, Schiffsbeamte. 
Hajösirnok, s., der Schiffſchreiber. |MHajotöredek, 8., der Wrad, Süift 
Haj úskapitány ; s., der Schiffscapitein, | wrad. 
Hajóskatona, s., der Scifffoldat. Hajötöres, s., der Schiffbruch; hajó 
Hajoskatonasag, s., die Scifföbefa | — törést szenvedni , Schiffdruch leiden; 
Bung; die Seefoldaten. . hajótörést szenvedett, 3) er be 
Ilajóskifejezés , 8., der Schifferaus Edifitrudh gelitten; 3) adj., fdif 
drud. Eu brüdig ; 3) s., der Schiffbrüdige. 
Hajöslegeny, s., der Matrofe; hajós- |Hajstört, adj., fhifftrüdig; 2., de 
legények , pl., die Sciffleute, dad] Gdiffórűdige. 
- Schiffevolt. . Hajó tulajdonosa, s., ber Ediffker, 
Haiósmester , s., der Schiffmeiſter. Schiffſpatron. 
Hajósmesterség , s., die Schifferkunſt, Hajo' ürege, s., der Schiffsraum. 
Sciffkunſt. Hajóvám, s., der Sdiffézog. - 
Hajósnép , 8., dad Schiffsvolk. Hajovamszedö, s., der Echiffjeleit 
Hajösorvos, s., der Schiffdarzt. nebmer. 
Hajösruha, s., dad Schiffskleid. Hajovaz, s., das Schiffdgerippe, 
Ilajóssebész, 5., der Schiffchirurg, Hajövésö, s., der Schiffmrißel. . 
Shifmundarzt. Hajóvitorla , s. , ta# Segel, Säle 
Iajósszakács , . ‚der a fegel. 
Ilajósszó , s., (hajös-zaj), dad Grege: |Ty5;svitorlarud, 6., die Eegelktange. 
fhrev, Schiffsgeſchrey. Hajúzás, s., (hajókázás? a ie Sqiß 
Iajósszokás, s., ber Ehiftraud,| gapre, das Edifen. 
H vH er Shiffefamerad Hajózható, adj. , fdiffbar. 
ajustärs, s., rab. a * 
Iajóstársaság , 8., die Cdhiffsfamerat [irrjózhatóság , a , bie Gdiffbarfeit 
ſchaft. W 
Hajósúlyteher , s., der Schiffsballaſt, 
Ballaſt. u 
Wajösur, s., der Sciffäherr, Schiffs: 
patron. 
Hajós ütközet, s., das Gefecht zu 
Waſſer; das Seetrefien. 
Hajös-zaj , 8. , (hajusszu), dad Schiffe⸗ 
geſchrey, Seegeſchrev. 
Hajuszalfa , s., der Scifffalten. 
Hajószeg , 8., der Schiffnagel. 
Hajöszel, 8., (párkány); der Bord, 
Schiffsbord. 
Ilajosrivattyũ, s., Die Schiffpumpe. 
Hajöszivattyus, 8., Der Sciffpumper. 
Hajöszoba, s., die Kajüte, das Schiff⸗ 
zimmer. u 
Hajöszurok, s., (hajudeget) , ber 
Schiffstheer, das Schiffsrech. 
Hajótanács , »., der Schiffsrath. 
Hajótartó, 8., der Schiffhalter. 
Hajótartóztató , !s., (horgony, vas-] fo..., oder um ein Baar, fo...; 
macska) , ber Anter. nincs egy szálnyi jó egész 
Hajóteknő, e., der Kiel, untere haurt:] ben, v. egy jó Bajszál nincsen ber- 









Schiffe fahren, zu Waſſer fabren. 


Schifffahrer. 
ilajpor, s., der Haarpuder. 
Hajporáros , s., der Haarpuderbaͤndler. 
Hajporbojt, s., der Puderquaf. 
Hajpordobosz , s. , die Puderfhadtel 
Hajporhintö, s., der Pubderpüfter. 
Hajporkeszitö , s., der Pudermacer. 
Hajporköpönyeg , 3., der Pudermastd. 
Hajpormillye , 8., (hajporszelencze), 

die Puderbüchſe. 
Hajporozni , pudern, einpudern. 
Hajporzsacskó, s., der Yuderbentel 
Hajs“rv, s., (hajdaganat!, ber ri 

ch 


bruch. 
Hajsıb, s., (hajesõ), die Haarrölr. 
Hajszál, s., ein einzelnes Haar; egy 


Saar beiler ; csak egy hajszálon mull, 


theil des Schiffes. | ne, eg if nicbt eln gutes Haar ek 
Hajötereh , 5., die Schifffracht, Edifi:| itm; a’ haja szála is felborzad as 
lat, Ecifflatung. j embernek kelé, die Haare ficht 
Najuterhelö föoveny, 5., ter Schiff/ einem zu Berge, die Haare fián 
fand. ſich empor. 


Hajöterv, s., ber Schiffmodel, Eatter. Hajszalag, s., das Hoarbard. 
 dlajótető, 8., ber obere Egjifítoten.  [Hajszáleső , a. , das Daarroͤhrchen. 


Hajózni , (hajókázni), ſchiffen, , 
Hajózó , s., (hajókázó) , der Echiſer, | 


hajszállal sem jobb, er if um it _ 


hogy ..., es feblte nur ein Hear, _ 


a 


Haj—Haj 
dad , adj., (hajszálalakúd, haar 
ig. baaricht; adr., hajszáldadon, 
sálalakulag). 
forma , adj. , haarfoͤrmig, haar: 


hnsogatäs, s., bie Grübelei, 
basogató » 5., ber Brübler, 
nyi ; adj., haarfein, haarklein, 
pakent,adv., haarklein, einzeln⸗ 


om, s., die Haarblume. 
ító, s., Vie Haarbinde; ft. haj- 
g, das Haarband. 
„ maga elött, p. o. marhát, 
at, treiden, audtreidben , beraus. 
a; hajt a’ juhász, der Schäfer 
aus; a puskapor hajtja (v. lő- 
golyót, das Pulver treibt die 
§ a szél hajtja a havat, der 
e treibt, der Wind treibt den 
e; ff. kergetni, űzni, jagen, 
, tretdben, betreiben, 3. ®. 
aält, Sewerbe, Handwerk; 
wbitni, biegen, beugen; valaki 
ra hajtani, Gehör geben, ge: 
ms mint a’ fák, treiben, aus 
em, ſproßen; mint az orvosság, 
w, abführen;, a" hasat hajtani, 
ren, die Deffnung befördern, 
u; hasznot hajtani, Nuten 
"a, Nutzen gewähren, nützen. 
8. , das Treiden, die Treibung, 
Hustreiben, Heraustreiben; der 
, ba$ Ausdihlagen, Treiben, 
, der Bäume, Pflanzen; ft. 
tes, úzés, das Jagen, Berfol: 
die Verfolgung; das Biegen , 
mt, die Biegung, Beugung, ft. 
ajtott vessző, der Gprößling, 
an einem Baume; a’ farkas 
ra menni, auf die Wolföbat 
#jagd) gehen; a’ lovak’hajta- 
a6 Antreiben , die Lenfung der 
"§ a’papiros’hajtäsa , das fal 
we Falze, Zalzung des Papiers. 
I, 9, (hajzacsko), der Haar: 


res, 8., (feltüzött haj), die 
ulſt. 

Ő, 5., das Haarband, 
inde. 

s., das Haarzuͤngelchen. 
itlan , adj., unbiegſam, unbeug: 
ungeſchmeidig. 

tlansag, s., die Unbiegſam⸗ 
Ungeſchmeidigkeit. 


die 


Haj—Hal 


Hajtható , adj., biegfam, beugfant, ge: 
chmeidig. 

Hajthatóság , s., die Bliegſamkeit, Ge⸗ 
ſchmeidigkeit. 

Hajtó , s., der Treiber, Antreiber, Ver⸗ 
folger; adj., treidend, verfolgend, 
jagend; ft. hashajtó , abführend. 

Hajtofa, s., der Triebel, ein Werfgeug 
der Binder zum Treiben der Reife. 

Hajtogatas, s., das Hin»und Hertreis 
ben, das Herumtreiden, Herumja⸗ 
gen; a’ ruhának összehajtogatäsa , 
die Zufammenhaltung des Kleides; 
az igek hajtogatäsa, die Abwandlung 
(Sonjugation), der Zeitwörter. 

Hajtogathato , adj., abmwandeldar, was 
fi „wandeln läßt, 3. B. ein Zeit 
wort. 

Hajtogatni, hin und bertreiben, berum⸗ 
treıden, berumjagen, a’ ruhát v. 
köntöst hajtogatni , ein Kleid falten, 
zuſammen falten; az igéket hajtogatni, 
die Zeitwörter abmwandeln, conjugie⸗ 
ren. 

Hajtók, 2., pl., (vadászaton), die 
friebeleute reihe , Cauf der Treits 
agd.) — 

Haitoka, s., (az inasok es katonák 
ruháján) , der Auffchlag, (auf Unifor⸗ 
men, Montouren und Lioreen). _ 

Hajtómű , s., das Treibewerk, "Trieb: 
wert. 

Hajtöszer,, s., (hashajtó), das Abfüh⸗ 
rungsmittel, Lariermittel, ein abtrei⸗ 
bendes Mittel. 

Hajtövadäszat, s., die Treibejadd. 

Hajtű , s., (hajtö), die Haarnadel ; die 
Gabelnadel. 

Hajválasztó, 8., die Scheidenadel. 

Haqzacslto, 8., (hajtäska), der Haare 

Häkogäs, s., dad Näufpern. 

Häkogni, fih räufpern. 

Hal, s., der Fiſch; prov. úgy él, mint 
a’ hal a’ vízben, er lebt wie der 
Fiſch im Waſſer. 

Hála , s., der Dank, die Dankſagung; 
hálát adni, danken, Dan? jagen ; 
hála isten! Gott fey Dant! Hála 
legyen az Egeknek! dem Himmel 
fen es gedankt! Hála josaganak! Dank 
fey ed Ihrer Güte! 

Hálaadás , s. , die Dankſagung; az ıs- 
tennek , bad. Danfgebet. : 

Hálaadó , adj., dan?dar, erkenntlich. 

Hálaáld , s., (hälaaldozat', das Dank⸗ 
opfer. 

Halaäldomäs , s., das Danfopfer. 

Hälabeszed , s., die Hantteüt. 


Hal—Hal 


Molacska, 8., das gifddjen , ein Pleb 
ner Fiſch. 


Haladal, 8., (häla£nek), dad Danke 


Haladás , e,, das Weiterfommen, Fort. 
tommen, Sedeihen, haladás nélkül, 
sone Verzug, obne Auffdub, unver 
süglih, ohne Anand. 

Haladäslevel, s , ber eiferne Brief, 
(8. i. für Schuldner). 
läladat, s ‚die Dankbarkeit, Erkeuni · 
Tiáteit. 

tlan, adja, undaukbar, uner⸗ 





Háladatlanság , s. , die Unbdantbarfeit , 
ber Uadanf, die Unerkenntligkeit. 
Háladatlanúl, adv., undanfbar, uners 

tennttid. 
áladatos , dj., dankbar, erkenutlich; 
datosan. 


adv., 
5, bie Dankbarkeit, 


Háladatossi 
Trkenntligteit. 

Haladék , 5., der Muffdjub , die Ber 
get 

Halauni, weiter fommen, forttommen ; 
felyúlhaladni , übertreffen, den Bor. 
th) gewinnen ; az írásban -,. weiter: 
öreiben; fortfágreiben ; 4 ft. múlni, 
mint az idő, vergehen, verfliegen, 
verfäminden, wie 4: B. die Zeit, 

Háladó, adj., dankbar, erfenntlid; 
, häladola, 

tének, 8, — das Dant 




















ber Tod, Todesfall, Sterbe⸗ 
fal; erőszakos halál, ein gewaltſa⸗ 
hirtelen halál, ein plöge 
rút halál, ein ſchmach⸗ 
I, ein-(anfter 







Tode nahe fep € 
meghalni, eines natürlichen Todes 
erben; halálra ítélni valakit, einen 
sum Tode verurtheilen; valamit v. 
valakit halálból szeretni, etwas 
oder jemanden Rerblig lieben, für 
fein Leben gerne haben ; halálra vet- 
ni fejét , fein Leben in "Gefahr fegen, 
a in Sebehögefahr begeben oder für: 
den; halálra nevetni magát, ſich gu 











Hal-Bal 


Tue lachen; IP világi ; 


pa 
Hi "halálban, ver hev 
eich oder, melt 
— rad nuͤtzt im er 
minden korral közös a’ ha 
trifft ale, iR jedem 


8, dab Todhett, € 
Hálálatlan , adj., undantbai 
tenntlid; adv., hálálatlanú 
Hälälatlansäg , 5, die Undas 
Unertenntlihleit. 
Helilbivonyitväny , =, 


(hei 

Halálból ‚adr., Rerblih; va 
lálból szeretni, jemanden 

Haie csapás, 8, Der Tobtfála 
[alálcsapás , 8., Ü 

Halölev, s., (halälesstend6) 
desjahr, Sierdejahr. . 

Halálfej , s., ber Todtenfopf, 

Halálharang, 8., (lélekhara 
Todtenglode, Sterbeglode. 

Halálhónap, 8., der Sterdem 

Halälhozö, adj, todtiich , 
dringend. 

Halálhozó ital, 8., der ze 
Sterbetrant. 

Hálálkodás, s., die Uebertr 
Complmenten, alja viele 
nen. 

Hälälkodni 
Geremonién 








au viele Complim 
magıen. 


„|Halälmadär , 5, der Todtenv 
Todteneule. 

, Haar napja , 8, (végnap) , t 
betag , Todestag. 

Halál neme, e,, die Todesar 

Hälälni, (meghálálni, hala 
danken, Dan? abſtaiten, er 





Hálálni ügyekezet, 8. die X 
fenveit. 

Hálálni ügyekező , adj., dar 

Hálálni vágyó , adj., Danfbeg 

Halál órája, 5., Die Tol 


Sterbeitunde. 
Halálos, adj. , toͤdtlich, ferbfi 
bal; valakit halálos 
den toͤdtlich haß 
toͤdtlichen Haß gegen jemant 
Halálos a, gie v. gyötri 
die Tode 
Halälos Fran 8., dab Sterbe 
bett. 









Hal— Hál 
v álom, s, , der Todtenſchlaf. 


sbeteg; adj., tobtfrant, tödtlid 
€, fterdendfrant; s., ein Gter. 
Branter. 


6 betegség, s., eine tödtliche 


s büntetés, s. , die Todesftrafe. 
. & #, die Todednact. 

s ellenség , s., der Topfeind. 

$ eset, s., der Todesfall. - 

8 görcs, 









fvaló elmélkedés, 5., Die To 
ttradtung. . 

Hrals gondolat, 8., der Todes. 
irgulat, 8., die Todtenbiäße. 
in, 8., bie Todienfarbe, Leihen, 


aca, 5, der Todtentani. 

ivaló félelem, s., die Todesfurdht. 

witek, s., ber Todesſchweiß. 

s der Todesfal. 

6, adj., fterblid ; ft. múlandó, 
ber Gterbling; adv., 








die Vergaͤnglichkeit. 
akszem) , ber Schlaf 
halántékok, pl. die 


ikosont, s., (vakszemcsont) , 
Salafbein. c 
ikér, 5, (vakszemér), die Schlaf⸗ 


ikizom, s. , (vakszemizom), der 
fmustel. 
ár, s., der Dankalter, 
der Fuhbändler 

die Fiſchdaͤndlerin. 
ság der Fifhhandel. 
ás, s , der Firhbandel. 
6, 8., dee Fifhbändler. 
adj., filhicht; filhreidh ; fiſch⸗ 
halas tó, der Fiſchteich. 
adj., (hälado), dankbar, er: 
ich 


a, bad Sthlafen, Ucbernadhten, 
das Lager. 
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Hál—Hál 


Halasház , s., das Zifhhaut. 
Häläspenz, s., das Gchlafgeld. 
Hälässäg, s. die @rfenutlihkeit, Danke 


barkeit. 
Halastó , s , der Fiſchteich, Fiſchweiher. 
Halász, s., der gifdber. 





da6 Fiſchen. 
„die Gilcherei, ber Fiſchtang. 
» 8., das Fiſchrecht, diſcher⸗ 


reiht. c 
Halászcsónak, a. , der Fiſcherkahn, Gi 


(hernahen. . a 
Halászezét, 8.5 bie Fiſcherinnung, Si 


Halászat, 
Halászatjog 





iſchzeus. 
. der Slate, 





Halászhatár , »., die Zifhfäule- 
Halászható , fdjbars  , 
ns Se s., das Fiſchwaſſer, 
ſchbares Waſſer. 
Halászhely, der Bifdfang, (ein 
Ort zum, Fiſchem. 
Halászhorog , s., die Fifhangel. - 
Halászi , ae zum diſchen oder zur Si 
fherey gebörig. , J 
Halászkarám , s., (halöszkunyh6), die 
Fiſcher hütte. 
Haläszmadär, =, (csüllő, 
die Möwe, Meve. 
Halöszmedve,, a., ber Gifhhär. 
Haläszmester, 3. , der diſchmeiſter. 
Halászné , s., die Fiſcherin. " 
Haläszni , (halat ogni), Alten, gie 
e fangen, diſcherei treiben , zavar 
fórban "halászat; im Truͤden ſiſchen. 
Halászó , adj, fijdjend; adv., halászva. 
Halászó keselyű, s., der gifdhgeter. 
Halászó sas, 5., ber diſchadier, Fiihaar. 
Halászó sólyom , s. , (ráró), der $ifdje 
aar, Bifigeier. - c 
Halászsajka, s., der Fiſcherkahn, Bis 
ſchernachen. J KN 
Holasztani, auffdieben, verſchieben, 
verzögern. J 
Halasztás , s., der Aufſchud, die Ber. 
oͤgerung. 
Halásztató sösle, s., die Kifhlade , Galj 
lade, Saljbrübe, das Salpwaffer. 
Halásztörvényszék, 8.5 das diſqherge⸗ 
richt, Fiſchhaus. 
viadal — , das Sifherfiehen. 
Hálátlan, adj., undantbar, untre 
kenntlich. 


sirály) , 











Hal—Hal 
Hälätlansäg, s., die Undankbarkeit, 
Unertenntlichkeit. 


Hálaügyekezet , s., die Dankbefliſſen⸗ 
eis. 


Hälaünnep, s. , das Dankfeſt. 


Hilavägy » 3: , die Danfbegierde. 
Hálával, adv., dankbar, dankdarlich, 
mit Dant. 


Halavany, s., die Bláfe, Bleichheit; 

adj, Daß, bleich. 

Halbärka, s., (haltartój, der Fiſch⸗ 
bebälter, Fiſchkaſten. 

Halbogrden, 2,, (halüst), der Fiſch⸗ 

ehel. 

Halbör, s»., die Fiſchhaut. 

Halosaló étek, s., der Fiſchkoͤder, Kö⸗ 

r. 

Halcsont , s., (halhéj) , Dad Fiſchbein; 
adj. , ſt. halcsontbólvaló , fiſchbei⸗ 
nern, aus Fiſchbein. 

Haldeszka, s., das Fiſchbrett. 

Haldézsma , s., (haltized) ber Fiſchze⸗ 


bent. 

Haldokläs, s., der Todesfampf. 

Haldokló , adj., ſterdend, verfcheidend, 
in den legten Zügen liegend. 

Haldokolni, (haldoklani), in den let: 
ten Zügen liegen, im Verſcheiden 
begriffen ſeyn. 

Haldokolván , adv., fterdend, im Ster⸗ 

en, 

Hallokva, adv, (haldokolva), fter: 
bend , verfheidend, in den legten Zu- 
sen liegend, 

Haldus, adj., fiſchreich, reich an Fifchen. 

Ualenyv, s., der Fifchleim. " 

Halepe, s., die Fiſchgalle. 

Halepehulyag, s., die Fiſchgallenblaſe. 

Hulet, s., (haletel), die Fiſchſpeiſe. 

Halevö, s., der Fiſcheſſer, Fiſchlieb⸗ 
baber. 

Halevö nap , s., der Fiſchtag. 

Halfark, s., der Fiſchſchwanz. Fiſchſchweif. 

Halfazck , s., der Fiſchtopf. 

Halfej, s., der Fiſchkopf. 

Halféle, adj. , fiſchicht, fiſchartig. 

Halfogas, s., der Fiſchfang: 


szal), . 

Halfogú , s. , (halász), der gifddfűnger , 
Fiſcher. 

Ilalfogó eszköz, s., das Fiſchetzeug, 
Fiſchergeräthe. 

Halgazdaság, a., (halgazdálkodás) , 
die Fiſchwirthſchaft, Fiſcherwirthſchaft. 

Halhéj, s., (halcsont), das Fiſchbein; 
adj. ft. halhéjbólvaló, fiſchbeinern; 
aus Fiſchbein. 

Halhéjas szoknya, a., ber Fiſchbein⸗ 
rod, Riifrod. 


(halá- 


Hal-—Hal 


Halhólyag , s., die Fiſchblaſe. 

Halhordö , 8., das Ftſchfaß. 

Halhorog , s., der Fiſchangel. 

Halhúzás , s., der Fiſchug. 

Halikra, s., der Rogen , . Sifdeogen; 
ikras v. nöstenyhal , ein Rogner, 
(weiblicher Fiſch; tejeshal, ein Hild 
ner, (männlicer Fiſch). . 

Halivadek, s., der Fiſchlaich, Fiſchſeh, 
die Sıfhbrut. un 

Halivas, s., er Laichzeit. 

Haljog , »., das Fiſchrecht. 

Halk. adj., ítile, Rinihmweigend ; halt 
megegyezés, ein ſtillſchweigendes Út 
bereinfommen. 

Halköd, s., die Fiſchwanne. 

Halkan, adr. , ſtilſchweigend, ſchweigent. 

Halkereskedes, s., der Fiſchhandel. 

Halkereskedö, s. , der Zılhhändier. 

Halkocsonya, aa die Fiſchgallerte, Si 


(u . 
Halkopoltyú , a., (kopots), biz gijér 

ebren, Fiſchkiemen. 
Halkosár , 5., der Fiſchkorb⸗ 
Halkufár, s., das Fiſchweib⸗ 
Hallani, f. Hallni. : 
Halle. s., die Fiſchbruͤhe. 
Halleiräs, s., Die Sifhhefchreißung. 
Halleird , 3. , der Fiſchbeſchreiber. 
Halleves, s., die $ifeluppe _ 
Hallgass ! imperat., file! ſchweige! 

je, verſchwiegen. 








Hallgatag, adj. . , 
—8* 3. , die Berjdy wiegentüll. 
fhmeigen,. dad Zubören, ft. 
figyelemmel valmit- , aufmerfie# 
bören; nem hallgat tanäcsomra , €f 


Hallgalagság , 3., 
Hallgetas, 5., da6 Schweigen, 
Ö figyel- 
mezes, dad Aufmerten. . 
Hallgatni, ſchweigen, fiflidweigen; 
zubören, horchen; mindkét rész hal 
‚gatassek ki, man muß beide Tpelle 
bört nicht auf meinen Rath; bösen, 
horchen. 


Hallgató, s., der Zuhörer, ber bor 


der; adj., hordend, bhörend ; adv., 
hallgatva, . 
Hallgatödzas, 8., das Herden, MU 
Behordhung. ı 
Hallgatödzni, horchen, heimlich gub% 
ren, behorchen; alattomban hallga 
tódzni , im Geheimen borden ; ajtós 
hallgatodzni, an der Thüre horcher. 
Hallgatödzo, adj,, horchend, beier " 
hend; »., der Horder, Behorder, 
adv., hallgatodzva. 
Hallgató vendég, 8., ber Hörgaft. 
Hallgató zugoly, der $orduvintel. 
Hallgatva, adv., horchend, bepordjenb ; 
juhörend. 


Hal—Hal 
Hallható , adj. , hörbar; adv., hallha- 
tola, 


Hallik , man hört, e$ verlautet. 
Hallni, hören, ußören; nagyot hall, 
a sr nidt wohl; nehezen hall, er 
Wert (mer; egy cseppet sem hal- 
lani, nicht da6 Geringfte hören ; ma- 
gü 'valamelly hangszeren hallatni, 
ich anf einem Znftrumente bé iſſen; 
nem Ball 73 semmi e 
Haben 16 Neues gebört ? 
Halló , s. , es, der Hörer, Zu: 
börer; orvoshallgatö, eim Hörer der 


Medich, 

Hallócső , s., das Hörrodr. 

Eallomss, 8, das Hörenfagen; csak 
hallomásból tudom , id) weiß es nur 
vom Hörenfagen. 

ie Erdnuß. 
der SıfchPöder, die Fiſch⸗ 

ener ; der Wunderbaum; 


» 8., der diſchbamen. 

Beimerleg, 2., die Fühwag:- 

Bslmocska, s.,, das Hügelden, eine 
Meine Anböpe. 

Talmos , adj. , hügelig ; adv. , halmosan. 

WBGW „bie Hänfung, An: , Auf, 






















i Bäufen, an«, auf:, überhäu 
fen, auftpürmen. 





lem, 8., die Fiſchart. 
Halnemü, aúj jartig, 
Balni, (meghalni, az "életből elköl- 


tözni) ferben, verfheiden, den Seiſt 
un das Zeitliche verlaßen. 
lafen, licgen, übernachten. 
Haló, adj, a fterdend , verfpeidend ; adv., 
halva. 


Háló, s., das Mek, das Gern; ha- 

áló , das gif erneg, Fifhergarn ; 
hálóba kerítni , in das Garn oder 
Meg treiben, hálót vetni, Netze ſtel⸗ 
Ten; hálóba "kerülni , in das Jeg ges 
zanen, ias Garn gehen. 

" Háló, adj., fdlafend, übernadtend ; 
más szók előtt, Schlaf — ; adv., hälva. 

Hélóalakús adj., negförmig; adv., há- 

lakülag. . 

Hálóbekor , s., die Garumaſche. 

Hálócska , en Dad Regen, ein kleines 
Garn oder Meg. 

Bilddad, adj. , egförmig; adv., há- 

lon. 


Bastejlörs „3. „die Schlafhaube, Nacht ⸗ 
Hälöfejkötöcske, ae das Nachthaubcen. 


Malogatás , Bag der uffdab , die Ber: 
rung. 
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Hal—Hal 


Halogatni, auffdieben, verſchieben, vere 
‚Jögern. 

Halo ató, 8., der Zögerer, Aufſchieber. 

Hálóház, s., dad Schlaftemach, die 
Shlafitube. 

Hälchäzacska , s., das Gchlaffämmer- 
sen, Sclafſtüdchen, Schlafcabinet. 
Hálóhely , s., die Sglafſtaͤtte, Sqlaf⸗ 

ftele, der Schlafort. 

Hälöhurok , 5., die Garnmafhe. 

Hälskomra, 5., die Schlafkammer, bad 
Shlafcabinet. 

Hälököntös, 8., der Gclafred. 

Hälököpönyegs »., ber Nachtmantel, 
Shlafrod. c 

Hálókötő, =, der Netzſtricker, Garn: 
Arider. 

Halom , s., der Hügel, die Anhöhe, ein 
Heiner Berg; ft. rakás, ber Stoß, 
Haufe. 

Hälöpozna, a., die Netzſtange, Garın 
fange. 

Hálórúd , s. , die Negftange , Sarakangt. 

Halorv, (haltolvaj) der if 

iehförmig, garı 

Hálós fejkötő , 5. , Die Meghaube. 

Hálósipka , § 5 die Schlafmuͤtze. 

Hálószoba, s., das Gdlafjimmer , 
Golafgerttad) , die Schlafftube. 

Hálótárs, 8. , Der aschlaffamerad , 
Gdlafgefell , Mufdláfer. 

Hálótársnő , s. , (ágyas) die Concubine, 
Befaläferin, Mitgläferin, das Keds · 
weib · 

Hälöterem, 8., der Schlafſaal. 

Halott, s., die Leiche, der Leichnam, 
(holttest); halottat eltemetni, ben 
Topdten begraben, die Leiche zur (Erde 














deſtatten. 

Halottas, a die Leiche betreffend, 
dabın gehörig; más szók előtt, Lei ⸗ 
chen», Todten:. 


Halottas asszony, s., die Leihenbitterin. 

Halotias ember, s., ber Yeihenbitter. 

Halottas ének, m, das Leichenlied, 
Todtenlied · 

Halottas ház , 8., dad keichenhaus, Ster⸗ 
debaus. Ni 

Halottas könyv, 8., das Zeichengefang- 
bud. 

Halottas menet, 8., der Leichenzut, 
Conduct. 

Halottcsont , s., ber Todtenknochen, das 
Todtengebein. 

Halottenek, a., das Gterbelied, Todten ⸗ 
lied. 

Halotthäz , s., das Leichenhaus. 


Halotti, adj. , die Leiche betrefend, hez 





Hal-—Hal 


bin gehörig ; más szók előtt, Leichen:, 
Todten: , Trauer: 

Halotti áld v. áldozat , s., das Todten: 
opfer. 

Halotti alkotmány , s., das Todtenge: 
rüſt, Trauergerüſt, Caftrum doloris, 
der Katafalt. 

Halotti beszéd, s., (gyäszbeszed) die 
Leichenrede, Trauerrede. 

Halotti beszedtartö, s., der Leichen: 
redner. 

Halotti bolt, s., (sírbolt) die ruft, 
Todtengruft. 

Halottidezet, s., die Todtenbeihmärung- 

Halottidező , s., der Todtenbeſchwoͤrer. 

Halotti ének, s., (gyäszenek:, der Tod- 
tengefang , Leichengeſang, Trauerge. 
fang. 

Halotti gyász, s., die Leichentrauer, 
Todtentrauer. 

Halotti gyäszasssony, s., das Klage⸗ 
weib. 

Halotti gyászló , s., bad Trauerpferd. 

Halotti harangszó , s., das Trauerge. 
läute, Leichengeläute, der Schaf der 
Todtengloden. 

Halotti költemény, s, (gyäszkölte- 
meny), das Leihengedicht, Trauerges 
dir, Todtengedicht. 

Halotli mars, s., der Todtenmarfch. 

Halotti muzsika , 8. , die Leihenmuflf, 
Todtenmuſik. 

Halotting, s., das Sterbehemd, Tod 
tenbemd, Leichenhemd. 

Halotti pompa , s., (gyäszpompa), das 
keidengepránge, der Leichenpomp get 
chenconduct. 

Halotti predikáczió, s., die Leiden: 
predigt. 

Halotti predikätor, s., der Leichenpre⸗ 
diger. 

Halotti ruha v. köntös, s., daß Yet 
cheutleid, TodtenPleib. 

Halotti szövétnek v. fáklya, s., die 
Leichenfackel, Todtenfadel, Sterbe⸗ 
fackel. 

Halotti tisztesség, s., das Leichenbe⸗ 
gängniß, die Leichenceremonie; utól- 
só tisztesség , die legte Ehre oder Eh⸗ 
renbezeigung,, die man dem Verſtor⸗ 
denen ermweifet. 

Halotti tor, s., das Leichenmahl, Lei: 
&beneften, Todtenmahl, der Xeichen: 
ſchmaus. 

Halotti versezet, s., (gyászversezet, 
gyászköltemény), das Leichengedicht, 
Todtengedicht. 
alöttjelentd , a., der Leichenbitter, fej: 
denanfager, Gondurtanfager. 
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Hal—Hal 


Halottkiseret, s., (gyässkiseret) , Die 
LZeichenbegleitung , das Leichengelette, 
Todtengeleite, der Leichenzug, 086 
Reihengefolge. L, , 

Haloıtkiserö , s., der Zeichenbegleiter. 

Halotikocsi,, s. , (gyäszkocsi), der To 
tenwagen, Beihenwagen, Trauferwagen. 

Halottkoszoru, 8., (gyäszkoszoru), der 
Todtenfran;. . 

Halottkönyv, s. , das Leichenbuch. 

Halottlajstrom, a. , da6 Todtenregifter, 
Todtenverzeihniß,, die Tobtentife, 
Sterbeliſte, Leichenliſe. 

Halottlepel, s., dad Leichentuch, hr 
Ueberthan. ren 

Halotimise, s., (gyässmise), dad IR 
tenamt, die Todtenmehe, Seelenmef. 

Halotintvsor, s., f. Halottlajstrom. 

Halottör, s., der Leihenwärter,, Tab 
tenwächter. 

Halottpénz , s., das Leichengeld, Ster 
begeld. 

Halottpénztár „s., die Zeichencafle, Shen 
becaſſe, Todtencaffe: der Leichenfond 

Halottruha, s., bag TodtenPleid, Ster 
berleid. . 

Halotisiratäs, s., die Todtenflage, Dad 
Weinen und Klagen um den 
been. . 

Halottszag, s., der Todtengeruch, %% 
chengeruch. in 

Halottszín , s., (halalszin), die Leiche 

farbe, Todtenfarbe- . 

Halottszönyeg, s., das Leidentuß, 
Babrtud , ; 

Halott temetés, s., das Begraͤbn, 
Leihenbegräbnig, die Leiche, Leiden 
beſtaitung. 

Halott- temetési költség, s., die Be 
araͤbnißkoſten, Leichenkoſten, Berl 
digungskoſten. 

Haloti-terem, 8., Daß Leichenhaus, 
Beinhaus, Todtenhaus, die Zeichen 
halle, Todtenhalle. 

Halot-tetem, s., (halottcsont), der 
Todtenknochen, das Todtengebein. 

Halott-tor , 5., (gyäsztor, gy 
ma), da6 feidenmabi, Todteamahl, 
Bearäbnißmahl, Leiheneflen. . 

Halottvivő , s., der Todtenträger, Lei⸗ 
dentráger, . 

Haloväny, 8-, (halvány) , die Blaͤße, 
Bleichdeit; adj,, blaß, bleich, ent: 
färbt, fahl; halovány szín „eine blaße 
oder bleihe Farbe, halovány szinu, 
Haß, bleich, entfärbt. Bu 

Halovänysäg, s., (halalszin , halälsar- 
gulat, halottszin), die Tedtenblaßt, 
Todeenbleiche. 


Häl—Hal 


Hálóvetés, s., der Garnzug, Nebzug- 
Halovilla, s. , die Garngabel. 
Hälosni, neben. 
Halpala, s., der $ifdítein. 
Halpastetom, s., die Fiſchpaſtete. 
Halpenz, s., (pikkely), die Suppe, 
alpinen 5; der Gifdplat 
piacz, s. , platz. 
Halpikkely, s., die Schuppe, Fiſch⸗ 
fguppe. I 
—— 6., (pukkantyú) die Fiſch⸗ 
a 


Balrács , s., der Gifdherforb. 
Halrékesz , 5., Dad Fiſchwehr, der Fiſch⸗ 


zaun. 
Halszag , s., der Fiſchgeruch. 
Halssagu, adj. , fiiheind, einen Fiſch⸗ 
gerud rabend ; halszagu lenni , fifden- 
den, filheln, einen Fiſchgeruch haben, 
wie 3. 8. mandıe Speiſen. 
Holszalka , s., die Gräte, Fiichgräte. 
Hdiszál kás , adj. , arätig , Gräten habend. 
Halsärny, s. , (üszöszärny), die Zloße, 
iſch flone, Floßfeder ; szärnyas hal, 
ein fliegender Fiſch. 
Halszatócs , s., der Zifhhändler. 
Halszatöcssag, 3., der $ijdbanoel. 
Halszatyor , s. , (halkosar), der Fuchkorb. 
Halszedő kanál , s., die Fiſchkelle, der 


Bifetőffel. . : 
retö, s. , ber Fiſchliebhaber, Fiſch⸗ 
freund. 

Halszigony, s., die Fiſchgabel. 

Halssigonyozäs, s., das Fiſchſtechen. 

Haltanya, s., das Fiſchlager, die Fiſch⸗ 
weide. 

Haltapogató ‚s.,(varsa), die Fiſchreuſe. 

Haltarto, s., der Filhhälter, Fiſchbe⸗ 
hälter, Fiſchkaſten. 

tej, &, die Fiſchmilch. 

Halteknö , s., der Zuichtrog. 

Haltized, s.,(haldezsma), der Fiſchzehent. 

Haltolvaj, s., (halorv) , der Fuihdieb. 

Haltolvajsag,, s., der Fiſchdiebſtahl, die 
giſchdie derei. 

Haltudomány , s., die Fiſchkunde. 

Haltüske, s., (szálka), die Graͤte, Fiſch⸗ 
gräthe. 

Halüst, s., der Fiſchkeſſel. 

Halva , adv., todt, fterbend. 

Halvalét , a., das To tſeyn. 

Halvam, s. , der Fiſch zoll. 

Halvany, s., (halavany, halovany), 
die Blaͤße, Bleichheit; adj., dlaß, 
bleich, entfárbt. 

Halványkék , s., blaßblau, bleichdlau. 

Halványpiros , adj. , blaßroth , bleihrorb. 

Halvanysag, s., (halaványság, ha- 


lovänysag), die Blaͤße, Vleichdeit. 


v 
⸗ 
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Halvanysarga, adj., blaßgeld, bleichgelb. 

Halványszin , s., die Bláfe, Bleicpheit, 
blaße Farbe. 

Halvänyszinü, adj,, blaß, bleich, ent 
arbt. 

Halvänyzöld , adj., bHlaßgrün, Bleichgrün. 

Halvásár , s8., der Fiſchmartt. 

Halvész, s., die Fiſchkorner. 

Hälyog, s., der Staar, (im Auze); 
külső hálvog , der graue Staar 5 bel- 
sö v. farkas hályog, ber ſcwarze 
Gtaar ; a’ hályogot megszürni, den 
Staar een. 

Halyogfa, s., (höjag mogyorófa), der 

impernußbaum. 

Hälyogfa, s., der Spindelbaum. 

Halyogmakk , s., die Pimpernuß. 

Hälyogosszemü , adj., flaaräugig, ber 
den Staar hat. 

Hälyogszemü, adj., flaarblind. 

Hälyogszcmüveg, s., die Staarbrille. 

Hälyogszüräs, s., das Staarftechen. 

Hälyogszüro, 4., der Staarſtecher. 

Hályogtú , s., die Staarnadel. 

Halzsir , s., der Fiſchthran, das Fiſchfett. 

Hám , s., das Pferdegeſchirr. 

Hamag , s., (hamuzsir), die Pottaſche. 

Hamar , adj., gefgwind, ſchnell, hurtig, 
eilig, raſch; adv., hamar, gefhmwind, 
fhnell, hurtig. 

Hamari, adj., eilig, gefhwind, ſchnell, 
burtig. ı 
Hamarjäban, adv., in der Geſchwindit⸗ 
keit, unverfehener Weiſe, »löglie. 

Hamarkodäs, s., die Ueberetlung- 

Hamarkodni, fid) üdereilen. _ 

Hamarsäg, s.,_ die Geſchwindigkeit, 
Schnelligkeit, Hurtigkeit, Eilfertigkeit, 
Raſchheit; hamarsággal, raſch, ſchnell, 
hurtig, geſchwind. 

Hamarságos, adj., plotzlich, hurtig, 
raſch, geſchwind, ſchnell, eilig. 

Hambár , s., (hombár , szuszék) , ber 
Getreidefaften, Schütifaften, Mehlka⸗ 
ften, Kornſpeicher. 

Hämbavalö, adj. , (igás), zum Zuge aes 
bőrig ; p.a: hámbavaló ló, (igás lo), 
bag Zugpferd. . . 

Hámfa * das Ortſcheit, Geſchierſcheit. 

Hamis , adj., falſch, fälſchlich; adr.,. 
hamisan; p. o. hamisan esküdni, 
falſch fhmwören, einen falſchen Cid ab- 
legen; unädt; falſch, verfbmigt, ver⸗ 
ſchlagen, ſchlau; ſchlimm, doͤſe, zornig 

Hamis eskü, s., der ſalſche Eid, ber 
Meineid. 

Hamisesküvö , adj., falſch ſchwoͤrend; 
meineidig ; 5., der Meineidige ; Der 
einen falfhen Eid ablegt. 





Hamiskodni, (csintalankodni), ausge: 
laffen, mutbwilig feun; ft. tettetni 
magát, fid) verfellen, beudeln. 

Hamislelkü, adj., gemiffenlos ; ſchlecht 
dentend. 

islelkűködni , gewiſſenlos bandeln. 

Hamislelküseg, s , die Beviffenfsfigteit. 

Hamisság , s. , Falfcbeit, Fälfalıcs 

Unäatpeit ; Berihmißtpeit, Ber: 
Ihlagenheit, Schlautert 

Hänisträng Strang. 

Hämlani, fid iaälen, die Haut aber 
fen; nem hämlik, es läßt fig nice 
fihälen. 

Hämlös, s., die Schälung, Abſchälung. 

Hamm, s., (hama, hamv), die Aíde, 

Hammas, ad)., (hamvas), p. o. szölld, 
szilva, s. a). t., mit Keif übergogen, 
bereift, 4. B. Trauben, Pflaumen, 

Hammas, s., (cserlug), die Lauge, Gärs 
derlauge. 

Hámor, s., dad Hammermer?, der 
Hammı 

Hámor birtokos, s., der Hammerperr, 
Befiger eines Hammermwerkes. 

Hämorjel, s., das Hammerzeihen. 

Hämorkoväca, s., der Hammerihmied. 

Hämormalom, s., die Hammermüble. 

Hämorinester, s. , der Hammermeifter. 

Häimoros, der Hammerfhmied. 

Ilamos, adj., zum Zuge gehörig; P. o. 
hämos ló, das Zugpferd ; (igás Id). 

Hämpolni , verfpotten, ausfpotten, zum 
Belten haben, verieren, verachten, aus: 
laden, ſich uber einen luſtig maden, 
fpörteln. 


















(hamv) ‚die Afhe; hamuvá 
egetnı, einäidern, in Aſche legen, zu 
Wide brennen ; valamelly várost ha- 
muba dönteni, eine Stadt in die Aſche 
legen. 

Hamudgetö, s., (üveg "s olvasztó hu- 
takban) ‚der Üfdjendrenner , Cin Glas: 
und Shmeljhütten). 

fürdő , 5., das Aſqhenbad. 

Hamugödör, s:, die Afhengrube, 

Hamuhord6 , s., das Aidengefäß, der 
Aſchraſten. 

Hamukenyér ,”s., das Aſchenbrod, ber 
Aſchenkuͤchen. 

Hamulyuk, 5., (hamukatlan), bad Aſchen⸗ 
loch/ ber aiſchendeerd, Ahenfal. 
Hannpepöhe, 3. , der Kiffint, (Schimpf⸗ 

rt). 

Mamup-pőko , s., der (die) Aſchendroͤdel. 
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Hamupogäcsa, s., der Aſchenkaqhen, 
die Pogarfcheı 

dj. , afhig, wol Aſche. 

„das Afdenfaly, d. i. ans 
Afche aelaugtes Galj. 

Hamuszin, s., die Aſofarbe. J 

Hamuszinü, adj. aſchfarben, afhfarbig. 

Hamuszürke , adj., (hamvasszürke), 
aſchgrau. 

Hamuszuszék , s., der Aſchenkaſten, das 
Aihengrfäß. 

Hamuzsir, s., (hamag), die 














pugen, ſchaeuzen. 

Hamvas, adj., afdig; afhfarb; szöllő, 
szilva , bereift, mt Reif überzogen, 
4- 3. Trauden, Pflaumen. 

Hamvas czinego, s., die Aſchmeiſe. 

Hamvas fü, s. (sárosa), Dad Mfdsbuta 

Hamvasszerda, s., der Afdermittedbájr 

Hamvasszürke, adj., (hamuszürke), 
aſchgrau. 

Hamvazäs, s., die Mefdjerung. 

Hamvazni , äfdern ‚mit Mide beſtrenes. 

Hamvazószerda , s. , ber Mfderetittmed. 

Hamvedény , s., da6 Afhengefäß, der 
Algenkrug, Aidentopf , Todtemkrug, 
die Urne, (morin die Wften die Alde 
ihrer verflordenen und auf Dem Geis 
terhaufen verbrannten Angebörigen aló 
ein theueres Kleinod aufdewahrten). 

Hamvveder , 3. , der Alhenkrug, Alchen ⸗ 
ion die Urne, Todtenurne ; f. Hamv- 
edény. 


Hamvrevő , 5., die Lichtſcheere, Ede 


puge. 
Hámzani , ſchaͤlen, abſchaͤlen, die Sqhale 
oder Rinde ablöfen. li 
Hámzás, s., das Gdálen, Abſqalen, 
die Schälung. 
Hámzott, adj., gefhäft, abgefchält. 
Handasär, s., (hosssünemü gyilok), 
der Hantídar , ein türfifdes Mefer, 
Zaniıfanrenmefier; der Gaufdegen, 











old. 

Haneha, conj., aufer wenn, außerdem, 
ohne ju. a 

Hanem, conj, , aber, allein, fonders. 

Hanemha , cgnég außer wean, aujet- 
dem, obne zu. 

Hang ‚. ‚der Ton, Klang, faut, Ss— 
félhang, ein halber Tom; ft. hanz 
nem, die Tonart; die Stimme, p- 
kellemetes hang, eine angene 
Stimme; felhang, der Didrant; 
hang, ber Baß; fennhang, der 
nor; ft. köta, bie Note, Bas Tom 
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zeichen 3 fölebb venni a" hangot, p. o. 
hegedun, böber ſtimmen, 3. B. die 
Violine; alább venni a" hangot, Nie: 
driger fimmen, berabſtimmen, nad 
laflen, (die Saiten). 

Hanga , 3. , (muzsika , zene), die Muſik. 

Hangalkoto, s., (hangszer6), der Som: 
poſiteur, Sompenift. 

Hangász , s., der Tonkünſtler, Muſicus. 

Hangäszat, s., die Tonkunſt, Muſik, 
(aló Kunf). 

Hangäszati, adj., mufifalifd. 

Hangäszkar , s. , dat Orcheſter, der Chor. 

Hangatlan, adj., tonlos, klanglos, 
lautlos. 

Hangegyezes, s., die Harmonie, Zus 
ſammenſtimmung, Uebereinftimmung 
der Töne,bder richtige Zuſammenklang 
der Inſtrumente. Be 

Hangegyező, adj., barmenifh, über: 
enfımmend, gut zuſammenſtimmend; 
adr., hangegyezöleg. 

Hangellenhezes, s. , die Difjonanz, der 
Aifklong. 

Hangfen«k, s., der Reſonanzboden. 

Hangicsálás , s., ber Vogelgeſang, das 
Seiwitſcher. 

gicaslni, (zengedezni, énekelni, 
mint a" madarak), fingen, zwitſchern 
wie die Vogel. 

Rangicsáló , adj., zwitſchernd, fingend. 

Hangjegy v. hangjel, s., das Tonzeis 
den; jelhangot adni, den Ton ans 
gehen ; A. kóta, die Note. 

Hangkarima , s., (hangvég , p. o. kür- 
tön , trombitán), das Schallſtück, 3. B. 
en Hörnern, Trompetten. 

" Hanglajtorja , s., die Tonleiter, Scala. 
nglejtes, s., die Modulation, (in der 
Ruſik). 

Hanglik , 2., (hegedűn , fuvolán, man- 
durán , 8. a’ t.), dad Schalloch, 3. B. 
an der Bioline, Flöte, Mandoline. 

gmäs, 5., (terthang, viszhang), 
das Echo, der Wiederhal, Wieder: 
ſchall, Nachhall, Wiederklang. 

Hangmenetel , s., die Tonlciter, Scala. 

Hangmérő , »., der Tonmefler, Schall. 
meſſer. 

Hangmérsék, s., die Tonmáfigung, 
Tondämrfung- 
ngmertek, 8., (taktus) ber Tact, 
das Tonmaß; a hangmerteket meg- 
tartani, den Tact halten. 

Hangmértékadó , »., der Tactführer. 

Hangmi'rtekes, adj. , tacımäßig. 

Hangmertekszeres , adj. , tactmäßig. 

Hangmérték szerint , adv., tactmäßig, 
nad dem Tarte. 


Hangmfrtektartö, adj., (taktustarto), 
tactfeft. 

Hangmertekvonas, s., der Tactſtrich. 

Hangmü, s., (hangszerzem‘ny ), die 
Sompoftion. 

Hangmüvesz, s., (tanult v. mivelt 
hangasz) , der Tonkünſtler; der Vir⸗ 
tuofe. 

Hangmüreszet, s. , (mívelt hangäszat), 
die Tonkunſt. 

Hangnem, s., die Tonart. 

Hangnemü, adj., tonartig, Flangartig, 
fhallartig, 3. B. Seräufh, Sejunme- 

Hangolas, s., das Stimmen, (eines 
Inſtrumentes); ft. hangzás, dad Schals 
len, Klingen, Tönen, Ertönen. 

Hangolni, ſtimmen, (ein Infrument); - 
ft. hangzani, tönen, ſchallen, klin⸗ 
gen, ballen, ertönen. 

Hangolö, s., der Stimmer, (eines ns 
firumente6) ; adj., flimmend ; ft. hang- 
zó , tönend, Flingend,, ſchallend. 

Hangolö kalapács, s., der Stimm⸗ 
bammer. | j 

Hangolö kulcs, s., der Etimmichlüßel. 

Hangos, adj., laut, Bar, deutlich, ver» 
nebmli&; ft. hangzó, fallend, tös 
nend, Plingend, bagend; hangos ka- 
czaj, ein ſchallendes Gelächter; adr., 
hangosan. | . 

Hangoskodni, fhaßen, Hlingen, hallen, 
tönen. 

Hangossag, 8. , das Schalen, Klingen, 
Ertoͤnen. 

Hangozó , adj., klingend, ſchallend, er⸗ 
tönend. 

Hangoztatni , ertönen, erſchallen. 

Hangres, s. , die Stimmrige. 

Hangszer , s. , (hangaszer) , bad (mufis 
Palıfhe) Inſtrument. 

Hangszerzemény , s. , (hangszerzet), die 
Compoſition. 

Hangszerző , s., der Componiſt, Com⸗ 
poſiteur, Tonſetzer. 

Hangszó , s., ber Schall, Klang, faut, 
Ton, die Stimme. 

Hangtompitäs, s., die Tondämnfung. 

Hangrig, s., (hangkarima , p. o. kür- 
ton , trombitán), das Schallſtuck, 4, B. : 
an Hoͤrnern, Trompeiten. 

Hangverseny , s., das Concert; hang- 
versenyt tartani, ein Concert halten 
oder geben. 

IHangversenyénekes, s., der Concert⸗ 
ſänger. 

Hangversenyigazgató , s. , der Concert⸗ 

" dirertor, Goncertmeifter. . 

Hangversenytärs, s., der Goncertfpies 
ler, cin Mitfpieler im Concerte. 
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Hangyversenyterem , s., der Concertel fen; szemére hányni, verwerfen , 
faal. vorrüden, Vorwürfe machen. 

Hangvilla, s., die Etimmgabel. Hantos, adj., mit Raſen, oder Waſen 

Hangya , s , die Ameife. bemadfen. 

Hangyaholy, s., der Ameifenhaufen.| Häntott, adj. , geſchält, abzeſchaͤlt, abe 

Hangyafészek, s., das Ameiſenneſt. gerätelt,, aufgebülfet. 

Hangyakö, s , der Ameifenftein. Hantsag, hansig, s., eine fendte, 

Hangyales, ter Wmeifenfreffer, dad| moraftige oder fumpfige Gegend. " 
Arinadill; egy bogár, die Ameifen:|Hany, s., (hanysäg), eine morafiige 
jungfer, die Afterjungfer , (eir Inſecty.) Gegend. 

Hangyapazer, s., der Ameifenfrefler. 


| ? Hány? wie viel? . 
Hangyss, adj., ameifig, voll Amciſen. Hänyadan, adv., wie, mie befdaffen. 
Hangyasavany, s , die Ameifenfäure, 


Hányadik ? d:r, die, das wie vielte? 
(Eprmie). . (Hanyas, adj., (angy, lägymeleg), 
Hangyász , s., der Ameiſenbaͤr, Amei⸗ 


r al laulib,, fauwarm. , 
ſenfreſſer, Ameiſenjäger, ein vierfü-| Hányakodás , hänyakodni,. f. hány- 
figed Säugetbier in Südamerika. 


kodas. 
Hangyäöszbogär, s., der Ameiferlöme.|Hänyan, adv., wie viele, wie wie, 
Hangyäszmedve, s., der Ameifenbär. e. 


2 wie mande? . 
Hangyäszsiklokigyö, s., die Ameifen- | Hányas ? hänyszoros ? wie vielfach ? 
natier. 


. Hänyäs, s., hányás - vetés , das Her 

Hangyatojas, s. , daß. Ameifeney. ummerfen, da6 Werfen, das Hin; 

Hangzani, fchallen, klingen, tönen,| und Hermerfen; ft. okádás, die Er 
ertänen,, erfhaßen. bredung , dad Speien, das Breden; 

Hangzös, s , das Schalen, Klingen,| a’ hányás erötet, es wirb mir Dres 
Tönen, Ertönen. cherlich. 

Hangzat, s., ber Klana, Ten, der Hanyatlani, a" napról, fid neigen, 
Schal, das Ertönen, die Reſonanz; fenfen, az -időkorról mondatik, €d 
jo hangzat, ber WoblPlang, rossz| zu Ende neigen; romlásához, ve 
hangzat, der Mißklang, Mißton. hez közelgetni, in Verfal fommen, 

Hangzatka, s., Dag Sonnet. 


berunterfommen. . 
Hangzatkaköltő v. költesz, s., der|Hanyatläs, s., der Fall, die Neigung, 
Sonnetdichter. 


bag €infen. 
Hangzatos, adj., tönend, Blingend,|Hanyatt, adv., rücklings, rüdwärk, 
ſchallend. auf tem Rücken; hanyattá fordita- 
Hangzavar, 8., die Diffonanz, bder| ni, rüdmwärts oder hinter ſich Tek 
Miprlang. ren; hanyatt homlok rohanni a 
Hangzó , adj., Mlingend, fallend, tö-| veszedelembe, fid in Sefabr Kürzen. 
nend; s., ft. magánhangzó, der Bo» | Hanyattatäs, s., die Widerwärtigkeit, 
cal, Gelbítlaut. _ die Ungemwißheit. 
Hankaldk, veder, s., der Gimer, der|Hänyattatni,; hänyatnı, geplagt wer 
E dővfeimer. den, Midermwärtigkeiten ausgeſetzt ſeyn, 
Hánkódás, (hänyködas), s., die Ge 


bin und ber geworfen werden. 
müth6unrube, die Unruhe, das To: | Hanyatthomlok,adv., über Halsund Kopf. 
ben, 3. 8. des Meeres. 


e . Hányféle, adj. , wie vielerlei. 
Hänködni, (hänyködni), unruhig feon, | Hänyfelekeppen ? adr., auf wiesierfei 
wegen, toben, wie 3. B. das Meer. 


Art? 
Hanság, hancság, s., eine feuhte,|Hänykodäs, s., a" tenger hänyke- 
moraftige Gegend. 


dása, dad Maflen. die Wallung, 
Hart, s., päzsithant, 6., der Raſen, der] eine wellenfärmige Bewegung, 3. 9. 
Waſen. des Meeres; ft. viszontagság, Vie 
Häntani, héjját lehúzni , fhäfen, abe Unrube, die Widerwärtigkeit. 
ſchaͤlen; ſt morzsolni, p- 0. a’ kuko-|Hänykodni, mint a’ tenger, walen, 
riczát, abriebein, adlöfen; babot, aufs] ſich mellenfőrmia bewraen, fi berum: 
bülfen. , , werfen ; elméjében , unrubig ſeya. 
Hántás, 5., die Schaͤlung, die Abfchä- | Hánykolódni , fib berummerfen. 
fung , die Abröbelung, Ablefung. Hányni, hajigálni, werfen; hänyni- 
Häntorgatni, hänyni-vetr:, berummer: Fi 


; vetni, berummerfen az eszét vala- 
fen, von elnem Ort zum anbcrniwgeret min, ſich den Kopf über ciwad ger: 





















Hán—Har 
brechen; szemére hönyni, vormer, 
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Harambasa, s , der Räuterbauptimann. 


fen, Borműrfe meben; ft. oködni,|Haramia, s., Der Räuber, der tra 


fpeicn , brechen, erbreden, fi err 
Breden, übergehen. 


Genräuber, der Preibeuter; adj., 
‚räuberifch. 


Hinyö, ad, der fő ersriht, oder|Haramiacsapat, s., die Näuberbande. 
il 


gibt. 
Hányódás, s., das Herummwerfen, Hin- 





Hänyogatni, hin und ber werfen, ber: 
ammerfen, Normürfe machen, vors 
werfen, vorrüden. 

Hänyölöz, s., das Bredfieker. 

Hányszor ? wie vielmabl ? wie oft? 

Hänyszoro1ö , s., der Quotient, die 
Theilzabl , die Zahl weiche durchs Die 

iren beraustommt, “ 

tni magát, fd prahlen, 

früten, fd Fütmen. J 

10, 5., ein Brechmittel, dad 


tiv. 
Hinsiatöbor , s,, der Brebmein, 
szita & , der Bredmein- 


Hinytatögälicz, s,, der Bredvitriol. 

Tänytatögyöker, s. , die Brehmurzel, 

Hinytatópor, se, das Brehpulver 

Hinytatöszer , s., das Brehmittel, 

Hipogäs, s., das Ecnattern, dad Ge⸗ 
fanatıer, (ber Bánfe). 

Hápogni, mint a’ lúd v. récze, fdjnat: 








tern. 
Haräcs, adj., (tékozló, pazarló), vere 
Ihwenderife. 

»&., der Zorn; haragra ger- 
jeszteni , jemanden zum Zorn reijen, 
erjűrnen, valaki haragját magára 
voni jemandes Zorn auf fib las 
den; haragját v. mérgét valakin 
kitölteni, feinen Zorn an einem aut 
la 


fen. 

rő in fi ärgern, erzürnen, jor. 

aig maden. 

Haragos, adj., zernig, zum Zorn ge⸗ 
weigt, vol Zorn, jornmütbig, ers 
járat, Zorn gerathen oder vere 

" fegt; haragos lenni, jornig, erjürnt 
feen; haragos tekintet , ein zorniger 


Bid. 
Äuragosan, adv., jornig; haragosan 
nézni valakire, jemanden vorne an: 

















der Zorn. 

ire, auf jemanden zür · 

sen, gornig feun; haragszik, er zürs 

met, er iR zornig. . 
ás, haragtartäs, =., das Zür: 

nen, das Zor nigſeyn.. 


feen. 
Haragosság , 8. , 
fudni valal 








„adj., räußerifh, ftraßenräus 
Iv., haramiäsan, 
s., der Siraßenraub, die 


Haraı 






Strahenrauberei. 

Haramiáskodás, s,, die Gtraßenräus 
berci. 

Haramiáskodni , Gtrafenraub treiten, 
auf Etrafenraut aufgeben. 

Häramlani, gewälzt werden, faßen. 

Häramläs, »,, dad Falen, Walzen. 

Harang, 5. , die Olode. 

Harangalakü , adj, , glodenförmig; 
adv., harangalakülag. 

Harangesap, s«, der ©lodenapfen. 

Harangdad , ad)., glodenförmig ; adv., 
harangdadon. 

Harangerez, s., dad Glodenerz, Glo⸗ 
denqut. 

Harangforma, adj., gledenförmig, »., 
die Ölodenform. J 
Harangfü, s., (nyakfű), die borſtige 

Gtodenblume ; das Haldfraut. 
Harangfül, s., der Slodenring. 
Haranghälö, 8., (foglyokra), dad Glos _ 

dengarn. 
Harangház , 8., das Glodengebäufe- 
Harangjáték , s., bad Glodenfviel, 
Harángjátszó, s., der Clodenípieler, 
Harangkarima, 5., der Glockenrand, 

Glod enſaum · 

Harangkongäs, s., der Slockenklang. 

Harangkötel; s., das Slockenſeil. 

Harangläh, ». , ber Glodenfubl. 

Harangmérték , »., das Glodenmaf. 

Harangminta, e., die Olodenform, (in 
melde das geſchmolzene Cry gegofien 
wird). 

Harangocska , 3., das Glddden, eine 

Meine Olode, 
Harangos, adj , mit Slocken verfeben; 

Pp: 0. harangos torony , ein Gloden: 


tburm. 

Harangozás das Selöute, Gloden. 
geläut, 'äuten, der Slocken⸗ 
(ba, Glocentlang. 

Harangozni, läuten, die @fode ji 
ben ; harangoznak, es wird gelä 
tet, man läutet; a" templomba 
rangozni, in die Kirche läuten ; del- 
re harangozni zu Mirtaq läufen. 

Harangozó , s. , der Glödner Glodens 
läuter, Cledenzteher, Glodentreter. 

Harangöntö, s., der Glodeugieger. 






























Har—Har 


Harangöntöműhedy , s. , die Gfoden- 
sieherei. 

Harangszel, s., der Olodenrand, Slo⸗ 
denfaum. 

Harangsziv, s., ber Glodenöppel, 
Glockenſchwengel. 

Harangszó , s., der Glockenſchlag, Bios 
ckentlang, Siockenſchall, Slockenus, 
das Glodengeläute, " 

Harangszoba, s., dad Glodengehäufe. 

Harangtoron s der Glodentburm 

ütő , der Gledentlőppel , 
Slodenihwengel. 

Harangyäll, s., der Glockenbalken. 
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ne 'enipeife. ( yühe), di 
[arangvirág , 8., (csengetyüke), die 
Glodenblume, das Slldom. 

Harangzügäs , s., dad Gefumfe der 
e den aus der Gerne. 

Haränt, adj., quer, fdief, fräge. 

Häräntek, s., ft. haläntek, vakszem, 
die GShläfe; die Geite, fhiefe Geite. 

Häräntekos, adj., (häräntos, lejtös), 
ſchief, f&räge; häräntosan, adv., 
Tief , fhräae, ſchonend 

Haröntnagyret, 3., das Duerfolio. 

Häräntsip , s., die Querflöte. 

Harapäs, s., das Beiben, der Biß; 
ft. falat; der Biffen, dad Bibchen. 

Harapdälni, nad und nad anbeißen, 
oft beißen, oder anbeißen; harapdal- 
va, adv.,, überall angebifen. 

Harapni, beißen. 

Harapó , adj., beißend. 

Harapddzös, s. , daß Herumbeißen, um 

i ſich — oter Beißen. f 
[arapófog 8., metsző fog, vägfog, 
ber Géneidetabn. — 

Harapófogó , s., die Kneipzanze, die 
Betézange 

Harapós, adj., biffig , beißend. 

Harapósség , 5. , Die Biſſigkeit. 

Haraszt , s., bokros vidék, daß Bufd: 
wert, das Gebüſch, der Buſch; ſt. 
zöld levelek, das Laub, 

Haraszti zsivány , s., der Buſchllepper. 

Harasztos, adj., bufdhig , belaubt. 

Harcsa, s., der europáifde Wels; die 
Barke. 

Harcz, s., der Kampf, Streit, das 
Gefedt, Treffen. . 

Harcaönch, 8.; das Kriegslied, Kampf: 
ſied. 

Harczjáték , s. , das Maneuvre. 

Harczolás , s., das Gtreiten, Kämpfen, 
echten, Kriegen. 

Harczolni, freiten, fämpfen, fechten, 
Piegen. 




















a 8, dad Ötodengut, Die, 


Har— Hár 


Harczoló, e., der Rämpfer, Gteelter, 
fedter, Krieger; adj., Bämpfend, 
fechtend, ftreitend , end 

Harczos, s. der Krieger, GStreiter, 

jeher; adj., freitter, 

ſaämpfend, fechtend. 

Uacerriadis, 8. , das Feldgefdhrei. 

Harczvägy, s, die Rampfbegieike, 
Streitgier. a. 





Harczvágyas, adj., Tampffüctig, frrib 
sierig. 





8 (nőlak) , hez Harem, ő 
mung, di eiberh 

den hr. ui ef 

Härfa , 5., die Harfe. 

Härfäcska, s., das Harfenett. 

Hár! der Harfenik,  Harfeníyit 


a, 8., bie Harfenußr, 
Härfazene , s., der Harfenzug. 
Haricska, s., der Buchmeisen, das Ser 
denkraut, das Heidentor 
Haris, s., (hars), der Wadtelfich- 
Harisnya, s., der Gtrumpf. 
Harisnyaäros , 8., ber Strumpfhändlen 
Harisnyäcska, 8. , bat Eirűümpíden. 
Harisnyafoltozö, 8, Ber Gtrumpffőr 
der. 
Harisnyagyár , 6., die Gtrumpffalrit. 
Harisnyagyáros, 8., ber Gtrumpffe 




















bricant. 
Harisnyakapta , s. , dad Gtrümfhril . 
Harisnyakötés , (5., bie" Gtrumpfftre 
cerei. 


Harisnyakötő , s., der Gtrumpffridee, 
ft. harisnyaszalag, das Girunyb 
band. B 

Harisnyamühöz, s., die Gtrumpfa» 
nufactur. Hi 

Harisnyás, adj., mit Strümpfen te 
leidet oder verſehen. 

Harisnyasim, s., dad Gtrumyfórett, 
der Strumpfleift. 

Harisnyaszöves, % , die Gtrumpfmit 
terfunít , Strumpfwirkerei. 

Harisnyaszövő, =, ber 
ker. 

Harisnyaszövö szék , a., der Giramyf- 
mirkerítubi , Wirftubl. 

Hárítani, magától eltávoztatni, able 
Ten, abwenden; más nyakába hi 
rítni , auf jemanden andern fdirben. 

Höritäs, a. , die Abmendung, bie ad 
lenkung · 





m". 


EL T/,, Ju 
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Har—Har 


Harkäly, s., der Specht, der Luft: 
het der Baumbader, der Baum⸗ 


er. 

Harmad, ft. harmadik, der, die, das 
britte, harmad nap múlva, in oder 
nad) drei Tagen; harmad része, 
der dritte Theil, harmad, negyed, 
ötöd, etc., er mit noch 2, 3, 4 an 
dern. 

Harmada, s., der dritte Theil davon , 
eın Drittel; felében harmadában, 
halb und halb. 

Harmadevi, adj. , vom dritten Jahr, 
dreijährig ; adv., von drei Jahren. 

Harmadfel, adj., drittehalb. 

Harmadfü, ad) , a’ szarvas marhä- 


ról , dreijäbrig, drei Jahre alt, oder 


was ins dritte Jahr geht. 
Harmadik , adj., der, die, daß dritte. 
Harmadlani, sünt drittenmale wieder: 
vetlen. 
Harmadnap , s. , drei Tage; harmad- 
map múlva, in drei Tagen. 
dnapi, adj., bdreitägig; prov. 
karmadnapi vendégnek ajtó megett 
helye, ein dreitägiger Fiſch taugt auf 
Seinen Tiſch, und ein folder Saft ift 
sur zur Zaft. 
Harmadnapi hideglelés v, láz, s., ein 
dreitaͤgiges Fieber. 
dnapos, adj., p. o. gyermek, 
betegseg, 6., dreitägig, drei Ta; 
ge alt, z. B. ein Kind, fine Krank. 


Harmadresz, s., Dag Drittheil. 

Harmadszor, adrv., dritten, zum 
dritten Male; harmadszori, adj., 
der, die, daß Dritte. 


Hárman , adj., ihrer drei, hárman va-| Háromágú 


gyunk, vagytok, vagynak, eg find 
unfer, eurer, ihrer drei. 

rmancz, s. , (härmasgyerınek), der 
Driling. 

Hármas , adj., dreifach. 

Härınasitni, dreifach machen, verdrei— 
fachen. 

Harmat, s., der Thau, das Thauen; 
harmat esik, es thauet; reggeli har- 
mat, der Thauſchlag. 

Harmatcsepp , s., der Thautropfen. 

Harmatfu , s., der Sonnenthau, (eine 
Pflanze). 

Harmatkasa, s., das Manna, 
Mannagras, das Entengrad, der Him: 
melstbau , der Schmwaden. 

Harmatos, adj. , bethauet, thauig. 
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Har—Här 


Harmatozni, thauen, harmatozik , es 
thauet. 
Hármazni , dreimal machen. 
Hármaztatás , s., die Dreifachmachung, 
die dreifache Wiederholung. 
Härmaztatni, Dreifah maden , 
wiederholen. 
Harmincz, num., dreißig. 
Harminczad, s., das Dreißigflamt. 
Harminczadik , adj., der, die, dad drei 
figte; harminczadikszor, adv., zum 
dreigigften Male. in 
Harminczados, s , der Dreißigfleinneb- 
mer. 
Harminczan , adv., dreißig, ihrer drei» 
fig, zu dreißig. J 
Harmincs esztendős, adj., dreißig: 
jährig, 3. B. ein Menſch; harmincz 
esztendeig tartó , dreißtgjahrtg, dreis 
fig Jahre dauernd, 4. 8. ein Krieg. 
Harminczfele, adj., dreißigerlei. 
Harıninczszor , adv., dreißigmal. 


oder 


Harminczszoros,, adj., dreißigfach. 


Härmoskönyv, s., das Tripartitum. 

Härogatni, etwa® auf andere zu fdic- 
ben fuchen; öszvehärogatni, zuſam⸗ 
menfdharren,, oder zujammenbäufen. 

Három, adj., drei; acc. hármat; 
csak három szóra, nur auf drei 
Worte; valamit három szóval meg- 
mondani, etwas mit drei Worten 
fagen; három óráig, drei Stunden 
lang; prov. három teljes szám, ale 
guten Dinge find drei, három dolog 
egészséges, eleget nem enni, a mun- 
káról nem futni, és nem bújálkod- 
ni, wer geiund bleiben will, der ſey 
mäßig, arbeitfam und feufh. 

, adj. , dreiäftig , dreizackig, 
3. B. háromagú villa, eine dreizacki⸗ 
ge Gabel, der Dreizad, 3. B. des 
Neptuns, (Gott des Merret.) 

Häromelü , adj., dreifchneidig, 4. 5. 
ein Degen. , . 

Häromesztendös, adj., (haromrvi, 
dreijährig, drei Jahre alt, 4. B ein 
Knabe oder Mädchen ; három eszten- 
deig tartó , dreijährig, d.i.drei Jah⸗ 
re dauernd, 4. B. ein Krieg 

Három fedelü v. emeletü hadi hajó , 
s , der Dreideder, ein großes Krieges 
ſchiff mit drei Berdeden übereinander. 


dal Három fejű, adj., Ddreitöpfig, drei 


Köpfe babend. rn, 
Háromféle, adj., dreterle; häromfe- 
ld bor, dreierlei Sorten Wein. 


Hermatosulni,, bethauet werden, mit] äromfelekeppen, adv., auf dreier⸗ 


Thau befeuchtet werden. 
Harmatozas, s., das Thauen. 
Ungarifgedeutich, Wörterb, 


let Art. >. 
Häromfele, adv., auf drei Sen. 


17 


Hár—Hár 


Három fertály, 6., három fertály , 
drei Viertel. 

Három fontos v. fontnyi, adj., drei: 
pfündig, 3. B. eine Kanonenkugel. 
Három hangú betű, s., der Dreilau: 

ter, (au). 2. 

Három hegyű, adj., dreiſpitzig, 3. B. 
eine Gabel. 

Három hónapi, adj., haromhöna- 
ponkent, fertälyesztendönkent, drei. 
monatblich , vierteljährig. 

Három húrú, adj. , dreifaitig, 3. B. 
das Klavier im Bab. 

Három hüvelyknyi, adj., breisöfig, 
drei Zoll haltend, 3. B. ein Bret. 
Häromigas , haromigas, — lovas , adj. , 

dreifpannig. 4. B. ein Wagen. 

Három iznvi, adj., dreizofig, drei 
Zoll did, wie a. B. ein Bret. 

Három lábú, adj., dreifüßig, 
beinig. 

Három latos, adj., dreilöthig, drei 
Loth ſchwer. 

Három metü, adj., dreiſchneidig. 

Három napi , adj., harmadnapi, drei 
tägig z. B. das Fieber. 

. Három nyilású , adj., dreiſpaltig. 

. 99. Három nyelvű , adj. , dreizüngig. 

- Hárem nyüstös, adj., dreidrahtig, 

dreifädig. 

Három nyüstös szövet, s., der Dreis 

drabt. 

Három oldalú , adj., dreifeitig. 

Három órái , adj., három óráig tarló, 

dreiftündig, 3. B ein Gefecht. 

Harom pénzes, s., batka, der Dreier, 

der Dreiling. 

Häarom részú, adj., dreitbeilig. 

Három retü , adj., dreifach, vdreifaltig. 

Häromsäg, sz. háromság , s. , Die hei: 
lige Dreieinigfeit, Dreifaltigkeit. 

Häromsägü , adj , egy háromságú , 

dreieinig, dreifaltig. 
Häromsäag virág, 8., bie Dreifaltig: 
keitsblume. 
Három sodrású, adj., 
dreifädig. ILL 
Három soros, adj. , dreizeilig. 
Häromszälü, adj. , dreifädig- 
Häromszäz, adj., num. Ddreihundert; 
häromszäzadik, adj., der, die, das 
dreihundertſte; háromszázan , adv., 
je dreibundert. 
Häromszazszor , adrv., dreihundertmal; 
zum dreihundertften Male. 
Häromszeg, 8., das Dreied , der Tri: 
angel. . 
Három szegletrajz, häromszegrajz , 
s., das Dreied, der Triangel. 


drei. 


dreidräbtig, 
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Hár—Has 


Háromszegletű, három szegü, adj, 
dreieckig dreiminkelig, triangelartt, 

Háromszegű csiga, 8., Die Dreied: 
muſchel. 

Háromszegű éreresengetyũ, 8., Nt 
Frienet, ein Inſtrument ber Berg 
auer 


Häromszinü, adj., dreifarbig. 

Häromszinu viola, s., die Dreifaltig 
keitsblume. 

Háromszor, adv., drei Mal, zu drei 
Malen. 

Háromszoros, adj., dreimalig, drei 
fah, dreidoppelt; háromszorosan , 
adv., dreimal, dreifad. . 

Häromszorta nagyobb, kisebb, derl 
mal größer , Peiner. 

Häromszötagü , adj.,  breigliederig. 

Häromtsücs, häromcaücs rajz, 3» 
der Triangel, Das Dreied. 

Häromisücsü, adj., dreiedig, trie® 
gelförmig. . 

Hárs , 8. , hársfahéj , der Lindenbaß. 


Harsanás , s., das Geräuſch, dad fra 


ben. 

Harsanni, Praden, ein Geräuſch me 
den. ' 

Harsány , adj., (éles hangu) bef, tel 
klingend, Bar, vernehmlich, 
tönend. 

Hársfa, s., die Linde, der Linder 
‚baum; fejér hársfa, der weiße fin 
denbaum. 

Hársfa, adj., harsfabolvalo, linden, 
von Yindenholj. 

Härsfaerdö, s., der Lindenwald. 

Härskötel, 8, 
Baſtſeil. 

Harsogás , s., die Erſchallung, die Er» 
toͤnung. 

Harsogni , erſchallen, ſchmettern, ertönen. 

Harsogó , adj., bel erſchallend, {hard 


ternd. 

Harsolodas, s., der Zank, der Streit, 
die Streitigkeit. 

Harsolódni , ſtreiten, zanken. 

Härsviräg, s., die Lindenblüthe. 

Härtya, s., die Haut, das Häutchen, 
jede zarte Haut. 

Härtyaarany, s., dad Flittergold. 

Hártyakö, 5., das Frauenglas, gemti 
ner Ölimmer. . 

Härulni, valakire, valami nyakába: 
fallen auf jemanden, als Edyuld. 

Has, s., der Bauch, der Unterleib. 

Hasáb , s., dad Scheit, die Spalte; egy 
hasáb káposzta, die Hälfte eines 40 
pfes, von einem Kraute, ein Ede 
Braut, ein Scheit holz. 





dad Lindenfeil, dab 


a 
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‚Has—Has 


Hasábkerek , adj., halbrund. 
Hasäbonkent, ai? fcheitweife. 
Hasacska, s., ein Pleiner Baud. 
Hasadäs, 8., der Ri, der Spalt, der 
sa ‚bie Spalte: bie Spaltar . 
Hasa EK, s., DEF t te e N 
die Epalıe. 8, die Delfin 
Hasadekacska, s., das Ritzchen, ein 
Hasadékas sd; U Spalten, rigi 
ekas, adj., vo palten, ritzig. 
Hasadni, fid) ſpalten, ſpalten, cigen 
Rig bekommen. 
Hasadó , adj. , (hasadós), leicht zu ſpal⸗ 
ten, Blicbig. 
Hasadozni, hin und her Nike befom: 
men, oder ſich ſpalten; hasadozott, 
. adj. , és part. , geritzt; ritzig, fpaltig- 
Hasadt, adj., és part,, gefpaltet , 


fenlttg. 

Nasájó , s. , (zugolyfa), ber Weberbaum. 

Hm, adj., baudig, großbaudig, bau- 
ment, az állatokról, ft. terhes ha- 
sa, trädtig, tragend. 

Hasassorult, adj., hartleibig. 

Hascsikaräs, s., das Bauchzwicken, 
Bandfneipen. 

Hasfäjäs, s. , dad Bauchweh, der Bauch⸗ 

famer;. 

Hasfájó , adj., der an Bauchfchmerzen 
leivet ; was Bauchſchmerzen verurlachet. 

Hashajtäs, s., die Abführung, die Pur: 
gation, die Reinigung. 

Hashajtó , s. , (hashajtoszer), das Abfüih: 
tungómittel, das Laxirmittel, das gaz 
xativ, die Purganz, das Reinigungs: 
wittel. 

Reini, fpalten , zerfpalten, 3. B. das 


014. 
Hasítás, s., Die Spaltung, die 3er: 
fyaltung. 
Hasitek, s., der Spalt, die Spalte, 
‚der Ritz; a ruhán, der Odlik. 
Hasitekos, adj., ritig; fpaltig, fhlitig. 
tni, p- o. fát, deszkát, asztalt, 
ſpalten, zerſpalten, zerklieben; p. o. 
ruhát, gyolcsot, zerreißen; fl. osz- 
tani, tdeilen. 
Haskér Fi „(böndöhärtya), das Gedär: 


menfch. 
Haslag , s. , die Bauchhofen, 
Haslägyitöfü,.s., das Bingelfraut. 
Hasmenés, s., der Durchlauf, der 
u urafell. 

gatäs, s., die Zerfpaltung. 

Hassogatni , jerfpalten. ’ 
Hasonerzet, s. , (rokonszenv), die Sym⸗ 

pathie. 
Hasonérzetu , adj. , (rokonerzetü), ſym- 

pathetiſch. 
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Hasonfaj , s., die Abart, die Spielart. 

Hasonfel, s., die Hälfte. , 

Hasonlani, uneinig werden. 

Hasonläs, s., die Uneinigkeit, die 
tradıt. 

Hasonlatos, hasonló , adj. , gleich, &br- 
lid; hasonlatosan , adv., gleichfalle. 

Hasonlatossäg,, 8., die Gleichheit, die‘ 
Aehnlichkeit, dad Ebenbild; fl. egy- 
behasonlitäs , die Bergleihung. 

Hasonlitani, hasonlitnı valakihez , 1) 
egybevetni, vergleihen mit jeman- 
den, mit etwaß; 2) hasonló lenni va- 
Iakihez, gleihen, gleich ſeyn, gleich 
feben jemanden. . 

Hasonlitäs, s., die Vergleichung. 

Hasonlithatatlan, adj., unvergleihlid ;- 
hasonlithatatlanul, adv., unvergleich⸗ 
lich, unvergleichbar. 

Hasonlítható , adj., vergleihbar, was 
zu vergleichen iſt; hasonlitva, adv. , 
analogiſch, angemeſſen, paſſend, über _ 

. einftimmend, analog; vergleichungs⸗ 
weife. 

Hasonló , adj., glei, äͤhnlich; hason- 
lóképpen , adv., gleichfalls, ebenfalls, 
gleibermaßen. 

Hasonlóság, s., die Gleichheit, 
Aehnlichkeit. 

Hasonnemũ, adj., gleichartig, bemogen. 

Hásonszenv , s., die Homogenität. 

Hasonszó , s., azonos jelenlésű szó, 
ein gleihbedeutendes Wort, eın Gy: 
nonym, finnverwandte, oft auch gleich: 
bedeutende Wörter. 

Hasrägäs, s , dad Bauchgrimmen, das 
Kneiven im Leibe, oder dad Zwiden. 

Hassikülös, s., der Durdlauf. 

Hasszärny , 8., (a’ halakon), die Bauch 
fioffen, pl., die Bauhfinne. 

Hasszorulas, s., die Harsleibigkeit, die 
Berftopfung. 

Hastekerés , s., (hasrägäs), dad Baud)- 
grimmen, oder Das Bauckneiven. 

Haszinte, ha szinte, wenn gletd 

Hasznäläs, s., (haszontetel) , dad Nü« 
ben, die Nugung, die Benugung; 
ft. haszonvétel, die Benügung. def 
Bebraud, der Nießbrauch, der Braud. 

Hasznälatlan , adj., unbenutzt; haszna- 
latos, adj., nüglid , Heilfam. 

Hasznälhatatllan, adj., undenugbar. 

Használható , adj., nutzbar, geniehbar. 

Használni , ft. hasznát venni, benügen, 
brauchen, verwenden ; ft. hasznos len- 
ni, nügen, nützlich feyn, mint az or- 
vosság , anfchlagen, gut thun, wie z. B. 
eine Arzenei. 

Hasznát venni , tenüten , trauern , ate 

17 


Zwie⸗ 


die 
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brauchen, Rutzen von etwas haben, 
Gehraud davon machen. 

Ilasznavehetetlen , adj., unbrauchbar, 
unbenußbar. 

Hasznavehetö, adj., brauchhar, nüß- 
lich, anwendbar. 

Hasznavehetöseg , haszonvchetöseg , 
x., die Brauchbarkeit, die Anwend⸗ 

barkeit. 

Ilasznavétel, haszonvétel , s., der Miß⸗ 
brauch. >. 

Hasznos, adj., nützlich, vortbeilbaft ; 
ft. foganatos , heilſam, förderlid , 
wirffam. . 

Hasznosan , adv., nuützlich, vortheilhaft, 
brauchbar. 

Haszon , s., der Nutzen, der Vortbeil, 
der Behuf, der Gewinn; hasznát 
venni valaminek, etma® benuben, 
fid) etwas zu Nutzen maden, aus et: 
was Ruben ziehen 5 hasznot hajtani, 
Nutzen bringen, nützlich ſeyn; ha- 
szonra fordítni, benutzen, anwenden; 
hasznomra szolgäl, eg dient zu mei: 
nem Nutzen. 

. Haszonbér , s., die Arenda, der Pacht; 
haszonbérbe adnı, in Arenda geben, 
in Pacht geben, verpadten ; haszon- 
berleni, pachten, in Pacht nebmen; 
fi. ärendapenz, dad Pachtgeld, der 
Pachtſchilling. 

Ilaszonhérlés, s., die Pachtung. 

Haszonbérlő , s., der Pächter , Arenda⸗ 
tor; pl. , haszonbérlők, die Pachtleute. 

Haszonbérsajálos, 8., (árenda ura) 
ter Pachiberr. 

Haszonhajtó, adj., einträglid. 

Ilaszonkerecsés , s., der Eigennuß. 

Haszonkeresö, adj. , eigennüßig. 

Haszonra fordítás, s „ der Mißbrauch, 
der Gebrauch, die Nutzanwendung. 

Iaszonra forditni valamıt, eine Wu: 
Kung von etwas maden, oder ziehen. 

Haszontalan, adj., unnütz, fruchtlos, 
vergeblidy , unbrauchbar. 

Haszontalankodni , leichtſinnig ſeyn, 


Poſſen treiben, fafeln, ſich laͤppiſch be 


tragen. . .. 
Haszontalansäg, 8., die Unnüglichfeit, 
das unnüße Ding, etwas Geringes; 
ft. pajzänsag, der Muthwille, die 
Leichtſinnigkeit, die Nichtswürdigkeit, 
die Poſſen, pl. . 
Haszontalanul, adv., unnuͤtz, ohne 
Nutzen. 
Haszontétel, s., das Nũtzen, die Nu: 


tzung. 
Hnszonvadüszäs, s., der Gigennutz. 
Haszonvadászó , adj. , ſehr eigennutzig. 
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Haszonvehetetlen, adj., untenutbar, 
undraudbar. _ 

Haszonvchetö, adj. , (hasznavehető) , 
drauchbar,, anwendbar. 

Haszonvehetöstg, s., die Brauchbar⸗ 
Peit, die Anwendbarkeit. 

Haszonvétel , s., (haszonvet), die Be 
nugung, die Anwendung, die Gruct 
nutung, die Nußung, ber Mugen, 
der Niesbrauch, ber Gebraud, bie 
Nutzenziebung. 

Hasztalan , adj., ft. haszontalan, un⸗ 
nút , unbrauchbar. 

Hasztalansäg, s., unnüges Ding, eler 
unnüße® Zeug. . 

Hasztalanúl , adv., vergeblich, umfonf- 

Hat, adj., ſechs. 

Hát, s., der Rüden, der Budel, a 
föld háta, die Oberflähe der Erbe. 

Hát, conj., ft. tehát, alſo; esigy, 
azért hat, darum, deromegen Dem 
nad ; kerdve, hat? und? nun? — 
hät miért? warum denn ? 

Hätalıoporjas, adj., hatahupäs, p. 
o. út, holverig, uneben. , 

Hatalmas, adj. , mächtig, viel vermögend. 

Hatalmaskodas, 8., Die Eigenmähe 
tigkeit, die Gemalttbätigfeit, (achus 

otentiarius); nagyobb v. kissebb 
hatalmaskodás , größere oder Títtk 
nere Gewaltthat; (actus majoris et 
ininoris polentiae). 

Iatalmaskodni, eigenmädttg handeln, 
oder berrſchen. . 

Hatalmaskodo., adj., herrſchſüchtig, 
eigenmächtig. 

Hatalmaskodölag, adv,, mädtıg, gt 
waltig. 

Hatalmassäg, s., die Kraft, die Mabt, 
die Gewalt; uralkodó fejedelem , der 
Potentat, b. i. ein gefröntes Haupt. 
Gewalthaber, Macht, (Kaifer. Kcniz), 

Hatalmatlan , adj. , ohnmächtig, Fraftiet. 

Halalmazni, jemanden Macht oder Ge⸗ 
malt zu etwas geben, ertbeilen. 

Hatalmazott, s., der Bevolmächtigte; 
adj., bevollmaͤchtiget. 

Hatalmazvány , s., die Vollmacht, das 
Greditiv: oder Beglaufigungsire: 
ben , der Bürgfchaftöbrief. 

Hatalom , s., die Madıt, die Gewalt, 
das Bermögen etwas zu thun oder 18 
lajien; hatalmamban all, eg ftebt in 
meiner Gewalt oder Macht; 2) kr 
terjedő hatalom, p. o. uralkodásra, 
die Herrfhaft, die Botbmäßigkat; 
valakit hatalma ala hajtani, jeman: 
den unter feine Gewalt bringen, va 
luka hatalma alatt lenni, unter fl: 


Hat—Hat 


mandes Herrſchaft ſtehen; fő hatalom- 
mal birni, die höchſte Gewalt haben, 
megtörni valaki hatalmát , jemandes 
Macht oder Sewalt breden. 

Hatalomszó , s., (hatalomszózat) , das 
Madtwort , der Machtſpruch. 

Hátamegé szöllani, jemanden nadıre: 
den , hinter jemandes Nüden Böſes 
reden, afterreden. 

Hátamegé szülläas, s., die Nachrede. 

Hatan , adv., ſechs, ihrer ſechs; hatan, 
heten, etc, voltunk, wir waren unfer 
ſechs, fieben ıc. 

Határ, s., die Grenze; határt vonni 
valami körül , etwas in Grenzen ein: 
fließen; határt szabni valamiben, 
die Grenze befimmen, feftfegen ; ha- 

k közzé szoritni valamit, begren: 
un, in Orenzen einfchließen- I 

Határatlan , adj., grenzenlos, ohne Gren⸗ 
wa; p- 0. az ég, a tudomänyak, 
3. 5. ber Himmel, die Wiſſenſchaften 
find gzrenzenlos. 

Eatärban fekvő 
Srenzacker. 

omb , s , der Grenzhügel. 

Natärerösites, s., Die Grenzbefeſti⸗ 


sung. 

‚Batärerösseg, s., die Grenzfeſtung. 
Hatarfalu, s., das Srensdorf. 
Határhelység , s., der Grenzort. 
Határidő , s., der Termin. . 
Ratarjäras, s , die Grenzbefthtigung. 

i Batarjegyzes, s., die Greniſcheide, die 

, Grenzicheidung, b. i. Beſtimmung der 

E Orensen. . 

Határjel , 8., dad Grenzieichen. 
Határjog , 3., das Grenzrecht. 

. Határkaró , s., der Grenzofahl. 

r Határkő , s., der Grenzſtein, der Mark⸗ 

kein, das Grenzbild bet den Hómern. 

- Matárnélkül való , adj., p. o. szabad- 

ság, grenzenloß, 4. B. eine grenzenloie 
Freiheit. 
Határos , adj., angrenzend, anliegend; 
p. o. lenni, angrenzen. 
Határ őrző katona, s., Der Örenj 
ſoldat. 
Határoszlop , S., die Grenʒſaͤule. 
Határozás, s., Vie Grenzſcheidung, die 
Betimmung der Grenzen; fl. meg- 
határezás , die Beitimmung. 
Határozatlan , adj., unbeRimmt. 
Hatärozatlanül, adv. , unbeſtimmt. 
Hatäarozhatatlan , adj., undeſtimmbar, 
was wiht beſtimmt werden kann, wie 
4. 3. dad Ende einer langwierigen 
Krankheit. , 
Hatärozni , begrenzen; ft. meghataroz- 


szántóföld, 8. ‚ber 
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ni, beftinnmen, feftfeßen., enticheiden ; 
magát valamire, fid) zu etwas ent. 
fliegen. 

Hatärozö, s., der Beflimmer, der et: 
was beſtimmt; dad Nebenwort, ad- 
verbium ; adj. , deftimmend feftfegend. 

Hatärör, s., die Grenzwache. 

Hätärörvidek, s., die Militärgrenge. 

Határozott, adj., beſtimmt, feitgefeßt. 

Hatärpatak, s. , der Grenzbach. 

Hatärszabäs, s., die Begrenzung. 

Hatärszel, s., die Außerfte Grenze; ha- 
tarszelek, Grenzen von mehreren Be: 
figungen. 

Hatarszcli, s., der Grenzort. 
Hatärszeli egyezés, s., der Grenzver⸗ 
gleich, der Grenzvertrag. 
Határszéli erősség, v. vár, s., Die 

Grenzfeſtung. 

Határszéli város, s., die Grenzſtadt. 

Hatärszeli versengés, s., ber Grenz⸗ 
ſtreit, die Grenzſtreitigkeit. 

Határszéli víz, s., das Grenzwaſſer. 

Határszéli út, s., der Grenzweg. 

Határtalan, adj., grenzenlos, Uube: 

grenzt, uneingeſchränkt, ſchrankenlos. 

Határtalanság , s., die Grenzenloſigkeit. 

Határtalanúl , adv., grenzenlos. 

Határválás v. elválás, 8., der Grenz: 
ſcheidungsort, ein Ort, wo fi die 
Grenzen fheiden. 

Hatärvaros, s., die Grenzſtadt. 

Hatarviz, s., das Örenzwaffer. 

Hatärvizsgälas, s., die Grenzbeſichti⸗ 


gung. . 
Halärvonal, s., die Grenzſcheide, b. t. 
die Beſtimmung der Grenzen, die 
Grenzlinie. 
Hatarzat, s., (határozat), die Begren⸗ 
Hötas ‚adj. , einen hohen Rüden habend. 
Hátas ló , s., ein Neitpferd, Sattelpferd. 
Hatás, s., dad Wirken, die Activität. 
Hatáskör , s., der Wirfungsfreis. 
Hätat forditni valaminek, den Rüden 
zeigen oder weilen, etwas mit dem 
Rüden anichen, den Rüden kehren 
oder dreden. N, 
Hatesztendös, adj., fehejährig. — 
Hätgerencz, s., gerincz, s., der Ruͤck⸗ 
grath. 
Hathatóképpen , adv. , wirffam. 
Hathatós , adj. , (béható) , eindringend , 
durhdringend, 3. B. Rede; ft. fo- 
ganatos, wirkſam, Präftig, mächtig, 
nachdrücklich. 
Hathatósan , adv., nachdruͤcklich, wirt: 
fam, kraͤftig. 


Hat—Hát 


Hathatóság , e. , die Wirffamkeit, der 
Nahdrud, die Energie, die Bolkraft, 
die Kraftfille, die Wirkungsfähigkeit. 

nee s., die Schmählarift, das 

adquill. 

Hatkrajczäros, 8. , (hatos), ein Sechſer, 
ein Sechskreuzerſtuͤck. 

Iátmegé , adv., hinter dem Ruͤcken. 

Hatni, dringen, eindringen, 2) — hat- 
ni, — hetni, fönnen, vermögen, im 
Stande ſeyn; p. o. hozhatni valamit, 
bringen fönnen; teheini valamit , et: 
was thun oder machen können. 

Hatò, f. mindenható, adj., fähig, all: 


mächtig. 

Hatodfél , adj., ſechsthalb. 

Hatodik , "adj. , der, die, das Sechſte. 

Hatodszor , adv, , fehftens , sum fede 
ften male. 

Hatolni, ötölni- hatolni , ſtocken; fte: 
den bleiben. 

Haormö, s. (halszäarny,, die Rüdflof: 
ed 

Hatös, ad , adj. nachdruͤchlich, fráftig ; adv., 


Hatos , , adj. ., ſechsfach; s., ft. hatkraj- 
czáros, ein Cedélreuzerítűd , ein 
Sedfer. 

Hatóság, s., die Fähigkeit, die Wirs 
Bungsfäbigkeit. 

Hätra, adv., rüdwärts, rüdlings; oda 
" hátra, da hinten; hátra felé, hinter: 
wärts; az igek elött, zurück. — 

Hátra ha gyás, s., die Hinterlaflung , 
3. B. eines Erbtheils. 

Hátra hagyni, p. o. testamentomban, 
binterlaffen, 3. B. aló ein Erbtheil 
im Teftamente. 

Hätra hivni, zurüdrufen. 

Hátra húzni, rüdmwärtd ziehen, zuruͤck⸗ 


eben 

II aan költözni, ſich in eine hintere 
Wohnung einquarliren ; rückwaͤrts 
ziehen. 

Hátrálás , s., ber Rückzug, die Retirade. 

Hátra lenni , übrig ſeyn, fehlen, rúd. 
ſtändig feyn. 

Hátra lévő , adj. , rüdítándig , feblend. 

Hátrálni , fid jurüdjieben, zurüdwei: 
den, retiriren. 

Hátra Topódzni , fi fih berein fchleihen. 

Hätramaradäs, s., dad Zurückbleiben; 
fl.akadäly, das Hinderniß, der Nach⸗ 
theil ; hätramaradast szenvedni , 
Nachtheil erleiden. 

Hátra maradni , zurücdbleiben ; ft. meg- 
maradni , überbíeiben , übrig bleiben. 

llätra mászni , purüdkriegen, rüdwärts 
Friedyen. 
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Hátra menni, pinterwärts, ober rúd: 
waͤrts geben. 

Hátra nézni, zuruͤckſchanen, zurückſehen. 

Hátra rúgni , zurückſchlagen, hinten aus 
ſchlagen, wie 4. B. Pferde. 

Hátra ti taszitni, zurüdftoßen, tüdwártb 
oße 

Hätra tekinteni ‚ jürüdfdauen , zurüd 
fehen, rückwärtsſehen oder ſchauer, 
zurückblicken. 

Hátra térni, zurückgehen, umkehren, 
ruckwaͤrtsgehen. 

Hátra ugrani zurückſpringen, rűdmörté 
pringen 

Hátra verni zurückſchlagen, gurüd: 
treiben. 

Hátra vetni , zurüdwerfen, hintanfeßen. 

Hátra vinni, jurüddringen, jurüde 
‚tragen. 

Hätra vonni, surüdziehen. hi 

Hatsak, ha hogy, conj., wenn um, 
wofern, wenn. - 

Hatsér , hatzér , s., der Haͤſcher, her 
Drabant oder Trabant. 

Hatszáz , feh6hundert ; 
feh6 hundert; a’ halszaza 
fehspundertfte ; : E 
hundertmal. 

Hatszegü, hatszegletű, adj., fechäcdig, 
ſechskantig. 

Hátszín, pecsenye v. sült, s., hát 
szin pecsenye , der Lendenbraten. 


Hatszor, adv., ſechsmal; hatszoros, 
adj., ſechsfach, fedhéfültig ; hatszoro- 
san, adv., ſechsfaͤltig. 

Hattyú , s., der Schwan; fekete hat 
tyu, der ſchwarze Schwan ; fejér hat 
tyú , der weiße Schwan. 

Hattyú ének , s., der Schwanengefang 

Hatiyui, adj., fhwanen, von Sqeue 
nen, p. o. nyak, z. 8. Schwanenpalt. 

Hattyú nyak, 3., der Schmwanenbalß, 
trop., "0 weiß wie ein Schwanenpal 

Hattyú toll, s., die Schwanenfcder. 

Hattyú tollas agy, s., das Schwan: 
bett. 

Hátúl, adv., hinten; hätulrol, 908 
hinten, binterwártó. 

Hátúlj , hátúly, 8., der After, der Gteif 
Hátúlsó , adj., der, die, das Dintem; 
ft. utólsó , der, die, das legte, mas 

szok előtt, hinter. 

Hätulso ajtó , s., die Hinterthür. 

Hätülso darab, s., das Hinterküd. 

Hátúlsó épület, 6., das Hıntergebäudt. 

Hátúlsó fertály , s., das Hintervieritl. 

Hatulso haj, s., das Hinterbaars 

Hátúlsó hegy, s., das Hüstergebirge. 


en , * 


| 
| 
| 
| 
| 


mo: 


Hát—Ház 
7, 8., der lette Platz. 
6., das Hinterbeint, 
ndat, s., der Hinterſatz. 
5, 3., der Hintertbeil; fő- 
lsó része, s., der Hinter: 
Dauptes, das Hinterhaupt. 
ray, s., der Hinterflügel. 
ba, s., die Hinterftube. 
ıgely, s., die Hinterachſe. 
var, s., der Hinterhof. 
#8, der Rüdiig. 

„5 , der Dintergang. 


golv: s., der Hintergrund. 
j., ſechzig; hatvanezer, 
ſend; hatvan esztendős, 
jigjährig. 


„ adj., der, die, das fechzigfte. 
isz, s., der ſechzigſte Theil. 
adv., fechzig, ihrer ſechzig. 
, adr. , fedyjigmal ; hatvan- 
lj., ſechzigmalig. 

„ (a sereg legutólsó csa- 
ie Arriergarde. I 
$napja, s., der Monat, 3. B. 
tava, der Monat Februar; 
hava, der Monat März; 
örgy hava, der April u. ſ. w. 
., (ho), ſchneeig, mit Schnee 


havashegy , bercz, hava- 
Alpen, die Schneegebirge; 
5, hold) , der Mond; 
wondflichtig. 
havasalfölde, Olähorszäg , 
ey. 

dj., a’ havasokrol való , 
den Alpen anzutreffen it, 
r, davon kommt. 

ikläs kecske , s., die Gemſe. 
pl., s., Die Alpen, das 
irge. 


ait Schnee werfen, ſchneien; 
es ſchneiet. 

épült ház, 1) bad Haus ; 
. dort zu Haufe; idehaza, 
sufe; házúl , onnan házúl, 
fe; házról házra , von Haus 
" 2) fl. nemzetség, die Fa- 
Geſchlecht. die Abkunft, 3.82. 
s v. familia, ein berühmtes 
‚ti. eine berühmte Familie; 
az, ein Böniglihes Haus, 
ıba , das Zimmer, die Stu: 
ft. lakóhely, die Wohnung. 
8, das Häuschen, 

a die Hausthür. 
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Häzankent, adv., házról házra, 
von Haus zu Haus. 

Haza , adv., nad) Haufe, heim; p. o. 
haza menni, nad Haufe geben; 
haza hozni, nah Haufe bringen, 
tragen, führen ; haza visszatérni, heim- 
febren ; haza küldeni, heimſchicken. 

Haza, s., született ország, mellyen 
születtetünk , bag Vaterland, die 
Heimath; a’ varos v. helység, der 
Seburtdort , die Baterftadt. 

Hazaannya, s., die Landesmutter- 

Hazaárúlás, s., die Randesverrätherei. 

Hazaárúló, s., der Landesoerräther. 

Hazaatya v. ország atya, 8., Der 
Landesvater. 

Hazabeli dohány, s., der Landtaback. 

Hazabeli oskela, s., die Landesſchule. 

Hazabeli posztó, s., das fandtud. 

Hazafelé , adj. , heimmärts, 

Hazafı, *) s., der Bürger , der Lande: 
mann, der Patriot, dad Landeskind, 
der Heimbold, Baterlandsfreund. 

Hazafiakaé illető, adj., landesmann- 
ſchaftlich. 

Hazafiság, 8., hazafiúság, die Landes⸗ 
mannídaft, derPatriotismus, der Heim⸗ 
finn, die Heimhuld, der Bürgerjinn. 

Hazafısagi jog, s., das Indigenat, das 
Eingeburtsreht, Vorrecht der Einge⸗ 
darnen eines Landes, dad Bürgerrecht. 


ft. [ Hazalitárs, s., der Landemann, als 


eben demfelben Land gebürtig- , 
Hazai, adj., ländlich, heimiſch; mas 
szók előtt: Land —, Landes —. 

Hazaibor, s., ber Landwein. 

Hazaigyapju, s., die Landwollſe 

Hazaikatonasag, s., die Landmili;. 

Hazainyelv, s., die Landesſprache. 

Hazaipénz , s., die Landesmünze. 

Hazaiszokäs , s., der Landesgebrauch. 

Hazaiszövet, s., der Tandzeug. 

Hazaitermes, s., das Landesproduct. 

Hazaitörveny, s., dad Landrecht. 

Hazajövetel , s., die Ankunft zu Haufe, 
die HeimPunft. . 

Hazaköltözes, s., der Heimzug. 

Hazaköltözni, heimziehen. 

Hözalö, s., häzankent járó portéka 
áros, der Haufierer, der Herumtraͤ⸗ 
ger; házaló kalmár, der Tabulett- 
Prämer. 

Házaló , adj., házanként áruló, haus 
firend, Waaren von Haus zu Haus 
feil bietend, häuſernd; házanként 
vagy házról házra hordozni az ela- 


s indigena és patriota szavaknak szellemileg különböző értelmét 
kön kifejezhessük , jónak vélem indigena- t honfval, patriota:t 


wafival jelenteni. 


Haz—Höz _ 


do portékát, baufren, bäufern, 
mit Waaren von Haus zu Haus geben, 
feilbieten. 

Hazamenes v, menet, s., dad Heim 
geben. 

Hazamenetel, s., die Heimfahrt, Die 
Rüdreife. 

Hazaoltalmozo, 8., der Landesverthei: 
diger. 

Hazatakarodó , s. , (czapisträk) , der 
Zupfenftreich. 

Hazautazäs,, s., die Heimreife. 

Hazuvägyas, v. vágyódás, s., 
Heimſucht, dad Heimweh. 

Hazavágyásban sinlödni, das Heim⸗ 
web daben. 

Hazavivő út, 8., der Heimweg, ein 
Fr welder nad) Haufe oder heim 

rt. 


die 


Házas , edj., kinek háza van, der 
ein Haus hat; ft. megházasodott , 
verehlichet, verbeirather, beweibt. 

Häzasitni, meghäzasitni,, einen beira- 
tben laſſen; machen, daß einer heira- 
tbet, aus heirathen. 

Házasítás , s., die Handlung, da man 

einen beirathen läßt, die Ausheira— 
thung. 

Házasodás , s., die Verehelihung, die 
Heirath. 

Häzasodni, fid, verehlichen, heirathen, 
ſich tn den Eheſtand begeben, in den 
Eheſtand treten, auf die Heirath 


geben. 

Házasság, 8., die Heirath, der Ehe: 
fland, die Ehe, kettős házasság , 
die Doppelche, Bigamie, Zweiweiberet. 

Házasság ajánlás, s., der Heirathsans 
trag. 

Házasság bizonysäglevel, s., der Hei: 
rathsbrief. 

Házasság gondolat, s., der Heirathe: 
gedanke. 

Házassági, adj., jur Ehe geboͤrig. 

Házasság kötés, s., ein Heiraths⸗ Cons 
tract. 

Házasság szerzés , s., die Heirathäflif- 
tung. 

Házasság szerző, s., der Heiraths⸗ 
ftifter. . 

laszassagtalan , adj. , unverehlicht, Te: 
dig, unverheiratbet. 

Házasságlörés , 5. , der Ehebruch. 

Házasságtörő , s., der Ehebrecer. 

Házastárs, s., der Ehegatte, die Che 
gattin, 

Jlazasüläs, s., die Berebligung. 


— 2 — 


Ház—Ház 


Házasúlni, fid) verebligen, verheiratben 

Házasúlandó, Perfonen, die in den 
Ebeſtand treten wollen. 

Hazavinni, nad Haufe tragen, oder 
mitnehmen, beimführen; p. o. meny- 
asszonyt, die Braut nad) Haufe fü 


ren. 
Hözber, s., der Hauszins, ber Mieth— 


zins. 
Házbérlelés, s., die Hausmiethe, di. 
die Wohnung zur Miethe. 
Häzbirtokos, adj., baußfäßig. 
Hazbirtokosa, s., der Hausbeſitzer. 
Häzegetö, s., gyujtogato, ein Mord 
Drenner. 
Häzfedel, s., dad Dad, bag Dans 
dad). 
Häzfedö, s., der Dachdecker. 
Ilázföld, s., der Zußboden, der 96 
ſtrich. 
Házhaj, házhéa, hazhia,  házhiú, 
házhéjj , 8., der Boden, der Gól. 
Házhiú, s., der Boden, der Söler, 
d. t. der Boden unter dem Dag. 
Házi, adj., zum Haufe gehörig, bas 
Haus betreffend, hauslich; mas auch 
előtt, Haus —. 
Házi adó , s., die Hausſteuer. . 
Házi ähitatossäg, v. ajlatossag, 2, bie 
Hausdandadıt. , 

Házi állapot, =, gazdaságe állapot, 
der Hausftand, das Hausweſen. 
Iläzi állat, s., das Hausthier; házi al 

latok, das Hausvieh. 
Házi ärestom, s., der Hausarreſt. 
Házi barát, s., der Hausfreund. 
Házi békesség, s., der Hausfriede. 
Häzi birtokos, adj. , hausſaßig. 
Házi bútor , 8., das Haudgerdtb. 
Házi dolog , s., das Hausmweien. 
Házi eb v. kutya,s., ber Haushund. 
Ilázi egér, 8. , die Hausmaus. 
Ilázi élés, s., die Hauskoſt, die Hant 
mannskoſt. 
Házi elmélkedések v. predikácziók, 
die Hauspoftille, d. i. Predigten für 
bäuslıhe oder Privatandadten ke: 


ftimmt. 

Házi eszköz, s., dad Hauegeräthe, der 
Hausrath; ft. házi orvosság, dab 
Hausmittel. 

Házi fecske, s., die Hausſchwalbe, Kt 
Fenſterſchwalbe. 

Házi foglalatosság , 5., die dandarbelt , 
die haäusliche oder Privat» Sejdáf; 
tigung. 

Házi fogság, s. , der Haus⸗, EStr 
ben :, oder Zimmerarref. 

Házi galamb, s., die Haustaube. 


ı$ 


Haz—Has 
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Häs—Heb 


Házi gazda, s., der Hausherr, der|Hazi veréb, s., der Haußfperling,, ber 


Hausvater. 


Hazı gazdasszony, s , die Hausfrau, Härhulcs, s., ber 


die Hausmutter, die Hausmirthin. 
Házi gond, s., die Haußforge. 
Házi gondviselés, s., das Haudwelen, 
die Dauspaltung, die Hausverwal: 


tung- 

Házi gondviselö, 8., der Hausver⸗ 
walter. 

Házi gonosz , s., das Hausübel. 

Házi gyász , s., Die Haustrauer. 

Házi ıtal, s., der Haustrank. 

Hazi istenitisztelet v. szolgálat, 8., 
ber Hausgottesdienſt. 

Ház jog , s., Dad Hausrecht. 

Házi kakas , s. , der Hausbahn. 

Házi káplán , s., der Hauskaplan. 

Hazi kápolna , s. , die Hausfapelle. 

Házi kenyér , a. , bad Hausbrod. 

Hán kereszt, s., daß Haußfreus, Haus⸗ 

d 


elend. 

Hán koldus , s., ein Hausarmer. 

Hasi köniös, s., da® Hauskleid, 0. i. 
ein ſolches Kleid dad man nur im 
Haufe anzuziehen pflegt. 

Házi v. jegyző könyv, s., daß Haus 
dud. 

Hazi kötelességek mutato táblája, s., 
die Haustafel. 

Házi kutya, s., der Haushund. 

Házi légy , s., die Hausfliege, die Stu: 
denilıeae. . 
Házi macska, s., die Haukfage. 
Házi majorság, s., das Hausgeflügel. 
Házi munka, 8., otthon valómunka , 
die Hausarbeit. 
szi Orvon, 8., der Haußarit. 

Házi orvosság, s., häziszer,, die Haus⸗ 
arıne?, das Hausmittel. 

Házi patika, s., Die Hausapotheke. 
Házi patkány, s., Die Haudratte. 

Házi pinczc , s., der Hausteler. 

Házi poloska, s., die Hauswanze. 

Házi prücsök, v. trücsök, s., die 
Haus grille. 

Házi rendtartás , s., die Hausordnung, 
tie Hauszudt. 
ai ser, 2., daß Haudbier. 

Házi szer, s., die Hausarznei, daß 
Hausmittel. 

Házi szoljás , s. , der Hausgebrauch. 

Házi szolga , s.; der Hausfnedht. 

Házi tanitú , s., der Hauslehrer. 

Házi tolvaj, s., der Hauddıeb. 

Házi tselúd, 8., dad Hausgeſinde. 

Hazi tyuk, s., die Haushenne, 
Haushuhn. . 

Házi vászon , s., die Hausleinwand. 


das 


Hausſpatze. 
Hausſchlüſſel; ſt. 
szobakulcs, der Zimmerſchlüſſel. 

Házmotózás, s., die Hausfudung. 

Háznép, 8.5, familia, die Familie, 
das daudvolt ; cselédek, die Haus— 
leute. 

Häznep atya, s., der Hausvater. 


Hazormo, s., das Gicheldah, ber 
Dachforſt. 

Häzörzö, s., ber Haushüther, Der 
Mortier. 


Hözörzöch , s., der Hausbund. 

Häzseprö, s., der Zimmerfeger , 
der Auskehrer. 

Hazteitö, häzcsucs, s., der Sichel. 

lläztornäcz, 8., der Gang. 

Hazudás , s., daß Lügen, das Unwahr: 
beitreden. 

Hazudni , fügen , Zügen fagen oder re: 
den, Unmwahrbeit fpredhen, fagen oder 
reden; hazudik, er (oder fie) lügt; 
hazudtál , du haft gelogen; nem szok- 
tam én hazudni, lügen ift nicht meine 
Gemohnbeit ich pflege nidt zu lu: 
gen; hazud a’ puska, die $linte wid 
nicht losgehen, fie verfaget. 

Hazudozüs, s., das Rügen, die Lügen: 
baftigfeit. 

Hazudozni, oft lügen, oft ſchwatzen, 
lugenhaft reden. , 

Hazudozó, s., der Lügner; adj., lü⸗ 
genbaft. . 

Hazudtolni, meghazudtoln:, jemanden 
Lügen ftrafen, ihm derſelben über: 
führen. . oo. 

Hazug, adj., fügenbaft, lügneriſch, 
falſch, erlogen, erdichtet, fingirt. 

Hazug , s., hazudozó, der Xügner, 
die Kügnerin. , 

Hazugság, s., die Lüge; fertelmes 
hazugság ‚eine ſchreckliche Luge; va- 
lakıt nyilvánságos hazugságban ulo- 
lerni, jemanden auf einer offenbaren 
Lüge ertappen,, jemanden Lügen ftra- 


en. 
Hazugságkoholó , 8. , der Lügen 
fhmied. , 
Hazugszäj, 3.5 das Fügenmaul. 
Hazugul, adv., lügendaft, lügnerifc. 
Häzül, v. onnan házúl, vom Haufe, 
vom Hauß ber. 
Héába, f. hijába, vergeblich. 
Heänos, j. hijanos, mangelhaft, feb: 
lerbaft. 
Hebegni, dadogni, flottern, fanımeln. 
Hebehova, néha néha, dann und 
wann. 


Heb—Heg 


Hebehurgya, adj., ſchnippiſch, unbe: 
badtfant. 
Hebehurgya 5. R. szeleburdi, ber 


Windbentel u 
Hebehurgyälkodni, fi übereifen. 
Hebehurgyán adv., übereilt, unbe: 

dad fam  unvorfigtig. 
hebehurgyasäg , 5. , die Webereifung, 

die Unoedagjtfamkeit , die Unvorſich 
tiafeit, 

Hebrhoba, niemals, bisweilen, fel- 
ten, dann und wann. 

Hebekorba , adv., biömeilen, dann 
und wann. 

Heg, s., die Narbe. 

Hegedés » 8. , das Beharrídben. 

Megedni, behegedn’ behärtyäsodni, 
verbarrídjen, (von der Wund:). 

Hegedű , »., die Geige; die Violine; 
rossz "hegedű , eine Fiedel. 

Hegedüesap, s., hegedüszeg, ber 

irbel. 

Iegedücsináló , s. , der Seigenmacher 

Iegedúhúr, s., die Biolinfaite, die 
Geigenſaite. 

> a ber Geigenfeg. 

Hegeı das Spielen auf der 
Beige, bas Biolinfptel. 

Hegedülni, geigen, die Violine oder 
das Biolincelo fpielen. 

Hegedüs, s., der Geiger, der Biolin- 
jpieler; rossz hegedüs, ein Bier: 
fiedler. 

Hegedüszeg, s., hegedücsap v. teke- 
rő, der Wirbel. 

Hegedűvonó , =, 
ber gideldogen. 

Hegy, s, der Berg; szöllöhegy, ein 
Heinders, 3 meredek hegy 8 ſteiler 
Berg; hegyes völgyes, voß Berge; 
a! hegy teteje, ber Gipfel, töve v. 
allja, der Zuß beé Berges; phr. 
hegyen völgyön túl jár már, er il 
über ale Berge; 2) ft. tető, teteje a’ 
fának , késnek, villának die Gpige- 

Hegyally, 8., 1) Dag Unterfte des Ber. 
geb, der Bergfuß; a 4 en 

lyán, am Fuße des Berges; 
fayer » Berggegend ; daher hegye - 
adj., was von diefer Seid 

















der Seigenbogen a, 










allyai bor , 

ein. 

Hegyecsle, PR ein Meiner Berg, ein 
lei Bergden. 

He közti völgy, »., das Berg: 


[2 


der Tokayer 
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in | legy 


Heg-—Heg 


Hegyeken lakó nép , s. , das Berne. 

Hegyen épült helység, s., der Berge 
fie en, der an oder auf einem Berge 
liegt. 

un épült kastély, m, das Berp 

Hegyen épült vár vagy erősség, 4; 
die Rergfefte oder Bergfeftung. 

Hegyen épúlt város, s., Die Bergítebt, 
die auf einem Berge liegt. 

Hegyes, adj, 1) bergicht. dergig; he 
gyes völgyes tartomány, ein bergidje 
teg Yand; 2) fpikig, fpteßig, geípist, 
zugefrigt ; hegyesen, adv., fpikig, 
zugeſpiht. 

Hegycsíteni , fpigen, zuſpitzen, fpitig 

maden. 


Hegyesítés, s., die Zufpigung. 

Hegyesitett, adj., geipigt, Jugefpikt. 

Hegyesség, 5., die Spitze, bie Zef 
Bun 


3 ls s., der Spitzbart. 

», die_Berggegend. 

Hegyes ao ., der Dold , dad Rar 
pier , das Gechteifen , Stofeifen, te 
Schuldegen, die Fechtel. 

Hegyetlen, ı) eben, flach, obne Berg, 
2) obne Grige, fpiglod, ſtuupf. 

Hegyezés, 6., das Zufpigen. 

Hegyezni, jufpigen, ſpibis machen. 

Hegyfok, 8., dad Vorgebirge. ’ 

Hegyfolyam, s., der Bergítrom. 

Hegygerenez, s, gerinez, ber Berp 
tuden. 

Iegygörbület, s., die Bergerümme, 

Hegyhát, s., der Bergrüden. 

Hegyi, adj., 1) hegyen lévő vagy 
lakó, gebirgig, aut Bergen define 
lich oder dajelöft wohnend; 2) hegy 
ről jövő vagy hegyböl eredő, getw 
ig, vom Sedirge fommend, dajeil 
entítebend ; mi szók elött: Berg — 

Hegyi árpa, 5., Die Beragerfte. : 
fecske, s., Die Bergfhmalk. 

Hegyi fogoly bag Bergbubn- 

Hegyi forrása S; die Bei 

Hegyi fü, s., dad Berggras. 

Hegyi; galamb, s., die Bergtaube. 

isten, 3., Der Berggott. | 

1 kappanör, s., der 
Er, Vergwegebreit. ! 

Hegyi melissza, s., die Bergmüng | 

Hegyi näpiez, s., die — B 

Hegyi nimfa , s., Die Berggötlin, du 
Vergnympbe. 

Hegyi pinty, s., der Bergfperling 

Hegyi plänta, s., Die Bergpflanje. 

Hegyi ruta , s., die Bergraute. 

Hegyi skót, s., der Bergfcotte- 















































Heg—Hej —  -— Htj—Hel 


fa, s., die Bergulme, die beh da! hallod é héj! heg da, hörft 
. bu! bofa! 
öllő , s. , der Bergweingarten.| Héj v.hejj, s., p. o. a’ fának héja, die 
rorja, 8., der Borgpoley, der| Ninde, die Bauntrinde, a gyü- 
vendel. mölcs hejja, die Schale, rakhcjja , 
sztább levegő, s.; die Berg:| die Krebſenſchaale; tojás hejja, die 
.. Eyerſchale; kenyér hejja die Brod- 
Örivics , 8., ber Bergmeide:| rinde, párna v. vänkos hejj, der 
. Ueberzug, die Zieche; a’  szőllőszem 
reb, s., der "Bergfperling,| hejja, die Hülfe, der Balg. 


a. Hejaküt, s. , der MWeberfarten, bie 
ola , s., bas Bergvelldhen. Rartendiktel. 

a, s., dad Bergwaſſer. Hejänos, hijanos, adj., mangelhaft, 
ld, s., das Berggrün. feblerhaft. 


hetyke, adj., ſtolz, aufge⸗Héjas, édi önbe mit einer Rinde 
. oder Scale verjehen , ig; p. o. 
tedni, aufgeblafen feyn, ftol-| héjas vetemeny, Vie" en kunt 
prunfen, großthun. Hejas állat, s. , da6 Schalthier. 
ig, s., der Hochmuth, das Héjas vetemeny, s. , die Hülienfrucht. 
un. Hejazat, s., ft. fedél, das Dad; ft. 
, 8. die Gebirgoͤgegend, ein adlás , der Boden; die Rinde, Die 
tes Land. hale, . 
lakos , s., egyen lakó , ber] Héjazni , mit einer Rinde oder Scale 
wohner, der Bergmann, der) überziehen; ft. fedelezni, deden, un: 


ner eines bergigten Landes. ter das Dad) bringen; fennhejarni, 
leírás vagy leirása, 8., Die bochmuͤthig denfen. 

ſchreibung. Hejja, a., der Habicht, der Tauben⸗ 
lerohannás, s., der Bergfall, alte; ft. kánya , der Weiher. 

nflurz eines Berges. Hejjaznı, ſ., hejazni, 

nek, adv., bergan, bergauf. |Hels f. hely. 

omläs, s. , der Bergfall. Helafü, s., dad Hafenbrod. 

oszlop, s., die Pyramide, Helheztetni, f, helyheztetni. 

iule. Hellebard , s., die Hellebarde. 


torkolat , s., die Bergſchlucht. Helvéczia, Svaiczország, s., die Schwet;; 
täly, s. , der en helvecziai, adj., fhweigerih. 
, 8-, das Gebdirge. Helvecziai sajt, s , die Schweizerkaͤſe. 
‚5., Die Gebirgäkette. Helvétus , svaicz, s., der Schweizer. 
rok, 5., das Judenpech. Nil “ der Ort ‚ bie Stelle, ber 
„8, di i aß; ſt. helység, ber Dr, Die 
eh 8. , die Gebirgsgegend, bas telelő ft. öz, der Raum, der 
. di ; í i aß; p. 0. a könyvben, levélben , 
Ak ad ee enges eine Stede in einem Buche, in einem 
zoböbe.- — — Briefe; daher helyek, die Stellen, 
omäny, s., die Bergkunde, 3. 8. in der beiligen Schrift, valaki 
niſtit. helyét viselni, jemandes Stelle vers 
die Beraboͤhle treten ; attya helyett lenni valakinek, 
gs 5.s Die Bergboͤble 1 |  Daterfeie bei jemanden vertreten, 
(ein as Keämpein. hegybe adj, local, örtlih, Orts, 
’ . " u-f. w. 
, gyaralnı, främpeln, been. Helybehagyäs, s., szóval, der Beifall, 
8., gyarato, kártós, DIE) vas Kgutpeiben: die Bitigung , Die- 
. Beipflihtung; írással, fl. megerösi- 
tés 5. e; dad een, Die De tés, die Genehmigung, die Katifica- 
gung eines medernden Tones] jion, Beftätigung. | 
ELEME . Helybehagyhato , adj., annehmbar, 
tni ,- medern, eine medernde| dilligend. , 
je bervorbringen, einen foge-| Helybehagyni, p. o, valaki szavát; 
u Bodótriler machen. einem beiſtimmen, Beifall oder Recht 
kor valakire kiáltunk, he!! geben, helybehagyni valamit; tut 


Hel—Hel 


Gut heißen, biligen, írással mege- 
rösitni, genehmen, gut heißen; rar 
tificiren , beätigen. 

Ielybehagyó , adj., beifállig, Beifall 
oder Recht gebend; helybehagyott, 
adj. , gebilligt, genehmigt. 

Helyecske, s., das Plägchen, Dertchen, 
ein einer Ort. 

Helyelhelyel, adv., fledweié, hie und 
da, plagmeis, mitunter. J 
Helyenként, adv., fleckweis, platzweis. 
Helyes, adj., treff, ich, treffend, paſ ⸗ 
ſend, redjt, richtig, gegründet, dil⸗ 
lig; helyesen, adv., recht, richtig, 

vaflend; getroffen. 

Helyesírás, s., die Rectfhreibung , 
vi DOrtograppie, die Schreidrichtig⸗ 
elt 





Helyesség , 5., die Rechtmäßigkeit, die 
Finıia eit. 

Helyett, postp., ftatt, anftatt, für; 
p- 0. a’ virag helyett nött fü, ſtati 
ber Blume it Gras gemadfen; mit 
“ffir. helyetem, helyetted , helyet- 
te, helyeitünk, helyettetek, helyei- 
tek, ftatt mir, ftatt dir, ſtatt ihm, 
Ghr. ihm), ſtatt und, ftatt euch, ſtati 
oder anftatt ihnen. 

Helyettes, s., helytartó , der Stellver⸗ 
treter, Statthalter. 

Helyezet, s., (helyzet) , die Stellung, 
Voſitur, Situation. 


Melyezni , ſtellen, an einen Ort brin- . 


gen. 

Helyhetés, s., ft. helyheztetés, die 
Stellung. 

Helyhetni, helyheztetni, ſtellen, legen, 
ordnen. . 
Helyhezet, s., die Tage, die Gitun 

tion , die Stellung. J 

Melyheztetés , s., die Lage, die Stel⸗ 
lung , die Verfaflung. 

Helyheztetni, an einen Ort ftellen, 
fegen , ordnen. 

Helyleiräs, die Ortsbefhreibung , Die 
Topographie, Beſchreibdung der einzel: 
nen Orte eines Landes, oder der ein: 
einen Tpeile, Straßen 3. B. einer 
Stadt. 

Helypénz, s., daß Gtättegeld, das 
Standgeld. 

Helypotló eszköz, »., das Gurrogat, 
ber Erfag, das Erfagmittel, das 
Stefvertretungsmittel. 

Helyreätlani, hergeftelt werden; den 
vorigen Zufand wieder erlangen. 

Helyreällitäs, s., die_Herftelung, die 
eſtauration, die Widerherſtellung. 











Hel—Hen 


Helyrehozäs, 8., Die Erfegung, da 
Gutmachen. 

Helyrehozhatatlan , adj., kipötolha- 
tatlan , unerfegli ; helyrehozható , 
adj., erfeglid. 

Helység, s., falu, die Ortſchalt, der 
Set, bas Dorf; a helység háza, 
das Gemeinde » Haus; a helyséj 

» ba Gemeindemi 

baus; a’ helységjegyzője, der Ger 

meinfdjreiber , der Noch, ber Bezlan 





biger , der Beurkunder. 





Helyt álló, s., der Währmann, der 
Gewäbremann. 

Helytartäs, s., die Adminiftration, Ne 
Verwaltung; királyi helytartäs ta- 
näcs, die Pönigl. Statthalterei. 

Helytartö, s., der Stellsertreter;, der 
Vermalter, der Abminifraror, Der 
Verweſer, der Statthalter. 

Helytartösäg, s., bie Stattpalterfäaft. 

Helytelen , 
gegründet , (diefe _._.. 

Helytelenítés, 8., die Mißbiligun, 
das Tadeln. 

Helytelenitni, mißbiligen , tadeln. 

Helytelenkedes, s. , die Unart. 

Helytelenseg, a. , die Unrichtigkeit, die 

i. 


5, der Mißbraud 
ſich wälzen, roden. 
dad Wälzen, Wi 


Hempelygetés, s., die Wäljung. 
Hem elygetni , wälgen, rollen, hem 
pelygö, adj. , fid) wälgend, roleak 
Hemzsegni, (pezsegni), wimmeln. 
Menger , 5., die Walze, der Golinke, 
die Welle, die Rundſaͤule; henger 





















unridytig , fall, um . 


rel kinyújtani, mit der Walze gieig 


machen. 

Hengerbuczk, s., ber Barjeldaus; 
hengerbuczkot vetni, einen Burj 
baum maden, burzeln. 

Hengerbuczkäzni , burzeln. _ 

Hengercsiga, s., die Wellenfänede, 
die Walgenfhnede, die Role. 

Hengeregni, hengergeni, fid) mälgt, 
ſich Polern, roßen. 

Hengerges, s., das Kofern, dab Rob 
len , daß Herummälzen. . 

Iengergetés, s., die Wälzung, die 
Herummälzung. 

Hengerzetni, wälzen, rollen, kollern 
herummälgen. 


Hen—Her 
etve, adv., wälgend, rollend. 
ös, adj., maljenförmig, ey 
b, wellenfőrmig. 
jomu, adj. , waljenförmig, cy- 


— 2 


eni, wälgen, bhinwáljen, kol⸗ 
umpäljen. 9 ! 


tés; =, die Wälzung. 
st, 8., Me Walje, der Eylin- 
ie —ã die vele 
8., der Bleifcher, der Megger , 
biádter. 
., (munkátlan , rest), un: 
trág, faul. 
19 8., ber Múfiggang , das Fau—⸗ 





a fanlenzen, fid) auf die faule 
egen oder geben, müßig geben, 
8 ſeyn, cin müßiges Leben 


, adj., untbätig, träge, faul. 
a s. , ber Müßiggänger, der Fau ⸗ 


henyelve, adv., unthätig, faul, 


E, 5, bie Untpätigkeit,, die 
it, die Faulpeit, der Müßig- 
rov. a" henyeseg minden 
2 kezdete, der Müßiggang 
r Later Anfang. · 
1, 8., ber Thee, jedes Waſſer 
äntern gekocht. 
§ esemete, s., der Theeſtrauch, 
eeftaude. 
, 8, 1) Fő Herczeg, Királyi 
Ssászári Herczeg, €rsberzog , 
a lussa, főniglibe oder 
ge Hoheit; 2) uralkodó Her- 
Beriog; 3) más fejedelem a- 
ló Herczeg , Gürft. 
asszony, 8., 1) die Erjber- 
die Prinzeſſin; 2) die Herzo⸗ 
» die Zürkin. . 
„al berzoglich, fürklich, 


mäßig. 
€, 8., die Fürſtin, Herzogin. 
íg, 5., das Herzogthum, Dag 








ıbum; fő herczegség, das| I 


rftenthum; herczegi titulus, 
not; a) Királyi Herczegséged, 
miglide Hobeit; b) HMerczeg- 
Eure fürklihe Durdlaudt. 

rezäläs, s., die Hudeley, bie 
m, die Plage, die Neckerey 

rezälni, hudeln, plagen, ſche 
ten. 


rezáló , s., der Hudler, der 
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ne, die Brutbiene; ft. henye ember, 
ein Saulenzer, Müfiggänger; 2) ko- 
mótyú, ber Klee; 3) tök, golyó, 
die Hoden. 

Hereember, s. , (henyelö), der Múfig 
aänger, der Baulenzer. 

Heregni, hergeni, rödeln. 

Herehura,, »., der Hafenflee, der Acer. 
klee, das Hafenpfötchen ; nagy lóhere, 
särkerep,, der große Alee; kerti ló- 
here, der wohlriehende Klee. 

Herélés, s., die Verſchneidung, das 
Kappen , dad Gafriren, die Eniman- 
nung . 

Hercletlen, adj., unverſchnitten, uns 
caſtrirt. 

Herélni, verſchneiden, cafriren, kap⸗ 
pen, entmannen. 

Herel6, s., der, Cafrirer, der Verſchnei⸗ 
ber; löherelö, ber Pferdefhneider ; 
disznóherélő , der Gaufgneider. 

Herélt, s., (eröszegett), der Gaftrat, 
ein Berfdjnittener , Hämmling, Kapp · 
fánger, der Verfhnittene, Cunud , 
(bei ben Türten im Harem);, adj., ver, 
fdnitten; herélt kakas kappan , der 
Kapphahn, der Kappaun; herélt cső- 
dör, der Klopfbengft. li 

Heréltló , 8., ber Wahab, ein verſchnit ⸗ 
tener Hengft. 

Hergelni, görgetn, kollern, wälgen. 

Hergeni, rödeln. _ 

Herges, s., das Roͤcheln. 

Herics, s., (sárga kükörcs) , die Ado- 

ume. 














Hernyäszni, a" hernyót leszedni , raus 
ven, abraupen, abmurmen. 





» 3, das Raupenneft. 
Hernyó irtó olló, s., die Raupen: 
fejere, das Raupeneifen. 

Hernyci állapot, s., der Raupenfland, 
der Raupenzuftand. 

Hernyózni, hernyókat irtani , abrau, 
ven, raupen, abmurmen, 

Ilerörze, 5., csöröge , förgäcsfänk , 
die Schneeballen, pl. (ein Badwerk.) 
llervadös, s., dad Welten, das Ber: 





et, ſchiert, ein Plagegeift. 
2) bie Heerbiene, Die Drob» 


melfen, 


Her—Het, 


Hervadatlan , adj. , unverwelft. 

Hervadhatatlan , adj., unverwelklich. 

Hervadni , welten , abwelfen , welt 
werden. . . 

Hervadozás , s., die Schwindfudht , die 
Auszehrung. 

Hervadozni , auszehren, die Auszehrung 
haben. 

Hervadt, part. és adj., elhervadt, well, 
auggezebrt; hervadva, adv., welk. 

Hervadtsäg , s., die MWelkbeit. 

Hervasztani, welken, wel? madıen. 

Hervatag, adj., (elhervadandö), welt, 
verweltlich. 

Hét, adj., ſieben. 

Hét, s., (egy hét), die Mode, eine 
Mode: ket het, zmei Woden ; két 
het múlva, in oder nad zwei Mo: 
den, in vierzehn Tagen; a’ jövő hé- 
ten, künftige Woche; még se hete 
se hava, es ift erft unlängft ge: 

ſcheben. 

Heiber, s., der Wochenlohn, woͤchent⸗ 
licher Yobn. . 

Hetbirästäbla, s., die Geptemviraltas 
fel, d. i. daB höchſte Reichsgericht zu 
Dfen in Ungarn, vormals aus fie 
ben, jett aber aus mehreren Mitglie⸗ 
dern beftebend. 

Hetsdfel, adj., fiekgtbalß. 

lletedfü, adj., a’ szarvas marhäröl 
mondatik, fiebenjährig, es geht ins 
fietente Jahr. . 

Hetedik , adj. , der, die, das ſiebente. 

Hetedresz , s. , dag Eicbentel , das Ste 
bentheil. 

Heledszak , s., ft. egy het, eine fo: 
de; egész heledszaka, egész héten, 
die ganze Woche binturc. 

Hetedszer , adv. , fiebentend. 

Heten, adv., ſieben, ihrer fteben. 

Hetenként, adv., wöcheuntlich, wochen: 
weife; hetenkentvalo , adj., Wwós 
chentlich. 

Hetes, s., (hétbeli soros), der Woͤcbner; 
hetes lenni , die Mode haben, Woͤch— 
ner feyn, (wird von Geiftlihen, die den 
Gottesdienft verrichten , gefagt) ; ſt pe- 
ták, het krajezaros, der Siebner, 
ein Stebenfreugerftüd ; adj. , a’ szok 
után , Woden; p. o. két hetes, zwei 
Wochen alt. 

Hétesztendős , adj., fiebenjährig. 

Hetetszaka, adj., die Woche bındard. 

Heteveny, s., fiastyük az égen, Die 
Gluckhenne am Himmel, b. t. das 
Siebengeitirn. 

Hétezer , adj., hetezeren, adv. ſieben⸗ 
saufend. 
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Hétféle, adj., fiebenerlei, anf ſiebenerlei 
Art oder Weife. 
Hétfő , s., der Montag; hétfőn , adr., 
. Montags oder am Montag. 
Heti, adj. , wöchentlich ; más szók előtt, 
Moden —. 
Heli vásár, s., der Wochenmarkt. 
Hétközben , adv., in der Mode. 
Hétköznap, s., der Wodentag, be 
Werktag, der Werkeltag, Arbeitdiag; 
hétköznapi , adj., werftágig. 
Hétköznapi ruha , s. , das TMedenficd, 
daß Alltagskleid. 
Hétlábú , adj., fiebenfüßig , fieben Füße 
babend. 
Heulabnyi, ad). , fieben Fuß lang 
Hetlevelü, adj., fiebenblätterig. 
Hétrétű, adj., fiebenfad. 
Hétszáz, adj., hetszäzan , adv.; fb 
benbhundert. 
Hétszázadik , adj., der, die, dab fe ! 
benbundertfte. dd 
Hetszazszor, adv., fiebenbundertmal. 
Hetszegrajz, s., das Giebened. 
Hétszegletű , adj. , fiebenedig. 
Heiszer, adv., ſiebenmal; hetszerm, " 
adj. , fiebenfadh. j 
Hétszerte , adv., ſiebenmal. 
Hetven, adj., fiebenzig, fiebzig; he # 
venedik, adj., der, die, das fid 
jigfte, ft. adv., ſiebenzig. 
Helvenféle , adj. , fiebzigerlei. 
Hetvenszer, adv., fiedenzigmal; 
a venszeri, adj. , fiedjigmalig. 
Heiyke, adj., übermüthig, aufgele 
fen , ſtolzirend. 
Hetykélni, übermüthig oder aufgetir 
fen feon, ſtolziren. . 
Hetykeseg, s., der Stolz, die Aulp 
ni blajenbent. heiß, b (mil; W 
ev, adj., heiß, bibig, fdwul; mi 
ven, adv., heiß, ſchwũl; aló sub, 
die Hitze. 
Heveder , s., der Sattelgurt, der Bau 


gurt. 
Heveny, adj., (hév), heiß, war; 
iménti, ujonli, frifd. . 
Hevenyeben, adv., in der erfen Hitt 
fo lange eg warm iſt; ſt. hamarjabası 
in der größten Geſchwindigkeit. 
Hiver, heber, s., (lopó) , ber 
heber, der Weinzieher. 
Heveredni , a" földre, fid) binwerfet, 
hinſtrecken, faulenzen. u 
lleveredes, s., die Unthätigkeit, M 
Faulenzerei. - 
Hevereszni , müflig oder ſorglos Tiege: 
Hcverni , liegen , forglo® liegen; f. be 
nyelni, faulenzen, ſich auf bie fi 
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9 

Hiábanvalóskodni , vergedliche Sachen 
machen. 

Hianos, hijänos, adj., mangelhaft, feh⸗ 

u aft, bie Mangelhaf 
ianossäg , 8., die Mangelbaftigkeit 
die Fehlerhaftigkeit. . jé j 

Hiba, s., (valamiben) , der Febler; az 
nagy hiba , das ift ein großer Febler ; 
ft. ogyatkozás , der Mangel; ft. té- 
velyges, der Irrthum; hibás csele- 
kedet, die Verſchuldung, der Fehl, 
tritt, die Schuld; az nem.az én hi. 
bäm , das ift nicht meine Schuld; ft. 
testen lévő fogyatkozás , bag Gebres 
den, die Gebreclichkeit; ft. vígyá- 
zatlansag, das Verſehen, der Tadel; 
ft. hiba nélkül lenni , ohne Tadel fepn. 

Hibás , adj. , fehlerhaft , mangelhaft, ta: 
delhaft, gebrechlich; hibásan, adv., 
feblerhaft. 

Hibásság , s., Die Fehlerhaftigkeit. 

Hibátlan , adj., fehlerfrei, ohne Fehler; 
fehlerlos, tadellos. 

Hibátlan írni, correct, orthogranbifdy 
oder ſprachrichtig ſchreiben; hibátlan 
lenni , tadello® feyn. | 

Hibátlanság , s., die Gorrectheit. 

Hibatlanul, adv., feblerfrei. 

Hibavadäszäs, s., die Tadelfucht. 

Hibazas, s., das Fehlen, oder ft. hiba, 
der Gehler, der Irrthum. 

Hibäzni, fehlen, einen Fehler Legehen , 
machen; ſt. eltéveszteni valamit , ir: 
ren, fid) irren, einen Irrthum begeben; 
ha nem hibázom , wenn id) nicht irre; 
hibáz az Ur, Sie irren fi; a’ szäm- 
adásban hibázni, ſich verrechnen; 
ft. hijjának lenni, abgeben , fehlen; 
még öt forint hibázik, eg feblen nody 
füng Gulden; ft. jelen nem lenni, 
feblen, abgeben, nicht gegenwärtig 
ſeyn; ki hibázik még ? wer fehlt noch? 
wir geht nod ab? , 

IIid, s., die Brüde; kő hid, eine fleis 
nerne Brücke; fa híd, eine bölzerne 
Brüde; repülö hid, eine fliegende 
Brüde; hidat csinálni, eine Brüde 
fhlagen ; a" hidat elszedni, elron- 
tani, die Brüde üb:s einem Fluße 
abbrechen, abwerfen. 

Hidacska, a., das Brüdden , das 
Brüdlein. 

Hideg, adj., Palt. 

Hideg , s., die. Kälte; kemény hideg , 
eine große Kälte, ft. fagy, der Froſt: 
ft. hideglelés, das Fieber, engem a" 
hideg lel, ich babe das Fieber; a’ hi- 
deg leli, er hat dad Zieber; a hideg 
kiborzogása , ein $ieteranfal, bor- 


en, müfig ſeyn; hijában 
pénz , bag Geld liegt müßig. 
dj., untbätig, müßig; s., 
nzer, Müßiggänger. 

5, 5., der blaue Montag. 
mm, adv. , unthätig, gefchäfte: 
je babend. 

‚ müßig liegen laſſen, abmuͤ⸗ 


dv., unthätig, müßig. 

.; (hév), beiß, fhmwül, dun⸗ 
s indúlatú , hitzig, heftig , 
b 


10. 
; 80, dad Aufbraufen , das 



























, braufen, aufbraufen, bie 


lez die Hiße, die Heftigkeit. 
szetű ember , s. ‚ein Menſch 
em Temperament, ein Hiß: 


«is maden, biten, erhiten. 
‚das Heißmachen. 

lj., bigig, heftig; hevítő 
lok, hitzige Speiſen, hitzige 


z5., das Thermometer. 
hívság. 

, die Hiße, die Schwüle; 
ség van, eg ift febr ſchwuͤl. 
, die Erbigung. 
ng werden; hevulök, mir 
3 ſt. magát meglıevitni, fid 


‚ u; kihez? zu wen? va- 
enni, zu jemanden geben. 
pest, gemäß, p. o. a’ tied- 
st, im Bergleih mit dem 


der Raum, der Zwiſchen⸗ 
Lücke, das Intervall, he- 
gyni, einen Zwildenraum 
agja valaminek, das Lichte 
: der Mangel. 

T., 8, die Dfterlugei, Me 


ij., was leeren Raum hat; 


el, nichtig, vergeblich; ſ. hiú. 
, híjja valaminek , s., der 
emmi híjja sincs, es fehlt 
an. 

ban, adv., umfonft, ver: 
me Muben, ohne Wirkung, 


hijabanvalo, adj., un: 
Ai. u 
„8. , Die Vergeblichkeit, 
Hide Sache oder Mühe. 


Hid—Hid 
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sogat a’ hideg, da6 Fieber fommt ;]Hidroteknika, a. , (vízépítés) , die Baj: 
a 


ıideg napja, der Fiebertag. 

Hidegedni, falt werden; hidegszik, e6 
wird falt. 

Hidegelleles, s., der Fieberanfall,. ber 
Parorismus, der Schauer, der Anfall. 

Hidegen, adv., falt; hidegecske, adj. 
etwas falt. , 

Hidegíteni, falt machen, auskühlen. 

Hidegítés, s. , die Auskühlung, das Aus— 
fűblen. . 

Hidegitö, p. 0. edény, s., ein Gefäß 
zum Auskühlen. 

Hideglelés , s., (áz), das Ficher, dab 
Palte Fieber; midennapi, daß tägli- 
de, harmadnapos, das bdreitägige, 
negyednapos, das viertägige Fieber ; 
változó, daß abwechſelnde oder Wech⸗ 
felfieter ; forró, rázó, tolvaj, rot- 
haszto hideglelés, hitziges, kaltes, 
ſchleichendes, faules Fieber. 

Hideglelésbe esni, das Ficher befom: 
men ; hideglelésben lenni, da® Fieber 
baden; a’ hideglelést elűzni, das Sie: 
ber vertreiben ; hidegleldsi borzado- 
zás, der Fieberfhauer ; borzogat a’ 
hideg , daß Fieber Fommt; forróság 
a’ hideglel&sben, die Fieberbige. 

Hideglelésekről való tudomány, s., 
die Fieberlehre. 

Hideglelös, adj., fieberhaft, Fieber ba: 
bend oder verurfachend; s., a’ hideg- 
lelős, der Fieberkranke. 

Hidegsdg 9 9-5, die Kälte. 

Hidegszívű, adj., kaltblütig, gleichgültig. 

Hidegszívúség, s., die Gleichzültigkeit, 
der Kaltſinn. 

Hidegvérű, adj., (hidegszívű), falt: 
tiütig , gleichgültig. . 
Hidegvérüség, s., die Staltblütigfeit, 

der Kaltſinn. 

Hidegvette, adj., froſtig, erfroren. 

Midépítés, s., der Brüdenbau. 

Hidlaläs, s., die Diele im Pferdeſtall. 

Hidlalnı, dielen, belegen, 3. 3. den Bo: 
den eined Stalls. 

Hidoszlop, s., der Brüdenpfeiler. 

lHlidraulika, s, (vizerötudomäny'), die 
MWaijerleitunurtunft, die Hydraulik, 
die Waflerdaulehre. 

Hidrografia, s., (vizleiräs), die Hy: 
dDrograrbie, die Waſſerbeſchreibung, 
die Mafferfunde, die Kunde vom Lau— 
fe , von der Sciffbarfeit ꝛc., der Se: 
müffer. 

Hıdrosztatika , s., (vízmérésmester- 
sége), die Wallermägefunft, Die Hp: 
droftatiß , die Lehre vom Sleichgewichte 
flüfiger Körper. 


ferbaufunft,, die Hydrotechnik. 

Hidvam, s., der Brüdenzofl. 

Hiedelem, s. , das Vertrauen, dab 34 
trauen, Die Zuverſicht, die juta 
lich?eit; hiedelemmel, adj. , vertrag 
end; der ein Zutrauen bat. 

Hicna, s., die Hyäne, das Grabkbthier, 
der Abendwolf. 

Hig, adj., flüßie, dünn. wäflerig, weit; 
híg vagy lágy tojás, ein werde 
oder weidgekochtes Gi; higan, adr., 
flüßig, dünn. 

Higgadäs, s., das Klären. 
Higgadni, tisztulni , mint a" zavaros 
viz, bor, ſich fegen, ſich klären. 

Higgasztani, lűutern abläutern, 

Higgasztäs, 8. , die Abläuterung. 

Higitani , verdünnen. _ 

Higriäs, s., bie Berdünnung. * 

Higsäg , s. , (folyékonyság , folyóság), 
die Slügigkeir. die gi flerigteít, 

Hihetetlen , adj., unglaublich. 

Hihető , adj. , glaublid, wahrſcheinſid be 
hihetökeppen, adv., sermuthlih, 3: 
wabrſcheinlich. Mi i 

Ilihetseges , adj., glaublih, wir: 
ſcheinlich. rn 

Iihetőség, s., die Glaublichkeit, I 
Wadbrſcheinlichkeit. 

IIij, így szokatlan, hanem ragaszték 
kal igy, híja v. híjja. 

Hija, s., (von, hij), der Mangel, ht 
Abg'ng, wenn irgend etwaß fehlt, de 
geht; mi híja van még? was 
noh daran; tíz forint híja, ed 
ben noch zehn Gulden ad. 

Hijába, adv., umfonft, vergeblid. 

Hijäban, adv., vergeblich, zweckles, ® 
tel, nichtig. 

Hijäbanvald, adj., (hijabavolo), W 
nütz, vergeblid), nichtig, eitel. . 
Híjábanvalóság , s. , die Eitelkeit, em 
vergebliche oder eitle Sade, die ze 

loſigkeit, etwas Geringes. 

Hijábanvalóskodni , Poſſen treiben ode 
reißen, faſeln, ſpeilen, fid Findil 
betragen. 

IIijüunos, adj., (hibás), mangelhefl 
feblerkaft, végre nem hajlott, 8# 
vollendet; vagy hijjaval lévő, p- ® 
könyv, incomplet, unvolendet, w 
vollſtändig, unvollzählig ; p. o. arany 
unwichtig, nicht vollwichtig, 4 
Dukaten. 

Hijänosan, adv. , mangelhaft, mit Ds 
feet, unvollſtändig, defectiv. 

ilíjánosság , 8., der Mangel, bad Gebe 


lende, der Defert, die Unvenitinir 





. 
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ui a" pénznek, ein Defert 
Bi jüsägon kapó, eitel, 
ige liedend; hijülag, adv. 
den , eitel. u ’ 
außgeleert werden, Teer wer⸗ 





i, kan, az állatok ds nö- 
tt, männlih, männli- 
fáledtó; 2) das Männden , 
varrás, die Stiderei, die aus⸗ 
Arbeit; prov. nem lehet ar- 
net varrni, darnach tann man 
dt rigten. 
3, 5., hintázás, dad Gdjau 


i, hintázni, ſchaukeln. . 
4 8, Die Nawvabmung, die 
fung; fl. himbälni, másolni, 
dni valamit, nahahmen, nad» 


adj., geftict, bunt audgenäht; 
Üngelegt, 4. B. eine Tiſchler⸗ 


sjás, s. , bunt gefürbtes oder 
Fr a 


szó, ein metaphoriicher Mud 
b. i. ein uneigentlider, gleich: 
fer, bitdliher Ausdrud. 
‚ himzeni, fliden; ft. himelni, 
men, nadäflen, nadmaden ; 
ai hämozni a’dolgot, eine Gas 
bemänteln oder zu beſchoͤnigen 
, 8a hímvarró , der Gtider. 
asszony , s., die Stiderin. 
2, 8., das Modell. 
dj., mánnlid , mannbar. 
ék, s.; die Mil der Fifhe. 
8, die Poden, die Kınderblat. 
himlöben lenni, die Poden 
; közönséges v höjagos him. 
le natürligen Blattern; bél. 
miliő, die eingeimpften Blat- 
„beoltani a’ himlöt, die Blat- 
inimpfen , inoculiren. 
ly, s, die Blattergeube,, die 
ube, die Blatternarde. 
lyes , adj, biatternardig, blat- 
ppig; podengrubig. 
Freg, s-, das Blatterngift. 
ás, v. beoltäs, s., die Blat: 
Pfung oder Blatterneinimpfung. 
adj., és, s., der die Blat: 
wer Poden bat; Blattern ha. 
Blatternd , voltál már himlös, 
1 fon geblattert, oder die Blats 


ef. Worterb. 





Himlözni, Blattern, die Poden bekomm 

men, baben ıc. 

Himnem, s. , bag männliche Geflecht, 

Hímnemű, adj., männliden Ge , 
ſdiecis. 

Himpeller, 5., der Pfuſcher, der Stüm⸗ 


per. 

Himpellerkedni, flümpern, pfuſchen, 

hümpeln. J 

Himpellérség, s., die Stümperei, Pfu- 

fherei. 

Himpor, s., der Samen «oder Blumen» 

taub, das Staubmebl. 

Himporszäl, s. , der Staubfaden. 

Himportok, s., portok, porhon cack, 
der Staubbeutel, das C:taubbebältniß. 

Himvarräs, s., die Gtiderei, das 
Stiden. . 

Himvarräs mestersége, 8., die Gtid« 
kunſt. 5 

Himvarrö , 8., der Gtider; himvar- 
ró .asszony v. himvarrönd, die 
Stiderin. HER 

Himzet, s., die Stiderei. 

Hinär, s., fenyér , das Geegrad , das 
Aftermood, dad Teichgrad , ein mit 
Sees oder Baflergras bewac ſener Ort. 

Hinäros, adj., mit Waſſeraras dewad · 
fen, oder vol mit Seegras, aftermoo- 
fig, moofig. . J 

Hinga, hintóka, hirintó, 8., bie 





el. 

Hingälni, hintókálni, fhaufeln.. 

Hini, f. hívni, rufen, berufen, ein» 
laden, 

Hinni, elhinni valamit, glauben, etwas 
glauben, etwas für mahr balten; 
ällhatafosan hinni valamit , etwas feft 
glauben , fe der Meinung feyn ; nem 
hinni valamit, etwas nicht glauben, 
?einen Glauben haben an etwas; 
hinni valakinek, jemanden glauben, 
jemanden Glauben beimeffen , trauen, 
ne hidd neki, mert, — "traue ihm 
nicht, denn —;alig hiszem, hogy —; 
ft. alig várom, id) Bann es faum er» 
warten, baj — 

Hinnyogni, nevetközni, (a! gyermekek- 

ről mondják) , lautladjen, immer fört 

laden. 

Hinta, s., hintöka, die Schaufel , die 

‚Hutfär. 

Hintäzäs, s. , da6 Hutſchen, das Schau, 

teli 

Hin hutſchen, ſchaukeln; magát 
hintázni, fid) fhaufeln,, baumeln. 

Minteni, p. 0. magota’ földbe, ftreu 
en, ausſtreuen, fáen, 4. B. Samen 
in die Erbe, 

‚8 











a 


1[in—Ilir 


Hintés, s., die Ausftreuung. 

Hinto, s., der Staatswagen. 

Uintöka, s., hinta, hirinto , bie 
Schaufel, die Hutice. 

Hiniokazas, a, das Hutfchen, Mé 
Schaukeln. 

Hintókázni, hutſchen, ſchaukeln, tau⸗ 
meln. 

Hintópárna, s., der Wagenpolſter, 
der Kutſchenpolſter. 

IIintve, adv., geſtreut. 

llir, s., das Gerücht, das Gerede; 
csupa hír, leeres Gerede, leeres Ge⸗ 
ſchwätz, ein unverbürgtes Gerücht; 
azt hirlelik, az a’ híre, es gebt das 
Gerede, ed iſt das Gerücht; a’ mint 
a' hire van, wie das Gerücht ſagt; 
hirbe keverni valakit, jemanden ing 
Gerede bringen; ft. hírnév, der Ruf; 
jú hire van, er fteht in einem guten 
Stufe; rossz hírben lenni, in einem 
üblen Rufe ftehen ; ft. tudósítás, die 
Belanntmahung, die Nachricht; hi- 
rúl adni, zu wiſſen geben, benadj 
richtigen. a’ minta! híre van, dem Ber: 
lauten nad, wie es heißt; hírt hor- 
dozni., Meuigfeiten herumtragen , 
ein Stadtgewäſch machen; hírt ınon- 
Jani, Meuigfeiten erzählen; hírt Lu- 
dakozni, nah Neuigkeiten fragen, 
fih neugierig nad) Neuigkeiten erfun: 
digen. 

Hiradäs, s., jelentés, die Ankündi— 
gung, die Bekanntmachung, die An: 
nonce, die Nachricht; fl. megjelen- 
tés , der Bericht, die Anzeige. 

IHivado, s., der Hinterdringer, (nemlich 
der Neuigkeiten). 

Ilirdetes, s., die Verkündigung, die 
Anſage. 

Hirdetgetni, verbreiten. 

llirdetlen, adj., unaufgeboten. 

ilirdetmény , s., der Anſchlagzettel, der 
Anſagezettel. 

Ilirdeini, ankündigen, befannt machen, 
verkündigen, anzeigen. 

Ilirdetö, s., der Anſager, der Verkün⸗ 
diger, der Bekanntmacher. 

Hires, adj., jó hírű, berúbmt, bes 
Cannt; rossz hirü, hires, p. o. 
tolvaj, haramia, beriichtigt. 

Iliresedni, berühmt werden, in Ruf 
kommen. 

Iiresites, s., die Bekanntmachung 
des Ruhmes. 

Hiresiini , rühmen, berühmt machen. 

Hiresülni, in großem Rufe feyn. 

Jliresztelni , verbreiten, ausbreiten, 
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Hir—Hır 


4. B. eine Nachricht, eine Meng 
Peit ıc. 
Hiretlen, adj., nevetlen, unbefamt. 
Ilıreveszett, adj., rossz hirũ, 
tigt, wie z. B. ein Mörder, ein 
Räuber. | 
Hirharang , s. , der Ausſprenger, det 
Meuigfeitöträmer oder s träger , ber 
Stadtklepper. 
Ilirhedés, s., das Berübmtwerden. 
Hirhedni, berühmt werden, in Ref 
tommen. . 
Hirhordo, s., der Neuigfeitäträger, 
der Ausiprenger. . 
Hirintó, s., hintó, hintöka, die Schar⸗ 
fel, die Hutice. 
Iirintozni, ſich fhaufeln, butfdhen. 
Hirleles, s., die Ausfprengung, 4- % 
eines Gerüchtes. 
Hirlelni, ausiprengen; azt hirlelik, 
eg gebt dag Gerücht, es verbreite 
fih ein Gerúdt, es if ein Gerägt 
in Umlauf. 
Hirlelö, s., der Ausſprenger. 
Hirlelödni, verſchallen, verklingen. 
Hírmondó , s., der Wachrichtgeber, Wer : 
euigkeitöverfündiger, ber DBorbeit 
Hírnév , s., der Ruf, der Rubm; ja 
hírének nevének lenni, einen gute 
Ruf haben; rosszhírben névben les- 
ni, tn böſem, in ſchlechtem Rufe fr 
ben; prov. kinck hírnév nem ke 
nem derék ember az, der tít nic 
weit ber, der feine Égre nidt ij 
fháben weiß. 
Hirnök, 8., (hírmondó), der Botthe. 
Hirdadäs, s., Die Berichterftattung- 
Ilircadni, benadrichtigen; einen Se 
richt erftatten, etwas berichten. 
Hirrevagyäs, s., die Ruhmdezierde, 
die Ruhmſucht. s 
Hírrévágyú , adj. , rubmfudttg- 
tHirtelen, adj., plötzlich;, fl. sebesen; 
fhned, in dergrößten Geſchwindigken. 
eiligit, ft. hamar, jähling, geſchoiad— 
rafıh. . 
Hirtelenében , adv., in der Gefdwi: 
digkeit, plöglich, raſch, jäbling. 
Hirtelenkedes, s., die Uebereilung, Mt 
Voreiligkeit. J 
HMirtelenkedni, ſich übereilen, vorciig 
ſeyn, unbedachtſam handeln. 
llirtelenkedö, adj. , voreilig. 
Mirtelenség , s., die Sqchneunigkeit, die 
Schleunigkeit; hirtelenséggel, adva 
ſchleunigſt, plötzlich. a 
piegliß, 


Hirtelenvalo, adj. , ſchleunig, 
ſchnell, unerwartet, p. o. ul 
eine plötzliche Abreife, 





Hir—Hit 
liräledäs, s., die Berichtigung, die 
zericterhettung , die Benadridti 


Kräladni, einberichten, Berichten, einen 
Beridjt erftatten, etwas hinterbrins 


Krülni, Seräßmt werden, in einen 
Ruf kommen. 
stég s hivsäg, híúság, s, , die Eitels 





» 8., bogár, ber Stachelkaͤfer, 
pe Dorntáfete 
Eistöria, s., die Geſchichte; a’ histó- 
riäban järtas, in der Sejöicte kun. 
De —— a" história 
ya, die Seſchichtskunde; ab- 
„ein Seibihtstundiger. 
die Gefhichtihres 
hinor araphie. 
der Geſchichtſchreiber, 
We Hiftoriograpb; históriai, adj., 
FL vstljő geihichtlich. 

Wstöria módon, adr., gefhiätlich. 
Estörikos, s., ber Oefdhidtégelebrte. 
Essen, adv., do ja; hiszen láttam, 
rk habe es ja sefeben. 

Ester, s. , ber MD ungräfer. 
Be, s., hitel , der @redit, der Glaube; 
vallásbeli hit, ber Glaube, (der 
) ; hitemre mondom, bei 
meiner Treue. 
jazat , 8. , die Glaubenklehre, der 
ibensartifel ; Chitfejezet). 
Bitbi irösäg, 8., (hittörvényszék, hiti- 
télöszék), das Inquifitionstribunal. 
Bitezikkely, s., der Glaubensartikel. 



















ur 8, die Lockung, die Anlo⸗ N 


Mtegeini a anloden : Verſprechungen 
Eitegető; 5. der feere Verſprech 
jegetö, 8., der leere Berfprehungen 
macht, der Verführer. , 
Hitel , s., der Glaube, der Eredit, dad 
Bertrauen, daß Anfeben, das Gewicht ; 
valakinek vagy valaminek hitelt adni, 
hinni, jemanden oder einer Gabe 
geuten. oder Glauben beimeilen; ſt. 
ütelezés , der Borg, der Credit; hi- 
telbe adni valamit, etwas auf Borg 
(auf Slauben) geben, borgen; sem- 
mi hitelének nem lenni valakinél v. 
valaki előtt, feinen Glauben oder 
Credit bei jemapden haben ; se pénze, 
se hitele nincs, er hat veder Seld 
ned Eredit. 








glaubwürdig, authen · 
bewährt, deurkundet, ur: 
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Hit—Hit 
fundlidj; hitelesen, adv., glaub: 
würdig. 


Hitelesiteni, fi rechtfertigen, ſich le⸗ 

gitimiren, ein Recht dartpun. 

Hitelesítés, s. , die Rechtfertigung, die 

Legitimation, (die Gültigmahung, die 

Ehhtigung). 

Hitelessg, 8.5 bie Glaubwürdigfeit 
die Gewißheit, die Gültigkeit, ver 
Gredit, der Glaube. 

Hitelezes, 8., die Borgung, der Borg, 
der Grebit. 

Hitelezni, hitelbe adni, begfaußigen. 

Hitelezö, 3., der feiber, der Borger , 
der Grediter, der Gläubiger. 

Hitelezö írás, s., der Beglaudigungdr 
fhein, das Gertificat, das Zeugniß, 
der Schein. 

Hitelezö level, s., das Beglaubigungs · 
fhreiben , das Ereditiv, der Beglaur 
Diaungsbrief, der Buͤrgſchaftsdrief, der 











Hitelvesztds, 8., der Mißerebit. 

Hites, adj., beeitet,, gefhworen; 5, 
ein Geſchworner. 

Hitestärs, 5. , der Gatte, der Gemahl; 
die Gattin, die Gemahlin. 

Hiteszegelt, "adj. , meineidig, eidbrü⸗ 
dig, “abtrünnig. 

Hitetes, s., der Betrug, die Verfüh- 
rung, die Berleitung zu Berirrun: 
gen, zur Annahme irriger Meinun: 


gen. 

Heilen, ‘adj., treulos, untreu, unge: 
treu; nem hivö, ungläubig. 

Mitetlenség , 8. die Treulogteit, die 

+ Untreue, der Unglaube. 

Titetlenül, adv., treuloß, ungetreu. 

Hitetni, ämi taͤuſchen, verlei« 
ten, jemanden irrige Meinungen bei. 
bringen; verführen. 

Hitető , s., der Berfűdrer ; fl. elesäbi- 
tú, der Locker, der Anloder, der 
Berführer. 

en, adj. , ungläubig. 

Hitletétel, s., der Eid, der Schwur, 
der Eirfhmwur, das Gelüpde. 

Hitrege, s., die Mothe, Götterfadel. 

Hitre; ‚yeludomäny , 5., die Mythologie, 
Götterfebre. 

Hitregetudös, s., der Muthologe. 

Hitsorsos , s., hit sorsosa, der Qlaus 
benégenoffe. 

Hitszeges, s., ber Meintid, der Eid 
drug. 

Hitszegö , adj. , meineidig; hitszegö- 
leg, adv., meineitig. 

Hítszónok , 8., Der Prediger. 

18° 























Hit— Hiv 


Hitszónokszék , s., die Predigerkanzel. 

Hittétel , 8., der Glaubensſatz. 

Hitiadomäny, s., die Dogmatif, die 
Slaubenslegre, die chriftlihe Glau⸗ 
benslehre. 

Hitvallás, s., dad Glaubensbekenntniß 
einer Kirche. 

Hitvány , adj., alávaló, csekély, ge 
ring, ſchlecht; prov. mennél hitvá- 
nyabb a tetü, annál jobban harap, 
je fetter der Floh, je magerer ber 
Hund; 2) ft. mager. 

Hitvänysäg, s., csekélység, eine Klei⸗ 
nigfeit,, etwas Geringe. 

Hitvänyodni, sovänyodni , mager wer: 
den , zufammenfallen. 

Hitvanyıl, adv., gering, fchlecht. 

Hitves, s., ft. hitestärs, der Gemabl, 
der Gatte, die Gemahlin, die Cat: 
tin. 

Hitvizsgälöszek, $., die Inguifition, 
die Unterfudung, die Nachforſchung 
die peinlihe Unterfuchung. 

Hiú , adj., üres, leer; ft. hijábanvaló, 
eltel, gering, vergeblich, nichtig. 

Hiú , s., ft. padlás, der Boden, ber fid 
nemlich unter dem Dache befindet. 

Hiusäg , s., die Eitelkeit. 

Hiúz , s., der Luchs; hiuzi, adj., vom 
Luchfe, zum Luchſe gehörig ; ft. «les- 
latasu , fharffichtig wie ein Luchs. 

Hiuzszen, s.., da8 Luchsauge; hiusz- 
szemű , adj. , der folhe Augen bat, 
d. i. fcharffüchtig ift, wie ein Ruck. 

Hív, adj., hű , hűséges, treu, getreu, 
aufrichtig. 

IIivalliodâs, s., die Eitelkeit; ft. do- 
logtalanság, henyélés, die Unthaͤtig— 

keit, der Múfigyang. 

Hivalkodni,, ettel fenn, Pollen treiben; 
henyelni, faulenzen, müßig fevn. 
Hivalkodo, adj., eitel, müßig, faul; 

s., ein Müßiggänger, ein Faulen— 

jer; hivalkodva, adv., unthätig, 

müßig. 

Hívás, s., szöllitäas, das Rufen, der 
Ruf; ft. méghívás, die Einladung, 
der Beruf. 7 

Hivatal, s., hívás, meghívás, p. o. 
tisztségre, die Einladung, der Ruf, 
der Beruf, die Boration; fl. tisztség, 
dad Amt, die Etele, die Station, 
dad Metier, (inctyic); hivatalbeli, 
adj. , aͤmtlich, offiziell. 

Hivatalletietel, s., die Niederlegung des 
Amtes, die Reſignation, die Amtsnie⸗ 
derlegung. 

Hivatalviselö, s., der Beamte. 


hugi 
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Hiv—Hív 


Hivatalos, adj., eingeladen 
los vagyok, id) bin eingelal 
Hivatkozat, s., die Berufui 
tion. - . 

Hivatkozni , fi berufen, cit 

Hivatlan, adj., ungeladen, 
den, ungerufen,, ungebete: 
hivatlan vendégnek ajtó n 
lye, ungeladene Gőfte ſetzt 
ter den Dfen, oder hinter 

Hivatni, rufen lafen. 

Hivdogalnı , oft rufen. 

Hively, f. hüvely. 

Hiven, hűven, ádv., treu, | 

Hives, adj., kübl, friſch. 

Hives, s., das Glauben, bei 
das Vertrauen. 

Hivesedes, s , das Küblwerbd 

Hiveßedni , Pühl werden. 

Hivesen , adv., friſch, LÜbE, 

Hivesites, s., die Auskübl 
Yuffeifhung ‚die Abrüblun 

Hivesitni, fühlen, erfrifchen 

ſchen, kühl machen, abfúb 
kuͤhlen. 

Ilivesitò adj., kuͤhlend, a 
erfriſchend. 

Hivesitö. s., p. o. ital, etc. 
frifyung; hivesítő szerek, ( 
gen, kuͤhlende Mittel ; ft. hű 
ein Kühlgefäß. , 

Hivesitö edény, s., das fú 
Gefäß, das Kuͤhlwaͤnnche! 
Küblwandel). 

llivesstg , s., die Kühle. 

Hívni, valahova, rufen, n 
p. o. hivatalba, berufen, 
geben; p. o. ebédre, etc., 
bitten, vendégeket hívni , 
laden; ebédre v. vacsor 
valakit, jemanden zu &a' 
zu Tifhe bitten; valakit 
kardra hívni, jemanden wo 
ge fordern , oder auf ein: 
ausfordern; ft. nevezni , 
lakınek, valaminek, ne 
fen; minek hívják ezt n 
wie heißt dieß ungariſch? 1 
ják ezt az Urat? wie bi 
Herr? Istvánnak hivják, 
Stephan. 

Hivo, s., der Berufer, der € 
Hivogatäs, s., die Ginla 
Gatte ır. . . 
ivogatni, nad einander eln 

rufen. 

Hivogato , s., der Einlader, 
geitbitter, der Patbenbitter. 


. HivHód — 117 — Hód—Hol 
dj., igaz hívő , gläubig, kön-j Húd , s., käsztor, s., der Biber, ber 
K 


hívő , leidtaláubig. aftor. 

. 8, die Eitelkeit. Hóda , adv., holnap, majd holnap, 
8, adj. , eitel, nichtig. morgen, erft morgen. 7 

Fr 8, hűség, die Treue, die|Hödbüvar, s., der Bibervogel, der 
ıglichkeit.* . Birertaucder, die Biberente. 

S, adj, getreu, treugefinnt,|Hodfark, s., der Biberſchwanz. 

bfig. Hoditani magához, anloden, an fid 


elen, hüsegielen, adj., ungetreu,] Icden, ju Ach loden. 
pó. oo. Hoditäs , s., die Anlodung. 
B, adj, , treuberjig , bieder. |Hödkalap, s., hödszörböl készült ka- 


Ini, hízni, fett werden, fih| lap, kásztorkalap, der Biberhut, ein 
1. Hut von Biderbaaren, auch Kaftorhut 
5, das Fettwerden. genannt. 

ni, (hizelkedni), ſchmeicheln; [ Hódolat, s., die Huldigung, die Un 
dwánzen. terwerfung ; das Homagium. 


‚8, , (hízelkedő), der Schmeich. Hodolni, huldigen, fih unterwerfen. 

, Hódoltatni, unterwürfig maden, Des 
lés, csapodárság, s., die Schmei:| — swingen, Mi 
, Daó Schmeideln, alacsony|Hodoltato , s., der Bezwinger. 
edés, niedrige Schmeidelei; Hödony, s., das Bibergeil. 
iedés nélkũl, ohne Schmeiche⸗ Hódször, s., das Biberbaar3 adj., 
Ízelkedés által nyerni meg va-| hodszörbölvals , biberhären, aus Be 
„ etwas erihmeiceln. berhaaren gemadt. 
Ini , fhmeiheln , fen thun ;|Hodvadaat, s,,.die Biberjagd. 
apodarkodni, fuhsihwängen , [ Höfajd, s., gatyás fajd, bag Schneebubn. 
den umd Maul geben. Höfejer, adj., fejér mint, a’ hó, ſchnet- 
dő, 8., der Schmeichler; adj.,| weiß. 
dlertíd , ſchmeichelbaſt, glatt;|Höfelleg , s., die Schneewolke. 
tedve , adv., fhmeichleriih. |Höguiya, s., der Schneeball. 
9 8, die Maftung, die Maft, [Hogy , conj., 1) daß; reménylem, ho- 


boͤſten. gy —, ich doffe, dab — ıc. 2) kérd- 
" ideje, s., die Maftzeit. ve:hogy? wie? hogy vagy? wie 
lan , adj. , ungemäftet. nebt es dir? wie befindet du dich ? 


äny, 8., die Maft, Dag Maſtvieb. 3) hogy ? wie thener? hogy ez a 
, mäften, fett machen, 3. B. buza? wie tbeuer ift diefes Korn ? 
eb. . was foftet dieſes Korn? hogy ez a 
3., P- 0. hely, die Malt, der| könyv? mag Poftet dieſes Buch? a) 
ali; hízó jószág, bag Maftvich.| de hogy! ad nein! hogy hogy? 
adj., gemäftet. wie denn ? wie fo? 

fett werden, mäften, fi mä-|Hoharmat, s., der, der Reif; hóhar- 

matos, adj., deres, bereift.- 


s, a8 Maftvieh. Höher, s., der Scharfrichter, der Hen⸗ 
‚ Bsz DaB Fettkraut. fer, der Nadhrichter. 
adj. , feift, gemäftet. Hóhérolni, martern, peinigen, unbarm⸗ 


Y, 8-, der Hühnerbiß, bag] berzig prügeln. 

aut. Hújag , a., die Blaſe; a" testen, die 

der Schnee; havat, acc., den| Blatter. , 

ts daher havas, mit Schnee be:[Hújag cseresznye, s., die gemeine 
hó esik vagy havaz, es falt| Waeſſerkirſche. 

:, oder es ſchneiet; hóval le-|Höjagfarku, 3., bogár, s., der Staub» 

jol Schnee. Pufer. 

. 1) hold szántóföld, az az 120] Hójaglábú , s., bogár, der Blafenfuß. 
széles és 240 lábnyi hosszu | Hójagocska , s., daß Bläschen. 

in Morgen Landes, (Jauchert). Hojagos, adj. , blafig, mit einer oder 

in 120 Fuß breited und 2490| mehreren Blafen beſetzt. 

ned Feld oder Ader, Soc ;|Hojsza, s., szelveszmadar, der Sturm- 

hold der Mond; p. o. hodvi-| vogel, Albatros. 

„ der Mendicein. llol, 1) kerdve: hol? wo? hol van? 


Hol—Hol 


mo iſt er (oder fie)? hol vagyunk ? mo 
find wir? 2) hol - hol, bald- bald, 
hol it, hol amott, bald hier, bald 
dort, hol ide, hol oda, pin und ber ; 
vissza mutató névmássa, a hol, 
ws. p. 0. ón is ott jártama? hol 6, 
auch id) reifete dort herum, wo er 


id, 8., hód, der Mond; új hold, 

új holdon, im Neumonde ; a hold 

der Mond nımmt zu, a’ hold 

van, der Mond wird vol; 

hold fogyta a derabnehmende Mond ; 
a" hold fogy, der Mond nimmt ab; 
hold fogytán, im legten Biertel; el- 
sö, utolso fertály, das erfte, legte 
Viertel. 

Holda, höda, adv., holnap, morgen. 

Moldaränyszäm, s., der Mondjirkel. 

Holdäs, huidds , holdkörsägos , adj., 
mondfüchtig. 

Holdassäg, s., die Mondfuht. 

Holdbeli fogyatkozás, s., die Mondes: 
fin ſterniß. 

Holdesiga, s., die Mondſchnecke. 

Holdfogyat v. fogyatkozás, 8., die 
Meondiinfterniß. 

Holdfogyta, s., das Abnehmen des 
Mondesz utólsó fertály, das 
legte Viertel; a" hold fogytán van, 

: ber Mond ift im Adnehmen. 

Holdforgás v. forgása, s., der Mon 
tedlauf. ©. 

Holdforma v. formájú, adj., mond: 
förmig, die Geſtalt des Mondes haz 
bend, mondartig. J 

Holdgolyó, a" holdgolyébis, 8., die 
Mondkugel. 

Holdhónap, 

Holdkórságos , 









ter Mondenmonat. 

holdás, hödäs, 
mondfüdtig, (if Krankheit). 

Holdkules, s., die Mond » Epacten, 
der Mondzeiger, Zahlen im Kalender, 
welche Dad Wondesalter am Neujahre: 
tage angeben. (Goronologie). 

Holdnap, hónap, s., der Monat ; hold- 
napos, adj., fitfe hónapos. 

Holdoläs, f. húdolás. 

Holdöra, s., die Monduhr. 

Holdos, ſ. holdäs, v. holdkörsägos. 

Holdtajtk, s., die Mondmilch, eine 
fawanımıgte Erdart. Du 

Holdtänyer, a’ hold tányérja , 8. bit 
Mondigeibe. 

Holdtölte, s. , der Bolmond. 

Holdüjüläs , holdújólta, holdüjsäga , 
s., der Neumond. 

Holdülni, f. hódolni , huldigen. 
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Holdváltozás táblája, 8 De Bank 

afeln. 

Holdvilág, s., das Mondenlicht, der 
Mondſchein. 
Holló , 2., der Rabe; ragadozni mint 
a holló, fteblen, wie ein Mate. 
Holló , adj., hollótól való, vom Re 
ben, Naben gehörig, Raben eigen. 
Hollöfeketrseg , 8., die Rabenfhwärg. 
Hollökärogäs, s., dad Rabengefärei. 
Hollóláb , s., der Kräpenfuß, der krie 
chende Hapnenfuß. 

Hollönem, s., die Rabenart, das Re 
bengefchledht. 

Hollös, adj., vol Naben, vabenml 


íg. 

Hollószínű , adj., raßenfärbig, oder fe 
kete mint a’ holló , rabenfchwarj. 

Hollótojás , 5. , das Rabenei. 

Hollótoll, s., die Radenfeder ; die Ro 
denfpute. 4 

Holmi, adj., és sub. Eins und dei 
Andere, Werfhiedened; p. o. eltet | 
tem holmimet, id habe meine Ge 
rätbicaften verforgt. 

Holnap , adv., morgen, ma vagy kot 
nap reßgel, beute vber morgen 
he; holnap utän, üermergen. 

Holnap, s., ft.a" holnapi nap, ht 
morgende Tag. 

Holnap, f. hol 

Ilolnapi , adj, 
Morgen. 

Iolott, conj., fl. noha, ámbár, W 
tod; fi. a’ hol, wı 

Holt, halt, adj., geftorben, todt- 

Hólt, s., der Tod; a’ hóltak , die Ben 

; holta után, nad feln 

óltra nevetni magát, majd 
meghalni nevettében, ſich todt i⸗ 
den ; hóltom napjáig, bi6 in ·du 
Tod; hölteleven, ad). , balbtett. _ 

Holtalag, s., (sírbolt, kripta), W 
Gruft. c , 

Holtesaläny, s., die. taude Nefielz fejér 
virágú holt csaläny, die metfe task 
Meilel büdös hóltcsalány, die ftister " 
beraude Neffel; bársonyvirágú 
csalány, die Beine taude Adernefk 

Ióltemberfeje, s., der Todtenkopf, der 
Schädel. 

Holtfene, a. der Brand. 

NHöltfestes, v. hültkep, ein todri 
Bild. 

Usliköp , v. festés, s., ein Toren 
bild. 

Holinyolv, s., eine todte . Gprade, kit 
4. 3. die Hidräifhe, die Oricdijá, 














Tolnapravaló , ai 























die Lateiniſche. 


Höl—Hom 
a, 8, die gelöfchte oder todte 
d 


mégető , s., der Kohlenbrenner, 
töhler. 

n, s., die Todtenfarbe. 

igér , 5., das todte Meer. 

t, s., ein todter Körper. 

em , 8., das lieberbein. 

e f. hojag, die Blafe, die Harn⸗, 
rinblafe. 
r,.8, dad Dunkel, die Dun: 
£, bie Dämmerung, az éj ho- 
ában, im Duntel der Nadt. 
ros , adj., dunkel, finfter, dám: 
ls unverftändiih. 

rosan, adv., dunkel, unver: 
td; homályosan beszélni, un: 
mdlih reden. 

rosítás, s., die DBerdunfelung. 
rositni, verdunkeln, dunfel ma: 


ysag, s., die Dunkelheit, die 
rFändlichkeit. 

rsöld, adj., dunfelgrün. 

r, 8, szuszek , der Kornla- 
ber Kornſchrank. 

ani, p- o. szölöt, dönteni, 
1: bujtani, abfenten, ablegen, 


n. 

tás, s., das Genfen, das Abſen⸗ 
Jas Ablegen ; homlitnivalo vesz- 
der Abfenker, der Ableger. 

k, s., die Stirne; az épület 
ulatja vagy eleje, die Border: 
eined Gebäudes, die Fronte, die 
nfeite , die Sefichtefeite eined Be 
t 


kcsont , s., dad GStirnbein. 
selő, s., (pintli), die Stirn⸗ 


szorító , szalag, 8., die Glirn: 


„8. , fővény, der Sand; adj., 
skbólvaló , jandig, aus Sand 
vend. 

domb , s., der Sandhügel. 
füs,, s., die Sandmweide. 
halom , s., der Sandhügel, der 
haufen. . 
hegyek, s., das Sandgebirg. 
húr, s., das Sandfraut. 

kő, s., der Sandftein. 

nád , 8., das Sandrohr. 

óra, folyóóra, s., die Sand: 


os, adj , fandig, vol Sand; 
szók előtt, Sand —- 

os föld, s., der Sandboden. 
osföldally, s., der Sandgrund. 
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Homokos mezőség , s. , das Sandfelt. 

Homokpuszta , s., die Sandwűfte. 

Homoktartomäny, v. föld, s., dag 
Candland. ' 


Homoktorläs, s., zátony , die Sand« 


bant, der Sandhaufe. 

Homokverem , s. ,. die Sandgrube. 

Homorodäs, s., das Zuſammeiſchrum⸗ 
pfen ; ft. domborodäs, s., die Erha⸗ 
benheit, die Wölbung. 

Homorodni, zuſammenſchrumpfen, wel» 
en; ff. domborodni , erhaben feyn, 
gewoͤlbt ausſehen. 

Homorú, homorodott, adj., zuſammen⸗ 
geſchrumpft, welk; ſt. domború, erha⸗ 
ben, gewoͤlbt, concav. 

Hón , ft. hónaly, 5., die Achſel; a 
hónad alatt, unter deiner Achſel, 
unter deinem Arm. 

Hon, s., bie Achſelgrube, die Adchfel: 


böple. 

Hon ., s., das Vaterland. 

Hon, honn, (régi szó), innen v. ott- 
honn, zu Haufe, dort zu Haufe, 
itthon, itihonn, hier zu Haufe; nincs 
itthon, er (oder fie) ift nicht zu Haufe; 
kerdve: hon? hun? ft. hol? wo? 

Hönällani , a’ dohányt, die Adfelblát: 
ter von der Tabatspflanze abpflücken. 

Hönally;, hönaly, s., die Achielböhle, 
die Aafelgrube; a’ hönaly büdösst- 
ge, nehéz szaga, der Adſelgeſtank. 

Honap, s., holdnap , der Monat, egy 
hónap alatt, in einem Monate ; min- 
den hónapban, jeden Monat; . ft. 
holnap; morgen, a’ honap napja; 
ein Monatstag. . , , 

Húnapi, adj., monatlih; más szók 
elött: Monat —. 

Hönapi fizetés, s., dad Monatgeld, 
der monathlihe Gehalt, die monatlt- 
he Gage. . 

Hönapi idő, s., die Monatzeit, die 
Monatsfriſt. 

Honapi zsold , s., höpenz, ber Mos 
natield, das Monatsgeld. 

Hönaponkent, adv., monatlih, mos 
natweiſe. 

Hönapos, adj., Monat alt; egy, két 
hónapos , ein, zwei Monate alt. 

Hónapos írás, 8., die Monatſchrift. 

Hónapos retek, s., der Monatrettig. 

Hónapos rózsa, s., die Monatrofe. 

Hónapszám, s., Die monatlihe Rei⸗ 
nigung; ſt. hoͤnap, der Monat. 

Honfi, 8. , das Yandesfind. 

Honfiusitni , unter die Landeskinder aufs 
nehmen. 

Honnan ? woher? a’ honnan, woher, 


. 


Hon—Hor 


daber, deßmwegen ; honnanvaló ? wo» 
ber gebürtig, aus weldhem Lande, 
aus welchem Drte ıc. ıc. 

Honntt, f. honnan * woher ? 

Honni, s., das Vaterland, die Het 


matb. 

Honnülö, adj., immer zu Haufe fißend; 
s., ein Dfenfiber. 

Honos , adt., einheimifd. 

Honositni, einheimifh machen. 

Honimadär, s , der Weißſchwanz. 

Honvagy, s., dad Heimmeh. 

Honvéd, s., (hazát védő), der Bar 
terlandssertheidiger. 

Honvédség , s., (hont védő katona- 
ság), tie Landwehre. 

Hópely , s. , die Schneeflode. 

Hopenz, s., havi pénz, hónapi zsold, 
das Monatsgeld, der Gold, die Mos 
natsgage; hópénzen , befoldet, 

Hópinty , s. , der Sqhneefink. 

Hopmester,(korcsmagy-),‚udvarmester, 
der Haushofmeifter ; ſt. udvari tanító, 
der Hofmeifter, der Práfect , der Bor: 
ſteher, der Hauslehrer. 

Hoporj, hoporcs, s., der Knollen. 

Hoporjas, adj., Pnofig, raub- 

Hordani, gyakran vinni, tragen ; szc- 
keren, führen; mint az aczel a’ ko- 
vabol a" tüzet v. szikrát, geben, 
euer oder Funken geben, mint a 
puska a" sretet, tragen; p. o. kar- 

ot, einen Degen tragen. 

IHordäs, s. gyakori vives, das Tra: 
gen , bad Zuhren ; öszvehordott ra- 

ás, ein zuſammengetragener Haufe, 
der Vorrath. 

Hordó , s., 1) a’ ki valamit hord, der 
Träger ; 2) dad Faß, boros hordó , 
ein Weinfaß; sereshordo, ein Bier: 

faß; y adj., tragend. 

Hordöoabroncs, s., der Faßreif. 

Hordöcsap, s., der Faßzapfen. 

Hordócsináló, 8., der Faßbinder, der 
Binder, der Böttcher. 

Hordódugó, s., der Faßſtöpſel, der 
Faßſpund. 

Hordöfenek, s., der Zußßoden. 

Hordozäs, s., dag Tragen, das Fubhren, 
das Herumführen, das Herumtragen. 

Hordozgatni, mit fid) herumführen, ber: 
umtragen- 

Hordozható, adj., 
könnend. 

Hordozkodás , s , das Auszieben, die 
Verlaſſung des einen, und Einziehung 
in das andere Quartier. 0. 

Hordozkodni, hordozuskodni, außjie: 


tragbar, tragen 
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ben, das Quartier verändern, herum 
wandern. Ä 
Hordozni, magával, v. magával hr- 
dozni, tragen, valakit vezetni, fúj 
ren, berumführen; hordosd ezt sz 
Urat itt a kertben, führe biíta 
Herrn in dem Garten herum; 
ren v.kocsin, fübren, beramfüpm; 
ft. viselni, p. 0. a’ köntöst, tragen, 
Hordozó , s., der Führer. 
Hordozóskodás, s., kordozkodás, hi 


Ausziehen aus einer Wohuung u Me | 


andere. 

Hordozöskodni, hordoz oskodni, emb 
jieben, aud einem Haufe ode Dr 
jieben,, dad Quartier oder die Beh 
nung verändern. 


Horgadni, görbedni, KK Prümmen, : 


biegfam werden, Prumm werden. 
Horgas, adj, kampós , frunw, wi 
einem Haden verſehen; horgasanı 
adv., frumm. 
Horgasín , s., die Knoͤchelſehre. 
Horgasítás, 8., ba$ Rrümmen, hít 
Krümmung. 
Horgász , s., ber mit Anzeln fiſchet, Ve 
Angelfiſcher. 
Morgászás , Be, das Fiſchen mit W 
geln. 
Horgäszni, fifden, mit 9ngeln ſiſchen 
Horgolni, mit einem Hakenzieden; va 
lakire, einen Groll gegen jemand 
haben oder gegen jemasden begen. 
Horgony, s., (vasmacska), der Mt 
fer, Schiffanker; horgonyt vetni r. 
ereszteni, den Anker werfen; hor 
gonyra szällani, hergonyra eresr 
edni, horgonyon állani, fid) m 
Anfer legen, vor Unter liegen; nagy 
horgony v.  vésshorgony , MM 
Nothanter, Pflichtanfer. 
Horgonyäg , s., der Anferarm. 
Horgonyalaku , adj., ankerförkig; 
adv., horgonyalakulag. 
Horgonyasz , s., der Anker knecht. 
Horgonybirö, adj., ankerfeſt, 4 ® 
Grund, Erdreich. 


Horgonybiztos, s. , anterfet, a ® | 


Schiff. 


Horgonyesiga, s., ber Anterbafnl 
Horgonydad, adj., anferfőrmig; adv. 
horgonydadon. 


Horgonyducz, s., dad Ankerholz, Kt 
Ankerſtock. 

Horgonyfenék, s., der Ankergrund. 

Horgonyíog , s, , die Anterfliege. 

Horgonygamó , 8,, der Anterhafen. 


ben, au$ einem Orte oder Haufe gie: Horgonygyürü, s. , der Ankerring- 
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eyható , adj. , (föld), anterfeft, Hortyogni, ſchnarchen; hortyogó, adj., 


Grund, Erdreid. 


ıyhogy, s., die Ankerſpitze. 
hely , 5., der Ankerplan. 


ſchnarchend, s, ein Schnarder; hor- 
tyogva, adv., ſchnarchend. 
Horút , f. hurút , der Hufen. 


ıyhurok, s., der Anferftih.  ,] Horvát, s., der Croat; adj. , croatifch. 


ıyjegy, 3, die Ankerboje; das 
rjetdhen- 

ıyjog , s., dad Ankerrecht. 
ıykereszt, s. , (czimertudomäny- 
a das Ankerkreuz, din der 
dity. 

ıykoväcs, 3., der Ankerſchmied. 
ıykötel, s. , das Ankerſeil, An 


B. 

ıylyuk, s., (horgonyszem), das 
auge, Ankerloch. 
ıymühely, s., die Anferfchmiede 
ıynyak , s., der Anterhals. 
ıyozni, ankern. 

ıypcnz, s., das Ankergeld; An: 
9t 


iyszár , 5, die Anferruthe, An⸗ 
ige. 

yszárny , 8., die Anterfhaufel. 
yssem, s., (horgonylyuk), das 
rauge. , 
ıyssin, s., die Anferfütterung. 
ıyszolga , s., der Ankerknecht. 
ıytalan, adj., ankerlos. 
ıytartott, adj., (hajó), anfer: 


(Shif). 

ıyvall, s., das Anterfreus. 
ıyvam, s., der Ankerzoll. 
ıyvesztett, adj., anferlos. 
reis, 8, dad Anfern, An: 
erfen. 

ıyrinnye, s,, die Anferichmiede. 
pa adj. , mit einem: Haken ver: 


ıtani, fihnauben. 

lás, s., die FJurche; a’ hordo 
yoläsa v. hornyolatja „ der 
bnitt des Bodens im Tape. 

ölni, rovätkolni, Furchen sic: 
Einihnitte machen, kerben; hor- 
b, gekerbt. 

lo, s., das Einfchneidmefler der 
er, das Kerbemefler. 

‚8, kampó, der Hafen: ha- 
horog, die Angel; szénahúzú 
, vonogó , die Raufe. 

as, s., Die Vertiefung. 

lni , eine Vertiefung befommen, 
drückt werden; horpadt, adj., 
drückt. 
2, 8., az állatok vékonya, die 
yes adj., ft. általszakadt, ſchmaͤch⸗ 
dünn, mager. ⸗ 

gás, s., das Schnarchen. 


Horvát ország , s., Croatien; horvá- 

. túl, adv., croatifch. i 

Hóstád , s., hóstát, 
die Vorſtadt. I 

Hosz , f. vonal , eine Linie; ft. hosszu« 
ság , die Laͤnge. 

IIöszal, s. , die Schneeflode. 

Hossz, hosszusäg, s., die Länge ; mennyi 
a’ hossza ? wie viel beträgt feine Toder 
ihre) Zänge? széle hossza egy, fo! 
breit aló lang; hosszába, nad ber 
Länge, oder der Länge nad. 

Hosszabbacska , adj., um etwas län: 
ger. - 

Hosszabbitäs , s. , die Verlängerung. 

Hasszabbitni, verfängern, länger ma: 


den. 
Hosszabbodni , länger werden, fid) ver: 
längern. . 

Hosszabbulni, fid verlängern, länger 
werden, ſich ausdehnen. 
Ilosszalmas , adj., (hosszadalmas), welt» 

laͤufig. 
Hosszan , adv., lang. 

Hosszára, adv., (hosszába), in der 
Länge, der Länge nad. u 
Hosszas, adj., langlich, langweilig, 

langwierig- 
Hosszatka , adj. , etwas lang, länglic. 
Hosszú , lang; hat lábnyi hosszu vagy 
hosszaságú, fedő 346 lang; egesz 
egy lábnyival hosszabb, um cınen 
ganzen Füß länger; hosszú vagy be- 
eresztett haj, langes,  berunter 
bangendes Haar ; hosszú ruha v. kön- 
tos, ein langes Kleid. 
Hosszudad, adj., hosszüded, adj, 
Hosszúfülű , adj. , fangohrig, lange 
Ohren habend. 
Hosszühaju, adj., langhaarig, lange 
Haare babend. 
Hosszukarü, adj., langearmig, lange 
Arme badend. 
Hosszukäs, adj., langlich. 
Hosszuläbu , adj., langbeinig, lange 
Fuͤße habend , langfüßig. 
Hosszurostos , - adj., langfaſig, lang 
faferig , lange Zafern babend. 
Hosszúság , s., hosszasäg , Die gänge.. 
Hosszusägmerö, s,, hosszinerö ; das 
Fängenmaaß. 
Ilosszuszalü , adj. , langfädig. 


i 


külső város, 
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Hozzáfogás, s., hozzakezdes 
fangen, der Anfang, der B 
Hozzäfoghatatlan, adj., Mi 
lich. 
Hozzafoghato, adj., gleich, 
Hozzáfoglalni , -anbeften, anf 
Hozzálogni , hozzákezdeni , 
den Anfang maden, anfang 
anlegen; p. 0. a munkäho 
ans Werk legen. 
Hozzüfolyamodas, 3, die 3 
liozzäfolyamodni , feine Zu 
ibm nehmen. 
Hozzäforrasztani,. anfhmeiße 
then. 
Hozzaforrasztäs, 3, die 9 
die Anſchweißung. 
Hozzafutni , hinzulaufen. 
Hozzähajlani, Dazu neigen, ı 
gung baden. 
Hozzähasonlitäs , s, Die 
hung. . 
Houzzäahasonlitni, mit ibm, 
oder damit vergleichen. 
Hozzahıynı, dazu rufen, bei 
Hozzäigaziini, a ruhát a 
richten, zurecht machen, 
machen; p. o. muzsikät 4 
hoz, zuſammenſtimmen, dar 
men; ft. hozzáküldeni , zu 
fhiden, weiſen. 
Hozzáilleni, fid dazuſchicken, 
fen, anpailen, anſtehen, da 
einfimmen. 
Hozzäilletni, dazurichten, any 


Hosszuszörü, adj., bojhos, langhä- 
rig, 3. B. die Wolle. 

Hosszutürcs, s., die Langmuth, die 
Geduld; hoszutürd, adj., langmü— 
thig, geduldig. 

- Hosszuujjü, adj., langfingerig, Tange 
Singer babend; — lenni, trop. ft. lop- 
ni , fieblen, entwenden. 

Hova ? wobin? (nem kerdve), wohin, 
3: B. nem tudom hova ment, id 
weiß nicht wo er hingegangen iſt; a’ 
hova, wohin. . 

Hoviz, s., das Schneewafler , der zer: 
ſchmolzene Schnee. 

Hoz, hez, postp., zu, ebédhez vagy 
asztalhoz ülnı, zu Tifhe genen, ba- 
tyäınhoz, nénémhez megyek, id 
gebe zu meinem Bruder, zu meiner 
Schweſter; mit Affir: hozzám, hoz- 
zád, hozzá v. hozzája; hozzánk, 
hozzátok , hozzák v. hozzájok, zu 
mir, zu bir, zu ihm, (ihr, ibm), zu 
und, zu euch, zu ihnen; 2) fl. erant 
gegen, daber auch: hozzám, gegen 
mid, hozzád , gegen Vid) 26. 

Hozás , s., bag Herbringen, das Her: 
führen, das Holen, ‚dad Tragen. 
Hozatal, v. egy hozás, p. o. kocsin, 

eine Fuhre. 

" Hozatni, bringen laſſen, holen Iafien; 
kocsin , führen laffen. 

llozni, bringen, bolen, mit hozol ne- 
kem? was bringft tu mir? hozz vi- 
zet, bole Waſſer; ft. emelni, emelve 
hozni , tragen ; magával hozni , mit ulletn y 
fih bringen, erfordern, fordern, üugy|Hozzajarni, zuietwas oder 3 
hozza az idő magával, die Ze) den geben. - 
bringt es fo mit fid; úgy hozza ma- Hozzäjarülni , hinzukommen, 
gával az igazság, fo fordert eg die] men, ſich Dazunapern, binzu 
Gerechtigkeit, oder die Waprpeit wig | Ilozzákapcsolni , hinzufügen 
e6 fo; hozni valamire, zu etmag| Ppfen, anbeften. 
bringen. Hozzakapni, p- 0. szájával va 


, . 6. , jufchnappen, wie a. B. ein H 
Hozzá, zu ibm, au ibr; dazu; az dem Fleifdh- 


igék és más szók előtt ezt teszi: Hozzákezdeni, anfan i 
gen el 

zu, dazu, hinzu, an, berbei, , fang machen, beginnen, Han 
Hozzáadás , 8. , die Zugabe, der Zuſatz, Hozzákozdés , 8., (hozzáfog 

das Hinzufübren. . | Anfahzen, das Beginnen, dei 
Hozäadni, zugeben, zufegen, hinzuge— der Beginn. 

ben. . : , Hozzäkiältanı, zurufen. 
Hozzáállani , . valakihez , ſich zu jeman: | ozzakötni, anbinden, dazu ol 

den fchlagen, zu jemandes Partei über» | pinden. 

geben, auf jemandes Geile treten, |Hozzälätnı , reá vigyäzni, 

beitreten , beipfliyten, valamihez,| gar geben, Acht baden, di 

mithalten. 


DR u . ben; rajta lenni, szorga 
Hozzäelegyitni, dazumiſchen, vermi [dolgozni rajta, fleißig Dara 
ihen. ten, allen Fleiß anwenden. 

Hozzäenyvezni, anleimen. 


nyve Hozzálovagolni, lovaglani, biz 
JHozzarpitni , anbauen, dazu bauen. Hozzámenni, valakihez, megi 















L liba 


Hof—Hők 
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Höl—Hul 


t, ált jemanden geben, jeman-fllölgy, 8., fl. menyasszony, mátka, 


ſuchen; a’ kérő férjfihoz , p. o. 
Sun nehmen, ihn nehmen, 3. B. 
en, nem ment hozzá, fie 
u nicht genommen, d. i. nicht 
het, csak ahoz mehet az, a 
; das tít ungefähr fo, we — ıc. 
ıenyulj, s. , Dad Rührmichnicht⸗ 
ine Pflanze). 
omni , andrüden , dazudrüden. 
rúlni, anrühren, angreifen; az 
2, az az venni belőle, zugrei— 
’ fejérnéphez , Unzucht treiden. 
raſni, dazu zählen. 
gadni, ankleben, daran bán: 
er bangen. 
gaszkoläs, s., die Anhäng: 


zaszkodni, anhängen , anhäng- 
N. 

edzeni, angürten. 

(ni, Dinzueilen, herzueilen. 
ibni, más szerint szabni, dar- 
uſchneiden; magát valamihez, 
irnad richten, oder ſich darnach 
„ fh Dazu bequemen. 
ımlalnı, hinzurechnen, 
den, binzuzählen. 
gezni, binzunageln, annageln , 
en, mit einem Nagel befeftigen. 
ölni , szöllani valakihez, je 
n anredın, p. o. a’ dologhoz , 
Reinung über etwas fagen. 
yritni, szorítani, binzudrüden, 
reffen , zwingen, zwängen. 

ni, anweben, binzumweben. 
ani, binzufegen, hinzufügen. 
tel, v. tevés, s., der Benfaß, 
inzufügen, die Hinzufigung. 
u, fid) binfegen, herzuſetzen, 
tzuſetzen, binzufißen. 

ni, zufchlagen, zuhauen, da: 
sen, anftogen. 

aszlanı, dazumwählen.. erfiefen. 
0, adj., dazugehörig, anpaf- 
dazuſchickend. 
erni, dazunähen, 
‚üben. 

ni, valamihez, mutbmaßen; 
stessel, beiláufig berechnen , ra: 
beiläujig errathen, hinzuwerfen. 
etni, hinführen , berzuführen, 
amen führen. 

(hev), die Hiße. 

‚f hökölni. 

‚ We, das KRüdmwärtsgehen. 

, rüdwärtsgchen, wie 3. B. der 


oder 


annäben, 


die Braut, die Liedſte; die Sartin. 
llölgy, s., fl. hölgymenyet, das Her⸗ 
melin,, das große Wieſel. . 
Hölgymal, v. torok, s,, die Hermelin- 
ne, tf Hot 
ölgymenyet, ſ. Hölgy. 
Höly, hölyfű, 8., die Yapbodile. .. 
Ilölye v. hülye, hüle, adj., tölpiidg, 
tölpelbaft, ungeſchickt, dumm. 
Hömpölygetes, s., dad Walzen, das 
Rollen. 

Hömpölygetni, walzen, rollen. 
Hörböles, s., das Schlurfen, bas 
Sdlubern. u 
Hörbölni ‚ ſchlurfen, ſchlarfen, nachläßig 

3. B. den Pantoffel nachziehen, ſchlu⸗ 
bern. ’ 
Hörcsök, s., der Hamfter, 
Iörpenteni, fdlürfen, einfhlürfen. 
Hörpentes, s., das Schlürfen, das Ein⸗ 
fhlürfen. | 
Hös ’ s., der zufünftige Gemahl; der 
b 


Held. 

Hösi, adj., heidemmäßig; adv., ıhö- 
sıleg. 

Hösköltemeny , s., das Heldengedicht. 
Hőslélel, s., (hösszellem) , der del 
dengeift. >. 
Huboj, s., (fennkürt), die Hautbois, 
ein Blasinftrument, mit einem ſchnar⸗ 

renden Rohrmundſtücke. 

Hubojos, s., (fennkürtös) , der Haut: 
boift, Hobeift, ver Haurboisbläfer. 
Iludgyozni, harnen, uriniren, Wafler 

abfchlagen, brunzen, piſſen. 

Hug, s. , (ragaszték nélkül szokatlan), 
húgom, húgod, húga, meine ; 
deine, feine jüngere Schweſter; a 
húgom asszony , die Sungfer Schwe: 
fter ; (NB. dies fagen bios Mannsper⸗ 
fonen; Srauenzimmer bingegen fagen 
fl. húgom, öcsém, öcséd, öcse , 
meine, deine , feine jüngere Schweilter). 

Huggyozni, Waller abfchlagen, barnen, 
den Urin laflen, brunzen, uriniren, 
riffen. 

Húgy , s., der Harn, der Urin. 

Hugyni, barnen. . 

Hüsyo edeny, s., dad Nachtgeſchirr. 

Ilúgyos fü, s., das Mabelfraut. 

Huhogatni, heulen, beftändig, jedoch ab» 
breend heulen, on 

Huhogni, heulen, färeyen, wie elne 
Nachteule. ML 

Huhogó bagoly, s., die Steineule, ber 
Steinkauz. 

Hulladék, s., das Ueberdbleibſel, Die 


X 


4 


Hul—Hur 
Meinen Nefttüde, die Bröfeln, der 
Abfall 


Hullám, a., (hab, viztoluläs, p- o. 
a" balatonon, tengeren, die Welle, 
die Woge , die Fluch, vorzüglich auf 
großen Gemwäffern. 

Hullämozni , Wellen werfen, wogen, flu: 
tben; hullämos, adj., wogig. 

Hullämzat, s., (hullám), die Fluth, 


" Moge. 

Hullanı, faßen, berabfalen. wie 3. B. 
Aepfel, Zwetfhfen, oder Pflaumen, 
Birnen ꝛc. 

Hullas, s., das Fallen, das Herabfallen. 

Hullatag, adj., (könnyen hulló), leicht 
beradfalend. 

Hluilaini , oft nad einander: fallen lais 
fen, beiler: verzetteln; hullatjäk mar 
a" fák leveleiket, die Bäume verlie: 
ren fhon ihre Blätter. 

Hallo, adi., fallend, herabfallend. 

Hunczfutka , s., die Seitenbaare, 

Munczfutka szakál, 8., der Badenbart. 

Ilannyaszkodni , fid) zujamnenziehen 
und mü, rubig feyn. 

Hünyäs, s., das Blinzeln der Augen. 

Hunyni, a" szemeit behünyni, die Au: 
gen zuſchließen, mit ba!lbverichloffenen 
Augen nad etwas fehen , blinzeln. 

Hunyogatni, f. hunyorgatni. 

Hunyor , s. , die Nieſwürz, die Nieſe— 
wurz. 

Hunyorfü, s., das Mückenkraut. 

Hunyorgatäs, s., dad Winken mit den 
Augen; das Blinzeln 

Hunyorgatni, mit den Augen winken, 
blinzelu. 

IIunyoritani, die Augen oft auf: und 
niederſchlagen, oder dabei zudrfiden, 
blinzeln. 

Hunyoritäs, s., das Blinzeln, das Au: 
genwinken. 

Hún, s., die Sa'te, die Violin- oder 
Buitarfaıte, belhür, eine Darmfaite; 
drólhúr, eine Drahtſaite; a’ kezi- 
ven, Die Sehne. 

Hurba, s., cziyány hajlék a’ fold 
alatt, eine unterırdiihe Wohnung 
der Zigeuner. 

Hurczoläs, s , Dag Schleppen, das Her: 
umſchleppen. 

Hurczolni, herumſchleppen, ſchleppen, 
bin und herreißen. 

Hurczolúdaás , s., bag Ziehen oder Schlep⸗ 
pen bin und ber, dad Hin- und Her: 
zieben, Hın: und Hrrichleppen. 

Nurczolödni, bin und berzichen, ber: 
umzieben ; bin und ber gerüjen ober 
gijogen werden. 
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Hur—Hús 


Huritäs, s., da8 Ausfchelten. 

Huritni, hurogatni, dorgälni, piron- 
gatnı, tadeln, ausſchelten, audpugen, 
ausmachen, einen Verweis geben. 

Hurka, s , die Wurft; belhurka, der 
Darm. . 

Hurkatöltő , s. , der Wurfimader, der 
Mürtler. N 
Hurkolni, p. o. kötelet valamire, dara 

ſchlängeln, winden. . 

Húrogatni, auffbelten, tüchtig andy 
gen, ſchändlich Ichreten. 

Hurok, s., (tőr, kelepcze, húrok kö-, : 
tés a pántlikán) , die Maſche; | 
vetett hurok, p. o. madarat fogm, | 
die Schlinge, die Dobne, der Zadfril. | 

Huroktör, »., die Schlinge, die Da | 
ne, der Fallſtrick. 

Huros, adj., mit Saiten bejogen, über '. 
zogen. | 

Húrosmadár , », der Krammetönsgel, 
die Droifel, die Weißdroilel. 

Hurtalp, s., der Steg, der Zautenfrs; 
hegedulab, der Seigenfteg. Ä 

Hurut, s., der Huften, Der Gatbarr, , 
der Strauchen. 

Hurutni, huften, den Huften haben. 

Hurutolas, s., das Huffen. 

Hurutolni, huſten, den Huſten hada. 

Hurutos, adj., és s. , der (oder Die) ha 
Huften hat, daran laborirend, darn 
leidend. 

Hus, s., daß Fleiſch; vadhús, wie 
Fleiſch; füstoltt hús , gerander 
Fleiſch: sült, fött hús, gebratene, 
getodhteó Fleiſch; húst enni, Fleiſh 
effen. 

Húsáros , s., (mészáros), der Zleifäm, - 
der Zleifhhauer, der Megger. " 

Hüsarszabäs, s., Die Fleifhihägumg 

Husbiro , s., der Fleiſchſchatzer. 

Husbolvalo , adj., fleifchern. 

Hüsctel, s., (húsból készült étel) , Mt 
Fleiſchſpeiſe. 

Húsevés, s., das Fleiſcheſſen. 

Husevö, adj., p. o. állat, fleifheffte, ; 
fleifhfreffend , 3. B. ein Tbier. Ér 

Husevönap, s., dir Fleiſchtag. ű 

IHisformaju, adj., fleiſchicht. ; 

Hüshagyokedd, s., der legte Faſchinze } 
dıenitag. a 

Hüslev, 8. , die Fleiſchbruͤhe. d 

Húsleves, s., die Fleiichfuppe. d 

Ilúsolni a" bört, mint a’ szücsök, Ab 
fen, abaaſen, fleiſchen, wie 3. B. MM 
Kürſchner. 

Ilusos, adj., fleiſchig; hüsosan, alr-ı 
ſleiſchig. 

ilusos fazik, s., der Fleiſcht opf. 


"Rüs—Hüs — 885 — Hüs—Hüb 


8, 5. , die Fleiſchigkeit. 

; 8.; bie Bleifchfafer. 
18, adj., fleifheffend; s., der 
effer. 


; bárd , s. , das Fleiſchbeil. 

3., der Dftertag, das Oſter⸗ 
se Oſtern. 

ete, s., die Oſterwoche. 
etföje, s., der Oftermontag. 
adj-, oͤſterlich. 

járány , s. , das Ofterlamm. 
leje, s., die Oſterzeit. 
imestojás , s., Dad Oſterey. 
epény , s. , der Öfterfladen, der 
uchen. 
















Húzni, ziehen; p. o. a, dolgot, eine 
Sache in die Länge zieben, damit jó 
gern;-valamit maga után, fchlepven, 
nachziehen, nachſchleppen; ft. nyújta- 
ni, p. o. a’ szót, dehnen; húzni v. 
hasonlitni hozzá, ähneln, etwas ähn- 
li ſeyn; nótát, fpieln, 3.8. auf ei⸗ 

. nem Inſtrumente; következest húz- 
ni valamiből, Schlüffe aus etwas ber: 
leiten; ujjat húzni valakivel , jeman« 
den Trot bieten; harangot húzni , fl. 
harangozni , läuten; rámára húzni 
valakit, jemanden auf die Folter zie- 
ben oder eramıniren; czérnát húzni 
a’ töbe, den Zmwirn einfädeln, húzni 
vonni, herumzerren, berumsichen. 

Huzó , s., der Zieher; adj., ziehend , 
berauszichen?d. 

Húzódni ‚gefchleppt werden, gezogen 
werden. . 

Hüzodozni, fid recken, fih fireden oder 
ranzen. 

Huzchälö, s., daB Schleppnetz, bas 
Streichgarn, Streichnetz. 

Hüzom , s., der Zug; egy hüromban, 
in cínem fort, auf einen Zug, in et: 
nem weg; a poharat egy hüzomban 
kiinni, ein Glas auf einen Zug leeren; 
légházom , der Luftzug. 

Huzomos, adj , (folytonos), ausge: 
dehnt, fortwährend, in die Kärge ges 
sogen. 

Huzovonö, 8., ter Plackereien aufübt. 

Hu, hív, adj., treu, getreu > aufrichtig. 

Hüber,, s., Dag Leben, die ege; vala- 
melly jószágot húbérré tenni, eu 
Out zum Leben maden oder ſchlagen; 
hüberet elveszteni, fein Leben ver 
wirfen; hübert fölkerni, ein Zehen 
miethen ; valamelly jószágot hüberbe 
v. hübérül adni, ein But zu Xeben 
neben, mit einem Gute belehnen. 

Hüberadas, s., die Belehnung, Lehen⸗ 

ertbeilung. 


agyväsar, s., die Dftermeffe, 
in Leipzig. - 

mepe , s., die Dftern, die Oſter⸗ 
das Oſterfeſt. 

rddje, s., der Dfterdienftag. 
r, um Oſtern oder zu Oftern, 
lerzeit. 

ıpja, s., der Oftertag. 
ombatja, s., der Oſterabend, 
terionnabend oder Samftag. 
sarnapja ,s., der Diterfonntag. 
dj., zwanzig; húszan, adv., 
a, ihrer zwanzig; hüszad, das 
le; húszad magával, er mit 
} andern; hüszadik, adj., der, 
só zwanzigſte; húszadikszor , 
vanzigíten Male. 

s., der Hufar. 
sred , s., ein Hufaren-Regiment. 
apitäny, s., der Hufaren-Ritt: 


pva, s., das Hufurenpferd. 
s., der Zwanziger, bag Zwans 
er ſtuͤck 


i, ft. uszítani, anreizen, bes 

nhegen. 

zwanzigmal. 

„ bie Hütte; p. o. üveghuta, 

iaſsbütte; olvasztóhuta, eine 

zhuͤtte. Hũbérado, s., 1) der Lehenzins; 2) der 

‚„ Der Hűttenmeifter. 2. Belebner, der ein Leben ertheilt. 

s., (savanyú hutsza), das Hübcerasszony, s., (hűbéres asszony), 

Prötengras. die Lehenfrau. 

ii, nyujlözni, fid) fireden,|Hüberbe adható , adj, , lebenbar. 

ſtrecker. Hübérbirhato, adj., lehensfähig, les 

adj., fortdauernd. henbar. 

„der Zug, das Ziehen; p. o. Hühéßrhiro, s., der Lehensrichter. 

iän, die Ziehung; a" pennä- Hübéres, s., der Lehensmann. 

r3ug, der Strich; der fecent, | Hüberes paraszt, s.. der Tebenbauer. 

id. Hübirhiba, s., der Lehenfehler. 

as, hüzavona, s., die Pla- Húbéri kötelezettség, a., die Lehene⸗ 
verbindlihkeit. 

Hubherismerveny, s., das Lehenbekennt⸗ 


kihuzatni, p. o. a’ fogat,|Hul 
niß, der Lehenſchein. 


B ausreißen laſſen. 


Húb—Idd . 


Hüberjog, s., dad Lehenrecht. 
Hüb£rjöszag, s. , das Lebengut. 
Huberjövedelem , s., das LZehengefälle. 
Hüberkönyv, s. , das Lehenbuch. 
Hüberkötelesseg, s., die Lebenspflicht. 
Hübérlevél , s., der Lebenbrief. 
Huberörökös , s., der febenerbe. 
Hübcröröküles, s. , die Lehenfolge. 


Huberpenz, »., das Lebengeld, die Le | H 


bengebühr,, Lehenwaare. 
Hüberre tett adósság , 5. , die Lebens 
ſchuld. 
Hűbérszolgálat , s., der Lehendienſt. 
Hübertärs, s., (közhübéres) , der Mit: 
belehnte, Mitiehenmann. " 
Hüberudvar, s. , ber Lehenhof. 
Hűbérúr , s., (hűbéres úr), der Le⸗ 
hensherr. 
Hüberutöd, s., der Lehenerbe. 
Hűbérügyek , s., pl., die febenfadjen. 
Hüberül, adv., febenmeife, als Zehen. 
Hüberüresults, s., der Lehensfall. 
Hübervesztds, s., die Lebenverwirkung. 
Hüberzälog , s., das Lebenpfand. 
Hule, hülye, adj., dumm, ungeſchickt, 
tölpelhaft- 
Hüledezes, s., das Staunen, dad Ber: 
wundern. 
Hüledezni , bamulni, flaunen, erftaus 
wen, wundern , vermundern. 
Hülcs,s. ‚die Kühlung, dad Kaltwerden. 
Hülni, kühlen, ausfüblen, kuͤbl werden, 
wieder erfalten; hült, ausgefüblt. 
Hülteni, abkühlen, erquiden. 

Hültes, s., die Erkühlung; hültö, adj., 
kühlend. 
Hülye, s., (málé szájú, bamba) , ein 

Tölpel; adj, dumm, ungefchidt, 
tölpelbaft. , 
Hús, (régi szó), völegény, 8., ber Brau: 


tigam. 
Hüseg, s. , die Treue. 


Hüsegajänläs, s., die Huldigung. 
Hűséges , adj., treu, getreu, treulich, 


a 
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Hös--Ide 


getreufih, treugefinnt; hüs 
adv., treulid, getreu, treuae 

Hüsegeskü, s., der Eid der Tr 

Hüstgtelen, adj. , untreu, trei 

Hüss, adj., (hives), friſch, tűt 
sen, adv., kübl, friſch. 

Hüsseseg, s., die Küble, die | 

Hüssiteni, fühlen, abküblen, aul 

üssites, 8., die Kühlung, 

Füblung. 

Hüssítő , adj., Fühlend. 

Hüteni, hütni, Fühlen, austüf 
fen, kühl maden. 

Hütes, s., die Kühlung. 
Hütlenseg, s., (hütelenseg v 
lenség) , die Treulofigkeit. 
Hütöedeny, s., das Kühlfaß, | 

wanne. 

Hüvely, s., (kardhüvely), Di 
de, die Degenſcheide; borsó 
die Schote, die Hülfe- 

Hüvelyes borsó , s., die Gche 

Hüvelyesedni, fid) bülfen, ai 

Hüvelyes vetemény, s., Die 
frudt. 

Hüvelyk, 8., (hüvelykujj), b 
men an der Hand; a lábon, 
Fußzehe; egy izmertek, der 
Daumen, die Breite des D 
aló Maaß. 

Hüvelykkenyer, s., (sz. János k 
das Jobannisbrod, das Bod 

Hüvelykszclessegnyi v. egy | 
nyi, adj., daumenpreit. 

Hüvelykvastagsägnyi, adj., b 
egy hüvelyknyi hosszasägı 
daumenlang- 

Hüvetér , s. , (kerülő, csösz, vi 
ein Wächter, ein Hüther, ı 
butber. . 

Hűvös, adj., fühl, ein wenig 
quickend Pıihl. , 

Hüvösitni, Fühlen, kühl macht 

Huvösitö, adj., fűdlenö. 


I. 


Iholya, s., (kék viola), das Veilden;|Iddogals, s., der Trinter, de 


tavaszi kék ibolya, dad Märzenveil- 
den. 

Ibrik, s., (kávés ibrik, kancsó) , die 
Gießkanne, die Kaffetanne. 

Icze, s., die Halbe, zwei Seidel; egy 
icze bor, eine Halde Wein. 

Idáig, f. eddig, bisher, 

. Iddogalas , s., das Jeden, das Gelag. 

Iddogalni, szedjen, trinken, laufen. 


der Saufer. 

Ide, adv., ber, herbei, biebe 
tova, bin und ber; ide s to 
bin und wieder acben, reifen 

[defelé , adv., herwärte, auf di 

ldeg, s., (húr az ivcken), 2 
am Bogen, die Saite; fl. 
die Sehne im Körper; die 9 
Gpannnder. 

ldegeeske , s., dad Spannäber 


Ide—IdE 


adj., fremd, audmártia ; indú- 
mézve, abgeneigt, abwendig. 
s, ein Sremdling, ein grem: 








fen, fid abge: 


a. , ein fremdes Land, die 
"§ idegen földön járás, das 
in fremde Länder oder in die 
; idegen földön járó, ein 
"er, ber fremde Länder berei- 
Vaſſagier. 

ni, abgeneigt, abwendig ma- 
atfremden , entwenden , fteblen. 
$5 6-, Die Adwendigmachung, 
tfremdung, die Entwendung,, 
tblen , der Diebſtabl. 

lés , s., die Atgencigtbeit. 
lni, abgeneigt feun, oder fid 
1a6 abgeneigt zeigen. 

ae die Abneigung, die Ab. 
elt. 

8,8, die Entfremdung, Ente 





% 
i, entfremdet werden, entwenz 
den. 

a part. és adj., entfremdet, 
et, heimlich entzogen. 

dj., nervig, vol Nerven, 
Kraft. " 
1, das Nervenfieber. 

dya, s., die Nervenkrankheit. 
zer, s., bag Nervenfoften. 
„heurig, diefjährig ; idei bor, 
ein heuriger oder neuer Wein. 
ág, p. o. mind ez ideig , bis 
" Zeit ; sok ideig, lange, lange 
anyi ideig? wie lange? ideig 
auf furje Zeit; ideiglarto, 


1e Zeitlang dauernd, vergäng: | 1% 


tigvaló , adj., földi, zeitlich, 
vergänglic. J 

adv., (időközileg), interims. 
» adj., (időközi), interim. 
"va (idején, jókor) , zur rech⸗ 
DE 
adj., frühzeitig, frübrelfend. 
1, v. idejekorán , adj., früh: 
jelegen, zur gelegenen Zeit, 











v., geitig, zur rechten Zeit. 
adj., (ideinérő), frübzeitig, 
— Zeit, 4. B. in die Bor: 


j. , unreif, unzeitig , zu früb 
mifgeboren ; más szuk elött, 
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Idé— Idő 


ügyetlen, ungefdjidt , 5, , gyermek, 
die Wißgeburt, er 

Hétlenség , s., die Ungefhidlichkeit, die 
Unreife, 

Idetlenszülds, s., die Mißgekurt. 

Idétlen téj, vagy éretlen téj, die erſte 
Muttermilh, die erſte Milch einer 
Kindbetterin. 

Idetova, majd, bald. 

Idevalö, adj., biefig, von hier gebürtig. 

Idezärt, adj., beiliegend. 

Idizes, 5, p. 0. a" törvényszék eleibe 
die Dorforderung vor das Gericht, 
die Vorladung. 

Idézni , vorladen, vor Grrict fordern 

Idézet, adj., ber.ifen, vors Gericht vor: 
geladen ; s., die Vorladung, Citation. 

Idezvöny, v. idezölevel, s., der Bors 
ladangefbein , Gitationsbrief , (die 
ſchriſtliche) Vorladung 

dom, s, die Geftalt , Form. 

Idomias, adj., bildlich, formell; (idom- 
zalos). 

Idomiassäg , s., (idomzalossäg) , 
Sormalität. 5 

Ido-nitni, geftalten , Bilden, formiren. 

Idomtalan, adj., unförmlid, ungeformt, 
ungeftaltet,, ungebildet. vs 

Idomtalanság , s., bie Unfoͤrmlichkeit, 
die Verunftaltung,, die Haͤblichkeit. 

Idomtalanul, adv., unförmli,. unge: 
faltet , ungebildet. 

Idomülni, (kepezödni), gefaltet mere 
den, ſich geftalten. 

Idomzat, s., die Geftaltung, Sormung, 
Bıldung. BR 

Idomzatos, adj , bildlib, formel. 7 

Idonızatossäg , 8., (idomiassög) , die 

Formalität. OL 

6, s., az idő folyása, die Zeit; ép- 

pen abban az időben , gerade zu der 

Zeit; időt töltefi, die Zeit vertreis 

"ben, die Zeit zudringen rövid idő 

alatt, in furger Zeit; a’ mi idönk- 

ben, zu unferer Zeit; a’ mi idönkig, 
dis auf unfere Zeiten; nyári, téli, 
öszi, tavaszi idő, dett mmer,, Wins 
tere, Herbie, Hrühlingsjeit ; egy 
esztendei, egy hónapi idő, bie Zeit 
von einem Jahre, von einem Mona: 
te; az idő rövidsége , die Kürze der 

Zeit; az idő folyla v. folyása, der 

Lauf der Zeit; 2) időköz, die Zeit, 

die Zeitfrift; 3) ft. idökor, das Zeits 

alter; 4) az idők környülalläsai, die 

Zeitumftände, die Zeiten; jó, rossz 

idők, gute, ſchlechte Zeiten; magát 








tie 








mäjü, adj., mißförmig; ft. 


az időhőz alkalmaztatni, fi in die 
Zeit fjiden ; 5) ft. időjárás, dab Te 


1dő—Idő 


ter, die Witterung; az idő me 
tozik, bag Wetter ändert ſich; micso- 
dás idő van oda ki? was für ein 
Metter ifi draußen? jó idő van, e$ 
ift ſchoͤnes Wetter, szeles, tiszta, zi- 
vataros, esős, száraz, változó, dur- 
va idő van, eg ift windiges, beiteres, 
ftürmifhes, regnerifches, trocknes, ver: 
aͤnderliches, rauhes Werter, vder es 
iſt windig, heiter, ſtürmiſch, regneriſch, 


. troden 26. . 
Időcske , adj. , ältlic. 


Idödni, altern, älteln, alt werden. 

" Időjárás, s., die Witterung, das Wet: 
ter; idő jartära, in dem Fortgange 
der Zeit, idő järtäval, mit der Zeit. 

Jdökor, s., bad Zeitalter; az arany 
idő , az aranykor , da® goldene Zeit: 


alter. 


Idökorkönyv, s., die Chronik, dad Zeit: 


bud, das Zeitgeſchichtsbuch. 
Idökorrend, s., die Zeitfolge. 


Idökorszamläläs , 8. , die Zeitforfhung, 
bie Zeitrechnung, die Chronologie, die 
Zeitberehnung,, , die Zeitfunde, die 


Zeitlehre, die Zeitfolge. 


Időkorszámláló , s., der Zeitforfcher, 
der Chronolog, der Zeitrechner, der 


Chronologiſt, der Zeitundige. 


Időköz, s., die Zwiſchenzeit, der Zeit: 


raum, die Zeitfrift. 


Idöközi, (idöleges), adj., f. Ideiglenes. 
Idöközileg, (idölegesen) , adv., f. 


Ideiglen. 


Idölajstrom, s., das Zeitregifter. 
lIdöleiras, s., Die Zeitbefchreibung, Die 


Shronographie. 


Időmérő , s., der Zeitmeſſer, das Zeit 


maaß, der Tact. 


Időmúlás, s., das Vergehen der Zeit, 


die Verjährung. 


Jdönap, adv., zeitig, jur rechten Zeit. 
Idönapelött, adv., vor der Zeit, zu früb. 


Időpont, s., der Zeitpunct. 


Idörend, s., die Zeitordnung, die Zeit: 


folge. 


Idörövidstge, s., der Zeitmangel, die 


Kürze der Zeit. 


Idős, adj., (idejü), alt, vieljährig; 
mennyi idős ? wte alt? koros, Dei 


jabrt, betagt, ältlich. 


Időség , s., (időkor), das Zeitalter. 


Jdösites, s., die Berjábrung. 
Idősítni, verjähren. 


Időszak, s., der Zeitabſchnitt, der Zeit; 


punct, die Zeitperiode. 


Idöszakasz, s., die Friſt, die Zeitfrift, 


der Zeitraum. 
Idöszaki, adj., periodiſch. 


— 2188 — 1d6—I5. 
gvál-J Időszaki irat, 8., Gdöszakire 


Zeitfchrift. . 
Idöszämlaläs, s., die Zeitrechn 
Chronologie, die Zeitberechn 
Zeitlebre. . 
Időszámláló, s., der Zeitredn 
Chronolog, der Chronologif, 
forfcber. I 
Idötartäs, s., die Zeitdauer. 
Idötöltes, s., der Zeitvertreib, 
verfürzung , idötöltesböl, ad 
Zeitvertreib, aus Zeitvertreib 
Időtöltő , adj., kurzweilig. 
Időt tölteni, die Zeit vertreil 
die Zeit verdurgen. 
Idötudomany, s., die Zeitfumd 
Idövaltozas, s., die Witterm 
Metter. . 
Idővel, adv., mit der Zeit, fű 
Idövesztegetes, 3., die jettv 
dung, die Zeitverfplitterung- 
Idövesztcs, s. , der Zeitverlufl, 
Időovizsgáló , s., der Zeitforfd 
Zeitrechner , ber Chronolog. 
Idözni, (késni), verweilen. 
ldv, s., (üdv), daß Heil, die ! 
Idvess“g, 3., die Seligfeit, b 
feligkeit, das Heil; örök i 
die ewige Glückſeligkeit. 
Idvesseges, adj., beilfam; id 
képpen , adv., heilſam. 
Idvez, adj., felig, neiegnet, € 
idvez légy , willfommen , od: 
willfommen. . 
Idveziteni , idvezitni, felig mt 
Idvezites, s., das Seligmachen 
Idvezitö , s., der Heiland, der 
der Seligmacher. . 
Idrezleni, willkommen heißen 
fommnen. . 
Idvezlés , s., die Bewillfommen 
Idvezüles, s., dad Seligwerde 
Idvezülni, felig werden, der € 
Peit tbeilhaft werden. 
Idvezült, adj., felig; az en 
atyám , mein feliger Bater. 
Ifjabb, adj., (9. ifjú) , junge 
(der Jahre nah) 
Ifjacska , s., der Jüngling, di 
ifjacska, adj. , etwas zu ju 
Ifjancz, s., der Junge, der § 
Ifjasszony , s., (ifjú asszony) 


Frau. , , 
Ifjatta, adv., (ifjú korában), 


Tugend, | 
Ifjoncz, s. , das Buͤrſchchen; 
ling. 
Ifjú ‚s., der Züngling ; cin jung 
adj. , Jung. 
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ifjan , adr., jung, in früher Su:ÍIgazgató, s., der Negierer, der Gou 


ony , s., die junge Frau. 
, adj., jugendlic. 


verneur, der Staathalter, der Stade 
befeblöbaber. . 
Igazgató kötél, s., das Leitfeil. 


, Mjodni, jung werden, fid) vers [Igazgató rúd, s., die Gewichtſtange 
en | 


dj. , jugendlich; p. o. kor, daß 
Iingsalter. 

‚ 8, die Jugend, das Juͤnglings⸗ 
, R- ifjak , die Jugend, az os- 
ifjuság , die Schuljugend; ifjú- 
G j., ne) die Wahr 
ig - az , íg - azsag), die Wahrheit. 
Afir, bő , bis an, bis nad, 
der, bindurd ; holnapig, bis 
E; három hónapig , 3 Monate 
Ta; eddig az ideig, bis zu Dies 
tt e 

„das Goch, das Halsjoch; e 
li marha, ein Geſpan Safer, 
fogni , iga ala fogni , das Jod) 


en. 
dj. , zum Zug gehörig. 

om, s., daß Zugvieh. 

8. , das Zugpferd. . . 
» 8. , die Wahrheit, die Billigkeit. 
we, adj., geredt, billig, recht: 


alan, adj., ungeredt, unbillig. 
alansag, s., die Unmahrbeit, 
ngerechtigfeit, die Unbilligkeit. 
alanul , adv. , ungeredt. 
lj., 1) wahr , az igaz, das iſt 
, oder es iſt wahr, nem igaz , 
t nidt wahr, es ift nicht wahr; 
barátság, wahre Freundfchaft; 
wsägos, recht, gemäß, gerecht, 
fig; 3) fl. tiszta, p. o. szív, 
tig; 4) ft. jóféle , p. o. gyöngy, 
b. 1. orientalifhe Perlen; 5) 
. igazság, die Wahrheit, die Be: 
‚Bett ; prov. mondj igazat, "8 
ik a fejed, wer die Wahrbeit 
ſagt), dem fchlägt man den Bos 
n den Kopf. 
adv., wirklich, wahr, wahrlich, 
aftig, aufrichtig. 
4, 8., (uralkodasbeli), die Re: 
8, die Beberrfhung;, fl. egyen- 
, bie Richtung, die Leitung, die 


9 

ismód , s., die Negierungsart, 
egierungsform. 

sterhe, s. , die Regterungslaft. 
1, uralkodni, regieren, am 
ßen ; valamit , lenken, richten; 
ot, Beuern. 

, adj., regierend, herrſchend, 
d, richtend. 

Medeutfß. MBörterő, 


der Geiltänzer, das Gleichgewicht zus 
erhalten, die Balansirflange, die Schwer 
beftange. 

Igazi, adj. , Göfele), ächt, gut, wahr. 

Igazitani , igazitni, richten, äuredht 
bringen, in Ordnung bringen, wieder 
herſtellen; az órát máshoz — , eine 
Uhr nad einer andern richten; ft. úta- 
sitni, hinweiſen, útba igazítni vala- 
kit, jemanden Auskunft geben, ben 
Weg weifen, zeigen; ft. jobbítni , befs 
fern, verdeſſern; nem lehet már raj- 
ta igazitni, man fann nun daran nichts 
verbeffern, oder cé if nun daran 
nicht möglich zu verbeflern; p. o. az 
olvasót valamelly könyvbeli helyre, 
fih auf etwas hezieben, den Teiler bine 
weifen; magát igazitni v. menteni, 
ſich rechtfertigen. . 

Igazlani, helybe hagyni, etwas bili« 
gen, etwas gut beipen. . 
Igazlás , s. , die Billigung, das Gutheißen. 

Igazlató , s., der Schiedsrichter. 
Igazlelkü, adj., rechtſchaffen, aufrichtig, 
b 


raw. 

Igazlelkűség , s., die Rechtſchaffenheit, 
die Aufrichtigkeit. 

Igazmondó , adj. , wahrhaft. KN 

Igazmondóság ; 8. , die Wahrbaftigfeit. 

Igazolni, (igazlani), rechtfertigen, jus 
Rifiziren. , 

Igaz sáfrány, s., (jóféle sáfrány), der 
Safran. , 

Igazság , »., die Wahrheit, bie Gerech⸗ 
tigkeit, die Billigkeit; igazságot ten- 
ni v. szolgáltatni, Öeredtigfeit aus⸗ 
üben, billig oder gerecht handeln; az 
igazságot szeretni, die Wahrheit lies 
ben; az igazságtól eltávozni, ven. der 
Mabrbeit abweichen. . 

Igazság nyomozó, s., der Wahrheit - 
forſcher. 

Igazságos , adj., billig, gerecht, rechtmaͤ⸗ 
big, wahrhaftig. L, 

Igazságosság , s. , die Wahrhaftigfeit. 

Igazsägszeretes, s., die Wahrheitsliebe. 

Igazságszerető , adj., wahrheitsliebend. 

Igazsägszeretö , s. , der Wahrheitsfreund. 

Igazságtalan , adj. , ungerecht, undillig. 

Igazságtalanság , 8. , die Ungerechtigkeit. 

Igazságtalanúl, adv., ungerecht, unrecht. 

Igazszıvü , adj., redlich, rechtfchaffen. 

Igazszivuscg, s., Die Redlichkeit, Vie 

Rechtſchaffenheit. 
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Igazuläs, s., die Rechtfertigung. 

Igazulni , gerechtfertiget werden. 

Ige, s., (szó , szózat), das Wort, das 
Zetmwort; (verbum), cselekvő ige, 
ein tbätiged oder wirkendes Zeitwort, 
szenvedő ige, ein leidended Zeitwort; 
2) p- o. egy ige czerna vagy fonál, 
das Gebinde, die Fitze. 

Igéeske, s., dad Wörtchen. 

Igehajlogatás, s., Die Abwandlung eis 
ned Zeitwortes, die Conjugation. 

Igen, adv., (igen is), ja, allerdings; ft. 


nagyon, febr ; igen szeretném tudni, | 


ih mödte ed gerne wiſſen; felette 
igen, höchſt, äußerſt; igen igen, über: 
aus, gar febr, ungemein; igennel 
felelni , etwas bejahen; igen jó, kern⸗ 
fet, p- o. könyv, asszony , fa, ein 
Kernbuch, eine Kernfrau, ein Kern: 
bolz; igen igen jó, Perngut, Preuz- 
drav. 

Igenleges, adj., poſitiv. 

Igény , s., der Anſpruch, die Prätenſion. 

Igérés, s., (valamiért) , das Both, die 
Biethung (Bietung) beg Käufers, bas 

, Ungebotb; ft. igéret , Die Verſprechung. 

Igéret, s., dad Verſprechen, die Ber: 
fprechung ; valakinek igéretet tenni, 
jemanden ein Verſprechen machen; igé- 
retének eleget tenni, fein Verſpre— 
den erfuͤlen, demjelben Genüge lei: 
ften ; ígéretem szerint, meinem Ber: 
ſprechen zu Folge; fl. megigeres, die 
Berbeißung. 

Igerkezni, ſich verfpredjen. 

Igérni valamiért, ein Both auf etwas 
thun, darauf biethen; szóval valamit, 
verfpredhen; igérte hogy eljön, er 
bat verſprochen zu kommen; prov. a’ 
ki sokat igér, keveset ád , viel ver: 
ſprechen, wenig halten; oder Berfpre: 
chen it herriſch, bad Halten bäurifd; 

, ft. ígéretet tenni, geben. 

Igérő, s., ber Biether, der Verſpre⸗ 
ber; ígért, part. és adj., verfproden. 

Igetés , 8., (ügetés), der Trab, das Tra- 
ben bei den ‘Pferden. 

Igetni, traben, im Trabe reiten; ige- 

, tő, adj. , igetve, adv., trabend. 
gézés , s. ‚die Bezauberung, die Hererei. 

Igézet, s., die Zauberei, die Bezaubes 
rung, die Dererey. 

gezni, megigézni , zaubern, bejaubern, 

, heren. 

jé" adj. , bezaubernd. 

géző erő, s. , eine Zauberfraft, die Kraft 
zu zaubern, zu beren, zu verwünicen- 
éző szépség, 8., der Zauberreiz, die 
Anmuth, bezaubernde ES chonpeit. 


Ige— Ike. 


Igez6 szó , 6., die Zauberformel. 

Iglicze, s., die Hauhedel. 

Igliczetövis, s., der Ackerhauhechel, bat 
Aglarfraut. _ 

Igtatni, f. Iktatni. 

Így; adv., fo. auf diefe Art. 

Igyekezes, s., daß Beſtreden, die Be 
ítrebung. . 

Igyekezet, s., die Bemühung, die Be 
fleißigung, das Beftreben. . 

Igyekezni, iparkodni , fid) bemühen, 
beftreden , befliffen oder bemüht ſeyn; 
ft. szändekozni, tradten, die WERK 
baden; mire igyekszik az Ur? web 
ift Ibre Abficht , na was fireben Sie? 
en holnap Bécsbe igyekszem , Ba 
menni , ich denke morgen nad 
zu reifen. . . 

Igyckezö, adj., fleißig, thättg, demält. 

Igyencs , f. egyenes, gerabe. 

I, f. juh, das Schaf. 

lharfa, juharfa, 8., der Ahorn, We 
Ahorndaum. 

Ihász , juhász, s., der Ehäfer. 

Ihatnám , (v. inni), mich dürſtet, s 
bin durftig; ihatnál, du bift durfit; 
ihatnak , er oder fie iſt durftig ; ihat 
nám volt, id) war durflig 2c. . 

Jható , adj., trintbar; p. o. víz, tri 
bares Mailer. 

Ihleni ‚rälehelleni , anblafen, anbauden: 


Ihlet, 8., (sugalat, lelkesedés), Mt . 


Begeifterung- 
Ihöl, interj., fiebe da. 
ij, iv, s., der Pfeil, 
szerelem ija, der Liedespfeil, 
, fen vom Amor. 
Ijäsz , s., der Bogenfhüge. 
ljedes, 5., der Schreck, der 
das Entſetzen. 
Ijedni, megijedni , erfbreden, in Edit 
den geraihen; ijedtében, adv., 3 
Schrecken. 
Jjedös, adj., ſchreckhaft, leicht zu e 
ſchrecken. 
Ijedség, ijedtség, s., der Edredi, 
die Erſchrockendeit, die Bangigkeit. 
Jjeszgetni, fid) oft nad) einander, jet 
unterbrocden, ſchrecken, oder in Gát 
den gerathen. . 
Jjeszteni , ſchrecken, Ecreden etnjagít. 
Jjesztds, s., dad Echreden, wenn man 
jemanden in Schrecken jagt. . 
Ijesztő , adj., faredhaft, Echreden et 
jagen?. , , 
Ijesztő eszköz, s., ein Csredwittll. 
Jjesztö kép, s., em Echredbilb. 
ljesztö szó , s., ein Édredwort. 
Iker , s., (kettős gyermek), ber 3918Mj- 


der Begen: a 


geſcheſ 


Sqreden: 


a 


r 
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der Rogen, der Zifhrogen; ft. (Ima, so, dad Gebet. 

r, die Mate, Imädando , adj., anbetenswürbig, an. 

s., (beteves), die Einfhal:] betungswerth oder: würdig. 

hivatalba , die Ginfeßung. Imädäs, s., die Anbetung. 

betenni közzé , einfchalten ; hi- Im&dkozss, 5., das Beten, daß Blehen. 

k, einführen, einfegen. Imádkozni , beten, flehen, fein Gebet 

der Zuflucteort. verrichten. 

entihlüpfen, entwilchen. Imädkozö, s., ter Beter; adj., betend, 

‚ der Duft, der Geruch, der] flebend. 

ru. Imádni , beten, anbeten, verehren. 

ta , s., der Bernflein. Imádó , s., der Anbeter, der Berehrer. 

adj. , duftig, woblriechend, 4. 8. [ Imádság , s., das Gebet, die Andacht. 

fume, eine Salbe xc.. Imádságkönyv , s., das Gebetbuch. 

; a. , daß Duften, die Ausduf:|Imädsäg napja , s. , der Bettag, Bußtag. 

Ime, interj,, fiehe da. 

Imeg , s. , (ümög, ing), das Hemd. 

Imelámmal , immelámmal , adv., ober- _ 
flähig, nachläſſig, obenbin. 

Imelygyöker , imely-montika, s., ber 
Bırtram, der Dragun. 

Imént , az imént; ft. az elébb, ver 
ber, vor Kurzem. 

Imer-kolokän, s., die Wafferaloe, (eine 
Baflerpflanze). 

Imest, adj., (azaz : ébren lévő), wach, 
munter. 

Imhol , adv., ſiehe da, hier ift, da if. 

Jmide, adv., hierher. 

Imideamoda, adv:, hin und ber, bin 
‚und wieder. 

Imigy , adv., fo, alfo, auf folde Art 















duften, außduften, wohlriechen. 
adj., duftend, wohlriehend, 


1. 8, der Wohlftand, Anftand. 
8, adj., mohlanftändig. 

„ anpaflen. IL, 

adj., anftändig, ſchicklich, wohl: 
dig, geziemend. 
n, adv., gejiemend, anftändig 
„ſchicklich; illendőképpen, adv., 
|, gezieınendermaßen. 
g, 4%, die Anſtändigkeit, die 
ichkeit , die Gebühr, der Wohl: 


ich ſchicken, ſich geziemen, pai: 
mſteben, wodlſtehen; az nem 
Jas ſchickt ſich nicht; nem illik 
»„das paßt nicht bierber; ez 
Illik, dieſes paßt auf mic. 
(alkalmazni), anpaſſen. 
„s., die Rührung; illetödes 
‚ ohne Rührung. 

, gerührt werden. 

. 5, die Competenz. u 
., anftändig, mwohlanftändig, 


und Weife Ä . 
Imígyamúgy , adv., oberflädig, obenhin, 
leichtweg. i 
Imillyen , adv., (illyen oder ím illyen), 
folder, ſolche, ſolches, dergleichen , 

desgleichen. 

Imillyen amollyan, adv., ſolcher eder 
ſolcher, ſey er, wie er wolle, wie er 
auch ſey. 

Iminnen, adv. , von bier, von bannen, 
daher. 

Iminnen amonnan , adv., bin und her. 

Imitt, adv., (itt), hier, dabier; imitt. 
amott, hier und da, bier und dort, 
dert, dafetbít. 

Immajdon , adv., alsbald, gerade jegt. 

Immár , adv. , (immáron) , ft. már, nun, 
fhon endlib einmal, immár most, - 
eben jetzt; immár régen , ſchon längft. 

Immelámmal, adv., obenbin, oberfiás 
dig, nacläßig, ohne Aufmerkfamkeit, 

Imola-tuköld, s., die Seldflodenhlume. 

n, 8., ft. velörost, die Nerve, die 
Sehne, die Spannader. 

Inacska , s., dad Mervden; ein Kleiner 

, Diener. 

Inas, adj., nervig, fehnig. 

Inas, s., szolgáló inas, der Brtarae , 

19 ° 


idv., angemeflen, anftändig, 


. 

2., (illendőség), die Sdick⸗ 
der Anſtand, die Anſtändigkeit 
t, s., der Anftand, ein anſtäͤn⸗ 
Jetragen. 

„ſ. illyen, folder. 

dj., folder, ſolche, ſolches; il- 
ódon , auf diefe, foldbe, (ähn⸗ 
(rt; . illyenképpen , adv., auf 
Beife, ſolchermaßen, fo. . 
, adv., um dieſe Zeit, zu et 
ben Zeit, dann, alsdann. 
lyetén , f. illyen. 

Rs adv., illyen módon 3 auf 
(rt. 

Bos bie Weinraupe, 

j., fiebe da. 


\ 
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ein Bedienfteter, der Dienkbothe, der 
Domeſtique, der Diener, mesterseg- 
tanulö ifjú v. gyermek , der febr: 
junge, der Lehrburfhe, der Hand⸗ 
werksjunge, der Junge. 

Inasesztendd, s., das Lehrjahr. 

Inashús, s., die Muskel; inashúsos , 
adj., nervig, muskuloͤs, muskelig 
muskelſtark. 

Inasruha v. öntös, s., liberia, die 
Livree, die Dienertradt, die Dienft. 
Fleidung. 

Inasszakadt, adj., erőtlen, kraftlos, 
entPräftet. 

Inazat, s., die Muſkulatur. 

Incselkedes, s., die Heimtüde, bie 
Nachſtellung. 

Incselkedni , nachſtellen, beimtüdifc 
eyn. 


Inda, 

Indäsodni, (indäzni), ranfen. 

Inderkedés , s., dad Neden, die Ne: 
derei , die Fopperei, die Quaͤlerei. 

Inderkedni , valakivel, jemanden fop: 
ven, neden, zum Beſten halten. 

India, 8., prop. (nagy ország), In⸗ 
dien; napkeleti és napnyúgati In- 
dia, Oft : und Weſtindien. 

Indiai, 8., lakos v. ember, ein Indianer ; 
adj., indiſch; az Indiaiak, die Sm: 
bianer. 

Iindig, indigó , s., der Indigo. 

Indítani , mozgásba hozni, bewegen, 
in Bewegung fegen; útnak inditni, 
abſchicken, erpediren, fl. kezdeni, 
anfangen ; hadat inditni valaki ellen, 
einen Krieg erflären, anfangen, je 
manden befriegen; fl. támasztani , 
erregen, anftiften, ermeden. 

Indítás , s., die Antreibung,, die Ber: 
anlaflung , die Anftiftung. - 

Inditmäny , s., der Borfchlag, das Pros 
ject. 

Indító, adj., anreigend, 
erregend. 

Indító, s., der Antftifter, der Urheber. 

Indító eszköz, s., die Verdnlaffung. 

Indító ok, », der Anlaß, der Beweg: 
grund, das Motiv, die Anftiftung, 
der Antrieb. 

Indok, s., (indító ok), der Anlaf, 
die Beranlaflung. 

Induläs, s., der Aufbruch, das Auf: 
brechen auf eine Reife, die Anıre- 
sung der Reife. 


antreidend, 
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Indulat, e., die Seffanung; indulattal 
lenni, gefinnt feen; ft. hajlandossäg, 
die Neigung, die Zuneigung, das 
Semüth; ft. kételkedő indülat, ein 
fhmwanfendes Gemüth; ellenséges in- 
dulat, ein feindſeliges Gemüth; ha 
ladatlan induülat, ein undantbare 
Gemütp; barátságos, nemes indú- 
lat, eine freundſchaftliche, edle Geht 
nung; fl- heves erzemeny, 8. , iM 
heftige Empfindung. . 

Indulatalkat, s., das Naturell, d. 
dad Angeborne, der Naturbang, die 
natürliche Geneigtheit, oder Semuͤthe⸗ 


art. 

Judülatbeli hajlandossäg , &, Die Ot 
mütbdart.  : . 

Indülatbeli tulajdonság, 8, die Ge 
mütbsbefchaffenheit- . 

Indúlatlan , adj., faltfinnig, Baltblätig, 
undeweglich. 

Indulatlansäg, s., der Kaltſinn, die 
Kaltblütigkeit. u . 

Indulatos, adj., jáb, bitig, leides 
ſchaftlich, p. a. harag, ein leiden 
ſchaftlicher Zrn. — 

Indúlatosan , adv. , leidenſchaftlich, Hb 

ig, auffabrend; p. 0. beszélni va 
akivel , leidvenfhaftli mit jemandes 
ſprechen. . 

Indulatoskodas, s., die Heftigkeit, 
eine bleibende Leidenfhaft. 

Indulatoskodni, tüzeskedni, leidenſchaft⸗ 
lich handeln, heftig feon. . 

Indülatoskodö, adj., heftig, leider⸗ 

ſchaftlich; indũlatoskodva, adv., fe 
denſchafilich, heftig. 

Indúlatosság, 8., Die Leidenſchaftlis⸗ 
keit, der Affect, die Paſſion, 
Sucht, die beftíge Gemuüͤthsbeweguns. 

Indúlatosságtalan , adj., leidenfhafb 
los, 53 affectlos, phlegmatiiqh, 
unempfindlich, träge, p. o. terme 
szet, ein phlegmatifche® Temperament. 

Indülatossägtalansäg, 8., die fetden 
fhaftlofigfeit , die Gelaſſendeit, Dad 
Phlegma , natürlihe Unempfindlid- 
keit oder Trägheit. 

Indulatu, adj., indulattal lévő, gt 
finnt ; jo indúlatú lenni, gut aeſiunt 
fepn; egészen más indúlattal lenni, 
ganz anders gefinnt ſeyn. " 

Indulni, ft. — ſich bewegen, 
in Bewegung ſetzen; p. o. ütnak, 
aufdreden, fib auf den Meg machen; 
mint a’ katonak, fib ın Mari ft 
gen , reilefertig maden; indüh, 
marfch! más szava után induln, 


ah nach den Worten eines andern 


s 
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richten; neki indulni, darauf loſge⸗ [Ingo , adj. , loder, los, wadelig, bes 
ben. weglich. 

Induld, s., der Marſch; indúlót verni, IIngóbingó jószág, s., die Fahrniß, die 
den Marſch ſchlagen; fújni, den|: fahrende Habe, das Modbdiliarvermö⸗ 
Marich blaſen. gen, die beweglichen Güter. 

Indúló , adj., ſich bewegend, aufbre:|Ingösäg, s., die Beweglichkeit; ft. in- 
hend; indúló félben, adj., marídjal go vagyon, das bewegliche Gut. 
fertig, reiſefertitg, p.o. lenni, marſch |Ingovany, s., die Sumpfwieſe; ingo- 
fertig ſeyn, im Begriffe ſtehen abzu:| vanyos, adj., fumpfig. . 
reifen ; indulo félben lévő, adj., in- Ingvall ‚s.., ein kurzes Frauenzimmer- 
duläsra kész, marfchfertig. I 


bemd. 
Indülojel, s., das Zeihen zum Ab-|Ingyen, adj., unentgeldlid, ohne Geld, 
marice. 


umfonft , ohne Lohn. 
Indus , 8., prop. der Indianer, ſ. in- 





















Ingyen adni, umfonft geben, p. o. az 
ételt, umſonſt eſſen. Da 
Ingyen sem, adv., bei Leibe nicht, 
nidtő weniger al® dad; ingyenvalo, 
adj., unentgeldih. . 

Inkább, adv., lieber, vielmehr, in- 
kabb — mintsem, ehe — aló, sött- 
inkabb, vielmehr. . 

Innen, adv., von bier, daber, bier: 
aus, ezen a’ részen, parton, etc. , 
auf diefer Seite, diesſeits, — n ın- 
nen, postp., dieſſeits; a Dunán -, 
a" parton - , a városon innen, dieß⸗ 
ſeits der Donau, diesſeits des Geſta⸗ 
des, — der Stadt, 

Innensö, innentő, innenvaló, adj., 
diesfeitig. . . j 
Innep, s., der feiertag, die Feier, 

das Feſt; innepet tartani, ein Feſt 
begeben , eines halten, a’ három sa- 
toros innepek, die drei hohen Zeile 
oder Feiertage. MG 
Innepeles, s., die Geier, die Feierung. 
Innepelni , feiern, ein Feſt feterltd, 
begeben. 
Innepely, s., die Zeierlichkeit. 
Innepelyes, adj., feierlih , folenn. 
Innepi, adj., feierlich, feiertäglic, feft: 
lich 


Innepi köntös, s., ein Feſtkleid, Feier⸗ 
tagstleid. 

Innepi pompa, s., die Feierlichkeit, 
die Feier, das Feſt. 

Innepleni, feiern, ein Feſt feiern , be: 
geben. 


Indusbölcs, s , der Bramine, d. i. ein 
Bornehmer oder Priefter des indifchen 
Gottes Brama. 
Iafü, s , dinnyefü, das SclagPraut. 
Ing, s., ümög, imeg, daß Hemd. 
ozás , ©, dad Wanken, das 
wanlen. 
Iagadozni , wanken, ſchwanken, unſi⸗ 
. Ger fevn. 
Iagadozó , adj., wankend, ſchwankend, 
—— A ; 
, wadeln , wante:. 
Ingäs, s., der Schwung, das Wanken. 
atag, (könnyen ingó) , leicht beweg⸗ 


Ingatás, s., die Bewegung, ber Schwung. 
tlan jószág, s., die ‚unbeweglichen 
üter pl.; das Immobiliarvermoͤgen. 

Ingatni, bewegen, ſchwingen, regen, 

. bin und ber bewegen. 

Ingato, adj., fhwingend , bewegend. 

Inger, 6., der Untrieb, der Stachel, 

ehe Fa , Erle 

ető, adj., reizbar. 

Ingerelhetöseg , s., die Reisbarkeit. 

Ingerelni, reijen, anreijen , erregen. 

Ingerkodis, 3, die Mederei, die Hu⸗ 
ei. 

Ingerkedni, valakivel, einen hudeln, 
seden, fefiren, ärgern; boszontgat- 
ni valakit, jemanden reisen, begen. 

Ingerhedö, s., der Neder, adj., ne: 
die. LE 

Ingerlekeny, adj., (könnyen ingerel- Inneples, s., die Zeier, die Geierung , 
etö), leicht räsbar. die Keierfichfeit . 

Ingerleni, reizen, anrcijen, p.o. ha-j Die Feierlichket. 

. ragra, jum Zorn teijen. Inneplö, adj. , feiertaͤglich, feſtlich. 

Ingerles, s., der Reiz, die Anreizung. [Innepnap , s. , der Sefttag, der Beier: 

Ingerleseszköz , s., ein Neizmittel. tag; meginnepelni valamelly 23— 

Ingerlet , s., die Reigung- einen Tag feklid; oder mit Feierlich— 

Ingerlö, adj., reigend, anreizend. feit begehen; innepnapi, feſtlich, fel 

Ingerlös, adj., reisbar , reisbaft. ertäglid. 

Ingerlösseg , s., die Reizbarkeit. Innepszombatja , #., der feier « oder 

Inges, adj. , der ein Hemd an hat. Feſtabend. 
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Inneptartás , s., die Feierung eines Feſt⸗ [Intő gyck, s., der Wachbalter. 


taqes. 

Innét, f innen, daher. 

Inni , trinken; iszom, id trinke, iszol, 
du trinkſt; iszik, er trinkt; ittam, 
id babe getrunfen; igyál, trink, du 
fonR trinfen ; az állatokról, faufen ; 
mertekletlenül inni, p. o. bort, 
faufen ; mint a’ szita papiros , durd: 
laſſen, durchſchlagen, ez a’ papiros 
iszik, tag Papier fhlägt durch, inni- 
való , adj. , trintbar , zutrinken. 

Innya , innya való, f. inni — való. 

Innyogni, ingani, wadeln, fi bewe⸗ 
gen, wanfen. 

Inség , s. , nyomorúság, die Noth, das 
Elend, die Dürftigfeit ; inségben 
lenni, epedni, ſchmachten, Motb lei: 
ben; végső inségre jutni, in der 
äußerften Noth ſeyn, oder darin fies 

en 


Inszurekcziö, s., felkelés, p. o, az 
‚ellenseg ellen, die Infurrection, ein 
allgemeiner Aufſtand gegen den Zeind 
des Vaterlandes. 

Instäläs, s., dad Bitten, das Ziehen, 
das demilibige Bitten. 

Instalni, bitten, flehen, demüthigen, 
bitten. 

Instáló , s., der Bittſteller, der in einer 
Bittſchrift um etwas bittet. 

Instänczia , s., esedezöiras, die Bitte 
ſchrift, die Inftanz, das Anliegen, 
das Geſuch. ⸗ 

Integetni, oft winfen; valakinek, je: 
manden oft winfen. 

Inteni, az ujjával, fejével jelt adni, 
winken, deuten; feddöleg, verwei— 
fend ermahnen, mahnen, warnen; 
tanitolag, belehren. 

Interes, s., kamat, die Sntercfjen pl. ; 
der Zind , das Intereſſe. 

Intes, s., jeladás , der Wınf, die Mar, 
nung, die Ermahnung, die Beleh⸗ 
rung. . 

Intezes, s., die Richtung, die Cinlei 
tung , Direction. 

Intézet, s., die Anftalt, die Anordnung, 
das Inſtitut. 

Intezettetel , s., die Beranftaltung. 

Intézkedni, Anſtalten treffen, veran- 
falten, anordnen. 

Int&zni, veranfalten, Anftalt treffen, 
einleiten, anlegen , ordnen. 

Intéző , s., der Anordner , der Dire: 
. tor, der Oberauficher , der Borfeher, 
der Leiter. 

Intő , s., der Ermahner, der Warner; 
adj. , warnend, ermahnend. 


Intadomäny, s., die Muskeflehre, die 

, Miologie. 

Iny, s., das Zahnfleiſch; ber GSeſchmeck; 

‚ Inyeszerint, nad) feinem Geldywadı. 

Inyrotliadäs, s., die Mundfäule. 

Ip, 8-5 (ipa), der Gcähmiegeroater, 
ıpam , mein Schwiegervater. er 

Ipallani , titkolni, palástolni, verheims 
Iihen , bemänteln, 

Ipar, s., (szorgalom) , der Fleiß, bal 
Beftreben , die Bemübung- 

Iparkodas, s, , die Beftrebung, bie 
Bemübung , die Befleipung- 

Iparkodni, fid) beműben , beftreben, fé 
befleigigen, id Mühe geben , befltjen 
e 


ſeyn. un 

Iparkodo, adj., befliffen,, fleißig, be⸗ 

mübt. - 

Ipekokan, s., bie Brechwurzel, We 

, taruanha. . 

Ir, s., kenőcs, s., die Salbe; b 
gyógyír, ber Balfam. 

Iramat , f. irás , die Schrift. . 

Iramlani, rennen, laufen. 

Iramodäs, s., der Lauf. . 

Jramodni, rennen, zu rennen. anfab 
gen. 

Iramszarvas , s., nyargalocz , Mi. 
Jtennthier u 
Irány , 5., die Richtung, Directien, 
das Verhältniß; 2) der Magnet. 
Iranyozni, ridten; magat-, ſich orien⸗ 

tiren. 
Iranytö, s., die Magnetnadel. 
Iränzani, aränyzani, darauf zielen, be 
, abfichtigen. . 
Írás, s., die Schrift, das Schreiben, 
die Schreiberei. 
Irásbeli, adj., ſchriftlich. 
[räsbelihiba, s., der Schreibfehler. 
äsbeli megmutatäs, s., ein fi 
, liher Beweis. . 
Iräsber, s., der Schreiberlobn. 
Iräsdijja, s., die Schreibgebuͤhren, Nt 
Sceéhreiberlohn. 
Iräskörsäga , 5., die Sdreidefndt. 
räsmagyarazat, s., bie Schriftaui⸗ 
, legung. . 
Írásmagyarázó , 8., ber Sähriftaudle 
ger ;, szent iras magyarazo, 
Shrifizelehrte , der Exeget, der 
Schrifterklaͤrer; a’ szent írás félre- 
magyarázása , die Cchriftoerdrehung, 
szent írás félremagyarázó, ein 
, Schriftverdreher. j 
Iräsmestersege , s., die Schreißfunf. 
Jrasmöd, 5. , die Screibart. 
Írásmustra, v. példány, s., die Borfarili. 


hej 


Irá—lIrn a 295 — Irn—Irt 


ka,s., das Schriftchen. Irnivägyäs, a., die Schreibſeligkeit. 

ls 8, die Schreibftunde. Irnivágyó , adj., fchreibdfelig. 

ító , s., der Schreibmeiſter. Irnos, 8., der Schreiber. 

ós, 8., ein Gähriftausleger,|Iro, s., ı) der Schreiber; fl. szerző, 

ftgelebrter. der Verfafler, 3. B. eines Wertes, 

., die Schrift, dad Gefchriebene.| eines Buche, ein Schriftfteller, 2) adj., 
, adj., ungefchrieben. ſchreibend. u 
ſchreiden Laflen. Író, s., die Buttermild , die Rühr⸗ 

lés, s., die Bielfchreiberei. , mild. 

ni, oft oder viel fchreiben. Ir6almäriom , s., der Schreibfhranf.’ 
f- irígy, neidiſch. u róasztal, s., der Schreibtiſch. , 

is, adj., barmderzig, gnädig. |Irodeak, s., der Schreiber, Abſchrei⸗ 


isság, 5., Die Barmherzigkeit, |, ber. 

Inade. . Irödeäksäg. s,, der Séreiberdienſt. 

atlan, adj. , unbarmherzig; fl.|Irodni, gefchrieben werden. 
Iroeszköz, 3., das GSchreibze'"a- 


yu, entießlid. , . 
itlanság , s., die Unbarmberzig- |Irchäz , s,, das Screibjimmer , bie 
Schreibſtube. 


die Ungnade. 
itlanúl , adv., unbarmherjig, | Irokalendariom,v. naptár s., der Schreib⸗ 
ib. kalender. 

Írókönyv, s , das Schreibebuch. 


zni, valakinek , ſich jemandes 
men, barmberzig feyn, gnädig Iromba, adj., gefprengelt, bunt, ſche⸗ 


















‚dig. 

Írómester , s., der Schreibmeifter, 

Irsöra, s. , die Schreibeftunde. 

Irsoskola, s., die Schreibſchule. 

Iröpapiros , 8.5 dad Screibpapier. 

Iröpenna, 3. , die Screibfeder. . 

Iröstej, 8., író, die Buttermilch , die 
Rührmild. _ 

Irösvaj, 8., frifhe Butter 

Iröszoba, s, die Schreibſtube, das 

, Shreibjimmer. . 

Irstäbla, s., die Schreibtafel. . 

rótám v. támasz, 8. , das Schreibe» 


13, 8., die Gnade, die Barm: 
Peit. 

s., das Alaunleder, das Gá 
leder. 

; 8, (irásbeli idom), die 
eibart der Styl. 

adj., neidiſch, mißguͤnſtig; irigy 
mel nézni, mit neidiſchen Au- 
tben, beneiden. 

s., der Meider, der Mißgoͤn⸗ 
die Meiderin. 

si , beneiden, mißgönnen; irigy- 


(oder fie) beneidet: eg. pult. . 
des, s., die Beneidung. Írótiszt, s., der Kanjelliſt, der Schrei- 
dni valakire , neiden, jemanden-| , ber. 


Jen." 

dő, s., der Neider, der Miß: 
7, die Neiderin; adj., nei 
mißgönnend; irigykedve, adv., 
b, ſcheel, unzufrieden, mürrifch, 
Innend. 

is 8.5 die Beneidung, die Miß- 


Irötisztseg. s., der Schreiberdienkt. 
Irötoll, 8., penna, die Screibfeder, 
, der Schreibfiel, die Schreidfpule. 
Írott, írt, adj., gefchrieden; ft. raj- 
, zolt, festett, gezeichnet, gemalt. 
Irt, írott, part és adj., geſchrieben. 
Irtani, ausroaten, reuten, mit ber 
Hacke gäten ; erdőt írtani, den Wald 
üchten, ausrotten, ft. kiírtani, aus» 


, irígykedő, irígy , s., der Reis , 
der Mißgönner, die Neiderin,| rotten; fl. tisztogatni, p. 0. búzát , 
Hägdnnerin. ausklauben, reinigen. Bu 
fa 8-, der Neid, die Mißgunſt, [Írtás, s., das Reuten, das Fichten des 
deelſucht. ‚ Waldes, das Ausrotten, das Sehau. 
s., bie Mannstreue, die Bro⸗frio, s., der Reuter. 
kel, die Laufdiftel. Irtogatni, nad) und nad retten. 
oft ſchreiben; ft. firkálni, Pri-|Irtökapa, 8., die Reute, die Gaͤthake, 

_ , die Neuthaße oder Haue. ‘ 
reiben ; szépen irni, fchön|Irtott ‚adj. , gereutet, ausgeklaubt. 
en, eine gute Hand fhreiben;|Irtovany, s., irtott föld , das Schau 
U v. rutül írni, eine fchlechte 

en. 


, bet Waldes. ., 
ſchreib Írtóvas, s., die Reute, die Reuthaue. 
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Irtózat , s., der Abſcheu, der Schau⸗ 
der, die Scheu. dad Grauen; (iszony, 
iszonyat). 

Írtózni , irtódznitőle, ſchaudern, grau: 
en, graufen; irtózom, mid fchau: 
dert, es läuft mir eiskalt über ben 
Rüden, ed grauet mir. 

Írtóztatú , adj., fhauderbaft, ſchauer⸗ 
voll, entfeglich, grauerlid ; irtóztató 
nagy vagy magas etc., erfhredlid 
groß oder Ho, ungeheuer groß, ent: 
ſetzlich grof. . 

Irtöztatusäg, s., der Gräuel, die Grüß: 
lichkeit, etwas Entſetzliches, Schau: 
derbaftes. 

Is, conj., auch, en is, ib auch; a 
kutya hüseges és hasznos, dea 
macska is hasznos, der Hund ift treu 
und nützlich, aber auch die Kate if 
nüglid.. 

Lskatulya, 8., katulya, dobosz, die 
Schatulle, die Schachtel. 

. Ikola, s., oskola, die Schule. 

Islög, s., pillangó karikäcska,, der 
Flitter, der Flinder. 

Ismég, ſ. ismét. 

Ismérés, f. esmérés, dad|ftennen, Er: 
fennen. 

Isméret , s., die Kenntniß; f. esmé- 
ret , etc. 

Ismerni, f. Esmerni. 

Ismét, adv., wieder, wiederum, aber 
mal, aufs neue. 

Ismeteles, s., die Wiederholung, das 
Repetiren , die Recapitulation , die 
Kepetition. 

Jametelni, (ismetleni) , wiederholen , 
revetiren. 

Ismetitni, wiederholen, reyetiren, reca⸗ 
pituliren, von neuem anfangen, noch 
einmal Beginnen , den Hauptinhalt 
kurz wiederholen. 

Ismetlen, adv., aufs neue, abermal, 
wieder. , . 

lsmetlet, s., die Wiederholung, Re: 
petition. 

Isop , 8., der Iſop oder Dfop. 

lepan, Ispäny, 8.,der Kaftner, Iſpan; 
fő Ispany, Föispany , der Ober: 
gefpan, der Gouverneur einer Geſpan⸗ 
ihaft oder eined SKomitatd; Vice- 
Ispäny, Alıspany, der Bicegefpan. 

Ispárga , f.spärga, s., 1) ber Spargel, 
(ein Gewächs sum Efien); 2) der 
Spagat. . 

Ispek, f. epék , s., die Spidnadel. 

Ispékelni , fpiden. ; 

Iapitäly ‚ f.ispotaly, dad Spital. 

Ispotäly, s., das Gpital, dad Kran: 


Ist—Ist 


fentaus , dad Kranfenfpital, das He 
frital, das Zajaretb. 

Istäb, f. istäp, gyämol, die &tüte, 
der Stab. 

Istáczfű , s., das Wiefenfraut. 

Istálló , s., der Stall, die Stalluu; 
lovakat az istállóba békötni, 9fak 
in den Stall ftellen. 

Iställöajtö, s., die Stallthür. _ 

Iställömester,, s., der Stafmeißır. 

Iställupenz, s., bag Etaflgeld. 

Istáp, 8., gyäamol, die Stüge, be 
©tab ; valakinek öregségében istäp- 
ja lenni , jemandes Stüge im Alte 
fenn. 

Isten, s., Sott, das höchſte Meſen, 
das böchſte Seyn; hinni az Istenben, 
an ©ott glauben; az: Istent hivai 
tanúbizonyságúl, Gott zum Jens 


anrufen, d. t. fdwóren; Isten sege 


delmevel, wills Gott, wenn Cat 
will, mit Gottes pdülfe; az *8 
engem úgy segéljen! ſo wahr wit 
Gott beife! az Isten ne adja! beweie 
re Sott, dad gebe Gott nicht! az lete 


nert! um Gotteswillen! hálá Istem - 


nek! Gott Lob, oder Sort fey Dam! 
hálá légyen az Istennek, Gott íg 
Dant! adja Isten egészségedre! Get 
helf! Gott gebe es zu deiner Cefuu 
heit, Isten hozta az Urat, fesz && 
willtommen! Isten hozzád, lebe weil! 
Istennck ajánlom az Urat! leben Öit 
wohl! adjalsten! Gott gebe es! 

Istenadománya, s., ajándéka, Bi 
Gottesgabe. 

Istenasszony , s., die Goͤttin. 


Istenekről való tanítás, s., die He 


terlebre, Mythologie. 

Istenember , s., der Gottmenfch, (ven 
Chrifto). 

Istenembere, telki tanító, s., ein Set: 
tesmann, ber Geelforger, der Yfare 


rer. 

Istenes, adj., kegyes, fromm , gett« 
felig, religiös, gottgefällig; istenesen, 
adv., fromm , gottfelig, gorietze⸗ 
faͤllig. 

Istenesség , s. , kegyesség, die grów 
migkeit, die Gottſeligkeit. 

Istenfa v. fája, 8., die Eberwurj. 
Istenfélő , adj. , gottesfürdhtig, fromm; 
istenfelöleg, adv., gottesfürdtig. 
Istenhäza, s., das Gotteshaus, die Kir: 

he, der Tempel, die Kapelle. 

Isteni, adj. , göttlich ; ft. felséges; ser: 
züglich, vortrefflich; adv., istenileg. 

Isteni erkölcs, s., eine goͤttliche Tu: 
gend. 


: Tat—Isz 


» 8.; die Goͤtterſpeiſe. 
em, 8., die Gottesfurcht. 

s:, der Söttertran?, Nectar. 
Ir B. , die Offenbarung, die 
pit. 
lom , s. , der Gotteslohn. 
tt, s., der Götterbotbe. 
ág; 8. , dad Goͤtterreich. 

‚8, die Goͤttlichkeit. 

galat, »., der Gottesdienſt. 
at, s., der Goͤtterſpruch. 

» vergöttern. 

elet, s., die Gottesverehrung; 
isztetelet v. szolgälätot ille- 
sz gottesdienftlidy. 

‚et, s., das Schidfal. 

mläs, s., die Gottesläfterung. 
mio, sa der Öottesläfterer ; 
ottesläſterlich; istenkäromlo- 
Iv., gottesläſterlich. 

8 , s., daß Flehen und Bitten 
ttesmwillen. 

1, um Ootteswillen bitten oder 


elmefü , s., dad Gnadenkraut. 
álvaló , adj., gottlos, heillog, 
t, lafterbaft. j 
I, 8., menykö, der Donner: 
r Blitzſtrahl, der Donner. 
fü, 5., misegyertya, ken- 
Örcsin, die Sonnenwurjzel. 
a., die Gottheit, die Gött 
dás , s,, bie Gotteslaͤugnung. 
döi, adj., gottedläugnerifcy. 
1, adj., gottlos, heillos, rud: 
Rerpaft. 

1, 5., der Gottesverächter, die 
yerächterin; istentelenül, adv., 


ingneriſch, ruchlos, Iafterhaft, 
ség, 8., gonoszság, die Gott: 
t 


elfajult, adj., gottvergefien, 
wochen. 
mäuy, s., die Gottesgelahrtheit, 
tesgelehrfamteit, die Theologie. 
s., der Strang. 

, (táska, tarisznya, batu), 
mtelfad , die Satteltafche. 

‚ der Säufer ; boriszak, der 
ufer, der Trunkenbold. 

a, 8., dad Querſäackchen. 

» , növényfaj, juhszalag, der 
tetten ; das Bitterfüß‘, Die 


ni, gleiten, fchleifen. 
ös 8., das leiten. 
ds gleiten, ſchleifen, Pofcyeln. 
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Iss—lta  ! 


Iszap, s., ber Schlamm. . 
Iszapfolyöfü, s., die Aderwinde. 
Iszapos, adj., ſchlammig, moorig. 

Iszaprojt, 8. , dad Sumpffraut. — 

Iszkába , s., die Klammer, eine eiferne 
Klammer, womit man zwei Dinge 
jufammenfügt- 

Iszköfium , s., der Soldfaden, Süber. 
faden. 

Iszkompia, s., der Faͤrbebaum. 

Iszony, s., (iszonyat, szörnyedet), das 
Grauen, Entſetzen. , 

Iszonyatos, adj., ft. iszonyú, entfeg: 
lich, gráflid , ſchrecclich. 

Iszonyitäs, s., die Mebertretbung. 

Iszonyitni, gräßlich ſchildern. 

Iszonykodni , . (szörnyedni), erftaunen, 
fi) entfepen. on 

Iszonyodäs, s., das Graufen, die Furcht, 
die Bangigkeit, der Schreden. 

Iszonyodni, grauen, graufen, isronyo- 
dom ha reá gondolok is, mir grau: 
fet, wenn ich daran denfe. . 

Iszonyú, adj., iszonyatos, gräßlid, 
fürchterlich, erſchrecklich; iszonyú nagy 
tűz v. égés, ein fdredlidjer Brand 
oder Feuersbrunſt. 

Iszonyúan , adv., ſchrecklich, fuͤrchter⸗ 
ih, gräßlich; iszonyú módon dü- 
hösködni, ſchrecklich wüthen; 15z0- 
nyúképpen , adv., graͤßlich, erſchieck⸗ 
lich, fuͤrchterlich. 

Iszonyúság , s., der Graus, die Groͤß⸗ 
lichkeit, die Schredlihkeit, der A⸗ 
fheu, der Graͤuel. 

Iszos, adj., verfoffen. J 

Iszosság , s., die Verſoffenheit. 

Isztragor, s., ber Storchſchnabel, bó 
Seranium, eine Pflanze⸗ 

It, s., (ite, itélet), das Urtheil. 

Ital, s., der Trant, das Getraͤnk 
étellel, itallal jollakva lenni, mi 
Speife und Tran? erfület ſeyn; prov 
étel, ital, álom, szükség eza ha- 
rom e világi életre, gut Eſſen 
und Trinten hält Leid und Seele bei: 
fammen; 2) egyszerre meginni valo, 
der Trunf, egy ital víz, ein Trun® 
Wafler, egy ital bor, ein Trunf 
Wein; kelletindl többet inni, einen 
Trunf zu viel thun; 3) mertekletlen 
borital, das Saufgelag; az italnak 
adni magát, dem Trunke ergeben 
ſeyn, faufen, a. B. den Wein, das 
Bier, den Branntwein ıc. 

Itatäas, =, die Traͤnke, das Tränfen 
4. B. des Viehes. 

Itatni, p. o. a? marhát , tränken, 4. B. 
das Vieh; itatni vinni, tur Txénte 
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führen; ft. beitatni, a’ papirost|iväs, s., das Laien, dad 1 


olajjal , Papier mit Dehl tränfen. 
Jtatöhely, 5., die Tränfe. 


Itatöpapıros, . szitatöpapıros, s., das 


Lhihpapier, daß Fließpapier. 


Itatovalyu, s., Die Tränkrinne, der 


, Kımpen. . 
Ítélés , s., das Richten, das Urtheilen, 
die Beurtbeilung. 


Ítélet, s., ítélettétel, 1) das Urtheil, die 
Meinung; ítéletem szerint, nad) mei: 


nem Urtbeil, nad, meiner Meinung ; 
2) ft. iteleterö, die Urtheilskraſt; 


3) bíró által hozott ítélet, etc., Daß 


Urtbeil, der Ausſpruch eined Richters 


über eine ſtreitige Sache; végső ite- 
let, das Endurtheil, igazságos íté- 
tet, ein billigeß Urtheil , igazsägta- 


lan ítélet, ein ungerechtes Urtbeil; 
ítéletet hozni, ein Urtheil ſprechen, 
ein Urtbeil fällen; 4) az ítélet napja, 
bad Weltgericht, das lebte Gericht, 
der jüngíte Tag. 
ltelethozas, s., der Urtheildfprucdh, der 
, Rchtöfpruh,, die Willensmeinung. 
Ítéletkimondó , s., der Urtheildfprecher, 
„ der Urtheileverfafler. 
Iteld, s., der Richter; adj., urthei, 
, jeed, beurtheilend , richtend. 
Itelöbirö, s., der Schiedsrichter. 
Iteßerö , s., die Urtheilätraft. 


der Fiſche. 


Ivas, s., rend szerint való, b 


fen, mertekletien, dag Saufe 
Menſchen und Thieren), Dai 
fen. 


Ivasideje, s., die Laichzeit. 
Ivbolt, s. , (boltozat) , der Bi 


Wöldung. 


Ivni, (a halakról mondatik) , 


ſich ſtreichen, abſtreichen. 


Ld 


Ivó, s , der Trinker, rossz iv 


fhlechter , ſchwacher Trinker; 
es, nagy ivó, ein großer : 
eder, eın Trunfenbold, der ı 
der Saufaus; adj. , trinfen 
fend; más szok előtt " Trinf 


Ivöcsesze, s., die TeinPfbale. 
Ivoedeny, s , daß Trinkgeſchir 
Ivogatnı, oft trinten, nad ui 


teinfen. 


Ivohäz , s., das Sanfhaus, da 


Ivökanna, s., die Trinffanne. 
Ivolya f. ibolya, tag Veilchen. 
Ivopobär, s., der Becher, bat 


Ivotars, s., der Zechbruder, di 


bruder, der Miiäufer oder . 


Ivótársaság, s., das Saufgels 


Trinkgelag. 


Ivóvíz, s., das Trinkwaſſer. 
Ivölteni, f. süvölteni, pfeifen, 
Iz, 8., 1) tag, das Gelenk, bat 






Itelömester, s., (Magyar és Erdely- 
országban), der Protonstarius, d.i. 
der Stadtſchreider, der DOberbeglau: 


, Diger. 

lelöszek, s., der Gerichtöftubl,, das 
Tridunal , das Gericht, der Gerichte: 
„bof, der Rıdterkubl. 

Jelöszoba, s., die Gerichtsſtube. 

félőtehetség , s. , die Urtbeildßraft, 
die Beurtbeilungsfraft ; ítélő tehetség- 
gel bírni, Urtheilskraft befigen. 

kt, adv., bier. allhier, hierin, ba, 
dahier; itt vagyok, da bin ich, itt 
van, ba iít er (ed); nincs itt. er 
(fie) ift nicht da; hol itt, hol amott, 
bald bier, bald da. 

Ittas, adj., reszegecske, trunßen, be: 
rauſcht, bezecht, betrunfen. 

Itten, adv., hier, allbier, dahier. 

Itthon, adv., zu Hauſe. 

Itt ott, hier und dort, hie und da, 
mitunter. 

Ittvald, adj., hieſtg. 

Iv, s., ber Bogen, der Pfeilbogen. 
Ivad, ®., (ivadék, verrokon) , ein 
Biutöverwandter. 
Ivadek, s., der Laich, der Fiſchlaich; 

ivadekot eregetni, laichen. 


\ 








Izek, s., 


die Gliedmaße; 2) (mérték 
hüvelyk, egy czöl, der 309, 
nyi, hosszaságú, fünf 300 
3) valaminek az ize, der Gei 
sem íze sem büze , e$ hat wei 
ſchmack nad Geruch; kellemei 
e6 bat einen angenehmen &efı 
fanyar, keserű íz, ein ber 
terer Geſchmack; savanyús i 
fäuerliber Geſchmack; jó izu 
einen auten Geſchmack babe 
egy ízben, einmal, több : 
mebrmal; 5) ízre porrá törn 
kadni etc., zerftoßen, gerreiß 
6) jó ízléssel, jó izlésű, gefi 
vol. 


Izacs, s., kék festöfü, der W 
Izé, s., das Ding, irgend etw 


személyekről , ein Gemifler, 


Gewiſſe. 

das Ueberbleibſel, Rn 
Pferde am Heu übrig laſſen 
Brad, die Streu, das Heukehr 


lzelitni, megizelitni, Gefhmad 


was befommen,. 


Ise—1zl 


"a die mündliche Nachricht oder 
tdtigung , Bermeldung. 

., die mündlihe Nachricht. 
8, S., die Botbfchaft. 

5, 8. , der Bothe. 

; oft etwas fagen laffen, 
berbolten Malen fagen laſſen, 
m oft mündliche Nachrichten 
He 

, adr., gliedweife, ſtuͤckweiſe. 
agen oder vermelden laſſen; 
n hadat, den Krieg anfundi- 
© erflären. 

, der Geſchmack, der Sufto. 
* ſchmackhaft, guſtiöſs, ge 


eu. 
. fámadbaft machen, guftiös 


u, die Schmackbaftigkeit. 

ıdj. izetlen, unfhmadbaft, ab: 
dr, ungeihmadt, geſchmacklos. 
les, a., die Unhöflichkeit, die 


Ini, valakivel , jemanden un 
oder grob bebandeln. 

(s 8., die Unfhmadbaftigfeit, 
chmackloſigkeit, die Unhoͤflich⸗ 
e Robheit , die Grobheit. 

, adv., abdgefhmadt, unge: 
t, gröblih, auf eine unhoͤfli⸗ 


ıdj., widerfpenftig. 

dni, widerfpenttig feyn. 

adj., hinderlich, verbinderlidy. 
", s , die Widerfpenftigfeit. 

3. , die Erregung, die Anftif- 
die Reizung. 

s, adj., erregbar , reizbar. 
ság , s., die Erregbarkeit, die 
fen. 

alamire, reizen, anreijen, an: 
aufbegen, anregen. 

"a ber Anftifter, der Aufpe: 
(dj. , reizend , erregend. 

, adj., erregbar, reizbar. 

2., das Gelenk. 

. hamar, adv., geſchwind, 


., Vad Koften. 

kóstolni), fejten, ſchmecken, 
ſchmack verfuchen. 

‚ ber Sefamad, der Guſto; 
sk lenni, Geſchmack haben; 
ízlés, feiner Geſchmack; izles- 
mber, ein Menſch ohne Ge: 


sonz én ízlésem szerint, nad 


Gefhmade, meinem Seichma: | Izzták , 


16; jó izlesi érzés, der Ge: 
oder die Empfindung des Schoͤ⸗ 
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Izl—Izz 


nen, Gefühl für ales Schöne, ber 

, Schönbeitdfinn, aͤſthetiſche Geſchmack. 

Izlestanitö, s., der Seſchmacklehrer, 

, der Aefthetifer. 

Izlestelen, adj., geſchmacklos, abge⸗ 
fhmadt, p. o. ember, a’ kinek 
nincs ízlése v. diszerzese, ein ges 

‚ fomadlofer Menid. I 

Izléstelenül, adv., disztelenül, ges 

, fümadlos, obne Geſchmaͤck. 

lzlestudomäny, s., die Sefhmaddleh- 

, re , die Ackbetik. " 

Izlet, s. , der Sefhmad, Guſto. 

Izlétek, s. ízlés, izerzet, der Guſto, 

‚ der Guſtus, der Sefhmad. 

Izletes, adj., guftiös, wohlfhmedend. 

Izmos, adj., nervig , nerods, handfeſt, 
fraftvod. 

Jzmosodni és erősödni, did und ftarf 
werden , Präftig werden. 

Izom , s., der Muskel. 

Izomrost, s., die Mustelfiber. 

Izsöp, s., isop oder isob, der Iſop 

, oder Diop. 

Jetälen adj. , unfbmadhaft. . 

zü, adj., von Gefhmad; izu lenni , 
fhmeden. . 

Izz, s.; der Schweiß, die Sluth. 

Izzadäs, s., das Schmwigen. 

Izzadat , s., der Schwriß. . 

Izzadni , ſchwitzen, vol Schweiß wer⸗ 
ben ; izzadó , adj., ſchwitzend. 

Izzádó lyuk, s., das Schmiglod. 

Izzadozás , 8., Dad Schwigen. . 

Izzadság , izzadtság, 8., der Schweiß- 

Izzadt, adj., vol Schweiß, ſchwitzend. 

Izzadtsäg, s., der Ögweif. 

Izzadtsäghajtö, adj., fdmweißtreibend- 

Izzadva, adv., ſchwitzend. 

Izzasztani, in Schwein bringen. 

Izzasztö, s., ein fehmeißtreibendes Mit 
tel; adj., fchmeißtreibend ; más szók 
elött, Shmwig —, Schweiß —. 

Izzasztó ferdő , s., das Schwitzbad. 

Izzasztó láda, s., der Schwitzkaſten. 

Izzasztó orvoslás, s., die Schmwiß- 
Eur. , 

Iszasztó por, s., das Schwibpulver. 

Izzasztó szoba , s., die Schwitzſtube, bas 

Schwitzzimmer. 

Izzfürdő , s., das Schwitzbad. 

Izzó , s., (iszótűz) , 8, das Stüpfeuer, 
die Blut; adj., glühend. 

Izzos, adj., fhweißig. 

lzzolaz , 8.3 dad Schweißfieber. 

(izzadságtörlő) , s., bas 

Schweißtuch. 


l 


I4czint, s., die Öyaryntbe. 


Jaj! interj., web! oh jaj! ed) weh! 
prov- jaj annak a’ háznak, hol te- 
en bikaknak järmot vethet nya- 
kában, das ift eine üble Haushaltung. 
wo die Grau von der Köchin lernen 


of. Ä 
Jajgatás, s., dad Wehklagen, dad 


Jammern. 


Jajgatni, wehklagen, jammern, bewei⸗ 


nen, beulen, Zeter ſchreien. 


—— adj., wehklagend, jammernd. 
Ja Jacob, Jaco⸗ 


prop. 
bus. 


Jalappa, 5., die Salappe. 
Jámbor, adj., ft. szelid, 


gut; ſt. búzgólkodó, gelaſſen, fromm 


Jámborítani , szeliditni, gäbmen, bes 


sähmen, zahm machen, fanftműtbig, 
fromm madıen. 
Jämboritäs, s., die Bezähmung. 


Jämborodni, zahm werden, fremm wer: 


den. 


Jámborság , s , die Frömmigkeit , die 
Sanftmuth, die Gelaſſenheit; das zab: 


me Wefen eines Thieres. 


Jämborul, adv., fromm, gut, jahm. 


Jancsär, s., der Janitſchar, d. 1. ein 
‚türkifher Zußfoldat. 
János, s., prop., Johann; sz. János 


kenyere , das Johannisbrod; sz. Já- 


. nos napja, der jebannettag, bag Jo: 
hannesfeſt; Sz. János vitéz rendje, 
v. Máltai vitéz rend, der Sohanni: 
fer s oder Malthefer : Orden , oder dei: 
fen Ordens : Ruter. 

Janöt, s., die Genette, die Genetfage. 

Tapjap s s., Lumpen, Geben, Baga— 
elle. 

Járás , s., menés, der Yang, das Ges 
ben; sebes, lassú járás, ein fchnel- 
ler, langfamer Gang; az óra járása, 
der Gang einer Uhr; ft. futás, p. o. 
a’  napjárása, der Lauf, 3. B. ber 
Sonne; fl. fáradozás, utánnavaló 

já die Bemühung ; a’ vármegye- 

beli járások, der Bezirk, die Bezirke 
in einer Geſpanſchaft oder im einem 
&omitate. 

Járáskelés, s., das Herumgeben. 

Järat, s., der Gang; järtomban, im 
Gehen, auf meiner Reife, wäbrend 
meiner Reife, jártában, költdben, 


p. 0. mint 
az ember, fanft, ſanftmuͤthig, fromm, 
gelaſſen, aut; az állatokról, zahm, 


auf feiner Reife, während f 
ummwandern®. 


Jaratlan, p. 0. ut, ungebahr 


fam, ungetreten , holperig; 
retlen , undefannt , nicht 
járatlan lenni valamelly t 
an , in einer Wiflenfhaft 
irgend einer Wiſſenſchaft 
feon; ft. tapasztalatlan, u 


Järatlansäg', s., die Unerfahr 


Unwifßenbeit. 


Järatos, adj., bewandert; já 


zank, er Fommt oft zu Uni 


Järdalni, (sétálni), ſpaziere 


ren geben. 


Järdogalni, herumgehen, vi 


geben. 


Järhatatlan, adj., unzugän 


wegfam. 


Järhatatlansäg, s. , die Unw 


die Ungugänglichkeit. 


Járható , adj., gangbar, p. 


gangbarer Weg; víz, p- o. 
ein fahrbarer Fluß, nemlid 
mit Schiffen befahren kann. 


Järhatösäg , s. , bie Gangbarl 


eines Weges. 


Järkaläs, 8., das Herumge 


Spazierengeben. 


Järkälni, jönni-menni, ber 


ft. sétálni, v. fel "s alá jı 
und ab geben. 


Järmas v. jarmos, adj., p- 


marha, das Zugvieh, der 


Järni, ı) fl. menni, p. 0. gy 


ben, oskolaba járni, int 
geben; mezitelen järni, barf 
jar- € már ez a gyermek ? 
lauft das find ſchon? hog: 
órája? wie gebt Ihre Ude 
jár az órám , meine Uhr get 
tánczot járni, tanjen; mir 
ni, Menuet tanzen; lassú 
járni, ungarifh (langfam) 
öhäton jarni, retten; koc 
fahren; jól járni, gut an 
glücklich feyn, Glück baden: 
járni, übel ankommen, 6 
okosan járni, vorfidtig | 
geben, mit Vernunft handelı 
rokat járni, die Grenzen be 


" országokat járni, Zänder be 


reifen; vizen, tengeren já 
dem Wailer oder Meere fahre: 
dolgäban eljarni, jeine eige 


Kris — Mm — Jás—Ját 


treiben; végére járni vala- 

etwas auskundſchaften, aus:  Jászponty, s., der Nalet. 

ausforfchen, fi Mühe geben, | Jaszsäg, s., (jäsz föld), Jazygien. 

ı Erfahrung bringen, binter |Jatck, s., das Spiel, das Cpielen zum 

be fommen, etwas zu Srun:| DBergnügen, oder aus Gewinnfuct; 

B; utännajärnı valaminek,} játék közben, beim Spiele; 2) eine 

ig geben , Peine Mühe fparen;| Spielſache; játékok, die Epielfachen ; 

rni valakinek, jemanden auf| termeszetjätka, ein Spiel der Na— 
ve geben; eszén járni, alle| tur; játék által tett adósság, bie 
ıne beifammen baben, auf:| Spielſchuld. 

ſeyn; haszonnal jár ez a’|Jatekdüh v. kórság, s. , die Spielſucht. 

diefe Sache bringt Nusen;|Jäteknem, s., die Spielart, die Gat⸗ 

jártam, ed ift mir etwad| tung der Spiele. 

b begegnet; 2) ft. járkálni, [ Játéknézőhely , s., das Schaufpielhauß. 

ven, hol jársz? wo gebít du Játékos, s. , ft. játszó , der Spieler; ff. 

wo bit du geweien? wol néző játékos, der Schaufpieler, der 

u ber? ugyan holjársz? wo| Acteur; fejerszemely, die Schaufpie 

u dich herum? szelyel jarni,| lerin, die Actrice; adj., fpielend, der 

ver, oder überall berumgeben;| gerne fpielt. | 

tenni vele, gefhheben, wider⸗ Játékszín, s., das Theater, f. színház. 

sorfalen; 4) az időről, ft. |JätCktörveny, s., das Gpielgefen. 

ſeyn, dauern, geben, szep|Jätszadozni, oft fpielen, vielmal fpie- 

; es ift eine fchöne Witte] len; színekkel játszad, Farben fpie- 
fen, von verfhiedenen Karten feyn. 

Játszani , fpielen, der Zerftreuung we⸗ 
gen, oder um zu gewinnen; laptat 
játszani, den Bal fpielen; pénzbe 
v. pénzre játszani, um Geld fpielen; 
klavíron játszani, auf dem forte: 
piano oder Klaviere ſpielen; flötän 
játszani v. flötäzni, Die Flöte ſpielen; 

egedün jätszani v. hegedülni, bie 
Dioline fpielen, geigen; 2) a’ játékszi- 

. nen valamelly játékot, aufführen, 
geben; személyt jälszani, eine Rofe 
fpielen , jól vagy rosszúl játszani a’ 
felvett személyt, gut oder ſchlecht 
fielen, (9. Scaufpielern) ; színekkel 
játszani , Farben fpielen. 

Játszás, s., dad Epielen auf \nfrus 
menten , oder zum Bergnügen ; a’ ja- 
tekszinen, das Epiel eines Schauſpie⸗ 
lers; 2) Schaufpielerey,, zum Zeitver- 
treibe, Kurzweile. 

Jätszäs ideje, s., die Spielzeit. 

Jätszäsmöd, s., bie Epielart, 3. B. auf 
einem Qnftrumente. 

Játszásórája , s., die Epielftunde. 

Játszásra vágyó , adj. , ſpielſüchtig. 

Játszi elméjű, adj., witig, ſcharſſinnig. 

Játszó , adj. , (muszikälö), fpielend auf 
einem Inſtrumente; ft. tréláló, e- 
nyelgő, fhädernd, ſcheyend, fpielend, 
tändelnd. s 

Játszó, s., fl. muszikáló , a) der Epies 
ler auf einem Inſtrumente, b) der 
Epieler zum Vergnügen, oder des 
Gewinnes wegen, nagy játszó len- 
ni, ein (ejdenfdjaíttijet Gyieler tegy 


Jászol , s. , die Krippe. 


































ü, egyik helyről másikra , 
jet, von einem Orte zum an: 
en, fich dahin begeben. 

» gehend ; egy napi járó föld, 
retfe 


s bad 304, dad Odfenjod ; 
fogni, das Joch auflegen, 
led) fpannen, einſpannen; le- 
jármot , das Joch abfhütteln, 
s jarmos ökör, ein Jod» 
'y pár jarombeli ökör , ein 
aocfen. 
t, s., das Jochbein, (Cin der 
e 


3, der Jochſtecken. 
8., p. 0. az órában, s., daß 
‚das Gehwerk, der Mecha⸗ 
4. B. in einer Uhr. 
.,(jaratos), bewandert, wohl: 
t, ‚erfahren, jártas a’ bib- 
er ıft bidelfeſt. 
s, adj., bemandert. 
s., die Grfabrenbeit. 
leg (valamihez), die Nähe: 
T Zutritt, (järulvany). 
ihez , fid) etwas nähern, 

3, beitreten, berzugeben , 

3- B. az is hozzá járúl 
4. bag kommt noch dazu. 
adj., herumgehend, herum: 
8. , (ragadó nyavalya), eine 
ve Krankheit. 
ee Jazyger; jászok , die Ja: 


, 8, der Weißpßfiſch. 


Ját—Jáv 


c) a’ teätromon, der Acteur, der 
Schaufpieler auf dem Theater; ft. 
színjátszó, der Schauſpieler. 

Játszó asszony v. leány, 8. , eine Spie: 
lerin auf einem muftfaltfhen Inſtru— 
mente; a’ játékszínen , die Acıeurin, 
Die Actrice, die Schauſpielerin auf 
dem Tbeater; fl szinjätszöne, Die 
© taufpielerün. 

Jätszöasztal, s. , der Spieltifch. 

Játszóbáb , s., die Spielpuppe. 

Játszóház , s., dad Spielhaus , a) zum 
Vergnügen, b) bes Gewinnes wegen. 

Jätszöhely, s., der Spielplatz, 3. B. 
für die Jugend. 

Jätszökärtya, s., die Spielkarten. 

Jätszölapta, s., der Spielball. 

Játszóóra , s., die Spieliunde. 

Jätszöpenz, s., das Spielgeld. 

Játszószoba , s., das Spielzimmer. 

Jatszötabla, s., das Spieltret. 

Játszótárs, s., Der Spielkamerad, der 
Spielgensß, der Mitivieler 

Jätszölärsasäg , 8., Die Spielgeſell⸗ 
ſchaft, die Spielfameradfcaft. 

Játszva, adv., fpielmeife, ohne Mübe, 
fpielend, p. 0. tanúlni valamit, fpie- 
lend etwaß lernen. 

Jav, java, s., (f. jó), ba Belle, der 
Nutzen, der Bortheil. die Wohlfahrt, 
die Quinteſſenz; javára szolgálni, 
zum Wohl gereichen. Bu 

beißen, bit: 


Javallanı, javasolni, gut 
gen; ft. tanácsolni, jemanden rathen, 
anratben , einratben , anempfeblen. 

Javallat, s., der Kath, die Gutheißung, 
das Anrarben,, das Zureden. 

Javalni , billigen, gutheißen. ı 

Javaslani, (javasolni), einrathen, ei: 
nen Rath geben, zureden. 

Javaslat, s., der Vorſchlag, der Kath, 
das Zuramhen, das Zurtden, das Ein: 
rathen. 

Javasló , s., der Rathgeber. 

Javasolni, anrathen, rathen, in Bors 
ſchlag bringen, zurathen; javasolni 
valamire, jemanden zureden. , 

Javitat, (javíték, javítgatás, jobbit- 
gatás) , s., die Verbeſſerung, Correc⸗ 
tur, das Madarbeiten, dad Madbef- 
fern, die Correction, dad Verbeſſern, 
die Vervollfommnung- 

Javitekiv, s., der Correcturbogen. 


Javitni, beffern , volfommener madjen. 


Jávor , jávor bika, s., der. Auerochs. 

Jávor, v. jávorfa, s., der Ahorn, der 
Ahornbaum. 

Jávorszarvas , 5., das Elenthier, der 
EM. 


— 0 —. 


Jav—Jeg 


Javulat, (jobbulat), s., die B 
Jázmin , s., der Jasmin. 
Jég , s., das Eis; a jég olva 
olvad , das Eid fhmilst ; jégi 
v. fagyni, zu Eis werden; mi 
a jeg, dad Eis geht, jeget 
eifen, bag Eis aufbaden ; je; 
ni, az az útat csinálni, das 
den; megbir a’ jég, das Gi 
2) jégeső , der Hagel. 
Jegalatt haläszas, s., die is 
Jegcsap, s., der Eiszacken, 
japfen. 
Jegdarab, s., die Scholle, Vie G 
Jegelverds, s., der Hagelfchlag 
Jegenyela, s., die Eipe, Die wei 
ekete jegenyefa , die fbwat 
2) adj., ft. jegenyefából val 
von Eſpenbolz gemadt. 
Jegenyefapálma, a., die Tann 
Jegenyefenyő , s., der Fichten! 
Jeges, adj., eifig, voll Eid; jég 
megfagyott, zu Eife geword. 
gefroren. . 
Jegesö, s., der Hagel, die S 
dad Graupen; jég esik, eg 
elverte a" jég v. jégeső a" 
gyűmölcsöt, der Hagel bat b 
garten zerſchlagen; jégeső , ı 
életet "s a" t. elveri, der Hai 
der „Metterfblag; jégeső alı 
zott kár, s., der Hagelihade 
Jeggipsz , s. , dad Marienglas. 
Jeghegy, s., der Eisberg. 
Jéghideg v. hidegsegü, adj. , 
Jégmadár, s., der Eisvogel. 
Jögmenes, s., (jégfolyás) , : 
gang. die Eisfahrt. 
Jegnyıläs, s., (nyílás a" jege 
Eiskluft. 
Jegsark, s., der Eiövol. 
Jegsikam , s. , der Gletſcher. 
Jegtabla, s., (jegdarab), die 
die Eisſcholle. . 
Jegtenger , s., das Eismeer. 
Jegtorlat, s., der Eisberg. 
Jegverem, 8. , die Eisgrube. 
Jegviräg, s., das Eiäfraut. 
Jegy , s., (bélyeg), das Zeid 
Kennzeichen, das Mertmal ; Di 
ſtand; a’ házassági jegy, | 
gengabe, das Brautgeſchenk, 
ratbegut; jegyben lenni , ts 
ſtande ſeyn oder verlobt feyn. 
Jegybe adni, verloben, zur 
fvreben ; jegyben járó lege 
Verlobte; jegyben járó leá 
Verlobte. 
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einer Feierlichfeit ; jelen nem lenni, 
abmefend feyn. . 
; Jelenés , s.,, die Erſcheinung, die Bis 
s 8:, die Brautfchube. fion, das Sichtbarfeyn. 
8., ft jegyben járó leginy,|Jelenet, s , der Auftritt, die Scene. 
iráutigam; ft. jegyben járó Jelengetni, etwas oft melden, anzeigen, 
‚ die Braut; adj., gezeichnet. |Jelenkezni, fid) vergegenwärtigen. 
Jelenleg, adv., gegenwärtig, jeßt. 
Jelenlet, s., da6 Beiſeyn, das Dafeyn, 
» bélyegezni, merfen, zei: | Die Gegenwart. u 
ejeihnen, marliren ; a’ leányt Jelenlétel , s., die Gegenwart, die Bet 
szni, fid) mit einem Mädchen| wohnung, das Dafepn. 
n. Jelenlevö, adj., gegenwärtig, anwe⸗ 
fend. zugegen. . 
Jelenség , s., (esmerhetö nyom), das 
Zeichen, das Kennzeichen , die Probe, 
die Borbedeutung; megjelenés , tüne- 
mény, die Griheinung. die Lufter⸗ 
fheinung, das Phänomen, das Luft: 
zeichen. . 
Jelenten:, berihten, andeuten, anzel- 
gen, melden, ankündigen, bedeuten; 
mit jelent v. mit tesz ez a’ szó: 
was bedeutet dieſes Wort ? 
Jelentés, s., die Anzeige, die Meldung, 
die Anfündigung; a’ szó jelentése , 
die Bedeutung, 3. B. eines Wortes; 
hivatalszerint való, die Berichterſtat⸗ 


ekessegek, drägasägok, s., 
rautihmud, der Brautpug. 
re. 8., das Kennzeichen. 
ellő 











:; 8, Die Brautleute, das Braut: 


rűs s., der Brautring, der 
ng, der Berlöbnißring. 

‚8., das Brautbemd. 

kenő , s. , das Merftüchel ; jegy- 
tt keszkenő , das Brauttüdel, 
euttud. 

is 8., das Heirathgut, die Mit- 


ı, 8., dad Brautkleid. 
8. , dad Regifter, Verjeichniß. 
„zeichnen, bezeichnen. 
s., die Unmerfung, die Be: 
9." die Note; ft. jegy, die Gig. 
die Bezeihnung, die Unter: 
ng, die Unterfertigung. 
3., die Bemerfang, Anmer-| tung. . . 
I Jelentö, s., der Anzeiger, der Hintere 
bringer, der Melder. 
Jelenvaló, adj., gegenwärtig, anwe- 
ſend, zugege. 
Jelenvalóság, 8., die Gegenwart, bie 
Anwefenbeit. 
Jelkep, s., das Srmbol. 
Jelképes , adj., fymbolifd. . 
Jelképtudomány , s., die Sumbolif. 
Jelmagyarázat, s., die Zeihendeutung, 
Zeihendeuterei, Zeihhenerklärung. 
Jelmagyarázó , s, , der Zeichendeuter, 
Jelmondat, s., daß Motto. 
Jelnev, s., die Firma. 
Jelszó , s., die Loſung, die Parola. 
Jeltaläläsmesterseg , 8., die Zeichen⸗ 
deuterlehre. in 
Jó, adj., 1) gut, gütig; jobb, beſſer; 
legjobb , am beften, ber, die, das 
bene‘; jó idején, fehr zeitlich ; jó ide- 
je, hogy elment, es iR ſchon eine 
Weile, daß er fort ift; jó nagy, ziem⸗ 
lich groß, groß genug; jó drága, items 
ih theuer, theuer genug, 2) kelle- 
metes, angenehm; jó íz, jó BZaß > 
auter Geſchmack, guter Geruch; jo 
idő, gutes Wetter; 3) ft. alkalmatos, 
bequem; jó út, ein guter Weg, eine 
gute Straße ; 4) R. kedvező, gunflig, 
jó szél, ein guter Mint; 5) §. U 


n, adj., ungezeichnet. 
‚s., (valami jegyezni való), 
ichen; der Gemeinſchreiber, der 


ıyV, 8, das Protocol, vagy 
e jeeyzökönyv ‚das Ta. 
dad Einfhreibebub; vagy e 
pugilläris, die Screibtafel, 
breidbüchel. 

zt, 8., der Notaͤr, der Se: 
reiber. “ 

das Zeichen; jelt adni, ein Zei⸗ 
ben, jelet tenni valahová, ein 
bei etwas machen; ft. jelen- 
ne Borbedeutung , ein Zeichen, 
remal einer Pünftigen Sache; 
ein glückliches Zeihen; rossz 
ı böfed Zeichen. 

B. , (hadi jel), das Winfen, 
snal,- bad Zeichen im Felde; 
ni az ütközı.:e, ein Gignal 
ichen jum Anariffe gehen, 

., (a katonáknál) , der Zlü: 


I. 

., die Zeichnung, die Signatur. 
egjelelni, zeichnen, bezeichnen. 
j- s gegenwärtig, zugegen; je- 
ni, gegenwärtig ſeyn: p. o. 
ly pompän ‚beiwohnen, 3. 8. 


Ját—Jáv 
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c) a’ teátromon, der Acteur, derjJavulat, (jobbulat), s., die Beſſerung. 


Schaufpieler auf dem Theater; 
színjátszó, der Scaufpieler. 
Jätszö asszony v. leány, s., eine Spie: 

ferin auf einem muſikaliſchen Inſtru⸗ 

. mente, a’ jatekszinen, die Acieurin, 
die Actrice, die Scaufvielerin auf 
dem Tdeater; fl. szinjätszöne, Dir 
Staufpielerin. 

Jätszöasztal, s. , der Spieltifch. 

Játszóbáb , s., die Spielpuppe. 

Játszóház , s., dad Spielhaus, a) zum 
Vergnügen, b) bes Gewinnes wegen. 

Jätszöhely, 8. , der Spielplatz, d. B. 
für die Qugend. 

Jätszökärtya, s., die Spielkarten. 

Jätszölapta, s., der Spielball. 

Játszóóra , s., die Spielttunde, 

Jätszöpenz, s., das Spielgeld. 

Jätszöszoba, s., das Spielzimmer. 

Jätszotabla, 8., bag Spieltret. 

Jätszötärs, s., der Spielkamerad, ber 
Spielgeneß , der Mitſpieler 

Jätszötärsasäg , s., die Spielgefell- 
ſchaft, die Spieltameradfcaft. 

Játszva, adv., fpiclweife, ohne Mühe; 
fpielend,, p. 0. tanulnı valamit , fpie: 
lend etwas lernen. 

Jav, java, s., (f. jó), dad Belle, der 

" Muten, der Bortheil, die Wohlfahrt, 
die Quinteffenz; javára szolgálni, 
zum Wohl gereihen. . 

Javallani, javasolni, gut beißen, bili: 
gen; ft. tanácsolni, jemanden rathen, 
anratben , einratben , anempfeblen. 

Javallat, s., der Rath, die Gutheißung, 
das Anratben, das Zureden, 

Javalni , billigen, gutbeißen. , 

Javaslani, (javasolni), einrathen, eis 
nen Rath geben, zureden. 

Javaslat, s., der Vorſchlag, der Kath, 
bag Zuraihen, dad Zurtden, das Ein: 
rathen. 

Javasló , s., der Rathgeber. 

Javasolni, anrathen, rathen, in Bors 
flag bringen, zurathen; javasolni 
valamire, jemanden zureden. 

Javitat, (javitek, javitgatäs, jobbit- 
gatäs), s., die Verbeflerung, Correc⸗ 
tur, das Nacharbeiten, das Nacddbeſ—⸗ 
ſern, die Correction, dad Berbefjern, 
die Vervollkommnung. 

Javitékiv, s., der Correcturbogen. 

Javitni, beſſern, vollkommener machen. 

Jávor , jávor bika, s., der, Auerochs. 

Jávor, v. jávorfa , s., der Ahorn, ber 
Ahornbaum. 

Jávorszarvas , 8., das Elenthier, der 

man FR, 


ft. [ Jázmin , s., der Jasmin. 


Jég, s., das Eis, a’ jég olvad v. el- 
olvad , dag Eid fbmilzt; jéggé válni 
v. fagyni, zu Eis werden; megindúlt 
a jeg, das Eis geht, jeget vágni, 
eiſen, bag Eid aufbaden ; jeget tör- 
ni, az az útat csinálni, das Eis bre⸗ 
dien; megbir a’ jég, das Eis trágt ; 
2) jégeső , der Hagel. 

Jégalatt halászás , s., Die Fisſfiſcherey. 

Jegcsap, 8., der Eidjaden, der Eis⸗ 
Zapfen. 

Jegdarab, s., die Scholle, die Eisſcholle. 

Jegelveres, s., der Hagelfchlag. 

Jegenyefa, a., dig Eine, die weiße Eſpe; 
ekete jegenyefa , die fhwarze Eſpe; 
2) adj., ft. jegenyefabol való, efpen, 
von Eſpenholz gemadt. 

Jegenyefapälma, s., die Tannenpalme. 

Jegenyefenyö, s., der Fichtendaum. 

Jeges, adj., eifig, voll Eis; jéggé vált, 
megfagyott, zu Eife geworden , oder 
gefroren. 

Jegesö, s., der Hagel, die Schloſſen, 
das Graupen; jég esik, es bagelt; 
elverte a’ jég v. jégeső a’ szölöt , 
gyümölcsöt, der Hagel bat die Wein» 
garten zerſchlagen; jégeső, melly az 
életet "s a" t. elveri, der Haaelichlag, 
der, Metterfblag; jégeső által oko- 
zott kár, s., der Hagelihaden. 

Jéggipsz : s., das Marienglas. 

Jéghegy , s., der Eisberg. 

Jéghideg v. hidegségű , adj. , eiéfalt. 

Jégmadár, s., der Eisvogel. . 

Jégmenés, s., (jégfolyás) , der Eid 

gang, die Eisfahrt. . 

Jegnyiläs, s., (nyílás a" jégen) , die 

Tiskluft. 

Jegsark, s., der Eispol. 

gsikám , a. , der Gletſcher. 

gdarab) , die Scholle, 


. 


Jégtábla , s., (je 
die Eisſcholle. 
Jegtenger , s., das Eidmeer. 
egtorlat, s., der Eisberg. 
Jégverem , s. , die Eidgrube. 
egvirag, s., daß Eiskraut. 
Jegy , 5., (bélyeg), das Zeihen, dab 
Kennzeichen, das Merkmal ; der Braut 
ſtand; a’ házassági jegy, die Mor: 
gengabe, das Brautgefdenf, das Het 
ratbögut; jegyben lenni, im Braut« 
ftande feyn oder verlobt feyn. 
Jegybe adni, verloben, zur Ehe ver, 
fpreben ; jegyben járó legény, ber 
Verlobte; jegyben járó leány, DIE 
Verlobte. 


Jeg—Jol 


Jegybeli ékességek, drágaságok, s., 

er Brautfhmud, der Brautpug. 

Jegybélyeg , s., dad Kennzeichen. 

Jegyczipellö, s., die Brautfbnbe. 

Jegyes, 8. , ft jegyben járó legény , 
der Bräutigam; ft. jegyben járó 
leány, die Braut; adj. , gezeichnet. 

Jegyesek, s. ‚die Brautleute, das Braut: 
paar. 

Jegyezni, bélyegezni, merken, zeidy 
nen, beseihnen, markiren; a’ leányt 
eljegyezni, fid) mit einem Maͤdchen 
verloben. 

Jegygyűrűs s., der Brautring, der 

. Zraurıng, der Verlöbnißring. 

Jegying, s., dad Brautbemd. 

Jegykeszkend ‚8. , das Merktüchel; jegy- 

adott keszkenő , da8 Brauttücel, 
das Brauttud. 

Jegypenz, s., das Heirathgut, die Mit 
gift. 

Jegyruha, s., das Brautlleid. . 

Jegyzék, s., dad Regiſter, Verzeichniß. 

Jegyzeni , zeichnen , bezeichnen. 

Jegyzes, 8., die Unmerfung, die Be. 
merfung," Die Note; ft. jegy, die Sig⸗ 
natur, die Bezeichnung, die Unter 
zeichnung, die Unterfertigung. 

Jegyzet, s., die Bemerkung, Anmer: 
fung. ' 

Jegyzetlen, adj., ungezeichnet. . 

Jegyző , s., (valami jegyezni váló), 
ba$ Zeichen; der Semeinfchreiber, der 
Motär. 

Jegyökönyv, s., das Protocol, vagy 
minden napi jesyzdkönyv , bag Ta. 
gebuch, dad Finichreibebud; vagy e 
helyet pugilläris, die Schreibtafel, 
dad Schreibbüchel. 

Jegyzötiszt, s., der Notär, der Ge 
meinfchreiber. hi 

Jel, s., da6 Zeichen; jelt adni , ein Zei⸗ 
chen geben, jelet tenni valahova, ein 
Zeihen bei etwas machen ; ft. jelen- 
ség , eine Vorbedeutung, ein Zeichen, 
dad Merkmal einer Pünftigen Sache; 
jó jel, ein glüdlihe® Zeihen; rossz 
jel ‚ ein böfes Zeichen. 

Jeladás, s., (hadi jel), das Winfen, 
das Gignal,. das Zeihen im Felde; 
jelt adni az ütközı..e, ein Gignal 
oder Zeichen zum Angriffe geben, 

Jelado, s., (a’ katonáknál) , der $(ú: 
gelmann. 

Jeleles, s., die Zeichnung, die Signatur. 

Jelelni , megjelelni , zeichnen, bezeichnen. 

Jelen. adj. , gegenwärtig, zugegen; je- 
len lenni, gegenwärtig feyn: p. o. 
valamelly pompän ‚beiwohnen, a. 8. 
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Jel—Jó A 
einer Geierlichfeit ; jelen nem lenni, 
abweſend feyn. . 

Jelenés , s.„ die Crfcheinung, die Bis 
fion, das Sichtbarfeyn. 

Jelenet, s., der Auftritt, Die Scene 

Jelengetni, etwas oft melden, anzeigen. 

Jelenkezni , fidy vergegenmwärtigen. 

Jelenleg, adv., gegenwärtig, jebt. 

Jelenlet, s., das Beiſeyn, das Daſeyn, 
die Gegenwart. u 

Jelenletel, s., die Gegenwart, die Bets 
wohnung, dad Dafeyn. 

Jelenlevö, adj., gegenwärtig, anwe⸗ 
fend,, zugegen. . 

Jelenseg, s., (esmerhetö nyom), das 
Zeichen, dad Kennzeichen, die Probe, 
die Borbedeutung; megjelenés , tüne- 
mény, die Grideinung. die Lufter⸗ 
fheinung, das Phänomen, das Luft 
zeichen. i . 

Jelenteni, berichten, andenten, anzei⸗ 
gen, melden, ankündigen, bedeuten ; 
mit jelent v. mit tesz ez a’ szó: 
was bedeutet dieſes Wort ? 

Jelentés, s., die Unzerge, die Meldung, 
die Anfündigung; a’ szó jelentése , 
die Bedeutung, 3. B. eined Wortes; 
hivatalszerint való, die Berichterftat- 


tung. j 
Jelentö, s., der Anzeiger, der Hintere 
dringer, der Meider. 
Jelenvaló, adj., gegenwärtig, anwe⸗ 
fend, zugegen. , , 
Jelenvalösag, s., die Gegenwart, bie 
- Anwefenbeit. 
Jelkep, s., das Grmbol. 
Jelkepes , adj. , ſpmboliſch. . 
Jelképtudomány , s., die Spmbolif. 
Jelmagyarázat, s., die Zeihendeutung, 
Zeiendeuterei, Zeihenerklärung. 
Jelmagyarözo , e. , der Zeihendeuter. 
Jelmondat, s., dad Motto. 
Jelnev, s., die Firma. 
Jelszó ,.s., die Loſung, die Parola. 
Jeltaläläsmesterseg , 8., die Zeichen⸗ 
deuterlehre. En 
Jó, adj., 1) gut, gütig; jobb , befler; 
legjobb , am beften, Der, Die, das 
bene‘; jó idején, febr zeitlich ; jó ide- 
je, hogy elment , es iR ſchon eine 
Meile, daß er fort if; jó nagy, ziem⸗ 
lich groß, groß genug; jó drága, ziem⸗ 
lid) tdeuer, theuer genug; 2) helle- 
metes, angenehm; jó iz, jó szag, 
guter Geſchmack, guter Geruch; jó 
idő, gutes Wetter; 3) ft. alkalmatos, 
bequem; jó út, ein guter Weg, eine 
gute Strafe; 4) fi. kedvező, gunflig, 
jó szél, ein guter Wind, 5) §$. > 


v J6—Job 


kalmatos , geſchict taugítáj ; jó éne- 
kes, ein guter Gänger; jó orvos, ein 
guter Art; 6) ft. hasznos, beilfam , 
sütlid ; jó or ig, eine gute, eine 
beilfame — ti 7) ft. jó- 
szívű, gutherjig, gutmütbigz jó 
ber, ein guter Mann; 8) É. fél 
— jó gyöngy, ädte orientaltídje 
erle. hi 

Jó; s., dad Gute ; (javam), das Befte , 
ber Nutzen, der Vortpeil, die Wohl: 
fahrt, dad Glüd, az is javamra 
szolgál, aud daß dient zu meinem 
Beften; ft. vagyon, ein Gut, das 
Zermögen,, die babe; a legföbh jó, 
das bödhíte Gut; világi javak, áufere, 
irdiſche Güter, 

Jóakarat , s., bie Güte, das Woblwol · 
len, die Gemogenpeit, die Wohlge: 
wogenheit, Die Gunk, die Gnade; 
megnyerni valaki j6akaratjät, fid 
jemandes Gunſt oder Woblmohen er 
werben; kiesni valaki jóakaratjából , 
jemandes Gunft oder Wohlgewogen · 

elt verfchergen, verlieren ; köszönöm 
8z Úr jó akaratját, id bante für 
pre Güte, oder für Ihren guten Wil: 
ten; ft. kedvesség , die Gefänigkeit. 

Jóakarat vadászás, a., die Gunfbe- 

“werbung. 

Jóakaró , s., (barát), der Freund, der 
uns wohl will; ft. jöltevö, der Soͤn⸗ 
ner, der Woblthäter, der Patron; 
adj., wohlgewogen, mohlgeneigt. 

Jó állapotban lenni, in gutem Zuftande 
feyn, wohl fteben , fid) wohl befinden. 

Jöbanya, s-, die Großmutter. 

Jöbatya, der Großvater. 

Jobbacska, v. jobbacskän, adv., etwad 
befer , jobbacskän érzem magamat , 
es iít mir etwas weniges beiler, ich 
befinde mid) wohler. 

Jobbadän a adv., (jobbára), meiſtens, 
gößtentpeite, J 

Jobbágy, 6. der Untertham: jobbá- 
gyok, die Unterthanen eines Fürften, 
eined Edelmannes ıc.; jobbágyokkal 
megtelepiteni a’ helységeket, Dorf. 
ſchaften mit Unterthanen befegen, ihre 
Anfiedelung zulaſſen. 

Jobbágységa 8., die Gclaverei; job- 
bägysägböl felszabadult , ein Freige: 
laſſener. 

Jobbá lenni, beſſer werden; jobbá ten- 
ni, befler machen, verbeilern, aus: 
befiern. 

" Jobban, adv., beffer; valamit jobban 
tudni, etwas beffer wiſſen; jobban 
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Job—Jó 
vagyok, id) befinde mich befer , oder 
ich Din befer. 

Jobbára , adv. , mehrentheils. 

Jobbfele , adv. , redht6 , zur rehten Hand. 

Jobbfele, adj., befler, von befferet 
Art, a. B. Waller, Wein, Waare, 1. 

Jobbfelöl, adv., rechts rechter Hand. 

Jobbitani ‚beffern,, verbeffern, außbeflern. - 

Jobbitäs, s,, die Befferung, die Ber- 
befferung; az épületben, die Ausdeſ⸗ 
ferung, die Reparatur. 

Jobbitgatäs, s., das Itadbeffern, das 
Berdeffern. 

atni, nad) und nach verbeffern. 
tlan, adj., unverdeſſerüch. 

i, f. jobbítani. 

» 8., der Derbeflerer, der Cor⸗ 
rector. 

Jobbítóeszköz , s., bad Befferungsmittel. 

Jobthes, s., Die Rechte, die rechte Hai 
jobbkez felől, adv. , zur rechten Hand ; 
jobbhes felé való , rechts, gegen ber 
rechten Hand. 
Jobbra, adj. , re&t6, rechter Hand. 
Jobbúlás , s. , die Befferung, 4. B. eines 
ki ; jobbúlatlan , ungebeſſert. 
beffer werden, fi befern, 
anfangen zu genefen. J 

Jó cselekedet, s., bie Tugend, eine tu⸗ 
gendhafte Handlung; prov. szükség- 
böl jót cselekedni, aus ber Noth eine 
Tugend maden; jó cselekedetekkel 
szerzett nemesség, 8., der Tugend» 


























adel. 

Jóerkölcs , s., das Woplverhalten , die 
Sutlichteit, die Moralität. 

J6erkölesü, adj., mohlgefittet, wohl: 
geartet, Attlih, moralifh. 

Jöfajta, adj., (p- o. himlő) , gutartig, 
3. B. pie Blaitern. 

Jóféle , adj. , gut, aͤcht, recht, von gu 

; jóféle portéka, ächte, un 

verfäfhte TBaare; jóféle gyöngy, 
aͤchte Perlen; ji alma, szilva, 
Aepfel, Zwetſchren, oder Pflaumen 
von guter Art. a 

Jóféleség, s., die Aechtheit. 

Jog, 5., (juss, igaz) , das Recht. 

Jó gazda, 8., ein guter Birth, oder De: 
fonom; jó gazdasszony, eine gute 
Wiridin, oder Hausfrau, gute Haus 























mutter. . 
Jogegyenlöseg , s., die Medjtégíeidbeit. 
Joggät, s., (jogsérelem) , bad Vorur⸗ 

ideil. J 
Jó gondolattal lenni, jóra ezelozni 


gondolatival, e6 mit jemanden wohl 
meinen, gegen jemanden gut gefinnt 
ſeyn. 


ve 
Jog—Jul 


Jogos, adj., recht, rechtmäßig. . 
Jogtalan, adj., remtlos, unrechtmaͤßig. 
Jogtalansäg , s. , die Nedtlofigfeit. 
Jogtanitmäny, s., die Rechtslebre. 
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351—Jól 


tragen, aufführen ; 5) helyesen, rid» 
tig, genau; jól beszélni magyarúl , 
aut ungariſch ſprechen; 6) interj. jól 
van jól , ſchon gut. 


Jogviszony , 8. , das Rechtéverbaͤltniß. Jol akarni, motl wollen, gut wollen. 
Jó hir név, s., ein gúter Name, der Jólakás , s. , jóllakás, das Sattwerden. 


gute Ruf, jó hírének nevének lenni; | Jólakni; 


einen guten Ruf haben, im quten Rufe 


jól lakni; fatt werden, ſich fett. 
. eſſen. 


eben; rossz hírben névben lenni , Jolélés, s., das Woblleben. u 


úbeln , fhledbten Rufe fteben. 

Jöillat, s., der Wohlaeruch. 

Jörllatfü, s., Die Ambrofie. 

‘ Jöillatu, adj., mwohlriebend‘, duftend: 
joillatu lenni, illatozni , wohlriechen. 

uften. 

Jóindúlat, s., die Gemwogenheit, bag 
Woblwollen; jóindúlatú , adj. , wohl; 
aefinnt, mwohlgemeint, günftig, geneigt. 

Jöindulattal, adv , wohlwollend, wohl: 
meinend, gütig. 

Jöindulattal viseltetes, s., das But: 
meinen. 

6 iz, s , ein guter, angenehmer Ge⸗ 
ſchmack. 

Jóízlési , adj., aſthetiſch, aeſbbmackvoll: 
p. 0. érzet , äſtbetiſches Gefühl, D t. 
der Schonbeitsſinn; jóízlésű, , adj. , 
áiítbetiídb, gefhmadvol. 

Jöizlestudomäany, s., die Gefhmad: 
lehre, die Aeſthetik; joizlessil, adv., 
geſchmackvoll, aͤſthetiſch. 

Jóízú, adj., woblſchmeckend. 

Joizü lenni, wohlſchmecken, aut ſchme⸗ 
den; p. o. étkek, gute, ſchmackhafte 
©Speifen ; joizuen, adv, , fhmadhaft, 
apvetitítd. . 

Jóiízűség , s., die Schmadbaftigfeit. 

Jójámbor , adj., fehr fromm. . 

Jókedv , s., die Froͤblichkeit, die Heiter: 
Peit, die Munterfeit, die Luſt; jó- 
kedvel lenni, guten Mutbes ſeyn. 

Jókedvű, adj., luſtig froͤhlich, heiter, 
munter, frob. . . 

Jókedvűség , s., Die Fröblichfeit, Die 
Munterkeit, die Kurt, die Deiterkit. 

Jökeszülettel lévő, adj. ; wodblbeſtellt. 

Jókor, adv., (idején), zeitlih, früb- 
zeitig, bei Zeiten, zu rechter Zeit. 

Jókora, adj., giemlih groß, ziemlich 


ftart; p: o. mérföld, eine flarke| Jol szerencsésen menni 


Meile. 


Jó lelkiesméretű , adj., gewiflenhaft. 
Jólelkű, adj., bieder, vortrefflich, ges 


wiſſenhaft. 


Jólelkűség , s. ; die Gewiſſenhaftigkeit, 


dıe Biederkeit. 

Jól élni, wobt leben, gut effen und trinfen, 

Jólelrendelt , adj., wohlgeordnet; jól 
rendelve , adv. , woblgeordnet. 

Jól épült, adj., wohlgebaut, a; B. ein 
Haus, eine Stadt. 

Joleses, s., die Behaglichkeit; p- o. a" 
testnek , das Woblbehagen. 

Jól esni, wobl geſchehen, recht oder gut 
gefcheben , rent ſeyn; gut fchmeden, 
bebagen. 

Jól esmeretes; adj. , wohlbefannt. 

Jölet, s., das MWobifeyn- 

Jal fekvö, adj., mobigelenen. _ 

Julhangzäs, s., der Wohllaut ‚die Har« 
monie. ur 

Jól hangzani, mwohfflingen, mwohllauten. 

Jól hangzó , adj., wohilautend. 

Jól kidolgozott, adj.; moblgefegt, gut 
ausgearbeitet, 3. B. eine Predigt, oder 
eine andere Rede; jól kidolgozva, adv. ; 
woblgefegt. . , 

Jóllakás, s., das Satteſſen, die Gát: 


tigung. 
Jöllakni, ſich fatteffen, fatt fegn, bis zur 
Senüge eſſen; jól laktam, i® bin fart. 
Jóllakottság, s., das Sattſeya, Die 
Sättigung; jollakva, adv., fatt. 
Jóllehet, conj., obſchon, wiewobl, ob⸗ 
gleich, obnerachtet, wenn gleich. 


Jól lenni, fi wohl befinden, wohl feym, 


gefund fepn. 
Jollet, s., das Wohlbefinden. 
Jul megpróbált, adj, wobl verfudf. 
Jól nevelt , adj.; guterzogen, wohlerzo⸗ 
gen, woblaezogen. I 
é i, wohlgelingen , 
moblgerathen. 


Jökori, adj., zeitlich, frübseitig, jú-ÍJól tartani, valakit, jemanden gut be: 


korra, adv., zu redter Zeit. 

Jól, adv., 1) gut, wobf, richtig; jól 
lenni, fi gut befinden; 2) ft. kelle- 
meltesen, angenehm; 3) fl. ügye- 


wirthen, fättigen, mit reife und 
Trank fättigen, ıractiren; jó asztalt 
tart, er bált guten Tiſch oder gute 
Tafel. 


sen, geſchickt; jók énekelni , gut fin:|Jöltehetetlen, adj., unbehülflich; me- 


gen; 4) ft. tisztességesen, wodlan: 
ſtändig; jól viselni magát, ſich gut be: 
Ungerifgebsurfh. Wörterb. 


gaval is jultehetetlen,, er fann dk 
ſeibſt nicht gelfen. 
26 


6 


Jól— Jós 


Jóltenni , wohlthun, rechtthun. 

Jóltévő , s., der Wohlthüter, der Gut: 
thäter, der Gönner; die Wohlthäte, 

. vin; adj., mwohlthätig, mohlwollend, 
guttbätig, gütig, mildreich. 

Jöltevöleg, adv., jóltévömódon, wohl: 
thätig, wohlwollen». 

sans lenni, wohlthun, wohlthätig 
con. 

Jól tevösdg, 8., die Wohlthaͤtigkeit, die 
Milde. 


Jól tudni , wohl. wifjen. 

Jól viselni magát, ſich wohl verhalten, 
wohl betragen. 

Jó magaviselet, s., das Wohlverhalten. 

Jönaktaläläs, s., das Qutfinden, das 
Gutheißen. 

Jonak találni, gut finden etwas, recht 
‚oder wohl etwas finden. 

Jönemü, adj., gutartig. 

Jóneven vétel , s., die gute Aufnahme. 

Jöravalö, adj., tűdtig , tauglich. 

Jóreménységű , .adj, , mohlgerathen, 
boffnungevoll. 

Jó rendben lévő , adj., woblgeordnet. 

Jós , 8. , (jövendőmondó) , .der Wahr: 
ſager, Magier, Augur. 

Jóság , s. , die Güte, die Milde, Die 
Guͤtigkeit, die Gefälligkeit, die Taug- 
Via ft. jüftleseg , s., die Acht: 

ett. 

Jóságos, adj., gütig, p. o.  csele- 
kedet, die Wohlthat, die tugen?- 
bafte Handlung, jóságos ceselekede- 
tekkel fénylő, tugendreich, oder reich 
on Tugenden. — 

Jósló, s., der Wahrſager. 

Jösolat, s., (jóslat, jövendőmondat), 
die MWeiflagung , Prophezeiung. 

Jösolnı, (jövendölni), wahrfagen, weif: 
fagen, prophezeien. 

Jószág , s., das Gut, die Güter, pl. 
das Vermögen, das Eigenthum, Die 
Efferten, die Waare, 3. B. sok jó- 
szág v. portéka érkezett, eg find viele 
Güter (Waaren) angekommen. 

Jószag , s., der Woblgeruch. 

Jószágbirtokos , s. , der Gutsberr, der 
Gürerbefiger ; jószágát — örökösen 
eladni , fein Erbe oder ein Erbgut auf 
eroig vergeben oder verfaufen. 

Jöszägos, adj., begütert, vermögend,, 
befipend,, bemittelt. 

Jöszagörökös, 5., der Erbe, der Guts⸗ 
erbe. 

Jószagú, adj., wohlriehend. 

Jószagú lenni, wohlrichen. 
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| Jövendölés , s., Me Weiſſagung, 


Júós—Jöv , 

Jószívűség , 8. , die Qutherzigfeit, die 
Gutműtbigfeit. 

Jótehetetlen , adj., unbebülflih, Man: 
gel an Dienſtfertigkeit baben?. 

Jó testel indúlt, adj., wohlbeleibt. 

Jötet, s., die Wobltbat, die ÖOutthat. 

Jötetel, s., die Gutthat, WWoplthat, 
das Wohlthun. 

Jötetemeny, s., die Wohltbat, die Guna⸗ 
de; ft. jó cselekedet, die Gutthat, 
das Berdienft. - 

Jötett, s., die Qutthat. 

Jovähagyäs, s., die Billigung, die Ges 
nebmigung. . . 

Jóvélegyni, genehmigen, billigen, gut 
heißen un 

Józan, adj., 1) nüdtern, mäsig tm Eſſen 
und Trinken; 2) gefund, p. o. józan 
ész, die gefunde Vernunft. 

Jözanodni, kijözanodni, ausnüchtern, 
nüditern werden. 

Jözanon, adv., nüchtern. I 

Jözansäg , 8., die Nüchternpeit, die Má 
higkeit. 

Józanúl, adv., nüchtern, mäßig. 

Jözanulni, nüchtern werden. 

Jödögélni , jödögni , oft kommen, oft 
geben und wieder kommen, nad) und 
nad) kommen. . 

Jöni, jönni, fommen; jövök , ich kom⸗ 
me, jösz, du fommft, jön, v. jó, 
er, fie, eg kommt; jöttem, Ih bin 
gekommen ꝛc. jer vagy jöszte, gyűjj; 
gyere, jöjj , Fomme; hogy én jöj- 
jek, daß id) komme! jonnék, id 
möchte fommen oder ich fáme; sokba 
jönni , ft. sokba kerülni > hoch kom⸗ 
men, d. i. im Preiſe theuer fevn; men- 
nyibe került vagy jött? wie body iſt 
es gefommen ? hat forintba, eg 
fommt auf ſechs Gulden; világo- 
ságra jönni, an den Tag fommen, 
heraus fommen, jöttön jött, er if 
 íbnel gefommen. a 

Jövedelem, s., das Einfommen, Die 
Einnahme, die Einkünfte; egész 

" esztendei jövedelem, tie Einfunfte 
vom ganzen Sabre. , 

Jövedélmes , adj., einträglih, Gewinn 
oder Nutzen dringend. , 

Jövendö, s., die Zukunft, bad Zufünf: 
tige, adj., künftig, aufunftig, jo- 
vendöben , adv., in Zufunft, au: 
künftig. 

das 


Wahrſagen, die Voreusſagung, Die 
Prophezeiung. 


Jöszivü, adj., gutberzig, gutmüthig; Jövendölni, mwahrfagen, meiffagen, pro: 


a Jüssivüleg, adv., guthersig. 


phezeien. 


" Juharfa, 


Jöv—Juh 


Jövendölő, s., der Weiſſager, der 
TBabrfager ; jövendölßi, adj., jöven- 
dölömödon , weiſſagerijch. 

Jövendő mondat, s., die Weiffagung, 
die Propbejeihbung. 

ri mondó, 8., jósló, der Wahr, 
fager. 

Jovendösig; s., die Zußunft, die gol 
gezeit. 

Jövendő szózat, s., das Orakel. 

Jövés, s., jövet, érkezés, bag Kommen, 
Ankunft; ft. hajtás, a’ fajövése, der 
Trieb, das Auge 3. B. an Pflanzen. 

Jövet, adv., im der Herkunft, in der 
Herreiſe, als wir berfamen ac. 

Jövetel, 8, die Ankunft, der Anzug; 
„visszajövetel, die Zurüdfunft- 

Jöveveny, s., der Fremdling, der Arts 
fommling, der Fremde, ein Reifen 
der, ein Paflagier. 

Jövő, adj., kommend, Pünftig , bevor⸗ 
ftehend ; a’ jövő héten; auf die Wor 

— künftige Woche. 
vötény , 8, növöten: a, die 
"Winde, or 

Jüdäscsök, s., ein Judaskuß. 

Jah, s., dad Schaf, das Mutterfhaf ; 
oder annyajuh, die Gchafinutter ; 

— das Gdafoieh, 

Juhacska, s., dad Ggáfdjen, ein klei— 

Juhakol, s, ber Gdafftanb, b 

juhakol, s., der Schafftand, der Schaf⸗ 

Ű, die Schafbütte. 54 

15., iharfa, der Abornbaum, 
der Spubibaum, der Gpindelbaunt , 
die Maferle. 

Jahln, 8., der Schäfer, ber Schaf⸗ 


Juhäszbojtär, s., ber Schafknecht, der 
Scäferjunge, der Schäferkrfabe. 

Juhäszbot, s,, der Schäferfiod. 7 

Juhöszbunda, s., der Schafpelz, ein 
langer Schäferpelj. 

Juhäszdal, s., dad Ghäferlied, die 
Söäferverfe, pl. 

Juhäszkutya, s., der Gehäferpund, der 
Scafhund, die Schafrüde. 

Juhászné , »., die Ghäferin, 

Juhäszsüveg s., ber Shäferhut. 

Juhbőr, s., das Sqhaffell, das Schafe 
leder, der Schafpeli. 

Juhesimbe, s., die Schaflaus. J 

Jubganej , ber Schafdünger, der Gchaf. 
miſt. 

Jubßyapju, s., die Schafwolle. 

Juhhajlék, 8., die EGáferbűtte. 

Juhhimlö, a., die Schafbiattern, die 


Shafpoden, . 
Juhhús , e., das Schafflelſch. 
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Juh--Jus 

Juhistálló , s. , der Schaſſal. 

Juhkosär , s. , juhfejökosär, die mek 
Berey, die Gchafhürde. 

Juhlegelö, a., die Sqhaftrift, Me Schafe 
weide · 

— a 8. die Schafheerde, die Ghä- 
eret. 

—D 8., die Schafſchur, die Mol 
ſchür 


rd, 8.5 die Schafſcheere. 
Juholló , s., juhnyírő, die Sdafſcheere. 








Juhpásztor, 8., ber Schaͤfer, der 
Gdhafbirt. 5 
Juhperje , s., dad Berggrad. 


Juhsajt, die Ehaffäle. J 

Juhsúska , 8., madársóska, der Gdjaf" 
ampfer. J 

Juhszalag, 3., juhakol, die Gdjaf 
bütte- . s 

Juhtej, s., die Schafmild. 

Juhträgya, 8., der Schafdünger. 

Júj! pfun! ah! au weh! 

Juk f lyuk, lyukas. 

Julepnedv, s., der Julep. 

Július ,.s., der Monat Julius, Juli, 
der Heumonat. Ni a 

Június, der. Monat Junius, Juni, der 
Brachmonat. 

Jupiter , n.pr., der Zupiter d. Mythos 
logie). 

Jus v. juss, (jog), das Recht b. il 
a) alles, was recht, billig, ſcicklich 
erlaubt if zu thun und zu laffen, und 
von Andern zu fordern; közös jus- 
sok, gemeinſchaftliche Rechte, jussát 
fenntartani, fein Recht behaupten , 
jussából engedni , von feinen Rede 
ten nadgeben ; b) was mit den Geſe · 
ben übereinftimmt oder fómmt , d.i. 
die geredten Anfprüde auf etwas, 
3. 3. valakit jussaiban oltalmazni „ 
jemanden bei feinem Rechte (hügen, 
jussom van hozzá, id} habe ein Nebst 
dazu , ft din derechtigt ; semmi jus- 
sad sincs hozzá, du baft gar fem 
Recht dazu; jüssänak lenni valami- 
hez, Redt oder Anfprüde auf etwas 
haben ; jussättartani valamihez, Ans 
forüde auf etwas maden, 3. B. auf 
eine Erbfhaft; c) das Privilegium. 

Jussadäs, s., Die Berechtigung, das Bes 
fugniß, . 

Jussos, adj., fehtmäßig, redusbeſtandia. 

Jusstalän, adj , jussal nem bíró, 
redtlo$, der Rechts wodlidat beraudi. 

Jusstanító, 8., Der Stedtólebrer. 

Jusstartás , s., der Anſpruch, d.i. die 
Behauptung eines Reqtes auf eine 
Sage, jussát v. körét tartaná RV 

ka 








\ 


Ju s—Kac 


Jut—Köd 


mihez, feine Anfprüde auf etwas| Jutalom írás, s., die Preisſchrift. 


maden. 

Jusstudomäny , s., die Recdtälehre. 

Juszalag, s., iszalag, der Alpranken, 
das Bitteriüß, das Hirſchkraut, der 
Nadtfhamen. 

Jutalmas, adj., hasznos, vortbeilhaft, 
nüglih, Bortyeil oder Gewinn brins 
end. 

Jutalmas Írás, s., eine Yreisfchrift. 

Jutalmatlan, adj., jutalmatlanul, adv., 
unbelobnt. 

Jutalmazäs, s., die Belohnung, die Ber: 
geltung 

Jutalinazatlan, adj.,. jutalmazatlariul, 
adv. , unbelohnt, unvergolten. 


N Jutalmaztatäs, s., die Belohnung , die 


Vergeltung. 

Jutalmaztatnı , belohnen, vergelten. 

Jutalom, s , derfobn. die Belohnung,acc., 
jutalmat, den $obn ; jutalmam, meinen 
Lohn; jutalmat adni, jemanden be: 
lobnen; jutalmat lenni valamire, 
eine Belobnung Ausiegenz jutalmat 
nyerni, eine Belohnung erhalten oder 


Jutalom kérdés, s., die Preisfrage. 
Jutni, eljutni, elerkezni, binfommen, 
anfommen, anlangın; czeljara jutni, 
zu feinem Zwecke gelangen ; valamire, 
ft. esni, fommen, geratbrn, p. o. kol- 
duläsra jutni, ouf den Vettelſtad 
fommen; osztály által jutni valakı- 
nek, einem zufaßen oder zu Tbeil 
. werden; kire jutott? auf men it ed 
'gefalen ? fiára, leányára jutott, es 
-ift auf feinen Sohn, auf feine Tode 
ter gefommen oder denfelden zugefal: 
len ; nekem is jutott belöle, mir ift 
auch etwas davon zu Theil geworden, 
oder auch ih babe etwas davon em: 
pfangen; fl. maradni, tleiden, wer: 
ten; nekem semmi se jutott, mir 
ift nichts geblieben oder übergeblieben. 
ih babe nichts befommen, mir ıft 
nichts zu Theil geworden; eszebe jut- 
ni, einfallen, brifaßen, in den Sinn 
Pommen; most jut eszembe, jegt fällt 
mir ein oder bev; nemjut már eszem- 
be, es fällt mir nıht mebr ein, ich 


empfangen ; elvette méltó — kann mich nicht mebr deſinnen; ha 

er bat feinen verdienten Lohn em⸗ jól jut eszembe, wenn ich mich gut. 

pfangen. | daran erinnere, wenn id nicht irre. 
R. 


Kába , adj., dumm, naͤrriſch, toͤlpiſch, 
albern, einfáltig , blödfinnig. 

" Kábaság, s., die Dummheit, die Thor, 
brit, die Albernpeit. 

Kabitni, betäuben. 

Kabócza , s., die Zikade. 

Kacs, s., der Blattfiiel, die Ranfe. 

käcsa, 8., (r!cze, rucza, toka), die 
Ente. 

Kacsintani, (szerelmesen pillantani) , 
mit den Augen zuwinken, blinzeln, 
Liebesblicke machen. 

Kacsinigatni , (kacsangni, szerelme- 
sen pillantgatni) , liedäugeln. 

Kacskanyak , s., das SinfelPraut. 

hacskarıngös , adj., (tekervényes) , 
fviralfórmig , ſcneckenformig. 

hacsó , 5., (a’ kisgyermek keze), bag 
Händen, Patien, (3. B. Heiner 
Kinder). . 

Kacsongatäs, 8., das Liebäugeln, bag 
Blinzeln. , 

Kacsongatni , liebäugeln , blinzeln. 

Kaczagany , 8., (az üsiek ältal hätu- 
kon viselni szokott parducz , — ti- 

gris —, vagy medvebör) , ba$ Jell 


som geopard, Tieger, u. ſ. w. wel: 


ches die, Helden der Vorzeit aló Ruͤ⸗ 
denbefleidung zu tragen pfleaten. 
Kaczagäs, s., (nevelés), dad Gelächter, 
das Lachen. 
Kaczagni, lachen, laut lachen, auflo⸗ 
chen. 


PKaczagoô, s., der Lacher; adj, lachend. 


Kaczagó gerlicze, s., die Lachtaube. 

Kaczaj, s., (hangos nevelés), das 
Gelächter, ein lautes, ſchallendes Se» 
ládter; kaczajt ütni, ein lautes Ge: 
lächter erbeben. 

Kaczér, adj., (csintalan, pajkos) , 
mutbmwillig , ſchelmiſch, letgirfertig ; 
fl. leder, bubleriſch, üppig, weRl. 
ſtig; s., der Ged. 

Kaczor , s., (nyesökes, borotva), bag 
Raſirmeſſer, Bardiermeſſer, Scheer: 
neffer. 

Kaczorász , s., der Barbier. 

Kaczorkodni , (borotvälkozni!, ſich ras 
fieren, barbieren. 

Kaczorozni , (borotvalnı) , rafleren, 
(jemanden). 

Kád , s., der Boding, der Bottit ; kis 

kád, der Sıänter, ferdő kád, bie 

VBatwanne. 


Kád—Kak 


Kádár , s., pintér, bodnár, der Bin. 
ber, der Faßbinder, der Böttcher, der 
Buttner. I 

Kagyló , s., die Mutter. 

Kagylóhátú, adj., darobos, ránczos, 
raud, gerunzelt / ſchrumpficht. 

Kagylökö, a., der Auſternſtein. 

Kagylöteknö v. héjj , s., die Auftern: 
fwale, die Muſchelſchale. 

Kajäcs, adj, kajsza, fdyräge, fdjief, uns 
gerade. 

Kajan, kajon, adj., irigy, bögartig,, 

ſchlechtgeſinnt, mißgünſtig, neidifd ; 
8. , der Neider, der Bereider. 

Kajanlanı, neiden , beneiden, mißgön: 
nen. 

Kajdäszni, kiäbalni, färmen, fchreien, 
poltern. 

Kajla, adj., (konyult, lehajlott), ab: 
wärts gebogen, p. o. tehén, eine 
Kub mit adwerts gebogenen Hörnern. 

. Kajladni , lekajladni, herabhängen, ber; 
unterbängen, 

Kajmacs, s., (kampó, horog), der 

. Haden. 

Kajmacsor, s., das Läufefraut. 

Kajmacsos, adj., horgas, frumm, mit 
einem Hafen verfehen , bafenförmig. 

Kajolni, herab. oder herunterhangen oder 
büngen. 

Kajsza, adj., (kajacs, ferde, haräntos), 
fhräae, ſchief, ungleich. 

Kajszinbaraczk, s., nagytengeri ba- 
raczk, die Aprifofe, die Marile. 

Kajszinbaraczk'a, der Aprikoſendaum, 
der MWarillendaum. 

Kajtar, s., der Wolfstrapp; pemet 
kajlär, ſchwarzer Ardorn. 

Käka, s., die Binfe, das Schilf, das 
Binfengraß ; árva kaka, das Sumpf—⸗ 
binjenfreut ,; olasz kaka, langes Ey: 
pergraß; siriai kaka gyökér, rundee 
Gyrergraß ; virágos — die Blu⸗ 
menbinſe, die Waſſerviole; tevekáka, 
das Kameelheu, Kameelſtrob; kákán 
keresni csomut , vergebliche Scrupel 
machen, oder a' kákán is görcsöt v 
csomót keres. az az, szörszal ha- 
sogalö ember, er it en Orúbler; 
2) adj., kaka, ft kákábúi való , aug 
Binfen, p. o. kákából font kosár, 
ein aus Binfen g:flochtener Korb, ein 
Binſenkord; kákái, adj., von Birfen 

Kaka , s., der Miſt, ter Koch, der Men: 
ſchenkoth, dir Unflatb , ıköz. Der 
Dred). 

Kakalnı, termé:zeti szükséget tenni, 
feine Notdourít verrichten, kacken, 
ſcheißen. 
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Kák—Kal 


Käkabor, s., buzogänysäs, Me Waſ⸗ 
ferPolbe. 

Kakadu, s., der Cacadu, ein Dapagcy. 

Käkagni, kodacsolni, mint a" fogoly, 
gaden, fhreien, wie ein Rerpbubn , 
2) mie eine Henne, wenn fie brüten 
will. 

Kakas , 8., der Hohn, Haushahn, der 
Hühnerbahn. . 
Kakascsirke, s., das Hähnden, ein 

jumer Hahn. 

Kakaskialtas, s. , das Hahnengefchrei, 
der Habnenruf, 4. B. um die Mitter- 
nachtsſtunde. 

Kakasocska, s., ein Hähnchen, ein 
kleiner Hahn. 

Kakassarkanlyú , s., der Hahnenſporn. 

Kakasszakáll, s , der Hahnenbart, - 

Kakasszárú muhar, s., der Habhnenfuß, 
(Pflanze).. j 

Kakasszó , s, das Krühen, das Hárs 
nen, der Habnenruf. 

Kalasszökor: v. szuläskor, adv., beim 
Hahnengeſchrei, Habnenruf, zur Zeit, 
wenn die Hábne Präben. 

Kakastaréj , s , der Hahnenfamm, (auf 
dem Kopfe); növény, der Hahnei:s 
famm, (Pflanze). 

Kakastoka, s., der Hahnenbarr. 

Kakasulö, s,, der Hahnenbalfer. 

Kakasviadal, vivás, s., das Hahnen⸗ 
gefecht, der Habnenfampf. 

Kakasvirag,s ‚die Sommeradonitblunie, 

Kakasvitorla, s. , a’ házakon, tornyo- 
kon, der Wetterhahn, der Habn auf 
dem Haus, auf den Thurmdädern, 
als Werterpropbet, (indem er durch 
den Wind bewegt wird). 

Kakics, käka kakics, aprú hatang, 
disznokek, s., die Chondrille, die 
Gänſediſtel, die Saudiſtel. 

Käkolya, s., die Kakalie. 

Kakucsálni, gucken, durch eine R'tze 
ſehen. 

Kakuk , s., der Kukuk. 
Kakukdémutka , s., der Quendel, ber 
Feldquendel. 
Kakukfü, s., der Kundel, das Kukukt⸗ 
fraut; kerti kakukſũ, ber" Thymtan, 

das Trymianfraut. 

Kakukolni, fufuf ſchreien. 

Kakukszegfü, s , die Kukuksblume. 

Kakukvirag,, s., De Wieſenkrese. 

Kaläcs, a., der Kuchen, der Zlecken, 
ein Milcobrod, köz. Beigel. 

Kalácsczipó , s., ein Meiner Kuchen. 

Kalácssűlő , s., der Fladenn acher, ter 
Kuchendäcker;  kalácssütő asszony, 
dir Kuchenbäderin. 


Kul—Kal 


Kaläcsviasz, s , lép, Wachs in run: 
der Zorm gefhmolzen, ein Wachsku—⸗ 
den, eine Wachsſcheibe. | 

Kalafınta, s., der Rank, die Riff, der 
liftige Streich , die Ränfe, der Kniff, 
der Pfiff; tudja hányni a’ kalafın- 
tát, ein liſtiger, fchlauer Menſch, der 
feine Sachen recht pfiffig einzuleiten 
und anzustellen weiß. 

Kalamäris, s., das Tintenfoß; die Fe 
derbüchie. | 

Kalamolni, Getoͤſe maden, poltern, 
berumiuchen. 

Kalan, s., kanál, der Löffel; fözöka- 
lán, der Kochlöffel; evökalan, der 
Eslöffel, kaveskalan, ber Kaffee 
löffel; egy kalänyi, ein Löffel vol, 
3. B. einzunehmen, (Arzenei). 

Kaland, s., (csudás véletlen eset, fur- 
csa, nevetséges viszontagság), bag 
Abenteuer; kalandra menni , (kalan- 
dorkodni , szerencsélkedni) , auf 
Abenteuer - ausgeben, Abenteuer fu: 
tben; kalandon menni kercsztül , ein 
Abenteuer beleben. 
alandor, s., (csudás vagy nevetse- 
ges viszontagsägu szemely, szeren- 
csevadäsz, szerencsevitdz, levente), 
der Abenteurer. 

Kalandori , adj. , abenteuerfich. 

Kalandorkodas, s., (szerencsélkedés), 
das Ausgeben auf Atenteuer. 

Kalandorkodni, (kalandra menni, sze- 
rencselkedni), auf Abenteuer aus: 
gehen. 

Kalandos, adj., abenteuerlich; adv., 
kalandosan. 

Kalandossäg, s., die Abenteuerlichkeit. 

Kalandozäs, s. , das abenteugrliche der 
umirren. 

Kalandozni, (csudás vagy nevetséges 
viszontagságok között ide .’s tova 

, bolyganı) , abenteuerlich berumirren, 
auf Abenteuern berumirren. 

Kalanfıu, s., das FöffelPraut. 

Kalangcın, s. , die Löffelgang, 

Kalangya, s , ein Haufen von Heu, 
Hol, der Schober, ft. kepe, die Trifte. 

Kalánka , s., ein Löffelchen, ein Heiner. 
Löffel. 

Kalanlevelfü, s., das Löffelfraut. 

Kalänmadar, s., der Löffler oder die 
koffelgan$. 

Kalúnnyel ,.s., der Löffelftiel. 

Kalänonkent, adj., löfelweife. 

Kalanos, s., der Köffler, der Fäffelma- 
‚ser; fl. kalántartú, der Löffelrah⸗ 

wen, Die Yöffelficle. 
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Kal--Kal 


Kälänozni, Iöffen, mit dem Löffel 
eſſen, mit einem Schaumlöffel oder 
einer Schaumkelle (Schöpflöffel) ab: 
ſchöpfen. 

Kalánrécze , s., die Löffelente. 

Kalánszabású , adj. , löffelartig,, löffel- 
förmig. 

Kalántartó , s., der Löffelbehälter. 

Kaläntorma , 8., da® gemeine Löffel: 
Praut. 

Kalantos, adj., részeg, berauſcht, bes 
‚trunfen. 

Kalánvájó eszköz, s., ein fpigiges Eifen, 
Elfenbein :c., Damit zu hobeln oder 
zu böblen, der Grabmeißel, der Hohl⸗ 
bobrer. 

Kalap, s., der Hut, feltenni, leven- 
ni a" kalapját, feinen Hut auffegen, 
oder abnehmen; phr. egy kalap alá 
venni, az az, egy ertelemre ds egy 
akaratra bírni, unter einen Hut drin 
gen, d. t. einen Verſtand und einen 
Willen haben; 2) kalapja a’ gombá- 
nak, der Hutzan.den Schwämmen; 
3) forgó a’ kalap mellett, eine Hut: 
feder; paszaman a’ kalapon, cine 
Huttreſſe. 

Kalapács , s., ber Hammer; feligazito 
v. muzsika kalapács, ein Stimm⸗ 
bammer. , 

Kalapäcsnyel, s., der Hammerſtiel. 

Kalapäcsolas, s., das Hämmern, daß 
Gehaͤmmer. 

Kalapácsolni , hämmern, ſchmieden. 

Kalapácsoló, s., kalapáló, kalapa- 
csal dolgozó, der mit einem Hammer 
arbeitet, ein Hammerfhmicd. 

Kalapäcsolt, adj, , kalapacsal: v. pö- 
röllyel vert, kalapált, mit einem 
Hammer gefchlagen, gefhmiedet, be: 

. arbeitet. 

Kalapäcsütes v. verés , s., der Schlag 
eines Hammers. 

Kalapäläs, 8., das Schmieden, bag 
Hammern, da Gehammer. 

Kalapalni, fhmieden, bämmern. 

Kalapbellds, s., das Hutfutter. 

Kalapbokreta, s., die Hutfeder. 

Kalapforgó, s., der Federduſch. 

Kalapforma, s., die Hutform, die Hut: 
atítaltung. . 

Kalapgyar , 8., die Hutfaßriß. 

Kalapkarima , s., die Hutfrempe. 

Kalapkapta, s., der Hutflod. 

Kalapocska, 5., das Hütchen. 

Kalapos , s., kalapesirtälöo, der Hut: 
mader; adj , mit eınem Hut bededt. 

Kalappantliku, s., das Hutband. 

Kalappaszomany 5 die Huttrefle. 


N 


hd 


. Rat—Kal 


Kalapravaló pántlika bokor, die Hut: 
fchleife. 

Kalapsinor, s., die Hutichnur. 

Kalapszele, s., die Hutflülpe. 

Kalaptalan, adj., süvegtelen,, hutlos, 
one Hut. 

Kalaptok, s., kalapbelles , dad Hut: 
futter. 

Kalaptoll,, s., disztoll, forgó, die Hut: 
feder. 

Kalasz, s., kalászos buzafö, gabona- 
fej , die Achre, die Kornähre; fl. 
kaläszszälka, die Granne oder Ora: 
Gel, d. i. die Spitze oder der Stachel 
an den Uchren. 

Kalaszbölällo, adj., aus ehren be: 
ftedend. 

Kalaszformajü, adj., füzeres, ähren: 
förmig, den Aehren gleichen. 

Kalaszkoszoru , s., der Nehrenfranz. 

Kalaszos, adj., was Achren bat. 

Kaläszos gabona, s., eine Aehre mit 
Spitzen. 

Kalászosodni, kalászokkal megrakni, 
mit Uchren verfeben. 

Kaläsz-szedegel#s, s., tarlozas, Die 
Nachleſe, die Nachſammlung der Arche 
ren, die Aehrenlefung. | 

Kaläsztalan gabonafej, s., Aehren 0b» 
ne Spitzen. 

Kalauz , s., der Wegweifer, der Bor: 

" Täufer. 


Kaliba, kalyiba, kunyhó, s., Die 


Hütte, die Bauernhütie, die Schäfer] 


bütte. | 

Kalitka, kaliczka, s., kalıt, der Käfig, 
dad Mogelbauer , das Vogelhaus, 
das Hiuschen. . , 

Kalló, s., die Wulfe, die Walkmuͤhle. 

Kallos, s., der Walker. 

Kalluzas, s., dad Walfen. 

Kalloznı, walfen, nemlih ein Tud. 

Kalmár , s., der $fáufmanu, der Han: 
delémann, der Krämer, fulkezkal- 
már; kalmárok, die Kaufleute. 

Kalmärbolt, s., das Kaufmannsgewöl— 
be, ter Kaufmannsladen, dad Hands 
lungsgemölbe. 

Kalmärhajv , s., das Kaufmannsſchiff. 

Kälmäri, adj., kereskedői, faufmäns 
niſch. 

Kalmárinas, s., Ver Kaufmannslehr: 
ling.. 

Kalmárkodás, s., der Kaufhbandel, die 
Kaufmannſchait, die Hautierung- 

Kalmirkodni, handeln, Handelsgeihäf: 
te treiben, bantieren, mit den Dán: 
den thätig feyn. 
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Kal—Kam' 


Kalmärlegeny, s., der Raufmannsdie: 
ner. 

Kalmärlevdl, s., der Kaufmahnsbrief. 

Kalmarmodra, adv., faufmännifch. 

Kalmarporteka, s., dad Kaufmanns. 
gut, die Kaufmannswaare. 

Kalmärsag, s., die Raufmannfcaft, 
die DHandelfchaft, der Handelfland , 
kalmarsäg atya, der Kaufmannsäl: 
tette. 

Kalmárszóllásmúd , s., der Kaufmann» 


vi. . 

Kalmártábla v. asztal, mellyre az 
árút kirakják, s., das Kaufbret, oder 
Maarenbret, worauf die Waaren den 
Kaufluftigen vorgelegt werden, die 
Pudel. 

Kalmártársaság, s., die Kaufmann: 
geſellſchaft, Die Handlungögeſellſchaft. 

Kä!mos, orvosi kálmos , s. der fals 
mus. . 

Kaloda, s., der Pranger, der Schand⸗ 
klotz. 

Kalóz ; Ses der Räuber, der Sdmár. 
mer; tengeri kalóz , der Seeräuber. 

Kalózolás, a. , das Herumfhwärmen. 

Kalvzolni, herumfhwärmen , herum: 


irren. 

Kalyha, s., die Kachel; der Kachelofen. 

Kályhacserép , s., die Ofenkachel. 

Kälyhakemencze, s., der Kachelofen, 
b. 1. ein Ofen aus Kacheln gemacht. 

Kám, Tatärkäm v. fejedelem, der 

Edan,, ein Oberhaupt der Tartaren. 

Kamara, s., die Kammer; élés ka- 
mara, die Vorrathskammer; kincs 
kamara, a’ fejedelem jövedelmeiro 
ügyelő tisztség, die Kammer, kö⸗— 
nıglihe Kammer, ein Collegium, die 
landesherrlichen Einkünfte zu beforgen. 

Kamaräacska, s., dad Kammerchen. 

Kamarai, adj., zur Kammer gehörig. 

Kamaraidolog, 3., die Kammerſache. 

Kamaraihivatal, s., das Kammeramt. 

Kamaraitanacsos , "8., der Kammer: 
rath. 

Kamaraitisztvisclö, s., der fammerbes 
amte. 

Kamaraititoknok, s., 
Sefretär. 

Kamaraitörvenyszck, s., das Kammer: 
gericht. 

Kamaraiügyved, s., ein Kammerpros 
curator, ein fammeradvofat oder Sr: 
ſchäftsverweſer. 

Kamaraiügyvédő , s., ein Kammerad⸗ 
voPat oder Kammergeſchaͤftsverwalter. 

Kaınarakulcs , 3., der Kentet tti 


er 


der Kammer⸗ 


R Kam— Eon " 


Kamaratanács helye, s , ber Sitz der 
Kammer, des Collegiums. 

Bamaratisztseg elölülője, v. elnöke , 
s., der Kammcrpräfident. 

Kamarás, v. kamarás ur, s., ein 
Kammerberr; kamaräsasszony, 8, 
die Rammerfrau; kamaraskisasszony, 
8., das Kammerfräulein, kamaräs- 
ur, ein Kammerjunfer. 

Kamasz, s., korhel, der Kerl, der 
Lümmel, der Ziegel, der Faulenzer, 
der Müßigaänger. 

Kamat , s., die Intereſſen; der Zins; 

enzt kamatra kigdni , Geld auf 
Binfen ausleihen; felvenni, Geld aufs 
nebmen. 

Kaméleon gyck, s , das Chamäleon. 

Kämfor, s., der Campher. 

Kämförbabirfa , s., der Sampberbaum. 

Kämforszesz, s., der Samppergeift, oder 
Éainpbher e Spiritus. 

Kamilla, v. alkemilla, Sinnau, ©i: 
Hau. 

Kampi, s., kajmacs, horog. der Hafen. 

\amuka, s., (szövet), der Kamelot. 

Kamzsa, s., das Shorbemd. 

Kan , s., Tatärkan v. fejedelem, auch 
Kam, der Chan, dad Oberhaupt einer 
tartarıfhen Horde. 
an, s., him, das Männchen, (von Thies 
gen) ;3. 8. kandiszno, der Éber; vad- 
kar, der wilde Eder, das Eberſchwein. 

Kanaf, s., die Fafer. 

Kanagyarai, s., pl., die großen Zähne 
eines Eberd, Hauer, Stoßzähne. 

Kanakúczbagoly , 5., Daß Kaͤutzchen, 
die Zwergeulr. 

Kanál , kalán, s., der Löffel; prov. 
mindenben kalan, er miſcht füch in 
Alles. 

Kanäldad , adj. , Lcfielförmig, löffel: 
artig. 

Kanälka, kanálocska, 8., das öffel: 

den. 

Kanaripinty, s., der Kanarienoogel. 

Rancsal, s., sanda, faeel, ſchielend, 
8. , der Schieler, der, welder in dıe 
Sredfammer ſieht; kancsal lenni, 
fielen. 

Kancsó , s., der Krug, der Weinfrug, 
das Geſchittr. 

Kancza, s., die Stutte, die Zuchtſtut— 
te; kancza után járni, ter Siutte 
nachgeben. 

Kanczellaria, s., die Kanzlei, das Schiei⸗ 
d: zimmer, das Gomptoir. 

Konczelária veeledje, 3., der Kanzlei: 

DIERST. 
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Kan- Ran 


Kanczelláriai írásmód, s., der fanj 
leiſtyl, die Kanzleiſprache. 

Kanczellária igazgatója, s., der Kanz- 
lei⸗Direktor. 

Kanczellária pecsétje, s,, das Konz» 
leiſiegel. 

Kanczellárius , s., der Kanzler. 

Kanevász , s., der Kanefas. 

Kandalló , a. , tkályha gyanént szol- 
gáló tűzhely a’ szobában, der Kamin. 

Kandallötüz, s., da® faminjeuer. 

Kandikalni, aucken, bineinauden. 

Kandilla, (kék), s., die ‘Xigeße; me- 
zeikandilla, die Zeldnigele, die Jung» 
fer im Srünen. 

Kandúr , s., der Kater. 

Kankalek, kutkankalek, horog a’ kút 
ostor végén, der Hafen am Brunnen 
ſchwängel. LE 

Kankalin, s,, die Primmel, die Odlús 
belblume. 

Kankó , szür, s., ein ungariſches Bau 
ernkleid, der Kepernek. 

Kanna, s., die Kanne, 

Kannamosö, s, Zinntraut. 

Kancez, 8., gyújtó eszköz, die Lunte. 
Kanozás, s., disznók üzekedése, bag 
Ranzen, die Brunſt der Schweine. 
Kanozni, bakzani, ranzen, fi bes 

gutten. 

Kanta, 8., (mérlék), a) kis kanta, 
em Maß von fünf Halben, b) nagy 
kanta v. öreg kanta, ein Muß von 
zehn Halben ; ein Krug mit einer weis 
ten D.finung. , 

Kantár, 5.0, der Jaum; felkantarozn 
a lovat, einem Pfirde ten. Zaum 
anlegen. 

Kantärszär , s., der Jaumrienen. 

Kántor , s , 1) der Sänger, ber Kan: 
tor; 2) der Quatembder. 

Käntorböjt vagy szerda, ein flrenger 
Fafttag in der datholiſchen Kırde. 

Käntorkodni, einen Kantor oder Son: 
ger machen oder abgeben. 

Kánya , s., der Weihe, der Taubenfa!; 
fe, ter Hühnerdieb, der Stoßvogel. 
Kanyafa, s., der Meblbeerdaum, der 

Schlingholder , der Hirfhbolder. 

Kánya fú , s., dad Sopbienfraut. 

Kanyargatni, gleiten, ſchleifen, glitſchen; 
fih krummen. . 

Kanyargó , adj. , Ereifend, ſchlängelad; 
tkigyúdzó ). 

Kanyaritanı, eine bogenfőrmige oter 
zartige Figur machen oder einſchnei— 
den, bogenförmig werien. 

Kanyaríté, s., die Wurfſcheibe. 


Kon—Kip 


Kanyarö, s., sömör, der Ausſchlag, 

die Higfleden au der Haut. 

Kanyarogni, reifen, fid fälängeln, 

ih Hin und ber frümmen. 

Ká ai 8., nyeregkäpa, ber Gattel: 
Ropf- 

. Kapa, s., die Haue; egy kapa szöld, 
ein Tagemwerf, d. i. meldes binnen 
einem Tage, durd einen Hauer ver: 
richtet wird. 

Kapäläs, s., das hauen, das Graben. 

Kapallödzni, kapällszni, ſtampfen 

Kapälni, kapával, bauen, mit der ant 
fen a! lovakról, ſcharren; a’ lá- 

ával kapál a" ló, das Pferd ſcharri 

Kaparás , s. , dad Gdarren. 

Kaparászni, berumfuchen, herummüßlen. 

Kaparni , fbarren. 

Kapás, 8., ter Hauer, der Graber. 

Kapaszkodni, ih reden , hinaufreden. 

Kapcsolni, ſ. Öszvekapcsolni. 

Kapcza, s., der Gdupfcgen, Gußlar: 
pen, die Zußfoden. É 

Kapdosás, s., das Hin» und Hergreis 
fen ‚ ba 3erren. 

Kapdosni, bin und ber greifen , reißen, 
mit Gewalt ziehen, berumzersen. 
Kaphatni, az az: lehet kapni, drfom: 
men fönnen, man fann befonmen. 
Kapható, adj., zu befommen, nem 

kapható, nicht zu befommen. 

Kapitány, a) a’ gyalogkatoi 
der Hauptmann, der Gapuán; b) a’ 
lovasoknäl, der Rittmeifter, hajós 
kapitány, der Geifffcapitän; városi 
kapitány, der Stadtpauptmann ; vär- 
megyei kapitány, s , der Comitats 
Earttan. 7 

Kapitányság , s. , die Hauptmannſchaft, 
die Haupimannöfche, die Kittmeifer: 

ele. 

Kapitälis, s., (tökepénz), das Capi 
tal, das Hauptgut, das Hauptgelb, 
dad Grundvermögen. 

Kapituläläs, s., die Capitulation, der 
Wertrag über etmag; kapituläczio- 
ra (alkura) megadni magát, fid) auf 
Eapitulation ergeben, 4. B. wie dir 
Befagung einer Feſtu— 

Kopitulälni, feladni magát, capituli- 
ren, ſich vergleihen, fi durd Ber 
trag übergeben, Wertragsdedingurgen 
vorflagen,, dariiber unterbandeln. 

Kapkodäs, s. , bag Herumgreifen, Dat 
Dune und Hergreifen. 

Kapkodni, hia und per greifen, um fid 
greifen. J 

Káplány, s., der Capellan, biljégeijtz 
de. 




















Köj 
offii 


|Kaponyafürö , 





Bip—Bip 
og der Korporal, der Unter 





Kapni valamit, 1) etma® Sefemmen, 
Triegen, erbalten; kaptál-e" valamit? 
haft da etwas befommen, (oder gre 
kriegt) ; 2) ft. talälnii, finden, antref 
fen, őtet is ott kaptam, auch ihn ba 

be id dort angetrofjen ; 3) fi. ragas 

mi, fogni, nehmen, zu etwas gretfer 

etroaß ergreifen, anfteden; mindj 

kardot kapott, er hat gleih zum 













fehr darauf; 
mid) angepadt ; läbrı 
überhand ; 5) f. enni, kivalt a’ lovak- 
ról, ferien, hadd kapjon a’ ló egy 
kevés szénát, laſſen wir De Pferde 
ein wenig fretjen, abfütiern. 

Kap, adj., kapni való, 4um fangen, " 


elém kapott, er bot 
kap, es nimmt 





Kapocs, s., Dad Heftel, die Spanne. 
daß Haftel; kapocs a’ kádároknál , 

, eine eiferne Bttnerzange. 

Kápolna, s., die Kapelle. 

Kaponya, s., die Hirnichale, der Hirn 
ſchaͤdel. 

s., ber Trepan; ber 

hrer, der Schadeltodrer; a! ka- 

ponyát megfúrni, treponiren, den 

Schädel antohren. 

Kaponyatudomäny, =, die Städel- 
lebre. x 

Kapor, s., der Dilen, dad Umurfen, 
ser Gurkentraut, das Diflentraut 
Kaperkraut. 

Kaporna, s., Die Rapernfaude, 
aper. 

Kaposzkodni , adhäriren , anbangen, 
anticden, beftimmen , nahfolgen- 

Káposzta, s., bad Kraut überhaupt; 
olasz káposzta, der Kohl, ba Kohl» 
Braut, savanyú káposzta, dad Sau⸗ 
erfraut ; töltött káposzta, szärma, 
gefülte®  fKraut; telelő káposzta, 
5., der Wirterfopl;, virágos káposz- 
ta vagy kárfiól, ber Biumenfobl , 
der Garfiol, der Gartifiol, repakä- 
poszta, der Hafenkohl; disznó kä- 
oszta, die Saudinel. 

s., der Kohitorf. 

Káposzta ikiával, #., dad Neggenftaut. 
Rraut mit SUKORER. 








der 





be 


Köp—Kap 
sztaleves, s., die Rrautfuppe. 
osztanövény , s., eine Krautpflanze. 
Köposztatorzsa, s., der Kohlftengel. 
Kapotnyak, s., die Hafelmurz. fi 
Kappan, s., der Kapaun, ein kaſtrir⸗ 


ter 9 an 
p » 5, bie Arnika, die Wolferei. 

Kapräzni , kaprozni, nicht recht fehen. 

Kapsi, kapkodó, adj., der ale& mege 
reißen, wegnehmen will. 

Kapta, s., der Leiten, der Schudlei⸗ 
Gen: kaptära ütni, auf den Leiften 
ſchlagen; prov. ne tovább varga a’ 
kaptänäl, Schuſter bleib bei deinem 
xeiſten; tsutor ne ullra crepidam). 

Kiptalanı, 8. , das Eapitel, Domcapitel, 

omftift. 

Káptalanbeli , s., (käptalanbeli úr), 
der Capitular, Capitularherr, Capitel⸗ 
herr , der Cherberr. 

Köptalan’ déki 8., der Domdechant. 

Käptalan’ feje , s., der Domprobſt. 
áptalani templom , 8., die DomRirdje. 

talanszoba , ‚die Copitelſtube. 

áptalanvégzés, s., der Gapitelihluß. 

Kaptär, s., der Bicnenforb, Bienen: 
ſtock, die Bienenfalbe. 

Kapu ‚'s., das Thor; házi kapu, das 
"Haustbor; a’ város kapuja, bag 
Stadtibor; a" templom? kapuja, das 
Kirchentbor ; a’ kapun kimenni, zum 
Thore binaufgeben; a" kaput felnyit- 
ni, Dad Thor öffnen. aufmachen, auf: 
fließen; a’ kaput bézárni , ba$ Thor 
fperren, f&liegen; a" kapu elölt, vor 
bem Tbore. . 

Kapucsengetyü, s., die Thorglode. 

Kapufúlfa , s. , die Iporpfoften, Thor. 
1a: 

Kapuirnok, s., der Thorihreiber. 

Kapukules, s., der Tborihlüfel. 

Kapunällö, s., der Tporwärter, Thor: 
wärtel. 

Kapuör, s., die Thorwache. 

Kapupänz, 5., dad Thorgeld , Eperr- 
geld. 

Kapuretesz , s., ber Thorriegel. 

Kapus. s., der Thorfählieher, Tpormärter. 

Kapusark, s., die Thorangel. 

Kapusikätor, s., der Tborweg. 

hapuszárny , s. , der Thorflügel. 

Rapuszeg, s., der Thornagel. 

Kapuszoba, s., die Tdorſtude. 

Kaput, s., der Garut, Caputrock. 

Kapuvam, s., der Thorjoll. 

" Kopuvämszedö, s., der Thorzöffner, 
Fhormauthner , Khorgolleinnehmer- 

Kapusär, s., dad Tperfäleh- 
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Kap—Kar 


Kapuzäräs, a. , der Thorſchluß, die Thor 
erre. 

Kapuzäräs’ ideje , s. , die Sperrzeit. 

Kar, s., ber Arm; karjaim, tnelne 
Arme; kitárt karokkal fogadni , eis 
nen mit offenen Armen empfangen; ft. 
hatalom, erősség, die Mat, Ges 
walt, @tärfe; p. o. a’ királyok ha- 
talmas karja, der Könige mächtiger 


Arm. 

Kar, s., 1) ber. Chor, dad Chor ; éneklő 
kar", der Singhor ; 2) die Facultät. 
Kár, s., der Schade, der Nachtheil; ſt. 
veszteség, der Verluft; kárral (ve 
veszteséggel) adni, mit Schaden ver- 
kaufen; ez nincs kegyednek kárára 
(v. ártalmára) , das thut Ihnen feis 
nen Schaden ‚gereicht Ihnen nicht zumg 
Staden; kárt vallani, Schaden leis 
ben; kárt tenni v. okozni, Schaden 
maden, thun, verurſachen, zufügen; 
Rärän tanul .az ember, durch Scha- 
den wird man Mug; kár érette, e$ 
it Schade um ihn; kárát kipótolni 
v. megteritni, entihädigen, ſchadlos 

. balten, den Schaden erfegen ; a" maga 
kárát kipútolni, fid) ſchadlos Halten. 

Kár! interj., Schade! kár! hogy —, 
Schade! daß — J 

Karabély , 8., der Karabiner, 

harabélyhorog , 8., der Karabinerhafen. 

harabélyos , s., (könnyű lovas), ber 
Karabinier, Cherauxlegers, leichte Kar 
vaderıft. 

Karäcson, s., (Krisztus születése nap- 
jar, bag Cbriftfeft , der Chriſttag, die 
Weihnachten, das Teibnahtöfeh. 

Karäcsondj, 8., die Ehriſtnacht, Weih⸗ 
nadıt. 

Karäcsoneste, s., (karäcson’ estvéje), 
der Goriftadend, Weibnachtsabend. 

Karäesonhavi holdujüläs , 5., der Ehriß: 


fein. 

Karácsoni s, , die Chriſtwoche . 
Karácsoni ajándék, s., das Chrifges 
fenenP, Weidnachtsgeſchent. 35 
Karácsoni vnek, s., das Chriſtlied, 

Werbnadrelid. J 
Karácsoni idő, s., (karácson! idötáj) , 
die Ehriſtzeit, Weihnachtszeit. 
Karácsoni kalács, s., die Ebriftítofe. 
Karácsoni negyed , a., das Werhnadte 
quartal. 5 c 
Karácsoni predikácsió, s., die Weiß 
nactpredigt. 
Karácsonnap , s, , ber Ghrifttag. 
Karácsonszombatja , s. , ber Weihnachts⸗ 
abend. 
Karäcson' ünnepe, s-, das Chriffeft, 

















Kar—Bar 


Weidnachifeſt, die Weihnachtsfeier, 
Ehriftfeier, der Weihnachtsfeier tag. 
Karakatna, s., der Taucher, (ein Bi 
m triolkarakatna, da6 Taucher: 
- budn. 
Käräläs, s., dag Gadfen, Gadern. 


Kärälni, gadien, gadern, wie 4. B. 
‚Hühner ; prov., a" mell; ük s0- 
kat kárál, keveset 'tojik as, wer 


viel verforicht, hält wenia. 

Karám, s., (kalyiba, kunyhój, die 
Hütte. B 

Kar-apäcza, s., die Chorfrau. 

Körösz, s., Me Karauſche, (em Fifh)- 

Karät, s., dag Karat. 

Karatlan, adj., ohne Arme, armlos. 

Káratlan , adj. ſchadlos, ſchadenlos 

Käratlanitäs, s., die Entſchaͤdigung, 
Schadlosbaltung. 

Käratlanitni, ſchadloshalten, entſchä. 
digen. 

Káratlanság , s. , die Schadloſigkeit. 

Karatyolni, (fecsegni), (dwägen, plau: 
dern, ſchnattern gadern. 

Karavän, s., die Karawane. 

Karban, adv., (kar szerint, chorweiſe. 

Karboncz, s., das Armgefdmeide. 

Karcsat, s., die Armſchnalle, 
frange. 

Karcsont, s., dad Armbein, die Arm⸗ 
röbre. , 

Karcsu, adj., (nyulánk, sugár ter- 
metüJ, ſchlank. . 

Karczoläs, s. , bag Krigeln, die Arigelei. 

Karczolni, Prigeln, faledt fhreiden. 

Kard, s., der Eäbel, der Degen, das 
Gdmert; kardhoz kapni, zum Degen 
«oder Säbel) greifen; kardot ränta- 
ni, den Eäbel (oder Degen) ziehen; 
karddal víni, fih auf ten Degen 
(oder Säbel) ſchlagen. 

Kardalaku, adj. degenförmig, ſchwert⸗ 
fürmig, fäbelförmig; adv., kardala- 

lag. 

Kardbojt, s., die Degenquafte. 

Kardcaapäs, s., der Schmertfireih. 

Kardesiszär, s., der Schwertfrger. 

Kardczafrang , s., die Degenquafte. 

Karddad, adj., fdwertförmig; adv. , 
karddadon. 

Kardfogú , s , der Degengriff. 

Kardfűggöny, s., das Degengehent, 
die Koppel 

Kardgomb , s., (markolalgomb) , ber 
Dedentnopf. 

Kardgyárt 

Rardhal 
fig. 


Arm 







., der Schwertfeger. 
„der Schwertiiſch, der Horn⸗ 
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Kar—Kar 


Kardhegy , s., die Degenfpige, Säbel« 
frige- 

Kardhüvely, s., die Degenfheide, &&- 
belſcheide. 

Kardimál , s., der Cardinal; (bibornok). 

Kardinál- gyülekezet, s., ba$ Gardis 
nalscollegium .· 

Kardinálkalap , s., der Cardinalsbut. 

Kardinál- püspök, 8., der Gardinal» 
Hiídhef. “ BE 

Kardinälsög, s., die Gardinaldwürde. 

Kardkötö, s., Dad Degendand, 

Kardlap, s., die Degenflähe. 

Kardmarkolat, s., der Degengrifl, Si 
beigriff, 2). das Degengefäß. 

Kardorrümadär, s., der Säbelihnäb- 
ler, (ein Vogel. 

Kardos, adj., mit "einem Gäbel oder 
Degen verfeben. * 

Kardos paszuly, s., die Schwertbohne. 

Kardrend , s., der Schwertorden. 

Kardrend’ vitéze, s., ein Schwertrit⸗ 
ter, Schwertordeneritter. © 

Kardszolag, s., die Degenſchleife. 

Kardszij, s., dad Degengepent, die De: 


zi „ter Degenſtich. 
ügäs, s., der Saͤdelbieb. 





Kard 

Kardvas, s., dk Degenklinge, Säbdel⸗ 
Plinge. 

Kardvivö, s. , der Gchmertträger. 


Karl, s., (egy karé kenyér), ein 
Scherichen Brod ; 2) das Quarer, 4. B. 
beim Erercieren. 

Karéj , s., die Zirfellinie, der Bogen, 
der Airkel. _ 

Karejkör, s., (a’ nap körül) , der 89 
gen um die Sonne. J 
Karéjos , adj., bogenfőrmig, bogenweiſe, 

b bogenrund, bogenartig; adv., 





josan. 

sság , 8., die Bogenform, Bogen: 

igtett , Bogenrunde, Sogenfldche. 
jvonal , s. , die Bogenlinie. 

Karékesség , s., bad Armgefhmeide, ber 
Armihmud. ° 

Karének, s., die Chormuſik, der Ghor- 
gelang, Eneral, die Choralmuft. 

Karenekes, s., der Choriſt, Ehoraliß, 
Chorfänger. 

Earénekeskönyv , 5. , das Choralbuch 

nektő , s., ber Ehorfänger, Ehoriß. 
s., Die Armader. J 

Karfa , s., tkartámasz) , das Geländer, 
3. B. an einer Brüde. 

Karfelkötö, s. , die Armſchlinge, Arm 
binde: felkötve hordozni a’ karját, 
ten Arm in der Edlinge, eder Binde 
tragen. 





Kar—Kar — 816 — Kar—Kar 


Karhajläs, s., die Armbcuge, Armbiege. 
Karhanga, s., die Chormuſik. 
Karhegedü, s., die Armgeige, Bratfche. 
Rarhegedüs, s., 1) der Chorgeiger. Ebor⸗ 
violiniſt; 2) der Bratſchiſt, der die 
Bratfdje fpielt. 
Kärhozat, s., die Verdammniß, Ber: 
tammung. 
Rärhozatos, adj , verdammlich, ver: 
dammt., ;, 
. Rarhozatos vétek, 8 , die Berdam: 
munsgiünde 
árhozaira méltó , adj., verdammens 
werth. 
Karhozni, ft. vétkezni, fündigen. 
Kärhozott, .adj., verdamntt. 
Kärhoztatös, s, , die Berdammung, Ver: 



















Karküllö, s., die Armſchiene. 
Karlancz, s., die Armkette. 
Karmantyu, s., (kalpag idomü bélelt 
keztyü, mellybe két (elül majdnem 
könyokig befér a’ kéz "s vedetik al- 
tala a’ hideg ellen) , der Muff, Pelz 
muff. 
Karmazsín , s., (karmazsínszín) , da$ 
Carme ſinroth. 
Karmazsinszínű , adj , earmefinrotb. 
Kármentes; adj., ſchadlos, ſchadenlos. 
Kärmentesitds,s., die Schadloshaltung, 
Entſchadigung. 
Kármentesítni, entſchädigen, ſchadlos 
balten. . 
Kármentesség , 8. , die Schadloſigkeit. 
Karnyi- vastagságú , adj., armdick. 
Karo , s. , der Piabl. . J 
Karocska, s., das Aermchen, ein kleiner 
Arm. 
Károcska, s., ein kleiner, geringer 
Schaden. 
Karúcska , s., das Pfählchen, ein klei⸗ 
ner Pfadl. 
Karófa, s., der Pfahldaum, das Pfahl⸗ 


bol; 
Karófej , s., der Pfahlkranz. 
Rärogni, ádzen , Prädzend fchreien, wie 
j. B. Ruben. . 
Karvkerites, 8., (karökertelet) ,: die 
Pfahlhecke. 

Karoly, s., (karvaly), ber Sperber, 
Vogeifalke. 

Karumalom, s., die Pfaklmühle. 

Käroınkodäs, s., dad Fluchen, Schelten. 

háromkodni , fluden, fihrlten. 

Káromkodó , adj., der Flucher, Schel⸗ 
ter; adj., fluchend, ſcheltend; adv., 
káromkodva, . 

käromlani, (káromolni), fiuden, 
ichelten. 

Käromläs, s., der Fluch, tag Fluchen, 
Schelten. 

Raroräk, 8. , pl., die Chorſtunden. 

Karurcpa, 8., Me Steckrude. 

Karos , adj., mit Armen verfehen, Arme 
babenb. J . 

Káros, adj., nachtheilig, ſchäͤdlich; adv., 
károsan. 

Karós , adj , mit pfáblen verfehen oder 
beſchlagen. 

Karos gyertyatartó ‚s., der Armleuchter. 

hárosílni, ſchaden, nadtheilig ſeyn, 
Schaten zufügen oder verurſachen. 

Karósovény , 8., dir Pfiehlzaun, Ete 
denjaun. 


dammniß. 

Kärhoztatni, ver dammen. 

Kärhoztatott, adj. , verdamınt. . 

Karhozyalö, adj., zum Arm gehörig. 

Karideg, s., der Armnerve. , 
Karika, s , ter Kreis, Zirkel, der Ring, 

der Reif, der Rinken: karikát vet- 
ni, p. 0. ló" v. disznó" szájára, ein 
Pferd oder ein Schwein ringeln. 

Karikaalaku. adj. , jirkelförmig ; adv., 
karıkaalakulag. 

Karikában , adv ; ringmeife. . 

Karikacska, s , das Ningelchen, Reif. 
den, tag Zirkelchen. . 

Karikagyürü, s., der Ref, Rinken, 
der Fingerring I 

Karikakerekségű , adj. , zirfilrund. 

Karikakó, éppont, s , der Mittelpunct 
des Zirkels. . 

Karikalap, s., die Zirkelfläche, Xretd- 
fläce. , 

Karikázni, kreiſen, zirkeln, Raͤdchen 
ſchlagen. 

Karima, s., . (széle valaminek), der 
Rand, Ranft, die Kante, kalapkari- 
ma , die Hutfrämpe, Etülpe. 

Karimäs, adj., gerändert, mit einem 
Rande oder einer Kante verfehen. 

Karımarni, rändırn, mut einem Rande 

verſeden. 

Karzom, s., der Armmuskel. 

Karjövedelem, s , die Cinkünfte Der 
Chorherren. 

Karjövedelemkönyv, s., dad Cfordudb, 
ÚR welchem die Einkünfle der Cyor— 
berren eingetragen jind). 

Kırkeziyu, s , der A: npandfkuß. 

hia kosar: 8. , (lules kosár), der Arm 
forb. 

Karkötő, a., dad Arntanb, tie Arm 
biste, 


Kár— Kar 


Károsság , s., De Schaͤdlichkeit, Nad: 
theiligkeit. 

Karóvas , s., dat Pfableiſen. . 

Karózás , s:, das Pfühlen, Etedenfhlg- 
gen, 3. B. in Meingärten 

Karózat , s., der Pfahlbau, das Pfahl: 
wert. 

Karozni, (megkarszni), vfádlen, Ste⸗ 
den ſchlagen oder einfhlanen, 3. B. 
in Weingärten, mit Rebſtecken be 
fhlagen. 

Käröröm, s , (más kárán való öröm), 
die Scatdenfreude. 

Kárörvendő, s , der Schadenfrobe; adj., 
fhadenfrob, adv. , karörvendöleg v. 
kärörvendve. 

Karpärna, s., das Armtifen. 

Karpenz, s., Das Chorgeld. 

Karperecz, s., der Armring. 

Karpersely, s., tie Chorbüdfe. 

Kärpit, s., ter Borbang, die Gardine; 
sgrkörpit, der Bettrorbang. 

Kärpitrud, s., die Borhangftange, Gar⸗ 
dinenftange. 

Karpólya , s., die Armbinde, 3. B. zum 
Aderlaſſen. 

Kárpótlás , s. , die Entſchaͤdigung, Schad⸗ 
lorbaltung. 

Kárpótlásúl , adv., zur Entſchaͤdigung. 

Karpöfeteg, s., der Armvolyp. 

Karszalag, s., das Armband, die Arm: 
binde. 

Karszarcsont, s., die Armſchiene d. i. 
dad obere und Fieine Bein des Ellbo⸗ 
gend, auch Spindel oder Epeidhe ge: 
nannt. ' 

Karszék , s. , der Armſeſſel, Armftubl. 

Karszorító , s., (érvágásra) , die Arm: 
binde, 3. B. zum Aderlaffen. 

Karszúz , s. , die Sdorjungfer. 

Kart, s., die Kardätfbe, die Krämpel. 

Kärta bianka, s., f. Fejér level. 

Kartäcs, s., die Kartaͤtſche. 

Kartäcsgömb, 8. , die Kartaͤtſchenkugel. 

Kartäcslövds, s. , der Kartätihenfbuß. 

Kartacsszekreöny, s., der Kartätfchens 
Paften. | 

Kartäcstarto,, s., das Kartätfchenfut: 


teral. 
Kartäcstok, s., die Kartäaͤtſchenbüͤchſe. 
Kartam, s., die Armlehne. ‘ 
Kartaämasz , s., die Urmftüße. 
Kärtekony, adj., ſchdlich, nachtheilig, 
Schaden verurjachend. 
Kartckonysäg, s., die Schädlichfeit, 
Nacht beiligkeit. 
Kártérítés , s., der Schadenerſatz, die 
Entſchäͤdigung, Schadloshaltung. 
Rartcritö, s., der Entſchaͤdiger, Scha⸗ 


Kär—Kis 


denerfeher, Shadlokbalter; adj., en 
fbädigend, ſchadenerſ. kend. 

Kártétel, s., die Schadenzufügung, der 
Swcaden. 

Kártévő , adj., ſchaͤtlich, Schaden zu⸗ 
füsend. 

Kartifiöla, s., (virágos káposzta) , der 
Garviol, Blumentop!l. 

Kärto, s., der Pelsfamm. 

Kärtolni, Fardätjden , främpeln, a. B. 
Wolle. 

Karton, s., ter Kattun. . 

Kartongyär, s., die Kattunfabrif. 

Kartongyärnok, 

Kartongyäros, }s., derKattunfabrifant. 

Kartongyärto, 

Kartonnyomtatö , 8. , der Rattundruder. 

Kartonpapıros, s., das Kattunpapier. 

Kartonväszon , s., tie Rattunleinwand. 

Kartörds, s., ter Armbrud. 

Kártya , s., die Karte, Epielfarte; kár. 
tyät vetni, Karten aufidlagen; kär- 
tyät osztani, Karten geben. 

Kártyacsináló ,s., def Kartenmadher. 

Kärtyafestö, s., der Kartenmaler. 

Kartyahäz, s., das Kartenbaus. 

Kártyajáték , s., tag Kartenfpiel; egy 
játék kártya, ein Spiel Karten. 

Kärtyajätekos, s., der Kartenfpieler. 

Kártyalevél , s., bag Kartenblatt. 

Kártyamesterség , 8., Die Kartenkuͤnſte. 

Kartyapapiros, s., da® Kartenpapier. 

Kärtyapenz , s., das Kartengeld. 

'Kärtyös , s., der Kartenfpteler. 

Kärtyazas, s., bag Kartenfpielen. 

Kärtyazni, Karten fpielen. 

Karütér , s., die Armpulsader, Ar 
ſchlagader. 

Kärvalläs, s., der Schaden, der Ber. 
luſt, dad Ochadenleiden ; kárt vallani, 
Schaden leiden oter erleiden, Schaden 
nebmen. 

Karvánkos, s., der Armpolfter, das 
Armkiſſen. 

Karvas, s., die Armſchiene, 3. B. an 
einem Harniſch. 

Karvas , s. , (karhegedü) , die Armgelge. 

Kar’ vastagsága, 5., die Armdide, Dide 
eined Armes. 

Karvoly, s., (karoly, karvaly), ber 
Sperber, der Vogelfalke. 

Kas, s., der Kord, die Flechte; meh- 
kas , der Bienenkorb; buzakas, der 
Setreideforb; szekerkas , der Wagen: 
Porb, die Flechte. . 

Kása , s., (pép); Der Bret, bag Mu; 

p: o. köleskasa, Hirfebrei ; árpaká- 

sa, Gerfiendrei. 

asafü , 8., tag Hirietrant. 


K 


Kás— Kat 


Kásás , adj. , breiig, mufig. 
Kísavirág, s., die Fruͤhlingkſchlüſſel⸗ 
biume, Peterſchlüſſeldlume. . 
Kaska, s., das Körbchen, ein kleiner 

Korb. " 

Kaskötö , s., der Korbmacher, Körbler. 

Kasos kocsi v. szekér, s., der Korb: 
wagen. 

Kasos szán , s., der Kordfchlitten. 

Kassza, 5. , (pénztár), die Kaffe. 

Kastelv, s., (urlak), daß Caſtell. 

Kastelvnagy, s., (várnagy), der Ca: 
fteßan. 

Kastilynagysäg, s., (värnagysäg), die 
Caftellaneı. 

Kastolni v. elkastolni a’ ruhät, mit 
Koth oder Moraft befhmusgen, 5. B. 
ein Kleid. . 

Kastos , adj. , Potdig, mit Koth beſchmutzt. 

Kasza, s., die Senſe. 

Kaszabolni, (konczolni, vagdalni) , 
zerhauen, zerhaden, megeln, in Stü- 

de bauen. 

Kaszacsinalo v. kovács, 8., der Sen: 
ſenſchmied, Senfenmater. 

Kaszakö, s , der Senſenſtein; ft. fenkő, 
der Wepftein. 

Kaszálás , s., dad Mühen, Schneiden, 
die Mahd, der Schnitt, 3. B. des Ge⸗ 
treides. 

Kaszálás" ideje , s, die Maͤhezeit, 
Schnittzeit. 

Kassälni, mähen, ſchneiden, 3. B. Ge⸗ 
treide, Gras. a 

Kászáló , s. , der Maͤher, Schnitter. 

Kaszáló rét, s., die Mühmiefe, eine 
Wieſe zum Maͤhen. 

2, müves, 8., der Gerfenfchmied. 
Kaszanyel, s., der Genfenttiel, 

Kaszärnya, s., die Kaflerne. 

Kaszärnyagondviselö,, s., der Kaſſern⸗ 
vermalter. 

Kaszás, s. , 1) der Genfenmann, Müher, 
Schnitter; 2) kaszás v. falangya, die 
Afterſpinne, Krebsfpinne. . 

Kaszásbér , 8., der Maͤherlohn, Schnit: 
terlohn. . , 

Kaszás lé, s., eine ſauere Brühe. 

Kasznár , s., der Kaſtner. 

Kásztor , 8., (hód), der Biber. . 

Kásztorkalap, s., der Caſtorhut, Bi: 
berbut. 

Kásztornedv, s., (hódony), das Bi: 
berg il. 

Käsztorször, s., dad Biberhaar; adj., 
biberbären. 

Katang, s., (katänkoro, czikoria), 
die Ejdorte, Wegwarte. 

Katanghávé, a., der Eichorienfafiee. - 
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Kät—Kav 


Räte, s., der Katechismus. 
Katedra, s., (tanítúszék), die Kathe- 
der, der Lehrſtuhl; ft. szószék , die 
el 


anzei. 
tholika hit, s., der Katbolicitmus. 

Katholikus, s., der Katholik; adj., fas 
tboliih, római katholikus, römiſch- 
katholiſch. 

Katlan, s., der Waſchkeſſel. 

Katona , s., der Soldat; új-katona v. 
katona-ujoncz, der Kerrut; köz ka- 
tona , (köz ember), der nemeine Sol» 
dat, gemeine Mann ; körkatona, ber 
Sinvalid ; haza eresztett katona, ein 
abgedanfter Soldat; katonava lenni, 
‚Soldat werden. 

Katonabéka, s., der grüne Waflerfrofd. 

Katonadolog, 8., dad Soldatenweien. . 

Katonaélet , s., das Soldatenleben. 

Katonaeskü , s., der Soldateneid. 

Katonái , adj. , ſoldatiſch, militärifch. 

Katonakenyer, s., dad Soldatenbrod, 
Kommißdrod. 

Katonalo , s., das Goldatenpferd. 

Katonamérték , s. , das Soldatenmaß. 

Katonánő , s., das Soldatenweib. 

Katonaör , s., die Militärwade, Sol⸗ 
datenwache. 

Katonapénz , s., das Soldatengeld. 

Katonarend, s., der Goldatenfiand, 
Militäritand, Webrſtand. 

Katonaringyú , s., die Soldatenhure. 

Katonás , adj., ſoldatiſch, militaͤriſch; 
adv., katonásan. I . 

Katonaság , 8., das Militär, die Sol 
daten; ft. katonarend, der Soldaten: 
fand, Wehrftand. 

Katonasálor , s., das Goldatengelt. 

Katonäsdi, s., das Soldatenfpiel. 

Katonäskodäs, s., das Dienen als Soldat. 

Katonäskodni , ald Soldat dienen. 

Katonaszokäs, 8., der Soldatenbrauch, 
die Soldatenmanier , Soldatengewohn: 

eit. . 

Katonaszolgálat , s.,der Soldatendienſt, 
Militärdienft. 

Katonaügy , 8., das Eoldatenmefen. 
Katonavesztöfa, s., der &oldatengals 
gen, Mititärgalgen. MANN 
Katonavesztöhely , 8., der Militärrichte 

platz. 

Katrabocza, s., die Kaͤſeſuppe. 

Katulya, s., (dobosz) , die Schadtel. 

Katulyaáros , s., der Schachtelkraͤmer, 
Scachtelmann. 

Katulyafodél, s., (doboszfödrl) , ter 
Schachteldechel. 

Katulyá:, s., der] Schachtel macher. 

Káva , 9. , (kútkára) , Dec Brunnertran,. 


. 


Kav—Kec — 819 — Kec—Ked 


Kavarás , s., (keverés) , dad Rühren, 
Umrübren. 

Kavarni , (keverni), rühren , umrühren. 

Kávé, s., der Kaffee; kávét főzni, 
Kaffee kochen; kavét perkelni, Kaffee 
brennen. 

Kávé" alja, s., der Kaffeeſatz. 

Käveasztal, s., der Kaffeetiich. 

Kávébab, s., die Kaffecbohne. 

Kávébarna , adj. , Paffeebraun. 

Kávécsésze , 8. , die Kaffeeihale, : tafje 

Kávéedények , 8., pl., das Kaffeege: 
ſchirr. 

Kávéfa , s., der Kaffeebaum. 

Kávéfindzsa , s., Die Kaffeefchale, s taffe. 

Kávéház , s., dad Kaffeehaus. 

Kávéhenger , s., die Kaffeetrommel, Kaf⸗ 
feepauße. 

Kávéibrik , s., die Kafieefanne. 

Kávéiszákos , (asszony v. leány) , 8., die 
Kafeefihwettr. 

Kávéőrlő , s., die Kaffeemühle. 

Kävepergelö lábas, s., der Kaffeetie- 

. gel, (zum Kaffeebrennen). 

Aves, 8. mber Kaffeelieder, Kaffeefchen?. 
Kavés hkantál, s., der Kaffeelöffel. 
Kaves kanua v. ibrik, s., die Kaffee 

Panne. - 

Käveszem, s., das Kaffeekorn, bie Kaf⸗ 
feebobne 

Kávészerek , s., pl., das Kaffeezeug. 

Kávézás , s., dag Kaffeetrinten. 

Kávézni , Kaffee trinken. 

Kávézó társ, s., Der Kaffeegeſellſchafter. 

Kávézó társaság , 8., Die Kaffeegefell: 
fhaft. 

Kazal , a. , (szé naboglya), der Heuſchober. 

Kazán , 8. , (üst), der Keſſel. 

Kazuár etrucz , 8. ; der Kufuar, (ein 
Bogel). 

Kazup, s., (két fülű kosár), bie 
Schminge. 

Kebel , s., 1) der Bufen ; 2) der Schooß ; 
kezét kebelébe dugni ‚die Haͤnde in 
den Schooß legen. 

Kecs, s., der Reiz, Liebreiz, die Mei 
zung. 

Kecsege , a. , der Etör, das Gtörl. 

Kecsegtetés , 8. , die Heizung; ſchmeich⸗ 
leriſche Tröftungen : ft. puszta bizta- 
tás , leere Borfpiegelung. 

Kecsegtetni, reizen, anreizen, reijend 
an fi ziehen ; ſchmeichletiſch troöſten; 
vorſpiegeln, vormalen 

Recses, adj., reijend, lebreigend, 

Kecske, &., die Ziege, 

Kecskebak, S. , der Blegentot, Geifbod. 

Kecskebőr , 8., Die Ziegenhaut, das 
Ziegenfell. 


Kecskecsecsű szőlő , s., die Geiß maͤm⸗ 
me, Geißdutten, (eine Art großer 
Meintrauben). 

Kecskedisz, s. , (bakszakäll), der Bock 
bart, Geißbart. 

Kecskefaj , s., die Ziegenart. 

Kecskefejö, s., 1) der Ziegenmelfer; 2) 
ft. lappantyu, der Ziegenmelfer, die 
Nachtſchwalbe, der Ziegenfauger, der 
Nachtrabe. 

Kecskeganaj, s., der Biegentorg, Zie⸗ 
genmiſt. 

Kecske öbecs , 8., das Ziegenſchrot. 

Kecskehús , s., das Ziegenfleiſch. 

Kecskeláb , s., der Ziegenfuß, Geißfuß, 
Boddfuf. 

Kecskelábu, adj., -jiegenfűfig, bodfügig. 

Kecskenemü , adj. , jiegenartig. 

Kecskenyäj, s., die Ziegenheerde. 

Kecskeol, s., der Ziegenftall. 

Kecskeoltö , 8., das Ziezenlab. 

Kecskepäsztor , s., der Ziegenhirt, Zie 
genbüter- 

Kecskerágó , s., der Spindelbaum, das 
Ziegenholz. 

















Kecskesajt , 8., Die Ziegenkaſe. 

Kecskcsavó , " 3., die Ztegenmolfen. * 

Kecskeszakäll , s., der Jiegenbart, Self 
tart. 

Kecskeszarv , s., das Ziegenborn. 

Kecskeszem, s., das 3tegenauge. 

Kecskeször, s., dag Seen: ei ; 
ft. kecskeszörbölvaló ;. jiegenyár 

Kecsketej, s., die Jiegenmild. 

Kecsketuro, s., der Ziegentopfen. . 

Kecskevaj, s., die Ztegenbutter. 

Kecstelen, adj., reijlog, ohne: Reiz; 
adv., kecstelenul. 

Kecstelenseg, s., die Reizloſigkeit. 

Kecsteli, adj. , reizvoll. 

Keczely, s., (keczel, rokolya), ein 
Uederkleid für Srauenzimmer. 

Ked, s., (kedély) , das: Gemüth. 

Kedd, s., der Dienftag ; ; kedden, Dien- 
fans, am Dienituge. 

Kedély , s., dag Gemüth; die Semüthbart. 

Kedelyes, adj., gemütblid. 

Kedv, s., die Luſt; változó kedv , die 
Zaune, das Gemütb; most jó kedve 
van, er, (fie) ift jegt luſtig, oder gut 
aufgelegt, guten Muthes, bei guter 
Xaune; semmi kedve sincs, er ift gar 
nicht gut aufgelegt; van kedvem , td 
babe Luſt; van kedved? haft du Luſt? 
kedvét tölteni, v. kielégítni , feine 
Luſt büßen, befriedigen; phr. a’ jo 
kedvet kedvetlenst szokta követai, 


Kecskes, s. „der Ziegenhirt, Ziegenhüter.: 


anf Luk folat Uwut 2) vetszés, tat 


Ked—Ked 


@efallen; kedven szerint, nad) met: 
nem Gefallen; kedvét keresni vala- 
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Ked—Keg 
lich liebt; legkedvesebb itala, de? 
Leibtrank. 


kinek, jemanden etwas nach Gefallen! Kedves , -s., (kedvenez) , 1) der Liebling: i 


ibun, oder Srfäligfeit erweiſen; ked- 

" vébe-esni valakinek, bei jemanden 
beliebt feyn, jemanden gefallen , gún: 
flig feun, prov: kinck mihez kedve, 
ott akad a" szíve, ein jeder redet von 
feiner Handiierung gerne. 

Kedvelleni, gerne baten, lieben, gün- 
fig feyn, ein Worlgefalen an etwas 
finden. KGN 

Kedvellö, s., ein Liebdaber, eine Lieb 
baberin ; a’ tudományok kedvelldje, 
ein Fiebbaber der Wiſſenſchaften. 

Kedvely, 3., (ked, kedély), da6 Be 
müth, die Laune, Jer Humor. . 

Kedrencz, s, , (kitünöleg kedvelt sze- 
mely), der Yiedling, Günftling; más 
szók előtt, Leib —, Lieblings —. 

Kedvenczbün , s ‚die Lieblingsfünde. 

Kedvenczdal v. — ének, », das .Leib: 
lied, Lieblingslied, die Leibarie. 

Kedvenczdarab, s., daß Leibſtück, Lieb: 
Iingeküd 

Kedvenczdarabka, s., das feidfűdden, 
Lieblingeſtückchen. 

Kedvenczét v. — étek; s., die Leibſreiſe. 

Kedvenczeiel, s., daß Leibeſſen, Yıcbs 
lingseſſen. 

Kedvenczgyermek , 8. , das Shhooßkind. 

Kedvenczideák , s , pl., die Lichlings- 
ideen. . 

" Kedvenczkönlös, s., der Leibrod , Lieb⸗ 
lingsrock. 

Kedvenczszin, s., die Leibfarbe, Lieb⸗ 
lingefarbe. . 
Kedvenczszinü, adj., leisfarben, lieb: 

lingefarben. 

Kedvenczszö, s., da8 Lieblingswort. 

Kedvenczianitväny, s., der Schooß⸗ 
jünger. 

Kedves , adj. , 19 lieb, theuer ; kedves ba- 
ratom , lteber oder liebſter Freund, 
ft. kellemetes, angenehm, 3. 8. azt 
a" kedves izenetet vettem, hogy "s 
a" t., ich babe die angenebme Nas: 
richt erhalten, daß ıc. 2) lab — 3. B. 
az en kedves etelem, meine Leib: 
fpeife, mein $getbeffens kedves mondása 
valakinek, der Leibſpruch; kedves 
színe valakinek, die feidfarbe; 3) ale 
superlat: leg kedvesebb, Leib —, 
3. B. legkedvesebb könyve valaki- 
nek, das Leidduch; legkedvesebb é- 
nek, das Leiblied; legkedvesebb mu- 
zsika , Die fetbmufit; legkedvesebb 
lova, das Yeibpferd; legkedvesebb 

ruha, ber £eibrod, den man vorzuͤg⸗ 














Kedvü, adj., 


prov., a’ melly gyermek kedves, an- 
nak sok nevé van, liebe Aınder daben 
viele Damen ; 2) fi. szerető, der Lieb⸗ 
baber,, die Liebſte; kedvesem , mein 
Liebſter, meine Liedfte, mein Engel, 
mein Herzden; kedvesen, adv., lieb, 

, Tteblib, angenehm, günitig , gerne. 

Kedveskedni, valakinek valamivel, j& 
manden eine Öefällinfrit erweifen, wid- 
fabren, etwaß zu ‚Gefallen thun, nt 
etwas aufwarten oder dienen; gefäl- 
fig feyn. 

Kedvesség , a. , die Lirblihfeit, die An⸗ 
nebmlihfeit, kedvességben lenni, 
geliebt werden, belicht jeun; a’ nép 

" előtt nagy kedvességben lenni, eu 
Lieblina dee Volkes feun; kedvesség- 
ben tartani valakit, jemanden lied 
baben, lieben, gerne haben. 

Kedvességed, (czim), Suer Liebden. 

Kedvetel’e, 8. , (p. o. valamiben), die 
Liebbaberei. a 

Kedvetlen , adj., (nem ked„es) , unan⸗ 
genehm, nicht lieb; ft. szomorú, trou⸗ 
rig, mutblos, niedergeidhlagen,, vers 
drüßlich, mürrıfh; miért vagy ollyan 
kedvetlen ? warum bıft du jo traurty, 
fo niedergeichlagen , io verdroffen? 


Kedvetlenseg, s., die Traurigfeit, der 


Verdruß, die Unannebmlichkeit, die 
Verdriesſlichkeit, die Berdroffenbeit. 


Kedvezes, s., die MNadtibt; kimelds, 


dıe Beribonung, die Begünftigung. 


Kedvezni valakinek, jemanden alles 


nad Gefallen tbun, begünftigen, gün- 
fiig -feon; ft. kimelleni, fhonen, vers 
faonen, nachſehen. 


Kedvező, adj., nachſiſhtig, gefähig, 


ſchonend, gunſtig. til 

p. o. jó kedvű, luſtig, 
freblih, guten Muibes, aufgeräumt, 
von guter Laune, gut aufgelegt; rossz 
kedvű , übel aufaefeat. . 

Kefe, s., die Bürſte; sepröhefe, die 
Kehrbürfte; ruhakefe, die, Kleider 
bürite , kalapkefe, die Hutdürſte; se- 
lyemkefe vagy bärsonykefe „ bie 
Cammibürft ; csizmahefe ‚vie Schuh⸗ 
bürfte. 

Kefekötö , s., der Zürftendinder. 

Kefélés, s., das Bürften, dad Aud 
bürft: n. , 

Kefeini, kikefölni, fürfien, ausbürften, 
den Staud abburjten , mit der Bürſte 
reinigen. . 

Kogy, e., (kegyelem) , die Gun, One 


" Keg—Keg — m — Keg—Kéj 


de; királyi kegy, (kitűnő jótét) ,! tyrannifiren,, graufam feon, graufam 
das Privilegium. beberrſchen, hart behandeln. 

Kegyed *), (ujabb időnkben divatozó Kegyetlen kedő s adj., kegyetlenkedve, 
megszólítás), Euer Gnaden, Bie,| adv., tyrannifh, graufam, wüthend, 
Diefeiden, ft. az Úr, mein Herr. herrſchſuͤchtig, gewaltthaͤtig. 

Kegyelem, s., die Gnade, die Wohlge: |Kegyetlenseg, s., die Graufamfeit. 
wogenheit, die Wodlthat, chefonders|Kegyetlenül, adv., graufam, unbarm: 
von boden Perfonen); kegyelemben| berzig, ſchrecklich, entſetzlich; kegyet- 

"lenni valakinél, bei jemanden in| lenül bánni valakivel , graufam ver: 
Önade fteben ; kiesni valaki kegyel-| fahren, mit jemanden, undarmberaig 
meböl, jemandes Gnade verlieren;| ſeyn, arimmig fepn. en 
Isten kegyelmével, durch Gotted|Kegylevel, s., das (fhriftliche) Privi- 
Gnade legium. un 

Kegyelembeli elválasztás , a. , die Gna-  Kegylevelcs, adj., privilegirt; 2., ein 
denwabl. Privilegirter. "og 

Kegyelemfizetés , s., der Onadengehalt, | Keh, s., (köhögés), der Hufen. 
das Snadengeld. Kehecselni, büßeln. 

Begyelemigeret, e., die Gnadenver⸗Kehegni, huften. 
beißung. Ä Kehely, s., (tok, tartó), das Bepält, " 

Kegyelemjel, s., das Gnadenzeichen. niß; fl. pohár, der Kelch, ter Be 

Kegyelemkenyer, s., Dag Gnadendrot.| der; virág kehely, der Keld, der 

Kegyelemlevel, s., der Snadenbrief. Bluimenkelch. 

Kegyelemmunksja , s. , da Gnadenwerk. |Kehes , adj., der huflet, oder der den 

Kegyelemörszaga, s., da® Gnadenreich.|- Huften bat. u 

Kegyelmed, s., ft. kegyed, az Úr az|Kej, s., die Luſt, Wonne, Wolluſt, das 

szony, Sie, Diefelden; kérem ke-] Wodlgefallen . 
gyelmedet, id bitte Sie, im plr. ‚|Kejdus, adj., wonnereid). 

Sie, Diefelden. Kejelegni, Wonne genießen. 

Kegyelmes , adj., (irgalmas), gnädig;|Kejelem , 3., die Commoditaͤt. 

" titulus: kegyelmes Uram! Gyer Er:]Kejelmes , adj. , bequem, commode, be 
celleng ! | quemlich ; adv., kejelmesen.. 

Kegyelmeeseg, s., die Gnade, die Wobl-| Kejelmesseg , 5., die Bequeinlichkeit. 
gewogenbeit ; kegyelmesen ‚adv., gnà- Kejencz, s., der Wolluͤſtling. 
dig, gütig, huldreid. Kejerzet, 5., das Wennegefühl. 

Kegyelmezni, gnädig, gütig fevn, ſich Kéjes, adj., wonnig. 
erbarmen, Mitleid haben; ft. megke-|Kejhajo, 8. , das Luſtſchiff. 

x — begnabdigen. Kéjhajózás; 5: A u tape. 

egyelt, adj., (keggyel bíró), privis] Kejhaz, 8., das Luſthaus. 

„lest, I» (hegsy ) Kéjházikó , e. F hndauccen. 
gyencz , 8., der Guͤnſtling, Liebling. |Kejhely, s., der Euftort. 

Kegyes , adj. , (istenes, feddhetetlen); Kéjkastély, 5., das Lufſtſchloß. 
fromm, tugendpaft, unbefcholten, reht-| Kejkert, s., der Zuftgarten. 

en; ft. jó, jóságos, gut, gütig ‚| Kujkertesz, 8., der Luftgärtner. 
—E kegyesen, adv., fromin, | Kéjkocsízós , s- , die Luſtfahrt, (zu Ta. 
gendbdaft. gen). . . 

Kegyesség, s., die Froͤmmigkeit, die Kéjleány , s., die Lufdirne. 
Tugendhaftigkeit; ft. jóság, die Güte, | Kéjmámoros, adj. , wonnetrunfen. 
das Wohlmollen. | Kejszüld , adj. , Zuß erweckend. 

Kegyetlen , adj. graufam, unbarımbergig. | Kejteli, adj. , wonnevoll. 

Kegyetlenkedes, a. , das graufame Ber-|Kejtüz, s., das Tuffeuer, 
fahren, die Tyrannei. Kéjutazás , s., die Lufreife. 

Kegyetienkedni, wüthen‘, grimmig feyn,IKejvadaszo , adj., wogüfig. 

















BEER 


°) A’ nömellyek által €ie gyanánt hasznältatni szokott ön szöcska, nem bizo- 
dalmas, nem szabad szellemü körökbe való, mert a" hidegsögnek és rangkúlönb- 
segnek bélyegét hordja magán. Ott azonban , hol ezt kitüntetni szükséges, sok- 
kal helyesebben alkalmaztatik mint a? Kegyed szócska, melly nyersebh han 
gon bizonyos gyöngédséget , vonzódást "s jószívűstget gyanittat. 
, Ungarifásbeut[g. Wörterb, LA 


[4 


Kellem, s., die Anmuth, 


Kek—Kel 


Kék, adj., Blau; setétkék, szederjes 
kék, dunfelblau ; világos kék, egszin 
kék-, hellblau, himmeiblau. 
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 Rel—Kim 
beliebt, lieblich, liebenswürdig; az az 


szeretetre meltö ; kellemetessen , 
. adv. , angenehm, beliebt, lieblich. 


Kékbegyű billegető v. baräzdabillege-|Kellemetesseg, s., die Annehmlichfeit, 


tő, s., das Blaufehlchen. 
Kékberzsen , 8: 5 das Blauholz. 
Kékczinke , 6., die Blaumeiſe, die Mebl⸗ 
meiſe, die Pimpelmeiſe, der Blau: 
müller. 
Kökelleni, blau ausfehen. 
Kékes , adj., (kekellö), bläulich, grau; 
kék zöld, bläulih, grün. 
Kekibolya, 8. , da6 blaue Beilden. 
Kekitni, bläuen, blau maden, 3. B. 
die Wäſche. 
Kekitö , s. , dad Waſchblau, Blaue Stärke. 
Kekkaposzta „8., der Blaufohl.. 
Kekkemenyitö, 8., der Blaufel, die 
blaue Stärke. 


" Kékkő , s., das Kupferwäffer. 


Kekpofäs ajakhal , s. , der Blauohr, eine 
Art Lippfiſche. , , 
Keksavany, Berlini, s., die Blaufái 


“re, die Berliner: Blaufäure, färbende| 


Säure. 


a Kékség, s., bic Dläue , das Blaulichte, 
1 


die blaue Farbe. 
Kekszemü , adj., blaudugig. 
Kekszürke, adj., blaugrau. 
Kekszürkelö , s., der Blaufhimmel. 
Kektöleserhal, s., die Haugrundel, ein 


Sud. 
- Kekülni , blauen , blau werden, blau ſeyn. 


Kékvadgalamb , s., die Blautaube, die 
élettan 
él , s , (kél káposzta , olaszkáposzta 
der Kohl, dad Kohlkraut. P 3 


Kelengye , s., die Ehefteuer, das Braut⸗ 


„gelwent. o. 
elepcze, s., die Ratfche, di 
Kelepczélni , rate , Me Salt. 
Kelepelés , s., das Klappern. 
Kelepelni, mint a’ gólya, Flappern. 
Reles, s., das Geſchwür, die Sefhmulft. 
Kelete valaminek, s., der Abgang im 
Verkauf; jó kelete van, es hat guten 
Abgang; nincs keletek, finden Bei: 
nen Abgang, nemlid) die Waaren. 


“ Keletlen » adj., (p. o. tészta), nicht ge: 


sangen, z. B. Teig. 
Kelevény , s., (kelés) , bag Gejdwűr , 
die Beufe, 
Kelevesz, s., (kelevez) , der Gpeer. ; 
Kelincs, s., (kilincs), die Klenke, die 
Klinke. 


keit, Lichlichkeit. 


Kellemes, adj., anmutbig. der Spion. 
Kellemetes , adj,, annehmlich, angenehm, | Kemelleni, (kímélni) , ſchonen, verfhe- 


Annehmlich | Kém , s., (vizsgálódó, spion), 


die Liebenswürdigkeit, die Liehlichkeit, 
. B. der Stimme. 
Kellemitni, anmuthig machen. 
Kellemteli, adj., (kellemteljes) , ante 
mutbövol. - 


-[Kelleni , nöthig feyn, nothwendig feyn, 


brauchen, noth thun; oder ft. akarni, 

wollen, 3. B. mit kell neked? az az 

mit akarsz? was willft du ? kell még 
ez a’ könyv? ift dir das Bud nod 
nötbig, oder brauchſt du dieſes Bud 
noch? már nem kell, nein! ih brau- 
he es nicht mehr, es if mir nicht 
mebr nötbig; 2) más iggekkel ed- 

yütt ezt teszi, fol, muß meg kell 
enni, da® muß ſeyn: minden em- 
bernek meg kell halni, ele men 
fhen müffen ſterben; azt kell csele- 
kednünk, a’ mit az előljáróink pa- 
rancsolnak, wir müſſen das tbun, 

was unfre Vorgeſetzten befehlen; vi- 

gyázni kell, man muß Acht geben, 

man foll aufmerkſam feon. 

Kellet, s., (kelet), der Abgang, 3. B. 
einer Waare, Bücher 1. ſ. w.; kelle- 
tenel több, mehr als nöthig, über: 
flügia, im Ueberfluß. u | 

Kelletekorän, adv., (idejében, jókor), 
zu rechter Zeit, zeitlich. 

Kelletlen , adj., (szükségtelen), unnd- 
thig , überflüßig; kelletlenul, adr., 
unnoͤthigerweiſe. 

Kellö, adj., (kedves), lieb, angenebm; 

ft. szükséges, nöthig, gehörig, kel- 

lően , adj. , gehörig. . 

Kelmed, ft. kegyelmed , Sie, Diefelben. 

Kelni, felkelni, p. o. az ägybol, aufs 
ſtehen, fich erheben, 3. B. aus dem 
Bette; a’ napról, aufgeben, 3. B. 
von der Sonne; kél már a’ nap, Me 
Sonne gebt auf, oder fteigt ſchon auf; 
a’ tésztáról , geben , aufgeben, 4. 
vom Teige; az eladó jószágról; a 
geben, Utgang haben; jól kél a por- 
téka, die Waaren finden guten de 
gang oder Abſatz; ft- eladödni, ver⸗ 
Pauft werden, theuer fenn. 3. B- hogy 

. kél a’ búza? wie theuer wird der Web 
jen verPauft ? oder wie theuer tít der 
MWeizen ? próbára kél, es wird auf 
die Probe anfommen. . 

ein Aus» 


ſpäher, Auskundſchafter, Sorſcher, 


Kem—Keom 


nen; p- o. az egészséget, die Gefund» 
beit fhonen ; kémélnek engemet, te- 
gedet, Ötet, ich, Du, er, wird geſchont; 
emellj meg vele, verſchone mid) da, 
mit; 2) a’ pénzt, ſparen, erfparen. 
Kemelles, s., (kimeles), die Verſcho 
nung, die Schonung, die Erſparung 
der Slimpf; kemelve, mit Schonung. 
Kemelletlen, adj., (kiméletlen), ke- 
melletlenül, adv. , ſchonungslos, nicht 
fhonend, ohne Schonung. - 
Kemellö, adj., (kimelö), ſchonend, 
glimpflihb; kemellve, adv., gfimpf: 
lid) , fhonend. Ä 
Kemencze, s. , der Ofen, zum Erwär: 
men eine® Zimmers oder ganzen Be 
bäudes; olvasztó kemencze , ein 
Schmeljofen; sütő kemencze, ein 
Badofen. 


Kemenczeajtö , s. , die Dfenthür. 

Kemenczeeleje, s., der Dfenherd. 

Kemenczefütö, s., der Dfenpeißer, der 
Zimmerbeiger. 

Kemenczeszäj, 3. , das Ofenloch. 

Kémény , s. , (kürtö), der Rauchfang, 
der Schornftein, der Schlott, die Feuer: 
elle, der Kamin. 

Kemény , adj., hart, feft, ftreng; ke- 
menyen, adv., freng. 

Kemény álom , s., ein harter, ein fe: 
ſteer Schlaf. 

Kemény bíró , s., ein harter Richter. 

Kemenybörü , adj., harthäutig, bart , 
der Haut nad, 

Kemenybörüstg , s. , die Harthäutigkeit. 

Kemény büntetés, s., eine harte, ftarke 
Strafe. 

Kemenyedni , verhärten,, bart werden. 

Keményen , adv., hart, fejt; igen ke- 
ményen büntetni , jemanden febr bart 
beſtrafen; valakivel igen keményen 
bánni, jemanden febr ftreng behandeln. 

Kemény héjjú, adj., bartrindig, wie 
3. B. Brod; hartſchälig, wie a B. 
Nüfe 


Kemenyiteni, hart machen, härten; a’ 
ruhát kikemenyiteni, ftárfen , 4. 8. 
Waͤſche. 

Keményítés , s., das Haͤrten, das Hart: 
maden; ruha keményítés , da6 Stär⸗ 

en. 

Keményítő , s. , die Stärke. 

Kemenyizü víz , s., ein hartes Maffer. 

Kemenykedni , hart werden, ftrenge feyn, 
firenge mit jemanden verfahren. 

Kemenykirgü, adj., bartrindig, wie 
3: B. Baume. 


Kemenykörmü N ad). N barthufig N wie 


3. B. Pferde. 
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Kem-Ken 


Kemenynyaku, adj., (nyakas), bald» 
ftarrıg, bartnädig, eigenfinnig, bo&baft- 

Keminyseg , s. , die Härte, die Strenge, 
Grauſamkeit. 

Kéményseprő , 8., der Rauchfangkeb⸗ 
rer, der Schornfteinfeger , der Schlott⸗ 
feger, der Kaminkehrer oder s reiniger. 

Kemenyszäjü, adj., hartmäulig, 3. B. 
ein Pferd. on 

Kemenyszivü, adj. , bartherjig, uner⸗ 
weichlich; kemenyszivüleg, adv., hart: 
herzig, draufam. Bu 

Kemenyszivüscg, s. , die Hartherzigfeit. 

Kemény tel, s., ein harter Winter, eim. 
firenger,, alter Winter. on 

Kemény tojás, s., ein hartes Ei, d. 1. 
bart gefoitenes Gi. 

Kemenyülni, gehärtet werden. 

Kemlelet, s. , (nyomos vizsgálat) , die 
Sorídjung. .... 

Kémlelni , ſpähen, ausſpaͤhen, ſpioniren, 
auskundſchaften, ausſpionieen, lau⸗ 
ern, beobachten. 

Kémlelő , s., (kém) , der Cpáber , dar 
Ausfpäher, der Spion, der Auskund⸗ 
(after. . rn 

Kemlelödes, 8., die Spionirerei, Aus⸗ 
fpäberei, Lauerei, Auskundſchafterei. 

Kémlelődni, spion módra vizsgálódni, 
überall herum ſpähen, berum fpiont: 
ren, kundſchaften, auskundſchaften, 
forſchen, ſpaͤhen. 

Kend , ked , er, ihr; plur. kendtek, ihr. 

Kender , 8., der Hanf; virágos kender, 
der männliche Hanf, magvas kender, 

der weiblihe Hanf, der Santen trägt ; 
adj., fl. kenderből való, hanfen, 
bänfen, aus Hanf. 

Kenderfonal, s. , das Hanfgarn. 

Kenderike, s., der Hänfling, der feln 


fin? , die Artiche. _ 
Kendermag , 8., der Hanffamen , das 
das Hanfoͤhl. 


Hanfkorn. 

Kendermagolaj , 8. ; , 

Kendermagos , adj. , (petegetett, ırom- 
ba), gefprenfelt, tarkig, bunt, getü⸗ 
pfeit, gefledt. | . 

Kendermagsiklökigyö, 8., die braun: 
gefledte Matter. 

Kenderszär, s. , der Hanfftengel. 

Kendertermesztes, s., der Haufbau, 

anfandau. 

Kendertőrő „5, die Hanfbreche. 

Kendezni, zu jemanden er oder Ihr fag 
gen, jemanden er oder ihr heißen, nen: 

en, tituliren. 

Kendő , 8., (kezkenő) das Tűdel, das 
Tud; törölköző kendő, ein Hand: 
tudj; asztalkendő, die Geretettes tadb- 

at 


Ken—Kén 


kendő, v. zsebkezkenő, das Gánupfr 
tud, tag Sactuch. 
Kendőzni magát v. az orczäjät, fid 
fhminten, u 
Kendőző, s., (orczafostő), die Schminke. 
Kenegetes, 2, , dad Schmieren. 
Kenegetni, oft fäümieren, mit der Gal: 
be ſchmieren. li 
Kenés , s. , (kenegetés), dad Schmieren 
Kéncső , s., (higany) , bag Quedfilber. 
Kenet, s., (kenőcs), die Galbe, die 
Deblung; utólsó kenet, die legte 


+ Deblun; 

Kengyel der Gteigbügel. 

Kengyelfut6,,s. , der Faufer, der Käufer. 
, der Steigriemen, der 










Kengyelszij, s. 
Riemen des Gteigbügeld., 
Kéngyertya , s., da8 Sqhwefellicht, die 
5 — ha 
énkő , s., (büdöskö), der Schwefel, 
der Einſchlag. Bart, 
Kénkőérez, s., das Schwefeleri. 
Kénkőeső , s., der Gchwefelregen. 
Kiönköfonal , „der Schwefelfaden, 
Kénköforrás , s. , die Cchmefelguelle. 
[atát totál = > Die Schwefelerde. 
\nkögdr, s., der Gchmefe! 
N oampf, der 
Kenköhuta, s., die Sámefelkütte. 
kökendes » 5, die Schmefelialte, 
Kénkönemű , adj., fümefeliht; p. o, 
ferdö, ein fdjvefelidhteg Bad. 
Kinkösavany, s., die Gchwefelfäure. 
Kenköv 5., daB Schwefelbad, adj., 
(kénkő nemű), fÄmefelig, aeiämefelt, 
"Kénkövezés , s., das Schwefen. 
Könkövezni, fanefeln; p o. bort, den 
Bein (divefeln, b. 1. ſchwefelig madjen. 
Könlödni, kínlódni, fid) plagen, fid 
radtrn, fid quälen, fid, anftreneen. 
Kenni, fämieren, anftreihen dräga 
kenettel kenni, falfen; másra kenni 
valamit, p. o. rossz tettet, die Schuld 
einem andern geben, „der die Gchuld 
Pr Kite anberit fcieben. 
end, s., der Schmierer i 
her, der Galber. 














Kenőcs, kenet, s., die Ealbe die Deb: 
tung? —S Ealbe ‚die Deb: 
czizmakenőcs , 

Kenöfend, s. 


die Schminke; 
die Shubwicfe. 
der Quadfalber, die 


R €» 8. , die Quadfalberei. 
Kenszeriteni, kenszeritni, valamire 
valakit, jemanden zu eiwas nöthigen, 
Amingen , Zwang antbun. 
Kenszerites, . , das Nöthigen, die Nö⸗ 
FO mit Gewalt, daB Amingen,, 
er Zwang; kenszerites nélkül, ohne 





J 
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Ben—Ken 


Zwang , zwangloß; kenszeritett szol- 
gälat, s., der Zwangdienſt. 7 
Kénszerítetlenség, 5., die Zwangloftgkeit. 
Kénszerítő eszköz v. mód, s., dad 
Zwangsmittel ; kenszeritve , adr. 

avangémeife , gegvungen. 

Kéntelén, adj. , genőtbiget, gezwungen, 
bemüfiget; kéntelen vagyok marad- 
ni, idd bin genőtbigei oder gegwungen 
au Beiden; kéntelen kelletlen , adv., 
géjvitttóen , beműffiget. 5 

Könteleniteni, nöthigen , Bemüfigen, 
zwingen Zmang anthun. - 

Kentelenites die Nöthigung, Beni» 
biaung, der Zmana. . . 

Kéntelenség s., die Möthigung, die 
Beműfígung , der Zwang, dad Muß« 
feon, die Notbwendigfeit,, die Notb; 
kentelens“gböl valamit tenni, etwas 
aus Zwang tbun 3 KN 

Kény, 5., die Semãchlichkeit, die Wil- 


gemäcfich , wiltührlich. 
die Gemaͤdlichreit, Ber 








r. 
Könyen, adj., 
Könyelem Ss, Gsmoditát. 

quemlichkeit, Comodität. 
Kényelmes , adj., gemähfih, bequem, 
commode ; adv., könyelmesen. 
Kenyér, s., dad Brod; acc. kenyeret, 
das Brod; kovászos Kenyér, aefäners 
teg Brod; kovásztalan kenyér, una 
gefáuerteő Brod; puha: v. lágy ke- 
nyér, frifhes, meugebadenes Brod, 
házi kenyér, hausacdadene® Brod 
oder Hauffred; száraz, pené: 
kenyér, trodenes, fhimmeliaró Bro! 
Pék kenyér, Báderbrod; kenyeret 
sütni , Brot baden. J 
Kenyérár, 8., kenyérre vetett adó, 
die Brodtare 
Kenyéráros , s., der Brodverfäufer. 
Renyerbel, s., die Srodſchmolle, das 
Inwendige des Brodes. J 
Kenyeres, adj., zum Brod gehórig; 
más szók előtt: Brod —. 
Kenyeresbolt, s. , die Brodbanf, der 
Sroblahed: Ver Bredterb 
ár, s, der . 
Kenyereskosär , rot 

















Kenyereskosaracska , 3., das 
törbéen. 







jtás, 5., der Brodkamerad. 
der Brodbaum 
die Brodſchau⸗ 





K lés, s., ber Brodneid. 

Renyı kereső tudomány, 8., Die Brod: 
wiffenfdhaft , das Brodftudium. 

Kenyerleven, a. tie Brodfüppt. 


, Ken—Ren 


Kenyérliszt , e., kenyérnek való liszt, 
das Brodmehl, dad Mehl zum Brod: 
baden. 

Kenyermerle; die Brodwage. 

Kenyermets: 8, das Brodmeffer. 

Kenyermorzsa, s., die Brodfrumme , 
Brotfame, der Broden, das Brös: 


sen. 

Kenyérnekraló élet, 8., dad Brod. 
Porn. 

Kenyérnélkül v, kereset nélkül való, 
adj., drodlos, d. i. des Unterpaltes 
beraubt. 

Kenyerosztäs, s., die Brodfpende,, die 
Brodaustpeilung,, 4. B. bei den Sol: 
daten. 

Kenyérsütés, a., dad Brodbaden, die 
gáderei. 

Kenyéreütő , 5., ber Brodbáder, der 
Báder. 


Kenyérsütőczéh, die Bäderzunft, die 
Bäderinuung, das Bäderhandwere; 
(in _corpore). 

Kenyersütöhäz , s., das Badpaus, die 
Badktube. I 

Kenyérsütőinas, s., der Baͤckerjunge. 

Kenyérsütőkemencze , 8.4, der Bad: 
ofen. 

Kenyérsüűtőmesterség, s., die Bäderei, 
das Bäderbandwert. 

Kenyersütöne, s., die Bäderin, die 
Qrotdäderin. 

Kenyerszüke , s,, die Brodnotb, der 
Brodmangel, die Brodnothdurft. 

Kenyertartö szekrény v. almäriom, 
a. , ber Brodfäran?, der Brodkaſten. 

" Kenyerteszta, s., der Brodteig. 

Kenyertorta die Brodtorte. 

Kényes, adj., büszke, kevély, Molz, 
boffártig, aufgeblafen , übermütbig ; 
ft. gyenge, Icwaq jártlid) , delicat, 
empnndlih ; fl. kétséges, miflid , 
bhaitlidj , bedenklich, 4. B. ez igen ké- 
nyes dolog, das ift eine fehr miß 
Tide Gage. . 

Könyesen, adv., ſtolz, boffärtig, über: 
müthig, aufgeblafen , zärtlich, weich: 
Ih, delicat, empfindlich, bedenklich , 
daͤklich, haitlich, miblich. 

Kényeskedni , kevélykedni , ftoly feyn, 
aufgeblafen, übermütbig fegn, ftolzi- 
ren, prunfen, großthbun; ft. dicse- 
kedni, pradlen , prunfen, großthun. 

Kenyesseg, der Gtoly, die Hoffart, der 
Prunß, die Pradlerei- 

Könyesö, s., (higany), das Queck⸗ 
filber. Ni 

Kényeztetés , s. , die Berjártelung. 

Kenyeztetni, vergjárteln. 
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- "Kén Kép 

Kényszeretés, s, die Liede zur Be 
miälchteit, Bequemlichkeit, Commo⸗ 

tät. 

Kényszerető , adj., Gemaͤchlichkeit fe 
bene, dequemlich, commode , gemaͤch⸗ 

ü Bequemlichkeit liebend; adv., 

nyszerelőleg. 

Kénytelen , sd: 5. 
Pührlich, gendthigt , 
kénytelenúl. 

Kénytelenítni , (kénytől megfosztani , 
kénszerítni v. kinszerítni), jwingen, 
nothigen, demuͤßigen. 

Kénytelenség, s., die Unwillkührlich 

keit, Noth. 






jegvungen , unwill⸗ 
bemuͤßigt; adv., 


th. 
Kénytetni, noͤthigen, zwingen, bemü⸗ 


en. 
Kényúr , s., (szelidebb értelemben) , 
‚der Toráhn. . 
Kényúri, adj. , tyrannifdj. — 
Kenzani, (kinzani), martern, peini« 
gen, quälen. J 
Kép, 89 —5 en u das 
heſicht, Angefiht, die Phoflogno- 
mie; 2) dad Bild, dad Bildniß; álló 
kép, faragott kép, eine Bildfäule ; 
képet faragni, ein Bild ſchnitzen; 
képet írni, ein Bild malen; fa kép, 
ein Bild aus Holy; köböl faragott 
kép, ein Gteinbild, márvány kép, 
ein Marmorbild ; domború kép, eın 
erhaben gearbeiteted Bild; füldombo- 








rú, ein balderhaben gearbeiteted Bild; . 


metszett kép, ein deſtochenes Bild- 
Kepäbrözolat magyarázás mestersége, 


8., die Bulderledre, das Sprechen in . 


dern oder Ginndildern. 

5, 8 , der Bilderhändler. 

rossäg, 8., der Bilderhandel. 

Kepecske , s., das Bilden, ein Mei: 
nes Bid, 

Kepe, s., die Triſte. 

Kepekbe böszült, 8. , der Bildernarr,, 
ein übertriebener Bilderliebhaber. 

Képeket kedvellö, s., ber Bilderfreund. 









Kepekkel való írás, 8., Die Bilder» 
forift, im Gegentage der Buchſtaden- 
fdyrift , die HierogIpphen. . 

Képek leírása, s., die Bilderkefhreie 
dung, die Jmagicographie., J 

Kepeini, (képezni, mivelni) , bilden. 

Képes, adj., 1) fähig, ordentlich, ſchic⸗ 
uͤch, anfändig; nem képes, az az, 
nem illendő, nem tisztességes , es tít 
midt fgidlid, nicht anftándig; 2) ké- 
pekkel rakott, voll Bilder, bilder» 
reih, rtid an Bildern, a B. ein 
Bud; más azók elönt: Se —. 





Kép—Kép 
Képes ábéczé, s., eine Bilderfibel, 
ein Bilderabedud. . 
Képes gyűjtemény , s., eine Bilder: 

gallerie, ein Bilderfaal. 
" Képes irás, s., die Bilderſchrift, die 


bierogivppifhe Schrift, wie 3. B. beil 


den Aegyptiern. 

Képes könyv, s., ein Bilderbud. 
Képes oldala, a’ pénznek, die Bild: 
feite, 3. B. einer Münge. 
Képesség , s. , (tehetöseg), die Gähig- 

fett, Bildſamkeit. 

Kepesszoba, s., ein Bilder s Sabi:et, 

ilder⸗Gemach. 

Képestár v. tárház, s., eine Bildergal⸗ 
lerte , ein Bilderſaal. 

Képest, -hoz képest, — hez " képest, 
in Núdfidt , in Anfehung; ehez ké- 
pest , in Anſehung deffen, in Betracht 
oder in Rückſicht deſſen; gemäß, im 
Vergleich mit; p. o. a’ környülallä- 
sokhoz képest, den Umftänden ge 
maß; a tiédhez képest, im Vergleich 
mit dem deinigen. 

Kepezni, (idomitni, mivelni), bilden, 
geftalten. 

Kepfaragas, s., die Bildhauerei, die 
Bildhauerkunſt. 

Képfaragó, s., der Bildhauer, der Bild: 
chnitzer. 

Képfarágómunka , s., die Bildhauerar⸗ 

ett. 


Képfaragómúhely , s., die Bildhauer⸗ 
werffätte. 

Képſestö, s., der Bildnigmaler, der 
Morträtimaler. 

Kepformalo, s., p.0.agyagbül, viasz- 
bol, der Bildformer. 

Kepimadäs, der Bilderdienft. 

Kepmetszö, 8., dee Bildgraber, welcher 
die Bilder in Gfein, Metall ıc. vers 
tieft arbeitet, 3. B. Steinfchneider, 
Kupferftecher, Oraveur. 

Repmeiszes, s., die Bildgraberfunf, 
die Olypit. 

Kepmetszestudomäny, s., die Glppto⸗ 
grapbie, d. 1. die MWiffenfchaft upon ges 
ſchnittenen Steinen. 

Kepmives, s., der Bildmacher, d. i. 
der Bilder 4. B. aus Gops oder 
Wachs ıc. mad. 

Kepmivesz, s., der Bilder, b. i. der 
erbabene Bilder aus. allerlei Stoffen 
verfertiget. 

Képmutatás, s., die Heuchelei, die 
Scheinheiligkeit, die Gleisnerei. 

Képmutató , s., ber Scheinheilige, der 
preudler], der Gleisner. 
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Kép—kKép 


Képmutató lenni , heucheln, eine gleis⸗ 
nerifhe Miene zeigen. 

Kepöntö, s., der Bildgiefer. 

Keppen, (wird immer andern Woͤr⸗ 
tern nachgeſetzt), 3. B-: hasonlókép- 
pen, gleihfaQs, ebenfalls; miképpen ? 

. wie oder auf welde Art? sok v.sok- 
féleképpen, auf verſchiedene Art; 
másképpen, auf eine andere Art u. f.w. 

Kepszobor, s., die Bildfäule. N 

Képtár, 8., der Bilderfaal. 


IKeptelen, adj., unſchicklich, abſurd, 


aäbgeſchmackt; ft. tehetetlen, unfähig, 
ungereimt. IL 

Képtelenség , s., die lingereimtheit, die 
ünſchicklichkeit, die Abgeſchmadtheit. 

Keptelenül, adv., unſchicklich, abge: 

ſchmackt. 

Képzelés , képzelet, 8., die BorfteL 
lung, die Idee, das Bild , dad man 

ſich von einer Sache madjt. 

Kepzelet, s., 2) dad Bild, die Idee, 
der Begriff, den man fid, von irgend 
einem Gegenflande macht; 2) bie 
Phantaſie. 

Képzelgő, s., der Phantaſt; adj., 
phantaſtiſch. 

Kepzelni, valamit, ſich etwas vorſtel⸗ 
len, ſich von etwas einen Begriff ma⸗ 
chen, eine anſchauende Kenntniß von 
etwas haben; nem kepzelhetem, id) 
Fann es mir nicht vorfteßen. 

Kepzelödes, s., die Einbildung, eine 
faliche Vorfelung von etwas; kep- 
zelöd«sben lenni, fid, eine ungegrüns 
dete Vorftelung machen, fi etwas 
einbilden ; ez csak képzelődés, das 
ift nur Eindildung, man bildet fid 
nur ein. ' u . 

Kepzelödni, ſich einbilden, fi eine 
Sache vorſtellen; hibásan kepzelöd- 
ni valamiről, fid) eine irrige Vorſtel⸗ 
lung von etwad machen. 

Kepzelö erő , s., die Vorftelungstraft, 
das Vorſtellungsvermögen, die Cin: 
bildungsPraft, die Imagination ; kép- 
zeit jó, ein ehngebildetes Gut, kep- 
zelt rossz, ein eingebildetes Uebel; 
kepzelve,, adv., idealifh, überſinn⸗ 
lid), nur vorgeſtellt, dDichterifch, nicht 
wirklich, übermenſchlich 

Képzemény , s., die Einbildung, Ima⸗ 
gination. IL 

Képzeményes , adj., einbilderiſch, ima⸗ 
ginär. 

Kepzet, s., (észkép) , die Idee, Bor 
ſtellung. 

Képződés v. képcződés , 8,, (idomu- 


> 


Rep—Ker 
lás, mivelödes), die Bildung, Geſtal⸗ 
tung. 1 

Bepzödni , (mivelödni, idomülni), ge 
bildet werden, geftaltet werden , fid 
bitden , fidy geftalten. 

Kördeni, fragen, nachfragen, nachfor⸗ 

de 


n. 
Kérdés , s., die Frage, das Fragen, 
der Zragepunct ; kérdést tenni, eine 
Srage thun, fragen; a" kérdés veleje, 
ein Fragepunft ; éppen az a’ kerdes, 
eben das ift Die Frage. j 

Kérdésbeli, adj., zum Fragen gehörig. 

Kerd’skeppen, adv., frageweife. 

Kerdeilen.. adj., ungefragt , unbefragt. 

Kerdett, adj. , es. part, gefragt, be 
fragt. 

Kerdezes, s., das Fragen. 

Kérdezni , fragen, eine Frage thun; az 
a’ kerdes, es fragt ſich, das ift die 
Frage, ed entítebt die Frage; nagy 
kerdes, ed fragt ſich fehr, es ift eine 
aroße oder wichtige Frage. 

Kérdező, s., der Außfrager, der Era» 
ger; adj. , fragend. 

Kerdezösködes, s., daB Fragen, das 
Nachfragen. i 
Kerdezösködni, fragen, Had jemanden 
oder nad) etwas fragen, fid um et: 

was erfundigen. 

Kerdd, s., der Frager; adj., fragen. 
Kérdőjel, s., das Fragezeihen, (sig- 
num interrogationis.) i Í 

Kérdve , adv., fragend, fragweiſe. 

Kéredzeni, fid) wohin ausbitten, um 
Erlaubniß bitten. 

Keredzes, s., dad Bitten um Erlaub⸗ 


ni. 

Kereg, s., die äußere Rinde; fakéreg, 
die Baumrinde. 

Keregetni, koldülni, betteln, - betteln 
geben, um Almoſen betteln oder 
bitten. 

Keregetes, s., dad Betteln. 

Keregetö, s., koldus, der Bettler. 

Kerék, 8., 1) das Mad; 2) kinzó 
kerék, dag Rad bei der Tortur, da⸗ 
ber: kerekentöres, dad Rädern, ke- 
reken megtörni, rädern einen Miffe- 


thäter aufs Mad fpannen; 3) szeren- 


cse kereke, das Rad des Slüdes, das 
Slüdsrad. . 

Kerek, adj., rund; s., der Kreis, der 
Zirkel; kerekded, adv., rundlid , 
zirkelfoͤrmig. 

Kerékagy , s., die Radachſe, die Rad 
welle, die Rabe. - - 

Kerekecske, s., das Rädchen, ein klei⸗ 
net Rad. 
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Ber—Ker 


Kerckedni, a’ fellegröl, ſich woͤlken; 
neki kerekedni, fi in die Höhe 
heben. oo 

Kereken , adv., rund, rundlich, Preis 
förmig ; ft. egyenesen, gerade, offen: . 
berjig; kereken kimondani valamit , 
etwas rund herausſagen; kereken 
" megmondtam néki, id) babe . ed ihm 
gerade herausgeſagt, rund gefagt oder 
deutſch geſagt, oder offenherzig gefagt- 

Kerékérdeklő, s., die Tangente, b. i. 
in einem Kreisbogen nur berührende 
Einie ‚!die Berührungslinie. 

Kerekes, adj., mit Rädern verfeben, 
rundlich. 

Kerekes, 5., §. kerékgyártó , 
Mademader , der Wagner. 
Kerékgyártó , s., der Rudemader, der 

Wagner. 

Kerekiteni, kerekre csinálni, runden, 
ründen, rund maden, 
Kerekiz, s., der Grad eines Kreiſes, 
oder der Ddreibundert und fechaigfte 
Theil eines Kreiſes. . 

Kerekkör , s., der Umkreis eines Zir⸗ 
kels, die Peripherie. 

Kerekkötölancz, s., die Radſperre, die 
Hemmkette. 

Kerekküllö, 8., die Radſpeiche, Die 
Speiche. 

Kerékkút, s., der Radbrunnen. 

Kerékmű , s., das Räderwerf. 

Kenenyom, 8., die Radfpur, das Ge⸗ 

leiſe. 

Kerekseg, s , die Runde, die Rundung, 

- die Ründe, die Rundheit, das Rund; 
a’ föld kereksege, dad Erdenrund, 
der Erdkreis, De ganze Erde. 

Kereksin, s., sinvas, die. Radſchiene. 

Kereksugär , s,, der Halbmeſſer eines 
Kreiſes. 

Kerékszeg , 8., der Radnagel. 

Kerékszék, s., Der Radſtock; ft. kerek- 
szék, der Mittelpunft eines Kreiſes. 


der 


Keréktalp , s., die Radfelge. 


Keretalpvas , s., die Radſchiene. 

Kerékvágás , s., die Radfpur , das Ge⸗ 
leife. 

Kérelem, kérés, s., die Bitte, dad Ge: 


ſuch. 
Kérelemlevél, d. , (folyamodas), die 
Inſtanz, der Recours. 
Kerelni, engesztelni, verföhnen, fid 
ausfühnen. - 
Keremeny, s., kerelem, die Bitte, der 
Gegenftand, worumman bittet. 
Kerw geni, ſich wälzen, in der Kunde 
dreyen, ſich im Kreiſe drehen, 3. B. 


Ker—Ker 
wie Beim Tanze; ft. bolyongani, 
berumirren, herumſchweifen. 

Kerenges, s., das Herumdreben. 
Kerengetni, etwas im Kreife herum 
drehen. 
Kerengõ grädics, s., die Schneckenſtie⸗ 

ge, die Wendeltreppe. 
Kerengő út, s., der Irrweg. 
Kerép , 8., komp, die Uebterfugrplátte. 
Kerep, 8., der Schottenklee⸗ 
Kérés , . kérelem, e., die Bitte, dab 
Bitten. 
Keresés, s., daß Suchen, der Erwerb. 
Kereset, s., der Erwerb, das Erwor⸗ 
ene. 
Kerese-täg, s., der Ermwerbjweig. 
Be ı munkásság, s., der Erwerb: 
et. 
Keresetforräsa, s., kútfeje, die Er 
werböquelle. 
Keresetmöd, 8. , da® Erwerbsmittel. 
Keresetre vágyó, adj., erwerbfam, 
erwerbölufig. 
Keresgélés , s., da8 Herumfuchen. 
Keresgelni, keresgetnt, berumfuchen , 
überall herumſuqſen, hin und ber fu- 


en. 
Kereskedes, s. , der Handel, die Hand» 
lung , das Handlungsgefchäft; keres- 
kedest üzni, die Handlung treiben, 
betreiben; a’ kereskedést jó lábra 
állítni az országban, dem Handel 
tat Lande aufhelfen. 
Kereskedesbeli dolog , s., die Handels, 


ſache. 

Kereskedesbeli egyezés, 8., der Han⸗ 
delsvertrag. 

Kercskedésbeli foglalatosság , s8., das 
Handelsgeſchaͤft. 

Kereskedésbeli jog, s., das Handels⸗ 


recht. 
Kereskedésbeli szabadság , s., Die Han: 
delsfreiheit. 
Kereskedés helye, s., der Handelsort, 
der Handelsplatz. 
Kereskedési szövetség, 8., das Han⸗ 
delsbuͤndniß. | 
Kereskedes lelke, s., der Handlungs: 


geiſt. 

Kereskedés joga, s., das Handelsrecht. 

kereskedésre ügyelő törvényszék, 6., 
das Handelsgericht. 

Kereskedisvivö, a., der Handlungs⸗ 
vorfleher. . 

Rereskedni, keresgélni, valamit, her: 
umfudhen, überall herumſuchen, bin 
und ber, bin und wieder fuden ; ft. 
kalmárkodni valamivel, handısı , 
mit etwas Handlung ireiben, valakin, 


| Ker—Ker 


hei jemanden eine Forderung haben 
oder machen. 

Kereskedő, s., der Kaufmann, der 
Handelsmann; kereskedők , fauflexs 
te, Handelsleute, die Kaufmannſchaft, 
der Handelsftand. 

Kereskedöasszony, s., die Kaufmanne- 
frau, die Kaufmännin, die Haudeld- 


frau. 

Kereskedöbolt, s. ,„ dad Hardelsge⸗ 
wölbe, das Kaufmanndgewölbe. 
Kereskedöhajo , s., das Handelsſchiff, 

das Kauffartbeiſchiff. 

Kereskedöhajös, s , der Kauffahrer, 
der Herr, der Befehlshaber eines Kauf. 
fahrteiſchiffes. 

Kereskedőhajósereg , 8., die Kauffar⸗ 
theiflotte. - 

Kereskedőház, s., das Handlungsbaus. 

Kereskedöhely , s., der Handeltplag- 

Kereskeddi, adj., kaufmaͤnniſch. 

Kereskedöi könyv, s., das Handels, 
bu, das Handlungsbuch. 

Kereskedöi legény , s., der Handlung: 
diener, der Kaufmannddiener , ber 
Handlungscommis, der Ladendiener. 

Kereskedölelek, 8., der Handlungs: 
geift, der Kaufmannsgeiſt. 

Kereskedölevel, s., der Kaufmannd» 
brief. 

Kereskedönd, s., die Kaufmanndfrau, 
die Handeldfrau. 

Kereskedötärs, s., der Handelögenoß, 
der Handelsgefelifchafter , der Hane 
deldcompagnon. 

Kereskedötärsasäg, s., die Handelsge⸗ 
ſellſchaft, die Dandeld : Compagnie, 
Handlungsgeſellſchaft. 

Kereskedöväros, s., die Handelsſtadt. 

Keresmeny , s., kereset, der Erwerb, 
das Erworbene. . 

Keresni, fuden; munkával szerezni , 
p: 0.-a’ pénzt, verdienen, erwerben, 
4- B. dad Geld, das Vermoͤgen, die 
Habe ıc. ; keresni vagy nyerni ki- 
vano, adj., ermwerbluttig. 

Kereső , adj., der etwas fucht, ſuchendz 
s., der Sucher, der Erwerber. 

Keresz, s., das Uferaas, dab Tag: 
thierchen. 

Kereszt, .s., das Kreuz: keresztjel 
a" muzsika lajtorján, (fölemelöjel), 
das Kreuz, auf einer Tonleiter In der 
Mufit, (Erhöhungszeichen), ablakke- 
resztfa, das Fenſterkreuz; keresztjel, 
das Zeichen des Kreuzes; keresztet 
veini, ein Kreuz maden, rend ke- 
resztje, ein Ordenskreuz. 

Kereszt , »., ein Kreuz, woran verur: 


Ker—Ker 


tbeilte Berdrecher gehängt werden, der 
Öalgen, der Pranger; keresztfära 
vagy keresztre feszítni valakit, je 
manden kreuzigen, an ein Kreuz befe 
ten, ſchlagen; a" keresztfán meghal- 
ni, am Kreuze íterben; a’ szent ke- 
reszt, bag beilige Kreuz; ſt. nyo- 
morúságok, szenvedések, Leiden, Wi⸗ 
derwärtigfeiten, a’ maga keresztjét 
békével hordozni , fein Kreuz geduf: 
dig auf fid nehmen, d. i. feine Leiden 
gaucia tragen; 2) búza kereszt, 
a6 Fruchtreuz, das Mandel. 

Keresztanya, s., die Taufpathin, die 
Stel. 

Keresztatya, s., der Taufpathe, der 
Taufzeuge, (der Goͤt oder Goͤd.) 

Keresztbe épült templom, s., die Kreuz: 
kirche. 

Keresztbemetzés, s., der Kreuzſchnitt. 

Keresztben , adv., Preujmeife. " 

Keresztbe öltés, s., keresztöltes, die 
Kreuznacht. 

Keresztbeszúrás , s., der Kreusftic. 

Keresztbévágás , s., der Kreugbieb. 

Keresztesont, s., das Kreuzbein am 
Ende des Ruͤckgrathes. 

Kereszteles, s. , die Taufe. 

Keresztelkedni, getauft werden. 

Keresztelni, taufen. 

Keresztelö, s., der Taufer oder Täufer; 
ft. paszita, der Tauffhmaus, der 
Kindeihmaug ; adj., taufend, 

Keresztelő edény , s., dad Taufbeden. 

, Keresztelő keszkenő, s., das Tauf—⸗ 
tud. 

Keresztelő kő, s., der Taufftein. 

Kercsztelő köntös v. ruha, s., das 
Tautzeug. 

Keresztelö könyv , s., das Taufbuch. 

. Keresztelő level, s., der Tauffchein,, 
dad Taufzeugniß. 

Keresztelő nap , s., der Tauftag. 

Keresztelő víz, s., dad Taufwaffer. 

Keresztes , adj., mit einem Kreuze ver: 
feben. 

Kercsztes, s , kereszthordó, ein frei: 
träger, (maltbefifcher Ritter). 

Keresztes bolthajtás , s., das Kreuzge⸗ 
wölbe. 

. Keresztes háború , s., der Kreuzzug, 
ein Zuz gegen die Angläubigen, die 
Kreuzfahrt. 

Keresztes pók, s., die Kreujfpinne. 

Keresztes ruta, 8., die freuzraute. 

Keresztesség , s., (kereszthad), der 
Kreussug- 

Keresztes vitéz v. lovag, s., der Kreuz⸗ 
berr, der Krengritter. 


ked 
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Ker— Kor 


Keresztes zászló, s., die Kreuzfahne. 

Keresztfa, v. fakereszt, s., ein Kreuz 
von Holz; a’ keresztfán meghalni, 
am Kreuze fterben, daher: a’ kereszt- 
nek halála, v. a’ keresztfán való 
halál , der Kreuzestod. 

Keresztfelemelés innepe, s., die Kreuz⸗ 
erbőbung. (aló Fell.) . . 

Keresztfeltaläläsanak innepe , "8., Die 
Kreuzeserfindung. 

Keresztfiam, s., mein Pathe. 

Keresztfiü , s., ber Taufpatbe. 

Keresztforma, s., die Kreusform. 

Keresztformajü , adj. , kreuzfoͤmit, 
kreuzartig. 

Kereszthártya, s., das Zwergfell. 

Kereszthordozó , s., der Kreuzträger. 

Keresztkisérő pompasereg, s., Def 
Kreussug, ein Zug mit Vortragung 
des heiligen Kreuzes. 

Keresztkoma, s., der Gevatter, die Ges 
vatterin. Ä . 

Keresztléanyom ; s., meine Godel. 

Keresztmödra , adj. , Preujförmig, Freu 

Keresztnev, s., der Taufname. 

Keresztorrü, s., der Kreuzſchnabel, der 
Kreuzvogel. ,. 

Keresztség ‚8., die Taufe; keresztségi 
szövetség, 8. , der Taufbund. 

Keresztül, adv., quer dach, in bie 
Quer. N . 

Keresztül kasul, s., die Kreuz und Die 
Quer. to 

Keresztüt, 8. , Der Kreuzgang, der Quer⸗ 
gang, dec Kreuzz, Querweg. 

Keresztvágás, s., der Kreuzhieb. 

Keresztyén , s., der Chriſt; adj., -ke- 
resztyeni, chriſtlich. 

Keresztyénség, s., (keresztyén vallás), 
das Chriftentpyum; a" keresztyének , 
die Coriften, die Chriſtenheit; em 
chriſtliches Betragen. 

Kerevet, s. , (alacsony pamlag, divan), 
eın Divan, niedered Kanapee. 

Kerges, adj., bart, fpröde, ſteif, un: 
biegfam. | 

Kergetes, s. , bag Jagen, bag Berfalgen. 

Kergetni, jagen , verfolgen, treiben. 

Kergetö, 8. , der Treiber, Verfolger. 

Keriteni , zäunen, umjaunen, szerez- 
ni, verfchaffen, befommen; szeretőt, 
kuppeln, verfuppeln. 

Kerites, s., (kökerites), die Mayer; 
sövény kerítés, ber Zaun; szerető 
kerites, Dag Kuppeln. 

Keritett, adj., umzäunt, umgeben, 
Köfallal, mit einer Mauer umerken. 


Ker—Ker 


. Kérkedékeny , adj., dicsekedő, prab: 

lerifh,, großthuend, der Prabler. 

Körkedekenyseg, s., die Prahlerei. 

kérkedés; 8., das Prahlen, die Prap- 
erei. I 

Kerkedni, dicsekedni valamivel, prab: 
len mit etwaß, fid) einer Sache we: 
gen rühmen. 

Kerkedö , s., (kerkedekeny, dicseke- 
dő, dicsekvö), der Prabler, der 


Prahlhans; adj., prahlend, prahle]- 
riſch | Kerti borostyán , s., ber Gartenhollun⸗ 


Kérlelés , 5. , die (Grbittung, daB Be: 
fireben , durch Bitten etwas zu erlan: 


gen. 
Kerlelhetetlen, adj. , unerbittlid. 
Kerlelni, erbitten, dur Bitten bewe⸗ 
"gen, um etwas zu erlangen; fl. en- 
telni, befänftigen. 

Kerni, valamit, bitten, etwad oder 
um etwas; fl. kivánni, fordern, ver: 
langen, begebren, wünfhen, sokat 
kérsz, du verlangft viel, az eladó 
portékát, einen Both darauf thun, 
dafür biethen. 

Kérő , s., der Bitter; leánykerő , der 
Brautmwerber; ädj., bittend. 

Kérő, a’ sebbe , s., tépés, die Kop: 
pev. die Wide oder Charpie, (särpi), 
in die Wunden , gefupfte Leinwand , 
dad Schabſel, das Gefäfel, das 
Pfluͤckſel 


u a 
Kérődzeni, kerödzni, wiederfäuen, 
wie 4. B. die Ochſen. 


Kérödzés , s., das Wiederkauen oder 


stäuen. 


Kert, s., der Garten; prov. kecake- 


re bizni a’ kertet, den Bod zum 
©ärtner machen; virágos kert, ein 
Blumengarten, käposztakert , ein 
Krautgarten, gyümölcsös kert, ein 
Obſtgarten; szölös kert, ein Wein: 
garten; ház tetején való kertek, 
ſchwebende Gärten; kertnek való 
föld , ein Gartenland. 

Kertecske , s., das Dártden , ein klei⸗ 
ner Garten. 

Kerteles, s., die Bersäunung. 

Kertelni , umzäunen. 

Kertész , s., der Gärtner ; virágos ker- 
tesz, der Runftgärtner, der Ziergaͤrt⸗ 
ner, der Blumengärtner; konyha 
kertész, der KRüchengärtnerz faker- 
tesz, der Baumgärtner. 

Kerteszkedes, s., der Sartenbau. 

Kerteszkes, s., da8 Sartenmefler. 

, Kertészkönyv , s., das Gartenbuch. 
Hertészmesterség , s., die Gartenkunſt. 


Kerteszseg, die Gärtnerei, die Bärt: 






'IBertsövenye, 8., 


Ker—Ker 


nerPunft- 


Kertfal, s., die Sartenmauer. 
Kertföld.. s., die Sartenerde. 
Kerti, adj. kertet ılletö, kertböl valo, 


die Gärten betreffend, dahin gebörig, 

was aus dem Garten it, wad darin 

zu finden ift ; más szök előtt, Gar: 

ten —. - 
Kertibalha, s., der Sartenhüpfer, der 
gemeine Erdfloh. 


der, der fpanifhe lieder. 
Kerti borsó , 8. , die. Gartenerbfe. 


Kerti csalán, s., die Gartenneifel. 
Kerti csiga, v.csigabiga, s, die Gar: 


tenfchnede. 


Kerti fecskendő, s., die Gartenfprige. 
Kerti föld , s. , die Öartenerde. 

Kerti fű, s., das Gartengras. i 
Kerti gyümölcs , s., dad Gartenobfl. 


Kerti ház , s. , das Gartenhaus. 
Kerti kömény , s., der Kümmel, der 
Fenchel. 
Kerti leveles szín , s., die Gartenlaube. 

Kérti mák , s., der Sartenmobn. 

Kerti ménta , s., die Cartenmúnit. 

Kerti múlatóház , das Luſthaus in einem 
Sarten, ein Gartenhaus zum Ber: 
gniigen. 

Kertimunka, s., die Gartenarbeit. 

Kerti mustár , s. , der Gartenfenf. 

Kerti öntöző edény, s., ein Garten⸗ 
gefäß oder Gefäß, worin Waſſer zum 
Begießen der Gartengewähfe aufbe> 
wahrt wird. . 

Kerti öntő v, öntöző kanna , 8. , die 
Gießkanne, die Sprikfanne. 

Kertipök, s., die Gartenfpinne. 

Kerti.ruta, s., die Öartenraute. 

Kertisäfräny , s., der Gartenfafran. 

Kerti saláta, s, der Sartenfalat. 

Kerti szegfű , s., die Gartennelke. 

Kerti terinések, s., die Gartengewächſe. 

Kerti termőföld, s , die Gartenerde. 

Kerti tolvaj, 3., der Gartendieb. 

Kerti tormafű , s., die Gartenfrefe. 

Kerti vetemény , 8., das Kücdenfraut, 
das Sartengemädk. 

Kerti virág , s., die Gartenblume. 


Kerti virägocska , s., dad Gartenblüm: 


den. 
Kertizsäzsa, s., kertitormafü, die gar: 
tenkreſſe. 
RKertkeritése, s. , der Gartenzaun. 
kertkerítése, der 
Gartenzjaun, der Zaun um den Garten. 
Kerüles, s., der Umweg; körülmenes, 


Ker—Ker 


das $rrumgeben, dad Vermeiden, 
4. B. einer Ge 

Kerület, s , p. 0. 1) a" hegynek, väros- 
nak, der umfang, der Umkreis, 4. B. 
eines Hügeld, einer Stadt; 2) ft. 
karikarajz, der Kreis, der Umkreis, 
der Zirfel, die Deripberie;, 3) vala- 
melly tartománynak része, "ber Kreis, 
ein Strid Landes, die Geſpannſchaft, 
dad Gomitat, der Stubl; a) ft. szél, 
der Rand um und um, die Kante. 

Kerületenkent,, adv., zirkelmeife. 

Kerülni, körülmenni, berumgehen , 
um und, um geben, rund berumgeben; 
kerül a vigyázó, der Wächter macht 
ferne Runde; reám került a’ sor, die 
Reihe it an "mic, gekommen, die Ord⸗ 
nung trifft mi; 2) az úton, 
Ummeg machen ; 3) jutni , valakihez, 
a) kommen, még kezemhez kerül , 
ed wird nod unter meine Hände fom: 
men; hogy került ez a’ könyv az 
Úr kezébe? wie if das Bud in Ihre 
Hände gefommen ? b) gerathen, ir: 
gend wobin, hová került? wo iſt er 
bin geratben ? a’ ‚gyözödelmes kezé- 
be kerülni, in die ‚Hände bes Giegerd 
geratben oder fallen ; akasztófára ke- 
rülni, an den Salgen ?ommen ; 4) 
meiden, vermeiden; kerüld a’ rossz 
társaságot, meibe döfe Sefelfgaften ; 
az árára ntzvekerülni, p. o. penz- 
ben, bob fommen, often, menyibe 
került? wie hoch ift es gefommen ? 
wie tbeuer Pam es? sokba került, 
«6 foftet viel, felkerül annyiba 4 eg 
wird jo viel Poften; 6) ft. jönni, ho- 
zaltatni, mint p. o. portékát vala- 
honnan, fommen, berdringen; a’ leg- 
jobb kávé Arábiából kerül, ber be! 
Kaffee kommt aus Arabien. 

Kerülö, s., vigyöz6,csösz, p.0. erdö- 
kerülő, der Hüter, der Waldpüter ; 
der Waldbereiter ; ; szőlő kerülő, 
der TBeingartenhűter ; lóhátos csösz, 
der Ucberreiter., 

Kerülöbeszed, s., eine umſchweifende 
Rede. 

Kerülödal, s. , ber Rundgefang, dad 
Ronde- 

Kerülö örök, s., die Patroulle, die 
Streifwadhe, die Scaarwache; ör- 
kerülök, die patrouflirenden Golda- 
ten, daker: örkerülés , das Patroul: 
liren, die Handlung des Herumges 
bens; kerülni az öröket, patrouiliz 
ren, die Runde machen, Sireifwache 
haben oder halten. 
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e! Keseredni , 


Ker—Kés 


Kerüld pohärt inni, den Beder im 
Kreife herum gehen laſſen, d. h. dar, 


aus trinken. 

Kés, s., dad Meffer; éles kés, ein 
fharfes Meffer ; zsebbeli kés, ein 
Taſchenmeſſer; kertiszkes, ein Gar⸗ 
tenmeffer. 

Késcsináló , s., der Meſſerſchmied. 

Kescsiszär , s., der Meſſerſchmied, der 
Mefferfabritant. 

Kesecske, s., dad Meſſerchen, ein kleĩ⸗ 
nes Meſſer. 

Késedelem, 5. 3 der Bergug, dab Zaus 
dern, das Zögern. 

Késedelmes, adj-, késedelmesen, adv., 
langweilig, Tangfam, dauderbaft,, ab: 
gernb; prov. igen késedelmes a’ ro- 

ke jegítsége, Freunde machen es 
lange, wenn fie helfen ſollen. 

Kinsdelmeskedni, zaudern, weilen, ör 





Käledeime ség, s., die Zauderhaftigkeit, 
die Langfamteit. 

Kesedelmezes, s., bie Beribgerung, 
die Zögerung, audern. 

Kösedelmezni valamivel, mit etwas 
zoͤgern, verzögern ; ft mulatni, idöt 
tölteni, fid) verfpäten, lange vers 
weilen. 

Késedelmező , s., ber Zauderer, ber 
Zögerer; adj., langſam, zaudernd, 
jögernd; kesedelmezve, adv., jaue 
derhaft, Jaudernd. 

Kesel, s., die Meſſerſchneide. 

Kesely, adj., weißgefledt. 

Keselyü, s., ber Geyer. 

adj., keserü-ödes, bitter: 

ter und füß. 

s., die Berbitterung. 

bitter werden. 











Keseregni, fi über etwas beklagen , 
betrüden , niedergeſchlagen oder trau: 
rig feyn. 

Keseregve, .adv., Möglich. 


Keseres 


a die Begleitung, das Be 


., bad Weinen, das Bella. 
gen; kesergő, adj.,, weinend, fid 
BePlägend. 

Kesergiteni,, betrüben, verbittern , bit 
ter maden. 

Keserni , begleiten. . 

Kesernyes, adj., ein menig Bitter, bit: 
terlich; kesernyésen , adv., bitterfidb. 

Késérő, s., der Begleiter; adj., bes 
gleitend. 

Késérteni, (kisärteni), verfuhen; in 
RVerfutung fügen: £. próbálni, nd 





Kés—Kés 


Bes—Ke£s 


die Probe ſtelen, einen Verſuch tyun]Kesöcsken, adv., etwas fpät; pror- 


oder madjen ; ft. késérni , begleiten. 
Késértés , s. , die Berfuhung. 
Kesertet, s., bad Berfudjen; p. o. a! 

rosszra , die Neigung zum Böfen ; ké. 

sértetbe vinni, in Berfudjung führen. 


Késértő , s., der Berfudjer. 
Keserű, a. Bitter ; keserűen , adv., 
bitter. 





Keserű foszlár, s., die Bitterfreffe. 

Keserű galócza, s., der Bitterling, eine 
Art ehbarer Schwͤmme. 

Keserű három levélfű, s., der Bitter: 
lee. der giebertlee · 

Kerserű käszia, s., ber Bitterholjbaum. 

Keserülni , bitter werden. 

Keserűség, s., die Bitterfeit; ft. fáj- 
dalom, szomorúság, der Schmerz, 
die Traurigkeit. 

Keserű só, s., das Bitterfalz. 

Keserű víz, s. , das Bitterwaffer. 

Keserv, s., (keserűség), eine Bittere 
Empfindung. 
eserves, adj., (fájdalmas), fdjntery 
baft, fehr Bitter, empfindlich; ft. igen 
szomorú, fehr betrübt, traurig, nie 
dergefchlagen, zu Boden gefchlagen. 

esen, adv., fdjmerzhaft , " febr 
traurig; keservesen sírni, bitterlidj 
weinen. 

Késes, adj., ſcharf, meſſerſcharf; mit 
einem Meffer verfehen. J 
Késés, s., der Berzug, dad Verweilen. 

sfok , s., der Mefferrűden. 

Késhegy , a., die Mefferfpite. 

Keshüvely, s., die Meſſerſcheide. 

Keskeny , adj., ſchmal, eng; p.o.kes- 

"  keny híd, út, (male Brüde, fájma 
Ter fBeg; keskenyen, adv., fhmal ; 
keskenyebbé tenni , ſchmãlern/ ſchmã⸗ 
Ter machen. 

Keskenység, s., das Schmale von et: 
mad, die Schmäle. . 

Késleltetés, s., die Verzögerung, dad 
Aufpalten. 

Kösleltetni, valakit, jemanden aufhal ⸗ 
ten, verhindern, eine Zögerung, ver: 
urfaden. 

Kesleltetö, s., ber; Berzögerer; adj., 
verzőgernb. J 

Késmoiszés , s, , der Meſſer ſchnitt. 

ésni , az az sokáig maradni, ſich ver. 

weilen, Tange bleiben, verziehen, in 

die Länge ſchieben. u 

Kesnyel, s., der Meflerfiel, Meſſer⸗ 


daft. 
Késő, adj., fpát; már késő , es iſt zu 
Srát; későn, adv., p. 0. menni; jön- 
ni, 48 fvát gepen, kommen. 





késő akkor zärnod, ajtód lakatol- 
nod, mikor oda a! fakó, man muß 
et zumachen, fo lange die Kuh 


a die Meſſerklinge. 

dj-, fertig, vollendet, bereit; 

Pénz , baared Gel j 
nézve, bereit, bereitwillig ; 
kész vagyok, id) bin zu allem bereit; 
szolgálatra kész, bereitwillig jeman- 
ben zu dienen; kész akartva, keszan- 
tag, adv., önként, mit Sleib, vor 
feglidp; készen , adv., poflendet, fer 
tig; p. o. készen vagyok az irässal, 
id bin mit dem Schreiben fertig, _ 

Kon, 8. , (fejér keszeg) , der Weiße 






Kestegödalt, keszegoldalt,, adv., feit- 
waͤris, fchief, in einer ſchiefen Richtung. 

Készen, adv., bereit, fertig, útazásra 
keszlenni, zur Abreife bereit feyn, ſich 
fertig balten. 

Készíteni, bereiten, verfertigen, machen, 
äubereiten;; az asztalt készíteni , den 
Tiſch deden ; vendégséget kesziteni, 
ein Gafmal bereiten; ételt, zubereis 
ten; készíteni magát valamihez, 
fi rüften, vorbereiten, zubereiten zu 
etwas. J 

Keszites, s., die Zubereitung, die Ber 
reitung, die Vorbereitung, die Ber. 
fertigung. . 

Keszitellen, adj., készületlen, adj., 
unbereitet, nicht fertig. 

Keszitmeny , s. , das Fabricat, Präparat. 

Keszitö , s., der Bereiter, ber Verfer⸗ 
tiger. 

Keszkend, s., das Tűdel; zsebkesz- 
kend, das Shnupftuh, das Sad 
tuch, Tafdjentud. . 

Reszöcze, s., die Effigbrübe. J 
Készség, s., die Sereitwilligkeit, bie 
Gertigfeit,, etwas leicht zu verrichten. 
Késztetés, s., das Antreiben, die Hufe 

munterung. 

Kesztetni, antreiden , aufmuntern. 

Kesztyü, s., der Handfhub; felhúzni 
a’ kesztyűt, die Handihuhe anziehen. 

Kesztyücsinälo, s., der Handſchuhmacher. 

Keszüles , s., die Zubereitung, die Zus 
rüſtung · J u 

Reszület, s., die Zurüftung, die Aus⸗ 
rüfung, die Borbereitung,, der Appa 
tat; minden kiszület nelkül, ohne 
ale Vorbereitung. 

Keszületlen , ädj., unfereit,, unbereitet, 
nicht bereit, oder nicht fertig, unvols 
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Két—Két 


endet; keszületlenül, adv., unbereisjRetfele, adj. , zweierlei; kétfelé osz- 


tet, ohne Borbereitung. 

Keszülni, keszitödni, verfertiget wer: 
den; hol készült ez a’ kanapé? wo 
ift dieſes Sopha oder Kanapee gemacht 
worden? 2) magát valahová keszül- 
ni, p. o útra, fid, webin bereit ma: 
den, fih wodin ſchicken, anſchicken, 
3. B. zu einem Sapiergange oder zu 


einer Reife; 3) valami nagy dolog-]- 


hoz készülni, fih rüften, Anfalten 
treffen oder zu etwas machen; hadhoz 
készülni, fid) zum Kriege rüfen, 


vorbereiten, az ütközethez keszülni,l. 


fih zu einem Treffen bereiten, Anfal: 

. ten dazu machen. 

Készülő óra, s., die Dorbereitungs: 
ſtunde. 

Két, num., zwei; p. o. két gyertya , 
két kés, két bárány, gmwei ferjen, 
zwei Meffer, zwei Laͤmmer ıc.; két 

. annyi, adj., zweimal fo viel. 

Ketagu, adj., zweifpigig, 4. 8. eine 
Gabel , zweizadig. 

Ketelegni, verlegen feyn, in Verlegen 
beit jeyn. 

Ketelgés , s., die Verlegenheit. 

Ketel edés, s., das Zweifeln, der Zweifel. 

Ketelkedis-oka, s., der Zweifelsgrund. 

Betelkedni, zweifeln, zweifelhaft feyn; 
kételkednek , man ift im Zweifel, man 
tít ungewiß oder unſicher; ketelked- 
ve, adj., zweifelhaft. 

Kételkedő , s. , der Zweifler ; adj., zwei. 
felno, zweifelhaft. 

Kételkedő állapot, s., die Zweifelhaf: 
tigkeit 

Bétéltű , 8. , (úszómászó) , das Ampbi⸗ 
bium, die Amphidie, ein doppeliebis 
ges Thier, d. i. welches im Waffer 
und auf dem Lande lebet, und fal 
tes, rothes Blut bat, durch Lungen 

- atbmet, (auch Burd genannt). 

Ketelü, adj., zmweifchneidig. 

Keterteleg , adv., zweideutig. 

Ketertelmü, adj., zweideulig; p. o. 
Szó, ein zweideutiged Wort. 

Ketertelmüseg , s., die Zweideutigkeit. 

Ketes, kétséges, adj., zweifelhaft, un: 
fiber, ungemiß. 

Ketesztendös, adj. , zweijährig. 

Kétevezős , adj., zweiruderig. 

Kétezer, adj, , kétezeren , adv., zwei⸗ 
taufend ; kétezer esztendei, adj. , 
zweitauſendjährig; kétezerszer , adj,, 
jwetlaufendmal; keiczeredik, adj., 
der, die, dad zweitaufentfte. _ 

Retfeju , adj., iweiköpfig, zwei Köpfe 
babend. 


tani , in zwei Theile theilen. halbiren 
Kétfelé, adv., auf zwei Beiten. . 
Kétfogú , (hal), s., der Narwal. 
Ketfontos, adj. , gmweipfündig, zwei 
Pfunde wiegend. " 
Ketformäjü, ad). , zweiförmig, zweigefal« 
tig, doppelartig, . 
Ketfülü, adj. , zweihenfelig, zwei Hen⸗ 
fel hadend, 3. B. ein ‚oenber Topf. 
Kéthangú , adj. , zweiſtimmig, doppels 
Rimmig. tale 
Kethegyü, adj. , zweigipfelig $ zwei Gi⸗ 
pfet habend, 4. B. hegy, ein Berg. 
Kethimpazsit, s., (borjú pázsit), das 
Ruchgras. 
Kéthónapi , adj., zweimonatlich. 
Rétiaben, adv., zweimal. , 
Ketkaszälläasu , adj., zweimähdig, 3. 9. 
eine Wieſe. 
Kétkedni , (kételkedni), zweifeln. 
Kétképpen , adv., auf jrpelertei Art. 
Kétkerekű , adj. , zweiraͤderig. 
Kétkezű , adj. , zweihändig. 
Kétlábú , adj., sweifüßig. 
Ketlaku, s. , die Ampbibie. 
Ketlatös, adj., zweilöthig: | 
Ketleni, nicht zweifeln, nem kétlem, 
ich zweifle nicht daran- 
Ketlevelü, adj., zroeiblätterig,, . 
Kétlovas , ketökrös, adj., zweifpännig, 
3. B. Wagen. . . 
Kétlyukú , adj. , sweilődjerig. 
Kétnapi , adj. , zweitägig. 
Ketnyelvü, adj., zweizüngig, trop. ket- 
szinü, zweizuͤngig; meineidig. 
Keinyiresü, adj., jweifchürig,, je B. 
. Wolle. un . 
Ketnyüstös, adj., zweifaͤdig, zwei⸗ 
draͤhtig. .. 
Kétoldalú, adj., zweifeitig ; kétoldal- 
ról , zweiſeitig, von zwei Seiten. 
Ketöräi, adj , (két óráig tartó), zwei⸗ 
ftündig. 
Kétpúpos teve, s., das Trampelthier, 
- der Dromedar. , 
Ketrecz, s., der Gaͤnſeſtall, Hühner⸗ 


af. 

Kétrészű , adj., két részből álló , két 
részre osziva, adv. , zweitheilig. 

Kétség, s., der Zweifel; ketsegben 
lenni , im Zweifel fevn, oder ſteben, 
zweifeln; kétségbe hozni, an etwas 
zweifeln, etwas In Zweifel ziehen, bes 
jweifein; kétségbe kezdeni jönni, 
in Zweifel geratben; kétséget ger- 
jeszteni valakiben, jemanden ig Zwei⸗ 
tel ſetzen; kétségen hagyni valakit, 
jemanden in ARRÓL \olen‘, verumi 
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kétség sincs a" dologban , ef ift Fein 
weifel; kétség kívül , otne Zweifel. 
Kétséges, adj, zweifelhaft; kétséges 
lenni, zweifelhaft ſeyn; zweideutig; 
kétséges kifejezés, eine zmweideutige 
Aeußerung; ft. bizonytalan, unge: 
wif ; kétséges felelet, eine ungemifle 
Antwort; kétségesen, adv., zweifel⸗ 


Két—Ket Ket—Kev 

Kettős nyelvű, adj., doppelzuͤngig. 

Kettős ut, s., der Scheideweg. 

Kettözni, jweifah maden, verdoppeln. 

Kettöztetni , verdoppeln, zweifach Mas 

en. 

Ketülesü, adj., zweiſitzig, 3. 8. ein 
Wagen. 

Keve, s., die Garbe; kévét kötni; Gar: 








baft. 


Ketsegeskedni, an etwas zweifeln, et 


was in Zweifelzichen, bezweifeln. - 
Kétségeskedés , s., die Zweifelfudht. 
Kétségeskedő , adj. , zweifelfüchtig. 
Kétso 
Kétsorú , adj. , zmweizeilig. - . 
Ketszarvü, adj., zweihörnig, zwei Hoͤr⸗ 
ner habend. 
Kétszáz , zweigundert ; kétszázadik, adj., 


der, die, das zweihundertſte; ketszá- 


zan, adv., zweihundert; ketszäzszor, 
jweihundertmal; ketszäzszori, adj., 
jweihundertmalig; kétszáz ezer, zwei 
bunberttaufend ‚ jmweimalhunderttau: 
end. . 

Kétszegletű , adj. , zweiedig. 

Kétszer, adv., zweimal; két annyi, 
zweimal fo vielz két akkora, zweimal 
fo grof. 

Kötszeres, adj., doppelt, zweifach; ket- 
szeresen , : adj. , zweifach, doppelt; 
két annyi, zweifach fo viel, két ak- 
kora , zweifach fo grof. 

Kétszerezni , verdoppeln, Doppelt machen. 

Kétszeri , adj., zweimalig; kétszerte, 
adv. , zweimal. 

Ketszinü, adj., zweifarbig, trop. zwei: 
züngig; ketszinü ember, az az ál- 
het hamis , falſch, heuchleriſch, ver: 

t . 


elt. I 
Kétszótagú , adj, , swetfylbig. 
Kéttagú , adj. , zweigliedrig. 

Kette, kétfelé, adv., in zwei Theile 
oder Stüde. 
Kette hasitani, zerfpalten, in zwei Theile 

"fpalten. 
Ketten, adv., zwei; keiten ott voltunk, 
heide waren wir dort. 
Kette szegni , zertheilen,, zerbrechen. 
Kette törni, zerbrechen, entzweibrechen. 
Kette vágni, zerhauen, in zwei Theile oder 
Stüde bauen, ſchneiden. . 
Kettö, adj., (vor Haupt⸗ oder Beimör: 
tern , két), zwei. 


‚Kettös, adj., doppelt, zweifach, kettős 


veszedelem, eine zweifache ©efabr ; 
kettős lakodalom, eire doppelte Hei⸗ 
ratb; kettős ütközet, ein doppeltes 
Gefecht; kettősen , adv. , doppelt. 
feltős látás, e., die Doppelſichtigkeit. 





rású , adj., zweidraͤhtig, gweifädig. 










ben binden. 

Kevekötel, s. , die Strobbinde. 

Kevely, adj.,.ftolj, hochmüthig, bof- 
färtig, übermüthig; s., der Stolze, 
der Hoffärtige. 

Kevelyen, v. kevelyül, adrv., ſtolz. 
hochmüthig, übermüthig ; p- o. felel- 
ni, ſtolz antworten. 

Kevelykedni, ftolziren, groß thun, prun- 
Een, übermütbig feyn , bohmüthig ſevn. 

Kevelyseg, s., der Stolz, der Hock⸗ 
muih, der Uebermuth, die Hoffart; 
valamit kevelysegre magyarázni , 
etwas für Stolj auslegen ; valakinek 
a" kevelyseget megalázni, jemandes 
Stolz; demütbigen. 

Keveredett, part. és adj. , p. 0. perbe, 
verwickelt, 3. B. in einen Prozeß. 

Keveredni, valamibe, verwidelt wer: 
den, ſich in etwas einlaflen. 

Keverds, s., (kavarás), da Umruͤh⸗ 
ren; a’ szäantäsbeli keverés, bas 
Ackern zum zweitenmale, die Miſchung. 

Kererni, kavarni, p. 0. az ételt, ums» 
rühren, 3. B. eine Suppe oder Gpel- 
fe während des Kochens; ft. elegyıt- 
ni, zavarni, mifhen, einmiſchen, 
vermengen , einmengen;, kevert, part. 
und adj., gemifcht, gemengt ; keverve, 
adv., gemiſcht. 

Kevés, adj., wenig, comparat. keve- 
sebb, weniger ; leg kevesebb, am we: 
nigften ; igen kevés v. kevesen, febr 
wenig oder zu wenig; illyen kevés, 
fo wenig; millyen kevés, wie wenig, 
egy hevesse, ein wenig, eine furze 
Zeit, egy kevéssé elöre menni, ein 
wenig vorwártó geben, prov. kevés 
szokott hamar munkában jó lenni , 
was bald kommt, das vergeht auch bald. 

Kevesedni , weniger, verringert oder 
vermindert werden. . 

Keveselleni, kevesleni, für wenig bal: 
ten, für wenig achten. 5 

Kevesen , adv., wenige; kevesen vol- 
tunk, es waren unferer wenige, 3. B. 
zufammen oder beifammen; kevesen 
voltak közzülünk, es waren wenige 
unter une. 


'IKevesiteni, verringern, vermindern. 


Kevéssé, kevéssel, adv., ein wenig. 


Kéz, s. , bie Hand; acc. kezet , die Hand; 
pl. kezek, die Hände; kezem, kezed, 
keze, meine, deine, feine oder ihre 
Sand; jobb kéz, die redte Hand; 
bal kéz, die linfe Hand; kezébe ad- 
ni, in die Hand geben, reichen, dar. 
reihen; kezébe akadni, jemanden in 
die Hände fallen oder fommen ; kézről 
kézre, von Hand zu Hand; prov. 
egyik kéz a’ másikat mossa, eine 
Hand wäſcht die andere und beide das 
Geſicht. 

Kezadas, s., der Handſchlag; kezet 
adni valakinek , jemanden den danb- 
ſchlag geben. I 

Kézcsók , s., der Handkuß. 

Kezdeni , anfangen , beginnen, einen An- 
fang madjen ; ft. megkezdeni a’ kenye- 
ret, sajtot, dad Brod, den föfe an: 
ſchneiden; elökezdeni, von vorne an: 
fangen. 

Kezdés , s., der Anfang , das Anfagen, 
der Beginn, prov. jó kezdetdsnek, 
jó hagyás a’ vége, ein guter Anfang, 
ein gutes Ende. 

Kezdet , s., der Anfang, das Beginnen, 

‚ber Beginn, a munka kezdete, der 

" Anfang einer Arbeit; első kezdet, der 
Anfang einer Kunft, oder Wiſſenſchaft, 
die Anfangegründe; phr. a’ minek 
kezdete volt, vége is lesz, was els 
nen Anfang hat, bat auch ein Ende; 
prov. minden kezdete nehéz, aller 
Unfang ift ſchwer; ollyan a’ kimene- 
tele mint a’ kezdete volt, wie der 
Anfang, fo das Ende, das Ende ent⸗ 
fpribt dem Anufange. 

Kezdetbeli esmeretek, Elementarkennt⸗ 
niſſe, pl. | 
Kezdetben , adv., anfangs, im Anfan⸗ 
ge, beim Beginn; kezdetnelkül való, 

adj., anfangslos. 

Kezdetbeszed, s., ber Eingong im eine 
Rede, das Erordium, die Einleitung. 

. Kezdetbetü, s., der Anfangsbuchkabe. 

Kezdő, s., der Urheber, die Urhe⸗ 
berin, der Anfänger, 3. B. im fer: 
nen; adj., anfänglich, elementarifch. 

Kezdödarab, s., (8° muzsikäban), das 
Einagangsſtück, die Duvertüre. 

Kezdökönyv, s., (p. o. valamelly tu- 
domänyban), das Elementarbudh, Bü- 
der, zu den Unfangsgründen gehörig. 

Kezdöszö, 5., das Anfangswort, das 
Erordium. 

Kézékesség , s., der Handſchmuck, das 
Handgeſchmeide. 

Kezelés, 8. , die Manipufation. 

Kezelni, manipuliren. 


Kön—Rez — 835 — Kes-Ki 


Kezes, adj., (kinek keze van), mit 
Händen verfehen. 

Kezes, s., der Bürge, die Geißel; ke- 
zes Jenni, Bürge ſevn, Bürgfchaft lejs 
ten, bürgen,, gut ſtehen; ſt. jot ál- 
lanı , gut fteben. ‘, 

Kezeskedni, (jót állani), gut fliehen, 
bürgen. \ 

Kezesrab, s., die Geißel. 

Kezesseg, s., die Bürgfhaft; kezes- 
séget valalni , Bürgfchaft leiten. 

Kezfej , 8., die Handwurzel. 

Kézfogás , s., der Handſchlag, das Ber: 
ſprechen, das Verlöbniß ; kezet fogni, 
die Che verſprechen, das Verſprechen 
halten, die Bermáblung anſtellen. 

Kézfogó , s., (kéz fogáskori vendeg- 
ség) ; der Schmaus beim Verſprechen. 


Kézhez adogató napszámos, 5., ber 


Handlanger. 
Kezi, adj., (kezhezvalö , kezeket ille- 
tő), zur Hand gehörig, die Hände be: 
treffend ; máz szók előtt, Hand —. 
Kézi fecskendő , s., die Handfprige. 
Kézi gyertyatartó , s. , ein Handleuchter 
Kézi kalendárióm, s. , der HandPalender 
Kézi kosár, s. , der Handkorb. 
Kézi könyv, 8., dad Handbud. 
Kézi könyvtár, s., die Handbibliotheb. 
Kézi köszvény , s., dad Chiragra, Die 
Handgicht. — 
Kézi lámpás , s., die Handlaterne. 
Kézi malom, s., die Handmuͤhle. 

Kézi mesterség , 8., das Handwerk, das 
Gewerbe, das Metier, der Beruf. 
Kézi mosó edény , s., daß Handbeden. 

Kézi mosó víz, 8,, das Handwaſſer. 
Kézi munka , s., die Handarbeit. 
Kézi munkás , 8. , ber Handarbeiter. 
Keziräs, s., die Handihrift, dad Mas 
nufeript, die Schriften der Alten, 
vor Erfindung der Buchdruckerkunſt, 
jedes noch ungedruckte Bud oder Wert. 
Kezirat, s., die Handirift, dad.Ma- 
nuſcript. 
Keziv, s., der Pfeilbogen. 
Kezrajzolat, s., die Handzeichnung. 
Kézrevaló bilincs, s., die Handfeſſel. 
Kéztörlő , s., das Handbuch, ſ. kendő. 
Kézzel fogható, adj., handgreiflich , 
tlar, deutlih.e . 
Ki? pron. inter. kicsoda? wer? ki 
tette ezt? mer bat eg gethan ? hát ki- 
csoda? wer denn? a ki, der, Die, 
das, derjenige, diejenige, dasjenige, 
welcher, welche, welded. 
Ki, az ígék és más szók előtt teszı 
ezt: aus, heraus, hinaus, hervor, um, 
des, weg, fort. 


. Kia—Kib — 896 — ° Kib—Kic 


Kiadás, s. , dad Ausgehen, Herausgeben. | Kibalházni, ausflöben, von Floͤhen rei⸗ 
Kiadat, s., die Ausgabe , das Heraud:| nigen. . I 
geben; ft. valamelly könyvnek kiadat-| Kibérlelés , 8. , die Abmiethung. 

ja, die Ausgabe, die Auflage eines| Kibérlelni, abmiethen, in Miethe neh⸗ 

Buches; a pénznek kiadása , die Geld:| mer. 

, auslage; a’ könyvekről, mäsodik,|Kiberlelö, s., der Ahmiether, 
harmadik kiadat, die zweite, dritte| Kibeszelhetetleni, adj., (kimondhatat- 
Ausgabe oder Auflage, nemlih eined| lan), unausſprechlich, unfäglich. 
Buches. Kibeszelleni , erzählen, herausſagen; más 

Kiadni, tp. o. könyvet), ausgeben, her:| titkát kibeszélleni, jemandes Geheim: 
ausgeben, 4. B. ein Bud; kiadni va-| niſſe ausſagen, ausplaudern. 
lamin , etwas von fid) ftoßen, verwer⸗ Kibimbózni, Knoſpen bekommen, here 
fen; magát orvosnak kiadni, ſich fürſ vorfproffen. _ 
einen Arzt ausgeben. Kibocsätni, auslaffen, berauslaffen. 

Kiadó , s., der Ausgeber, dee Heraus-| Kibontogatni, kibonyolni, ausfhlin 
geber, 3. B.,ded Geldes, eines Bu:| gen, das Mermidelte auseinander 

eg; a leanykerök kiadója, der| fchlingen, aufmirren. 
Beiftand Beim Eheverſprechen. Kiboronälni, auseggen, mit der Egge 

Kiällani, herausfteben, beraußragen, ber-| heraus bringen, 3. 8. Wurzeln. 


vorragen; 2) audrüden, p. o. ütkö-| gipuini i - 
zetre , jur Gdladt ausrüden. "|Kibujni, auſſchlüpfen, berausfchlünfen, 


egg ; „ur herauskriechen; ft, kikelni a’ tojás- 
Kiállítani, p. 0. a" sereget ütközetrend- ból, aus den Eiern derauskriechen. 
e, bie Truppen ausrüden laſſen in| Kihutorozni, (p. o. a’ szobát), auf: 
a nntordnung, jr B. die Truppen, | möbeln, ausmöbliren, 3. B. Zummer, 
Kiältani, (rein, ‚rufen, — pol⸗ Kae szép szóval, p. o. a" titoknak, 
va ıallanı , jemanden ru-| s ij t im» 
„en, im ren s ne die Ablockung, a. B., eines Geheim 
jáltás, a., dad Schreien, das Lärmen,  icsain; 1 az . 
bag oltern, bad Getöfe, das Ot in og: Don jizelkedéssel; 
frei, das Rufen. jemanden etwas abſchmeichein. 
Kiältozni, oft ſchreien, oft rufen. .. . . 3 
Kialudni, (p. o. a! parázsból), abglim- Kicsapni, lovakat a" mezőre , austrei-⸗ 
men, Guben aa elmegy] has Go test ven e art 
ial i, A s . , , , 92 
Kialunni ausſchlafen; magát, ſich aus fließen, 4. 8. aus dem gefelfcaftli 
Kiopadni, austrocknen, ausgetrocknet —— kicsap, fid reretegen ar 
werden. , , ⸗ 8 
iäradäs, 8., trete. 
elle rer drömth Ueherſchwemmune, Kicsapolni, p. o. bort v. sört a hor- 
Kiäradni, fid) ergießen, austreten, aug!  dóból; adzapfen, ;- B. Wein oder 
dem Beete treten, überihwernmen, p. o.| Der aus bem Faſſe. 
a" folyóvizek, von den Flüfen über-| Kicsapongani, atfhweifen, zu febr ab» 
laufen , überfliegen, aus den Ufern — B. Bi lan — 
eten. csapongás , 8., DIE wetfung, 4- 35. 
Kiárendálás, s., die Abpachtung, die] Yon dem eigentlichen Inhalte der Rede. 
Verpachtung. Kicsepegetni , in kleinen Tropfen her⸗ 
Kiárendálni , abpachten, verpachten. auslaufen laſſen. | 
Kiäsös, s., die Ausgrabung, das Aus⸗ Kicsepegni, v. cseperegni, außtropfen, 
graben, 3. B., eines Schatzes, eines) auströpfeln, in Tropfen berausdringen. 
Felſenſtuͤckes, eines Baumes ıc.; küt-| Kicsepelni ‚abdrefhen, ausdrefchen, 4. 8. 
ásás, das Nusgraben eined Brunnens.| den Kukurutz oder das Korn. 
Kiásni , auegraben, aus der Erde heraus Kícserélés , s., der Austaufch. 
oder hervorbringen, 3. B. Gold, Eil-| Kieserelni, austauſchen, vertauſchen, 
ber, Eifen ıc. gegeneinander taufchen oder auswech⸗ 
‚Kiäsztatni , a’ sóból, auswaͤſſern, 3. B.) fein, verwecfeln. 
Etockfiſche. Kicsikaräs, s., die Abnoͤthigung, bas 
Kiavúlni , veralten , in Abgang fommen.| — aböringen. - 
Kiballegni, ausfpazieren, ausgeben. 
















Kicsikarni , tőle valamit, jemanden et: 


Kic—Kic — 897 — — Kid—Kie 


Kideszkászni, austäfeln, inwendig mit 
Taͤfelwerk verfehen, parkettiren, pars 
quetiren, täfeln, auslegen, 4. B. Zim⸗ 


was abdringen,, abnoͤthigen, abzwin- 
gen, abpreſſen, abdrüden, 3. B. Geld. 

Kicsillogni , kicsillämlani, .hervorblis 
den , bervorfhimmern. 

Kicsinalni, valamit, etwas ausmadhen, 
feiegen, über etwas übereinfommen, 
kicsinálni valakivel valamit alattom- 
ban, etwas mit jemanden abfarten, 

. mit jemanden etwas heimlich abthun, 
verabreden. 

Kicsinositas, s., die Ausfhmüdung, 
die Verzierung. 

Kicsinositni, ausfhmüden, aufpußen. 

Kicsiny ‚adj. , 1) Plein; kiesinyben arúl- . 
ni, im Kleinen verfaufen; 2) uner:  Kidüllyeszteni , beratóbalten. 
wachſen; a kicsinyek, a" kis gyerme-|Kidulni, a" fákról , umfallen, bherauss 
kek, die Kleinen; 3) millyen kicsiny, faden. u , - 

p- 0. a hajó, wie Bein, wie ein klei⸗ Kié? wefien? kié ez a .ház, ez a’ ma- 
ned, 4. B. Schiff; ollyan kicsiny, fol dar? weſſen it biefeő Haus, diefer Bos 
len; ft. csekély, Plein, Bleınlih ;| gel? in der vielfahen Zahl: kiéi ezek 
kicsiny lélek, eın Meiner Ceiftsprov.] a’ lovak? weſſen find diefe Pferde, 
kicsiny a bors de erős, «8 ift| oder wem gehören diefe Pferde? 
nidt immer an der Größe gelegen ,|Kidgetni, ausbrennen; p- o. a’ sebet, 
fonft überliefe eine Kuh einen Hafen,| 3. B. eine Wunde auöbrennen, 4. 3. 
oder, oft fängt ein Deiner Hund ein) mir Hödenftein. s 
großes Schwein. . Kiegyenlitni, ausgleichen. I 

Kicsinybefestö, s. , (kisképfestő) , . der |Kiejteni, a" kezéből valamit, fallen (af. 
Kleinmaler. — ſen, d. i. aus den Händen. 

Kicsinyhitü, adj., Meingläubig. Kielegitni , befriedigen; fl. kifizetni, 

Kicsinyhitüscg,, s., die Kleinglänbigfeit. | auszabien,, bezahlen. 

Kicsinyitni, verBleinern , vermindern. Kiemelni, ausheden, berausheben, 4. B. 

Kicsinyitö szó , s., Dag Verminderungs⸗ eine Thür aus dem Angel. 
wort. Kiereszteni, auslaffen, berauslaffen, 

Kicsinyseg, s., die Kleinigkeit. daő Bar! 3. B. das Vieh auf die Weide; p. o. 
gatele, die Kleinheit; ezek kiesiny-| a’tö vizet , ablaffen, 3. B. einen Teich; 
ségek, das find Kleinigkeiten, es títi a zárat, ablaflen, . B. ein Schloß, 
‚ein Bagatelle. b. i. aufmachen, Öffnen, a’ fogságból, 

Kicsinyszemü, adj., kleinäugig, Pleine| herausiaflen, 3. B. aus der Gefan. 
Augen babend. genfchaft. aus dem Kerker; a ruhät, 

Kicsinyszivü, adj., kleinmüthig. az az, bővebbre csinálni, auslaſſen, 

Kicsinyszívűség , s., Die Kleinmüthig-| auseinander laſſen, "erweitern, 4. B. 

ein Kleid; ft. kiolvasztani, p. 0. va- 


Peit , der Kleinmuth. 
Kicsinyvärosi, kisvárosi , s., einlein-| jat, zsírt, auslaffen, ausihmelzen, 
4. B. Fett oder Schmalz, Butter, a 


ſtadter; adj., kleinſtädtiſch; ft. kisvá- 
—8 való, aus einer Pleinen Stadt. csatornán a abzapfen,, dur Röhren 
icsipkézni , ausjiaden, ausjähneln,| ablaufen lafjen.. , 
3. B den Rand, den Sum eines | Kieresztes, 8., die Andlaflung, die Her⸗ 
Frauenkleides. auslaſſung, z. B. au dem Gefängniffe ; 
Kicsiräzas, s., das Augkeimen. a’ ruha varrasänak kieresztese , die 
Kicsiräzni, ausfeimen, austreiben, herz] Auseinanderlaflung, 0. i. Erweiterung 
| einer Kleidırnaht. 


vorfeımen. 
Kicsoda? ft. ki? wer; kicsoda volt?|Kierni, bervorragen, beraudftehens fi. 
kimenni , heraustommen. 


Kerr war es? to. kert 
icsucsorodni, hervorragen, herorſtehen. Kies , adj., (szép; életes, p- 0. kert , 
Kicsufolas, s. , das Beri potten, die Ber: tavasz) "Iebensvoll lieblich, reizend, 

anmuthig, angenehm; kiesen , adv., 


ſpottung. 
Kicsúfolni, verhoͤhnen, verſpotten, aus⸗] lieblich, angenehm. 
Riesmerni, kennen lernen. 


böhnen. . . 
Kiczirkalmozni, abzirfeln. Kiesni, hinauefaden, berautialın , vn 
22 



















mer. 
Kidobolni, austrommeln, auspaufen. 
Kidolgozás , s., die Ausarbeitung.‘ 
Kidolgozni, etwas ausarbeiten, ausfer⸗ 
tigen. 3. B. eine Predigt, eine Rede ıc. 
Kidörgölni , tisztára, p. 0. a’ serpe- 
"nyőt, adiheuern, 3 8. ein Cafrol, 
eine Pfanne, ausreiben, z. B. den 
Zußroden. 
Kidüllyedni, a’ szemehröl, heraus. 
fteben. I 


Ungariſch⸗deutſch. Mörterb, 


Kie—Kif 


eszéből , entfallen ; kiesett aa essem- 
ből, es it mir entfalen , ich habe es 


ven e 

Kieszmélni valamit, etwas austlũgeln 
ausſinnen, durch Nachdenken etwas 
berausbringen. 

Kiesztergäzni, abdredfeln , ausdrechſeln. 

Kietetni, t. i. maró nedvel, andbeizen, 
durch beigende Mittel wegfhaffen. 

Kietlen, adj., (puszta , sivatag), de, 
HA) út, abwegſam, eine abmegfame 
‚Strafe. 

Kietlen , s., die Eindde, die Wuͤſte, die 
BWüftenei, Steppe. — 

Kietlenség , s. , Die TBúftenei, das Eiland. 

Kifacsarni , a’ vizes köntöst, auswin⸗ 
den, ausdreben , drehen, daß das Waſ⸗ 
fer heraus fließt, 4. B. aus der Waͤ⸗ 
áde; a! gyilkot valaki kezéből, bere 
ausdreben, 4. B. einen Dolch auß je 
mandes Händen ausdreben; a’ szót, 
das Wort verdrehen, verdreben, vers 
tebren. 

Kifakadni , a’ sebröl, daganatröl, auf: 





brechen, 4. eine Wunde; haragra, 
ausbrede: B. in Zorn; a’ fäk- 
ról, kibimbozni, außfhlagen, wie 





‚Bäume. ' 

Kifakasztani, zum Aufbrechen bringen, 

ein Selhwür; felingerleni, auf. 

‚ringen, anreigen. 

Kifäradni, erműbet werden; kifáradt, 
‚part. és, adj. ermüdet abgemattet. 

Kifaragni, ausídnigeln a köböl va- 
lamit, ausbauen, durhhauen, oder 
durch den Meißel bilden, 

Kifecsegni, valami titkot, ausplau⸗ 
‚dern, ausklatſchen, ausplappern. 

Kifejni, ausmelten, 4. B. Mild. 

Kifejezés, s., der Ausdrud, 4. B. in 
Worten, Geberden, Tönen. 

Kifejezni, ausdrüden, 3. B. mit Wor⸗ 
‚ten, Geberden 

Kifejtegetni , herausmideln , heraus, 
Winden. 

Kifejteni , auftrennen, auflöfen ; ft. ki- 
tisztítni magát, p. o. a" bajból, fid 
berauswideln, fid aus der GAlinge 
Machen, der zieben. 

Kifelé, adv., auswärts, hinaus; ki- 
felé forditni, auswärts oder hinaus: 
tebren; kifelé €pitni, binausbauen. 

Kifesleni, aufgetrennt werden. 

Kifesteni, ausmalen, bemalen, 4 B. 

Klar ne bag MI 2 
festes, s., daB Ausmalen, 4. B. ei: 

Pi Keine, BE 

sülni, ausfämmen, die Haare glatt 
maden, augglátten. 1 , 
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"  Kif—Kif 
Kifeszítni , herauszwängen, herausjwin, 
n. 


jen. 
Kificzamlani , kificsamodni, vagy fi. 
czamlítni, verten®t werden. 
og die Auszahlung, die Bes 
dab! 


Kifizetni, abzahlen, auszahlen, ausbe- 
zadlen, 3. B. den Gold oder eine Schuld. 

Kifizető , s., der Nuszabler. 

Kifogadäs, s. , die Admiethung. 

Kifogadni, abmiethen. 

Kifogás, s., die Ausfluht, die Aus 
nadme, die Ercevtion, die Einwen ⸗ 
dung ; minden kifogäs nélkül, opne 
alle Aufnahme. 

Kifogni, p. 0. lovakat a" szekerböl, 
ausfpannen,, 3. B. Pferde; a’ járom- 
ból abjoden ausjochen, vom Jode 
befreien, — valakin, jemanden bes 
áwingen , befhämen; kifogni a’ pénz 
summájából, abziehen, abrechnen z 
P. 0. halat, ausfifhen, berausfangen, 

Fiſche aus einem ge 

Kifolyás , s., der Ausfluß- 

Kifolyni , ausfliefen, ausrinnen, hers 
aus troͤmen. fi 
Kifordítni, kifordítani, p. o. ruhát, 
umebren , ummender, 4 8. Kleider. 
Kifordülni, a!" belső részével, fih um 
tebren umdreben ft.egy kevés idő- 
rekimenni, ein wenig heraus oder bins 
aus neben, fih auf eine Purze Zeit 

binausbegeben, 5 

Kiforgatni , fid bereuswideln, ſich aus 
der Schlinge ziehen. 4 J 

Kiformäläs, s., Die Ausbildung , die 
Bere Ufommnüng, 4. B. des Geiſtes. 

Kiformäln — kirajzolni, abbilden; p. o. 
almát viaszbó , abboffeln, 3 B. ete 
mas in Wachs, abprägen, etwas in 
Eri, ausformen; ft. kipallerozni ma- 
gát, fid bilden, ausbilden; kifor- 
mält, kipallerozott ifjú, ein gebile 
beter Füngling. j 

Kiformáló , s., der Ausbildner, 4. B. 
eines rohen Stoffed; kiformált, part. 
és adj., gebildet ausgebüdet. 7 

Kiföni, gut auczekodt werden, 

Kifőzés, s., das Abfieden, der Abfud. 

Kifözni, audfoden, ausfieden, dbficden, 
a) durdy Sieden berausbringen, 4. B. 
$ett, b) durch Sieden reinigen, 4. B. 
Garn, Gilber. . 

Kifújni , kifüni, ausbfafen, auslöfhen, 
4. B. ein Yiht, eine Glöte; az órrát 
kifújni, fid) főnáuzen , ausfhnäugen, 
ausídnauben , ſich die Nafe reinigen; 
kifújni magát, verfänauben, aufpöe 
ven zu fhnauben. 




















Kif—Kig 

Kifúrni, által v. keresztűl fúrni, durch: 
bohren, audbodren. 

Kifutni , pinauslaufen ; az ételről, über: 
laufen, wie 3. B. die Guppe. 

Kifüvös, s., dad Ausblaſen; as orrnak 
kifúvása , bad Schnaͤujen, das Aus: 
fhnäuzen. 

Kifüggeszteni, außpängen. 

Kifüreszelni, ausfägen, mit der Gáge 
ausſchneiden. 

Kifüstölni, 1) ausrauchen, durch Rauch 
vertreiben, 4. B. die Fuͤchſe; 2) p. o. 
jó illatú füstel füstölni, ausräudern, 
3. B. 

Kifütyölni, auspfeifen, augjifdjen, aus: 

Tee. ausſpotten, 3. B. einen Schau⸗ 
jpieler. fi 

Kigerebenelni, auöfedeln, 4. B. den 

inf oder Flachs. 

Kigereblycdini, ausrechen. 

Kigombolni, auftnöpfen; aufnöpfeln. 

„Kigondolis, a die Ausdichtung, die 

erfindung, die Erdihtung, die Gin 
bildung. 

Kigondolni, auödenten, ausfinnen, aut: 
dichten, erfinden, fingiren, einbilden, 
‚erdihten. 

Kigörbitni , ausbiegen,, autwaͤrts biegen. 

Kigörgetni, ausfdroten, berausmälzen, 
3. B. ein Faß aus dem feler. 

Kigözölges, s., die Ausdinkung. 

Kigözölgeni, kigözölögni, ausdünften, 
als Dunſt aufiteigen. 

Kigänyolis die Aushöhnung, die 
Verſpottung · 

Kigünyolni , auöböpnen, verſpotten, 
verhöbnen. 

Kigúnyoló, s., der Auspöhner, der 
Spötter. 








mit Raͤuserwerk. 























6. 

Kígyó , s. ‚die Schlange ; viper: 
die Viper oder Biverfhlange ; 
kigyó , eine Oiftfälange;, gy 
gyú, die Ringelſchlange, oder Ringel 
matter; csörgő kígyó, bie Klapver« 
ſchlange; ori kigyó, die Rufen 
fdlange, die Könıgsfalange; "aspis 
kígyó, die Otter; négylábú kigf 
der Bierfuß; kétlábú kígyó, Die 
iweifuͤbige Aalſchlange; szarvas ki- 
gyö, die Hornſchlanze; kétfejű. ki- 
gyó, der 3weifopf; egerésző kígyű, 
ber Mäuiefänger , borzasztó kígyó, 
die Gdauerídlange; kutya fejü ki- 
gs der Hundstopf; kurta farkú 

ígyó , der Stumpfſchwanz; vízi ki- 

















i- Ki 





Kig—Kig 


Óó, a) die Waflerfhlange, b) bie 

ingelnatter,, c) die Waffernatter ; lö- 
völlő kígyó , ber Mfeilfdhof, die Gchiefe 
ſchlange; tarka kígyó, die bunte Rats 
ter; fekete kigyo, die Teufelfdlan 
ge; prov. kígyót hordozni a" kebe- 
lében, eine Schlange im Bufen tragen. 
ig Shlangenpaut. 


x 






K ej, 8., der Schlangentopf. 
Kigyoformäjü, adj-, fdlangenfőrmig , 
folangenartig. 
Kigyofü das Schlangentraut. 
Kigyögyitni, ausheilen, 3.8. Wunden. 
Kigysgyöker die Schlangenwurzel. 
Kigyshagym: s ber Schlangentnod 
laud , die Siegdwurg J 
Kigyölkwapäs, 8., der Schlaugenbiß. 
Kiígyóhordozó ‚adj. ‚Schlangen tragend. 
Kígyókö , s., ber &chlangenpein „ber 
Serventinfein. J 
Kígyólábú , adj., fhlangenfüßig, Schlan⸗ 
genfüße badend. 
Kigyolebernyeg, s., (levediett bőr), 
die abgeRreifte Schlangenhaut. 
Kígyómarás , s., (kigyöharapäs) , der 
chlangendi . 
Kígyóméreg , s., das Schlangengift. 
Kigyomlälgs, 5., dad Ausgäten, das 
Ausreuten, das Mugrotten 
Kigyomlälni , auggáten , außjäten, ad 
reuten, 4. B. Grad; ft. kiírtani, aus- 
rotten, 4 B.-Unfraut, Geftráude ıc. 
Kigyomödra , adr., fhlangenförmig, 
fhlanfenartig ; kigyómódra kunkor- 
g6 haj, 5., dad Schlangenbaar, 


























5,|Kigyönem, s. , die Schlangenart. 





'yönernü , adj., f&langenartig. 
'gyönyelvfü, s,, Der Preugförmige 
Enzian, die Natterzunge, die Schlan⸗ 
genzunge. u 
a (kígyótól való), flan- 
dl 


Kígyós , adj. 
langen. 
fecskendő, s. die Schlane 


Kis 








gen, von 
Kígyóscsőjű 

genfprige- - Hi 
Kígyósfarkasalma , vagy gégevirág, 5. 

die Schlangenwurgel. u 
Kigyosvonal, s., die Sälangenfinie. 
Kigyoszisz, 

tertopf. 
Kigyötapod6 , s. , der Schlangentreter, 

‚der die Schlangen wm . 

ur‘ 








» (terjöhe), ber Nats - 


" Kig—Kih 


Rigyötrank, a., die Nattermurg- 

Kígyóugorka , s., die Solangengurke. 

Kipyöredlis, 8., (bőréből való ki- 

júvás) , die Berjüngung der Schlan— 
ge, Durch Ablegung Ihrer Haut. 

Kigyóvetkezés, 5, dab Mblegen der 
„Shlangenbaut. 

Kina yás , s., die Auslaſſung, bag Meg 
laſſen. 

Kihagyni, auslaſſen, weglaſſen, feblen 
tala, 4. 8. Budítaben, Worte ic. 
Kihajigálni , nad) eina der binautmerfen. 
Kihajokazni , hinausſchiffen, heraus 

fehiffen. - 

Kihajtani, p. o. a" marha nyäjt a" me- 
zöre, a’ legelőre, auftreiben, hin; 
austreiben, 4. B. die Viehheerde auf 
die Weide. “ 

Kihajtäs, s., die Anstreibung. 4 

Kihákogni, ausraͤuſpern, j. B. ben 
Gélerm. 

Kihalászni, herautfiſchen, ausfiſchen, 
nemlich aus dem Fiuße oder Teiche; 
trop. kihalászni az ételből valamit , 
aus der Speife etwas berautfifdjen. 

Kihallgatäs, s., die Adhörung, das 
Verhor, das Anhören der Ausfage 
von Zeugen, 5 

Kihallgatni, p. 0. végig, ausbören , 
m$ ju Ende bören; a" tanukat, ab: 

ören, verbören, 4. B. aló Richter 
ie Zeugen vor Gericht abhören, ein 
Berbör halten oder anftelen. 

Kihalni, aufferden; p o. az emberek 
FR familiäbsl, eine Familie aus 

erben 
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Kihönyni, auémerfen, dinauswerfen; 
a. kiokádni , uͤdergeben audfpeien. 
Kihányás, s., die Auswerfung, der 

Auswurf, 4 B. des Schleimes. 
Kihánydogálni, oft und viel auemerfen. 
Kihäzasitni, audbeiratben, verbeiratben, 

P: 0. a" fiát, feinen Sohn mit Het 

rarbequt ausſtatten; leányát, eine 

Todter aueſteuern. 

Kihegyezni, ſpitzen, abfpigen, fpig'g 
maden 

Kihengeritni, herausmwälen, hinaus: 
wálzen. 

Kiherélés, s., die Verfhneidung, die 


Eafration, die Eafrirung, die Ent: |K;i 


-_ mannung. 

Kiherelni, verſchneiden, caftriren, ent 
mannen. 5 

Kiherelt, s., ein Verfhnittener, ein 
Gaitrat, der Dámmling, Eunuc, (dei 


sornehmen Türken jur Bewadung der| Ki 


Braun angefeät); adj., verfdjnitten. 





Kih—Kij 


Kihímelni , audnäben, 4. B. etwas mit 

Blumen augnáben , aufftiden. 
eni ,audítreuen , 4. B. den Samen. 

die Nusítreuung. J 

die Ankuͤndigung, die 

Verkündigung. 

Kihirdetni, ankündigen, verkündigen, 
kund magen; ft. tudtára adni, zu 
miffn geben, dun tbun, a" házasú- 

ókat, aufbietben abPanzeln, 

5, 5, p. 0. viadalra die Aus. 
forderuug oder Herausforderung, 4. B. 
zu einem Duel. J 

Kihívni, berausfordern, zu einem Kam: 














ú 
fe, 


herausrufen. 

ihivö, 8., der Heraugforderer. 

Kihordani, hinauftragen, szekéren, 
usfübren, binausfübren. 

Kihordas, s , die Hinauftragung; az 
ország termeseknek kihordäsa; s., 
die Hınaustragung, b. b. die Ausfuhr, 
4. B der Landespredußte. 

Kihordözkodni v. lühordozöskodni , a" 
házból ausziehen aus eınem Haufe 
‚antquartiren ausmandern. . 

Kihorgäszni, perausangeln, mit Angeln 
ausfiſchen. 

Kihozni , binausbrinaen, herausbringen ; 
szekéren, berau@fübren. 

Kihörbölni v. hörpölni , ausfhlürfen,, 
4 B. Tore, Eier. un 

Kihullani , auffalen, abzahnen, die lege 
ten Rınderzäbne verlieren. 

Kihulläs, s., das Ausfallen, 4. B. der 
3:pne, der Haare. 

Kihúzás, s., das Heraufjiehen, das 
Autreißen, 3 B. des Zabned. . 

Kihuzatni , ausreigen laffen , herausrei- 
Gen laſſen, 4 B. den Zahn. 

Kihüvelyezni, p. o. a! paszulyt,, abs 


N. 
Kihúzni , berausreißen, außreifen, 4. 8. 
n Zahn. 
latozni, ausduften. 
ıni austrinten, leeren, ben Becher 
en. 
Kiirni , autſchreiben. J 
tani, auérotten , vertilgen, mit der 
Mupzel ausreigen. 

Kürtäs, s., die Audrottung, d. B. des 
Unfrautes . 
tó háború , s., der Außrottungsfrieg. 

rni, binaufgeben. 

gyezni , autweidnen. 

felni, bejeichnen- 

ijelenteni , zu ertennen geben, fund ma. 
ben, ofiendaren, entdeden. 

nni , binaustommen, berausfommen. 
Kijózanodás , a, die Müdternpeit- 















Kij—Kik 
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Kik—Kil 


Kijözanodni, nüdtern werden; kijóza-] Kikotorni, auskratzen, ausputzen. 


nodott, adj., és part. nüchtern. 


Kiköhögni , aushuften, 4: 8. Blut, Eiter. 


Kikaczagäs, s., das Auslachen, die Aus. | Kikölteni , ausheden, ausbrüten, 3. 8. 


lachung. 


Junge. 


Kikaczagni, auslachen, Über jemanden Kiköltés, s., die Ausbrütung. . 
laden, daher: jemanden ausſpotten, |Kiköltözes, s., da Auszieben, AUS et 


boͤhnen. 

Kikallózni , auswalken, 4. B. bad Tud. 

Kikantärozni, aushalftern, enthalftern, 
3. B. dıe Pferde. 

Kikanyaritäs, s., das Ausſchweifen, 
4- B. eined Hemdes. 


nem Drte, Haufe, Quartier; kıköl- 
tözes bére, p. 0. más országba, 
dad Autzugegeld. 
Kiköltözni, máshová menni, ausziehen, 
fih in ein anderes Quartier begeben, 


binauszieben , hinausmwandern. 


Kikanyaritni, ausſchweifen, 3. 8. ein|Kikönyökölni, az ablakon, fid) hinaus: 


Hemd am Halfe, eine bogenförmige 
Seftalt geben. 
Kikapalnı , ausaraben, herausgraben. 
Kikaparni, ausfragen, 4. B. die Augen 


febnen,, 3. B. zum Zentter. 
Kiköszörüles, s., das Abfchleifen. 
Kiköszörülni, ausfdleifen, 3. B. eine 

Scharte abfhleifen. I 


ausſcharren, 4. B. einen Topf, berrau$- |Kikötes, s., die Anlandung. 


Karren, 4- B. irgend etwas aus der 

Erde. , 

Kikapni, valaki kezéből, entreißen, 
beraußreißen, 3. B. aus den Händen, 
audreigen, adsſchweifen, das Map 
überforeiten; kikapo, adj., ausſchoti⸗ 


fend. 

Kikefelni, adhürften, ausbürften. 

Kikelet, s., tavaszkezdet, dad Früh: 
jahr, der Frühling, der Lenz; ft. ta- 
vasz, der Frühling. 

Kikelni, mint a’ búza, árpa, 1) aufge: 
ben, wie 3. B. dad Korn, die Gerſte, 
herauskommen, berausichlagen, ber: 
vorwadíen, wie Samen, Körner ıc ; 
2) kikelni valaki ellen, wider jeman: 
den loszieben, Plagen. 

Kikerdezni, kitudakozni valakitől va- 
lamit , abfragen, ausfragen, fid er: 
Pundigen. 

Kikerekitni, -ausrunden, ausründen, 
autarbeiten. 

Kikeresni, ausſuchen, herausſuchen. 

Rikergetés, s., die Herausjagung. 

Kikergetni, heranéjagen, verjagen. 

Kikerics, öszi kökörcsin, s., die Zeit: 
lofe, die Herkitzeitlofe. 

Kikerni , audbitten. 

Kiki, minden , jeder, jede, jedes, je: 
dermann. 

Kikiältani, herausſchreien; ft. kihívni; 
herausrufen. 

Kikocsizäs, s., (kimenetel kocsin), die 
Ausfahrt, dad Ausfabren aus einem 
Drte, 3. B. zu Wagen. 

Kikocsizni, kocsin kimenni, ausfah— 
ren, auf einem Wagen fid wohin be: 
geben, auswärts fahren. | 

Kikoldulni, ausbetteln, ausfechten. 

Kikorbácsolni , auspeitfchen, 3. B. aus 
ter Stadt. 


J 


'Kikötni, a’ hajót a’ partra, onlanden, 
ans Land fahren, 3. B. mit bem 


Schiffe. 
Kikoväcsolni , ausihmieden, gehörig 
fhmieden. . 
Kikurkäszni, ausforſchen, 3.8. Gebeim⸗ 

niffe, jemandes Denkungsart ausfindig 
maden. . . 
Kiküldeni, ausſchicken, hinausſchicken, 
hinausſenden. 
Kiküldés, 6., die Ausſchickung, Aus⸗ 
ſendung. 
Kiküldöttség , s., (választottság) , die 
Deputation, die Abdgefandten. 
Kiküszöbölni , auſsſtoßen. 
Kilapätolni, ausihaufeln, 3. 5. den 
Sınee. 
Kilchelleni, ausdathmen, aushauchen, 
den Haud von fid geben, den Athem 
" augftoßen. 
Kilehellés , s. , der Ausbau, dad Aus—⸗ 
hauchen. 
Kilencz, adj., neun; kilenczszer, je 
neun; jedesmal neun. 
Kilenozed, s., dad. Neuntel. 
Kilenczedfel, neunthalb, acht und ein 
baldes. u 
Kilenczedik, adj., der, die, dad Neun 
te; minden kilenczedik, jedeömal ber 
Neunte. 
Kilenczedresz, s., dad Neuntel. 
Kilenczedszer, adv., neuntens, zum 
neuntenmale. oo: 
Kilenczes, p. o. szám, 8., die Neun. 
Kilenczesztendös, adj., neunjährig. 
Kilenczfele, adj., neunerlet, von neun 
x Atten d ; ; 
ilencznapi, adj., neuntägig.. 
Kilenczszóz , neunhundert; —E 
zan, adr., je neunhundert; kilencz- 
SBÄZEROT , neunpandertun. .. 


Kil—Kim 


Kilenozszer, adv., neunmal; kilencz- 
szeres, adj., neunfach; kilenczszere- 
sen, adv., neunfach; kilenczszeri , 
adj. , neunmalig. 

Kilenczven,, adj., neungig. 

Kilenczvenezer , adj., neunsiataufend; 
kilenczvenen, je neunsig ; kilenczve- 
nedik, der, die, das neunzigſte. 

Kilenczvenesztendös,, adj., neunzig- 
jährig; kilenczvenszer, neunzigmal ; 

ilenczvenszeri, neungtgmalig. 

Kilépni az ajtóból , a’ társaságból , 
beraudtreten, 3. B. aus der Thür, 
audtreten, 3. B. aus der Geſellſchaft. 

Kilincs, s., die Klenke, die Klinke. 

Killyebb, adrv., weiter hinaus. . 

Kilocsogni, (a’ vízről), ausgeſchuͤttet 
werden, ausgeſpült werden; ft. ki- 
fecsegni Fausplaudern, ausſchwatzen. 

Kilocsolni, nad) und nad) ausfchütıen, 

ausgießen. 

Kilopni, herausſtehlen, binwegnehmen; 
magát , fid) heimlich entfernen. 
Kilovagolni, ausreiten, hinausreiten. 

Kilovazni, fpayieren reiten. 

Kilöni, ausſchießen, losbrennen. 
Kilugozni, lüggal kimosni, auslaugen, 
von der Lauge durchdringen lafjen. 
Kimagyarázás , s., die Erklärung, die 
Erörterung, die Auseinanderfegung, 
die Auseinanderlegung , die Ausle: 

gung, 3. B. der heiligen Schrift. 

Kimagyaräzhatatlan, adj., unerklaͤrbar, 
unauslegbar. 


Kimagyaräzni, erflären, erörtern, au: 
einander feßen, etwas deutlih aus 
einander feben oder ftellen. 

Kimaradni, megbleiden, ausbleiben. 

Kimärtogatni, austunfen, austauchen. 
z. B. eine Brühe, eine Saure. 

Kimaszni, auskriechen, heraus oder hin: 
auskriechen. 

Kimélet , s., die Schonung. 

Kimelni, ſchonen. 

Kimélő , adj. , fihonend. . 

Kimenckedni, p. o. fogságból, entmt. 
ſchen, entfliehen, entweihen, 4. 2 
aus dem Kerker; magát , fid befrei: 
en, befreit werden, los werden. 

Kiments, s., da® Ausgehen, 3. B. eined 
Menfchen. - 

Kimenet, s. , elütazas a’ katonáknál , 
der Audmarfh, der Abmarfdy, der 
Auszug , dad Abmarfchiren der Col: 
daten, adrv., beim Ausgehen. 

Kimenetel ,; S, der Audgang, 3- B. aus 

em Haufe, aus dem Garten; ft. 
weg, der Erfolg, elvárni a’ dolog 
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Kim—Kim 
kimenetelet, den Ausgang oder den 
Erfolg. irgend einer Sache abwarten 
oder erwarten. . 

Kimenni, ausgehen, herausgeben, hin⸗ 
ausgeben „. ſich berausbegeden; ft. ki- 
setalni, hinaus fpazieren geben; csak 
úgy kimentem , id) ging nur hinaus 
fpazieren. 

Kimenteni, befreien ; erlőfen; a. fog- 
ságból, des Kerkers entledigen , je 
manden entfhuldigen ; nehéz őtet kı- 
menteni, es hält ſchwer ihn zu ent⸗ 
fhuldigen. 

Kimenydörgeni magát , ausdonnern, 
auswettern. 

Kimenyülni, ft. kificzamodni, verrenkt 
werden. 

Kimenyült, adj., verrenkt. 

Kiméregetni, etwas genau abmeſſen, 
abzirfeln, 

Kimérés , s., die Ausmelfung. 
Kimeriteni, ausfhöpfen, herausfchd« 
yfen. . 
Kimerithetetlen, adj., unerſchöpflich 

Kimerni, ausſchöpfen. 

Kímérni ; ausmeſſen, 3. B. Getreide. 

Kimérũlni, kificzamodni, verrenkt wer⸗ 


den. 

Kimesterkélni, auskünſteln, kimester- 
kélt , adj., mesterségesen készült , 
ausgekünſtelt. 

Kimetélőkés, s., das Ausſchneidemeſſer. 

Kimetszeni, ausſchneiden, herausſchnei⸗ 
den, rézbe, in Kupfer ſtechen, aus⸗ 
ſtechen. ⸗ J 

Kimetszés, 8., der Ausſchnitt. 

Kimondan:, ausſprechen, 3.8. Worte 
ausſagen; p. o. itéletet, z. 8. ein 
Urtheil. j . 

Kimondas, s., die Außfage, die Aud 
fprace. . 

Kimondhatatlan, adj., unausfprehlid, 
unfäglih, was man nicht ausſprechen 
oder ausfagen kann. 

Kimondhatatlanul, adv., unaudfpred: 


lich. 
Kimondhato, adj., ausſprechlich. 


B. Kimosás, s., Die Ausfpülung, 4- B- eines 


Gefäßes. 

Kimosni, auswaſchen, ausſpuͤlen, aus 
fäubern- . 

Kimozditani, etwas aus feiner Stelle 
herausbewegen. 

Kimozdúlni , fid aus feiner Stelle her: 
ausbewegen. 

Kimúlás , s. , der Untergang, das Ster⸗ 
ben, der Tod. 

Kimuülni , aufhören zu feyn, ſterben, 
nicht mehr ſeyn. 


Kim—Kin 
Kimntatäs, a., die Auswelfung, der 
Beweis, 


Kimutatni, ausweiſen, zeigen, bewei⸗ 
fen, entdeden. 

Kin, s., die ein, die Qual, 
Matter. 

Kinäläs , s., az evésre, ivásra való 
ünszoläs, das Nötbigen zum Eſſen und 
Trinken, die Anerdietung, der An: 
trag. 

Kinälkozni , ſich antragen, anerbiethen. 

Kinälni, nötbigen, 4. B. bei Tiſche jer 
manden mit Bitten noͤthigen, antras 
gen, anerbieten. . 

Kináltatni, magát, fid) nötbigen laſſen. 

Kinálvány, 8., (kinálást magában 
foglaló íromány) , der Anerbietungs- 
brief. 

Kincs, s., der Gdag; a’ kincset elás- 
ni, einen Schaß vergraben; kincset 
gyűjteni, Shäge fammeln; a’ közön- 

séges kincstár, der Öffentlihe Shaß; 
kincsem , mein Schatz, (ein Liedko⸗ 
fungswort), oder kincsecsköm! mein 
Shiggen! ' 

Kincsäs6 , s., der Schaßgräber. 

Kincsbeli pénz , s., da6 Schaßgeld. 

Kincstár, .5., kincses tärhaz, kincses 
ház, s., die Schatztammer, 4. B. eined 
Staateb. 

Kincstärmester, kincstárnok , kincs- 

" tartó, s., ber Schagmeifter. 

Kinevetni valakit , jemanden ausladen, 
über jemanden laden, verfvottem; 
ausfpotten; magát kinevettetni, fid 
auslachen laffen; másnak kinevetése, 
die Auslahlng, das Auslaen. 

Kinézés, s , die Audfiht, der Profpect, 
die Anfidt. 

Kinczni, hinausſehen, binausfhauen, 
binaußfeben; úgy néz kia? szeméből , 
hogy jó ember lesz, feine Miene 
veripricht viel Gutes, oder eigt, daß 
er ein ebrliher Mann if; kin 
ni valakiből valamit, jemanden 
etwas aus den Augen herausichen, 
jemanden etwas anſeden ; a’ szeméből 
is a" gonoszság néz ki, mat fiebt 
ipm die Bosheit an, aus feinen Aus 
gen fieht der Boͤſewicht heraus. 

Kinlödäs, s. , die Dual, die Marter. 

Kinlodni valamivel , fi mit etwas pla ⸗ 
gen, martern, quälen. 

Kinlodö, adj., fid) quälend, plagend , 
marternd. ” 

Kinn, adv., draußen; oda kinn, da 
draußen. 

Kinn ällani, draußen Reben, draußen 
bietben. 


die 
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Kin—Kii . 


Kinn hálni, draußen fhlafen, über Nacht 
draußen fhlafen. J 

Kinn maradni, draußen bleiben. 

Kínozni, peinigen, martern, folteen, 
quälen; ft. megverni, prügeln. 7 

Kinöni , ausmachen, wie 3. B. ein wils 
des Fleifh aus der Wunde, oder vom 
Mengen, die 4. B. einen Höder bee 
‚kommen; kinöts, ausgewachfen, Bud» 


licht. 
die golterbant. 
inszenvé die Marter, die Pein, 
dieQual; a’ Krisztus kinszenvedesg, 
das Leiden Chrifti. gl 
Kintorna , s., eine Leyer, Harfe, Zi⸗ 


tber. 
Kintornälni, Ieyern, auf ber Leyer 













@ung. . 
Kinyilatkoztatni, jemanden eine geheis 
me Sache befannt machen, offenbas 
ren, Bund geben, zu wiſſen geben, 
entdedten. 
Kinyilni, fid Öffnen, aufgeben. 
Kinyitni, p. o. a’ zárt, abfhnappen , 
3. B. ein Schloß, aufiverren, auf 
(legen , 4. B. einen Schrank, einen 
Tiſch, eine Thür, eine Kirde, ıc. 
aufmachen, öffnen. 
Kinyomäs, s., die Ausdrüdi u 
Kinyomni , abdruden, 4. B. in Sops, 
adó; ausdrüden , auöquetihen, 
3 B. den Saft aus einer Zitrone 
oder Pomeranae, ausprägen, 4. B. in 


En. 

Kinyomtatäs, s., der Drud, das Dru ⸗ 
den, 4. B. eines Buchts. 

Kinyomtatni, p. 0. a’ könyvet, dru⸗ 
den, ein Bud druden. 

Kinyomtatödni, gedrudt werden, (pas- 

vum). 

inyomtattatni, druden laſſen. 

Kinyügodni, ausraften, ausruhen. 

Kinyúgvás, .s. , das Ausraften, das 
Ausrugen. 

Kinyujtani , ausreden, ausſtrecken, 
ausfpannen, ausdehnen; a’ tésztát, 
ausrollen, j. B. einen Teig. 

Kinyújtás , s., die Auöfiredung. 

Kinyujthato, adj., ausdehnbar. J 

Kinyújtóság, 8., die Ausdebnbdarkeit. 

Kinyújtóztatni a" halottat , legen. 














Kn—Kiö  : 
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Ki , 


Kínzam, kınozni, quäfen, peinigen,|Kiötleni, entfaden, ploͤtzlich verlieren; 


martern, abmartern, foltern. 

Kinzäs, s., die Peinigung, das Sol 
tern, bad Quälen. 

Kínzó , s., ber Marterer,, der Quäler. 

Kinzöpad, s., die Folterbanf. 

Kinzöszerszam, s., dad Marter s: In: 
Krument. 

Kiokädni', kihanyni, ausfpeien, aus: 

brech⸗n, im Erpreden von fi geben. 

Kiokádó, adj , ſpeiend; tüzkiokadd 
hegy , ein feueripeiender Berg. 

Kididani, aufbinden , auflöfen. 

Kiöltani, p. o. a’ tűzet a’ fabol, aug: 
loͤſchen, verlöfhen machen, z. B. Licht 
‚oder Kerze, Feuer ıc. 

Kiöltäs, s., die Auslöfhung, 4. B. 
des Feuers. 

Kiolvasztani, p. o. vajat, zsírt, aug: 
laſſen, zergeben laſſen, zerfchmelzen, 

- autihmelzen, 4. B. Schmeer, Butter 
‚oder Fett. 

Kiolvasztäs, s., die Auslaſſung, die 
Aué ſchmelzung, die Zerfhmelzung. 

- Kiontani, vergießen, ausgießen, aut: 
ſchütten. 

Kiontás , s., die Ausgießung, die Aus: 
futtung ; kiontott, part. és adj., 

:" — auggegofjen. 

Kiorditni, kisírni magát, audbeulen, 
ſich ausmeinen, aufpören zu heulen, 
‚au weinen. 

Kiosztani, außtheilen, an mehrere ver: 
theilen. 

Kiosztäs, s., die Austheilung. 

Kiosztö, s., kiosztogatö, 8. , der Auß: 
theiler. 

Kiosztogatäs, s., die Austheilung nach. 
einander. 

Kiosztogatni, austpeilen. 

Kiöblites, s., die Ausfpülung, 4 B. 
eines Gefaͤßes. 

Kiöblitni, ausfpülen, auswaſchen, ab: 
ſpülen, durch Spülen abwaſchen, rei: 
nigen. 

Kiöblögetni, p. o. a’ mosott ruhát, 
die Waſche adjpűlen, durch Spülen reın 
maden. 

Köblösítni, aushöplen, 4. B. Holz, 
Steine, Ufer. 

Kiömleni, verfhüttet werden, in Schutt 

vergraben werden, beraudftrömen. 

Kiönteni, p. o. a’ bort, vizet, ausgic. 
fen, ausſchütten, verfhütten, a’ bu- 
zät, verfhütten, ausſchütten, 3. B. 
Korn. 7 

Kiöntés, s., der Ausguß, das Ausgie⸗ 
Sen, die Ausjduttung, 


kiötlött az eszemböl, es ift mir ent 
fallen, b. i. and dem Gedächtnife ges 
fommen. 

Kipalerozni , abpolieren,, abglätten. 

Kipäldrozott, part. és, adj. , adgefchlife 
fen , abgeglättet , ausgebildet. 

Kipalérozottság , s., die Abgefchliffen 
beit , die Ausbildung. 

Kipallözäs, s., die Ausbdielung. 

Kipallözni , kideszkäzni, ausdielen, 
ausbobien , mit Dielen oder Bohlen 
bePleiden , parketiren, austäfeln, tn. 
wendig mit Täfelwert verfeben, 4. Be 
den Fußboden eines Zimmers. 

Kipärolgäs, s., (kigözölges), die Aus⸗ 
dünftung, Berdünftung. 

Kipärologni, (kigözölögni), ausduͤn- 
íten , verdünften. 

Kipéczézés, s., die Ausſteckung, 3. 5. 
eines Ortes. 

Kipéczézni , ausſtecken, durch Einſtecken 
der Stangen bezeichnen, einen Ort 
abſtecken. 

Kipisszegetés, s., die Ausziſchung, 
die Auspfeifung- an 

Kipisszegetni, pisszegetve kicsúfolni , 
jemanden ausziſchen, auspfeifen , 
durch Zifchen verfpotten oder verhöß- 
nen. 

Kipolälni, a’ kisdedet, ausmwideln, 
ausmwinien, ausfaſchen, 3. B. em 
Kind. , 

Kiporozni, a’ port kıverni, abítáus 
ben, vom Staube reinigen, a’ kön- 
töseket, ausPlopfen, 4. B. leider. 

Kipökni, kiköpni, ausſpeien, ausfpu- 
den, von fid) fpuden. 

Kipuhatolni, (kikutatni , kinyomoz- 
ni), ausforfben. , 

Kirabläs, s., die Ausplunderung. 

Kirabolni, kirablanı, ausplünders, 
außrauben. . 

Kiragadni, entreißen, herausreißen. 

Kiragasztani , valamelly tudósítást , 
anichlagen , aushängen, §3. B. eine 
Anzeige. 

Kirägni, audnagen, zernagen-. . 

Kirajzolni, abzeihnen, durch Zeihen 
abbilden. 

Kirakás , s., a’ portckänak kirakása, 
die Nusladung, dad Ausladen, ;. B. 
-der Waaren. 

Kirakni, ausladen, auspaden , berauß: 
(egen, zur Schau und zum Verkaufe 
herauslegen, 4. B. Waaren; p. o. 
asztalt, más színü fával, mint az 
asztalos, auslegen , mit einer andern 
Holsgattung belegen, pflaftern , four: 


* 
Kir—Kir. 


niren, 4. 8. stiften, Tifdje ıc. kira- 
kott munka, außgeleate, fournirte 
Arbeit; útat kövel kirakni, eine 
Straße mit Steinen belegen, d- i. 
pflaftern. 

Kirakó , s., der Yußlader, der die Waa- 
ren ausladet. 

Rirakodni, die Waarenauslegen, aus: 
paden, auskramen. \ 

Kiräly, s., der König, Beberrfdjer ei: 
ned Landes, királyá lenni, König 
werden, zur Königswürde gelangen; 
király a’ sakkjätökban, König im 
Sthachfpiele ; a’ kärtyäkban, König 
im Kartenfpiele; ezüst király, az az, 
isztitott v. fínom ezüst, der Silber: 

Eon b. i. dad reinfte und feinte 

Silber, (f. Erzfunde); az oroszlán a" 
négylábú állatok királya, der töve 
iſt der Kömig der vierfüßigen Tpiere ‘| 
a sas a’ madarak királya, der AD: 
fer it König der Bögel. 

Királybirodalom , a., bat Stónigtjur , 


önigreih. 

Királyfi , s., ber Königsfohn. 

Kirälygyertya, 8., die $tönigéterje; 
(eine Pflanze.) 

Királygyilkos vagy gyilkosa , s., ber 
KRönigsmörder. 

Királyi , adj., Pöniglih, a) den König 
betreffend, demielben gebörig, 3. B. 
királyi hatalom, pompa, Böniglide 
Mocht, Pracht; b) einem Könige an: 
gemeſſen. 

Királyi czím, nevezet v. titulus, s., der 
Konigstuei. 











Királyi ékesség , s., der koͤnigliche 
Sähmud. a 
Királyi főékesség, s., die Königébinbe. 


Királyi kegy , s., ein Böniglihes Privir 
iegium . 





Királyi pálcza , s., ber Königéfcepter. 

Királyi palást, s., der Königsmantei. 

Királyi palota, s., die Königsburg, ber 
konialiche Palaſt. 

Királyi szék, s., der Königéthron, der 
komigliche Thron. 
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Királyi udvar , s., der Hof, ber Bönig- 
lie Hof. 

Királyi vár , s., das fönigéfőjlog , die 
Közigöburg , die koͤnigliche Feſtung . 


Kir—Kir 


Király kodni, f. uralkodni, regieren, 
hertſchen, König ſeyn, ald König 
berrfchen. 

Kirälyleänya, v. kisasszonya‘, 
Königstochter, die Pringellin. 

Iymegölds, s., der Königemord. 

Királyné, »., 1) die Mönigin, B. i. 
a) die Bemablin des Könige; b) die 
Regentin,  Beherrídjerin eines Lan⸗ 
des; 2) die Königin in verfhiedenen 
Spielen; 3) a’ méhek között, die 
Mutterbiene, die Königin; 4) kiräly- 
né, p. o. valaki szívén, die Geliebte, 
die jemandes Herz beherrídt, die ber" 
sensFönigin. » a . 

Királyság , s., ország, dad Königreich, 
bad Koͤnigthum. 

Kirälysägvedö, s., ber Rönigöfreund, der 
Undänger det Königs, der Rovalik, 
ein Pöniglich Gefinnter, ein Bertbeidis 
ger der Töniglihen Rechte, Königlir 
her, (in Frankreich). 

Kirälyüt, s., die Königsſtraße. ’ 

Kiralyvälasztäs , 8., die Koönigswabl. 

Kirälyviz, s., érczolvasztó víz , da6 
Königswafer, Waſſer, meldje das 
Metal auflöfet. 

Kirändulat, s., der Ausflug. 


5., die 














Kiräzni , aueſchütteln. 

Kirekeszteni , ausſchlieben. 

Kirekesztö, adj., ausſchlieblich, was 
Anderes ausfcließt; kirckesztöleg , 
adv., ausihlienfih, ausſchließangs⸗ 
meife. J 

Kireszelni, auefeilen, abfeilen. 

Kirepülds, s., der Ausflug, das Aus 
fliegen, die Aueflucht. Dr 

Kirepülni, ausfliegen, oder heraudflie- 
gen. - 

Kirohanni , mit Ungeftüm bernorbres 
ben, beraustürgen, einen Auéfall 
machen. 

Kirojtozni szálanként, ausfäden, fas 
denweife auflöfen, 4. B. em Gtüd- 
ben Zeinwand ; ft. kirostolddni, fi 
ausfädeln, d. i. die Fäden einzeln fahs 
ren laſſen. 

Kirontani, herausbrechen, bervorfürs 

jen; ft. kirohanni, p. 0. a! várból, 

einen Ausfall maden, 4. B. aus der 

Feitung. 

Kirostoldni, f, Kirojtozni. . 

rothadni, auöfaden, 4. B. wie die 

hne, ausfaulen. 

Kirovätkolni, mit Kerben, Cininiüten 
verfehen. 














ntani, berausreißen, herausziehen. 
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Kis, adj., ft. kevés, wenig; fl. ki-|. der Schimpf, die Schande; kissebse- 


csıny, Ple e 

Kisajtolni , abkeltern, auskeltern. 

Kisasszony , s., daß Fräulein, die Toch⸗ 
ter eined Edelmannes. 

Kisasszonyhava, s., der Auguftmonat , 
der Erndtemonat. 

Kisded, s., ein kleines Kind, ein Kind- 
hen, dag Kindlein. 

Kisebesedni, eine Munde bekommen; 
kisebesedett a" labom, id babe an 
meinem Fuße eine Wunde befommen, 

, — erbalten. 

Kisegítés, s., die Ausbülfe. 

Kisegitni,, kihúzni magát, außbelfen, 
kene ien , aus der Berlegenbeit 

en. 


Kiselejtezes, s., die Ausmerzung , die 
-Abfonderung des Schlechten und Un: 
tauglichen. 

Kiselejtezni , ausmerzen, von Grund 
‚aus vertilgen, nemlic das Böfe. 

Kiseperni v. sepreni, auskehren, aus: 
fegen, 4. B. den Koth, den Miſt, 
den Unflath. 

Kiseprö, s., der Auskehrer. 

Kiseret, s., das Geleite, die Begfei- 
fung. 

Kiserni, begleiten. 

Kiserteni, verfuden, in PVerfuchung 
fübren, auf die Probe ftellen. 

Kisertet, s., der Verſuch, die Probe. 

Kisetalni , ausgeben , ausfpazieren. 

Kisikärlani,, abglätten. 

Kisikarläs, s., die Abglättung. 

Kisimitas, s., die Abglaͤttung. 

Kisimitni, abgtätten, abpoliren, abblän- 
ten, 4. B. Tiſche, Kätten. 

imitott, adj. , abgeſchliffen, polirt, 
‚geglättet, geblänkt. 

u otisäg, s., die Abgeſchliffen⸗ 
eit. 

Kiskorú , adj., unmündig. 

Kiskorúság , s. , die Unmübdigfeit. 

Kisrófolni, abſchrauben, auffchrauben. 

Kissebb, von kis, der compaw 
kleiner. 

Kissebbedni, verkleinert werden, ver: 

ringert werden, vermindert werden. 

Kissebbik , adj., der, Die, das kleinere. 

Kissebbites, s., die Verkleinerung, trop. 
die Berläumdung. 

Kissebbitni, verkleinern, vermindern, 
geringer machen , Pleiner maden; 
irop. verläumden, ins falfhe Licht 

ellen. 

Kissebítő, s., der Berfleinerer, der 
‚Berläumbder. 

Missebseg, s., gyaläzat, die Schmach, 


gíre vállni, nicht zur Ehre gereihen. 

Kissebülni , verringert werden, gering 
gemacht werden, verläumdet werden. 

Kisujj, s., der Beine Singer. ! 

Kiszabadítás, s., die Befreyung, Er 
rettuna. 

Kiszabadítni , befreien, losmachen, ret⸗ 
ten, erretten. 

Kiszbadúlni , befreit werden, fi befrei⸗ 
en , ſich retten, entkommen, gerettet 
werden. . . 

Kiszaggatni , ausreißen, ausrupfen, 
«usreuten, 3. B. Unfraut; tollait, 
auspflüden, audruvfen, 3. B. den 
Vögeln die Federn ; közüle kiszaggat- 
ni, p. o. a’ virägait, daswifdhen wege 
pflüden, 4. B. die überflüffigen Blús 
tben, die Früchte. - 

Kiszakadni , ausgeriſſen werden, p. o. 
a’ ruháról, zerriſſen werden, ein tod 
befommen. 

Kiszaladni, auslaufen, berauslaufen, 
binauslaufen, entlaufen, entfliehen. 

Kiszalasztani, auslaſſen, laufen oder 
entlaufen laffen, entrinnen, entflies 
ben laflen. . . 

Kiszallani , ausfteigen, berausfteigen. 

Kiszállás, s., dad Ausfteigen, 3. B. 
aus einem Wagen, Schiffe, Schlitten. 

Kiszamlälnı, aufzählen, ausrechnen. 

Kiszaradäs , s., die Ausdorrung, das 
Ausdorren, das Trodenwerden. 

Kiszäradni, austrocknen, ausdorren, 
dürre werden, 3. B. Gewächſe, die 
Erde, trocken werden. 

Kiszärasztäâs, s., die Ausſtrocknung, bas 
Trockenmachen. 

Kiszárasztani, p. 0. a’ mocsärokat, 
austrocdnen, 4. B. Moräfte; kisza- 
radt, adj., audgetrodnet. 

Kiszaritni, austrodnen, völlig troden 
machen. 

Kiszárogatni , ausdörren, ausdürren , 
ausdörren maden. 

Kiszedegetni , ausklauben. 

Kiszedni , nadeinander herausnehmen ; 

a’ szőrét, abhaaren; szemenként 
kiszedni, auskornen, die Körner hers 
ausnehmen. , 

Kiszclesedni, ausgebreitet werden. . 

Kiszellöztetni,, audlüften, 3. B. Klei⸗ 
der , Betten, Zımmer. 

Kiszitälni, ausfleden, 4. B. Mebt. 

Kisziväarogni és lecsepegni, abfidern, 
nad und nach ausrinnen. 

Kiszivas , s. , dad Uusfaugen, die Aus: 
faugung. _ Bu 

Kiszivattyuzni , auspumpen, mit einer 


. Kis—Kit 


Pumpe herausſchaffen, z. 8. Waſſer 
aus einem Schiffe. 

Kiszívni, ausfaugen, 3.2. Blut; op 
minden zsírját kiszivni. valakine 
jemanden bis aufs Blut ausfaugen, 
b. i. arm machen. . 

Kiszolgálni , idejét , ausdienen, big zu 
Ende einer gemwiffen Zeit dienen, 4 B. 
als Diener, Soldat; idejét kiszol- 
gält katona, ein ausgedienter Soldat, 
ein Ausgedienter. 

Kiszolgältatni, p. o. az Ur vacsorä- 
ját, austheilen, 3. 3. das heilige 
Abendmal. 

Kiszölitani , jemanden berausrufen. 


j Kiszopni, abfaugen , audfaugen. 


1 


. Kitaszítni , 


Kiszórni , aubwerfen, ausſtreuen, 4. B. 
den Samen. 

Kiszökni a" fogságból, entmifhen , 
entípringen , entlaufen , entfommen , 
1. B. aug dem Gefaͤngniſſe; heraus⸗ 
ſchleichen. 

Kiszurkälni, musträt, képet, p. o 
tövel , ausftehen, mit Ctiden ab- 
bilden, 3. B. ein Bild, ein Mufter. 

Kiszurni, ausſtechen, 4. B. Augen. 

Kita, 8., csomó , dad Bündel, das 
Buͤſchel. 

Kitagadni, valakit az örökségből , 
ansichliegen, 3. B. von der Erbfchaft, 
verläugnen , enterben. 

Kitalalni, valamit, etwa$ errathen. 

Kitalalni, az ételt , anrichten, 3. B. 
Speiſen auftiſchen; ki van tálalva, 
eg ift angerichtet. 

Kitämaszkodni » herauslehnen, anleh⸗ 
nen. 

Kitanúlás , s., kitanúlása valaminek, 
die Ausforſchüng, die Ausfragung. 
Kitanúlni, valamit valakitől , etwas 
. von jemanden ausforfchen, ausfragen, 

ablernen. 

Kitanulo, s., der Ausforfcher. 

Kitapsolni, p. o. csúlságból , ausflat; 
(en, auspfeifen, ausıpotten, ausla⸗ 

en 

Kitapodni, austreten, beraustreten. 

Kitärni , auffperren, auffcließen, a. B. 
eine Thür; nagyon kitárni, auf 
fprengen,, weit öffnen, angelweit auf: 
maden. 

Kitartani, a’ hangot, aushalten, a. B. 
den Ton beim Singe 1. 

Kitaszigálni , ausftoßen , hinausſtoßen, 
herausſtoßen. 

hinausſtoßen, berausfto- 

fen, ausſtoßen, z. B. aus dem Zim⸗ 

mer 


Kitéglázni . téglázóvál, adbűgeln. 
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Kitekerni , herauödrehen. 

Kiteleltetni , audwintern, 3. B. das 
Vieh, den Winter bindurd erhalten, 
die Blumen ausmintern. 

Kitelni, 1) az időről, aus ſeyn, 3. 8. 
von der Zeit; mikor telik ki az esz- 
tendöd ? wann ift dein. Jabr aus? 
2) belőle, ból, ből, daraus werden, 
zu etwas ureichen; 3) töle, etwas 
leiſten koͤnnen, faͤhig ſeyn zu etwas. 

Kitenni, auslegen, auspacken, ausſe⸗ 
gen, 3. B. Waaren zum Berfaufe 
Schau, Blumen; magát veszede ud 
re kitenni, fi der Gefabr ur ; 
magát hevsegnck kitenni, fid d 
Hige ausfegen. 

Kitépés, 8., das Abzupfen, Auszupfen- 

Kitepni, p. o. hajat, ausrupfen, aug: 
reißen, 3. B. die Haare, abzupfen, 
z. B. die Fäden. 

Kiteritni, az utbel, weglenken, ablen- 
ten, 4. B. vom Weg e. 


.Kitérni, ausweichen, vom Wege abge: 


ben: valaki előtt az útból kitérni, 
jemanden ausweichen , d. i. aus dem 
Mege gehen; kiterni az igaz útból , 
tevelygeni, auf Abwege gerathen , 
d. i. in Irrthümer fallen. . 

Kiterjedés, s., Die Ausbreitung, die 
Ausdehnung. 

Kiterjeszkedhetds , s. , das Ausdeh⸗ 
nungsvermögen. 

Kiterjeszkedni, ausdehnen, ausbreiten, 
ausftreden, ausfpannen, 3 B. Netze 
oder Köticer. 

Kiterjeszkedö erő , s., die Ausdeh— 
nungskraft. 

Kitetszeni, a" többi közzül, kiállani; 
bervorragen ; kitelszeni a’ többek 
közzül , bervorſtechen ‚vor Andern 
ſich ausjeichnen ; a’ szín miatt, abs 
ſtechen; it. kivilägosodni , erheilen ; 
kitetszik, es erhelet, daß ıc. 

Kitetszes , s., die NHervorragung- 

Kitiltani, verweifen, ausfchließen. 

Ritisztitani . kitisztitni , auspugen , 
reinigen; az iszapot a’ tóból, ab: 
ſchlaͤnmen, 4. 8. den Teih- ° 


f-| Ritisztitäs, s., Das Ausputzen. 


Kitisztogatni, ausfäudern, im Innern 
fäubern. 

Kitölteni, ausgießen, ausfhütten,, abs 
ſchütten. 

Kitöltögetni, abfuͤllen, z. B. Biere, 
Weine. 

Kitörleni, kitörölni, ausläfdgen, durch⸗ 
ſtreichen, abwiſchen, z. B. etwas Ge⸗ 
ſhriedenes. 

Kitörni, ausbrechen, 4. B. einen Zahn, 


Kít—Kiv 


4 tömlöczöt, ausbrechen, aus bem 
Kerker, um ſich in Greiheit zu fegen. 

Kitörölgetni, oft, jedoch unterbroden 
abwiſchen B. Wunden. Gefäße. 

Kitörölni, rleni, abwifgen, ausid- 
‚Shen, „wertilgen. 

Kitrombitälni, austrempeten, auspo⸗ 
faunen. 

Kitudakozäs, s., die Ausforfhung. 

Kitndakozni, außfragen, ausforſchen, 
, Kb erfundigen.. 

Kitudakozó , s., der Ausforſcher. 

Kitudni, megtudni , erfahren, in Er: 

. fabrung bringen, auskundſchaften. 

Kitudódni , in Erfahrung gebracht wer: 
ben; ha kitudódik, wenn man cé er: 
fabren wird , oder wenn ed heraus: 
kommt, oder wenn ed and Tageslicht 
tommt. a 

Kitärni, ausmwüpten, aus der Erde her- 
auswüblen. R 

Kiugrani, berausfpringen. 

Kiülni, fi herausfegen, ſich hinaudfe- 
gen, binaus oder herausfigen. 

Kiüregitni, aushöhlen, 3. B. Holz, 

Steine , Ufer. 
esítni, aufleeren. 

s., die Ausleerung; a’ hajó- 

nak kiürítése, Die Ausladung des 















Säife. 

Kiüritni, ausleeren, 3. B. ein Glas; 
autladen, 4. B. ein Schiff; ausräur 
men, 4. 8. ein Zimmer, eine Stu. 
be; austrinten , ein Gtad; ausſchö— 
pfen, 3. 3. einen Brunnen. 

Kiütes, s., a’ testen, pattogzäs, ber 
Aueiblag am Rörver , der Ausſatz; 
a" háborúnak kiütése, der Ausbruch 
bes Krieges; a’ tűznek kiütése, das 
Feuerſchlagen. 

Kiütni, p. o a’ fogait, a’ szemeit, 
ausfhlagen oder einiclage 
Zäpne, Augen, tüzet, 
gen; a’ testről, p. o. 
ta, ausfhlagen, eınen Ausihlag be. 
tommen ; kiüt a'nyayalya, die Stranf: 
keit fhlägt aus; jól vagy rosszúl 
ütni ki, gut oder ſchlechi ausila: 
gen, D. i. einen guten oder unalückli— 
hen Autgang gewinnen, Erfolg ba- 
ben; p. o. mint a’ pärtütds, aus: 
‚breen. J 

Ki austreiben, hinaustreiben, ber- 














„ausjagen. 

-Kivägäs, s., das Wurfhneiden, Heraud: 
oneiden, das Mbbolzen. 

Kivagdalni , az orrával, auspicken, 
3. B. Körner mit dem Schnabel ber 
AuSpelta ; valaminek a" szélét, aus: 
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ſchneiden, Einſchnitte in etwas ma 
sen. 

Kivägni , ausfhneiden, berausſchneiden, 
durd Schneiden herausbringen, 4. 
die Zunge; fejszével, ausbaden, 
bauen , abbolzen. abflämmen; a’ gye- 
pet, abfteben, durch Stechen abfone 
dern, 4- B. den Raſen; valakit a’ 
választásban , jemanden guvorfome 


men, 

Kivájás, s., die Höhlung, die Aushöh⸗ 
lung. 

Kiväjni, aufböblen; valakinek a" sze- 
meit , jemanden die Augen auskra- 








en. 

Ki, 5, der Aushöhler, der and» 
böblet. 

Kivakarni, (betüket), augfragen, aug 
fhabden, 3. B. die Buchſtaben. 

Kiválasztani , aufwäblen, auslöfen, 
auser’iefem, auserfeben, auserwählen. 

Kivälasztäs, 8. , die Ausermädlung, die 
Auserfieiung,, die Auswabl. 7" . 

Kivälogatäs, 8., dad Auswählen, die 
Auswahl. 

Kivälogatni, auswählen, ausklauben, 
aus ſuͤchen, abfondern, audlefen, ere 
kieſen. J 

Kiváltképpen , adv., beſonders, insbe⸗ 

fondere. vorjüglid ; kiváltképpenva- 

ló , adj. , vorzüglich. 

ivältsäg, 8., die Auslöfung- 

näs, 5., das Wünſchen. 

Kivänat, s., das Grforderniß. 

Rivänatos , adj. , erwüniht, verlan» 
gendwerth, wünfhenemwertb. 

Kíváncsi , adj., valam@ hirtelen meg- 
kívánó , neugierig , gterig; kiváncsi 
szemek, begterige Mugen; kiváncsi 

lenni , begterig feon; neugierig feyn. 

iväncsisäg, 5. , Die Begierde, Neu 
aierde 











"| Kivänhatd, adj., wünſchenswerth, wün ⸗ 


fhenswürdig. 

inközäs, 8. , daB Sehnen. 

, fid fehnen, Verlangen Iras 
gen, 4. B. nah Jemanden. 

Kivänni, 1) wünſchen; valakinek jó 
egészséget kivánni, jemanden Geſund⸗ 
beit wüniden; valakinek minden jót , 
sok szerencsét kíváni jemanten 
alles Bute, viel Gluͤck wünfsen ; ki- 
vännäm lätni, id wunſche ibn zu fer 
ben; 2) begebren, verlangen, mit 
kivánsz tőlem ? was verlangft du von 
mir? portékát kivánok, id) verlans 
ge Waareh ; nem kívánom az ételt, 











Kiv—Kiv 


ich habe Peinen Appetit ; ft megkivan- 
ni valamit, nad einer Sache lüftern 
feyn ; kívántatik, es wird erfordert. 

Kivänsäg, s., 1) der Wunſch, das An: 
wünſchen; 2) daß Verlangen, die Be: 
gierde; testi kívánságok, finnliche 
Begierden, Lüfte; testi kivänsägai- 
nak engedni , die Begierden befriedi- 
gen, kív. ánságait zabolázni, die Begier⸗ 
de zäbmen, mäßigen; 3) die Sebn- 
ſucht; buzgó kívánság , ein fehnliches 
Verlangen. 

Kivänva, adv., begierig, ſebnlich, mit 
Verlangen , mit Gebnfudt. 

Kivarrni, ftiden, ausnáben, z. B. mit 
Hold, Eilber. 

Kivasalni tegläzöval, abbügeln, aug: 
bügeln. 

Kivegezni valakit, az az megölni, töb: 
ten, umbringen, jemandes Licht aug: 
löfen, jemandes Leben nebmen, je 
mandes Leben ein Ende madıen. 

Kivenni, 1) ausnehmen, beraudneb: 
men, bedingen; 2) a’ pecsétet a’ru- 
häbol, herauodringen auspugen, 
z. B. "ben Fleck aus den Kleidern; 
3) -a’ számból, summaböl, abredy 
nen, durb Rechnen abziehen, abzäh- 
len, wegzäblen. 

Kivercjtekezni, ausfhwigen , heraus: 
ſchwitzen. 

Kiverni, austreiben, binaustreiben, bin: 


augjagen , hinausprügeln; a’ ruhát, 


abtlopfen, ausklopfen, 3. B. ein Kleid 
2€. , ausftauben. 

Kivesni, ausgraden, durd Graben aus: 
böbien, ausmeißeln, mit dem Meißel 
ausarbeiten. 

Kiveszteni , außrotten, mit der ur: 
zel ausreiben, auswurzeln. 
Kivesztes, s., die Ausrottung, 3% B. 
des Unkrautes; Op. "Me Ausrot⸗ 
tung des Untrauted, d . b. der böfen 

Menfchen. 

Kivesztett , adj., abgeftorben, ausge: 
.ftorben. 

Kivétel, s., die Yusnahme, 

Kivetes, a’ többi közzül, s., die Aug: 
mufterung, der Auswurf ded Schlei—⸗ 
med, des Epriceld. 

Kivetni, auswerfen,, hinauswerfen ; a 
többi közzül, ausmuftern, als un: 
tauglich abiondern. 

Kivetkezni, a’ gyäszbol, 
aufpören zu trauern. 

Riveven, adv., (v. kivenni), ausges 
nommen, mit Ausnahme. 


9 


austrauern, 
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Kivezetes 9. Bs 


Kivonásonként , 


Kivölgy 


Kivül , 


Kiv—Kla 


die Ausführung, die 
Hinausführung. 


Kivezetni , hınausführen, 3. B. zum 


Tbore. 


Kivjlagitäs, 8. , tie Beleuchtung. 
Kivilagitni, beleuchten. 
Kivilägositäs, s., die Erleuchtung, 
Kivilägositni , erleuchten. 


Kivilägosodni, fi ih offenbaren. 


Kivinni, binaudtragen,, heraußfragen, 


hinaus fuͤhren. 

Kivirágozni , kivirágzani, blühen, auf⸗ 
blühen, zu blühen anfangen. 

Kivitel, s , bag Austragen; szekeren, 
bag dusführen ; ; kivitelre való porté- 
ka, die Au$fubrwaare 5 a’ kiviteles 
v. kihordässal való kereskedés „der 
Ausfuhrbandel. 

Kivitelvám , s., der Ausfuhrzoll. 

auszugsweiſe, in Auda . 

zügen. 


Kivonat, s., der Auszug, Értract; a" 


számvetésben , die Subtraction. 

Kivonni , ausziehen , 3. 8. aus einem 
Bude; fubtrabiren. 

elni , p: o. köszörülés által , 

ausſchleifen, hohlſchleifen, z. B. Glas. 

postp. mit Dativ , außer, 

auferbalb ; - on, - n kivül, Pp: 00 

a kerten kivül, anfer - dem 

Garten; városon kivűl ; kapun ki- 
vúl, außer dem Stadtthore; ma an 
kivul lenni , außer fih ſeyn; a’ há- 
zon kivül, außer dem Haufe; a’ fa- 
lun kivül , außer dem Dorf; mit 
Afir: kivüulem, außer mir, kivüled, 
außer dir, kivüle, außer ihm, ibr, 
ihm; kivülänk, aufer ung, kiväle- 
tek, "außer euch, kivulök, außer tb: 
nen. 

Kizaärni, ausfchließen,, ausſperren, 3.8." ı 
aus dem Zimmer. 

Kizárólag, adv. , ausſchließlich, er 
elufiv. 


Kizöldülni, grün werden. 

Kláris, s., die Koralle. 

Klastrom, s., das Rlofter. 

Klastromi, adj., klastromi mödon, 


adv. , kloͤſterlich. 


Klastromi dolcg v. ällapot, s., dad Klo⸗ 


ſterweſen. 
Klastromi élet, s., das Kloſterleben. 


Klastromi fenyíték , 8, 8.) die Klo: 


ſterzucht. 
Klastromi kert, s., der Kloſtergarten. 


Klastromi oskola, s., die Kloſterſchule. 
Klavikordium , s., das Klavier. 
Klavir, s., das Klayter , tot Hort 


:" Kla—Kec 
piano; klaviron játszani, klavíroz- 
ni, das Clavter fpielen. 

Klavircsinälö, s., der Klaviertiſchler, 
der SKlavierfabrifant , der Klavier: 

macher. in 

Klavirjätszö, s., ber Klavierſpieler. 

Klavirozäs, s., daß Klavierfpielen. 

Klavirozni, auf dem Klavier oder Bor: 
tepiano tpielen. 

Klavirtanito , s., der Klaviermeifter. 

Klora, s., die Chlora, eine Pflanze. 

Köborlani, berumirren, berumfchwei- 
fen , berumfchwärmen. 

Kóborló , s., der Herumftreicher, der 
Herumfihwärmer, der Bagabund, der 
Landftreicher, der Landläufer, adj., 
berumirrend, berumfchweifend,, ber: 
umſchwaͤrmend. 

Koboz , s., eine Baßgeige. 

. Kobozni , (kobzani), conficiren. 

Kocs, s., der Blattfiel. 

Köcs, ſ. Kulcs. 3 

Kócsag , s., kócsog, ber Reiber, fe- 
jer kócsag , ein weißer Reiber ; ha- 
jas kócsag , ein Mäbnen» Reiher. 

Köcsagtoll, s., der Neiberbufh. 

‚Köcsagvadäszat, 3, die Reihenbeize. 

Kocsi, s,, bie Kutſche, ter Wagen, 
die Kaleſche; paraszt kocsi, ein Baus 
erwagen , ein leichter Wagen ; ft. pa- 
raszt szekér , ein Laſtwagen; negy- 
lovas kocsi, ein  vierlpänniger 
Wagen; felhagnı a kocsiba, auf 
den Wagen fteigen; feldüln a’ 
a’ kocsival, mit dem Wagen ums 

werfen. 

. Kocsiablak, s., das Kutſchfenſter. 

Kocsibavaló ló, s., das Kutſchpferd, 

‚ das Wagenpferd. 

Kocsifedel, s. , die Wagendede. _ 

Kocsigondviselö , s., der Bagenmeifter. 

Kocsigyartö, s., der Wagner. 

Korsikorck, s., dad Magenrad. 

Kocsikorböly, s., der Wagentaften. 

Kocsis, s., der Kutfter; prov. kocsis 
oda hajtja, hová Úr akarja az úton 
a’ lovakat, wie der Herr ift, fo find 
aud die Uintertbanen. 


Kociskodni, Kuiſcher feyn, einen Rut 


feher abgeben. 
Kocsisüles, s., bak, der Kutfhbod. 
Kocsiszin,, 8., die Wagenfchuppe, Die 
Magen: Kemife, der Behälter. 
Köcsivánkos , s., dad Wagenfiffen. 
Kocsizni, kutſchiren, die Pferde lenken. 
. Kocsonya, s., die Galerte, die Sulze, 
die kaͤlte Scwüſſel. 
Kócz , s., csepü, das Wers. 
Koczka, s,, koczkatest, der Würfel; 


0, ' 
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a) eine Figur; b) koczka játék, als 
Spiel mit Würfeln. 
Koczkacsont, s., da8 Würfelein. 
Koczka formájú v. szabású, adj., würs 
felförmig,, würfelartig, koczka for- 
mára , adv., würfelförmig. 
Koczkajätek, s., dad Würfeln, das 
Mürfelfpiet. 
Koczkäs, adj., würfeliät; koczkäsan , 


adv. N wuͤrfelicht. 
Koczkavető ‚poher ‚8, der Würfelbe 
das 


der, der Würfeltrichter. 
Koczkäzäs, s., das Bretfpiel, 
Spielen auf einem Brete, nemlid 
mit Würfeln. 
Koczkäzni , würfeln, mit Würfeln 
fpielen. 
Koczödni, reiten, zanken, badern. 
Koczogitani , trunten, unfinnig mas 


den. . 

Köczos, adj., zerjaufet. 

Kodäosolni , kodkodacsolni , gads 
fen „ gadern, wie die Henne, wenn 
fie ein Ev gelegt bat. . 

Kofa , s., kúfár , die Fratſchlerin, das 
Fratſchlerweib, die Debftlerin. . 
Koh, s., (olvasztó kemencze), die 

Schmiedelle, der Schmetjofen. 

Koholmány , s., (älkeszitmeny), ba$ 
Lügengewebe, die Kabale. 

Koholni , ſchmieden, etwas Boͤſes zur 
Wirklichkeit dringen, Ränfe ſchmie⸗ 
den; fl. csalärdsägot , hazugságot 
koholni, Ränfe, Yügen ſchmieden. 

Koholö, s., der Ränfefhmied, Lugen- 
ſchmied. 

Kókkádni , 
welk werden 
fend, wel. 

Kokasdio , s., die Cocosnuß. 

Kolbäsz, s., die Bratwurft. 

Kolduläs, s., das Betteln, die Bettelei- 

Koldulni , betteln, um Almoien bitten ; 
koldulässal keresni kenyerét, fein 
Brod betteln, oder durch das Betteln 
ſuchen. 

Koldúló , s., der Bettelbruder; adj., 
bettelnd. 

Koldulö asszony, s., das Bettelmweib. 

Koldúló barát, s., der Bettelmönd. 

Koldúló barátok, s., der Bettelorden, 
die Bettelmoͤnche. 

Koldülo levél , s., ein Bettelbrief. 

Koldult kenyér, s., das Bettelbrod. 

Koldult pénz, s., das Bettelgeld. 

Koldus, s., der Bettler, der Bettel: 
mann, koldusok , die Bettelleute, 
das Vettelvolk; adj. , bettelarım. 

Koldusbot,, s., der Bettelſtab; koldús- 


e. 


mint a’ füvek, welten, 
; kókkádó, adj., wel» 
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Kol—Kom — 81 — Kom— Kon 
Komorkodni , mürrifh , unfrenndlid 


fenn. . 

Komorna, das Kammermäbchen, die 
Kammerjungfer. 

Komornyik, s. , der Kammerbdiener. 

Komoron, v. komorul nézni, düfter, 
finfter ausfehen. 

Komorsäg, s., (olly állapot, mellyben 
a komolysághoz hi szövetkczik), das 
mürrifhe und verdrüßlide Wefen, 
die Unfreundlichkeit, Düfterheit- 

Komor tekintet, s., ein unfreundfiches 
zufeben , ein ernftbafter, finſterer 

id. 

Komor tekıintelü s, adj. , unmilig , 
finfter. , . 

Komp, s., hidas, die Ueberfuprplätte, 
die Plaͤtte. ‘ 

Kompäsz, s., éjszakmutató, der Son⸗ 

nenzeiger, der Compaß, der "lord» 

mweifer, die Windnadel, die Magnet 
nadel mit ihrer Einfaſſung, die Bouf 
fole, der Seekompaß. 

Kompodi nemes asszony , 8., ein gro» 

- fed, dickes, aufgeblafenes Weib. 

Koncz , s., bag Markbein, der Marks. 
Enochen ; egy koncz papiros, ein Bug 
Papier. . 

Konczolni, zerhauen, gerfüdeln, in 
Stüde „bauen, sjergliedern, glied- 
weiſe zerfchneiden. 

Kondäs, s., (kanász), der Schmeinbirt. 

Kondér , s., die Kafferole, oder eın Bus 
pferner Topf, die Coſſerole, Die Koch⸗ 
pfanne, der Schmortiegel, die Schor⸗ 
pfanne, (Reinel). 

Kondor, adj., (göndör), kraus, ge 

" Präufelt. 

Kondulni, ertönen, erſchallen. 

Kongani, mint a’ harang, tönen, ſchal⸗ 
len, ertönen; mint az üres edény, 
p. 0. hordó , einen leeren Schall von 
fih geben, hohl klingen, wie 3. B. 
ein Faß. 

Kongäs, s., ein leerer Schal, Klang, 


Ton. 
Kongastni, ertönen, ſchallen lafien, oder 
auf etwas klopfen, damit es einen 
Shall gebe . , 
Kongyer, s., ein römifhe® Maaß flü⸗ 
Biger Dinge, ſechs sextarias (Möjel, 
Seitel) enthaltend. , 
Kónizs, s. (növény); bie Dürrmurz. 
Konkoly , s., der fold, die Trefpe, der 
Raden, das Unkraut. 

Konogni, klingen, fallen, ertönen, 
erſchallen. 
Konok, adj., (makacs eszu, megátal- 

kodott), farrfinnig, trogig. 


botra jutni, an den Bettellab Tom: 
men; koldus botra juttatni valakit, 
jemanden an den Bettelftab bringen; 
prov. koldus botra jutott a’ mester- 
ség , die Kunft gebt betteln. 

Koldús kevelyseg, s., der Bettelftol;. 

Kolibri, s., viragmadar, s., der 
Fliegenkolibri. 

Kolika, s., die Kolik, der Darmbrand, 
das Darmweb, der Darmframpf ; (bél- 
görcs; köldökcsömör). 

Kollancs , s. , die Milbe. 

Kollat, s., das Etadet. 

Kolna, s., dad Weinbauß. 

Kolokan, s., die Waſſerſcheere. 

Kolomp , (vaslemezböl készült haran- 
gocska), s., die Blechſchelle. 

Kolompár, s., der Blechſchmied, der 
Klempner, der Klampfner. 

Kolomper, s., krumpli, földi mogyo- 
ró, der GErdapfel, die SOrundbirne,|. 
die Kartoffel. 

Kolompolni , kolompozni , mit der 
Blechſchelle läuten. 

Koltishal,. s., der Gropfifh, der Knorr 


bahn. 
Kólya , s., (diadalkocsi), der Triumph⸗ 
wagen. 

Koma, s., der Gevatter, der Pathe; 
komäk , die Gevattersleute. 

Komaasszony,, s. , Die Bevatterin. 

Komasäg, s., die Gevatterfhaft, prov. 
megholt a’ gyermek, oda a’ komar 
ság, dad Kind ift geftorden, die Se: 
varterfchhaft ift aus. 

Komázás , s., das Scherzen, das Schä— 
dern, die Schäͤckerei. 

Komäzni, valakivel, fherzen, fdhädern, 
mutbwillig feyn, Mutbwillen treiben. 

Komedia, s., die Komödie, das uf: 
fpiel,; szomorú játék, dad Trauer: 
fpiel. 

Komló , s., der Hopfen. 

Komlocsemete, 8., der Hopfengarten. 

Komlokorpa, s., Der &auerteig mit 
Hopfen und Kleyen vermifcht. 

Komlorud, s., die Hopfenftange. 

Komlöser , s., das Hopfentier. 

Komoly , adj., ernfthaft, männlid, ge 

. fett; allapott eszü, ferjfias, mönn: 
lid, gefegt; komolyan, adv., eraf: 
baft, feriod. ı, 

Komolysäg, s., die Ernfthaftigfeit, der 
Ernſt. 

Komondor , s., der Schäferhund. 

Komor, adj., düfter, murriſch, ver: 
drüßlich, finfter, moros, unfreund: 
lib; komoran, adv., unfreundlid, 

Komorka , s. , die Waſſerviole. 


















Kon—Kop 


Konoksög, s., der Starrfinn, Trog. 

Konstantinápoly , s., Conftantinopel. 

Konstantinápolyi , adj., ein Conſianti⸗ 
nopolitaner. to. 

Kontár, s., (mesterember), der Pfu⸗ 
ſcher, Stümper. 

Kontärkodni, pfufhen, flümpern. 

















Konty, s., ft. fejkölő, die Haube; a 
madarak fején , der Gchepf. 

Kontyvirág , 5., (sárkány konty), die 
Zehrmur;. 

Konyha die Rüde. . 

Konyha ajtó , s., die Küchentbür. 

Konyha alı jom , 8. , ber Kuͤchenkaſten. 





Konyha asztal der Kudentifd. 
Konyhabeli eszközök v. edények, s., 
das Küchengeſchirr, Kühengeräth. 

Konyhäcska, s. , eine Meine Küce, 

. Konyhadeäksäg, v. rossz deäksäg, s., 
dav Küchen» oder Kucellateın, d. 1. 
ſchlechtes unreines, Hufaren : Latein. 

Konyhaedeny, s , das Kücengefgirr. 
Konyhakert, der Küdengarten. 
Konyhakertesz, s., der Küdengärtner. 
Konyhakes, s,, daß Kücenmefler. 
Konyhakötö, v. kötény , s., dad Kü: 
henvortuh, die Rühenihürge. . 
Konyhamester,, s.,,der Kücenmeifter. 
Konyhän égő tűz, ein Küchenfeuer. 
Konyhära való zöldség, ‘s., die fű 
hengewägjt 
Konyharuha, s., da füdentud. 
Konyhäskodni, die Küche abwarten. 
Konyhasd, s., das Küdyenfal. 
Konyhaszolgáló , s., die Kühenmagd. 
Kopár, ad)., (terméketlen, puszta, 
kietlen), Fabl, unfrucıbar, öde, 3. B. 
Gelder, Hügel, Aeder 1c. ; kopár vagy 
terméketlen hely, ein fabler Der, 
wo nichts madfen wid; kopár föld , 
eine unfruchtbdare Gegend; kopär 
hely az erdőben, eine von Bäumen 
entbloßte Stelle im Walde, die Lich- 
tung; phras. kopár helyen keres- 
kedni , auf unfrudjtbarem Boden fäen, 
beiten: 
j., kahl, glatt, ohne Haare, 
































ville. 
Kopasz ember, 8., (kopasz fejű em- 
er), ein Menſch mit fablem Kopfe, 
der Glagtopf, der Kaplfopf; kopasz 
lenni , fabl feyn. c 
Kopaszhátú hal, s., der Finnaal, ber 
Kablrüden. 
Kopaszkodni, fabl werden. 
Kopaszocska, adj., ein wenig Fabl. 
Kopaszsög; s., bit Glatze, die Kahlheit. 
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Kopasztani, kopaszitni, kabl maden , 
des Haare berauben , Fupfen, ausru- 
pfen, ſchleißen, 3. B. Federn. 

Kopaszúlni , fabl werten. 

Kope, s., der Gdelm. 

Koplaläs, s., das Hungern. 

Koplalni, hungern, Huzger leiden, ohne 

tabrung feyn. 

Koplalö, s., der Hungerleider. 

Kopni, megkopni, abgeweßt, abgenügt 
werben. . 

Kopó , s., der Jagdbund ; kopó läncz, 
az az, öszvefüzött kopók, eine Kop⸗ 
vel, Kuppel Hunde, nemlich jagbe 





PH Poltern, das Bepol 
opogäs, s., das Poltern, dad Gepol 
Es das Kopfen mit der Hand. 


Kopogatni, kopogtatni, az ajtón, Mes 
fen, anklapten. 
Kopogni, poltern, ein, Gepolter oder 
jeräufh maden; kézzel, klopfen, 
anklopfen, nemlich mit der Hand oder 


Mi die Hirnſchale, der Hirn» 


oponya , 8., 
" fehábel. . 

Koporsó , s.,"ber Garg, die Babre, die 

odtenlade, der Garcopbag; Prov. 

az Isten koporsóját is eladná pén- 
zért, ein Geigbaly; a’ Krisztus ko- 
porsöjät sem őrízték ingyen, um« 
fonft ıft der Tod, oder fein Geld, fein 
Schweizer, oder Bruder mit Bruder, 
der Sped aus Geld. 

Koporsó kö, der Grabflein, das Grab. 
mal. 

Koporsö szönyeg , s. , das Grabtuch. 

Kopott, adj., abgewegt, abgenüßt 

Kopotyó , s., der Kiefer, die Kieme, 
das gildobr, 

Kopolyó fedél, s., der Kieferdedel. 

Koppanni, koczanni, knacken, knallen. 

Koppantó, s., (hamvevő), die Licht⸗ 
ſcheere, die Lictpuge , die Lichte 
ſchneuze. 

Koptatni, abwetzen, abnützen. 

Kór, adj., fdmad, kränklich; 8., ft. 
nyavalya , betegség, "die Krantpeit. 








rodban , al$ du — marft, 
mek koromban , aló id ein 
Ward 

Korall , s.,.die Koralle; egy füzer ko- 
rall, eine Koralenihnur. 





nabe 





Kor—Kot 


Korall esztergályos , s. , der Korallen: 
drechsler. 

Korall kő , s. , der Korallenſtein. 

Korall metsző , s., der Korallenmacher. 

Korall moh halászat, s., der Korallen: 
fang, die Korallenfifcherei. 

Korán , adv., jó kor, zeitlich, au rech⸗ 
ter Zeit, früb, am frühen Morgen, 
frühzeitig, koránvaló , adj. , zeitig, 
frühzeitig, was früh oder vor der Zeit 
geichiebt. . 

Koränerö, adj., zeitig frübseitig , was 
früb reift, 3. 8.: koránérő körtvely, 
göher vagy bajor szölő, eine frübe, 
jeitige Birne, Weintraube, b. i. die 
Erflinge, eine Art Weintrauben, die 
frühzeitig reift. 

Koránérő borsó , s., die Fruͤherbſen, 
b. i. eine frühreifende Erbfe. 

Korántsem, adv., nichtöweniger als, 
beiweiten nicht, oder weit gefehlt, bet 
Leide nicht. 

Korany, s., (hajnalfeny , hajnalpír), 
der Früpe Morgen, Tagesandruc. 
Korbács, s., die Peitfhe, die Geißel, 
die Karbatſche, der Ochſenziemen. 
—S peitſchen, geißeln, karbat⸗ 

en. 

Korcs, s., der Baſtard, dad Kebskind, 
ein unebeliches Kind. 

Korcsma, s., das Schenkhaus, bas 
Wirthsbaus, die Schenke. 

Korcsmäcska, s., ein föirthéhánsden, 
eine Peine Schenke. 

Korcsmáros , s., der Wirth, der Gaſt⸗ 
wirtb, der Schenkwirth. 

Korcsmäroskodni, einen Wirth oder 
Saftgeber abgeben. 

Korcsmáros legény , s., der Kellner. 

Korcsmärosne, s., die Wirtfin, bie 
Saftwirthin. 

Korcsolya, s., die Schrotleiter; csúz- 
kalnı való a’ jégen, Shlitifhup. 

Korcsolyäs, s., der Schröter. 

Korcsolyäzni, auf den Schlittſchuhen 
glitſchen, oder mit den Schlittſchuden 
auf dem ‚Eife fahren oder fchleifen ; 
geſchrotet werden, fortgemälgt werden. 

Korcsos, adj. , (sovány) , mager, ba: 
ger, ſchlank. 

Korcz , gatya korcz, s., der $ofenban: 
delfaum, der Saum an den aus Lein⸗ 
wand gemachten Unterhoſen, (Batien). 

Korczvesszö , die Bachweide, die Korb⸗ 
werde. 

Korde, s., (bolondsäg), Narrenvoffen, 
Narreteien; kordéra venni valamit , 
etwas nur obenbin thun, etwas nad: 
läßig verrichten; kordéra kitanúlni , 

Ungarifch⸗deut ſch. Wörterb, 
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etwas teiht erlernen, memoriren, im 
Gedaͤchtniſſe bebalten. 

Kordon, s., der Gordon, d.t. eine Trup⸗ 
penlinie, die eine Örenze,; 3. B. zur 
Kriegszeit oder zur Zeit herrſchender 
Epidemien (anftedende Krankheit , 
Seuche) ıc., zu.befeßen bat ; die Grenz⸗ 
Pette, die Wehrkette, Einfluß eines 
Sandes oder Bezirkes durch Truppen» 
abtbeilungen. 

Kordovän, kordovany, s., der Cor: 
duan, eine Art ſchwarzes Leder zu un⸗ 
garden Zifhmen 2c. ; adj., aus Cor⸗ 

uan. s 

Korgás , 8. , der Lärm, der Tumult. 

Korgö, s., (madár), der Trompeten⸗ 
vogel, das Knurrbubn. . 

Korhadni, abgenügt, abgemweßt werden. 

Korhadt, adj., abgenübt, abgewetzt, 
morſch. 

Kórház , s., (ispotály), das Stranten: 
haus, das Kranfenfpital, Hofpital. 
Korhely , horhel, adj., faul, nadläßig, 

liederlich, ausſchweifend. 

Korhely, 8., der Saufer, der Trun⸗ 
fenbolb , der Faulenzer, der Műfig: 
sänger. 

Korhelykedni, faulenzen, müßiggehen, 
faufen, dem Trunke ergeben feun. 

Korhelyseg, s., der Müßiggang, das 
Faulenzen, die Nachlaͤßigkeit, die Trun⸗ 
kenheit. 

Korholni, kratzen. 

Korholódni , ochern, grübeln, 4. B. 
in den Zaͤhnen. 

Koriándrom , 8., ber Coriander. 

Körjegyzökönyv, s., die Sadróüdjer , 
die Annalen. . 

Korlät , s., die Stakette, dus Gitter. 

Korlätnok, s., der Kanzler. 

Korlátozni, umjingeln,. umringen. 

Kormány , s., das Ruder, das Steuer: 
ruder ; die Regierung; a’ kormányt 
tartani , dad Steuerruder führen; a’ 
köztársaságot kormányozni, das 
Steuerruder des Staates führen. 

Kormänyfi, s., der Staatsmann. 

Kormänyos, s., der Steuermann. 

Kormänyozäs, dad Steuern, das Re⸗ 
gieren, z. B. eined Schiffes, die Re⸗ 
gierung , 3. B. eines Staates. . 

Kormänyozni, p. o. a’ hajót, das Schiff 
regieren, lenfen, feuern, p. 0, azor- " 
szágot , regieren, verwalten. 

Kormanyoz6, 8., der Regierer; kor- 
mänyozö asszony, bie Nrgiererin. 

Kormänyszek , 8., die Regierung , das 
Subernium , die Staatsverwaltung, 
ein zur Staatöaerwoltung , TU NT 
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‚ Handhabung der oberflen Gewalt ange: 
ordnetes Colſegium, Dicafterium. 
Kormänyszcki kanczelläria, s., Die 
Negierungsfanzellei. 
Kormänyszeki tanácsos, 8. , der Regie: 
rungeratb. . . 
Kormanyzäs, s., die Regierung, das 
Regiment. 
Korınanyzas 
rungskunſt. 
Kormányzás mödja, die Regierungsart, 
die Regierungsform. 
Kormányzás terhe, s., die Regierungzs⸗ 


laft. 
Kormänytollak , s., (a madarak far- 
kokban), die Schwangfebern. 
Kormos , adj. , rußig, raudgrau; fl. 
mocskos, ſchmutzig, fhwarz. 
Kormozni, rußig, oder ſchwarz machen. 
Kornyadozni, Pränfeln, ft. sinlödni, 
abzehren , die Abzehrung haben. 


Korö, s., der duͤrre Stengel einer je: 


den Pflanze. 

Koroglya, 8. , (berbencze) ‚p- 0. or- 
vossagnak, eine Büchfe, 3. B. zur 
Arzenei, Apotbeterbüchfe. 

Koroglyäcska, s. , (berbenczecske), ein 
Buͤchschen. 

Korogni, lärmen, ſchreien, poltern, et. 
nen Tumult machen, herumromoren. 

Korom, s., der Ruß; aco. kormot, den 
Ruf. . 

Korona , s., die Krone; a fog koro- 
nája, die Krone, 3. B. der Zähne; 
ft. koszorú, der Kranz, die Krone, 
eine Zierde des Hauptes; a’ királyi 


méltóság, die Krone, als Zeichen ‚|. 


der hoͤchſten Macht und Würde der 
Kaifer und Könige; a’ koronät el- 
nyerni, jur Krone gelangen, die Pai- 
ferlihe oder Pöniglihe Macht und Ge⸗ 
walt ıc., erhalten. 

Koronaarany, s., das Ktronengold. 

Koronabírható , adj. , ( fejedelemségre 

. mehető) , Pronfähig, nemlich der Be 
burt nab; koronára vagy fejede- 

. lemségre alkalmatos , fronfábig, nem: 
lid) der Wahl nad. 

Koronajavak, s., die Krongüter. 

Korona jószág , 8., dad Krongut. 

Korona módra , adj. , Pronenartig , Pro: 
nenförmig. 

Korona nemű, adj., Pronenartig, Pro: 
nenförmig- 

Korona örökös , s., der Kronerbe; ko- 
rona örökös herczeg , s., der Kron⸗ 
prinz; korona örökös herczeg asz- 
szony, 8., die Kronprinzeſſin; ko- 


— 854 — 


mestersége, 8., die Regie 


. Kor—Kor 


fin, d. i. die Gemahlin des Krom 
prinzen. 

Koronas tallér , a. , ein Krontbaler, eine 
Krone, b. i. eine Silbermünze mit ei- 
ner Krone im Gepräge; adj., gekrönt. 

Koronazas, s., die Krönung. 

Koronazni, ?rönen, die Krone aufſe⸗ 
gen ; koronázott, part. és adj., ges 
Prönt , befrängt. 

Korong, s., die Drebfcheibe bei den Ta⸗ 
pfern, die Töpferfcheibe. 
Koronkent, adv., (örökre), immer: 
während, fortwährend, beſtaͤndig, ewig, 

in Ewigkeit. . 

Korontár répa , karórépa, s., die Steck⸗ 
rübe. 

Koros, adj., äßlih,, bei Jahren. 

Korpa, s., die Kleye; prov. aki ma- 
gát a’ korpäban keveri, azt mege- 
szik a’ disznók, wer fi unter Die 
Kleyen mifcht, den frefien die Schwei⸗ 
ne; adj., flatt korpából való, aus 
Kleyen. 

Korpa forma, adj., klevenfoͤrmig. 

Korpa forma börfoszläs a’ fejen, fej- 
korpa, Schuppen auf dem Kopfe und 
auf der Haut. 

Korpa kenyér, s. , das Klevenbrot. 

Korpa nemű , adj., Bleyenartig. 

Korpss, adj., mit Kleyen vermildt; 
korpäval tele, adj., vol Kleven. 

Korpazni, mit Kleven beftreuen. 

Körsäg, s., (nyavalyatörds), die hin 

fallende Krankheit, die Epiiepfie, die 

Fallſucht; die Sucht, das tít, eine 

anhaltende und herrfchende Begierde, 

die Auszehrung. m 

Körsägos, adj. , epileptiſch, fallſüchtig, 
mit der fallenden Sucht behaftet. 

Korsó , s., der Krug; vizes korsó, ein 
Wafſferkrug; korsó , mellynek nyaka 
szoros , ein engbalfiger Krug, prov. 
addig jár a’ korsó a’ kútra, míg 
el nem törik , der Krug gebt fo lange 
zum Brunnen, bie er bricht — oder 
endlih tömmt der Dieb doch an den 
Galgen. 

Korsócska, s., das Kruͤgelchen, ein 
kleiner Krug. ' 

Korsöonyaka, s., der Haló am Kruge. 

Korsös, s., ein frugmader. 

Korszellem, s., der Zeitgeifl. 

Korszovat, s., der Vorſchurz. 

Korszerintj, adj., chronologiſch; adv. , 
kor szerint, chronologiſch. ; 

Kortárs , s., (egykorbeli) , der Zeitge⸗ 
noße. 

Kortudomány; s., die Chronologie. 


rona ögpkösne, 9, die Kronprinzef- Kortudös, a, der Chronologe. 


Kor—Kos — 355 — Köt—Kor 


Korty, s., der Schluck, 4. B. Bier, 
Bein, Waſſer. 

Kos, s., der Widder, der Schafbock; 
herélt kos, der Hammel oder Schoͤps. 

Kosár , s., (karabo), der Korb, üres 
kosarat adni, einen Korb, b. i. eine 
abichlägige Antwort geben; üres ko- 
sarat kapni, einen Korb bekommen. 

-Kosaracska, kosärka, kaska, s., bas 
Körbiben. | 

Kosärforo, s., der Korbmacher, ber 
Korbflechter. 

Kosbor , s., (kosborfü, vitezfu), das 
Knabenkraut, der Pidelbärnig. _ 
Kosformäjü, adj., dem Widder ähnlich, 

widderförmig oder : artig. 

Kosi, adj., vom Widder. 

Koslatni, a" kutyärol’ mondatik, fi 
belaufen, wird von den Hunden gefagt. 

Köstolas, s., das Koften. 

Köstolgatni, kóstolni, Eoften, 4. §. 
eine Speife, oder ein Getraͤnk, als 
Bein , Wermurbwein. 

Kostök, s., die Widdershode, ein dar 
aus vcrfertigter Tabaksbeutel. 

Kosz , s., der Srind, der Kopfgrind. 

Koszmó , 8., (var, kosz), eine Haupt: 
Prankheit des Kopfes zwiſchen den Haa⸗ 
ven, der Erdgrind, oder anhaltender 
Grind. 

Koszmós , adj., grindig, mit dem Erb⸗ 
grinde bebaftet. 

Koszorú , s., ein Kranz; virág koszo- 
ru, ein Kranz von Blumen , der Blu: 
menfrany, babérkoszorú, von Lor: 
beerzweigen, der Lorbeerkranz; ara- 
tási koszorú, kalász koszorú, .der 
Erndtefrans ; menyasszonyi ko- 
szoru, der Brauttrans. 

Koszorücska, s., das Kraͤnzchen. 

Koszorüer, s., die Kranzader. 

Koszorúfonó, s., der Krangbinder, Kranz 
flechter; koszorú fonö asszony , Die 
Kransflechterin. 

Koszorus, adj. , befrängt ; borostyän- 
nal koszorúzott, mit Lorteern bes 
fránzt- . 

Koszorúszabású , adj., Pranzförmig. 

Koszorúvirág , s. , die Rranzblume. 

Koszoruzni, befránzen, mit einem Kranze 
ſchmuͤcken. 

Koszos , adj., grindig, mit dem Grinde 
behaftet. 

Koszperd, s., der Degen; koszperd 
orrü kardhal, s., der Degenfifch, der 
Schwertfiſch. 

Koszt, e., (asztal, élés), die Koſt. 

Kosztos, s., (asztalon lévő), der Koſt⸗ 
gaͤnger, ver Tifhgänger. 


Kóta , s. , dieMote, nemlid) in ber Mu. 
AP; kótára tenni, p. o. az éneket, 
in Noten fegen, componiren, 4. B. 
.Gefánge ; kótából játszani, énekelni, 
aus Noten fpielen, (auf einem Sn: 
ſtrumente), finge 

Kötagäs, s., das Zufammenftoßen der 
Stläfer, 3. B. bei einem Gaftmale, 
‚beim Bivat : Trinken. 

Köta író , s., der Notenfchreiber , der 
Copiſt. | 

Kóta nyomtatäs, s., ber Notendrud. 

Kóta nyomtató , s., der Notendruder. 

Köta nyomtató mühely, s., die Noten- 
druderen. 

Kóta papiros, s., das Notenpapier. 

Kótáskönyv , s., das Notenbuch. 

Kotazni, Notenſchreiben; @. lekótázni, 
in Noten fegen, 3. B. Lieder. 

Kötis, 8. , der Schlaͤgel. 

Kotlani, mint a’ tyúk, glucken; a" to- 
jáson , brüten, über den Eyern fügen, 
um Junge ausjubrüten. 

Kotläs, s., das Brüten, die Brütung. 

Kotläs ideje, s., die Brutzeit. 

Kotlö, kotlós tyúk, s., die Vruthen⸗ 
ne, die Sludbenne; kotlós tojás, s., 
das Brütei, kotlott, part. és adj., 
gebrütet,, bebrütet, brütig. 

Kötogäs, s., dad Klopfen, ein Flat: 
ſchendes Getós. 

Kötögni , Mopfen, ein Setoͤſe machen. 

Kotorni, megkotorni, kikotorni, aués 
Pragen, ausgegraben, durch Kratzen oder 
Graben auspugen. 

Kötyavetye, 5., bie Öffentliche Verſtei⸗ 
gerung, die Licitation, die Auction, 
die Zeilbietung, die Bergantung, der 
Gant, Berkaufen den Meiſtbietenden. 

Kötyavetyelni, verfteigern, licitiren, 
verficitiren, verauctioniren, vergans - 
ten, an den Meiftdietenden verkaufen. 

Kötyavetyelö, s., der Berfteigerer, Li. 
citant , ein Bietender, der Auctionater. 

Kotyogas, s., das Öluden, das Gluckſen. 

Kotyogni, gluden, giudien. 

Kotyolötyük. s., die Gluckhenne. 

Kotyvasztani, rosszúl főzni, ſchlecht 
kochen. 

Kova, 8., ber Feuerſtein. 

Kovács , s., der Schmied; prov. ki ki 
szerencséjét maga kovácsolja , jeder 

ift feines Glückes Schmied. 

oväcsfog6, s., die Schmiedzange. 

Koväcslegeny, s., der Schmiedgeſell. 

Koväcsmesterseg, s., das Schmied⸗ 
handwerk. . . 

Koväcsmühely , s. , die Schmiede. 

Kovácsolni , (hwirttn- 3* 

a 
























Kov—Köb 


Kovács pöröly, s., ber Schmiedehammer. 
Kovács szén, s., die Schmiedekohle. 
Kovakö, der Riefelftein. 
Koväkolni, weinen wie ein Meines Kind. 
Kovälyogni, perumirten; zavarogva 
repdesni , vergirrt  berütníliegen; 
koválygó , adj. Viramirrend, 
Koväsz , s., der Gauerteig. 
Kovöszolni, Sauerteig maden , fäuern. 
Koväszolt, adj., mit Sauerteig ange: 


madıt. 

Koväsztalan, adj.,ungefäuert, 4. 8. Brod. 

Kozák, s., ber fofa? ; ag. Rofatifch ; 
kozák táncz, s., ber Kofafentanz; 
kozák vezér, s., der Hetmann, der 
Koſaken⸗ Aufuͤhrer. 

Kozmös, adj., p. 0. étel, angebrannt 
" (v. Speifen). 

KÖ, ».; der Gtein; acc., követ, den 
Stän; pl., kövek, die Steine, das 
Sefein; köve változtatni , au Gtein 
verwandeln; köve válni v. kövülni, 
du Stein werden; ez a’ követ is 
meginditanä, das mödte einen Stein 
erbarmen; kövel hajitni, jemanden 
mil einem Steine werfen; követ vä- 
gni, Gteine brechen; prov., ki követ 
vet az égre "a leesik fejére, nem 
jajgatja az sebét , womit jemand fűn- 
diget, damit wird er aud geftraft; 
drágakő , der Edelftein; fenkö, ber 
TBegítein; fövenykő , der Sandftein; 
hólyagkő, ber Blafenfein; tűzkő, 
der Zeuerftein ; köszörűkő, der Shleif- 
Kein; tajtekkö, der Bimsfteinz vo- 
sekö, der Nierenfte homokkő , 
der Sandftein; cserépkő, der Ziegel: 
fein; csepkö, der Tropfkein;, adj. , 
ft. kőbölvaló , ſteinern, von dder aus 
Stein. J 

Etégyú s., da6 Steingeſchütz, Stein: 
Rüd,d. i. ein Seſchütz, aus welchem 
mit Steinen oder fläinernen Kugeln 

jefeuert wird. 

Köäros, s., der Gteinbändler. 

Köárosság, s., der Gteinhandel, die 
Steinpandlung. 

Köb, s., der Kubus, Würfel; más 
szók előtt: Kubi —; p. o. köbgyö- 
ker, die Kudikwurjel. 

Köbaj, s., die Steinbeſchwerung. 

Köbänya, s., der Steindruch, Gtein- 
bau, die Steingrude. 

Köbíz , s., der Kubitzoll. 

öbkő , s., der Würfelftein. 
láb, 6., der Kubikfuß. 

Köb-öl, s., die Kubikklafter. 

Köböl, s., der Kübel; egy köböl bü- 
za, ein Kübel Weizen; 2) cin Wein⸗ 

















\ 
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Köb—Köf 
maß von 16 Halben; egy köböl. 


bor, (Eger körül), azaz: 16 icze, 
ein Kübel Wein, (in der Grgend von 


Grlau). 

Köbölvaló , adj., (kő), fleinern, von, 
aus Stein. 

Köbös, adj., tubifd , würfelig. 

Köcsög , #., (hosszúnyakú tejes fazék), 
ein langyalfiger Milchtopf. 

Köcze, s., (gunya, parasztruha), 
ein Bauernkleid. 

Köd, 2. , der Nebel; köd ereszkedik, 
es nebelt; felemelkedett a köd, beg 
Nebel hat ih gehoben. J 

Ködarab, s., das Cteinftúd , ein Stüd 
Stein. J 

Ködmön , s., der Pelz, ein ungariſches 
Kleid, Pelzkleid. 

Ködmönäru, s., die Peljwaare, Rauch⸗ 
waare, 

Ködmönärukereskedis, s., der Pelz 
handel, Pelzwaarenhandel, Rauchwaas 
senbanbel. 

Ködmönbelles, s., das Pelifutter. 

Ködmönbör , s., dad Rauchwerk, die 
Pelibaut. 

Ködmönböráros , s. , der Peljhändler, 
Rauchwaarenpändler. 

Ködmöncsizma, s., ber Veljkiefel. 

Ködmönczipő , s,, der Velsihub. 

Ködmönfolt, s., ber Pelafled, (zum 
$liden). 

Ködmöngaller, s., der Pelstragen. 

Ködmönharisnya, s., der Pelzftrumpf- 

Ködmönkarmantyü, s., der Pelzmußf. 

Ködmönkeztyü, s., der Pelzbandfhub. 

Ködmönköpönyeg, s., ber Pelgmantel, 

Ködmönmelldny , ie Pelzwefte, 

Ködmönös, adj., peljig ; ködmönös ru- 
ha, das Pelztleid. c 

Ködmönsaru , s., ber Welyítiefel. 

Ködmöt a, s., die Bel:tappe. 

eg; 8, die Pelgmüge, 

, 8, der Pelafled, (zum 
dei 


8 R A) 
Ködös , adj. , nebelig; ködös idő van, 
8 iR Tebelig, ed iſt nebelige Witte: 






















rung. 
"|Ködsipka, s., die Nebelkappe. 


Köcedeny, s., das Gteingut; 2) ein 
fteinernes Geſvirr. 

Köemelö, s., die Gteinkröpfe- 

Köcnyv, s., der Steinleim, Steinfikt. 

Köér, s,, die Gteinader, Ader im 
Steine, 3. B. im Marmor. 

Köesö , s., der Hagel, Steinregen. 

Köevö, s., der Gteinfreffer. 





Köfal, 8., die Gteinwand, Mauer; 


Röf—Köi 
köfallal kerített, mit. Steinmauern 


umgeben. 
Köfalacska , s., das Mäuerden, eine 
Meine Mauer. 
Köfalas, adj. , gemauert. 
Köfeli fecske, s., die Gteinfdjmalbe , 
Mauerfchwalbe. 
Köfali rula , s., die Steinraufe. 
Köfali sólyom , 8., der Steinfalte. 
Köfali zerge, s., die Gteinziege. 
Köfaló , s. , der Steinfrefier 
Köfalomladck, s. , der Mauerfdjutt. 
Köfaragó , s., der Gteinhauer , Steig: 


meg 

Köfazek, s., der Steintopf; ein flei- 
nerner Topf. 

Köfejtes, s., ber Steinbruch, die Stein: 
grube, der Steinbau. 

Köfenék ,.s., der Gteingrund, ein ſtei⸗ 
nerner Srund. 

Köfogó , s., die Gteinzange. 

Köfúró , s., der Gteinbohrer. 

Köfúró-csiga , s., ber Gteinnager , die 
Steinmuſchel. 

Köfürötergelye, s. , (hal), der Stein⸗ 
beiger,, (ein Fiſch. 

Köfüresz, s., die Steinfäge. 





der Steindamm. 
. die Steingrude, 





Kögyüjtö s. der Steinſammler. 

Köh, s , (keh) der Huften, 

Köhajitäs, s., der Stermvurf. 

Köhajto, adj., fteintreibend, 4. B. Arz- 
nei. 

Köhalom, s., der Steinhügel , Stein» 


haufe. 

Köhécselni , püfteln. 

Köhenger, s., (görkő), die Gtein- 
malze. 

Köhenteni , huften. . 

Köhögés, s., ba$ Huften. 

Köhögni , (hurutolni), buften. 

Köhulladék , s., der Steinaraus, Stein, 
grics, GSteingrand, Gteinfdjrot , der 
Abfall des Gefteind, 4. B. in Gtein- 
Műden. a 

Köírás, s., 1) die Steinbeſchreibung; 2) 
das Schreiben auf Stein. 

Köirat, s., die Gteinfhrift, Lotho⸗ 
‚grappie. j 

Köirö, s., der Steinbefchreiber; 2) der 
‚Steinfhreiber , Yythograph. 

Köismeret, s., die Steintenntniß. 

Köismerö, s., der Steinkenner. 
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Kök—Köt 


Kökemeny, adj., (kökeménységű) , 
fteinhart, bart wie Stein. 

Kö’kemenysege, s. , die Gteinhárte. 

Kökény, s., die Schlehe. 

Kökenylav.-bokor, s., der Schlepbaum, 
Shlehenftraud, 

Kökenynedv, s., der Schlebenfaft. 

Kökenytövis, s., der Schlehdorn. 

Kökenyviräg,, 5., bie Gájlebblűtbe. 

Kökereg, s., die Gteinrinde, Stein 
Érafte. . 

Kökerites, s., die Mauerumgebung; ft. 
köfal, die Mauer; ft. hörfal, die 
Ringmauer. J 

Kökés , s., dad Steinmeſſer. 

Kökörcsin , s., ló kökörcsin, die ges 
metne Anemone; kissobb leány kö- 
körcsin, die ſchwaͤr zliche Kühemhelle ; 
pipacskökörcsin, die fBaldanemone; 
sárga kökörcsin , der Frühlingsade 
nie, das Adonisröslein; piros kö- 
körcsin, die Nagwurz, männlide 
Nagmwurg; tarka kökörcsin, die ges 
fledte Nagmurs; két levelű fattyú 
kökörcsin: bad eirunde fiuabenfraitt 
kender kökörcsin , die große Som ⸗ 
mermurg. 

Kököszörüld, s., der Gteinfhleifer. 

Köläb, s., (köoszlop),, eine fteinerne 
Säule aber Gtüge; köläbak, mel- 
lyeken az épület áll, Gemölbfäulen, 

trebepfeiler; köláb, a’ mellyen a" 
nda áll, der Tragíttin 

Kölap , s., die Steinplatte, Steintafel. 

Kölcsön; s. (kölesönö és, kölcsöna- 
däs kölesönvétel, kölesönkérés . , 
das Leihen, adv., geliehen, entlebnt ; 
kölcsön adni, (jemanden) leihen; 
kölcsön venni, iu leihen nebmen; 
kölcsön kérni, zu leihen verlangen 
oder Bitten. . 

Kölesönadäs 8, das Leihen, (wenn 
man einem etwas Leihet.) IR 

Kölcsönadó „s., ber Leiher, (ber einem 
etwas leihet). - 

Kölesön-ällitmäny, 3., der Lehnfag. 

Kölcsößhäz , s., die fehnbant, Leib⸗ 
bank, das Leiphauß. . J 

Kölesönkepen, adv., lehenweiſe, leih⸗ 


weiſe. a 

Kölcsönkönyvtár, 8-, die Leihbibfio- 
tbet. 

Kölcsönös , adj., (viszonos), gegenfei: 
tig, wedhfelfeitig; adv., kölcsönösen ; 
kölcsönös jóakarat  gegenfettigeő 
Woblwollen ; kölcsönös szerelet,, ger 
genfeitige Liebe. 


Kölcsönösseg , "8. , (viszonosság) , die 
Gegenfeitigkeit, Wechſelleitigkeit. 














Köl—Köl — 358 — Köl—Köl 


Kölcsönözés , 8., das Leihen, Entleh⸗ 
‘ Kölcsönözni, leihen , entlehnen. 

Kölcsönöző, s., (kölcsönadó ; kölcsön- 
vevő; kölcsönkérő), der Leiher, 

. der Entlehner. I 

Kölcsön-penztär, s/, die Leibcaffe. 

Kölcsönvetel, s., das Leihen, (wenn 
man zu leihen nimmt). 

Kölcsönvevö, s., der Leiher, (der zu 
letben nimmt). \ 

Köldök, s., der Nabel, 

Köldökalaku, adj., nabelförmig; adv, 
köldökalakulag. 

Köldökcsömör , s. , die Kolik. 

Köldökdaganat, s., die Nabelgeſchwulſt. 

Köldöker, s., die Rabelader. 

Köldökfu, s., dad Nabelkraut. 

Köldökkötö, s., die Nabelbinde. 

Köldök metszökes, s. , ein Meffer zum 
Abſchneiden der Nabelfchnur. 

‚Köldökös, adj., nabelförmig. 

Köldökpaiss, s.,(czimertudomanyban), 
der Nabelſchild, (in der HeraldiP). 

Köldökserv, s., der Nabelbruc. 

Köldökszakadas, s., der Nabelbruch. 

Köldökszeiserv, s., der Nabelwind: 
bruch. 

Köldökszorító , s., die Nahelbinde. 

Köldökvizserv, 8., der Nabelwaſſer⸗ 
bruch 

. Köldökzsinór , s., die Nabelſchnur. 

Kölen , s., der Steinflachs, Asbeſt. 

Köles , s., die Hirfe. 

Kölesded, adj., birfeförmig. 

Kölesföld, s., der Hirfeader. 

Köleskäsa,.s., der Hirfebrei. 

Kölesmag, s., das Hirſekorn, der Hir: 
fefame. 7 

Kölesmirigy, s., die Hirfendrüfe. 

Kölesmohar,, s., das Hirfegra®. 

Kölespep, s , der Hirfebrei. 

Kölesszem, s. , daß Hirfeforn. 

Köliszt, s., dad Steinmehl. 

Kölödör, s., (gombócz, gölödeny), 
der Anödel, Kioß. 

Költe, »., p. o. a’ levélnek r. vala- 
melly iratnak , der Datum, 3.3. auf 
einem Briefe. _ 

Költekezes, »., die often, Unfoften, 
Auslage, Ausgabe. . 

Költemeny, s., die Dichtung, das Se: 
dicht. 

Költemenyes, adj. , gedichtet; in Ber: 
fen abgefaßt. 

Költeni, 1) dichten, erdichten; 2) ausge 
ben, 3. B. Geld, 3) az álomból, 
weden, aufweden, aus dem Schlafe. 

Költds,a,,. 1) die Dichtung; Erdichtung; 


















21 die Ausaabe, Auslage; 3) az álom- 
ból , das Weden, Aufweden. 
Költész , s. , (versszerző), der Dichter, 


Moet. 
Költeszet, s., die Dichtkunſt, Poeſie. 
Költeszhö, s., die Dichtergluth. 
Költeszseg, s., die Dichtkunſt, Porfe. 
Költő , s., (költesz , versszerzö), der 

Dichter, Port. | | 
Költöer, s. , did Dichterader. 
Költöforräs, a., der Dichterquel. 
Költői, adj., dichteriſch; adv., költői- 

"1 


eg- . . 
Költömén, s., (pegazus), das Did» 
terpferd,, der Pegaſus. , 
Költöncz , s., (versfaragó , versgyár- 
tó), der Dichterling, Huhnerpoet, eln 
Pfuſcher in der Poche 
Költöszellem , a. ,. der Didtergetft. 
Költőtehetség , 8. , die Dichtkraft. 
Költötüz , 8., das Dichterfeuer. . 
Költözes, s., dad Auszieben, Wegate- 
ben, 3. B. aus einer Wohnung, et 
nem Lande. 
Költözködni,, ausziehen, wegziehen , 
3. B. aus einer Wohnung. .· 
Költözni, ziehen, irgend wohin ziehen, 
wanderm. fortzieben, pP. O- hová 
költöztél? Wohin bift du gezogen ? 
Költözö, adj., giehend, fortziebend, 
wandernd. 
Költözö hal, s., der Zugfifd- 
Költözö madár , s., der Zugvogel. 
Költség, s. , die Koften, Unfoften, Aus⸗ 
(age, Ausgabe; p. 0. sok költségem 
van, ich babe viele Ausgaben, a költ- 
ségeit kevesítni , feine Auslagen ver: 
mindern, einfchränten, befdránfen ; 
költségbe verni valakit, jemanden 
in Unfoften verfegen, einem Ausla- 
en verurfacen. . . 
Költséges , adj. , koſtſpielig, mit Unko⸗ 
ſten verbunden. 
Költségmentess adj. , Poftenfrei, frei 
von allen Unfoften oder ‚Auslagen. . 
Költsegmentesseg , 8., Die Koftenfrei- 


heit. . . 

Kölykezni, Junge werfen, werfen, aus: 
(hüten. _ 

Kölyök, s., ein unge; B o. kutya- 
kölyök , ein jungee Hündden,, far 
kaskölyök, ein junger Wolf. 

Kölyü,'s., die Stampſe, die Stampf: 
muͤhle; kölyűben törni; kölyvűzni , 
ftampfen. 

Kölyülik,, s., da6 Stampflod. 

Kölyümalom, 8. , (zuzó malom); die 
Stampfmüple. . 


Köl—Kön 


Kölyűs, s., der Stampfer. 

Kölyüyni, flampfen, durch Stampfen 
bearbeiten. 

Kölyűző, e., der Gtampfer; adj., 

Rampfend. 

Kölyüzöeszköz, s., bat Gtampfieug. 
Kömag, s , die Steinpirfe; der Stein: 
fame. f : 

ú gyümölcs, s., die Steinſrucht, 

—— 

Kömarókolty, s. , der Gteinpider, Cein 
Borel). 

Kömeny, s., der Kümmel, Feldfüm- 
mel; vad kömény, der wilde Küm- 
mel; édes v. kerti kömény, der 
füre oder Gartenfümmel, Fenchel; 
olasz kömény, ber mwälfhe Garten: 
tümmel; disznó kömény, der Haar: 
ſtrana, Saufendel; bécsi kömény, 
(ánizs) , der Anis; krétai kömény, 
der Bretifhe Gteindrud. "" 

Kömenymagolaj, das Kümmelöbl 

- Köménymagos kenyér, s., ba$ Küm: 
melbrod. ii 
Köménymagos leves , s., die Kümmel: 


funpe. 

Kömész , s., der Steinkalk. 

Kömetszés, s., Dad teinfchneiden,, 
Graviren , Lytbographiren. 

Kömetszet, s., (köre metszett kép v. 
irat) , der Gteinfhnitt. 

Kömetszö , s. , der Steinſchneider, der 
Graveur, der Lothograpb. 

Kömetszö intézet, s., die Eythograppie, 
Iptbographifhe Ankalt. 

Kömű , s., das Steinwerk. 

Kömüves, s., der Maurer. 

Kömüvesczeh , s., die Maurerinnung. 

Kömüveskalän, s., (vakolö), die Rau: 
rerfele. 

Köműveskalapács , s., der Mauerham⸗ 
mer. 

Kömüvesmester , s., der Maurermeifter. 

Kömüvesmunka, s., die Maurerarbeit. 

Kömüvesseg, s., die Maurerfunft. 

Kömüvesesinör, s., die Sleiwage der 
Maurer, das Genkblei, Bleiloth, die 
Senkſchnur. R 

Könem, s., die Steinart. 

Könemü, adj., fteinartig. 

Könny, s , die Thräne, f. Köny. 

Könnyebbedni, leiter werden; mint 
a Beteg, ‚beffer werben, fi befler 
befinden, eine Linderung fühlen , wie 
3. 3. ein Kranker. J 

Könnyebbiles, s., die Erleichterung, 
das Leichtermachen J 

Könnyebbítni , erleichtern, leichter mar 
Gen, lindern. 
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Kön—Kön 





Könnyebbülis, s., die @rfeihterung, . 
daß Leichterwerden. J 

Könnyebülni, feidter werben, Linde⸗ 
rung füblen, gelindert werden, fd 
beifer befinden , leichter fühlen. 

Könnyed, adj, (könnyü), adv., kön- 
nyeden , leidit. ő 

Könnyelmű, adj. , 
finnig- J 

Könnyelmästg, s., ber Leichtſinn, die 
Leichtſinni⸗keit. 

Könnyen , adv. , leicht; p. o. könnyen 
hinni , feict glauben, 

Könnyen hívés, s., (hiedékenység) , 


s., die eidtalán hb 
adj., (hiedekeny), 


Könnyen hívő, 
teihtgläußig. 

Könnyezés , s., daß Triefen, Tropfen; 
a" szemnek szüntelen könnyezese, 
das Augentriefen. J 

Könnyezni, tbránen, triefen. 

Könnyezö, adj., tbränend, triefend. 

Könnyezöszemü, adj., triefäugig, rians 
Äugig. J 

Könnyíteni, erleihtern, leichter madhen. 

Könnyítés , s., die Erleichterung, das 
Leichter machen. 

Könnyű, adj., leicht; adı 

Könnyüdsdg, 8. , die fe 

Könnyüläbu, adj. , leihtfüßig. 

Könnyüsdg, s. , die feidtigteil 

Köntös, s., dag Kleid, der Rod. 

Köny, 8. , die Thräne; könyeket hul- 
latni , Thränen vergießen. 

Könyär, s., die Tpränenfluth, der 
Toränenftrom. 

Könyärok, s. , die Thränengruße. 

Könybeläbbadt, adj., tpränenvol; adv., 
könybeläbbadtan. 

Könycsep, 8., die Zähre, der Thräs 
nentropfen. i 

Könyoseppecske , s., ba$ Thränden. 

Könycső , s., die Thränenfiftel. c 

Könyedeny,  s., das Thränengefhirr,, 
Thrämenfrügelden, die Thränenurne. 

Könyedenyek, s:, pl, bie Tpränen- 
gefőfe. _ = 

Könyekezni, seinen, thränen. 

Könyetlen , adj., tóránenlo$ , tpränen- 
fer; adv., könyetlenäl, 7 

Könyezni , |. Könnyezni 

Könyező szem , 8., ba$ Thraͤnenauge. 

Könvforräs, s., ber Thränenquel. 

Könyhullatäs, s., der Tpränenfluß, 
das Tpränenvergiefen. . 

Könymenet, 8., ber Tpränengang. _ 

Könynedv v. — nedvesség, s., Die 


Thränen, d.i. die aus einigen Gewähr 


(széleszű) , leichi 











könnyen. 
igkeit. 
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Kön—Kön — 860 — Kön—Röp 


fen in Tropfengeſtalt herausfließende Könyv, s., 1) bas Bud; kötött 
Feuchtigkeit. könyv, ein gebundened Bud; nyom- 
Könyomat, s. , der Steindrud. tatatlan könyv, ein ungedrudte® Bud; 
- Könyomtatas, s., die Steindruderei.| imádságos v. könyörgeses könyv, 
Könyomtatö, s., der Steindruder. ein Gebetbuch; számadó könyv , ein 
Könyomtet-legeny, s., der Steindru⸗ Rehnungebud , nemlid sa zauflos 
ergeiell. ten; 2) fi. kő ie ne, die 
Könycıntatö-mesterseg, s., die Stein: Se fe köny Bi Wr add 
drudertunft. | Könyvaros , 8., der Buchhändler. 
Könyök, s., der Ellbogen, Eilenbo-| Könyvärosbolt, s , die Buchhandlung, 
gen; könyökére támaszkodni , (fel-| der Buchladen. 
könyökölni),, fi auf den GEübogen| Könyvárosság , s., der Buchhandel. 
KNK , har m in Elldogen aufle⸗ Könyvecske; s., das Bűdelden, bas 
gen, darau üßen- Büchlein, ein Pleined Bud. 
Könyök bütyök, s, ber Eübogenhöder.| Könyvfedel, s., der Dedel des Bu 
Könyökideg, s., ber Eübogennerve| ches. 
Könyökizom, s., der @ibogenmlistel.|Könyvhäz, 8, könyvesház , biblio- 
Könyökkoncz, s., die Elbogenröhre. theka , könyvtár, die Bibliotheh, die 
Könyöklö, s., die fedne. | Büherfammlung, der Buͤchervorrath, 
Rönyökölni, (nanyökölni), fih auf ber kiálta das Bücerzimmer, 
den ogen lehnen. ie Bücherkammer. 
Könyökpärna, s., das Ellbogenkiſſen. Könyvjegyzes, s., die Buchhaltung bei 
Körar 8. , " (forró kérelém) , ien. ‚ Kaufleuten, "die Gührung der Red) 
inrünſtige Bitte, heiße Bitte, ‚fe:j mungdfahenıc. ; jegyzőkönyv keszi- 
hentliche Bitte. tése és írása, die Buchhalterei. 
Könyörgeni, imádkozni, beten; ſt. Könyvkötö, s., ber Buhbinder. 
nagyon v. alázatosan kérni, inftán: — re 5 * 5 ya 
ig, unterthänigf oder inbrünfig bit-|  Derdandwert , bie Buchdinderkung, 
ten, — s ſis — s., die Buchbinder⸗ 
. Sa preffe. 
Könyörges, 5. , das Gebet; alázatos Könyvmühely, a. , die Buchdruderei. 
nykercs, eine demüthige Bitte;  kö-i - . m. 
örges által, adv., bittweile, Durch Me lene ntig, ohne 
. Bitten; könyörgést tenni, demütbig u... 0.42 * 
bitten, fleben; könyörgést meghall- Köny vnyomtatäs, s., die Buchdrucke- 
atni, jemandes Bitte erbören. PR s : ; 
Könyörgő , s., der Gupplicant, ber! Könyv dor un eracg > Be, Die 
Bittſteller, Anfucher, adj., betend, Ka vo unſt der Buchdruck 
demuͤthig bittend , flehend. Könyvnyomtató sajtó er ar rauen. 
Könyörögni , demütbia bitt [; önyvnyomtató sajtó, 8., die Bud: 
nyörögni , demütbig bitten, fupplis| vrirkerpreffe. 
Könyörület, e. LEN: men Könyvszerzö, s., der Sähriftfteller, 
9 2 . 


nn . Verfaſſer eined Buches. 
—— ületes, adj., erbarmend, barm-| Könyvtábla v. fedél, s., der Deckel. 
je 8 


Könyvtámasz v. támaszló, B. , 
könyörületesség , 8. , die Barmherzig⸗ 
elt 



















ult. 

Könyvtár , s., die Bibliothek. 

Könyvtárnok , 8. , der Bibliothekar. 

Köolaj, s., das Steinoͤhl. . 

Köp, pök, s., fl. nyál, der Speichel. 

Köpad, s. , die Steindanf. 

Köpcsös, adj., vaskos, zömök , Did, 
unterfegt,, fleifchig, corpulent, Did: 
leibig , mohlbeleibt. 

Köpenyeg, s., der Mantel von grobem 
une, ein Bauernmantel, (Keper: 
ned). | 

Köpenyegesinälö, s., ber Kepernek⸗ 
ſchneider. 

Köpés , s., das Spucken. 


Könyörületlen, adj., unbarmherzig, 
graufam. 

Könyörületlenseg, s., die Graufam: 
fett, die Unbarmberzigkeit. 

Könyörulni, valakin, fid) jemandes er: 
barmen , Mitleiden tragen. 

Könyörülö, s., der Erbarmer; adj., 
mitleidig , barmbersig- 

Könyözön, s., die Thränenfluth, der 
Thränenftrom. 

Könypatak, s., der Thraͤnenbach. 

Könypont, s., der Thränenpunct. 

Hönytömlö, »., der Thränenfad. 
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Köp—Kör 


Köpködr:, oft fonden. | 

Köpláda , köpölada, 8., der Gpudfa: 
fen, das Spuckkaͤſtchen, der Spud: 
tienel. 

Köpni, pökni, fpuden. 

Köpor, s., daß Steinpulver. 

Köporond, s,, der Steinfand. 

Köpönyeg, s., köpenyeg, der Man: 
tel ; köpönyeget venni magára, den 
Mantel umnehmen; letenni, ihn ab: 
legen ; phras. szélnek forditni a’ kö- 
pönyeget, den Mantel nah dem 
Winde drehen. 

Köpönyeges, adj., der, oder die einen 
Mantel um bat. 

Köpönyeggaller, s., der Mantelfragen. 

Köppöly, s., der Schröpffopf, das 
Schroͤpfglas. 

Köppölyözés , s., das Schroͤpfen. 

Köppölyözni, fhröpfen, Schröpftöpfe 
anfegen. 

Köppölyözü, s., 1) szerszám, der 
Schnepper, der Schröpfiainenver, 2) 
a’ ki köpölyöz, der Schröpfer. 

Köppölyözö vas, s., das Schröpfeifen. 

Köpu, vajköpü, s., das Butterfaß, 
das Rübrfaß; mehköpu, der Bie: 
nenftod. 

Köpülni, p. o. vajat, Butter rühren 


oder machen. 
Kö ül6 ‚5, das Butterfaß, dad Ruͤhr⸗ 
ő e 


Kör, s., kerület, ber limfreis , der 
Kreis, der Zirkel, die Runde. 
Köragasz, s., der Steinfitt. 
Körakas, s., der Steinhaufe. 
Köralakü, adj. , sirfelförmig,, Freisför: 


mig; adv., köralakulag. 
Körded, adj., zirfelförmig, Preisförmig. 
Körekesz , s., die Steinbant. 
Körének , s., der Rundgefang. 
Köréteg, s., die Steinlage. 
Körfal, s,, die Rıngmauer. ' 
Köriv, s., der Zirkelbogen. Ä 
Körkerek, adj., (körkerekségű) , jir: 
kelrund. 
Körkerekség , 8. , die Zirkelrunde. 
Körközép, s., der Zirkelpunct. 
Körlevél, s., dad Eirculare, Kreißs 
fhreiben. 
Körmondat, s., die Periode, (f-Sprady 
Pfunde). . 
Körmondatilag , adv., periodiſch. 
Körmöcske, s. , ein tleiner Nagel an 
den Fingern, ein Nägelben. 
Körmölni , karmolni, krallen, mit 
Krallen Pragen, 4. 8. die Raubvö⸗ 
gel, die Katzen ıc. 
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Kör—Kör 


Körmös, adj. , mit Krallen, Nägeln, 
Klauen verfehen. 

Környck, s,, die Gegend, die Land» 
ihalt ; tengerparti környék, eine 
Segend am Meere. 

Környekezni, umgeben, umringen, ein» 

. fließen; valamit valakiért, jeman⸗ 
den um etwas fhmeicyein oder erſuchen; 
környékez az álom, mud) fchläfert. 

Környéki, adj., landſchaftlich. 

Környekszö, s., das Landwort, der 
Provinzialismus, der landſchaftliche 
Sprachgebrauch. 

Környezet , s., (környékezet), die, Um⸗ 
gebung. 

Környezni, (körülmenni), umgeben. 

Környuül, adv., um, herum, umher; 
az Ööszvelelt szókban, um, herum; 
köröskörnyül, adv., um und um, 
ganz berum. 

Környuülallanı , umſtehen, herumſtehen, 
3. B. um jemanden, oder um etwas. 

Környülälläs, s., der Umftand; fon- . 
tos es nevezetes környúlállás, ein 
wichtiger oder merkwuͤrdiger Umftand ; 
kedvező környülälläs vagy környül- 
mény , günfliger Umfand; a kör- . 
nyűlál:ásokhoz képest, nad) Beſchaf⸗ 
fenpeit der Umfände. ' 

Környalläsos,, adj., umftändlih, aus: 
führlih ; környulalläsosan , adv., 
umftändlich. . 

Környülälluk, s., die Umftebenden. 


Környülärkolni, einen Graben um und 


um aufführen, mit Bollmerken umge: 
ben, 3. 8. a város körül , um eine. 
Stadt. 
Környüläsni, umgraben , herumgraben ; 
p- 0. a’ fát, ben Baum. 
Környűlbocsáttatni, herumſchicken. 
Környűlépíteni . ringsherum bauen. 
Környülfogni, körülfogni, umgeben, 
umringen, umfangen. . 
Környülfolyni, körülfolyni, umflie 
fen, p. 0. egy kertet, 3. B. einen 
Garten. 
Környúlfutni, bin und wieder laufen. 
Környülhordozni, berumführen, her 
umtragen, berumbringen- 
Környülhurczolni , berumfählepven. 
Környüljärni, umgeben, berumgeben. 
Környülkeriteni, umjäunen , umber 
befeftigen. : | 
Környülkötni, umbinden, um undum 
binden. 
Környüllätni, - umberfehen, um fid 
feben. | 
Környüllovagolni, umreiten, herum» 
reiten. \ 
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- Kör—Kör 


Kör ıKör 


Környülmenni,, umgeben, berumgehen. |Köröskörül húzni , herum oder umber: 


Környülmeny, s., (körülmeny, kör- 
nyulslläs), der-Umftand. ; 
Környülmetelkedes, p. o. a zsidók- 

nál , die Befyneidung , 4. B. bei den 


Juden. 

Környűlmetélkedni, ſich beſchneiden laſ⸗ 
fen, befpneiden, 4. B. bei den Ju: 
en. 

Környülndzni, herum ſehen, herum: 
Bliden. - 


Környülrekessteni, umjäunen. 
Környülrepülni, umfliegen , - herum: 
fliegen. 
Könyültekinteni, umfehen, umherfe 
ben, berumſehen, umberbliden. 
Környüluülni, herumfigen, fi herumla: 
gern. 
Környülültetni, umfäen, umpflangen. 
Környülvarrni , umnähen, herumnä: 
ben. 
Környülvenni, umringen, umgeben. 
Környülvinni, berumtragen, herum⸗ 


führen. 
Körontófú , s., der Steinbrech. 
Köröm, s , a kezen, der Nagel, a’ lo- 
vaknál, der Huf, bei den Pferden; 
die Krallen, die Klauen bei Raub: 
thieren und Raubvoͤgeln; prov. a 
körmeiböl meglehet esmerni az 
. oroszlánt, man fennt den Vogel an 
den Federn. 6 
Körömcsölni, mit den Nägeln reißen 
und vermunden, Prallen, kratzen. 
Körömfaragd, s., ein Nageljwider. 
Körömharszälka, s., der Nietnagel. 
Körömméreg , s., der Wurm, ein Na: 
gelgeſchwuͤt an Händen und Küßen. 
Körömszälkäs, adj., voller Jietnägel. 
Körömtövinek evesülése , s., die Eite⸗ 
rung oder dad Geſchwür an der Wa: 
gelwurzel. 
Körös, adj., zirkelfoͤrmig, Preisförmig. 
Körös, (folyóvíz) , der Kries. 
Körös bogár, s., körös féreg, die 
ſpaniſche Fliege. 
Körösfa, s., die Eſche, der Eſchen⸗ 
baum; adj., ft. körös fábólvaló , 
eſchen, von Eſchenholz. 


. Köröskörűl , köröskörnyül, adv., um 


und um herum; az öszvetett szók- 
ban 9 um—. 
Köröskörül állani, berumftehen. 
Köröskörül forgatni, herumdrehen. 
Köröskörül hajtani, herumtreiben, unt: 
bertreiben. 
Köröskörül hurczolni, herumſchleppen, 
umberjägleppen. 


sieben, um etwas ziehen. 

Köröskörül járkálni , herum oder um: 
berfpazieren. . oo 
Köröskörül lovagolni , herum oder ums 

berfchreiten. 

Köröskörűl nézni , herum oder umher⸗ 
fehen, bliden. 

Köröskörül osztogatni, berumgeben , 
umbergeben. 
Köröskörul ülni , 

fipen. 

Köröskörül uznı, hajhasznı , herum 
oder umberjagen. 

Köröskörul vezetni, herum oder ums» 
berführen. 

Körrajz, s., die Contour. _ . 

Körsel, s., die Peripherie eines Zir⸗ 
els. 

Körte , s, die Birne; körtefa, s., ber 
Birndaum. 

Körter, s., die Zirfelfläde. j 

Körtvely, =, die Birn oder Birne; 
pl. Birnen ; vad körtvely, wilde Bir; 
nen; telelő körtvely, die Winter. 
birnen ; jóféle termesztett körtvély , 
veredelte Birnen. 

Körtvélyfa, s., der Birndbaum; adj., 
ft. körtvelyfaböl való , birnen, birn» 
bäumen , dırnenbolzen. . 

Körtvelyfont, e., csapófont , die 
Schnellmage, fomohl mit als ohne 
Wagſchale. 

Körtvélymoly , s., die Birnmotte. 

Körtvelymust, 8., der Birnmoit oder 
Birnwein. . 

Körtvelyszabäsu, adj., formájú, birs 
nenförmig , birnenartig. 

Köruta bordalap , s., die Steinraute. 

Körül, postp., um, berum, umber, um 
—, berum; a’ város körül , a’ kert 
körül, um die Stadt, um den are 
ten herum; az öszvetett szokban , 
um, berumt. 

Höräladogatni, berumgeben , umgeben. 
örülásás , 8., die Umgrabung, a. B. 
eines Baumes. j 

Körülasni, umgraben, 4. B. eine Stadt. 

Körülepitni , umbauen, um etwas 
bauen. 

Körület, s., die Umgebung, die Umge⸗ 
gend, die umliegende Gegend, 3. 8. 
einer Feſtung, einer Stadt cc 

Körülfenyleni, umglängen, umſchim⸗ 
mern. 

Körülfogni, umringen,, umgeben, ein- 
fhließen- . 

Körulfolyni , umfließen, 4. B. bad 


‚herum oder numbers 


Kör—Kös 


fließen. 

Körülfutni,, herumlaufen , hin und ber, 
oder bin und wieder laufen, umber: 
laufen. 

Körulhordozni , berumtragen,, umher: 
tragen, hin und wieder tragen, herum: 
fubren. 

Körülillatozni, umduften. - 

Körüljäarni, berumgeben, umbergehen, 
bin und wieder geben, umfahren, um: 
berfabren , berumfahren, 3. B. zu 
Waren oder Schiffe. 

Köruülkanyarıtni, magán, p. o. a’ kö- 
pönyeget, berumidlagen, herumwer⸗ 
fen, ummerfen, aufeinander ſchla⸗ 
gen, 4. B. den Mantel um die 
Schultern. . - 

Körülkötni , umbdinden, um etwas bin. 

en. 

Körüllovagolni, lovaglanı, umreiten, 
berumreiten, umbherreiten, bin und 
wieder reiten. 


Körülmenni, um und umgeben, herum: 
geben, umbergeben, um etwas herum: 
gehen. . 

Körülnezes, s., das Herumfeben, das 
Herumbliden,, das Umherſehen, das 
Umfichfeben. 

Köruülnezni, berumfehen , um und um 
feben, um fich feben, umherſehen. 
Körülöttem, körülötted, —te; kö- 
rülöttünk , —tetek ,„ —tök, um 
mid, um did, um ibn, fie, ed, um 

und, um eu, um fi. 

Körvonal, s., die Zirkellinie, Kreis 
linie. 

Kösaroglya , s., die Steintrage. 

Köso , s , dad Steinſalz. 

Kösobanya , s., die Gteinfalzgrube, 
das Salzbergwerk. 

Kösöntyu, s., die Spange, das Arm: 
band. 

Kösseg, s., ft. nép, das Wolf, bie 
Gemeinde. 

Köszál, s., die Klippe, 
der Fels, Felſen. 

Köszäli zerge v. zerna, 8., die Gemſe. 

Köszen, s., die Cteinfodle. 


Steinflippe, 


Köszirt, s., die Steinklippe, der Stein⸗ 


felfen. 

Köszirthal, s., der Felſenfiſh. 

Köszmete, pöszmete, csipkeszölö, s., 
die Stachelbeere, ſowohl der Straud 
aló aud die Beere, gemein: Agriſch 
oder Egreſch genannt. 

Köszoritö, 3., (kömetszöknel), die 
Steinpreſſe. 
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Waſſer umfliept den Garten, herum⸗ 


Köt—Köt.. 


Köszöneds, das Grüßen; ft. megköszü- 
nes, das Danken, die Dankfagung. 

Köszönet ; s., der Dank; köszönettel 
tartozni, jemanden Dank wiſſen, 
0. i. im Herzen danfen. 

Köszönni, megköszönni, p. o. &'.jo 
akaratot, danken, fid bedanfen, dank: 
fanen für etwas ; jemanden danffagen 
‘oder danken, menn man von ihm ge 
grüßt worden ift; valakinek köszön- 
hetni valamit, jemanden etwas dan: 
fen oder zu danken haben; köszöne- 
tre méltó, danfendwertb ; ft. köszön; 
teni valakit, köszönni valakinek, 
jemanden grüßen. 

Köszönö beszéd, s., eine Dankrede. 

Köszönö v. megkösaönd level, s., daß 
Danfichreiben, das Dankfagungsjchreis:. 
ben, eine Danffarift. 

Köszönteni valakit, p. o. más által, 
‚jemanden grüßen iaflen: ft. halalkod- 
ni valakit, megköszönteni valamit, 
jemanden gratuliren, Glück wünfden, 
glüdlich preiien. 

Köszöntes, s., das Grüßen. 

Köszöntetni, valakit, jemanden durdy 

einen andern grüßen laflen; valakit 
szivesen vagy nagyon köszöntetni, 
jemanden: herzlich oder vielmapl grü- 
fen lafjen. I 

Köszöntő, s., 1) der Glückwunſch, die 
Gratulation; 3) der Gratulant, der 
Glückwünſcher. 

Köszöntövers, s., ber Glückwunſch in 
Verſen abgefaßt. 

Köszörűlés , 3. , dad Scieifen. 

Köszörülni, f&hleifen, wegen, ichärfen. 

Köszörülö, s., der Schleifſtein, Der 
Wegftein. . 

Köszörüs, s., der Schleifer. 

Köszveny, s., dad Podagra , die Gicht, 
eine Öliederrankbeit, die $ufgidt , 
das Zipperlein ; futkozó köszvény; 
die laufende oder reißende Gicht; meg- 
ülő köszvény, die beftändige Gicht; 
kar köszvény , die Gicht in den Hán: 
den, dad Chiragra; szár köszveny, 
die Gicht in den Hüßen, das Poda- 
era; térd köszvény, die Sicht IN 
ven Knieen, dad Gonagra, die Knie: 
sicht. . 

Köszvenycsüz, s., der Gichtfluß. 
Köszvenyes, adj., gichtifh , der oder 
die mit einer Gicht bebaftet iſt. 

Köszvenyläz, s. , das Gilhtficber. 

Kötabla, s., die Steinplatte. . 

Kötan y. — tanítmány , s., die Slein⸗ 
lehre, Steinkunde. 


+ Kör—Köt 
das Steincabineit, die Stein · 





fammiung. 
Kötargonena , 8., der Steinkarren. 


» 8, die Rectöpflicht. 

der Sirick, dad Seil; ken- 
1, ein Seil von Hanfz ki- 
feszitni a’ kötelet, ein Geil ausipan: 
sen; meghúzni, ein Seil anfpannen, 
ftraff anziehen ; tänczolo kötél, ein 
Seil zum Tanzen; adj. ft. kötélből 
való, aus einem Geile oder Gtride 


ehend. 
Bötelecske, s. , ein Seilchen, das Strick⸗ 
Gen, das Shnürden 
Kötelek, s. ‚die Binde, das Schnürden. 
Kötelen járó , s., der Geiltänger. 
Kötelen járóság, s., die Geiltänerey. 
Köteles, adj., verbunden, verpflichtet; 
köteles szolgája az úrnak, Ihr ere 
gebenfer Diener ; pflihtig, pfuͤchtdar. 
Kötelesség , s., die Pflicht, Derpflich« 
tung; tartozó kötelesség ‚bie Schul: 
digkeit ; az én kötelességem, a’ te 
kötelességed, e$ iftmeine, es ift deine 
fiát und Gduldigteit; kötelesse- 
& teljesitni, feine Pfliht und Schul⸗ 
igkeit thun, beobachten, Genüge lei» 
Ken; kötelességét nem teljesitni, 
feine Pfipt und Gduldigfeit nice 
tun, nicht erfüllen, nicht in Abt 
nehmen, nicht beobadten, híven be- 
tölteni kötelességét, ber Pflicht ge: 
treu bleiben, fie erfüllen, ihr nadjle 
ben, nahfommen ; tartozó kötelesse- 
Bének esmerni valamit, fid) etwas 
sur Pflicht maden, etwas alß feine 
fiát erfennen ; kötelessegemnek 
tartom, id) halte es für meine Schul; 
ei 











digkeit. 

Kötelesség ellen, adv., vflichtwidrig ; 
kötelessége ellen cselekedni, pflidt: 
widrig handeln; kötelesség ellen va- 
16, adj. , pflihtwidrig. 

Kötelessegörzese, s., das Pflichtgefühl. 

Kötelesseges, adj. , kötelessegesen , 
adv., pflihtmäßig. 

Kötelesseggel ellenkezés , s., die Pflicht: 
widrigfeit. 

Kötelessegi, adj., vflichtmäßig. 

Kotelenigi buzgóság, s., die Pflichte 

je. 

Kötelességrésze , s., der pfidttbeil. 

Kötelességtől ment, adj., pflichtlos, an 
Beine Pflicht gebunden ; ft. nem köte- 
leztetés , die Pflihtlofigkeit. 

Kötelerni, lekötelezni, verbindlich mar 
hen, verbinden; igen le vagyok kö- 
telezve az Úrnak , id) din Ihnen fehr 
verbunden. 


Köt—Köt 


Kötelezőírás, s., (kontraktus), ber 
Contract, der Shuldfein, der Schuld. 
brief, die Obligation, die Schuldsers 
fdreibung; kötelező írást adni, eis 
nen Gduldídein ausftelen, geben. 

Köteleztetes, s., die Verbindlichkeit , 


die Zerpflihtung, welde jemanden 
obliegt. 
Kötelezröny, s., der Schuldſchein, die 





Dbligation. 

Kötelgyärtö, s., der Geiler. 

Kötélgyártóság, s., das Geilerhand« 
werf,, oder Beruf. 

Kötellajtorja, s., die Gtridleiter. 

Kötelődzni , valamibe belé kötelödzni, 
vermidelt werden. 

Kötény , s., ıkötö, előkötő), der Schurg, 
die Schürze, dad Vortuch, dad Für. 
ti 


uch. 

Kötes, s., (megkötés), das Binden; 
a’ könyvek bekötése, der Einband , 
der Band; frigykötés „das Bündni, 
der Contract, da Band, der Bund; 
egy kötés papiros, ein Rieß Papier. 

Kötés level, s., der Schuldbrief, die 
Schuldverfhreibung. 

Kötet, s., (p. 0. könyv), der Band, 
4. B. eine Werkes; Öszvekötött cso- 
mó , dad Bündel. 

Kötetlen , adj., kötetlenül, adv., ums 
gebunden , nicht eingebunden. 

Kötimsö, s., der Sieinalaun, Felſen⸗ 
alaun. J 

Kötlevel , s., der ſchrifti.) Contract, 
Vertrag. J 

Kötmény , s., ber Gegenſtand eines Cons 
tractes, dasjenige, worüber man con: 
trabirt. 

Kötni, megkötni, öszvekötni , Binden, 
jufammenbinden; frigyet, békessé- 

et kölni, Frieden fAießen ; hitét 
ötni, auf feine Treue ſchwoͤren; ha- 
rienyät, erszényt kötni , Strümpfe, 
Getdbeutel ftriden ; kardot i az 
ellenség ellen, ben Gábel ergreifen, 
fid rünen, 4. 8. gegen den Feind; be- 














kban , fpielen ; 
‚fig einfpinnen. 
Kötő, kötény , elökötő ‚s., der Shurg, 

die Schürze, dad Vortuch, das Zür- 


tud. 

Kötödes, s., dad Schergen, bag Aergern 
aus Oder. 

Kötödni valakivel, jemanden aus Scherz 





ärgern. J 
Kötöfék, s., die Halfter, die Trenfe. 


Köt—Köv 
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Köv—Köv 


Kötő ferjfi, s., der Etrider; kötő le- kevetelés s, die Forderung, Präten: 
i n 


ány , die Strickerin. 

Kötölek, kötelék, s., die Binde, jedes 
Schnürchen zum Binden; die Claufel, 
Bedingung. 

Kötöltes, s., der Steindamm. 

Kötlömeg, s., die Steinmaſſe, das 
Seftein. 

Kötööra, s., die Stridftunde _ - 

Kölör, s., (növény), der Steinbrech, 
(eine Pflanze.) 

Kötötü, s., die Stridnadel. 

Kötött, adj. , gebunden, 3.8. ein Bud; 
geftridt ;, o. o, kötött harisnya, der 
GStridftrumpf. 

Kötözacskó, s., der Stridheutel. 

Kötözni, binden, zufammenbinden , 
umbinden. 

Kötve, adv,, gebunden , gefchloffen, 
meg van a’ békesség kötve, ber 
$riede ift gefchloßen ; prov. kötve 
hidj, trau, fbau, wem. 

Köut, s., der Gteinmeg. . 
Kövägäs, s., die Steingrube, der Stein. 
brub, Steinbau. , 
Kövagö, s., der Steinbrecher, Stein; 

bauer. 

Kövago csákány, s., die Steinhaue, 
Steinhake. 

Kövaj, s., die Steinbutter. 

Kövecske, s., das Steinen, ein Mei: 
ner Stein. 

Kövel bővelkedő , adj., ſteinreich, reich 
an Steinen. 

Kövelkirakott út, ein gepflafterter Meg. 

Kövelö, s, das Eteinmarf. 

Kövér , adj., fett; hizott, feift; kö- 
vérecske, etwas fett; kövér föld, 
ein fetter Erdboden. 

Köveredni , megköveredni, meghízni, 
fett werden. 

Köveren , adv., fett, köveres, adj. , 
ein wenig fett. 

Köveritni, fett maden; ft. hizlalni, 
p. 0. a disznót, mäflen, 3. B. das 
Schwein. 

Kövérség , s., das Fett, die Fettigkeit. 

Köves, adj., ſteinia, ſteinicht. 

Köves csat , 8., Vie Steinſchnalle. 

Kövésés , s., das Steinſchneiden, dad 
Graben in Etein, Graviren. 

Kövesö, s., ı) der Gteinmeifel; 2) 
der Steinſchneider, Graveur. 

övet, s., Császári vagy Királyi 
követ más udvaroknal, a) első ran- 
gu, der Geſandte, ter Botbicaf: 
ter, ber Ambafjadeur ; b) kissebb 
rangú, der Geihäftsträger; ft kül- 
dött, ein Abgeostneter, der Botbe. 


on. 

Követelni , fordern, prätendiren. 

Követelödzni, mit vielen Complimen» 
ten um Vergebung bitten. , 

Követes, s., die Nachfolgung, die Bes 
gleitung; cselekedettel, beszéddel, 
die Nachahmung; fl. megkövetés , 
dad Bitten um Berzeihung ; követése 
remelto, nachabmungswerth, nad 
ahmungsdwürdig, 4. B. in einer Kunſt; 
méltó volta valaminek a’ követes- 
re, die Nachahmungswürdigkeit, kö- 
vetésre vágyás, Die Nachahmungs⸗ 


ſucht. 

Követhető , adj., nachahmlich. 

Következendő , adj., der, die, das fol⸗ 
gende. 

Következés, s., die Folge, ber Er⸗ 
folg, z. B. a) der Zeit, der Begeben⸗ 
heiten; ennek következése lesz, das 
wird Folgen haben; b) der Schluß3 
következest húzni valamiből , aus 
etwas eine Folge ziehen, folgern. 

Következésképpen , adv., folglid , 
alfo. 

Következet , s,, der Erfolg. 

Következetes, adj., confequent, adv., 
következetesen. 

Következetesseg, 8., (következes); Die 
Sonfequen;z. . 

Következeties, adj., ſucceſſiv. 

Következetlen , adj., inronfequent ; 
adv., köveikezetlönüul. 

Következetlenseg , s. , die Inconſe⸗ 
quenz. 

Következmény , s., das Reſultat. 

Következni, folgen, nachkommen, va- 
laki utánna következni , jemanden 
felgen , z. B. in den Öarten, tn ein 
Amt, in der Regierung; a’ tel után 
nyár következik , auf den Winter 
folget der Eommer; abból követke- 
zik, daraus folgt, daß ıc. 

Következő, s., der Nachfolger, der 
Succeſſor; adj., der, die, das fol 
gende. . I 

Következtetés , 8., die Folgerung. 

Követni, p. o. távolról valakit, fols 
gen, nadfolgen , von weitem folgen; 
1) valakit nyomban követni, jeman: 
den auf dem $ufe folgen; valakit a’ 

. hivatalban követni, jemanden im 
Amte folgen ; 2) valaki cselekedetkö- 
vetni, nachabmen, nadmaden, nad 
äffen; 3). megkövetni, engedelmet 
kérni, um Verzeihung oder Berge 
bung bitten, követem az Urat, id 
bitte Sie um Verzeihung. 


. Körös, (folyóvíz), ber 


.. Kör—Kör 


Környűlmenni , umgeben , berumgehen. 
Környülmeny, s., (körülmény, kör- 
nyulällas), der-Umfand. ; 
Környűlmetélkedés, p. 0. a zsidök- 

nál , die Beſchneidung, 4. B. bei den 


FJuden. 
Környűlmetélkedni, ſich beſchneiden laſ⸗ 
fen, beſchneiden, 4. B. bei den Ju⸗ 
en. 
Környülndsni, berum feben, herum: 
Bliden. - 


Környülrekessteni, umjäunen. 

Környülrepülni, umfliegen , : herum: 
fliegen. | 

Könyültekinteni, umfehen, umberfe 
ben, berumfehen,, umberbliden. 


‚Környülülni, herumfigen, ſich herumla⸗ 


gern. 
Környülültetni, umfäen, umpflangen. 
Karnyülvarrni ‚ umnähen, hernmnö: 
en. 
Környülvenni , umringen, umgeben. 
K Fra berumtragen, berum:- 
ren. 
Körontófú , s., der Steinbrech. 
Köröm, s , a kezen, der Nagel, a" lo- 
vaknál, der Huf, bei den Pferden; 
die Krallen, die Klauen bei Raub: 
tbieren und Raubvoͤgeln; prov. a’ 
körmeiböl meglehet esmerni az 
. oroszlánt, man fennt den Vogel an 
den Fcdern. 
Körömcsölni, mit den Nägeln reißen 
und verwunden, Prallen, Praßen. 
Körömfaragö, s. , ein Nageljmider. 
Körömharszalka, s., der Nietnagel. 
Körömmereg, s., der Wurm, ein Wa: 
geigeihwür an Händen und Küßen. 
Körömszälkäs, adj., voller Pietnägel. 
Körömtövinek evesüldse, s., die Eite- 
rung oder dad Gefhmür an der Na: 
gelwurzel. 
Körös , adj., zirfelförmig , Preisförmig. 
Kries. 
Körös bogár, s.; körös féreg, die 
ſpaniſche Fliege. 
Körösfa, s., die Eſche, der Eichen: 
baum; adj., ft. körös fábólvaló , 
eſchen, von Eichenbolz. 


_Köröskörül, köröskörnyül, adv., um 


und um berum; az öszvetett szók- 
ban, berum—. 
Köröskörül állani, berumfteben. 
Köröskörül forgatni , herumdrehen. 
Köröskörul hajtani, herumtreiben, um: 
bertreiben. 
Köröskörulhurczolni, herumſchleppen, 
umberjäpleppen. 
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Kör ıKör | . 


Köröskörül húzni , derum oder umher: 
sieben, um etwas ziehen. 

Köröskörül járkálni , herum oder um: 
berfpazieren. . 

Köröskörüllovagolni, herum oder ums 
berfchreiten. 

Köröskörül nézni , herum oder umber- 
ſehen, bliden. 

Köröskörul osztogatni, herumgeben, 
umbergeben. 

köröskörül ülni, herum oder umher 

pen. ' 

Köröskörül uznı, hajhaszni , herum 
oder umberjagen. 

Köröskörül vezetni, herum oder um: 
berführen. 

Körrajz, s., die Contour, . 

Körsel, s., die Peripherie eines Zirs 
elé. 

Körte , s , die Birne; körtefa, s., der 
Birndaum. 

Körter, s., die ZirPelfläde. 

Körtvely, =. , die Birn oder Birne; 
pl. Birnen ; vad körtvely, wilde Birs 
nen; telelő körtvely, die Winter. 
Birnen ; jóféle termesztett körtvély , 
veredelte Birnen. 

Körtvelyfa, s., der Birnbaum; adj., 
ft. körtvelyfaböl való , birnen, birt 
däumen , dırnenbolzen. . 

Körtvelyfont, s., csapöfont , die 
Schnellwage, ſowohl mit als ohne 
Wagſchale. 

Körtvélymoly , s., die Birnmotte. 

Körtvelymust, 8., der Birnmoſt oder 
Birnwein. ., 

Körtvelyszabäsü, adj., formájú, Bire 
nenförmig,, biruenartig. 

Köruta bordalap , 8., die Steinraute. 

Körül, postp., um, berum, umber, um 
—, berum; a’ város körül , a’ kert 
körül, um die Stadt, um den Gar⸗ 
ten herum; az öszvetett szokban , 
um, berum. 

Höräladogatni, berumgeben , umgeben. 
öruläsäs, s., die Umgrabung, 3. B. 
eined Baumes. . 

Körüläsni, umgraben, 4. B. erne Stadt. 

Körülepitni , umbauen, um etwas 
bauen. 

Körület, s., die Umgebung , die Umge⸗ 
gend, die umliegende Gegend, 3. 8. 
einer Feſtung, einer Stadt cı. 

Körülfenyleni, umglängen, umſchim⸗ 
mern. . 

Körülfogni, umringen, umgeben , ein» 


ſchließen. 
Körülfolyni 2 umſließen 46. 8. bas 


Kör—Kös 
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. Köt—Köt » 


Waſſer umfließt den Garten, herums|Köszönds, das Grüßen; fl. megköszö- 


fließen. ı 


nes, dad Danfen, die Dankfagung. 


Körülfutni , herumlaufen , bin und ber, | Köszönet ; 8., der Danf; köszönettel 


oder bin und wieder laufen, umber: 
laufen. | 

Körülhordozni , herumtragen, umher: 
tragen, hin und wieder tragen, herum: 
führen. 

Köruülillatozni, umduften. 

Körüljärni, berumgehen, umbergeben, 
bin und wiedergeben, umfahren, um: 
berfabren , berumfahren, 3. B. zu 
Waren oder Schiffe. 

Körulkanyaritni, magán, p. o. a’ kö- 
pönyeget, berumfdlagen, herumwer⸗ 
fen, umwerfen, aufeinander ſchla⸗ 
gen, 3. B. den Mantel um die 
Schultern. . 


Körülkötni, umbinden, um etwas bin: | 


den. 

Körüllovagolni, lovaglani, umreiten, 
berumreiten, umperreiten, hin und 
wieder reiten. 


Körulmenni, um und um geben, herum: 
geben, umbergeben, um etwas herum: 
geben. . 

Körülnezes, s., dad Herumfeben, bas 
Herumbliden, das Umherſehen, das 
Umfichfeben. 

Körulnezni, herumſehen, um und um 
feben, um fi feben, umberfeben. 
Körülöttem, körülötted, —te; kö- 
rülöttünk , —tetek ,„ —tök, um 
mid, um did, um ıbn, fie, ed, um 

ung, um euch, um fi. 

Körvonal, s., die Zirkellinie, Kreis 
linie. 

Kösaroglya , s., die Gteintrage. 

Köso , s , dad Steinſalz. 

Kösöbanya , s., die Steinſalzgrube, 
das Salzbergwerk. 

Kösöntyüu, s., die Spange, bag Arm: 
band. 

Kösség , s., ft. nép, das Bolt, bie 
Gemeinde. 

Köszal, s., die Klippe, 
der Fels, Zelfen. 

Köszäli zerge v. zerna,, s., die Gemfe. 

Köszén , s., die SteinPohle. 


Steinklippe, 


Köszirt, s., die Steinklippe, der Stein⸗ 


felſen. 

Köszirthal, s., der Felſenfiſch. 

Köszmete, pöszmete, csipkeszőlő , s., 
die Stachelbeere, fomohl der Straud 
als auch die Beere, gemein: Agriſch 
oder Egreſch genannt. 

Köszorító, 3., (kömetszöknel), die 
Steinpreſſe. 


tartózni, jemanden Dan? wiſſen, 
d. i. im Herzen danken. 

Köszönni, megköszönni, p. o. a" jó 
akaratot, danken, fid bedanfen, dank⸗ 
fagen für etwas; jemanden dankfagen 

. oder danfen, menn man von. ihm ges 

grüßt worden ift, valakinek köszön- 
hetni valamit, jemanden etwas dan: 
fen oder zu danken baben; köszöne- 
"tre méltó, danfenswerth ; ft. köszön; 
teni valakit, köszönni valakinek, 
jemanden grüßen. 

Köszönö beszéd, s., eine DanPrede. 

Köszönö v. megköszönd levél, s., das 
Dankſchreiben, das Dankfagungsichreis:. 
ben , eine Danffarift. 

Köszönteni valakit, p. o. más által, 
‚jemanden grüßen iafen: ft. halalkod- 
ni valakit, megköszönteni valamit, 
jemanden gratuliren, Slüd wünfden, 
glüdlich preiien. 

Köszöntes, s., dad Grüßen. 

Köszöntetni, valakit, jemanden durdy 

. einen andern grüßen laflen; valakit 
szívesen vagy nagyon köszöntetni, 
jemanden: herzlich oder vielmapl grü- 
fen laſſen. 

Köszöntő, s., 1) der Glückwunſch, die 
Gratulation; 2) der Gratulant, der 
Glückwünſcher. 

Köszöntövers, s., der GSlückwunſch in 
Verſen abgefagt. 

Köszörüles , 5., das Schleifen. 

Köszörülni, ſchleifen, wegen, ſchaͤrfen. 

Köszörülő, s., der Scleifſtein, Der 
Wetzſtein. 

Köszörús ‚8, der Schleifer. 

Köszveny, s., das Podagra, die Sicht, 
eine Öliederfrankbeit, die Fußgicht, 
das Zipperlein; futkozó köszvény; 
die laufende oder reißende Gicht; meg- 
ülő köszvény, die beftändige Gicht; 
kar köszvény ‚die Sicht tn den Hán: 
den, das Chiragra, szár köszveny, 
die Gicht in den fűben, bag Poda⸗ 
era; térd köszvény, die Sicht IN 
pen ‚Rnietn, das Gonagra, die Knie: 
sicht... 

Köszvenycsüz, s., ber Gihtfluß. 

Köszvenyes, adj., gihtifh , der oder 
die mit einer Sicht bebaftet iR. - 

Köszvenyläz, s. , das Giühtficber. 

Kötabla, s., die Steinplatte. . 

Kötan v. — tanitmäny,.s., die Slein⸗ 
lehre, Eteinfunde, 


" Kőt—Köt 


Kőötár , s. das Gteincabinett ‚die Stein 
fammiung. 

Kötargoncza , s., der Gteinfarren. 

Köug, 5. , die Rechtepflicht. 

Kötél, s., der Gtrid , das Geil; ken- 
dor kötél, ein Geil von Hanf; ki- 
feszítni a’ kötelet , ein Geil ausipans 
sen; meghúzni, ein Seil anfpannen, 
fraff anziehen ; tänczolo kötél, ein 
Seil zum Tanzen; adj. ft. kötélből 
való , aus einem Geile oder Stricke 


hend. 
Bötelecske, s. , ein Seilchen, das Strid« 
Gen, das Schmürden. 
Kötelek, s. ‚die Binde, das Schnuͤrchen. 
Kötelen járó der Geiltänger. 
Kötelen järösäg, s., die Geiltänzeren, 
Köteles, , verbunden, verpflichtet; 
köteles szolgája az úrnak, Ahr ers 
gebenfter Diener ; pflichtig, pflichtdar. 
Kötelesse; 0 
ti 























ég; 8., die Pflicht, Derpfliche 
tartozó kötelesség ‚die Scui. 
bigfeit; az én kötelességem, a’ te 
kötelességed, es ift meine, es ik deine 
Pflicht and SO kötelesse- 
. t teljesítni , feine Pflicht und Schul 
„rt thun, beobachten, Genüge lei, 
m; kötelességét nem teljesitni, 
Pligt und Schuldigkeit 
tun, nicht erfüllen, nicht in Abt 
nehmen, nicht beobadten, híven be- 
tölteni kötelességét, der Pflicht ge: 
treu bleiben , fie erfüllen, ihr nachie 
ben, nadhtommen ; tartozó kötelessé- 
gének esmerni valamit, ſich etwas 
sur Pfliht maden, etwas als feine 
Yfliät erkennen ; kötelességemnek 
tartom, id) halte es für meine Schul: 
bigkeit. 

Kötelesség ellen, adv., vflichtwidrig ; 
kötelessége ellen cselekedni, pfliht: 
widrig handeln; kötelesség ellen va- 
16, adj. , pflidtwidrig. 

Kötelességérzése , s., das Yflichtgefühl. 

Kötelességes, adj. , kötelességesen , 
ady., pflihtmäßig. 

Kötelességgel ellenkezés , a., die Pflicht: 
wibrigfeit. 

Köteless: adj., vflihemäßig. 

Köteleségi uzgóság, 5., die Pflichte 

e. 

Kötelességrésze , s., der Pflichttheil. 

Kötelessegtöl ment, adj., pflihtlos, an 
feine Pflicht gebunden ; ft. nem köte- 
leztetes, die Pflichtlofigkeit. 

Kötelerni, lekötelezni, verbindlich mar 
hen, verbinden; igen le vagyok kö- 
telezve az Úrnak , ih bin Ihnen fehr 
‚verbunden. 


























Köt—Köt 


Kötelezőírás, &., (kontraktus), ber 
Contract, ber Schuldſchein, der Schuld» 
brief, die Obligation, die Schuldver⸗ 
fhreibung; kötelező írást adni, ef: 
nen Schuldfhein ausftellen, geben. 

Köteleztetes, 8., die ‚Verbindlichkeit , 
die Berpflichtung, welche jemanden 
obliegt. . 

Kötelezviny, 8., der Schuldſchein, die 
Ddligation. J 

Kötélgyártó , s., der Geiler. 

Kötélgyártóság, 8., dad Geilerhand« 
werf, oder Beruf. un 

Kötellajtorja, s., die Gtridleiter. 

Kötelödzni, valamibe belé kötelödzni, 
vermigtelt werden. 

Köteny , 5., ıkötö, előkötő), der Schurg, 
die Schürze, dad Vortuch, das Fürs 


tud. 

Kötds, s., (megkötés), das Binden; 
a? könyvek bekötése, der Einband , 
der Band; feigykötés , das Bündnip, 
der Contract, dad Band, der Bund; 
egy kötés papiros, ein Rieß Papier. 

Kötés level, s., der Schuldbrief, die 
Schuldveribreibung. 

Kötet, s., (p. 0. könyv), der Band, 
4. B. eines Werkes; Öszvekötött cso- 
mó , das Bündel, 

Kötetlen , adj., kötetlenül, adv., ums 
gebunden , nicht eingebunden. 

Kötimsö, 5., der Sieinalaun, Zelfen- 
alaun. J 

Kötlevel, s., der (chriftl.) Contract, 
Vertrag. R 

Kötmeny , s., der Gegenftand eines Con» 
tracteő , dasjenige, worüber man con» 
trabirt. 

Kötni, megkötni, öszvekötni, binden, 
sufammenbinden; frigyet, bükesse- 

et kölni, Frieden fdıiefen ; hi 
Bötni, auf feine Treue ſchwöͤren; ha- 
risnyät, erszényt kötni, Strümpfe, 
Getdbeutel Mriden; kardot kötni az 
ellenség ellen, den Säbel ergreifen, 
ſich rünen, 4. 8. gegen den Feind; be- 
lékötni valakibe, jemanden angreie 
fen; kereket kötni , dad Rad bem 
men; a’ kártya játékban , fpielen ; 
mint a! selyembogar , fi einfpinnen. 

Kötő, kölfny ‚elökötd ‚s., ber Schuri. 
die Schürze, dad Bortud , das Für: 
tud. 

Kötödes, s., das Scherjen, das Aergern 
aus Scherz. 

Kötödni valakivel, jemanden aus Scherz 


Ärgern. J A 
Kötöfék, s., die Halfter, die Trenfe- 








Köt—Köv 


Kötő férjfi, s., der Etrider 
ány , die Strickerin. 

Kötölek, kötelék, s., die Binde, jedes 
Schnürchen zum Binden; die Claufel, 
Bedingung. 

Kötöltes, s., der Steindamm. 

Kötömeg, s., die Gteinmaffe, das 
Geſtein. 

Rotöora, s., die Strickſtunde. 

Kölör, s., (növény), der Steinbrech, 
(etne Pflanze) 

Kötötu, s., die Stridnadel. 

Kötött, adj. , gebunden, 3.8. ein Bud; 
geftridt , o. o, kötött harisnya, der 
Strickſtrumpf. 

Kötözacsko, s., der Strickbeutel. 

Kötözni , binden , zufammenbinden , 
umbinden. 

Kötve, adv. , gebunden , geichloffen, 
meg van a’ békesség kötve, der 
Friede if geichloßen ; prov. kötve 
hidj, trau, fbau, wem. 

Köut, s., der Gteinmeg. . 

Kövägöäs, s., die Gteingrube, der Stein» 
brub, Steinpau. 

Kővágó, s., der Steinbrecher, Stein 
bauer. Ä 

Kövágó csákány, 8., die Steinhaue, 
Steinhaße, 

Kövaj, s., die Gteinbutter. . . 

Kövecske, s., das Steinden, ein Pei- 
ner Stein. . 

Kövel bővelkedő , adj., fleinreich, reich 
an Steinen. 

Kövel kirakott út, ein gepflafterter Meg. 

Kövelö, s, das Eteinmarf. 

Kövér , adj., fett; hizott, faft; kö- 
verecske , etwas fett; kövér föld, 
ein fetter Erdboden. 

Köveredni , megköveredni, meghízni, 
fett werden. 

Kövéren , adv., fett, köveres, adj. , 
ein wenig fett. 

Köveritni, fett machen; ft. hizlalni, 
p. 0. a’ disznót, mäfen, 3. B. das 
Schwein. 

Kövérség , 8., das Fett, die Fettigkeit. 

Köves, adj., ſteinia, ſteinicht. 

Köves csat , 8., Vie Steinſchnalle. 

Köveses, s., das Steinſchneiden, des 
Graben in Etein, Graviren. 

Kövesö, s., 1) der Steinmeißel; 2) 
der Steinichneider, Graveur. 
övet, 8., Császári vagy Királyi 
követ más udvarolmnál , a) első ran- 
gú, der Geſandte, , ter Botbicaf: 
ter, der Ambafladeur ; b) kissebb 
rangú, der Geſchaͤftsträger; ft" kül- 
dött, ein Abgeostneter, der Bothe. 
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; kötő le- Kévetelés , s, die Forderung, Pröten: 
on 


'Következes, s., 


Köv—Körv 


Követelni , fordern, prätendiren. 

Követelödzni, mit vielen Complimens 
ten um Vergebung bitten. , 

Követes, s., die Nachfolgung, die Be» 
gleitung; cselekedettel, beszéddel, 
die Nahahmung; ft. megkövetés , 
dad Bitten um Verzeihung; követése 
reméltó, nachahmungswerth, nad: 
ahmungswürdig, 4. B. in einer Kunſt; 
méltó volta valaminek a’ követes- 
re, die Nachahmungswürdigkeit, kö- 
vetésre vágyás, Die Nahahmungs- 
ucht 


ſucht. 
Követhető , adj., nachahmlich. 
Következendő , adj. , der, die, bag fol: 


'gende. . . 
die Folge, der Er⸗ 
folg, 3. B. a) der Zeit, der Begeben- 
heiten; ennek következese lesz, das 
wird Folgen baben; b) ber Schluß;3 
következest húzni valamiből , aus 
etwas eine Folge ziehen, folgern. 
Következésképpen , adv., folglich , 
alſo. 
Következet , s., der Erfolg. 
Következetes, adj., confequent; adv. 
következetesen. 
Következetesaeg, s., (következes), die 
Sonfequen;z. . 
Következeties, adj., furcefliv. 
Következetlen , adj., inronfequent ; 
adv., köveikezetlönül. — 
Következetlenseg , s. , die Inconſe⸗ 
quenz. 
Következmény , s., das Reſultat. 
Következni, folgen, nachkommen, va- 
laki utánna következni , jemanden 
folgen , 3. B. in den Garten, tn ein 
Amt , in der Regierung; a’ tel után 
nyár következik , auf den Winter 
folget der Eommer; abból követke- 
zik, daraus folgt, daß ac. 
Következő, 5., der Nachfolger, der 
Succeſſor; adj., der, die, das fol 
gende. . 
Következtetés , 8., die Folgerung. 
Követni, p. o. távolról valakit , fol 
gen, nadfolgen, von weitem folgen; 
1) valakit nyomban követni, jeman: 
den auf dem $ufe folgen; valakit a’ 
. hivatalban követni, jemanden im 
Amte folgen ; 2) valaki cselekedetkö- 
vetni, nahabmen, nadmaden, nad 
äffen; 3).megkövetni, engedelmet 
kérni, um Verztihung oder Berges 
bung bitten, követem az Urat, id 
bitte Sie um Verzeihung 


Köv—Köz 


Követő , a., ber Nathfolger, Succeſſor; 
adj. , nachfolgend. 

Követő, s., der Ytadjáffer, Nadabmer; 
adj., nahabmend, nahmadend. 

Köveis, s., der Ried, das Steinen, 
das Kieſelſteinchen. 

Követses, adj., Bieflg, voll Ries, 4.8. 
ein Fluß. 

Követseg, s., die Botbſchaſt, die Ger 
fandifdaft ; követséget küldeni vala- 
hova, cine Orfandídjaft irgendwopin 
ſchicen oder fenden. 

Követscgi, adj., die Gefandídjaft" bes 
treffend, dazu nebörig. J 
Kövé válni, verfeinert werden, petrifi: 

cirt werden. " 

Köve vältoztatni, verfeinern, gu Stein 
maden. 

Kövezés, s., 1) die Steinigung; 2) dad 
Pflaſtern, (beg Wegeb). 

Kövezet, s. , das Eteinpfiafter. 

Kövezett út, s., ein gepflafterter Weg. 

Kövezetvám , s., dad PflaRergeld. 

Kövezni, (megkövezni), 1) Reinigen; 
2) pflaftern. 7 

Kövezőbér, s., der Pflaferlohn. 

Kövezőkalapács, s., der Pflaſterham⸗ 


mer. 

Kövezökötis, s., die Pflaſterramme, 
der pflafterftöffel. 

Kövi rák, s., der Gteinfrebß, Stein 
hummer. - 

Kövi v. legnagyobb felszegüszd, #., 
die Steinbutte, der Gteinbütt, (ein 








Fit). . pi 
Kövült, adj., veríteinert, -petrificiel, zu 
Stein geworben. R 
Kövültcsiga, s., die Steinſchnecke, (Per 
trificat). Ni J 
Kövültnövény, s., die Steinpflanze, 
«Perrifican. J 
Kövült test, s., ein verſteinerter Kör⸗ 
, per, daß Petrefact; kövült, adj., vere 
fteinert. J 
Köz, der Raum, der Zwiſchenraum. 
Köz, adj., névsegéd , gemein, pöbel. 
haft; p. o. köz emher, ein gemei⸗ 
ner Menfdj; köz legény v. katona, 
ein gemeiner Goldat; közlegény, 
. 0. a" sakk vagy ostáblajátékban , 
er Stein, im Schach- oder Dambret: 





z 





fpiel. A 

Közbe, praep., dazwiſchen, zwiſchen 
mitten. 

Közbefogni, dapwilhen nehmen, mit: 
ten einfpannen, 4. B. das Vieh int 


och. 
— 8., bie Vermittlung. 
hösbejärni, közben járás által vög- 


Kös—Kös 


hez vinni, vermitteln, als Mitteld 
verfon auftreten; ft. közbevetni ma- 
gát valakiért, eine gürbitte für jes 
manden thun , einlegen. 

Közbejärd, s., der Mittler, der Ber 

‚ mittler, der Unterhändler, der Fürs 
bitter bei jemanden. 

Közbejönni, dazwifhen Pommen. 

Ranbejou ének a., der Zwiſchenge⸗ 
ang. 

Közbejött eset, s., ber 3wifddenfal. 

Közbejövet, s., die Dajwifdenfunft. 

Közben, praep., iwiſchen/ bazwifdben. 

Közben fekvő hely, s., ber Zwilden- 


ort. 
Közben uralkodás, s., das Zwiſchen ⸗ 
rei. 
Közben uralkodó , s., der Zwiſchenre⸗ 
gent, der Zwiſchenregierer oder Ber 
- berrfher. . - 

Közben vetés, s., külömbség, köz, 
der Unterſchied, der Zwifhenraum. 
Közben Vetni magát, fid) dazwiſchen 

egen. 
Közbeszóllani , dazwifchen reden. ” 
Közbevaló játék, s., das Zwiſchenſpiel. 
Közbevaló út, s., der Zwifhenmeg. 
Közbevetes nélkül , követeilen, adr., 
unmittelbar. . 5 
Közbevetett beszéd , s., die Zwifcen- 


rede. 

Közbevetett mondás , s., die Zwiſchen ⸗ 
rede. 

Közbevetett óra, 8., P. 0. kétóra kö- 
zé, die Zwiſchenſtunde. 

Közbevető szó, 8., dad Zwifhenwort , 
die Interjection, das Empfindungs⸗ 


wort. 

Közbirö, s., der Gdiedéridjter. 

Közbirtok, s., der Mitbefig , das Com» 
poffefforat. . 

Közbirtokos , s., der Mitdefiger, Com ⸗ 
poſſeſſor. 

Közbül, adv., középett, in ber Mitte. 

Közbülsö, adj., közbelső, középső, 
der, die, das mittlere. B 

Közel, adv. ‚nahe, in der Raͤhe. 

Közelebb, adv., näber. 

Közelgetes, s., die Annäherung. 

Közelgetni, näpern, annähern, fg 
nähern. 

Közeliteni, fi nahen, nähern, heran: 
naben, 5 

Közelites, die Herannafung, die An: 

in der Nähe. 


Közelvaló , adj., naber, nade, naheb. 
Közép, adj., középső, közbülső , der, 













Köz—Köz 
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1 


Köz—Kös 


die, das mittlere; ft. közepszerü,|Közönösseg, s. ; (többekkel közös äl- 


mittelmäßig. 
Közep, s., die Mitte; 

zepe , bier iſt die Mitte davon. 
Közepesites, e. 

Concentrirung. 
Középesítni , concentriren. 
Közepesülni, fid) concentriren. 
Közepett,, adv., in der Mitte. 
Körcpleg, adv., neutral. 
Közepleges, adj., neutral. _ 
Közeplegesseg, s., die Neutralität. 


Középső , adj., közbűlső , der die, das| . 


mittlere oder mittelfte. 

Középszer , adj., közepszeri, mittel» 
mäpig. 

Közepzerüsdg, s., die Mitteltraße, die 
Mittelmäßigkeit ; prov. legjobb a’ 


közép rend és batorsägosabb, die|' 


Mittelſtraße ift Vie befte und ficherfle. 
Közeptenger, s., das mittelländifche 
Meer. 
Középújj , a. , der Mittelfinge. 
Közfal , s. , die Sdeidewand , die Zwi- 
fhenmauer. 
Köz gyűlés, s., die Songregation. 
Köz hir, 5., bad (öffentliche) Gerücht. 
Közhirdetes, s., die Publication. 
Közhitelü , adj., autbentifc. I 
Közhítelűség , s., die Muthenticitát. 
Közhüber, s. , die Mitbelehnſchaft. 
Közibe, praep., zwiſchen, dazwifchen, 
mitten; p. o. közibe jönni, dajwis 
Shen fommen , eintreten, fid) bagmis 
fhen ereignen ; közibe vetni, dazwis 
ſchen werfen, fegen. 
Közjó, s., daß gemeine Belle, das 
Wohl, das Wefen. . 
Közjövedelem, s., die Finangen, d. i. 
die Staatseinfünfte, das Staatsver⸗ 
mögen, der Schatz; die Vermögens: 
umftände überhaupt. | 
Közlegelö, s., die Gemeinweide. , 
Közlekedés, s., die gegenfeitige Mit: 
tbeilung. 
Közlekedni , gegenfeitig mittheilen. 
Közleködes, f. Közlekedes. 
Közleni, mittbeilen. 
Közlés , s., die Mittheilung- 
Köznap, hetköznap, s., der Wochen: 
tag, der Weriag 
Köznep, s., das gemeine Bolt, der 
Pöbel, das Bolt. . 
Közorvos, s., der Stadtyhyſicus. 
Közölni, mittbeilen. 
Közönös, adj., (többekkel közös), 
gemeinfchaftlich. 


lapot), die Semeinfchaftlichkeit. 


itt van a" kö-| Közönség , s. , 1) die Gemeinſchaft; 2) 


das Pudlicum. 


, (közepesulet) , die| Közönséges , adj.» 1) gemein: p. o. 
. a, 


közönséges hiba, ein gemeiner gebe 

ler; 2) überall befindlich, befannt, 

ft. közönséges reguläk , gemeine Res 
geln; közönséges szavak, gemeine 

Reden oder Worte; közönségessé 

tenni ‚gemein maden; 3) (chlecht, von 
einem beiondern Wertbe; 3. 8. kö- 
zönseges munka, eine gemeine (werth⸗ 
lofe)_ Arbeit; 4) pöbeldaft, kö- 

. zönséges vagy köznepi beszédmód , 
emeine oder poͤbelſprache, póbelhafte 
usdrüde, gemeiner Sprachgebrauch; 

5) den ganzen Staat, die ganze 
Gemeinheit betreffend, gemeinſchafi⸗ 
lich; 6) ‚allgemein; ft. közönsé- 
ges papok gyűlése, eine atgemeine 

Kirhenverfammlung,, ein Concilium. 

Közönsegesen, adr., gemeinigtich ; ges _ 

meinfam. Ä 

Közönséges módon, adv., auf eine 
gemeine, gewöhnliche, allgemeine Art. 

Közönséges társaság , a., Der Staat; 
szabad köztársaság, die NepubliP, 
ber Freyſtaat. 

Közös , adv., zweien oder mehreren gés 
mein, gemeinfhaftlih, gemeinfam ; 
ft. közös kötelességek , gemeinſchaft- 

liche Pflihten; közösen, adv., ge 
meinfam. 

Közös rét, s., der Gemeinanger. 

Közösség , s., die Gemeinfchaft. 

Közösules, s., die Theilnebmung, Ges 
meinfdaft; a’ szent léleknek közö- 
süulese , die Gemeinſchaft des heiligen 
Geiſtes. 

Közösülni , valakivel, Gemeinſchaft has 
ben mit jemanden, theilnehmen ár 
eiwas, theilhaftig werden , mitgetheilt 
werden. , 

Között, postp. zwiſchen, unter; p. 0. az 
emberek között egy volt, a’ kietc., 
unter den Menſchen befand fg einer, 
der , x. 


I Közpéldabeszéd , 8. , ein gemeines 


Sprichwort. 
Központ, s. , (kög), das Centrum. 
Közrend , s., ber gemeine Stand. 
Közrendű, adj., von gemeinem Stande. 
Közszöval, adv., einfımmigd. ° 
Köztársaság, s., der Staat, nemlich 

als Reich oder Frevſtaat, Republik. 
Köztärsasägbeli dolga, s., die Staats⸗ 


Közönositni, gemeinfhaftlich mahen. | angelegenheit, die Staatsſache. 


* 


Kőz—Köz 


Köztársaságbeli foglalatosság , 8., dad 
Staatsgeſchäft. 

Köztársaságbeli java, s., das Staats⸗ 
Intereſſe. 

Köztársaságbeli" kormänyja v. kor- 
mänyzasa, s., daß Staatsruder. 

Köztärsasägbeli kormányzásának mód 
ja, die Staatsverwaltung. So 

Köztärsasägbeli küldöttje, s., der 
Staalsbothe. 

Köztársaságbeli levéltárja, s., das 
Stans. Archiv, die Staatsurkunden⸗ 
fammilung. 

Köztärsasägbeli penztarja, 8., die 
Staats⸗Caſſe. 

Köztársaságbeli szüksége, 6., das 

Staatsbedürfniß. 

Köztársaságbeli tudományja, 8., Die 
Staatskunde. 

Köztársasági, adj., az egész közön- 
séget illető, gemein, gemeinfdjaft: 
lid , dem Staat angehoͤrig. 

Köztarsasági hivatal, s., dad Staats⸗ 
amt. 

Köztársasági rend felforgatäsa, s., 
die Staatd: Revolution; die Stand 
ummälzung, der Thronfturz, die gänz« 
lie und gemwaltfame Umbildung der 
ganzen Stiaatsverfaſſung. . 

Köztársaságok v. státusok historiäja, 8., 
die Staatégefdtbte. 

Köztér , s., der Zwiſchenraum. 

Köztünk, praep., unter uns, zwiſchen 
und, von: köztem , közted, közte, 
köztünk (közöttünk) , köztetek (kö- 
zöttetek), köztök, közöttök, zwiſchen 
mir, zwiſchen dir, zwifchen ibm, ihr, 
ibm, zwiſchen uns, zwiſchen euch, 
iwifchen ihnen; köztünk légyen szó, 
unter uns geredet. 

Közuzo . adj., ſteinzermalmend. 

Közül, közzül, postp., aus; mellyik 
volt ezek közül, welcher war e6 von 
dieſen; köz akaratúl , adv. , gemein⸗ 
ſchaftlich. 

Köz-ülés, s., die oͤffentliche Sitzung, 
Seſſion. 

Köz vélemény , s., die Öffentliche Mei 


nung. 

Közvetetlen, adj., ummittelbar, adv., 
közvetetlenul. . 

Közvetetlenség , 8B., die Unmittelbar: 
felt. 

Közvetett , adj., mittelbar; adv., köz- 
vetve v. közvetöleg. 

Közvetettség , 5. , die Mittelbarkeit. 

Közze, közé , postp. , zwiſchen, barun: 
ter ; bévágni az ellenség közzé , zwi: 
ſchen die Zeinde dringen und einbauen. 


Kös—Kul 

Közze csiptetni, einqueiſchen, 3.8. den 
Finger zwiſchen die Thür. 

Közze elegyedni, unterlaufen, 09. i. 
fid) mit (unter) andern Dingen bes 
finden. 

Közze elegyitni, untermifhen, einmis 
fhen, vermifcen. [o 
Közzé iktatni, einſchalten, einſchieben, 

einichreiben , einprotocoliren. 

Közzé keverés, s., die Ginmifhung. 

Közzé keverni, einmifhen , darunter 
miſchen, darunter mengen. 

Közzé számlálni, darunter rechnen , zäh: 
en. 

Közzé tartozni , darunter gehören, b. i. 
unfer die Zahl gehören. 
Közze tölteni , darunter gießen, zu einer 

Sache binzugießen- Zu 

Közzé vetni , darunter werfen, zwiſchen 
mehrere Sachen werfen, dazu werfen. 

Kréta, 8., Die Kreide; kréta nemú, 

. adj. , freidenartig , Preidicht. 

Krétás, adj., Breidig, kreidicht, krei⸗ 
denweiß. u 

Kretas föld, s., ein Kreidegrund, Kreis 
teboden. rn 

Kretäzni, mit Kreide überziehen, be 
zeichnen. , 

Kristály, s., der Kryſtall; ft. kristályból, 
való , kryſtallen, aus Kryſtall. 

Kristály köszörülö, s., der Kryſtall⸗ 
ſchleifer. 

Kristály lencse, s., die Kryſtall⸗Liuſe. 

Kristály nedv, ber Kryſtallſaft, Die 
Feuchtigkeit imn Auge 

Kristályosodás, s., die Kriſtalliſation. 

Kristályosodni , kriſtalliſiren. . 

Kristály tükör, s., der Kryſtallſpiegel. 

Kristály üveg, s., das Kruftallglaß. 

Kristely, klistöly, s., (allövet), das 
Kivfier;, klistelyt adni valakinek, 
jemanden ein Kiyfier geben. _ 

Kristelyezni, megklistelyezni, al- 
lövetezni, klyſtieren, ein Klyſtier 
geben. 

Kristelyez6, hasfecskendö, allövö, 8. 
die Klyſtierſpritze. 

Krisztus, s., prop., Chriſtus. 

Krokodil, s., das Krofodill. . 

Krokodil köny , s. , (älköny), die Kro⸗ 
Podilithräne. 

Kulcsár, s., der Beſchließer, der Kel: 
ner, Ausgeber, Kelinermeifter. 

Kulcsarnd, 8., die Ausgeberinn, Ber 
ſchließerinn. 

Kulcshorog , s., der Schluͤſſelhacken. 

Kulcslyuk, s., das Sdclüſſelloch; a 
kulesiyuka, das Loch am Sdluͤſſel. 

Kulcsocska , 8., das Schlüſſelchen. 


Kul—Kut 


Kut—Köl 


Kulcsos, adj., mit einem Schlüffel ver-!Kütacaka, s., das Brünnden, das 


feben. 

Kulcsocska, s., die Schtüffelhiichfe. 

Kulcstoll, s., der Gclüffelbart, 

Kún , s. , ein Rumanier. 

Kúnság , s., prop. , fumanien. 

Kunyhó , s., die Hütte. 

Kúp , 8. ; eine fegelfőrmige Figur, der 

egel , die Kuppel. 

Kupa, s., ein bölzernes Trinfgefőf, 
eine Map von zwei Halten, die 
Map. 

Kupak „8, der Pfeifendedel, die Bor: 

au 


Kupaktalan , adj., dedellos, ohne De 
€ 


Kúpalakú , adj. , kegelfoͤrmig. 
Kú csiga, s., ‚die Kegelſchnecke, Me 
ut ce. 
Kupfedel, s., dad Kuppeldach. 
Küphely, s., die Kegelbahn, der Kegel: 
vlatz. 


Kúpjáték , s., das Kegelſpiel. 

Kuúpozni , Kegel ſchieben, kegeln. 

Kúpszelet , s. , der Kegelſchnitt. 

Kuptetö, s., die Kuppel, das Kuppel: 
gewölbe. 

Küpvonal, s., die Kegellinie, 

Kurs 8. , der Schurke, der Erzböfe: 
wi 


Kurjongatni, ſchreien, lärmen. 

Kurta, adj., ft. rövid, kurz; kurta 
mente , ein kurzer Pelz ber Hufaren: 
pelz; kurta mentes, einer, der einen 
foldjen Pelz anbat. 

Kurta kalapács , favágó (madár) , der 
Blauſpecht. 

Kurla kígyó , s., die Otter. 

Kurtan, adv., furj, kuͤrzlich. 

Kurtitani, kurtitni, verkürzen, kurz 
oder Fürzer maden. 

Kurtitäs, s., die Verkuͤrzung. 

Kurtitott, adj. , verfürgt. 

Kuruttyoläs, s. , das Quacken. 

Kuruttyolni , quaden. 

Kuruzsolás , s. , die Quadfalberel. 

Kuruzsolni , quadfalbern. 

Kuruzsoló , s., der Duadfalber. 

Kurva, s., die Hure, das Freuden 
mädchen. 

Kurvälkodni, huren, Hurerei treiben. 

Kuszäs, s., das Klettern auf einen 
Baum. 

Kúszni , auf einen Baum Plettern. 

Kút, s., der Brunnen, ein in bie 
Erde gegrabener Brunnen , kütat äsni, 
einen Brunnen graben; a’ kútból vizet 


Bründel. 
Kútásó, s., der Brunnengräber, der Brun⸗ 
nenmadher. | 
Kutatás , s., das Durchſuchen, Dur 
wühlen, Dürdítőbern. 
durchwuͤhlen, 


Kutatni, durchſuchen, 
durchſtoͤbern. 

Kutesö, s., die Brunnenröhre, bei 
Pumpbrunnen. 

Kútfedél , s., der Brunnendeckel. 

Kútfő , s., die Quelle, die Hauptquelle, 
die Brunnquelle. 

Kútgém , s. , der Brunnenſchwengel. 

Kutkava, 8., der Brunnenkaſten. 

Kútostor , s., die Brunnenftange. 

Kútvíz , s., das Brunnenwafler. 

Kutya, s., eb, der Hund, a kutyák, 
‘die Hunde; szuka kutya, die Hün- 
dinn; mint kutya és macska vannak 
egymás közt, fie leben wie Hund 


und Rage. : 

Kutyabör, 8, das Hundöfel, die 
Hundshaut. 

Kutyácská, 8., ebecske, das Huͤnd⸗ 
den. , 


Kutya csillagzat , s., der Hundſtern. 

Kuiya fej, 8 , der Hundskopf. 

hatya fog, s., der Hundszahn. 

Kutya háj, das Hundefett. , 

Kutya harapás , s., ber Hundsbiß. 

Kutya hő, s., die Hundstage, (im 
Sommer). 

Kutya hús, das Hundsfleifch. 

Kutyäi, adj., kutya módra , hündifch. 

Kutyäktol félő , adj. , hundeſcheu. 

Kutya.megveszese, »., die Hundewuth. 

Kutya módra , adv., bündifd. 

Kutya nem; 5., eb nem, das Hunde: 
geſchlecht. 

Kutya ol, a., der Hundsſtall. 

Kutya peczer, s. , semmire való gaem- 
ber, der Hundsjunge, (als Schimpf: 
wort), Hundefchläger. 

Kutya ször, s., ebször, das Hunde: 


baar. 
Kutya süldisznd , 3., der Hundsigel. 
Kutya tej s., ebtej, die Wolfsmilch. 
(Pflanze). 
Kutya tetű , s., die Hundélaus. 
Kutya zsír, s., ebhajj, das Hunde: 
feit.“ 
Kutyó , s., ein Meines Huͤndchen. 
Kuvasz , s., der Wolfhund. 
Kükleni, mauſen, die Federn abwerfen. 
Kükörcs , fe Kökörcsin. 


meritni, Wafler aus dem Brunnen] Küldemény , 5. die Miffien, Abge⸗ 


ſchoͤpfen. 
Ungaciſch⸗dentſch. Wörterb. 


. 


ſandtſchaft⸗ 
ak ” 


Kül—Kül 


Küldeni , fdhiden , fenden. 

Küldés , a. , das Schicken, die Sendung, 
Soickung. 

Küldödni , geſchickt, gefendet werden. 

Küldött, s., p. o. országgyűlésre , der 
Wbgeordnete, der Deputirte, übge⸗ 
ſandte. J 

Küldöttség , s., die Miſſion, Abgeſandt⸗ 
Gaft. J 

Küldözés, s., das Herumſchiden. 

Küldözni, oft ſchiden, perumfdjiden , 
berumiprengen. J 

Külföld ie Fremde, das Ausland. 

Külföldi , s., der Sremde, der Auslän« 
der; külföldi fejerssemely, p. o. 
asszony v. leány, eine Ausländerin, 
Auswärtige; adj., auslándifd ; kül- 
földi módon , adv., ausländifh. 

Küllő, kerékküllő, s., die Speiche, die 


ber geltgrűne Specht. 





Radipeice. 
Küllő - harkály, 
Külömb, adj. 

skülömbi 











adj., verfchiedene; 
., Külömbkülömbfele , adj. , vers 
Ibiedene ; pl., külömbkülömbfele- 
képpen , adv., auf verfäiedene Art. 
Külömbözes, s, der Unterfcied, die 
Bericiedenpeit, die Adweichung · 
Külömbözni, unter(hieden feyn, abwei- 
hen , verfhieden ſeyn. 
ülömböző , adj., unterfdieden, ver» 
fieden.. abweichend. . 
Külömböztetes, s. , die Unterfcheidung. 
Külömböstetett, adj., ausgezeichnet. 
Külömböztetni, unterſcheiden; magát 
külömböztetni, fid, augjeidnen. 
Külömbség , s., die Verſchiedendeit, die 
Abweidung , der Unierſchied. 
Külön , adj., befonderer , befondere, ber 
fonders, adv., adgefondert, befon- 


Különcz, s., ber Sonderling. 
Külön hálni, abgefondert, allein ſchla- 


fen. 

Különitni, ſepariren, abfondern. 

Különködni, (különözni), fonderlich 
fepn, einen Gonderling fpielen. . 

Külön költözni , bintvegjieben , in eine 
abseſonderte Wohnung jiehen. 

Különkülön, adv-, jeder eimgelg, je 
Bed abgefondert. . 
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befer , vorzüglicher ; ft. Kű 





Kül—Küs 

Különleg, adv., ſpecifiſch. 

Különleges, ſpecifiſch. 

Különös , adj , abfonderlid , fonderbar, 

tfam, drollig, fpaßig, auffallend. 

különösen, adv., abfonderlid, vor« 
zůotich 7 

Különözés, s., die Abſonderung, die 
Trennung von Andern; die Verſoie - 
denbeit 4. 8. der Gefinnungen und Mei. 
nungen. 

Különözni, magát másoktól elvonni , 
fib von andern trennen, abfondern ; 
abtrünnig werden; másképpen gon- 
dolkozni , von verfhiedener Meinung 
fevn , in Meinungen abmeicen. 

Különözö , s., der Gonderling- 











vie 

Különtenni, abfondern, allein legen, bei⸗ 
ſeits legen. 

Különvälasztani, auöfefen, auswählen, 
aus vielen abfondern. 

Külső , adj., der, die, bat äußere, mas 
von außen ik; külső formája vala- 
minek , die Äußere Geſtalt einer Sade, 
die áuferjide Bildung. 

Külsökeppen, adv. , äußerlid. 

Küls: k Außerlibe Mittel. 
al 





vi 8., die Vorſtadt; külső 

városi , adj. , vorftádtifd. 

Külső varosi lakos, s. , ein Borfítábter. 

Külvéri, adj., aus fremdem Geblüte 
entfproßen, 

Kürt, s., ein Blafe» Infrument über 
baupt; päsztorkürt, ein Hirtenhorn ; 
vadäszkürt, ein Zägerborn. . 

Kürtesiga, 8., die Gturmpaube (eine 
Pflanze). 

Kürtö, s. , (kémény) , der Raudfang , 
Schornftein. J 

Kürtölés, s., das Blaſen, 3. B. in das 
Ságerborn. 

Kürtölni, auf dem Zägerhorn blafen, 

zur Jagd blafen, das Zeichen zum 

Jagen geben. . 

Kürtös, s. , der Jagbborndlafer. 

Küsz , s., (Balatoni hal), die Gprette, 
der Breitling. J 

Küszködés , s., das Ringen, der Kampf. 

Küszködni , ringen, támpfen. n 

Küszöb, s., die Thürfhweie; felső 
küszöb , die Oberſchwelle. 

Küszöbhöz tartozó , adj. , jur Schwelle 
gehörig. . 














Küz—Láb 
Küzdeni valakivel, vívni, ringen, fedje 
ten, mit jemanden kaͤmpfen. 
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Kvá—Láb 


Iyon lenni , fm Quartiere liegen, (von " 
oldaten). ' 


Küzdes s., dad Ringen, dag Streiten. |Kvärtely csináló, s, der Quartier 


Kürdö, s., der Ringer, der Kämpfer, 
Streiter. 

Küzdö hely, s., ber Fe ság B) der 
Kampfplag, nmemli bei den Alten, 
der Turnierplag. 

Küzködni , ringen. J 

Kvärtely, s., das Quartier, die Her⸗ 
Berge, die Wohnung, das Logie, das 


meifter, der Quartiermader, der 
Raſtner, Ginlagerer , der Rafmeifter, 
der Einlagerbeforger. 

Kvärtelyos adj., der auf dem Quar⸗ 
tier ik: 

Kviétánczia, (régiszó), nyugtatvány , 
die Quittung, die Befdjeinigung , der 
Empfangeigein. 





Logement, (lozsi, lozsman) ; kvárté- | 


L. 





zegész láb, ber 
ganze Zuß, das ift bag Bein, di. 
ne; egy mérték, 12 iv üvelyk, 
der Gdub, ein Laͤngenmaß von 12 
360; lábával toppantani vagy 10- 
pop» mit dem Fuße ftampfen ; läb- 
tapodni, niedertreten, zu ni 
machen ; rossz lábon állani, auf icled- 
ten Zügen Reben, in übeln Zuftänden 

feyn. 
das Füßen, ein Kleiner 

Sub. 


Lábaihoz borüläs, s. , der Fußfall 

Läbaihoz borülö, adj., fußf: 
baihoz borülva, adv. , fußfälig. 
äbas, s., der Tiegel, die Reine, das 
Reindl; adj, mit Füßen verfehen, 
oder was Füße hat. 

Lábatlan , adj. , ohne Fuß, fußlos. 

. Lábatlan fecske, s., köfali fecské , die 
Mauerfhmalbe, die Steinſchwalbe, 
die Tpurmfchwalbe. 

Läbbadni, in Thränen ſchwimmen 
könnybe läbbadtak a’ szemei, die 
Augen fhwammen ihm in Thränen. 

Läbbadazni, aug einer ſchweren Kran: 
beit auffommen , fid erbofen. 

Läbbaini, megläbalni, läbolni, t. i, 
a" folyó vizet, maten, durcmaten, 
4. B. einen gluf durchwaten. 


















Läbhegy, s , die Guffpige; läbhegyen 
járni, auf den Zehen gehen. 
en köszvény, 5., die gyégidjt, das 
odagra. 

Lábikra, s., die Wade; lábikra csont, 
die kleine Beinröbre. J 
Lábító, ber Fubſchemmel, der Tritt, 

4: B. am Tifdje; az orgona lábítója, 
das Vedal , das Zuß-Clavier. 
Läbküllö, s., die Beinfbiene, dünne 
Hölger , um gebrochenen Beinen Feſtig ⸗ 
feit zu verfhaffen. 
Läbmelegitö der Fußwärmer. 
Lábmosás , s., das Zußmaiden. 
Lábmosó edény , s. , das Zußbeden. 
Läbnyi, adj., einen Fuß oder Schub 
lang oder groß ; másfél lábnyi , andert: 
halb Fuß groß; két láb magasságú , 
iwei Fuß hod. J 
Läbnyom, s , ber Fußtritt, der Fuß⸗ 
ftapfen , die Ggufípur. 
da, s, veres laboda, unädter 
Ganſefus; büdös vagy kutya laboda, 
der ftinfende Gänfefuß, das Scham⸗ 
Fraut ; úti laboda ausgebreitete Mel: 
PA Ken laboda, ber Mauerngän- 
efuß. 7 
Laboda paréj , s., die Gartenmelde. 
Lábon lévő fagyás, hidegvettegümő , 
8., das Erfrorne an den Züßen, die 
Groftbeule. gi 
Läbos, s., der Tiegel , Die Reine. 











Läbbeli, 3., der Schup, der weibliche 
hu! 
ál sark, 8., der Gtödel an Schu: 


Lább. 
ben. 

Labdacs, s., die Pille. 

Läbdaganat, s., die Beingefhmulft. 

Löbfej, s., die Fußwurgel; lábfej ha- 
tulsó het csontjai, die ſieben Knochen 
der Zußwurgel. 








Lábpánczél, s. , die Beinfbiene, die 
Beinrüftung zur Bededung der Beine, 
der Beinbarniih. 

Lábpont , s., ellenpont a’ tetöiröl, 
der Nadir. 77 ft - 

Lábszár, s., das Gchienbein ; lábszár- 
csont, die vordere größere Beinrödre. 

Läbtalp, 8. , die Fußfohle. 

Läbtö, 4. die Leiten, m 

- ah 


\ 


. Labzsibbadäs, s., das Ginfchlafen der 


. Lágyító kötés, s., ein erweidhender 


Lab—Lak — 379 — Lak—Lak 


Lábujj, s., die Zehe; lábujj hegyen 
járni , auf den Zehen geben , auftreten. 

Lähriz, s., das Fußwafler zum Baden ; 
das Fußbad, (die Fußbaͤder), das Ba: 
den der Füße. 

Läbzsak, s., botos, der Fußſack, das 
Fußſäckel, die Hupfoden. 


Schlasß vorlegen ; lakatot levenni, 
ein Schloß abnehmen. 

Lakatocska, s., ein Schloͤßchen. 

Lakatolni, das Schloß anlegen , vor: 
hängen. 

Lakatos, s., lakatgyärto, der Schlofler, 
der Scloͤſſer. _ 
Lakatosmunka, s., biz Sclofferarbrit. 
Lahatonäg, s., das Schloſſer hand⸗ 

wert. 

Lakatlan , adj., unbemohnt, öde. 

Lakhato , adj., bewohnbar ; lakhatat- 
lan, adj., unbewobndar. 

Lakhely, s., der Mobnort , der Auf 
entbalt, der Sig, der Wohnfig. 
Lakma-teve, s., die Slama, die fa: 

meeljiege, die Gwanako. . 

Lakmärozni, mohón enni, gierig efien, 
freſſen, ſchmauſen. 

Lakni , wohnen, logiren, die Wohnung 

. taben „ 3. B. in einem Quartiere, 
p. 0. várost lakni, eine &tadt be 
wohnen; jól lakni, fid) ſatteſſen, fid 
jur Genüge eſſen. . 

Lakó , s., der Inwohner; adj., woh⸗ 
nend, wohnhaft. 

Lakóhely. s., der Wohnort, der Wohn: 
fig, der Aufentdalt. . 

Lakodalmas nép , s., die Hochzeitlente. 

Lakodalmazni, die Hochzeit feiern oder 
balten. 

Lakodalmi, adj., hochzeitlich, Hochzeit 
feierlid. . 

Lakodalmi köntös, s., das Hochzeitd- 
kleid. 

Lakodalmi vendég, s., der Hochzeitgaſt. 
Lakodalmi vendégség, s., Dag Hodjeit 
mal, der Hochzeitſchmaus. . 
Lakodalmi versek, s., das Hochzeitge 

dicht, das Hochzeitlied. 

Lakodalom , s., die Hochzeit; menyeg- 
ző, der Ehrentag; lakodalmat tar- 
tani, Hochzeit halten; lakodalomba 
hívni, zur Hochzeit bitten, lako- 
dalomba hívó vagy hívogató, 8. 
der Hochzeitbitter. 

Lakodalom napja, s., der Hodjeittag, 
die Hochzeitfever, das Hochzeitfeſt. 
Lakolni, meglakolni, büßen, für etwas 

geftraft werden. 

Lakoma, 8., (vendégség), der Schmaus, 
die Gaſterei. , 

Lakomázni , (lakmározni, lakomaroz- 
ni, vendégeskedni) , fdmanfen, Sajt 
mal balten. . 

Lakos, s., der Einwohner, 4. 3. eines 
Haufes, einer Stadt ‘u. dgl. ; der Be 
wohner ; lakos asszony , eine Bewob: 


















Züge. 

Láda, s., die Lade ,„ die Trube, die 

- Trugel. 

Ládatartó, s., kasszára ügyelő, der 

, Kaffıer. . 

Ladik, s., kis hajó, hajócska, ein eis 
nes Fahrzeug, dad Schiffen, das 
Boͤttchen, das Kaͤhnchen, der Wachen. 

Lágy , adj. , wei, jart; lágy tojás, 
weiche Eier ; lágy kenyér, weiches fri- 
ſches Brod, werd gedackenes Brod; 
2) fl. engedelmes, mild, gelind, 

. nadbgiebig; lágyan; adv., weich. 

Lágyacska , adj.,. weichlich, etwas 
weich. , 

Lágyítani , puhítani, meiden, erwei 
hen, weim machen, p. 0. a bünte- 
test , lindern, mildern. L, 

Lágyítás , s., die Erweichung, die Mil⸗ 
derung. | 


Umfclag ; lägyitott, part. és ad)., 
wei gemadt, erweiht. 
Lägymeleg, adj., laulicht, milchwarm. 
Lägysäg, s., die Weiche , die Weich 
beit; engedelemrevalö hajlandóság , 
die Milde, die Nachſicht. 
Lögyülni, weich werden, erweidt wer: 
den. 
Lajhär, s., das Faulthier; lajhár, 
adj. , Pf. rest, faul, träge, 
—8 läßig, verdroſſen, phleg⸗ 


matiſch. 

Lajhárság , 8., die Faulheit, die Traͤg⸗ 
beit, die Verdroſſenbeit, Die Laͤßig⸗ 
keit, die Fahrläßigkeit, die Nachlaͤßig⸗ 
keit, das Phlegma. 

Lajstrom , s., das Regiſter, das Ber: 
zeichniß, der Nachweiſer, der Blait⸗ 
zeiger. 

Lajtorja, s., hágcsó , die Leiter; laj- 
torjafog , 8., die Leiterſproſſe. 

Lak, s., die Wohnung , der Wohnort, 
Wohnſitz. 

Lakás , 8., die Wohnung, der Aufent— 
balt ; jóllakás , das Gattfeyn, die 
Sättigung , dad Genüge. 

Lakat, s., das Schloß, dad Vorlege⸗ 

fálofi; lakatot vetni valamire, tin 


Lak—Lán 


nerin, az ég lakosa, der Himmels: 
Bewohner. 

Lakozäs, s., die Wohnung; ft. mülat- 
ság, die Unterhaltung ; das Schmauſen. 

Lakozni, wohnen, bewohnen ; ſchmauſen, 
fih unterhalten. 

Lakozo, s., der Einwohner; ft. ven- 
degsegtartö, der Gaſtgeber, der ein 
Gaſtmahl aníteft , oder ftatt vendég 
a’ vedégségben, der Gaſt bei einem 
Gaſtmale, der ib unterbält. 

Lakredöny, s., (redöny, korcs magy : 
salugäter), das Talougitter, die Ja⸗ 
louften. 

Lakvidek. s., da8 Territorium. 

Lám, fiehe! fehen Sie! 

Lámpás , s. , die Laterne ; lámpást 
gyuitani,, eine Lampe anzünden. 

Lämpäshordö, s., ha ember, gyer- 
mek, der Yaternträger , der Latern: 
bud; ft. villämbogär, der Surinam: 
fe Laternträger. 

Lämpästartö karó, s., der Laternen: 
Pfahl. 

Läncz , s., die fette; vasläncz, eine 
eiferne Kette ; lanczra tenni, meg- 
lanczolni, mit fetten binden, feftje: 


gen; arany láncz, eine goldene Kette, 


(nemlich zur Zierde) 
Länczmives, s., der Kettenſchmied. 
Länczocska, s., das fettel , bag Kett- 

den. ; 

Lánczolás , s. , die Kettennaht. 

Länczolni, mit Ketten belegen, in Ket⸗ 
ten legen. 

Lanczolt golyó, s., die Kettenfugel. 

Lanczos, adj., lanczon lévő, p. o. 
kutya, an Ketten gelegt, 3. B. ein 
Hund. | 

Länczozas, s., das Zufammentetten, 
das Zufammendinden , Zufammen- 
feffeln. 

Länczozni , mit Ketten zufammenbin- 
den , jufammentetten ; länczozott, 
adj., an Ketten gebunden. 

Länczszem, s., der Kettenring, das 
Kettenglied. 

Ländzsa, s., die Lanze. 

Ländasäs, s., der Lanzenträger. 

Láng, e., die Flamme; lángot vetni, 
in Flammen geratben, lánggal égni, 
mit Flammen brennen. 

Längesz, s., da6 Genie. _ 
Längoläs, s., da6 Brennen mit Flam⸗ 
men, dad Jladern, die Flammen. 
Längolni, mit Flammen brennen, flam: 
men, fladern; lángoló, adj., flam⸗ 
mend. " 
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Lán—Lap 


t 8., ber glamant , der 
Flammingo. 


Lángocska, s., das Flaͤmmchen. 
Langolni , lángolni, flammen, flackern, 


mit Flammen brennen ; lángoló, adj., 


flammig. 
ft. lepény, der Rauch⸗ 


flet; adj., flammidt. 


Längot okádó, adj., Zlammen gebend 


oder ausfpeiend , feurig; lángot vet- 
ni , in Flammen ausbrechen, Slam 
men bervormerfen ; lángba hozni, 
entzüden, entflammen. 

Längszin, s., die Feuerfarbe. 


Längszinü, adj., feuerfarbig, geld, golde 


geld ; menyasszony längszinu fätyo- 
la, der feuerfarbige Schleyer einer 
Braut. . 

Langy, adj., (enyhe), gelinde, lau⸗ 
id, lauwarm. 

Längzat, s., (láng), die Flamme. 

Lángzó , adj., fliammtenb. 4.. 

Lankadás, s., die Mattigkeit, die Mü⸗ 
digkeit. 

Lankadni, elbädjadni, matt werden, 
kraftlos werden; növényekről : her- 
vadni, weiten, verwelken; lankadt, 
part. és, adj., bádjadt, laß, matt, 
entkraͤftet. 

Lankadtság , 8. , lankadás , die Mat. 
tigkeit, Die Müdigkeit, die Schwad: 

ett. 

Lahkasztani , badjasztani, abmatten, 
enttráften ; a" plántákról : elhervasz- 
tani, welfen , verwelten , wel 
madjen. . 

Lant, s., die Laute, lantot velni, 

engetni, vagy jälszani,' die Laute 
pielen. 

Lantkeszitö, s., der Lautenmaner- 

Lantoläs, s., das Lautenfpiel. 

Lantolni, die Laute fpielen. 

Lantorna, 8., das Scleimfeniter, das 
Hornfentter. . 

Lantos, s., ber Zautenift, der Lau⸗ 
tenfrieler, der Lautenſchläger; lan- 
tosné, die Zauteniftin, die Lauten 

ſpielerin, die Lauıenfchlägerin. 

Lantos költemény , 8. , das Iyrifche Ge⸗ 
dicht. | 

Lanyhäzat, s., (permeteg, lassu, csen- 
des eső), der Staubregen, ein lang» 
famer Regen. . , - 

Lanyhäzni, cseperegni, laugſam reg: 
nen, riefeln,, tröpfeln, träufeln. 

Lap, s , oldal, p. o. a’ kardnak, 
a" késnek lapja , die Fläche, die 
Oberfläche; a’ könyvlevel lapja, die 
Seite; ſt. lapály , die Ebene. 
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Láp , 5. , ingovány , die Sumpfwiefe ; 
ft. mocsár, der Sumpf. . 
Lapály, s., ein niedriger, meiſtens 
umpfiger Ort; eine Ebene 
Lapät, s., die Schaufel, sütő lapát, 
eine Bockſchaufel; szóró lapát, Die 
Burfigauftl, evező lapát, das Rus 
r 


















tih, der Brandlattich; szomjúhozó 

lapu , die Kardendiſtel; kerti lapu, 

. die Sartendifel. 
Lärma, s., der Lärm, dad Spektakel. 
Lármás , adj., geraͤuſchvoll. . 
Lärmazas, s , da6 Laͤrmen, da6 Schreien. 
Lärmazni, lármen , ſchreien, poltern, 
eın Setöfe machen, einen Lärm ere 
Heben. 


Lármázó , s., der Schreier, der Schrei- 
bals; adj., ſchreiend und lärmend. 
Lärva, s., die Larve der Snfecten; ſt. 
ällorcza, die Larve, die Maſke; lär- 
vává lenni, mint a bogarak, fid) vers 

puppen. j 

Laska, s., metelt, die Nudeln pl. 

Läsnak, s. , Die Bettdede. 

Lassan, adv., csendesen, halkal, fang» 
fan, gemächlich, fil: prov. lassan 
járj, S továbbá jutsz, eltikodsz, 

a sebesen futsz, Gile mit Weile; ſt. 
gyengén , ſchwach, gelinde, leiſe. 

Lassanként , adv., nad und nad; all» 
mählich, lassanlassan , adv., alimábs 
lid, nad und nad) ; lassacskán, adv., 

, etwas langſam. — 

Lassodni, lassudni, nachlaſſen, gelin⸗ 
der werden, ſtill werden, Ad dämpfen, 

Lassú, adj, langfam, ſtill, rubig, 
geduldig, prov. lassú víz partot mos, 
ſtille Wäfler haben tiefe Sründe, oder 
file Wäffer find betrüglich (aefähr: 
ih); ft. lomha, träge, nadläßig; 
lassan beszédű, langfam redend ; las- 
su lábú, langiam gehend. . 

Lassucska, adj,, etwas langſam, ein 
wenig langlam. 

Lassüudn:, lassodnı, langfam werden, 

nachlaſſen, (tű werden, gelinder wer: 

den. 

assusäg , 5. , die Langſamkeit. 

Lat, lót, s., ein Loth (Sewicht). 

Látás , 8., dab Sehen, dab Geſicht. 

Làtatlan, adj.,-ungefeben, undefidhtigt. 

Látcső , 5., das Sehrohr, Fernrohr. 

Läthatar, s., (lätkör), der Horizont, 
Geſichts kreis. 

Láthatatlan, adj., unſichtbar, was nicht 
geſehen werden fann ; láthatatlanúl , 
vagy láthatatlan képpen , adv., un. 
ſichidarerweiſe. 

J.äthatatlansag, 8., Die Unfidbtbarfett. 

Látható, adj. , ſichtbar; láthatókép- 
pen, adv., fihıbar, ſichtdarlich. 

Láthatóság , s., die Sichtbarkeit. 

Jätideg, s., der Sehneroe. 

Látlelet, s. , das Viſum revertum. 

Látni, feben „ ſchauen; jól, élesen, 
messze lätni, gut, ſcharf, weit fe: 


Lapätolni, rudern.' 

Lapdacs, 8., (labdacs), die Pike. 

Laapiczka@s., kislapát, ein Schaufel: 

den; eine Heine Schaufel. 

Lapitani, platten, plätten, eben oder 
glatt machen, glätten, poliren. ' 

Lapitömiv, s., die Plattmühle. 

Laplag , s., (iv, árkus), der Bogen 
(Papier). 

Lapoczka. s., verő lapoczka, die Brit: 
ehe oder Pritfche ; lapoczkaval meg- 
verni, die Britſche geben; väl-lapocz- 

ka, da3 Sculterblatt. 

Lapos, adj. , fiad, glatt, eben, platt; 
apos hajó, ein glattes Schiff; 
laposorrü, adj., breitnafig. 

Lapos cserép , s., der Flachziegel. 

Laposra kiverö, s., der Plätter, der 
Plättner, der Slätter. Ä 

Lapossäg, s., die Plattheit. 

Lapostetu, 8., die Stlzlaus. 

Lapos véső, e., der Plattmeißel. 

Lappangani , verborgen oder verfedt 

eyn. 

Lappangás , s., der heimliche Aufent⸗ 
halt, die Verbergung; lappangva, 
adv., im Verborgenen, inégebeim , 
heimlich. 

Lappantyú, s., der Ziegenmelter, die 
Nachtſchwalbe. 

Lapta , s., labda, der Ball, der Spiel 
ball zum Werfen oder Schlagen; szél- 
lapta, ein mit Luft angefülter Bal, 
der Ballen; laptát játszani, den Ball 
jpielen, megkapni a’ laptat, den Ball 
fangen, auffangen ; laptät kiütni, 
den Ball ausfchlagen , binaudfchlagen. 

Lapta forma, adj., laptaformäban, 
adv., ballfoͤrmig. 

Laptajätck, laptajätszäs, s., das Ball: 

viel. 

Iraptajätszohely, s., der Spielplag zum 
Ball ſpielen. ' 

Laptaütöfa, s., das Holy, womit ber 
Ball geſchlagen wird. 

J,aptaverörecze, s., das Ballnch. 

Laptäzas, s., das Ballſpielen. 

Japtazniı, Bag fpielen,, badfpielen. 

Laàptäzo, s., der Balſpieler. 

Lapu, s., keserű lapu, die Klette, die 
Klcttenwarz ; martı lapu, der Huflat: 


Lát— Lát 
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ben; valakit örömest látni, jeman:|Läiszer, s., das Sehwerkzeug, ein op: 


den mit Bergnügen feben: oda látni, 
wohin feben.. oder nad) etwas fehen ; 
majd haza látok vagy fordulok, id 
will nah Hauje (geven und eben); 
eszével látni, mit den Wugen beé 


Geiſtes feben , einfehen; a’ kimenete- 


lét előre látni, den Ausgang der Sa⸗ 
che vorauſsſehen; kilátni valamıböl:va- 
lamit, daraus erieben, mutbmaßen. 
fließen, hozzá látni valamihez, (a 
dologhoz) , etwas betreiben oder die 
Sache betreiben , (dazu fhauen). 

Lätnok, s., der Seber, Propbet. . 

Lätnoki, adj., prophetiſch; adv., lät- 
nokilag. 

Látó , s., der Geber, der Drophet, der 
Vorherſeher, der Borandenter; adj., 
febend , Ihanend. 

Látóerő , s: , die Sehfraft. 

Látogatás, s., der Beſuch, die Bifite, 
die Heimfuhung, die Aufwartung; 
látogatására menni , bei jemanden 
einen Befuh machen, eine Viſite ab: 
Ratten ; valakinek látogatását elfo- 
gadni, jemandes Beſuch annehmen; 
valaki látogatását el nem fogadni, 
fih jemandes Beſuch verditten; .kő- 
szönöm alázatosan a" látogatását , id) 
danfe unterthánigít für Ihren Beſuch. 

Látogatni , meglátogatni, befuchen, Bi: 
fite machen oder abitatten , heimſuchen. 

Látogató, s., der da befudt, ber fel 
ne úufwartung oder fein Complimett 
macht; adj., beſuchend, feine Aufs 
wartung madend. : 

Látogató szoba, 8., das Beſuchzim⸗ 
mer, das Viſitzimmer. 

Lator, s., der Schelm. Lotterdube, 
ein böfer Bube, gottlofer Merſch, der 
Schall, der Schurke, der Spigbube, 
der Gauner; prov. egyik latortol 
a’ másikhoz, von einem ungerechten 
Richter zum andern ; adj. , laferhaft, 
goıtlo6 , verrucht , ſchelmiſch. 

Latorsäg , s, ein Schelmentüd, ein 
Bubenküd, ein Schurkenſtück oder 
—freid. 

Lätpont, s., der Sehepunct. 

Lätsugär, s., der Sehſtrahl. 

Lätszani, feinen, dunken, däuchten; 
p. 0. tudósnak akar látszani, er will 
gelehrt ſcheinen; úgy látszik, fo fcheimt 
es, oder es ſcheint; alig látszik raj- 
ta, faum fiebt man es ihm an; meg- 
látszani, fihthar werden. 

Jätszat, s., der Schein, Anſchein. 

Latszatö, adj., ſcheindar. 

Látszeg, so, der Schwinkel. 


tiſches Inſtrument. 

Látszerész, s., (läatszerkeszitö), der 
Optiker. 

Látszertan , s. , (látszeriudomány) , 
die Optik. : 

Lát- tan, s., die Optib. oo 

Lättasitni, (lättamozni), vidimiren. 

Jättat, s., siker, foganat, der Erfolg, 
dıe Wirkung, der Succeß. 

Láttatni, feinen. 

Látvány , s. , die Viflen. . 

Láva , s., a’ tűzokádó hegyekből ki- 
folyt matéria, die Lava, Fluͤſigkeit, 
welde fenerfpeiende Berge auswer⸗ 
fen gFguerfluß oder auch Steinfluß, 

rofluß. 

Láz, s., (hideglelés), das Fieber; 
váltó v. félbehagyó láz, da6 Wech⸗ 
felfieber. 

Lazacz, s., szemling, der fads, 0 
Salm. 

Lázadás , s., (zendülés), der Aufruhr, 
Aufſtand, die Empörung, Aufwiege- 
lung, Rebellion , Revolution. 

Läzangni, (läzongni) , fd empörend 


betragen. . un 
A der Fieberſtoff, die Fie⸗ 


Lazanyag, 6., 
bermaterie. 

Läzos, adj., (hideglelös), fieberhaft, 
fieberifch. „u 
Läzbeteg, s., der Fieberkranke; adj., 
fieberkrank, das Fieber habend, am 

Fieber leidend. j 
Lärborzalom , s., der Gieberfchauer. 
Lözellenes szer, s., das Fiebermittel, 
Lözhev, 8., die Be 
Läzkelme, s., der $ieberitofl- 

Láznap , s., der Stebertag. 
Lazsnak , s., pokrocz, ber Koßen, 
(der Gegen). . 
Lázszer , 5., dab Giebermittl. 
Láztan, s., (läztanitmäny), die Fie⸗ 
. berlepre. . 
Lazúrfesték , s., die fafurfarbe, b.t. 
einefhöne, bochblaue Karbe (für Mas 
ler , aus lapis lazuli), das Ultrama⸗ 
rin, Bergblau , fhönfte blaue Farbe. 
Lazürfestekkö , s., der Laſurſtein, der 

Laſur, lapis lazuli,. b. i. ein bod: 

blauer Stein, der eine ſchoͤne blaue 

Malerfarbe (Ultramarin, b. b. Uber: 

meeriſch) gibt. 
Lazúrkék , adj., lafurblau , ſchoͤnſtes 

Blau. 
Lasürkekfestek, s. , das Lafurblau 

das Ultramarin. 
Lázzadás , s., Der Aufruhr, der Auf: 
ſtand, die Empörung. 


7 


Las—Lea 


Lázzadni, fi empören. , 

Läszasztani, aufwiegeln, aufheben , 
einen Aufruhr erregen. 

Läzzasztö, s., der Aufrührer, der Em: 
pörer, der Aufrubrftifter; adj., aufs 
ruͤhreriſch, 3. B. im Reden. 

Le, az öszvetett szókban ezt teszi , 
nieder, ab, herab, herunter, hinab, 

binunter. | 
Leäbräzoläs, s., die Abbildung, Ab: 
jetbnung. 

Leábrázolni , abbilden, abzeichnen, ab 


reißen. 
Leadni, berabgeben, hinabgeben, hin, 
abreichen " 


reichen. 

Leadogatni » binabgeben , oft herab: 
geben. 

Lealkudozas, s., das Abhandeln , das 
Herabhanoeln , das Abdingen. 

Lealkudozni, abhandeln, herabpandeln, 
abbinaen , abbreden. 

Leállani , ft. lefellé állani , abwaͤrts ſte⸗ 
ben, herabhängen. 

Leällitani, berunterftellen. 

Leällongatni , hinunterflelen, 3. 3. 
mehrere -Dinge. 

Leány , s., (lány), valakinek tulajdon 
leánya , die Tochter; hajadon leány, 
ein Mädchen, eine Jungfer ; leányka, 
ein Mädchen aló Kind; szép leany, 
lány, ein ſchoͤnes Mädchen. 

Leány ekklezsia, s., (fiökegyhäz), 
die Tochterkirche. 

Leány, vagy leányos, adj., mädchen: 
baft , kindiſch, jung, jugendlich. 

Leányka, s., ein Meines Mädchen, 
wenn ed noch ein Kind ift. 

Leánykérő , s., der Brautwerber,, der 
Frever. 

— , s., dad Madchenalter, die 
Maͤdchenjahre. 

Leánymódra , adv., mäddenhaft, auf 
Madchenart, aló ein Mädchen. . 
Leänynegyed, s., (jöszagnegyed), bas 

Quartalitium. 

Leanynezö, 8., der Freyersmann. 

Leanyoskola, s., die Madchenſchule. 

Leänytanitö, s., der Mädchenlehrer; 
leänytanıtöne , vagy leänytanitö 
asszony , die Mädchenlehrerin. 

Leányzó , s., 1) die Sungfer, das Mäds 
den; jeles leány , ein artiges Mäd— 
den; 2) ft. leány, die Tochter; le- 
ány gyermeket szülni, von einer Toch⸗ 
ter entbunden werden. 

Leapadni, abfallen. 


I.earatás, s., das Aberndten. 
JLearatni, mit der Sichel abſch neiden 
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Le Lec 


einerndten, aberndten, abgrafen, at 
műben , 3. B. das Gras. 


Leárnyékozni, p. o. a" képet , ſiſhoue i- 


tiren, einen Scattenrig von etwas 
machen, im Gchattenriffe darſtelen, 
abfchatten. 


Leäsni , eingraben , vergraben. 
Leázni róla, abweiden, wei werden 


und abfallen. ' 


Leäztatni, abmweihen, weich maden. 


ablöfen, 106 machen, 3. B. den Schleim 
von der Bruft. 


Leästato szerek v. leaztatök, ablöfen- 


de Mittel. ' 


Lebegés , s., das Schweben in ber Luft. 
Lebegni, p. o. a’ levegőben, ſchweben 


4. B.inder Luft; félelem és remeny- 
ség köztt lebegni, zwiſchen Furcht 
und Hoffnung ſchweben. 


Lebegő, adj., ſchwebend; innen : leve- 


, Vie Luft. 


ö 
Lehel , 5 -, (szellöcske), das Lüften: 
Leberetválni , abbarbiren, abrafiren‘, 


abfcheeren. 


Lebetegedes, s., die NiederPunft. 
Lebetegedni , niederfommen , in die 


Wehen kommen, gebären , zeugen. 


Lebke, adj., (lebkeny), flatterhaft. 
Lebocsätnı, berablafen , binablaffen , 


a binuntertaffen , berunterlaffen; p. o. 
valamit mélységbe, nıederfenfen, 
binadfenfen , 3. B. in die Tiefe. 


Lebogyözni, abbeeren, abflauben. 
Leborulni, ſich auf das ©elibt nieder: 


beugen, auf fein Angefibt fallen, um 
nemlidy dadurd feine Unterwürfigkeit 


anzudeuten; valakılabaihoz borulni, 


jemanden zu Fuße fallen, az Isten 
előtt leborulni , niederfallen , vor 
Gott: niederfallen. 


Lebötyközni, p. 0. szölövesszöt, ab» 


fnoten, 3. B. die Reben. 


Lebukäs , s. , da8 Herab⸗ oder Hinab⸗ 
fürzen. , : . 
Lebukni, heraßgeftürst, binabgeflurzt 


werden. . 
Lebuktatni, herabſtürzen, binabftürzen. 
Lebzselni, hivalkodni , faufenzen, mü: 

Gig liegen oder feyn. 
Lecsapas, s., der Niederfhlag in der 

Mufit. 

Lecsapni , a’ földre, niederihlagen , 
niederwerfen,, 3. B. jur Erde; a’ te- 
tejét, abfreihen, 3. B. das Getrei⸗ 
de im Scefiel, die Sceffel abſtrei⸗ 


chen. 

Lecsendesedni, fjd werden, befriedig, 
werden ; mint a’ szél, fid legen 
3. B. vom Winde. 


Le0—Lee 


Lecsendesiteni, ftifen,  befrledigen ; 
£. megnyugtatni, berubigen. | 
Lecsepegni, berabtröpfeln , triefen, ab: 
tröpfeln, binunter oder beruntertrö- 
pfeln, beruntertriefen, heruntertraͤu⸗ 

fen, herunterträufeln. 

Lecsepegtetni, in Tropfen fallen laſſen. 

Lecsorogni, abrinnen, berabrinnen, bin. 
unter oder herunterrinnen. 

Lecsúzni , lábbal, hinabqlitſchen, ber: 
unterglitíden; mint a" ruha, binun: 
terrutichen. 

Lecz, s., die Ratte. 

Leczezni, ablatten, die Latte abnehmen. 

Leczke, s., die Lection, 1) die Borle: 
fung , die Lehrſtunde, 2) die Aufga⸗ 
be, das Fernküd ; leczkét mondani, 
die Lection aufiagen, oder vorfagen, 
oder berfagen. hos 

Leczkézni , die Lection ausfragen. 

Leder, adj. , (csélcsap, kaczér), weL 
lüſtig, liederlich, ausgelaſſen, leicht: 
ſinnig, muthwillig. 

Ledérkedni , nausgelafen, mutdhwillig 
eyn. | 
Lednek, s., wilde Kichern, die Berg: 

erbie. 

Ledobbani, ploͤtzlich ugrfalen, um: 
ſtürzen. 

Ledolgozni , (p. o. az adßssägor, ab: 
arbeiten, 3.3. Schutden, abdienen, 
dur Dienft beiablen. 

Ledobbenni , plöglid) umfallen,, wie z. B. 
ein Prantes Dich. 

Ledörgölni , abreiben , abwifchen. 

Ledörzsölni,, abreiben. 

Ledülni, umfallen; ft. lefeküdni, fid 
legen, fit niederlegen. 

Leegetni, niederbrennen. | 

Leegni , niederbrennen, zu Afche brennen. 

Leemelni » (róla) , abheben, 3. B. eine 

af. 

Leenni róla, abeſſen, abfreſſen, abgra- 
fen, 3. B. das Gras, die Gelder, die 
Saat abweiden. 

Leereszkedes, s., (maga megalázás) , 
die Hrrablaffung. 

Leereszkedni, fid) binabfaffen, hinun: 
terlaffen, niederlaflen, magát meg- 
alázni, fit herablaſſen. 

Leereszkedö , adj., leereszkedve, adv., 
berablafiend. 

Leereszteni, binunterlafen ‚- herunter: 
laſſen; p. o. húrokat, abflimmen, 
‚niederfiimmen , 4. 3. auf einem Gais 
ten : Inftrumente. . 

Lecsés, 8., das Herabfallen, Hinab: 


fallen. 
ULeesni, abfallen, herabfallen, herun:er- 
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Lee—Lef ' 


fallen, niederfallen; p. o. a’ fáról, 
vom Baume berunterfallen. 

Leetetni, (t. i. maró nedvel), abbei- 
ben, abäßen. 

Lefacsaräs , s., die Abdrehung, Abwi⸗ 
ckelung. 

Lefacsarni , abwinden, abdrehen, abwi⸗ 
ckeln, 3. B. Stricke. 

Lefejteni, abtrennen, aufloͤſen; kuko- 
riczát, abróbeln. 

Lefektetni , a gyermeket, dad Kind ſchla⸗ 
fen legen. . 

Lefeküdni, ſich niederlegen , ſich ſchlafen 
legen ; mindjárt lefekszem, id) werde 
mid gleichfchlafen legen. 

Lefekvés; 5, dad Miederlegen zum 
Schlafen. e \ 

Lefelé, adv., abwärts, herab, herab: 
wárté, berunter,, berunterwärt®. 

Lefelé függeni, beruntermärt6 bangen, 
brrunterbangen, abwärts bangen. 

Lefelé löni, herabſchießen, abwärts 
ſchießen. 

Lefelé süllyedni, herunterfinfen. - - 

Lefelé tölteni, berabfhütten, abwärts 
ſchütten, binunterſchütten. 

Lefelé úszni , herabſchwimmen, abwaͤrts 
fawimmen. . U 
Lefesteni, abmalen, a) eine Perſon eine 
Landſchaft darſtellen, z. B. durch Wor⸗ 

te, abfchildern, 3. B. in einem Gedichte. 

Lefestes, s., das :Abmalen, a) dur 
Farben, b) Darftelung,, 3. B. durd 
Worte, Abſchilderung. . j 

Lefirkálni, abfhmieren, nadläßig ab; 
ſchreiden, herunterkritzeln. 

Lefizetés , s., die Bezahlung, die Abzah⸗ 
lung , der Abtrag, 4. B. der Schuld. 

Lefizetni „abzablen, bezahlen, die Schuld 
adtranen berichtigen. 

Lefolyäs, s., (lefelefolyäs), der Ab 
fluß, der Ablauf, a. B. beé Waſſers. 

Lefolyni, a" vízről, abfließen, hinunter; 
fließen, ablaufen, abrinnen; az óráról, 
ablaufen. 

Lefonni, abfpinnen, 3. B. den Sladó; . 
p- 0. a" rokkäröl, den Roden abſpin- 
nen; p. o. az adósságot fonassal le- 
fizetni , die Schuld abſpinnen, d. 1. fie 
tilgen. 


Leforditäs, s., die Abrälzung ‚diem 


fürjung ; egy nyelvből más nyelvbe, 
die Ueberfegung , die Uebertragung. 
Lefordítni , abwenden, atwálzen ; lebo- 
ritni, umflürgen; egy nyelvből más- 
ra, p. 0. magyarra, németre , etwas 
in eine andere Sprache überfegen, über 
tragen , 4. 8. ins Ungarifbe, Deutichls 
Lefordulni, ſich herabwälgen; a luro. 


Lef—Leg 
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Lég—Leg 


leesni , hinunterburzeln, binunterfal-| 2) das Vieh auf der Weide beobachten, 
len. hüten 


Leformalas, s., die Abformung. 

lseformälni, (p. o. a’ viaszba), abfor: 
men, 4. B. in Wade, Gyps; lefor- 
mält, adj. abgeformt. 

Leforrázás, Be, das Abbrühen, §- B. 
mit beigem Waſſer. 

Leforrázni, abbrüben, mit heißem Waſ⸗ 
fer wegbringen, 3 B. Federn von Huͤh⸗ 
nern, Borften von Schweinen. 

Lefosztani, (p. o. a’ kukoricza haját), 
adsieben, abichälen; az ág levelét , ab: 
pflüden, abſtreifen, abblatten, oder ab: 

, blättern; a’ leveleit, ablauben. 
Jsefosztäs, s., die Abftreifung. 

Lefüggeni, abhängen, berabhängen. 

Lefüggö, adj., herabbängend. 
Lefüjn:, lefüni , wegblafen, abwaͤrtswe⸗ 

ben, berabweben. 

Lefülelni, az ökröt, disznót, bei den 

| ofen erwifchen und herumziehen oder 
reißen. 

Lefutni, hinunterlaufen, berunterlaufen. 

Leg, diefes leg wird bei den super- 
lativis, d. b. dei der dritten Berglei- 
Aungsftaffel der Beimörter verwendet, 
3. B.: nagy , comp. nagyobb, super]. 
legnagyobb , ber, die, daß größte ıc 
leg kissebb, der, die, das kleinſte. 

Leg, s., die Effen; , Subſtanz. 

Leg, s., (levegő, ég), die Luft, der 
Nether, léget verdesni, össze-vissza 
beszélni, tn die Luft reden, in den 
Tag binein reden. 

Legäzoln:, niedertreten, zuſammentre⸗ 
ten, heruntermachen, ausſchelten. 

Légcsatorna , s., der Luftfang. 

Légcső , s., die Luftröhre, (eine Röhre 

um Einlaffen der Luft). 

Legdaganat, s., die Luftgeſchwulſt. 

Legedeny, 8. , dab Luftgefäß. 

Legeles, s., dad Weiden, h B. des 
Viebes. 

Legelni, weiden, auf der Weide ſeyn. 

Legelö, s., (legelöhely), die Weide, 
der Weideplag, ein Ort, wo das Zut- 
ter für Thiere wählt, közönséges le- 
gelö, gemeine Weide; kihajtani a’ 
legelőre, p. o. a’ marhát, auf die 
Weide treiben. 7 

Legelőször , adv., zum erftenmal. 

Legelső , adj., der, die, das erfte; leg- 
elsöben, adv., zuerſt, das erftemal. 

Legeltetés , s., (őrzés a" legelőn) , das 
Weiden. " 

Jegeltetds joga, 8., dab Weiderecht. 

Legeltetni, 1) weiden laſſen, feine Wei: 
de, (Zutter, Nahrung) fucyen laſſen; 


Legen-szäritott maláta v. bzdlad, s. , 
das Luftmalz. 
Legény, ifjú legény, ein junger Menſch, 
der Burfh, der Jüngling; mesterle- 
geny, ein Sefel, der Handwertéges 
fe; a’ katonáknál, der Mann, der 
gemeine Soldat. 

Legenykedni, feine Tapferkeit zeigen, 
fih mit feinem Mutbe rübmen. 

Legenystg, s. , die Mannſchaft; die Ta⸗ 
pferfeit , die Bravonr. 

Legeresztö, s., der Yuftsieber. 

Legerömiv, s., die Luftmaſchine. 

Leges, adj , luftig. 

Legfogas, s., der Zuftfang. 

Legiorgatyü, s., der Zuftjieber. 

Legföbb, adj., (von fő, föbb, der, 
die, das erfie), 1) der, die, Das 
hoͤchſte, das oberfte, nemlih dem Nan 
e, der Würde nad, daher: a" legföb- 
ek, die Oberſten; más szók előtt, 
. 0.legföbb adósság , s. „eine Haupt: 
chuld. | 

Legfőbb, 6., der Oberſte. 

Legfőbb adósság, s., die Hauptf&uld. 
Legfőbb bélyeg, s., der Hauptzug, 
z. B. im — des Menſchen. 
Legföbb ékéőőség , s. , der Hauptſchmuck, 
die Hauptiierde. ' . 
Legfőbb ellenség , s., der Haupifeind. 

Leglöbb erő , s., die Hauptilärfe. 
Legfőbb gond , s., Die Hauptiorge. 
Legföbb indító oktetel, s., der Haupt⸗ 
grundfaß. 
Legföbb jel, s., das Hauptzeichen. 
Legfőbb kár , s., der Haupiſchaden. 
Legfőbb kérdés, s , die Hauptfrage. 
Legfőbb kötelesség, s., die Haupt« 
.pflidjt. , , 
Legfőbb megmutatäs v. bizonyság , 8., 
der Hauptdeweiß. 
Legfőbb nyeresseg, s., der Hauptge⸗ 
winnft. 
Legfőbb országút, s., die Hauptftraße. 
Legfőbb öszveseg, s., (fő summa), die 
Sauptfumme, die Summe aller Sum: 
men; summa summarum. . 
Legföbb panasz v. sérelem, 8., die 
Dauptbeigwerde , die verzüglichite 
lage. , 


Legfőbb rész , s., das Hauptftüd, der 
vornehmfte Tbel. 

Legfőbb szabály, s., die Hauptregel. 

Legfőbb tag , s., das Hauptglied. 

Legfőbb tanu , 8., der Hauptzeuge. 

Legfőbb tétel v. állítás, s., der Haupt: 
aß. 








Leg—Lig 


Legföbb tudomány, s., die Hauptlehre. 
Legföbb ütsza, »., die Hauptgaffe. 
Legfőbb változás, v. változtatás, 8, , 
die Hauptveränderung. a. 
Legfőbb vám, s., der Hauptzof. 
Legföbb veszteség, a., der Hauptserluft, 
, Legfőbb vonás, s., der Hauptjug beim 


Shreiben. 






., der Luftichii 

» 8., die Eufifaifffahrt. 

, adv., meiflens, am mei 
en, vornehmlich, befonderd. 

Legiszony, s., die Lufiſcheue 





égiszonyos , adj., lufticeu- 
Légjárás, s., der fuftgang , Luftzug. 
Legkör , s., der Lufikreis, Dunfttreis, 
Kurıbimmel , die Atmosphäre. 
Ligleiräs, s , die Luftbeihreibung. 
Légmérő , s. , (légsúlymérő), der Luft: 
meſſer, Barometer. 
Légmozgony , s., die Luftmafchine. 
VLégnedv, s., das Luftwaſſer. 








Légnem, s., die fuftart. 
Legnemtö, s., der fuftacift. 
Legnemü, a. luftartig , Auftförmig. f 


Leg mbolyitäs, s., das Abhafpeln , die 
Admwidelung 

Legombolyítni a" motolärol, abdafveln ; 
as orsóról , abhafpeln, der Spule 
abminden, abmweifen, von der Epulc 
abwıdeln, 4. B. Fäden. 

Légoszlop , s., die Luftiänfe, 

Legottan, 









Lesörgetni, heradrofen. 

Legparäny , 8., das Lufttheilchen. 

Légrészecske das Lufttheilhen. 
‚gsavany) , die Euftfäure. 

a Da$ Euftfals. 

Légsúly , 5. , die Luftſchwere. 

Legsülymerö, s., ber Luftmeſſer, Ba: 

romeier. 

. Légszellem , s., der fufigeift. 

Légszivatyú, s", die fuftpumpe. 

Légszökés , s. , Der fuftíprung. 

Legszökö, s., der Euftfpringer. 

Legtäj, s. , die Euftgegend. 


Légtan, s. , (legtanitmäny), die Luft: 
I 











lebre. 
Légtér, s., der Luftraum. 
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Lig—Leh 


Legtömeg, s., die Lufimafle. 

Lögtudomäny , s. , die Luftfunde. * 

Leögtükrözet, s,, die Luftipiegelung. 

Legtünemeny, s., (légtünet), die Lufts 
erfheinung, das Pboenomen. 

Legtüz, s.; dad Luftfeuer. 

Leguggolni, niederboden oder niederr 
duden , niederfauern, 

Légútazás die Luftreiſe. 

Legutölsö, adj., ber, die, das legte 
‚oder alerlchte. 

Legutölszor , adv., zum letztenmale, zus 
legt, legtenő. 

Legür, s,, die Quftleere, 

Legüres , adj. , luftleer. B 

Legvär, s., das Zuftfbloß; légvárakat 
&pitni, (azaz : köpzelgeni, álmodozni 
valamiről) , Lufticlöfier. bauen. 

Ligverds, s., der Luftftreic. 

Legviz, s., das Luftwafler. 

Le&gvonat, s., der Luftzug. 

Légy , s., die Bliege. 

Legyaläzäs, s., die Herabfesung. 

Legyaläzni, valakit, valamit, herabſe · 
Ben, febr tadeln. 

Legyalulni, abhobeln, wegboteln. 

Legyesapö, s., die Aliegenfanpe, DIE 

liegenklatice , der Bliegenmwedel. 

Vegyes, adj., (pajkos), ausgelaſſen, 
mutbwilli , rá § 

Vegyeskedés, s., der Muthwile, die 
Ausgelafenpeit.. 

‚Legyeskedni, muthwillig feun, ausge 
iaſen feun. 4 = 

Legyessög , 5., die Nudgelaffenpeit, der 
Mutbmille, 

VLegyezés , »., das Wedeln. n 

Legyezni , wedeln , die Müden oder dlie ⸗ 

gen mit dem Gűder oder Wedel vere 

treiben, fäheln, Wınd machen. 

Legyezö, s., der Fächer, der Wedel. 

Legyezöcske, s., bad Faͤcherchen. 

Logyezölü, s. , die Spier ſtaude. 

Legyiän gyék, s., der Leguau, 

Eidehfenart. 2 . 

Légykapó , 5., (madár), der dliegen⸗ 

fánger , der Fliegenfteber. 

Legymaszlag , s., das Fliegengift. 

Legyölö galocza , s., ber liegen. 
ihwamm, a 

Lehágni , adíteigen , brrunterfleigen. 

Lehajígálni , nad} und nad) berabwerfen. 

tni, herabwerfen, binabmerfen , 

bimunter oder herunterwerſen. 

Lehajlani , ſich niederbeugen. 

Lehajläs, 5. , bad Miederbeugen. _ 

Lehajoloi , fid niederbücen, fid büden. 

‚ehajtani, binabtreiten, berabtreiben , 

4. B. das Vieh vom Berge; fojet, nite 
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Leh—Leh 


Léh—Lej 


derdeugen; ft. lehajítani, hinabwerfen, [ Léhő , e., daß Gießſcaff. 


binunterwerfen. 
Lehallani, herunter boͤren, oder bis hin⸗ 


Lehordani, beradtragen, heruntertra⸗ 
gen, alles herunterbringen. 


unter bören ; lehallik, man bört es Lehordozöskodni, herabjieben. 


bis binunter oder herunter. 
Lehámozni , ( 


Isehozas, s., da® Herunterbringen. 


. o. a" hejjät), ſchälen, Lehozni, berunterbringen , berabtragen. 


abfhälen, die Schale herunterſchnei⸗Lehörpölni, abſchlürfen, hinabſchlürfen. 
den; a hámot leszedni, ausfdirren ‚|Lehullani, abfaßen, herabfallen, herun⸗ 


a dab Pferdegefhirr abnebmen. 


terfallen. 


Lehöntani, (p. o. a’ hejjät), fhälen, abs |Lehulläs, s., der Abfall 3. B. der Früch⸗ 


fhälen, a’ kukoriczät lemorzsolni, 
abröbeln. 


Lehänyni, binatwerfen,: herunterwer: Tehu 


fen, binunterwerfen. 
Knochen. 

Leharapni, abbeißen, | 

Léhás, adj., hitväny, csekély, gering, 
geringfügig, unnüg. 

Lehasadni, p. 0. mint a" deszka, ab 
foalten, berabfpalten, mint a" ruha , 
berunterreißen. 

Lehasitni, berunterreißen,, herabreißen. 

Lehasogatni, berabreißen. 

Lehegés, s., das Keuchen. 

Lehegni, keuchen; lehegô, adj., keu⸗ 
chend. 

Lehegyezni, a" hegyét levagdalni , ab: 
fippen , die Spitze wegfchneiden. 


. Lehelleni, Athem holen, athmen, Luft 


fhöpfen. 
Lehellet, s., der Athemzug, d. i. das 
Einziehen der Luft in die Lunge. 

'Lehengeredni, hinabrofen, fid) hinab: 
wälsen. 

Jsehengeritni, abmälzen, binabwälzen 

Lehernyöazni, p. o. a’ fát, abraupen, 
3. B. Bäume. 

Lehet, meglehet, es kann feyn, es ift 
moͤglich; mi lehet az? was mag das 
feyn? lehetnek, es Fönne feyn- 

Lehetetlen , adj., unmöglich. 

Lehetetlenség, s. , die Unmöglichkeit. 

Lehető , adj., möglid. 

Lehetőség , s. , die Moͤglichkeit; lehető, 
adj. , lehetökeppen, adv., moͤglich. 

Lehetség , s., die Möglichkeit. 

Lehetséges, adj., lehető, möglich. 

Leheveredni, fi binwerfen, fid nie 
derlegen; p. o. a fűben, fi ins Gras 
niederwerfen. 

Lehjdalni, p. o. az ägyat, niederdrü- 
den, zerrütten. 

Lehiggadni, fi fegen, fih auf den 
Boden Teen, wie 3. B. der Sag in 
einem flüßigen Körper. . 

Iehiggasztani, fegen laſſen, filtriren, 
dacchſeihen. 

Lehívni, perunterrufen, hinunterrufen. 


te oder der Weinbeeren von den Trau 


ben. 
ló, adj. , abfallend, atfálfig. | 
Á Abzug, z. B. von el 


e 


uzäs, s., der 
ner Summe. 
Lehuzni, 1) azallatok bőrét, abziehen, 
abhäuten, abdeden; 2) a’ fa ágait, 
berunterzieben; a padra, niederzies 
ben, um die Stodihläge aufzuzäh—⸗ 
len; lehúzták a’ kulyak, die Hunde 
baden ibn angepadt und niedergerifs 
fen; 3) a’ bort a’ sepröjeröl, den 
" Wein abziehen; 4) a’ summából , von 
einer Stimme abzieben;, 6) ft. kitör- 
leni p. o. valakinek a’ nevét, aus» 
ftreihen , 4. 83. jemandes Namen ; 6) 
trop lehúzni valakiről az álorczát , 
jemanden die Larve abziehen, d. i. 
ferne Febler aufdeden , offenbaren. 
Leigazitni valakit , hınabmeifen. 
Leinni, a’ feliböl, abtrinfen, herun⸗ 
ter 00. hinuntertrinfen, p. o. ados- 
sägbeli keresetét, eine Forderung 
abtrinfen, dadurch ſich zablnafr maz 
den; ft. beszivni, einfaugen. 
Leiparkodni , tradhten, beruntertrady- 
ten b. t. zu fommen oder zu geben. 
Leírás, s., die Adſchrift von etwas; 
das Abſchreiben, die Beſchreibung, die 
Miederfhreibung. 
Leiratnı, abſchreiben laflen. 
Leirhatatlan, adj., unbeſchreiblich. 
Leírni, valamit írásba tenni, abſchrei⸗ 
ben, niederſchreiben; valaminek tu- 
lajdonságait, természetét leirni, je» 
mandes Gigenfhaften, Nature dar- 
ftellen; valakinek az életét leírni, 
jemandes Leben befchreiben. 
Leíró , s., der Abfchreiber , der Beſchrei⸗ 
ber, der Biograph; adj., der etwas 
abſchreibt oder befchreibt. 
Jeirogatni, nad) und nad abſchreiben. 
Leirva, adrv., abgeſchrieben, beſchrieben, 
geſchildert. 
Lejönni, berabfommen, herunterkom—⸗ 


men. 
Lejövetel, s., dad Herabfommen; ft. 

visszajövetel, die Zurüdtunft- 
Lejteni, tanzend hürfen. 


Lej—Lel : 
Lejtő , s., der Abbang. 


Lejtös, adj., abfhüßig, abhängig; lej- | Lele 


tösen, adv., abichüßig. 

Lejtösitni, abdachen, abhängig machen, 
wie 3. B. ein Dad. 

Lejtösseg, s., die Abdahung, der Abe 
bang, 4. B. eined Berges. 

Lék, s., die Wade (Wake), eine Stein: 


a dem Trepp und Bafalt febr aͤhn⸗ 


Lekapni, p. o. a’ kalapot, geſchwind 
abnehmen, berunternehmen, heruns 
terreifen, abjieten , lekapni. valaki 


előtt, a’ becsületet elveszteni, ba$[ 
Anſehen verlieren, aus der Gnade 


oder Sunft Ponimen oder fallen. 

Lekaszabolni, levagdalni, niederhauen, 
zuſammenhauen. 

Lekaszálás, s., das Abmaͤhen, die Ab 
maͤdung, z. B. einer Wieſe, des Ge⸗ 
treidet. 

Lekaszälni p. 0. a’ rétet, vetést, ele- 
tet, abmäben, 3. 8. eine Wiefe, eine 
Saat, Getreide, das Leben, a’ fűvet, 
atfhneiden,, 3. 3. dad Gras. 

Lekefélni, róla, abbürften, mit der 
Burfte reinigen. 

Lekopäcsolni, róla, abpochen, durd 

ochen abfondern. 

Lekönyökölni, fib auf den Ellenbogen 
lehnen oter flügen. 

Leköszöruüles, s., die Abſchleifung. 
Lexöszörülni , róla , abfdhleifen. 
Lekötelezni, valakit valamire esküves- 
sel, jemanden durch einen Eid ver: 
bıntlid maden; lekötelezni magához 
valakit jotetemenyel , jemanten 
durch Wohltbaten verbindlid machen; 
különösen lekötelez engemet az úr, 
ha — Sie werden mid) febr verbinden, 
wenn Sie —. 

Lekötelezö, adj., verkindlih, höflich , 
gefällig. 

Leköteleztetes, s., die Verbindlichkeit, 
die Berpflidtung; nagyon kötelez- 
tetve lenni valaki eránt, jemanden 
viele Verbindlichkeiten ſchuldig feyn. 

Lekötni, hinbinden, feſtbinden, andin⸗ 
den; p. o. a töről vagy a töt, ab: 
firidem, 3. B. eine Natel. 

Lekötösni, anbinden , fefttinden , 3. B. 
dag was liegt. 

Lektika , s., das Tragbett, die Sänfte. 

Leküldeni, hinabſchicken, binunterfdis 
den, herab oder herunterſchicken. 

Lél, s., (szesz), der Epiritus, Geift, 
(von Fluͤßigkeiten.) 

Lelappadni, mint a’ daganat, abneh⸗ 
men. 
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Lei—Lel 


Leispulni, fi) andrüden. 
, 8., acc. lelket, 1) okos vagy 
gondolkodó lélek, die Seele, b. i. 
ein beiebended Wefen, das im Men- 
fben denkt, urtbeilt und ſchließt; okos 
lélek, eine vernünftige Seele; vala- 
kit lelkéből szeretni,. jemanden in 
der Seele lieb baben; od. jemanden 
vom Herzen lieben, b. i. innig; lel- 
kemböl fájlalok, eg tbut mir etwas 
in der Seele web; teljes lelkemből, 
vom Grund meiner Seele; lelkemre 
mondom ! bei meiner Seele! a’ lélek 
 halhatatlanságát hinni, an die Un: 
ſterblichkett der Ecele glauben; 2) der 
Geiſt, das belebende, denkende Wefen, 
b. t. dad Leben, der Verſtand, die 
Vernunft; a lélek halhatatlan, ber 
Saft ift unſterblich; kiadni a" lelkét , 
feinen Geiſt aufgeben, d. i. aufbören 
su leben; lelkét kipallépozni , feinen 
Seit ausbilden; a deleknek maga 
feltalálása, die Gegenwart des Geis 
fteg ; nagyra termett lélek , ein hoher 
Geiſt; 3) ein einfaches Weſen, 3. B. 
Cott, Engel; 4) eine Erſcheinung, 
ein Geſpenſt, Kobold, Poltergeik; 
gonosz lélek , einböfer Geiſt; 5) phr. 
elkere támasztani valakinek vala- 
melly dolgot, a) jemanden etwas auf 
fein Gewiſſen anvertrauen ; b) jeman: 
den etwas and Herz legen; lélekbe 
járó dolog, das ift eine Gewiſſensſa⸗ 
de: lelkem! édes lelkem, mein 
Befter! mein Lieber! meine Befle. 
Lelekarulö, s., der Seelenverkäufer. 
Lelekerö vagy ereje, s., die Seelen: 
Fraft, die Seelenſtaͤrke, die Geiſtes⸗ 
raft. 
Lelekfelemelkedese, s., ber Seiſtes⸗ 
ſcowung. 
Lélekgyengesége, s., die Geiſteſſchwaͤche. 
Lélekgyötrelem , 8., die Seelenpein, die 
Seelenqual. 
Lélekidvessége , das Seelenbeil. 
Lélekmise , 6., die Seelenmeſſe. 
Léleknagysága , s., die Geelengröße. 
Leleknyugodalom , s., die Seelenruhe. 
Lelekszorongattatäs, s., die Seelenangk. 
Lelektagadäs, 3., der Materialismus, 
b. i. die Lebre von dem Nichtdaſeyn 
einfacher geiftiger Weſen. 
Lélektagadó , s., ein Abhänger des Ma. 
terialidmus , ein Materialif. 
Lelektäplälat, s., die Geelenfpeife, die 
Eerlennabrung. . 
Lelektevelyges, 8., die Erelenverirrung. 
Lelektudomäny ‚s., die Geifterlebre, die 
mnepmatologte , die Scigertunte , Ve 


“ 


Lel—Lel — 88 — ' Lel-Let: 


Seelenlehre, die Phyſiologie, Seelen-| Lelki barát, s., ein Herjensfreund ; 
Funde. lelkibarätne, eine Herzensfreundin, 


Lelekvändorläs, s., die Seelenwande| eine Bufenfreundin. 
\ 


nun. ‚[Lelki 

| — naja Ieelenue A Geniffensfrihe, die Genifenerube : 
zeni, ene eni, a men, em 9 s . ⸗ 98 

. holen, Luft föpfen, p. o. bűnben, prov. a jó lelkiesmeret nem fél 


nerenben , ein ſchlechteo Leben führen, SZAZ prókátortól , thue recht, ſcheue 
ndigen. Nem 


ekzés , s., dab Athmen, das Athem⸗ Lelki erő , 8., lélek erő, die Geiſtes⸗ 
bolen, - ſtaͤrke. 
Lélekzet , s., der Athem. Lelki esméret, s., das Gewiſſen, b. i. 
Lelekzöcsö, s. , die Luftroͤhre. da Bewußtfeyn feiner Handlungen in 
Lelekzölyuk, s.,-ta$ Luftloch. Rüdfiht ihrer Sittlichkeit, oder im 
Lelemeny, s., talälmäny, s., bie dr! Ruͤckſicht des Geſetzes; jó, rossz lelki 
findung,, dad Grfundene. esmeret, ein gutes, böfes Gewillen ; 
Lelemönyes, adj., erfinderifc. lelkem, lelked, lelki esmeret, mein, 
Lelemes, s., die Erfindung, (dad Cr.) dein, fein Gewiſſen; igaz lelki esme- 
finden). rettel, mit gutem Gewiſſen; jo lelki 
Lelencz,‘s./ (talált gyermek), det esmeretü, gewiſſenbaft; gonosz lelki 
indling, das Findelkmd. esméretű vagy lelki esméret nélkül 
Lelenczház , s., das Findelhaus. való, gewiſſenſslos; lelki esméreten 
Leles, s., találás, ba$ Finden. való uralkodás, ber Gemiffenzwang 
Lelettár , s., da® Snventarium. in Religionsſachen oder Glaubens: 
Lelevelezes, das Abblatten. ſachen. 
Lelévelezni, p. o. azölövesszöt, ab- Lelli esméretbeli dolog, s., ein Ges 















Blatten, 3. B. die Weinreben, a’ do-| wiſſensſall. 
hányt, abdlättern, ablanben, 4. B.|Lelki esmeretbeli kérdés, s., eine 
de P Gewiſſensfrage. 


Lelki esméret fordulása, s., Me Ge⸗ 
wiſſensangſt. 

Lelki fájdalom; 8. , ber —— 

Lelki gyengeség, s., die Seelenſchwaͤche. 
—ã— des Geiſtes mit [eb regi mardosás , s, , der Gewiffensdiß. 

Lelkesíteni , befeelen, b. i. a) mit einer Leiki Infarrer, ., ber Seelenhirt, b. t. 
Or Berkand Begaben, verſehen; b)| Lelki vagy lelkek szäma v. lajstroma, 

Lelkesítés , s., die Begeifterung, d. i. 7.1). dat Geelenregtiter. házi oktatás 
die anok bót des Geiſtes in einem| ',, Seellorae 687 , 
Zuftande höherer Kraft. te Seetiorge. 

Lelkesitett, adj., belebt, befeelt, mit! Lelki tanıto, 8. , der Seelſorger. 
Verſtand begabt; lelkesitettve, adv., Lelki tehetség , s., die Seiftedanlagen. 
befeelt, belebt. . Lelki vígasztalás, s., ber Geelentroft. 

Lelkesítő, adj., begeifternd, ermuns| Lelki vagy lelkek világa, s., die Geis 
ternd; leikesittetett, adj., lelkesit- I ni finden, antreffen, en 
tetve , . , Lelni, talalni, N, e, en- 

7 adv., befeelt, ermuntert, ge gem a’ hideg el, ich hal si gi 

Lelkesz, s., (hitszónok er, a’ hideg lelt, er bat da6 Fieber; 
Seelenforger. Seifliche. pap)ı ber kilel a’ hideg , da6 Fieber kommt; 

Lelketlen, adj., leblos, ohne Lehen, ent: e. ME ham? was tít dir, mein 

ohn 


ſeelt; lelketlenül, adv., leblos, ent: 
Lelohadni, wel® werden, verwelken, 


feelt. . 
Lelkezet, s., (a’ lelki tehetségek ési fdlapp oder ſchlaff werden. , 
tulajdonságok összesege; belyeg),|Lelöni, magas helyről, herunterfäte: 
der Character, (im moralifhen Sinne).| fen, binunterfhiepen ; meglöni, nies 
Lelki, adj., lélekre tartozó, die Seele| derſchießen, erfhießen. _ 
Leltár , s., das Inventarium, die In: 


betreffend. 
Lelki ajándék, s., die Geiftedgabe. ventur; leltárt készíteni, leltárba 


u Tabak, 
Lelkes adj., beſeelt, lebendig, geif- 
908. 
Lelkesedés, lelkesülés, s., ihletes, 
die DBegeifterung, die Anfeuerung, 


Lem—Len 


venni, ein Inventarium maden, in: 
ventiren 

Lemäsolni , abcopiren, abzeichnen, at: 
fhreiben ; ft. levenni, abnehmen, 
4. B. irgend eine Landfhaft. 

Lemäsolt, adj., abropirt, atgefchrieben, 
abaezeichnet. . 

Lemászni, berunterfriehen,, binnyter: 
kriechen oder hinabkriechen. 

Lemenni, hinuntergehen, $erunterge: 
ben, hinabgehen; kocsin, hinunter: 
fahren , oder dinabfahren. .. 

Lemenő ág, s , die abſteigende Linie 

. (in der Genealogie), im Gegenſatze 
von felmenő ág, die auffteigende 
Linie. - 

Lemeritni, a’ vízbe , niederfenten , 
3. B. ind Waſſer. 

Lemerni , leszedni, abfhöpfen, 3. B. 
den Schaum vom Fleifce. 

Lemeiszeni, abfchneiden, herunterſchnei⸗ 

en. . 

Lemez , s., (lap), die Platte, a. 2. 
von Metal. ' 

Lemezvas , s. , csoroszlya , das Ged , 
bag Pflugmeſſer, das Pflugeiſen, der 
Kolter. 

Lemohozni, a’ mohot, p. o. a’ fáról 
letisztitni, abmoofen, einen Baum 
vom Moofe reinigen. 

Lemondani, valamiről, megmäsolni 


valamit, aufgeben, auffündigen, fein]: 


Wort zurüdnehmen, abfagen, 3. B. 
einen Beſuch, auffagen. . 

Lemondás, '»., die Abfagung, die Auf: 
Fündigung , die Aufſagung. 

Leemorzsälni , abbrödeln, 3. B. etwas. 

Lemorzsolödni, abkrummeln. 

Lemorzsolni, a’ kukoriczät, abröbeln. 

Lemosäs, s , die Abwafhung, 4. B. 
des Schmutzes. , 

Lemosni, abwaſchen, abfpulen. 

Len, s., der Flachs, ber Lein; adj., 
ft. lenbölvalo, lenbölkeszitett , let 
nen , flähfern, aus Lein oder Flachs. 

Lenäros , s., der Flachshaͤndler 

Lenärossag , s., der Flachſhandel. 

Lenäztato , s., die Flachsroͤſte. 

Lenbuga, s., der Leinfnoten. 

Lencse, s. , die Linſe. 

Lencsedad , adj. , lencseformäjü , v., 
alakú , linfenförmig ; p. o. üveg , 
ein linfenförmiges Glas in Schröhren. 

Lencosefa, s., olählencse, der Blaſen⸗ 
Baum, die Blafenfenne. 

Lenditeni, valamit kezdeni, etwa® an: 
fangen , thun. 
nézni, berunterjeben, binunterfehen, 
hinabſchanen, heradblicken oder fehen. 










Lengedezni , (a’ szélről), 











Len—Len 


Lenge, adj., (könnyen lengő), flat 


terbaft , flüchtig. 

lassan fújni, 
geben, weben , flattern, egy kis szél 
lengédez, eg geht eine Luft, ed ſtreicht 
ein Lüftchen. 


Lengenye, s., die Maiblume. 


Lengereben,, s., die Flachshechel. 


Lengeteg , adv., flatterhaft. 
Lengyel, s., der Pole, (Polad); adj., 


polnisch. 
Lengyelország, Polen, (dad Land Po 
en ' 


). 
Lenkeszitö , s., der FlachBarbeiter. 
Lenmag , s. , der Zeipfame.. 
Lenmagolaj, 6., dag Leinöbl. 
Lenni, 1) ſeyn; én vagyok, id bin, te 
vagy; du bift, vagyon oder van, er tít, 
fie tít, e8 iſt; en voltam , Id bin 
newefen; en legyek, id) fey ; azon 
lenni , darauf bedacht feum, ſich be: 
műben; 2) mit dem Dativ (der 3. 
Endung, von en, te, Ő, mi, ti, 
Ök), bedeuten die 3. Perfonen baden; 
p. 0. nekem van, id) habe, neked— 
neki van, du haft, er, fie, e8 bat x.; 
3) werden, en leszek, idd) werde, te 
leszel, du wirkt, ő lesz, er, fie, es 
wird ıc.; en lettem, ich bin gewor⸗ 
den; «man fiebe die ungariſche 
Gvradlebre;) 4) világra lenni, zur 
Welt fommen, geboren werden; mi- 
kor lett a’ világra? wann ifter, (fie) 
geboren? fia lett, fie bat einen Kna⸗ 
ben —, leánya lett, fie bat ein Mäd» 
chen geboren, hány esztendős lett? 
wie alt ift er geworden? 
Lentermesztes, s., der Sladóbau, der 
Leinbau. 
Lentörö,'s., die Flachsbreche. 
Lenviräg, s. , die Zeinblüthe. 
Lény , s., (való, valóság), das Weſen. 
—— s., die Eſſenz, der Grund⸗ 
ſtoff. 
Lényeges , adj., weſentlich, reed. 
Lenyelni, hinunterſchlingen, hinunter⸗ 
ſchlucken. 
Lenyergelni, abſatteln, z. B. ein Pferd. 
benyesni , abſtutzen, abaͤſten, die Aeſte 
abhauen. 
Lenyirni, abſcheeren, z. B. die Hagre. 
Lénykép , 5., das Ideal; geiſtige Ber: 
gegenwärtigung. . , 
Lenyomni , niederdrüden, hinunter 
druͤcken. 


Lenyujtani, hinunterreichen, herunter: 


reichen. 
Lenyülni kézzel, biauntetuen, x 


Len—Lép 


lelógni , herabbängen, hinunter hän- 
sen, herunterhängen. 
Lenyúzni , die Haut abziehen, abſchin⸗ 
en 


Leoldani, abgürten,, ablöfen, abbinden, 
p. o. kicsatoläs által, abſchnallen. 

Leoldäs, s., die Ahglirtung 

Leomlani , umfallen,, umftürzen. 

Leopard, s., der Leopard. 

Leömles, s., der Abſchuſs, 4. B. des 
Waſſers 

Leövedzeni a" kardot, abgürten. 

Leövedzés , s., die Abaürtung. 

Lep, s. , azállatok testében, die Mily ; 
2) madárfogó , der Vogelleim; 3) a 
mehkasban, das Roos oder Noof , 

. bie Honigſcheibe, der Waben; lepet 
metszeni, zeideln, b. i.die Bienenító: 
de ſchneiden. . 

Lepattanni, abreißen, abípringen, 3. 8. 
eine Saite auf einem Inftrumente aló : 
Geige, Guitarre, Elavier x. 

Lepcses, adj.. nagylabü , liphecz , 
träg im Geben, ungefdidt. . 

Lépcső, 6., (hägcs6), die Stufe, die 
Treppe, Stiege; csigalépcső, die 
Schnedenftiege , Wendeltreppe. 

"Lepcsözet , s., (fokozat) , die &tu: 


ung. 

Lepedö, s., dad Leituch oder Leintuch, 
der Leinladen oder Laden; die Bett: 
decke. 

Lepel, s., (lep, lepleg), der Vorhang; 
Schleier, die Dede. 

Lepény , s., der Kuchen, das Badwerf; 
(köz, Hadelig). 

Lopenyek, s., az ökör nyakán , Die 

amme. 

Lepenyhal, s. , die Aeſche, der Aeſch⸗ 
Jing, (em Fiſch). 

Leperzseles, s., die Abfenguna. 

Leperzselni, abfengen, p.o. a’ disznó- 
nak a’ szüret. 

Lépés, s., der Schritt; lassú lépést 
menni , einen mäßigen Schritt geben ; 
apró lépést menni , Peine Schritte ma: 
chen: veszedelmes lépést tenni, einen 
gefádrliden Schritt tbun ; lépést vagy 
leptetve menni, Schriit für Schritt 
tbun ; lépést vagy leptetve, Schritt 
für Schritt, lépést lovagolni , einen 
Schritt reiten; 2) lépésnyi hossza- 
ság vágy messzeség, ein Schritt, 
als Laͤngenmaß. 

Lépécske, s., kis lépés , das Schritt: 


den. 
Lépesméz, s., der Rooshonig, szín- 


méz, der Honigfeim, die Honigfcheibe. 
Lepfä, s, , ber Gteinfarn, (Pflanıe)- 


e 
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Lep—Les 


Lepke, s., der Abendoogel, der Dán 
merungsvogel, der Schmetterling, Pa⸗ 
pillon, Buttervogel. 

Lepkedezö, adj., flatterhaft.- 

Leplezet, s., die Verfchleierung, Ber: 
bulung. 

Leplyuk, s., selyt, czella, die Zelle 
in den Waben. \ 

Lepni, ſchreiten, einen Schritt thun; 
nagyokat lépni, große Schritte ma 

n 


en. 

Léptetés, s., der fhrittmäßige Gert: 
gang eines Pferdes. 

Leptetni, im Schritt reiten, im Schritt 
geben laſſen. 

Leragadni, berunterreißen. 

Leragni , abnagen , abfauen. 

Lerajzolas , s., die Abzeihnung, die 
Abbildung, b. i. durd Zeichen. _ ' 

Lerajzolni , abzeihnen , durch Zeichen 
abbilden. 

Lerakäs, s., dad Abpaden, das Abla- 
den, 3. B. der Waaren. 

Lerakni, p. o. a szekérről a’ terhet, 
abladen, abpaden , 4. 3 die Ladung 
vom Wagen ; valamit a" földre, les 
gen, fteden, hinſtellen, feßen, hiuſe⸗ 
gen, u. ſ. w. Í 

Lerakodäs, s., die Abladung. 

Lerakodni, abladen, was aufgeladen 
iR, berabnehmen. 

Lerakodó , s., ein Ablader. 

Leraspolni, róla, abrafpeln. 

Leräzas, s., das Mbfdhürteln. 

Leräzni, Jeräzogatni, abrütteln, abſchuͤt- 
teln. 

Lerepülni, herunterfliegen, berabfliegen. 

Lereszelni róla, abfeilen, mit der Zeile 
wegnebmen. 

Lerogyni, niederfaflen , zu Boden fin: 
Pen, niederſinken. 

Lerohanäs, s., da6 Herabftürgen. 

Lerohanni , bherabgeftürgt werden. 

Lerontani , niederreißen, zerflören, ab: 
deden, 3. B. ein Haus, zu Grunde 
richten. | 

Lerontäs, s., das Zerftören, das Ab⸗ 
drehen eines Gebäudes, der Abbrud- 

Lerothadni róla, abfaulen. , 

Les, s., csel, die Hinterliſt, der Hin: 
terhalt, die Schlinge, lest venni, mit 
Liſt hintergeben ; lesbe állítni vala- 
kit, jemanden in binterbalt ſtellen. 

Lesek, s., leselkedök,, der Hinterhalt, 
b. i. Truppen, die fi) wo befinden, 
um a. B. den Feind zu überfallen; 
leselkedve , adv., hinterliftig, (lau. 

Leselkedes, s., die Nahftelung , bie 


Hinterliſt. 


Les—Les 


Leselkedni valaki után , nachſtellen, 
nachſetzen, auf etwas lauern, paflen, 
aufpaflen , auflauern. li , 

Leselkedő , s., ein binterlifiger Mad 
fteßer ; adj., nachſtellend, lauernd, 
binterliftig. . 

Lesepreni , abfegen, durchfegen , reini⸗ 

. nigen , ablehren. [o 

Lesepres, s., die Abfegung, die Ab: 
kebrung. 

Leses, s., das Lauern, die Lauer. 

Lesni, auf etwas lauern, pafjen; fl. 
leselkedni, nachſtellen, nachfeßen, 
auf etmad Sauern. : 

Lesrófolni , lecsavarni, abſchrauben. 

Lesüllyedni,, verfinfen, niederſinken, 
verfenfet werden. 

Lesütni, a fejét, den Kopf hängen. 

Lesza, s. , die Stange. u 

Leszaggatni, abpflüden, abreißen. _ 

Leszakadnı, abreißen, abfpringen , wie 
3. B. eine Saite von einem Inſtru⸗ 
mente. 

Leszakasztanı, abreißen, abpflüden, 
berausreißen, abbrechen, 3. 3. Früchte, 
Blumen. 

Leszakasztas , s., das Abreißen, das 
Abbrechen, die Abbrechung. 

Leszakítás , s. , leszakasztás, das Ab» 
reißen, das Abpflücken. 

Leszakitni, abreißen, abpflüden, 4. B. 
Blumen. 

Leszaladnı , beraßfliehen , herunter: 
laufen. 

Leszällanı, a’ kocsiról, abfleigen; a 
lóról, abfißen, abíteigen; a’ lovassa- 
gat leszällitni, die Reiterei abfigen 
lafjen ; a madarakról, fid fegen, 
beradfliegen. 

Leszállás, s., a’ Idrol, die Abfleigung, 
die Abfigung. 

Leszedés, s., die Ableſung, dad Ab: 
lefen. 
Leszedni, ablefen,, einzeln abnehmen, 
abPlauben,, 3. B. Obft, Raupen; 
szőlőt megszedni , den Weinderg 
ableien; p. o. a’ ház fedelét, abbé: 

den, 3. B. ein Haus. 

Leszegni, levágni , abſchneiden. 

Leszegezni , annageln, anbeften. 

Leszerszámozni , p. o. a" lovakat, ab 
fhirren, ausſchitren, 3. B. Pferde. 


9 
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:" Les—Let ! 


eszolgálni , abdienen, durch Dienft bes 
jablen. 


‘I Leszórni, (von mehreren Sachen) ad 


werfen, beranterwerfen , herunter 
fhmeißen. 
Leszöni, abweben, ausmeben. 
Let, s., (letel), da6 Dafeyn, Seyn, 
die Exiſtenz. 
Letalak , s., das Clement; a’ négy 
létalak , die vier Elemente. 
Letalap, *) s., (a’ letel alapja), die 
Eſſenz, der Grundſtoff. 
Létalapos , adj., weſentlich, eſſentiell. 
Letapodni , niedertreten, mit den $üs 
fen Ireten. \ 
Letartöztatas.,, s., der Beſchlag, die 
Beſchlagnehmung, z. B. der Schiffe, 
das Embargo, d. i. Schiffshaft. 
Letartöztatni, valamit, einen Beflblag 
darauf legen, in Beſchlag nehmen, 
1. B. Saiffe. ! 7 
Letaszigälni , hinabſtoßen, hinunterſtoſ⸗ 
fen, herunterſtoßen. 
Letäszitani , herunterſtoßen, niederſtoſ⸗ 
fen, niederfürzen. 
Leteg, 8., f. Létalap. 
Letekeres, róla, s., bie Abdrefung, 
die Abwicklung. 
Letekerni, róla, abwinden, abdreben, 
abwidein, 4. 3. Stricke u. dgl. 
Letel, s., dad Daſeon. 
Letelej, s., der Urftoff, das Element. 
Letelepedni , leülni, ſich feßen, fid) 
niederiegen ; ft. megtelepedni, fid 
niederlaſſen, fid) fefbeft oder anſaͤßig 
machen. 
Letenni, niederſetzen, ablegen, a. B. 
eine Laſt, Kleider, Waffen ıc., ſeb- 
. tetveletenni, niederlegen, ablegen; p. 
o. tegye le az Ur a köpönyegjét, 
legen Sie ihren Mantel ab; a’ ter- 
het, abtürden, die Bürde abfegen; 
a’ hivatalt, das Amt niederlegen, abs 
danfen ; valakit a’ hivatalbol, je⸗ 
manden vom Amte abſetzen; hibát, 
bal vélekedést letenni, Fehler, Mor: 
urıheile (falſche Meinungen) ablegen.- 
Leteperni, mit Gewalt niederziehen,, 
niederreißen. 
Letepni, abreißen, : abpflüden. . 
Létérdepelni , niederfnien, auf die Knie 
niederfallen. 
Leteriteni, a’ földre, «ausbreiten. 


°) Nemellyek l&talap, helyett a’ L&teg szót használják "sa" létalapos-t 


leteges-nek mondják 
met nem elég nyumosan 
lenyeg&slenyeges; mell 
kedyeert a’ letalap es 141 
Ungariſch⸗deutſch. Wörterb. 


nem egészen helytelenül ugyan, de az igazi értel- 
fejezhetni ki. 
mellett hasonszóképen s’ nagyobb nyomosság 


Legújabb "s talán leghelyesebb szó a’ 


apos is bizvast megmaradhat. — 


ad 


Lét—Lév 


Letesitni, effectuiren, zur Wirklichkeit 
bringen. . 

Letesülni, efectuirt werden. 

Letet, s., (letetel), das Depofitum. 

Letetel, s., die Ablegung , die Nieder: 
legung . die Abfeßung. 

Letetemeny , s., das Depoſitum, b. i, 
dasjenige, was devonirt wird: 

Letétes , letételes, letéteményes, adj., 
depofitiv. 

Letetőzni , leverni a’ fejét, kaläszat, 
abkoͤpfen, 4. B Bäumcen, Aehren. 

Letevés, s., das Ublegen, die Mble 

. gung , die Niederlegung 5 die Abſe⸗ 


tzung. 
Letevö, s., ber Deponent; adj., des 
ponirend. 
Letezni, erifiren, vorhanden feyn. 
Letiltani, hemmen, bindern, verbindern, 
Letiporni, letapodni , niedertreten. 
Letolni, binunterfioßen , binabkoßen , 
herab oder berunterftoßen. 
Letölteni, abfhütten, abgießen. 
Letöltés, s., der Abguß. das Abgießen. 
Letördelni, nad) einander abbrechen. 
Letördelödni, fid abPrümmeln. 
Letörleni, p. o. az icäst, ablöfchen, 
ausiöfhens a’ mocskot, rütsägot, 
abwifchen, reinigen. _ 
Letört, adj., abgebrochen. 
Letresz, s., ein weientlider Theil. 
Letszer , s., das Organ. 
l.etszeres, adj., organifd. 
Letszeresitni, organıfiren, 
Leugrani, binatfpringen, berab oder 
berunterfpringen , einen Sprung von 
oben berad oder hinunter tbun. 
Leüsztatas , s., die Abflößung. 
Leusztatni, abflößen, 3. 3. Holz auf 
dem Fluße herabflößen. 
Leülleszteni, meghiggasztani, hogy va- 


lami megtisztuljon, abklären, klar 


maden. 

Leülni , ſich niederſetzen, fid niederlaf« 
fen; a" víz fenekére, fib auf den 
Boden fegen, zu Boden finfen. 

Leültetni, valakit maganal, jemanden 
ber ſich niederfegen lafjen, jemanden 
bitten oder heißen fid niederzufegen. 

Leütni, p. o. a" földre, niederfchlagen, 
j. B. jur Erde; a marhát, erfchla: 
gen, ſchlachten; a’ menykö, einfdla- 
gen; p. o. leütött a’ menykö, der 
Blitz bat eingefhlagen ; a’ laka- 
tot leütni, das Schloß abſchlagen. 

Leüzni, herabjagen, heruntertreiben, 
binuntertreiben. . 

Lév , s., lé, 1) die Brühe, die Suppe, 
mit Guffir; leve, die Suppe davon; 
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Ler—Lev j 


3) nedvesség , nedv, der Saft, die 
Feuchtiakeit. 

Levagdalás, s., lenyesése az ágaknak, 
das Adbauen , 3. B. der Aeſte. 

Levagdalni, nad) einander niederhaden, 
abhaden; p. o. az orokkal, abpi- 
den, 3. B. wie Sperlinge die Kir 
fben. 

Levagni, abhauen, niederhauen,, abba: 
. den , 4. B. Ace, Bäume, die Wie: 
fen, einer Gans den Kopf; a’ mar- 
hát , ft. leütni a’ marhát, ſchlachten, 
abſchlachten, abſchneiden; levágott 
rész, ein abgeſchnittener Theil; p. o. 
karddal, niederhauen, niederfäbeln. 

Levakarni, abſchaben, abfragen, weg: 
fragen. 


Levegö,s., levegő ég, leg, bie Luft; a’ 


‚levegö a’ földet körülveszi, die Euft 
umgibt die Erde; levegöt szívni, 
Luft ſchöpfen; a’ levegőben lebegni, 
‚in der Luft ſchweben; a’ puszta leve- 
övel élni, von der Luft leben; sza- 
Bad levegőt szívni , friſche Luft ſchoͤ⸗ 
pfen ; egészséges levegő, geſunde Luft, 
tiszta levegő, reine Luft; mérsé- 
kelt levegő vagy égalj, gemäßigte 
Luft; felrepülni a’ levegőbe, in bie 
Luft fliegen; felvettetni a’ hajót a’ 
levegőbe, ein Gdiff in die Luft 
fprengen; felsö levegőég, levegő 
szellem , der Lufthimmel, die obere, 
feinere Luft, der Aether. 
Levegöbeli menetek, s., die Luftfahrt. 
Levegöben ugráló, s., der Luftſprin⸗ 
ger. - 
Levegő csap , s., die Luftflappe. 
Levegöi, adj., Iuftig, in der Luft bes 
findlich. 
Levegői hajó , s., ein Luftſchiff. 
Levegői hajós, s., ein Luftſchiffer. 
Levegő kerülő , adj., luftſeu. 
Levegő környék, 8., ber Luftkreis. 
Levegő mérő , s., der Luftmeſſer, der 
Luftwäger, der Barometer, das Wet⸗ 
terglad, daß Barofcop; a" levegöme- 
rő fennsege vagy magassaga , Die 
. Barometer: Höhe; a levegömerö vál- 
tozása, Die Barometer : Veränderung. 
Levegő nemű, adj. , luftarttg. 
Levegő özön, s., die fuftmaffe. 
Levegő részecske, 8., das Lufttheil⸗ 
en. 
Levegös, adj. , luftig, aus Luft beſte⸗ 
bend 


Levegő szín, s., die Luftfarbe. 

Levegő szivattyu, s. , die Luftpumpe- 

Levegő ter, s., a’ levegő ürege, der 
Luftraum. 
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Levegőtlen , adj. , levegőtől üres, 
Iuftleer. 

Levegötöl üres, adj. , Iuftleer ohne Luft. 

Levegő ütazäs, s., die Luftreife- 

Levegő útja, s., der fuftweg. 

Level, s., (falevél vagy plántalevél) , 
das Baumblatt, das Pflanzenblatt 
a" könyvlerel, ein Blatt im Buche: 
egy level papiros, ein Blatt Papier 
R. leveloldal, die Seite im Buche; a’ 
15dik levélen, auf der 1öten Cette 
írott level, ein Brief; ma levelet 
írok, beute werde ib noch Briefe 
füreiden ; adósság level, ein Schuld: 
brief, eine Schuldverfhreibung , váltó 
level, ein Wechfeldrief; ajánló level, 
ein Gmpfeblungsbrief oder Schreiben; 
szabadság level, ein Freibrief, welcher 
gemiffe Freiheiten juficert; felszaba- 
dúló level, ein Freiheitäbrief, útazó 
level, ein Freidrief oder Freipaß; 
vedlevel, ein Schugbrief; level, p. o. 
aranyfüst, ezüstfüst, ein Blatt, a. 8. 
von Bold, von Silber. 

Levelarany, s., das Blattgold, oder 
das Blättergold. 

Levelbeli írásmód , s., der Brieffiel. 

Levelber, s., dad Briefgeld, Poſtgeld 

Levelbimbö, s., dad Blattauge, die 
Blatttnofpe, die Blätterknofpe, 

Levelbogär, s., der Blatifäfer, die 
Soldflicae , der Goldkäfer. . 

Levölboritek, s., der Briefumfchlag, 
das Couvert. 

Levelböl való, adj., aus Blättern ge 
madıt. 

Levelecske, s., (levélke), ein Blätt: 
den, ein Briefhen, Billet. 

Levelenként, adv., blattweife, in Blaͤt 
tern, briefweile. 

Leveleg, s., das Folio; levelegben, 
in golie. , 

Leveles, adj., blätterig, mit Blättern 
verfeben, blätterreich,, jer Blätter, 
laubig, soler Laub . 

Leveles, s. , (lomb , faleveles), das Laub. 

Levelen ág, 5, (leveles galy), das Laub, 
em grüner Zweig. 

Leveles franczia tallér , s., ein frangd: 
fildjer Laudihaler. . 

Leveles munka , s., da& Laubwerf, eine 
Yrbeit mit Laub verziert. 

Leveles nemesség , s., dee Buchadel. 

Leveles szín, lombhajlek, s. , die Lau⸗ 
be, die Laubhütte. 

Levelestär, s,, (levéltár), das Ardiv, 
die Urfundenfammer. 


Leveless, s., (korpafereg), die Blatte 
laus, der Mehltpau. 

Levelezés , s., der Briefmechfel. 

Levelezet das Laudwerf, 4. B. an 
ben Säulen. 

Levelezni valakivel, Briefe wechſeln, 
mit jemanden im Bricfwedfel ſtehen; 
p- 0. dohányt, adhlatten, ahblättern. 

Levelező könyv, s., der Brieffteler, 
em Briefbuh, welches durd Brief 
mußter im Brieffhreiten Unterricht 
erteilt. 7 

Levelesüst, s., bad Blattſilber, oder 
das Blätterfilber. J 

Levélformájú , adj. , blátterig , wie Blaͤt⸗ 
ter gefaltet. 

Levélhordó v. hordozó , s., der Briefe 


träger. 
die Briefpok. 
























Levélhordó posta, s. 
Leveli béka, s., der Laubfroſch 
Leveliräs, s., das Briefibreiben. . 
Levelirö, s., ber Brieffbreiber, der 
der Briefe ſchreibt. 

der Zettel, bag Briefen. 
adj., blätterig, wie Blät- 


ter 9 
Levelkölte, s., der Datum, 4. 8. auf 
Briefen, J J 
Levellap, 8., die Blattſeite, die Seite 
des Blattes, nemlich im Bude. 
Levellapszäm, s., (a" könyvben), die 
Seitenzahl in einem Bude. 
Levélnyél , 5. , der Blatiftiel. , 
Levéloldal , s. , die Seite eines Blattes. 
Levélpapiros , s., daß Briefpapier. 
Levélszerek, s., pl. das Schreibzeug, 




















» die Laube, die Laudhütte. 
, &, (levelestär), die Urfuns 
—— das Ardiv, die Urkun⸗ 





dermachen· J 
Leves, s., die Suppe; adj., a" minek 
leve van, fuppig, mag mit einer Gups 
ve verfehen oder zugerichtet if; Re 
nedves, faftig, voll Gaft, faftreih. 
Leveses kalän , 8., ber Een 
ei * — 





Lev—Lil 


Leveses tál , s., die Guppenf&äffel, 

Leveses tányér, s., der Suppenteller. 

Levesosztökanäl, s., der "Borlegelőffel. 

Levestikom, s., löböstök , fiebítődel. 

Levetkezni , levetkezödni, ausziehen, 
d B Kleider, fid aufziehen. 

Levetkeztetni , jemanden bie Kleider 
ausjiehen, ibn auskleiden. 

Levetés , »., die Abwerfung , 4. B. von 
Pferden. 

Levetlen, adv., (nedvetien), faftlos. 

Levetni, hinabmerfen , hinuntermerfen; 
a ruhát, csizmát , abjieben, ablegen, 
autichen, 4. B. die Kleider, bie 

ti 


ri binabtragen, binuntertragen , 

bhinüberfűügren; p. 0. mint a’ víz a 
inocskot , wegnehmen. a 

Levonni , abziehen, herunterzichen, nic: 
bergieben. 

Lévő, adj. , (von lenni) , ſevend, der, 
die, daß da oder gegenwärtig iſt, 4. B. 
kérdezd meg az ott lévöktől , frage 
dieſe, die dort gegenwärtig find. 

Lezärni, (p. 0. a" ládát) , zufihließen , 
aufperren. 

Lézengeni, kóvályogni, t&bolyogni, 
berumirren, herumgehen, lomhan jár- 
kálni , matt herumgeben. 

Lezuhanás, a., ber Äbſchuß, 4. B. beg 
Waſſers. 

Lezuhanni, sebesen leſolyni, abſchießen, 
fenet abfliegen. 

Liba, s., (zsiba), das junge Gaͤnschen. 

Liberia, s., die Lioree, die Dienitklei. 
dung, die Dienertracht, die Uniform, 
Montur. 

Libucz , s., bibiez, der Gtrandläufer ; 
közönséges libucz, ber Kibig, ber 











» das Irrlicht, der Jerwiſch 

Liget, s", (fákkal övedzett, virulötäj, 
erdöcske), der Forſt, ein junger Wald, 
der Hain, das Bosteit, das ift, das 
Zufmäldgen, dad Lungebüfh, der 
ufbain. - J 

Ligetes, adj., waldig, waͤldlich, von 
Junger Bäume; ligetesen, adv. , wal: 
dig, voller Wald. 

Ligeti, adj., (ligetet illető) , ben Wald, 
das Eh betreffend, dapin gehörig. 

Ligetörsö, 8., der Forſtmeiſter, Der 
Foͤr ſter. 

Linegni , ſchuell atbmen, keuchen. 

Lik, s., (Iyuk), das Loch; likas, adj., 
(lyukas) , jöcherig. 

Lile, s., (mádár) , der Regenpfeifer. 

Líliom, s., Die filie, kék liliom, die 
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Lin—L6 


Blaue Lilie; fejér liliom, die weiße 
gilie 3 sárga liliom , die gelde Lilie. 

Linea, s., (vonal), die Linie, der 
Strich, der Linienfrig, der Zug, 
ta$ Lineal. 

Linea hajó , s., (sorhajói, első ran- 

ú vagy nagyságú hadi hajó, ba$ 
Finiennaift a, dad große Kriegsfdiff. 

Lineäzni, (vonalozni), Imiren, gi 
mien ziehen , dezeilen. ki 

Liphecz, adj. , lusta, träg, fjwerfálig. 

Liszt, s. , dad Medi ; büzalist, ein Mehl 
von Weien, Weizenmehl; rozsliszt, 
Kornmehl; lisztből való, aus Mehl 
gemacht. 

Liszt atka, s., (lisztmoly), die Mehl⸗ 
milbe. 

Lisztbogár, -s., ber Mehlkaͤſer, ber 
Művertáfer, ur 

Lisztes, adj., meblig ; liszttel bánó, fid) 
mit Mebl befdáftigend, dahin gebörig. 

Lisztes galagonya , »., der Mehibaum, 
eine Art Hagedorn. _ R 

Lisztes gomböcz, s., ein Mehlklos, cin 
Mehlknoͤdel. J 

Lisztes hambár , 8. , ein Mehlkaſten, ſ. 
liszttartó. 

Lisztes hordó, s., ba$ Meblfaß. 

Lisites kamara, 8., eine Mehikammer. 

Lisztes kása , 8., der Mebltrei. 

Lisztes láda vagy szuszek, s., ber Mehl⸗ 
koſten, die Wiehikammer. 

Lisztes zsák, s., der Meblfad. . 

Lisztet szitälni, Mehl fieben,, d. h. fei⸗ 
ner maqhen mittel der Eiche. 

Liszthez hasonló , adj., mevliht, dem 
Mebte ahnlich 

Lisztläng, s., (legtisztább liszt), daß 
reinfte feinfte Mehl, dad Mundntehl, 
das Krafimebl, der Aurzug; fl.zsemlye- 
liszt, Dag &emmelmebl. 

Lisztlängi, adj., aug feinftem Mehl oder 
Mundmehl gemacht. J 

Lisztmoly, s., (lisztatka), die Mehl 
milde. 

Lisztszitäläs, s, die Giehung beg Mebld, 
das Mepi eben; lisztet szitälni, Mehl 
fieben. 

Liszttartö, s., ber Mehlkaſten, der Mehl⸗ 
farant. c 

Lisztvirága , s., daß feinfte Mehl, oder 
Rundmehl. oo. oo. 

Litänia, s, 1) die £itanei, b. i. ein ge: 
wiffer Bittgefang oder Bittgebet, 2) 
die Koriele, b. b. lange verdrieblicde 
Reihe von Unglüdsfälen, Klagen x- 

Ló, s., daß Pferd, da$ Roß, (acc. lo- 
vat); lovak, die pferde; hätas ló, 
paripa, dad Nejtpíerd; igásló , das 











Lö—Loh 


Zugpferd; kancza, kanczald, die Gtut 
fe; csődör, der Hengft; lovát elké. 
szíteni vagy tanítani, ein Pferd ab- 
richten "megzabolázni; es bezűbmen , 
bándigen ; patkolni, es beſchlagen; va- 
karni, e8 pugen; lovon járni , lova- 
golni, reiten; lóháton valahová men- 
ni, útázni, zu Pferde irgend wohin 
reifen. . 

Ló abrak, s., (lönakvalö takarmäny), 
das Pferdefutter. li 
Ló állás , s., die Stallung, der Pferdeſtall. 

Ló allyszalma , s. , die Pferdeſtreu. 
Lob, s., (lang), die Klamme, die Ent 
sündung ; p. 0. agylob, die Hirnents 













sündus tüddlob, die Lungenent⸗ 
jűndun 
Lobban , die Entflammung , die 





Entzübung. 

Lobbanni, entflammen, in $lammen 
jeratben , entzündet werden. . 

s., der Roßtäfer. 

a, das Fiattern. 








Lobogäs, 
Loboßatni, bewegen oft bewegen. 
Lobogni, lángolva égni, lengeni mint 





a gyertya zászló, flammen, Iodern, 
flattera "lobogó adj. flatternd. 
Lobogó , s. , (hajólobogó) , die Flagge, 

Saifäflagge. NEE 

Lobogtatni, flattern faffen, fliegen laffen. 

Locska locskafecske a., ein Pkaude 
rer, ein Plappermaul, eine Plauder: 
tafche, ein Klatihmweib, ein Schmwäger; 
adj., gefhmwägig, wauderbaft. 
csogás, s.; (a! viz locsogás), bad 
Herumfprigen des Waſſers; ft. fecse- 
gés, die Plauderei, das Gefhmäg , 
das Geplapper. . 

Locsogni, a" vízről, fprigen, herum: 
forigen, plaudern, fhmägen. 

Locsoläs, s. , die Begiegung. J 

Locsolni, mit Waſſer begiefjen , beſpri⸗ 
ben, befprengen. 

Locspocs, s., der Waſſerguß, das Ue 
berlaufen des Waſſers, der Unflath, 
die Unreinigeeit. 

Lócza, s., die Bank, Pritſche. 

Lödarözs,, s. , die Roßbräme ‚die Hörniß. 











Lödulni, forteiten. fortgehen,, fi pa; | U 


den; 3. B lódúlj!, pade dich! 
Loöfark, s., der Pferdeſchweif. 
Lófej , s., der Pferdstopf. 
Loöfuttatäs, s, , das Tettrennem. 
Lögansj, er Pferdemiſt, Roßmiſt, 


űnger. J 
Logan: pin und her bewegen, treiben, 


Lohadni , apadni , (at daganatrol), ab- 
nehmen, ſchwinden, fagen , tadtafen. 









Lóh—Lop 
Löhara, s., die Pierdedede. 
Löhere,, s., komötyü, der flee; 


nagy vagy kék lóhere , die Meltlote, 
eine Art Steinklee. J 
Löhere as das Stleeblatt. 
Löheretermesztes, s., der Kleebau. 
Lüöheveder, s., der Yferdegurt. 
Loholni, Plopfen , ſchlagen 
Lóhú a bag Pferdefleifch- 
Lóistálló , s., ber Pferdeftall. 
Lököröm , s. , (patkó), der, Pferdehuf. 
Lom, s., allerlei Gepádt, Bagage ; lomos, 
adj. , voller Gepäd. 
Lomb , s., (faleveles) , dad faub, grüs 
ner Zweig. . J 
Lombhajlek, s., (leveles szín), bie 
Zaube, die Laubhütte. 


Lom! en der Difilirfolben , die Role 
be e. . 
Lombos, adj. , (leveles) , belaubt, [au 

big, voller Yaub. 
Lombosodni, fi belauben, Laub ber 
kommen. 

Lóménta, s., (vadmenta), die Feld⸗ 
münge, wilder Poley- , 
Lomher, adj., ft. (fáradt, rest, lassú), 

träge, nahläßig, matt. 
Lomozri , swemetezni im Zimmer als 
ferlei Sachen berummerfen, das Zim- 
mer beihmieren. . . 
Lompos, adj., (bős bugyogós) , weit, 
febr weit. 
Lomposnadräg, s., weite Pluderhoſen. 
Loncsos, adj. , jerlumpt, ſchmutzig: lon- 
csoska, ein wenig fhmußig. 
Lönyak, s., ber Vferdehals. 7 
Lóól, s., (lóistáló) , der Pferdeftal. 
Lóorvos , 8. , der Koßarit. 3 
Lopás, s., bad Gteplen, der Diebftahl, 
das Maufen. Ha 
Lopäsra való hajlandóság , s, die Nei - 
gung zum Stehlen, die Naudgier 
Lopatek, s., geftobíne , geraubte Sachen. 
Lopni, ftehlen, einen Diebfahl begehen ; 
a’ ki egyszer lop, mindenkor tol- 
vajnak tartják wer einmal ſtiehlt, 
bleibt immer ein Dieb. , 
ó ber Dicb, der Stehler; he- 
ber , svívó , der Meinpeber. 
Lopócska, s. , ein Meiner Dieb, 
Lopogatäs, s., die Befteblung, die Ber 
raubung, ‚die Plünderung. . 
Lopogatni, nad und nad fehlen, ent⸗ 
wenden; entfremden, rauben, maufen. 
Lopogató, adj., raußgierig, diebiſch, 
der immer raubt und ichlt. 
Lopóhoz való, adj., den Dieben ge 
bőrig; lopott, adj., getetten , im 
























Lop—Lov 


lid) entwendet; lopoul, adv., tolvaj 
módon , diebiſth, diebiſcher Weiſe 
Lopótök, a., ber Langhals, eine Kür— 
bisart. 
Lopya, adv., verſtohlner Weiſe, beim- 
N, unvermerkt; lopásra szokott, 
diediſch, bed Steblens gewohnt. 
t, 8., das Veſperbrod; orsona, 
Abendbrod, Jauſe. 
Lórom, s., (vízi nagy lórom); ber 
Wiefenfauerampf:r. 
Lösdska, s., (keserű lapu), der groß: 
blätterige Saueramtpfer. 
Lósörény , s., die Pferdemäpne. 
Lószerszám , s., das Pferdegefdirt. 
Löször, s., daß Rofbaar. 
a die Pferdemilch. 
Lotyó , s., (ringyó , kurva), Die Sure, 
die Mege, das Freudenmädden. 
Lovacskä, s., bad Pferdchen, ein klei⸗ 
, nes Pferd. 
Lovag , s., der Reiter ; der Ritter. 
Lovaglani, reiten, auf dem Pferde reis 


ten. 
Lovagläs,-s., dad Reiten, die Art zu 
reiten. - J 
Lovagläs mestersége, s., die Reiter: 











kunſt. 
. Lovaglö eszközök, s., das Reitzeug. 
Lovagl6 hely, s., die Reitbabn.. 
Lovaglö iskola, s. ‚die Reitſchule. 
Lovaglö köntös, s., der Reitrod. 
Lovaglö nyereg, s , der Reitfattel. 
Lovaglö öv, s., (heveder) , der Reit. 
gurt 

Lovaglö saru, s., die Reitfiefel. 

Lovagolni, reiten; sebesen lovagolni, 
ſchneſl reiten, aalloppiren ; lovagolni 
tanítani , da6 Reiten (ebren ; lovagolni 
tanúlni, reiten lernen: agyon lo- 

, vagolni a’ lovat, ein Pferd zu Tode 
reiten, feltörni a" farát a’ lovagläs- 
ban, fid einen Wolf reiten. 








Lovagrend , s., der Ritterorden. 

Lövakar6 der Roßkamm, der Pfer- 
deſtriegel 

Lovakhozertö, s., ein Pferdekenner. 





Lovas, s., ein Pferdebefiger; ft. lovag, 
ein Reiter; ein Ritter; jó lovas len- 
ni, eim guter Reiter feyn. 

Lóvásár, s., der Pferdemarkt, Roß— 
markt. 

Lovascsata, s., (a? lovasság vereke- 
dése) , ein Cavallerie: Gefecht. 

Lovasezred ein Reiter» Regiment , 
ein Gavallerie s Regiment. 

Lovaskatona, s., ein Reiter, ein Gel: 
dat zu Pferd, ein Gavallerift. 











Lov—Lör 

Lovaskatona lova, s., ein Reitpferd , 
ein Gavalleriepferd. . 

Lovasörök, s., die Neitervade. 

Lovasposta , s. , die reitende Vo. 

Lovassäg , s., die Reiterei, die Taval · 
Terie; Könnyű lovasság, die leichte Reis 
terei; nehéz lovasság, fdhmere Reis 
teret; ütközötbe vinni a" lovasságot, 
die Reiterei ind Treffen fúbren; a’ 10- 
yasdg verekedese , ein Reiterge⸗ 
edt. 

Lovastäska, 8., (tarsoly), die Reiters 
taſche. 

[Lovász , s., der Bereiter. 

Loväszinas, s., ein Neitfnedjt; lova- 
kat őriző, ein Pferdebütber. 

Loväszmester, s., der Stallmeiſter. 

Lovazni, lóháton menni, Igraglani , 
lovagolhi, reiten. 

Löcs, s., ber Leichſe, die feifte, die 
Wagenleifte. Bu 

Löcsläb , s. , die Dahöbeine, einwaͤrts⸗ 
gebogene Beine. J J 

Löczel, s. , (tarcsa) , die Schies ſdeibe, 
das Ziel. J 

Lőfegyver , 5., dad Schießgewebr. - 

Löhäz, s., das Schießhaus, Schüßen: 
baus. 

Löhely, s., der Gchießplag, die Schich- 
Kati, Schießſtätte, der Schügenhof, 
Shügenplag. 

Löment, adj., (lövéstől ment), fduß- 
frei. 

Lőni ſchiehen; agyon lőni valakit, jer 
manden todt ſchieben; golyobissal 
lőni, a) mit Kugeln; b) ſcärf ſchie⸗ 
fen; puskával, ágyúval lőni, mit 
einer $linte, Kanone ſchieben; czélba 
löni, nad einer Scheibe ſchießen; foj- 
tässal löni, blind ſchieben; bakot löni, 
hibázni , eınen Bod ſchießen, fehlen. 

Löpénz , 5., dad Ehießgeld. . 

Löpor, 8., (puskapor), das Chic 
vulver, Pulver. 





“ [Löre, s., (csiger)., der Lauerwein, die 
8 


‚auer. 
Löres, s., die Gdieffdharte. 
Löszer , »., das Ggiefvert , Gefhüg, 
die Munition. 
Lötyögni, gefhüttelt werden. J 
Lövellés., s., bag Herumſchießen, eine 








kapni, einen Gduf bekommen; 3) 





eine Shufwunde; a" lövés útja , eine 


Souslinie; 


lövéstől ment, adj., 
ſchußfrei. 


Löv—Mac 


Lövésnyi , s. , die Sdufweite. 
Lövész, s., der Schüge. > 
Löveszegyesület, s., die Gchüßengilde. 
Lövészház , s., dad Gchügenbaus- 
‚Löreszhely, s., der Shügenhof, Schü: 
Benplag. 
övészkirály , s., der Ghühenkönig. 
mester , 8., der Schüßenmeifter. 
Lövesztag, s., ber Schügenbruder, ein 
Mitglied der-Shügengeielfcaft. 
Lövésztárs, s., der Gdügendruder, 
Schügenfamerad 






Lavisnäranig, 8., die Schügengefel: 
fd 


, Schügengilde. 

3., die Gdufiinie. 

Lövö, s., der Schüge, der Schießer. 

Lövöldözö árok vagy hely, s., ber 
Sdicßaraden, der Shiefplag. 

Lövöldöző rés vagy lyuk, s. , die Schief- 
ſcarte. 

Lövöldözni , lövöldözni , oft ſchießen. 

Lövőszerszám, s , da6 Schießaewebr 

Luczifer , s., (venuscsillag), der. Zui, 
fer, Mi . 

Lüd, s. 6: vad lid, eine wilde 
Gans; kalänos lúd, eine föffelganó ; 
hattyú lúd, die Sdáwanengan$ , buár 
lúd, die Taudergans; lúddá tenni 

it, jemanden anführen; lúddá 
lenni , anaeführt werden; prov. sok 
lúd disznót gyöz, viele Hunde find 
des Hafen Tod. - 

Lüdaprölek, s., v. aprólékja, bat 
Zunge von einer Gans, d. i. die ás 
feríten Olieder von einer Gans. 

Lúdacska , s. , das Gán$den, eine Beine 
Sans ; 2) ft. jelességtelen, ungeſchicktes 
Sänsgen. 

Lúdas, adj , die Ginfe betreffend, da» 
bin gebörig. von Gänfen. 

Ludas, s., (levelhamisitö), der Sárif. 
ten — , Urfundenoerfälier. . 

Lüdezomb, s., die Gänfefeule, 

Lüdkär das Bogelfraut. 

Lúdhús , 8. das Gänfefeiih. 

Lüdkäsa , s., eine junge Gans mit Brei. 


















" Lüd—Mac 


äb, s., der Gänfefuß- 

Lüdläbfü , s., der Gänfefuß, (Prlanze)- 

Lüdmäj, s., die Gänfeleber. . 

Lüdmelyü, adj., boch und großbrüßig, 
wie 3 B. eine Gans. 

Lüdmony, s., (tojäs), das Bänfeey. 

Lúdól, 8., der Gänfeftal s 

Lúdpásztor , s. , der Ganſehirt oder Hüs 


ter. 
Lüdsült, s., (lúdhúspecsenye: , der 
Sänfebraten. N 
Lüuszärny , s., der- Gänfeflüact. - 
Lúdtojás , s., (lüdmony) ‚das Gänfeey. 
Lüdtoll, 8., (p. o. pennänak), der 
Sanſeriel. 


die Laugen 

., (lugos), eine Allee von 

en, Eine Bogenlaube, ein Bor 
aengang, dir Laube 

Lúgózni , eine fauge machen, laugen, 
4- B. die Wilde. 

Lusta, adj., (lomha, rest), faul, trág s 
ocsmány , rút, gráflid , abfheulid , 

ſchaͤndlich· fheufltdh. 

Lastos , lucskos , adj. , befudelt , naf. 

Lyänka, s., ft leányka, dad Mädchen, 
b. b. ein. Meines Mädchen, wenn es 
nod fehr jung ift. 

Lyuk , s. , (lik), bad od, jede Definuna ; 


. o, a! fejen, karon, lä- 








. seh, 
bon, PH Loch (Wunde) am Kopfe, 
Arme, Fuße; a’ kúpjátékban, ein 
2od_(Febler) beim Kegelfotegel, auf 
der Kegelbahn, beim Billardipiel ; prov 
szegény egér az, a" melly csak egy 
lyukra bízza magát, cine arme Maud, 
die nur ein Loch fennt. - 

Lyukacsos, adj. , üdera# durdlöcert. 

byukas, adj., löcyerig, durchloͤchert, vol 
Löcher. 


Lyukasztó fűrész, s., die Lochſaͤge. 

Lyukasztani , kilyukasztani,, durchlö⸗ 
ern; ft. kifürni, durdjboren; p. o. 

deszkát , eine Diele oder Brett. 


M. 


Ma, adv, heute; ma tellyessegel,|Macskafark , s., der Kahenſchwan. 


per totum hodie, (ung..Medt). 
Macska, s., die fate; him v. kan 
macska, kandür, der Kater; prov. 





Macskahät , s., der Katzenbuckel. 
Macskaläb, s. , die Ragenpfote. - 


" macska mikor szunnyad egerck tän-| Macskamajom, s., die Merrkate. 


czolnak, if die Rage aus dem Hans, 
balten die Mäufe Tanz und Schmaus. 
Macskabör,, s., dad Kagenfel. 





Macskaméz , s,, der gemeine Gummi 
Baumharz. 
Macskamésfő , 8. , bas Kagentraut. 


b 


Mac—Mad — 8093 — Mad—Mag 


Macskamódra , adr., Patenartig, nach Madärfütyöreszes, e. , der Bogelfang, 
Art der Kapen. das Zwitfchern der Bögel. 
Macskanddrafü, s., die Kahenmünge. }Madärhür, s., das Hornfräut. 
kanem, s., daß Katzenzeſchlecht. }Madari, adj., vom Vogel, den Vogel 
Macskanemú , adj., Fabenartig betreffend. 7 
Macskaszem , 8., das Katzenauge. Madárka, s., (kis madár), das Voͤ⸗ 
Macskaször , s., dad Kagenbaar. gelben. \ 
Macskatalp, s., die Katzenpfote. Madärkaliczka , s., da6 Bogelbauer ‚der 
pipit e | , 
Macskától irtózó, adj,, macska félő,] Käfih, dad Vogelhaus. 
katzenſcheu. Madärköltes, s., die Vogelvecke. 
Mäcsonya, 8., die weiße Wegdiſtel. Madárköltözés , 8. der Vogelzug, Be 
Madär, s., der Vogel. gelftrich , Dag Zieben der Vögel. 
Madaracska, s., das Vögelchen, ein] Madärköröm, s., die Vogelklaue, Bo: 
kleiner Bogel. I gelfrale. . 
Madarakbol jövendölés , s., die Vogel⸗ Madärlabfü, s., der Vogelfuß, (eine 
deuterei, dad Augurium; (aug dem) Pflanze.) 
Geſchrei ader Fluge der Vögel). Madärlöp , s., der Vogelleim. 
—— jövendölni, aus dem Ge: Madär — 5. ee une 
rev . oder Kluge ( ‚Madarlövö, s., der Vogelſchuttze. 
fagen. öluge der Bögel wahr Madärort, 8., der — der Voͤgel. 
eg s Madärpigoz , 8. , der Vogelmarkt. 
Madarakból ‚üyendBlß, s., der Vogel: Ma dar al kereske dés * ‘der Bogel- 
Fl r „|. bandel, Handel mit ‘Bögeln. 
—— — s., ber Vogelhaͤndler, Vo Madárral kereskedő, a., ber Vogel⸗ 
kád , . . bändfer. | " 
; —— u die Bogelhánoterin , Madärrepüles Be, der Vogelflug. 
—— — Be; MA ——— ee Die Mogelpfeife, Tod 
adárárúlás , a. , der Wogelverfauf. nad , 
Madarász , 5., ber opel főnger Vogel. Madärsöska, s., der Buchklee, Sauer: 
feler. I , Fee. 


To, Madärsret, s., der Vogeldunſt, das 
ende: 8. , dab Vogelfangen, Bor! Vogelſchrott, Vogelkorn. 
gelſtellen⸗ | 


I Madärszäj, s , der Schnabel der Vägel. 
Madaräszat, s., der Bogelfang. 


nszal, | Madärszaporitäs, s., die Bogelhede. 
Madar ászháló , 8. , da6 Vogelnetz, Bo-| Madárszó , s., ber Vogelgeſang, die 
gelaarn. 


m. Bogelft'mme. , 
Madaräszni, Bögel fangen, den Vögeln | Madárszóból jövendölés, s., die Bo: 
nachſtellen. 


Ale . geldeuterei aus dem Geſchrei der Voͤ— 
Madarászó , s., ber Vogelſteller; die 
Vogelhuͤtte. 


Madarászóhely , s., ber Vogelheerd. 
Madarászpózna , s., die Bogelftange. 
Madaräszsip,, s., die Bogelpfeife, od: 
pfeife. 
. Madárbogyó , s., die Vogelkirſche. 
Madárcseresnye , s., die Vogelkirſche. 
Madärcseresznyefa, s., der Vogelkirſch⸗ 
baum. 
Madärcseveges, s. , das Vogelgefchrei. 
Madärelestg , s., das Bogelfutter. 
Madärenek, s. , der Vogelgeſang. 
Madärctek, 8., das Bogelfutter, die 
Vogelſpeiſe. 
Madárfészek , s., das Vogelneſt. 
Madärfı, s., ein junger Vogel. 
Madärfogas, s., der Bogelfang. 
Madärfogö, s., der Bogelfänger, ber 
Bogelleim. 



















el. 
Mädärszobel jövendölni, aus dem Se» 
frei der Dögel wuhrfagen- 
Madärszöböl jövendölö, s., der Vogel» 
deuter (aus dem Geſchrei). 
Madartanya, 8., ein Ort, an weldem 
fih die Bögel zu verfammeln pflegen. 
Madärtartö , 8., der Bogelbrhälter. 
Madärtejfü , 8., das Vogelgras. 
Mädra, 8. , die Gebaͤrmutter. 
Mädrafü, s., da6 Muttirfraut, die 
Shamiße. 
Madzagi, s., der Spagat, Bindfaden. 
Mag, (ınagassäg), s. , Die Höhe. 
Mag, s., der Samen eder Came, 
das Korn; egy szem mag, ein Gas 
menforn; új mag, friſcher Came; 
léha v. üres mag, tauber Game; 
tenyész mag v. nedv, der Samen, 
sur Fortpflanzung der Menſchen und 
Thiere. 


Mag—Mag 


Maga, (v. magam f. unten), er, fie 
felbít; mas szók előtt is, Gelbft —. 

Magábanérthető , s., das Gubfantiv, 
Hauprmort, ein felbnRändiges Menne 
wort. 

Magábanhangzó , s., der Selöflauter,, 


ir, 8, die Scherardie, Aderröthe, 
(Pflanze). 


Magabizös, s., die Mermeflenpeit, 
Dreikigteit, der Gigendüntel. 

Magabizottsäg,, 8., die Vermeſſenheit. 

Magadicseret, s., dad Gelbftlob. 

Magaelszänäs, a., die Gnticloffenpeit: 

Magaelszänt, adj., ent(&loffen. 

Mei adj., magaerejevel álló , 
felbftftändig. . 

Magaesmirete, s., die Eelbffenntniß. 

Magagondolatlan, adj., mnubeglegt, un: 
befounen. 

Magagondolatlansäg, s., die Unüber 
legtpeit, Unbefounenpeit. 

die Prahlerey. 

a der Prahler. 

és der Gigennuk. 

Magahasznanéző , adj., eigennügig. 

Magahitt, magát elhitt, adj., ftolg 
auf etwas, aufgeblafen. 

Magehittseg, 5, der Gigendünfel, 

—T 


Magáhozvaló kízakodás, s., dat GeißR- 
versrauen. 

Magam, ich felbít; megnd a, du ſelbſt; 
maga, er oder fie felbít; maga 
egyedül, id aflein od. ganz alleim; 
magam, magad v. maga kezével 
írtt, eigenhändig, b. i. mit eigener 
Hand aefhrieden, 3. B. ein Brief; 
magamban, id allein; magadban, 
er od. fie allein; magunkban, wir 
allein u. f. w; magamként, adv., 
wie id, nad. meiner Gewohnheit; 
magadkent, wie du, nad deiner Ge: 
mobnbeit u. f. w.; magát, fidj; p. o. 
megütötte át, er 00. fie bat fid 
angeſchlagen; magát hányni, ji prab: 
len, aufblafen,, prablen, ftoly thus 
magát megtartóztatni , fid enthalten 
magának tulajdonitni, fid, zueignen ; 
magam gondolatlan voltam, id war 
unbedadtjam ; maga gondolatlan volt, 
er. od. ie mar undedachtſam; magára 
vállalni valamit, etwa® über ſich neh 
men; magamra vállaltam, id) habe 
es über mich oder auf mid genom: 
men; magában foglalatosság, s., 
die Gelöftbeiyäftigung; magában fog- 
lalatoskodni, fidp feléft beihäftigen. 









































Mag—Mag 


Magamegesaläs, 5. , der Gelbítbetrug. 

Magameggyözes, s., die Gelbítúbere 
windung. 

Magamegtagadás , ., die Gelbítverláug 
nung. 
M egünt, adj., verdrüßlich, über. 
9; egészen meguntam az életet, 
ich bin des Lebens ganz überdrűfig. 
Magamegvetése, »., die Geldfiverad. 
tung. 

Magamegvizsgäläsa, 8. , bie GelbRprü- 
fung. 

— kletlen , adj, , unmäßig. 

Magamérséklő, adj.» mäßig, enthalt 
fam, 

Magán , s. , ber Privatmann, Privatier ; 
adj., privat, privatifirend. 

Magänaktetszes, s., die Geldfgefällig- 


Reit, 
Magänaktetszö, adj., ſelbſtgefaͤlig, zus 
frieden. 









der Sell J 
Magänos, a einfam , privat, nufer 
erbindung ; adv., magánosan ; más 
szók előtt, Privat —. 
Magános , v. személyes adósság, 8., 
die Privatfhuld. 44 
Magänos dolog, s. , die PrivatsAngeler 
genbeit,  Sadıe- R 
Magänos ember, s., ber Privatmann ; 
magános emberek, pl. , Privatleute. 
Magános hallgató, v. ány, 8., 
der Privatift, Privat 









Tr. . 
Magänos haszna, s., ba$ Privat » In⸗ 


tereſſe. 
Magános , v. személyes jószág, 8., das 
Privat: Vermögen. 
Magänos, v. személyes kincs, s., der 
Privat⸗Schatz. 
Magánoskodás , s. , 
der Privat Stand. 
Magánoskodni , privatiſiren. u 
gános meghallgattatäs, 8., t. i. a 
fejedelem előtt, die Privat» Andienz, 
Magänos óra, s., die Privat « Stunden. 
Magänos órákot adni a’ tanításban, 
ivat-Etunden geben. j 
s órákot venni a" tanításban , 
Privat Stunden nehmen. . 
Magänossig, s., die Einfamfeit, der 
Privat-Ctand, a’ hivatal, viselesböl 
magänossigba lépni, in den Privat: 
Stand trei . 
Magänos tanitäs, s. , der Privat-Unter« 
richt, die Privat Stunde. 


















das PrivanBeben, 


Ld 


Mag— Mag — 894 — Mag--Mag 


viselni, fid) gut oder ſchlecht betras 
gen, auffűbren; jól viselte magát ; 
a) er oder fie bat fid gut aufgeführt; 
b) er bat ſich brav gehalten, 3. 8. 
aló Soldat. 

Magavonogatäs, s., die Weigerung , 
"magát vonogatni, ſich weigern. 

Magavonogato, adj , der fi weigert. 

Magazin, s., dad Magazin, (oder ele- 
teshaz), ein Kornmagazin. 

Magdisznd, s., (kocza), die Sau. 

Maglürd 3., (bogár), der Samen» 
táfer, Műffeltáfer. 

Maghójag , s. , dad Samenbläschen. 

Maghordo, adj. , Samen tragend. 

Magi, adj., aus Körnern. 

Magiszäk, s., das Scarffrait. 

Maglö , s., maglödisznöo, die Sau, 
Zudtfau. 

Mäglya, s., der Scheiterhaufen. 

Magnelkülvalo, faamenlog, ohne Gas 














Maganos tanító , s., (házi tanító), der 

Privat: oder Haus: Kebrer. 
änos, v. személyes tekintet, s., die 

BrivatsAdficht. 

Magänos v. személyes vagyon, s., das 
Mrivat- Vermögen, 

Megénuralkodó „8, der GSelbitbeherr: 
der. 

Magány , s., die Ginfamfeit. , 

Magänyaros, s., egyedűl kereskedő 
valamivel, der Monopolıft. 

Magányárosság , s., (egyedűl kereske- 
des), das Monopol, Monopolium, 
der Alteinbaudel. 

Magänyossag , s., die Einfamfeit, XI: 
feinigfeit , Abgefondertheit. 

Magär , s , das Borftengras. . 

Magas, adj., hod; magas torony , ein 

boher Thurm; igen magas, febr hod ; 
felemelkedett , fellengős, erbaben ; 
ft. nagy , grof; magas ember, ein 
großer Mann von Statur. men. 

Magasan , adv. , hod; p. o. repülni,| Magnyito, 8., der Kernbeißer. . 
boch fligıen ; magasan v. az epület|Magocska, 8. , dad Körnden, ein Het 
felső reszében lakni, hoch wodnen:i ner Kern. 
fellengősen , erhaben , vorzüglib. Magos , adj., f. magas , hod; ft. mag- 

Magassöi ‚8, die Höhe; fl. nagysäg,| vas, Samen oder Körner tragend, 
die Groͤße. voller Körner. - 

Magaszeretet , s., die (igenliebe ‚| Magos, adj., Pörnidt ; adv., magosan. 
Selbſtliebe. Magot vetni, ſäen, Saamen freuen. 
Magaszerctő , s., der Egoiſt. . ]Magömles, s. , die Pofution, die Sa 

Magasztalás , s., die Erböbung, Erbes] menergieGung. vo. 
bung; az Istennek magasztalása, da$ | Magömlesztés , s., die Onanie, Selbſt⸗ 
Lod, ver Lobgeſang, der Preis Sotted.| — befledung. . 

Magasztalni, erdőben, rühmen,, mit| Magömlesztő , s., ber Dnanift. 

Lobe erveben, boch machen; az Istent| Magszakadás , s. , dad Ausiterben. 
magasztalni, Gott loben und preifen. |Magpor, s., a virágban, der Samen⸗ 

Magasztalö, adj., lobend. ftaub. . , 

asztaló ének , s., das Loblied; ma-| Magrúgó , s., die Balfamipfel, Eſels⸗ 
. gasztaló beszédet valakinek tartanı,| gurfea. . . 
einem eine Lobrede halten; einen| Magszem, s., ein Samenkorn, b. i. 
Ioben , preifen, erbeben. ein einzelned Korn , ein einzelner 

Magasztalt, adj., überfpannt, eraltirt.|_ Kern. 

Magstartäs, s., szelíd magatartäs, | Magtalan, adj., termektelen, unfrudjt: 
die Befheidenbeit. bar, oder fl. gyermektelen , Pinderlog. 

Magatartöztatäs, s., die Mäßigung,|Magtalansag, s., die Unfruchtbarkeit. 

ntbaltſamkeit. Magtalanúl , adv., ohne Kinder, ohne 

Magatartóztató , adj., entbaltſam. Nachkommenſchaft. 

Magától , von ſelbſt, von ſich ſelbſt. Magtär, s., dad Kornmagazin 

Magatürhetö, zuruͤckhalteriſch, fih mä-| Magtartó , s, , bad Samengefüß. 
ßigend. Nagtej, p. o. mondolatéj, 5., Die Sa⸗ 

Magavédelme, s., die Selbſtvertheidi menmilch. 
gung. Magtermd, adj., Korn oder Körner 

Magavetes, s., die Prablerei. 


tragend. 
Magavetö, adj. , prablerif$ ; s., der |Magtok, s., der Samenbebälter, bas 
Prahler. 


Samengebäufe, die Samenkapſel. 
Magaviselés, 8., die Haltung des Leibed. | Magvas , ádj., maggal v. szemmel tel- 
Magaviselet, s. , dad Betragen, die 


jes, voller Körner oder Kerne, Körd 
Zuführung; magät jól v. rosszúl] ner tragend- 


. Magyarság , s. , ft. a magyarok, bie 


Mag— Maj — 895 — Maj—Mák 


Magvaskender , 8., der Hanf, der fa: 
mentragende Hanf, der weibliche Hanf. 

Magvetes, s., das Saͤen, die Saat. 

Magyalfa, s., die Stkineihe. 

Magyar, s., ber Ungar ; adj., unga— 
riſch, a’ magyar nyelv, die ungari: 
ſche Sprache 

Magyarország , s., Ungarn, dad Koͤ⸗ 
nigreich Ungarn, Unger : oder Un⸗ 
garnianb. 

Magyarországi, adj., aus Ungarn, 
ungarifch. 

Magyaros, adj., auf ungarifhe Art, 
nad ungarifcher Sitte. 


Majmoló , s., ein Stümper, ein blins 
der Nachahmer. 

Majom, s., der Affe. 

Majomfaj, s-, die Affenart. -.  - 

Majomfark, s., der Afenihmanj. 

Majomformaju , adj. , affenförmig, den 
Affen gleich. 

Majomkep, s., dad Affengefiht, ein 
bäßliches Geſicht. 

Majom szereltet, s., die Affenliebe, 
z. B. der Muͤtter. 

Majemszokás , s., der Affenbrauch, bie 
Gewohnheit eines Affen. 

Major, s., der Meierhof,, das Meier, 
aut. 

Majoränna , s., der Majoran. 

Majorännäbel való, adj. , aus Majo⸗ 








































Ungarn ; fl. a’ magyar nyelv, die un: 
garifche Sprage. 

Magyarül, adv., p. o. beszélni, ungas 
riſch, 4. B. fotedhen. 

Magzani, Samen tragen ; felmagza- 
ni, aufſchießen, in die Höhe ſchießen. 

Magzat, s., szülött, gyermek, bag 
Kind, die Kinder ; die Nachtommen, 
die Nachkommenſchaft. 


Magzatozni , fid) vermebren, gedeiben. 

Mahónifa , ; 8., ber Mabagontbaum ; 
adj., vom Mahagonibaum. 

Mai, adj., heutig: a'mai időben, heut 
su Tage , heutige Tages. 

Máj , s., die Leder. 

Möjas, mäjashurka, s. , bie feber: 
wurft. 

Mäjbeli, adj., májat illető , die Leber 
betreffend. 

Majd, adv., bald, nahdem, dann. 
elédann ; (az igék előtt) p. o. majd 
írok, id) werd: ſchon fchreiden ; majd 
meglätom , ih werde ſchen' ſehen; 
majd eljön ő, er wird ſchon (gewiß) 
Pommen, u.f.w.; majd bizony! wa: 
rum nicht gar ! 

Majdan, ft. majd , bald. 

Májdagadás ,. s., Die Leberverhär: 
tung. 

Májdugúlás , 8., die Leberkrankheit. 

Möjir, s., alsóér a karon , die Leber: 


Majorbeli , adj., auf dem Meierhofe⸗ 
befindlich. 

Majorkodäs, das Wirthſchaften, die 
Meierei. 

Majorkodni, die Landwirthſchaft treis 
ben, die Meierei beforgen. 

Majorocska, s., ein Bleiner Meierhof, 
ein Meierhüttchen, Meierdöfchen. 

Majoros, s., majorgazda, Der Meier, 
Meierer, Wirıbfaafter. 

Majorosnk, s., die Meierin, Wirthſchaf⸗ 
terin. 

Majorsäg , s., die Meierſchaft; gazda- 
ság, Yandwirtbihaft. fl. apró mar- 
ha, kleines ‚Geflügel. 

Möjos v. májas hurka, s., die Leber: 
wurft. 

Mäjszin, s., die feberfarbe. 

Mäjszinfoltos, adj. , leterfledig. 

Májszínű folt a" testen, s. , der Leber⸗ 
fleck. 

Májszorúlás , s., die Leberverſtopfung. 

Május , hónap, der Monat May. ; 

Mák , s., der Mohn; vad mák, pipacs, 
der Feldmohn, die "Rlatfchrofe; ; varju- 
mák , die Stundenblume. 

Makacs, adj., trogig; If. nyakas, 
bartnäckig, widerfpenftig. 

Makacskodni, trogen, Troß bietpen, 
widerfpenftig feon. 

Makacssäg, s., Der Troß, Widerfpen- 
ſtigkeit. 

Makaó papagály v. papagáj, s. , der 
Arad, der indianifhe Papagey. 

Mákfej , 5. , bag Mohnhaupt. 

Maki, s., der Mafi ferne Afenart). 

Makkon hizlaläs, die Eichelmaſt. 

Máknedv , s., der Mohnſaft. 

äknemü, adj., mohnartig. 


— v. betegségben lévő, eine 
Ledertranfbeit habend. 

Mäjforma , adj., leberförmig. 

Mäjfü, nemes mäjfü, s., das Leber: 
Braut. 

Mäjkörsägos, adj., leberſüchtig. 

Majkö , s , der Leberſtein. 

Majmocska, s., daß Neffen. 

Majmoläs, s., die Nachaͤffung, Mad 


atm 
Majmolni , nachaͤffen, nachahmen. 


Mik— Mal 


Mákocska, s., ein Eleiner Mohn. 

Makogäs, s., bag Rudien, der Mudd. 

Makogni , mudfen , miden, 

Mákolaj, s., bag Modnóbl 

Mäkony, (máklé) , s. , das Opium. 

Mákos , adj., mákkal készített, mit 
Mobn aemadt. 

Mákosbéles v. lepény, s., ein Mohnen ⸗ 


den. 

Mäköskoläcs , s.,ein Mopnbeugel. 

Mükosrötes,, s., ein Mohnftrudel. 

Makranczos , adj.; troßig, widerfoenkig. 

Makranczossäg, 8., die Widerfpenftig- 
Reit, der Trog. 

m, 8, der Mobnfamen. 

Makula, a., der Madel, der Bleden; 
yelänk született szeplő, das Mutter» 
maal. 

Makuläsni, Sn re 

Malacz , s., ierfel; szopós ma- 
lacz, dad Gpanferkel; tengeri ma- 
lacz, bag Meerihwein. 

Malaczocska, 8., daß gerfeldjen. 

Malaczos disznó , eine Sau, die ned 
“ihre Ferkel fäuget. 

Malaozoani, ferfeln , Ferkel werſen. 

—7 pecsenye , bad gebratene Span» 

Nertel. 

Malaszt , s , kegyelem, die Gnade, 
Sunk, Güte. 

Maläta, s., dad Malj; malätät per- 
kelni, malen, die Treber. 

Maläta cserény , s., die Malydarre. 

Malätadaräle die Malgmühlr. 

Malätaperkelö, der Maljer, Mälzer. 

Maläta perkelöhäz , »., das Malzhaut. 

Málé, s., kukoricza, tengeri, török 
búza, ber Kukurutz. türfiiher Weis 
gen, Mais; der Kufsrugfucen. 

Mälha, e., börzsäk, das Zelleifen. 

Mällani, ft. érni , reifen; mällik a’ 

'abona, a’ gyümölcs, dad Getreide, 
ag DR vet. J Ku 

Málna , s., die Himbeere, die Himbeer- 
Kaude- . 

Malom , s., die Müble,, zum Mablen ; 
malomjáték, die Mühle (ein Spiel), 
Zwickmuͤhle. 

Malom birtokosa , 8. , der Müblenderr. 

Malom építés , s., der Mübl nai 

Malom építés joga, s., das Műbiredt. 

Malomgát, s., Die Webre bei ber Wüdie. 

Midomház, s., das Mühlenhaus, Mühl 
gebäude. 

Malomhajtöpatak, s. , der Mühlbad. 

Malomhely, s., die Mühle. 

Malomi, adj., malomhoz való , jur 
Mühle gehörig. 

Malomkerek, 5., da6 Rühlrad. 

















Mal—Mar 


Malomkö , »., der Müplftein. 

Malomköhat, s. , der Mühlfteinfifd , 
Flumyſiſch. 

Malomvíz , », malomhajtó víz, das 
Nüblwaller. Mt 

Malozsa , s., malosa , die Zibebe, eine 
Art Rofine. . 

|Malozsaszölö, 8., die große Rofine, 
Bibebe 

Mälyva, 8., die, Malve oder Papvel; 
apró mälyva, die rundblätterige Mat 
ve; nagy mälyva, die MWaldmalne; 
fejér mályva , dad Eibifhtraut, der 
Ehiſch in 

Mälyva rózsa, =, bie Pappelcefe, 
Kofenpeppel, das Tetterrötdben. 

Mámor , s., der Raufb, Zeinrauſch; 
sermämor, ein Bierraufd; das Räufg: 
hen, (ittassäg). 

|Mämoros, adj., derauſcht, der einen 
Rauſch bat, rauf&ig; mämoroslenni, 
einen Raufc haben ; kialudni a" má- 
mort, ben Rauſch ausfchlafen. 

Mandola, f. Mondola. _ 

Mangolt , ie Schminkheere, Beere 
molde , Mangold. 

Mangorlani , 'mangorolni, mangen, 
roden, 4. B. die Wälte. 

Mangorläs, e., das Rolen. 

Mangorlö, s. , die Rode, um Wäſche 
glatt zu drücken. 

Mankó, 5., die Krüde, der Stab, 
mankón járni, an der Krüde ge 
ben. 

Mann: 











a das Manna. 

a das Mannagras. 

Mannakása, s., harmatkása, dad Mans 
na, das Schmwadengras, Wannagras, 
die Mannagrüge 

Manó, s,, vändorka , die Fangbeu- 
forede, der Geſpenſikaͤfer (rém), 
der Cobold, Bergaeil. 

Mär, adv., fhon; most már, nun. 
Maradandó , adj., bleibend, beftändig, 
fortwährend, dauernd. — 
Maradäs, s., das Bieiden, Verweilen. 
Maradék, s. a" megmaradott nemzet- 
ség , die Nadfonmenídaft, Mad: 
tommen ; a’ maradékink , unfere 
Madfommen ; megmaradott étel , 
posztó, "s a" t., das Ueberbleibfel, der 

Uederreſt. 

Maradni , megmaradni , bleibenz p. 0. 
egészségben maradni , gefund  bieie 
ben ; hazájában maradni, im Baters 
lande bleiben, verbleiben ; snägyban, 
im Bette bleiben; fl. tartózkodni , 
fih aufhalten. 











Mar—Mar 


Maradozni , oft zurüdbleisen, fid) auf: 

balten. 

Maradozö, s,, marodi katona, der 
Marodeur , (marodör)., erkrankle 
Soldat. 

Maradväny, s., ber Uieberreht, dad Ue- 
berbleidfel, der Meft, die Reliquie. 

Marakodäs, s., das Zanten. 

Marakodni , veszekedni, janken; az 
állatokról , einander beißen. 

Marakodó , adj., gántiíd), biffig', bei: 


ig. 
Marás, s., dad Beißen, der Biß. 
Marasztalni, ff. nagyon marasztani, 
febr zurüdhalten, zu bleiben möthi: 
gen. 


Marasztani , megmarasztani, aufhal- 
ten, zurüdbalten, zurückbebaiten; va- 
lakit a’ további lakás végett ma. 
rasztani, behalten, bey fid) behalten. 

Marasz. 8., das Aufdhalten; a la- 

tt, die Behaltung. 
der Metb. B ki 

Marczangani , sérteni, beifen , ffi 
&eln , deleidigen. 

Märczius , böjtmäs hava, 
Wär. 

Märcziusi ser, s., das Märbier, 

Märcziusi szellő, s., die Märjluft. 

Märcziusi viräg, s., die Märgblume, 
das Märzdlümden. 

Marczona , adj., (vad, öldöklő), wild, 
tödtend, 

Marczonasäg, s., der Troß. 

Marezongani, beißen. 

Marczongäs, s., das Beißen. 

Marczongó , adj., beifend , wild. 
larczongolni, (marczonglani) , jer: 
fleifhen, jerreißen. 

Mardosás , »., bag Beißen; Magen, 
Freſſen. 

Mardosni, oft beißen; szóval marczon- 
gu, mit Worten deißen, beißende 

erte geben; 2) nagen, bittern Kums 
‚mer, UnluR verurfaden. 

Mardosó , adj., beifend , biffig, 4. B. 
mardosó szavak , beifende Reden ; 
mardosó gond, nagende Eorgen. 

Mardosva, adv., beifig , biffig. 

Marha, s., szarvas marha , das Vieb, 
Hornvied, das Rind, Rindeieh; 2 
ró marha, Hornvieh, welches 3. B. 
sum Zuge beftimmt if; sok marhá- 
ju, viehreih,, 3 B. Éand , wo «6 
vieles Horndieh gibt. 

Marha, a (marhábólvaló) , vom 












8, der 














Mar—Mar 


8., die Viehfteuer, Abgabe vom Bieh, 
Viehmauth , Vichzol 

Marhaárúlás , s,, der Viehmarkt, der 
Verkauf des Viebeb. 

Marhabör , s. , die Rindsbaut; keszi- 
tett marhabör , da6 Nindöteder. J 

Marhacsorda , s., die Viehherde, Nine 
berberde jé 

Marha dézsma, 8., der Biehjehent. 

Marhadög, s., die Biehfeuche, der Biehe 
fall. 

Marhafaggyü, #2, ber Rindstalg, das 
Unfelitt. dur 

Marhahajtäs, s., der Biehtried. 

Marhahajt6 , s., der Vieptreiber. 

Marhahüs, s., tehenhüs, das Rinde 
fleite. u 

Marhahüsleves v. lév, 8., die Rinde 
fleifhiuppe oder Brühe, Rindfuppe, 

Marhahüs zsir, a, dad Rindefert, 
Rindihmal;. c 

Marhaistálló , s., der Viebſtal. 

Marhaitató , s. , die Viebtranke. 

Marhakupeez, s , marhával kereskedő, 
der Biehbändler. 

Marhaläb, s., der Rindsfuß. . 

Marbalegelö, s., die Viehtrift, Dich 
weide ; a’ marhát legelőre hajtani, 
das Vied auf die Weide treiben. 

Marhalopäs, s., der Viebdiebftahl. 

Marhalopó , s., der Viehdieb. 

Marhanyavalya, s., die Biebfrankpeit. 

Marhanyelv , s., die Nindszunge. 

Marhapaczal, s., die Rindöflede , Kut- 
telflecte. J 

Marha pecsenye, s., ber Rinderbrate: 
marhahús pecsenye, 5., der Rit 
derdraten, wenn er nych ungebraten if. 

Marhäs, adj., rei) an Hornvieb. 

Marhaszem, s., das Rindsauge. 

Marhaször, s., das Rindsbaar. 

Marhatartäs, s., die Vieblucht; mar- 
hät tartani, tenyészteni, Viehzucht 
treiben , die Viehzucht betreiben. 

Marhatolvaj, s., ber Viehdieb. 

Marhavásár , s. , der Biehmarft. 

Marhavögö, s, , der Ochfenbader. 

Marhaväm , s., der Biebjoß. 

Marhavér , s , dad Rindeblut. 

Maria, nom. pr. (Mári, Märiska, Má- 
rika), Marie, Mariechen, Marie 
andel. 

tisztüläsa, Mariä Reinigung. 

„ein Giebzehnkreugerftüd, ein 

Siebjehner, ein Kartenfpiel biefeh 

Namens. 

















Rinde —E b I marha- 
ús dfleifdha u. dgl. 
Marhande, s. , marhára vetett adó, 





Markolat, s., ber Griff, 4. 8. au 
Degen. 


Mar— Mär 


Markolni, mit der Hand greifen; meg- 
markolni , angreifen, begreifen. 

Markotänyos, s., der Marfetender. 

Markotänyosne , s., die Marketenderid. 

Märna-ponty, s., die Barde. 

Marni, beißen , eine brennende, juden. 





de Empfindung verurſachen, durch Bıfe [2 


fe verwunden. 

Maró, adj., beißend; adr., marvı 

Marok, s., die hoble Hand; egy 
rok p. o. liszt, ee, eine Hand 
4. 8. Mehl u. del. egy maroknyi, 
ein wenig, eine Hand vol. 

Mardka, s., (bogar), der Blumenfä: 


fer, Erdfli 
s eine Hand, vol; ft. 











Maroknyi, adj 
kevés, weni 





Marckran, s., sinvas, das Schien⸗ 
eiſen. 
Maros, folyóvíz, der Maroſchfluß. 

jj 


Marós, a 


beißig, ſcharf ſchme⸗ 
dend. 





kommen bat; ft. rabszolga, der Skla⸗ 
ve, ein Kriegege fangener 
fartalöcz, s., (szemelyrabl6), 
SMavendieb, Menihenräuber. 
Mörtani, -tunfen , tauden; gyertyát, 


der 


Lichter ziehen. 
Martäs, s., die Tunfe, Sauce; (sósz). 
Martilapu, s., der gemeine Huflattic. 
Mörtir , s., der Märtorer. 

Märtirsäg, märtiromsäg, s., dad Már. 
tyreribum, der Märtyrertod. 

Märtogatni, tunten, eintunten. 

Marülni, (kificzamodni) , verrenkt mere 
den. 

Márvány, s., der Marmor; adv. 
ból való, von Marmor; 
bát készült munka , eine Marmorar- 
ett. 








Márványbánya, s., der Marmorbruch, 


die Mormorgrude. 
Märvänybölvalö, adj. , marmorn, von 
Marmor. . 
Márvány darab,.s., ein Marmorblod. 
Márvány fal, s., die Marmorwand. 
Märväny gelyö, 8., die Marmorkugel. 
Márvány kép, s., bag Marmeorbild. 
Márvány kő, s., der Marmorfein. 
Márvány müves, s., der Marmorar: 
deiter. 
Márvány nemű , adj., marmorartig. 
Márvány oszlop , s. , die Marmorfáule. 
Márványozás , s., die Marmorirung. 
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Már—Más 


Märvänyosni, marmoriren. 
Márványozó , s. , der Marmorirer, 
Márványozott szélű kötés , p. 0. könyv- 
kötés, der Marmorband. 
Mörvänypallö, s., der Marmorboden. 
Má yszobor, 8. , die Marmorftat 






F 






Märvänytäbla, die Marmorplati 
di ia tt márván; 
kal, die Wände mit Marmorplatten 





beNeiden. : 

Más, adj. , ein anderer, eine andere, 
ein andered; más az, mikor valaki, 
es iR etwas andered, wenn jemand 
u. f. m. a. valaminek mássa, a) die 
Copie; v. irásban, die Abichtift, b) 
das Paar, die andere Häffte. 

Mösalni , copieren, abcopieren. . 

Mäsfel , adj. andertbald ; mäsfelannyi, 
egy és fél, anderthalb, ein und eis 
halbes fo viel; másfél font, anderts 
bald Pfund, másfél hold, anderthalb 
Judert ;mäsfelhönap, anderthalb Mor 
math; másfél hónapos, anderthalb 
monatplid ; más hüvelyk, andert: 
balb 300; mäfel láb, p.o. a’ hosssa- 
széle, anderthalb Fuß, 4. B. in die 
Zänge, Breite ;mäsfelläbnyi v.nyom- 
nyi, vom anderthalb Zus od. Schuh, 
näbmlidh Länge od. Breite u. dal.z 
másfél napi munka, anderthalb Tage 
Arbeit, anderthalb Tagemer?; másfél 
óra v. órányi, anderthalb Stunden ; 
másfél újjnyi , von anderthalb 300, 

Másféle, adj., von einer andern Art 
od. Sorte, von dem od. von Der ans 
der verfhieden. 

Mäsfeld, adv., andermärtd, auf eine 
andere Seite, in eine andere. Gegend, 
anderswohin. . 

Mäsfelekeppen, adv., auf eine andere 
Art, anders. 

Mäsforma, adj. , anders geftaltet, fiept 
anders auß. 

Máshol, adv., másutt, anderswo. 

honnan , adv., máshonnét, amderd 

wobtr. 

Máshova , adv., anders wohin: 

Másik, adj., a" másik , ber, die, bad 
Andere; az egyik a" másik , ber cine, 

. ber andere. J 

Másképpen. adv., anders, auf eine 
andere Art. . 

Máslás , s., angemadhter Wein, Maſch⸗ 
laſchwein, angemadter Tofayerwein 
von etwad geringerer Gattung als der 
Autbruch · vom Tofayergebirge- 

Másod , von más, 4. 8. másodmagá- 
val volt itt, er mar hier und nöch 

















N 


Mäs—Mat. 


jemand mitipm ; mäsodmagammal, id 
und noch jemand mit mir; másod 
izben , daß zweitemal. 

Második, adj., der, die, daß zweite; 
másodszor , zum jweitenmale. . 
Maäsodnap, adv., den andern Tag, den 

folgenden Tag. 
Másodszor , adv. , zweitens, 
tenmale. : 
Másolás, s., die Veränderung feiner 
Meinung, die Zurüdnahme feines 
Wortes oder Verſprechens. 
Másolát, s., die Copie, Abſchrift. 
Mäsolhatatlan, adj., unabaͤnderlich, 
unmiderruflid. , 
Mäsolni, megmäsolni, p. o. a’ szavát, 
fein Wort zurücknehmen, feine Mei: 
nung ändern; parban keszitni, le- 


zum zwei⸗ 


pärolni, copieren,, abcopieren,, eine|: 


Copie von etwas nehmen oder yerfer: 
tigen. v Í 

Másoló , s., der Copift. 

Mássa , (valaminek) , das gleiche Paar, 
die andere Hälfte, das Andere, von 
etwas die Copie, Abſchrift u. f. w. 

Mässalerthetö, s., das Beimort, Ad» 
jectiv. 

Mássalhangzó , s., der Mitlauter, Con: 
fonant. 

Másszor , adv., ein anderémal. 

Másunnan , adv., más helyről, más 
unnét , anderswoher. 

Másutt , adv., anderswo, an einem an: 
dern Orte; prov. másutt is jó ke- 
nyeret enni , es ift überall gut Brod 
au eflen. W 

Másuva , adv., anderéwobin, auf einen 
andern Drte. Zu 

Maszas, s, , das Kricchen. 

Maszkälni , berumfriedhen. 

Mászkáló , adj. , herumkriechend. . 

Maszlag , s., das Arſenik, überbaupt je: 
bes Bift, jede Giftpflanze; esudafa, 
der Stechapfel; halmaszlag, der Fiſch⸗ 

orn. \ 

Maszlagos, adj. 

Mäszni, Priedhen. 

Másztikszfa , s., der Maſtixbaum. 

Maszuta, adj., ungei&idt , tölpelhaft. 

Materia, s., szövet, der oder dad 3eug ; 
selyem v. gyapju matéria v.szövet, 
Seidenzeug , Biollenzeug, feidener oder 
wollener Steff; beszédre v. írásrava- 
ló matéria, Stoff zum Reden oder 
E hrribden. 


, giftig, verderblich. 
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Mät—Med 


Mätka,'s., die Braut, die Liebſte. 

Matola, motola, s., der Hafpel ,. die 
Weife- | 

Mato:alni, haſpeln, winden. 

Maträcz , 8., die Madrate, Matrage. 

Matring , motring, 8., der Straͤn. 

Mátyás ugrása v. szökönap. s., ber 
Schalttag. 
az, 8.; die Glaſur, Glaſurerde. 

Mázolni , glaſiren; elmázolni, an etwas 
ſchmieren. | 

Mäzoltt, adj., glafurt, glafirt, ge: 
ſchmiert. 

Mazos, adj., glaſurt, glaſirt. 

Mázsa; s., der Zentner, die Wage. 

Mázsálás, s., dad Waͤgen zentnerweis. 

Mäzsälni, wägen, zentnerweis wägen 

Mäzsalö, "s. , eine große Wage; der 

Wagmeifter. 

Mazur , adj., arm. 

Mécs , s., die Lampe, dad Nadtlicht. 

Mecset, s, , die Mofchee. 

Medalia, s., die Medaille, (medallye), 
Schaumünze, Denkmünze. j 
Meddig, adv., 1) mennyi ideig? wie 
lange? 2) millyen messze? wie weit? 

bis wohin? a" meddig , fo weit. 

Meddö, p. o. állat, adj. , unfrudtbar. 

Medencze, s. , mosdó edény, der Bes 
den, Waſchbecken, Napf; éjjeli me- ' 
e. das Nachtgeſchirr, Der Nach⸗ 

. topf. 

Medenczész , s., der Bedenfhläger. 

Meder, s., (folyamagy) , das Stroms 
bett. 

Medgy , 8., die Weichſel. oo. 

Medgyesbor ; s., der Weichfelwein. 

Medgyfa, 3. , der Weichſeldaum. 

Medgyviz , das Weichſelwaſſer. 

Meduzafej,.s., csillagfereg , der Mes 
dufentopf, das Medufenpaupt, (eine 
Pflanze und ein Wurm:. 

Medve, s., der Bär; prov. majmot 
múlatságért, "s medvét nevetsé- 
gért, jól tartják az udvarban, je 
größer der Scalf, deſto größer das 
Glück; 2) die Bärenmüge; 3) nőstény 
medve, die Bärin. 

Medvebör, s., die Bärenbaut, das 
Bärenfel ; medvebör felöltö, p. o. 
keztyü, ein Baͤrmuff. 

Medvefogäs, s., der Bärenfang, das 
Fangen der Bären. 

Medvefogö hely, verem, der Ort, wo 
Bären gefang. werden, 3. 8. eine Grube. 


Materia, adj., materiäbölvald, jeugen,|Medvefoka, s. , der Geebár. 


von. Zeug, offen od. von Ctoff. 
Mathemätikus, s., der Maibematifer. 
Mathesis, a. , die Mathematik. 


Medveganej, s., der Bárenfotb. 
Medvehäjj,, s., das Bärenfett, Bären: 
ſchmal;. 


Med—Meg 


Medvehájtó komondor , s., der Bären: 
beißer, eine Art Hunde. 

Medvekucsma , s., eine Bärenmüge, 

Medvelabfü , s., der Bárenfuf. 

Medvenyom, 8. , die Bärentappe, die 
Sußftapfe eined Bären. 

Medvesüveg , s., die Bärenmübe, 

Medvesz, s., (egy csillagzat neme), 
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" Meg— Meg 


dag u. ſ. E; oder man muß ihm die 

Seredtigfeit widerfahren laflen, daß 
u. ſ. f.; ft. megfizetni, bezahlen; 
megadni az ärrät valaminek, a) ete 
was theuer. Bejaplen; b) trop. etwas 
entgelten, dafür büßen. _ 

Megaggani, megaggülni, megvenülni, 
alt werden. 


der Bärenhütber , ein nördliche Ge: |Megagyabugyälni, megverni, prügels, 


Kirn, 2) der Bärenfänger. 
Medveszet, s., die Bärenjagd. 
Medveszkutya, s., der Bärenbeißer, 

eine Art großer Hunde. 
Medveszo.ö, s., die Bärentrauße. 
Medvetalp, s., die Bärentage, die Tas 

Ge des Bären. 


dreſchen. 

Megágyalni, derb abſchlagen, abprügeln, 
übel zurichten. 

Megajándékozás , s., die Beſchenkung. 

Megajándékozni , valakit, beſchenken, 
jemanden ein Geſchenk geben, mit et 
nem Gehen? beehren. j 


Medvetalpfü, s., (medveköröm barcs),|Megakadni, p. o. kocsival a" sárban , 


die Bärenklaue, Bärenwurz, Bartſch. 
Medvetalpú tövis, 8., die ſtachlichte 
Bärenklaue. 
Medvetalpzsír , medvetalp , 8., die Bá 
renflaue, Bärmurz. 


fteden bleiben , 3. B. mit Wagen und 
Pferd im Kothe; meg — v. elakadni 
a’ beszédben , in der Rede fteden bleis 
ben; ruhajänal fogva "8 a’t., bán: 
gen bleiben. - 


Medvetenyer ‚medvetalp, s., die Bran- |Megakasztani , elakasztani, maden, 


te, (Branke) Tage beg Bären. 
Medvetölvalö, adj., von Bären. 
Medvevadäszat,, s., die Bärenjagd. 
Medvever , s., das Baͤrenblut. 
Még , adv., noch; még akkor, noch da⸗ 
mals, und ſchon dazumal; még an- 


daß einer ſtecken bleibt, z. B. in einer 
Rede, u. ſ. w.; p. 0. a szekeret, 
bemmen, aufbalten; a" ruhát öszve- 
akasztani, öszvevarni, zuſammennaͤ⸗ 
ben, zufammenheften, v. bevarrni, 
einnaben. 


nakfelette, noch überdieß, még an-|Megalacsonyitäs, s., die Erniedrigung, 


nyi, noch eben fo viel; még egyszer, 
noch einmal, még egyzeri, nochma: 
lig ; még eddig, bi$ jetzt noch; még 
nem, oder nem még, nod nidt; 


Herabfegung. , , . 
Megalacsonyitni, p. o. a széket, nied- 
riger machen; ft. megalázni, erniedri⸗ 

gen , demüthigen. 


még sem, még se, nod) nicht, big|Megalapitäs, s., die Begründung, Bes 


jest noch nidt; még egy sem, még 


senki sem, noch Peiner, dis jetzt noch Megalapítni , 


feiners még pedig, noch dazu, und 


feftigung. 
: valamit, etwas begrüns- 


den, befeſtigen. 


zwar; azon kivül még, außerdem |Megalapito, s., der Begründer. 
noch; meg 18, doch auch; még még Megalazas, s., Die Erniedrigung, De⸗ 


ollyan, p. o. szép, jó , ee, noch ein: 
mal fo, 3. B. ſchoͤn, gut. 


mütbigung, Herabfegung. . 
Megaläzni, valakit, jem. erniedrigen,, 


., Meg, conj. und, p. o. én meg ő , íg  demütbigen, berabfegen ; magát, fib 


und er; egy meg egy kettő, eins 
und eins macht zwey u. f. w.; meg 
meg , ft. megint, wieder. 
Megabajgatni, verve kergetni, herum: 
jagen, und prügeln. 
Megabrakolni, p. o. a’ lovakat, die 


demütbigen , berablafjen ; v. valakihez 
látogatásképpen, jem. die Ehre ges 
ben oder ermweiien, 3. B. ihn zu bes 
fuchen. 
Megalázódás, s., die Herablaffung, bie 
Shre, Ehrermeiiung, Ehrbezeigung. 


ferde fürtern, abfüttern,, das Zutter|Megäldäs, s., der Segen, die Segnung- 


geben ; fl. megverni, prügeln. 


Megáldani , fegnen, den Segen Ipreden. 


Megabroncsozni, p. o. a’ hordöt, bes |Megäldozäs, s., dad Opfer, die Opfe⸗ 


reifen, mit Reifen belegen, 3. B. ein 

Faß, ein Faß binden. . 
Megaczelozni, ftählen, bart wie Stahl 

machen. F 
Megadni , geben, übergeben, wiederfab: 


rung , die Einfegnung. . 
Megäldozni, opfern, 3. B. Thiere, ein» 

fegnen, einweiben. _ on 
Megalkudni, ſich vergleihen , überein: 

fommen , im Handel eins werden. 


ren laſſen, meg kell azt neki adni ‚|Megällani , fteben bleiben, valami mel- 


hogy —, daß muß man ihm geben, 


lett, p. o. a’ feltett szándék mellett, 


— 


Meg—Meg 


bey etwas Bleiben, dabey bleiben ; ff. 

erejének lenni , gelten, Kraft haben, 

befteben. 

Megállapítni , etwas beftimmen, feſtſetzen. 
Megállapodás , s., der Gtillftand , das 

Stilbalten. 
Megällapo ein wenig ftehen bleiben, 

Mil halten ; ft. megszűnni, aufhören; 

megegyezni, übereinfommen , ‚einig 

werden. J 
Megallitäs, s., die Feſtſetzung, Beſtim⸗ 

mung. 

Megällitni, fleben maden; meghati- 
rozni, valamit, feftfegen, befoltehen. 

Megaludni, a’ téjről , gerinnen, fauer 
werden; a" tagokról, megzsibbadni, 
einſchlafen. 

Megaludt, adj. , geronnen, zuſammen⸗ 
geronnen. - 

Megaluvás , 
werden, ©: 

Megapadni, mint a" víz, fallen, abnehmen 

Megaprítani , darabokra aprítani, er, 
Küdeln , in Stüde zerſchneiden, szél- 
jel vagdalni, zufammenhaden, zer: 
baden, in Stüde baden. 

Megäradni, a vízről, wachſen, an 
fdmvelen , anvadfen. 

Megaranyozás , s. , die Bergoldung, 

Megaranyozni , vergolden. 

Megaratni, ſchneiden, 3. B. bag Ge: 
treide, aderndten, einerndten. 

Megärkolni, verfhangen, mit einem 

'raben umgeben. 

Megäsni,, durcgraden. 

Megärtani, mint az étel, "sa? t, , fdja 
ben, übel befommen; mint a’ bor, 
einen Rauſch davon betómmen, Naujd 
machen. 

Megaszalni , dörren, trocknen. 

— sadürr werden. 

'egätalkodäs, s., die Halsftarrigreit, 
* rttocibeit. ostort 
Ikodni, verftodt feyn, fid bafd: 

Rarrig oder trogig zeigen oder fiellen, 

bartnädig werden. 

Megätalkodott, adj., verítodt, hals⸗ 
Rarrig , barınddig, trogig. 

. Megätalkodva, adv., verftodt, bartnädig. 
Megátkozás , s., das Berfluden. 
Megátkozni , verfluden , vervünfden. 
Megavasodni , Fanzig werden. 
Megavülni, veralten, durd die Fänge 

der Zeit aus dem Gebrauche Pommen , 
wie 4. B. mande Wörter, unbraud- 
bar, abgenugt werden, wie 4. B. Klei- 
ber, u. 
Megavúlt, adj. , (p. o. szók, kifejezé- 
sek), veraltet, 3.-B. Wörter, Aus 
Ungariſqh/ deut ſch. Wörterd, 


/ 











bag Gerinnen, Sauer⸗ 
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— Meg—Meg 
vrüde; p. o. ruha, ein veraltetes 
Gewand , ein altmodiſches Kleid. 

Megázni , vom Regen naß werden. 

Megiztatäs, s., die Bemäfferung. 

Megäztatni, bemáffern, mit Wafler ver, - 
feben, 3. B. eine Wiefe, vom Regen 
naß werden laſſen. 

Megbabonäzäs, s., die Bezauberung, 
das Bezaudern, 4. B der Menfcen. 
Megbabomäzni, beberen, dezaubern, 
durd Zauber binden, untbátig maden. 

Megbädjadni, matt werden. 

Megbäjoläs, 8. , die Bejauberung, 4. B. 
der Schönheit. 

Megbäjolni , bezaubern, in hohem Ora 
de einnehmen, entzüden. 

Megbäjol6 , adj., begattbernd , entzüdend. 

Megbánás, s. , die Reue. 

Megbánásra méltó ‚adj. , bereuenswertb, 
bereuenswürdig. , 

Megbänni, e$ bereuen; megbántam, 
4 bat mid) gereuet. FR . 

Megbántani, valakit, beleidigen, je⸗ 
manden Kraͤnkungen zufügen 

Megbántás , die Beleidigung. \ 

Megbántó, s., der Beleidiger; adj., 
beleivigend. J J 

Megbántódni , beleidiget werben. 

Megbántott , adj. , Deleidigt 

Megbarátkozni , egymással , jemandes 
Freund werden, $reundídaft ſchließen. 

Megbárdolni , p. 0. az épületre való 
fát, dehauen, durch Häuen bearbei 
ten, 3. B. Bauholz. 

Megbecstelenítni , verunebren. 

Megbecsülni, valakit, jemanden alle 

diung erweiſen, jemanden Sie nen. 
nen, ſchätzen, achten, in Egren halten» 

Megbecsülés , s. , die Schägung, Hoch: 
ahtung. . , 

Megbekelleni, megbékélni, békességet 
kötni, $rieden fließen oder machen: 
ft. megegyezni , fid) vergleichen. 

Mégbékéltetés , s., die Verföhnung. 

Megbékéltetni , verföhnen. . 

Megbellelni, füttern, ausfüttern, mit 
‚Sutter überziehen. 

Megbelyegezni, ftempeln, ben Stempel 
aufdrüden, mit dem Brandeifen bes 
seihnen, 3. B. das Hornyieh u. dgl. 

Megberetvälkozni, fid barbieren. 

Megberetvälni , valakit, jemanden bar. 
bieren , den Bart abfebeeren. 

Megbeszelni, valaminek, jemanden et: 
maß erzählen. un 

Megbetegedni, ren? werben , in eine 
Krankbeit verfallen , "megbetegszik , 
er, (fie) wird fran?. 

Megbetegedni , traut — 

ko 
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. Megbirságolni, Gelditrafe auflegen. 

Megbizat , 8. ; der Auftrag, die dom: 
million. 

Megbizonyitani, 'beweifen, bezeugen, 
betätigen. . . 

Megbizonyitäs, s, die Befätigung, der 
Beweis. . 

Megbizott, s., der Commiflionär, Bes 
vollmädhtigte. on 

Megbiztatnı, valakit, jemanden ver: 

ſichern, eine Berfiherung geben. 

Megbocsatani , verjeiben,, vergeben ; 
megbocsásson az Úr, verzeihen Sie: 

Megbocsátás , s., Die Berzeihung, Ber: 
gebung- 

*Megbocsäthatatlan , adj., unverzeihlid. 

Megbocsäthatatlanul, adv., auf eine 
unverzeiblichde Art. 

Megbocsäthat6 , adj., verjeidlid ; meg- 
bocsäthat6 lenni, zu verzeiben feyn. 

Megbocsatni valakinek a’ hibáját, je: 
manden feinen Febler verzeiben. 

Megbolonditni, unfinnig maden, zum 
Narren madjen. j 

Megbolondülni , närrifch werden. 

Megboltozni, gemwölben, ein Gemwölb 

machen 

Megbomlani, verrüdt werden, des Ber: 
ftandeg beraubt werden; mint az óra, 
verderben. , 

Megbontakozni , verderben, zerbrechen, 
jerflört werden. 

Megbontani,, verwirten, verderben. 

Megboritni, valamit , darüber flürzen, 
dedecken, verdeden; a’ ruhät, über: 
zieben. 

Megborotválkozni , ſich barbieren. 

Megbosszankodni, ſich árgern, erzürnen. 

Megbosszantani , erzürnen, ärgern, er: 
bittern, reizen. 

Megbotlani , ftoljern, prov. a" nagy- 
lábú ís megbotlik , metfe feute feblen 
auch, oft ftolpert aud ein gutes Pferd. 

Megbotolni, ſchlagen, abprügeln, prügeln. 

Megbotränkozni , valamiben, Anſtoß 
finden an etwa. 

Megbotränkoztatni, Anſtoß geben, är⸗ 
gern. . . . 

Megbövites,, 8., die Eiweiterung, Ber: 
mehrung. . 

Megbövitett, adj. , vermehrt, erweitert. 

Megbövitni, vermebren, erweitern. Megcsinälni, machen; ft. elkeszitni, 

Megbövülni, fid) vermehren, zunehmen; |  verfertigen , zubereiten. . 
fi. elterjedni, auögebreitet werden ;|Megesipes, s., das Zwiden, 3. B. mit 
mint a’ ruha, fid) erweitern, au6| ber Hand; dag Stehen, der Stich, 
dehnen, weiter werden, ſich debnen. 3. B. der Biene u. dgl. da® Beiden, 

Megbúgni, a’ disznörol mondatik, ih} der Big, Stich eines Flohes, des 
begatien, (von Schweinen). Gewiſſens. | 

Megbukäs, 3., daß Falliment. Megcsipkezni , mit Spiten befegen. 


Megbukni, p. 0. a’ játékban , fallen, 
verlieren; mint a’ kereskedők, zu 
Grunde geben, ein Falliment oder 
Banfrott machen, falliren. 

Megbaktatäs, s., die Stürzung. 

Megbuktatni, valakit, jemanden flür- 
zen, zum Falliment bringen. 

Megbüsitani , verdrüßlich machen, Érán 
en. 

Megbúsítni , betrüßen. 

Megbutülni, ‚die Fähigfeiten des Ber: 
ftandes verlieren, blöde werden, ers 
blöden. 

Megbüdösödni, flinfend werden, zum 

‚ Nas werden. 

Megbüntetes, s., die Beftrafung, das 
Beltrafen. 

Megbüntetni, ſtrafen, beftrafen. 

Megbüszhödni, übel riechen, zu ftin- 
Pen anfangen. , 

Megesaläs, s., dad Betrugen,, der Be. 
trug. 

Megcsalatkozäs, s., die Täufchung. 

Megesalatkozni , getäufht werden, fid 
irren , betrügen. 

Megcsalatni , betrogen werden. 

Megcsalni , beträgen, anführen, hinter 



















gehen. 
Megcsalódni , betrogen werden; ft. meg 
csalatkozni , fid) taͤuſchen, fid) betrügen. 
Megesapni, palczäval, ſchlagen; ostor- 
ral, einen Dieb geben. 
Megesattanni, aufplagen . zerplatzen. 
Megcselekedni, etwas tbun, zuwege 
bringen, verrichten, ausrichten. 
Megesendesedni, mint a’ szél, nade 
laffen, fid) legen, fill oder rubig 
‚werden. wu 
Megcsendesítni , beruhigen, befriedigen, 
ſtill maden. 
Megcesenditni, a" csengelyüt, anzie⸗ 
ben, 3. B. eine Glocke, anläuten. 
Megesendülni , erfönen, ſchallen, Flingen- 
Megcsereles, s., dad Taufhen, der 
Tauſch. 
Megcserelni, tauſchen. 
Megcserepesedni , aufſpringen. 
Megcsikózni , foblen, ein Fohlen werfeh. 
Megesillapodni, ruhig werden, ſtill wer⸗ 
den, ſich legen, nachlaſſen. 
Megcsinálás , 8. , da6 Machen. 
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Megcsípni , kézzel , zwicken, oder zwa⸗ 

den; ft. megfogni, erwiſchen, auf 
mint a" meh, ftedjen ; mint 

a tetű, beißen. 

Megcsirízelés , s., daß Pappen. 

Megesirizelni, pappen, jufammenpaps 
pen , Meitern. 

Megcsókolás , s., dad Küffen. 









Megesökol tüffen , einen Kuß geben. 
Megesonkitäs, s., die Berftümmelung. 






Megesonkitni, verítűmmeln. 
Megesövälni, a’ fejét, den Kopf fhüt« 


teln. 
Megcsökkenni, nadılaffen. 
Megcsömörleni , Edel befommen. 
Megcsudálni , valamit , fid) über etwas 
verwundern. 
Megesüfolni , verſpotten, anßfpetten , 
verbőbnen. 







die Widerlegung. 

kit, jem. widerlegen. 

steren. 

Megezinezni , verzinnen. 

Megezirölgatni , ftreideln. 

Megezukrozni s, verzudern. 

Megdagadös, s., das Aufſchwellen, 
Schwellen. 

Megdagadni, aufſchwellen, ſchwellen, 
verfowelen , auflaufen. 

Megdagadt, adj., verfdjwollen , aufge: 
laufen. 

Megdagasztäs, s., daß Kneten. 

Megdagasztani, abfneten, abarbeiten, 
den Teig durchkneten, anmaden. 

Megdarälni, ſchroten, gróblid) jermal: 
men. 

Megdermedni, frepieren. 

Megdezsmälni, zebenten, den Zehen 
außbeben , ausnehmen, einziehen; ft. 
meglopni, deſtehlen. 

Megdicseres, s. , die Belobung. 

Megdicserni, loben, beloben , ein belos 
bendes Zeugniß. geben, daher: 

Megdicsert,, belobt. 

Megdicsérő levél, 8., 
f&reiben. 

Megdicsöites, s., die BerBlärung. 

Megdicsöitni , verklären; a’ Kristus 
megdicnöittetett, Ehriſtus ward ver 

árt. 

Megdícsőülni , felig werden. 

Megdobni, meghajitni, megütni, tref- 
fen, dur das Werfen treffen. 

Megdohosodäs, s. , das Berfoden, Ber: 
derben dur Feuchtigkeit. 

Megdohosodni , verftoden , durch Seuche 
tigkeit verderben. 








das Belodunge: 








Megdohosodott, adj., verftodt, durch Megegyentetni, p- 
sal, miteinander 


deuchtigkeit verborben, 


— 408 — 





- D 


Meg—Meg 


Megdorgálás , 5., dad Schelten, Wut- 
fehelten. . 

Megdorgälni, jemanden ausfgelten, ei 
nen Verweis geben, ausmachen. 

Megdöbbenes , s., die [Betroffenpeit,, 
das Erflaunen. 

Megdöbbenni, betroffen werden, in 
Verwirrung gefegt werden, erſtaunen, 
in Berlegenpeit gerathen. 

Megdöbbent , adj. , betroffen, verwirrt, 
erftaunt , betreten, verlegen, verblüfft. 

Megdögleni, az állatokról mondatik , 
terben , Prepieren, umſtehen. 

Megdöglött, adj., geftorben , Prepiert. 

Megdördülni, donnern, zu donnern 
anfangen. \ 

Megdrägitäs, s. , die Vertheuerung. 

Megdrägitni, vertbeuern. 

Megdrägitö, s., der Vertheuerer. 

Megdüläs, s., die Pländerung. 

Megdülni , plündern, ausplündern. 

Megdühödds, s., (dühkörsäg), dar 
Koller , eine Pferdefrankpeit, 

Megdühödni, rafend , oder müthend wer. 
den, rafen, den Koller haben. 

Megé, praepos., hinter ; mege, mit dem 
acc. az ejtő mege, hinter die Thür; 
a’ háta megé, hinter ſich. 

Megeczetesedni, zu Cfig werden. 

Megedesedni , füß werden. J 

Megedesitni, verfüfen , füß machen. 

Megedzeni, yärten, verhärten, a. B. 
den Stahl. J 

Megégés, s., die Verbrennung, die 
Geueröbrunf, das geuer. 

Megégetni, eiwas brennen, verbrennen. 

Megégett, adj., a) abgebrannt, b) ver⸗ 
brannt. 

Megégni , elégni, verbrennen; ft. ösz- 
veégni, verbrannt werden, abbrennen, 
verfengt werden, Durdjó Feuer ber 
fhädigt werden. B 

Megegyenesedni, gerade werden. 

Megegyenesftni, glei‘ oder gerade ma: 
den, ebnen, eben machen. 

Megegyengetni, ridten , zuriten. 

Megegyezés, s., die Ucbereinftimmung, 
Berpflihtung , Einwiligung. J 

Megegyezni, úbereinftimmen , überein. 
tommen , eins werden, einig werden, 
teipflidten , einwiligen. . 

Megegyező, adj., übereinfimmend, ein · 
widigend, . 

Megegyezöleg, adj., übereintimmend , 
einkımmig. . 

Megegyeztethetö, adj., vereinbar, vers 


eindarlich· 
0. valakit egymás- 
tudgleidjen , rk 
a 
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den, audjóbnen ; valamit egymással, [ Megélemedni , alt werden, bejahrt , 
gleih machen, vereinigen , verbinden.| bei Fahren ſeyn. 

Megehezni, bungerig werden. Megelesites, s., dad Schärfen. 

Megéhéztetni , bungrig maden. Megélesítni , ſhärfen, abziehen, 4. 8. 

Megejteni, magáévá tenni, Dazu fom:| Meter, Barbiermeſſer. 
men, fi zueignen, verfhaffen; fl.|Megcleszteni, feleleszteni, in® Leben 
megcsalni , rászedni , anführen, be] zurückbringen, lebendig machen. 
trügen, verführen. — . Megelevenedett , adj,, lebendig gewor: 

Megejtözni , nad) ber Sättigung fih| den, aufgelekt. 
teiter fühlen, halb verdaut baden. | Megelevenedni , lebendig werden, zurüd: . 

Megekelni, mit einem Keil befefligen,| kommen, auflchen. . 
einteilen. . Megelevenites, s. , die Lebendigma- 

Megékesítni , aufpußen, verzieren. Kung. 

Megeledis, s., das Aufleben. . |Megelevenitni, Tebendig maden ; meg- 

Megrledni, aufleben, wieder Iebendig| vıdamitni, aufmuntern, aufheitern, 
werden. un vergnügt machen, belchen. 

Megelégedés, s. , die Zufriedenbeit,| Megelevenítő , adj. , lebendig madenb, 

enügfamfeit ; kevesselimegelege-| belebend, aufbeiternd; s., der Leben: 
des, die Begnüeſamkeit. digmadher. 

Megelögedetlen, adj , unzufrieden ; adv., | Megelleni , Junge bringen oder werfen; 
meg nem elégedve, unzufrieden; ma-| fi. megborjazni, Palben; fl. megesi- 
gäval meg nem elegedni, mit fih|  kózni, foblen. - 
felbít unzufrieden fepn. Megelni, leben, nicht ſterben, auffom: 

Megelégedetlenség , s., die Unzufrie⸗ 
denbett. 

Megelégedni, 1) zufrieden feun, fid 
begnügen , vorlied nehmen, megelég- 
szem vele, ich bin damit zufrieden ; 
megelégedni valamivel , a) fid gend: 
gen laſſen; b) es hewenden oder ru: 
ben laffen ; a természet kevéssel 
megelégszik , vagy l:evessel beéri, 
die Natur degnügt fid) mit Wenigem, 
oder ift mit Wenigem zufrieden; 2) 

, étellel, itallal, zur Genüge haben, 
fatt ſeyn; megelégettem már, id) ha: 
be cé fon bis zur Genuͤge genoflen, 

, oder ih bin ſchon fatt. 

Megelegedö, adj., aufrieden , genüg⸗ 
fam; kevéssel megelégedő, begnúg: 
ſam, mit Wenigem zufrieden. 

Megelégedve, adv., zufrieden , genüa⸗ 
ſam; megelégedve lenni, Genüge 
baben , ſich begnügen. 

Megelégítni étellel, "s a" t., fättigen, 
zufrieden ſtellen, befriedigen. 

Megelegitds, s., die Sättigung, Zu: 
friedenkellung , Befriedigung. 

Megelegitett, adj., gefättiget , fett. 

Megelcgithetetlen, adj., unerfättlid. 

Megeltgithetö , adj., erfättlid. 

Megelegyites, s., die Vermiſchung, 
Dermengung. Hl 

Megelegyitett, adj., megelegyitve, 
adv. , vermiſcht, vermengt. 

Megelegyitni, vermifchen, vermengen. 

Megelemedett, adj., bejahrt, betagt, 

dep Sabıen, alt. 















men. | 

Megemberelni, valakit, jemanden Zu: 
trauen ſchenken, zutrauen. 

Megemberesedni,, mannbar werben. 

Megemelni, heben, in die Höbe beben. 

Megemeszteni, az ételt gyomorral, 
verbauen; p. 0. vagyonát , fein Der 
mögen verfhlingen ; elfogyatni, sem- 
mive tenni, verzehren , vernichten, 
a hernyó mindent prédává tett, és 
megemeszteit, Die Raupen haben al: 
led verwüftet und verzehrt, a’ tűz 
mindent megemeszt, das Feuer ver: 
jehrt oder vernichtet ales. 

Megeme'sztes, s., die Berdauung, die 
Merfhlingung, die Vernichtung, Ber: 
jebrung- 

Megemesstett , adj. , verdbauet , ver: 
zehrt. 

Megemészthetetlen , adj., unverdau⸗ 
li. 

Megemesztö , adj., verzehrend , 8., 
der Berzehrer. 

Megemesztödni , verdauet werden, fid 
verzehren, verzehrt werten. 

Megemlékezés , s., die Erinnerung. 

Megemlekezni , valamiről, valamire , 
fih auf etwas, oder an etwas erin: 
nern; valakiről, fid) jemandes erin- 
nern, an jemanden denfen. 

Megemlckeztetni, jemand an etwaßer: 
innern. 

Megemliteni valamit , eine Meldung 
von etwas maden; melden, anmel: 
den, eine Erwähnung machen. 
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Megemlites , s., die Meldung, Erwäh—⸗ 
nung. 

Megengedes, s., die Bewilligung, Er: 
laubniß, Wergönnung ; a’ hibának 
megengedése , die Verzeihung, Ber. 
gebung. 

Megengedhetetlen , adj., unverzeihlid. 

Megengedhető , adj., was man erlau: 
ben Pann, verzeiblich. 

Megengedni , engedelmet adni vala- 
mire , erlauben, die Erlaubniß geben 
au etwas; vergőnnen ; ft. helybe ha- 
gyni, zugeben, zulafien, einwifigen, 
bewilligen , fl. megbocsátani; N o. 
a hibát, verzeiden, vergeben, meg- 
engedjen az Ur, a) erlauben Sie; 
b) verzeihen Sie, oder vergeben Sie 

mein Hear! . 

Megengeszteles , s., die Verſoͤhnung, 
Ausföhnung , 0. i des beleidigten Theis 
les, Beſanftigung. 

Megengesztelhetetlen, adj., unverföhn: 
lich, unerbittlich. 

Megengesztelhetö, adj. , verſoͤhnlich, 
erbittlich, ausföhnbar. 

Megengesztelhetőség , 8. , die Ausſoͤhn⸗ 

. barkeit. 

Megengesztelni , verföhnen, ausföhnen, 
erbitten, befánftigen. 

Megengesztelő , s., der Ausſoͤhner, 
Verſoͤhner, Beſaͤnftiger. 

Megengesztelődés , s., die Ausföhnung 
(ded Einen mit dem Andern), die Be 
fänftigung. 

Megengesztelödni, fid erbitten, befänf: 
tigen laſſen, fid) ausföhnen. 

Megenni, az emberekröl, ft. enni, 

en, oder mind megenni, alles auf: 
eſſen; 2) az állatokról , frefjen, auf: 
freffen, aufzehren, verfählingen. 

Megenyhites, s,, die Linderung. 

Megenyhitni, lindern, mildern. 

Megenyhülni, nadlaffen, wie z. B. 
Schmerzen, Krankheit, mind az idő, 
gelinder werden, nadlaflen, wie 3. B. 
die Witterung. 

Megenyvezes,, s., das Leimen. 

Megenyvezni , leimen , zufammenlei: 
men. . 

Megepedni, ſchmachten, verfhmadhten. 

Megepeszteni, jermartern , quälen. 

Megspitni , erbauen ,. aufbauen. 

Megepülni, aufgebaut werden. 

Megerdemelni, megerdemleni, verdies 
nen, 3. B. Lob oder Tadel, Belob: 
nung oder Strafe. 


Megereszteni, [08 binden, los laſſen. 
Megerett, adj., reif, reiflich. 
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Meg£restelni, valakível haragját, jes 
manden feinen Zorn füblen laſſen. 
Megérkezés , s., die Ankunft. 
Megérkezni , anfommen , anlangen. 
Megérlelni, zur Reife bringen, reif 
machen, reif werden laſſen, ſchwaͤ⸗ 
rend machen. 
Megerni, reif werden, zur Reife kom⸗ 
men; ft. megelegedni valamivel, 
genug haben, fa beanügen,, zufrieden 
feyn, ausfommen mit etwa; fatt: 
megélni, erleben; ft. hozzá érni, 
anrúbren , berühren; ft. annyit érni, 
fo viel werth feyn. 
Megérő , adj,, reif, wertb- . 
Megerősítés , s., die Befeſtigung, b. t. 
a) dad Feſtmachen einer, Sade, b) 
die Verwabrung gegen den Feind, 
j. B. der Stadt; p. 0. esküvéssel , 
die Bekräftigung, 4. B. mit einem 
Eıde 


Megerősítni , erőt adni, ftárter , Rarf, 
feft machen, befeftigen; p- o. eskü- 
vessel valamit, etwas mit einem Eide 
tefräftigen , beftätigen. 

Megerösödni , ftarf werden. 

Megerötlenülni, geſchwaͤcht, ausge zehrt 
werden. 

Megérteni , verſtehen; p. o. valamelly 
levélből, &e, vernehmen, 3. B. aus 
einem Briefe u. dal. 

Megértés , s., das Vernehmen, enimes 
der mündlich oder ſchriftlich, das Ber- 
fteben. 

Megertt, adj., reif; a’ megért gyü- 
mölcs lehull, dag reife Odſt fälı ab. 

Megerzeni , megérezni, etwas empfin 
den , fühlen, fpüren. , 

Megérzés , s., die Empfindung, Fuͤh⸗ 


kung. 
Megeshető , adj. , moͤglich, was gefche- 
ben Bann. , To. 
Megesketés , 8., die Beeidung, Verei⸗ 
dung. 
Megesketett, adj., beeidet, ver eidet. 
Megesketni, ſchwören oder den Eid ab 
legen laſſen, beeidigen , a’ hazasulan- 
dokat, trauen, ehelich einjegnen. 
Megesküdni, ſchwören, den Eid able: 
gen ‚„ etwas beſchwören; megesküdni 
valakivel , fid) trauen laffen. 
Megesküdtetni, einen Eidſchwur for: 
dern, mit einem Eide verbinden. 
Megesmerés , s., die Erfenntniß 4. 8., 
ber Wabrbeit; Anerkennung, valaki- 
vel bűneit megesmertetni, jeman⸗ 
den zur Erkenntniß feiner Sünden 


dringen. 
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Megesmerhetö, adj. , erkennbar, er⸗ 
Penntlih , zu ertennen. 

Megesmerkedni, Befanntfhaft machen, 
befannt werden. 

Megesmerni, megesmerni , valakit , 
1) jemanden erfennen; prov azebet 
szöriröl, a" rókát torkáról, könnyen 
megesmérheted, man fennt den 
Vogel an den $etern und den Mann 
an ſeinen Reden; 2) deutlich wabr⸗ 
nehmen, 3. B. az Istent munkáiból 
megesmerni, Gott aus feinen er: 
Ben erkennen; 3) für etwas halten, 
erkennen, 3. 8. valakit igaz barát- 
jának megesmerni, jemanden für 


feinen wadren Freund erfennen; | 


ft. megvallani valamit, etwas befen» 

nen, gefteben, eingefteben , 4. B. ein 

Unredt u. dgl. 

" Megesmerö tehetség, s., das Erkennt: 
nißvermögen. 

Megesmert, adj., befannt, erfannt. 

Megesni,, megtörténni , geſchehen, fid 
treffen, fid) zutragen,, ereignen, meg- 
esett már, es ift fhon gefcheben ; ne- 
ki v. valakinek, übel anfommen; 


megesett neki, er ift übel angekom⸗ 


men; a’ leányról, zu Falle fommen. 
. Megeső , adj. , vorfallend , vorkom⸗ 
mend. 
Megeszesedni, Plug werden , verftändig 
werden. 


Megetetni, étetni, p. o. az ällato- 


kat, füttern, zu freifen geben, weis 
den; mind megetetni , verfüttern, 
durchs Füttern verbrauden ; 2) p. o. 
méreggel , vergiften , (vergeben) , 
einem Gift geben, oder mit Gift hin 
richten. 

Megett, praep., hinter; mit Dat. az 
ajtó megett, hinter der Thür, a 
hatom megett, hinter mir, b. í. 
binter meinem Rüden; megettem, 
—ted , —te, —tünk , —tetek , 
—tek, hinter mir, dir, ihm, ung, 
euch, ihnen. | 

Megeves, s., die Verſchlingung, Ver⸗ 
zehrung, das Auffreſſen. 

Megevesedni, eitern, ſchwären. 

Megezüstözni, verſilbern. 

Megezüstözött , adj. , verfilbert. 

Megfagyás , s. , der §roft. 

Megfagylalni , zum Gefrieren bringen. 

Megfagyni, fagyni, frieren, zu Eife 
werden ; ft. elfagyni, a’ hidegtől 
megvetetödni, erfrieren, vor Kälte 
erflarren. | 

Megfagyott, adj , geftoren ; hidegvette, 

erfroren. 
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Megfahejjazni, mit Zimmt befrenen, 
oder würzen. . 

Megföjulni, Schmerzen befommen. 

Megfakadni, mint a’ keleveny, auf: 
geben, aufbrechen. s 

Megfakasztani, aufftehen, Öffnen, 3. 8. 
ein Geſchwür. 


'Megfaracskalni , umſchnitzeln. 


Megfáradni, müde werden, ermüden, 
kraftlos werden. 

Megfaragni, beſchnitzeln, an etwas 
ſchnitzein; p. o. bárdal, bezimmern, 
mit der Zimmerart behauen, 3. B. 
einen Baum. ' 

Megfärasztani, ermüden, müde oder 
Praftlo8 machen, abmatten. 

Megfarmatringozni, Steigriemen laufen 
laſſen. 

Megfázás , s., die Erkäͤltung. 

Megfözni, ſich erfälten ; ſt. fázni, fries 


ren. 
Megfeddeni, mit Worten ftrafen, aus⸗ 
machen, einem das Gapitel lefen, oder 
fl. meginteni, ermahnen. 
Megfeddes, s., die MWortftrafung, der 
erweis, die Ermahnung. 
Megfedni, p. o. a" házat, 's a’ t., bes 
‚den, unter ein Dad bringen. 
Megfejeles, s., der Borfhub, (beſſer 


orſchuh.) 

Megfejelni, vorſchuhen, einen Vorſchuh 
madren. j 
Megfejeredni, weiß werden; gebleicht 
werden , nämlid von der Gonne , 

wie 3. B. eine Reinwand, Garn. 

Megfejerites, s., die Bleihung,, z. B. 
des Wachſes. 

Megfejeritni, weiß madjen oder färben, 
üdermeißen, bleiben; p- o. a’ vász- 
not, bleich machen , befonderd durch 
Hülfe der Sonne, des Waflerd, z. B. 
Leinwand. 

Megfejes, s., dad Melken. 

Megfejni , melfen , ausmelten. 

Megfejteni, p. o. az öszwebomlott fo- 
nalat, "8 a’ t. auflöfen, loswideln: 
a’ mesét, auflöfen, 3. B. ein Raͤtd⸗ 
fel; ft. megmagyarázni, auslegen, 
erflären. 

Megfeketedni , ſchwarz werben. 

Megfeketitni, ſchwärzen, ſchwarz mas 
chen oder färben, überſchwärzen. 

Megfeketülni , fhmwarz werden. 

Megfeküdni, liegen bleiben, erltegen. 

Megfelejtkezni, valamiről, auf etwas 
vergeflen. 

Megfeleles, 6., die Antwort , Bean 
woriung. 
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Megfelelni, valamire, antworten auf 
etwas, etwas Beantworten. | 
Megfelelő , s., der Beantmorter. 
Megfelemleni , erfhreden. 
Megfenekelni, einen Boden hineinifchnel; 
den. oder fegen; ft. megverni , prüs 
gein. 
Megfenekleni, p. o. a’ hajóval, mit 
dem Schiffe auffahren, firanden. 
Megfenni, p. o. a’ kést, de, ſchärfen, 
abziehen , wegen. 
Megfenyegetni, drohen, bedrohen. 
Megfenyitni, bedroben ; fi. megbüntet- 
ni , zlicbtigen , betrafen. | 
Megferedni, fi baden. 
Megfereszteni, baden, etwas baden. 
Megferteztetes, s., die Entweihung, 
Gntpeiligung , Entehrung , Befudes 
ung. ZZ 
Megferteztetni, entweihen, entebren, 
entbeiligen; "magát megferteztetni 
valaki vérével, fi mit jemandee 
‚Blur beiudeln. 1 
Megfesteni, p. o. képet; ſt- kifesteni, 
ausmalen, 3. B. ein Bild; p. o. ru- 
hat ee, färben. \ 
Megfestödni, p. o. pirosra, fid) fär: 


ben. 

Megfesülködni, fi kaͤmmen, fid die 
Haare maden. 

Megfesülni, valakit, jemanden Pám: 
men; a’ haját, jemanden die Haare 
machen, den Kopf machen, ausfämmen. 

Megfesziteni, Preujigen , an dad Kreu, 
beften,, nageln. 

Megfeszites, s., die Kreuzigung. 

Megfeszülni , fid) ſpannen. 

Megfiadzani , unge werfen. 

Megfirnáczolni , mit Firniß beſtreichen, 

rniſſen. 

Megfizetés, s., die Bezahlung. 

Megfizetni, bezablen, 3. B. Schulden; 
megadni valaminek , kárt tenni 
benne, befizetni neki, auszahlen, übel 
jurichten. 

Megfodoritni, Eräufeln,, raus machen. 

Megfogadni , aufnehmen , bedingen; 
ft. megfogadni valamit, verfprecen, 

. ein Selübde thun. 

Megfogäs, s., 4) der Begriff, D. i. 
a) eine richtige oder unrichtige Bors 
ſtellung einer Sade in der Seele; 
2) das Fallungsvermögen,, Einiicht , 
Verſtand; 3) die Verhaftung, das 
Ergreifen, 3. B. eined Diebes. 

Megfoghatatlan , adj. , unbegreiflich. 

Megfoghato, adj., begreiflich. 

Megfogni, fangen, auffangen ; mint 
p. 0. a rabot, ergreifen, vwerbaften; 
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megérteni, észszel megfogni, begreis 
fen , faffen 

Megfogyatkozni , elfogyni, abnehmen, 
gar werden, elméjében, an Verſtand 
ſchwach werden. 

Megfogyni, abnebmen. . 

Megfojtani, erwürgen ; erdroffeln ; p. o. 
sınorral megfojtani, megsinöroz- 
ni, erdroffein,, firanguliren, wie z. B. 
bei den Türken; mint a füst, erſti⸗ 


en 


den. 

Megfojtäs, 8., die Erwürgung, Erdrofs 
felung, Stranaulirung , Erftidung. 

Megfoldani, megfoltozni , ausbeſſern, 
ausfiden , fliden. . | 

Megfonni,, fpinnen, abfpinnen. 

Megfonnyadni , wel®-werden, verwels 
fen , sufammenfchrumpfen. 

Megfontoläs, s., bag Ueberlegen, Bes 
denken, reifliches Nacdenfen, die Ers 
wägung ; megfontolást érdemel a’ 
dolog , die Sade fordert Meberlegung, 
reiflihes Nachdenken, oder die Sache 
verdient, daß man fie bedenke, er. 
wäge. 

Megfontolni, valamit, gondolöra ven- 
ni, bedenten, eine Sache reiflid 
überlegen, erwägen, überdenten. 

Megforditäs, s., die Ummandlung, 
Umkebrung, Umdrehung. 

Megforditni, umfebren, ummwenden. 

Megfordülni, fid) ummenden, fid) um⸗ 
febren. . 

Megforgatni, oft umdrehen, umminden 
um und um dreben. 

Megforralni,, aufſieden, auffochen. 

Megforräzäs, s., dad Abtrüben, 3. B. 
der Federn ır. , 

Megfosztani , berauben , plündern , bes 
portheilen; megfosztani valamitől , 
einer Sache verluftig werden. 

Megfosztás , s. , die Ausplünderung- 

Megfőni , kochen; megfőtt már, es iſt 
fhon gekocht. . 

Megförödni, megferedni, fib baden. 

Megfözni, etwas kochen, auskochen. 

Megfrissités , s., die Crfrtígung, Ér 
quickung. 

Megfrissítni, erfriſchen, erquicken. 

Megfúladás , s., die Erſtickung, das Er- 
ſticken. 

Megfüladni, erſticken. 

Megfülasztani, erftidt werden. ° 

Megfürni , bohren, durdbohren: 

Megfüszerszämozni , mwürjen. 

Megfüstölni, räuchern, anbrennen. 

Megfutamodni , flüchtig werden. 

Megfutamtani, in die $luht ichlagen. . 

Megganéjozás , 6. Wr DISYIM, 
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Megganéjozni, büngen, 4. B. die Ae⸗ Meggyökerezni , einwurgeln, Wurzdn 
er, das Feid. | ' fallen. . 
Meggátolás , s., die Verhinderung. |Meggyözes, s., bie Belegung‘, Be 
Meggätolni, verhindern, . einen Damm| zwintung, Uebermindung. 
egen. . 


Meggazdagítás , s., die Bereiherumg. | 


Meggyőzettetés , 6. , die Uchergeggung. 
e Je. h M Özettetni,, übergeugt werden. 
‚ Meggazdagitni, jemanden bereihern, eggy Tate» TELEN 
reich machen. 


Meggyöshetetlen,, adj. , unüberwin 
* lich, unbeſiegbar. 
Moggazdagitö a 8. : ader —— Meggyőzhetetlenség , s., Me uneng 
, Meggazdagıtott, ad). , De e. rfeit, Unüberwindlichkeit 
Meggazdagodni , fid) bereihern, reich bes Brereh, . indlichkeit, 
werden. Meggyőzni, überwinden, bezwingen, 
Meggazdagodott, bereichert. even , befiegen; ft. kiállani, ausſte⸗ 
Meggázolni , által olni , durchwaten, ben, vertragen; valamiről v. valami 
z. B einen $lub. , felől valakit meggyőzni, überzeugen. 
Meggebedni, verſchmachten, krepieren IMeggyőzödés, s., die [eberjeugung , 
Meggerebenelni , hecheln, durchhecheln, Merfiherung. 
3. B. den Hanf. Meggyözödni, valami felől, überzengt 
% Meggerebiyelni , bereben, mit dem werden, oder fepn, veriichert feym 
Rechen bearbeiten und reinigen. von etwas. 
Meggondoläs, 5. , die Erwägung ‚ Ües Meggydzödött, adj., überzeugt, ver⸗ 
‚ berlegung , Bejonnenpeit. fert. 
Meggondolásra méltó, adj., Sehergi-|Meggyözödve, adverb. , überzeugt. 
gendwertb , beherzigungdwürbdig- Meggyözöleg,, adv... p. 9. elöadni va» 
Meg ondolatlan, adj., umüberlegt, un jamit, übergeugenb etet barfellen; 
onnen. - ıjtani, p. 0. gyert an 
: Meggondolni , bedenfen , überdenken, MEGY Sue lu 
überlegen‘, erwägen, behberjigen , zu 
Hergen nehmen. 
Meggondoló valamit , adj.', beſonnen, 
bedaͤchtig, vorfichtig. . , 
Meggondolva, adr., bedádtig , vorſich⸗ 
In A vorfihtig, 3. B. zu Werke ge: 
end. 














Meggyúlható , adj., entzündbar. 


4- B. eines Teiged , Tboneb. 
Meggyürni ,. p. o. a’ tésztat jól meg- 
gyúrni, durdarbeiten, 3. B. ben 


Meggörbedni , framm werden ſich 
- frúmmen. , 
. Meggörbítni , krümmen, biegen, beu- 
gen, einbiegen. . 
Meggörbülni „ fid biegen „ beugen, 
krümmen. 

Meggúnyolni, verſpotten, ausſpotten. 
Meggy ; f. medgy, die Weicſel. 
Meggyalázni, tadeln, beſchimpfen zu 


Meggyüleszteni, ſchwärend machen. 
Meggyülni, öszvegyülni, zufammeh- 
gebäuft werden , fid vermehren; mint 
a’ kelés, fdwären , in Eiterung über: 
geben, eitern. 

Meggyülölni, haſſen, 31 bafjen anfane 
gen, entbrennen, 3. B. vor Haß, 
Neid. . 
Meghäboritani, beunrubigen , fören. 


Schande madjen. . . Megháborítás , s. , die Beunruhigung. 
Meggyalúlni , behodeln , überpobeln] ÍMegháborítni, p. o. az elméjét, den 
bobeln. 


ea . Kopf verrüden,, den Kopf beg Ber: 
Meggyanitni, észre venni, bemerken ‚| gandes berauben. 


in Verdacht ziehen. Meghábórító , 8. , der Rubeítőrer. 
Meggyermekezni, niedertommen. Megháborodni , felháborodni, unru- 
Meggyilkolni , ermorden. big werden; p. 0. az elméjében , 
Meggyógyítani , beilen, curiren, ben] vom Verſtande kommen, wadnfnaig , 
ftelen , gefund madıen. verwirrt, verrüdt werden. 


Meggyögyitäs, s., die Heilung, Cur. Meghägni , befteigen , befpringen , wie 
Meggyögyithatatlan , adj., uubeilbar | 3. B. der Hengft die Gtutte. 
Meggyógyúlás , s., die &enefung. Meghagyös, s., die Ueberlaſſung, die. 
Meggyögyuülni ,, genefen, gefund wers| Hinterlaſſung, das Scheiß, der Be 
den , auflammen. febl. , ie 
Meggyunni,beichten. Meghagyni, überlaſſen, übrig laſen; 
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ft. megparancsolni, hinterlaſſen, et: 
was auftragen, befehlen. 

Meghajitni , - valakit, auf jemanden 
werfen. 
Meghajlani, mint a’ vessző, fi bie: 
gen; mint az ember, ſich beugen, 
neigen, verbeugen, eine Derbeugung 

maden , fid) verneigen. 

Meghajläs, s., die Biegung, Verbeu⸗ 
gung, Meigung. 

Meghajolni, fi verbeugen, verneigen. 

Meghajtani, valamit, etwas biegen od. 
beugen; m: gát) fid verbeugen , ver: 
neigen, eıne Verbeugung oder ein Com: 
pliment madhen; a’ hasat, mint a’ 
hashajtó, abführen, larieren; p. o. 
a lovakat, antreiben, 3. B. die 
Pferde. 

Meghajtas, s., die Biegung, Beugung; 

‘ magameghajtas , die Verbeugung, 
Verneigung, die Abführläng , Reini: 
gung durch Arzney; die Antreibung. 

Meghajthataılan, adj., unbewegſam, 
unbemweglid. 

Meghaladas, s., felyülmuläs, die Ueber⸗ 
treffung , Dag Ueberfteigen. 

Meghaladni, felyülmulni, übertreffen, 
überfteigen. 

Meghalani, valamlıt, etwas dan!bar 
vergelten, erkenntlich feyn für etwas, 
dankbar feyn. . 

Megbalás, s., dad Sterben, der Tod. 

Meghalas, s., das Uebernachten. 

Mehaläszri, darin filden, ausfiſchen. 

Meghalavanyodni, bleid werden, blaß 
werden. ' 

Meghallani, hören, deutlich hören. 

Megnhallgatas, s., die Erhörung, das 
Anboren. " 

Meghallgatni , erhören, anhören , 4 B 
jemandes Bitten. 

Meghälni, übernadten. 

Meghalni, fterben , mit Tode abgehen ; 
hirtelen meghalni, plöglid fterben. 
Meghamisitäs, s, die Widerlegung, 

Verfalſchung. 

Meghamisítni, widerlegen, der Unwahr⸗ 
beit üderführen; a" vádat meghami- 
sitni, eine Beſchuldigung widerlegen ; 
ft. megrontani, elrontani, verfäls 
fhen, 3. 8. Weine. 

Meghamisított; adj., verfälfcht. 

Meghámozás , s. , dad Abſchälen. 

Meghämozni, fhálen , abfhälen, 3. B. 


Mechamvazni , mit Aſche Beftreuen. 
Meghänyösvetes, s., die Erwägung, 
Ueberlegung , dad Nachſinnen. 
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Meghänyai , 
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Meghanyatlanı, in ®erfad kommen, 


fih neigen. 
berummerfen ; valamit 
meghänyni vetni, etwas gut ermägen, 
überlegen, prüfen, darüber reiflich 
nachdenken. 


Megharagitäs, s., da® Erzürnen,, die 


Erzürnung , die Erbitterung,, das Er⸗ 
bittern. 
Megharagitni, gornig machen, ergürnen, 
jemanden aufbringen, ärgern, zum 
Zorn reizen, gegen jemanden erbittern. 
Megharagodni, fi erzürnen, zornig 
werden; megharagszik, er erjürner 
fib , wird zornig. 
Megharaguväs, s., 
das Zürnen. : 
Megharczolni, beftreiten , bekämpfen. 


ie Erhitterung , 


Meghasadni, ſich ſpalten, aufſpringen. 


Meghasitni, ſpalten, zerſpalten. 

Meghasonlani , uneinig werden, ſich ent⸗ 
zweyen, fid) trennen. 

Meghasonläs, s., die Uneinigkeit, Ent« 
zweyung, der Zwieſpalt. 

Meghatalmazös, s., teljes hatalom, 
die Bevollmaͤchtigung, Vollmacht. 

Meghatalmazni, bevolmädtigen, mit 
Vollmacht verfehen. . 

Meghatalmazott, adj., bevollmaͤchtigt, 
s., der Bevollmaͤchtigte. 

Meghatalmazó , s., der Benolmädtts 
ger, d. i. der Einem eine Vollmacht 
ertbeilt. , 

Meghatározás , s., der Bellimmung, 
Feſtſetzung, 3. B. des Ortes, ber 
Örenjen; meghatározott szándék; 
der Entſchluß; magában valamit meg- 
határozni , einen Entſchluß fallen. 

Meghatározatlan, adj., unbejtimmt; 
unentfchloffen. 

Meghatärozni, valamit, befimmen, 
feftfenen, 3. B. den Ort , die Grenzen; 
magát valamire, ſich zu etwas ent» 
fliehen, einen Entſchluß fallen. 

Meghatározott, adj., fefgefegt, bes 
ſtimmt, entſchtoſſen. un 

Meghatärozottsäg, s., die Bekimmtheit, 
3. B. in Reden, Erflärungen. 

Meghatärzatlansög, s., die Unentſchloſ⸗ 
fenbeir. 


Meghatárzó , 8. , dad Nebenwort, Ad: 


verdbium. 


Meghatas, s., der Eindrud, die Wir: 


ung. 3. B: auf das Gemüth. 


Meghatni, eindringen, burddringen, 


durch ale Theile dringen, p. o. az 
öröm meghatja szívemet , bie rende 
durchdringt mein Her tagyon m, 
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hatni valaki szívét, einen tiefen 
brud auf jemandes Herz maden. 


durddringlich ; füleket me; 
ang, ein durchdringender Ton. 
Meghözasitni, p. o. a’ férjfiat, heira« 
tben laffen ; bemejbei 
Meghäzasodis, p. o. 
Detratben , die Hi 
Megházasodni, a! 


jenb , 
ható 








a ível? werden, verwelken. 
a beiß oder fiedend- machen. 
'eghevülni, fi erbigen , beiß. werden. 








. Meghiänositni, Abdruch thun, davon. 


nehmen. 


Meghidegedni , kalt werden , eifälten. | 


Meghidegitni, Palt maden , austüb: 
fen; meghidegúlni, erfalten, -Palt 
werden. " 

Mehimezni, fiden, ausnähen. 

Meghimlösödni, blattern, die Blattern 
bekommen. 

Meghinni, glauben, Glauben beimeffen. 

Meghinteni, beftreuen, vagy vizzel, 
befprigen, befprengen. 

Mehirdetni, anfündigen, ausrufen, be 
kannt machen. 

Meghitt, adj. , vertraut. 

Meghittség , 5., Dad Bertrauen; maga 
meghitt, der Eigenbünßel, 

Meghiülni, leer werden, ausgtleert 
werden. 

Meghizäs, s., dad Fettwerden. 

Meghizlalni , fett machen, mäften. 

Meghiani , fett werden. 

Meghívás, s., die Berufung, die Cin. 
ladung. ⸗ 

Meghí jemanden berufen, einladen; 
Pp: o. valamelly hivatalra, jemanden 
ju einem Amte berufen: ebédre , va- 
csorára, jemanden zu Tifhe, zum 
Abendeifen einladen, 

Meghivö, adi eimlabend; s. , der Ein» 
lader; meghívó levél, ein Einladungs- 
fhreiben. 

Meghödoläs, s., die Huldigung. 

Meghödolni , huldigen. 

Meghödolt, adj., gehufdigt. 

Meghödoltatäs, s, , die Unterjodhung. 

MEN — „ unterjoden,, unterwer. 
fen. 
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ödoltatott , adj., unterjocht, un. 
— tervorfen. - F 
Megható, adj., eindringend, durhdrin-|Megholt, adj, geftorden, tedt; a. ein 


Todter ; a’ megholtak, die Todten. 
Meghomályoáítás 4-, die Berduute 
fung. a 
Meghomälyositni, verbunteln, verfin- 






Meghosszabít 
Meghosszabo. 
verlängern. _ 1 j 
Meghozni, bringen, jürüdbringen, wir 
der „dringen, J 
Meghökkenni, betreten, verwirrt were 


ben. 

Meghökkent , adj., betreten, in Ber 
legenbeit gefegt, verwirrt, erftaunt, 
betroffen. 

Meghunnyászkodni, fid) pufammenyits 
ben, fi demütpigen. 

Meghüzni, p. a. a kötelet, "s a! ta 
anziehen; magát, fid) zufanmenzies 
ben, eingejogen leben; a be- 
tegség ez embert, bernehmen , nite 
nebmen ; jól megfizettetni , hoch ag 
rechnen, túdjtig prellen, betrügen- 

Meghűlé: die Verfältung. 

Meghülni, fid) ausfühlen, Rübl werden, 
fi verfälten. 

Meghütni, Fühlen, austúbleni; magát, 
ih verfälten. J 

Megifjadni, verjängert werden. 

Megifjitni, verjüngern. 

Megigazitani , verbeflern, auöbeflern ; 
magát , az az menteni, ſich rechifer⸗ 
tigen. a . 

Megigazitäs, s., die Berbeferung, Aus- 
befjerung. . oo 

Megigazülni, megigazodni, geredjtfet 
tigt werden, magát megjobbitni , fid 
befjern. 

Megígérés , s., dad Berfpreen. 

Megigerni, verfpreden ; Pre a’ ki 
sokat iger, keveset ád, viel vers 
foreden, wenig balten, oder Bere 
forecben iſt derrifch, das Halten ik 
bauriſch. 

Megigerő, subst , ber Berfpredjer. 

zés, 8-a die Bezauberung. 
gézni, bezaudern. 

Megígéző, adj., bezaubernd. 

Megihatni , trinten tönen. 

Megiható , adj. , trintbar. 
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Megijjedni, in Schreden gerathen- 

Megijjedt, adj., megijjedve, adv., er: 
ſchrocken. 

Megijjeszteni, erſchrecken, it Schrecken 
ſetzen, Furcht und Schreden einjagen. 

Megijjesztes, s., das Erſchrecken. 

Megilletes, s., die Berührung, Anruͤh⸗ 

rung 

Megilletni, hozzá érni, berühren, an: 
rübren; hozzá illeni, ſich ſchicken, 
für u. ſ. w. ; nem illeti az a’ ruha, 
das Kleid ſchicket ſich für fie nicht. 

Megilletödis, s., die Nührung, Be: 
wegung der Geele, des Gemütbes; 
minden megilletöd&es nélkül, ohne 
Rübrung 

Megilletödni, Rübrung empfinden, fuͤh 
len, innig gerührt werden. 

Megindílás , s., Die Bewegung. 

Megindítni, vagy , indítani, bewegen, 
in Bewegung jegen; útnak inditni, 
aufbrechen laflen , fort: od. abſchicken; 
valaki szívét, jemandes Herz rühren, 
bewegen- 

Megindulös, s., die Bewegung; útra, 
dad Aufbrehen auf die Reife, die 
Rührung; minden megindüläs nel- 
kül, obne Rübrung. 

Megindülni, ſich in Bewegung fehen; 

. 0. útra, aufbreden, nämlih zur 
Seife; nagyon megindulni, innig 
gerührt werden. . 

Meginnepleni, feyern, ein Feſt bege⸗ 
ben oder balten. 

Megint, :megent, meginten, adv., 
meg , meg, wieder, wiederum, auf’d 
neue, zum zweiten Male. 

Meginteni , ermabnen, warnen, meg- 
inteni valakit valamire, jemanden an 

, etmwaß erinnern. 

Megintes, s., die Ermahnung, War: 
nung, das Erinnern an etwa; min- 
den megintes nélkül, obne jemandes 
Erinnerung ; valaki megintesere va- 
ló, su jemandes Erinnerung dienlich. 

Meginteit, adj., erinnert. 

Megintelett, adj., ermahnt, erinhert, 
gewarnt. 

Megintetni, ermahnt, 
warnt werden. . 

Meginiö, s., der Ermahner, Erinne⸗ 
rer, Warner, Antreiber. 

Megirös, s., meg — vagy leírása va- 
laminek , die Niederſchreibung. 

Megirni, valakinek, jemanden etwas 
freiben, zu Wiſſen thun, nieder: 
fhreiben, ſchriftlich verfaffen oder 
verfertigen,, genau und ausführlich zu 
Papier fegen. 


erinnert, ges 
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Megirö, s., ein Schreiber, ber etwas 
niederfchreibt oder ſchriftlich verfaßt. 
Megirtózni , valamitől , fi vor etwas 

eniſetzen. 

Mégis, conj., doch, jedoch, dennoch, 
annoch. 

Megiszonyodni, ſebr erſchrecken, fid 
entfegen , einen Grauſen bekommen. 

Megítélés, g., das Beurtbeilen. , 

Mesitelni, valamit, beurtheilen,, eın 
Urtheil über etwas fällen ; valamelly 
dolgot igazán megitélni , irgend eine 
Sache richtig, aud dem wahren Ges 
fihtepunfte deurtheilen; törvény sze- 
rent, richten. . 

Megit4ö, s., der Beurtheiler. 

Megittasodni, berauſcht ſeyn, 
Kaufe befommen. [o 

Megizenés, s., die Benachrichtigung. 

Megizenni , jemanden etwas fagen oder 
melden laffen; Nachricht geben, bes 
nadyrichtigen. . . 

Megizzadni , ſchwitzen, in Schmeiß 
fommen. 

Megjärhatatlan, adj. , unwegfam, uns 
gangbar. 

Megjárni , beútazni , bereiien ; oda 
menni és vissza jönni, zurüdfoms 
men, 3. B. megjártam már a’ vá- 
sart, ih bin fon vom Marfte ju: 
rüdgefommen; rosszúl járni, übel 
ankommen, 3. 8. nagyon megjárta, 
er ift übel angefommen; a’ kártyá- 
ról, mindenütt talaltatnı, geben, 
paflıren. 

Megjätszani, valakit, jemanden zum 
Beten haben. 

Megjätszödtatni, megtrefalni, anfüh: 
ren, aufziehen, fi über jemanden lu⸗ 
flig maden. 

Megjavitäs, s., das Nachbeſſern, Bers 
beflern , die Veredlung. 

Megiavitni, beffern, nachbeſſern, vers 
beſſern, veredlen. 

Megjegyezni, bezeichnen, bemerken, ans 
merfen. . 

Megjegyzés , s., die Beziehung , die Bes 
merfung, Anmerkung, 3. 8. dur 
Worte. " 

Megjegyzésre méltó , adj. , bemerkens⸗ 
werth, bemerkenswürdig. 

Megjegyző, s., der Bemerker, An: 
merfer. , 

Megjieleles, s., die Bezeihnung. _ 

Megjelelni, zeichnen, bezeichnen, merfen. 

Megjelelö, s., der Beseichner. 

Megjelenés , s., die Erfheinung , alom- 
beli megjelenés, eine @rfdheinung 
im Schlafe ; teátromi , terült 


“einen 


8 
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Megjelenni, erſcheinen, ſich zeigen, fiht-|Megkaparitni, p. o. ólálkodva, ere 
bar werden, gegenwärtig werben;| ſchleichen, ſchleichend in feine Ces 
nyomtatásban megjelenni, im Drus| malt befommen. -. 0 

e erfheinen ; közönséges helyeken, |Megkapni , , hozzájutni, vagy megsze- 
an Öffentlichen Oertern erſcheinen, ſichſ rezni, befommen,. Priegen. verfchafs 
! zeigen. fen; a" tolvajt, de. erwifchen, ertaps 

. Megjelenten: , melden, anmelden, an] ven, einbringen. 

zeigen. J Megkardlapozni , valakit, jemanden 

Megjelentés , a. , die Anmeldung, An⸗ mit der Sábelfiáde ſchlagen. 

. dee J Megkáromlás , s., die fáfterung. 

Megjobbitäs, s., die Verbeſſerung |Megkäromlani, valakit, jemanden lá 

Megjobbíthatatlan, adj., unverdeflerlih, | ſiern. I , 
feiner Beſſerung mehr fábig. Megkárosítás, 8., die Bevortbeilung. 

Megjobbíthatatlan rosszaság , 5., bie|Megkärositani , valakit , beſchaͤdigen, 
Unserbefferlicheit,, wo Beine Hoffnung | bevortheilen, Schaden zufügen. 
sur Beffecung it; meg nem obbi-]Megkärositö, 6. , der Bevortbeiler. 
tott, unverbefert. u " |Megkärosittatott, adj., benadhtheiligt, 

Megjobbithato , adj., verbeſſerlich. bevortheilet. 

Megjobbitni, verbeffern , beffer, voll-|Megkaszälni, abmähen. . 
Pommener madıen; p. o. az ällapot-|Megkegyelmezes, s. , die Begnadi⸗ 
ját, fi verbeſſern, d. i. in eine befi gung. on 
fere und vortheilhaftere Rage Pom-|Megkegyelmezni, valakinek, jemanden 
men. begnadigen , ih erbarmen , erlaflen, 

Megiobbitö, adj., verbeffeend; s.p.0.] 3. 3. die Strafe; p. o. valaki éle- 
erjfii, der Verbeſſerer; asszosíj.v.] tet, jemanden Pardon geben, das fe 
ledny » die Berbefferin. " ben fhenfen; meg nem kegyelmesni, 

Megjobbitott, adj. , verbeffert. 


Ne Peine Pardon gebeh. 
Megjobbitva, adv., verbeſſert, ohne|Megkegyelinezö jog, s., dad Begna: 
Fehler, richtig. 


hler, ri , digungsrecht. a 
Megjobbüläs, s., die Verbeſſerung, das [Megkelni, a’ tésztáról, gehen, aufge 
Bellern, 3. B. eined Kranken. 1 ben, gähren, wie vom Gauerteige. 
Megjobbülni, fid) beffern, in einen bef-|Megkeles, s., die Gäͤbrung. 
- feen Stand gebracht werden. Megkemelleni , valamivel valakit , je 
Megjönni, anufommen. manden, ſchonen, verfhonen , erſpa⸗ 
Megjövendöles, 4., die Vorherſagung, 
Weiſſagung. 
Alegjövenddini, vorherſagen, weiſſagen, 
vprophezeien. 
. Megjövetel, s., die Anfunft. 
Megj6zanodni, józanúlni, nüchtern 
werden. 
Megjúházódni, wieder gut werden, 
, austoben. 
" Megjutalmazäs, s., die Belohnung. 
Megjutalmazni , p. o. az érdemet , be 
lohnen, 4. B. dad Verdienſt. 
Megjutalmazó , 8., der Belohner. 
Megjutalmaztatäs, s. , die Bergeltung, 
j. B. der Wohlthaten, das Belohnen. 
Megjutalmaztatni , vergelten, verloh: 
nen. 

Megjutalmaztató , s., der Vergelter. 
Megkaczagni , auslachen; valakit , 
verladhen. 
Megkalapäalni, hämmern, mit bem 

Hammer fchlagen. 
" Megkapälni, umbauen, mit der Haue, 
4. B. bie Weinteben. . 
'Megkaparitäs, s., die Erihleihjung. 




















ren. . 
Megkemelles, valamivel, s., die Bet: 
fhonung mit etwas. 
Megkemenyedes, s., die Berpärtung. 
Megkemenyedni, hart werden, ele 
barten. 
Megkemenyitni, verbärten. 
Megkemenykedni , hart werden. 
Megkemleles , s., Die Ausfpähung , 
Ausforfhung. 
Megkömlelni, ausfpäben, durch Spaͤ⸗ 
ben ausforſchen, ausfpioniren. 
Megkendezni , jemanden Cr oder Ihr 
nennen. MENNI 
Megkendőzni magát , fih ſchminken. 
Megkenés 5:53 das Schmieren, die 
Veſtreichung, die Salbung-· 
Megkenni , ſchmieren, einſchmieren, 
auſtreichen, heſtreichen, beichmieren, 
3. B. die Pfeile mit Gift; ſalben, mit 
einer Salbe beftreihen; f. megverni 
prügeln, drefchen. . . 
Megkerdezni, p. o. valakit valami 
eránt, befragen, eine Frage an je 
‚manden richten. 
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Megkérés , s., das Erfuhen, Bitten-|Megkivannı, valakitől valamit, for 


Megkeresés , s., dad Auffuchen; ft. 
meglätogatäs , der Befudh. 

Megkeresni , aufſuchen, fuden ; ft. 
megtalálni , finden ; meglátogatni , 
beſuchen. 

Megkeresztelés , s., die Taufe. 

Megkeresztelkedni, fid) taufen laffen, 
getauft werden. 
Megkeresztelni, taufen. 
Megkergetni, vor fi jagen, verjagen, 
in die Flucht fchlagen. . 
Megkeretni, p. o. leányt felesegűl, 
ein Mädchen freven. 

Megkerlelni, erbitten, durch Bitten be: 
wegen. . 

Megkérlelődni , fi erbitten laſſen. 

Megkérni , valakit, bitten, erfuden , 
p- 0. az adósságot, die Schuld fordern. 

Megkerülni , umgeben , um und um 
geben ; ft. megtaláltatni, ſich finden. 

Megkeseredni, bitter werden, fid) febr 
betrüben. 

Megkeseritni,, erbittern, bitter ma: 
den; valakit, jemanden betrühen. 

Megkeserteni , verſuchen, in Berfu: 
hung führen, auf die Probe ftellen- 

Megkesertes, s., die Berfuchung. 

Megkesziteni, valamit, verfertigen ; az 
ételt , zubereiten. 

Megkészítés, s., die Verfertigung; 
Zubereitung. 

Megkeszülni, fertig werden, gemacht 
werden; mint a’ békesség, geſchloſ⸗ 

fen werden. 

Megkettőztetés , 8., die Verdoppelung. 

Megkettöztetni , verdoppeln. 

Megkeverni , umrübren. 

. Megkevesedni, abnehmen , verringert 
werben. 

Megkevesitni , verringern , die Zahl 
vermindern. 

Megkezdeni, anfangen, beginnen; p.o. 
az egész szalonnát, anſchneiden. 

Megkialtani , augrufen. 

Megkinalas. s., die Anerbietbung, das 
 Anerbietben. 

Megkinälni , anerbiethen , anbiethen. 

Megkinzani, foltern , peinigen , peit: 


en. 
Megkinzäs, s., die Folterung, Peini 


gung. 
Me kiserteni, verſuchen, in Verſuchung 
bren. 

Meskissebbiteni, verfleinern. 

Megkissebbítés ‚s., die Berfleinerung. 

Megkissebbülni, verringert, verkleinert, 
vermindert werden, verunebrt werben. 

Megkivanäs, s. , das Erfosderniß. 


dern, verlangen, begehren, won je 
manden etwas erfordern, nothwen⸗ 
dig machen; megkivantatik, es wird 
erfordert; p. o. az ételt, Appetit 
befommen zu etwas. . 
Megkivantato, adj., erforderlich. 
Megkiväntato dolog, s., das Erfors 
derniß, die Notbmendigfeit, Notb, 
das Bedürfniß, der Mangel; meeki- 
vántató dolog az élet fenntartasa- 
ra, die Bedürfniffe des Lebens. 
Megkiväntatni, erforderlich feyn. 
Megkonduülni , p. o. a harangok meg- 
kondulnak,, die Glocken ertönen 
Megkopnt, abgewest werden, oder ſeyn; 
a ruháról , abgetragen feon. 
Megkopott , adj., abgetragen , abge: 
ſchaben, 3. B. ein Kleid. 
Megkopaszitni, Pahl maden. 
Megkopaszodni , megkopaszulni , kabl 
Meet . i ani k 
egkoppaszlani, megkoppo2zul, kop- 
pó vízbe mártani, Fabhrüben, 4. B. 
eine Henne, ein Spanferkel, mit 
Beibem Waſſer wegbrennen , 3. 8. Fe 
dern, Haare, Borften. 
Megkoronäzäs, s., die Krönung. 
Megkoronazni, Prönen, mit einer Kro⸗ 
‚ne ſchmücken. ; 
Megkoronázott , adj., gekroͤt. 
Megkorpázni valakit, az az : hibáit 
előadni , meggyalazni, jemanden tat 
dein, jibel reden, befchimpfen- 
Megkostoläs, s., das Koften ; elöreva- 
ló megkostolas, da8 MBorberfoften. 
Megkostolni , Poften ; előre megkös- 
tolni , vorber Foften. 
Megköstolt, adj., gefoftet. , 
Megkoszorúzni , befrängen , kroͤnen, 
mit einem Kranze fhmüden, p. o. 
a" versköltőt megkoszorúzni , einen 
Dichter frónen. KEN 
Megkótázni az éneket, ein Lied in mo 
ten ſetzen. . 
Megkoväszoläs, s., die &äuerung, 
mit dem Sauerteige. „" , 
Megkoväszelni,koväszszal bésavanyitni, 
den Brodteig mit dem Sauerteige eln: 
fäuern. . 
Megkozmäsodäs, s., die Andrennumg, 
3. 3. einer Epeife. 
Megkozmäsodni, anbrennen, angebrannt 
werden. on 
Megkönnyebbedni, erleidtert werden; 
betegségben, fi befler hefinden. 
Megkönnyebbites, s., die Erleicte: 


rung. - ' 
Megkönnyebbittetett , megkünnyen- 
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bedett, megkönnyebbält , erleichtert, 
leichter gemacht, gelindert. \ 


Megkönnyebitni, erleichtern, lindern. 

Megkönnyites, 8. , die Erleichterung. 

Megkönyvezni, valakit , megsiratni, 
jemanden bemeinen. 

Meghöppölyözes, s. , da Schröpfen. 

Megküppölyözni, ſchröpfen.. 

Megkörmölni, krallen, mit den Kral— 
len verlegen; körömmel megjegyer- 
ni, mit dem Nagel zeichnen, bezeichnen. 

Megkörnyekezni , umgeben. 

Megköszönds, 8., dad Danken, die 
Danffagung. | 

Megköszönni , danken, Dant fagen, 

ch bedanken. 

Megköszönteni , bewilfommen ;  vala- 
kit neve v. születés napján, jeman: 
den zum Namens, oder Geburtstag 
gratuliren, Glück wünſchen. 

Megköszöntés, s., die Bewiſſkommung; 
vie Gratulation, der Gluͤckwunſch. 

Megköszörülés , s., das Schleifen. 

Megköszörülni, ſchleifen, ſchaͤrfen. 

Megkötes, s., das Binden. 

Megkötni, valamit, dinden, zuſam⸗ 
menbinden; a kocsi kereket , das 
Rad hemmen oder fperren; magát, 
trogen, Trotz biethen, valaki sza- 


badsagaät, die Freyheit des Willens‘ 


benmen , binden. 

Megkötözni, feftbinden, anbinden, zu: 
fammenbinden ; p. o. a’ tolvajt, mit 
Banden belegen, um feft zu maden, 
3. B. einen Dieb. 

Megköveredni, fett werden. 

Megköveszteni, p. o. a’ nyelvet, bor- 
julabät, "8 a’ t., ausfieden, und dann 
putzen, abputzen, abfragen. 

Megkövetes, 8., das Bitten, die Bit: 
te um Berzeibung. 

Megkövctett, adj, abgebethen. 

Megkövetni, um Berzeibung oder um 
Vergebung bitten, abbitten. 

Megkövezni, fteinigen ; 2) vflaftern. 

Megkurtitas, s., die Verkürzung. 

Megkurtitni, verfürzen. 

Megläbni, megläbbalni , a vizet, 
durch waten. 

Meglágyítás , s., die Erweichung. 

Meglägyitni, erweichen, weich machen. 

Meglágyúlni , weich werden; p. o. 
mint azidő , nadlaffen,  meglá- 
gyúl az idő , die Witterung läßt nad), 
wir befommen ein gelindes Wetter. 

Meglakolni, büßen, beftraft werden. 

Meglakni, sokáig lenni valamelly he- 
lyen , fih an einem Orte lange auf: 
Aalten, wohnen. 
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Meglänczolni , anketten, mit Ketten bes 
legen. 
Meglankadni , matt oder ſchwach wer« 


den. 

Meglapitni, ausbreiten, platt machen. 

Meglapoczkazni , britfhen , die Brit: 
fhe (Pritiche) geben, mit der Britfche 
fhlagen. ' 

Meslassodni, meglassudni , von der 
Geihmindigfeit nachlaſſen. 

Meglatni , anſehen, es ſehen, wahr: 
nehmen, wobin ſeben; ſt. próbálni, 
verſuchen, majd meg lássuk, wir 
wollen feben. . 

Meglätogatäs, s., der Beſuch, die Bi: 
ſite. 

Meglätogatni, beſuchen, heimſuchen, 
valakit, bet jemanden einen Beſuch, 
eine Viſite machen. 

Meglátszani , ſcheinen, ſich erhellen, 
ſichtbar feyn. 

Meglazsnakolni , fl. megverni, prü» 
geln, abprügeln. 

Meglehet, e$ kann ſern, es kann ge 
ſchehen, es iſt moͤglich. 

Meglehetös, adj., középszerű, mittel- 
maͤßig, leidlich, leidentlich, es gehet 
noch an. 

Meglehetősen, adv , mittelmäßig. lei⸗ 
dentlih, ed geht noch an, meglehe. 
tösen megy a’ dolog, das Gefchäft 
geht fo fo , oder mittelmäßtg. 

Meglelnı, megtalálni, finden, an 
treffen. 

Meglepes, s., die Ueberrafhung,, ber 
Ueberfall, 3. B. der Nacht. 

Meglepni , überrafhen ; meglepte a’ 
halal, der Tod hat ihn übderrafct, 
üderfalen; meglepte az ejtszaka , 
die Nacht bat ibn überfallen. 

Meglepő , adj., überrafhend. 

Meglenni, megesni, gefheben , in Er. 
füdung geben; ft. megtalältatni , fid) 
finden; születni, geboren werben, 
auf die Welt kommen. 

Meglesni, belauern, erlauern , erlau— 
ſchen, nachſtellen. 

Meglett , adj., geſcheben; p-o. ember, 
erwachſen, voͤllig, ganz, U. dgl. 

Meglikasztani, meglyukasztanı, durch⸗ 
loͤchern. 

Meglineázni, (vonalozni), liniren. 

Meglobbanni, entflammen, entzündet 
werden. 

Meglocsolni, begießen, befeuchten, be: 

. nafen. 

Meglohadni, mint a" daganat , fallen, 
nachlaffen. 

Megloholni, abprügeln. 


Meglopás, s., die Beftehlung. 
Meglopni, tefteblen. rung 
Meglöni, erfdießen. " 

Meglöves, s., das Erfchießen. 

Meglyukasztani, ein Loch hinein mas 
den, ein = oder durchbobren. 

Megmagyarazäs , s., die Erflärung, 
Erläuterung. Auslegung. 

Megmagyarazhatatlan , adj., uner: 
fıärbar. 

Megmagyarázni , erflären, erlaͤutern, 
auslegen, verdolimetfchen. 

Megmagyaritni , ft. magyarra fordit- 
ni, ins Ungarifche überfeßen. 

Megmakacsitni magát , fi widerfven- 
fig zeigen, ſich widerfegen , Trot 
biethen. 

Megmakronczosítni magát, fid) tro- 
gig mwiderfegen., 
Megmaradäs, s., dad Berbleiben, Ber: 

barren,, 3. B. an einem Drte. 

Megmaradni, bleiben, verbleiben , ver: 
harren, 3. B. bei einer Meinung; 
übrigbleiben,, überbleiben. 

Megmarasztani, aufhalten, zuruͤckhal⸗ 
ten, behalten. 

Megmarkoläs, s., da8 Angreifen, Ans 
fafjen. ko 

Megmarkolni, in die Hand nehmen, 
mit der Hand angreifen, anfaflen, ers 
greifen. 

Megmarni, beißen, anbeißen. 

. Megmártani, eintunfen, eintauchen. 

Megmäsolas, s., der Widerruf. 

Megmäsolhatatlan, adj., unmwiderruflid, 
unabänderlid. u 

Megmasolhato, adj. , widerruflid. 

Megmäszas, s., die Erfletterung. 

Megmäszni, erfteigen,, erklettern, 3. B. 
eınen Berggipfel. 

Megmazolni, übertünden , beftreichen, 
anftreihen, 3. B. mit einer Farbe, 
glafiren. 

Megmeg, adv., megint, wieder, aufs 
Neue. 

Mégmég annyi, két annyi, noch ein⸗ 
mal ſo viel, doppelt ſo viel, alterum 
tantum. 

Megmejjeszteni, p. o, a" ludat, berupfen, 
—— Rupfen kahl machen, z. B. eine 

an 


Megmelegedni, ih erwärmen, warm 
werden; megmelegszik, er oder eg 
wird warm, er erwärmt fid; nagyon 
megmelegedni, ſich febr erbhigen. 

Megmelegites, s., die Erwärmung. 

Megmelegitni, wärmen, aufwärmen, 
erwärmen, warm maden, nagyon 
megmelegitni, febr erhitzen. 
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Megmellyeszteni, die Federn ausrupfen, 
berupfen,, 3. B. eine Gans. 
Megmenekedes , s., die Befrevung. 
Megmenekedni, entfommen , frey wers 
den, [08 werden, befrevet werden. 
Megmenteni, megszabaditni, befreyen ; 
a veszedelemtől, der Gefahr ent- 
reißen, erretten. 
Megmentes, s., die Errettung. 
Megmentő , s., der Erretter. 
Megmeredni, megmerevedni, erftar- 
ren, ftarr oder empfindungelos werden. 
Megmeres, s., die Weflung, Abs oder 
Ausmeflung; fontal, die Wägung, 
Abwägung. , 
Megmerevedés, s. , die Erftarrung. 
Megmerevedett , adj., erftarrt. 
Megmerevedni, erftarren, empfindungs⸗ 
(od. werden, 
Megmérgelés, s., méreggel megke- 
verés , die Vergiftung. | 
Megmergelödni, ergrimmen, in Zorn 
gerathen. . 
Megmergezni, vergiften, mit Gift 
tödten, um's Leben bringen, vergeben. 
Megmerhetellen, adj. , unermeßlid. 


Megmérhetetlenség , s. , die linermeß. 


lichkeit. 

Megmérni , meſſen, ausmeſſen, 3. B. 
Leinwand, Getreide; fontal, fl. meg- 
fontolni, wägen, abmwägen. 

Megmerö, s., der Abmeſſer, Abmäger. 

Megmért , adj., abgemeilen, abgewogen. 

Megmeritni, voll ſchoͤpfen. 

Megmerülni, vol werden, nämlich mit 

afler. 

Megmeszelni, ausmweißen. \ 

Megmetelni, Plein ſchneiden, zerſtü⸗ 
ckeln, zerſchneiden. 

Megmetszeni, p. o. szölöt, beſchnei-⸗ 
den, fhneiden. 

Megmiveles, s. , die Bearbeitung. 

Megmivelni , bearbeiten, bauen. 

Megmocskoläs, 3., der Verweis. 

Megmocskolni, megpirongatni vala- 
kit, jemanden ausmaden, ausſchelten, 

" einen Verweis geben, oder dad Capi⸗ 
tel leſen. u 

Megmondani, . fagen, anzeigen, an⸗ 
melden. 

Megmosdani, fid waſchen, abwaſchen, 
die Hände und das Geſicht abwaſchen. 

Megmosdâs, s., die Waſchung. 

Megmosni, p. o. kezeit, lábait, wajdjen, 
3: B. Hände, Füße; p. o. a tört 
érczet, gepochte® Erz waſchen; phr. 
megmosni, valakinek a fejét, az 
az, megpirongatni, jem. ben Kanf 
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‚weiß geben. 


Megmotozni, valakit, jem. durchſuchen. \ 


durcviſitiren. 
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waſchen, b. i. ihm einen derben Ber:) Megnyerni, p. o. ját. 
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ot, gewinnen, 
3 B. ein Spiel; a’ it valaki ker, 
erhalten. erlangen, erreihen, 4. B. 
eine Abfiht. 








Megmotszanni, fid) ein wenig rühren. |Megnyeses, s., die Beſchneidung, das 


Megmozditäs, s., die Bewegung , das 
in Bewegung Gegen. 

Mogmozditni, bewegen, in Bewegung 
ſchen. 

Megmozdúlás a die Bewegung. 

Megmozdülni, fi bewegen, rühren. 

Megmutatäs, s,, das einen, der Be 











einer Sache, durch Beibrinigung der 
Gründe ins Licht fehen. 

Meginutogatni, alles zeigen, bemeifen, 
mit vielen Gründen dartbun. J 

Megnedvesítés , s., dab Naßmachen, die 
Anfeudtung , Benegung. : 

Megnedvesítni, nab madjen, anfeuchten, 
befeudten , benegen. 

Megnehezedni , ſchwer werden. 

Megnehezitni, fdjwer machen, erſchwe ⸗ 
ren, 

Megnemesedni, beadelt werden. 

Megnemesitni, beadeln. BR 

Megnémúlás , 8., das Stummmerden. 

Megnemüies, s., dad Verſtummen. 

Megnémúlni , verdummen, ſtumm wer⸗ 
ten, die Sprache verlieren. 

Megndmülva, adv., ftumm, verftummt. 

Megnevetni, valakit, jem. beladen , 
auslachen , verfpotten. 

Megnevezés , s. , die Benennung. 

Megnevezni, benennen. 

Megnézegetés , s., die Beſichtigung. 

Megnézegetni, befihtigen , überall 
anfeben , anfhauen , beihauen. 

Megnézegető, s., der Beſichtiger, 3. B. 
eines Haufed. 

Megnézhető , adj. , beſchaulich. 

Megnézni , befehen , befihtigen. 
(eegnéző, 5., megvizsgáló, der Be: 
ſchauer, 4. B. der Waren. 

Megnöni, wadfen, anwachſen, aufwach- 
fen, groß wachen. 

Megnyalni, ableden, beleden. 

Megnyeres, s., der Gewinn, die Gr, 
langung, Grreigung, 3. B. eines] 
Vortheilet. 

Megnyergelés , s., dad Satteln. 

Megnyergelni , ſaiteln, den Sattel auf: 
legen. 





ußen, 3. B. eines Baumes. 

Megnyesni, p. o. a’ fát, befchneiden, 
bebaden, bebauen, 4. B. einen Baum⸗ 

Megnyiläs, s., die Deffnung. 

Megnyilatkozni, fi Öffnen, offenbar 
werben. u 

Megnyilazni, a! lovat, dad Pferd ver, 
nageln. 

Megnyilni , fid) Öffnen. 

Megnyüı s., bad Befdetren. 

Megnyirni, befceeren, abfheeren. 

Megnyitás, s., bag Aufmachen, der 
Aufihiuß, die Seffnung. ’ 

Megnyitni , aufmadjen , öffnen. . 

Megnyomäs, s., der Drud, dad Aut 
drüden. Fa 

Megnyommasztani, valakit, jem. bee 
fhleihen , fhleichend und unvermuthet 
Überfallen , überrafen._ 

Megnyommasztás, 3., die Beihleihung- 

Megnyomni , andrüden, drüden: 

Megnyomoritni, unglüdlib maden. 

Megnyomorodni, verarmen, verun⸗ 
slüdt werden; csonkäva lenni, zum 
Krüppel werden. 

Megnyomtatni, drücken, 
drüden. 

Megnyügodni, ausruben, 3. B. von 
der Arbeit, zur Genüge ruhen; meg- 
elögedni, fid zufrieden geben, sufries 
den feyn; megnyügodni valami 
dewenden laffen, es jun lafen. 

Megnyügodott, adj., ausgerubet, ruhig. 

Megnyügoväs, s., dad Ausruben. 

Megnyugtatäs, s., die Beruhigung. 

Megnyugtatni, beruhigen, aufrieden 
Reden. 

Megnyülni, fi dehnen, ausdehnen, 

" fid verlängern. . 

Megnyüjtani, verlängern, verziehen, 
fi ausdehnen. 

Megnyüjtäs, s., die Verlängerung. _ 

Megnyüzäs, s., dad Schinden, die 
Miphandlung. 

Megnyüzni, finden, todted Vieh ab 
deden, mißhandeln, vlagen. . 

Megscsödni, megolesödni , wohlfeiler 
werden, im Pretfe fallen. , 

Megoldani, megoldozni, a kötést, 
csomót, auflöfen, auf: oder logbinden. 

Megoltani, a" tűzet, loͤſchen, auslo⸗ 
fehen; a’ meszet, löſchen, 4. B. deu 
Kalt. 








sufammens 
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Megolvadäs, s., dad Schmelzen, biz I Megöregbedni , zunehmen, wachſen. 


Schmeliung. 

Megolvadhatatlan , adj., unſchmelzbar. 

Megolvadni, ſchmelzen, zerkochen, fiú 
$ig werden. 

Megolvasás, s., daß Leſen, Ueberlefen. 

Megolvasni, überlefen ; v. ältalolvasni, 
durchleſen; megszämlälni, zählen, 
überzäblen,, durchzählen. 

Megolvasztanı, ſchmelzen, zerſchmelzen, 
flübig machen, in Fluß bringen; a 
vajat, a’ zsírt, zergehen laſſen, aus 
laſſen. 

Megolvasztäs, s., das Schmelzen, die 
Auslaflung. 

Megolni, megöni v. óvni magát, fid 
duͤthen, fih in Acht nehmen, fid) ver: 
feben , Borfiht gebrauchen. 

Megönozni, bebleyen e mit Bley ver: 
feben. . 

Megorvosläs, s., die Heilung, Her⸗ 
ftelung. . 

Megorvosolhatatlan , adj., unheilbar. 

Megorvosolni, heilen, curiren, auscu- 
riren, herſtellen, gefund maden. 

Megostromolni , beftürmen. 

Megostorozni, peitſchen, geifeln. 

Megoszlani, fid) zerſtreuen, zertheilen. 

Megoszlatni , zertheilt, jerítreut werden. 

Megosztani, theilen , abtbetlen. . 

Megosztás , s., die Theilung, Abthei⸗ 
lung. 

Megoszithatatlan, adj., untheilbar. _ 

Megosztozas, s., Die Theilung unter ein: 
ander. . 

Megosztozni, fid) theilen, unter einan- 
der tbeilen. 

Megöväs, s. , das Berbütben- , 

Megövni, etwas verhüthen, magát, 
fih bütben. 

Megöblitni, ausfpülen, ausſchwenken, 
auswalden. 

Megöldösni, nad) einander !tödten, er: 
morden. 

Megöleles, s., die Umarmung. 

Megölelni, umarmen, mit den Armen 
umfaffen. . 

Megölts, s., die Tödtung, Hinrichtufg ; 
fl. meggyilkoläs,, die Ermordung. 

Megölni, tödten, um das Leben drin: 
gen, umbringen, erfhlagen, ermorden. 

Megönteni, vízzel, mit Waſſer über: 
ſchütten, begiefen; a’ salátát, bes 
gießen. , 

Megöntözes, s., die Begießung. . 

Megöntözni, sokszor megönteni, bes 
gießen , mit Waſſer deſpritzen, beſpren⸗ 

- gen, bemwäffern,, mit Waſſer verfehen , 
3. B. eine Wiefe. . 

Ungariſch⸗deutſch. Wörterb. 


m 


Megöregedni, alt werden. 

Megörizes, megőrzés , die Beſchützung, 
Bewadrung, DBerwahrung. 

Megörizni, beſchützen, verwahren, be- 
wadfen. bemabren. 

Megörleni, mablen, jermahlen. 

Megörles, s., dag Mablen. 

Megörökösödes, s., die Verjährung. 

Megörökösödni, idő järtaval, ver: 
jähren,, durd eine lange Reihe von 
Jahren gültig oder ungültig werden. 

Megörökösödött, adj., verjähet. 

Megörüles , s., die Freude über etwas. 

Megörälds, s., der Wahnſinn, Ders 
nunftverluft. ak 

Megörülni, valamin, ſich über etwas 
freuen. 

Megörülni, wabnfinnig werden, won 
Sinnen kommen, den Verſtand ver: 
lieren. 

Megörvendeztetés , s., die Erfreunng. 

Megörvendeztelni, erfreuen, Freude 
maden. 

Megörzeni, bewahren beſchützen. 

Megörzes, s., die Bewahrung , Beichü- 


gung. 
Megösztöveredni, mager werden. 
Megpalczäzni, abprügeln, mit dem 


Stocke ſchlagen. 
Megpanaszolni, klagen, anklagen, ver: 
klagen. 
Megparancsolni, befeblen, anbefehlen 
befebligen ; megparancsolni valami- 
nek véghezvitelét, jemanden beaufe 
tragen , mit Aufträgen verfehen. 
Megpecsételés , s., die Verfiegelung. 
Megpecsttelni, a’ levelet, einen Brief 
verfiegeln; más írást, daß Giegel 
darauf drüden , verfiegeln,, mit Tinem 
Siegel verfehen. 
Meg pedig, u:d zwar. s 
Megpenészedés , s., das Verfhimmeln. 
Megpenészedni , verſchiumeln. ; 
Megpergelés , s., dad Nöften, Brenner. 
Mespergelni, röften, brennen, 4. Ms 
Kaffee. 
Megperzselds, s., das Abſengen. 
Megperzselni , abſengen. | 
Megpezsdülni,, [nel in Wallung ge: 
rathen. 
Megpihenés, s., dad Ausraſten, us: 
ruben. 
Megpihenni, megnyúgodni, ausruhen, 
ausraften. Ke 
Megpillantani, etwas erblicken. 
Megpillantäs, 8., die Erblidung. 
Megpiritani, p. 0. a" kenyeret, 'sa’t., 
baden , röften, valaki orczäjät, meg: 


a 
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Megrémúltt , adj. , beflürgt. 
Megrendelés , s., die Anordnung , die 
Brfelung , 3. B. der Waaren. 
Megrendelni, anordnen, beftellen,, 3. 8. 
aaren. 
Megrendúlni , zittern, erbeben , beben , 
erf&uttern. 
Megrepedezni, zerfpringen,, überall auf: 
foringen , rißig werden. 
Megrepedni, auffpringen, einen Sprung 
oder Riß befommen. 
Megrestelni, faul oder träg zu etwas 
eyn. 
Megrestülni, faul oder fräg werben. 
Megreszegedni, trunfen werden, fid 
befaufen, betrinten. 
Megreszegitni, beraufchen, trunfen ma: 
hen. begehen. 
Megrakni, p. o. szekeret ter&hvel,|Megreszelni, anfeilen, befeilen; p. .o 
paden, bepaden, belaften, 3. B. einen] a tormät, reiben. 
Bares; p- o. zsákkal örlöszamarat, |Megreszketni, erzittern, erbeben , durch⸗ 
defaden, mit Säden beladen, 3. B.| beben. 
einen Müblefel; a’ várat elessel,,|Megrettenes, s., der Schreden, die 
eine Feſtung mit Proviant verfehen ,| VBeRürzung. 
verproviantiren; fl. megpirongatni,|Megrettenni, erfhreden, in Schreden 
jemanden ausmachen, eine Ladung von| geraiben, zufammenfahren, befürst 
Vorwürfen geben, eine derbe Lertion| " werden. 
halten. Megrettenteni, beſtuͤrzt machen, durch 
Megrakodni, laden, aufladen. . etwas in Schreden oder Verwirrung 
Megränczolni,, rungeln, zuſammenfal⸗ſetzen. 
ten, 3. B. die Stirn. Megrettent, adj. , beftűrzt. 
Megrängatni, herumzerren, zupfen, Megrezzenni, ein wenig erfhreden, bes 
bin: und ber zupfen. - treten, verwirrt werden. 
Megräntani,, zupfen, zerren, verzupfen;|Megrezzent, adj., betreten. verwirrt, 
a’ räntäst csinálni, Cindrenn ma-| in Werlegenheit gefegt, erflaunt, bes 
hen , einbrennen; p. o. a’ zsemlyet| troffen. 
megsütni zsírban "s a’ t., baden, |Megrezzenteni, betreten, verwirrt wers 
audbaden ; ft. megcsalni valakit, be-[ den, im Berlegenheit fommen. 
trügen, bintergeben , tüchtig preflen. |Megrijadni, zufammenfahren, erſchre⸗ 
Megravaszodni, ausarten, und liftigi den vor etwaß. 
werden. , , Megrijasztani, jem. Furcht etnjagen, er 
Megräzäs, s., die Erfchütterung. ſchrecken. 
Megrázkodás , s., das Beben. Megrikatni, zum Weinen bringen, 
Megräzkodni , s., beben, erbeben,| weinend madıen. . 
zittern. Megritkitni, ſchütter maden, die Zapl 
Megräzkodtatni, erfhüttern, 3. B. wie! vermindern, feltem maqen. 
eın Gröbeben. , Megritkülni, f&ütter werden, dünne 
Megräzni, erf&äüttern, fhutteln, beu:| merden, abnehmen, felten oder rar 
tein , durchbeben. werden: 
Megrekedni, floden; fl. elrekedni,|Megrohadas, 8., das Faulen, Ber: 
beifer werden. , faulen. 
Megrekeszteni, a’ vizet, elrekeszteni, | Megrohadni, verfaulen , anfaulen. 
88 Maffer Schwellen, aufhalten, ver: Megrokkani, zerrüttet werden, fid 
dämmen, hemmen, fperren. fenten. 
Megremitni, erfhreden, jem. Furcht Megrongälni, verderben; p. 0. a" tes- 
einjagen , beftürzt machen. tet, den Körper zerrütten. 
Megrtemüles, 3., die Beftürgung. Megrongált állapot , 8. , die Zerrűttung. 
Megréműlni , jem. erſchrecken, beſtürzt Megrongalt pénzvagyonbeli állapot, 
JEDN a | die zerrütteten "Finanzen. 


sz“gyenitni, ſchamroth maden, bes 
fbämen. . 
Megposhadni, durd die Gährung fauer 
werden. 
Megpökni, valamit, darauf fpuden, 
(peyen. 7 
Megprémezni , verbraͤnen. 
Megpróbálás, s., Dag Probiren, ber 
—3 die Prüfung, Erforſchung. 
Megpróbálni , valamit, etw. probiren, 
auf die Probe ſtellen, verſuchen, er: 
forſchen, prüfen , erproben. 
Megragadni, ergreifen, angreifen, ſchnell 
und raſch angreifen. 
Megrägni, Bauen, zerkauen, zerbeißen, 
bezagen. j 
egrakäs, 8., p. 0. eleseggel, die 
roriantirung. 
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Megsebesítni , verwunden, eine Wunde 
maden.. . 

Megsegiteni, aufbelfen, behilflich feyn, 
zu Hilfe Pommen. 

Megsejteni, gemahr werden, wahrneh- 
men, bemerfem 

Mégsem , mégse, doc nicht, noch nicht. 

Megsemmisitni, vernichten, zu Nichts 
machen, amortifiren. 

Megsenyvedni, flinfend werden, zu fau⸗ 
len anfangen. 

Megsepreni, p. o. a’ kéményt, den 

auhfang ehren, den Schornſtein 
fegen. 

Megseprözni, (seprűvel megverni) , 
Kutbenfreihe geben, mit.der Ruthe 
peitſchen, ſchlagen. 

Megsérteni, 1) kis sebet ejteni, ver 
wunden, oder valamit, befdjádtgen , 
Schaden zufügen; 2) p. o. valaki be- 
csületet, jem. Ebre verlegen; 3) p. o. 
"jogaiban valakit, beeinträchtigen , 
Eingriffe in jemandes Rechte thun, 
baber: jogaiban megsértett, beein» 
trädtiget; 4) ft. megbántani, befei- 

digen. | 

Megsertes, s., die Verlegung, Be: 
(hädigung, Beeinträchtigung, Belei- 
Digung. 

Megserthetö, adj., verleglich. 

Megserthetöseg,, s. , die Verletzlichkeit. 

Megsertö, s., der Verleber. 

Megserülni , verlegt werden. 

Megserült, adj., verleßt. 

Megsetetedni, finfter werden. 

Megsetétúlmi , verduntelt, verfinftert 
werden. . 

Megsikalni, poliren, glänzend maden. 

Megsikámlani , ausgleiten, ausglitſchen, 
ausdrutfhen. 

Megsiketitni,, betäuben, ‚taub maden, 
z. B. durd ein große® Geſchrey. 

Megsiketülni, taub oder gehoͤrlos wer; 
den, das Gehör verlieren. 

Megsimitni , glätten, glatt machen, ſtrei⸗ 
deln. ! 

Megsimogatni, ſtreicheln. u 

Megsinleni, anthun; majd megsinli, 
tő wird ihm antbun. j , 

Megsinórozni , beihnüren, mit Schnüren 
verfeden, 3. B. ein Kleid. 

Megsiratandd , adj., bemweinenswerih, 
beweinenswurbdig: . 

Megsiratäs, s., Die Bemweinung. 

Megsiratni , beweinen, über etwas mei: 
nen, weinend beklagen. 

Megsovänyodni, mager werden, 

Megsózás , 8. , das Salzen, (nagyon), 
das Berfaljen. 


Megrongyollani, zerlumpt werden, bes 
fhädigt feyn, rumirt feyn. 

Megröni , anmerfen , bemerken. 

" Megrontani, unglüdlih maden, zu 
Grunde richten, ind Elend fúrzen; 
megrontani boszorkánysággal , bebes 
ren ; ft. ältalhagni, p. o. a" paran- 
csolatot, törvényt, brechen, über: 
fhreiten,, übertreten, verlegen. 

Megrontäs, s., Die Verlegung. 

Megrostälgatni vizsgälva, critifiren. 

Megrostäln: , reutern , ausreutern , 
durchſieben, auswannen. 

Megrothadäs, s., daß Berfaulen. 

Megrothadni, verfaulen , faulen. 

Megrothadt, adj. , verfault,, angefauft. 

Megrövni, megröni, megjegyezni, mer: 
Pen, bemerfen, anmerken, Perben. 

Megrozsdäsodni, 'roftıg werden , bero- 
fen, verroften. 

Megrozsdäsodott, adj. , beroftet. : 

Megrögzeni, meggyökerezni a’ szo- 
kastol , de, einwurzeln, Wurzel fallen. 

Megrövidites, s., die Abkürzung, Ber: 
kuͤrzung. 

Megrövidítni , verkuͤrzen, abkurzen. 

Megrövidűlni , kürzer werden. 

Megrugdosni, eft mit dem $ufe ſtoſſen 
oder ſchlagen, ausſchlagen. 

Megrugni, mit dem Fuße ſtoſſen, aus: 
ſchlagen. 

Megruhäzni, bekleiden. 

Megrutitani, verunftalten, entſtellen; 
ft. elmocskolni, befhmugen. 

Megrütulni, verunfaltet werden, hág: 
lich werden. 

Megrühesedni , die Kräße befommen. 

Megsäfränyozni, mit Safran oder Sa: 

or würzen." 

Megsajditnı , gewahr werden. 

Megsajtolni, kelten, preffien. 

Megsäntitni , lahm maden, hinkend 
maden. 

Megsäntulni, hinfend oder lahm werden. 

Megsarkantyuüzni, anfpornen. ben Sporn 
geden. mit Sporen antreibden. 

Megsärositani, ?oıhig machen, 

Megsavanyitni, fäuern, fauer maden, 
_verfäuern. 

Megsavanyodas, s., das Gerinnen, 

Sauerwerden, Sclidern. 

Megsavanyodni, verfäuern, fauer.. wer: 
den. 

Megsavanyodott, adj., verfäuert. 

Megsebesedett , adj., verwundet, vers 
eßt. 

Megsebesedni , verwundet werden, eine 
Wunde bekommen. 

Megsebesítés , 6. , die Verwundung. 
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Megsózni , ſalzen; (nagyon), verſalzen. 

Megspékelni , fpiden. | 

Megsügni , ine Ohr flüftern oder fagen. 

Megsulni, braten, ausbraten, durch—⸗ 
baden. 

Megsüllyedni, fteden bleiben, zu Bo: 
den finfen oder fallen. 

Megsürites, s., die Verdichtung , Ber: 

.  Mdung. 

Megsürüudni, ſich verdichten. 

Megsütni, a’ pecsenyét, braten; a 
kenyeret, de, baden; mint a’ nap 
valamit, befdyeinen, darauf fcheinen. 

Megszabacítás, s., die Befreiung, Er⸗ 
lófung , dad Befreien, 3. B. aus dem 
Sefängnifle. i 

Megszabaditni, befreyen, losmachen, 
in Freibeit ſetzen, erloͤſen. | 

Megs Ító , 8., der Erloͤſer. 

Megszabadúlás, -s. , die Befreiung , dad 

.  Befreyen, 4. 3. von: mancherlei Uebeln. 

Megszabadülni, befreiet werden, erlö- 
fet werden. 

Megszagolás , s., das Beriechen. 

Megszagolni, beriehen, an etwas rie; 
hen, deſchnuͤffeln. 

Megszakadäs, s., der Bruch, d.i. Ritz, 
Deffnung. 

Megszakadni, elszakadni, einen Riß 
befommen , einen Bruch befommen. 

Megszaladni , flüchtig werden. 

Megszalasztani , in die Flucht ſchlagen, 
4. B. den Feind. 

Megszällani , beszällani , abfleigen, ein: 
ehren; ft. letelepedni, ſich lagern, 
niederlaffen ; megszallanı a’ várat, 
värost, ee, die Feftung, die Stadt, 
u. f. w. belagern , berennen. 

Megszälläs, s., die Abfteigung bei je: 
manden, um einzufehren; Die Bela: 
gerung,, Berennung. 

Megszämlaläs, s., die Zählung, das 
Zufammenzäblen. 

Megszämlalhatatlan , adj. unzählbar. 

Megszämlälni, zählen, zufammenzäbhlen, 
üderzäblen. | 

‚Megszänni valakit, fid) jemandes er: 
barmen. 

Megszáradni , troden werden, trocknen. 

Megszárasztani, dörren, troden machen, 
trodnen. 

Megszárasztás , s., das Trodnen, die 
Austrodeung , dad Trodenmaden. 
Megszärasztott, adj., ausgetrocknet, 

ausgedörret. 

Megszeditni, p. o. lelkiesmeretet, be: 
ténben , 4- B. fein Gewiſſen, d. t. die 
Regungen desfelden unterdrüden. 

Megszedni a’ szölöt,, leſen (die Trau⸗ 
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ben); reäszedni valakit, jemanden 
anfuhren, betrügen. 

Megszegenyedni, megszegenyülni, vers 
armen, arm werden. 

Megszeg£nyiteni, arm machen. 

Megszegezcs, s., die Annagelung. 

Megszegezni, mit Nägeln befeftigen, 
annageln, anniethen. 

Megszegni, ältalhagni a’ parancsola- 
tot, übertreten, verletzen, z. B. Bes 
fehle, Geſetze; a’ kenyeret, ſchuei- 
den, anfchneiden. . 

Megszegödni , in Jemandes Dienfle tres 
ten. 

Megszegyenites, s., die Beſchaͤmung. 

Megszegyenitett, adj., befhämt. 

Megsz@gyenitni, valakit, jemanden bes 
ſchämen, Scham erweden. 

Megszrgyenleni, magát, fi fhämen. 

Megszegyenülni , beihämt werden. 

Megszigyenült, adv., befhämt. 

Megszelesedni , breit werden. 

Megszelidites, s., die Bezähmung, 4. 8. 
der Thiere, Zabmmachung. 

Megszeliditni, zäbmen, bezaͤhmen, zahm 
machen, z. B. Thiere. 

Megszelidülni, zahm werden, bezaͤhmt 
werden. u 
Megszelni, a’ kenyeret, anfchneiden , 

4. B. Brod. . oo 

Megszemleles, s., die Beſichtigung. 

Megszemlelni, befiätigen , in Augen: 
-fhein nehmen, genau anfeben, beichen. 

Megszennyesedni, fdmugig werden. 

Megszentelea, 3. , die Heiligung, Die 
Einmweibung. _, u 

Megszentelni , heiligen , einweihen. 

Megszenvedni, dulden, tolerıren, Iciden. 

Megszepitni, verfhönern , ausſchmücken. 

Megszeplösitni , entehren, verunchren , 
befleden. . . 

Megszeretni, etwas lieb gewinnen, an 
etwas ein großes Woblgefallen finden. 

Megszerezni, magának valamit, fid) 
etwas verſchaffen. 

Megszerzeni , fib etwas anſchaffen, ver: 
fhaffen ; megtoldani , dazu geben, oder 
darauf geben, dazu legen, zugeben. 

Megszerzes, 8., die Anihaflung, Ber: 
ſchaffung, die Zulage. 

Megszidalmazni,, fhelten , läftern. 

Megszidni , ſchelten. 

Megszitälni , fieben, durcdfieben, beu⸗ 
teln. . 

Megszivelni, übers Herz bringen. 

Megszokni, valamit, gewohnt feyn, 
fih an etwas gewöhnen. . 

Megszokott, adj., gewöhnt, angewehnt,, 
gewöhnlich. 





Megszóllani , valakit, von jeman. übel 
reden oder ſprechen, tachreden, ver: 
Kjumben. 

Megszóllítni , hozzá szóllani, anreben, 
anipreben ; valakit valamiért, az az, 
ráemlékeztetni , jem. an etwas erin« 
rern. 

Megszomoritani, betrüben. 

Meszomoritäs, s., die Beerübniß. 

Megszomorodni, fi} betrüben , betrübt 
feon. 

Megszoritani, jufautmendrüden, oder 
preffen; v. kötés által, feft liegen; 
valakit, jem. in die Klemme bringen 

Megszörni, auswannen, ausmorfeln, 
ausfbmingen. oma 

Megszorülös, s. , der Notbfall, die Notb. 

Megszorülni, valami közé, in die Rem 
me gerathen; szorültsägban lenni, 
Notb leiden, notpgedrungen fen. 

Megszöhni, davon laufen, entwiſchen, ent⸗ 
weisen, difertiren. 

Megszöni , weben, wirken. 

Megszurkozni, verpichen, mit Pech be. 
reihen. 

Megszürni, ſtechen, erſtechen. 

Megszűkülni , ritkává lenni , felten 
fenn, abnehmen , szükséget látni, 
Motb leiden, notbgedrungen feyn. 

Megszületni, auf die Welt Pommen, ge. 
boren werben. . 

Megszündı das Yufbören. 

Megszünni , aufpören,, nachlaſſen. 

Megszüres, s., die Durchfeihung, 

Megszürni, durdfeihen. 

Megsrüretelni, die Leſe endigen. 

Megtagadäs, s., die Ablaͤugnung, Ver, 
WKugnung , die Verfagung , Bermeige 
rung, das Abſchlagen, 4. B. einer 
Bitte. . J 

Megtagadni, abläugnen, verläugnen; 
valakitől valamit, nem adni meg, 
abſchlagen, verweigern. 

Megtágítni , erweitern, nachlaſſen. 

Megtagolni, megverni, prügeln. 

Megtägülni, nadyyeben, nachlaſſen, weit 
werfen J 

Megtakargatás, s., bie Erübrigung, 
Erfparung. 



























Megtakargatni , erfsaren, durch Spa- 
ven erwerben, erübrigen. 
Megtakaritäs, s., die Erfparniß. 
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Megtakaritni, reinigen , pußen, fäubern. 
gtalál das Auffinden. 
Megtalálható , adj., leicht zu finden. 


Megtalálni, finden, auffinden. 

Megtalältatott, (v. megtalált), adj. , 
grfunben „ erfunden. j 

Megtalpalni, a" lábbelit, csizmät, neue 
Sodlen unterlegen, befohlen, 3. B. 
Stiefeln. J 

Megtámadni, valakit haddal, jeman- 
den befebden , befriegen, Krieg anfün- 
digen, beßreiten, 4. B. eine Lehre, ei⸗ 
nen Sag. 

Megtämasztani , unterflügen. 

Megtámasstás , s. , die Ummernügung. 

Megtämasstatott, adj., unterfüßt. 

Megtanitani , lehren, beiebren. 

Megtanitäs, s., die Belehrung. 

Megtäntoı wankend maden. 

Megtäntorodni , mwanfen, taumeln , 
ſawanken, irren A 

Megtanúlás , s., dad Erlernen, die Er⸗ 
lernung. 

Megtanülni, erlernen , lernen. 

Megtapasztalni , erfabren. 

Megtapasztani , beſtreichen, bepflaftern. 

Megtapintani, betaften , an etw. fühlen. 

Megtapintäs, s., die Betaflung- 

Megtapodni, mit Füßen treten, jer- 
treten. 

Megtartani, balten, behalten , verbal: 
ten, aufdalten, aurüdhalten ; vagyo- 
nát megtartani, fein Vermögen er» 
halten; megfogni és megtartani, hal- 
ten; magának megtartani , etw. für 
ih behalten, 3. B. bevm Verkauf; 
valamelly szokást megtarlani, eine 
Sewohnbeit benbebalten ; eltenni 
valamit , etwas aufbehalten, aufpeben, 
aufbewahren. · u 

Megtartäs, s., die Zurüdbaltung, Ber 
Bann) , Behaltung , Beibehaltung, 
Erdaitung, Rettung. 

Megtartó , 6., ber Erhalter, Retter, 
der Erlőfer. " 

Megtartogatäs, s., Die Grübrigung, Er⸗ 
ſperung. 

Megtartogatni, erfparen, 
übrig bebalten. 

Megtartöztatös, »., die Zurückhaltung, 
Aufpaltung. 

Megtartöztatni, anhalten, ‚aufs oder 
surüdbalten,, verhindern. B 
Megtaszigälni, oft anftoßen,2 herum« 

ftofen. 

Megtaszitni, anftofen. 

Megtébolyodni , verwirrt feun, beg Ber, 
ftandeó beraubt feyn, in Wapnfinn ge 
rathen. 

















erübrigen, 
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" Megtébolyodott , adj., megtébolyodi 

— 

Megtéglázni , kitéglázni , diegeln, 
biegein. B 

Mogtehetni, thun koͤnnen, verrichten 
konnen. 





Megtekerni , umwinden. 
Megtekinteni , anfhauen, anfehen, an: 
iden. 

Megtekintés, s., die Anſchauung, der 
—* — 

Megtelepedés , s., die Colonie, Auſie- 
belung. 

Megtelepedni, fid) anfáfig machen, nier 
derlaffen-, anfedeln. 

Megtelhetetlen, adj , unerfättli. 

. Meeieini, vol werden, 4 
legtépni, p. o. a" selymet, ée., zu: 
pfen, ausjupfen; valaki haját, ger 
Jaufen. 

Megteremni, nőni, wachen, fortkom⸗ 
men , bervorbringen. 

Megtárésa , (visszajövetel) , die Zu⸗ 
tüdtunft ,  NMNüdtebr , Wiederkunft, 

die Belehrung, Beflerung. 

Megterheles, s. , die Beladung , die Ber 
frachtung · 

Megterhelni, beladen, beſchweren, ber 
laſten, befradsten, 4. 8. einen Wa 
gen, ein Schiff. 

Megtöriteni, umkehren, bekehren, bef 

em. 

Megteriteni, v. teritni, az asztalt, 
den Tiſch decken, aufdeden. 

Megterites, s., die Belehrung, Belle 
rung. 

Megteritö, 5., der Bekehrer a) 4. B. 
der jemandes Neigung vom Böfen zum 
Guten lenkt, ibn beifert , b) der jem. 
sur wahren Religion bringt " 

Megtermeni , fiebe: megteremni. 














Megtetszeni, valakinek , gefallen ; na- 
gyon megtetszett nek: , eg (er, fie) 
bat ihm febr gefallen; ft. kitetszeni, 
au fehen feyn, fihtbar feun, fid er: 
been, Par feon; megtetszik a’ kö- 
vetkezendölböl man fieht oder es 

megtelt auß folgendem, 

Megtetszés , s., dad Wohlgefallen, 

Megtévedni , ſich irren. 
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Megtévelyedés , s., das Iren, der Jrr⸗ 
tbum. 
Megtövelyedni, irren, ſich irren. 
Megtikkadni , werden. 
Megülalmazäs, s. , bag Verbiethen. 
Megtilahnazni, verbiethen. 
Megtiltani, verbietben unterfagen. 
Megtiltäs, s., das Berbotd, Berbie 
tben, die Unterfagung. 
Megtiporni , megtapodni , 
mit Füßen treten. 
Megtiszteles, s., die Beehrung, Ehren: 
begeigung. . 
Megtisztelni valakit valamivel, beer 
ren, (iem. mit etwas), jem. Ehre ere 
weiſen, begeigen. 
Megtiszteltetés, 5., die Beehrung, Ehe 
ren deze igung · 
Megtisztitani, putzen, abpugen, fát 
bern, reinigen. 
Megtisztitäs, 5, dad Putzen, die Ab» 
vußung, Reinigung. . 
Megtisztogatäs , die Reinigung. 
Megtisztogatni, p. 0. fegyvereket, 
reinigen B. Waffen. 
Megtisztúlás , s., die Reinigung. 
Megtisztülni, gereinigt werben, gefäi 
bert werden, Mar oder rein werden, 
ſich Plären. 
Megtolülni, fid) jufammendrängen, — 
anbäufen. 
Megtompitni, ftumpf machen. 
Megtompülni , ftumpf werben. 
Megtorlani, angehäuft werden, fid 
anhäufen, , 
Megtorlani, (megtorolni), Hutig rás 
en, biutige Race nebmen. ' 
Megtölteri, füllen, anfüden, faden. 
Megtöltes, s., die Anfülung ; das gas 
den, die dung 
Megtöppedni, megaszni, zuſammen ⸗ 
do 





betreten, 


















Mey ., die Zerſtoßung · 
Megtörleni, abwifhen. 
Megtörni, a’ borsot, ée., flogen, zer: 


ofen; a" diót, auffdlagen auffnas 
Pen, aufbeißen; az ellenséget den 
Feind aufs Haupt ſchlagen, aufreiben. 
Megtörödni, mint a’ ruha, zerfrüppelt 
werden, Falten befommei 
Megtörölgetni, — töröln 
a. B. Wunden, Geſchwüre 
Megtörtönhetö, adj., möglid, eg Bann 
geſcheben. J 
Megtörténni , geſchehen, ih ereignen. 
Megtrefälni , ſcherzen, Scherz treiben. 
Megtromfolni, jem. abtrumpfen, gleis 
es mit gleihem vergelten. 
Megtudakozäs, s., die @rfundigung. 
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Megtudakozni , valamit, fib um etwas 
erkundigen, um etwas nachfragen, et: 
was erfragen, erforfben. 

Megtudni , erfahren , in Erfahrung brin⸗ 
sen; ſt. megtudakozni, erfragen, 
inne merden. 

Megtúrni , durchwüdlen, aufwühlen. 

Megtürosodni, 1) mint a ló, Daß 
Pferd aufreiben, oder aufreiten, D. í. 
wund reiten, 3. 3. die Haut: 2) mint 

a" tej, jerrinnen, Jufammenlaufen. 

Megtüzesedes, s., die Entzündung. 

Megtüzesedni, glübend werden; mint 
a daganat , entzündet oder inflammirt 
werten. 

‚Megtüzesitni,, glübend machen. 

Megtüzni, tövel, dicht näben, dicht ne: 
beneinander Nadelſtiche machen, ftep: 
pen. 

Megugatni, anbellen, mitbellen. 

Megújjítás, s., Die Erneuerung, die 

rquickung, Erfrifhung, Erbelung. 

Megüjjitni, erneuern, neu machen; új- 
ra tenni, ismét tenni, wiederholen ; 
megfrissitni , megelevenitni, ergui; 
den, erfriſchen 

Megújúlás , s. , die Erneuerung; a’ hold 
ujulasa, der Neumond, die Erfriſchung. 
Erquidung, Grbolung. 

Meguüjulni , erneuert werden , neu wer: 
den; megfrissülni, ſich erholen, neue 
Kräfte betommen, erquidt werden. 

Megunäs, s., der Ueberdruß. 

Megunatkozni , überdrüßig werden. 

Megundorodas, s., der Abſcheu vor et: 


was. 
Megundorodni, valamitől , einen Edel 
oder Abſcheu vor etwas befommen. 
Megundorod6, adj. , edelbaft. 
Megunni, überdrüßig werden ; megun- 
tam már, ed dauert mir fon zu lan: 
ge; megunni magát, Langeweile 
haben. , 
Megúszni , fhwimmen. - 
Megüsztatni, p. o. a’ lovakat, a’ juho- 
kat, fhmemmen, 4. B. Pferde, Scha- 
fe, ſowimmen laffen. 
Megütäläs, s., die Beratung. 
Megütälni , verachten, verabſcheuen, Ab⸗ 
ſcheu tragen, verwerfen. 
Megútáló, s., der Beradter. 
Megütält, adj., verachtet, verabſcheuet. 
Megütältatni , veraͤchtlich machen. 
Megülepedni , ſich fegen, fih zu Boden 
fegen , wie 3. B. unreine® Wafler. 
Megülepitni, flären, Mar maden. 
Megülnı, IE fißen bleiben, p. 0. az 
innepet, feiern, ein $eft feiern. 
Megültetni , a’ kotlós tyúkot, eine 
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Brutbenne fehen, Gier unter eine 
Bruthenne legen. 


Megüresedni, leer oder ausgeleert wer⸗ 


dem. 


Megüresitni, megüritni, kiüresitni, 


ausleeren. , 


Megürülni, leer werden , erledigen. 
Megürült, adj. , erledigt. . 
Megüstökölni, valakit, jemanden beim 


Schopfe nehmen und beuteln. 
Megüszögösödni , brandig werden. 
Megütközes, s. , (ütközet) , das Tref: 

fen; valamibe , der Anſtoß, das Be: 

fremden. 
Megütközni, az ellenséggel, ſich ſchla- 
gen, ein Treffen oder Bataille liefert, 
valamibe v. rajta, anftoßen, Anítof 
an etwas finden; valamin, befrem⸗ 
den, wunderbar vorfommen, uner⸗ 
wartet ſeyn; megütköztem benne, 
das war mir auffallend, befremdend. 
Megütni, ſchlagen, einen Schlag geben ; 

p. 0. a’ mértéket, dad Maß baden, 

oder treffen; magát megütni, a) va- 

lamibe ; fi anfalagen ; b) ſich bart: 
nädig jeigen, ſich mwiderfeßen, Troß 
bietben. 

Megütödni, angefblagen werden. 

Megüzni ‚vertreiben , verfolgen, verjagen. 

Megvadászni , p. 0. az erdöt, durdja- 
gen , durchſuchen. ; 

Megvaditani, wild madjen, verwildern. 

Megvaditni, verfheuchen. 

Megvadulni , wild oder verwilbert wer: 
den- 

Megvägäs , ». , dad Hauen, Einſchnei⸗ 
den, daß Zerfchneiden, Zerfpalten, das 

Hauen, Prügeln; (szóval) , dad Sti⸗ 


cheln. | 
Megvagdalni, Bein ſchneiden, jerhauen, 
jerbaden. , " 
Megvägni, hauen, ſchneiden; apróra, 
Jerſchneiden, Plein ſchneiden, jeripals 
ten; valakit szóval, abkappen, ab 
ſchnalzen, durd eine unerwartete 
Antwort befhämen , Kicheln, durch em: 
pfindlihen Spott züchtigen, derb ant- 
worten. s 
Megvajazni, mit. Butter abſchmalzen, 
anſtreichen. 
Megvájni, aufkratzen, kratzen; ft. ki- 
ásni , ausgraben , aushöhlen. 
Megvakarás , s., das Kratzen, Schaben. 
Megvakarni, kratzen, fhaden, p- 0. 
késsel , befhaben , dDurdı Schaben bes 
arbeiten, 3. 8. ein Stud Holz ˖ 
Megvakitäs, 8. , die Beraubung der Au: 
gen, die Verblendung, Blendung. 


Meg—Meg 
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Meg—Meg 


Megvakítni , Blind machen, verdlenden ‚| Megvédelmezni , befhügen, vertbeidiaen. 


betbéren. 





» 8, Die Scheidung, Trennung, 
der Abicted. 

Megväläsztani, kiválasztani, auswäh- 
den, ausfuhen, austlauben; megkü-) 
lömböztetni, unterfiheiben. 

Megvälasztäs, s., die Auswahl, das 
Ausſuchen, das Unterſcheiden 

Megvadláni , befennen - ein BSekenntniß 
ablegen , geſtehen, eingeiteben. 

Megvallös, s., das BePenntnif, bas 
Geſtaͤndniß, Eingeftändnif. 

Megvalló, 8., der Befenner. 7 - 


"  Megvälni, fid) frennen, fbeiden; fl. 


megtetszeni, fid) jeigen, ſich entídjeis 
den; megválik, e$ wird fid) enticei- 
dem oder zeigen. 
Megvälogatäs, s. , dad Ausſuchen, Aus⸗ 
wählen, die Auswahl. 
Megyälogatni , ausfuhen , auswählen. 
Megvälogatva , adv., mit Auswahl, 
Megvalösägosodni fi beftätigen. 
Megvältani, erlöfen, befreien. 
Megváltás , s., die @rlöfung, Befreiung. 
Megváltó, (Krisztus), der Erlöfer, Hei 
and. R 
Megváltozás, 8., die Veraͤnderung. 
ej 
id), unabänderlich. 
Megvältozni, ſich verändern, ſich ändern. 
Megvältoztatäs, s., die Wbänderung, 
Aenderung. 
Megvältoztatni, ändern, abändern, ver. 
ändern. 
Megvämoläs, s., das Verzollen. 
Megvämolni , wergofen. 
Megvärakoztatni em. warten laffen. 
Megvaräs, megvarräs, s., dad Nähen. 
Megvärös, s. das Warten, 
Megvarni, megvarrni, nähen. 
Megvärni, erwarten, abwarten, bar, 
Mégvasalás ra , dab Mudbiegeln, Zi 
[egvasalás , e , das Ausbiegeln, Bie- 
geln; ein @ifenbefälag. Ji 
Megvasalni, biegeln , ausbiegeln;, mit 
&len beſchlagen. 
Megvasalt, adj. , mit Eiſen beſchlagen, 
verfeben ; gebiegelt. 








äsärlott, adj. , eingefauft. 
ösärolni, einfaufen. 

i, mit Eifen befchlagen. 
i, ftumpf werden. 

‚gitni , dicker machen. 
Megrastagodni, dicter werden. 


áltozhatatlan, adj., unveränder: | x 


Megvedlani, mint a" szárnyas állatok, 
mauſen, die Federn verlieren. 

Megvedlds, s., das Maufen 

Megvegyitni, ft. elegyitni, mifden, 
vermiſchen, vermengen. 

Megv£konyitni, verdünnen, bünner 
machen. 

Megvemhezni, Fuͤllen werfen. 

Megvendeglös, 8., die Gafterei, Bes 
mirtbung;. die Gaftfreundidaft, Saſt ⸗ 
freundlichfeit. 

Megvendégleni, valakit, jem. 
ren, dewiriden, eine Cefterei 
oder anftellen. a J 

Megvendéglő, s., der Bewirther, ein 
‚gaftfreundliher Mann. 

Megvinhedni alt werden. 

Megvenni, pénzen, Paufer, ſich anſchaf ⸗ 
fen, abfaufen ; & 0. a! várat, "sat. 
einnehmen, 4. B. Die Fektung; mint _ 

it, erfrieren; megvette 

















magıen. . 
Megverni , valakit, jem. ſchlagen, prüs 
gein, verdammen , — deſtrafen. 


Megverödni, geſclagen 
oder beftraft werden. 

Megvert , adj. , gefchlagen, beftraft. 

Megverzeni, blutig machen. 

Megvésni , eingraben, aufgraben. 

Megveszekedni , rafend werden, wüthend 
werden. 

Megveszett, adj., rafend, müthend, 
verdorben, fhlect. 

Megveszni , mint a’ kutya, rafend oder 
wütbend werden, toll werden, wie ein 
Hund; egészen elromlani, gänjtid 
verderben. J 

Megvesszözni, mit Ruthen ſchlagen, 
freien. c 

Megvesztegetés, 8., Die Beftehung, Ers 
Paufung. . J 

Megvesztegethető, adj., beſtechlich. 

Megvesztegetni , beſtechen, mit Geld be 
eben , erfaufen. 

Megvesztegetö, s., der Beſtecher. 

Megvetel, s., der Kauf, die Anſchaf 


erden, geftraft 


Meg—Meg 
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fung, die Ginnahme, 3. B. einer Je Megviradni, v. virradni, tagen, Tag 


Rune. 

Megvetemedni , meggörbülni, hajolni, 
fi Brummen, biegen, merfen, vers 
rüdt fenn. 

Megvetendö, adj., verabfheuungswerth, 
verabfheuungswuürdig , verwerflidy, vers 
aͤchtlich. 

Megvetendőség , s. , die Verwerflichkeit 

Megvetés raz ágynak), daß Bettmachen; 
die Verachtung, Berfhmähung, Ber: 
mwerfung. 

Megvetni, oda vetni. binwerfen; a 
tört, legen, die Schlinge legen; ma- 
gát, fi anftrenaen; el nem fogadni, 
verwerfen; megutälni, verachten, ver: 
abicheuen , gerinafhägen, verfamäben, 
verwerfen, az ágyat megvetni , auf: 
beiten, dad Bert mahen, anwenden. 

Megvetö , adj., veradhtend, verabfheuend. 

Megvetö, s., der Berädter, Verſchmaͤ⸗ 


ber. 
Megvetöleg, adj., veraͤchtlich, verab⸗ 
fheuend, mit Beraderna. . 
Megvetve, adv., verädtlid. 
Megveves, s., der Kauf, die Anfchaf: 


ung. 
Megviaskodni, kaͤmpfen. 
Megviaszolni, mit Wachs anftreidhen. 
Megvidämitni, erfreuen, fröhlid mas 


den. . 

Megvidülni, erfreuet werden, froh mer: 
den. - 

Megvígasztalás , s., die Tröftung, der 

roft. 

Megvigasztalhatatlan, adj, untroͤſtlich. 

" Megvigasztalni , tröften. 

Megvilägositäs, s., die Beleuchtung, 
Befherhung ‚ Beftrahlung, die Er; 
leudtung . Aufklärung. 

Megvilágosítni , beleuchten , erleuchten, 
iBuminiren,, beideinen, beſtrahlen, 
erbellen , bel machen ; szóval, erleuch⸗ 
ten, erflären. deuilich machen, er: 
läutern; az értelmet, erleudten, auf: 
kläären, 5 B. den Verſtand, deutliche 
Ginfiht oder Erkenntniß der Dinge 
beibringen. 

Megvilägosodas, s., die Erleuchtung, 
die Erläuierung, Aufflärung. 

Megvilägosodni, hel , licht werden. 

Megvilägosodott, adj., be, licht, ex» 
leuchter , aufgeblärt. . 

Megvilägosodottsäg, 8. , die Aufges 
Märrbeit. 

Megvini, fämpfen , ftreiten. 

Megvinni, überbringen, hinbringen, bin: 
tragen. 


. werden. . 

Megvirägosodni, mint p. o. a bor, 
kahmen, kahmig werden. 

Megvirägzani, bluͤhen, Bluͤthe hervor⸗ 
bringen. 

Megvirradni , tagen, Tag werden. 
Megviselni , p. o. a’ ruhát, tragen, 
3. B. ein Kleid; mint a’ betegse 
valakit, mitnehmen, enteräften, ſchwaͤ⸗ 


en. 

Megvitel, s., das Ueberbringen. 

Megviväs, 8. , der Kampf , das Streiten. 

Me 
einen Kampf einiaffen, flreiten, bes 
ftreiten 

Megvizesedni , naß werden.’ 

Megvizesitni, naß machen, anfeuchten. 

Megvizsgäläs, s., die Betrachtung, das 
Betrachten, die Unterfuhung 

Megvizsgälni, genau, aufmerkſam be⸗ 
trachten , unterſuchen, erforſchen, 
prüfen. | 

Megvizsgälö, s., der Unterſucher, Er: 
forſcher. 

Megvizsgáltatni , valamit, etwas durch 
grűbeln. 

Megvonni , zieben, dehnen, ausdehnen, 
mint a’ betegség az embert, mitneb» 
men , entPrärten , fchmäden ; magát , 
fih zuſammenziehen, einfhränten, 
ſich verſtecken. 

Megvörösödni, ſiehe: megveresedni, 
roth werden. MNK 

Megye, s., dad Gebieth , die Dióces, 
der Kirchiprengel, das Kirdbíptel. 

Megyeb rák, s., pl. ft. Vármegyebi- 
rak, Comitatsrichter, b it. welche in 
einem Gomitate zu gebiethen baden, 
3. B. der Ober — und Bıcegefpan u. f. w. 

Megyek, td) gebe, fahre fiebe: menni. 

Megzabälni, fi überfrefen. 

Megzabältatni, überfüttern. 

Megzabolázás , s., die Bändigung, Be: 
zabmung. . . 

Megzabolázni, bändigen, tm Zaume 
halten, bezaͤhmen, mäßigen. 

Megzaboläzö, s., der Bändiger, Be. 
jűbmer. . 

Megzaklatni, übertreiben, zu Kart an- 
treiden, 3. B. ein Pferd. 

Megzälogolni, valakit, jem. pfänden, 
ein Pfand abnehmen. . 

Megzavarös, 8., die Verwirrung, das 
Trüten. ho . 

Megzavarni , verwirren, verwirrt ma⸗ 
den, verblüffen, trüben, trűbe ma: 


hen. 
Megzavarodni, beireten, verwirrt werben. 


ívni, valakivel, fämpfen, fid) in 


: Megssi 


Meg—Méh 


Megzavarodott, adj. , betreten, in Ber, 
tegenheit gefegt, verwirst, erftaumt, 
betroffen. 


Megzendülni, erfhafen,ertönen,dennern. 
Megaöldölni, grün werden. 
Megzöldülni, wieder grünen. 
Megzsäkmänyolni, außplündern. 
Megzsäkolni, ft. meglopni, beftehfen , 
suefädein; ft. megvernis prügeln, 


igeln. 
Megssebelni , die Taſchen, oder Gäde 
Bauen, aus dem Sade heraus 
en. 
ibbadni, mint a" láb, kéz, ein: 
fdlafen, gefüpllo® werden, wie 4. B. 
ber Zuß, 





Megzsinegelni, erwűrgen; erdroſſeln, 
franguttren. 
ineglés, s , das Erdroffeln, die 
rdroffelung, Strangulirung. 
Megasirozni, az ételt, abfhmaljen, mit 
Bett benießen; a" haját, befhmieren,, 
mit Get einfchmieren. 
Megrüdülni , faufen, zu faufen anfangen. 
Megaüsni, ft. megtörni, klein ftoßen, 
erhoben kerreiben. if befaten fe 
legzü: li ,. mit Reif befaden feyn , 
mit Net bededtt fen. 


Méh, 5., 2) die Biene, Imme; szelíd 


méhek, jahme Bienen; erdei vad 
meh, wilde Bienen, 
mézhordó meh 


Waldbienen; 

eine Arbeitsbiene; 

neve, ber Name: 

; 3) az asszonynak 
a" méhe, die Gebärmutter; méhébe 
fogadni, empfangen, fhmanger werden. 

Méhállá das Bienendaus. 

a (burok), die Nachge⸗ 


a ber Bienenſtich. 
das Bienchen, eine Meis 


Méhes, adj., méhekkel bánó , fid mit 
Bienen deſchaͤftigend, dahin gehörig. 
Méhes , s., der Bienenftand, dad Bier 

nenhaus. 
Méhes gazda, s., ber Bienenwirth, der 
viele Bienen hat. 
Méhes ház, das Bienenhaud. 
Méhes keı ber Bienengarten. 
Méhész, s., der Bienenmárter, Bienen- 
duͤther, Biener, Zeidler. 
Méhész attaläb, s., (bogár) , der Bits 
nenfreffer , au Immenmolf. 
Méhészborz , s. , der Honigdachs. 
Méhészkönyv , s., dad Bienenduch, ein 
ná worin die Bienenzuct gelehrt 
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Méh—Mej 


Mébhész medve, a., der Honigbär, 
Beidler. 

Méhész ölyv, s., ber Bienenfreffer , 
Bienenbabiht, TBefpenfreffer, eine Art 
Maufefallen. 

Mehetni, (von menni) , gehen Bönnen, 

. fiehe : menni. 

Mehfü, s., die Melife; kerti méhfű , 
die Gartenmeliſſe; erdei mehfü, die 
Baldmeliffe. 

Mehhajlek, s., dad Bienenbaus. 

Mehkas, v. kosár, s., der Bienenforb, 
Bienenfte@, die Beute, der Bienen 
rumpf, d.i. die Wobnung der Bienen. 

Mehkenyer, s., bag Bienendrod, Im 
mendrod, die Bienenfpeife. - 

Mehköpü.. s., der Bienenftod. 

Méghpilis , s. , (delig-nyito), die Wun ⸗ 
derdlume. 

AMshraj, s., der Bienenſchwarm; a" mé- 
hek rajt eresztenek, die Bienen ſchwaͤr⸗ 
men. 

Méhtartás, e., die Bienenpflege, Bie ⸗ 
nenzu . 

Méhtenyésztetés , 6. , die Bienenzudt. 

Mehtetü, s , die Bienenlaus. 

Méhzengés , s. , das Sumfen der Bienen. 

Mejj , melly, mellj, s., die Bruß ber 
Menichen rad Thiere. 

Mejjbeli vältozäs , »., die Bruftdes 
fómverde  . | 

Mejjbeli vizibetegstg, s., die Bruſt⸗ 
waflerfuct. J 

Mejjbetegség , s., die Bruſtkrankbeit. 

Mejjcsont , s., bag Brujtbein, der Bruft- 
knochen. J , a 

Mejjes , adj. , weitbrüſtig: szűk mejjű , 
engbrűftig, eine enge Bruf badend. 

Mejjeszteni, p. o. ludat, "8 a" t., Die 
Federn ausrupfen, rupfen. 

Mejjezet, s, dad Brunftüd in ber 
18 neun. Hi 

Mejjfájás , s., dad Bruſtweh, der Brufte 
fhmerz. J 

Mejjfedő säncz, s., die Bruftwehr, d.i. 
der oberfte Theil eines Bollwerkes. 

Mejjfene, s., (csecsvesztes), der Bruſt⸗ 
krebs. 

Mejjgyüla 

le: 























dás , a. , die Bruftentzündung. 
ény , 8., bad Bruftgeihmür. 
., bag Bruſtbild , Bruftítúd, 


, 8. fiebe, Mejjbetegség. 
a der Brufbarnifh. 
Mejjpänczelos, s., ein geharnifhter, mit 
einem Bruſtharniſch verfehener Mann. 
Mejjeevaló , s. , der Bruftlag , das Bruß- 
tud, Bruftleióden , dad Brukítúd , 
b.t. ein Stüd von einem Ganyen, 














Mej—Mel 


welches vor die Bruff gehört, a. B. 
von einem Pferdgefhirre, Harniſche 
u. dal. 

Mejjszarny,, s., a halakon, die Bruft: 
floſſe, Bruftfinne. 

Mejjthea, s., der Bruſtthee. 

Mejjüreg, s., die Bruftnöple. 

Mejjvas, s., der Bruſtharniſch. 

 Mejjvedfal, s., die Bruftwehr, 
der oberſte Tpeil eines Walles. 

Mekkora ? wie groß? a’ mekkora, 
fo grob als —. 

Mekkorara ? auf welche oder. zu welcher 
HSröße? wie groß? 

Mockkorasäg , 5. , die Größe. 

Méla, adj., melandoliih, ſchwermuͤ⸗ 
thig ; 3., der Melandoltfer. 

Melasag , 8. , die Melancholie, Schwer: 


b. t. 


mutb. 

" Mélázni, melancholiſch, ſchwermuͤthig 
veon. 

Mélázó , 8 , der Melancholiker. 

Meleg, adj., warm; lägy meleg, lau, 
laulich. 

Melegägy , s., das Miftbett; Hollan- 
diaı melegágy , ein Treibhaus, 

Melegecske, adj., etwas warm. 

Melegedni, fi wärmen, erwärmen, 
warm werden. 

Melegedes, s., daß MWärmen. 

Melegen, adv., warm; melegen tar- 
tani magát , ſich warm halten. 

Melegitcs, s,, dad Wärmen, die Gr: 
wärmung 7 

Melegitni, erwärmen, warm machen, 
wärmen. 

Melegitö, adj., wärmend, erwärmend. 

Melegseg , s., die Wärme. 

Melegszem , id wärme mid, von me- 
legedni. 


Melegülni, fid) wärmen, warm wers 


den. 

Melengeini, nad und nad mwärmen 
oder erwärmen. 

Melissza, s., die Melife. _ 

Mellé , praep., neben, mit dem acc. 
im Deutfgen; mellém, neben mid; 
melléd, neben did, mellé, neben 
ibn, oder fie; az ígék előtt, an, 
bei, dazu, biejsu, 3. B. 

Mellé adás , s., die Beifügung, Hin- 
zufügung. a . 

Melléadni , bei: oder hinzufügen, beige: 


felen. 

Mell£ällani, valakihez , jemanden bei; 
ſtehen, ſich zu jemanden ichlagen ; je: 
manden beilegen, beipflichten ; ft. hoz- 
zäällani, p. o. a tärsul , beige: 
felen. 
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1Mellck, s., die Seite, 





Melleksegitseg , 6., 


Mel—Mel: 


Mellealläs, a., die Beipflidtung, Bei 
gefedung. 
Melléásni , binzugraben. 
Mellefonni, beifledten, zu etwas flechten. 
Mell&irnı, beiſchreiben, bei oder neben 
eiwas fchreiben. 
nämli ber 


Menfhen, Thiere, ded Lagers, u. f. w. 
Mellékág , s., p. o. a nemzetsegben, 
die Neben » oder Seitenlinie, nämlich 
eines Geſchlechtes öder einer Zamilie. 
Mellekajtö, »., die Neben» oder Sei⸗ 
tentbür. 

Mellekasztal, s. , der Neben : oder Sei⸗ 
tentiſch. 

Mellékdarab , s., das Seitenſtück. 

Mellékelni , (csatlani) , beifügen. 

Melléképület, das Seiten - oder Neben» 
gehaͤude. 

Mellékes , adj. , ſchief, fhräge; neben: 
feitig; Daneben befindlih ; más szók 
előtt, Neben, p. o. mellékes elmel- 
kedes, s., die Nedenbetractung. 

Mellékes gondolat, s., der Medenges 


danke. . 
Mellékes jelentés, 8., bie Nebenbe⸗ 
deutung. 
Mellékes kérdés, s., die Nebenfrage. 
Mellcki, adj., ſeitwaͤrts defindlich, eine 
Seite betreffend ; von der Seitenlinie 
verwandt. 
Melleki fal , s., die Seitenmand. 
Melleki fizetés, s., p. o. fából etc., 
álló, dad Deputat. I 
Melleki fogyatkozás , s., das Nebende⸗ 
dürfniß. KN 
Melléki fürt, s., die Seitenlode. 
Melléki hívatal, s., das Nebenamt. 
Melléki jószág , 8., das Nebengut. 
Mellékjövedelem , B., das Nebenein⸗ 
kommen, die Nebeneinkünfte. 
Mellékkamara , s., die Jtebenfammer. 
Mellékkapu , s., Dag Nebenthor. 
Mellékkijárás , s., der Nedenuusgang. 
Melleklinca v. vonal, s. , die Nebenlinte 
in der Matbematif. , 
Mellekmegfogäs, 's., der Nebenbegriff. 
Mellekmegmutatäsa valaminek , &, 
der Nebenbeweis. . 
Mellékmunka, s., dad Nebenwerf, eine 
Nebenſache. 


Melléknyereség , s., ber Nebengewinn. 
Mellékoldal , s., Die Nebenfeite. . 
Mellékoltár , s., der Neben » oder Sei⸗ 


tenaltar. 


Mellekörökös, s., der Geitenerbe. 
Mellekrokon , adj. , 


feitenverwandt ; 


8., ein Geitenoerwandter. , 
die Nebenkuütte. 


Mel—Mel 


Mellékszó , 8., das Nebenwert. 

Mellekszoba, a. , die Geitenftube, das 
Seatenjimmer. j 

Melleküt, s., der Neben: oder Seiten: 


wer. 
Mellkay, 8., (meleny), die Wefte, das 
et 


Gilet. 

Mellérekeszteni , beiſchließen, beilegen, 
3. B. einem Brief. 

Mellesleg , adj., oberflächlich, neben 
bei, neben ber, neben. 

Mellesleg czel, s., eine Nebenabficht, ein 
Mebenzmwed. " 

Mellesleg ér, s., eine Nebenader. 

Mellesleges ereje, valaminek, s., eine 

ebenwirfung. 

ellesleges költség, s., eine Neben: 
außgabe. 

Mellesleges szükség , s., ein Nebenbe: 
dürfniß. 

Melleslegvalö,, adj. , oberflaͤchlich, ne: 


ben. 

Melleslegvalö bizonyság , s., ein Ne 
benbeweis. 

Melleslegvaló dolog, s., ein Nebenum⸗ 
fand, eine Nebenfade. 

Melleslegvaló ok, s., eine Nebenurſache. 

Melletenni , bei = oder hinzufügen , bin: 
jufegen, anhängen, beifeßen, beiftel: 
len, anbiegen; melleteve lenni, bei 
gefügt, beigelegt ſeyn. 

Mellé teritni, hinzu breiten. 

Melletetel, s., der Zufag, die Hinzu: 
fügung , Hinzufegung , Beifügung, 
Beiſchließung, Beifehung. 

Melle tölteni, beifdütten. 

Mellett , praep., neben, im Deutfchen 
mit dem Dativ, 3. B. az ajtó. mel- 
lett, neben der Thür; als adv., a’ 
mellet, nebenbei, nebenber , neben: 
an; mellettem, neben mir, melletted, 
neben dir, mellette, neten ihm, 
mellettünk, neben ung, mellettetek, 
neben euch, melletick, neben ihnen. 

Mellette , adv., daneben, dabei, neben» 


. ber. 

Mellette állani, bei oder neben (jeman⸗ 
den) fteben. 

Mellette evezni, vorbeifhiffen. - 

Mellette folyni, vorbei» oder vorübers 
fließen. 

Mellette menni , vorbei: oder vorüber- 
geben. 

Mellette repülni, vorliber fliegen. 

Mellette ülni, dabei — oder neben je: 
manden fißen. 

Mellettevalo ajtó, a. , eine Nebenthür. 

Melleutevalö épület, s., ein Nebenges 
bäube. 
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Mel—Mél 


Mellettevaló ház, s., ein Nebenbaus 
Melle úlni, beifigen, neben jemanden 


igen. i 

Mellé zárni, beifchließen, 3. B. einem 
Briefe etwas beifegen. . 

Mellözhetetlen, adj. , unvermeidlich. 

Mellőzni, meiden, vermeiden. 

Mellső (melsö), der; die, dad Borbere, 

Melly, a’ melly , pron., welder, wels 
he, welches, der, die, das; fl mi- 
csoda, welch ein, oder eine, was 
für ein, u. f. w. 

Melly, s., die Bruft 

Mellyek, s., die Seite, Gegend. 

Mellyeszteni, ausrupfen, ausraufen, 
1. B. Federn u. dgl. 

Mellyik, pron., welder, melde, wel: 
des; a’ mellyik, der, welder , oder 
der, die, daß. 

Meltalom, s., das Belohnungsgeichen?, 
die Diferetion.. 

Meltan, adv., billig, mit Recht. 

Meltänylani, (méltónak tartani), wür: 
digen. 

Meltänyläs, s., die Würdigung. 

Méltatlan , adj. , unwürdig , unser: 
dient. 

Meltatlansäg, s., die Unwuͤrdigkeit; die 
Ungerechtigkeit, das unverdiente Lei: 
den, die Widermärtigkeit. 

Meltatlanul, adv., unmürdig, unver⸗ 
dient. 

Méltó , adj., würdig, wertb. 

Meltösäg , s., die Würde, Ehre, Hoch⸗ 
geburt, das Anſehen; hobe Herr 
fhaft ; Fő méltóságok , die Mag: 
naten. , 

Méltóságos, adj , würdig, ehrenmwertb, 
hochwurdig, gnädig ,, 3. B. meltösa- 
gos Úr ! oder nagyságos Ur! Onä« 
diger Herr! Wohlgeborner Herr! 

Meltösägü, adj., von bober Würde; 
czim : p. 0. Fő méltóságú Gróf! Hodj 
aeborner Sraf! . 

Méltóztatás, 8., die Würdigung. 

Meltöztatni, valakit valamire, je 
Manden würdigen , würdig balten; 
tiszteletadö szölläsokban, die Güte 
oder Gnade haben, gefällig feyn ; p. o. 
méltóztassék az Ur ! haben Sie die 
Güte oder Gnade, oder die Gefälig- 
Peit! belieden Sie! u. dal. j 

Mely, adj , tief, mely tal, eine tiefe 
Schüſſel; mély gyász, tiefe Trauer 5 
mély gondolkodäs, s., der Tieffinn , 
ein tiefes Nachdenken. 

Mélyen gondolkodó, adj. , tieffinnig. 

Mélyen gondolkodva, adv., tieffinnig, 
tiedentent. 


e 


Mél—Men 


Mélység , s., die Tiefe, 3. 8. eines 
Brunnen. 7 

Mélységes , adj. , tief. | 

Melyzet, s., die Tiefung, Vertiefung, 
Untiefe. 

Mendegelni , langfam geben. 

Mendemonda, s., das Gerede. 

Menedék, s., die Zufludt. 

Menedekes, adj., abſchüſſig, nicht fleil. 

Menedekhely, s., der Zufluchtsort, die 
Zuflucht, Vag Freihaus. 

Menes, s., die Stuterei. 

Menes, s., dad Beben, der Gang. 

Menetel, s., der Gang. 

Menétke , s., das Wiefel. 

Menkö, s., der Donnerkeil. 

Ménló , s., der Hengft. 

Mennél, — annál, je — deflo ; men- 
nel szebb, annál drágább, je ſchö— 
ner‘, deſto theurer. 

Mennelhamaräbb, je eber, bald. 

Mennelinkabb , je mehr. 

Menni, geben; mässal együtt menni, 
fommen ; kocsin, fabren ; lovon v. 
lóháton , reiten; hajón, zu Waſſer 
fahren; (a’ számvetésben) , ausma: 
den, betragen; sokra megy , eg 
koͤmmt hod, eg madıt viel aug; neki 
menni, darauf losgehen; sémmire 
sem mehet, er Pann su nichts kom⸗ 
men, er rıctet nidtó aus; valami- 
vel , etwas ausrichten; nagyra men- 
ni, hod fleigen, zu Chren kommen, 
-oder gelangen; férjhez menni, einen 
Mann nehmen, heirathen; végére 
menni , valaminek, etwas ausfund: 
ſchaften, Kunde von etwaß einziehen. 

Menny , e., der Himmel , das Himmel: 
rei, die Wohnung der Geligen. 

Mennybéli, adj., himmlifd, . 

Mennydörgeni, donnern. 

Mennydörgés, s., das Donnern, der 
Donner. 

Mennyei , adj., himmliſch. 

Mennyi ? wie viel? a" mennyi, fo viel; 
millyen nagy ? wie groß? a mennyi, 
fo groß. 

Mennyiben ? wie hoch? wie theuer ? — 
a’ mennyiben, infofern. 

Mennyin ? wie viel? wie theuer ? 

Mennyire? wie febr, wie weit? 

Mennyiseg, s., die Menge, Summe, 
die Sröpe, der Werth, die Geltung, 
Dauer; das Verbältnif, die Quan⸗ 
ttat. " 

Mennyiszer? adv., wie oft? a’ men- 
nyiszer, fo oft. 

Mennyivelinkäbb, adv., wieviel lieber, 
je mehr ; um fo mehr. 
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Men—Men 


Mennykö, s., menykö, der Donner, 
Donnerkail. I . 
Mennyország , 8. , das Himmelreich. 
Ment , fiebe, mentt, adv., frei, 106. 
enta, 8, die Münze: fodor menta, 
die Krausmünze; vízi menta, Wafs 
fermünze; tarloi menta, Adermüns 
je, Bahhmünze; vad hegyes menta, 
die Waldmünze; boldogasszony men- 
ta, Frauenmünze; csombor menta, 
der Polei; hegyi macska menta, 
pannoniihe Kagenmünze; erdeimen- 
ta, hegyi melissza, Bergmünze. 
Mentes 8., der Pelz, der ungarifche 


Pelz. 
Mentegetés, s., die Entſchuldigung, Aus⸗ 
rede. J 
Mentegetni, magát valaki előtt, fi 
s, vor jemanden zu entfchuldigen ſuchen, 
fi ausreden. 
Mentekötd, s., die Pelzfette, Pelzſchnalle, 
Pelzſchnur, Pelsbinde. 

Menten, mentenn , azonnal, adr., 
fogleid. 

Mentes, adj., befreit, enthoben, dis 
fpenfirt ; adv. , mentesen. 

Mentés, s., die Entfhuldigung. 

Mentés , adj, , mentében öltözött, der 
einen ungerifhen Pelz an oder um 


Mentesség , s., die Enthebung, Dis 
fpenfirung. I 
Menthetetlen , adj., nicht zu entſchul⸗ 
digen, keiner Entſchuldigung fähig. - 
Menthetö, adj, zu entfhuldigen, einer 

Entfhuldigung wertb. oo. 
Menthetöleg, adv., mit Entfhuldigung, 
verantwortlich. ‘ 
Mentiben,, adv., entlang, 
Fänge nad). d 
Mentő, s., der Entſchuldiger, Ber: 
theidiger. . 
Mentök, je ; mentöl hamarabb, je 
fhneler. . . \ 
Mentseg, s., die Entfhuldigung , Gr: 
cufirung. . 
Mentt, adj., frei, befreit, 106; adv., 
mentten. 
Mentül, je. . 
Meny, s., die Schwiegertochter, Schnur. 
Menyasszony, s., die Braut; a meny- 
asszonyt haza vinni, bie Braut 
beimfűbren; a’ menyasszonyak ha- 
zavitele, die Brautbeimfübrung. 
Menyasszonyi ajándék , s., das Braut: 
geſchenk, die Mitgade, Mitgift. 
Menyasszonyi drägasägok , s., Der 
a amd , Brauıpug , Braut: 
anti. 


längs , der 


\ 


Men—Mer 


Menyasszonyi häloszoba , s., 
. Brautgemad) , die Brautfammer. 
Menyasszonyi koszorú , s., der Braut⸗ 
franz. 
Menyasszonyi ruha, s.,!da8 Braut: 
leid, Brautgewand. 
Menyecske , s., ein junges Weib, eine 
junge Frau. 
Menyegzö, s., die Hochzeit, der Ch: 
rentag. Hodyzeittag ; (auch menyekző). 
Menyegzöi, adj., menyegzői módon 
v. mödra, adv., bodzeitlih, 
Menyegzdi ágy, 5., ba$  Hodjeitbett , 
Brautbett. 
Menyegzői ajändek, s., das Hochzeit s 
oder Brautaeſchenk. 
Menyegsöi ekesseg, s., der Hochzeit : 
oder Brautihmud, Brautpug, Braut: 


ſchatz. 

Menyegzői ének , 5., das Hochzeitlied. 

Menyegzői ruha, s., das Hochzeitkleid. 

Menyegzöi versezet, s., dad Hochzeit: 
gedicht. 

Menyét, s , das Wieſel. 
Menyezet , s., eine getäfelte Stuben⸗ 

" — bede, der Himmel, der Baldachin, 
(auch mennyezet). 

Menyhal, s , die Xalraupe, Quappe. 


anna 


. Mércze , ». , der Scheffel, Mepen , 


(mérő). . . 
Meredek , adj., jáb, abſchuͤßig, fleil. 
Mercdekség , s., ein ſteiler Ort, der 

Abſchuß eined Hügels. 
Meredni, heraus oder in die Hoͤhe ſte⸗ 


ben. 

Méreg , »., das Gift; pl. die Gifte; 
beftiger Zorn , Nade; mérget ke- 
verni közzé, Gift mit etwas ver. 
miſchen, und daburch vergiften. 

Meregellenvalö orvosság , s., das Ge: 
aengift. . . 

M£reggel keverés, s., die Vergiftung. 

Mereggel meg£tetett, adj., vergiftet, mit 

Sin getödtet. | 

Meregetni, nad) und nad, fhöpfen, oft 
fhöpfen; etwas anſtarren, Rarr an: 
feben. 

"Meregetni, nad und nad) mefjen, oft 
abmeffen, ausmeſſen. 

ME£regetö . s., ber Ausmeſſer. 

Meregitat, s., der Gifttrank. 

Meregkeveres, s., die Giftmiſchung. 

Meregkzverö, 8. , der Siftmiſcher. 

Mereglisat , s , das Giftmehl. 

Mereglye, s., (favilla) , die Heugabel. 

Meregölö, 8., das Brgengift. 

Meregölöeczet, s., ein Gifteſſig. 

Méregölő lörinczfü, eine Giftwurjel. 

Méregpohár , 5. , der Giftbedjer. 
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da$ Merengni, (mélyen elmerülve lenni), 


Mer—Mér 


vertieft, verfunfen feyn, (in Gedan⸗ 

en). 

Mérés , s., dad Meilen, das Wägen. 

Meres, s., das Scöpfen, Waſſerſchd⸗ 
pfen; die Kuͤhnheit, das Wagen. 

Merény 5. , (merénylet) , das Wage⸗ 

üd. 

Meresz , adj, , kühn, verwegen, drei, 

, vermeflen 

Mereszelni , fi erfühnen, unterftchen, 
fich erdreiften. , 

Mereszen,, adj., Pühn , dreiſt, verwe⸗ 


en. 

Mérészség, 8., die Bermeflenbeit, Vers 
wegenheit ,„ Kühnheit , Dreiftigkeit, 
Grfübnung. I 

Mereszteni, szemeit, große Augen ma: 
den, die Augen aufſperren, erflau- 
nen. 

Merevedni , erftarren. . 

Mergelödni, fi jürnen, zornig ſeyn. 

Mergelödve,, adv., zornig, erzürnt 

Mérges , adj., zornig, vergiftet, auf 
aebracht , febr zornig. 

Mérgesen , adv., giftig, zornig, aufe 
gebracht. , . 

Mergesiteni, yergiften, zornig machen, 
erzürnen. . 

Mérgesség , 8., das Gift, Giftige; ber 
heftige Zorn. 

Mérhetetlen , adj., unermeßlich. 

Meriteni , meriini, ſchoͤpfen, 4. 8. 
Waſſer. 

Merites, 8., das Schoͤpfen, die Schoͤ⸗ 
pfung, z. B. des Waſſers. 

Meritö, s., der Schöpfer, ein Sch 
pfender ; adj., fhöpfend. 

Merítőkalán , s., der Schöpflöffel. 

Meritöküt, s., der Schöpfbrunnen. 

Meritöveder, s. , der Schöpfeimer, die 
Shöpffanne. 

Merkezni, merközni, fid) meffen, 3. B. 
mit jemanpen. 

Mérleg , s., die Mage, Wagſchale. 

Merni, meríteni, ſchöpfen, oft ſchöͤ⸗ 
pfen; bátorkodni, fid erkühnen, un: 

terſtehen, erdreiften, fid) getrauen, 
wagen. . 

Merni, meflen, abmeflen; ft. fontolni, 
mwägen, abwägen.  : 

Mérnök , s., der Ingenieur, Geometer. 

Mérő, s., der Meffer, der Wäger; der 
Mepen. . 

Merő, s., der Schöpfer, ein She 
pfender ; adj., fehöpfend, ganz, lau⸗ 
ter, fteif, feſt. . 

Merdasztal, s., der Meßtiſch. 

Meröbot , s. , der Maßſtab. 


Mer—Mes - 481 — Mes—Mes 


Merőedény, s, das Schönfgefäß. Mester, s., der Meifter, ber Künſtler; 
Merökalän, s., der Ghöpflöflel. ‚oskolamester, der Schulmeißter. 
Mérőláncz, e., die Meftette, Mefr|Mcsterember, 8., der Meifter eines 

rurhe, Mebfhnur, Mehftange. Handwerker, J 
Merömiv, s. , die Gchörfmafiene. |Mesteremberi jog, 8., das Meifterr 
Mérőnegyed , 8., das Quadrat. redt. J 
Mérőserpenyő , s., die Wagſchale. Mesterfogás , s., der Runfigriff, Bor. 
Merre , adv., wo zugegen dauf welche] tbeil, Handgriff. 

Seite. Mesterkedes, 8., die Bemüpung, Kün⸗ 
Mérsékelni , ft. méregetni, oft meffen,| _felei. 

mäßigen,  einridten ; magát meg-|Mesterkedni, iparkodni valamin, fid 

mérsékelni , fib mäßigen, moderiren.] bemüben, Műbe geben, beflifien feyn, 
Mersekleni, (tartóztatni), p. o magät,| an eiwas fünfteln. 

fi) mäßigen, da6 rechte Maß halten; | Mesterkelt, adj., gefünftelt. 

p- 0. haragját, feinen Zerm mäßi«|Mesterlegeny , s., der Handwerfsbur« 

gen; magát nem tudni mersekleni,] fe, Geſeü. . 

fih niet mäßigen können. Mestermiv , s., die Kunftarbeit, Kunft- 
Mérséklés , s. , die Mäßigus fade. das fiunfterjeugnig, Kunſtwerk, 
Merscklet, s., die Temperatur, bag Tem| Runfttűd. 

perament. Mestermivek gyűjteménye v. tára, 
Mérséklett, adj., gemäßigt. &, die Kunftiammfung. 
Mörsekleillenseg, s., die Unmäßigkeit.| Mestermivek kirakása, 8., die Runfte 
Merseklettlenül, adv., unmäßig. ausftelung. — 
Mert, conj., denn, weil. Hi Mesterné , s., die Meiſterin, die Rúnfte 
Mérték, s., das Maf, die Regel, Bors| ferin. 

férift, dad rechte Maß einer Gace,|Mesterseg,, s., das Handwerk, das 

Ziel, Grape, Ginfhränfung, ein] MRetier, Gab, die Kunk, der 

Meßmittel. griff, die Art oder Weife. 
Mertekelni, mertekleni , meffen. Mestersögben jártas, adj., Punftere 

Runftverkändig. 

































Mértéklet , s., die Mäßigung. fabren , Punftfábig , h 
Mértékletes, adj., mäßig , begnügfam,|Mestersögbenvalö järtassäg, 8, 


‚Kunfterfabrenbeit. 
Mesterségek oskoläja, a., die Kunſt⸗ 
faule. s 
Mesterségekrevaló tehetség, s., bie 
funftanlage. . J 
Mesterséges, adj., fúnfilid , meißer- 
daft, Runftgemäß, Punftmäßig. 
Mesterségesen, adv., meißterhaft, kunſt⸗ 
mäßig, fünftlic. 
Mesterséges épület, s., das Kunfiger 
bäude. 
Mesterséges festes, 8., dad Kunfige 
maͤtde. 
Mesterséges kertész, »., ber funfte 
Härtner. 
Mesterséges lovag 
Mesterséges miv, ı., das Kunfwerk. 
Mestersöggel teljes , adj., Funftreih. 
Mesterséggyakorló , adj., Funftbefliffen. 
Mestersögirigylie, s., der. Kunfneid. 
Mestersegkedvellö , adj., Punftiebend. 
Mestersegkedvellö, s., ber Kunflieb» 
baber. 
Mesterseg nelkül, adv., funftlo$. 
Mestersegszabälya , 8., bie Kunſtregel 
Mestersögtelen , adj. , tunftlo$. 
Mesterségszó , 8. , b06 Kuntosti. 


mittelmäßig. 
Mertehletesen , adj., mäßig , genüg- 


fam. — 

Mértékletesség , 8., die Máfigteit, 
Genügfamtett. 

Mértékletlen , a 

Mértél „ bie Unmaͤßigkeit. 

Mertekletlenül, adv., unmäßig. 

Mertföld, s., die Meile, 

Mertföldjelkö, s., der Meilenftein. 

Mertföldmirick, s., das Merlenmaß. 

Mértföldmutató , s., der Meilenzeiger, 
die Meilenfäule. 

Mertfoldnyi, adj., meilenfang, meilen- 
weit ; egy mértföldnyire, eine Meile) 
weit, meilenweit. 

Merülni, eingetaucht oder eingetunkt 

Meier s, die Gabel, dad Madrch 
lese, 5., die Babel, bat jen; 
das’ Kärhfel, VO 

Meseirö, s., der Fabeldichter. 

Mesélni , Gabeln erzäplen, Raͤthſel auf: 
geben. 


unmäßig. 














der Kunftreiter. 





je, fabelbatt. 
Mesés könyv, s., mesék, Gabeln, ein 
Sabeibug. 


Mes—Mes _ 48 —  Mi-Mea 


Mesterségszókkal való élés, s., dielMeszverem, s., die Kalfgrube. 
Kunſtſprache. (a Metélés , s., die Zerküdelung, Zerſchnei⸗ 

Mestersegtärs, s., der Kunftgenoß, ein] dung, das Schneiden in Pleine Stüde. 
Kunftyerwandter. Meteletlen , adj., ungeridnitten. _ 

Mesterstgül, adv. , meifterhafll Metelni, in Beine Stüde fchneiben, 

Mész , s., der Kalt. serfchneiden. on 

Meszärlani, zerfleiſchen, zermetzeln, Metélt, adj., geſchnitten, zerfchnitten; 
maſſacriren, niedermaden. j s., die Nudeln. 

Múszárlás , s., die Zerfleifhung, Meße:| Métely , 8. , der Bandwurm. 
let, Mailarrirung. Meteng, 8., dad Wintergrün. 

Meszarolni, zerfleiſchen. Metszeni, (mettszeni) , fhneiden ; sző- 

Mészáros , s., der Zleiihhader, Mebger,| tt, befchneiden, ſtechen, 3. 8. in 
gleicher. Kupfer u. dgl. . 

Meszärszek, s. , die Fleiſchbank. Metszes, s. , der Schnitt, das Schnei⸗ 

Mészégetés , s., dad Kalkbrennen. den, Beſchneiden, 3. B. der Reben, 

Mészégető , s., der Kalkbrenner. Bäume, dad Stehen, der Stich. 

Meszeles, s., dad Weißen. Meiszö, adj., fchneidend. 

Messelni, fejeritni, weißen, ausweißen. Metszö , s., der Schneider, der etwas 

Meszelö, s., die Weißbürfte, der Weiß-| ſchneidet; rézmetsző, der Kupferſtecher, 
pinfel, Weißwedel. der Befchneider, 4. 3. der Reben; der 

Meszely, s., das Seitel. , Grabſtichel, das Grabeiſen. 

Meszelyenként , adv., ſeitelweis. . |Metsıöfog, s., der Schneidezahn. 

Meszelyes, adj., von einem Geitel, ein|Metszökes, s., das Befdjneidemeffer , 
Seitel groß; p. o. pohár v. üveg,| der Gdniber. 
ein Seitelglad. . Mez , »., (väszon-, gyapju-, pamut- v. 

Meszes, adj., kalkig, kalkhaltig. selyemszövet, test aró , köntös), 

Meszesviz, s., dad Kalkwaſſer. das Zeug, die Hülle, der Oberrad, 

Mészkő , s., der Kaltftein. die Tunica. 

Meszköbänya,, s. , der Kalkbruch. Méz , a. , der Honig. 

Mésznemű , adj. , kalkartig. Mézadó , s., der Honigzins. 

Mészszabású , adj., falfidt. ‚..|Mezalma, s., ber Honigapfel. 

Messze, adj., messze kinyúló, weit, |Mezei, adj., die @bene betreffend, bas 
fern, entfernt, 3. 8. messze ütat| fedbít defindlich, dahin gehörig; más 
tenni, eine meite Reife machen; szok előtt, Feld, Land —. 
messze földre elmenni, in die weite Mezei árok, s., der Feldgraben. 

Melt gehen; adv., fern, weit, ent:|Mezei bab, s., die Keldbohne. 
fernt,, entlegen, nem messze van, es] Mezei borsó , 8. , die Zelderbfe. 

it nicht weit, én messze lakom, ih | Mezei csiga, s., Die Feldihnede. 
wohne weit von bier, idd habe weit| Mezei cziprus, s. , die feldeypreffc. 
nad Haufe; igen messze, fehr weit, | Mezei egér , 8., die Feldmauß. 

„ Oder wert und breit. Mezei élet, s., Dad Landleben. 

Messzelátás , s., die Weitſichtigkeit. Mezei eszköz , 8., da® Feldgerätb. 

Meszelátás tudománya, 8., die Per:i Mezei foszlókő , s., der Feldſpath. 
ſpective, Gernídetniebre. Mezei fü, s., Dag Feldkraut. 

Messzelátású , adj. , weitſichtig. Mezei galamb, s., die Feldtaube. 

Messzelätäsu lenni, weitſichtig feyn. Mezei gazda , s., der Landmwirtb. 

Messzelátó, 8., daB Fernrohr, Yern:|Mezcı gazdaság , s., die Landwirthſchaft. 
ela, das Perſpectiv; der Weitſich Mezei gazdaságbeli, adj., landwirth⸗ 
tiae. ſchaftlich. 

Messzeség , s., die Weite, Ferne. Mezei gomba , s., ber Feldſchwantu. 

Messzire, adv., weit, von wettem, von Mezei hangya , s., die Feldameife. 
weitem ber; messzire ellátni, in die] Mezei jószág, s., dad Landgut. 

Weite fehen; messzire menni érte ,! Mezei jószág birtokosa, 8., ber $anb: 
etwas weit berholen. . gutbefißer. . 

Mesziröl, adv., weit, von weitem, von| Mezei kakukfü, s., der Feldihomtan. 
weitem her; messziről jönni, weit|Mezei kis jószág, s., dad KXandgil: 
oder von weitem ber Pommen. den. . 

Messzül, messsünnen, adv. , yon Weis| Mezei kökörcsin , s., die Zeldrofe. 
sem, von weitem ber. Mezei kömény, 8., der Feldkümmel. 




















Mez—Mez 


Mezei kunyhó, die Feldkütte. 

Mezei levegő , s. , die Landluft. 

Mezei mák, s., der Feldmobn. 

Mezei méh, s., die Feldbiene. 

Mezei munl:a , s., die Feldarbeit. 

Mezei nyest , s., der Feldmarder. 

Mezei nyúl , s., der Keldhafe. 

Mezri pacsırla, s., die Brady: oder Feld— 
lerche. 

Mezei pók, s., die Feldſpinne. 

Mezei poloczka, s., die Feldwanze. 

Mezeı. ruha, s., tag Eommerfleid. 

Mezei sancz, s., die Feldſchanze. 

Mezcı szegfüu, s., die Keldnelfe. 

NMezei szilfa, s., die Feltulme. 

Mezei termés, s., die Feldfrüchte. 

Mczei tized, s., der Keldzchent. 

Mezei út, s., der Keldmweg. : 

Mezei veréb, s., ter Keldfperling. 

Mezei virág , s., die Feldblume. 

Mézes, adj., mit Henia angemacht, 
vol Honig ; más szók előtt, Honig—. 

Mezesslma, ein Honigapfel. 

Mézesgazda , s., der Honiabauer, Bir: 
nenmirth. 

Mezeshet , s. , die Flitterwoche. 


AMezeskaläcs, s., der Honigkuchen, 
Lebzelten. 

Mézeskalácsos, 8., ber Lebdkuͤcler, 
Lebzelter. 


Mezesmadzag , s., die Lockſpeiſe. 
Mézcsvirág , s., die Honiablume. 
Mézezvíz, 8., dad Honigwaſſer. 
Mézga , s., ter Schleim oder ſchleimich⸗ 
te Saft, bas Gummi, das Hari. 


Gummiharz. 
Mézgás, adj., ſchleimig, harzig. 
Mézgyűjtés hava, s., Der Honig: 

monat. 


Mergyüjtetes, s., der Honiabau. 

Mezgyüjtetö, v. dolgos meh, s., die 
Honigbiene. 

Mezharmat, s., der Hontgtbau, 

Mezhordas, s., der Honigbau. 

Mézhordó meh, s., die Honigbiene, 
Arbeitöbiene. 

Mezitelen, adj., nadt, nadend, Bloß, 
unbebdedt. on . 

Mezitelenseg , s., die Nadtheit, Un: 
bedecktheit Des Körverl. 7 

Mezítláb , adv., barfuß, barfüßig. 

Mezitlahos, adj., barfuß gebend, der, 
die, das Barfühige. 

Meziz, s., der Honiggefbmad. 

Mező , s., daß Feld: a’ szabad mezőn, 
auf freyem Zelde: a’ inezőre menni, 
auf's Feld oder über's Keld geben; 
trop. tägos mcző v. alkalmatosság , 
Selegenpeit etw. zu thun cd. fich aus⸗ 


Ungarifgedeutfh. Wörterb. 
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zuteichnen; csata mező v. mezeje, 
das ofiene Feld, Schlachtſeld; a’ csata 
mezején lalni meg, auf dem Felde 
der Ebre or. auf bem Bette der Ehre 
erben, d. i. für's Vaterland. 

Mezöcsösz, s., der Flurſchütze, Geld 
bütber. 

Mezömeriek, s. , da8 Feldmaß. 

Mezönem, s., die Feldart. 

Mezöstg, s., ein ebenes Land, ein 
weites Feld, die Haide, Flur. 

Mezöscgek, pl., Fändereien. 

Mezövaros, s., der Marftfleden. 

Mezpilis, mézták, s., das Honiggefäß 
an den Blumen. . 

Mezszin, s., die Honigfarbe, Sfabell- 
farbe. 

Miezszüret, adj., die Honigernte. 

Meztartö, s., der Honigkelch, Honig. 
bebáltnif. 

Meztelen, adj. , bleß, nadt, f. Me 
zitelen. 

Meztenye&sztetds, 
der Honigkau. 

Meztized, s., der Honigzebent. 

Alezvam , 8. , ter Honigzine. 

Mezzelbövelkedö, adj., honigreich. 

Mi, pl., wir, (von én, ich), interrog. 
was? mi az? was ift dad? a’ mi, 
wat; a’ mi, miénk, unfer, 3. 8. a’ 
mi házunk, unfer Haug. 

Mis, fl. miett, wegen, a’ miä, deßwegen. 

Miatt, pracp., megen; miatlam, mei— 
netwegen, meinethalben, oder wegen 
meiner, miattad , deinelwegen ; miat- 
ta, feinetwegen : miattunk, unfert- 
wegen ; miatlatok, euertmegen; miat- 
tok , ibrentwegen; én miattam meg- 
lehet, meinetwegen fann es geſchehen, 
id) babe nichts dagegen. 

Micsoda? pron. mi? was? micsoda 
az? mi az? was if das? was fúr 
ein. —?p. o. micsoda könyv az? was 
it das für cin Buch? 

Micsodas ? millyen? wie fiebt e$ (er 
fie) aus ? 

Micze , vízi, s., die MWafferlilie. 

Midőn , conj , aló; midőn meghallot- 
tam, aló id) es hörte, .ot. gehört 
babe. 

Miénk , unfer; a’ miénk, der, die, 
daß Unfrige. 

Miért ? adv., warum ? a’ miért, weß⸗ 
wegen , warum. 

Miféle? mad für ein? wel ein? wie 
ift es beſchaffen? 

Mig, adv. , fo lange big. 

Mig csak , fo lange bis. 

-Miglen , adv., tis dann, α. 

a 


s.,  mézcsinálás , 


Mih —Min — 
Afıhelyen, (mihelyt, mihelyest), fo: 
hald als möglih, mihelyt meglátta- 
lak, fobald ich dich gefeben babe. 
Mihent, mihenest, fobald. 
en miképpen? wie? auf melde 
ri 


Mikor, conj,, fl. ha, wenn: ade, 
wenn? zu welder Zeit? mikoron? 
um weldye Zeit ? zu welcher Zeit? 

Milling,, s., (nyaktilo), die Buillotine. 

Millingezni, guilotiniren. 

Millye, s., (sötarto), die Caljdofe, 
Salzbüchſe. 

Millyen? wie? wie ſieht cé. (er, fie) 
aus; a’ millyen , fo wie; a" millyen 
— ollyan, wie — (o. ' 

Mimódon, wie? auf welde Yet oder 
Weiſe, auf was für Art? 

Mina, s., die Mine, (unter der Er: 
be); felvettetni a’ minät, eine Mine 
fpringen laflen. 

Minaásó , s., der Minirer. 

Minap, adv. a’ minap, neulib, vor 
einigen Tagen, unlängft; a’ minapi , 
vor nicht langer Zeit gefemmen, ent: 
ftanden, nicht lange wo befindlidh. 

Minäzni, (minät ásni); miniren, un: 
terminiren, Minen graben. 

Mind, 1) adj. , ale, alle und jede, alle 
insgeſammt; mint itt vagynak ? find 
ale ba oder bier? ift alleg da? mind 
itt van, es tít alled da, oder alle find 
da; 2) conj., fomohl, mind — mind 
— ſowohl — ald —, mind itt, mind 
amott, fomobl hier als auch dort. 

Mindaddig, mig, fo lange, bie. 

Mindannyiszor , fo oft, fo — immer, 
jedesmal. 

Mindazáltal, conj. mindazonáltal, (még 
is, csak ugyan) , doc, jedoch, nichts 
deftowentger , bemobngeadhtet. 

Mindeddig, (mind eddig), bis zu die: 
fer Zeit, bieber. 

Minddg, adv, ftet6, immer allezeit, 
beftändig. 

Mindegy , alles eins, einerlei. 

Blindegyik, adj., jeder von ihnen, od. 
jeder, jede, jedes. 
linden, adj., 1) jeder, jede; minden 
nap , jeder Tag, ale Tage; minden 
heten, jede Woche; minden ember 
tudja, jeder Menfh weiß ed, oder 
dad weiß jedermann; minden órán, 
jeve Stunde, alle Stunde, bald; 2) 
e., Alles, Ale; pl., 4. B. mindenét 
eljátszotta , Alles, oder fein Bermó: 
gen hat er verfpielt; te vagy minde- 
nen, Du DIR mein AMes; 3) ale, 
alrá; minden attvafiai, alle feine 
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Anrermandten; a’ földön minden ha- 
landö és hirtelen múlandó ; bieníts 
den ift alles ſterblich und ettel 

Mindenben järtas, adj., Flug, erfaß 
ren, alles wiſſend. 

Minden dolgoknak attyok, s., der AU» 
vater. 

Mindenek, s., dad NN, der Snbegrif 
aller Dinge; das Ganze der Natur, 
die Welt, das Weltall. 

Mindennek alkatoöja, s., der Aüfchöpfer. 

Mindennek attya, s., der Wüvater, 
Water alle Dinge. 

Mindenekelőtt esmeretes, adj., afbe: 


fannt. 

Mindenek felett, praep., vor allen 
Dingen; mindenek felett magát ki- 
mutatta, er bat fid) vor allen Uebri⸗ 
gen ausgezeichnet. 

Mindeneken uralkodó, s., Ber AR 


herrſcher. 

Mindeneket boldogító, adj., albeglü- 
denb. 

Mindeneket fenntartó , s., der Aller: 
balter. 

Mindeneket igazgató, adj., allum⸗ 
faſſend. 

Mindeneket boldogító , adj., allerqui⸗ 
den?. 

Mindeneket megvilágító , adj., aller⸗ 
leudtend. 

Mindeneket tápláló, adj., allernaͤh⸗ 
rend. 


Mindenes, adj., allerlei; s. minden- 
nel bánó , az ollyan cselédről mond- 
ják, a’ kire minden reá van bízva; 
Alles in Allem, ez az 6 mindenesse, 
diefer ift ihm fein Alles tn Allem. 

Mindenestöl, adv., mindenestölfogva, 
gänzlich. in allem, alles. 

Mindenfelé, adv., alenthalben Hin, 
überall bin, auf allen Seiten. 

Mindenféle, adj., aderlei, verſchieden, 
allerband. . 

Mindenfelekepen, adv., auf allerlei 


Art. 

Mindenfelől való, adj., allenthalben, 
von allen Seiten, überall. 

Mindenfelől , adv., allfeitig, von oder 
nach allen Seiten. 

Mindenformäju , adj., von allerhand 
Formen und Sefalten. 

Mindenha, adv., immer, ſtets. , 

Mindenható , adj., allmaͤchtig, vermé: 
gend, über alles herrſchend, alige 
waltig. . 

Mindenhatoösäg, s., die Allmacht, AL 


gemalt. on 
Nindenik , pron. , jeder, jede, jedes, 


Min—Min 


435. — 


Min— Min 


beyde; mindenik itt volt, beyde wa-| Mindenütt kóborló , adj., úberad her⸗ 


ren bier ; mindenikönk, (mindeni- 
künk), jeder von uns, wir bepbe, 
u. ſ. w. 

Mindenképpen, adv., auf alle Art, 
auf alle möglihe Art, auf jeden Kal. 

Mindenkor, adv., ftets, immer, beftin- 
dig , immermährend , jederzeit. 

Mindenkori, adj., beſtaͤndig, immer: 
während , jedesmalig 

Mindenkoron, adv. , immer , allezeit. 

Mindenmödon, adv., auf ale Art und 
Weiſe, auf allerlei Art. 

Mindennap,, adv., ale Tage, täglich 

Mindennapi, adj., täglih, alltaͤglich, 
was täglih if, gefdiebt, gebraudyı 
wird, 3. B. mindennapi eledel , ein 
Alltagsgericht. 

Mindennapi kenyér , das täaliche Brod. 

Mindennapi köntös vagy ruha, ein All⸗ 
tagstleid. 

Mindennapi törteng , s. , eine Alltags⸗ 
geſchichte. 

Mindennemũ, adj., allerlei, allerhand. 

Mindenre kiható elme, s., ein alum: 
faſſender Seit, ein Senie. 

Mindenség , s., die Alldeit, das Uni- 
verfum, Weltall, ft. főanyaoskola , 
die Univerfität. 

Mindenszulö, adj., alled gebärend oder 
bervorbdringend. 

Mindent akaró , adj., alles wollen». 

Mindentehetöseg, s., die Allgemalt , 
die Schönbeit. 

Mindent hatalmában tartó, adj., al: 
(es beberrſchend. 

Mindent látó , adj., alles febend. 

Mindent megevő , adj. , ales freſſend. . 

Mindent meggyógyitó , adj., alles bei: 
lend 


Mindent termő v. megtermö, adj., 
alles tragend, bervorbringend. 

Mindentudó , adj., allwiffend; kerke- 
dekeny mindentudó , ein Alwiſſer; 
kerkedekeny mindentudäs, die d: 
wifferei. 

Mindentudösäg , s., die Allwiſſenheit. 

Mindenünnen , adv., von allentbalben 
ber , von allen Seiten oder Drten. 

Mindenütt , adv., überall, allenthalben, 
auf allen Orten. 

Mindenütt kévett v. megesmert, adj, 
allgeltend , allgemein augenommen , 
anerfannt. 

Mindenütt jelenvaló, adj., afgegen: 
mwärtig, anwefend. . 

Mindenütt jelenvalusag, 3. , Me Allge⸗ 
genwart. . 


umſchweifend, herumfhwärmend. 

Windenüttseg, s., die Allgegenwart. 

Mindenüve, adv., allenthalben bin, 
überall hin. 

Mindetik, adj., immer, beftändig , al. 
lezeit. 

Mindezideig, (mind ez ideig), bis zu 
diefer Zeit. 

Mindjäräst, adv., glei), fogleih, auf 
der Stelle. 

Mindjárt , adv., gleich, ſogleich. 

Mindketten , adv , beyde. 

Mindnyájan , adv., ale, allefammt , 
alle miteinander, fämmtlih; mind 
nyäjatok, ihr alle miteinander. 

Mindössze, adv., zuſammen, ale zu⸗ 
fammen. 

Mindszenthava, s., der Weinmonath , 
October. 

Mindszentnap , s., mindszentek napja, 
der Allerheiligentag, Allerheiligen oder 
das Allerbeiligenfef. 

Minduntalan, adv., immerju, obne 
Aufboren, unausgefegt, unaufbhörlich. 

Minek? zu was? warum, weßwegen ? 
wie, 4. B. minek hívják ezt neme- 
túl? wie beigt Dad auf deutſch? 

Minekelőtte , conj., ehe, bevor. 

Minekokáért, conj., weßwegen, aus 
welcher Urſache. 

Minekutänna, conj., nachdem. 

Minémű , adj., weich ein, was fuͤr cin, 
was für einer, eine, eines, wie fiebt 
es aus, was für ein u. f. w. 

Minemüseg, s., die Belhaffenbeit. 
Qualität, természeti minemüstg, 
natürliche Beſchaffenheit. 

Mınioın, 3., der Mennig. . 

Minnen magunk, (mi magunk), wir 
ſelbſt. 

Minő , adj., ſiehe minémű. 

Minőség , s., die Qualität, Beſchaf⸗ 
fenbett. 

Minősítni , qualificieren. ; 

Mint, conj., 1) als, ő nagyobb mint 
én, er if größer alg id ; 2) wie, als 
wie; ollyan mint a’ batya, er ficht 
fo wie fein Bruder aus; fowie, gleich 
wie; wie? mint vanaz úr? wie be: 
finden Sie ſich? — mint sem, als 
daß; mint szinte, fo wie, u.f.w. 

Minta , s., (alakzat), dad Modell, die 
Formung; der Model, die Form. 

Mintegy, adv. , beyläufig, ungefähr, 
etwa, gleichſam. . 

Mintha, conj., ald wenn, glei als 
wenn. 


Minthogy , canj., weil, te. 
28" 


Min—Mis 
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Mintsem, al$, aló daß, mintsem en, ! Miseruha , s, , Dad Meßgewand. 
vagy mintsem hogy én, als daß td, [ Miséspap, s., ter Mefpriejter. 


u. 1. f. 

Mintszinte, conj., fo wie als, gleich: 
mie. 

Miogäs, 3., Dad Mauen der Katzen. 

Miogni, mauen, (miauen), wie cine 
Katze. 

Miólta, conj., fett der Zeit; mióltla? 
ſeit mann? tegnapolta, icit geſtern. 

Misltätölfozva, feit jener Zeit, alßıc. 

Mire, auf was? zu was? — big; mi- 
re Laza jövök, bi ib nah Haufe 
komme; warum? mire nézve? auf 
welcher Rückſicht? 

Mirha , s., die Myrrbe. 

Mirhafü, a., der Gänſeſuß; jószagú 
mirha:ú , Der wohlitebende Hänfefun 

Mirlaszag, 8., "a$ wohlriehente Aörbels 
frau. 

Mirigy, s., die Diüfe, pestises mi- 
rigy, die Peitbeule oder PeRblatter. 

Mirigydaganat,s., die Drüfengefbmwullt. 

Mirirvek úugúlása, s., die Drüfenver: 
Neprung. 

Mirigvek leiräsa, s. , die Drüfenbejchrei- 
tung. , 
Mirigyck tudománya, s., die Drüfenlehs 
re, Adenologie. 
Mirigyes, adj., drüfig, mit Drüfen be 
baltıt " 

Mirigyiü, s, die Pelilenzwurs, Do: 
denblätter, Reßrappel, Brenrwurz. 

Mirigygyüladäs, s., die Drujenentzun: 
Durg. 

Mirtus , . 8., der Myrtendbaum , dir 
Myrte (Myrtbe). 

Mirtus , adj., von Morten. 

Mirtusliget, s., das Myrtenwäldchen. 

Mirtuskoszorú , 8., der Mortenfran;- 

Mirtusolaj, s., Dag Myrtenobl. : 

Mise, 8., (Szent mise), 1) die Meſſe (in 
der Kirche): misét mondani, Meſſe 
lefen ; misét hallgatni, Mefle dos 
ren; a mesholtakert misél mondani, 
für die Verſtorbenen Meile Icien; 2) 
a’ mischez való ének és muzsika, 
der Sefang oder die Snfirumentals und 
Vocal: Mufid hei der Meile 

Miseäldozat, s., dad Mebopfer. 


Miség , s., dad Weſen einer Sache, 


der Stoff zu etwas, (a! dologva- 
loja). 
Mischez való keszület, 8. , tag Meß: 
gerárb. 
Misélő köntös, s., tag Meßgewand. 
Misemondás , »., das Meßleſen. 
Misemondú , s., der Meßprieſter. 
Misemondökönyv, s., tat Niribuk. 


Misezni, (misúlni, misét olvasni), 
Meile leſen, balten. 

Miv , s., (meaterniv), ein fert , 
Kunſtwerke, Kunſtſtuck, Kunftfade, 
ein fünſtlichee Merk, Produkt. 

Miváros, s., ter Kunſthändler. 

Mivhiráló, s., der Kunſtrichter. 

Mivégre? (mi végre), zu welchem En: 
de? 3. B. wezu núgt dag? 

Mivel, conj., weil, intem. . 

Mivelés, s., der Bau, die Bearbeitung, 
z. B. des Ackers u. f. m.: foldmive- 
lés, der Weinbau; bänyamiveles, 
der Bergbau, 1. cselekedet, ba$ 
Ttun, Me Hantlung. . 

Mivelet , s., die Operation, kuͤnſtliche 
Arbeit. . 

Miveletlen, adj., unbrarkeitet, nicht 
angebaut, unbebaut. 

Mivelhogy , con). , weil, intem. 

Mívelni, p. o. a’. földet, bauen, bes 
arbeiten, 3. B. bag Belo; §. csele- 
kedni, thun, handeln, arbeiten. 

Mivelö, s., der Bauer, Landmann, 
Arbeiter,” Anbauer. 

Mivelönep, s., der Werks oder Mo 
chentag. 

Xivelt, adj., gebaut, bebaut. 

Míivértís, s., die Kunſtlenntniß. 

Mivert:, s., Der Kunſtkenner, 
Kunſittennerin. 

Mives, s., ber Arbriter, ter Taalöb: 
ner; mivesckhez látó, ein Aufſeher 
itter Arbeiter oder Taglöbner. 

Mivesmester , s., der Werfmeifter, 
Künſtler. 

Mivesz, s., ter Künſtler, Kunſtarbdei⸗ 
ter, Werkmeiſter; (művész). 

Wiívészáros, s., der Kunftbändfer. 

Miveszärossäg , 8., der Kunftbandel. 

Miveszet, s, , (müveszel), dad Kunſt⸗ 
weien. op: 

Miveszi, adj., meifterhaft, kuͤnſtlich, 
febr geſheidt, 3. B. gemadt , ver⸗ 
fertigt; más szék előtt, Kun —; 
adv., miveszileg. . 

Miveszi buzgóság , 8. , DEF Kunfteifer. 

Miveszi érzet, s., Dad Runftgefupl, der 
Kunitiinn. 

Miveszı jártasság , s., die Kunſterfab⸗ 
renbeit. . 
Miviszi szorgalom , s., der Kunffleif. 

Mivdazı ulazas, s., Die Kunſtreiſe. 

Mivesz műhely , s., die Künſtlerwerk⸗ 
ftaıt. u. 

Mivhezértés , s., die Kunſtkenntniſſe. 

Mivhezértő, s., der Kunſtkenntr. 


die 


Miv—Mód 


Mivmester , s., der Werfmeifter, Künft 
ter, Runftarbeiter. 

Mivolt, s., die Belchaffenheit; a’ do- 
log mivoltähoz képest, nad) Befchaf: 
fenheit der Dinge. 

Mivszer, s., das Werkzeug. 

Mivtár, s., die Aunftfammer. 

Mizsór , s., das Vergißmeinnicht, Mäu 
feöbrdyen. 

Mizura , s. , der Mäufefhwanz (eine 
Pflanze). 

Mocsár, s., ter Sumpf, Meraft , 
Pfuhl. 


Mocsári , adj., maß auf einem fumpfi: 


gen Orte wählt oder fih aufhält; 
4. B. mocsári növeny, ein @umpf: 
kraut; mocsári gyck, eine Gumpf 
eidechie. 

Mocsáros, adj. , fumpfig, moraftig. 

Mocskoläs, s., der Bermeiß, das Aus 
fdelten, Tadeln; die Beihimpfung. 

Mocskolni, valakit, jemanden beſchmu⸗ 
gen, ſchmutzig machen, befliden, je: 
manden tadeln, audidelten, einen 
Verweis geben , über jemanden 
ſchimpfen. 

Mocskolúdás, s., das Schimpfen, die 
Schimpfworte. 

Mocskolódni , ſchimpfen, ſchelten. 

Mocsok , s., der Schmutz, Flecken; 
das Ausſchelten, der Schimpf, der 
Tadel. 

Mod, s., ı) die Art, Weife, Manier: 
mi módon? auf melde Art? wie? 


módon nem, auf Beine Art; 2) jó 
mód, illendőség, gute Art, Artigkeit, 


Geſchick, Anftand; valamit jú mód- 


dal előhozni, etwas mit einer guten 
Art oder mit Anſtand vorbringen ; 
3) es wird oft durch möglich aus: 
gedrüdt, 4. B. nincs mód benne, 


az az, lehetetlen, ed iſt nicht mög: 


lich, nincs modom benne, eg ift 
mir nicht moͤglich oder ich babe Feine 
Selegenpeit dazu, 4) ft. módjával , 
mäßig. 

Modfelett, adv., übers Mag, unmaͤ⸗ 
fig, übertrichen . 

Modi, adj. , (divatos) , modern, p- o. 
ruha , ein modernes Kleid. 

Modi, s., divat, die Mode; ez az 
utolsó v. legújjabb ınodi, dad if 
jegt die legzte oder neueile Mode; ki- 
menni a’ 1acdıböl, aus der Mode 
fommen. 

Moödibetegstg, (dJivatbotegseg) , 8. , 
die Modekrankheit. 
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6 möddal, auf eine gute Art; il- 
yen módon , auf dieſe Art; semmi 


Mód—Moh 


Modibün, s. , (divatbün), das Mode: 


lafter. 

Modimajmolo , s., (divatbolond) , der 
Modenarr. 

Modiruha , (divatruha) , das Motes 
kleid. 

Módiszín , s,, (divatszín), die Mode⸗ 
farbe. , 

Módiüzés v. kórság, s., (divatvagy) , 
die Modeſucht. : 

Módjával, adv., mäßia. , 

Mödnelkül, adv., ohne Maß, unma: 
big, überaus: ln. 

Moödnelkülvalo , adj. , übertrieben, 
uneingeſchraͤnkt, übermäßig. 

Modoläs, s. , die Lebensart, das Be 
tragen, die Anpaflung. . 

Mödolni, fi betragen, fih fhiden. 

Meodon, adv. , (valami módon); aur 
irgend eine Art; szép módon, auf 
eine fhöne Art. - 

Modor, s., die Manier, Art und 
Meife- 

"“ndor, királyi város , Modern. 

Múdos , adj., mäßig; artig, galant. 
von feiner Lebensart, beſcheiden; mu- 
dos magaviselet, ein bejdetdenee, 
artiges Betragen. 

Módosan , adv., mäßig; auf eine feine, 
manierliche, angenehme Art, galant, 
artig, gefällig, beiheiden. 

Módosság , s., die Artigkeit, Manier, 
Manierlichkeit, Anftand, Beſcheiden⸗ 


beit. . 

Mogor , adj., düfter, finfter, mürriſch; 
adv., mogorva. 

Mogyoró , s., die Hafelnuf. 

Mogyoró bogár , s. , der Rollendreher. 

Mogyorofa, s., der Hafelbujd, Haſel⸗ 
ſtrauch, die Haſelſtaude, Haſelnuß⸗ 
ſtaude. 

Mogyorófából valú , adj., haſeln, aus 
Haſelſtaude. 

Mogyoróhagyma , s., der Nefdlaud , 
Aſchlauch, Schalotten. 

Mogyoröpelye, s., die, Feine Haſel⸗ 
maus. 

Mogyorós , 3., mogyorderdö, der In- 
felmald. 

Moh, s., dad Moos, Mooß. 

Mohar, s., der Mauqert, Mochert, 
Jauch. 

Mohón, adj., haſtig, eilfertig, gierig. 

Mohonság, s., die Haftigfeit, Gierig— 
feit. 

Mohos, adj., mooſig, 
wmagjen, vol Moos. 


Mohosodni, mit Neos fevadier un. 


x 


mit Moos bis 


Mok— Mon 


Mokány , adj., muthwidig, wild, fcheu, 
3. B. ein Ochſe. 

Mókus, s. das Eichborn, Eihhörnden. 

Molnár , s. , der Müller. 

Molnärlegeuy, s., der Müllerjunge, 
Mubldurfhe, Mübljunge. 

Molnárné , s. , die Millerin.. 

Moly, s., die Motte, szücsmoly , 
eine Pelzmotte; ruhamoly, Kleider 
motte; keregmoly, Rindenmotte. 

Melyiü s., das Zeberfraut, die blaue 
Königskerze. 

Molyos, adj., mottig, mottenvoſ, vol. 
ler Motten. 

Molyette, adj., mottenfräßig. 

Mömus, s., regieknel a’ gúnyolódás 
Istene, der Momus, ein Sohn der 
Nacht, der Gott des Scherzes und der 
Satyre. , 

Monda , s., die Gage, Erzählung; 
(rege). 

Mondani, fagen, fpredben, ;prov.;nem a’ 
ki mondotta de miképp mondotta , 
man kehre oder richte ſich nicht na. 
feinen Thaten, fondern nad feinen 
Worten ; ft. kimondani, ausiagen. 

Mondás , s., 1) der Spruch; välaszt :tt 
mondás , ein atdlíprud; erkölcsi 
mondás, ein Gittenforud ; elmés 
mondás , eine wißige Rede, ein mis 
tziger Spruch oder Gedanke; 2) der 
Satz; fontos mondäsokkal börel- 
kedő, (adj.), gedankenreich, ſpruch⸗ 
reich, lebrreich; elmés mondások ál- 
tal magát megkülömböztetni , fid 
durch Sentenzen oder witzige Sprüche 
auszeichnen. 

Mondäsonkent, adv., ſpruchweiſe. 

Mondatlan , adv. , ungeheißen , von 
ſelbſt. 

Mondhatatlan, adj., unaugípredlid , 
unfáglib , unausſprechbar. 

Mondódott , s., das Prädicat, (in der 
Logik). 

Mondogatni, oft ſagen; dictiren. 
Mondok , (in der Erzaäblungsſprache) 
fage ich oder fagte ih, (inguam). 
Mondola, s., die Mandel ; torok mon- 
dola, eine Drüfe am Halfe, die Man- 

eln. 


n 
Mondolabél , V. mag , s., der Mandel: 
ern. 
Mondolafa, s., der Mandelbaum. 
Mondolakorpa, s., die Mandellleien. 
Mondolaolaj , s., Dag Mandelöhl. 
Mondoläs, adj., (mondolabol való) , 
ron oder aus Mandeln, 3. B. mon- 
dolas felfüjtkasa, ein Mandelfod. 
MWondolästorta, eine Dantdelterte, 
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| Morvavize, &, 





Mon—Mos 


Mondolatej , s., die Mandelmild. 

Mondva, készíttetni v. csináltatni, 
beftellen, (anfremden). 

Mondva készült, adj., beſtellt, (ange: 
fremdet). 

Monostor, (klastrom), s., das Als 


er. 

Monstränczia, (szentsegtartö), 8., Die 
Monſtranz. 

Mony, s., die Hode. 


Moraj , s., (zaj, lárma), das Geraͤuſch, 


©eröfe , der Laͤrm. 


Morajos, adv., tofend, lärmend, ran: 


fbend ; adv., morajosan. 


Mord, adj., grimmig, graufam, wild, 


unfreundlich, mürrifd, troßig. 


Mordály , 8., Dad Terzerol. 
Mordság, s., die Grauſamkeit, beé 


mürriibe Wefen, die Grimmigkeit, 
Mildbeit. 


Morduülni, megmordulni, zu murren, 


su brüllen oder zu, ſchreien anfangen. 
Morgani, morogni, murren, brummen 
NMorgas, s., da6 Murren, Brummen. 


Morgolodas, s., dad Murren, Knurren. 
Morgolödni, fnurren, murren , brum 


men. 
Möring, s., (özvegyp£nz), die Wit 
wengabe, der Wirtwengebalt. 


Moringlevel, s., der Heiraths⸗ Cons 


tract. 


Moringolni , im Heiratb8 : Contract für 


die Witwe vermaden. 
Mormolas, s., das Brummen. 
Mormolni, mint a’ medve, brummen 
wie ein Bär. 
Mormon - pávián , s., der Choras. 
Morogni, brummen, murren. 
Morotva, s., (morotvany), uͤbergeblie⸗ 
bene Lachen, Moräfte, nad der Auk⸗ 
tretung der Fluͤſſe. 
Morsalek, s., das Bröschen. 
Morsälni, (morsolni,, bröfeln, reiben, 
jerreiben , abröpeln. j 


Morva, s , das Heufchricht. 


Morva, 8., 
ein Mäbrer. 

Morva, adj., mädhriſch. 

Morvaország , 8., Mahren. 

die Morawa oder der 


Morvaorszagböl valo, 


Moramaflup. 

Morzsa , s., das Bröschen. . 

Mosadék, 8., daß Spulig oder Épt: 
libt, D.t. jened gebrauchte Waller , 
worin 3. B. Teller u. dgl. adgefpült 
wurden. 

Mosás, s., dad Wafden. 

Mosasbir, s., der Wäſcherlohn. 

Aosatlan, adj., ungewaſchen. 


" Mos—Mos 
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Mos—Moz 


Mosdani, fid) die Hände u. das Geſicht Mostani, adj., jetzigl; p- o. király, 


waſchen, ſich wafchen. 


der jetzige König. 


Mosdäs, s., dad Majden. des Geſichts Mostanra , für jetzt. 


und der Hinde. 

Mosdatlan, adj., ungewafdhen. 

NMosdöedeny v. medencze, das Wald: 
becken, Wafofaß. 

Mosdotäl, s., das Waſchbecken, Lavoir. 

Mosdóvíz , s., das Waſchwaſſer, d. i. 
die Hände und das Geſicht zu waſchen 

Moskotály v. muskalály , s. p. o. 326- 
lő, bor, muffateller, 3. B. Trauben 
oder Wein, 

Moslek, s., das Epülidht, die Uhrei: 
nigkeit. 

Moslékos dézsa v. sajtár, a., das Spuͤl⸗ 
gefäß. 

Mosni , wafhen, abmafchen. 

Mosnivalö keztyü, s., der Waſchhand⸗ 


Mosnivalo lajstroma, 8., der Waſch⸗ 
zettel. 
Mosnivaló víz, s., das Waſchwaſſer. 
Mosó , s., der Wäſcher, der etwas 
wäfht, más szók elött, Maſch — p.o. 
Mosóasszony , r., die Waldıfrau, das 
Waſchweid, die Wäſcherin. 
Mosócdény , s., Dag Waſchgefäß. 
Mosogatás , s., das Abwaſchen. 
Mosogatni, abwaſchen, abſpülen. 
Mosogató tál, s. , der Spuͤlnapf. 
Mosogató viz, s., da Spülmafler. 
Mosóház, s., das Wufhhaus. 
Mosoökosär , s., der Wafchkorb. 
Mosotäl, s., dad Waſchbecken. 
Mosóteknő , s. , der Waſchtrog. 
Mosoly: s., das Lächeln, das Schmun: 
jeln. | 
Menoryés , s., das Schmunzeln, Ká 


eln. 
Mosolygó , adj , ládelnd. 
Mosolyodäs, s , das Laͤcheln, Schmun- 
zeln. 


Mostoha , adj., ſtiefmütterlich, ungün⸗ 
ſtig; más szók elölt, Stief —; p. o. 
Mostoha anya, s., die Stiefmutier. 
Mostoha anyai, adj. , ftiefmütterlid). 
Mostoha atya, s., der Stiefvater. 
Mostoha fiu, s., das Stieffind, (männs 
lies), der Stiefjobn. 
Mostohäk, pl. die Stieffinder. 
Mostoha leány, s., die Stieftochter. 
Mostoha leänytestver, s., p. 0. ne- 
ne, húg v. öcse, die Stiefſchweſter. 
Mostoha módon v. módra (az az 
keményen) bánni v. viselni magát, 
ftiefmütterlich betragen, d. i. hart bes 
. gegnen. . : : 
Mostohaság, s., die Ungunſt, Wider 
wártigfeit. : . 
Mostoha szülék, 8., pl., die Stiefel⸗ 
tern. " 

Mostoha testvér, 5., p. o. bátya v. 
öcse, der Stiefbruder. 
Mostoha testvérek, pl., die Stiefge⸗ 

ſchwiſter. 
Motola , s., der Hafpel, die Weife. 
Motolálni , haſpeln, weifen. 
Motozäs, s., das Abmauten, die Durch—⸗ 
ſuchung. 
Motozäs, s., das Herumtappen. 
Motozni, abmauten, durchſuchen, vis 
ſitiren. 
Motozni, tappen, berumtappen; mit 
der Arbeit febr langſam umgehen. 
Mostár , 2., der Sumpf, Moraſt, Pfuhl. 
Mostárhúr , tavaszi, s., der Waller: 
ſtern, (Pflanze). re 
Mottszanäs, s., die mindefte oder ge: 
ringfte Bewegung. 
Motiszani , fid) rühren, ganz werlig bes 
wegen. 
Motyó , s., das Bündel, Gepaͤck. 
Motyogni, leife plappern. 


Mosolyodni , zu lädeln jlanfangen ‚|Mozuitani, mozditni, megmozditni, 


fhmunzeln. 

Mosömedve , s. , der Waſchbär. 

Mosöne, s., das Waſchweid, die Wü: 
fherin. 

Mosott, adj. ‚gemafchen, mosott arany, 

Waſogold. 

Mosóüst , s., der Waſchkeſſel. 

Most, mostan, adv., jeßt, jeßo; 
most — majd, — jet — jegt — 
csak most, még csak most v. most 


bewegen, etwas aus feiner Lage oder 
Stelle bringen. 
Mozditäs, s. , die Bewezung einer Sa⸗ 
che oder das Rüden aus der Stelle. 
Mozdithatatlan, adj., unbemweglid. 
Mozdulas, s , die Pleinfte Bewegung 
eined Korpers. 
Mozduläs, s., die Bewegung. 
Mozdulatlan, adj., demezungslos, ohne 
Bewegung , unbemwegt- 


először , jeßt ecſt; mostanában ‚, Mozdúlatlanság , »., die Bewegungslo⸗ 


jest erſt, jest nicht lange, erſt nicht 
lange, jegt bald, bald, 


fiaPeir. ' 
Mozdúlhatatlan , adj., undew.glid. 


Moz—Mul 


lich keit. 

Mozdúlni , fid) ein wenig bewegen. 

Mozgani , fd rühren, ſich bewegen 

Mozgás, s., die Bewezung, D. t. Die 
Perinderung der Yaze und beg Ortes, 

Mozgatás, s., die Bewegung, die oft: 
mallge Bevegung einer Sache. 

Mozgathatatlan, adj., undemeslic. 

Mozgatlıaiv, adj., bewezjlin, bewegfam. 

Mozgathatolag, adv., deweglich, bes 
wegjam. 

" Mozgathatóság, s., die Beweglichkeit. 
Mozgatni, in Bewegung fegen , bin 
und der bemegen, ort bewegen. 

NMozgato, s. , der Bemweger. 

Mozgaló ero, s., die Beweg s oder Be: 
wegunzéfraft. 

Mozgó, adj., beweglih, bemegfam. 

Mozgoló dni, bin und ber bewegen: 

Mozgony , s., die Maſhine, dag Trieb» 
werk. 

Mozogni , fid bewegen, b. i. ieine fa: 
ge verändern, den Platz, woraufman 
ſich Befindet, verlaffen. 

Mozsär, s., der Worier. 

Mozsäracska, 9, das Mörferchen. 

Mozsär ágyú, s., ber Mörfer, ein 
Geſchuͤtz 

Mozsártörő, mozsárütő, s., die Mörs 
ſerkeule, ver Moͤrſerſtoͤßel. 

Mozsárvirág, 8., édes mozsárvirág , 
dad Tmmerdlatt. 

Muhar, s., der Mauchert, Mochert, 
Send. . 

Mukkanäs, s., da3 Muffen. 

Mukkanni, mukſen. 

Rlulando , adj., verganyiih, biufáliz. 

Máúlandóság, s. die Vergänglichkeit. 

Málás, s., 026 Bergeben, 3. B. der 
Zeit. 

Mulasztani, verfäumen. 

Mulasztas, 8., das :Berfäumen. 

Mulatäs, 3., das Verweilen, die Ber; 
weilung; die Unterhaltung. 

hIulatnı, verweilen, fid ‚aufdalten , 
verziehen, verſäumen; ınagat mulat- 
ni, ch unterhalten, Divertiren, lus 
ftiy feyn. 

Talato, adj., unterhaltend, fid auf: 
ballend. 

Mulato erdő, s., das Luſtväldchen. 

Milato hajó, s., dad Luſtſchiff. 

Mulato ház, 8. , 048 Luſthaus, Yu: 
baugbar; mezeimalatohaz, ein Luſt— 
paus auf dent Lande oder auf einen 
N“andaute. 

Mulatshely, s., der Luſtert, Beluſti— 
gungesii, ca Dre zur Unterhaltuns. 
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Mul—Mun 


Málatókastély , s., das Luſtſchloß. 

Mulatskert, s., der Zuftgarten. 

Mülatskeptbeli kertész, s., ber Luft 
adetner. 

Mulato vadászat, s, , die fudjagb. 

Múlatozás, s., die Vergnügung, UR: 
terbaltung. 

Mulatozni, fih aufbalten, verweilen, 
verzieben, fih unterbalten, vergnügen, 
ersözen, vergnügt oder guter Dinge 
ſeyn. 

Múlatság, s., die Unterhaltung , Luſt- 
barkeit, das Vergnügen; múlatság- 
ból, zum Vergnügen; közönséges 
múlatság , eine oͤffentliche Luſt barkeit; 
kikocsizas málalságból , eine Xuf- 
fahrt. 

Mulatsägbeli útazássz s., die Luſtreiſe. 

Wúlatságból setalnı, [uftwandeln. 

Mulhatatlan,, adj., nicht zu verfäunten. 

Mulhato, adj., was man verſchieben 
fonn. 

Mälni, vergeben , verihiwinden, bin 
finfen; múlik az idő, die Zeit ver: 
gebt; a’ világból kımulni, aus ber 
Melt kommen, fterben. 

Múló , adj., vergehend, verfhwindend, 
vergänglich. | 

Mulva, adj., nag, in, nıh Verlauf; 
egy esztendő múlva , nad einem 
Jabhr. 

Munka, s., 1) die Arbeit, das Ge: 

ſchäft; munkát vetni valakire, je 

manden eine Arbeit auflegen; vala- 
melly munkát felvállalni , eine Ar: 
beit übernehmen; a" munkát meg- 
bírni, Die Arbeit ausbalten, prov. 

a’ millyen a’ munka, ollyan a’ ju- 

taloni, wie die Arocit, fo der Lohn; 

2) das Bert, a) tag bearbeitende oder 

auszufubrende, 4. 3. az most van 

munkában, das iſt jegt im Werke, 
indee Arbeit; hozzá kezdeni a mun- 
kähoz, an's Wer? geben, zu Werke 
ſchreiten; b) Das Brarbeitete oder dab 

Produft, 3.. 3. hijänos munka, 

ein unoollendetes Werk; jeles munka, 

ein vortrejlihed Werk; reinck ınun- 

ka, ein Meiſterwerk; tudós munka , 

eine gelebiter Arbeit , elm gelehrtes 

Werk. 

Munkabér, s., der Arbeitslohn. 

Wankeszta, s., ette kleine Ardeit. 

WMunkalolyás v. ſolyainat, s., der Be: 
warftegang. 

Wunkahiz, s., dad Ardeitsyaus, Ger 

rectionsſuaus. 

Mankakerüi’s, s., Die Arbeitsſcheue. 

Munkakerulö, adj., arbeitsſcheu. 


Mun—Mus 


Munkaktrülö, s., ein Arbeitsfeind. 
Munkälddäs, s. , die Bemühung, Ars 
eit. 

Munkálódni, fih bemüben, fid mit 
einer Arbeit hefchäftigen, arbeiten; 
hijjába munkälodni, vergeblih ar: 
beiten, umionit fi bemühen ; a" köz- 
jóra munkälödni, für dad gemeine 
Beite arbeiten. 

Munkanap, s., der Urbeitdtag, Wert: 
ta. 

Munkäs, adj., emfig, trätig, arbeit: 
fam. geihäftia, febr thätig. 

Munkás, s., Der Nrbeitöfreund, Ar: 
beitsmann, ein Arbeiter, der ſchwere, 
körpliche Arbeiten verrichtet. 

Munkäsok, s., pl., Nrbeitleute, Werf: 
leute. 

Munkásság , 
ttafett. 

Munkätlan, adj. , untbätig, arbeitlos, 
geſchäftlos. 

Munkátlanság, s., die Unthätigkeit, Ar: 
beit: oder Geſchäftloſigkeit. 

Munkätol szabad , adj., geſchäſtsfrey. 

Murmuler, s., dad Murmelthier. 

Murok, s., sárgarépa, die gelbe Rübe, 
Mobrrübe. 

Murrogohal, s. , der Murmelfiſch. 

Murvapikl, s., der Doſte, Doſt. 

Muskolälybor , s., der Muskatellerwein. 

Muskotälykörte, s., die Muskatellerbirn. 

Muskutalyszölö, s., die Muskateller⸗ 
traude. 

Muslicza, s., (borbogär) , die Keller: 
fliege, Weinmücker. 
Must, s., der Moft; pezseg v. forr 
a’ must, der Moft arbeitet, braufet. 
Musta, 8., (csizmadia ısaüszer), Die 
Muſchte, der Schufterhbammer. 

Mustär, s., der Genf. 

Mustärinag,, 3. , das Senfforn. 

Mustärolaj, s., dad Senfoͤbl. 

Mustärtapasz, s., dad Senfpflafter. 

Mustboulvalo, adj., aus Moſt. 

Mustédességű alma, s.: der Moftapfel. 

Mustos, adj., a) musthoz való, mustot 
illető, den Most betreffend, dahin 
gehörig; b) édes mint a’ must, mos 
ítia, ſüß wie Moft; c) mustal bö- 
velkedö, moflreih; mustos lakadal- 
mi kalács v. lepény, ein bochzeitli— 
ar Moſtkuchen; mustos peesenye, 
s., der Wofibraten; mustoi ceinalnı 
moſten, Mei rischen. 

Musira, s., das Naſter; probamtustre, 
en Probeſtuck. 

Yiustrakönyv, s., das Maſerbuch. 


8., Die Arbeitſamkeit, Thä= 
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Mustraoskola , 


Mus— Muz 


Musträläs , s., (szemle), die Muſterung, 


Herrfchau. 


Musträlni, muſtern, befldtigen, Heer- 


fhau balten. 
követendő, s., Die 
Mufterfchule. 


Mustratäbla, s., die MufterParte. 
Muszka, s., orosz, der Rafle. 
Muszka, adj., ruſſiſch. 

Muszkaorszüg, s., Rußland. 
Mutatäs, s., das Weifen, Zeigen. 
Mutatni , meifen,, zeigen, bemweifen,, bes 


jeigen ; ujjal mutatni valamire,mit dem 
Singer auf etwas zeigen ; jóakaratot 
mutatni , Wohlwollen gegen jemanden 
jeigen oder an den Tag legen; bätor- 
ságot mutatni, Muth zeigen, fi durd 
eine Heldenthat auszeichnen; mutatni 
magát , fid) äußern. | 


Mutató , adj., zeigend , weilend. 
Mutató, s., der Zeiger, Weifer , 3. B. 


útmutató, der Wegweiſer; uramu- 
tató , der Weifer an der Uhr. 


Mutatööra, s., die Zeigeuhr. 
Mutatöujj, 8., der Zeigefinger. . 
Mutatótábla, s., das Regifter. 


Mutatvany, e., das Muſterſtuͤck, Pro: 
beftüd. . c 

Mutogatäs, s., Vad öftere Zeigen, das 
Zeigen bin und ber; p. o. dicseke- 
désből, das Zeigen, Sehenlaſſen, 
Prablerei; p. 0. pompára , dad Se— 
henlaſſen, 3. 3. jur Schau, Parade. 

Mutogatni, oft zeigen, bin und ber 
jeigen; p. o. kerkedesböl, zeigen, 
aug Prahlerei fchen laſſen, mit etwas 
prahlen. 

Mutogató , adj., der hin und ber zeigt. 

Mutogatö, s., der Zeiger. 

Muzsika, s. (zene), die Muſik, Tanzmufif ; 
a’ muzsikära adni magát , ſich auf die 
Muſik legen, fi der Tonkunſt mid: 
men, tanitni valakit muzsikára, 
jem. in der Muſik Unterricht geben, 
ertbeilen. 

Muzsika darabok, pl. Muſikalien. 

Muzsika fömester, s., der Muſik⸗Di⸗ 
rector. 

Muzsikähoz értő, s., ein Muſikver 
fländiger,, ein Kunfterfahrener ın De 
Muft. 

Muzsikähoz szokott fül, v. muzsikara 
vált füle, ein muſikaliſches Gehör; 
nem vált a’ füle muzsikäara, er hat 
Fin muſikaliſches Gehör. 

Muzsikai, adj., muſikaliſch. : 

Wuzsikái múdon, adv., muſikaliſch. 


Muzsikälni , niuffeıren , RUKE mn, 


Muz—Näd 
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Műg—Nád 


muzsikálni tudni, muftfalifih feyn ,[Muüge, s., da3 Meierfraut. 


Muſik Pönnen, auszuüben verftehen. 
Muzsikaoskola, s., die Muſikſchule. 
Muzsikäs, s., ein Muſikverderder, ein 

Stumper ın der Muſik, der Bier 

fiedler. 

Muzsika szózatja, s., der Muſiktert. 
Muzsika társaság , s., eine muflfalifche 

Geſellſchaft: muzsika egyesült társa- 

ság , der Muſikverein. 

Muzsikus , s , der Muſſkus, ein Mu: 
ſikverſtaͤndiger, Tonfünftler. 

Mű , s., das Kunſtwerk, Fabricat. 

Műérzet, s., (miverzet), der Kunſt⸗ 


finn. 
Műalkat, s., die GStructur, der Me: 
chanismus. 


Műhely, s., die Werkſtatt. 

Müköcs, s., der Mannsharniſch. 

Műszer , s., da8 Werkzeug, Handwerk⸗ 
jeug; az állatokban és növények- 
ben az organomok műszerek, die 
Organe oder Werkzeuge; az érzékek 
mivszerei, a" szem, fül, ee, die Werk 
jeuge der Sinne find die Augen, Oh 
ren u. f. w. 

Müszeri, adj., medhanifh; adv., mü- 
szerileg. 

Müszerzet, s., der Organismus. 

Muszorgalom, (müipar),.a., der Ge⸗ 
werböfleß, Kunftfleiß. 


N. 


Naa, e. , bat Rohr, Ghilfroßr. 

Nádacska , 8., das Roͤhrchen, ein klei⸗ 
nes Rohr. 

Nadág , s , der Blutegel; (nadaly). 

Nadály , s., der Blutegel. 

Nadályfű , s., die Wallwurz. 

Nadalytö, s., (fekete) , die Wallwurz, 
Beinmoll. J 


Nádas, adj , rohrig ſchilfiz, mit Rohr] - 


bewachſen, voll Robr. 

Nädat vágni, rohren, das Rohr ſchnei⸗ 

en. 

Nädazni, megnadazni , a’ házat, ée, 
mit Rohr deden, oder beBleiden, be: 
wahren, 3. B. ein Haus u. dgl. 

Nädbolvalö, adj., robren , von Rohr. 

Näddal befedni, mit Rohr bededen, be: 
legen, berobren, 3. B. ein Haus. 

Náddal befedes, s., die Berohrung, 
Bededung des Hauſes mit Rohr. 

Nädfedel, s., dad Rohrdach. 

Nädi, adj, wa$ fi unter dem Rohr 
aufbält. 

Nädi bika s., die Rohrdommel, Moos: 


Pub: 

Nadi fü, s., die Segge, das Niedgras. 

Nádigém, s., die Rohrdommel. 

Nadi hürosınadär , s., die Rohrdrof 
fel , Buchdroſſel. 

Nádi tyúk, s., das Blaßbuhn, der 
Blaͤßling, das ſchwarze Bläßhuhn, 
Waſſerbuhn, Rohrhudn. 

Nádi veréb, s., ber Rohrſperling, 
Robrammer, Mooßemmerling. 

Nadınez, s., der Zuder; fejér nádméz, 
der weise juder ; sárga nádméz, der 


gelbe Zucker, Kandis: oder Kandfın- 
der, ZuderPandel; édes mint a’ nád- 
méz , zuderfüß. 

Nádmézally , s. , (szörp), der Syrup. 

Nádmézes , adj. , gezuckert. 

Nädmezezni, zudern, mit Zuder be—⸗ 
ftreuen. 

Nádmézfőzés, s., die Zuderfiederei, das 

Sieden de Zuckers. 

Nádmézfőző , s., der Zuckerſieder. 

Nädmezfözöhely, 8. , die 3uderfieberei, 
b. t. der Ort wo der Saft des Zucker⸗ 
rohres gefotten wird. 

Nädmezmalon, s., die Zudermühle, 
eine Mühle, das Zucderropr zum Bes 
bufe der Zuderjlederei zu zermalmen. 

Nadmezpiniy, s., der Kanarienvogel. 

Nädmezplänta, s., das Zuckerrohr, aus 
welhem der füße Saft gepreßt, und 
dann zu Zucker gefotten wird. 

Nadmezsüveg, 8., der Zuderbut. 

Nádméztakaró papiros, s., das Zuder; 
papier. 7 

Nádméztartó berbencze, (katulya), s., 
die Zuderdüdie, Zuderfhadtel. 

Nádméztisztító , s. , der Raffineur, (raf- 
finör). 

Nadmeztisztitö intézet, s., die Raffi⸗ 
nierie, die Zuderraffinerie, meglisz- 
titni a’ nadmezet, den Zuder raffi⸗ 
niren, läutern, feiner maden. 

Nádor , s., (Nadorispäny) Palatinus, 
der Malatin des Königreichs Ungarn. 

Nádpálcza , s., das fpaniihe Rohr, aló 
Stod. 


Nädra, s., die Gebärmutter. 


Nád—Nag 


Nädrafü, s., die Gartendamifle. 
Nadräg , 5., Die Hofe, pl. die Hoſen. 
Nadrág csat, s., die Hofenfhnale. 
Nadrág ellenző, 5., die Hoſenklappe, 











adrágocska, s. , dad Döschen. 

Nadrägos, adj., behofet, der Hofen 
an bat. 

Nadräg övedzö, s. , der Hofendund, ho 
ſenourt. 

Nadräg szijj, s., der Hoſenriemen. 

Nadrögtartö , s., der Hofenträger. 

Nadragulya, s, der Alraun, die Wolfe: 
Pıriar. 

Nadräg zseb, s., die Hofentaftc. 

Nädsip , s., Die Robrofeife, Nobrflöte. 

Nädszäl, ., der Kopritengel; egy näd- 
szál , ein Robr. 

Nädszek, s , der Robricfel. 

Nagy, adj, groß; igen v. felette nagy, 
febr groß; olly nagy, fo groß; akár- 
melly nagy, fo groß immer nur ; nagy 
ház, ein großed Haus; nagy va 
ros, eine große Ctadt; a’ nagyok, 
pl., die großen, vornebmen Beeren; 
oder az ország nagyjai, die Oroßen 
bes Reichs nagy jó Uram! werthes 
fer Herr. . 

Nagyallani , (nagyollani) , für zu groß 

—8 ION 
fagyanya, s. "die Großmutter; nagy- 
slyásak nénje v. dene, bie ref 
tante. . 

Nagyanya, adj., großmütterlidh. 

Nagyapa, v. atya, s. , der Srobvater. 

'yapai, v atyai, adj., großväterlih 

‚yasszony, 8., (titul.), die Frau von, 
die geftrenge Frau, gmädige Frau 
nagy Boldogasszony napja, Maris 
Himmelfabrt. 

Nagyáros , s , der Großbaͤndler. 

Nagyárosság, s., der Großhandel. 

Nagyärü, adj., tdeuer, im hoben Preife- 

Nagyböjt, s., die großen Faften, die 

Otägigen gaften, pl. _ 

Nagycsötlörtök , s. , der gene Donners: 
tag. 

Nagyehető, s., ein ftarfer Greffer , 
Vielfraß, Freſſwanſt. 

Nagyehetö, adj,, gefráfig, freßbegies 















rip. 

Nagychetöstg, s., die Gefräßigkeit, 
Freßdegierde. 

Nagyelme, s., (lángész), das Genie, ein 
grofer Geiſt. B 
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Nag—Nag 


Nagyelméjű, adj., mit großem Ceiíte 
tvgatt ; nagy elméjű lenni, nagy elmés- 
séggel bírni , viel Geift baden. 

Nagyfejedelem , s., ber Großfürkt, 4 B. 
von Siebenbürgen. 

Nagyfejedelemség , (az Erdélyi), das 
Srofürftenpum,  námlig Sieden 
büraen. 

Nagyfejü, adj. , eroffőpfig; 6. p- 0. 

ember, Oroffopf. 

adj., großährig, =, ldas 


Nagyhatalmassägü, adj. „ großmädhtig. 

Nagyhasú , adj., didhäumig. fhmanger. 

Nagyherezeg, s., der Großherzog, der 
Großfürft. 








Nagyítás, s., die Wergrößerung. 

Nagyító , adj. , vergrößernd- 

Na, 8, ber Vergrößerer. 

Nagyító üveg , 5. , mikrosköpium , da 
Vergrößerungsglad. 

Nagykereskedes der Großhandel. 
gykereskedő , 8. , der Sropbändler. 
Nagykor, g., ber ermadfene Zufand , 
nämlich des Menfhen, oder bag er: 

wadfene Alter. u 
Nagykoru, adj., voljäbrie. 7 
Nagykorusäg, 8-, bie Boljäbrigfeit. 
Nagylelkű, adj., großmüthig, edels 

müthig. 
Nagylelkű módon, adv., großmüthig- 
Nagylelkűség , s. , die Orogmutb. 
Nagymester, s., der Großmeifler , 


eines Ordens). J 
Nagynehezen , adv., mit ſchwerer Ri: 


8: 
be, febr ſchwer. 
Nagyobbacska, adj , etwas größer. 
Nagyobbadán , adv., gróftentbeilé. 
Nagyobbára, adv., meiſtens, größten: 
tdeilß. 
Nagyobbitäs, s , bie Vergrößerung. 
Nagyobbitni, nod mehr vergrößern. 
Nagyobbodni, größer werden, ſich ver» 
gréfern. 

















⸗ 
Nag—Nap 


Nagyolni, etwas zu groß finden, für 
ju groß haften. 

Nagyon, adv., febr; felette nagyon, 
gar febr; nagyon sok, febr viel; na- 
gyot hallani, febr fhwer hören. 

Nagyorrú , adj, , grofnafig. 

Nagypéntek , s., (Nagy Péntek), ber 

barfreitag. 

Nagyra, adv., body, 3. B. nagyra 
becsülni v. tartani , bochſchatzen, bob: 
achten; nagyra látni valamivel , fid) 
etwas einbiloen,, auf etwas ftolz feyn. 

Nagyraläto, adj., e:ngebildet, ſtotz. 

Nagyravagyäs, s., Die hrbegierde, 
Edrſucht. 

Nagyravágyó , adj., chrfühtig. 

Nagyság , 8., die Groͤße, hoher Stand, 

urde. 

Nagyságod , Euer Gnaden, (nah Stand 
und Würde, bochzuverehrender). 

Nagyságos, adj., berrlih, erbaben, 
gnädig, nagyságos Gróf! Hocgebor: 
ner Graf! 

Nagyszemű , adj., großäugig. 

Nagyszivü, adj., edelmüthtg, großher: 
zig, mutbig, tapfer. 

Nagyszívűség , s. , der Edelmutb, Groß: 
berzigfeit, der Muth, die Tapferkeit. 

Nagyszombat, s., der Sonnabend vor 
Dftern, Oſterſamſtag. 

Nagytürhetts, s., die Geduld. 

Nagytürhetö, adj., geduldig. 

Nagyujj, s., der Wittelfinger. 

Nagyúr, s., a Török Császár, der Groß: 
herr, Groß-Sultan. 

Nagyurasäg, s., (a nagyok uralkodá- 
sa), die Ariftofratie. 

Nagyvezér , Török, s., der Groß : Be: 
ster. 

Nál , — nél, praep. bei, mit d. Dat. 
4. B. az atyádnál, bei deinem Ba 
ter, nálam, bei mir , nälad, bei Dir, 
nála, bei ihm; nálunk, bei ung; 
nálatok , bei eu; nälok, bei ibnen. 
Bei dem Comparat. ft. mint, 3. B. 
ritkább az aranynál, es iſt feltener 

. aló das Gold, ft. mint az arany. 

Nándorfejérvár, (város) Belgrad, Bel: 
arad, Griechiſch-Weißenburg. 

Nap, 8., 1) az égen, die Sonne; a 
nap felkél, die Sonne gebt auf; a’ 
nap elmegy, v elnyugszik , die Son: 
ne gebt unter; a’ nap elsüli a’ me- 
zöket, erdöket, die Sonne, (Son: 
nenftrablen) verſenkt die Feibet un) 
Wälder; 2) a’ nappal, nappali idő , 
der Tag; nappal, dei Tage; már vi- 
lágos nappal van, es tt ſchon bel: 

fer Tag; két, három, négy nap, eine 
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Nap— Nap 


Zeit, von zwei, drei, vier Tagen; 

. elöttevald nap, Tags darauf; ke- 
vés nappal azután , wenige Tage nad: 
ber; egy nénány nap múlva , in elt 
nigen Tagen; minden nap, Taj für 
Tag, oder täglich; napról napra, 
von Tage zu Tage; a" napokban , in 
diefen Tagen, oder dieſee Tage; 
jú napot! guten Tag! (ein Gruß), 
éjjel nappal, Tag und Nacht. 

Napam, s., meine Shmiegermutter; 
napad, napa, deine, feine Schwieger: 
mutter; az ipam és napam, meine 
Schmieaerältern. 

Napbeli fogyatkozás, s., die Sonnen 
finfterniß. 

Napesillagf#reg, s., der Sonnenpolpr. 

Napegetes, v. sütés, s., Der Sonneniti. 

Napej egyenlősége, 3., Die Nacht⸗ 
gleiche. 

Napellenzö, s., der Sonnenihirm, das 
Paraſol. 

Napenyészet , 8., der Sonnenuntergang 
napnyügat, der Welt, Abend, nape- 
nyészetre fekszik, es liegt gegen Abend 
oder Welten. . 

Napernyö, s., der Sonnenihirm, das 
Marafol. 

Napestig, adv., den ganzen Tag, von 
früd bis Abend. 

Napfelkel&s, s., der Sonnenaufgang. 

Napfiny, s., der Sonnenfhen; a 
napfényen , im Sonnenſcheine; fényes 
nappal , bet hellem Sonnenſcheine. 

Napfinvessez, s., der Sonnenglans. 

Napfogyatkozas, s., die Sonnenfinfter: 
nis. 

Napfordúlás, s., die Sonnenwende, 
der Stillſtand der Sonne, 

Naphevsdg, s. , die Sonnenbitze. 

Naphossza, s., die Tageslänge. 

Napi, adj., die Sonne, den Tag beiref: 
end; napi csztendő, ein Sonnenjahr ; 
nap: henap, ein Gonnenmonath. 

Napiez, s., Der Schmelln. 

Napi könyv, (naplu könyv), s., das 
Tagebuch. 

Napjában, adv., ben Tag uͤder, oder 
des Tages. 

Napjaräs, s., der Sonnenlauf. 
Napkarikäja, s-, der Sonnenkreis, Son 
nensirfel. 
Napkelet, s., der Di, Morgen, die 
Moörgensegend, Die Gegend gegen Son: 

nenaufarng. 

Napkeletfelé, adv., oſtwärts, 
Diten, gegen Morgen. 

Napkelett, adj, öſtlich, morgenlaͤndiſch, 
tientalich. 


gegen 


Nap—Nap — 415 — Nar— Neg 


Napvirág, s., die Eonnenblume, Gon 
nenwende , EConnenfchönbeit. 

Narancs , 8. , die Pomeranze. 

Narancsfa, 8., der Pomeranzenbaum. 

Narancshal, s., der Eturzfopf, fans 
nefiſch. 

Naranshéjj, s, die Pemeranzenſchale. 

Narancsos kert , s., Die Orangerie. 

Narancsszin, s., die Pomerenzen⸗ oder 
Orangenfarbe. j 

Narancsszinü, adj., orangenfarben, orans 
gefarbig, vomeranzengelb. 

Narancsvirág, s., bie Pomeranzen⸗ 
blüthe. 

Närezis, s., die Narsiffe. 

Närdusfü, s., der große Baldrian. 

Narväl, (kellogu), s., der Seenarval. 

Näsfa, s., Dag Obrgehäng. 

Näspälni, megnäspälni, megverni, 
fhlagen, prügeln, abprügeln. 

Nisz, s., das Hodzritfeft, Gepränge 
vor der Hochzeit. . 
Naszád, s., (sajka, dereglye); die 

Sdaluppe. Ion 

Näszanya, s., die Eheftifterin, die Hoch⸗ 
jeitmutter. J 

Nászleány , s., die Kranzeljungfer. 

Násznagy, 8., derBrautführer, Beiſtand. 

Naszpolya , s., die Mifpel. 

Naszpolyafa, s. , der Mifpelbaum. 

Natha, s., der Schnupfen. 

Näthahurut, s., die Brippe- 

Náthás, adj., der od. die den Echnupfen 
bat, näthäs vagyok, ich babe den 
Schnupfen. 

Näthäsodni, den Schnupfen bekommen. 

Ne, adv., nicht; ne beszélj , rede nidht ; 
ne hogy , daß nicht, damit nidt ; csak 
hogy ne, daß ja nicht, oder damit ja 


nicht. 

Ne, (nesze), bier haft du ed, da hafl 
du es. 

Nedv, s., (nedü, le, lev), die Feuch⸗ 
tigfeit, eiwas Flüßiges, der Saft. 

Nedves, adj., feudt, naß. 

Nedvesedni, feucht oder nag werden. 

Nedveselleni, für zu feucht balten. 

Nedrvesiteni , befeudten, anfeuchten, 
feucht oder naß maden. 

Nedvesites, 8, die Befeuhtung, An: 
feuchtung. , 

Nedvesitö, adv., befeuchtend, anfeuch⸗ 
tend. 

Nedvesstg, 8., die Feuchtigkeit, Naͤſſe. 

Nedvesülni, naß werden. — 

Nefelejis, s., das Vergißmeinnichk, 
Mausöhrchen⸗ 

Negéd, s., der Stolz, die Hoffahrt. 

Negédes, adj., hoffartig, ftola, ettel. 


Napkeleti szél, s., der Ofiwind. 
Napkeletre , adv., öſtlich. 
Napkeruület, s., der Sonnenzirkel, 
a) ın ter Aftronomie , die Sonnen⸗ 
babn; b) in der Chronologie; eine 
Reihe von 28 Jabren. 
Napközeliti's, s., die Gonnennäbe. 
Naplemenet, s., der Sonnenuntergang. 
Napınagassäga „s., Die Sonnenhöhe. 
Napmelege, s., die Sonnenwärme. 
Napnegyed, 8., ter Connen:Quadrant. 
Napnyugat, s., der Weſt, Abend, die 
Abendgegend,, die Gegend gegen Con: 
nenuntergang. 
Napnyúgatfelé , adv., gegen Abend oder 
Weſſen, weſtwärte. 
Napnyugati, adj., weſtlich, 3. 8. nap- 
nyügati szél, Der Weſtwind. 
Napnyugatra, adv., weſtlich, nad Me 
ſten zu. 
Napnyúgatról, adv., aus oder von 
Beten. 
Napenkent, adv., täglic. 
Napora, S. , Die Sonnenuhr. 
Nappal, adv., bei Tag. 
Nappali, adj., am Tage geſchehend, beg 
NO bagoly, f 
appalı bagoly, fejér bagoly, s. 
der aſchgraue faut. Bede Ba 
Nappali idő, s., die Tagegjeit. 
Nappali munka, s. , Die Tagesarbeit, das 
Tagemerf. 
Napraforgó , a. , der Sonnenwirbel, die 
Sonnenwinde, Eornenblunmr. 
Napragyogás, s., ter Eonnenglanz. 
Napratarto, s., der Sonnenfäder , 
Sonnenigirm. 
Napsüg, s., der Tag; ez napsägtol 
fogva, von heute oder vom heutigen 
. Tag an. 
Napsúgár , s., der Sonnenſtrabl. 
Napszam, s. , die Tagarbeit , das Tagt 
werf. 
Napszamber, s., ter Tagelobn. 
Napszamberes s., der Tanelöhner. 
Napszämberes asszony v. leány, 8. , die 
_Taglöbnerin. 
Napszämosok, pl., die Taglöhner, 
Tagwerker. 
Daplányérja , s., die Sonnenſcheibe; 
oltok a’ naptányérján , die Sonnen: 
fleden. 
Naptár, s., (kalendárionn, der Kalender. 
Naptävolysag, s., Me &onnenferne, 
Naptündökles, s., der Connenblid. 
Napudvara, s., der Eonnenkof. 
Napút , s., die Eonncubahn. 
Napvilág, s., dad Connenliht, ter 
Sonnenſchein. 






















Neg—Nég 


Negédesgetés, s., die Ziererei, das 
Affectiren, die Eitelkeit. 

Negedeskedni, folzieren,, hoffärtig auf 
etwaß ſeyn. 

Negedesseg , s., (negedseg), der Stolz, 
die Hoffart. 

Negel, s., (csobäny), das Lägel, (ein 

efäß)- 


Négy, num. 1) vier, viere; négyes, 

négyből álló, aus vier beftebend ; 2) 
8. négyes szám, die Zahl Bier. 

Negyagu, adj., vierzadig, vierfpihig, 
3- B. Gabel, vierájtig. 

Negyannyi, adj. , viermal fo viel. 

Negyed , s., ein Viertel, Viertpeil. 

Negyedelni, den vierten Theil nehmen, 
in vier Theile sheilen. 

Negyedcvi, adj., vier Jahre alt. 

Negyedfel, adj., vierthalb. 

Negyedik, adj., der, die, da$ vierte: 

Negyedikszer , adv., vierten, zum vier: 
tenmale. 

Negyedmagammal, id und noch drei 
mit mir; negyedmagäval , er ıfle) und 
noch drei mut ihm (ihr). 

Negyednapi, adj., viertägig. 

Negyednapos, adj , viertägig , vier Tage 
alt. 


Negyedresz, s., das Viertel, der vierte 
Theil; egy negyedresz font, ein 
Viertelpfund. 

Negyedrész hang , s., ein Viertelton. 

Negyedszer, adv., vıertend, daß vier: 
temal, zum viertenmale. 

Negyelni , vieren , vierteln, viertbeilen, 
in vier Theile theilen oder ſchneiden. 
Négyen, adv. , viere, négyen voltunk, 
wir waren viere, oder es waren unfer 

vier , je siere. 

Negyenkent,, negyevel, adv., zu vieren. 

Négyes, adj., vierfach, vierfältig. 

Negyesztendeig, vier Jahre lang. 

Negyesztendös, adj., vierjährig, vier 
Jahre alt. . 

Negyevezös, adj., negyevezöfüu, vier: 
ruderig. 

Negyezni,, viertheilen, vierteln, in vier 
Theile theilen. 

Négyfejű, adj. , vierkoͤpfig. 

Négyféle, adj. , viererlei. 

Négyfelé, adv., auf vier Seiten oder 
Srten, auf vier Theile, in vier Theile, 
4. B. ſchneiden. 

Négyfogú , adj. , vierzaͤhnig · 

Negyfontayi, adj. , vierpfündig. 

Negyfontos, adj. , vierpfündig. 

Négyfontos goryóbisú ágyú, 8., der 

Bierpfünder , (eine Kanone). 


Neg—Neg 


Negygarasos, s., ein Viergroſchenſtũck, 
Zwoͤlfkreuzerſtüuke. 
Négyhangú, adj., vierſtimmig. 
Xégyhasadéku, adj., vierſpaltig. 
Négyhegyű, adj., vierſpitzig. 
Négyhónapi, adj., viermonathlich. 
Négvízben , adv., viermal. 
Négyképpen, adv., auf viererlei Art, 
oder Weiſe. 
Négykézláb, adv., auf allen Vieren. 
Negykezü, adj., vierhäͤndig. 
Negyläbü, adj., vierbeinig, wierfüßig- 
Negylovas, vierfpännig (mit Pferden); 
negyökrös , vieripänntg (mit Ochſen). 
Negynapi, adj., (négynapos), vier⸗ 
tágig, vıer Tage alt. ne 
Negynegyedresz hangmertek, s., det 
Dierviertels fact. _ . 
Negynyüstös, adj. , vierdrábtig. 
Negyoldalu, adj. , pierfettig. 
Négyórái , adj., vierſtũndia. 
Négyoszlopos , adj. , vierfäultg. 
Negyrendbeli, adj. , viererlet. 

Négy részre osztani, vieren, vierten, 
auf vier Theile thetlen. KN 
Négy részre osztott , adj., viertheilig, 

in vier Tbeile gerbeilt. 
Négy reszü, adj. , viertheilig. 
Negyret, adv., vierfach oder vierfältig 
(in vier Falten) zufammengelegt ; p- 0- 
ez a’ könyv négy rétben van, p. 9- 
ärkusonkent öszvehajtva v. nyom 
tatva, diefed Bud) ift in Quart gebun« 
den oder gedrudt. 
Negyreiu, adj. , vierfad. .. 
Negysoros, negysorü, adj. , vierzeilig- 
Negyszalü, adj., vierdräbtig. 
Negvszäz, adj., vierhundert. 
Negyszäzadik, adj., der, die, das vier: 
bundertfte. 
Négyszázan , adv., vierbundert. 
Negyszäzfele, vierhunderterlet. 
Negyszazszor , adv., vierbundertmal. 
Negyszazszori , adj. , vierhundertmalig. 
Negyszeg , 8., (negyszög), das Quadrat. 
Negyszegalj, s., (né yszeggyöker a 
szamvetesben) , die Quadrat c Burgel. 
Kegyszeghüvelyk, v. iz, s., ber Qua⸗ 
drat » Zoll. 

Negyszegläb, s., der Quadrat: Cdjub, 
oder Fuß. 
Negyszeglet, s., (koczkarajz) , das 
Quadrat, Viereck. 
Negyszegletes,  négyszegletu , adj. , 

vieredig. — 
Négyszegletesítés, 5. , Die Quadratur. 
Negvszeglinea, v. vonal, s, die Qua 
trat: Tinte. 


Nég—Neh 
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Neh-Nem 


Negyszegmertek , s., das Quadrat: Neheziteni, ſchwer maden, erſchweren. 
Ma új 


Negyszegmertföld, 
Meile. 

Negyszegöl, s., die Quadrat⸗Klafter. 

Negyszegrajz, s., bag Quadrat, Viereck. 

Négyszegre vétel, s., Die Quadratur. 

Négyszegű, adj. , viercdig. 

Négyszegü faragott kö, s., der Qua 
dratſtein. 

Négyszer, adv., viermal. 

Negyszeres, adj., négyszeresen , adv., 
vierfach. 

Negyszeri, adj., viermalig. 

Negyszerte, adv., viermal; p. o. négy- 
szerte nagyobb, viermal größer. 

Négyszótagú , adj., vierſolbig. 

Negytagü, adj., viergliederig. 

Negyletejü, négycsúcsú , adj. , (p. o. 
torony) , vierfpigig. 

Négyülésű , adj. , yierfißig. 

Negyven, adj., vierzig. 

Negyvenedik, adj., der, die, das vier: 
zıgite. 

Negyvenes, s., negyvenpenzes, az az, 
húszas v. hüszkrajezaros, der Iwan- 
iger, ein Zwanzigkreuzerſtück. 

Negyvenesztendös, adj., vierzigjährig. 

Negyvenesztendös, s., (p. o. ember), 
eın Vierziger, ein Mann von vierzig 
Jahren. 

Negyvenezer , vierzigtauſend. 

Negyvenezcredik, adj., der, die, das 
vierzigtaufendfte. 

Negyvenfele, adj., rierzigerlei. 

Negyvenöräi, v. órányi , ad)., vierzigs 
fündig. 

Negyvenszer, adv. , vierzigmal. 

Néha, adv., bißmweiten, manchmal; né- 
ha néha, dann und wann. 

Néhai , adj. , weiland , (mailand), 4. B. 
néhai Fő Tisztelendö, der weiland 
Hodműrdjge , ıc. 

Néhanap, adv., (néhanapján), vor 
Zeiten , mandmal, zuweilen. . 
Nehäny, adj. , nehányan, adv., einige. 

Nehänyszor,, adv. , einigemal.' 

Nehéz, adv. , ſchwer, gewichtig, beſchwer⸗ 
(d. 

Nehezecske , adj. , etwa3 fhwer. 

Neliezedni , ſchwer werden. 

Nehezek, s., das Quentcen, Quintel. 

Nehezelges, s., (nchezelkedes), die 
Beihmwerung. 

Nehezelleni, valamit, etwas für ſchwer 
balten. 

Nehezen, adv., ſchwer, beſchwerlich, hart, 
kaum, ſchwerlich. 


ehezites, s., die Erſchwerung. 


8., die Quadrat: |Nehrzkedni, valamire, fi mit feiner 


ganzen Schwere auf etwas niederlaffen. 

Nehezkes, adj., etwas fchwer, ſchwan-· 
ger. 

Neheznyavalya, s., die $raiß, die fal: 
lende Sucht, oder ſchwere Krankheit. 

Nehézség , 8., die Schwere, die Schwie⸗ 
rigfeit , DBefchwerlichkeit, die Be 
ſchwerde. 

Nehézség pontja, s., (súlypont) , der 
Schwerpunkt. 

Nehezszagu, adj., übel riedenb. 

Nehesztelés, s., die Beſchwerde, der 
Unwide, Zorn; nehesztelni valami- 
ért, etwas übel aufnehmen. 

Neheztelni, zürnen , unwillig werden. 

Neheztelő , adj., unwilig , zornig- 

Neheztestu , adj., ſchwerfaͤllig. 

Neheztestüseg,, s., die Schwerfälligfeit. 

Nehezülni, ſchwer maden. 

Nehol, adv., hier und da, an manden 
Orten. 

Neki, ihm, (von ő, der Dat. ő neki , 
oder neki); némelly ígék előtt így 
tétetik ki, an etwas bin, auf etwas 
los, darauf (08. . 

Nekiällani, valaminek , ſich binfteßen, 
an etwas, und es angreifen- 

Nekibatorodni, Muth faflen. 

Nekiesnı, valaminek, etwas anfallen, 
angreifen, auf etwaß losgehen. 

Nekikerekedni, fi in die Höhe heben. 


'Nekimenni valaminek , auf etwas los⸗ 


gehen, etwas angreifen.. 

Nel, oder nál, bei; kinél? bei wen? 
valakinél ebédelni, bei jemanden ſpei⸗ 
fen; bei dem Comparat. fl. mint, 
j. 8. drágább az ezüstnel v. mint 
az ezüst, es ift theuerer aló dad Gil 


er. 

Nélkül, praep. obne; nálam nelkal, 
obue mim; nálad nélkül , obne did; 
nála nélkül , ohne ihn; nálunk nel- 
kül, ohne und; nálatok nélkül, ohne 
eub; nälok nélkül, ohne fie;. pénz 
nélkül, ohne Geld, a’ nélkül is, 
obnebin, obnedem. 

Nelkülözhetö ,(a’ mi nélkül ellehetni), 
entbehrlich. 

Nelkülözni, (valami nélkül ellenni) , 
entbehren. 

Nem, adv., nidt, nen; nem még, 
noch nibdt; éppen nem, gar nicht; 
teljeseggel nem, gan; und gar nidt; 
a’ világért sem , bei Leibe nicht; meg 
sem, noch nit; meg eddig sem, aud) 
bie jegt noch nicht; nem igan? Cágy 


Nem— Nem — 48 — Nem— Nem 


€)? nicht wabr; hát nem úgy van?|Nemesen, adv., nemcs módon, edel, 

iſt eg nicht fo? — Anmerkung: Beil auf eine edle Art, edelmütbia. 

dem Imperat. u. dgl. wird ftatt nem,|Nemeserzet, s., der Edelſinn. 

ne, gedraucht, 3. B. ne fuss, laufe|Nemes gondolkozású, adj., edelden- 
nicht or. j kend, edelmüthig. 

Nem, s., das Geſchlecht; az emberek , Xemes indülat, s., ber Edelmutb. 
állatok minden nemei, das ganze Ge⸗ Nemesi előjogok, s., pl. die adelichen 

. feblebt der Menſchen und Thiere, aj Vorrechte Privilegien. . 
férjfiúi nem, az asszonyi nem, das Nemesi rend, s., der Adel, die Ade— 
minnlide, weibliche Geichlecht. ligen. J 

Néma, adj., ſtumm, ſpraclos. Nemesiteni, valakit, jemanden in den 

Néma , s., der Stumme; prov. némá-i Adelſtand erheben, adeln. 2 
nak anyja sem érti szavát, dem, der|Nemeslelkü, adj., edel, edelmüthig, 
niet klaat, iſt ſchwer zu heifen. großmüthig. 

Nemakaräs, s., die Weigerung; nem|Nemestellüüstg, s., die Großmutb. 
akarásnak nyögés a’ vége, das tii| Nemcslevel, s., der Adelbrief. 
eine kahle Entſchuldigung, oder wenn Nemcsség , s., (nemes születés v. szar- 
man etwaß nicht will, fo fagt mani  mazási, der Adel, Adelſtand, die ades 
aewoͤbnlich, ih kann nicht. lige Geburt; pl. die Wdeligen, der 

Nem akarni , nit wollen, abfhlagen,| Adel, der atelige Stand. . 
meigern. Nemess@gbizonylat, s., ( nemesstgbi- 

Némaság , s., die Stummbeit, Sprad»]| zeunyitäs), der Adelsbeweis. 

IoftaPeit. Nemes sólyom, s., der edle Kalte. 
Nember, s., dad Weib, Eheweib. Nemes származás, 8., der Adel, die 
Nem bizakodni , mißtrauen. adelige Geburt. u 
Nem bizakodás, s., dad Mißtrauen. |Nemes szívű , adj. , edelmüthig. 

Nem bízni valakibe, fein Bertrauen in|Nemes szivüscg, s., der Cdelmutb. 
jemanden fegen ; valakire, jem.etwad| Nemes születésű, adj., edelgeboren. 
nicht anvertrauen. Nemes telek, s., der Edelhof. . 

Nem csak, nit nur, nicht allein. Nemes ürfi, s., der Edelknabe; udvari 

Nemde? (valyon hát)? ob — denn;| nemes, ein Edelfnate kei Fuͤrſten, 
nemde tudhat é egy ember magamin-| Königen. 
dent? fann denn ein Menſch allein|Ndmet, adj., deutſch; a’ német nyelv, 
alles willen ? die dDeutihe Sprade. 

Nemelly, némelyik, adj., mander.|Nemet, s., der Deutiche, ein Deutſcher; 
manche, manches, einige, pl. azt gon-| német asszony v. leány, eine Deutſche. 
dolja némelyik, 's a’ t., mander Németesen, adı., deutſch, auf "Deutliche 
dent, u.f.w.; azt gondolják ne-| Weiie. 
mellyek , einige denken, meinen oder | Németország , 8., Deutſchland. 
halten dafür; egy némelly napon,!Németországi , adj., deutſch, aus Deutſch⸗ 
"an einem gewiffen Tage. land. , 

Nemellykor, adv., dann und mann, |Nem győzni, nicht genua können, 3. 8. 
manchmal. etwäs bewundern, nicht bezwingen 

Némelyik , adv., mander, einige davon] konnen. j . 

/ oder darunter. Nem hogy, conj., weit weniger, 96 

Nemes , adj., edel; nemes gondolko-| ſchweige denn. . 
sás, érzés, edle Denkungsſart, Ge- Nemi ösztön, s., der Geſchlechtstrieb. 
finnungen; nemes nemzetes, (titulus) (Nem javallani , es nicht billigen, ver: 
Mobledel, Hochwohledel, adelia, von| werfen. . . 
Adel, s., ein Gdelmann; a’ neme-|Nem kétleni ‚nicht zweifeln, feinen Zwei⸗ 
sek, die Edelleute. fel tragen. . . 

Nemes asszony, s., asszonyság, 8.,|Nem külömben , adv., nicht minder, eben 
die Edelfrau, Eieldame. 10 , wıe aud. . . 

Nemesedni, fi) veredeln. Nemleges, adj. , negativ, vergeinend. 

. Nemesember , s., der Edelmann; ne-|Nemtelen, adj., geſchlechtlos, unebel , 

mesek, nemesemberck, pl., die Edel:| unadelig. 

leute, Ősi nemes v. nemzetségű ‚|Nemtelenstg, s., eine unedle Handlung, 

Edelmann, von altem Adel; fiatal| ein unedles Befragen. J 

nemes ember, ein jünger. Edelmanv. Nem tetszeni, nicht gefallen, mißfallen. 



















Nem—Nem 
Nemtö,, s., (védlélek), ber Schuggeift, 
Genius. 
Nem tudni, nidt wiſſen, unbefannt 
feon mit etwas. > 
Nemulni , dumm werden, verſtummen. 
éműnémű , adj., gemifle, pl. einiger , 
einiges. 
ükeppen, adv., gemiffermafe 
fen , einigermaffen 
Nemzedek, s., (embernyom) , die Ges 
neration, Abftammung. 
Nemzeni, zeugen, erzeugen, 4. B. Kitts 








er. 

Nemzes, s., das Zeugen, die Zeugung, 
Erzeugung. J 

Nemzet, s , die Motion, Bälterfhaft, 
das Bolt ; a’ nemzet közzé felvenni, 
nationalifiren, einhürgern, in eine 
Bölterfhaft aufnehmen. 

Nemzetes, adj., (titulus), mobledel, 
bodmobledel; nemzetes Uram! Wohl: 
edler, Hodwobledler Herr! nemzetes 
asszonyom! WM leble Frau! 

Nemzetesitni, nationalifiren. 

Nemzeti , adj., national ; p. o. nemzeti 
adósság, »., a’ nemzet adóssága, 
die Nationalfhuld. 

Nemzeti bélyeg, s., der National:Cha’ 
rafter oder Geift. J 

Nemzeti büszkeség, s., der Nationals 
ſtolz. 

Nemzeti gyűlés, s., die National-Ver 
fammlung. 

Nemzeti gyűlölség , 5., der Nationalbaß. 

Nemzeti jüteksein, s., dad National 
Theater. . 

Nemzeti kevélység , 8., der National: 


ſtolz. J 

Nemzeti öltözet, 8., die Nationalklei⸗ 
dung. 

Nemzetség, 8., der Mtational : Charak 
ter, Nationalgeift. 

Nemzeti tulajdonság, s., die Bold: 
oder Landeseigenihaft, das Volks 






Nemzetivé tepni, natienalifiren, ein: 
bürgern, in eine 


Bölkerfhaft aufneh · 
men. 


Nemzetség, s., die Familie, das Ce 
fülebt, der Stamm, das Bolt, bie 
Nation, Bölterfdhaft , Volksadtheilung. 

Nemzetsögägazat, s., die Geſchlechts- 
folge. . 

Nemzetséges, p. o. nyavalya, gami: 
Then » Strantbeit. 

Nemzétségfája , 5., der Stammbaum, 
die Stammtafel. 

Ungarifgrdeutfg. Wörterb. 
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ret 

Nem—Név 

Nemzetség lajstroma , bad Gefclechts: 
Regiſter, de Benealogie. fálráj 

Nemzetség törzsökei, pl., die Stamm⸗ 
ältern. 

Nemzö, 8., der Zeuger, Erzeuger, die 
Aeltern. 

Nemzöerd; s., die Zeugungäfraft. 

Nemzöreszek, s., die Gefchlechtötheile. 

Nemzőtag , s. , da6 Gefchlechtöglied. 

Nine, &, (így szokatlan) néném, ne- 
ned, nénje, meine, deine, feine ül. 
tere Schweſter. , 

Nép, ©, bag Bolt, die Völterfdaft ; pl. 
a’ népek, die Bőlfer ; a’ köznép, das 
gemeine Wolf, der Poͤbelz a’ nd 
kedvese, ein BolPsliebling ; a’ nép ke 

nében járás , die Toltegunft. 
épaféreg , s., der ferfeorpion. 

Népbarálja , 8., ber Boli — 

Népecske, 8., ein Meines Bolt, ein 

ölrlein. ° 
een ad volkreich. em 
épesedni , in ber Benölferung zune 
ikreich werden. such 
bevoͤlkern. 

gyűlés, a, Die Volksverſammlung. 

Népi, adj. , (néphezvaló), gemein, po» 
pulär, gemetnverftándig , voltémáias 
P. 0. népi v. köznépi dal, sin oltós 

ie 












Tr, 8, (ország) , der Staat. 

Vépség, 5. ba$ Moll. 

Népszám , s., (népszáma), die Bolfés 
menge, die Population. 

Nepszohäs, (szokása), s., die SBoltó; 
Atte, die Bolfégebráude , pl. 

[Neptelen , adj., entvölfert. 

Nepuralkodäs, s., die Volksregierung, 
Boltóderrídjaft , Democratie, 

— — barátja , 8., der Demo 
cral. 

Nepuralkodäsi, adj., demoeratiſch. 

Nepurasäg, s. , die Democratie, 

Nepurias, s., der Demorrat 

Nerez, s,, .nyerez, der Heumárber , 
die Sumpfotter, der Närz. 


- (Nesz, s., der Bormand; annak a’ ne- 


szevel, unter dem Borw nde; das Be 
rüdt, 4. B. semmi neszét nem hal. 
lani, man hört nichts von ihm. 
Nesze, ft. ne, vedd el, da haf du e? 
N nimm [3 1 
veralám, petalámtán , conj., daß nicht 
_vieleiht, damit nicht vitelét, ia 
Név, s., ber Name, die Benennung (eis 
ner Sade); nevet adni valakinek 
jemanten einen Namen gebgi; miat 
neved ? (hogy hívnak?) m&8 dat du 
für einen Namen? az én nevemben , 
29 


Aj 


Nev—Ner 
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Nev—Név 


: a te nevedben, az ő nevében, injNevetkezni, ein Gelächter anfangen. 
meinem , deinem, feinem Ntamen;|Nevellen, adj., unbenannt, ohne Ra: 


szivesen köszöntsd nevemben, grüße 
ihn herzlih in meinem Namen; az 
Isten nevében, in Gottes Namen, 
2) Ruf, Rubm, Name, jó hir név, 
ein guter Ruf und Name; jó hirenek 
nevének lenni, im guten Rufe -fte 
ben, einen guten Namen haben ; rossz 
hírben névben lenni, im übeln Rufe 
ſteben, einen übeln Wamen haben, a’ 
jó hir név jobb gazdagsäbnäl, ein 
auter Name ıft befjer aló Reichthum; 
3) eın Nennwort (nomen). 

Nevbetüvonäs, s., der Namenszug. 

Nevekedds, s., des Wachſthum, daß 
Zunehmen im Wachſen, der Zuwachs, 
die Dermebrung. 

Nevekedni, wachſen, zunehmen , fid) ver: 
mebren. . 

Nevelés a. , die Erziehung, Bermehrung, 
Vergrößerung, Ermeiterung. 

Nevelés gondja, s., das Erziehungs: 
geichäft. 

Nevelés mestersege, s., die Erziehungs» 


kunſt. 

Nevelés módja , s., die Erziehungsart. 

Neveletlen, adj., unerzogen, ungejo⸗ 
gen, ungeartet. 

‚ Neveletlenseg, s., die Ungezogenheit. 

Nevelkedni, heranwachſen. 

Nevelni, erziehen 3. 8. Kinder, auf: 
erziehen, vermehren, vergrößern, er: 
mweitern, ausdehnen. 

Nevelö, s., der Erzieber. 

Nevelő asszony v. leány, s., die Er: 
jieberin. 

Nevelöhäz, s , das Erziehungshaus. 

Nevelö intézet, 3., die Erziehungsan: 
ftalt. 

Nevelteini, eine gute und anftändige 
Erziehung haben, gut und anftändig 
erzogen feyn- 

Nevendék, adj., noch nicht herange: 
wachſen, noch nicht mannbar, jung; 
s., der Zögling, Eleve. 

Nevenddküjj, s. , der Goldfinger, Rin: 
gelfinger. 

Nevenkent, adv. , namentlih, affe na: 
mentlih, p. o. szullitani, alle na. 
mentlich rufen oder vorrufen. 

Nevertck, s., (nevbecs), der Namens: 
werth, Nennwerth. 

Nevetés, s., das Lachen. 

Nevetetlen, s., der nicht lacht, ein 
Sauertopf, Murrkopf. 

Nevethey , adv., lächerlich. 

Nevet illető , adj., den Namen betref— 
fend, dahin gehörig. 


men, anonym, namenlo®. 

Nevetlenul, adv., namenlo®. 

Nevetni, laden; nevetnem kellett, id 
mufte darüber laden. 

Nevetö, adj., lachend. 

Neveiö, s., der Lader. 

Nevetseg, s., tag Gelächter, etwas zum 
Lachen. 

Nevetséges, adj., laberlich; nevetsé 
dolog, eg iſt lächerlich oder zum Ta: 
den; valakit nevetségessé tenni, jes 
mänden laͤcherlich machen; magát ne- 
vetségessé tenni, fid lächerlich machen. 

Nevetsegesen, adv., lacherlich. 

Nevettetni, zum Rachen bewegen. 

Nevettetö, s., der Spaßmacher. 


Nevezes, s., die Nennung, Benennung. 

Nevezetes , adj., berühmt, merfwürdig; 
nevezetes dolog, eine merfmwürdige 
Sade ; nevezetes ember, ein berühm⸗ 
ter Mann. 

Nevezetesen , adv., namentlich. 

Nevezetesség, 8., die MerfwűrbigPeit. 

Nevezetlen, adj. , unbenannt. 

Nevezetszerint, adv., namentlidh. 

Nevezetszö , s., das Nennwert. 

Nevezett , adj. , benannt. 

Nevezgelni, nadheinander nennen, bt: 
nennen. 

Nevezni, nennen, beim Namen rufen, 
heifen; magát nevezni, megnever- 
ni, fid, nennen; magát meg nem ne 
vezni, fih nidt neunen; kinek ne 
vezik? wie beißt er? oder wie nennet 
man ihn? Jánosnak nevezik , er betét 
Jobann; hogy nevezik ezt magya- 
rúl?-wie nennt man das ungriſch? 

Nevező , adj. , nennend, benennend. 

Nevező , s., der Benenner. 

Neveződés , s., die Ernennung. 

Neveződött , s., (a" logyikäban), bag 
Subject. . 

Nevezietes, s., die Ernennung. 

Neveztetnı, genannt werden; valami- 
ve, ernannt werden. . 

Nevjegyzck, s., da6 Namensregifter. 

Nevjel, .s., dad Namendzeihen, die Na: 
mensunterfchrift. 

Nevlajstrom, s., das Namens:Regifer. 

Nevmassa, 8. , das Fürwort. 

Névnap , s., der Namenstag, dad Ne 
menöfeftz az én nevem napja; mein 
Namenttag, a’ te neved napja, belt 
Namenstag; az 6 neve napja, fein 
oder ihr Namenstag; neve napját 
tartani , fein Namensfeſt feiern. 


5 \ 
Nev—Nöd — 4 
Nevnapi, adj., den Namenstag betreffend. 
Nevnevezö, s., der Namennenner. 
Nevszö, s., das Nennwort. 
Nevszerent, adv., namentlid. 
Névtelen , adv., anonym, ohne Namen, 
namenlos. J 
Nevű, adj., denannt, Namens. 
Nézdegélés , s., Dad Herumfhauen. 
Nézdegélni , oft ſchauen, herumſchauen. 
Nézegetni , herumfchauen , etwaß genau 
anf&hauen oder deſchauen 
Nézelődni , fid nad, etwas umſchauen. 
Nezes, s., das Sehen, Schauen. 
" Nézet, 8., die Anfiájt. 
Nézgélni , berum fdjauen , berum fehen. 
Nézlelő tehetség , 8., bad Anfhauungs- 
vermögen. 
járati megfogäs, s., der Anſchauungs⸗ 





Nézete 6, Die Mafanung, (in ber tri. 
tifhen Philofoppie). 
Nézni, (hauen, feben, anfhauen, ans 









feben, auf etwas feben, b. i. Rüdfiht 

hi a nézve , in diefer Rüd» 
fiát; nézve, — re nézve , in 
Műdfidt; a’ dologra nézve, in Rück⸗ 





fiht oder in Betreff der Sache, u f. w.; 
magamra nézve , wa$ mid betrifft. 

Neanival6 etelek, s., das Schaueflen. 

Nezö, s., der Zuſchauer. 

Néző cső, 5., das Gebrobr. 

Néző hely , s., der Gdauplag. 

Néző játék, s., dad Schaufpiel. 

Néső játékos, s., der Schauſpieler. 

Néző játékszín, s., játszószín , 8., da6 
Theater. 

Néző pont, s., der Sefihtöpunft. 

Nas min „5, der Schauplag, die Schau: 
bühne 7 

Ni! fgau! ni! nit (hau! fhau! 

Nilus, folyóvíz , der. Milfluf, oder Nil, 
ein Aegypten). J 

Nimfa, s., 1) die Nompbe; 2) die Pup⸗ 
ve eines Snfettes, Nomphe; 3) die 
Seeroſe; 4) eine Nachtnymphe, eine 
lüberlide Dirne. WW 

Nincs, iſt nicht, oder es iR kein; nincs 
nekem, neked, neki, ich, dit, er, 
(fe) hat nicht; nincs késed? haft du 
ein Meffer? nincs, nein, id babe 
teines ; Im plur. nincsenek, find nicht, 
find feine; 4. 8. nincsenek szüldi, 
er hat feine Xeltern. 

Nincsen , nincs, (eben fo). 

No! nosza! wohlan! nun; nosza rajta! 
frifh darauf los. u J 
Nő , s., (hölgy) , dad Weib, die Gattin. 
Nódítás , s., die Ermahnung, Aufmun- 

terung · 














it — Nód—Növ 
Nódítni , aufmuntern, ermabnen. 
Noebarkaosiga, s. , die Noasardıe. 


Nögatäs, s., das Zureden, die Zures 
dung, Grmahnung. 

Nögatni, valakit valamire, jemanden 
du etwas antreiden, aufmuntern, ers 
mabnen, ihm zureden. 

Nógató , adj. „ antreibend , aufmunternd ; 
3, Antreider, der Ermunterer. 

Noha, conj., oßgleidh, obfhon, wienoßl. 

Nohát, adv. , wohlan alfo, nun alfo, alfo. 

Nosza! no! wohlan! nun. 

Noszpolya, s., die Mifpel. 

Nóra, s., 1) daß Lied, Liedchen; 2) die 
Melodie; 3) ein Tanzküd, eine Tanz-. 
melodie,, beffer ein muflaliihes Stüf, 
ein Tonküd, ein Stüd; 3.8. magyar 
nóta, ein ungarifhes Gtúd , ein Un 
garifher ; 4) die Anmerkung. 

Notärius, s., ein Notär, Notarius. 

Nödögelni, langfam oder nad) und nad 
wachen. ® p 

Nönem, s., dad weibliche Geſchlecht. 

Nöni, 1) wadjfen; felnőni, in bie 
Höhe wadjfen; szélességében nöni; 
in die Breite madfen ; 2) zunehmen, 
wadfen, a) an Umfang der Theil, 
h, B. nő a" folyóvíz, der Gluß vád 

) an innerer Stärke ; 4. B. a" barát- 
ség nő v. nevekedik az esztendők 
számával együtt, Die Freundſchaft 
waͤchſt mit den Fahren. 

Nős, adj., verpeirathet, s , ein Ehe⸗ 
mann. 

Nösparäzna, a. , der Ehebrecher. 

Nösparäznaasszony, s., die Ehebredherin. 

Nösparäznasäg , s., der Ehebrud. 

Nőstény , s., weiblihen Geſchlechts, das 
Beiden, oder eine Gie; 4. B. nö- 
steny oroszläny, die Löwin, tény 
szarvas, die Hirfhen: india; jer- 

Nőstény, adjer ta iblich; nőstény fe 
östény , adj. , weiblich; nőstény far- 
kas hie Bölfn. ” 

Nöszasszony , a. , dad Buhlmeib. 

Nöszes, s., die Heirath, die Begattung. 

‚Nöszinger, s., (nemzöi inger), ber 
Begattungstrieb, Gefdlechtstrieh, Fort: 
»flanzungstried. . 

Nősziróm , s., die Sqhwerdtlilie. 

Nöszni , heirathen, ein Weib nehmen, 
fid) begatten. 

Nöszöfű, s., dab Anabenkrant, die 
Seilwurz. 

Nötelen, adj., (ferji), ledig. 

Növenyess, s., der Botanifer. a 

Növenyészni, (növényeket win, 

ag" 





















Növ—Nya 


gyűjteni), Gewaͤchſe fammeln, bo: 
tanifiren. 

Növenytan, s., (növenytudomany), 
die Botanıf. 

Növenyzet, s., die Vegetation. 

Növes, s., dad Wacfen, der Wahsthum, 
ein Gewächs am feibe. 

Növeveny, s , (növeny), die Pflanze, 
das Gewächs, Erdproduct. 

Növevenyekkel gazdag, adj., pflan- 
zenreich, veih an Pflanzen und Ge: 
waͤchſen. 

Növevenyek országa , 8., das Pflanzen: 
reich. 

Növevenyhaz, s., dab Sewächshaus. 

Növevenyso, s., das Pflanzenfalz. 

Nünüke, s., der Maifäfer, Maimurm: 
áj, s., die Heerde; juhnyäj, die 

‚Schafheerde. . ws 

Nyájas , adj., böflid) , freundlich, lieb⸗ 
ih , angenehm. ur 

Nyájasan , adv., böflih, freundlich. 

Nyajaskodäs, s. , die Liebkoſung. 

Nyajaskodni, liebfofen. 

Nyájasság . s., die Höflichfeit, Freund: 
lichkeit, die Liebkoſung, Lieblichkeit. 

Nyäjbeli, adj., zur Heerde gehörig. 

Nyajeb, s., der Hirtenhund. 

Nyäjörzö, nyäjpäsztor , s., der Hirt. 

Nyak , s., der Hald der Menfchen und 
Thiere, an Gefäßen u. dgl.; a’ nya- 
kát szegni, v. kitörni, ben Hals 
breden, celvagnı, entbaupten; va- 
lakınck a’ nyakán lenni , jemanden 
auf dem Halſe ſitzen, befchmerlich oder 
läftig feyn; nyakraföre, tiber Hals 
und Kopf, 3. B. flücten. 

Nyakagyar, (veres) piros tavaszika, 
s, , die Giegelblume. 

Nyakas, adj., mit einem Halſe verfe: 
ben, bartnädig, balsftarrig. 

Nyakaskodni, halsſtarrig feyn, Trot 
bietben. 

Nyakassäg, s., die Haldftarrigkeit. 
Hartnädigfeit. 

Nyakazni, den Hals affchneiden. 

Nyakbavalö, s., der Haldihmud, die 
Halszierde, Halsſchleife, das Haldge: 
ſchmeide, das Halstuch. 

Nyakbaveiö, s., das Haldband. 

Nyakcsiga, s., nyakcsigolya, das 

X al ds die Halsgeſchwul 
\ anat, 8., die Halsgeſchwulſt. 

Nyaker u ‚ die Halsader. 

Nyakfajas, s., die HalsPranfheit, das 
Halsweb, die Halsfchmerzen. 

Nyakfüggö, 8., das Halsgehaͤnge. 

Nyaklancz , s,, die Halskeite. 
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Nyakleves, 8., die Ohrfeige. 

Nyakló , s., a’ lovak nyakában, nyak- 
lóláncz , die Aufpaltfette: ha kötel, 
der Aufhaltſtrick, die Halskette, der 
Halsriemen. . 

Nyakmerevedes, s., die Hals ſtarre. 

Nyakmirigy, s., die Halstrüfe. 

Nyakó , s., der Krummbald, das Wolfe 
geſicht, (eine Pflanze). , 

Nyakoczfü, s., das Halsfraut, die 
Halswurzel. 

Nyakpánllika , s., daß Halsband. 

Nyakperecz, 8. , Dad Ningelblümden. 

Nyakprém , 8., der Halsftreifen. 

Nydkravaló, s., das Halsband, bas 
Haldtudb. 

Nyakravalós , adj., mit einem Haldband 
oder Halstuch verfehen. 

Nyaksinor , 8., die Halsſchnur. 

Nyakszegö , adj., halsbrechend. 

Nyakszirt, s., der Naden,: das Ge 
nid. 

Nyakszorit6, s., die Halsbinde. 

Nyaktälyog, s., dad Halsgefhmwür. 

Nyaktekercs, s., (madár), der Wende: 

alt. " 

Nyaktiló, s., (esöbard), die Guille: 
tine. 

Nyakvas, s., dad Haldeifen, auf dem 
Pranger oder Schandpfahl, der ran 

er. . 

Nyal, s., der Speichel, Geifer , fott 
helartige Feuchtigfeit, dad Schleimi 
ge, 4. B. der Schneden, Auftern u. 
dol. , der Schleim. . , 

Nyaläb, s., ein Häufden, ein Bündel, 
eine Bürde. 

Nyalakodäs, 8., das Schlecken, Le⸗ 
cken, die Leckerei, die Schlemmerei. 
Nyalakodni, leden, f&dlemmen, praffen. 
Nyalakodó, 8., Der Leder, das Le 

dermaul. 

Nyalank, adj., lederhaft, s., dad Le⸗ 
dermaul, der feder. . 

Nyalänksäg, s., die federet, der Ze 
ckerbiſſen, dag Leckerbißchen. 

Nyalás, e., das Lecken. 

Nyálas, adj., geiferig, voll Speichel. 

Nyälazni, geifern, begeifern, mit Spei⸗ 
chel befeuchten. 

Nyálfolyás , s., der Speihelfluß. 

Nyalikra, s., die Scheideldrüfe. 

Nyälinditäs, s., die Speidelcur. 

Nyalka , s. , eine fpeihelartige Zeuchtig: 
Peit, Dag Schleimige, 4. B. der Schne⸗ 
den , der Speichel, Geifer. 

Nyalka , adj., aufgepußt, nett; 8., der 
Zieraffe , die Putzdocke, der Stutzer, 
ein titler Ged. 


% 


Nyégkahal, s., der Schleimfiſch, Stock⸗ 


Nyálkahártya , s., die Schleimhaut. 

Nyalkäs, .adj., ſchleimig, geiferig, 
f Hleimartig. 

Nyalkasodni, ſchleimen, Schleim ver: 
urſachen. 

Nyálkásság , s., der Schleim, Speichel, 
das Schirimige, 4. B. der Schneden. 

Nyalni, leden, 3. B. einen Teller, ab: 
leden , beleden. 

Nyalogatäs, 8., das Lecken. 

Nyalogatni, eft od. wiederholt, immer 
leden. 

Nyalüt, s., der Speichelgang. 

Nyämmogäs, s., da$ fehr langſame 
Eflen. 

Nyammogni, langfam effen. 

Nyár, s., der Sommer; nyáron, im 
Sommer; nyáron által, den Som: 
mer bindurb; közelget a’ nyár , eg 
wird Sommer; nyárat tölteni, den 
Sommer zubringen. J 

Nyaralás , s. , die Sommerung. 
Nyaralni , den Sommer zubringen oder 

ſich wo aufhalten , überſommern, von 
Menfhen und Tbieren. 

Nyaratszaka, adv , den Sommer bin: 
durd. 

Nyärfa, s. , der Pappelbaum, die pap: 
pel; fejér v. jegenye nyárfa, weiße 
Pappel; fekete nyárfa, ſchwarze pap: 
pel , Pappelweide; reszkető v. rezgő 
nyárfa , Zitterpappel, Eſpe. 

Nyárfa, nyárfából való, adj., von 
Pappeln, von Eipen. 

Nyäria erdő , 8. , der Pappelmald. 

. Nyárfalevél, nyárlevél, s., das Efpens 
taub. 

Nyärfäshely, s., ein Ort mit Pappeln 
befegt, ein Pappelmwald. to. 
Nyärfatermö, adj., Pappelbäume tra: 

gend. 

Nyargalas, s., dad Rennen mit de 
Mfervde. 
Nyargalni, rennen, ſchnell seiten, flarf 

laufen. 

Nyargalö, s., der Renner. 

Nyargalöcz, ae. , das Rennthier. 
Nyargalözni, nyargalödzni, ‚herum 
“ rennen, bin: und ber rennen. 
Nyári, adj., was im Sommer wählt, 

3. B. nyári gyümölcse , dad Sommer: 

obſt; fommerlih,, ſommermäßig, fom: 

merhaft; más szók elött, Sommer 

‚p- 0: . 

Nyári ejiszaka, s., die Sommernacht. 
Nyári eső , s., der Gommerregen. 
Nyári estve , s., der Sommerabend. 
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Nyári ház, s., dad Sommerhaus. 
Nyári hévség , s. , die Sommerbhiße. 
Nyári hónap , 8. , der Sommermonat. 
Nyári idő , s , die Sommerzeit. . 
Nyári jel, s., bad Sommerzeiden. 
Nyári legelő, s., die Sommerweide. 
Nyári levegő , s., die Sommerluft. _ 
Nyári levelszin , v. leveles szín, s., die 
Sommerlaube. 
Nyári módon, adv., fommerhaft, ſom⸗ 
mermäßig. . 

Nyári mulató ház, s., dad Sommers 
haͤuschen. 
Nyári munka, s., die Sommerarbeit. 

Nyári nap , s., der Sommertag. 
Nyári öltözet , s. , bag Sommerkleid. 
Nyári palota, s., der Sommerpallaft. 
Nyári plänta, s., (v. növény); das 
Sommergewaͤchs. e 
Nyári rész , 8., Die Gommerfeite. 
Nyári süveg , s., die Sommermüße. 
Nyári termes, 8. , Die Sommerfrudt. 
Nyári virág , 8., bie Sommerblume. 
Nyärkezdet, s.,) der Anfang ded Som: 
merß. 
Nyärs, s., der Spieß, Bratfpiep. 
Nyärsalni, aufipießen, anfpießen, 3. B. 
einen Braten. L. 
Nyarsalö vas, 8. , dad Spießeiſen. 
Nyárstartó , s., der Bratbod , ein eifers 
ned Geſtell, den Bratfpieh zu tragen. 
Nyavalya, 8., die Krankheit, ragadó 
nyavalya, eine anftedende Strantoeit; 
die Frais, fallende Sucht, Epilepfle. 


Nyavalyás, adj., krank, arm, elend, 


jaͤmmerlich. 
Nyavalyásság, s., dad Elend,der 
Jammer. 
Nyavalyatörés , s., die fallende Sucht. 
Nyavalygani, nyavalyogni, jammern, 
im Elend kben, kuͤmmerlich leben. - 
Nyavalygäs, s., das Jammern, der 
Jammer , die Not. 

Nyavogäs, s., dad Mauen, . 

Nyavogni, mauen, weinen, freien, 
wımmern. 

Nyckeges, s., das Medern. 

Nyekegni, medern , wie eine Ziege. 

Nyel, s., der Griff, das Heft, ber 
Stiel, 4. 8. kesnyel,. dad ‚Meier 
beft oder der Mefferftiel; kalapäcsnyel, 
der Hammerftiel ; nyelet csinálni be- 
lé v. valaminek , fielen, emen Stiel 
zu etwas maden; ft. tökocsan, der 
Stiel an Blättern, Blumen und 
Früchten. 

Nyeldeklö, s., der Schlund. 

Nyeldesni, nad) einander verfhlingen. 

Nyelecs, 3. , der Briifet. 


⸗ 


Nye—Nye 


Nyelecske, s., ein Heftdjen, ein Pleiner 
Stiel oder Griff. 

Nyeles s., das Schlingen, Schluden. 
yeletlen, adj , ohne Griff, Heft oder 
Stiel, Biellos. 

Nyelni, ſchlingen, ſchlucen, verfhluden. 

Nyelőfaló , adj., gefräßig. 

Nyelv, s., die Zunge; rebegö nyelv, 
eine tammelnde Zunge ; fecsegő nyelv, 
eine gefchwäßige Zunge; felvágni va- 
lakinek a’ nyelvet, jem. die Zunge 
föfen; trop. a’ nyelvét zabolázni, 
die Zunge zábmen; a’ nyelvem he- 
gyen van, eg fißt mir etwas auf der 

‘Zunge; 2) die Sprade,; a’ magyar 
nyelv, die ungarifhe Sprache. - 

Nyelvbeli böszavúság , s., der Sprach⸗ 
reihthum. z 

Nyelvecske, s., das Züngelchen. 

Nyelvejtes, s., die Mundart. 

Nyelvelni, die Zunge heraudreden, vers 
läumderifch reden. 

Nyelves, adj., mas eine Zunge hat; 
plauderhaft, geſchwätzig. 

Nyelveskedés , s., die Schwatz haftig⸗ 

eit. " 

Nyelveskedni, plaudern, ſchwatzen. 

Nyelveskedö, adj., plauderhaft, ge: 
ſchwaͤtzig. 

Nyelvesség , 8., die. Schwatzhaftigkeit, 
Plauderhaftigkeit. 

Nyelvész , s., der Philolog. 

Nyelvészet , s. , die Pbilologie. 

Nyelvezet, s., die Stilikif. 

Nyelvforgäs, s. , die Sprachfertigkeit. 

Nyelvforma, adj., gungenförmig. 

Nyelvhiba, s., der Spradfehler, ein 
Fehler der Zunge, Worte rein und 
richtig aus zuſprechen; hibás nyelve- 
nek lenni, einen Sprachfehler baben, 
nyelvben hibázás ‚ein Sprachfehler, 
wo man gegen die Negeln der Sprach—⸗ 
lehre feblt, ein Sprachſchnitzer. 

Nyelvlevelufü, s., das Zungenkraut. 

Nyelvmester , s., der Sprachmeiſter. 

Nyelvmesterseg, s., die Gpradfunft , 
Spradjlehre. 

Nyelvregula „s., die Sprachregel. 

Nyelvrontás, s., bie Sprachverder⸗ 
bung. 

Nyelvrontó , s., der Gpradjverderber. 

Nyelvszabäly, s., die Spradregel. 


Nyelvszabälyos, adj.,,nyelvszabälyosan, 


adv., ſprachrichtig. 
Nyelvszabású , adj., zungenförnig. 
Nyelvszokás , s , der Sprachgebraud. 


Nyelvtanitókönyv , s. , die Sprachlehre. 
Nyelvtelen, adj., ber feine Zunge hat, 


flumm. 
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NyelVtudás, s., die Gpradjfenntnif , 
Sprachkunde. 
Nyelvtudó , adj., ſprachkundig; s., der 
Sprachkenner. 
Nyelvtudomány , s., die Sprachwiſſen⸗ 
ſchaft, Sprachgelehrſamkeit. 
Nyelvtudós , s., ein Sprachlebrer. 
Nyelvzavar , 8. , Die Sprachverwirrung. 
Nvercs, s., die Sumpfotter, der Naͤri. 
Nyereg, s. , der Sattel; kiemelni vala- 
kit a’ nyeregből , jem. au$ bem Sat⸗ 
tel heben; a’ ki jól megüli a nyer- 
get, ſattelfeſt, ein futtelfefter Mann. 
Nyeregcsinälö, 8. , der Sattler. 
Nyeregesont a’ kaponyäban, s., das 
Sattelbein. 
Nyereggyártó ‚s., der Sattler. 
Nyereg eveder, s., der Satftelgurt. . 
Nyeregkäpa , s., der Sattelknoof. 
Nyeregtakard, »., die Satteldecke, 
Schabrake. 
Nyeregtäska , s., die Satteltaſche 
Nyeregvankos, s., das Sattelkiſſen. 
Nyerekedés, s., das Wuchern, der 
Wucher. 
Nyerekedni, wuchern. on 
Nyerekedö, s., der Wucherer; adj., 
eigennüßig. 
Nyeres, s., das Gewinnen, der Ges 
mwinnft , 3. 3. im Spiel. .. 
Nyereség, s., der Gewinn, Gewinuft; 
‘a’ nyereségből élni, vom Sewiunſte 
leben; Eigennuß. 

Nyerestges, adj., gewinnreid). 

Nyereséghajtó , adj. , gewinnbringend. 

Nyeresegvadäszäs, 8., ‚die Gemine- 
fudt- KENI 

Nyereségvadászó , adj., gewinnfüchtig, 
intereffirt , eigennüßig. u 

Nyeresegvadaszva, adv., gewinnſüch⸗ 
tig. , . 

Nyeresegrägy , s., (nyervägy), die 
Gewinnſucht. 

Nyergelni, (a! lovat); das Pferd fat 
teln, befatteln. 

Nyerges , 8. , (nyergeslö), das Sattel» 
pferd. 

Nyeriteni, wiehern. 

Nyerites, s., daß Wiehern. 

Nyerni , gewinnen, pénzt nyerni, Geld 
gewinnen; időt nyerni, Zeit gewin⸗ 
nen, erbalten, befommen, fiegen, die 
Dberband gewinnen. . o 

Nyerő , s., der Gewinner, die Gewin—⸗ 
nerin, der Sieger. 

Nyers, adj., p. 0. hus, roh; a fáról, 
grünfeudt; az emberről, falt, ruhiz, 
gleichgültig. 


Nye—Nyi 


Nyerseség , s., die Rohheit, das Grüne 
des Holzes. 

Nyertes, s., der Geminner, Sieger; 
nyertes lenni, die Oberband gewin⸗ 
nen oder behaupten, fiegen, den Gieg 
erbalten; adj., fiegreid. 

Nyertesseg, s., das Gewinnen, der 
Steg. 

Nyeses , 
Bäume. 

Nyesni , ta" fákat), die Bäume befchnei- 


s., die Beſchneidung der 


en. 

Nyesökcs, s. , (kaczor , borotva), das 
Barbiermeſſer, Raſiermeſſer. 

Nyest, s., der Marder. 

Nyestbör, »., das Marderfell. 

Nyifogni, weinen. 

Nyikorganı, Pnarren. 

Nyikorgäs, s., dad Knarren. 

Nyikorogni , ?narren. 

Nyıl, s , der Pfeil; ellöni a’ nyilat, 
den Pfeil abſchießen; das Loos; nyi- 
lat vetni, das Roos ziehen, loofen; ein 
Geftirn. I 

Nyila, s., der Donnerkeil, Donner. 

Nyilallani, ftehen, dad Seitenſtechen 
baben. 

Nyiläs, s., die Deffnung ; die Allee. 

Nyılas, 8., der Bogen: oder Pfeil: 
fhüß. 

Nyilatkozás , s., die Yeußerung. 

Nyilatkozni, fid offentaren,, offenbar 
oder befannt werden, heraus kommen. 

Nyilatkoztatäs, s., die Weußerung, 
Eröffnung, a maga nyılatkoztatäsa, 
wenn fih jemand zu erfennen gibt; 
das Manifelt. 

Nyilatkostatni, eröffnen , entdeden, 
verrasben, offenbar machen; magát 
nyilatkoztatni, ſich äußern. | 

Nyılazni, mit Pfeilen ſchießen; a’ lovat, 
das Pferd vernagefn. 

Nyılfü, s., das Pfeilkraut. 

Nyillöves, 6. , der Pfeilfhuß. 

Nyilni, ſich öffnen oder aufmachen, 
geöffnet oder aufgemacht werden, 5.8. 
nyilik az ajtó, die Thür gebt von 
felbít auf, öffuet ih von ſelbſt; kön- 
nyen nyilik ez az ablak , dieſes fen: 
fter gebt leicht auf; bényílik, es öff: 
net fih bineinwärts; kinyilik, e&öff: 
net fi binauswärts; 2) a’ viragok- 
ról, kiviragozni, kinyílni, blüben , 
aufblühen; nyilik a’ rózsa, die Roſe 
blüht auf; nyílik az esztendő, az 
az tavaszodik , das Fruͤbjabr tritt ein. 
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Nyiltság , 8., die Offenbeit. 

Nyiltszívű , adj. , offenberzig. 

Nyiltszivüseg, s. , die Offenherzigkeit. 

Nyilván, adv., öffentlich, offenbar, 
aufridtig; nyilván megvallom, id 
geſtehe es aufrichtig. 

Nyilvánítni , öffentlich machen, bekannt 
madcen, publiciren. J 

X yilyänsäggal, adv., wahrhaftig, wirk⸗ 
ich 


Nyilvános , adj., oͤffentlich, public. 

Nyilvánosság , 8. , die Deffentlichkeif. 

Nyilvánságos, adj., öffentlid) , offene 
bar, ausgemacht. 

Nyilvánvaló, adj., 
offen. . , 

Nyilvänvalösäg, s., die Klarheit, eine 
Plare ausgemachte Wahrbeit. 

Nyilvetes, (nyilvonas), 8. , das kooſen. 

Nyilzäpor , 8. , der Pfeilregen. 

Nyir, 8., ein Diftrict oder Gegend -In 
Ungarn, im Saboltſcher Comitat. 
Nyirbälni, etwas mit der Scheere Prumm 
und fchlecht ſchneiden, verfchnigeln. _ 
Nyiregetni , nad und nad abſcheeren, 

umſchneiden. 

Nyírés, s., das Scheeren; juhnyirds, 
dieSchur, Schafſchur. 

Nyiretlen, adj. , ungeſchoren. 

Nyirettyű , s., der Geigenbogen, Fidel: 
bogen. . 

Nyírfa, s., die Birfe, der Birfendbaum, 
das Birkenbols; adj., birfen, von 
oder aus Birken. 

Nyirfa erdő, s, der Birkenwald. 

Nyirfa hejj, s., die Birfenrinde. 

Nyirfajd, s., das Birkhuhn, him- 
nyirfajd, der Birfhahn; jercze nyir- 
fajd, die Birfhenne. 

Nyirfa katram, s., der Birkentheer, 
daß Birfenődl 

Nyírfa kereg, s., die Birfenrinde. 

Nyirgaj, s., das Birfenreid, eine Rus 
tbe von Birken. 

Nyirics, S. , der BirPenfaft. J 

Nyick, s. , (nyirok), die Feuchte, Feuch⸗ 
figPeit. 

Nyirkos, adj., nyirkosan, adv., feucht. 

Nyirkositni, anfeuchten. . 

Nyirkossäg , s., die Feuchte, Feuchtig⸗ 
fett i 


Nyírvessző , 8., die Birfenruthe. 
Nyirviz, 8., das Rirfenwaffer. ; 
Nyirni, ſcheeren, befcheeren, abſchnei⸗ 

den, deſchneiden. I 
Nyírő, s., der Scheerer. . 


Far, offenbar, 


Nyilsebessegü, adj., nyilsebessegget, |Nyitäs, s., das Aufmachen, die Deff- 


_adj., pfeilſchnell, ſchnell wie ein Pfeil. 
Nyilt, v. nyillt, adj., geöffnet, offen. 


nung, das Blühen, Ausblühen, das 
erfte Aufgraben (des Weinkeract\. 


Nyı—Nyo 


.„ Nyitja, valaminek, s., die Deffnung 
von etwas; (sorja, bibéje), das 
Schwerſte in einer Sache, dieß wird 
auf verfchiedene Art ansgedrüdt ; 4. B. 
nem tudom a’ nyitját, id) weiß nicht 
damit umzugehen, kitalältam mar a 
—8 jetzt weiß ich ſchon wie das 
iſt, oder ich habe ſchon errathen, wie 
das iſt. 
Nyitni, oͤffnen, aufmachen, bluͤhen, auf⸗ 
blühen, bauen, aufgraben, (den Wein: 
erg). 


Nyitogatni , (ajtót) , die Thüre oft öff: 
en. 


Nyitva, adv., offen, aufgemadt; nyit- 
va hagyni, ofen laffen, tátva nyit- 
„va, v. tárva nyitva, ganz offen. 

Nyiväcsolni, mauen. 

Nyivogäs, s., bag Wimmern, Winfeln. 

Nyivogni, wimmern , winfeln. 

Nyolez, adj., acht, achte; nyolcz em- 
ber, adt Männer; adv. nyolczan, 
acht; nyolczan voltak, eg waren ib: 
ver acht; s., nyolczadszám , die Zahl 
Achte, die Achte. 

Nyolczadfel, adj:, achtehalb, fieben und 
ein balb. 

Nyolczadhang, s., der Achtton, die 
Octave 

Nyolczadik, adj., der, die, das achte. 

Nyolczadrész , s., das Achtel, der achte 
Theil eines Ganzen. 

Nyolczadszor, adv., zum achtenmale, 
achtens. 

Nyolczannyi , adtmal fo viel. 

Nyolczas, adj. , achtfach; s. , der Achter 

Nyolczesztendőnként előfordúló , (in- 
nep) , adtjäbrlih, 4. B. ein Feſt. 

Nyolczesztendős , adj., adjtjábrig. 

Nyolczfele, adj. , achterlei. 

Nyolczfontos , adj. , achtpfündig. 


Nyolczhímes , adj., achtmännerig, (Bo: 
tan.), Gewaͤchſe, weiche acht Staub: 
fäden baben. 

Nyolczhönapi, — hónapos , adj., acht⸗ 
monatlich. 

Nyolczhúrú , adj., oßieitia. 

Nyolczlabnyi, adj., achtfüßig, d. i. 
was 8 Fußlang iſt. 

Nyolczlábú , adj., achtfuͤßig, d. i. was 
8 Füße hat, 3. B. Krebſe. 

Nyolczlovas, adj., $ o. kocsi, adıt: 
fpännig, d.i. mit ő Pferden befpannt, 
3 B. Wagen. 

Nyolcznapi, adj., adıttägig. 

Nyolczoldalü, adj., adjtfeitig, 3. B. 
Thurm. 

Nyolczoraig tartó , adj. , adtftündig. 
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Nyolezormöjü ‚adj., achtkantig, adjts 

edig. 

Nyolczoszlopú , adj., adtfáulig. 

Nyolezrészből álló , adj. , achttheilig. 

Nyolczsorú , adj. , achtzeilis. . 

Nyolczszáz , adj., adtbundert. 

Nyolczszäzadik, ter, die, das achthun⸗ 
derifte. 

Nyolczszäzezer , abt hundert taufend. 

Nyolczszäzszor , adv., achthundertmal. 

Nyolczszeglet, s., nyoleaszeglotũ test), 
das Achteck. I . 

Nyolezszegletü, adj. , achtedig. . 

Nyolczszegű , adj. , adtedig, achtkantiz. 

Nyolczszor , adv., achtmal. 

Nyolczszori, adj. , achtmalig. 

Nyolczszoros, adj., nyolczszorosan, 
adv., achtfach, ahtfältig 

Nyolczvan , adj., achtzig; nyolczvanon, 
adv., ibrer adhtzig. . 

Nyolcavanadik, adj., der, die, das 
achtzigfte. . 

Nyolezvanadikszor , adv., achtzigſtens, 
zum achtzigſtenmale. KN 

Nyolczvan esztendős , adj., achtzigjährig. 

Nyolczvanféle , adj. , adrzigerlet. 

Nyolezvanodresz, s., daß Acht zigſtel. 

Nyolczvanszor , adv., adtatgmal. a 

Nyom, s., der Fußſtapfen, Guégtritt , 
Spur; valakit nyomban követni, 
jem. auf dem Fuße nachfolgen; nyo- 
mäba akadni valaminek, einer Sade 
auf die Spur fonmen. . 

Nyomadek, s. , der Zußtritt, die Fuß 
fpur. 

Nyomás , s., das Drüden, der Druck; 
das zur Viehweide beflimmte Zeld; der 
Tritt. . 

Nyomasztani, megnyomasztani, meg- 
kapni, megfogni, ertappen, erwi⸗ 
fhen , erhaſchen. 

Nyomat, S. , der Druck, der Drud (3.8. 
eines Budeg). . 

Nyomdok, s , der Fußſtapfen, die Fuß⸗ 
ſpur; valaki nyomdokát követni, in 
jemandes Fußſtapfen treten. 

Nyomdosni, nyomkodni, oft drüden. 

Nyomni, 1) drüden; megnyomni, ſehr 
drüden , oder agyonnyomni, erdrü- 
den, zu Tode drüden; megnyomni 
az ellenséget, den $eind drüden, in 
die Enge treiben, oder ihn überfaden; 
2) a’ nehézségre nézve, a’ mérőser- 
penyöben nyomni, wiegen, wägen; 
j. B. mennyit nyom ? wie viel wagt 
eg? három fontot, egy mázsát nyom, 
eg mwűgt drei Pfund, einen Centner; 
3) a’ szölöt kitapodni, kinyomni, 
austreten, nämlich die Trauben. 


Nyo—Nyo 


Nyomó , 8., der Austreter, Treter. 
Nyomogatás , s., dad Drüden. 
Nyomogatni, langfam oder nad und 
nad drüden. . 
Nyomogatott, adj., etwas oder ein we: 
" — níg gedrüdt. I 
Nyomöksd, s., ter Boding, der Stän- 
der, worin die Weintrauben ausge: 
treten werden. 
Nyomor , s., dad Elend, der Jammer. 
Nyomorék, s., der Krüppel, ein ge 
brechlicher Menſch; elnyomorodni , 
jum Krüppel werden, nyomorékká 
tenni, zum Krüppel nahen, 
Nyomorgani, im Elend oder befümmert 
leben. 
Nyomorgatäs, s., die Plage, Noth, 
die Qual, Peinigung , die Verfolgung 
Nyonmorgatni, plagen, martern, peini: 
gen , quälen, verfolgen. 
Nyomorgato, adj., plagend, peinigend; 
s., Der Veiniger, Verfolger. 
Nyomoritani, valakit, jemanden in’ 
Elend ſtürzen, in Noth fegen. 
Nyomorodni, verarmen, verunglüden; 
nyomorékká lenni, zum Krüppel 
werden. 
Nyomorodott, adj., verarmt, veruns 
aludt, von Noth und Elend gedrüdt. 
Nyomorogni , nyomorgani, fid plagen, 
in der Notd leben, kummerlich leben. 
Nyomorü, adj., armjelig, elend, jűm 
merlich. 
Nyomorúan , adv. , armſelig, elend, jäm⸗ 
merlich. 
Nyomorult, arm, elend, voll Sammer 
und Elend. . 
Nyomorúság , s., der Mangel, dad 
Elend, die Armuth. Noth, Piage; a’ 
nyomorúság mntatja meg a jó ba- 
. „atot, Freunde lernet man in der 
Mord fennen; megtanít a’ nyomorü- 
sag imádkozni , —* lebret beten. 
Nyomos , adj., der die Spur bat, eber 
der auf der Spur if, erfabren, wohl 
erfundiget, erforfchet,, gründli, jus 
verläßig. 
Nyomosan,, adv. , fiherlid, zuyerläßig. 
Nyomozás , s., die Nachforſchung, Er: 
forſchung, Auffudung. 
Nyomzäsra való, adj,, zum Ausfpüren, 
Auskundſchaften dienlich. 
Nyomoygatäs, s., die Erkundigung, 
Nahforihung, Erforfhung. 
Nyomozni nachforſchen, nachſpüren, 
auf dem Fußſtapfen nachfolgen, ſuchen. 
Nyomozó , s., der Auffpürer, Aufſucher 
Kundſchafter, Spion. 
Nyomózsák, s., der Preßſack. 


[4 
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Nyomtatás , s., der Drud, 3. 8. eins 
Buches; das Austreten, 3. B. des 
Getreides. 


Nyomtatek, p. 0. a" húsra, bie Zus. 


wage, 3. B. beim Fleiſch. 
Nyomtatni, (könyvet), ein Bud dru⸗ 


den; das Getreide austreten, vala- . 


mit, etwad niederdrüden, oder etwas 
darauf legenfund damit niederdrüden. 


Nyomtató , s., der Budhdruder, Drus , 


der ; der das Getreide austreten läßt. 

Nyomtatöhely , s. , die Druderei, Bud: 
druderei; der Tretplaß. | 

Nyomtató ló , s., Dag Pferd zum And. 
treten des Getreides beitimmt. 

Nyomtatott , adj., gedrudt. 

Nyomtattatni, druden laſſen. 

Nyomtattatoit, adj. , gedrudt. 

Nyomtatvany; s., das Eremplar, dab 
gedrudte Eremplar. 

Nyomülni, vorwärts eilen, vorwärts 
dringen. 

Nyoszolya, s., das Bett, Bettgeſtell, 
die Bertätte, Bettlade. 

Nyögdecseles, s., das Gewinfel. 

Nyöges, s., dad Aechzen. 

[vyögni, ädzen, girren. 

Nyögö, adj., ädzend. 

Nyöni, mwadfen, fortkommen, zuneh⸗ 
men , ausrupfen, fammeln, abſondern 
(3. B. den Flachs). . 

Nyöszörges, s., das Winfeln, Gewinfel. 

Nyöszörögni, minfeln , klaͤglich weinen. 

Nyöves, s., (kendernyöves) , Die Hanf: 
leſe. 

Neug, 8. ; (nyugalom) N die Rube. 

Nyúgalmas, adj., ft. nyugodalmas , 
ſtij. rudis. 

Nyúgalmasan , adv., vubig, Mil. _ 

Nyugalmazni, (n yugaloınra bocsätni), 
in Rube verfegen. 

Nyügalom, 8., die Ruhe, der Troft; 
nyügalma sincs, er (fie) hat Feine 
Ruhe. 


Nyúgasztalás , s., die Beruhigung, dad 


Berubigen. , . 
Nyügasztalni, (nyúgtatni) , beruhigen, 
rubig maden, 3. B. das Gemüth. 
Nyügat, s., (nyugot), der Welt, De 

cident. s , 
Nyúghatatlan , adj., unrubis 
Nyúghatatlankodás, 2., die Unruhe, 

(welche man fid fein mad). 
Nyüghatatlankodni, unrubig feun. 
Nyuüghatatlankodtatni, beunrupigen. 
Nyughatatlansäg, s., die Unrupe, 4. B. 

eined Kranken. V 
Nyúghatatlanúl , adv., unrubig, ohne 

Ruhe. 


Nyúghely , s., der Rubeplab. , 
yügodalom, s., 1) die Ruhe; élni 
nyugodalomban, die Ruhe genießen; 
2) der Schlaf, lenyúgodni, fid zur 
Rube begeben, d. i. ſchlafen gehew; 3) 
örök nyügodalom, Die ewige Rube, 
der Tod, das Grab, örök nyugo- 
dalomra menni, zur ewigen Rube 
geben; prov. a munka után kedve- 
sen esik a nyugodalom, nad getba: 
ner Urbeit it gut ruben; 4) hivatal 
nem folytatása, der Nuteltand, vala- 
kit hivatalából nyúgodalomra bo- 
—— jemanden in Ruheſtand ver: 
ſetzen. 

igodalom hely, s., die Nubheftátte , 
KRuheſtelle. 

Nyúgodalom napja, s., der Ruhetag, 
Raſttag. 

Nyúgodni , ruhen, ausruhen, ſchlafen; 
Istenben elnyugodni, in dem Herrn 
entfchlafen,; azon megnyügodni, dar: 
innen eins werden; azzal megnyú- 
odni, fi damit befriedigen , oder jus 

N rieden Reden, sufrieden feyn. ’ 

. Nyügosztalni, (nyügtatni), beruhigen, 
4. . das Gemüt. en 

Nyügott, adj., ruhig, Ruhe habend, 
oder genießend, ausgeruhet, ausge: 
raftet. u 

Nyugoväs, s., die Ruhe, das Ruben, 

—— die Penſi 
yugptnz, s., die Penſion. 

Nyugtalan , adj., unrubig , ohne Ruhe; 
8., die Unrube, der Perpendikel (an der 
Uhr), s. , die Unruhe, 3. B. der Seele. 

Nyugtalvány , s., die Quittung. . 
yugvas, s., die Ruhe, dad Ausruhen, 

Kae der Rubeplatz 

ű öhely, 8., der Rubeplatz. 

Nyugvóna , 8., der Ruhetag. 

Nyugvöpad, s., die Ruhebank. 

Nyugröpont, s., ber Rubepunkt. 

Nyuüjtanı, p. o. kézzel valamit, rei: 
den, geben, darreiben; 3. B. nyujts 
annak köldusnak valamit, gib dody 
bem Bettler etwaß ; tésztát nyújtani, 
den Teig auswalfen; hosszabitni, 
verlängern; p. o a’ vasat kalapa- 
csal, länger machen, in die Llinge 
fplagen, länger ziehen, 3 B. dad Et 
fen durchs Hämmern ; az éneket nyuüj- 
tani, den Geſang ziehen, ausdehnen, 
dehnen, ausſtrecken, darftreden,, ber: 
ausftreden. 

Nyújtás , s., dad Reihen mit der Hand, 
das Auswalken; die Verlängerung , 
Ziehung, Ausdehnung. 

Nyıjtatott, adj., ausgeſtreckt. 
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Nyújtó , 8. , die Langwinde. 

Nyujtöfa, s., der Nudelwalker. 

Nyújtogatni , oft ausſtrecken. 

Nyujiözas, s., das Ausdebnen, Huss 

. reden. 

Nyujtozni , ſich reden, ausſtrecken; prorv. 
csak addig kell nyüjtozni, a’ med- 
dig a’ takaró er, man muß fid) nad 
ber a dést 8 die 

Nyúl, s., der Haſe; nőstény nyúl , die 

Man der Setzhaſe; tengeri nyúl, 

das Kaninchen; mezei nyul, der Feld: 

b 


afe. 
Nyúl, adj., (nyúlból való), vom Hafen. 
Nyúlacska , 8. 5 das Haͤſchen. 
Nyulänk, adj., ausgedehnt, (ang. 
Nyúlárnyék, s., der Spargel, wilder 
Spargel. - 
Nyuläs, s., die Ausdehnung, die Aus 
ftredung. . 
Nyulaskert, s., der Thiergarten. 
Nyuüläszäs, (nyuläszat), s., die Hafen: 
jagd. 
Nyuüläszkutya, s., der Hafenbund. 
Nyuläszni, (nyulat vadászni), Hafen 


jagen. 

Nyúlászó grif, s., der Hafengeier. 

Nyúlbör, s., das Hafenfel, der Has 
fenbalg. . 

Nyulfü, s., der Hafenlattig. 

Nyulfül, s., dad Hafenohr. 

Nyulhäjj, s., das Hafenfett, 

Nyulhus, s., das Hajenfleifch. 

Nyulkek, nyulsaläta, s., der Haſenkohl. 

Nyullabfü, s , der Hafenflce. 

Nyulni, 1) kézzel valahová, die Hand 
aufftreden nad etwas, greifen; kéz- 
zel a’ tálba nyúlni, mit der Hand in 
die Scüflel fahren oder greifen; hoz- 
zá nyúlni valamihez , anrühren , bes 
rühren etwas; 2) a’ borról, ſich zie⸗ 
ben; nyúlik a bor, der Wein ziebt 
fih, oder if ziehig; daher: nyúlós 
bor, ein ziebiger , zäber, dider, ver: 
dorbener Wein; 3) fih dehnen, aus 
dehnen. 

Nyulös, adj., was fid) zieht, ausdeb⸗ 
net, oder was fid) sieben und außdep: 
nen läßt; p. o. bor, ein ziehiger Bein. 

Nyúlpecsenye , s., der Hafenbraten. 

Nyulsret, s., der Hafenihrot. 

Nyulszivüu, s., az az: félénk ember, 
der Hafenfuß, ein furdtfamer und 
feiger Menſch, der ein Haſenherz bat, 
eine Memme. 

Nyuülször, s., das Hafenhaar. 

Nyúltarló , s., dad Hafengehäge. 

Nyyszt, s., ber Zobel. 

Nyuvadni , fuladni, erſticken. 


. Nyú—Oda 


Nyuzas, 8. , das Schinden, dad Geſchaͤft 
des Abdeckers; trop. nyomorgatás , 
die Schinderei, das Diagen, Martern, 
3. B. der Untergebenen. 

Nyuzni, dem todten Bieb die Haut ab: 
sieben, ſchinden, abdeden,; nyomor- 
gatnı, fhinden, mißbhandeln, plagen. 

Nyuzö, s., der Schinder, Abdeder. 

: Nyuzöfoszto, s., der Räuber und Mór: 
ber , trop. ftatt nadaly, ein Blutegel. 

Nyu,s., die Wade, Fleifhmade, der 
Wurm. 

Nyüfu, s., das Taſchelkraut. 

Nyüg, s., die Feſſel, Fußfeſſel für Pfer⸗ 
de, (Puthne, Spanfel). . " 

Nyugös, adj., gefeflelt, dem die Fuß⸗ 
feſſeln angelegı find. 
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Nyügözni, fefleln, die Fußfeſſeln anle- 
gen, die Füße damit binden. 
Nyügöztetett, nyügzött, adj, , gefeffelt. 
Nyüst, s., (a’takacsoknäl), die Garn» . 
trümmer,, pl. bei Webern; oder nyüst- 
fonál, das Trum, (pl. Trümmer) 
d. h. die Fäden, woran die Weber das 
Garn auffnüpfen. 
Nyüves, adj., wurmig, madig, Tűr 
mer hadend, von Würmern wimmelnd. 
Nyüvesedni, madig werden, Würmer 
befommen. c 
Nyűvesség, s., die Wurmkrankheit, 
i- B. des Viehes. | 
Nyüzsögni, wimmeln, vol ſeyn vo 
etwas, 


. 
. 


OÖ. 


0 , adj., alt; 4. 8. ö.bor, alter Bein; 
ó szalonna, cin alter Speck; ó hitü, 
aftgläubig, b. i. von der griechifchen 
Kirche. 

9; vagy óh! ad! o! ob! . 
begatas, s. , dad Wehklagen, die Weh⸗ 
Plage. 

Öbegatni, jammern, wehffagen. 

Obsit, s., der Abichied, die Entlaffung, 
der Abſchiedsbrief. 

Obsitos, s., (katona), ein entlaffener 

, Soldat. j 

Desärläs, s., die Verkleinerung. 
csärolni , verkleinern, tadeln, gering: 

, fdägen, berabfeßen. 

Ocska, adj., abgetragen, 3. B. ein 
Kleid, alt, nicht neu. N 
‘Ocsmäny, adj., garftig, gräßlich, ab: 
fbeulih, aräulich; ocsmány lenni , 

häßlich ausſehen. 

Ocsmányitni , verunſtalten. 

Ocsmányodni , garftig werden. 

Ocsmányság, s., die Häßlichfeit, eine 
narftige Sache, etwas Gräulihed. 

Ocsmányúl , adv., haͤßlich, abſcheulich, 
ſchändlich, höchſt unanftändig. 

Ócsó , adj. , wobifeii. i 

Ocsödni, jzu ſich kommen, erwadjen, 5.2. 
aus einer Ohnmacht. 

Ocsü, s., (rostaally), bag Ausgeftebte. 
cz, 8.. (ücza), die Gaſſe. 

Oda , adv., bin,.dahin, dorthin; oda 
vagyok, td) bin weg, ihm bin verloren. 

Odaadas, 3., die Hingebung. 


feine Tochter hingeben, zum Weihe 

eben. 

Odaakasztani, hinhängen. 

Odaala, adv., da unten, drunten. 

Odabb, odébb , adv., weiter. 

Odabenn , adv., darin. 

Odabuktatni, binftärzen. 

Odacsalni, p. 0. etekkel, hinloden, an» 
firren, anloden, anfödern. 

Odaczelozni, hinzielen, hindeuten, das 
bin zielen, abzwecken. 

Odaepitni, hinbauen. 

Odaereszteni, binlaffem. 

Odaevezni , (hajökazni), hinſchiffen. 

Odafel, adv., da hinauf, da oben, dro⸗ 

. ben. 

Odafelé, adv., dorthinwaͤrts, dorthin. 

Odafenn, fl. ott fenn, da oder dort 
droben. . 

Odafolyni., hinfließen ; odafolyni hoz- 
zá, zufließen. . . 

Odaforditni , hintehren, dahin wenden, 
dabın drehen. . 

Odafújni , dahin oder hinmwehen. 

Odafutni, hinlaufen, dahineilen, bort: 
binfliehen, dahinrennen, hinſchießen 

Odafüggeszteni szemeit , binbeften, Die 
Augen, den Blid auf etwas beften. 

Odahagyni , dort lafjen , verlaffen- 

Odahajlani , fid) hınneigen. 

Odakajtani , binneigen, hintreiben. 

Odahalligatni, vagy figyelmezni, pin: 
horchen. 

Odahaza , adv., (dort) zu Haufe. 


Odaadni, hingeben, dorthin geben; p. o. Odahengeredni, hingerollt werden. 
leányát valakinek, t. i. ‚felesegül , [Odahengergetni, hinroflen. 


x 
0da—Oda 


Odahurczolni, hinfäleppen, binfäleifen. 
Odahuzni, pin — oder dapin ziehen. 
Odaigazitni , hinweiien. 
Odaigyekezni , binmollen. 
Odailleni , binpaffen, a 
daki, adv., hinaus; odakinn, da 
drauien. 
Odakoltöani , dabinziehen. J 
Odaküldeni, valakihez , hinſenden, bin 
fhiden, 
lenni, ft. odamaradni, ausbleiben, 
fid dort verweilen elveszni, bin oder 
dahin ſeyn, verloren feyn; oda le- 
szek, ha kitudódik a’ dolog, wenn 
die Sache entdedt wird, fo bin id 
verloren oder weg. “ 
Odaletel, s., die Adwefenpeit, dad Aus. 
— dni, dinleiche 
10] odni, binſchleichen. 
Odalovagolni , hinreiten. 
ni, binfriedhen. 
Odamenetel, 8., Dad Hingehen, die 
Hinreife , der Hintritt. 

Idamenni, bin — oder dabingehen, bins 
fonmen , fid) hinmachen, bindegeben. 
Odamozditni, hinrüden, dahin — oder 

dortbin rüden. 
Odamutatni , hindeuten. 
Odanezni, binfehen, 
Odanyargalni, binfprengen. 
. Anriick, hingreifen, nad) etwas grei⸗ 
n. 


Odarendelni; valakit valahova, bin 
beReden. 

Odarepülni, bin — oder dabinfliegen. 

preni, hinfchren, nämli mit 

dem Befen. 

Odaszaladni, binlaufen , dahin fliehen , 
bineifen „ hinrennen. 

llitni v. vinni, binfdaffen. 

Odatartani, binpalten. 

Odatartozni, hingehören. 

Odatartozó , adj., dahin gehörig, nám 
lich jur Gade. 

Odataszitni, binrüden, hinſchieben, her⸗ 
anrüden. . 

Odatekinteni, pinbliden, feine Augen 
binwenden. 

Odatenni, valahova, hinlegen. 

Odaugrani, hinfpringen. 

Odauszni, hinfhwimmen. 

Oda i, binreifen. 

Odaüzni, bintreiden. J 

Odaväpyais ſich hinfebnen. 

Odavald, adj., dafig, dort wohnend, 
von dort her. 

Odavetni, binwerfen. J 

Odavetödni, von ungefähr binfommen , 
‚sufäßigerweile hingelangen. 
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Oda—Okl 


Odavezetni, binführen. 

Odébb , adv., weiter. 
dd, odú, odv, s., die ‚Höhle, Hoh · 
— Bhumen, im Zadne, 


u. dgl. 
Odvası adj., hohl, fődherig ; p- 0. tölgy- 
„fa, eine hoble Steineiche. 
oh! ol ah! ei! 
hajtani, fehnlih wünſchen, ſich nad 
etwas fehnen, ſchmachten, darnach 
ſeufzen. 
Öhajtäs, »., die Sebnſucht, das Gehe 
nen oder Schmadten nad) etwas. 
Öhajtozäs, s die Gehnfudjt. 
Óhajtozni , ſich nad) etwas fehnen, 
ſc machten. 
Óhajtozva , adj., ſchmaqtend, fehn- 


fudjtévog. a 
p. 0. várni valamit, 


fd 


Öhajtva, adv., 
ſebnlich, mit Sehnfuht, 4. B. etwas 
erwarten. 

Óhitű , adj., altgläubig. 

Ok, a., die Urfadje, der Grund; ez az 
oka, das ift die Urfadje; ok nélkül, 
ohne Urfahe und Grund; okát adni, 
einen Grund angeben, eine 1 fade 
vordringen, anführen, fid entfhuldie 
gen; okkal móddal, mit Art md 
Weiſe; okat keresni valamire, eine 
Urfache (Beranlaffung) zu ettvad fudjen. 

Oka, s., (egy mérték, két ieze), ein 
Ma6, aus Imei Halben beftebend. 






» 8, da8 Brechen, Epeien. 
brechen, fpeien, fid) erbredien, 


jeben. 

3., der fid übergibt, oder fpeiet, 
fociend , bredend. 

Okádozni, oft ſpeien, fi erbrechen. 

Okádtató , adj., Erbreden erregend. 

Okfö , s., dad Grundprincip. 

Oklevél, 8., dad Diplom, d.i. eine 
Schrift, wodurd jemanden ein Amt, 
eine Würde, ein Titel beigelegt wird; 
eine Urkunde, (bei Juriften) ein Des 
?ument ; oklevelek, Urkunden, Dor 
fumente; közönséges oklevelek, öfı 
fentlihe Urkunden. J 

Oklevélértő , s., ein Diplomatiker, Urs 
kundenforſcher. 

Oklevéli, adj., diplomatiſch. 

Okleveltär, s., dad Archio, die Urkun⸗ 
denfammlung. 








Ariren. j 
Okleveltärjegyzöje, s., bie Regiftratur. 
Okleveltudomäny , 8. , die Xehre von der 

Kenntnip und dem Gebraude alter 


" 0k1—Oko 


Urkunden, die Diplomatiß, Urkunden» 

ehre. 

Oklevél viszgáló , s., der Urfundenfor: 
fdber, Diplomatiter. _ . 
Okni (bele okni , bele tanulni), fid in 

eiwas einſtudiren. 

Okolni , (okozni) valakit, jemanden be: 
fautdigen, einem die Schuld geben; 
engem ne okolj, du follft die Shuid 
auf mid) nicht ſchieben, oder du fouft 
ed mir nidt zudreiben; ötet oko- 
lom, ich gebe idm die Schuldz egyik 
a! másikat okolja, einer fdjiebt Die 
Schuld auf den andern. 

Okos, adj., vernünftig, ug, ver 
fändig ; okos ember, ein vernűnfti 
ger Menfb;, prov. az okos ember- 
nek könnyű papolni, Gelehrten it 
gut predigen. 

Okosan, adv. , vernünftig, Plug ; okos- 
säggal, mit Wernunft, oder okosság] 
szerént, vernünfüg,. der Vernunft 
gemäß. 

Okosanvalö, adj., vernunftmäßig. 

Okoska , adj., nafeweid. 

Okoskodäs , s ‚das Urtbeilen, Schließen, 
das Urtbeil, der Echlus, Vernunft: 
gründe, Bernunftf&luß ; haszontalan 
- okoskodás, das Vernünfteln, die Bers 
nünftelei. 

Okoskodäsbili tudomány, s., die Bers 
nunftlebre, Logik. 

Okoskodni, ſchliehen, urtheilen , fol 


gern, einen Vernunftſchluß machen ‚| Ol 


denten; haszontalan okoskodással 
feszegetni, vernünfteln. 

Ökoskodó, adj. , benfend; haszontalan 
okoskodó , ein Bernúnítler Klügler. 

Olmocnka, adj., einwenig verfhlagen, 

iftig. 

Okosodni , verfländig werden. 

Okosravasz , adj. , verfälagen, ver: 

ſchmitzt, liſtig. 
08588 , 8., die Vernunft; a’ józan 
okosság, die gefunde Bernunft; a’ 
tiszta okosság, die reine Bernunft; 
okossággal birni, Vernunft, baden, 
defigen, vernünftig feyn, die Klug: 
beit, Deberleaung. 

Okossäg nélkül , adv. , vernunftlos. 

Okossäg nem léte, s., die Vernunft 
Iofigfeit. . 

Okossügbeli nyilvänvalsäg, s. , die 
Vernunftwahrheit. . 
kosvolt, s., okossággal megegyező 
volta valaminek , die Bernunftmä 
Higkeit. 

Okozni, v. okolni valakit, jemanden, 
Schuld geben oder etwas zufhreiben, 
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Oks—Ola 


befhuldigen ; maga hibája -okozni 
magának valamit, fid) etvag durch 
feine Schuld zuzieben. 

Okszeres , okkal támogatható , vere 
nünftig. J 

Oktalan adj., unvernünffig, vernunfte 
108, dumm, albern. 

Oktalanság , 8,, die Unvernunft ,. Ber 
nunftlofigkeit, Thorheit, Dummpeit, 
Unverfand. c 

Oktalanúl, adv., unvernünftig, vers 
munftlo$ , dumm, albern. . 

Oktatás , ©. , die Unterweifung, der 
Unterriht. Ni 

Oktatni , unterrichten , unterweifen ; 
Unterrit geben, lehren, Lehren ges 


en. 
Oktató, a., der Lehrer, Informator , 
adj., beiebrend, lehrreid ; p. o. ol 
, tató mondások. Pehrfprüce. 
Okulär, s., die Brille, dad Augenglas. 
Okvetel der Vorwand. 
die Bedingung. 
a adj., okvetetlenül, adv., 
„undedingt, unfebldar, ganz gewiß. 
Ol, s., der Wiebftal ; disznóól, der 
Gemeinftall ; lúdól, der Gänfeftal ; 












tyúkól , der Hübnerftall, u. dgl. 
Oláh, s., der Malad; adj., walachiſch. 
Olähül, ady., walachiſch 


Olähorszög, v. havasalföld, die Wa⸗ 
lachei- 

Olähviräg, s., die Ringelblume. 
1 das Debl. . 

» 5, der Debljmeig 

der Opbftbändfer, 

as der Debldandele 

> 8. , bie _Deblmalerei. 

Olajba festő, s., der Deblmaler. . 

Olajbogyó , s-, die Dehlderre, Olive. 

Olajfa, s., der Deblbaum. 

Olajfabogyó , s. , der Dlivendaum. 

Olajfesték , 8., Die Dehlfarde. 

Olajfestés, 8., die Dehlmalerei. J 

Olajhoz hasonló , adj., mint az olaj, 
öhligt. 

Olajiz, s., der Oehlgefhmad. 

Olajjal bövelkedő, adj.» öhlreib. 

Olajjal kereskedés , s., der Deblbandel. 

Olajkäros , 8., ein herumreifender Oehl⸗ 
frámer , ein Quadfalber. 

Olajkenet, s., die Dehlſalbe, die Oeh⸗ 
lung. . 

Olajkölyű , 8., ber Deblſtein. 

Olajlämpa, s., olajméés, Die Dehl⸗ 
lampe. J 

Olajos , adj., oͤblig, ödíreid. 


Olajos edény , 8., das Dehlgfik. 
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Olajos festék, s., die Dehlfarbe zum 
Anſtreichen. 

Olajos hordó , s., das Oeblfaß. 

Olajos korsó , s., der Debltrug. 

Olajos palaczk, s., die Oehlflaſche. 

Olajos pogácsa, 8., der Deblfucen. 

Olajozni, megolajozni , ötlen, mit 
Dehl begießen, tränfen, u. dgl. 

Olajpecset,, s., p. o. a ruhában , der 
Oeblflecken. 

Olajsajtó , s., die Oehlkelter, die Oehl⸗ 
preſſe. 

Olajszag , s., der Deblgerudh. 

Olajszin, s., die Deblfarbe. 

Olajszínű adj., öblfarben, olivenfar: 


en. 

Olajszüret, s., die Dehlerndte, Debliefe. 

Olajtermö plänta, s., die Oeblpflanze. 

Ot ény s. , die Oehldruͤſen, Oehl⸗ 

efen. 

Olajütö , 8., der Dehlfchläger, Dehl. 
müller. 

Olajũt malom, s., olajmalom, die 
Heblmüble. 

oisjüre pres, s, die Oehlpreſſe, Dehl: 

, Telter. 

Olälkodas, s., die heimliche oder bin: 
terliſtige Nachſtellung, Heimtüde. 
älkodni, jemanden heimlich oder hin: 
terliftig nachſtellen, heimtückiſch ſeyn, 
nachſte llen. 
lálkodó , adj., beimtückiſch, binterli- 
ſtig, tückiſch, ſchleichend, auflauernd; 
8., der Laurer, Nachſteller. 

Ólálkodva , adv., heimtüdifch, hinter⸗ 
liſtig, ſoleichend. 

Olasz, s., Talián, der Staliáner, ein 
Welſcher; adj., italtäniſch, italifch, 
welſch. 

Olaszdió , a., tökösdió , große, wel: 
fe Nuß. . 

Olaszgesztenye, 8. , die Marone. 

Olaszkáposzta ; So, der Kohl, Welſch⸗ 
kobl. 

Olaszlapu, s., die Artitſchoke. 

Olaszteszta, a., der Butterteig. 

Olaszország , s., Welſchland, Italien. 

Olalsországi , adj., welſch, italieniſch. 

Olaszul, adv., welſch. 

Olcsárolni, ocsärolni, becsmelni, ge: 
ringſchaͤtzen, herabſetzen, verkleinern, 
tadeln; valaki érdemeit olcsárolni, 
jemandes Berdieníté herabſetzen, vers 
kleinern. 

Olcsó, adj. , woblfeil, nidt theuer; 
prov. olcsó húsnak hig a’ leve, 
wohlfeiles Fleiſch gibt magere Suppe. 

Olcsódni , wohlfeiler werden. 

Olcsó idő , woplfeile Zeiten, most nagy 


[/ 


olcsóság van, jebt find wohlfeile Zei 
ten. 
Olcsón, adv., woblfeii. 
Olcsóság , s., die Wohlfeilbeit. . 
Oldal, s., ‚die Seite; szekéroldal , die 
Seite des Wagens, die Wagenleiter; 
a’ hegynek, toronynak , háznak ol- 
dala, die Seite eines Berges, Tbur 
mes, Hauſes; a’ könyvnek . eldala, 
die Seite eined Buches, oder levélol- 
dal, die Blattfeite, b. i. die Cette 
eines Blatteß Papier. 
Oldalajto, s. , die Seitenthüre. 
Öldalaslag, adv., feitwärts. . 
Oldalas tarisznya, s., ber Seiten⸗ 
Torniſter. 
Oldalbadöfes , s., der Seitenſtoß, Rib⸗ 
benſtoß. . . 
Oldalcsont, s., oldalborda, das Sei⸗ 
tenbéin , Die Ribbe. 
Oldaldeszka , s. , das Seitendret. 
Oldalfájás, s., das Seitenweh, Der 
Seitenſchmerz, das Seitenſtechen. 
Oldalér , 8., die Seitenader. 
Oldali, adj., die Seite betreffend, da 
befindlich 
Oldalkard , s., das Seitengewehr. 
Oldalküszöb, s., ajtömellyck, 
Thürpfoften. AL 
Oldallagos, adj., mebenfeitia , indirect. 
Oldallagosan , adj., nebenfeitig, indi⸗ 


















rect. 

Oldalröl, adv., feitwärtd, von der 
Geile. . 
Oldalrol fúvó szél, s., der Seiten: 
wind. . 
Oldalrölvalo vágás, s., der Selten: 
bieb. . 
Oldani, megoldani , auflöfen, losbin⸗ 

den. 
Oldäs, 8 , megoldás, die Auflöfung, 
das Losbinden. 
Oldhatatlan, adj., unaufloͤslich. , 
Oldozäs, s., megoldozäs, die Aufloͤ— 
fung, das Losbinden, die Lodmadhung. 
Oldozat, s., Die Losſprechung, Abſo⸗ 
lution. 
Oldozni, megoldozni, aufloͤſen, los⸗ 
binden, losmachen, lodipredben. 
Oldozvany , s. , (oldozatlevel), daß 
Losſprechungsſchreiben. ur , 
Olló, 8., die Scheere; papiros olló , 
die Papierſcheere; fanyırö olló, die 
Baum » oder Gartenſcheere. 
Ollobogär, s., der Zangenfäfer, Ohr: 
wurm. . 7 . 
Olloköszörüld, s., der Scheerenfaleifer- 
Ollotlan rák, s., die Garnele. 
Oly, adv. , ollyan, fo, olly nagy, 


OU—Ult 
oder ollyan nagy, fo groß; olly gaz- 
dag, fo rei. 

Ollyan , adj., 1) folder , foldje, fol: 
ches, fo beſchaffen, fo, 3. B. ollyan 
sok a dolgom, hogy, "s. a!" t., id 
habe fo viel zu thun, daß id u. f. w. 
2) fiebt fo aug, 4. B. az enyim is 
ollyan, auch meines ſieht fo aus; az 
nem ollyan, dag fieht nicht fo aus, 
das iſt nicht fo, das ficht anders aus; 
3) fo ein, ein folder , dergleichen. 

Ollyanfele, adj. , folcherlei. 

Ollyan hamar, adv. 
ſchwind. 

Ollyan jól adv., fo wohl, fo gut. 

olyanképpen , adv., fo, auf folde 

rt. 

Ollyankor , adv., zu einer foldjen Zeit, 
zu einer Zeitald —, alsdann, dann. 

Ollyanmödon, adr., fo, auf folde Art 
und Weife. b 

Ollyan sokáig, adv., fo lange. 

Ollyas, adj., derlei, dergleichen , von 
dieſer Urs, fo beſchaffen. 

. Ollyatén , adj., fo ein, ein folder, fol: 
he, ſolches, derlei, dergleichen. 

Ollyigen, adv., fo febr. 

Olly kevés, adv., fo wenig. 

Olly kor, adv., zu einer foldjen Zeit; 
ft. néha, mandmal ; ollykor, olly- 
kor, daım und wann. 

Olly örömest, adv., fo gern. 

Ollysok, adv., fo viel. 

Olocsan, 8., die Spurre, dad Aernel: 
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» 10 Bald, fo ges 


9 


Ölt—Oir 


Protection; im acc.’ oltalmat, den 
Schutz; valakinél óítalmat keresni, 

. bei jemanden Schuß ſuchen, ſich in 
jemandes Schuß begeben; oltalmá- 
ba venni valakit, jemanden in Schuß 
nebmen; ft. oltalmazás, die DBertheis 
digung. 

Öltalomlovel, 8., (vedlevel), der Schußs 
brief. 

Oltani, el-v. megoltani, p. o. a’ tü- 
zet, löfhen , 3. B. Feuer ; meszet 
oltani, Kál? lőfden; oltott mész, 
geloſchter Kalk; tejet beoltani, mas 
hen, daß die Mild, zufammenläuft 
oder rinnt, fat oltáni, oculiren, 

. pfropfen, pelgen; a’ himlöt- beoltani, 
die Blattern einimpfen. Ä 

Oltár, s. , der Altar; oltári szentség, 
das Sakrament des Altars; szent 
szolgálatot tenni, dent Altar dienen. 

Oltäri gyertya, s., die Altarkerje, das 
Altarlicht. 

Oltárka, oltárocska, 8. , das Altaͤr⸗ 
den. 

Oltärkep, s., das Altargemälde, Altars 
ſtück, Altarblatt. ⁊ 

Oltarteritö, s., das Altarbuch. 

Oltäs, 5., 1)el- v. megoltäs, das fős 
fhen, die Löfhung, a’ szomjúság 
megoltäsa, dad Durſtloͤſchen; 2) das 
Diropfen , ber Propf, das Dfropf- 
reiß. ' : 

Oltäsos, s., pogácsa , ber Milchkuchen. 

Oltmány , 8., das Pfropfreis. 


kengras; ernyós olocsan, die gemei- JOltó, s., der Löfher, der Pfropfer; 


ne Doldenſpurre. 
lom, s., das Blei. , 
lt , az Ölt vize, die Alt, der Alt 


. flu , 

Olta, praep., feit, azon idő ólta, feit 
der Zeit; tegnap ólta, feit geftern; 
miölta ? oder miölta ? jeit wann ? 
az olta, feit dem, feit der Zeit; rég 

, Ólta, feit langer Zeit. 

Oltalmazás , s. , die Bertheidigung , 
Beſchützung. 

Öltalmazni , vertbeibigen, beſchützen; 
magát valaki ellen oltalmazni, Öe. 
genwehr thun, fid gegen. jemanden 

, verthetdigen. 

Oltalmazo, s , der Vertheidiger, Bes 
ſchützer; adj., vertheidigend, beſchü⸗ 

end 


⸗ $ hé 

Oltalmazólag , adv., vertheidigend, ab: 

, webrend , Defenffv. .. 

Oltalmúl, adv., zur Vertheidigung, 

ſchutzweiſe. 

Oltalom , s., der Schuß, Die Abhal⸗ 
sung, Adwehrung alled Nachtheiligen, 


ee 


das Lab, weldyes die Mild) zuſammen⸗ 
rinnen macht, oder daß.fie zuſammen⸗ 


läuft. , . 
Oltóág , s., das Pfropfreis, der Pelz 
zweig⸗ 
Oltúgyomor , s., der Labmagen. 
Oltókenőcs , 8., das Pfronfwachs. 
Oltókés , 8., das Pfropfmeſſer. 
Oltovány , 8., der Pelzer, das Pfropfs 


reis 
Oltöviasz , s., das Pfropfwachs. 
Ultvar, ótvar; 8., ver Grind. 
Oltvaras, adj., grindig. 
Olu, s., (olvadék) , die Flüßtgkeit. 
Olvadas ‚ra., dad Schmelin, 3.3. der 
Erze, dad Zergehen, Thauen. 
Olvadhate, adj., fhmeljbar. 
Olvadni, fhmelzen, zergehen; fagyrol 
hördl, tbauen, zergehen, fhmelzen, 
olvad a’ hó , der Schnee zergeht oder 
zerſchmilzt; olvada'vaj, das Schmalz, 
die Butter zerrinnt; ft. fogyni , ab⸗ 
nehmen , vermindert werben, ders 
ſchmelzen. 


-Olv—Ön 


Olvasás , s., das Leſen; fl. száma álás, 
das Zählen, feletébbvaló olvasás, 
die Leferei. 

Olvasäsravalo vágyódás , s., die Leſe⸗ 
ſucht. 

Olvasás ideje, s., die Leſeieit. 

Olvasgatni , nad, und nad) fefen. 

Olvashatatlan, adj., unleſerſich. 

Olvashatö, adj., olvashatökeppen , 
adv. , leſerlich, lesbar. 

Olvasni, leſen; megolvasni, flattszam- 

.  Jálni, zählen. 

Olvasni vágyódó , adj., lefefüdtig. 

Olvasó , 8., der Feier; p. o. asszony , 
leány Die Lelerin : fl. számláló , 
der Zähler; imádkozó eszköz , Der 
Kofenfranz ; olvasóval imádkozni , 
den Roſenkranz betben. 

Olvasó egyesület, s., der Leſezirkel; 
az olvasó közönség, die Leſewelt. 

Olvasóiskola , s., die Leſeſchule. 

Olvasókönyv , s., das Leſebuch. 

Olvasóóra , s., die Leſeſtunde. 

Olvasöpulpitus, v. támasz , s., daß le: 
fepult. . I 

Olvasott, adj., belefen, p. 0. ember , 
ein belefenér Mann. 

Olvasztani, el-v, megolvasztani, ſchmel⸗ 
sen, auslaſſen, a. B. Butter, Fett, 
Talg ; auöbrennen, z. B. goldene 
Borten. 

Olvasztäs , u, das Schmelzen, die 
Schmelzung. 

Olvasztó , 8. , der Schmelzer. 

Olvasztó huta v. ház, s., die Schmelj: 
bütte. 

Olvasztó kemencze, s., der Schmelz;⸗ 
ofen. 

Olvasztö mester , 8. , der Schmeljmei: 
ker. 

Olvasztö mesterség, 5., die Schmelz⸗ 
Punkt. 

Olvasztó tégely, s., der Schmeljtivgel 

Olvasztó v. erczolvaszto tűz, s., Daß 
Sormelzfeuer. 

Olvasztott , adj., aeſchmolzen; olvasz- 
tott vaj, dad E-,mal;, die Schmal;: 
butter. 

Omboly, s. , das Seegraß. 

Omiadek, s., die Ruine, die Trümmer, 
4. B. von einem Gebäude. 

Omladni, öszveomlani, (az épületről), 
zufammenfallen oder ſtürzen. 

Omläs , s., der Sturz, dad Zufammen:| 


fallen. 

Ón, s., (fekete ón), das Blei; fejér 
ón , (czín), das Zinn, ónnal öszve- 
forrasztani, mit Blei anlöthen; tisz- 
ta on, Bleikönig. 
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Úna—Ónt 

Ónas, adj., bleihaltig, Blei in fid 
entkaltend, verzinnt. 

Onas erca , s., daß Bleierz- 

Onas idő, s., das Slatteis. 

Onazni, megönazni, verzinnen. ur 

Onbänya, s., das Bleiwerk, die Blei 
grube. 

Onbelyeg, s., das Bleiftegel. 

Oncsö , s. , die Bleiroͤhre. 

Onczukor, s., der Bleizuder. 

Ondö, s., kölesond6, die Hirfenfpren. 

Ondöfolyas, s., der Tripper. 

Ondok, adj., .häßlich, garftig. 

Önfedel, s., das Bleidach. 

Ongolyö, s., die Bleikugel; fl. mely- 

, ség mérő, das Richtblei. 

Onhabeczet, s. , der Bleieſſig. 

Onhabvaj, s. , die Bleibutter. . 

Oni, (ojni), megöni magát valamitől, 
fid vor etwas bütben; ójjad magad, 
bütbe did, ójom magam, id) butbe 
mid; 6iadmagad, bu bütbeft die; 
ója magát, er, (fie) bütbet fi: ój- 
tam magam, id) babe mich gehüthet 

‚uf. w. 

Onmaszlagos kórság , s. , die Bleikolik. 
nınesz , 8., der Bleikalk. 

Onmez, s., der Bleizuder. . 
nmives, 3. , der Bleiarbeiter, Zinn: 

, etefer. 

Onnal forrasztás , s., die Bleilörhung. 

Onnal öszveforrasztanı, mit Blei ans 

, lötben , befeftigen. . . 

Onnehézség , s., die Bleifhmere , eine 
große Schwere. 

Onnan , adv., (onnat, onnét), baber, 
von dorther; onnan felyül, von oben, 
von oben herab ;, onnan van az, 0% 
ber it ed, daher fommt ed. 

Onoka, s., der Enkel. 

Unpecset, 8. , das Bleiftenel. 
npichtäbla, s., die Bleiplatte. 

Onbalak, s., die Bleiſchlacke. . 

Onszabäsü , adj., bleiiht, dem Bleie 

gleich. 

Onszénolaj das Blei 

‚ pflafter. 

Onszesz , s., der Bleigeift. 

Onszin, s., die Bleifarbe. oo 

Unszinü , adj., bleifarden, bleifarbig 

Onszolni , nöthigen. _ 

Ontajték , s., die Bleiaſche, Bleiglaͤtte, 
der Bleiſchaum. . , 

Ontani , p. o, vért, vergießen, 3. B. 
Blut. 

Ontäs, s., (vérontás), das Blutver⸗ 

, gießen. 

Ontej, s., die Bleimild. 


tapasz , . 8. , 


Ont—Órá 


Ontra, s., csin, a" hordó csínja, die 
Bröfde am Ga. 

Önriräg , 5., die Bleislumen. 

Opäl, s., der Opal. 

Opera, s., énekesjáték, die Oper. 

Or, 5., orr, 1) az embernek az or- 
ra, die Wale, az orrát kifújni, 
megtörleni, die Nafe reinigen, wi- 
fen ; vérzik az orra, die Mafe blu- 
tet; az orrából beszélni, durd die 
Nafe reden; trop. fenntartani az 
orrát, die Nafe hoͤch tragen; finom 
orrának lenni , eine feine Rafe baz 
ben; valakit orránál fogva hordoz- 
ni, jemanden bei der Nafe herumfüh- 
ren; orrot (ironssdt) kapni, eine 
Nafe (einen Verweis) befommen; az 
orra előtt, (előtte), vor der Nafe;; 
2) állatoknak az orra, die Ghnau- 
Je, 3 B. ber vierfüßigen Thiere; 
3) a’ madarok orra, der Gchnabel, 
3. B. der Vögel; 4) az edenynek 
orra, der Schnabel, 4. B. verfbiede- 
ner Gefäße. 
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át, es hat jebn Ubr ge- 
fdlagen; 3) ra osztott időköz, 
bie Stunde, b. i. der 24. Theil eines 
Tage; egy óra alatt, in einer Stun, 
bes fél óra, einebalde Stunde ; más- 

. félóra, andertbaló Stunden; min- 
den órában kész lenni, zu allen 
Stunden oder zu jeder Stunde Bereit 
fevn; óráról órára, von Stunde zu 
Stunde; végső , utólsó óra , Die lege 
te Stunde; 4) ft. tanítás, eine Lec⸗ 
tion, órát adni , Stunden geben, 
3. 8. in der Mufit; prov. az óra 
járásból is megitelhetni a’ várost, 
man fitbió im Seſichte, was einer 
im Gilde führt. 

Öracska, s., dab Uchrefn 

hen. ; 

Öräi, órányi , adj. , egy óráig tartó, 
ftundenlang , die Sit on einer Stu, 
Ungariſq · deutſch. Wörterb, 











* 


Óra—Org 


de, 4. B. két órái v. órányi út, 
ein Bea von zwei Stunden. 
rajárómív , s., dad Uhrwerk. 
rakötö, 8., das Uhrband. 

rakulcs, s., der Whrfhlüfel. 
raláncz , s., die Udrfette. 

rálni, megórálni valamit , über ete 
was unwilig werden. a 
Oramutató, s. , der Gtundenzeiger, 
„Stundenweiſer, Uprzeiger. 
Oramutató óra, 8., die Stundenupr. 
Orängutäng, s., ber Drangutang, 
Baldmenb , eine Affenart. 
Óránként, adv., ſtundenweiſe, ſtuͤnd⸗ 
lich, auf die Stunde. 
Óránkéntvaló , adj. , ftűnbítb. 
Orr 8.y Dad Ubrband. 


rarugó , 8., die Udrfeder. 
rás, 8., der Uhrmacher. 
Orässäg,.s. , die Uhrmacherkunſt. 
Oratok, das Ugrgeháufe. . 
Öraütes, s., dab Gálagen der Upr, der 
ubrſchiag. 
Orbáncz , 8., der Rotblauf. . 
Drbänczfü, s., bag Harıpeu, Ichannids 
Braut. 
Orcza, 8., die Wange, dad Angeſicht. 
Orezätlan, adj., unverfhämt,” vermes 


en. 
Orfektlankodni, unverfhämt feun. 
Orczätlansäg, s., die Unverfhämtpeit, 











Srecbeit. . 
Orezätlanül, adv., unverfhämt, fred. 
Orczatörlö keszkenő , 5., dab Schweißer 


tuch · J 
Orda, s., (túró), der Topfen, junger 
B, Kuhık . . 
rdas , adj. u, mit fhmargen Gtreir 
fen gefledt, 4.2. einige Ragen u. ſ w. 
Orditani, az oromlönröl, brüfen; a" 
szamárról, freien; a’ farkasrol,: 
heulen. 
Orditäs, s., dad Brüfen, Sqreien, 
Heulen, Geſchrei, Gebrüß. 
—78 a adj., brüßend, ſchreiend, heu ⸗ 
lend · 
Orgazda, 8., der Hehler, Verbehler, 
ieböwirth ; prov. orgazdát, egy- 
formán büntet igazság, ber Hebler 
iſt wie der Stepler, beide gehören an 
den Galgen · 
Orgazdasszony , s., die Hehlerin 
Die Orgel. , . 
gona csináló, »., der Orgelmacher. 
Orgonafa, s., der FSliederſtrauch oder 
panihe Helunder. B 

















Orgona kessites, s., ber: Orgelbau. 
Orgóna:késítős a, ber Breslau. 





Org—Oro 


Orgonälni, die Orgel ſpielen. 

Orgonäs, 8, der Orgenift. hi 

Orgonasip , s., die Orgelpfeife. 

Orgonaznı , die Orgel fpielen. 

Orgonista, s., der Organift, Orgel; 
fpieler. 

Orgoväny , 8. , (róna föld), ein ebenes 

. Feld, tie Ebene. 

Orgyilkos, s., (alattomos öldöklö), 
der Meuchelmörver. 

Oriás , s., der Rieſe; az óriások hada, 

, der Rieſenkrieg; (Mythol). 

Oriäscsiga , 8., die Rieſenmuſchel. 

Griási , adj. , riefenmäßig , riefenhaft. 
riasi erő, s., die Riefentraft, Ries 

, fenftärte. 

Oriäsi kar, ®., der Riefenarım. 

Uriási lépés , der Rieſenſchritt. 

Uriási nagyság , 8. , die Riefengröße. 
riäsi testalkat, s., die Rieſengeſtalt. 

Oriáskép , s., das Niefenbild. 

Uriáskigyó , a., die Niefenfhlange. 

Orja a" disznónak , der oder das Rück⸗ 
rath vom Schweine. . 

Oriyak, orlik, a., das Naſenloch, die 

aſenloͤcher; pl. 

Ormány , s., der Schnabel am Schlitten, 
der Ruͤſſel des Glephanten, az ele- 
fäntok a’ csomót is feloldják az or- 
mänyokkal, die Elepbanten Idfen auch 
Knoten mit ihrem Rüffel auf. 

Ormo, s., der Stiebel, 4. B. am Dad. 

Ormos , adj., giebelfürmig. 

Ormozat, s., (halom), die Erhöhung, 
der Hügel. , 

Orny, s., der Schnabel, Ruͤſſel. 

Ornyas, adj., mit einem Schnabel: od. 

, Rüffel verfeben. . 

Orolni, megórolni , etwas übel aufneh⸗ 
men , die Naſe rümpfen. 

"Orondi, s., (madár) amérikái oron- 

‚di, der Kablkopf. 

Uros, orros, adj., was eine Nafe hat, 
mit einer Nafe oder mit einem Schna⸗ 
bel verfeben ift; fl. nagy orrú, mit 
einer großen Naſe, was eıne große 
Naſe oder einen großen Schnabel hat. 

Orosz , s., der Rufe, adj. , ruſſiſch. 

Orosz birodalom, s., das ruffifde 
Reich. | 

Oroszlán, e., der Föwe; nöstény orosz- 
lan, die köwin; az aroszlan tátott 
szája és torka , der fövenradjen, 

Oroszlánbőr , 8., die Loͤwenbaut. 

Oroszlánfark , s., ber Loͤwenſchwanz. 

Oroszlánfoka , 3., tengeri emlősállat , 
der &eelömwe. 

Oroszlanforma ; s., die Löwengeßalt. 

Uroszlánköröm , s. , die. töventleue, 
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Oro—Ors 


Oroszlanlab, s. , der Löwenfuß. 

Oroszlännal band, s., der Föwenwär: 
ter. 

Oroszlännem, s., das főwvengefdjledt. 

Oroszlánnemű , adj. , löwenartig. 

Oroszlánordítás , s., die föwenfimme. 

Oroszlanos tallér, s., der Löwenthaler. 

Oroszlänsziv, s., (bäatorsziv!, reitenhe- 
tetlen bátorság , dad Lowenherz, ber 
Fömenmutb. . 

Oroszläntalpfü, s , die gemeine Wider 
mille. 

Oroszläntermet, s., die Loͤwengeſtalt. 

Oroszlántermetű eb, s., der Löwen 
bund. 

Oroszország , 8. , Rußland. I 

Oroszvirág , s., dad Sammetröslein. 

Orozni , Topn; , ragadozni; fl. gyil- 
kolnı, morden, ermorden, Tauben, 
ſtehlen. 

Orozó , s., der Dieb, Räuber. : 

Orozögyilkos, 8. , der Menchelmoͤrder, 
Bandit. . 

Orozva , adj. , verſtohlenerweiſe, diebis 
ſcherweiſe, heimlich. 

Orr, s., or, die Nafe, der Schnabel; 
orrot kifújni, die Nafe fbneuzen. 
Orräbol beszélni, nifeln, nűjeln, dur 

die Nafe reden. 

Orrcsepeges, 5., daß Nafentriefen. 

Orrcsiptetö, s., die Bremfe. 

Orrcsont , s., das Nafenbein. 

Orrdagadas, s., Die Naſengeſchwult. 

Orrfintorgatás , s., die Naſenweishbeit, 
die Ginbildung,, der Stolz. 

Orrfintorgaid, Adj., naſenweis, ſchnaͤp⸗ 
piſch, ſchnippiſch; fintorgatni az or- 
rät, ein Naſenweis ſeyn, Die Naſe 
rümpfen, frötteln, bőbnen. _ 

Orrfintorgatva , adv., naſeweis, vet: 
meſſen, ſpoͤttiſch, hoͤbniſch. 

Orrgomba, s., der Naſenpolyp, Fin 
Fleiſchgewaͤchs in der Nafe. 

Orrgombäs, adj., der einen Polyp 
bat. 

Orrhegy, s., die Naſenſpitze, Raſen⸗ 
kuppe. 

Orrlyuk, s., dad Naſenloch. 

Orrnöveny, 8., dad Naſengewächs. 

Orrocska, s., dad Mádden, Schnaͤbel⸗ 
Ken. . 

Orrporezog6 , s. , der Naſenknorpel. 

Orrszóőr , s., die Naſendaare. 

Orso, s., die Spindel, Hanf u. dal. zu 
ſrinnen; az orsót pergetni, die Spin⸗ 
del dreben;a’ csigagrádics orsoja, 
orsóoszlop, die Säule woran Die 
Treppe if, die Spındel der Wendel⸗ 
irepp. 


Ors—Ors 


Orsöfark, s., der Schlangenfiſch. 
Orsöfereg, s. , der Spublwurm. 
Orsöhal , s., die Lamprete, Bride. _ 
Ország , 5., dad Land, Provinz, Ge: 
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Ors—Orv 
Vertheidigung des Landes; országol tal- 
mazó katonaság, die Bűrgermili;, 


Soldaten, die zur Vertheidigung des 
Landes beftimmt find. 


bieth ; termékeny ország , ein frudt-| Orszagonkent, adv., von Land gu 
bares Fand; az országon kívül utaz-| Land. 


ni, außer Land reiſen; fl. birodalom, | Orsza 


das Reid. 
Orszägado, s., die Landfleuer, d. i. die 
dem ganzen Zande auferlegt wird. 
Orszägattya, s., der Landvater. 
Orszägbiräja, s., v. Ország Biräja, der 
Land: oder Randesrichter in Ungarn; 


08, adj.; p. 0. országos vásár, 
der Jabrmarkt, (in Debresin szabad- 
ság) ; ft. nagy, derék , jókora, gut, 
tüdtig, gróf ; 


(ep. 0. . 
Országos békesség , 8., der Landesfrie⸗ 
ven. 


(Judex Curiae Regiae), 2) ein land» | Országos csapás , s., die Landplage. 


vogt. 
Orszagbirösag, s., die Landvogtei. 


Orszägfejedeline,, s., der Landesfuͤrſt. Orsza 


Ország v. tartomány főkapitánya, der 
Landeshauptmann. 


Országos eső, 8. ; der Landregen. 
Orszägös kár, s., der Landſchaden. 
v. tartomäny, pénztára, 8., 
die Landes: Cafle. 
Orszägrendjeinek tagja, s., der Land: 


Országgyűlés, s., der Landtag; a’ biro-| fland; az ország rendjei , die Land: 


dalom gyűlése , des Reichstag. 
Orszag 
tagsverhandlungen, . 
Orszäghatära, s., die Landesgrenze. 
Orszögigazgatäsa, s., die Landesver⸗ 
waltung. 
Orszägjövedelme, 8., die Landesein⸗ 
künfte. 
Örszägkerülö, s., der Landſtreicher. 
Országkormányozás , s., die Landesver⸗ 
waltung,, Landesregierung. 
Orszäglakosa , s., der Landeseinwohner. 
Orszäglani, (orszagolni), regieren, 
berriben, die Regierung baden. 
Orszäglär, s., (orszägnok), der Mi 
nifter. \ 
Országlás , »., Die Regierung; az or- 
szägläsban következni, in der Regie 
rung folgen. 


Orszägleveltär, s., das Landesardiv ‚|O 


die Urkundenkammer, Urkundenfamm- 


ung. 
Országló , s., der Beberrfcher, Landes: 
"berr; adj., regierend, az országló 
fejedelmek , die Landesberrſchaft, d.i. 
der Landesfürſt und deilen Gemahlin. 
Orszöglö szék , s., die Regierung , b. 1. 
ein Collegium, dad im Namen bes 
Kanbeöperrn die oberſte Gewalt aus 
übt. 
Orszäglötiszt, s., der Minifter. 
Urszágnagy , s., der Magnat, der Große 
beg Reichs. 
Ország nagyjai, s., die Magnaten, die 
Großen des Reiche. | 
Országok tudománya, s., die Länder: 
Funde. 


fände. 


Zande , landüblich, einheimifh. 
Országszerte bivett, adj., landüdlidj , 
einheimifch- 
Orszägszerte esmeretes, adj., land» 
?undig , überall befannt. 
Országszertevaló , adj., ländlich, im 
Lande uͤblich. 

Orszägszohäsa, s., die Landesart, der 
Landesbraud . 

Orszägtermese, 8, dad Landes. Pro 
duct. 

Orszägtörvenye, s., das Landgeſetz, 
das Landrect. 

Országtörvényes alkotmánya, s., bie 
Landesregierung. . 

Országút , s., ország útja, Die Sand: 

firape ; az égen, die Mildfraße- 

rszarvu, 8., SZATVASOTU, SZArVÓTU ; 

das Nashorn. oo. vo 

Ortäly, 8., (pörlekedés , villongás) , 
der Zwiſt, die Streitigkeit. 

Ortályozni , (villonganı', zanken, 
ten. 

Orvos, 8., doctor, ber Arzt, Doctor, 
seborvos, ber Wundarzt, Feldſchee⸗ 
rer, Chirurgus; baromorvos, ber 
Tpierarjt, lóorvos, ber Robarzt, 
szemorvos, der 
er Zahnarzt. 

Orvosi, a 1) orvost illető, ärzf- 
li, den Arzt betreffend ; 2) orvossa- 
got illető , arzneilich, zur. Arznet ge: 


. bőrig. . 
Orvosi ital, s., der Mraneitrant. 
Orvosi könyv s., das Arznetdud. 


frei» 


Orszägoltalmazäs, s., die Landwehre, [Orvosi módon, adv., ärztlid. 


oO 


N\ 


Augenarzt ; fogorvos. - 


más szók előtt, Land | 


gyűlési végsések, pl. , die Land⸗ Országszerte, adv., überall im ganzen | 


Orv—Orv 


Orvosi növény , s., Die Arzneipflanze. 

Orvosi szer, s., Die Arznei, dag Ar 
neimittel, Herlmittet. 

Orvosi szerek tudománya, s., die Ary 
neimittellehre. 


Orvosi tudomäny, s., die Arzneiwiffen: 
falt, Arzneitunf, Arzneikunde, Heils 
nde. , 


Orvosisten, 8., der Arzneigott, Aes- 
culapius. 

Orvosisten asszony, s., die Arzneigoͤt⸗ 
tin, (Hygea). 

Orvoslani, orvosolni, heilen, curiren; 

. segiinı rajta, abheifen, (einer Sa— 
de); könnyü azt orvosolni v. meg- 
orvosolni , dem Bann man leicht ab: 
belfen. 

Orvoslás , s., das Heilen, die Heilung. 

Orvoslás mestersége, 8., Die Heilart, 
Curart. 

Orvoslat, s., das Heilmittel. 

Orvoslö, adj., gyógyító, arzneilich, 
jur Arznei gebörig, heilend , beilfam, 
zum Heilen dienlich, mediciniſch, die 
Heilung betreffend; p. o. orvosló 
növények, arzneilide (officinelle) 
Pflanzen. 

Orvonle erejű, adj., Arzneiträfte ha⸗ 
end. 

Orvosiö erő, s., die Heilfraft. 

Orvoslö plänta, s., die Arzneipflangze. 

Orvoslö szer, 8., der Arzneiftoff. 

Orvosolhatatlan , adv., unbeilbar. 

. Orvosolható , adj., heilbar. 
Orvosolhatoan , adv. , heilend, beilfam. 
Orvosolni, heilen , curiren. 

Orvossag, 8., die Arznei, Medicin, 
das Heilungsmittel. 

Orvossäggal élni, Arznei gebrauchen, 
mediciniren. 

Orvossägiz, s. , der Arzneigeſchmack. 

Orvosság készítés, s., die NArzneiberei- 
tung. 

Orvossög készítés tudománya , s., die 
Arzneikunſt, die Kunft Arzneien gebö— 
tig zu bereiten, die Apotbekerkunſt; 
az orvosság készítés tudománya és 
mesterséga, Die" Apotbekerkunſt, die 

Lehre von ter Zubereitung der Medi: 
camente. 

Orvossög rendelés mestersége , s., die 
Arzneiverſchreibekunſt, Keceptirkunft. 

Orvosság szaga, s., der Arzneigeruch. 

Orvossäg tudomänya, s., die Arznei— 
Punde , Arzneiwiſſenſchaft, Heilfunde, 

Orvossag tudományi, adj., zur Arz⸗ 
neitunde oder⸗Lehre gebörig. 

Orvossögos, adj., jur Arznei dierlih 
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Osk—Osk _ 


orvosságos üveg, ein Arznei. oder 
Medicin⸗Flaͤſchcen. 

Oskola, s., die Stule; főoskola, die 
hohe Schule, Akademie oder föanyaos- 
kola , die Hochſchule, Univerfität; 
oskolaba járni, in die Schule ge 
ben ; az oskoläböl jönni, aus der 
Schule kommen; oskolát állítni, nyit- 
ni, eine Schule anlegen , eröffnen. 

Oskolaba járható , adj. , ſchulfaͤbig. 

Osholäba járó gyermek ) 8., der Schul; 
knabe. 


Oskoläba járó leány, 8., das Edul- 


mädden. 

Oskolai állapot, s., ber Schulſtand. 

Oskolai barat, s., der Schulfreund, eim 
freund von der Schule ber. 

Oskolai barátság , s, die Echulfreund. 
f&aft. : 

Oskolai büntetés , s., die Schulſtrafe. 

Oskolai dolgok , s., da Edulmefen. 

Oskolai dolgokat illető, adj., Saul 
ſachen betreffend; oskolai dolgokröl- 
való hivatalos jelentés, ein Cdul 
bericht, Bericht über Schulangelegen- 
beiten. 

Oskolai dolog, s., die Edulfade, . 

Oskolai. előjáró , s., der Schulsorfte⸗ 
ber. 

Oskolai esztendő , s:, das Gculjafr. 

Oskolai gyakorlás , s., die Schuläbung. 

Oskolai hivatal, 8. , das Schulamt, ver 
Schuldienſt. 

Oskolai ifjak , s., die Schuljugend. 

Oskolai innep, 8. , das Schulieſt. 

Uskolai intézet, 5., die Schulverbeſſe⸗ 
rung. 

Oskolai kérdés, 8., die Schulfrage. 

Oskolai könyv, s., das Schulbuch. 

Oskolai mester, 8., der Schulmeiſter. 

Oskolai módon , adv., ſchulmaßig. 

Oskolai munka , s., die Schularbeit. 

Oskolai pálya, s., der Schul: Gurt. 

Oskolai próbatétel , 8., megvizsgal- 
tatás, die Schulprobe, Schulprüfung, 
dag Schul-Examen. 

Oskolai regulakhoz illő, adj., ſchul- 
gerecht. 

Osltolai rendszabas, s., die Schulver⸗ 
fatung. - 

Oskolai rendszer, s. , der Sculplon. 

Oskolai rendtartás, &., die Sctulord⸗ 
nung. 

Oskolai szolga , s., der Schuldiener. 

Oskolai tanitás, 8., der Edulunter: 
richt. . 

Oskolai tanítás ideje, 8., tie Séul⸗ 
tett. 


Ost:— Ost 


Oskolai tanító, 8., der Säuliehrer, 

Imann. 

Oskolai tudomány , a. , die Schulwiſſen⸗ 
fpaft. 

Oskolai tudományok, pl., die Schul: 
Audien, 

Oskolai tudós, s., ein Schulfuchs, Pe 

ant, 

Oskolai tudósság , s., die GSÁulfűdfe- 
rei, die Ggulgeleprfamteit , Pedan- 
terie. 

Oskolai tudóshoz illő, adj., oskolai 
tudósként , adv., pedantild.. 

Oskolai törvénye 8. , das Schulgeſetz 

Oskoták kedvellőj, 
ein Freund der Schule. 

Oskolära ügyelés, s., die Saulauf⸗ 
fidt; felvigyäz6 az oskolära, ein 
Säulauffeber. 

Oskola épület, 5., das Schulgebäude , 
Gduldaus. 

Oskolamester , s,, ber Schulmeiſter, 
Schullehrer. 

Oskolás gyermek 

Oskola szünet, s. , die Säulferien, pl. 

Oskola tärı der Mitfchüfer, 

Oskolai, adj., fhulmäßig, die Schule 
betreffend, zur Schule gehörig ; más 
szók előtt, Schul — p. o. 

Osonni, (illanni, szökni) , entwijdjen , 
flũchten. 

Ostábla , s., dad Dambret oder Damen- 
dret 

Ostäbläzös, s., dad Damenbretfpiel. 

Ostäbläzni, Dambret fpielen. 

Ostoba, adj., dumm, einfältig; vak- 
merő ostoba, dummdreift; s., ein 
Dummtopf. 








., ein Schulkind. 








fältig. 
Ostor, 3. , die Peitſche, Geißel. 
Ostornyél die Peitſchenruthe, der 





Veitſchenſto 

Ostorpénz, s., a" kocsisnak, das Veit: 
fhengelo. 

Ostormen - bangita, s., die gemeine 
Schwelke. 

Ostorozni, peitſchen, geißeln. 

Ostrom, s. , der Sturm, oder Angriff 
auf eine Feſtung oder Gyanze, Be 
ſchiebung ; ostromra menni, Sturm 
laufen; ostrommal venni meg vala. 
melly várat v. várost, eine ge 
Kung oder Stadt mit Sturm erobern, 
einnehmen ; visszaverni az ostromat, 
den Sturm zurüdidlagen, az ostrom- 
mal felhagyni , die Veftürmung auf: 
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je, 3., ein Shulfteund, |O, 





Ost—Oss 


brben; ostrom jelzászlót megragadni, 
die Gturmfahág ergreifen; ostromi 
lajtorjät támasztani , die Gturmleiter 
anlegen. 
Ostromläs, »., die Bekürmung, ber 
Sturm, die Belagerung. 
Ostromló, adj. , beftürmend, befagernd; 
s., der BeRürmer, Erflürmer. 
Ostromlöbak, #., der Sturmbod. 
Ostromlöhid, s., die Sturmörüde. 
Ostromlösereg, 5., die Belagerungd 
Armee. 
Ostromolni, beftürmen, Rürmen, de 
ſchießen, belagern. J 
atya, §., die Dblate, Hoſtie. - 
Ostya sütő, s., der Oblatenbäder. 
Ostya tartó edény, s., dad Eıborium. 
Oszlani, Ad zertheilen, fi theilen, 
audeinanber sehen, wie 4. B. Wols 
en. 
Oszläs, s., die Zerſtreuung. 
Oszlatni, erfreut, zerthei 
Oszlató , adj. , zertbeilend. ,. 
Oszlop, s., die Gáules márvány osz- 
op, eine marmorne Sáule, Marmor. 
ule; tisztelet oszlop, eine @hren- 
fäule; gy&moszlop, der Strebepfeiler ; 
ft. gyámol, die Stüge, auf trop- 
a" köztársaság oszlopa, die Gtüge 
des Staates; oszlopok, pl., ein Gáu 
lemvert. 
Öszlopderék, s., der Saͤulenſchaft. 
Oszlopfejezet, a., der Gäulentnopf, 
Säutentnauf. 
Oszlopk£p, s., die Statue, eine gegof- 
fene Bildfáute. ét 
Oszlopképöntő , s., ber Bildaieher. 
Oszlopköz , s. , oszlopközi járó hely, 
der Gáulengang. 
Oszlopläb, s., der Gäufenfuß, 
Oszlop magassága , 5., die Gäulenhöpe. 
Oszlopnem, s., die Säufenordnung. 
Oszlopoaat, s., dad Gäulenwert. 
Oszloppärtäzat, s., dad Saͤulengeſims. 
Oszloprend, die Säulenordnung. 
Oszloptalp, s., der GäulenRubf. 
Oszlopvastagsäga, ». , die Gäufendide. 
Oszolhatlansäg , s. , die Untheilbarkeit. 
Oszolhatösäg , s., die Theilbarkeit. 
Usztály , s. , eine Abipeilung, Diviſion, 
Die Zbeitung, ein Departement, Reichs ⸗ 
theil. 
Osztälyzat, 5., die Claſſiſication, Gin 
theilung. 
Osztán ‚.adv., alddann, nahdem, dann, 
barnad), hernach nacachende. 
Osztani, thetlen , abtpeiten,, aus. oder 
eintheilen. 

















Osz—Ügy 


Osztás , s., die Theilung, 

Osztatlan , adj., ungetbeilt. 

Oszthatatlan , adj., untheilbar. 

Oszthatlanság , s., die lntbeilbarkeit. 

Oszthatóság , s., die Tpeilbarkeit. 

Osztó , s., der Theiler, Austbeiler. 

Osztödni , getbeilt werden. 

Osztogatás, 8., die Zertheilung, Aus: 
theuung. 

Osztogatni, zertheilen, austheilen. 

Osztozás, s., die Tpeilung mit oder 
untereinander. 

Osztozni, unter einander theilen, 3. B. 
eine Erbſchaft. . 

a s., die Anfter, eine Seemu⸗ 


Osztreafogás , s., der Auſternfang. 

Ostreähoz való, adj., zu den Auftern 
se. 

Osztreahtjj , s., die Auſterſchale. 


Osztreäs, adj, raub, gerungzelt, ſchrum⸗ 


pficht. 


Osztreatanya , 8., die Auſterbank, der 
Auſterngrund, 0. t. eine Stelle im 


Meere, wo die Auftern fid anſetzen. 


Osztreatermö, adj., osstreaval börel- 
kedő , aufternreih,, reich an Auftern. 
talmaznı. 


Ötalınazni , fiehe ol 
Ott , adv., dort, da. 


Ottan , adv., da, dort; ottan ottan, 


dann und wann. 
Otiben, adv., darinnen,, darin. 
Otthon , adv., zu Haufe, (dort). 
ttkinn, adv., draußen. 
tvar, s., der Grind. 
tvaros, adj., grindig. 


Ovakodni, (örizkedni), auf der Huth 
ſevn. 
Óvás , s., die Huth, Verhüthung, Be 


hutſamkeit. 
Óvat, s., die Huth. , 

vni, ójni magát ſich hüthen. 
Ozsonna, 8., die Zaufen, das Defper: 

rod. . 

Ozsonnäzni, jauſen, Saufen halten, 

Beiperbrod ellen. 

‚pron., er, fie , 
Öbliteni, ausfpühlen, durch Spühlen 

reinigen. 

blites, s., die Ausſpuͤhlung. 

blitett, adj. , ausgefpühlt. - 
Öblögetni, oft ausfpüglen, ausſchwen⸗ 

Pen, ausmachen. 


ÖOblös, adj., hohl. 
Öböl, =. , die Höhle, Höhlung, der 
Ötsém. 


Buſen. 
Öcsém , ſ. 
Ögyeledni, ſich miſchen. 
Ügyelegni, herumirren. 


e 
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Ökreszesillag 8, 


Ögy—Ohr 


Abtheilung. gpelin miſchen, vermengen 


‚(von Ő, er), fie 


Öklelés , s., das Gtofen mit den Hör: 


nern. 

Öklelni, mit den Hörnern ſtoßen, ſtoßen, 
ſtechen. 

Öklelös, adj., ftößig. 

Ökle- ponty, tejhal, pelehal, =, 
der Gpierling. . 

Öklözni, mit der Fauſt fhlagen. 

Ököl, s., die Fauft. . 
köllel kujakolni, megverni , mit der 
Saytt fhlagen, eine Fauſt » Collation 
geben ; Pämpfen. 

Onöllel birkonö, vino ; Ses de 
Fauſtkaͤmpfer, Fauſtfechter. 

Ököllel verekedés, s., der Fauſtkampf. 

Ökölnyi, adj., fauſtdick, faußgroß. 

Ökör, s., ter Odó; prov. ax ökör 
ugyan ökör, ha Párizsba hajtják 
is, ſchick den Efel nad Paris, wird 

doch Bein Pferd daraus. 

Okörbör, s., die Ochſenhaut. 

Ökörepe, s., die Ochfengafle. _ 

Ökörfark, 8. , der Ochfenihweif, Od: 
ſenſchwanz. 

Ökörfarkfü, v. kóró, s. , das Fackel⸗ 
kraut, Wollkraut, die Koͤnigskerze. 

Ökörfej, s., der Ochſenkopf. 

Öhörhölyag, s., die Odſenblaſe. 

Ökörhus, s., das Ochfenfleifd. 

Ököriställö, s., der Ochſenſtall. 

Ökörjarom, s., das Ohſenjoch. 

Ökörmödra, adj., ochſendaft. 

Ökörnyäl, s., die Sonnenblume. 

Ökörnyelv, s., die Ocfenzunge. 

Ökörnyelvfü, s. , dad Ocdfenzungen: 
Praut. 

Ökörpäsztor, s., der Ochſenhirt, 04 
fentreiber. 

Ökörszarv , s., das Ochſenhorn⸗ 

Ükörszem, 8., 1) dad Dchfenauge über: 
haupt; 2) eine Taubenforte dieſes 
Namens; 3) ft. kiralyka billegető , 
das Goldhähnchen, der Sonnenzaun⸗ 
Pönig, HaubenFönig. . 

Ökörszemfü , s., dad Dchfenauge, (eine 
Pflanze. . 
körszemviräg, s., die Wucherblume, 
das Rindsauge. 

Ökörvásár , 8., der Ochfenmarkt. 
Ökörvásárlás, s., der Kauf und Ber: 
Pauf des Hornviche®. 

redezni, ökröndeni, ökröndözni , 


rulpfen. 
Ökresz , 5. , der Ochſenknecht, Ofen: 


treiber. 
der Bärenpürher 
ein Sun.) 
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Öl, s., 3) bie Rlafter (ein Längen⸗Omledezni, ſtrömen, ſich ergiefen. 

naß);, 2) der Arm, megölelni va- Önleni, ſich ergießen. 

lakit, jemanden in die Arme fchlie:|Ön, fl. az Ur, Sie! mein Herr! 

gen; egy öllel, ein Arm -woll; 3)|Öndicseret, s. , das Gelbít s oder Eigen: 

der Schooß; az annyänak az öleben| lob. | . 

ülni, im Schooße der Mutter figen ;| Önerejü, adj., felbftftändig. 

az ölébe venni, auf den Arm oder] Önerejüseg,, s. , die Seldfftändigkeit. 

Schon nehmen. Önerzet, 8., das Geldfigefühl. 
Ölbeli kutya, öleb, s., das Scäoof:| Oneszü , (önfejű) , eigenfinnig. 

bündden. Öneszüleg, adr., eigenfinnig , hartnoͤ⸗ 
Öldökleni, öldökölni, morden, tödten,| _ dig, obflinat, eigenwilig. 
 meßeln. neszesseg, s., der Eigenſinn, die 
Öldökles, s., daB Morden, Gemepel.| Hartnaͤckigkeit. 
- Öldöklö, adj , moͤrderiſch. . |Önfejü, adj., eigenfinnig.. | 
Öldöses, s , die Ermordung, Nieder-| Önfertözes, s., (magömlesztds), die 

Onanie, Seibfibefledung. _ 

Öngyilkoläs , s., (önöles), der Selbſt⸗ 

mord. c 
Öngyilkos, 8. , der Selbſtmoͤrder. 
Öngyilkosság , 8. , der Selbftmord. 
Ónhasznú , adj. , Önhasznülag, ön- 

haszonból, adv., eigennügig. 
Önhasznüsäg , s., die Eigennügigfeit. 

nhaszon, .8., der @igennug. | 
Önhatalmu, adj., eigenmädhtig. 
Önként , adr., freiwillig, von ſich ſelbſt, 

von freien Stuͤcken. 
Önkentvalö, adj., freiwillig. J 
Önkeny, s., (saját kény), die Will⸗ 










lage. 
Öldösni, nad) einander toͤdten, ermor⸗ 
den, umbringen. 
Ölelés, s. , die Umarmung. 
Ölelni, umarmen, mit-den Armen ums- 
fangen. 
‚Ölelö, adj., umarmend. 
Öles , megöles, s., das Tödten , Um: 
bringen, Niederbauen. 
Ölfa, s., das Klafterholz. 
Ölmertek, s., das Klaftermaf- - 
. Ölni, megölni, tödten , umbringen, 
"ums feben bringen, csibét, puly- 
a kát, bárányt ölni , ein Hübnden , 
einen Indien, ein Kamm abfleden. 
Ölnyi, adj., Klafter breit oder lang. 
ÖId, s., dev Todtſchlaͤger, Tödter, der 
Mörder. 
Ölteni, 1) a" töbe czernät, einfädeln; 
2) a tövel mikor varrnak, Gtide JÖnki, s., das Subject. 
madhen, 3. B. ölts egyet, made|Önkileg , adv., fubiectiv. 
einen Stich; 3) felölteni a’ ruhät,|Önmagavalö beszélgetés; 8. , das 
anzıeden, anlegen, 3. 8. ein Klew|  Gelbitgefpräd. . 
dungas ſtück. Önmagával beszélgetni, ein Selbſt- 
Ültés, s., die Einfaͤdelung, der Nadel»| oder Alleingeſpraͤch halten. 
ſtich. Önmegvetés , 5. , die Seldſtverachtung. 
Öltöruha, 6., der Anzug, ein Aermel⸗ [ Önmi, s., dab Object. 
rod, ein Kleid mit Nermeln. Önmiseg, 8., die Objectivitát. 

. Öltözet, s., die Kleidung, der Anzug ‚|Önseg, s., (énség), der Eigenſinn, 
das Kleid. Egoismus. . . 
Öltözködni, ſich Heiden. Önszeretes, s., die Selbft » oder Eigen: 

Oltözni , fih anziehen, fid) ankleiden ;| liebe. . 
felöltözött már? hat er (fie) ſich Önvédés ; s ,-bie Selbfhülfe, die Ber 
ſchon angezogen oder angekleidet ? &p-| — tbeidigung. . . 
pen most öltözik, er (fie) legt oder] Önnön, 1) így, önnön magam, id 

Jiebt fid) eben an. felbít, — magad, du ſeibſt, — ma- 

Öltözö, s., ein ganzes Kleid, cin An- a, er, (fie) felbít ; — magától, von 
zug. 7 ſelbſt; 2) ſt. a maga, fein eige: 

Öltözö ruha, s., der Anzug. ner, feine eigene, fein eigenes. | 

Öltöztetni , jemanden befleiden, Kleis| Önnönesmeret, s., die Selbſterkennt⸗ 
der anziehen. , nif. un 
lyũ, s., gatyás ölyũ, der Habicht, IÖnnönhasznu, adj. , eigennußie. 

. Buffard. Önnönmagasstaläs , s., die Selbſter⸗ 

Ölyv, s., der Habicht, Geier. | haltung. - 


übr. . 

Önkenyleg, adv. , önkényesen, will: 
 fübrlie- ‚’ 

Önkenyü , adj., önkenyen , adr., 
eigenmächtig, eigenfinnig.- 


Onn—Ore — 1 — Öre—Örö 


Önnön maga csudäläsa, s., die Selbft:|'Öregbedes, s., das Zunehmen, Wa 
bewunderung. thum. | 

Önnönmegtartäs, 8., die Selbſterhal⸗ Öregbedni, zunehmen, wadfen , ver. 

ung. mebren. | 

Önnönmegrviszgäläs, s., die Selbftprü.| Öregbiteni, öregbitni, vermehren , 
fung, Selbſtbetrachtung. ‚ vergrößern. 
nnönszeretet, s., Die GSelbf » oder] Őregbítés , s., die Vermehrung, Ber 
Eigenliebe, | größerung. 

Önteni, gießen, ſchütten, begießen. Oregbits, s., der Vermehrer. 

Öntés , s., das Sieben, der Sub, das] Öregbülni, fih vermehren, vergrößern. 
Schuͤtten, der Wolfendruch. ‚jregseg, 5., daß Alter. | 

Öntö, s.,. der Geber. Orra; árboczfa , s., der Mafbaum. 

Öntözes, das Begiefen, die Begießung.| Orgebics, babaszarka , » , der Bür 

Öntözgetni, oft begießen, befprengen.| „ger, Neuntödter. 

Öntözni, Gegießen. Örhajo , s., das Tadfdiff. 

u s., ber Begiefer; edény, die| Örhöz, s., das Wachhaus, Schilder: 

eßkanne. | "haus. 

Ör, 8., tőrök, strázsa, die Made , Őrhely , s., die Warte, der Wachpo⸗ 

das Wacepalten; der Wächter ; nap-| ., ften. 


ali örök , die Tageswache, éjjeli 
rök, die Nachtwache. 
Őrállás , s., Die Wade , der Madpo: 
fen; őrt állani; a) nappal, am 
Tage, b) éjjel, des Madtó Wade 
halten, haben ; örököt kiállítni , 
Maden ausſtellen; az őröket felvák 
tani, die Made ablöfen; Ort válts! 
abgeloͤſt! 
Őrálló , s., der Waͤchter, die Schild⸗ 
mache. 
Örber , s., dad Wadgeld. 
Ördög , s., der Teufel; trop. szegény 
ördög, ein armer Teufel, De i. en 
armer Menſch. 
Ördögborda, ördögszeker, s., (fű); 
die Windballen, das Farnkraut. 
rdögi, adj. , ördögi módon, adv., 
teufelifch. 
Ördög predäja, s., der Teufelöbraten. 
Ördögseg, 8., das Teufelszeug. 
rdögüzes, s., die Teufelsbeſchwoͤrung, 
die Befhwörung, (Exorcismus), 
Ördögűző , s., der Teufelöbefhmörer , 
Exorciſt. 
rdögöt űzni, den Teufel beſchwoͤren. 


Orizes, s., die Bewahung, Bewahr⸗ 
‚rung, Berwabrung. I 


rizet, s., die Bewachung, Bewah⸗ 


„rung, die Wade. 
Orizetlen , ad)., 


unverwahrt , unbe 


wacht. . 
Örizkedes, s, die Behuthſamkeit. 
Orizkedni , 


ih in Obacht nebmen, 
fih hütben, bebutbfam ſeyn; phr. a 
kár után Örizkedni , gemeiniglich will 
man den . Brunnen erft verwahren, 


, wenn das Kind erfoffen if. _ 
Orizkedö, adj., bebuthſam; s., ein Bes 


huthſamer, der fih wohl in Obacht⸗ 
nimmt. 


t 
rizkedve, adv., behuthfam, mit Bors 
ſicht. 
Orizni, hüthen, bewahren; behüthen, 
„ verwahren . 
Öriztetni, hüthen, behüthen, bewah—⸗ 


ren laffen. 


Öriztetett, adj., bewahrt. 
Orizve , adv., behuthſam, vorſichtig. 
Örleni, mablen (in der Müble); pror. 


a’ ki előbb szert fog, elébb őről, 
wer früher kommt, mablt zuerfl. 


rdöngös, s., vom Teufel beſeſſen; Örles, s., dad Mahlen. 

s., der Befeflene. ‚ [Orles dijja, s., die Mablgerechtigkeit. 
reg, adj., 1) alt; öregecske, etni wenig |Orlömalom , s., die Mablmibfe. 

alt, Altlih, ősz öreg, ein alter|Orlöszerszam, s., das Mühlzeug. 
Greis; öreg katona , ein alter Sol. |Orlött, adj., gemahlen. 


dát; s., öreg, der Alte ; legöregebb 
mesterlegeny, ein Altgefell bei den 
‚Handwerkern; 2) fl. nagy, groß; 
öreg gyöngy, öregszemüu gyöngy, 
große Werten. 

Öreg anya, s., die Altmutter, Groß. 
mutter. 

Öreg atya , s., der Altvater, Groß: 
valtr. 


Örmény, s., der Armenier. 
Örményország , s., Armenien. 


rnagy, 8., der Major, Oberſtwacht⸗ 
meiſter. 

rök, adj., örökkévaló , ewig, im: 
merwährend. 

rökélet, s., das ewige Leben, die 
ewige Gluͤckſeligkeit. 


Örökidő , a.. die Ewigkeit. 


Örö—Őrő 


Örökítni , verewigen, immerwährend 
machen. 

Örökites, s., die Berewigung. 

Örökké, adv., ewig, emiglid,, immer. 

Örökkévaló, adj., emig, immerwäh: 
rend. 

Örökkévalóság , 5., die Gwigfeit. 

Örökkön örökké, in ale Ewigkeit, 








Oröködni, fortdauernd Bleiben. 

Orökölni, 

Örökös Erbfaß, Erb 
nebmei in Erbe fepn ; 


valakit örökösének vezni , je 
manden zum Erben einfegen ; örö- 
köst hagyni maga után, einen Gr" 
ben hinterlaffer. 

Örökös, adj., örökösen, adv., erb: 
lich; más szók elött, Erb — p. o. 

Örökös adósság, [1 

Örökös asszony , 
Erbin, 











Erdeinfegungs 





bíró, der Grfridter. > 
Örökös ellenség , s. , der Erbfeind. 
Örökösen , adv. auf immer, auf 





ös fiú, s., der Erbe. 
rökös grof, s., der Grbgraf. 
Örökös hagyomány, s., das Erdver- 
mádtnif. 2, 
Örökös herczeg, 5., der Erbfeind. 
Örökös herczegség, bag Erbfürften- 








Örökös hivatal v. tisztség , 8. , bag 
gi 


t. 
adj. , erbli, 4. B. örökösi 
jog, ein erdlides Recht, ein Grt- 
redt, d.i. ein Recht, cine Erbſchaft 
in Befig zu nehmen. 
Örökös jobbágy, s. ber Erbuntertban. 
Örökös jószág, s., dab Erbe, Erbeigens 
thum, Erbgut, die Erbſchaft. 
Örökös jószágadás 5., das Erblehen. 
Örökös juss , s., das Erbredt. 
ökös kamarás, s., ber Erbfinmerer: 
kibérlelés, s., ber Erbpadt. 
Örökös királyság;  8., das Crdfönig: 











nemcsember, s., született ne. 
mesember 8. ber Erbedelmann. 


Örökös nemesség »., ber Erbadel. 
Örökösödhető — adj., p. o. törvény 
szerént, erbfühig,, Daher: törvényes 
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Orő—ÜÖrő 


örökös, der Grbfolger; az örökség- 
ben követközés törvénye, das Erb 
folgeregt; az örökségben követke- 
zés rendje, die Erbfolgeordnung. 
Orökösödnt, erblib nacfolgen. 
Örökös rész , s., der Grbanil . 
Orökög tärs, s., der Grögenoß, Mit 
erbe; társ lenni az öröksegben, 
„ miterben. 
Örökös tartomány; 8, , das @rbland, 
der Erbftaat. >. . 
Örökös telek v.. fandus, s., der Erb 
grund, dab Grbgrundktü 
Örököstelen, adj., eri 
ſchaft beraubt. 
Örökös uradalom, s., die Erbberricaft. 
Örökös uralkodó herczeg, 3., der Erd» 











„ring. 

Örökösuralkodd, herozegasssony , 8., 
die Erdyrinde ſin. 

Örökös ura valamelly jószágnak, 6., 
ein Erdherr oo. a 

Örökre, adv., auf immer, auf ewig. 

Örökség; das Erbgut, die ürbigaft, 
die Verlaſenſchaft. 

Örökségből kitagadás, s., die Enier- 





Ürökségért csapodárkodó , 8., ter 
„ Erbfeleider. . 
Örökséghagyú, der Erblafer, die Gr. 


„lafferim 
„adj, erbdlich, erbſchaftlich, 

die Erbichaft detreffe nd. J 
Örökségi osztályos társ, 5., ber San⸗ 


„erbe, Miterbe. . 
Öröksé 5, 5. , ein Erbſüͤchtiger. 
s adj. , erblos, ent» 














a, erbi 
Örökségnyerés , 





„ ftúdt- . 
Öröhsegre vágyó, adj. „erbfüdtig. 
Örökségre vetett adó, 5., der Erb 
in. \ 
Örökségül hagyás, s., bie Berer 
una. J J 
Örökségűl hagyni, vererben, auf jes 


mianden etwas, oder einem etwas aló 
Grbídaft binterlaffem _ . 
rölni , Örleni, maplen, in der Düple. 
rölve, ac gemadlen. R 

Öröm, s , die $reude; valakinek örö- 
möt okozni , jemanden freude mar 
hen; örömét találni valamiben, 
Sreude an etwas finden, örömödben. 
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örömében, "s a" t. voll Freude; mäs| Örvendestetö, adj., erfreulich. 
örömében találni gyönyörűségét , Örvendő , adj. , erfreut. 7 
in anderer Freude feine eigene fin f Örvény , s., der Waſſerwirbel, Wat 
‚ben; örömében sírni, vor Freude) _ ferfirubel. 
weinen, Thränen vergiefen. Örvényes , adj., bodenlos, [vol Sqlũn 
römanya , s., die Hochzeitsmutter. de oder Tiefen. 
römatya, s., der Hoczeitsvater. rvenygyöker, v. fü, s., ber Alant, 
Örömbemerült , adj., freudetrunfen. die Alantwurzel. 
Örömbereszesülds, s., der Sreudenge:|Örvidek, s., (hatärörvidek), die Mi 
„ litärgränge. 
rvonal, s., der Gordon. 
Örvöslüd, 3., die Schneegans. 
Örzeni, bütben, bewachen, bdeſchuͤtzen, 
‚Wade halten, vertheidigen. 
Orzes, s., die Bewachung, Hüthung. 
rzesbere , s., der Hütberlohn. 
rző , s., der Hüther, Wächter; kapu- 
örző, der Thorwächter; a’ marha. 
, Örző, der Hütber des Viehes. 
Orzöhäz, s, , dad Wachhaus-· 
Orzöpäsztor, a., ber Hűther, Hirt, 
„ Biehbirt. . 
Orzösereg, s. , die Belegung. 
Orzött, adj., bewacht; befhügt. 
s, 3. , der Urgroßvater; Öseim, weint 
‚Vorfahren oder Urältern. 
()sanya, s., die Altmutter. 
Ösatya, s., der Altvater, Stammwater 
„ eined Sefhleited. 
Osfi, s, der Erbe, ein Landeskind; 
„adj., einheimiic. 
Osi, adj., Öösimödon, adv., altoäter: 
„id, nad Art der Vorfahren. 
Ösiseg , s., die Ahnenſchaft. 
Összeség , 5. , (együttség), der Umfang. 
Összeilleni, fid) zufammen ſchicken, zu 
fammenyafen. 
Összeilleszteni , zufammenpaßen (etwag). 
Ösvény, s., der FZußfteig. _ 
Osz, 8., der Derbít ; ősszel, im Herbfe. 
Osz, adj., grau; öszül a’ haj, das 
Haar wird grau, ösz haj, ein grauts 











nu. 
Örömdal, s , das Freudenlied. 
Örömenek , s., ber Freudengeiang. 
Örömerzet , s. , dad Srendengefühl, 
Wonnegefühl. 
röminnep, s., das Freudenfeſt, die 
 Sreudenteierlihläit. . 
mkiabálás , s., das Sreudengefchret. 
Örömkiáltás , s., örömkiältozäs , der 
greudenruf. 
Örömkönny, v. köny, s., die Freu⸗ 
denthräne. . 
Örömmel , adv., fremdig- 
Örömmel teljes , adj., freudenvoß. 
Örömmutatäs, 8., Die Freudenbezen⸗ 


„gung. 
Örsmnap, s., der Sreudentag. 
Öröngeni, yerumirren, wie ein Wahn: 
inner. . 
rönges, 8., das Herumirren. 
rsereg, 8., Die Garde, (nemzeti 
örsereg), die Nationalgarde. 
Örszoba, s., die Wachſtube. 
. Ortűz , s., dad Wachſeuer. 
Örü, s., der Schöps, Hammel. 
" Örühüs, s., das Schöpienfleifh, oder 
„ Hammelfleifc. . 
Örüpecsenye , s., der Schoͤpſenbraten⸗ 
.. b. i. (ungebraten). , 
Örüsült, s., der gebratene Schoͤpſen⸗ 


„braten. . 
(rülcs, s., das Frohloden, die Zreude. 
Orülni, fib freuen. 
Örv, s., ein ſtacheliches Halsband; 2) 
der Vorwand, annak az örvével, un:| Haar; s., ein Oreiß. 
„ter dem Bormande. Öszes, adj. , graulich, etwa® gran. 
Orvältäs , s. ‚die Ablöfung der Wachen. Oszfejü öreg, s., der Graukopf. 
Örvendeni, fid) freuen, frohloden; szi-| Oszhaju , adj. , graubaarig. 
vemböl örvendek, es freuet mid | Oszi, adj., herbſtlich, mas im SHerbfe 
herzlich. geſchieht; 3. B. öszívetés, die Win⸗ 
Örvendés , s., die Freude, das Frohlo⸗ ſerfrucht; 2) was im Herbſt reif wird; 
den. . más szók előtt , Herbſt —, Winter —. 
Örvendetes , adj., erfreulich, freudig.] 3. B. 
Örvendezés , s. , das $robloden. Oszi árpa , 8., die Wintergerfte. 
Örvendezni , frohlocen, fid freuen. Oszi baraczk, s., der Pfirſich. 
Örvendezö, adj., örvendezve, adv., Oszi baraczkfa, s., der Pfirfichkgum. 
freudig. j Oszi búza , s., der Winterweizen. 
Örvendestetni, valakit, jemanden er:} Oszi élet, s., die Winterfruct , Das 
freuen, Freude machen, aufbeitern,|  Wintergetreide. 
froͤhlich machen. Oszi estve, s., der Herbſtabend. 


Ösz— Ősz 


Öszi gyümölcs , s,, das Herbſtobſt. 
Öszi hónáp, s., der Herbfimenat, Sep: 
„tember. 
Oszi idő , s., die Herdfizeit, des Herbſt⸗ 
„ wetter. 
Oszi időt hozni, Herbſt maden oder 
„bringen. = 
Oszike,, s., die Herbfizeitlofe. 
Oszi levegő , s., die Herbftluft. 
Oszi nap, 8., der Berbfliag. 
szinte , (nyiltszivü , igazmondó), adj., 
redlich, aufrichtig. 
Oszintén, nyiltszivüen, adv,, auf: 
richtig. 
szi rozs, s., das Herbfiforn. 
szi rózsa, 8., die Herdftrofe. 
Oszi vetes, s., die Herbffaat, Winter: 


„faat. % 
Öszi vetés alá való föld, s., das Win: 
terfeld. 
szi virág, 8., die Herbſtblume. 
Jszi zab, s., der Winterhafer. 
Öszöreg, s., der Greis. 
Ösıseg, s-, dad Grauſeyn. 
Öszszakällu , adj. , graubärtig. 
sısze , (össze, öszve) , jufammen. 
Ösztöke, die Pflugſcharre. 


Ösztön. s., der Triedel, Trieber, Trieb! 


ſtachel, cin Stock, 3. B. Büffelochfen 
anzutreiben; 2) der Trieb, Antrich, 


eis. 
Össtönös, adj., ſtachelicht, vol Sta⸗ 
,, eln, daher: voll Reizungen. 


Osztönözes, s., Die Anreizung,, der An⸗6 


trieb. 

Ösztönözni , mit dem Triebe, oder Trieb: 
Rachel ſtechen, ireiben; 2) vertreiben, 
antretben. 

Ösztönöző , s., ber Anreiger , Antrei 
der, Anſtifter. 
sztönöző , adj., vol Reizungen. - 

Ösztönöztetett, adj., angetrieben, an: 
gereist. 

Ösztövér , adj., mager, hager. 

Öztörerecske , adj., ein wenig ma 
ger, ſchlank. 

Ösztöveredett, adj., hager, dürre, Más 

ger. 

Ösztöveredni, mager werden. " 

Ösztöverites, 8., das Magermachen, 
Ausmergeln. 

Ösztövérítni , mager machen, ausmer: 
gein. 

Össtöverseg, s., die Magerkeit. 

Öszutolja, s., der Nachherbft. 

Oszüles, s., das Grauen, Oraumwerden. 

Oszülni, grauen, grau werden , grei: 
fen , sum Greiſe werden. 
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Osz— Ősz 
Öszven, s., der Graubart. 
szve , (össze), adv., sufammen ; ösz- 
ve meg öszve, alles zufammen, ganz 
voͤllig Juſammen. 
szveadäs, 8., 1) die Zuſammenrech⸗ 
nung, Ueberrechnung; 2) das Zuſam⸗ 
mengeben, 3. B. der Brautleute. 
Öszveadni , 1) zuſammenrechnen, auf: 
oder überrechnen; 2) zufammengeben , 
3. B. Brautleute. 
szveadö, 8., ber Zuſammenrechner, 
der etwas ausrechnet; der Copulant, 
der die pricfterliche Trauung verrichtet. 
Öszveaggatás , s., das Zufammenbeften. 
Öszvcaggatni, jufammenbeften , zufam⸗ 
mennáben. “ 
Öszveakadni, zufammengeratben, Mid 
ufammenfinden , zufälligerweile zu⸗ 
ammentommen. . 
Öszvealkalmaztatäs, 8., eine geſchickte 
Zufammenfügung. 
szvealkalmaztatni , geſchickt zuſam⸗ 
menfügen oder anfügen. W 
szveállani, 1) fid) vereinigen, verbin⸗ 
den, in einen Bund treten; 3) Zu 
fammenlaufen, gerinnen, 4. B. wie 


ch. 

Öszveälläs, s., 1) die Verbindung, der 
Verein; 2) ft. megalvas, das Zu: 
fammenfaufen einer flüßigen Sade, 
das Gefrieren. _ . 

Öszveällitäs , s., die Zufammenftelung. 

Öszveällitni , zufammenftelen, paaren, 

confrontiren, 3. B. die Zeugen. 

szveärkoläs, s., die Zuſammenleitung. 

Öszvearkolni, zufammenleiten, 3. 3. 
Waſſer. 

Öszvebeszélés , a., die Verabredung. 

Öszvebeszelni, fid) mit einander ver- 
abreden. 

Öszvebekeles, s., die Ausföhnung. _ 

Öszvebékélni, valakivel , fi mit je: 
manden verföbnen , befänftigen,, wie: 
der gut maden. 

Öszvebekelterö , s., der Ausſoͤhner, 
Berföhner. . I 

Öszvecsapni , einander angreifen. 

Öszvecsatolni , zufammenidhaßen. 

Öszvecaödülni, zufammenlaufen (vóm 

. Rolle) 

Öszvecsünyitni, befhmeißen. 
ssveczimboräsodni ‚fi zufammenrot: 
ten, zuſammenrottiren. , 

Öszvedarabolni v. tépni , in Gtüde jer: 
"Hauer, jerreißen. I | 

Öszvedagasztani , jufammenfneten. 

Öszvedobolni , jufammentrommein, 

Öszvedörgölni , ufammeureikeu. 


Ösz—Űsz 
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Öszvedülni, zuſammenfallen, zufam: [Öszvefutäs, s., der Juſammenlauf, das 


menſtürzen, wie 4. B. cin Haus. 
szveégés , 8. , die Berdrennuna. 

Öszveégetni , verbrennen, gánzlid;) vom 
euer verzehren laſſen. 
szveégett, partic., verbrannt. 
sıveegni, verbrannt. 
szveegyezes, s., die Uebereinſtimmung, 

" die Zufammenftimmung , Harmonie. 
szvcegyezni, übereinſtimmen, über: 
einfommen, zujammenfimmen, bar: 
montieren, fih zufammenreisien,, d. i. 
pafjen. I . 

Öszveegyeztetés , s., die Bereinigung, 
Berbindung. 
szveegyeztetni,vereinigen, vereinbaren. 
szveengesztelö, s., der Berjöbner , 
Schiedemann. 

Öszveenyvezés, 8., die 3ufammenlei 
mung. 

Össveenyvezni ‚ Jufammenleimen. 

Öszreerni, jufammen anfommen , an: 
langen, nämlid an einem Orte. 
sıveosketes, s., die Trauung, Copu: 
lation. 

Öszveesketni, treuen, die Verlobten 
copuliren. 

Öszveesküdni, fid) verfhwören, fid zu⸗ 
ſammenſchwören. 

veesküdt, adj., zuſammenverſchwo⸗ 
ren. 

Öszveesküdtek, pl., die Verſchwornen. 

Öszveesküdtve , adv. , zuſammenver⸗ 
fhworen. 

Öszveesküvds, s., die Zufammenyer: 
fdwörung, Die geheime Verbindung, 
das Somplott. 

Öszvefagyni , jufammenfrieren. 

Öszvelagyoti, adj. , zuiammengefroren. 

Öszvefoglaläs, s., die Zufammenfügung, 
die Fuge. 

Öszvefoglalni, zufammenfügen , zufam: 
mentnüpfen. 
szvefogni , zufammenfafien. 
sıvefozva tartani , jufammenbalten, 

Öszvefoldozni , jufammenfegen. 
szvefoltozni, zujammennäben, zuſam⸗ 
menfl:den. 
szvefolyäs, s., dad Zufammenfließen, 
der Zufammenfluß. 

Öszvefolyni, zufammenfließen. 

Öszvefoly6, adj., zufammenfliegend. 

Öszvefonni, zufammenfledgten, zufam- 
menfnüpfen. 

Öszveforradni , zufammenwadhfen. 

Öszveforrasztani, zufammenlöthen, zu: 
fammenfhweißen. , 

Össvefözni, zuſammenkochen. 

Oszvefujni, zufammenmehen. 


Zufammenlaufen (3. B. der Wild). 


Öszvefutni, zuſammenlaufen, zuſam⸗ 


menrinnen. 
szveg , s., (öszvet), die Summe. 


Öszvegombolni, zuſammenknüpfen. 
Öszvegombolyitani, zufammenwinden, 


. abbafreln. . 
Öszvegömbölyödni, ih zufammentu 
geln. 
Öszvegöngyölgeles, s., die Zufammen: 
widelung. 
Öszvegöngyölgetett, adj., zufammen: 
gewickelt. 
szvegöngyölgetni , zufammenwideln, 
sufammenroden. — 
Öszvegöngyölgödni , ih zufammenrol: 
fen, wie g. B. der Igel. 
Öszvegörbitni, jufammenfrümmen. 
Öszvegyüjteni, zufammenberufen, ver: 
fammeln, in einen Haufen bringen, 
zu einer Heerde verfammeln , zulam: 
menbeerden , verfammeln , bäufen, 
aufhäufen. , 
sıvegyüjtes, 3, Die Verfammlung , 
Aufhäufung, Zufammenbäufung. 
sıvegyüjthetö, adv., was fid leicht 
verfammelt. 
szvegyujtö, s., der Sammler , Ber: 
fammler. 
szvegyülekezni. fi nad) und nad 
verjammeln. 
szvegyüles, s., die Zufammenfunft, 
Verſammlung. 
Öszvegyúlni , fih verſammeln, zuſam— 
menkommen, zuſammen gehen. 
Öszvegyült, adj., zuſammengegangen, 
oder gekommen, verſammelt, verei— 
niget. 
szvegyurni, zuſammenkneten, 3. B. 
‚den Teig, ihn recht durdarbeiten, 
Öszvegyürni, jufammenfalteln. 
Oszvchajtani, jufammentreiten, zuſam⸗ 
menjagen , ufammenbiegen. 
Öszvehajtäs, das Zufammenjagen, 
Öszrehalmozni, zufammenbdäufen. 
Öszvehangzani ‚ jufammenflingen. 
Öszvehangzäs, s., der Zufammentlang. 
Öszvehänyni, jufammenwerfen,, ni: 
, ib auf einen Haufen. 
Öszvehasonlitani, vergleichen, mit oder 
gegen einander vergleiden , gegen 
einander halten, collattontren. 
Öszvehasonlitäs, s. , Die Zufammen : 
oter Gegeneinanderhaltung, Berglti: 
‚hung, Collationirung. 
Öszvehasonlithatatlan , 
‚ gleihlid. 
Öszvebasonlitott, adj., verglichen. 


adj., unser: 
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gung, Verbindung, Bereinigung, der 


Einband. 
Öszvekötni , zufammenbinden , jufam« 
. mentnüpfen, zufammenfügen , veret 
Öszvekötött , adj., jufammengefügt , 
sufammengebunden. 

szvekötözni , zufammen verfnüpfen , 





















Öszvehengergetni, zufammenmalzen. 

Ossvehivni, sufammenrufen, verfam 
mem. ‘ 

Öszvehordäs , s., die Zufammenfüh: 
rung, Zufammentragung, das Zuſam⸗ 
menfübhren. 

Öszvehordani ‚ jJufammenführen , au: 
fammenbringen oder tragen. 


szvchordö, s., der Zufammentrager.| „ zufammenverbinden. 
Öszvehordott, adj., jufammengrtragen Öszvekötö, s., der Zufammenverbin. 
oder aeführt, vereiniget. der, Vereiniger. + 


szvekötözes, s., dad ZJufammenbin, 
„den, Zufammenfügen. 
Öszvelöttetes, s., die Bereinigung , 

Verbindung, Geſellſchaft. 
Öszveköttetesben lenni, Gemeinſchaft 


Öszvehúzás , 8. , die Zuſammenziehung. 
Őszvehúzni, zufammenziehen , zuſam⸗ 
menfafjen. 
Öszvehúzott , adj. , öszvehuzva, adr., 
zuſammengezogen. 
szveigazitni, zuſammenſtimmen, 3. B. 
muftfalifhe Inſtrumente. 
Öszveillés, s., die Schicklichkeit. 
Öszveillet, adj., zuſammengefügt, zu⸗ 
fammenzepaßt. 
szveilletni, fhidlih zufammenfigen, 
oter ordnen, zierlih zuſammenſttzen. 
szveillö, adj., wohlübereinftimmend, 
ſchicklich. 
Öszveirkafirkälni, Frigeln, zufammen: 
ſchmieren. 
szveirni, gufammenfcreifen. 
Öszvejärni, aufgeben, bereifen. 
szvejönni, zufammenfommen, fid) ver: 
fammteln. 
szvejövds v. jövetel, s., die Zuſam⸗ 
menfunft, Berfammlung. 
szvejövő , adj. , zuſammenkommend. 
Öszvekalapälni, zufammenihmicden, 
szvekaparnj , jufammenfragen. 
Öszveka csolni, zuſammenbeften. 
Öszvekelés , s., die eheliche Verbin⸗ 
dung, Bereblihung. 
szvekerests, s. , die Zufammenfu: 
duna, Sammlung. 
Öszvckeresgelös, s., das Irfammen- 
fuden. 
Öszvekeresgelni, zuſammenſuchen, zu: 
fammenftoppeln. 
I)szvekeresni , zufammenfucen. " 
Öszvekeresö, s. , der Zufammenfudher, 
Auffucher, Herbeiihaffer. 
szvekergelni, zufammenjagen, zuſam⸗ 
mentreiden. 
szvekeverés , s., die Zuſammenmi⸗ 
ſchung, Vermiſchung. 
szvekeverni , zuſammenmiſhen, vers 
mifhen, vermengen , unter einander 
mengen. 
szvekeverit, adj., vermifcht , ver, 
mengt. 
Öszvekötes , die Zufammenbintung, 
Zufammentnüpfung , Zufammenfu: 


haben. 
Öszverköttetni, zuſammenhaͤngen. 
Öszvekötietve , adv., zufammenhängent, 
in Bertintung ; p. o. lenni , zufam» 
menbängen,, eng verbunden feyn- 
szvekuczorodni, fid) zufammen kruͤm⸗ 


men. 
Öszvelänczoläs, s., die Zuſammenket⸗ 
tung , Verbindung. 
szvelänczolni, zufammenfetten, ver; 
„ binden. ıL, 
Öszvemareck, (marék) , s., die Gaͤſre, 
zwei Hände voll, a. B: két öszvema- 
rék liszt, eine Gäfpe oder gedoppelte 
Handvod Mehl. E 
Öszvemászni , zuſammenkriechen. 
Üszvemérni , zuſammenmeſſen. o. 
Öszvemocskolni, beſudeln, verunreint: 
gen. 
Öszrenőni , zufammenwadhfen. 
szvenött, adj. , jujammengewadfen. — 
Öszvenöves, s., die Zufammenwad- 
fung. on . 
Öszvenyomás , Se, die Zufammendru- 
dung. 
Öszvenyomni, jufammendrüden. 
Öszvenyomott, adj. , zufammengedrudt. 
Öszveokädni, valakit, jemand anfpeien, 
befpeien. 
Öszveolvadni, zerfhmelgen, zergehen, 
flüßig gemacht werten. 
Öszveolvasıtani , zujammenfhmelzen , 
jergeben, zerfhmelzen , flüßig machen. 
Öszveölelkezni, ſich wechſelſeitig umar: 
men. 
Öszveönteni, jufammengießen. 
Öszver, 3. , der Maulefel; Öszrersza- 
. már , dad Maultbier. 
Öszveragadni, zufammenhangen. 
Öszveragasziani, jufammenläumen, zu⸗ 
fammenpapryen, jufammenfitten, zu⸗ 
fammen?leben , sufammenfügen. 


4 


Öss—sz 


Öszveragasstös, s., die Zufammenfü- 
aung. 

Öszverégni , etwas zuſammenbeißen. 

Öszverakás , 5. , die Zufammenhäufung, 
der Haufen. 

Öszverakni, zufammenhäufen, zuſam⸗ 
wienlegen, zufammentragen, fammeln. 

Öszverakott, adj., zufammengebäuft. 
szveränczoläs, s., die Zufammenfal: 
tung, Zusfammenlegung. 

Öszveränczolni, sufammenfalten,, zu: 
fammenmwideln, zuſammenlegen, in 
Salten legen , runzeln, die Stirn run: 
zeln, Rungeln maden. 
szveräzni, jufammenrütteln. 7 

Öszverepülni, jufammenfliegen. 

Öszvero yni, zuſammenfahren, zittern, 
ein Schaudern empfinden, zuſammen⸗ 
finten, zufammenfallen, umfaden. 
sıveromläs, s., die Jerrüttung, Schwä- 


dung. 
Öszveromlani , zerrütteln,, ſchwaͤchen. 
Öszveromlott , adj., jerrüttet. 
Össverontani , zerrütten, zerfchlagen , 


verderben, ruiniren, zu Grunde rich⸗ 
Öszvetalalkozäs, s., das zufällige 34 


ten. 

Öszverothadni, zufammenfaulen , ver: 
faulen. . . 

Öszveség , s, die Summe, die Ber 
bindung. 

Öszveseggel, adv., zufammen, alles 
zufammen; «des miteinander, über: 
haupt, durchaus. 

Ostvesegitni, zufammenbelfen. 
szvesepreni, zufammenfegen, zuſam⸗ 
menkedhren. | 
sıveseregleni, alentholden zuſam⸗ 
mentommen, häufig oder zahlreich 
verfammeln. 
szvesereglés , 8., die Berfammelung , 
der Zulauf, Zufammenlauf, Zufluß. 
szvesereglöhely, s., der "Berfamm: 
lungdert. . . 
szveszaggatni, zerreißen, in Stüde 
jerreißen. 
sıveszaladäs, s., das Zufamstenlaufen, 
der Jufammentauf. 
ssveszaladni , zufammenlaufen. 

Öszveszämlälas, 8, das Zufammen⸗ 
rechnen. 

Öszvessämlilni, zuſammenrechnen. 
szveszámolás , s , der Anſchlag, 4. B. 
der Koſten, die Ueberrechnung, 

Öszveszámolni , überrechnen, in Anfchlag 
dringen. 

Öszveszedegetni, nad) und nad fam: 
meln. 

Öszveszedni , zufammenfammeln. 

Öszveszegeani , jufanimennageln. 
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Ösz—Ösz 


Öszveszerezni, v. szerzehi, jufanımen- 
dringen, zufammenfaufen, verfhafen, 
fammeln,, 3. B. Reichthümer. 


Öszveszerkeztetes, s., eine geſchickte 


Zuſammenfügung. 

szveszerkeztetni, geſchickt zuſammen⸗ 
fügen oder anfügen. 

szveszokni, zufamutengewöhnen. 
szveszoktatni , andere zuſammenge⸗ 
wöhnen. . 

szveszoritäs, 8., die Zuſammenzie⸗ 
bung, enge Einfhränfung, Beren 
gung. 


Öszveszoritni, zuſammenzieben, zuſam⸗ 


menpreffen, enge machen od. einpreffen, 

einfchränten, in die Enge jieben. 
Öszveszoritott, adj., eingefhränßt, ein 

geengt, zufammengedrüdt od. gedrängt, 

eingezwängt. - 

szveszöni, jufammenweben , zufanımen: 

wirfen. 


Öszveszövetkezés, u, das Buͤndniß, die 


Allianz. 
szveszövetkezni, fid) verbinden, in Al⸗ 
lianz treten. s 


fammentreffen , die JufammenPunft. 
szvetalalkozni, valakit, zufäßig zu⸗ 
fammentreffen, jem. begegnen, zuſam⸗ 
mentonımen; egymással, einander 
Degegnen. . . 
szvetanácskozni, ſich beratbfchlagen, et 
nen Stath miteinander halten. 


Öszvetapodni, zufammentreten , nieder: 


treten, zertreten, mit den Füßen 
treten. 


Öszvetartani, zuſammenhalten, einis 


ſeyn. 
Öszvetekergetni , zuſammenwinden. 
Öszvetekergőzni, fid) in einen Kreis jus 
. fammenrollen, mie 3. B. eine Schlange. 
Öszvetekerni , zufammendreben. 
Öszvetenni, jufammenlegen , fegen, ZU: 
. fammenfúgen , zuſammenfaſſen. 
Öszvetezni , fummiren. 
Öszveteves, 8:, die Zufammenfehung, 
Zufammenfügung. 
Öszvetett , adj., zufammengefegt, zu⸗ 
ſammengefügt. 
szvetévő , s., der Zuſammenſetzer. 
Öszvetépés, s., das Zerreißen, Zerbauen. 
Öszvetepni, zjerreißen, in Stüde je: 
„ bauen. I , 
Öszvetoldani , sufammenítüden. 
Öszvetölteni, sufammenfdütten , zuſam⸗ 
mengießen. 
szvetörni, zuſammenbrechen. gertrün: 
mern, serbrehen „ zerſchlagen, jet 
knicken, zerquetſchen. 


Üsz—öÖsz 


Öszvetört , adj., julammengeftofen, zer⸗ 
„fblagen , zerfchmettert. 
Öszvetörödes , &.. die Zerſtobung, Zu ⸗ 
fammendrüdung, Contuſion, Zufams 
men quetſchung. 
Öszvetörödni, zerſtoßen, zerſchlagen 
ierquetſchen. J 
Öszvetőrődött, adj., zerfälagen, zer⸗ 
ſtoben, zerquetſchi. 
'szvetürni, zufammenfalten. 
Omreätni, sufammenfofen, 3.8. @lä- 
fer. 


Öszveütödés , s., das Zufammenfoßen. 

Öszveütödni, sufammenftofen , anein⸗ 
„ander floßen. 

Öszvevagdalni, in Stücke hauen, zus 
ſamme ahauen, zufammenbaden. 

Öszvevaló , adj., zufammengehörig. 

Öszvevälogatni , daß Gleiche austlauben. 
'szvevarrni, zufämmennäben, zufams 
menbeften. 

Öszvevarrogatni, zufammenfliden. 

Öszveväsärläs, &, ba$ Zufammenfau- 

en. 

Öszveväsärolni, zufammenfaufen. 

Öszveväsärlö , 8. , der Zufammentaufer. 

Öszveväsärlott, adj., jufammengefanft. 

Öszveverni , jufammen‘chlagen. 








Öszveveszés, 3., ba$ Zanken, der 
Zank. 

Öszveveszni, fid) zerzanken, Streit ans 
fangen. 


Issverissza, (Öszszveviszsza), alles uns 
tereinander,, drunter und drüber, un 
ordentlich , confus. 

Öszveyonni , jufammenzieben. 

Üsavezavaräs, 8., (öszvezavarodäs), 
die Verwirrung, Verwickelang. 
szvesavarni, verwirren, Verwirrung 
machen, durdeinander mengen, mi 
hen. . 


Öszvezavaró, s., der Verwirrer, Kon: 
fufionsratb. j 

Öszvezavarodäs, 8. , die Verwirrung. 

Öszvezavarodni, in Werwirrung brime 
gen. 

Öszvezavarodott, adj., verwirrt, ver: 
wor ren· 


Öszvezavarodva, ady., verwirrungsvoll. G 


'sıvezavart, adj., verwirrt, verwickelt, 
geiwungen, dunkel, im 
wickelt. 

Öszvezavarva , adv., verworren, verwi⸗ 
delt, dunkel. 


einander ver 





Iszvezongorodni, zuſammenſchrumpfen. | Ötsza: 
—A dni , jerreiben , jer, Ötszásan fünfpundert. 


szvezúzni , v. taj 
malmen, zerftoßen, jertreten, zer: 
famcttern, zuſammenquetſchen. 
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Ös—öts 
Öszvezüzott, adj., gequetfcht, jerßeßen, 


zerſchlagen. 

Öszvezsugorodni verſchrumpfen, fid) 
dufammenztehen , zuiammenlaufen , 
wie j. B. das Tud. s 

Öt, num. fünf. 

Öten, adj., je fünf; öten öten egy 
sorban, je fünf oder zu fünf in einer 


Öresetendő , 9., ein Zeitraum ven fünf 
Ötesztendei , adj. , fünfjähri: 
Ötesztendős , ádj., fünfjährig, 5 Jahre 


alt. 
Ötevezős, v. evezőjű, adj., fünfrie 


je fünfblätterig. 

a 8, dad FÚnffingerfráut, 

Űtlet, s., der Cinfal. d e 

Ötnapi , ötnapos, adj., fünftägig. _ 
tnemű, adj., aus fünf Gattungen, nám 
lich beftehend. a 

Ötosztäly, adj. , fünffadi , —*— 

Ötöd, p. o. ötödmagäval, er oder fe, 
und nody vier mit tbnt. 

Otödfel, adv. , fünftehalb. 

Ötödfű , fünfjährig. j 
tödi, adj., 2) az ötödik Legióból 
való , von der fünften fegion ; 2) ötö- 
dik a’ sorban, der fünfte in ber 








va fünften, zum fünf: 
ten Malr. 


Ötölnihatolni, table Entſchuldigungen 
v rbringen. J 

Örönötön fünf und fünf, je fünf. 

Ötön közzülök , fünf unter allen, 

Ötös, adj., 1) fúnffady , fűnffáltia; 2) 

der Fünfer, die Zapl fűnfe; 3) das 

Fünffreuzerftück, ein Zünferl. 

tözni, f. öltözni, 

Ötreszü, adj, fünftheilig. . 

Ötsem, s., (im ffir), mein jüngerer 
‚Bruder, Ötsed, dein, Ötse, fein ján: 
erer Bruder, ötsém Uram! Herr 


ruder! 
fünfdundert. 









Ötszázadil j., der, die Vad Gúnf- 


hundertſte· 
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Ötszäzszor, adv., fünftundertmat. 
Ötszeglet, s., daß Fünfeck. 


’ 
td 


. Özc—Pac 


Ös czímer , s., der Rebziemer. 
Oz czomb, a. , die Rebkeule. 


Ötszegletes, v. öfszegletü, ötszegű, [Özhús, s., das Rehfleiſch, Rehwild 
ret. 


adj.. ‚ fünfedig. 


pre 
Ötszeres, adj. , ötszeresen, adr., fünf: |Ozike, s., (kisded), das Meine Reh. 


fach. 

Omar, adj., fünfmal. 

Ötszöri, adv., fünfmalig. 

Ötszörös, adj., fünffad. 

Ötszörözni fünf'ach machen. 
Ötven, ad). , fünfzig. 

Otvenböl Iló , aus ünfrig beſtehend. 
tvenedik , adj., der, die, dag Fünf: 
ziafte. 

Ötrenen , adv., fünfiig , ibrer fünfzig. 

Ötvenesztendös , adj., fünfzigjährig. 

Ötvenszer, adv., fünfzigmal. 

Ötves, n., (Ötvös), der Goldarbeiter, 
Goldſchmied, Silberarbeiter. 

‚8, der Gürtel, Gurt. 
vesinalo, s., der Sürtler. 
ve, pron., fein, feine , feine; ihr, 

' ihre, ibr; ez a’ könyv az övé, diefes 
Buch iſt fein (ir) ; ; ez az Ő kalapja , 
das ift fein (ihr) Hut. 
vecske , das Gürtelchen. 

Övedzeni , valakit, jemanden umgür— 
ten; magát, fid) umgürten, dea Súr: 
tel umnehmen. 

Örvedzö, s. , der ©ürtel, Gurt. 

Övezet, s. , Det Erdgürtel, Himmel. 
ſtrich. 

Övezeti, adj., ben Gürtel betreffend, 
damit ſich abgeben 


Ozláb , s., der MNedfuf. 

Üzön , 8. , (ár, áradat) , die Flutb. 

Özön, adj., tigen sok), febr vie; 
özönnel van, es gibt im Menge oder 
ſehr viel. 

Özönlet, s., die Anſchwellung, Schwen 
mung. 

Özönriz , s., eine große Waflerfluth 

die Sündflutb. 

Oz pecsenye, s., der Nehbraten, u 
gebraten. 

Oz sült, s., der Rehbraten, gebraten. 

Oz szín, s., die Rebfarbe. 

Oz ször, s., das Nebhaar. 

Ozregy, "adj. a (ösvegyg yelett), vermit 
wet; a)ember, ein Witwer, b) am 
szony, eine Witwe; özvegygy: lenni, 
jur Witwe werden. 

Özvegyen, adr., im Witwenfland; 
özvi egyen maradt, adj., özvegységre 
jutott, vermitwet. 

Özvegyi fizetés , s., ber Witwengehalt. 

Özvegyi jog; , 8. das Witwenrecht. 

Özvegyi lakás, »., ber Witwenſitz, dad 
Witwentbum. 

)zvegyi tarläs, élolmezis, s., der Mit 
wengebalt. 
zvegyiteni, im Witwenftande leben. 


i, adj. , den Sűrtel betreffend, dazu jÖzvegyíttetetl, adj., in Witwenkand 


gehoͤrig 
Oz, s., ba Reh; őzek; pl., 


verſetzt, verwitwet. 


die Rebe; Özvegylenni ‚im Witwenſtande feon. 


öznek hímje v. baköz, der Repdod. |Özvegysig, s., der Witwenſtand; ör- 


zborjú , ., daß Rehkalb. 
abör , 8., die Rehhaut. 


vegysegre jutni, in den Witwenſtand 
kommen. 


P. 


Pacsirta , s., die ferde; búbos pa-]Pädimentom, s., dad Aeſtrich, Efrid, 


esirta, Haubenlerche. ; 

Pacsirta "fogás, s., der Lerchenfang, 
Zerhenftrich, oder das Lerchenüreichen. 

Pacsirta fogó háló , das Lerchengarn. 

Päcz, s., die veitze. 

Paczal, s., 1) marha paczal, die fut: 
telfled , die Kutteln, Kaldaunen; 2) 
koczkás tészta, Die Fledel; pl. 

Päczoläs, s., das Beisen. 

Däczsini, beigen, päczolt, adj., ges 


beizt. 
Pad, s., die Bank, der Boten. 


der Fußboden. 


Pädimentomos, adj., mit Eftri be 


legt. 


Pädimentomozni , mit Eftridy belegen, 


den Fußboden mahen oder legen. 


Padlás, s , häzhejj, der Boden; ft 


padlázat , die Zimmerdecke; szájpad- 
as, der Gaumen. 


Padläasolni, den Boden (egén, bodnen. 
Padlazat , s., die Jimmerdede. 


Padmaly, s., die Wölbung,, Höhlung- 


Pad—Pal — 481 — Pal—Pal 


Padolat, s., (padlat), bie Zimmer-]Palakö, e., foszlókő, der Gihiefer, 
dede. Stieferftein; häzfedö, t. i. palakö- 

Paducz-ponty, s. , der Naſenfiſch. vel, der Schieferdeder. 

Päfrän, s., das Farrenkraut. Palaköbänya, s , der Schieferdruch. 

Pagony, a., (nevendek erdő) , ein jun: ( Palaköfedél , s., da6 Giieferdag. 
ger Wald. Palakötäbla, s., die Ghieferpfatte; 

Payonya, s., (kicsinsserü, törpe),| jegyző palakötäbla, eine Gdiefer 
Meinli, cim Zmerg. 

Pahó , s., csűr, die Scheuer, der Korn: 
freier. 

Pábály » 8.5 (rekesz, színerkély) , die 

e. 


0ge. 

Paizs, 8., da6 Schild, eine . Art Schuß 
waffe, das Heriſchiid in der Wapen- 
kunſt; oltalom, Schutz, Schirm. 

Paizsbogär , si, der Gcildfäfer. 

Paizsgondviseld, s., ein Auffeper über 
die Schilde. a 

Paizshordó , v. viselő , s., der Schild⸗ 
träger , Waffenträger. \ 

Paizshozvalö, v. tartozó, adj., bie 
‚Schilde betreffend „ dahin gehörig. 

Paizsmives, v. csináló, s., der Gh) 
madıer. R 

Paizsmivhäz, s., die Gdifofadrit. 

Paissocsha, s., dad Schilöden. _ 

Paizsos, adj., befhiidet, mit einem 
Schilde verfehen. J 

Paizsszabású , adj. , fhildförmig. _ 

Pajkos, adj. , auögelaffen,, muidwillig, 
unge zogen. : 

Pajkoskodni , ausgelaſſen ſeyn, Muthe 
willen treiden. . J 

Pajkosság der Muthwille, die Aus. 
gelaffendeit ; pajkosságból, aus Muthe 
wilen. . 

Pajta, s., die Scheune, der Schüitboden, 
eber Kaften. 

Pajtás, s. , der Ramerad, Ritgeſelle. 

Pajtásság , 5., die Kameradfäaft. 

Pajzán, adj., leihtfinnig ; fl. pajkos , 
mutb willig J 

Pajzánság, s., ber Leichtſinn, Muth: 


wille. 
Paket, 2, der oder das Pad , das Päd: 
den, Padel. 
Palolni, bépakolni, vaden, einpaden. 
Palötra, s., die Ddermennig, das Alp⸗ 


traut. J 
Pakrócz , s., die Rope, oder ber Kotzen. 
Pakulär, subst., ft. juhász, ber Schaf: 
birt. . 
Palacsinta , 5., (sütemeny), die Pala- 
tídinte, ein Pfanntugen, gefüßte 
Teigfleden,, die Plinze. 
Polaczfü, s., die Bauernfrefle. 
Paläczk, s., bie Slafcıe. J 
Palaczkfereg, s., büdösfereg, die 
Wanje. 
Ungarifgedeutih. Wörterd. 

































tafel, 

Palánk, s., die Planfe; a’ vár körül, 
die Palifade. 

Palänkozni, mit Planfen umgeben. 

Palänt, s., (ültetnivalo), räsza, die 
Pflanze zum Ausfegen; 4. B. káposzta 

alänt, die Krautpflanze. 

Paläst, 8., papi palást, der Priefere 
mantel, Cdorrod; asszonyi palást, 
die Saleppt, der Frauenmantel. 

Palästolni, palästozni (valamelly dol. 
got) titkolni, eine Sade bemänteln, 
oder zu bemänteln fuchen. 

Palasska, 8. , die Wanze. 

Palaszkamag , s., die Wed, 

Palatinus , 8, , Nádor Ispäny, der Yar 
latinus. 

Pálcza, a., bot, ber Stock, Stecken. 

Pälezäcska, s., das Gtödden, 

Pálczázni , megpälezäzni, prügelt, mit 
dem Stode ſchlagen. 

Paléta , poléta , s., die Belette, 

Pälha, 5., der Zmidel, pálhácska, ex 
bag gwidelden. 

Pálinka v. pályinka, s., der Brannte 
mein ; szilvapályinka, der 3wetféjfene 
branntwein, oder Slimomwig. 

Pálinkafözés, v. égetés, s., dad Brannt 

meinbrennen. 

Pálinkaföző hely, s., die Branniwein⸗ 

brennerei. . hi 

Pálmkaföző üst, s., die Branntwein 
blafe, der Branntweinteffel. 

Pälinkahäz, s., die Branntweinfdjente , 
das Branntweinbaue. P 

Pálinkaivó , s., der Branntweinfäufer. 

Pälinkamerds, s., der Branntwein«. 
fan. J 

Pálinkás, adj., pályinkés, was zum 
Branntwein gehört, davon oder dars 
nad) richt. 

Pálinkás bolt , s., die Branntweinfhente. 

Pälinkäzni, pályinkázni, Branntwein 


ten. 
da alánk, die Palifade. 
928 etet. vetít 















das Zippergras. 

Pállani, (mint a" ruha, az az a’ sok 
nedvesség miatt elrothadni) , faulen. 
verfaulen, vermodern. . 

Palläs, s. , padlás, der mee. 

J 





Pal—Pam 


Pallr, s., vígyázó a! napszámosok] Pamut, (pamuk), 


mellett, ter Padier,, Yohter. Anffer 
ber, 4. B. bei Taglöhnern, Maurern 
u. dgl.; a! pallörozotisiga valami- 
nek, die Polterung. 

Pallerozäs, »., die Polierung, die Bil: 
dung, Cultur. 

Pallörozatlan. adj , unpoliert, ungeblls 
det, obne Culture 

— 3., die Rohheit, Rohig⸗ 
eit. 

Pallerozni, p. o. fát, követ, polieren, 
auspolieren; p. o. az erkölcsöt ,. ma- 
gát, "s a’t., bilden, figy bilden, aus: 
den, vervolfommen. 

Pallerozödni, gebildet werden. 

Pallerozödott , adj., gebildet. 

Pallörozoit adj. poliert, gebildet. 

Pallérdzottság , 8., die Bildung, Euls 


tur. 
Pallö, s., der Steg, der Fubboden. 
Pallökö, s., das Pflafter, der Pflafers 
ei 


in. c 

Pallölni, mannen, worfeln, 4. B. das 
Getreide. 

Pallos, a., der Yallafh, Nas Schlacht: 
famerdt, ein Saͤbel der fhmeren Reis 
terei, ein Gäbel mit einer ſchweren 
Klinge; höherpallos, das Henkerbeil, 
‚Henterföwert. 

Pällott, adj., verfault, vermodert. 

Pällya, 5., die Yauffabn. 

Pällyafutäs, s., dıe Laufbahn, der Wett 
lauf, das Wettrennen. 

Pällyafutö , s., der Wettläufer. 

Pällyafu töhely , »., die. Rennbahn. 

Pälma, nafa, 8., die Palme, der 
Palmdaum. ” 

Pálmafaág , s., der Palmzweig als Sie⸗ 
gebjrisen. 

Pälmafaerdö , s., der Palmenwald. | 

Pálmai adj., aus Palmen. 

Pälmafäs, adj., pälmafäval tellyes, 
vol Yalmen. 

Pälmaszilva s., die Dattel, d. i. die 
Fruce ver Palme. 

Palota, s., der Pallaſt; ebédlő a. 
tánczoló nagy szoba, Caal. 

ére 8., palizsna , das Yegei oder 

ege 

Pályázás , s., ba$ Carouſſel. 

Pályha , »., der Zmidel. 

Pälyinka, fiehe pálinka. 

Pamacs , s., (ecset, ezt festők amazt 
mázolók  (nftretker) használják), 
der Pinſel, 4. B. zum Malen, An- 
freien; ruhapamacs, der Fetzen. 

Pamlag , a., bad Kanapee, Goppa , der 
Diwan, 
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Pam-—Pán 


gyapot, &, bie 
Baummolk. 
Pamutfa, s., die Baummollenftaube. 
Pamutplänta,s , die Baummollenpflange: 
Pamutszövet, s., das Baummoljeng. 
Panasz , s., die Klage. Beihmwerde; pa- 
naszt tenni valami felől vagyeränt, 
fih über etwas betlagen , eıne Klaze 
fübren über oder wegen etwas. 
Panaszkodni, fid) beklagen, Kıage für 
ven. 
Panaszképpen, adv., Magmeifes 
Panaszkodni 17 


















Panaszolı 11 

Panaszolkodäs, 8., das 
Klage. . 

Panaszolkodni, Magen, fidp beflagen, 
beihweren. 
Panaszolkodó , adj., Magend, Mäglid; 
8. , der Kläger. J 
Panaszolni 34 megpanaszolni valamit , 
übe etmad Bogen. " 

Panaszos adj, worüber man Vorwürfe 
hören muß. J 

Panasztétel, 3., die Mage, Beſchwerde. 

Pánczél, s. , der Panzer mejjpänezel, 
der Bruftbarniih; pánczélba öltözni 
felpänezelozni, einen Panzer ano 
gen , bepanzern. 








Pánczéling , 5., dad Panzerbemd. 
Pänczellancı die Panzerfette, 
Pänczelos, adj., gepanzert, ber einen 





Panzer an dat. 
Pänczelhal, s., der Panzerfifh. 
Pänczelos állat, s., bad Panzerthier, 

Gürteltbier, der Armadill. 
Pänczelocska, s., ein Meiner Panzer. 
Pánczélvas, 8., der @ifendand. 
Pandúr , ein Proatifher Ereimidiger. 
Pankhó, pánkó, s., der Krapfen, 





fanntuden. pi a 
Pr s., (bogár), die Gcorpiom 
fliege. 
Pänt, s., Dad Bandeifen. _ 





Päntlika, s., p. 0. selyemből, de, da6 
Band, ein Tmeites Band von Eeide 
u. dgl:; fejrevaló päntlika , ein Kopf 
band, den Kopf damit umzuwinden; 
lefüggd päntlika, zum heradbangen; 
szegély pántlika, zum Befegen dir 
Kıeider. J 

Pántlikás , adj., mit Bändern gesiert. 

Pántlikaszövő, 8., der Bandmader, 
Sandweder, Bandmirter. 

Pántlika szövés, 8., Die Bandmanere 
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Päntlika szövömühely, s., die Band»|Papiros kereskedés, a., der Papier 
maderwerfftätte. bandel. 

Päntlika szövőszék, s., der Bandflubl.|Papiros kereskedő, s., der Papier⸗ 

Päntlikaval beszegve, mit Bändern be⸗ händler. . 

- feßt. Papiros malom,.a., die Papiermühle, 

Päntlikäzni, mit Bändern zieren. Papicrfabrif. .. 

Pantolödni, czivöodni, zanfen, badern. |Papiros olaj, s., das Papieröbl. 

Pänyva, s., (hosszu kötél), einlange®|Papiros olló, papiros nyirö, &, Die 
@eil. apierſcheere. 

Pap, s., der Geiſtliche, oder ein Geiſt⸗ Papiros pénz, 2., das Papiergelb.., ... ; 
liber, Prieſter, Pfarrer, Prediger, Papi ruha, s., der Prieſterrock. 


Papista, s., der Papiſt, die Papifin, 


ale 
Pápa , 8. , der Panfl. Ver Katholik; adj. , papiſtiſch, römifd, 
Päpafü, s., der Gardobenedict. katholiſch. . 


Papagáj, s., der Dapagei, Papchen. |Papi tizet, =, der Pfarrjebent.!- . 
Papagäjszinu, 'adj., papageienfardig, | Paplan, s., die Dede, Bettdecke. 


ſittiagrün. Papné „s., pogány papné, eine Prie⸗ 
Päpakeselyü, s., der Seierfőnig, Rut: fterin, Pfarrirau, Pfarrerin bei Grie⸗ 
tengeyer, Sonnengeier, Kahlbals. chen und Proseltanten. 
Päpaszem, s., okular, die Brille, da6 |Papnevendek , s., der @leriter. _ 
Augenglas. Papnevendekhaz , s., da Seminarium. 
Päpaszemes kigyó, s., bdie,. Brillen-|Papokbarätja, e. , der Priefterfreund. 
thlange. Papok ellensége, s., der Prieſterfeiud. 


Paperszényfű , s., das Tafhenfraut. |Papolas, s., dad Predigen, die Plau- 
Papfelszentelés , s., die Priekerweihes| verei. . 
elszentelni a’ papot, einen Prieſter Papolni, predigen, plaudern. 
einmweiben. . Päponja, s., die Nießwurz. . 
Paphaz , s., das Pfarrhaus, Priefter-|Paprägy, s., das gemeine Farrenfraut. 
baud. . [o Paprika, s., der türkıfe Pfeffer, Pfef⸗ 
Papi, adj., priefterlih, geiſtlich, pfáf:! feroni. 
ih; mas szók előtt, Prieſter —|Papsäg, s., papihivatal, das Priefter 


Pfarr —. amt, Pfarramt, Prieſterſchaft, de⸗ 
Papicsszelviräg, s., die Waldanemone.| ‘Pfarrdienk; a papok, s., die Geiſt 
Papi fizetés , s., die Pfarrachühren. lichkeit, der Clerus; ekklézsia, Die 
Papi házasság, s. , die Prieflerebe. Pfarre oder Pfarrei. 


Papi hivatal , s., die Prieſterſchaft. Papsajt mälva, s., der Pfaffenkaͤs, das 
Papi méltóság , s., die Priekerwürde. | KäsleinPraut. u 
Papi modon , adv., prieſterlich. Papszerzet v. rend, s., der Prieſter⸗ 
Papi rend, s., der Prießerftand. orden. . 

Papiros, s., das Papier; adj., papi-|Papucs, s., eine Art Pantoffel (abge⸗ 
rosböl való, vapieren, von Pavıer;| tragene Schuhe, gemeiniglich Schlapfen 
egy iv, árkos papiros, ein Bogeni genannt). 

Parier; egy koncz papiros , ein Bud |Papucscsinalö, s. , der Pantoffelmacher. 
Papier; levélnek való papiros, ein |Papucs hordó , adj., Pantofel tragend. 
Mapier zu Briefen oder Briefpapier; Papues ucza, s., die Pantofleigafle. . 
takaró vastag papiros, ein Papier|Päar, s., das Paar; egy pár galamb, 
sum Einpacken oder Padvapıer; bé-] ein Paar Tauben, párjával menni, 
Iyeges papiros, &tempelpapier oder| Paar und Paar geben; házas pár, 
Bogen; itato papiros, Ylußvapier,| ein Ehepaar. 

weiches Durchfchlägt ; valamit papiros-|Pära, s., gözs, Der Dampf, ‚Ruf; ſt. 


ra feltenni, etwas zu Papier ſetzen. lehellet , der them; szegény pára , 
Papirosáros , 8., der Papıerbändier. das arme Thier. a, ". 
Papiroscsináló, s., der Paniermader , [ Parádé , s., die Parade, Prunk; kato- 

-Wapıormüler. naparádé , Soldaten» Parade , . pomyps 


Papiros darab, s., das Papierſchnitz. bafter oder feieeliher Aufiug . der 
dm Soldaten; Örvältäsi paräde,: 
Papiros fa, v. papiros hejjü fa, s.,j porade. ‚aD 
die Papierftaude. Parádé hintó , .8. , ber, bey adrmagen, 
L 


Par—Par . 


Parádéló , s., da Paradepferd. 
Parádépiacz , s., der Yaradeplah. 
Parádészoba , s., das Paradesimmer. 
Parddezni, paräderezni, paradieren, 
prangen, Parade machen; fegyverben 
paradezni, (a katonákról) , auf bem 
Maradeplate en parade auftreten, 
und dafelbít paradieren ; lovon pará- 
dezni, au Pferd paradieren. 
Paradiesfa, s., das Puradiesholz. 
Paradicofamag » 8:., das Maradied- 
.: TOrR. 
Paradicamadar , 8. , der Paradiesvogel. 
Paradicsom, s., das Paradies, der 
Wobnplatz der erfien Menſchen; men- 
nyet paradicsom , der Aufenthalt der 
*"Seligen nad diefem Leben ,. (aud bei 
. ben Mabomedanern ein Ort ber Be 
lohnung für wahre Moslemins). 
Paradiosamalma , s., der Paradiesapfel. 
Paradicsomi , adj., paradicsomi mó- 
don, adv., paradiefifc. ' 
Páralni , (pärolni), dünften, dampfen. 
Päralogni, (pärologni), dampfen, bűn: 
ften , Dampf oder Dunit von ſich ge 
en. . 
Parancs, s., (parancsolat), der Be» 
Parancsnök, s., (parancsär), der Be: 
fehls haber. 

"Paracsolás, s., das Befehlen, die Macht 
und das Recht Befehle zu ertbeilen. 
-Parancsolat, s., der Befehl, das Ge: 
.. both, Geheiß; parancsolatot adni, 
‚Befehl ertheilen, geben, venni vala- 
-kiböl; von jemanden erbalten , bekom⸗ 
men; mäsnak hozni, jemanden übers 
" bringen; betelljesitni, die Befeble vol: 
fireden, volljicben; a’ parancsolal- 
. "nak engédelmeskedni , den Befebien 

gehordjen ; ft. kivónság, tetszés, Ber. 
langen, Wille, Belieben, 4. B. az Ur 
parancsolatja szerint, v. a" mint az 
Úr parancsolja , ju. Ihrem Befchle. 
Parancsolni , befehlen, beißen , ichaffen, 
gebiethen; mit tetszik parancsolni? 
was defehlen Sie ? oder waß ftebt zu 
- Sprem Befehle? tessék velem pa- 
rancsolni, id) fiche aanz zu Ibrem 
Befehle; prov: sem.hete, sem hava 
Ia iimmär parancsolsz, du bit nod 
nicht warm geworden, und willít ſchon 
ieinen Herrn fpielen. en 
Paranchöld,, adj., befehlend , . gebietbe: 
riſch e, der Befehlshaber, Gebietper. 
aränesolölag, adv., parancsolva, be: 
fehlsweiſe. 
Parancsőr , e., die Ordonanz, Dienſt⸗ 
wache. 


.. 
- 
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Paräny, 8., (egy äzalegfereg), ber 








Par—Par 


Punktpolyp. 


Parányi, igen kicsiny, egy szikra, 


Meinwinzig, febr Plein, dad Mindefte. 


Parapl®, 6., parupli, das Paraplü, 


der Regenſchirm. 


Paraszt , s., (szántóvető, föld mivelő), 


der Bauer, Ackersmann, Landmann, 
Bauerdmann; pl. a’ parasztok, die 
Bauersleute, das Bauernvolf; adj, 
baͤuriſch, unhöflich, grob. 
Parasztasszony, s., dad Bauernmweiß. 
Parasztbirtok, s., das Bauerngut. 
Paraszt dal, das Bauerniied, ein Gaſſer⸗ 
lied, Saffenpauer, Gaſſengeſang. 
Paraszt étel, a., das Bauermyertdt, 
Bauerneſſen. 
Parasztgazdaság, 8. , 
ſchaft. 
Parasztgyermek, s., siheder, der Bauer» 


die Bauernwirt' 


unge. 
Paraszt ház , das Bauernband. 
Paraszti, adj., paraszthoz illő , bűner 
lich, baͤuriſch. 
Paraszt kunyhó, v. hajlék, s., die 
Bauernbütte. 
Parasztleäny, s., das Bauernmädden. 
Parasztlegeny, s., kamasz, ber Bautrk 
Perl. 
Parasztmajor, 8 , der Bauernhof. 
Parasztmajorsag , daß Bauerngütden. 
Paraszimöd, s., parasztság; 8, di 
Art eines Bauern. 
Parasztmödon, adv., bäuerlih, auf 
Bauernart. . . 
Parasztmunka , s., die Bauernarbeit, 
eine Arbeit, die den Bauern zufeht; 
kemény paraszt munka, eine harte, 
faure Arbeit. 
Paraszinyelv, s., die Bauernſprache. 
Parasztos, adj., bäuriih ; a) nad Art 
der Bauern, ländlib; b) unböflid, 
grob, ungefittet, 3. 8. parasztos ma- 
‚gaviselet, bäurifhed Betragen; pá 
rasztos beszédmód , baurife Art zu 
reden. . 
Parasztosan , adv. , bäuerfd. - 
Parasztöltözet, v. ruha, s., Dad Bauer 
Pleid. " . 
Parasztság, s., a parasztok, die Bauern; 
paraszt köznép, das Bauernvolk; 
paraszt szekér, v. kocsi, &, der 
Bauernwagen . J s. 
Paraszt szokás, s., Die ‚Bauernätte, 
bäurifhe Gewohnheit. 
Paraszt szolga, s., béres, ber Bauerd 
tnedt. . 
Paraszt szolgáló leány, 5., die Bauern⸗ 
magy. 


Par—Pár 


Paraszt tréfa, s., der Bauernfchers. 

Parasztül, adv., bäurifh, grob, rob, 
lümmcelbaft. . ; 

Páratlan, adj., ungfcid), ungerade, ohne 


Paar; párast "s páratlant játszani ‚| Párlúg 


gerade und ungerade fpielen. 


t.i. asszöny, die Ehebrecherin, Hure; 
adj. » ebedrederifch , bareriſch. 
Paráználkodni, ebedredben, buren. 
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Pár—Pár 


Párlani , pállani, ki-v. elpárlani , faus 
len, ausfaulen. 

Párló , s., apró 
mennig. 


s., die Lauge. 


boj lorjág , der Oder⸗ 


b? 


N -|Parmazänsajt, s., der Parmaſan⸗Kaͤs. 
Parazna, s., der Gbebreher, Hurer;|Pärna, s., ‚ter 


Molfter, dad Kiien, 
Kopikiſſen. ve 


|Pärnäcska, 8., ein Pölterhen, ein Mei 


nes Kiſſen. 


Paräznasag, 8., der, Ehebruch, die Pärnahaj v. hejj, s., die Ziehe, Belt 


Hurerei. 

Paráznáúl, adv., ehebrecheriſch, hure⸗ 
riſch. 

Parázs, (parás), s., eine gluͤbende 
Kohle, oder Aſche; adj., a földről, 
loder ; egyébről, mútbe, nicht bart, 
nicht fett. 


Parázsolni , etwas über glühende Kohlen 
fegen, röſten. 

Paräzsolt, adj., geroͤſtet. 

Pardon, s., fl. engedelem, die Verzei⸗ 
bung, 9. kegyelem, die Begnadigung; 
pardont adni, megkegyelmezni, p. o, 
valaki életének, pardoniren, Pardon 
geben, begnadigen, das Leben ſchen⸗ 


fen, 4. B. Soldaten, in Kriegs: 
zeiten. 
Pardúcz , s., das Panterthier, ber mar: 


der. J 

Paréj, 5., zöld v. kerti paréj, ber 
Spinat. 

Pargamen, s. , da8 Pergament. — 

Parlıuzam, s., Die Parallele. 

Pärhuzamos, adj., paralel. 

Pärialni, lepáriálni a’ levelet, lemä- 
solni valamelly írást, copiren, ab: 
copiren, abſchreiben, in einer Abfchrifi 
Tiefern , 3. B. einen Brief. 

Paripa, s., das Neitpferd. 

Paripäzni, reiten. 

Päris, (város) , Paris. 

Pärisfü, s., das Vierblatt, 
kraut. 

Párismadár , s., die Meiſe. 

Parittya, 65., die Schleuder, Wurf: 
fbleuder. “ 

Parittyazni, f&bleudern, 4. 8. Gteine 
mit der Wurfſchleuder. 

Parittyös, s., cin Cchleuderer. 

Párkány , s., (szél), das Geſims, der 
Rand, die Kante, der Manft. 

Parlag, adj., (pallag), unbebaut, wüßte, 
ein wüſter Ader, 

. Parlag föld, s., tszántatlan, vetetlen), 
ein unbebauter Ader. 

Poriegi rózsa , S., die Zwergrofe, Ader: 
rofe. 

Parlagi sas, s., der gemeine Adler. 


Einbeer⸗ 


ziehe. a. 

Párnazsák , s., der Bettſack. 

Paroka, s., die Perűde. 

Paröla, s., die Parole, Loſung, das 
Ehrenwort,, die Zuſage; a’ gyermek : 
paroläja, der Patſh. u 

Pärologni, ft. gözölögni, dünſten, aus. 
dünſſen. 

Päronkent, adv., paarweiſe. 

Páros, adj., paar, gepaart. 

Pärosan, adv., paarweiſe, gepaart. 

Pärositni, paaren, zwei Dinge gleicher 
Art vergleichen. . 

Pärosodäs, s., párzás, die Begattung. 
Pärosodni, fih paaren, vereinigen; ft. 
pärzani, ſich degatten. 
Pärszen, s., eine glühende Kohle. 
Part, s., dad Ufer, der Strand, die 
Kuͤſte; tengerpart, das Meerufer, 

Párt, s., der Part, die Partet. 

Pärta, s., die Perien-Borte, eine Koyf« 
jierde file ledige Frauenzimmer (in 

" Ungerm; nem mind leány az, a kt 
pärtäjaban jár, es iſt nicht alles Gold, 
was glaͤnzt. 

Pärtamag , s., die Wucherblume. 

Pärtäzni,. felpärtazni, jem. mit ber 

. Perlen. Borte aufpugen, Tie auffegen. 

Pärtfozäs, s., der Schuß. 

Pärtfogö , a, der Gönner, asszony. 
die Sönnerin- 

Pärtfogolni, in Schuß nehmen. - 

Parthiv, s., der Anbänger. 

Pärtjoga , s. , daß Strandredt. 

Parti fecske , 8. , die Uferfhwalbe, Erd» 
ſchwalde. 

Partihal, s., der Strandfiſch. 

Parti lile, s., vizilile, die Seelerche, 
der Strandläufer. 

Partra kivettetett hajó , 8., ‚die Stran⸗ 
dung; a"partra kivettetni és ott fenn- 
akadni , ftranden. | 

Pärtoläs, s. , elpärtolas, ‚der Abfall, 
b. i. die Handlung, wenn jemand ab» 
trűnnig wird. 

Pärtolni, elpärtolni, aptrünnig werden. 

Pártos, adj., aufruͤhriſch, rebelliſch. 

Pärtoskodni, aufrührifch ſeyn. 


Pár—Pás 


Pärtoss6g, s., die Yarteilichfeit. 

Pártot ütni, Aufruhr machen, Aufſtand 
erregen. 

Partura 

Pärtüt 





‚ der Strandkerr. 
der Aufruhr, Aufftand, Re 


belion. 

Pártűtő, s., der Aufrührer, Rebell; 
adj., aufrühreriih; 4. B. pártütő 
nép, ein aufrübrerifhes Wolf. 

Parupli, paraplé, s., napratartó, esö- 
mentő, árnyéktartó, da3 Parafol, 
der Schirm, Sonnenſchirm, Regen« 
ſchirm, das Paraplü. 

Pärtvidek, s., das fűftenland, Lit. 
torale. 

Párzani, fid) begatten. 

Párzás , s., bie Begattung. 

Paskolás, s., das Schlagen, Zufdlagen, 
Zuhauen. 

Paskolni, ſchlagen, zuſchlagen, lotprü⸗ 
gein. 


e Borte. 

ter Taufibmaus, Kinds 
‚mabl, Kindelmahl. 

Päszma, s., kötet, p. o. fonál, ezer- 
ma, das Windel, Gebinde. R 

Paszomänt, 8., paszomäny , die Treffe, 
Borte. 

Passzus, s., der Pa. 

Paszternák, s., peszternäcz, die pa: 
ſtinake, der Paftinat. 

Pásztor, s., d:r Hirt, Wiebhirt; nyáj, 
Pásztor, ein Hirte von Fleinerem Bıed; 
tehén pásztor, ein Rübbirt; kecske- 
pästor , Ziegenhirt ; juhpäsztor, ein 
Shafbirt; disznöpäsztor, ein Schwein. 
bírt; trop. lelkipásztor, der Seelen 
birt, Geiſtlice. 

Päsztorber, der Hirtenlobn. 

Päsztorbun. a der Hirtenvely. 

Pásztori, adj., die Hirten betreffend, 
ihnen eigen, más szök elött, Hir: 
ten —. 

Päsztori állapot , s., der Hirtenfand. 

Päsztori bot, s., der Hirtenftab. 

Päsztori bojlär, s , der Hirtenjunge. 

Päsztori dal, s., dag Hirteulied. 

Päsztori élet , s., dad Hirtenamt. 

Pasztori kutya, s., nyäjeb, der Hir, 
tenbund. 

Päsztorı level‘, s., der Hirtenbrief. 

Päsztori módon, adv., päszlorosan, 
birtenmäßig. 

Pässtoristen, s., (pan), der Hirten 
gott. 
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Päs—Pat 
Päsztori tärogatöi, s., bie Hirtenfäal, 
a das Hirtengediät, 


Päsztorkodäs, 8., das Hirtenleben. 
Päsztorkodni, einen Hirten abgeben. 
Päsz orkodö nép , s., das Hirtenvell. 
Päsztorkürt, 5., dad & rtenleben. 
Päsztorsıp, 5., die Hirtenpfeife , Hirten 


flöte. 
Pésztortánez, s., ber irtentany , Ruh 


a, 8., die Hirtentafche; pap- 
erszény, dad Tafhenfraut. 
Paszuly, s., apröbab, räcaborsö, 
faszulyka, die Fifole, Bobne; futó 
paszuly, die türfifhe Bohne; gyalog 
paszuly, die Zwergbohne. 
Patak, s., der B pl., die Bäde; 
Sáros Patak, Paiat / (eine Stadt is 
Ungarn). J 
Patakbeli vagy folyóvízi hal, s., cin 
Badfif 






























a 5-s ein Bachkrebs. 

Patakról való , p. 0. em 
ber, deák, ein Pataker, von Patat; 
aus einem Bahr. R 

Patakocska, s., ein Bleiner Bad, cin 
Bähelden. 

Patakokkal bővelkedő , adj., bachreiq, 
reib an Biden. 

Patakviz, s., dad Bahmafler, Waſer 

18 einem Bade. 

Patdcs, s., petecs, 8., die Peteiſchen, 
das Fledfieber. 

Patika, s., orvos vagy Iszeresbolt, 
die Apotheke. 

Patikafont, s., ba$ Apotheferpfund, 
Apoibekergewicht. 

Patikaszerkönyv , s., das Apotheker⸗ 
bud. 

Patikárius, 8.5 





orvosi szeres, ber 








rius legény, 8., der Apotbeter 
gefel. 

Patikäriussäg , 8., die Apotheferkunit, 
Arzneıjubereitungefunf. . 

Patting, s., der Achſeltiemen, die Ab: 
felmtede- J 

Patkány , s., die Ratte, Rage, Erik 
maus. 

Palkó , s., das Hufeifen; patkót levon- 
ni, dem Pferde die ‚Hufeifen adnej 
men. 

Patkolni, megpatkolni a’ lovat, bet 


Pferd Beilagen. J 
Patkolö, kovács, s., ber Hufſchmied. 





Pat— Paz — 487 — Paz—Pec 


Patkonczakender, s., der maͤnnliche 
(famerlofe) Hanf. 

Patkonczaszegfü, einfache oder fünfblät- 
terige Nelken. 

Patkös ló, s., ein beſchlagenes Pferd. 

Patköszeg, s., der Hufnagel, Hufeifen- 
nagel. 

Patköverd, s., ein Hammer, Hufeifen 
damit aufıufchlagen. 

Patok, s., fricska , der Naſenſtuͤber. 

Pattanäs , 8., persennes, ein Pfeines 
Seſchwür, ein Ausichlag , Wimmer! ; 
visszapattanäs, das Zuruͤckprellen. 

Pattanni, támadni (a! persenésről) , 
entíteben , hervorkommen; ft. ugrani, 
fpringen, prefen. 

Pattantani, az ostorral, ſchnalzen, 
platzen. 

Fattantás , s., das Platzen, Schnalzen. 

Pattanyu, s., ft. ágyú, Die Kanone; 
ft. puska , Die Buͤchſe, Muekete. 

Pattantyús , s., ein Kanonier, Feuer: 
werker, Artilleriſt. 

Pattantyússág , s., die Artillerie. 

Fattantyútanya, s., (ägyutelep), die 
Batterie. 

Pattogás , s., das Anallen. 

Pattogatni, ostorral, tchnalzen, pla⸗ 

en. . 

Pattogatni (kukoriczat), röften. 

Pattogni, a’ tűzről, fraden, Pnallen, 
oder ft. ugrani, fpringen; felelgetni, 
widerſprehen. 

Pattogó , adj., krachend, knallend, wi— 
derſprechend. 

Pattyolat, s., fejrevaló , ber Schlever, 
der weiße Flor. 

Patvar, s., die Zwiſtigkeit. der Hader, 
Spott; mi a’palvar! mag der ever. 

Patvarkodäs, s., daß Gefpött, die Bers 
fpottung, Schäferei. 

Patvarkodni, badern , fpotten , ver: 
fpotien, ſchmaͤhen, autgelaſſen feyn, 
fhädern. 

Patvarkodö, s., der GSpötter. 

Pauza, s., szünds, die Paufe, 

Pauzälni, szünni, paufiren. 

Páva, s., ber Pfau, búbos páva, der 
gemeine Pfau. 

-t Pávian , s., der Paoian. 

Pazaläs, s., pazérlás, vesztegotés, die 
Verſchwendung. 

Pazalni, s., pazérlani, vesztegetni, ver: 
ſchwenden. 
Pazar , s., (pazér, tékozló), der Ber. 

ſchwender. 

Pazdorja, pozdorja, die Ohnen, Flo⸗ 

ei. 


Pazer , e., der Praſſer, Verſchwender, 
S-hwelger. 

Pazerlani, pazerolni , vesztegetni, - 
verichmenden, praflen. 

Pazérlás, s., vesztegetés, die Ber. 
fhm-ndung, Schweigerei. 

Pazérló, s., der Berfbmender , praffer. 

Pázsi, s. , az az: fejedelem mellett 
szolgáló nemes ifjúr, der Page, 
Évelfnabe ; (apród). 

Pázsit, s., der Raſen, Wafen; e? he- 
lyett gyep, da® Gras oder grafich- 
tc6 Feld; zöld pázsit, frifher, grüs 
ner Rafen. 

Päzsitos, adj., grafig, rafig; p. o. hely, 

der Grasanger, Raſenplatz. 

Päzsitain, s., Die Grasfarbe, graggrús 
ne Farbe. 

Päzsitszinu, adj., gradgrün. 

Pécs , s., város, Fünffirden. 

Pecsi, adj., aus Fünfkirchen; s., ein 
Fünfkirchner. 

Pecsenye , s., sültnek való, der Bra. 
ten, ein Fleifh, das gebraten werden 
fol, nyársra húzni a’ pecsenyét, 
den Braten an den Spieß ſtecken; a’ 
pecsenyét forgatni, den Braten wen⸗ 
den; prov. ha petsenyét lehet, 
ne egyél foghagymat, beffer ift befjer. 

Pecsenye alávaló , s., Die Bratpfanne, 

Peosenye forgató ,. s. , der Bratenwen⸗ 
der, ein Menſch, der den Braten am 
Spieße umdrebt; pecsenye forgató 
miv, eine Maſchine, die den Braten 
am Spiche dreht, ein Bratenwender. 

Pecsenye sütés, s., da6 Braten. 

Pecsenye sütő, s., der Bratenwender, 
b. i. die Maſchine; pecsenye sütő ke- 
meoncze, s. , der Bratofen. . 

Pecsenye sütő serpenyő, 8., die Brat⸗ 
pfanne. 

Pecsenye sütő vas vagy lab, mellyen 
a nyársvége fordúl, s., das Brat⸗ 
eifen, der Bratbod, worauf der Brat⸗ 
ſpieß ruht, und herumgedreht wird, 

Pecsenye szag , s., der Bratengerud. 

Pecsenye zsír , s., das Bratenfett. , 

Pecsét, s., 1) a’ levélen , s., das Sie 

sel, Petſchaft; ranyomni a’ pecse- 

tet, das Biegel oder Petichaft auf⸗ 

-drüden; 2) ruhában moosok, ein 

Bde, 3.8. am Kleide, der Shmug, 
















ed. 
Pecsételés , s. , das Siegeln, Petſchiren. 
Pecsetelni, fiegeln, petf&iren ; bepecse- 
telni a’ levelet, den Brief verfiegeln, 
vetſchiren. 
Pecsetes, adj., mit Siegel verſehen, 
petſchirt. 


j 
x 


Peo—Pel 


Pecsétes agyag, s., die Siegelerde. 
Pecsetgyüru, s., der Giegelring. 
P£csethez értés, s., die Siegelkunde. 
Pedig, conj., ı) ft. holott, da bob; 
2) aber und, pediglen, aber. 
Pégazhal , s., das Meerpferd. . 
Pegymet, s., petymet, das Hermelin. 
Pehaly, 8., pejh, pelyh, pilı, die 
laumfeder, Ziode. 
Pehelyes, adj. , flodig, flodenartig. 
Pej, adj., braun, p. o. ló, cin brau: 
nes Pferd. 
Pejh, s., pelyh, die Flaumfeder, $lode ; 
öpchej, eine Schneeflode. 


Pejhes, adject , flodig. 


Pejhformäju, adj., flodiht. 
Pék, s., kenyér és zsemlesütö, der 
Bäder. 
Pekinas, s., der Bäderjunge. : 
Pékkenyér, 8., das Bäckerdrod. 
Pékkosar, s., der Bűderforb. 
Péklegény , s., der Baͤckerdurſche, Bá 
dergeicl. _ 
Pckmesterseg, %., das Baͤckerhandwerk. 
Pelda, s., das Beiipiel, Exempel; pel- 
dänak okáért, p. o., jum Beifptele, 
4- B.; példát adni, ein Beifpiel ge 
ben, a) jur Nachahmung, b) zur 
Warnung; rossz példát mutatni, 
ein köfes Beiſpiel gehen; valakinek 
peldäul szolgálni, einem zum Bei: 
fpiele dienen, valaki példáját követ- 
ni, jemandes Beifpiel folgen; 2) re- 
mekpelda, dad Mufter, Vorbild; 3) 
mivpelda, die Probe, das Protítúd, 
bader: mivpcidakönyv, das Mufter; 
bud ; prov. a’ község bírája és 
igazgatója szükség odjon jó példát ; 
" wer andere jagt, muß felbít mulaufen; 
was man an andern tadelt, muß man 
nicht felbit thun; 4) példának okä- 
ért, zum Beifpiele,, zum Erempel, 
3.8. oder 4. €. 
Peldabeszed , s., das Sprihmwort. 
Példakép a s., példálódzás, die Anſpie⸗ 
ung. 
Peldalozni, anfpielen, Anfpiclungen ma» 
en. 
Pldäny, s., das Eremplar. 
Példás , adj., mufterhaft; p. 0. maga- 
viselet, ein mufterbaftes Beträgen. , 
Példátlan, adj., példa nélkül való; 
példátlanúl, adv., beifpiellos; ohne 
Beilptel. 
Peldazat, 8., das Vorbild. 
Pildäzat képpen , peldäzva , adr., 
vorbildli , figürlic. 
példázat keppenvald, példázó, adj., 
tropiſch, dildlich. 
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Pel—Pen 


Példázni , bilden, in Bildern berftefex, 
figürlich, 3. 5. ſprechen, ſchreiben⸗ 

Pele, 8., pelye, pölye, ber Mate, die 
Haſelmaus. 


Pelehal, s., téjhal, öklepenty,, her 


Spierling. » 

Pelenger , s. , pellengér, der. Schand⸗ 
Plog, Pranger. 

Pelenka, s., die Windel. 

Pelikan , s., der Pelikan. 

Pelyh, pejh, pej, s., p- 0. toll pehj, 
die Flaumfeder; hó pejh, die Fle 
den; pelyhesedni, pejhesedni, Zlaum- 
federn befommen. _ | 

Pelyva, 8. , die Sprei. . 

Pemet vagy pemete, der Ofenkehrwiſch 
von weißem Andorn. . 

Pemetfű, s , pesztercze, der weiße An 
dorn, Rungenfraut- 

Pendely, s., asszonyingally, Das Un 
terbemd,, der Stod am Hemde· 

Penditö, s., der Tangent (betu Planes 
forte). . 

Penete, 8., pemet, der Ofenkehrwiſch. 

Penész , s., der Schimmel. . 

Penészedni , megpenészedni , verſchim⸗ 
meln, vermodern. . . 

Penészes, adj., fdimmlid, verſchim⸗ 
melt. 

Peneszesedni, ſchimmlich werder. 

Peneszhal, s., kopasz amiahal, er 
Moderfiſch. 

Pengeni, klingen. 

Pengés, s., das Klingen. 

Pengetni, pimpeln. 

Pengö, s., klingende Münze, Conven⸗ 
tions» Münze. , 

Pengő , adj. , klingend; pengő pénzel 
fizetni , mit Hlingen der Münze sablen. 

Penig, peniglen, pedig etc. 

Penitenszia es bűnbánás, bünbo- 
csánat, die Reue, Buße; penitenczi- 
át tarlani, Buße tbun. 

Penna, s., die Feder, Schreibfeder ; 
pennát csinálni, melzseni, federn 
ſchneiden; penna alá mondani , in 
die Feder etwas fagen, dictiren; éles 
pennäval írni, eine fpißige Feder fúb: 
ren. 

Pennacsináló vagy pennacsinälökes , 


8., das Federmeiler. 


Pennaharcz , s. , der $ederfrieg. 

Pennahasitek. s., die Yederfpalte. 

Pennakes, s., peniczilus, -da® Feder⸗ 
meſſer. 

Pennaorr, s., a penna orra vagy 
hegye , die Zederfpige- EN 
Penna rajz, s., pennával való rajao- 

lat, die Federzeihnung- 


Pcn—Pén — 19 — .  Pen—Pen 


Penzlab, s., der Münsfuß, Geldfus. 

Pönzlevelüfü, e. , das Pfenningfraut. 

Pönzmerö, s., p. 0. a pénz veröhöz- 
ban, der Munzwardein, d. t ein 
Beamter , welcher die zum Drägen 
befimmten Metalle nah ihrem Ge⸗ 
halte zu prüfen und zu unterfuhen 
at 


Penna tartó, s., das Federfutteral, 
die Feberbüchfe. ' 

Péntek, der Freitag; nagy péntek, der 
Charfreitag. 

Pentely , pentö, s., da Unterhembd 
der Frauenzimmer. 

Pénz, s., das Geld, ein Celoftűtt , 
eine Münze; kész pénz, baared Geld; 
pengő pénz, Plingende Münze, rossz 
vagy hamis pénz, ſchlechtes Geld, 
falfche Münze; kölcsön pénz, geborg⸗ 
tes Selo; heverő pénz, müßig oder 
todt liegendes Geld ; pénzt verni, 
Geld oder Münze prägen, fchlagen; 



















Penznem, s., die Muͤnzſorte. 
Penzpröba, s., die Műnyvrobe. 
Penzre büntetes, s., die Geldftrafe. 
Penzre vágyás, s., die Geldbegierde, 
der Geldgeiz, die Seldgier, Geldſucht. 
Penzre vagy6, adj., geldbegierig, geld- 


pénzre van szügsegem, id brauche gierig, aeldfüchtig. . 
©eld; nincs pénzem, ich bin nit |Penzrontas, s., die Geld: oder Múny 
bei Gelde; minden pénzét elkölteni, | fälfhyung. 


Pénzrontó , s., der Münzfälfcher. 

Penzsumma, s., die Seldfumme. 

Penzszüke, s., der Geldmangel. 

Pénztár, s., die Geld : Cafe. 

Penztärnok, s., der Eaflier. j 

Penztarsoly, s., (penztäska), die Brief- 
taſche. 

Pénzügy, s., pénzt illető dolog, bie 
Geldangelegenheit. 

Penzül, adv., pénzben , im Geld, 
mit Geld, baar; pénzül fizettem ki, 
ih babe eg baar ausgezahlt. 

Penzvältäs, s., der Seldmedfel, das 
Wechſeln; felváltani a’ pénzt, Geld 
wechſeln, verwechfeln. 

Pénzváltó , s., der Geldwechsler, Wechs⸗ 


ler. 
Pénzváltó hely , s., die, Wechfelftube. 
Penzveres, s. , das Münz-, Geldprägen. 
Pénzverés főigazgatója , 3., der Müng 
direkter. u | . 
Penzvercs joga, s., das Muͤnzrecht, 
Recht, Geld zu prägen. 
Penzveres rendelés , 5., die Münzord- 
nung. 28. 
Pénzverés tisztsége, s., das Muͤnzamt. 
Pénzverő, s., der Geldpräger, Muͤn⸗ 


er. . 

Pélzverő ház, 8., das Muͤnzbaus. 

Pénzverő hely, s., ber Ort, wo Geld 
gemünzt wird... , 

Pénzverő hivatal, s., dad Münzamt. 

Pénzverő mester, s., der Muͤnzmei⸗ 
fter. . 

Pénzverő munkás, »., der Muͤnzar⸗ 
beiter. 

Pénzverő vas, s., der Münzftämpel. 

Penzvesziegeles , 3., die Geldverſchwen⸗ 
dung. 

Penzveszteseg, s, , der Geldverluft. 

Penali , penzel, s., der Pinfel, (pa- 
macs , ecset). . 


elvesztegetni , fein ganzes Geld ver: 
ıbun, durdbringen , verſchwenden; 
prov. pénz emberség, ruha tisztes- 
ség, Geld gilt mehr aló Tugend und 
Weisbeit; wer Eeld bat, bat auch 
Ehre; Kleider mahen Leute. 

Penzalap, s., der Fond. 

Pinzbeesszahäs, s., der Münzfuß. 

Pénzbeli birság, 3. , die Geldduße, 
Seldftrafe. 

Pénzbeli jutalom , »., die Geldbeloh⸗ 
nung, 

Pénzbeli szükség, s., die Geldnoth. 

Pénzbélyeg , s., der Geldſtämpel. 

Penzbeszedö, s., ber Geldeinnehmer. 

Pénzdolga , s. , pénzt illető dolog, das 
Münzweſen., 

Pénzrel uzsoralkodo, se, der Geld; 
mäßler. 

Pénzes, adj., geldreidh, rei an Geld. 

Pénzes erszény, s., der Geldbeutel, 

Penzesmerö, s., der Münzfenner. 

Pénzes zacskó, s., der Geldſack. 

Penzgyüjtemtny tárja , 8., penzgyüj- 
teményes ház, dad MünzsGabdınet. 

Penzhalaszäs, s. , uzsoraskodäs , das 
Wucern. 

Pénzhalászó, s., uzsoräskodo , der 
Wucherer; pénz halászó uzsoräs- 
k: dás, s., der Wuchergeiſt. 

Penzhamisitäs, s., die Geld : oder Münz: 
verfälſchung. 

Pénzhamisító , 8., der Múnyverfálfher, 
Geldverfaͤlſcher. 

Pénzhezértés, s., die Muͤnzkenntniß, 
Numis matik. 

Penzhezertö, s., der Munzkenner, 
Numismatifer. . 

Penzkamat, s. , der Geldiins. 

Penakivänäb, die Geldbegierde, Geld⸗ 
umt. 

Penzkivano , adj., geſdzierig. 


Pép—Per 
Pé tr der Brei, das Mus, das 


od, 

Pepecselös, s., das Paſſeln, Nufeln. 

"Peperselni valamivel , an etwas pafs 
ein, nufeln. 

Pépes fazék, s., ein Breitopf. 

Per, s., ügy, der Proceß, Redtéhan: 
del; pert inditni valaki ellen, einen 
Preceß gegen jemanden erbeben; el- 
veszteni, vagy megnyerni a’ pert, 
den Proceß verlieren oder gewinnen; 

erre kél a’ dolog, eg fommt zum 
—** pert folytatni , einen Pro⸗ 
ceß führen ; fl. koczódás, czivako- 
dás , der Streit, Tortwvedfel. 

Perbeli:dolog , s., die Proceſßſache. 

Percz, 8., die Serunde, ein ſehr kur⸗ 
jer Augenblick, eine auferordentliche 
Kürze der Zeit, u. dgl. csak egy 
perczben múlt, eg hat nurein Haar 
gefebit ; (perczenet). 

Perczegés, s., ein dumpfes Geräufd. 

Perczegni, ein Geräufh maden , wie 
3- B. eine Uhr, die gebt. , 

Perczenni, (az óraról), gehen, (von 
Uhren). 

Percsentés , s., (minüla), die Minute ; 
ein Schlag der Unrubein der Uhr. 
Perditeni, megperditni, p. 0. az or- 

sot, dreben. 

Perdülni, ſich drehen. 

Perecz, 
oder Bregel. 

Pereczsütö, s., der Bretzenbaͤck. 

Peregni, fid ſchnell drehen, fi ſchnell 
une leicht bewegen, a’ beszédben, 
ſchnarren im Reden. 
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s., Die Pretze, das Pretzel 





Per—Pes - 


Perfolytatas , s., die Proceßführung. 

Perfolytatäs kötsegei, s., die Proceß⸗ 
foften. . 

Pergamen, s. , dad Pergament. 

Pergamenbölvalö, adj., pergamenten, 
aus Pergament. 

Pergamenkeszitö, », der Pergament: 
madıer. 

Pergamenkötes , s., ber Pergamenb 
band. 

Pergelés , s., dad Brennen. 

Pergelni, brennen , röften. 

Perje, s., das Farrenkraut, Rispen⸗ 
gras. 

Perkelni, p. o. kávét, vagy piritni, 
brennen (Kaffe : 

Perkeltszagú lenni, drenzeln, nad dem 
Brande riechen, einen brandigen Br: 
ruch baben. 

Perlekedés , s., die Streitigkeit ; ft. per- 
folytatás , die Fuͤhrung des Procefiek, 
dad Proceiliren. 

Perlekedni, valakivel, mit jemanden 
ftrerten , procelliren, einen Proceß 
führen. 

Perlen?, ftreiten, wortwechſeln, proceſ⸗ 
firen. 

Permeteg, S., 

Permetezes, s., (lanyha eső), 
Staubregen. ' 
Permetezni, lassan esni, szitalddni, 

riefeln, langiam regnen. 

Pernye, s. , az elégett szalma tüze, 
die Strohaſche, glubende Strodaſche. 

Perpatvar, s., der Hader, Zauk. 

Perselni, perzselni , die Haare abbren: 
nen , veriengen. 


der 


Perelés, s., perlés, ber Gtrcit, die Strei⸗ [ Persclödni, perzselödni, abgebrannt 


tigkeit , der Procep. 


Percini, perleni, proceffiren, Proceß Persely, 


führen; szóval egymással, ſtreiten, 
wortwedfeln. 


werden. . . 
s., die Buͤchſe, Ulmofenbüdie, 
der Klingenbeutel, Gotteskaſten, tag 


Kirchenkäſtchen. 


Perém, 8., das Gebräme, der Saum. |Persenes, s., der Ausſchlag, das Win 


Peremes, 8., olähviräg, die Nagels 
blume. 

Perepüty, s., dad Gefindel, Geflecht, 
(verachtlich). 

Perés, s., die Preſſe, prov, a’ a26löt 
eladni "8 perést vásárolni nagy osto- 


merl, ein Peine Geſchwür. 
Persenni, entfteben, bereorfommen, fid 
zeugen, wie 3. B. Blattern, Aut 
fhläge auf der Haut. 
Perspeotiva, s., meszelätö , das Fern⸗ 
robr . Perfpectio: 


ba bolondság, üble Wirthſchaft trei⸗ Pervata, 8., dad heimliche Gemach, der 


ben. 
Peres, adj. , zanffüchtig. 


Abtritt, das Privet, Häufel, die Re 
tırade. 


Pereszlen , s., orsöra , der Wirbel ‚| Pesdülni, braufen. 
der Quirl; egy fü, die gemeine Wir⸗ Pesgeni, pezsgeni, braufen, walen, 


beidofte. 

Perfolyamat rendje, s., die Proceß⸗ 
ordnung. 

Perfolyäs , s., der gerichtliche Proceß, 
GStreitpandel. . 


firudeln, savanyodni kezdeni, gäß: 
ren, 5. 8. der Bein. 
Pasges, s. , pezsgés, das Brauien, 
Malen. das Gäbren, die Gährung. 
Pesletni , herumlaufen. 


Pés—Péz 


Pésma , 1. pézsma. 

Pest, s., város, Weſth. 

Pestis , s., döghalál , die Wet, PeRis 
leny, Weftfeudje, eine fehr anftedende, 

zerderblice Krankheit ; pestisben meg- 
halni, an der Peſt fterben. 

Pestises j., peftilentiatifch. 

Pestises keleveny, s., die Peftbeule, 
Peſtdlatter. 

Pestises levegő , s., die Peſtluft. 

Pestises orvos , s., ber Peftarjt. 

Peszércz, s., der Molfsfuß. 

Peszörcze, pesztercze, s., pemetfű , 
der weiße Andern; fekete peszercze, 
der ſchwarje Andorn. 

Peszméte , 8., piszko, köszmete , 
mete, egreca, csipkeszőlő, die Gtas 
belbeere. 

Pesztenák, s., ber Palinat. 

Pesztonka, s., dajkaleánka, bag Kinds⸗ 
művel, Kindemadchen. 

Peták, 8., ein Giebenfreuzerítűd , ein 


















Sie dner. 

Petárda, s., die Petarde, der Dop- 
pelpaten, ein Geibüg bei den Al 
ten, Stadtt höre zu forengen. 

Pete, s., fl. tojás, das di. 

Pete képű, adj., tojás idomu, eiför- 
mig. 





P. a 3, die Petetfden. 

Petézni, treten, befrudjten (von einis 
sen Vögeln). 

Petrencze, s., p. o. széna, daB Het: 
häufel, petrenczebe rakni a’ szénat, 
das Hru häufen. 

Petreselyem, s. , die Peterfilie; 16- 
petreselyem , gemeine &mornen , 
pferdeiylae, Vferdefilie, viz ‚petres 
Iyem , Wafferpeterfilie; hegyi petro- 

pänyem Oirtſcwurzel. te, tet 
elt, v. petty, 2, der Punkt, ter 
Tupfen, Rusfet. 2, 9, 

Pettegetés, s., das Túpfel. 

Petegetett, adj., tüpfelig, getüpfelt. 

Pettegetni, pettyegeini, tüpfeln, ber 
tüpfeln, mit Túpfeln verſchen. 

Petszenteni, anrübren, berübren. 

Petszentes, s., die Anrüprung, Bes 
tödrung. . 

Petyegni, lallen, plarpern. J 

Perderkedni, berzenkedni, fi empd» 
ven, widirfegen. ki 

Pezsegni, mint a’ jó bor, mikor böl- 
tik, perlen, d. i. Bläschen werfen. 

Peasgeni, wallen, braufen, frudeln. 

Pezsgő bor, , s., champagner, más 
Pig subereítetér Wein. . 

Pessma, 5., pésma, pesma, der Bifam, 
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Pés—Pik 


Mofdjut : "tatár pézsma, das Biſam⸗ 
tbier , Bifamreh, der Bifamhirſch, die 


Bifamziege. - . . 
Pészma disznó, s., das Bifamfhwein, 
Nabelfhmwein. 
Pezsmafü, s., das Bifamfraut. 
Pézsmahód, s., die ruſſiſche Bifams 
ratte. 
Pézsmamacska, &, die 
Pezsmamajom, s., der 


iſamkatze. 
R 





"I Pézsmanedvtartó , 8., die Biſambüchſe. 


Pézsmaökör, s., der Biſamochſe, Bir 
famfier. c 

Pézsmarécze v. rucza, die Biſamente, 
Mofhusente, 

Pézsmás, adj., nad Bifam Arhend. 

Pézsmás hibik, s , das Bifamtraut, 
Bifampappel, Alemoſch. 

Pézsmaszagú czinczinbogár, m, der 
Bifamtäfer, Holjeäfer, Holzbod. 

Pizsmavıdra, 8., die Biberratte. 

Pezsmaviräg , s. , die Bifamfloden- . 
blume. 

Piacz, 5.5 der Marftplag, Markt, der 
bl 





ai 

Piaczi, adj., zum Marfte gehörig, was 

m Markte if. 

Pih! piha! pfut! 

Pih, a., pelyh, die Flaumfeder. 

Pıhecske, s., pejhecske, ein dlaumfe⸗ 
deren. Federchen. 

Pihes, adj. , igen pejhes, voll Sloden, 
Alsumen, flodig. 

Pihesedni, $edern befommen, flügge 
werden. J 

Pihegés , 3., das Keichen, Schnauben, 
ſcowere Athmen. 

Pihegni , fonauten, keichen, ſtark 
Adem bolen. 

Pihegő, adj., der ſchwer Athem bolt , 
Richt. . 

Pihegve, adv., Peihend, mit feidjen. 

Pihenés, s., die Rat, Kube. — 

Pihenni, ruhen, raften; megpihenni, 


ausruben. 
„ der Rafttag. 


Pihenö nap, 
Pihenödre, de Ruheſtunde, Raft 












Kunde, 
Pikkely , mentén, die Halbtnő- 
pfe; halhéjj, halpikkely, die Schup- 


ve, Gifdfbuppe. . a 
Pikkelyes , adj., fdhuppig , fdnppenfőr- 
mig, mit Schuppen verfeben. A 
Pikkelyes állat , s., das Gduppentbier. 

Pikkelyesen , adv. , [duppenförmig- 

Pikkelyes kigyó, &.,die Gauppenfálange, 

Pikkelyeani, lepikkelyezni , levakarni 
a pikkelyét, fguppen, ber Saup⸗ 
ven beraubén. 


,  " Pik— Pip 
Pikkely szabású , adj., ſchuppicht. 
Pikkehke , s., der Tagvoget, Zuderle: 
der, Schuppentbierchen. 
Pikszis, s., (berbencze), die Dofe, 
Tabaksdoſe. 
Pilis, s. , (szegely), der Schnitt. 
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Pip—Pir 

Pipacs, s., ber Feldmohn, die cette 
Korndlume, Klatihrofe. . . 

Pipacsutora, B. , (szopóka) , das M 
ftúd. 

Pipafedél, s., (kupak), der Pfeifen 
dedel. " 


Pillanat , a., der Augenblick, (das Zeit: Dipafö 8., der Pfeifenkopf. 


theil), der Moment. 


ipafüst, 8., der Tabafdtaudh. 


Pillangó , s. , der Schmetterling, Tag-|Pipaszär, s., da6 Tabaksrohr, eber 


vogel, Tagfalter; 
ka, der Flieder. 

Pillantanı, blicken, einen Blick maden. 

Pillantäs, s , der Blick. 

Pillantat, s., der Blid, der Wint 
mit den Augen. 

Pille, s.? der Nachtvogel, Nachtfalter, 
Schmetterling. 

Pillogatni, oft bliden, Blide maden , 
blinzeln. 

Pilula, pillula, s., (labdacs), die Pille. 

Pilulabogár, s., Die Pillenkugel, der 
pigenfáfer. 

Pilulacsináló , s., der Pillenmacher. 

Pimasz, s. ‚ein grober oder rober Menſch; 
‚adj., grod, rob, ungefittet, trág, 
faul, unbraudbar. 

Pimp6, s., lüdpimpo, der Gaͤnſerich, (ein 
Kraut), der Haſenkohl. 

Pinczo, s., Ver Keller, boros pincze, 
Weinkeller; nagy pincze, eine fele 


pillangó karikäcs- 


Pfeifenrohr. 
Pipaszárhal , », der Tabaksrobrfiſch. 
Pipäzni, Tabaf rauchen, rauchen, ſchman⸗ 
den. 
Pipe, s., (liba, zsiba), das junge 
Gaͤnschen. in 
Pipefü, s., (lüdpäzsit), der Sänferid, 
(eine Pflanze). j . 
Pipere, s., das Gewürz, die Würje; 
(czifrasag), die Zierde, der Bug. 
Pipere asztal, s., (czifrälkodäsi as 
tal) , der Putztiſch, die Toilette. -- 
Piperes, adj., (czifra), gejiert, ges 
ſchmuͤckt. 

Piperézni, felpiperézni, felezifräsoi, 
jieren,, ſchmücken, ausſchmücken. 

Piperköcz, s., (czifrálkodó fú), ber 
Gruber. 3 

Pipis, pipiske, s., die Pipplerche, der 
Leinvogel. 

Pipök, s., der Pedant. 


rei, ein großer, oder mehrere Steler|Pir, s., (pirossäg), die Röthe. 


befonderd an Höfen. 
Pinczeajtö, s., die Kellerthür. | 
Pinczebogär,, s., der Kellerwurm, Kel⸗ 
ferefel. 
Pinczegätor, s., lejáró a" pinczébe, 
der Kellerhals. 
Pinczekulcs,, s., der Kellerſchluͤſſel. 
Pinczelevegö, s., die Kellerluft. 
Pinczelyuk, s., (szelözö ablak a’ pin- 
czen), das Kelerfenfter, Kellerloch. 
Pinczemester, s., der Kellermeifter. 
inczepalaczk, s., die Kellerflaſche, eine 
Flaſche aus dem Flaſchenkeller. 
Pinczetok , s., der Flaſchenkeller. 
Pint, s., kupa, (két icze) , dad Maß, 
ein Geitel. 
Pintér, s., (bodnär, kädär)), der Bin: 
der, Boͤttner, Böttcher. 


Piritäs, s., dag Bäben, Nöften. 

Piritni, p. 0. a" kenyeret, bäben, ft. 
pergelni , p. o. kávét, brennen, rés 
ſten, 3. 5. den Kaffee. 

Piritöfü, s., die rotbe Ochfenzunge. 

Pirök, adj., fl. pirosas, rötblid. 

Pirongatäs, 's., die Ausſcheltung, Be 
(hämung. . 

Pirongatni, valakit, jemanden au 
fhelten , das Kapitel oder den Tert (es 

: fen, befhamen, ſchamroth machen, be 
ſchämt werden. 

Pironkodni, pirulni, ſchamroth werden. 

Pironsäg, s., (szegyen), die Schande, 
Schamroͤthe. 

Piros, adj., roth, glutroth, ſenerroth; 
eleven piros, bodjrotb. 

Pirositó buzer, 8., die Faͤrberroͤthe. 


Pintes , adj., p. 0. egy pintes v. egyi Piroska , adj. , röthlid. 


kupás edény, ein Gefäß von einer 
Ma 


Pinty, 6, (pintyőke) , ein Fink. 
Piöcza, s., (nadäly), der Blutegel. 
Pip, s., der Bios, eine Hübnerkrankbeit. 


Pipa , s., der Tabakskopf; száraz pipa,|Pırulas, s., 
Tabafspfeife, nagy pipás, ein Tas|Pirülat, 8, 


Pirosodni, roth werden, errötben. 

Piros orczäjü, adj., rothbadig , retf, 
wanaig. 

Pirosság , s., die Roͤthe, 3. B. im Ge 


ſichte. 
das Erroͤthen, die Scham⸗ 
roͤthe. 


baksbruder, ein ſarker Tabaktaucher. Pirúlni , elpirülni, megpirúlni, errős 


Pipa-béka, s., die Pippe, Teo. 


then, roth werben, feuerroth werden. 


Pis—Pit 


Pisegni, wallen, brauſen. 

Piselle, s., dad Küchlein, Hühnden. 

Piskolcz, 8. , das Spiesglas. 

Pisköta, s., die Bisquitte. 

Pisien, pise, pisele, s., (apró csibe, 
vagy csirke), das fűdlein oder Huͤhn⸗ 
hen, die jungen Hühner. 

Pislogäs, s. , da8 Blinzeln. 

Pislogatni, die Augen oft auf und nie 
derilagen und dabei zudrüden. 

Fee „ blinzen oder blinzeln, mit 

al 
a gyertya, ſchlecht oder dunkel bren- 
nen, Baum brennen. 

Pistoly, s., (pisztoly), die Piſtole. 

Pistolytok, s., das Piſtolenholfter oder 
shalfter. 

Pisze, (p. o. orrú) , mit einer kleinen 
Rumpfen Nafe (wie ein Saurüffel). 
Pisszegetés , »,, dad Bilten, das Bf! 

rufen. 

Pisszegetni, valakit pisszegetve hivni, 
pisszegetes által jelt adni, jemanden 
biften, dur bſt, bſt, zurufen, ibn 

. berbeirufen. 

Piszkafa, piszkäld, s., eigentlih ein 
Stu Holz, momit man berumfd- 
‚bert, oder wühlt; uneizentlich: die 
Dfengabel, der Zeuerflörer. 

Piszkälni, wühlen, föbern, Prabeln, 
grübeln. 


Piszkolni, beſchmutzen, befudeln; ft. p 


. mocskolni, ausfcelten. 

Piszkos , adj. , ſchmutzig, befudelt , uns 
fläthig. W o. 
Piszok; s., der Ehmuß, die Unreinig⸗ 

ett. 


Pisztráng , s. ‚die $orelle; havasi pisz-|. fi 


träng , die Bergforelle. 

Pite, s., ein Huͤhnchen. 

Pitvar, s., ein Eingang ind Haus, das 
Vorhaus, der Vorhof, das Borzims 
mer, der Borfaal. 

Pitvari, adj., jam Vorzimmer, Bors 
faale gehörig. . . 
Pitvarocska, s., ein Pleined Vorzim⸗ 
mer. " 
Pitvarörzs6, s., ein 

Auffcher. u 

Pityegni, binfen, wie ein Fine. 

Pityeregni, fl. sírni , weinen. : 

#Pilyereges, s., dad Weinen. . 

Kyle, 8. , (gomb, p. o; rézből aczel- 

: "Bol, der Knopf." 

'Pitymallani , virradni , tagen, Tag 
werden. De 

Pitydka, s., ft, krumpli, der Erbapfel, 
die Kartoffel, Erd» oder Grundbirn; 
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verfhloffenen Augen feheng mint|- 


Saalpüther oder- 


|Pocz, s., die Pfüpe; 
-1Podta, s., 


Pit—Poé 


fl. csicsóka, die knolligen Wurzeln 
der Sommerblume, die Erdtüffeln. 
Pitypalatyoln:, a’ fürjtöl,, ſchlagen, 
wie 4. 3. die Wachtel. 
Fitypang, s., der Löwenzahn. 
Pizsıtnek, s., (búbos pacsirta), bie 
Haubenlerhe, Heidenlerche , Kabels 


lerche. 

Plágálni , mit Schlägen ſtrafen, durch⸗ 
bauen. 

Plágáló vagy plägäz6 vessző , s., ein 

©tod, eıne Ruthe, Serte zum Schla- 

gen, (ein Pagenien! in Schulen, um 

damit zu fra 

Pläjäs, s., eine Grenzwache, ein Grenz 
büter, ein Wächter auf der Gedirgd« 
grenze. 

Plänta, s. , ı) die Pflanze, das Gewaͤchs; 

läntät ültetni, eine Pflanze ſetzen; 

általültetni a" pläntät, eine Pflanze 
verfenen ; 3) palánta räsza , tie 
Mflanze zum Ausfeben. 

Pläntäcska , s., das Pflänzchen. 
Pläntäläs, 5. , das Pflanzen, Verpflan⸗ 
zen, Verſetzen, 3. B. der Gewächſe. 
Plántálni, pflanıen, verpflanzen, vers 

fegen, 3. B. Surtengewächfe. 
Pläntälni való, ein Gewächs, welches 
sum Berfeßen geeignet if. 
Plantälo, s,, der Pflanzer, Verpflanzer. 
Pläntanedv, s., der Pflanzen : oder 
Kräuterjaft. 
länum, s., (plänom, rajz, rajzolat, 
laprajz, alaprajz), der Plan, Grund⸗ 
vie. z. B. zu einem Gebäude. . 
Plajbasz, s., das Bleiweiß, Reißblei, 
der Bleiſtſt. 
Plätajrhal, s., die Platteife, der Platts 


) 


19 e 
Plébános , 8., der Pfarrer, Dorfpfarrer, 
Pléh, s., (peláh), das Blech; vaspléh, 
Eiſenblech;  rézpléh, Kuvferbied ; 
vékony plch, kleines, dünnes Bled ; 
adj., plehböl való, bledern, aus 
Blech gemacht. 
Pléhgyártó, s., (bädogmives), der 
Blechſchmied, Klempner, Klampfner. 
Pléhhámor , s., bádogplékhámor , die 
. Bledbütte, ein Hüttenwerk, morauf 
- man Gifenbledh firedt und verzinnt. 
i (pocsolya), 
(versszerző vagy költő, 
verselö), der Dichter, Poet. 
Poetäi, adj. , poetifh, dichteriſch, nad 
Didhterart.e 
Poetäskodni, verselni, Berfe oder Ges 
dichte machen. nn 
Poétáúl, adv., nad der Didier Art 
und Weife, dichterifch. 
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Pofa, 2., die Baͤcke der Thiere; kétiPoklosodni, ausfähig werden, mit dem 


pofára enni , mit beiden Baden Fauen, 
a’ pofáját felfújni , die Baden aufs 
ale 


blaſen. 


Ausſatze behaftet ſeyn. 


Poklosok ispotálya, das Lazareth, Spi- 
tal für Ausiägiae. 


Pofacsont , 8. , das Badenbein , pl. die] Poklossäg, s., der Ausſatz. 


Jochbeine, aud Wangenbrine. 


Pofäs, Ipofäk, adj., bausbadig, ber 


Bausbacken hat. 
Poliani, falni, freffen, gierig verſchlu⸗ 


en. 

Poföhmadar , s., das Sroßmaul. 

Pofoncsapäs, s., der Backenſtreich, die 
Mauifheue, Obrfeige. 

Pofoncsapni, polonvagni valakit, jes 
manden einen Backenſtreich, eine Raul 
fheile geben, obrfergen. 

Pofozni, Ohrfeigen audtheilen. 

Polszakal, s., (pofaször, barkö), ber 
Badenbart. 

Pogäcsa, s., der Kuchen; mézes pogä- 
csa, der Pfefferkuchen. 

Pogäcsäs , 8., ein Kucdentäder. 

Pogány , s., der Heide ; adj., beidniſch; 
adv., pogány módon, nad) Heidenart. 

Pogányság ; s., a’ pogányok, die Det: 
ben; kegyetlenség, die Barbaret , 
Grauſamẽeit. 

Pogänyteritö, s., ber Heidenbekehrer. 

Poganyvaläs, s., das Heidenthum. 

Pogonya, 8., ber Zwerg. 

Pohá 


nka, s., bag Heibeforn, Heide: 


arutze, Buchweizen. 
Pohár , s., der Becher, Kelch, ein Trink⸗ 

geſchirr; ivó pohár, ein Trinkalac; 
űüvegpohár , ein $elhglag; fapohár , 
der Würfelbeder. 
kire a’ poharat, jemanden einen Be⸗ 
her zutrinken; vkiüritni , kihajtani 
a" poharat, einen Becher leeren, aus: 
trinten. 

Poharacska, s. , dad Becherchen. 

Pohärtorma , adj., kelchartig, keich—⸗ 
förmig. 

Pohärka, s., das Beeren. 

" Pohärnok, s., der Mundicent. 

Pohärszek, s , dee Kredenztiſch. 

Pohbartöltö, s., der Einſchenker. 

Pók , s., dir Spinne, házi pók, s, die 
Hauripnne; kerti púk, Sartenfpinne; 
madárpók, Vogelſpinne, mezei pók , 
Seldfpinne, torontálpók, Tarante; 
vízi pók, Waflerivinne;, kaszás pók , 
die langbeinıge Spinne. 

Poka, s., der Trutbabn , welſcher Hahn; 
nösteny pulyka, Trutbenne. 

Pókháló , 8., da6 Epinnengemebe. 

Pókhálós, adj., vol von Spinnenge 


weben. . 
Poklos, adj., auefägig. 












raköszönnı vala- 


Pokol, s., die Höfe, das. Höllenreidh, 


Platos Neid. 
Pokolbamenetel, s., die Hölfenfahrt- 


Pokolbeli, adj., böliih. in der Höfe 


befindlich; MR. rettenetes, teuflii®, 
entietlib, raiend ; 3. 8. pokolbeli kín 
vagy félelem, Hoͤllenaugſt, Höfen 
marter, Hoͤllenvein. 


Pokolbeli folyóvíz, s , der Hoͤllenfluß, 


fetbe. 


Í Pokolisten , s., der Hoͤllengott. 
Pokolistenasszony, 8., (Proserpina), 


die Höllengöttin , Proferpina. 


Pokolkapuja , s., die Hoͤllenpforte. 
Pokolkö, 8., der Höfenflein ; lapis in- 


fernalıs. 


Pokolöreb, s., pokol örebe, s., ber 


Hoͤllenbund. 


Pokolvar, s., dad Geſchwür. 


Pokolvarfũ, s., (libatopp), das He⸗ 
renfraut, der berzblättrige Sánfefuf. 

Pokröcz, 8., die Rope, (Der Kotzen). 

Póla, pólya, fäsli, die Windel, Binde, 
Fatiche; pólában takart, in Windeln 
gewickelt, gefaticht. 

Pöläläs, s., (bépólálás) , die @inwide 
lung. 

Polälni, bépólálni, mwindeln, einwim 
dein, mıt Binden umbinden, einfat 
fen, 3. B. ein Kind. 

Polält, adj., eıngewidelt, in Windela 
gewickelt, gefaticht. 

Polaj, s., der Polei, das Flöblraut. 

Polcz, s., (pocz, folemelt helyzet), 
eine erbabene Stelle, Stufe, Edren⸗ 
au le. 

Póló , s., (hegyi póléj) , der Berpolei. 

Polgár , s., der Bürger; polgárok, pl. 
die Bürgersleute. 

Polgärfi, s., ein Bürgerskind. 

Polgárháború , s., der BürgerPricg. _ 

Polgärkormäny, s., die Bürgeregi: 
rung , Demofratie. . 

Polgármester , s., der Bürgermeifter. 

Polgärne, s., die Bürgerin. j 

Polgärsag, 8., Die Bűrgerídaft, Bit 
Burger im Gegenſatze des Banern: 
ſtandes; polgári rendböl lévők, Bi 
Bürgeribaft. ıL . 

Polgári, adj., 1) was die Bürger einer 
Stadt angebet; 2) inebeiondere med 
auf den Bűrgerítand Bezug hat, was 
zu demfelben gehört; daver: polgari 
rend, der Bürgerfand im Gegenjadt 
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des Adeld oder Bauernftandes; pol-iPompahintó, s, ber" Paradewagen, 


gäri szokás, die bürgerlichen Gitten, 
aló Tadel in der Sprache der Adeli: 
gen, 2) adv., polgári mödon, pol- 
árhoz illő módon, bürgerlid, wie eg 
ich für Bürger ſchickt; 3. B. polgári 
vagy együgyü módon élni, viselni 
magát, dürgerlich leben, fi) Pieiden 
auf bürgerliche Art. 

Polgári állapot, s., ber Bürgerftand, 
Kang eines Bürgers. 

Polgári esküves, s., der Bürgereid. 

Polgári jog, s., da6 Bürgerrecht, die 
©eredtfame eines Bürgers, das búr: 
gerlihe Meat. 

Polgári kötelesség, s., die Bürgerpflicht. 

Polgári orszaglas, s., die Bürgerres 
gierung. 

Policzia, s., 1) a’ köztársaság alka- 
"tása, die Polizei, die Verfaſſung des 
Staats; 2) köztársasági rendtartás, 
die Polizer, Staatsordnung, öffent: 
lie Zudt. 

Poling, s. , (egy snef faja), der Krumms 
ſchnabel, Wettervogel. 

Polipus, s., der Polyp. 

Politika, s., die Politik, Staatsklug⸗ 
beit, Staatskunſt. 

Politikus, adj., politiſch, ſtaatsklug, 
ſtaatskundig. 

Politikus, s., der Politiker, Staats⸗ 
mann. 

Poloska, s., palaczfereg, büdösfereg, 
die Wanze. 

Poloskakin, s., das Wanjentraut. 

Poloskäs, adject., mwanjig» 

Poloskaszag, s., der Wanzengeruch. 

Polozsna , s., das Neflei. 


Poltra, s., ein halber Groſchen, ein Pol⸗ 


traf; nem ér egy fél polträt, er ifl 
feinen Kreuzer wertb. 

Pólya , », die Wındel. . 

Polyva, 5., (pelyva), die Epreu, Hülfe 
beim Getreide; adj., polyvabul való, 
von Epreu; polyva közt tartott, 
adj., in Spreu aufbewahrt. _ 

Polyvüs sár, s., ein Koth mit Spreu 

. vermengt. 

Polyva tartó hely, s., ein Ort, wo 
die E preu aufbewahrt wird, ein Spreit: 
tebáltni$ , Spreuboten. i 

Pomádé, s., die Pomade; (hajkenőcs) 

Pomagränät, s., ein Granatapfel. 

Pompa, s., die feierlibe Zeit, Parade, 
Colemität,, der Domp,'die Pracht, 
das Gepränge; királyi pompa, fö: 
nigliche Pracht; katonái pompa, mis 
litárifdbe; Parade, feierlicher ‚Aufzug 
der Eoldaten. 





Staatdwagen, Staatskutſche. 
Pompaöltözet, s., daB Staatskleid. 
Pompapiacz, s., der Paradeplag- 
Pomparend fömestere, s., der Cere⸗ 

monienmeifter. 

Pompás, adj., feierlid .. präctig. fos 
lenn, prachtvoll, pompbaft, pompös, 
Öffentlich Aufiehen madend. 

Pompásan , adv., pradtvod, pomphaft, 
prachtig. 

Pompaszokäs, a., das Ceremoniel : 
udvari pompa , Hofceremoniel. 

Pompázás, s., die Prachtliede, Uep⸗ 
piafett. i 

Pompäzni, Pomp treiben, Parade mas 
hen, Paradiren, prangen, foljieren. 

Pompäz6, adj., practliedend. 

Pompázó szoba, s., tag Paradezimmer. 

Pompos, s., eın Bleined® Brod, Bors 
fhußprod. 

Pondró , s., (kukacz), die Made, _ 
Pongrácz cseresznye, s., die Kraitter 
Kirſchen, fpäte, große Kirſchen. 
Pongyola, s., (pipere nélkül való, 

cziírátlan házi öltözet), der Hause 

anzug. | . 
Pongyolan, adv., (pipere nélkül, czi- 

frátlanul) , ungeziert, ungeſchmückt. 

Ponk, s., (halom) , der Hügel, Hübel, 
die Senf. 

Pont, s , der Yunct , idöpont, ein Pius 
jer Zeitpunct. 

Pontkorall , s., die Millepora. 

Pontonként , adv. , punciwetfe. _ 

Pontos , adj. , pontosan , adv., pünct: 
li 


"Pontosha , s., dad Pünctchen. 


Pontosság , 8. , Die Punctlichkeit. 

Pontozás, 8., das Yunctiren. 

Pontozur, punctiren, mit Puncten Fe 
zeichnen. 

Ponty , s., der Karpfen. 

Punyva, 8., die Place, Plaͤche, ein 
Didzeug. 

Por, s., der Bauer, Dorfbewohner; 
pöornyelv, s., die Bauernſprache; 
pörsag, s., Vie Bauernart, die Art 
der Bauern. 

Por, s., ı) der Staub; sűrű por, did» 
ter Staud; port inditni, &taub er- 
regen; trop. valakit porba tapodni , 

"jemanden in den Staub treten;. a’ 
porban mászkálni, im Gtaube krie⸗ 
ben; 2) orvosságnak:"s a’ t., daß 
Pulver; daber: szerpor,, pulyer als 
Arznei; szerport bevenni, Pulver 
einnehmen; puskapor , das Schieß⸗ 
pulver ; hajpor , ber Haarpuder : fog- 
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por , fogtiszsító por, das Zahnpuls|Porra lenni, zu Staub werden, ia 


ver; porrá lenni , zu Pulver werden; 
porrá tenni, zu Pulver madjen, b. i. 

" vernichten , su nicht machen. 

Pórász, poraz, 8., der Strid, bas 
Band. 

Porczellän, s., 1) porczellänfüld, 8. , 
die Porzellanmafle, woraus vericie- 
denes verfertiget wırd ; 2) das verfer: 
tigte Porzellan, z. B. Gefäße u. ſ. w.; 
3) adj. , porzellanen. : 

Poroszel gyár, s., die Porzellan: 
Fabrik. 

Porczellän tárbolt, s., die Porzellan⸗ 
Niederlage. 

Porczogatni, etwas mit den Zaͤhnen 
zerknaken. 

Porczogó , a., ber Knorpel. 

Porczogós , adj. , knorpelicht. 

Porczogtatni , jerfnafen. 

Porfelleg, s. , die Staubwolke. 


Porfenek, s., der Staubboden in der 
üble. 

Porhajas, 8. , (pe 0. szölövesszö), der 
Ableger. , 

Porhänyos, porhanyo, adj. , -loder, 
mürbe, p. o. föld, eine lodere Erde, 
©tauberde. 

Porhon, s., das Staubbebältniß. 

Porics, s., (forrasztö porics), 
Soldglätte, Borar. 

Porkoláb, s., der Sterfermeifter, Ge 
fangenwärter, Gerichtödiener, Häfcher, 
Burgpogt. 

Porl&kony , adj., (könnyen elporlo), 
zerſtäudend. 

Porló , adj., locker, mürbe, was ſich 
jerreiben laͤßt. 

Pörndp, s., (alacson rangu nép, pa- 
raszisäg), der Poͤbel, das Bauernvolk. 

Porond , s., ft. homok, der Sand; ft. 
porongy, die Brut. 


Porontö, s., (pattantyús) , der Kano- 
nier, Artilleriſt. 

Poros, adj. , ftaubtg. Bu 

Porosska, adj., trabend, poroszkälni, 
traben. 

Poroszkälva, adj., trabend. 

Porosaka teve, 6., ein Kameel, Dro- 
medar. , 

Poroszló , a., der Trabant, Haͤſcher. 

Poroszország , 8. , (poroszhon) , Preus 
fen. 

Porozni, port csinálni, ſtauben, Staub 
Machen; megporoani az irást, Die 
Schrift mit Efreufand beflreuen. 

Porozó , 1. porzó. j 

Porral forgó szél, s., der Staubwirbel. 


die 


Stanb verwandelt werden. 

Porra tenni, eigentlih zu Pulver ma⸗ 
hen, uneigentlih etwas vernidten, 
zu nichts, fruchtlod machen. 

Porrä törni, pülvern , pulverifieren, zu 
Pulver reiben. 

Porsüg, s., der Bauernſtand, die Bau 
ernart; pórságot üzni, auf dem 
Lande leben, ländlich leben. 

Portart6 szarü, s., das Pulverhorn. 

Portazni, ftreiten, kaͤmpfen. . 

Porteka, s., die Ware, welde bie 
Kunft erjeugt; minden a’ maga por- 
tékáját dícséri, jeder Krämer felt 
feine Ware, portékához értés, bit 
MWarentenntniß. 

Portekahozertö, s., der Warenkenner. 

Portekästär, s., dad Warenbaus, der 
Ort wo Waren liegen; rakáson lé- 
vő kész portéka, das Warenlagır, 
b. i. der Borratb an Waren. 

Portok, s., der Staubbeutel. 

Portyäszäs, s., die Gtreiferei. 

Portyäszni, reifen (von &oldaten). 

Porul, adv., bäurifh; porul járni, 
übel ankommen. 

Porzani, ſtauben, Staub von ſich geben. 

Porz6 , s., der Gtreufand. 

Porzötartö, s., die Streufandhüdfe- 

Posär, pozsär, s., der gemeine Narpft. 

Posgani, posogni , quellen, brauien, 
‚wallen, fprudeln. . 

Posgäs, adj., dickwangig, vollwangig. 

Poshadäs, s., dad Sauerwerden , det 
‚Zuftand, wo etwas fauer wird; por 
hadnı, fauer werden. 

Posogni vagy porzsogni, quellen, brau: 
fen , wallen. . 

Posta, s., die Pol, dad Poſtweſen, bie 
Poſtanſtalt; lovas posta, fahrende 
Poll; gyalog posta, der Poſtbothe; 
sebcs posta, Ertrapof. 

Postahajó , das Poſtſchiff, Paketboot. 

Postaház, s., das PoRbaus. 

Postahely, s., die Poſtſtation. 

Postaholytartö, s., der Poſtverwalter. 

Postahivatal, s., dad Poftamt, ein Amt 
bei der Pot. 

Postaiställo, 8., der Poſtſtall. 
Postajaras , s., die Pofftatiom , der 
Port» Eurb. u . 
Postajäarasonkent, adv., ftattonsweile. 

Postajog, s., das Poſtrecht. . 

Postäkat illető rendelés, s., die Yof- 
ordnung. . 

Postakocsi , s.$ die Poſtkutſche, Pot. 
chaiſe. 

Postakürt, s., das Poſthorn. 
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Postalegeny, s., der Poſtknecht, Per 
ſtillion. 

Postaló , s., das Poſtpferd. 

Postamester , s., der Poſtmeiſter; igaz- 
tató föpostamester, der poft: Director. 

Postanap, s., der Poſttag. 

Postánvaló szolgálat, s., die Poſtbe⸗ 
dienung. " 

Postapapiros, s., dad Poftpapier. 

Postapénz , s., das Vofgeld, Stations⸗ 
ge d. 

Postaszeker, s., der Poſtwagen, die 

Deligence. 

Posta tartó, s.,.(a" posta birtokosag). 
der Pofbalter , Beſitzer ciner Poſt. 

Postateher, s., eine Pohfubr. 

Postatiszt, s., der Poſtbeamte. 

Postatudösitäs, s. , der Pofibericht. 

Postaút , s., die PoRftraße, ‚der Poſt⸗ 


weg. 
Postavaltozas , a., der Poſtwechſel. 
Posvany, der Sumpf, Moraſt, das 
Meorwafler. 
Posvänyös, adj., fumpfig, moraftig. 
Poszäta, billegető, s., die Gradmáde, 
der Schnedenihmater. 
Poszäta , adj., (idétlen, nyomorék) , 
unreif, mißgeboren. Ä 
Poszıneh, s., der Hummel. 
Posztó , s. , das Tud, aus Wolle gt: 
madıt. 
Posztuäros,, s., der Tubbändfer. 
Posztóbólvaló , adj., tüdern. 
Posztó csinälo, s., der Tuchmacher. 
Posziö darab , s., ein Tuchlappen. 
Poszto fäbrika , s., die Tuchfabrik. 
Posztofestö, s., der Tudfárber. 
Posztöfeszitö, s., der Tuchmacher. 
Posztökereskedes, s., der Tuchbandel. 
Posztó kereskedő , s., der Tucdbändler. 
Posztököpenyeg , s. , der Tuhmantel. 
Posztönyırö , der Tuchſcheerer. 
Posztönyirvollö , s., die Tuchfcheere. 
Posztöpres, s., die Tuchprefie. 
Posztorama, s., der Tudrabmen. 
: Posztoruha , s., das Tuchkleid. 
Pusztösbolt, s., das Tuchgewoͤlbe, der 
Tucladen. " 
Posztószövö , s. , ber Tuchweber. 
Pot, s.,(potolek) , die Zugabe, der Zu⸗ 


Polls, s., die Ergänzung, Zugabe, 
der Zufag. 

Potoläs, s., die Ergänzung, Zugabe, 
der Zuſatz, Grfag. 

Potolni, potlani, ergänzen, vergelten, 
erfegen. 


Potomra, adv., unniß, vergebens. 

Potrohos , adj., bickbäuchis. , 

Pottoz-durbancs, s. (hal), der Seeſtich⸗ 
ling. 

Potyka, 8., der gemeine Karpfe. 

Potyolni, verni , ſdlagen. 

Pozdorja, s., die Ohnen, Yloden, das 
Abmwerg vom Flachs. 

Pózna , s. , rúd , die lange Stange; ft. 
nyomorúd , der Heubaum . 
Pözna isträng , s., der Henbaumftrid. 

Pöznapöraz , s., ein Heubaumfrid. 

Pozsár, s., der gemeine Karpfe.' " 

Pöcze, s., der Ausfluß des Unflathe. 

Pöfedni , anſchwelen, aufdunfen. _ 

Pofetek , s., der Boriſt, Gtaubpilz, 
eine Art Staubſchwaͤmme. 

Pöfeteges , adj., fhmammig, voll Blat⸗ 
tern. 

Pök, 5., nyal, der Gpeidjel. 

Pő kdösni , oft fpuden , fpirjeln. " 

Pökes, s., das Spucken. a 

Pökfiók, s., dad Cpudtüftden , Spuck⸗ 
trügerl, Gpudfaften. 

Pökni, töpni, fpuden. I 

Pöndöritni , drehen. U 

Pör, s., per, der Proceß, Zanf, Gtreit.. 

Pörölni, perelni, Hroceh führen, 


Pöröly, 8.," der Hammer , ehh"nroßer 
Hammer ; pöröllyel doigozó, V. re- 
rö, b., ein Hammerfhmied, ber et: 
was mit dem Hammer bearbeitet; 
pöröllyel verni v. ütni, mi emet. 
Hammer fdlagen , bámmern. MLLE 
Pörölyhal, As me. fajb, der Ham 
merfiſch, Jochſiſch. 
—s a., kis pöröly, ein Haͤm⸗ 
Pmerchen. | nn 33 
Pörös, adj., peres, perpatvaron, 
ftreitig , —X geritten, oder pres 
zeſſirt wird, 3. B. pörös ) szág, FIN 
ítreitige Erhſchaft. | 
Pörpatvar , s., der Zank, Streit. 
Pörpatvaros, adj., Kreitfüchtig, zaͤn⸗ 
eiſch, änernd ; s., der Zaͤnker, Ber» 
länmder, bad Läftermaul. 
Praktika,. », fortely, bie Liſt, der 
Kunſtariff, Voriheil. betricserifá 
Praktikás,. adj., liſtig, betriege , 
(blau; ; raktikálni , fi verſchiedener 
Kunftgriffe bedienen, liſtig ſeyn. 
Praktikos, adj., gyakorlásoss prac- 
nid. 
Préda, a., die Beute, ragadomány , 
der Raub. 
Potom , adj., gering, -unnüß, nicht |Predälni, „ plündern , Beute machen; 
viel werth,, unbedeutend. Hagadosui, Tauben. é 
Ungarifgsbeusih. Wörterd, Ya 
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Hó, 8., die Predigt; predi- 

ki artani, eime Predigt balten. 

Predikäczios Kon» 2., dad. Predigt. 
bud, Die Popie. 

Predikäläs, 8., ba$ Predigen. , 

Predikálni , predigen, eine Predigt mar 





den. 
Predikálóhang, s. , der Predigerton. 
Predikálószék , s., katedra, die fan 





ikätor „ 8. , der Prediger, 
Predikätori hívatal , s., das Prediger 


amt. 
Prem, s., ber Bram, das Gebräme, 
Pelzwert. » 
das Pelzwert, Rauch⸗ 


Prémes, adj., gebrämt, verbrämt. 
'römezni, brämen, verbdrämen. 

Próba, s., die Probe, der Berfud ; 
próbát tenni, m Verſuch ‚oder 
eine Probe ankehen; próbára, zur 
Probe; kiällani a’ próbát, Vrobe 

t adni valaminek 


"alten; pról 

Probe ablegen; bamusira, p. o. 
a! portékából , Proben, von Waaren 
der Kaufıeutı 






















Próbaárkos , 5. „ p- 0. a könyvnyom-| 
tatöknal, Probebogen. 

Próbadarab ,.s.,. das. Probetiic. 
róbaesztendő 82, bag Probejahr- 


Próbalont , s., das Probegewicht. 
Próbaidő , s,, die Probejeit. 
Próbairás , s., die Probeſchriſt, Hand- 
sarift, . 
Pröbaiv,.s., der Proßebogen. 
Próbakő , s., der Probirftein. 
Próbálás, s , das ‚Probiren, MBerfu- 
den , die Probirung. 
Próhálatlan , unerfahren. 
Próbálevél , s., bat Prodeblatt. 
Próbálgatni , prüfen, verfugen, Ber: 
füdbe anftellen. 57 
Próbálni, probiren, verſuchen, auf die 
Probe fteflen. KT 
Próbáló; a., der Probirer. 
Probäköfont, s. , die prottrrsake. 
Próbálók mencze, der, Pröbirofen. 
Próbálómester , 8., ber. Prodirer im 
1. 




















Hütten e 
Probälömesterseg, s., die prebirfunft. 
Próbálótű , s., die Probirmadel, 






Probalöves, fegyverfuttatis, 

Probefauß. “ J 

Pen adj., erfahren, verfuht, er: 
t. 





érő, s., die Probirmage. 
predikäcziö, s., die Prodepredigt. 
Probäs arany , §., da6 Protegeld. 
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Prö—Bäp 


Próbásezűst, 8., das Probefilßer. 
Próbatétel, s., der Verſuch, bie Probe. 
Professzor, 8.5 közönséges tanító, 
ein öffentlicher Zehrer , Profeffor. 
Próféta, a., der Propbet, (látnok). 
Pröfetälni, propbezeiben, (jovendölnit. 
Pröfent, s., der Previant, das Eos 
mißdrod, J sa 
Pröfoss, s,, katonai porkoláb , ber 





ügy folytató , 
[doccÍt. . 
Pröszä, s., die e, der. ‚Hirfenbtei. 
Protestälni, protefiren, öfentlu wis 
a wiberfpredeit. 

» 84, der Droteftant. 

s, ein Brufifled. 








urkus, der 





ren (Meblfpeife). J 
Prücsök, s., trűcsök, s., die Crife. 
Prüsszenteni , trüszkölni , niefen- 
Prüsszentes, s., ba$ Yticfen. 
Prüsszentő , s., das Riefemittel. 
Prűsszentögyökér , 3. , bie Miefewury 
Prüsszentöpor, a., dat Wiefepulwer. 
Publikän, s., ft. pelikán , der "pelitas, 
Pi 5., (kutya; , der Pudele 
=, das Aufdunſen. 










Puha, adj., 
Iınd, verzärtelt; puha kenyrı 
aebactenes Brod; puha nevelés, weiß: 
lie, weibifbe Crjiebung, daber: pu- 
ha asszonyos ember , eın Weicling- 

Puhán, adv., weich, meidlid, vere 
gártelt , unmännlih, weibiſsd . 

Puhaság , 2. ,. die Beige, Fleidheit , 
Nergártelung. 

Puja, s., fi. gyermek , der Bube. 

Pujka, der Truspahn, Kalekuter, Welide 
babn. 

Pukkani , Pnallen , fnaftern, Praden. 

Puliczke, 8 , der Brei, ein Waſſermus 
aus Waffer und Mehl. 

der Pult, J 

ermek), dad Kind, ein 













Pulyka, s., ber Trutdabn; közönsé- 
e pulyka, púka, ber Ralefuter, 
Berhbabn, Indianer, Poderl 

Pumi kutya, der Hautbund, 
bund, Yommer, Pummerl. 

Püp, s., der Budel, Höder, ein Mut: 
wuchs am Kuden. J 

Púpa , 5., die Nymphe, Puppe eines 
miete. J 

Púpos, adj. , höderig, budelig. 








Púp—Pus — 49 
Púposökör , s., vad bivaly, der Bu 
ckelochſe, Biſon. 
Púrgáczió , s., hashajtó, die Purganz, 

: bad farto, Abführungsmittet. 

Purgälni, tiszlitni, purgieren, abfühs 
ven, lariren. 

Purgoma, s., ein Sinngedicht zur 
Inſchrift. 
Pürhänyös, adj, porhanyós , mürbe, 

locker, nidt fejt. 

Purhás, adj. , morfd. 

Puska , s., die Flinte, Büchſe; vont 
csöjü puska, ein Gewehr mit geje: 
genem Laufe, suelpuska, die Mind» 
büchſe. DE 

Puskaägy, 8- , der $linten» oder Buͤch⸗ 
ſenſchaft. 

Puskaágymivés, 8., der Buͤchſenſchaͤfter. 

Puska csináló , s. , der Buͤchſenmacher. 

Puskacsö, a. , der Flintenlauf, das 
Kobr. : 

Puskafej , 5., die Slintentolbe. 

Puskagolyó, (galacs), s., die Flin⸗ 
tentuael. 

Puskakova, s., der Flintenſtein. 

Puaskalövés, s. , der Bűdfen : oder Flin⸗ 

- tenfdhué; ellöni a’ puskát, . einen 

Flintenſchus machen; egy puskalövés- 
nyıre, einen Schuß meıt. . 

Puskamüves, vagy mives, s., der 
Büchfenmader, Vüchſenſchmied. 

Puskapalaczk, s., die Pulverflafche der 
Schützen. 

Puskaporcsinalo, s., der Pulvermuüͤller. 

Puskapor ınalom, s., die Pulvermühle. 

Puskapor tar, s., das Pulvermagazin. 

Puskapor tartó, s., bag Pulverborn. 

Puskaporos hordó, a., die Yulvertonne. 

Puskaporos kamara , s. , .Die Pulver: 
fammer. 

Puskaporos lektika, v. kocsi 
Pulverkarren. 

Puskaporos szekér, s., der Pulverwagen. 

Puskaporos torony , 8. , der Pulver: 
tburm. 

Puskaräntoja, s., dag' 3 
Flinte. 

Puskás , s., der Schütz; jó puskás, ein 
guter Echuß oder Jäger. 

Puskasarkany, s., das Flintenſchloß, 
der Habn am Gewehr; a’ puskasär- 
könjät felhúzni, den Habn aufjiehn 
oder fpannen ; sárkányfelhúzó, der 
Bucfenfpanner, ein Werkzeug zum 
Aufziebn des Hahns. 

Puskaserpenője , s., die Zündpfanne. 

Puskatöltő, s., ber Buͤchſenſpanner, 
nämlich der Jägter, der feinem Herrn 
auf der Jagd das Gewehr ladet. 














‚6, ber 


ügeldjen an der 


| 


9 — Pus—Pün 


Puskäzni , lövöldözni , ſchießen. 


ék, s., die Geburtstagsfeier. 
Puszpáng , s , der Buchsbaum. 
Puszpángbáól való, adj., aus Buchs⸗ 
baum. 
Puszpängerdö , a., der Buchſswald. 
Puszpängfa, s., der Buchsbaum, das 
Buͤchsbaumholz. o. 
Puszpängforma, ädj., dem Buchſsbaum 
ähnlich , buchsbaumartig.· ot 
Puszpängos, adj., voll Buchtbäume; 
p- o. hely, ein mit Buchsbaͤumen be 
pflanzter Ort. . 
Puszpäng színű, adj., gelb wie Buchs⸗ 
baumt. oo & 
Pusspängtermö, adj., Buchsbaͤume tra 
gend. , . 
Pusztás , s., eine Wüfe, Wüftung, eine 
ebene, unbebaute Gegend; ein Ber 
wert; adj. , wüſt, verlaſſen; ft. ko- 
paszz, kahl, bob. OO — 
Pusztasäg , s., die Wüftenei, Einoͤde. 
Pusztatelek, ein vermwüfteter rund, 
undebautes Geld: 
Pusztitäs, 8., nie Verwüftung, Ber: 
eerung , Zerſtoͤrung. 
Pusztíthatő , adj. , zerſtoͤrbar, was d 
jerítőren oder verwülten laßt. 
Pusztitni, verbeeren, verwüften , 


flören, zu Grunde rihtn. 
Pusztító , »., der Verheerer, Zerſtoͤrer, 
Verwuͤſter. 

Pusztított, adj., verheert, v 
zerſtört. 


[4 


Pusztuläs 


ier⸗ 


erwüßet, 
3., Die Berheerung, Verwuͤ⸗ 


fung. . KN 
Pusztulni, verwüßflet-oder jerítoxt wer⸗ 
den. rn 
Pusztült, adj., : verwüftet , zerſtoͤrt, 
verlaſſen, öde. I 
Pütnokfü, 5., das Poleikraut, Floͤh⸗ 
kraut. 
Putton, s., die Butte, Tragbutte. 
Puttonos, s., (szüretkor puttanhordo), 
der Yuttenträger. 
Putra, v. fejeskoltishal, s., der Kauls. 
kopf, Rotzkolde. J 
Puzdorék , s., (születés, napján való 
vendégség), eine Gafterei, Gaftmapl 
jur Geburtstagfeier. . : 
Puzdra, a., das Futteral, der Köder. 
Püzsa, 5. , die Schande. 
Pünköst, s., dad Pfingítfeft, Die Pfingften. 
Pünkösthava , s., der Mai, Meimonat. 
Pünkösthete , s., die Pfingſtwoche. 
Pünkösthetföje, 8., der PfingAmonfag. 
Pünkösti, & j., Pfingk. 4. B. pün- 
kösti rozsa; die piat ete um. 

a 


Pad 


Pün—Rab 


Pünköstinnepe, s. , das Yfingffef. 

Pünköstszombatja, s., der Pſingſtſonn⸗ 
abend sder Pfingflabend. 

Pünköstvasärnapja, s., "ber Pfingſt⸗ 
fonntag. 

Püspök , s., der Biſchof. Ä 

Püspöhfalatja , s., ber. Herrenbifen, 
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Püs—Rag 


Püspöki pälcza, s., püspöhkpässtori 
bot, ber Bifdjofóftab. 

Püspöki süseg, s. , Der Birdjofébat , 
die Bifhofsmüge, Inful. 

Püspökség, s., az az: a) puspök 
megye , dad Bistum, D. t. das Ge 
bietb des Bifchofes ; b) püspöki mel- 
tösäg, die befhöflihe Würde. 


„der Bürgel oder Steiß des Geflügeld.|Paspok udvarháza , s., bie diſchoͤfliche 


Püspökki, adj., biſchoͤflich. 


eidenz, der Biſchof⸗Sitz. 


” | R. 


Ra, — re, praep. 1) auf, mit dem|Rabszolgälö, s., ber Leibeigene. 


acc., u, 4. B. tedd 


rád, reád, auf dich; rá, reá, auf 
ihn, darauf; 2) f. ig, bis auf, Bis, 
3. B. jövő hétre kész lész a ruhe, 
das Kleid wird bis auf Die Pűnftige 
Woche fertig, 3) az igék elött, rá 
oder reá, darauf, darüber, 3. 8. 
röirni, Darauf ſchreiden; rätölteni, 

nanrüber gießen. 

Ráadás, =., der Zufaß, die 
das Aufgeld. Sufab, die Buake, 

Räägaskodni, fid) auflebnen, aufbäu- 
men, 3. B. wie ein Pferd. 

Rab, s., fogoly, ter Gefangene, Arreftant. 

Rába, s., (folyoviz), die Raab. 

Nabarbara, s., die Rhabarbara. 

Rabbá tenni valakit, jemanden zum 
Leibeigenen machen. I 

R beszélni valakit valamire, jeman: 
den überreden. 

Rabláncz , s., die Feſſel, die Ketten für 
Arreftanten und Berbrecher. 

Rablani, rauden , plündern, a’ tenge- 
ren, kappern. 

Rablás , s., das Rauben, der Raub, 
die Plunderung. 

Rabló , s., der Räuber, (bogár v. 

— „ die Raubfliege. 

Banjo ,; B., der Kapper, dad Naub- 

Rabolni, rauben. 

Raboskodni, in der Sefangenfhaft oder 
tn Arreſt ſeyn. — 

Rabota, s., robot, die Robot , der 
Frobndienſt, die Frohne. 

Rabotälni, robotälni, roboten, Robo⸗ 
ten — Frobn — oder Herrendienſte thun. 

Rabság , s., die Gefangenſchaſt. 

Rabszıj, s., die Feſſel. 

Rabszolga , s., der Sclave, Leibeigene; 
das Leideigenthum 

Nabszolgäi, adj. , leibeigen. 


as asztalra,| Rabszolgasäg , 2., die Leibeigenſchaft. 
lege oder fege eg auf den Tiſch; mit Raes, 3. , dıe FKutterraufe. 
: fir: rám oder reám, — auf mid ;| Rácsapódni, racsattantani, 


p.:0.a zárt, 
zuſchnappen, wie 3. B. ein Schloß 

Rácsatolni , auſſchnallen, darauf fonal: 
len, mit einer Schnalle befeftigen. 

Räcsepegni, auftriefen , auf etwas tr 
pfeln, in ‚Tropfen auf etwas fallen, 

Räcsepegetni, in Tropfen auf etwas 
fafen lafien, . 

Rácz , s., ein Illirier, Rang, Ratyier, 
(Theazier) ; adj., illitiſch, raapiidr 

Räczorsäg,s., Illirien, Raszien, (Ihre 
zien). 

Räczementesni, aufkitten, mit einer 
Kitt befeſtizen. 

Radina, s., keresztelő, paszita, ber 
Tauffchmaus, Geburtsſchmaus für An- 
verwandte. 

Radó , bujtogató , s., der Stänter. 

Kaemickezes, s., die Befinnung, Erin 

" nerung an etwas. . 

Ráemlékezni, ſich beſinnen, erinnern 
an etwas. . 

Räenyvezni, aufleimen. 

Ráesküdni , darauf ſchwoͤren. 

Räesni, a’ dologra, darauf fallen , da⸗ 
rauf Bommen, auf etwas fallen. 

Rähgyelmezni , aufhorchen, aufmerten. 

Räfoltozni, auffliden, einen $led de 


rauf legen. 
webend berühren. 


Rafuvallani, beweben, 

Räfüzni , auffhnüren. 

Ragadaly, 8., ragadofü, Klebkraut. 

Ragadés, s., ber Raud; das Kleben, 
te Anklebung. 

Ragadni , a) rauben; egio 
megragadni, ergreifen, a tuz a 
házunkat megragadta, das Feuer 
bat unfer Haus ergriffen ; 3) ankleben, 
Pieben ; 4) mint a!" nyavalya, anſteckend 
ſevn; ez a’ nyavalya másra 18 F&- 
gad , diefe Krankheit iſt anſteckend, 
erhlih, 


2) megfogni ;, 


Rag—Rag 
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Rag—Raj 


Ragadó , adj., Plebrig, Plebend, anítes Ragasztäs, s., das Kleben, Ankleben, 


end; p. 0. betegség, eine anſtecken⸗ 
de Krankheit; s., der Räuber. 

Ragado- gälyagancs, s., (hal), der 
Saugefiſch. a . 

Ragadönyavalya, s., eine anftedende 

ranPbeit. 

Ragadonany, s., der Raub, das Des 
raubie; ftatt: zsákmány , die Beute. 

Ragadós , adj , Aebrig. 

Ragadozäs, s., ber Raub, das Raus 
den, die Raͤuderei. Ä 

Ragadozäsra vágyás, s., die Raubbe⸗ 
gierde. 

Ragadozni, rauben, plündern, Räuberei 
treiben; ragadoanı menni, auf den 
Raub ausgeden. 

Ragadozni vágyú , adj. , raubgierig, 
rautbegtertg. - 

Ragadozó , adj. , räußerifch , raudbegie⸗ 
rig; 8. , der Räuber. 

Ragadozó állat, s., ein Raubthier. 

Ragadozó hal, s., ein Raudfiſch. 

Ragadozó madár, 3. , ein Raubvogel. 

adozó nép , s., ein Raudgefindel. 

Rabadonva , Kir , räubertjch. 

almazas, s., die Berläumdung, bas 
©chmäben, die Ehmähredr. 

Rägelmesni » fhmulen, ſchmaͤhen, vers 

umden , after reden, fhimpfen. 

Rágalmazó , s. , der Berläumder, Schmaͤ⸗ 

, Láfterer, Aſterredner; adj., ſchmaͤ⸗ 
des, laͤſternd, ſchmaͤhſüchtig, vers 
äumderiſch. 

Rágalmazó asszony semély, s., die 
sBerläumbderin. 

Rägalmazo írás, s., die Schmaͤbſchrift. 

Ragalmazo kórság , s. , die Schmaͤhſucht. 

Kágalmazó szó , 8., das Schmaͤhwort, die 

chmaͤhrede. 

Ragálmazva , adv., verlaͤumderiſch. 

Ragály , s., (ragadvány), die Anſte⸗ 
dung. eine anftedende Krankheit, con: 
tagıöfe Krankheit. 

Rágalom, s., die Berläumdung, die 
‘Schmährede. 

Rágás, 8., dad Magen, Kauen, dad 

neipen. 

Ragaszkodas, s., die Anhänglichfeit. 

Ragasskodni valakikez, an jemanden 
Pieben oder hängen. 

Ragaszos, adj., (kenyér), angeſchoßen, 

zuſammengeſchoßen, 3. 3. das Brod 
im Dfen. 

Ragasstani, kleben, ankleben, anpap» 
pen ; hozzá ragasztani, aufleben, dar: 
an fieten; hazzá tenni vagy adni, 
dazu fügen, hinzufügen, binzufegen. 


Anpappen, Zuſetzen, der Zuſatz. 


Ragasıtek, s., hozzáadás , " toldalék , 


der 3ufat, die Zugabe, 3ufúgung ; 
das Suffix, die Suffire, Anhaͤngſilbe. 

Ragasztekos, adj., (p. 0. szó), mit 
Sufir, fuffirirt,; ragasziekos szó , 
ein Hauptwort mit einem Guffise 
verfehen, ein fuffirirte8 Hauptwort. 

Rágdosás , 8. , das Magen. 

Rägicskälni, nagen- 

Rägni, nagen, Pauen 3 a’ csontot meg- 
ragni, Knochen abnagen, wie 4. 8. 
Hunde ; körmét rágni, an den Má: 
geln kauen, die Wagel abbeißen; fl. 
marni, harapni, beißen, eine juden: 
de oder brennende Empfindung verür: 
ſachen. 

Rágódás , s., dad Nagen, die Nagung. 

Régódni, nagen, kauen; ft. gondolkoz- 
ni valamin , über etwas nachdenken, 
nachſinnen. 

Rágombolyítni , aufwickeln, auf etwa 
wideln, 3. 8. Garn, Seide. I 

Ragya, 5., der Meblthau; fi. himlő- 
hely, die Blatierngeube, Blatlers 
narbe. 

Ragyss, adj., mit Mehlthau bededt; 
blatterftäppig , blatternarbig. ° 
Ragyazas, 8., (fa ragyäzäs), eine 

ranfbett der Bäume, der Brand an 
Sewählen, GSetreidde. 
Ragyäzödni, üszögösnek lenni, bran- 


dig fen. 


Ragyogás, 8. , dad Echimmern, Slänzen. 
Ragyogni , fdimmern , glänzen. 
Ragyogvány , s., der Schimmer, Glan;. 
Rähagni, darauf ireten, mit ben Ju: 
fen auf etwas treten; rähägni és 
össvetörni, auftreten. durch Treten 
zerbrechen, 4. B. ein Ei. : 
Ráhagyni valamit , vagy réa hagyni, 
etwas zugeben, zulafien. 
Röhinteni, auffltreuen, auf etwa® ſtreuen. 
Räilleni, auf etwas paſſen, fi dazu 
ſchicken. on . 
Räirni vagy reá írni, darauf ſchrei— 
ben; ráirni valakire, jem. grade die 
Wahrheit ſchreiben. 
Raj , s., (rajmeh),, der Ehwarm, Bie: 
nenfhwarm. 
Rajkö, s., (czigäny gyermek), bag 
Zigeunerkind. 
Rajmeh, s., der Bienenihwarm. 
Rajoskodas, s. , dad Schwärmen, 3. 8. 
bei Nacht ; ft. képzelkedés , die Schwaͤr⸗ 
merei‘, verkehrte Begeifterung, der 
Fanatismus, Wahnwig. 


Rajoskodni, fhwärmen , raulkeuten 


Raj—Raj 
Veranügungen und nächtlichen As. 
f&weifungen nachgehen, kepzelkedni, 
fhwärmen, nad vermorrenen Empfin- 
dungen und Vorſtellungen urtbeilen 
oder darin leben, fanatifch feyn. 

Rajoskodo, adj., ihwärmend, ſchwaͤr⸗ 
meriſch, fanatilhz s., ein Gchwär. 
mer, Wahnwitziger, Fanatiker. 

Rajoskodva , adj., ſchwärmeriſch. 

Rajta, darüber, darauf; vor den ver- 


bis, [03 darauf, da a , h 
darauf (08! rauf 106, nur friſch 


Rajta feküdni, darauf liegen, 

Rajta hágni, darauf fteigen. 

Rajta kapni, valakit valamin, dariiber 
ertappen, ergreifen, jem. über der 

net antreffen. j) 
jta lovagolni, darauf reiten, 4. B. 
auf bem ferde. j 2 

Rajta maradni, darüber, über der Sa⸗ 
de bleiben. 

Rajta nöni, darüber wachſen, über die 
Sache bervorwachſen. 

Rajta szöktetni, darüber fprengen, nám: 
lich mit dem Pferde. 

Rajta ugrani, barúber fpringen. 

Rajta ülni, darüber — oder darauf figen. 

Rajz, s., der Riß, Grundriß, Plan, 
die Zeichnung. 

Rajzani, rajt ereszteni, ſchwaͤrmen, (von 
den Bienen). Hi 

Rajzus, s., das Schwärmen. 

Rajzas ideje, s., die Gchmwärmegeit. 

Rajzkönyv, s., (rajzmustrakönyv), daß 
Zeichenduch, cin Bud mit vorgezeich- 
neten Figuren. 
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Raj—Ral 


Rajzoskola, e. , die Zeichenſchule. 

Rák 9 8. , der Krebs; rák, nevű csillag- 
zat, der Krebs, ein Eternkitd. 

Rakás, s., der Haufe, eine Menge. 

Rakásonként , adv., baufenweie. 

Räkaszni, frebfe fangen. 

Räkenes, s., dad Auftragen, z. B. der 
Karben. 

Räkenni, auftragen, 3. 8. Farben ; auf 
oder darauf fhmieren, 43. 8. Butter 
auf Brod. 

Rák fogás, s., der Krebsfang. 

Rák hejj, s., die Kreböfchale. 
Rakhely, s., (raktár), das Magajin, 
Devofitorium. \ 
Rák leves, s., die Krebsbrühe, KArebk 

fuppe. 

Rák menés, a. (hätramäszas), br 
Krebsgang. 

Rák nemű, adj., krebdartig. 

Rakni, ſetzen, legen, ſtellen, oder mel 
rere Sachen wobin legen, ſetzen; ki- 
rakni a" portékát, eine Waare aus 
packen; bérakni, einpaden s szeker- 
re, hojóra rakni, auf den Wagen, 
auf das Schiff paden; megrakni, 
beladen; fészket rakni, ein Met 
bauen; trop. ft. megpirongatni va- 
lakit, jem. ausmachen, ausfhelten; 
meg rakták őtet, man bat ihn túd: 
tig durdgesogen; megrakta magát, 
der bat recht aufzeladen, b. b. ber bet 
Ad tűdtig angefreffen, und angefof 
fen; mindent szájába rak, er padt 
alles (ins Naul ein, 

Rakó , s., der Setzer. 


Rajzolás, s., da® Reifen, Zeichnen ‚|Rakodni ‚ laden, aufladen. . 
die Verribtung des 3eidnenő; leraj-|Rakogatäs, s., dad Green nad) einans 


zolás , die Zeihnung ſelbſt, der Abrib. 


der. 


Rajzolás mesterség, s , die Reißkunſi, Rakogatni, nad) einander fegen, ſtellen 


Zeihenfunf, das Zeichnen. 


oder legen. 


Rajzolat, s., der Adriß, die Zeichnung, IRák olló, rák láb, s., die Kreboſcheere. 


der Plan, Grundriß. 


Rakoniza, s., die Aufbaltgabel. 


Rajzolni, entwerfen, einen Grundriß [Rakosgatni , elrakosgatni, die Sachen 


maden, zeichnen, abjeichnen. 
Rajzoló , s., der Zeichner. 


bınlegen, in Drdnung dringen, bin: 
fegen, meg — oder abräumen. 


Rajzoló czirkalom, s., der Neißzirkel. |Rakott, adj., beladen; p. o. szekér, 


Rajzoló iskola, s., die Zeichenſchule. 
Rajzoló könyv, s., das Zeichenbuch. 


ein beladener Wagen, angefiint. vol; 
ft. kirakott, p o. körel, gepflaftert. 


Rajzoló mester, s., der Zeichenmeiſter, Rakottya, 3. , Bachweide. 


Zeichenlebrer. 
Rajzoló mivszer, s., das Reißzeug. 


Rákötni , auf — oder darauf binden, 
mit einem Bande. 


Raizoló papiros , s., das Zeichenpapier. Räk szem, s., das Krebsauge, der 


Rajzoló szén, s., die Reißkohle. 
Rajzoló tábla, s., das Ncifbret. 
Rajzoló toll, s., die Reißfeder. 


Krebsſtein. 
Rakva, adv., beſetzt, beladen, vog. 
Rák vaj, s., die Krebsbutter. 


Rajzolt, adj., rajzolva, adv., gezeich⸗ Rákzani, krebſen, Krebſe fangen. 


net. u 
Rajzon, s., der Bleikift. 


Ralö, s., (czinkos társ), der Gpief: 
geſele. 


7 
Rám—Rán 


Ráma, s., die Rabme, der Rahmen. 
Rämereszteni szemeit, valamire, etwa& 





imetszeni, aufibneiden, darauf fchnei- 

den, mit einem Gdnitt bemerfen, 

darauf (hnigeln. 
tetszés , 8., die Nuffhneidung. 

die Nunzel, alte; räncz- 

valamit, etwas in Kalten 
legen; ränezbaszedni a’ homlokát, 
Runzeln machen, die Stirne runzeln : 
rönczbaszedni valakit, a) jemand 
Jűdtigen , in Orönung bringen: b) zu 
Daaren treiben. 

Ränczakigyö, s., die Runzelfchlange , 
Wurmiblange. \ 

Ränczbaszedni, fire, räncn 

Ränczigälni, verren . 

Ränczolni, ränczbaszedni, in Falten 
legen, zufammenfalten oder runzeln. 

Ränczos, adj., rungelig, faltig, run 
geliebt, zuiammenarfaltet. 

Ränczosodni, ranczolödni, ‚Runzeln 
bekommen. 

Ränditani, etwas fehne zu ſich ziehen, 
oder reißen. 

Rändülni, megrändülni, a’ kézről, 
läbröl, verflauben; rövid időre val- 
lahova menni, fi auf eine Purze 
Zeit wob:n deacden. 

Ránézni , darauf feben. 

Rang, s., der Nanı, die Würde, tel, 

Te; egy rangban lenni valakivel, 
gleihen Rang mit jemand baben; va- 
lakivel rangja előbbsége felett vete- 
kedni, jem. den Nan flreitig mas 
‚Wen; daber: vetekedés a’ rang fe- 
lett, der Kangftreit ; nagy rang. 
méltóság, ein vorzüglider Hang, eine 
Würde, Ebrenftele, ein Ebrenamt. 

Rángatás, s., das oftmalige Zupfen, 
die Zerrung 

Rängatni, oft zupfen, zerren. 

Rangravägyäs, s., die Ranaſucht. 

Rangravágyó , adj., rangfüctig. 

Rangrend,, s., die Kangordnung. 

Räntani, jupfen, reifen; kardot rán. 
tani, den Säbel ziehen; az ételbe 
belé rántani, eindrennen, Ginbrenn 
maden, röften 

Räntäs, s., dad Zupfen, Reifen; az 
ételbevoló rántás, daB Ginbrennen, 

Räntotta, s., (rätona), die Eierfpeife, 

áterídi 

















ir 
Rántott leves , s., die Ginbrennfuppe. 
Ränyomni, aufdruden , auf etwas dru: 


Räp=Rarv 
Räpattanni, Darauf ſpringen, anf die 
Sad fpringen. * 

Raponcz, , die unzel; ere 
poncz, die wilde Rapunzel. 
Röragasztani , auflleiden, auftleben, dar⸗ 
auf tleden und dadur felt maden , 
anfieben, anfticiftern , dazu pappen. 

Räragasztds, s., die Anfledung- 

Rärü v. halászó sólyom, »., ber Éne 
tenítőfer, Blanfug. 

Ráspoly , s., Holjfeile, Rafpel. 

Räsrofolni, auffhraußen, aufdrehen, 
durch Drepen anfügen. R 

Räsza, s., tültetnivalö palänt), die 
Pflanze, nämlich zum Verſetzen. . 

Röszegezni , darauf fdlagen, durch 
Edlagrn befefigen. J 

Rálámadni, v. reátámadni valakire 
jemand. angreifen ; nämlih mit. 98 
ten; aufíteben, ſich widerſetzen, 3 

iner Obrigke 





ira. 








it. > 
‚asztani, ſich auflepnen, an etwas 
Rügen, aufkämmen. . 
Rätämasztäs, s., die Auflehnung einer 
Gade an etwas. MAN 
Rätdtta, rántotta, s., die Gierfpeife, 
dar Gierihmalz. Ji 
Rátölteni , darüber gießen, aufgießen. 
Rálöltés , 5., das Aufgiefen, der 












suß. c 
Ráugrani, darauf fpringen, auf die 
Sade (pringen. 
Räälni, p. o. a" lóra, ſich darauf fer 
B aufs Pferd. 
auf oder darauf näpen. 
Raväs , |. rovás, 3 
Ravasz, adj., fdlau, üſtis, verfhlas 
gen, derſchmitzt, arg 
Ravaszan, adv. , ſolau, 
Verſchlagen deit. u" 
Ravaszbeszédű , adj., verfhlagen im 











okosság , 8, 


— 
1 és, vi 
Ravasz elméskedése vagy akemág s; 


die Gpigfindigteit , 
im Reden. . 
Ravaszka, adj., fpigfindig , fharfünnig, 


wigig. . Ru 
an, ſchlau feon, Hinterlißig 
fron; arglifiig oder fpgfindig fprech 
betrügen. 
Ravaszocska, a . 
Ravaszon, adv., iitig,, verfhmigt. 
Ravaszság , die fit, Sglauheit, 
Verfhlagenpeit, Verſchmitztheit. 
Ravaszsägtalan, adj., (nem ravasz), 
nidr liſug, obne Lift. 
Ravatal, s., (sirfodel), die Katakombe, 





etwas liſtia. 























den; p. 0. a pecsétet, darauf drü- 
den, 4 B. fein Siegel; aufpreflen. 


Mn, tie gurde, der 





Rav—Reä 


Cinfhnitt, eine Tänglibe Vertiefung, 
Kerbe, ale, Sopifele. 
Ravätkolös, s., die Galzung, Masung 
längliher Bertiefungen, Einferbung. 
Ravätkolni, G@infänitte oder Zurden 
machen, hohl machen, mit länglihen 
Bertiefungen „Balzen oder Kelen 


fehen. 

Bon adj., mit Zurchen unter 

Rävenni, reävenni, p. o. a" ruhat, 
umnehmen, angieben, anlegen; vala- 
en valamire, jemand zu etwas be 

jen. 

Räverni, aufprägen, barattfpri -B. 
einer Münje w Bil. freägen, ı 

Rävetes, s., das Nufwerfen, der Auf: 


w 

Rävetni, aufwerfen, auf etwas werfen, 

RÖvígyásás, 13 Ve DORA oder Mu 
víg . 8.5 die oder Hufe 
dat über etwad. er 

Rávígyázni v. reávígyázni , valamire, 
darauf achten, ht baden, Mdtung 
geben, auf etwas Auffiht baden. 

Rávígyázó, s., der Ahtgeber; 

RÉZ riszeség, bie Kafka, Jafpection. 
zás , 8., dad Shütteln, Rütteln. 

Räskodni, megräzkodni, fid) fütteln, 
rütteln, a. B. vor Kälte, 

Rárni rűtteln , fhütteln , Beten, 
lázogatni , megräzogatni, oft fhütteln, 
in ano ef 
e, — ra, praep., auf, ficbe, ra. 

Reä, (daß re mit dem Affixe der dritten 
Verſon) darauf, auf ihn, auf fie; 
P- 0. reá tenni, darauf fegen; reám, 
auf mid; reád, auf did; reá oder 
reája, auf ihn; reánk, auf und; 
reátok, auf euch, k, auf fie 

Reäadni, darauf geben; valakire a’ ru- 
häjät, jemand. fein Kleid anlegen ; 
magát valamire, fid widmen, fid 
einer Sache befleißigen, etwas ernft: 
lich betreiden, 3. B. eine Wifenfgaft, 
Kunft u. dal. 

Reäakadni, antreffen, finden; valami- 
re, finden. 

Reöällani,, valaki tanácsára , jemandes 
Rath annehmen oder befolgen, jeman- 
den beipfligten, mit jem. einverflan: 
den feon. 

Reáámúlni, bämuülni, erſtaunen, flu: 
gen, fi über ein Ding vermundern. 
Reäbeszelleni, valamire, jemanden zu⸗ 

reden, überreden. 

Reäbirni, valakit yalamire, dazu be: 
wegen. 
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Res—Roä J 

Reábízni , valakire valamit. jemenb. 
etwas auvertrauen. 

Reáborúlni , fid mit bem Gefiäte dar- 
auf legen. 

Reábökkenni valakire, unverfehen® auf 
jemand. ftofen. J a 

Reäczelozni , darauf zielen, bei 
tigen. 

Reäejteni, darauf fallen Laffen. 

Reäemlekeani, fid) einer Gade erinnern 
oder an etwaß denken, einer Sad 
eingedenk ſeyn. a. . 

Reäemlekestetni , valakit valamire, 
jemand. an etwas erinnern. J 

Reáenyvesni, anleimen, darauf Id 


mei 

Reäfpitni, darauf hauen. 

Reäereszteni , barüber laffen, über oder 
zur Sade iaſſen. 

Reäfeküdni, fid) darauf legen, 4. 8. 
auf die Erde, fi darüber [e 

Reäfigyelmesni, darauf Achtung geben, 
aufporden, aufmerken. A, 

Reäfogni, zugreifen, angreifen; reaköl- 
teni, valakire valamit, jem. etwas 
andidjten; valakire a’ puskát, auf 
jemanden gielen. 
eäfüjni, daran blafen. 

Reäfutni, binjufaufen. 

Reägombolyitni, darauf wideln, 4. B. 
Garn. 

Reägondolni , darauf oder daran denkes. 

Reáhágni , darauf treten. 

Reähagyni, valmit, etwas zugeben oder 
aulafien; jóvá hagyni, gut heißen, 
diligen. 

Reähajlani, valakit tanácsára, jemant. 
beipflichten , oder jemandes Rath be 
folgen. 

Reähajtani, valakit a" munkára de, 
antreiben, zu etwas treiden, ermans 
tern; valaki szavára hajtawi, jemant, 
folgen. 

Reähallgatni , darauf bören , darauf 
achten. darnach richten. 

Reähengeritni, dazu oder dinzu waͤlzen. 

Reähinteni, beftreuen,, darauf ſtreuen 

Reäigazitni, oda igazitni valakit, a’ 
hova menni akar , binweifen ; p- 0. 
az óra mutatót, hinrichten, dahin 
oder darnach richten. 

Reajönni, darauf fommen, auf etwas 
fommen. J 

Reäkenni, darauf reihen, deſchmieren, 
darauf fhmieren. J 

Reäkdnszeritni, dazu zwingen, noͤthigen. 

Reäkiältani, zuſchreien, zuruſen. 

Reákölteni, pénzt valakire vagy va- 
lamire, für jemanden oder für etmat 
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Reä—Reb 


Geld aufgeben, Geld verwenden auf| tani valamire, Rechnung auf etwas 


etmas ; ft. reäfogni valakire valamit, 
jemand. etwas andichten. . 
Reäköszönni, valakire a" poharat, je: 
mand. zutrinten, námlid) feine Ges 
ſundheit. 
Bedichelleni, auf — oder darauf hau: 
en 


Reäamäszni, darauf Frieden. 
Reämegesküdni, darauf ſchwoͤren. 
Reämenni, valamire, auf etwas lets 
geben, vagy neki menni valaminek , 
etwas angreifen; elérni czélját vala- 
miben , etwas zu Wege bringen. 
Reämereszteni szemeit, etwas anflar: 


ren. 

Redämondani, bejaben, befräftigen. 

Reämosolyogni valakire , jemanden an: 
laͤcheln. 

Reanezni, anſchauen, anſehen, darauf 
ſehen. 

Reánevetni , valakire, jemand. anlachen. 


machen oder auf etwas rechnen. 
Reátenni , darauf (gen darüberlegen. 
Reäteritenni , darauf deden, bedefen. 
Reäteritni, darüber breiten oder beden 
etwas. 
Reaätolnis, reätaszitni, darauf frhieben 
oder ftoßen. . 
Reätölteni, darauf: fhütten , gießen. 
Reátúkmálni , eaufdrihgen. | 
Reäugatni , anbeden. _ 
Reäugrani , darauf fpringen oder hünfen. 
Reäjinni, valamire, einer Sade über. 
drüßig werden. 
Redügyelni, figyelmezni, darauf Acht 
baben, Achtung geben, oder auf et: 
was achten. 
eáütni , darauf ſchlagen; az ellenség- 
re, den Feind überfalen; mint a’ 
gyermek az attydra vagy az annyá- 
ra, gleich fehen, gleih feyn, 3. B. 
dem ‘Bater oder der Mutter. 


Reänyomni, andrüden, darauf drüden,|Reäavägni, az ostorral, jemanten eis 


3. B. fein Giegel. 

Reäomlani, auf etwa® fallen, zufam- 
menfallen, zufammenftürzen. 

Reäönteni , angießen, anſchuͤtten. 

Reäpanaszolni, antlagen , verklagen. 

Reärepülni, darauf fliegen. 

Reärohanni , anfallen, überfaßen. 

Reäszannı , dazu widmen. 

Reäszedni , (megcsalni valakit), jemand. 
anführen, bintergeden‘, betrűgen, täu: 
fen, anplaufhen, einen Büren ans 
hängen. 

Reäszegezni, annageln, darauf nageln. 

Reäszokni , fi daran gewöhnen, ans 
gewoͤhnen. 

Reászökni , etwas ſpringen. 

Reäszoktatni, valakit , daran gewoͤh⸗ 
nen , angemöhnen. I 

Reászorítni , darauf drüden. 

Reäszorülni, a) valakire, jemandes 
Beiftand nöthig baben oder bedürfen; 
b) valamire, etwas nöthig haben oder 
dedürfen. 

Reatalälni, a) valakire, jemand. ans 
treffen; b) valamire, etwas fipden, 
darauf fommen. 

Reätämadni, valakire, jemand. angrei: 
fen, anfallen; szóval, einen zu Rede 
fielen. , 

Reätämaszkodni, ſich darauf fűben, 

lehnen, 4. B. auf einen Stab; vala- 
kire, fd auf jemanden verlaflen. 

Reälämasztani, p. o. oszlopra, darauf 
Rügen, 3. B. auf eine @äule. 

Reätartani, p. o. a? tüzre ee, darauf 
oder darüber halten ; ft. számot tar- 


nen Hied geben, késsel vagy met- 
tszövel, fára, rezre, darauf ſchnei⸗ 
den, ſtechen. 

Reávágyni , aus Stol; nad) eiwos fires 
ben, oder etwas btegebren. 

Reávárakozni, reávárni, darauf wars 
ten, auf jem. warten. 

NReávarrni , darauf nähen. , 

Reävenni, a’ ruhát, umnebmet, an: 
jieben, anlegen; valakit valamire, 
jemand. zu etwas bewegen. | 

Reävetni, darauf werfen; p. o. adót, 
darauflegen, 3. B. eine Abgahe; a 
fejét valamire, fi erfühnen. 

Reavigyäsni, Achtung darauf geben, 
Acht oder Auffiht haben. 

Reävonni, darüber ziehen, über tie Sa⸗ 
de ziehen, um fie zu bdbeden. — 

Reäzarni, az ajtót valakire, jent. ein» 
fperren, einichließen. 

Reazörgölödnj,, darüber oder da. ein 
Geräufhe maden. 

Rebegni, a’ beszedben, ftammelıt, flot: 
tern, (allen , undeutlich reden. 

Rebegö, adj., Nammelnd, lallend, flot- 
ternd , undeutlich reden?. 

Rebegve, adv., fammelnd, Iullend, 
ſtotternd. 

Rébellió , a., die Empörung, Rehellion, 
Unruhe. 


Rebesgetni valamit, alattomban hır- 


lelni, unter der Hand verbreiten; re- 
besgetik, hogy, "s a’ t., man fagt, 
es geht das Gerücht, eb heißt, man 
wil pigen man will behauptca, daß 
— u. . w. ‘ 


Roo—Reg 


Recsegés, 8., bag Rrahen. 

Recsegni, brachen. J 

Rec; a die Ente; vad récse,. die 
wilde Ente; csörgő recze, die Shnat: 
terente; pésma récze , die Bifamenie: 
fái récze, Baumente ; kalänas reoze, 
die Löffelente; télelő recze, die Win⸗ 
terbalbente; makk r&cze, Taucente; 
törpe r&oze, Zmergente; nyilfarkü 
reeze, Pfeilfhwanz; búbos récze, 
eberfappe; tarajos recze, Europäls 
ſche Haucenente yi v. havasi ré- 
cz», Bergente; fekete récze, ſchwar zt 
Entez tarka récze, bunte Ente. 

Recıe, s., das Meg zum Ausnähen, 
Suter , Gatter, 

Récrécske. das Enten. 

Nezis, adj., negförmig, gegittert, ges 

" qgutert, negförmig gemacht. 
dő, 8., (räncz), die Zalte, Runzel. 

Redöret, s., die Zaltung. 

Redves, adj., p. o. fa, morfh, ver: 




















fault, angefreffen. 
Redvesedni , morfdd werden. 
Ref, s., (röf), die Ele; refnyi, 


voa einer Ede; fel refnyi, von einer 
haben Gle; ket refnyi szelessigü 
poszta, 2 Eden. breites Tud; wel 
szamra adni, Glenweiß verkaufen. 
Reg, 2., (regg, reggel), ber Morgen 
Reg, adj., regen over régi idő, alt 
nem rég, nicht lang; rég az ideje 
hogy "s a" t., e8 ıf eine lange Zeit, 
, 7 . 10. ; régtől fogva, ſeit lan. 
ger u 
Regalpapiros, 
Regen S. (re 









., Dad Regalpapier. 
ének , nota), em alter 












8 
Worgens, holnap reggel, moraen 
frűs; prov. reggel méreg, delbe étek, 
estve orvosag, in der Früh ein Gift, 
au Mittag eine Speiſe, am Abend 
eine Arzenei, pflege man vom Kettig 
zu gaen · 

Roggei, »., (korcs ml. fölöstök) , dad 
drúpgftúd. 


- Reg—Rig 
Reggeli, adj., frühzeitig. zur Morgen. 

zeit gehörig, wad morgens früh te 
fehicbt: prov. reggeli órának spek 
Piros hajnalnak, arany vagyon szá- 
jában, die Morgenftund trägt Gelb 
im Mund. 









Reggeli älmodäs, s., der Morgentraum. 
Reggeli álom, s , der Mergenfätaf. 
Reggeli der, s., ber Morgenreif. 


Reggeli elmélkedés, s., die Mortenbe ⸗ 
tradtung. 










Reggeli ének, s., ber Morgengefang, 
das Morgenlied. 
Ieggeli eső , s., der Früh — oder Mor 


genregen. 

Reggeli fohässkodäs, s., bie Morgen 
andadt . 

Reggeli hajnal, 8., hajnal hasadás, 
die Morgenrötbe. J 

Reggeli harangozás, —, die Morger 


der Morgenthau. 
‚die Morgentálte. 
die Morgenzeit, bie 
rũbzeit, der Morgen. 
imádság, 8., das Morgengebeib. 
isteni tisztelet, s., der Früd⸗ 











wolte . 
Reggeli könyörgés, 8., ber Morgen 
fegen. 
teggeli köszöntés, »., der Morgengrof. 
Reggeli látogatás, s., ber Morgente 


Nun. 

Reggeli levegő, s., die Morgenfuft. 

Neggeli munka, 8. , die Früdardeu. 

Reggeli nap , s , die Morgenfonne, 

Neggeli napsügär,s., der Morgenfraßl- 

Reggeli óra, 5., die Früh — oder Mer: 
genttunde, 

Reggeli ör 





die Morgenwache. 
Reggeli szél, s., der Morgenwind, Me 
Früb oder am Morgen webt. 
Reggeli szürkület, s., die Morgendäm 
merung. 5 
Reggelleni, dämmern, dämmerig mer 
bei. a 
Reggelizni , frübfüden. _ 
Reggelre, adv.bió Morgen, bis aufMorgen. 
Régi, adj., alt; a) was fhon lange Zeit 
Da if, oder gedauert hat; 3. B. régi 
szokás, ein alter Ocbraud ; régi ba- 
rätsäg, eine alte Sreundidaft; b) 
mas fon längel war, nicht neu; 
» gi bor, s., ein alter Wen; 
c) das jet ſchon lanze if, eiwas altch, 
mwoblerfabren; 4. 8. régi katona, ein al: 
ter Soldat, eın Beteran; d) was ehmald 
geweien war; daher; a" régiek, dic Alten 








Reg—Rej 


Borfabren, die Vorwelt; régi ne- 
mes vérből származott , von altem 
Adel abſtammend, altadelıg, fl. mega- 
vult, szokatlan, alterthümlich, alther- 
koömmlich, altbergebradt, altvaͤteriſch. 

Régimódi, adj, altförmlich, altmodiſch, 
alrvátertíd. 3. B. Kleider, Wörter ıc. 

Regimödan, ady., altförmlidy, altoä- 
feriſch, altmodifh, nad) der alten Mo: 
de, 3. A. fi Bleiden. 

Regiseg, s., das Altertbum, das MI 
ter einer Sache; régiség tudomany , 
die Altertbumskunde. 

Regiscgbuvär , s., der Altertbumsfer. 
fer , a’ regisegekhez tudós, ein 
Alterttbumstenner, Alterthumskun⸗ 
diger. 

Regnálás , s., das Herrſchen, die Be⸗ 
berrichung z. B. eines Landes. 

Regnálni , berrſchen. 

Regolta, adv., fett langer Zeit. 

Regtöl fogva , ſchon löngft. 

Regula, s., Regel, regulát szabni, 
eine Regel geben; megtartani a’ re- 
gulät, eine Regel beobachten, befolgen. 

Regulänkent , adj. , nad) der Regel. 

Reguläs , adj., rendes, regelmäßig, 
nad der Regel, 

Reguläsan . adv. , regelmäßig. 

Regula szerént, adv., nad) der Regel 
oder der Regel nad. 

Regula szerént való , adj., nad) der Re: 
gel oder Riotichnur. 

Regulätlan, adj., rendetlen, unordent: 
lich, regellos, unregelmäßig. 

Regulätlansäg, s. , rendetlenseg, die 

egelloſigkeit, Unregelmäßigkeit. 

Regulázni , reguliren, einrichten. 

Reputa, adv., fhon lángít, feit fanger 


Jeit. 

Rejtegetes, s., bad Verbergen, Verbeh⸗ 
len , die Verhehlung, Verdeimlichung. 

Rejtegetni, verbergen, verhehlen, ver⸗ 
beimlihen , verſtecken. 

Rejtegeiö, s., der Berberger, Ber: 
bebier. , 

Rejtek, adj., geheim, verítedt; s. , eine 
Hülle, wo man fi verbirgt, ein beim; 
liher Berwahrungsort, ein verborge- 
ner Gang. 

Rejtekhely, s., ein heimliher Bermab: 

"runysort. 

Rejtek kamara , s., ein heimliches Ge 
mad. 

Rejtély , s., (rejtekhely), ein heimli⸗ 
her Schutzort. 

Rejteni ‚verbergen, verſtecken, verbehlen. 

Rejtett, adj , verborgen, verfledi, ind: 
geheim. 
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Rejtezni, fi verbergen, verfteden. 
Rejtezö., adj., fid) verbergend, ſich ver: 
fte@end. . 
Rejtve, adv., verfledt, verborgen, heim: 
lich, insgeheim. 

Rejtvény , s., (valamit rejtő, rejtett 
szól, die Charade, das Márbfel. 

Rekedé s, s , megakadás megrekedés, 
die Stopfung ; torokban, dieHeiferfait. 

Rekedezni , heifer werden.’ zu 

Rekedni, megrekedni, fioden ; elreked- 
ni, beifer werden. 

Rekedt, adj. , beifer. 

Rekeni, a’ bekäkrol, quaden. _ 

Rekess, 9, das Sad, die aptheifung, 
ein abgefonderted Bebältnig;, a sziv 
rekesz, die Herzfammer. _ 

Rekeszteni, fperren, hemmen ; berekesz- 
teni, einfperren , a’ beszédet , ſchlie⸗ 
fen, endigen, 4. B. eine Rede. 

Rekesztés , s., dad Ende, der Schluß, 
3. B. einer Rede. 

Rekettye , s., die Land: oder Bachweide, 
Knackweide. 

Rekkenés , a., die Schwuͤle, brennende 


Ste na 
Reklend, adj., hév, fhwül; rekkenő . 
meleg, hevseg, eine brennende His 
be , die Schmwüle. 
Rem, s., (ijesztő lélek), das Geſpenſt. 
Rémalak , a. , (rémkép) , das Schrec⸗ 
kild. 
Remek, 8., das Meifterftüd, weldbes 
“einer maden muß, um das Meiftere 
vecht au erlangen ; remeket keszit- 
ni, ein Meiſterſtück machen; das voll» 
brachte Werk feldftic.; daber : remek- 
miv, remekmuka, ein Meiſterwerk. 
Remek, ad)., (nevsegedkepen annyi 
mint, kitünöleg, jeles), meifterhaft, 
claſſiſch. 
Remekelés , s., die Merfertigung eines 
Meiſterſtuckes. 
Remekelni, ein Meiſterſtück machen oder 
verfertigen. IL 
Remekmiv, s., das MeifterVüd 
Remek munka , s., ſoder Meifterwert. 
Reinekül, adv., meifterhaft, kunſtreich, 
kuüͤnſtlich, 3. B. gearbeitet, verfertigt, 
Remckelme , s., das Genie; (langesz) 
Remény , s., die Hoffnung. 

Reményel teljes, adj., hoffnungsvell. 
Remenyfok, s., daB Borgebirg der gu⸗ 
ten Hoffnung. 
Remény gyermek , dad Sonntagskind. 
Remenyleni, hoffen, Hoffnung haben. 

Remenyles, s., das Hoffen. 
Reménységgel , vagy remenyel teljes, 
adj. , boffnungávol. 


Rem—hen 


Reménységnélkül , adv., bofjnung$lo$. 

Reménységtelen, adj.,  reménység- 
től megfosztatott, hoffnunglos, ohne 
$offnung. 

Reménytelen , adv, , unverhefft. 

Remete , s. , der Einfiedler, Eremit. 

Remetehely, vagy lakhely, s. , die Ere: 
mitage. 

Remetés , adj., remete módra, adv, 
einſiedleriſch. 

Remeteség , s., die Einſiedlerei, Ein⸗ 
ſamkeit, die Mobnung eines Einſiedlers. 

Rémleni , ijeszteni, ſcbrecken, abſchre⸗ 
den, Schreden einjagen. 

Remiteni, rémlik elöttem , ih erinne 
ve mid halb und hald, mir kommt eg 
fo vor. 

Remites, s., der Schrecken, die Ab: 
faredung. 

Remlet, v. rémület, s. (ijedés), ber 
Schrecken, die Beſtürzung. 
Rémletes » ijesztő , adj. , ſchreckbar, 

ſchrecklich. 

NRémség , s., das Abenteuer, ein felt: 
famer und wunderbarer Zufall, rém- 
séget vadászni, auf Abenteuer aus: 
geben. 

Remstges, adj., abenteuerlih,, wun⸗ 
derlich, feltiam. 

Remsegvadäszo, s., der Abenteurer, 
der auf Abenteuer ausgeht u. fie beftedt. 

Remüles, s , rémület, der Schreden, die 
Beftürzung. 

Remuülni, megremülni , erihredt, be 
ftűrzt werden ; megremültem, id) bin 
erſchrocken, beftúrat. . 

Rémült, adj., beftürst. 

Rend, s., die Ordnung; rendbe szed- 
ni, in Ordnung bringen; rendet tar- 
tani, Ordnung balten; megzavarni a" 
rendet, die Ordnung flören; ft. sor, 
die Reihe; lekaszált széna, Die 
Mahd; ft. sereg , klaszsis, die Claſſe 
der Ordnung , b. i. eine Sefelichaft, 
die durch Regeln unter Mich verbuns 
den ift, eine Cafe, Secte in Indien. 

Rendben , adv., ordentlich, der Ord⸗ 
nung entipredend. " 

Rendbeszedes, s., da8 Ordnen. 

Rendbe szedett, adj., jó rendbenl&vö, 
ordentlich, der Ordnung gemüß. 

Renddel, adrv., ordnungsmäßig, In der 
Drdnung, nad) der Reihe. 

endelet Fi | (rendelmeny), die An: 
ordnung, Verordnung, der Befehl, das 
Statut, daß Teftament- 

Rendelni, rendbe hozni vagy szedni , 

orönen, in Ordnung bringen, 13. B. 
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Ren—Ren 


rendelni dolgat, életet, feine Gede 
wohlbefteflen , veranftaltem, fein Leben 
wohl einrichten ; hagyni, a" mintegy — 
arancsolni, verordnen, anbefeblen, 
eſtſetzen, beflimmen; p. o. o 
got, eine Medicin verordnen, ver 
fhreiben, ordiniren;, hozatni mös 
által; p. o. könyveket, portekät, 
beitellen durd jemanden, 3. B. Bi 
her, Waaren. 

Rendelesszerentvalö, adj., verorduunge 
mäßig. 

Rendelkezet, s., die Unordnung. 

Rendelkezni, rendbe szedni, in Dr 
nung bringen, anordnen. 

Rendelő, s., der Ordner, Anorduer. 

Rendelöszam , s., die Drdnungesahlen. 

Rendes, adj’, ordentlih , regelmäßig, 
geſetzmäßig; furcsa, ſpaßig, komiſch, 
ſonderbar. 

Rendesen , adv., nad, der Reihe, sr 
dentlih, der Ordnung eosfpredjenb; 
B: o. fizetni, ordentiid zahlen; re 

esen élni, ordentlich, mäßig ver⸗ 
nünftig leben. 

Rendetlen, adj., rend nélkül való, 
unordentlid, obne Ordnung, die Ord⸗ 
nung nicht beobadtend , liederlich, 
ausſchweifend. 

Rendetlenség , s., die Unordnung, der 
Mangel an Ordnung, die Jieterlice, 
unmäßige febendart. 

Rendetlenũl, adv., unordentlich, keint 
Ordnung haltend, liederlich. 

Renſeje, s., der Ordens » Beneral. 

Rendfelällitöja, s., der Drdensflifter. 

Rendike, s., billegető (madár), der 
Yaufer, Weidenzeiſig, Sommerköni. 

Rendjele, s., dad Ordentzeichen. 

IRendkeresztje, 8., Dad Ordenskreuz. 

Rendkivul, adv., außerordentiih, u 
gewöhnlich, fonderbar, auffallend. 

Rendkívülvaló , adj., außerordentlid, 
ungemöbnlid. oo 

Rendkivülvalösäg, s., die Außerordent⸗ 
lichkeit. 

Rendmester , s., der Ordensmeiſter. 

Rendőr, s., (rendre vigyázó sı“ 
mély), der Poltzerdiener. 

Rendőrség , 8., (rendre ügyelő tiszt- 
ség) , be Polizei. 

Rendpäntlika, s.,! _ 

Rendszalag, 8., das Ordensband. 

Rendszer , s., das Syſtem. 

Rendszerént, adv., ordentlich, der Ord⸗ 
nung entſprechend, regelmaͤßig, ge⸗ 
woͤhnlich. 

Rendszerénti, rendszeréntvaló, adj. , 
ordentlih. gewoͤhnlich. 


haj 
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"Rendszeres , adj. , foftematifd. Repiteni, fliegen leffen oder machen, tab 
Rendszerető, adj., ordentlich, Ordnung etwas fliege. 
liebend. Repkény , a., der Epheu. 
Hondszerezni, foffematifiren. — 8. , die Rapunzelglocke. 
ndtagja, p. 0. asszon i tel „di r den 
Drdensdame. Teig, a, Die * di : vie Bertgand, dere 


Rendtartäs, s., die Ordnung, forgfál: 1. : 
tige Beobachtung der Vorſchriften aur Repülni, ira Stiegen. 
Aufredrhaltung des Ganjen ; der Ber Repülő sárkány, s., die fliegende Ei⸗ 
braud , die Gewodnbeit. dechſe, der Drache. 

Be ads ordentlih, an Drde| Res, s., die Deffnung an einen Zaun; 

then die Ausflucht; phr. resen az Ő füle, 

Rend törvénye, 8., da6 Drbendgefeg.| er bört —ãeãe— zu, er bört alles, 

Rendülni , räzödni, erfhüttert wer: er weiß, wo der Hund begraben liegt. 

Hi Rest, adj., faul, träge; verdroflen. 

Restelleni, valamit , faul.oder träg zu 
etwas feyn; verdriehen: . 

Restellds, s., die Verdroſſenheit. 

Restes , adj., müde, matt, träge, laß. 

Restsög, », die Faulheit, Trágbett; 
prov. a’ restseg minden gonosznak 
vára, Müßiggang ift des Teufels Ru⸗ 
bebant. oo: 

Restül, adv., faul, träge, laß. 
Restülni , faul oder träg werden. 
Resüt, ſiehe reszut. 
Rész; s., der Theil, 3. 8. eines Han. 
fed; részének lenni valamiben, an 
etwas Theil nehmen, einen Antheil 
haben; némelly részben, einizerma⸗ 
fen; nagyobb reszent, größentpeile ; 
egy részről , — més reszröl, eines 
Tdeils, andern Theils; részemhez , 
részedhez, részéhez, auf meinen 
Theil, auf deinen Theil, auf feinen 
Theil; részéhez képest, antheilmä- 
fin; ft. fél, felekezct, die Parıey ,; =’ 
másik részt v. félt is kell hallgatni, 
man muß aud den andern Theil bős 
ren; Part, én részemről, td für 
meinen Theil oder Bart; fele nye- 
reségre , bald Part. 

Reszecske, s., das Theilden. 

Reszeg, adj., befoffen, beirunfen, trans 
fen , beraufdt. 

Részegedni, fi beſaufen, beraufden, 
betrinfen , trunken werden. 

Reszeges, adj, dem Trunke, der Truns 
Penpeit ergeben, beioffen, berauſcht; 
s., der Beſoſſene, Säufer, Trunken⸗ 
bold. 

Reszegeskedni , ſich oft beſauſen, be: 
trinken. 

Részegitni, trunken machen, berau⸗ 
ſchen. 

Részegítő , adj., berauſchend, betaͤu⸗ 
bend. 











Rendületlenül, adv., unerfdütterlid. 
Rendvitéze , s., der Ordensritter. 
Rengeni , jittern,, beben. 
Renges, a., das Zittern, Beben. 
Rengeteg erdő , s., ein großer Wald, 
R sroße Waldungen. 
engetni, wiegen, einwiegen, , 
da Kind ..® 


tí 
Répalevél , s., das Rübenlaub, 
Repisföld, repatermöföld, s., ber 
ubenader, das Rübenfelvd. 
Repcseny, s., repcze, der Genf. 
Repdeses, s., daß Herumfliegen , Hin: 
und Herfliegen. 
Repdesni, herumfliegen, hin=und ber 
tegen. 
Repedes, s., der Epalt, Sptung, Rif, 
rud, die Spalte. 
Repedesecske, a. , dad Ritzchen. 
Repedéses, adj. , rifig- 88 
Repedezett, adj., geiprungen, gefpal: 
ten , voller Ritze. 
Repedezni , Rige befommen , rifig 
werden. 
Repedni, fpalten, einen Gpalt oder 
itz bekommen. 
Repesni , flattern, zittern, beden. 
Repeszteni, zerſpalien, machen, daß et 
was Riſſe dekommt. 
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Részegség, .5., die Trunfenbheit, Berau.| Budró; 4. B. nyolczad rétben, in 
(hung, der Naujd. Octav oder Octav⸗Format. 

Részegyezés , s. , die Symmetrie, die Rétecske, s., eine fleine Wieſe. 
Bleihförmigkeit, das Ebenmaß. Réteg, s., die Kalte - 

Reszeles, s., das Feilen, Reiben, nam [Rúteges, adj-, gefaltet, im Falten gu 
ih auf einem Reibeilen. fammengefegt. 

Reszelni, fetlen , reiben. Retek, s., der Rettig; hónapos , ker- 

Reszelö, a. , die Zeile, das Reibeifen. | ti, téli retek, der Monat:, Garten, 

Reszelökovács , s , der Feilbauer, BWinter-Rettig. 

Reszeltetni, valakit valamire, etwas |Retekböl való, adj., von Rettigen. 
mit jem. theilen, oder an eiwas Theil |Retes, s., die Strudel, (eine tab 
nehmen lafjen. (peife). 

Reszelttessta, 8., gerichener Teig, |Retes, adj., réteges, gefaltet, in gel 
geriebenes Gerſtel. ten zuſammengeleat. 

Részenként , adv., theilmeis, tuͤckweis. |Retesz, »., der Riegel, das Seſperr. 

Reszent, adv., theils, zum Tbeil. Réti, adj., anf ben Wieſen wadiend, 

Részes, adj., theilbaftig, theilhaft; n., ba defindlich, 3. 8. Bu 
der Theilhaber, Betbeiligte. Reti kömény, 8., der Wieſenkümmel. 

Reszesiteni, valakit valamiben, jem. Réti lóhere , s., der Wieſenklee. 
einer Sache theilbaftig machen, be Nil pacsirta; =, die Tierenlerde. 
tbeiligen , oder mit ibm theilen. Réti virág , s., Die Wiefendtume 

Részesítés, s. , die Betheiligung. Rétség : s., eine große Wieſe, Ticítt 

Reszesülts, 8. , die Theilnahme sg, | land. 
nchmung an. etwas. , ome, Tbeil Rettegés , 8., bad Zufammenfabren um 

Reszesülni, Theil haben an etwmad, oder Furcht, die Furcht, das Beben. 
Antbeit nebmen , tbeilbaftig fenn. Rettegni, sufammenfabren, oder ztitern, 

Részesülő , adj. , theilnehmend ; s., der  beben, erfereden , ſich fũrchten. 
Theilnehmer. NO, adj., anzftlih, angfivef, 

Reöszesült, a. , der Beiheiligte. erſchrocken. 

Részint, adv., tbeilé , unt Tbeif, Rettegve , ‚adv. „ ängſtlich, furchtſam. 

Reszkcteg, adj., könnyen reszkető, ae hraden Furcht einjagen, c 
leicht zitternd. 

Reszketes, s., das Zittern, Beben. "Bored, 5. das Eriäreden, du 

Reszketni, zittern, beben. bi 

Reszkető : adj. , jitternd , bebend. Retteneles, ad). ; (reset) , erſchred⸗ 

Reszketve , adj., jitternd, bebend⸗ 1a. ſchredlich, entſe zlich, fürdter 

Részlet , 8., der Antheil, De Kate. " leur 

Részrehajlani, partcüjd) fegn, einer [netes ae. aut 
Partei zugethan feyn. ſchlange eo — 

Reszrehajläs, s., die Partcilidteit. Rettenetesen , adv., fdrecdlid, entjek 

Részrehajlás nelkül, adv , unparteiifch. , . 
: 9* tenhetetl dj., rettenhetetl 

———— adv., parteliſch, mit Reiten merihroden. enhetetlenuh 


, 5 c. .. |Rettenhetetlenseg , 5, Die Uneridre 
Reszrehajlö , adj., parteiiſch, parteilih,| denpert. 5, 8"s igy 
partefüctig. . |Reitenni, erſchrecken, ſich entfegen. 
Br nem hajlás, s., die Unparteis|Rettenteni, valalüt, jem. erf&reden. 

eit. 


, 1 . . Furcht einjagen. 
Beine. hajló , adj., unparteyiſch, |Kettenties, s., das Erſchrrecken. 


; ; u: .  TRettentő, adj., ſchrecklich, erfchrediid. 
Teszszerent, adv., zum Tpeil, theils, — q 

tbeilweile. . . . ]Reitentöes, karap, s. (hal), der Paorrig 
Részvény , 8, die Actie. * 


Reszvenyes, s., der Actionär. Zauberfiſch. 


24 IRev, s., die Ueberfahrt, Faͤhre. 
nahme.” a., die Theilnehmung, Theil-|Nevber, s., der Schifferlodn. 
na ® 


ec )- a , mul: 
Ressvetcllel N adv. . theilnehmend. Reves adj morſch ver fault 


Rét, a., Die Wieſe micht, mulmis. Ini dad Mori 
» , .g9 . Re ; , . die au ni , a 9 
Her, 5., die galte, tat dormat en té? Me But 


wm Hu. 
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Rez—Rit 


Révész , s., der Ediffmann, Faͤhrmann, Rézmínű , adj., kupferfarbig, ktipfer⸗ 
rot 


der Steuermann. 

Révészségrevaló. szabadság, 8., die 
Fäbrgerechtigkeit. 

Révhajó, s., die Ueberfuhrplätte, ein 
Schiff zum Ueberfahren. 

Revhely, s., die Ucherfahrt, b. 1. der 
Ort, wo man überfährt. 

Revpart , S, die Anlände, 

Revpenz, s., Geld fürs Ueberfahren, 

. Yabrgeld, Scifferlobn- 

Revtelen, adj., mellynek nints kikö- 
töhelye, odne Hafen, eine Gegend, 
die feine Schifflände- bat. 

Réz, s., 098 Kupfer ; sárgaréz, das Mef: 

. fing; vercs réz, dad Kupfer; adj., 
meffingen , kupfern, átern. 

Rézáros , a., der Rupferbändler. 

Iézbánya , s. , das Kupferdergmwerk. 

Réidob , s., die Zeld:, Heer⸗ oder Kir 
den: Haute. 

Rézdobos , s., der ‚Paufer, wie 4 B. 
ein zerbrochener Kupfertopf. 

Rézedény , s., das Kupfergeſchirr. 

Rezegni, ſcheppern, fhőpern. 

Rézér , s , die Kupferader, der Kupfer⸗ 
$ang. : 

Rézércz , s., das Kupfererz. 

Rezes, adj., Pupferig, mit Kupfer bes 
ſchlagen. 

—— ‚s., das Kupferwaſſer. 

Ré amor, s., der Kupferbammer. 

Rezkck, adj., kupferblau. 

Rézkövecs , s. , der Kupferkies. 

der Kupferſtich, das 

Kupferblatt; rézbe 

métszeni valamit, 

, . etw. in Kupf. Rechen. 

Rézmetsző , 8. , der Kupferſtecher. 

Rezmives, (müves), s., der Kupfer: 
fhmied. 


Reumunka , s., die Kupferarbeit. 
eanyomäs, 8. 
Rézny omas | der Kupferdruck. 
Reznyomtatö, s., der Kupferdruder. 
Resnyomtatö műhely, s., die Kupfer: 
druckerei. 
Rézontö, 2., der Rottgießer. 
Rezpenz, s , (korgó) , das Kupfergeld, 
roıbes Geld, Kuptermünie. 
Rezpleh, s., das Kupferbicd. 
Rezrozsda, s., der Kupferroft. 
Rezsajtö , a. , die Kupterpreilr. 
Rezsalak, s., der Hammerjchlag von 
Kupier, die Kupferichlade. 
Rézszabású , adj., kupfericht. 
Rézszesz , s., der Kupfergeiſt. 
Rezszin, s., die Kupferfarte. 


Rezmetszes , s., 
Rezmetszet, s. , 


Restäbla, s., die Kupferplatte. 
Reztabla gyüjtemeny,.s., eine Kupfer, 
fammlung. kt 
Rézvirág , s., die Knpferblume, Kupfer“ 
blütbe. Zu 
Rezzel elegges, adj , Fupferbaltig. 
Rézzel kereskedés, s., der Kupfer 
baudel, 
Rezzenes, s., bas Zittern, Erfchreden. 
Rezseni, erſchrecken, vor Furcht zufants 
menfahren, zittern, in Sqrecken ges 
ratben. hl 
Rezzenteni , jem. erſchrecken, in Schie⸗ 


den ſetzen. 

Riadás, 5., das Ehreden, dab Heulen 
und Weinen. . 

Riadni , erfhreden, in Schreden gera⸗ 
ıben, heulen, weinen. 

Riasztanı, valakit, jem. Furcht und 
Schrecken einjagen, erihreden, ein 
Geibſe oder Geräuſche von fid geben, 
raufchen, ein Geraͤuſch madıen. 

Ribanczos, adj., äerfegt, zerlumpt, zer⸗ 
rıflen. . , 

Ribizli, s., die rothe Johannisbeere, 
das Weinberchen, Ribiſel, (Weiber⸗ 
dcr). ‘ 

Rideg, adj. , fonderbar, feltfam, allei⸗ 
ug ‚.eindig, einzeln, aleın. 

Ridegseg , 8., die Ceittamkcit, das Ein⸗ 
zein ſeyn. 

Rigó , s., die Amiel« . 

Rigya. s., Dag Berhad, der Verhau, 
eine Art Verſchanzung im Kriege mit, 
telít gefálrer Baume. , | 

Rigyazni, Die Aeſte von Bäumen af» 
bauen , abhaden. 

Rihes, adj.; Pragıg, räudig · 

Rikatni, a’ gyermeket , das Kind zum 
Weinen bringen. 


-Rıkoltani, laut freien, beftig ſchreien. 


Rikoltäs, s,, bag Yumpengeug; tember), 
ein Kamp, liederlicher Menfch, Lum⸗ 
penfert. 

Rini, weisen. [s 

Rıpacsos, adj. ; vol Wimmern. 

Riska, adj., rothlicht, roth, 8- 8. 
Haare. 

Riskäsa, 8-s risköles , ber Reis. 

Riskäsa pälyinka, rispälyinka, 8 der 
Rad, Aral. 

Riszälni, bin: u. her bewegen. 

Ritka, adj., dünn, futter, feltem, felt: 
tam, ungemöbnlib. _ 
Ritkán, adv., dünn, ſchütter, ſeltſam, 

felten. 


Rit—Rok 


Ritkauag,, s., die Geltfamteit, Selten: 
beit, Raı 

Ritkítani , ritkitni, dünn oder fütter 
.Maden, verbünnen. 

Ritkitäs, s., die Berdünnung. 

Ritkälni, dünn oder fdütter werden, 

„ifel!fam werden. 5 A 

Rivacs, 8. , je; s der Hagel. 

Rivacsos , Ai gödröcskes, 
helyes , größlich , blatterftäpnig. _ 

Riváll odás, s., ein deftiges Gefdrei. 

Riválkodni , } beftig ſchreien, wehtla⸗ 

Rivälni, gen. 

áz bat Beinen. 


Rivás, s., 








Roaj , (zaj), 8., das Getöfe. 
banni, (zajosan kelni, indulni, 
mit Berűufd auffahren, wedzieben. 
Robogni zajosan járni, mit Geräuſch 
einbergeben. 
Robot , 5., die Robot, Frohne, der Frohn⸗ 
dienſt, die Gropnarbeit. 







Rodhadni, faulen, verfaulen, vermo⸗ 

erne 

Redhat, adja, verfauft, faul, ange 
a 





Rogyasni, ſinken, niederfinfen, zuſam ⸗ 
menfallen, niederfallen. 

Rohadni faulen, anfaulen, verfaulen, 
sermodern. 

Rohadt adj., verfault, angefault, faul, 
verm dert. . 

Roharás, s., der Sturz, das Gtürzen, 
Anfall. 

Roharni, ftürzen, plöglid falen, auf 
jem. ſtürzen, oder jem. anfallen. 

Rojt, s., die Sranze, Franfe, Quake. 

Be adj., franiig, mit Granfen bes 
jet. 

Rojtosödni, franfig werden. 

Rojtozni, mit $ranfen befegen. 

Róka, s., der gudé; prov. nehéz az 
agy rókát a" törbe ejteni , ein alter 
$udó laſt fid) ſower fangen. 

Rókabör , ., der Fuchtdbaig, Gudópalg. 

Rökacsaptatäs, 5., dad Rucsprefien. 

Rökafark , s., der Zuhsfhmanz. 

Rókafarkfű , s., das Zudsfhmanzgras. 

Roökai, adj., vom fudfe, von Fügen. 

Rokalyuk » 5, das füdíenlog , duchs 
gelug. 7 
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Rók—Ron 

Rdkanemä, adj., fuchtartis, wie ein 
tudó. 

Rókátólvaló , adj, , fuchſen, vom Guót. 

Rokka, s., der Gpinneroden ; 
rokka, dag Spintirad. u 

Rokkanni, Freujlapm werden, wie Die 
Dferde fid enten. . . 

Rokolyó , s., ein Veiberrock, Kütel. 

Rokon, s., ber Unverwandte, Biutb 
freund. s 

Rokonság, 8., bie Anserwandifäaft, 
Gippidafi. - J 

okonságos, adj., atyaßsägos, vers 
mandt , anntrwandt, wen ber Bluth 
freundftaft. — 

Rokonvértagadás, v. árulás, s., Blati 
freundfhafts:Berläugnumg. . 

Röl, ről, praep., von, mit Wflir; ró- 
lam, rólad , róla, rólunk, rólatok, 

rólok, von mir, dir, ibm, un, 

euch, ihnen; mit.dem Dat. 4. 8 as 

úrról, von Ipnen, (vom Herrujz 

" napról, napra ‚von Tag sm Tag. 

Rom, s., (romladek, omladék , omlad- 

vány) , die Ruine, die Trümmer ciact 

Sebãudes. 

Roman , s., der Roman. 

Romladek, s. , die Ruine. 

Romlandó , adj., vergänglidh, gerförben, 
zerbrechlich. 

Romlani , verderben. ju Grunde gehen; 
romlik, e$ verdirdt. j 

Romlös, s., das Berderben , die 3erfőr 
Tuna. . 

Romleköny, adj, (romland6) , zerkör- 
da vergänglid, 

Romlotsag 5. das Verderbniß. 

Romolhatatlan, adj. , unverderdlid, us 
erſt cbar 

Romolni , verderben. J 

Róna, s, (ter, sik), die bene, 
Fläche. ARE 

Róna, adj., eben, flab; róna föld, 
ein flaches Land , eine flache Erde, eut 
Ebene. 

Ronckolni, rongálni, (romcsolni), er 
trümmern , jerören. 

Ronda , adj., unordentlich 

Rongäläs, s., da6 Berderbeu nad um 
nad. - 

Rongälni, nad) und nad verderben. 

Rongy, s., ber Hader, Lumpen, de 


jen. 

Rongyal kereskedés, s., der fumper 
jandel. 

Ronayal kereskedő, »., der Eumpin 
bandler. . 

Rongyallani, lumpig werten, zerſthi 
wu. | 





Ron—Ros 


‘ 
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Ros—Roz 


Rongyos adj. , zerfegt, lumpig, zer⸗ Rosszhírú , adj., übelberüchtigt. 


riſſen. 
Rongyosodni , jerlumpt , zerfegt wer 


en. 

Rongyot szedegető , s., der Lumpen- 
fammier, Lumpenmann. 

Rongyszedő , s., der Lumpenmann, 
Zumpenfammler , Haderlump. 

Röni, auflerben, auf das Kerbholz auf 
fhneiden, aufmerken. 

Rontani, verderben, zerftören, zu Grun⸗ 
de richten. 

Rontas, s., das Verderben, die Zer: 
förung. 

Rontatlan, adj. , unverdorben. 

Rontó , adj., verderbend, zerſtoͤrend, zu 
runde ridtend ; s., der Verderber, 
Zerſtoͤrer, Verwuͤſter, Derführer. 

Rontó fü, s., die gemeine Kreuzwurz. 


Ropogás, s., das Krachen, Knallen, 


Gepraſſel. 
Ropogni, krachen, knallen, ein Ces 
raͤuſch od. Getoͤſe machen. 
Roposra , adv., mit Krachen, 00. Ges 
toͤſe 


Roppani, knacken. 

Roppant, adj., zablreich, grof; p..o. 
város , eine große Stadt. 

Rósa , fiebe ; rózsa. 

Roskadni, zufammenfallen, od. ſtuͤrzen, 
fi ſenken. 

-Roskadt, adj., was dem Ruine nahe ift- 

Rost, 8. , die Faſer. 

Rosta, s., die Reuter, das Sieb. 

Rostäläs, s., das Reutern, Wannen. 

Rostälgatäs, s., die Kritelei. 

Rostálgatni, friteln. 

Rostálgató , s., ber Kritler. 

Rostälni, reutern, wannen, ſieben. 

Rostáló , s., der Kritikaſter. 

Rostáscsont , s., das Siebbein. 

Rostely, s., da® Gitter, Gatter; ber 
Nof; rostélyon sütni, auf bem Rofte 
braten. 

Rostelyos, adj., gegittert, gegattert, 
vergittert. 

Rostelyos pecsenye, s., der Roſtbra⸗ 
ten. " 

Róstélyozni , vergittern , vergattern, mit 
Gatier verieben. ’ 

Rossz, adj., ſchlecht, böfe; rossz idő, 
ein ſchlechtes Wetter; rossz ember 
ein ſchlechter Menſch; s., das Uebel. 

Rosszakaró, adj., übelgefinnt, abge» 
neigt ; s., ber Feind, Neider. 

Rosszakaróság , s., der Meid, die Sche: 
denfreude. 

Rosszassg, s., die Schlechtigkeit. 

Rosszcselekedet,, s. , die Uebelthäter. 
Ungarifeprdeutid. Worterb. 


zindulatu, adj., ubelgeſinnt, feind 

felig, neidiſch, gebäßig.- 

Rosszizü, adj., von übelem oder widrigem 
Geſchmack. 

Rosszkedvű, adj., übelgelaunt, uͤbel⸗ 
launig. 

Rosszra, adv., übel, 4. 8. magyaráz- 
ni, übel auslegen. 

Rossstevö, s., der Uebelthaͤter. 

Rosssül, adr., ſchlecht, übel, bőg; 
rosszúl lenni, a) ſich übel befinden, 
krank ſeyn; b) übel daran feyn. 
osszúljárni , nicht gut neben; uͤbel an: 
Ponmen ; rosszúl jártam, ic bin übel 
angefommen es iſt mir übel ergangen. 

Rosszuüllet, s., das Webelbefinden. 

Rota , s., tin Haufe, 3. B. Volks, eine 
Rotte; das Dugen?. 

Rothadás , s. , die Fäulniß, Faͤule, bas 
Saulen. 

Rothadni , verfaulen,, vermodern. 

Rothadatlan, adj., unverwedlih. 

Rothadatlansdg , s., Die Unverweslich⸗ 

. Tett. i : 

Rothadó , adj. , faul, morſch. 

Bothadt, adj., faul, verfault, ange 
fault. 

Rothadt lenni, faul feon. 

Rothadtság , s. , die Faäͤulniß, Faulung, 
Perfaulung. 

Rothasztani, faul machen, 3. B. durd 
Näſſe. 

Rothasztó , adj., faul machend 

Rothasztó hideglelés , s., das Saul 
fieber. 

Rotyogäs, »., das Blafenwerfen,, Praf 
feln der kochenden Speiſen. 

Rotyogni, Blafen werfen. 

Roväs, s., der Runenſtab, das Kerb⸗ 
holz; der Rabaſch oder Rowaſch. 

Rovat, s., kis barázda, die Kerbe. 

Rovätk, s., der Einfhnitt, die Kerbe. 

Rovätkos, adj., geferbt. 

Rovätoläs , s., da8 Cinfhneiden, Ker⸗ 


ben. In 
Rovätolni, kerben, einfhneiden. 


Róvni , aufterben , auf dad Kerbholz 
auffchneiden,, aufmerken. 

I s., rozmärin, der Rob 
marin. . 

Rosmarin szesz, 8., der Rosmarin⸗ 


eift. 

Rozs, s., der Roggen, dad Korg, rozs 
aratás, 3., die Kornerndte, rozsbol- 
való , adj., aus Roggen gemadit, 3.3. 
Brod; rozs fej, 8., die Kornaͤbre; 

das Korn: od. Roy» 


rozs kenyér , 8.» a. Út Sat 
ad 


. genbtrodr rozs Kivo, 


Roz—Roz 


garbe; rozs liszt, 8., Dad Korn oder 
Roggenmehbl; rozs rakás , s., garma- 
da, der Kornhaufe ; rozs szalma, s., 
bas Roggenſtroh; rozstermesztes, a. , 
der Kornbau. . .. 
Rózsa, s., die Roſe, die Königin der 
Biumen; adj., rózsa, rózsából való, 
aus Roſen, aug Roſen beſtehend; 
rózsaformájú , roſenfoͤrmig, eine No: 
fenähnlie Figur, 3. B. aló Zierde, 
auf einem Tſchako; vad rözsa.csipke 
rózsa, die Hedrofe, Hagebutten; sär- 
ga rózsa, bie gelde Roſe; parlagi 
rózsa , die Yderrofe; basa rózsa, die 
finaftrofe, Peonierofe; öÖszi rózsa, 
erbfirofe, Sternblume; kassai rózsa, 
Roſenlychniß; kapor rösza, Mdonié: 
rößlein; kanari rózsafa, ein Roſen⸗ 
holz; rózsám galambom! mein Mög: 
hen! —eine Roſen⸗Conſerve, ein Rofens 
zucker, in den Apotheken. 
Rözsaag, 8. , der Nofenzweig. . 
Rözsaagy, s. , dad Rofenbett. 
Rözsaajak, s., die Rofenlippe. 
Rözsabalzsam, s., der Rofenbalfam. 
Rózsabimbó , s. , der Roſenbuſch, Ne: 
ſenſtock, Roſenſtrauch, das Roſenge⸗ 
ſtraͤuch. 
Rózsabokrok , s., Die Roſenhecke. 
Rözsabokros hely , s. , bag Rofengebüfch. 
Rózsácska , s., das Roschen. 
Rözsaeczet, »., der Roſeneſſig. 
Ionssgyöher, 8., die Roſenwurz, Ro: 
pile. 
: Rözsaillat, 8. , der Rofenduft. 
Rózsakenöos , 8., die Roſenſalbe. 
Rózsakert , s., der Rofenaarten. 
Rozsakoszoru, s., der Roſenkranz. 
Rozsakö, s., der Rofenftein, die Ro- 
fette, ein edler Stein. 
Rózsalevél , s., das Rofendlatt. 
Rózsaméz , s., der Rofenbonig. 
Rözsanäd, 8., dad indianifhe Blumen: 


robr. 
Rózsaolaj , 8., das Roſenoͤbl. 
Rözsapirossäg , s., das Mofenroth. 
Rózsás , adj., roſig, voller Roſen, mit 
Roſen verfehen. 
Rózsás , s., der Roſenbuſch, dad Rofen 
gebüſch. 
Rózsáságy , s., das Roſenbett. 
Rózsáshely rózsákkal béültetett 
hely , ein Ort mit Roſen befett, ein 
Roiengarten. 
Rözsäsinnep, s., dab Mofenfeft. 
Rozsüskert, s., der Roſengarten. 
Rózsaszáj , s., der Rofenmun?d. 
Ruzsaszin, 3., die Rofenfarbe. 
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Rús—Rőt .. 


farbig, roſenroth, p. p. orcaa, die 
Roſenwange. 

Rózsató, »., der Roſenſtock, Roſen⸗ 
ſtrauch. 

Rózsatövis v, tűske , s. , der Roſendorn. 

Rózsával koszorúzva lenni , mit Rofen 
befrängt ſeyn, mil einem Rofentranz 
geſchmückt feyn. .. 

Rózsavirágiás ideje, s., die Rofenblü 
the, die Zeit der Roſenblüthe. 

Rózsa viz, s., das Rofenwafler. 

Rózsa ziliz, s., (mälyva rózsa), die 
Roſenpappel. 

Rozsda , s., ber Roſt; vasrozsda, der Ei, 
fenroít ; rézrozsda, der Roft ded Er 
zes oder Kupferroft. 

Ro ndamocsok , v. pecsét , s., der Ref: 

ed. 

Rozsdäsodni, megrozsdásodni , roſten, 
roftig werden , verroften. 

Rozsdaszin, s., die Roſtfarbe. . 

Rozsdaszinü, adj. , roftfarben, roftfárbig. 

Rózsika , s., die Rodoile, Roſenwurz. 

Rozsnok,, s., die Roggentrefpe. 

Rozsnyó , (város) Roſenau. . 

Rozsont, dülő félben lévő, adj., bau 
fällig. 

Rozzani, (romladosni, düledezni), 
fürzen: 

Rozzant , adj., (romladozott, dülede- 
zett) , zuſammengeſtürzt, zerfallen. _ 

Röföges, s., das Grunzen des Schmw:- 
nes. 

Röfögni, mint a’ diszno, grunzen, wie 
ein Schwein. 

Rög, s., (göröngy), die GErdfaoße, 
ter Erdkloß. 

Rögbölálló, adj., aus Erdſchollen be 
ftchend. , 

Rögöcske, s., eln Klümpden Erde, 
erne Eleine Erdſcholle. : 

Rögönként , adv. , Erdfhollenweife. 

Rögös , adj., ſchollig, klumpig. 

Rögzeni , megrö zeni , einwurzeln; 
megrögzött szokás, eine eingewur— 
zelte Gewohnheit. 

Rögzúzó , s., (göröngytörö), Der die 
Erdfholen arrídhlágit; adj., die Ért 
ſchollen betreffend; 3- B. ökör; ftasf, 
die Erdſchollen gut durchpflügend. 

Röhöges, s., da8 Grunzen ded Schweintẽe. 

kKöhögni, grungen, wie ein Sowein; 
rútul nevelni , unanftandig laden. 

Rökölni, bögve sírni, welhlagen, jan: 


mern. 
Rökönyödni , elsáppadni , bleich merten. 
Röpölni , fiebe repülni. 


‚Rözsaszinü, adj., rofenfarben , rolens\Rör, adi, titälic 


Riv—Rúg 


Rivöd, adj., furj; a) dem Maße nad ; 
Comparat: rövidebb, der, die, daß 
Kürzeſte; rövid út, ein kurzer Weg; 
rövid ruha, ein kurzes Kleid; rövid 
haj, ein kurzes Haar; rövid látás, 
ein Purzes Geſicht; b) der Zeit nad; 
3. B. rövid nap, ein kurzer Tag; rö- 
vid felelet, beszéd, eine furze Ant: 
wort, Nede. 

Rövidebbitni , verkuͤrzen, kürzer maden. 

Rövideden , adv., kuͤrzlich, furz, kurz⸗ 
um, mit wenigen Worten. 

. Rövidedni, fúrzer werden, 4. B. die 

Tage. 

Röviden, adv., Pur; , mit wenigen Wor- 
ten, p. o. előadni valamit, fid) Purz 
faffen, Pein Langes und Breites maden. 

Rövidites, a., die Verkuͤrzung. 

Röviditni, verkürzen, kürzer oder Burj 
maden. 

Rövidkarú , adj. , Purzarmig. 

Rövidläbü, adj. , Purzbeinig, kurze Bei, 
ne, oder Füße habend. 

Rövidlätäs, s., die Kuriſichtigkeit; trop. 
rövidbölätäs, die Kurzfictigfeit, b. t. 
Mangel an Einfiht, Beurtheilung, 
Ueberlegung. 

Rövidlátású, adj., kurzſichtig; trop. 
rövid belätäsu, kurzſichtig, d. i. we 
nig Einfiht,, u. f. w. befigend. 

Rövidnap, adv., in Kurzem, in wenig 
Tagen. 

Pövidseg, s., die Kürze; der Mangel. 

Rövidülni, ?urg werden, wie 4. B. der 
Tag, abgekürzt werden. 

Rözse, s., (vesszöcsomo), das Ruthen: 
buͤndel. 

Rubin, s., der Rubin. 

Rud, s., (pózna), die Stange; a" sze- 
" keren, szekerrüd, die Deidfel ; mé- 
rörüd, die Mepflange,, Mefrutbe. 
Rudacs, s., (vésővessző, mellyel a’ 


régiek betüiket irak, vagyis karczo-| R 


lák) , der Griffel, Grabſuchel. 
Rúdarany , 8. , eine Stange Gold, die 
R BoldRange. 
udas, rudaslö, s., das Stangenpferd, 
Deichſelpferd. sent 
Rudasszek, s., der Trazfeffel , die 
Saͤnfte. 
Rudasszekhord6,, s., der Seſſeltraͤger, 
Sänftenträger. | 
Rudvas, s., dad Stangeneifen. 
Rúgás , s., das Schlagen mit dem Fuße, 
das Ausſchlagen. 
Rugekony, adj., elaſtiſch. 
Rugekonysäg, s., die Elafticität. 
Rugni, mit den Füßzen ausjıhlagen, wie 
3. B. Dferde. 
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Rúg—Rút 


Rúgó , adj. , ausſchlagend, mit den Züf- 
fen auswärts ichlagend. 

Rúgó , s., die Springfeder. 

Rugódozni , mit den Füßen herumſcla⸗ 
gen, ausſchlagen; prov. az;ösztön 
ellen rugódozik, wider den Stachel 
leden. 

Rugony, s., die Springfeder. 

Ruha, s., dad Kleid, egy darab ruha, 
ein Kleidungeſtück; prov. ruha ékes- 
ség, pénz tisztesség , Kleider machen 
Leute; wer Geld hat, bat Ebre. 

Ruhaalmäriom, s., der Kleiderkaſten. 

Ruhaäros, s , der Ktleiterhändler, Klei⸗ 
derfrämer. . 

Ruhaárosság , 3., der Kleiderhandel. 

Ruhabolond „8: , der Kleidernarr, die 
Kieidernärrin. ; 

Rrhácska, s., das Kleidchen. . 

Ruhadivat, s., (módi), die Kleider 


mode. 

Ruhakefe , s., die Kleiderbürfte. 

Ruhakerekedes, s., der Kleiderbandel. 

Ruhakereskedö , s. , der Kleiderhaͤndler. 

Ruhamoly, s., die Kleidermotte. 

Ruhapiacz, s. , der Kleidermarkt. 

Ruhapompa, s., die Kleiderpradt. 

Ruhatar , 5. , die Kleiderkammer, Gars 
derobe. 

Ruhatartö, s., der Kleiderſchrank. 

Ruhatisztitö, s., der Ktleiderpußer. 

Ruhaviselet, v. öltözet, köntös vise- 
let, s., die Kleidertradit. 

Ruházat, s., die Kleidung. 

Ruhäzkodni, (módi szerént) , fid nad 
der Mode fleiden 

Ruhazni, leiden, beffeiden. 

Ruhäzott, adj. , beBleidet. 

Rusnya, adj., garſtig, haͤßlich, unſau⸗ 
der, unfláthig. _ . 
Rusnyäcska, adj., ein wenig ſchmutzis, 

beſchmutzt. 

— s., der Unflath, die Unſau⸗ 

berteit, Haͤßlichkeit. 

Rusnyäskodni, fmugig werden. 

Rusnyáúl , adv., ſchmutzis, unfläthig, 
unſauder. 

Rusnyáúlt, adj., unfläthig, ſchwutzig, 
deſchmutzt. 

Rút, adj. sans / garflig, unfläthige 

Ruta, a. , Die Raute. 

Rutitani, rutitni, gränfi oder bäßlich 
machen, serunßalten, entſtellen, bes 
fudeln, handen, . 

Rútság , fa die Häßslichkeit, baͤßliche 
Geſtait, oder Beſchaffenheit; rút do- 
log v. cselekedet, szegyen, die 


Schande. o 
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abſcheulich, unflätbig, ſchändlich; prov.|Rügyezni, mint a’ fák, Kaoſpen ke 

jobb meghalni, mint sem rútúl élni,] ?ommen, ausſchlaten. s . 

beffer der Tod, aló ein veradtetesi Rüh, s., die Kräge, eine Hautkrankheit; 

Leben. bie Räude. . , . , 
Rutulni, hbáflid) werden. . Rühes , adj. , Präßig; a’ juhokrol,- 
Rügy, s., (szemzet, bimbó), ba$ Auge audia ·· 

(an Gewaͤchſen), die Knofpe. ——— Krätze bekommen; rön 
Rügye, s., dad Kätzchen, die Knoſpe an| Rühfü, s., dad Grindkraut. 

Bäumen. Rühkenöcs, s,, die Krägfalbe- 


S. 


















Sábes , 8. , der Schabes der Juden (Gab: 

ath). 

Saczoläs, s., die Schatzung, oder Schaͤ⸗ 
Bung, 3. B. des Vermögens. : 

Saczolni , fhäßen, tarıren, 3. B. jem. 
Bermögen. 

Saczollatas, s.,* die Zins⸗ oder Ab 
gabeneintreidbung. 

Saczoltato , s., der Zinseintreiber, Ein⸗ 
forderer, Eincaſſirer. 

Saczoltatni, die Zinſen oder Abgaben 
eintreiben, einfordern, eincaſſiren. 
Safar, s., der Wirthſchafter, Schaffer, 

Hausverwalter, Hausbofmeiſler, Factor. 

Sáfárkodás , s., die Wirtbſchaft, Haus 
haltung, Hauswirthſchaft, Beforgung 
bes Hausweſens. 

Säfärkodni , wirtbfhaften , hausbalten, 
die häusliche Wirthſchaft oder das Haus; 
wefen beforgen. 

Sáfárlani, die Hausmwirthfchaft verwal: 
ten. 

Safarlas, s., die Verwaltung, Befor- 
gung der Wirtbfchaftsgefchäfte, des 
Hausweſens. 

Säfärlö (säfärkodo), s., ſ. Sáfár. 

Sáfárné, s. ‚die Hausverwalterin, Wirth: 
ſchafterin. 

Safarsag, s., die Wirthſchaft, Haus⸗ 
wirthſchaft, Factorei. 

Sáfrány, 8., der Safflor, Sárberfaf 
flor; der Saffran. 

Säfränybol való , adj., von Gaffran. 

Safranykenöcs ülledekje, s., der Bo: 
denfaß der Saffranſalbe. 

Safränynemü, adj., faffranartig. 

Säfräanyolaj, s., das Saffranoͤhl. 

Säfränyolajos, adj., mit Saffrandpl be: 
reitet, oder foldhes enthaltend. 

Säfränyolajsajtö, s., die Saffran⸗Oehl⸗ 


Speifen, mit Safflor oder Gaffran 
färben. e 
Sáfrányozott, adj., mit Saffran ge: 
ut, mit Safflor oder Saffran gr 
t 


rótt. 

Sáfránysárga , adj., faffrangeld, faffran- 
farbig. 

Sáfrány -$zeklicze, s., der Achte Gaf: 
flor, Bätberfafflor , (aud vad sáfrány). 

Säfranyszin , s., die Gaffranfarbe. 

Safränyszinü, adj. , faffrangelb. 

Säfränytapasz,s., bad Saffranpflafer. 

Säfränytermesztes, 8., Die Gaffres 
pflanzung. 

Säfränytermö, adj., Gaffran tragend, 
(1. B. Boden). . 

Sahos, adj. , gedlumt, mit Blumen gt: 
jeihnet, (3. B. eine Gerviette, ein 
Tifbtuh); adv. sähosan. 

Saját , 8., das Eigentbum. 

Saját, adj., eigen, eigentbiimlich. 
Sajatbirtokos, s., der Eigenthumsbeß⸗ 
ger, Eigenthümer, Beſitzer, Herr. 

Sajati, adj., eigen, eigentbumlic. 

Sajatilag, adv., eigen, eigentbümlid, 
eigend; (aud sajátlag) — 

Sajatisag, (sajätsag), 8., Die Giger 
thümlichkeit. 

Sajätitni, in Beſitz, in Eigenthum 
nebmen, ſich zueignen, eigen machen. 

Saját kezével írott, adj., eigenhändig 
geichrieben. . 

Sajátnemű , adj., eigenartig; adv. se 
jatnemüleg. IL u 
Sajätnemüseg, 8., die Cigenartigkeit, 
Sajätszenvü, adj., eigenleidig; adr., 

sajätszenvuleg. — 

Sajätijog, s., das Eigenthumsſs-, moj; 
feffiongrect. . . 
Sajätijogos, adj., eigenthuméreditító , 

eigentbumdrehtmäßig ; adv., sajalı- 
prefle. . jogosan. on 

Sáfrányolajkenőcs , s. , die Saffranſalbe. |Sajätilagos, adj., eigentlih; adv», sa 

Safranyozni, mit Safran würzen, 2.B.\ Mag. 


Saj—Saj — 517 — Saj—Sal 


Sajátos , adj. , f. sajati, adv. sajátosan. 

Sajatul, adr. , eigen, eigenthümlich, für 
feine eigene Perfon. 

Sajditäs, s., die Abndung, Wahrneh- 
nung, Borempfindung . das Borges 
fübl ; (előre dszreveves). 

Sajditni, ahnden, wahrnehmen, vorem⸗ 
pfinden, ein Borgefühl, eine Ahndung 
von etwas baben. 

Sajgani,. ſchmerzen, brennen, einen 
brennenden Scherz verurfachen, (wie 
3. B. Wunden). . 

Sajgatóhal, s , ber Zitteraal, Zitter⸗ 


roche. 

Sajin , adj., lebhaft, munter, friſch, auf: 
geraͤumt. 

Sajjog, s., (sajátsági jog), das Eigen⸗ 
thumsrecht. 
Sajka, s., der Kahn, Fiſcherkabn, ein 

kleines Boot. 

Sajkacska, s., das Kähnchen, ein Mei: 
ner Nahen. 

Sajnalas, s., das Bedauern. 

Sajnälat, s., dad Bedauern, die Be; 
dauerung , mitleidige Empfindung über 
das eigene oder des Nächſten Mißge—⸗ 
ſchick 

Sajnálni, bedauern, Bedauern tragen, 
Bib feyn um etwaß; sajnálni valakit, 
jemanden bedauern, leid feon um:-je: 
manden ; ne sajnäljon kegyed (v. On)! 
Baden Sie die Güte oder belieben 


Sie „. 0.08 , 

Sajnos, adj., ſchmerzhaft, ſchmerzlich; 
adv. , sajnosan. 

Hajogás, s., das Brennen, oder der 
brennende Schmerz einer entzündeten 
Bunde. _ 

Sajogni , brennend ſchmerzen, einen 

rennenden Schmerz verurſachen. 

. Sajt, s., der. Käfe, (túró). ' 

Sajtalan, (sötalan), adj., tngefalgen, 
wenig gefalzen. 

Sajtär, s., der Melffächter, das Melt. 
geſchirr, Schöpfgefhier, der Saͤchter, 
Shäffel 


el. 

Sajtärka, s., dad Melkfäßchen, Säd: 
terhen, Toͤnnchen 

Sajtäros, s., der Käſeſtecher, Kaͤſe⸗ 
händler. 

Sajtarosnd , s., die Kafehändlerin, — 
främerin. 

Sajtárosság , 5 , der Räfehandel. 

Sajtatka , .s., die Käfemilbe, 

Sajtkereskedés , s., der Kaͤſebandel. 

Sajtıkereskedö, s., der Kaͤſehaͤndler. 

Sajtkereskedönd, s., die fáfedánölerin. 

Sajtkukacz, 5. , die Käfemade. 

Sajtkunyho, s., die Räfehütte. 


Sajtnyomo káva, s., die Käfeform. 

Sajto, 8, die Preſſe, Kelter, Weinpreſſe. 

Sajtocska, s., 1) das Käsdhen, 2) eine 
Peine Preſſe, Kelter. 

Sajtoläs, s., dad Preſſen, Kelteru. 
Sajtolasra való , adj., zum Preffen oder 
Keltern gehörig, oder dazu dienend. 

Sajtolni, preſſen, Peltern. 

Sajtoló , s., der Preſſer, Kelterer. 

Sajtoldeszköz, 8., das Preßzeug, Rel 
tergeräthe. 

Sajtolt, adj. , gepreßt, gefeltert. 

Sajtómester, s., der Keltermeifter. 

Sajtos, adj. , (túrós) , kaͤſig, kaͤſicht. 

Sajtós , adj. , zum Preffen oder Keltern 
dientich oder gehörig. 

Sajtöszabad, adj. , preßfrei. - 

Sajtöszabadon v. sajtöszabadul,, adv., 
preßfrei. 

Sajtószabadság , 8. , die Preßfreiheit. 

Sajtot nyomni v. csinálni, kaͤſen, Kaͤſe 
bereiten. 

Sajtpiacz, s., der Kaͤſemarkt. 

Sajtrais, s., die Häfehorde. 

Sajtdásár , s. , der Kaͤſemarkt. 

Sakál, s., Der Schafal, Schnellwolf‘, 
der die Leihen ausſcharrt und ver: 


jehrt. DE 
Sakk, s., das Schach; sakkot. adni , 
Shah) Bieten; sakkot játszani, Schach 


fpielen. 
Sakkjáték , s. , das Schachſpiel. 
Sakkjátszó , s., der Schachſpieler. 
Sakkközlegény , s., der Sdadítetn. 
Sakkmezeje, s. , dad Schachfeld. 
Sakkozni , Schach fptelen. 
Sakktábla , s., das Schachbrett. 
Salak , 8., die Schlacke; die Neige, der 
Ausſchuß. 
Salakos, adj., ſchlackig. 
Salamon, nom. prop. Sdamon. 
Salamonkodni, Plügeln, ſich weiſe bin: 

















ten. 

Salamonpecsetfü, s., die Weißwurzel, 
Schminkwurzel, Salamonsſiegel. 

Salang , s., bad Gebraͤme, der Saum 
an fleidern. 

Salapolás , s., das Frohlocken, Jubeln, 
Freudengeſchrei. 

Salapolni , frodlocken, jubeln, ein Freu⸗ 
dengeſchrei erheben. 

Salapoló, adj., frohlockend, jubelnd; 
adv. , salapolva. , 

Saláta, s., der Salat; keserű vad sa- 
láta, wilder Salat; disznó saláta , 
wilder Lattich: kutya saláta, wilder 
Kobl; fejes saláta, der Kopffalat ; 
endivia saláta , der Endivienfalat \ (a- 
dor saláta , er girraniit Sun. 


Sal— Sán 


Salátakosár , s., der Salatkorb. 
Halátatál, s. , die Salatfhüßel. 
Salaväri , s., die Reithoſen, Schala— 


warie. 

Sal, s., der Shawl. . 

. Salitrom, s., ter Galpeter, Salniter. 

Salitromfözes, s., die Galpeter fiederet. 

Salitromfözö , s., der. Balpeterfieder. 

:Salitromhab, s., der Galpeterfhaum. 

Balitromhuta (salitrom ásó hely), s., 
die Salpetergrube, Galpeterhütte. 

Salitromnemuü, adj., falpeterartig. 

Salitromos, adj., falpeterig. 

Salıtromos föld, s., die Galpetererde. 

Salitromos víz, 8. , dad Galpeterw ıfler. 

Balitromszesz, s., der Galpetergeif. 

Balitromsav v. salitromsavany, s., Die 
Salpeterfäure. 

Salitrom tajték, s., der Galpeterfhaum. 

Sallang, s., die Franſen, (4. B. eines 
Kleides), die Safer. . 
er adj., faferig, mit Franſen 

eſeßt. 

Sám , 3., das Model. 

Samfa, s.," ber Leiſten, das Richtholz. 

Sämfszni, (a" csizmát) , die Stiefel uͤber 
den Leiften oder über das Richtholz 
Schlagen. j 

Sámólni , modelliren. 

Bäncz, s., die Schanze, 3. B. um das 
Lager ; sänczot ásni, fhanzen, eine 
Schanze aufwerfen, errichten, er: 
Bauen. 

Bánczásó , a., der. Schanzer, Schanz 
gräber; katona , der Pionier. 

Sänczkosar, s., der Schanzkorb. 

Sänczoläs, s., das Schanzen. 

Bänczolat, s., die Verfhanzung, nám: 
lich: das errichtete und beendigte Wert 
des Verſchanzens. 

Sänczolni, fangen; magät, ih vers 
fhanzen; sánczban álló tábor, ein 
verfhanzted Lager. 

Banda, adj. , ſchielend; sanda lenni, 
fielen. 

Sandal, adj., ſchielend; s., der Schieler, 
Ueberfichtige. 

Sandalnı, fielen, etwas verftoblen, 
beobachten, heimlich od. von der Seite 
anfehen,, anſchielen. 

Sandaság , s., das Schielen. 

Sank, uszap) , der Schlamm. 

Sankos, adj., ſchlammig, vol Schlayım 

Santa, adj , hinkend, lahm; prov. a’ 
ki sártával jár, sántikálni tanúl, wer 
Pech angreift, befudelt fih, womit 
man umgeht, das Plebt einem an, od. 
bleibt einem hängen. 

Bánlálás , s., das Hinten. 
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BanBor 

Santálfa, s., das Sandelbolz 

Sántáló , adj., sántán , adv., hinten). 

Sántikálás , »., dad Hinten. 

Santikälni, etwas hinten, krumm ge 
ben, nicht paſſen, 3. B. a’ hasonlitäs 
säntikal, dás Gleichniß hinkt. 

Santikalo, adj., hinkend, lahm. 

Santitani, säntitni, hinten. 

Säntitäs , s., dad Hinten. 

Sanyargani, sanyarogni, Fümmerlid 
eben. 

Sanyargás , s., ein kümmerliches Leben. 

Sanyargatäs, s., dad Martern, Quaͤ⸗ 
len, Plagen. 

Sanyargatni, martern, quälen, plagen. 

Sanyargalott, adj , gequält, geplagt. 

Sanyaru, adj., kummerlich, geplagt, 
eiend, fhart, ſtreng. 

Sanyorúan , adv., kümmerlich, elend. 

Sanyarúság , 8. , ein clendes, kuͤmmer⸗ 
liches eben; sanyarúságban élni, 
Fümmerlich oder im Elend leben. 

Säpitani, jammern, webhllagen , fid bes 
klagen, feufzen. 

Sápítás , 8., dad Jammern, Senfjen, 
Wehklagen. 

Sapka, s., sipka, die Muͤtze, Kappe. 

Sápogás, säpogni, fiche häpogäs de. 

Sappadt, adj., bleich, farblos, klef. 

Sár, »., der Koth, Moraſt. 

Saragja, s., sarogja, der Schragen. 

Sarampö, sorompó, 8., ber Schlaz⸗ 
baum, Sperrbaum. 

Särarany , s., gediegened Gold, bad 
feine Gold. 3 

Sarcz , s., die Brandſchatzung, d. t. Me 
vom Feinde, z. B. einer Stadt auf: 
gelegte Summe Geldes zur Abwen⸗ 
dung des Sengens und Brennen. 

Sarczoläs, sacczolas, 8. , die Brand: 
ſchatzung, b. i. die Wuflegung beé 
Schatzens. 

Sarczolni , eine Stadt brandſchatzen, ibr 
eine Summe Geldes erpreſſen nnd 
abnehmen, eine Brandſchatzung aus 
fhreiben. . 
Sarfü, s., die Sumpfbeinhlume, Sumpf: 
dotterblume. , : 
Sárga, adj., gelb; sárgára festeni , 
silben , geld färben; sargaló , sárga 
pej, ber Fuchs, (ein Pferd. 

Sárga agyag, v. szin, 8., die Gilte, 
Die gelde Farbe. 

Sárga aranybegy , 8. , rigó , sarmalin- 
ko, s., die Golddrofiel, der Kiriches- 
gel, Bülor. . 

Sárga billegető, s., tie gelbe Bad: 
ítelze. . 

Sürgacska, adj. gelblich, etwas gel? 
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Sirgadinnye, s., die Zudermelone. Sarkantyucsinalo, s., der Gporn, 
Sérga, drága kö, s., ein gelber Edel.| Gpornmader. 
tem. , . Sarkantyugyarto , s, der Sporn, 
Sárga gyopür, s , dad gemeine Ruhr⸗/ Grornmader. | 
aut, die Strohblume. Sarkantyutaredj, s., das Spornrädden. 
Sargahasu béka , s., ter Tofer. Sarkantyus, adj., gefpornt. - , 


Sárga v havasi sas, s., der Gold» od. 
Seinadler. 

Sárgállani, sárgálni, gelb ausſehen, 
gab ſevn. 

Närgarepa, s., die aelbe Ruͤbe, Moͤhre. 

Sárgaréz , 3., das Meſſing. 

Särgaböl veló, adj , meſſingen, von 
Meſſing. 

Sargarézdrot, 8 , der Meſſingdraht. 

Sögarezmivek v. portékák, s., Dir 
Meffingmaren. 

Sárga míves, s , der Gelbgießer. 

Sárga rigó , 8. , Vie Golddroſſel, Gold: 
amfel. 

Särgas, adj., gelblich, gilblich, gilbig, 
falfrangeld ; sárgás veres, gelbroth; 
sárgás zöld, gelbgrün. 

Sargasag, 5., dad Gelbe von etwas; 
myavalyo), die Gelbſucht, Bleich⸗ 

ucht. 


Sárgaságos , adj., sárgaságban lévő; 
aelbfüchtig , mit der Gelbſucht behaftet. 

Sargaszin, s., eine gelte Farbe, Saf⸗ 
franfarbe. . FE 

Särgaszinü, adj., gelb, gelblich, ſaf⸗ 
franfarbig , goldfarbig. . 

Sárga viola, s., die gelbe Viole, die 
gelbe Levkoje, das gelbe Veilchen. 

Särgülni , geld werden. 

Sarhitani, megsärh\tani, p. o. meg- 
särhitott a’ kancza, die &tutte ıf 
belegt. 

Sarj, a., (sarjadek), die Sproße, ber 
©prößling. 

Sarjadzanı, sarjarnı, bervorfproßen, 
von neuem heraustreiben, wieder frifch 
werden. 

Sarju, 8., dad Grummet, Nachgras. 

Sarju széna , 8. , das Grummetben. 

Sark, s., die Zerfe, der Rüden, a. B. 
am Bude; der Angel. Thürangel; 
földsark, ein Erds oder Weltyol; 
éjszaki földsark, der Pol gegen Nor: 
den, Nordpol ; deli földsark , der ge. 
gen Süden, Südpol; sark csillag, 
der Polarftern. 

Sarkalotos,, adj. , gründlic. 

Sarkalni, anfpornen, antreiben, an: 
eifern. 

yü, s., der Sporn; a) von 

Stahl u. dal. für Reitende; b) am Zu 

einiger Vögel, 5. B eines Hahnes, 


felSarucska, 8., czipöcske, 


Sarkantyúvirág , s., der Ritterfpo:n. 

Sarkantyuzni, a) fpornen, dem Pferde 
die Spornen geben; b) Sporne am 
ſchlagen, auf die Ziſchmen. 

Sárkány , s., der Drach, ı) ein fabel: 
baftes Tbier , ein Tbier aus der Zabel: 
welt, 2) repülö sárkány, eine files 
gende Eidehfe; 3) ein papierner 
Drade, womit Knaben fpielen; 4) ein 
Sternbild am Nordpol. 

Särkanyfü, sárkány kontyviräg, s., 
das Schlangenkraut, der Dragun. 
Sarkänypegashal, s., der Seebrache. 
Särkänyver, s., dad Drachenblut, eın 

blutrother Saft des Drachenblut⸗ 
daumed. . 
Sárkányvérfa, s., der Dradhenblutbaum. 
Sarkcsillag, s., der Polarſtern. 
Sarkerep, s., der Sichelklee. 
Sarkkör, s., der Polarkreit... , . 
Sarkvas, 8., die Thürbänder;. plur., 


die Thürangel. — 
Sarkvidék, (földsarki vidék), die Pos 


largegend. (a. . 
virág, 8., der Ritterſporn, Ceise 


plane). _ KN 
Sarló, s., kis kasza, die Sichel. 
Sarlócsináló , s., der Sichelmacher. 
Sarló szabású , adj., fihelförmig. _ 
Sarlos Boldog asszony napja, Marta 
Heimfuchung. . 
Sarlós balonyik, s., bad Sichel lraut. 
Sármalinkó , »., die Golddroſſel, Bolt: 
amfel. 
Sármány , s., der Ammer, Goldamaer. 
Saroglya, 5., der Schragen. . 
Sáros, adj., kothig, moraftig, lehmig. 
Sarozni, mit Koth beſchmutzen, mit Koth 
dewerfen. . 
Särozott, adj., mit Koth befudelt‘, 
beſchmutzt. 
Sárral békeverni, beinocskolni, mit 
Kotd beſchmieren, beſudeln. 
Sártök, s., der warzige Kirbüs. 
Saru, s, der Schub; lehúzni valaki- 
nek a’ saruját, jemanden die Schuhe 
ausziehen; levetni, fid) felbit die Schu: 
be abziehen; lehúzatni a saruját, 
ſich von jemanden die Schuhe auszie⸗ 
ben laflen. 
Sarucsinälö, s., der Schuhmadier. 
ein Llciner 


GSdut , Ehihet. 


Sar—Baät 


Sarufeketitö, s., die Schuhſchwaͤrze, 
Schnhwichs, das Schuhwachs. 


Sarufüzöszij, saruszíj , s., Me Schuh⸗ 


riemen. 
Sarukefé , s., die Schubbürfte. 


Sarumegtalpalás , s., das Befoblen der 


Schuhe; sarut megtalpalni, die Schu⸗ 
be befobfen. 
Sarut, adj. , befchubet. 
Sarutalp, s., die Schubfohle. 
Sarutisztito , s., der Schubpußer. 


Saruznı, befhuben, mit Schuhen be: 


Pleiden. 
Sás, s., das Rietgras. 


Sas, s., 1) der Adler, ein Vogel; 2) 
kétfejű sas , ein doppelter Adler, (das 
Bild in den Wappen); 3) egy csil- 


. ) 
Ba 


agsat, ein Sternbild. 
orma, adj., 
Adler ähnlich. 


fü , s., die Kreſſe; kis sasafü, die 
Peine Sartenkreſſe; nagy sösafü, die 

. Breitblätterige Kreſſe, das Dfefferfraut. 
Hasi, adj., sastöl való, vom Adler, 


oder was vom Adler fommt. 


Sáska, s. , die Deufärede, das Gras: 


pferochen. 
Saskeselyü, s., der Geyer. 


. Baskö, s., der Adlerfein. 

Sashöröm, s., sas körmei, die Adlerklaue. 
Basorr, s., die Adler⸗ oder Habichtsnaſe. 
Sasrend,, vitezi, 5., der Adler⸗Orden, 


ein Ritter:Orden. 


Bassebesseg, s., nagy sebesség, die 


Adlerfhnelle, große Schnelligkeit. 


Bassebennegü, adj., sassebebseggel, 


adv., adlerfchnell , d. i. febr ſchneß. 
Basszem , s., 1) das Auge des Adlers, 
Adlerauge; 2) der Adlerblick, ein beles, 
fharffichtiged Auge, ein fcharfer Blid. 
Bastartú , s., zászlótartó a’ római le 
gióknál, ein MAdlerträger, ein Gab: 
nenträger,, (bei den Römern), der den 
Hoher, b. i. die Hauptfahne der Legion 
rug. 
Sátán , s., ber Satanz (ördög). 
Satnya, adj., elend, miſerabl, febr arm. 
Satnyúlni , elsatnyúlni , elend werden. 
Sältor, 5., da® Zelt; sátort vonni v. 
allitni, ein Zelt aufſchlagen, aufrich— 
ten; bontani, Zelte abbrechen; 2) eine 
Laube wider die Sonnenbitze. 
Sätorcsinälö, s., der Zeltmaͤcher, Zelt. 
fchneider. 
Sátor csövek, s., der Zeltpflod., 
Satorfa, s. , die Zeltſtange. 
Sátori ágy , 8., das Zelıbett. 


: Saätorkarö, s., der Zeltpflock. 
s  Bátorocska , s., dad Zeltihen.\ 


h 
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adlerförmig, einem 









Sat—Seb 


Sätoros, adj., sátorhoz való , zum 31 
te gebőrig; zum Anfpannen Dienlid. 

Sätoros innep, s., der Feſttag; die 
drei Hauptfriertage der Ebriften ; das 
Lauberhüttenfer bei den Juden. 

Sav, 8., die Säure, etw. faıret, 

Savany, s., | eine faure Sache. 

Savany, sösavany , s., die Salzſäare. 

Savanyalak, s., der Sauerſtoff. 

Savanyitani, fäuern!, fauer meden, 
einfäuern. 

Savanyitäs, s., die Säuerung, 3. 8. 
mit Souerteig. 

Savanyito, adj., fauer machend; s., 
der Sauerteig. 

Savanyitott, adj., gefäuert, 3. B. sa- 
vanyitott arpalev . (ser) , ein gegepr: 
ner Gerſtentrank, dad Bier. 

Savanyodni, faner werden. 

Savanyú , adj., u. adv., fauer 5 8. , ko- 
vász , Sauerteig. 

Savanyúcska , adj., etwas fauer, fäuerlid. 

Savanyú káposzta , 5., das Eauerfrant. 

Savanyúkás, adj. , fäuerlid) , etwaßfauer. 

Savanyús, adj. , ſaͤuerlich, fauer ſchme 

end . 

Savanyüsäg, s., die Bäure. 

Sazanyuviz, s., das Sauerwaſſer, der 
Sauerbrunnen, Gefundbeitsbrunnen. 

Savanyúvízforrás, s., korvizforräs, 
der Säuerbrunnen, d. t. die Quelle. 

Savó , s., die Molken; ollyan mint a 
savó , molfidt, ben Molken äbnlid; 
savóvá lenni , ju Molken werden. 

Savós , adj. , moltig, Molken enthaltene. 

Sávós , adj. , geblumt. 

Be, conj. sem, 1) aud nidt; tegnap 
se? auch geftern nicht? sohase , soha- 
sem, nie, niemald; se-se v. sem- 
sem, weder noch; se füle , se farka, 
v. sem eleje , sem utolja, cé hat we: 
der Hand noch Fuß, még se, audbbtó 
jegt noh ribt, auch noch nicht, bed 
nicht; 2) nicht einmal, valamit észre 
se venni, etwas nidt einmal bemer⸗ 

. fen, wabrnebmen. 

Seb, s., die Wunde; halálos seb, eine 
‚tödtlibde Wunde; nyers seb, eine 
friihe Wunde; sebet kapni, sebbe 
esni , eine Munde befommen ; sebei- 
ben meghalni, an unten flerben; 
sebekkel terhelt, mit Runden be: 
dedt;, sebektöl ment, freivon Mun- 
den, mwundenfrei. 

Sebecske, s., eine Pleire Wunde. 

Sebes , adj., verwundet, verlegt. 

Sebes, adj., fhnell, hurtig; sebes fo- 

\yorie , ún reigenker Strom. 





Ld 


Seb—Seg 


Sebesedni, eine Wunde befommen, vers 
wundet werden. 

Sebesen, adv., ſchnell, gefhwind, bur- 
tig, reißend. 

Sebesiteni, verwunden , verlegen. 

Sebesites, s., die Bermundung, Beſchaͤ⸗ 
digung, Verlegung. 

Sebesitö, adj., Wunden madenb. 

Sebesittetlen , adj. , unvermundet , 
nicht verwundet. ' 

Sebesség , s., die Schnefligkeit. 

Sebész , 3., (seborvos),, der Wundarjt, 
Chirurg. 

Sebeszet, s., (sebeszseg), die Wund: 
arjnettunít , Chirurgie. j 

Sebforrasztöfü , s., die Sophierante. 

Sebfu, s., die Mauerberglattid‘, das 
Betbontenfraut. 

Sebgyögyitö, s., der Wundarit. 

Sebg ógyító szenvedes, s., die Mund: 

en;. Zr 

Sebhedt, adj., (sebhett, megsebesi- 
tett, sebesült), verwundet. 

Sebhely , s., die Narbe, das Wunden; 
maa Ld " 

Sebhelyecske , s. , eine Pleine Narbe. 

Sebhelyes, adj., nardig, voller Narben. 

Sebhetni, vermunden , verlegen ; beleidi- 
gen, webe tbun. 

Sebhett, adj., verlegt, verwundet. 

Sebir, s., bag Wundpflaſter. 

Sebkenöcs, s. , die Bundjalbe. . 

Sebmérővas , s., dad Bundeifen, die 
Sonde. . 

Seborvos, s., der Wundarst, der Chirurg. 

Seborvosi, adj., &irurgifch. 

Seborvosi tudomány, s., die Wund⸗ 
arıneitunft. . . 

Seborvosäg , s., bie Chirurgie, Wund⸗ 
arzneikunſt. 

Sebrevaló, adj., die Wunden: betreffend, 
j. B. sebrevalö balsam, der Bund» 
balſam. 

Sebrevaló tapasz , a. , das Wundpflaſter. 

Sebrőlvaló hideglelés v. láz, sebhi- 
deglelés , sebläz, s. , bad Wundfieber. 

Segéd , s., der Helfer, Gehülfe. ; 

Segedelem, s., die Hulfe, ber Bei: 

and ; segedelmet nyújtani, jeman: 
den Hülfe leiſten; Isten segedelm£- 
vel! mit Gottes Huͤlfe. 

Segedelem forrása , s., die Huͤlfsquelle. 

Segedelem nyújtás, s., die Hülfeleiftung. 

Segedszer, s., das Hülftmittel. 

Segedtudomany, s, die Hülfswiffen: 
(haft. | 

Segelleni, einem helfen, jem. auf 
beifen,, zur Beflerung feiner Umfände 
tepüljlid feyn. 


— 521 


— " Seg—Sel 

Segéllő , s., segítő , der Helfer. 

Segély, s., (segedelem , segitség), die 
Süife. 

Segg , s., der Hintere, Arſch, After. 

Seggveghürka, s., der Maildarm. 


'Segitni, valakin v. rajta, jem. helfen, 


beifteben; valakin szüksegeben se- 
gitni, jem. in feiner Noch helfen; 
segítsen az Ur rajtam! belfen Sie 
mir! rajtam nem lehet segitni, es 
kann mir nicht geholfen werden ; se- 
itni valakinek a’ dologbnn, jem. 
et einer Arbeit helfen, behülflich fenn, 
felsegítni, p. o. a’ lóra, jem. auf: 
beifen, binaufpelfen, 3. B. auf das 
er 


Segítő , adj. , belfenb. 

Segítő, s., ber Helfer , segítő asszony, 
eine Helferin; segítő pajtás kivált 
rossz dologban, ein SHelferöhelfer , 
sumal im Boͤſen. . 

Segitöessköz, s., das Hülfsmittel zu 
etwas. , 

Segitöige, s., dad Hülfswort, Hülfs— 
jeitwort. 

Segitökönyv, s., das Hülfébuch. 

Sggitöpenz , s., daß Hülftgeld. 

Segitöpenztär , s., die Hilfs⸗Caſſe. 

Segitösereg, s. das Hülfsheer, die Huͤle⸗ 
madt, Hülfstruppen. 

Segítség s , die Hülfe, der Beiftand ; 
segitsegül lenni valakinek, jemanden 
Huͤtfe leiften, gewähren, bebülflidy 
ſeyn; segeljetek! zu Hülfe! segitse- 

. gere sietni valakinek , jem. zu Hülfe 
ommen. 

Segítség kútfeje, s., die Hülfäguele. 
Segítség nélkül azükölködni, der 
Hűlfe bedürfen, bülfbedürftig feyn. 
Segítség nélkül szűkölködő, adj., hülfß, 

edürftig. s 

Segítség nélkül való , adj., hilflos. 

Segítségre kész, adj., hülfreich. 

Segítségre való , adj. , Hülfe leiſtend, 
zur Hútfeleiítung beförderlich , helfend. 

Segrestye, u., die Sarriftei in der 
Kirche. 

Sehol , adv., nirgends. . 

Sehova, sehova se , adv., nirgends hin. 

Sejt v. selyt v. seljt, s., die Wade, 
die Zeche der Bienen, Honigzelle. 

Sejteni, fpüren, abnden, bemerken, 
wahrnehmen. 

Sejtet, s., «sejtelem,. sajdıtat), die 
Abnung. 

Sejtszövet, s., das Zellgewebe. 

Sekely, s., die Waſſerfluth. 

Seléb, ſiehe zsilip. 


Sellhal gadócs , x. , ötre —;XEXV 


Sol -Sel 


Selye, s., (sirv. koporsó) , das Grab 
der Sarg. | 
Belyemı 8., die Seide, das Material 


elben. 
Selyem, selyembőlvaló , adj., ſeiden, 
aus Seide, von Seide gemadıt. 
Selyemäros, s., der Geitenhändler. 
Selyembelles, s., das Geidenfutter. 
Selyembe, öltözött, adj., in Geide 
gekleidet. 
Selyembogár , 5. , der Seidenwurm. 
Selyemeresztőbogár , s., Die Geiden- 
raupe , der Seidenwurm. 
Selyemeresztöbogär pilldje, s., ber 
. Scchmetterling des Seidenwurmes. 
Selyemfabrika v. gyár , s. , die Seiden: 
abrif. 
Selyemfarkü madár, s., locska sze- 
Iyemfarkü , der Seidenſchwanz, (ein 
ogel). 
Selyemfertö, s., der Seidenfärber. 
Selyemfonäl, s., der Seidenfaden. 
Selyemfü, s., die Seidenpflanze. _ 
Selyemgombolyitd, s., der Seiden⸗ 
bafpel. 
Selyemgubo, s., daB Seidenei, der 
ocon. 
Selyemhernyö , s., die Seidenraupe. 
Selyemhímvarrás , 8., die Seidenſtic⸗ 
eret. I 
Selyemkereskedés , s., die Seidenhand⸗ 


(ung. 
Selyemkereskedő , s., der Seidenhaͤnd⸗ 
er. 
Selyemmateria, v. szövet, s., der Gei 
denzeug- 
Selyemmel hímező , s., ber Seidenſticker. 
Selyemmel kereskedés; s., der Seidens 
bandel. , . 
Selyemmíves , s., der Seidenarbeiter, 
Selymnemü, adj., feidenartig. 
Selyempille, Seg ber Seidenſchmetter⸗ 
ling, Seidenfpinner. 
Selyemporteka, s., die Seidenwaare. 
Selyemruha, s., ein feidenes Kleid. 
Selyemszäl , s., der Seidenfaden. 
Selyemszörü nyúl , s., der Seitenhafe. 
Selyemszöves, s., die Seidenweberti. 
Selyemszövet, s., der Seidenſtoff. 
Selyemszöveveny , 8., der Seidenzeug. 
Selyemszövö, s., ber Seidenwirker, 
Seidenweber. 
Selyemtermesztes, 8., der Seidendau. 
Selyp, adj , selp., lifpelnt, ſtammelnd, 
undeutlih redend, lallend, selyp 
lenni, lifpeln, mit der Zunge anſtoßen. 
Belypecske, adj., ein wenig ſtammelnd, 
ffottern , lallend. 


Sel—Sep 


Selypen, adv., Rammelnd, fletternd. 

Selypites, s., dad Lallen, Stammeln, 
Liſpeln. 

Selypitni, liſpeln, lallen, ſfammeln, 
undeutlich reden, etwas herlallen. 
Selyt, selyto, s., die Zelle der Bienen; 

ft. lép; die Honigſcheibe. 

Sem, conj., weder — noch, auch nicht; 
sem kérd , sem hall, er will weder 
fragen, noch hören, oder er fragt u. 
bört nicht; sem hév, sem hideg, 
‚weder warm, nod kalt. 

Semlye, s., die Semmel. 

Semmi, adv., 1) semmi se, semmi 
sem, nichts; semmit sem tudok fe- 
lőle, id weiß nichts davon ; prov. 
a’ kinek semmie nincs , a semmit el 
nem veszt, wer nichts weiß, dem ent: 
fält auch nichts; 2) au ; =. , (dab) 
Nichts; a’ semmiből semmi se less, 
aus Nichts wird Nichts; prov. a hol 
semmi nincs, Isten sem vehet on- 
net, wo Nichis it, da bat der Kaiſer 
dad Recht verloren, semmive tenni, 
jernichten , vernichten , semmive len- 
ni, vernichtet werden, ju Grunde ge 
ben , su Nichte werden. 


'|Semmifele, adj., kein, gar. Bein. 


Semmifelekeppen, adv., auf fi 
ne Art und Weiſe; semmiféleképpen 
sem, auf Peinerlei Art; semmiféle 
sem, keinerlei, auf Peine Art. 

Semmiképpen nem, adv., ouf Peine 
Art uud Weife, gar nicht, Beineswe: 
ges, mit nichten. 

Semmirekellö, adj., nihtöwürdig, ganı 
untauglih , unnüß,, undraudbar. 
Semmirekellö, s., der Taugenichts, 
ein Wichtsmürdiger.. . 
Smmirekellöseg , s. , die Niſchtswürdig— 

keit. 

Semmirevaló , adj., semmirevaló mó- 
don, adv., nichtswürdig. . 
Semmiség , s., dad Nichts, , eine nidté 

bedeutende Sache, von feinem Wertbe. 

Semmisitni, vernichten, zu Nichte ma: 
den, annufliren, amortiliren. 

Semmivetenni, jernidten, vernichten, 
ju Nichte machen ; vereiteln. 

Senki, adj., niemand, kein Menſch; 
senki meg se lássa, es fol niemand 
feben; senki sem látta, es bat nic 
mand gefeben. 

Sennyedek, s., die Kräge, Räude. 

Senyvedni, verweſen, verfaulen, in 
Faulnig gerathen. 

Senyvedt, adj. , verweſt. 

Seperni dehren; auskehren. 


Sep—Ser — 

Seppedék, s., sepredék, ber Unflath, 
der Mora ft. 

Seppedékes , adj. , moraſtig. 

Sepreni, ihren. Ä 

Seprö, 8., die Hefen, das Weinlager, 

ager; der Auskehrer. 

Seprü, s., der Beſen; kertiseprü, das 
Befenfraut; homok v. mezei seprű, 
der Feldbeifuß. 

Seprúke, s , Die 

riemenfraut. 

Seprükötö, s., der Befenbinder. 

Seprünyel, s., der Befenftiel. 

Ser, s., das Bier; fejerser, das Weiß: 
bier; fekete ser, das Braunbier ; sert 
főzni; Bier bräuen; prov. jó a ser, 
de mégis a’ bor az anya; das Bier 
iR gut, weil kein Wein da iſt; beffer 
it mad Ehriſtus, ald was Chriſtoph 
ocht. 


Beſenpflanze, das 


Seraros, s., der Bierverkaͤufer, Bier: 
ſchenker. 

Seraruläs, s., der Bierverfauf. 

Serczeger. s., der Bierfranz, Bier 
feild,, das Bierzeichen. 

Serczibere, s., die Bierkalteſchale, od. 
Biermaͤhrte. 

SSerélesztő , s., die Gabre, Germ. 

Serelesztös fánk , 8. , der Krapfen. 

Serény , adj. , (gyors) , ſchnell. 

Serénység , 8., die Schnelligkeit. 

Serdületlen, adj , unkeuſch, unzüdjs 


119. 
Serdült, adj., keuſch. 
Serdüttseg, s., die Keufchheit. 
Sereczet, s., der Biereffig. . 
Seres, adj., vom Bier, zum Bier ger 


hörig. 
Seres hordó , s., bad Bierfaß. 
- Seres kanna , s., die Bierfanne. 
Seres korsó , s., der Bierkrug. 
Seres palaczk , a. , die Bierflafche. 
Seres pincze, 8. , der Bierkeller. 
Seres pohár , s. , das Bierglas. 
Sererni, Bier trinken. 
Serezö társaság , 8., das Biergelag. 
Serfözds, s., das Bierdráuen, die Bier: 
bräuerei. 

Serfözes mestersége , s., die Bierbräue: 
rei, das Gewerbe des Bierbräuers. 
Serfőző , s., der Bierbraͤuer, Bräumei- 

r 


er. 
Serfözöhsz, s., das Bräuhaus, die 
Bierbräuerei. 
Serfözöüst, 8 , der Bier: oder Bräu: 


keſſel. 

Serház, s., das Bierhaus, die Bier: 
ſchenke. 

Serivo, s., der BViertrinker. 
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Ser—Ser 


Serivö társaság, 8., dad Wiergelag, 
eine Trinfgefelfhaft beim Bier. 

Serivó vendég , s., der Biergaft. 

Serkedezni, ſprießen, emporftrömen. 

Serkorcsma, 8., die Bierſchenke, das 
Bierhaus. 

Serkorcsmäros, s., der Bierſchenker, 
Bierwirth. 
Serkorcsojas, der Bierſchroͤter, 
Bieradtrager. Ban 
Serleg, s., (nagynemü pohár , billi- _ 

kom), der portal. . 
Serleves , 8. , die Bierſuppe. 
Sermámor , s., der Bierraufh. 
Sermeres, s., der Bierfhant. 
Serimérő , s., der Bierſchenker, Bier⸗ 
wirth. . 
Serseprö, s., die Bierhefen, Gahre, 
Germ. . 
Servam , s., die Bierſteuer, Bierzinfe. 
Sereg, s., die Schaar, der Haufe, z. B. 
Volks; dad Kriegsheer, die Armee, 
a’ felosztásokban , die Elaſſe, Orb: 


nung. Ä 
Seregelni, fh fammeln, verfammeln, 
bäufen. 
Seregely, s., der Staar, die Sprebe. 
Seregély módra , adr, , häuiig, ‚in der 
Art der Staare. 
Seregély szürke , adj., dunfelgrau. 
Seregenként , adv., haufenweiſe, beer, 
denweife, ſchaarenweiſe, edcadronmweile. 
Seregi, adj., zur Heerde, zum Haufen 
. gebörig. 


1Seregleni, ſich verſammeln. 


Sereglés , 8. , Die Verſammlung. j 
Seregosztäly, 8. , die Diviſion, Abthei- 
lung, Eolonne. Bu 
Serelem, s., daß Herzeleid, die Beichwer: 
de, Klage, 4. B. über drüdende Be: 
ndlung; die Verlegung, der Schade, 
ie Beleidigung. u 
Serelmes, adj , verlegt, befchädigt. 
Serény , s., die Mähne 
Serény , adj , friſch, yurtig, flin®, em: 
fia, fleißig. 4 
Serényen , adv , hurtig, flin? , emſig. 
Serenyes , adj. , mit Maͤhnen verjeben. 
Serenykedni, Fleiß anwenden, fid) ale 
Mühe geben. _ . 
Serénység, 8., die Hurtigkeit, Beben: 
digkeit, Thätigkeit, Munterkeit, feb: 
poftigtelt , der Fleiß, die Emſig⸗ 
ett. 

Seres, s., die Verlegung , der Schmerz, 
das ep in den Weichen. 
Serét, s., eret, das Schrot; pl. die 

Schrote. Bu 
Seretpuska , s., die Ehtetküike. 


Ser—Ser — 3211 — Ser—Sie 


Seréttartó .zacskó, 2,, der Schrot:| band; a' sérülést felkölni; das Brud: 

Beutel. band anlegen. 

Seritni, (sérteni) , verlegen. Serület orvosló , s., der Brudarzt. 
Serke,.s., die Niffe in den Haaren ,‚|Serült, adj., beleszakadt, a’ kinek a 

(Eyer der Läufe). bele lejár, einen Bruch habend, der 
Serkefü, s., das Tannenmoos, Kolben⸗ einen Hodenbruc bat. 

1006. Í Serv, s. , (seb) , die Wunde, der Brud. 
Serkengetni , aufmuntern, antreiben. |Serves, s., (nyavalya), das Weh in 
Serkenni, munter werden, aufwaden,| den Weihen, der Leiſtenbruch. 

erwachen. Sétá , s., (sétány) , die Promenade. 
Serkenteni, weden, aufwecken, vomjSétálás, s., das Spajierengeben, der 

Schlafe erweden, aufmuntern, an:| Spaziergang. 

treiben , anreigen, anmabnen. Setälgatäs, s., dad Gehen, ber Gang. 
Serkentö, adj , anreitend, antrei-| Sétálni, fpazieren, fpazieren geben, 

bend. luſtwandeln; egyet sétálni, einen 
Serkentőeszköz, s , das Erweckungs.  Cpajtergang malen. 

oder Reizungsmittel. Sétáló, adj., fpajierend; 2, sétáló 
Serkentööra, s., der Weder, die Med: . 0., a) férfi, der Spaziergänger; 

ubr, eine Uhr mit einem Weder. b) fejeruemely, die Spyaptergängerin; 
Serkes, adj., vol Niſſe. fel "s ala sétáló v. járo , der Herum⸗ 
Serpenyö, 8.., die Pfanne, (ein fű: 

chengeſchirr); sütő serpenyő; eine 

Pfanne zum röften; pecsenyesütö, 

v. lábas serpenyő, Bratpfanne; 

puska serpenyő , ein Schiefgewehr; 

meröfontserpenyöje, die Waagfdyale, 

00. meröserpenyö, Wange zum Má. 

gen, serpenyös és serpenyötlen, 

font, eine Waage ſowohl mit aló auch 
ohne Maagídale. 
Serpenyömives, s., der Pſannenſchmied. 
Serte, s , die Borfte; disznözserte, die 























gänger, . Herumfpazierer, Müßiggän: 


ger. 

Sétálóhely, =, der Spaziergang, 
Spasierort, die Promenade. _ 

Sétálóútazás , 8., die Spasierreife. 

Sete, adj., line, linker Hand. 

Setét, adj., dunkel, finfter, des id 
tes beraubt; setet'van, es iſt finfler; 
setét ejtszaka, eine dDunfle Nacht. 

Setetbarna , adj., dunfeldraun. 

Setetedni,, finker werden. " 

Setetes, adj., etwas finfter, Dunkel. 
Sauborfte. Setetkek, adj., dunkelblau, franzblau. 

Serteecset, s., der Borftpinfel. -] Setetitni, finfter maden. 

Sértegetni , oft beleidigen, oft verlegen.| Setetsärgä, adj., dunkelgelb. 

Sertegetö, adj., beleidigend. Seteiseg, 8., die Finſterniß, Duntel: 

Serteni, deleidigen , verlegen. heit, das Dunkel. 

Serteseprü, s., der Borftdefen, Borft:] Setetszinü, adj., setetszinüre, adr. , 
wifh, Haarbefen. dunfelfärbig, ſchwaͤrilich. 

Serteszabäsu , adj. , borftenförmig. Seteiveres, adj., dunkelroth. 

Sertés, adj., borfig, Borften tragend, |Setetulni, Dunkel oder finfer werden, 
mit Borften beſetzt, voller Borften. Nacht werden. - 

Sertés, s., Dag Borſtvieh, Schwein, die|Siba, ſiehe; Zsiba, de 
Sau. Sibavasar , fiebe; Zaibaväsar. . 

Bertes, s., die Belcidigung, Verle⸗ Sietés, s.,. die Eile; sietni, eilen; 
prov. lassan siess, tovább érsz, Ei 
le mit Weile ; siettemben , elfelejtet- 
tem, ib habe ed in der Eile vergeffen ; 
nyakra főre sietni, über Haló u Kori 
etlen; siess! eile! mach's geſchwind: 
valakihéz sietni, zu jem. eilen; va- 
lamivel sietni , mit etw. eilen. 

Sietö, adj., hurtig, eilend. 

Sietöposta, s., der Eilbothe, die Staf- 
fette. 

Sietös, adj. , eilfertig, womit man 
ellen muß. 

Sietség , s. , die Cile, Eilfertigkeit, bad 

En. 


.Bung. 

Sertesmarha, s., sertések, dad Schweine⸗ 
vieh. Borſtenvieh. 

Sértetlen , adj., unverletzt. 

Serti récze, s., die Kriechente. 

Sértő, adj., beleidigend. 

Bertö, s., der Beleidiger. 

Sérlődes , »., die Verlegung. 

Sertöleg, adv., sértve, beleidigend. 

Sérülés, s., serültseg, der Brud, 
(ein Leibfhaden), Hodendrud; elszo- 
ritott sérülés, ein eingeflemmter 


Brud. 
SBerülca kötő, 4, bélfelkötő, dab Brad: 
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Siklökigyo, s., die Matter. 

Sikmezö, s.; Die Ebene, das flache Land, - 
ein ebenes Land. 

Sikmezöstg , s., die Ebene, ein ebenes 
Land. 

Sikoltani, freien , heftig freien. 

Sikoltäs, s., daß Geſqrei. 

Sikos, adj., febr alatt, ſchlüpferig. 

Sikosan ; adv., ſchlüpferig. 

Sikos lenni , fdhlüpferig feyn. 

Sikossä, tenni, fchlüpferig machen. 

51 kosség , 8., die Glaͤtte, Schlüpferig⸗ 

ett. 

Sikosút , s., das Glatteis. 

Sıkötyü, s., das Deichſelband. 

Siksäg, s., die &bene, eine weite Ebene. 

Sila, adj., Pursfichtig. 

Siläny, adj., gering. . 

Silläm, 8., (tréfa), der Spaß, Die 
Poſſe. 

Sima, adj., glatt, nicht raud, ohne 
Haare. 

Simaság, s., die Stätte . 

Simaszajüu, adj., ſchmeichleriſch, Schmei⸗ 
telepen vorfagend. . 

Sımitani, simitni, glatt machen, glätten, 
reichen. ; ' 

Simítás, s., die Slättung, Stattmadung, 
das Stätten. 

Simitatlan, adj., ungeglättet. 

Simitö, adj., glatt macent. 

Simito, s., der Schleifer (in der Mufif). 

Simitdjegy, simitäs jegye, 5., Das 

- Schletfungszeichen. 

Simitögyalü, s., der Glattbobel. 

Simitott, adj., glatt gemadit. 

Simogatäs, s., die Streihung , das 
Streideln. | 

Simogatni, den Bart ſtreichen, ftreicyelm‘ 

Sımülni, fi anfhmiegen. . 

Sincs, it auch nicht, nekem sincs, id 
"babe auch nicht, ich habe aud fein — ; 
ítt sincs, bier it er auch nicht; sen- 
ki sincs itthon, niemand ıft ju Hau: 
fe; sehol sincs, er oder ed tft nirgends 
zu finden. 

Sindely, fiebe Zsindely. 

Bing, s., Die Pleine Elle. . 

Singvas, s., das Schieneifen; die Schiene. 

Singszeg, s, der Schiennagel. 

Sinı, rıni, heulen und weinen. . 

Sinleni, Pränfeln, ausdorren, von einer 
langwierigen Krankheit verzehrt wer: 
den, verfhmabien.. 

Sinlödes, s., die Kränklihfeit, Ber: 
fdmadtung. 

Sinlödni, verihmanten, ſchmachten, 
kraͤnkeln. 


Sietséggel ‚ adv., febr eilend, überaus 

fhnel, mit größter Eile. 

Sietsegtelen, adj., langfam, nicht eil; 
fertig, nicht ſchnell. 

Siettetni, valamit, etwas betreiben, 
befchleinigen. 

Sietve, adv., eilend, eifends, geſchwind, 
hurtig, fene , eilfertig , sietve írni, 
eilend oder in Eile fchreiben. 

Siger, s., süget, der Parſch, Bars, 
od. Barſch, Barſching, (ein Fifchges 
ſchlechty. 

Sik, adj., glatt, ſchluͤpfrig. 

Sık, s., die Glaͤtte. 

Sikälni, polieren, glätten, glänzend 
maden. 

Sıkamlani, gleiten, ausgleiten, vis 
tiden, außruticen. 

Sikamlo, adj., f&hlüpferig, alatt. 

Sikamlö czipellö, s., die Schleif⸗ 
ſchuhe. 

Sikarlani, poliren, glaͤtten. 

Sikärläs, s., das Glaͤtten, bit Glaͤtte, 
Polirung. 

Sikárló , s., der Glaͤtter, Polirer. 

Sikárló eszköz, e., die Olátte, das 
Slättzeug, zum Glätten dienlihes In⸗ 
ftrument. 

Sikärlott, adj., polirt, glatt, fein, oder 
nett bearbeitet, glängend gemacht. 

Sikator, s., eine ſchmale Gaſſe, ein 
Gäßchen. 

Siker, 8., der Fortgana, Mugen, Er: 
folg, das Gedeiben, die Wirkung. 
Sikeres, adj., klebrig, leimicht; wirk 

fam, nützlich, gedeiblic. 

Sikeresen, adv., nüglid, mit Nutzen, 
auf eine nüglihe Art. 

Sikeresseg, s., der Nutzen, Erfolg, 
das Gedeihen, die Klebrigkeit. 

Sikeretlen , adv., unnüß, ohne Erfolg, 
vergeblich, fruchtloß. 

Siket, adj., taub, gebörlos, des Ge: 
böres beraubt; der Taube, der nicht 
hört, oder nicht bören will; siketnck 

redikalni , tauben Ohren predigen. 

Siketecske, adj., taub, der ſchwach 
oder nicht redt hört. 

Sıketen, adv., siketes, adj , taub, 
ermaß taub, barthörig, ſchwach bó: 
rend. 

. Siketnéma , adj. , taubfumm. 

Siketseg , s. , die Taußpeit. 

Siketülni , taub werden. 

Sikitni , fhlüpferig machen. 
Sikkantyu, s., der Teufeldabtiß , das 
Abbißkraut. 

. Sikkasztani, (titkon elemészteni), heim: 
lich auf die Seite ſchaffen. 
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Sinór , s., die Schnur, zum Binden; 
füzösinör, s., ein Schnürband; egye- 
nes mint a’sinör, gerade wie eine 
Schnur, fhnurgerade. 


Sinömertek, s., die Richtſchnur. 
Sinorocska, s., das Schnürden. 


Sinórozni, beſchnüren, ſchnüren, mit 
Schnüren verfeben. _ 

Síp, s, die Pfeife, ein Blasinfrument; 
6nsipok az orgonäban, die Pfeifen 
in der Orgel, dad Pfeifenwerf. 

Sipcsinälo, s., der pfeifenmadbrr. 

Sipka, s., die Müße, Kappe; feltenni, 
evenni a! sipkäjat, Die Muͤtze aufſe⸗ 
gen, abnehmen. 

Sipkäcska, s., bad Mützchen. 

Sipoläs, s. dad Pfeifen. auf einer Pfeife. 

Bipolni, pfeifen, auf einer Pfeife. 

Sipos, se, der Pfeifer. 

Biptartó siptok, 8., das Pfrifenfut- 
eral. 

Sir, s., dad Grab; die Grabſtätte; siron? 
túl, jenfeit6 des Grabes; siram, 3, 
(siránkozás), das Weinen; sirbolt, 
s., (czimterem), da6 Grab, die Srab: 
flätte, sirdomb, s., (sirhalom), der 
Srabbügel; siredeny, s., die Urne; 
síremlék, s., sirfa, dad Srabmaal; 
sírhalom , s., der Grabbügel; sírjel, 
e., das Grabmaal; sírásó, s., der Tod: 
teugräber; temetésről gondoskodó , 
der Leichendeforger ; sırasusäg, s., 
das Todtengräberamt; sirkö, s., der 
Grabflein; sirverem, s., (sir), dag 
Grab; sirvers, s., das Grabgedicht, 
Epitapbium, die Grabſchrift. 

Sir, f. Zsır. 

Siralmas, adj., Mläglih, beffagenswerth. 

Siralmasan, adv., klaͤglich, jaͤmmerlich; 
Thränen erregend. 

Siralmas versezet, s., das Klagegedicht, 
Klaglied. 

Siralom, s., dad Weinen, Klagen, Klaͤg 
lichthun. 

Sirály, s., csüllö,‘die Möve: 

Siránkozás , s., dad Beweinen, 3. 8. 
einer tbeuern Perfon. 

Sirankozni, weinen, Elagen, Thräne 
vergießen. | 
Siránkozó , adj., bejammernswerth, zu 

beklagen, der Thraͤnen werth. 

Siránkozó hang, s , der Klageton. 

Siránkozó szó, «., die Klageſtimme. 

Sıras, s., das Weinen, Wehklagen. 

Siratandö , adj., der zu beklagen ift, 
bejammernswertb. 

Sıratäs, 5., beg Beweinen. 

Siratatlan, adj., un bewrint. 
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Siratni valakit, um jem. weinen, b: 
weinen. 

Siratott, adj. beweint, beklagt. 

Sirdogálni, weinen. 

Sírni, weinen, Thränen vergteßen; örö- 
meben sírni, vor Freude Thränen 
vergießen, weinen. 

Síró, adj., sírva, adv., weinend. 

Sirolni, telsirolni, temetni, eltemelni) 

. begraben. 

Sisak, s., der Helm, die Sturmhaube. 

Sisak formájú, adj., beimförmig. 

Sisakfü, s., der Sturmbut, (Pflanze)- 

Sisakkötö, s., die Helmdinde. 

Sisakocska, s., das Heimdhen. 

Sisakos, adj., gebelmt. 

Sisakszem, s., das Vifter am Helme. 

Sisaktarej, s, der Helmbuſch, die Helav 
feder. 

Sisakvirag, 8., der Sturmhut, (eine 
Pflanze). . 

Sivalkodäs, s., das Geſchrei, nf 
freien. . . . 

Sivalkodni, auffdreien, ein Seſchrei 
maden. 

Sivasrivas, s., das Weinen und Heulen, 
Wedhklagen. 

Sivatag, adj., öde, wuͤſte; p. o. hely, 
ein wüſter pOrt. 

Sivatagság, 8., die Wuͤſtenei. 

Sivölteni, pfeifen, zifhen, heulen, z. 3. 
wie der Wind durch die Bäume. 

Sivöltes, s., das Pfeifen, Deulen. 

Skarlát, s., der Scharlad. 

Skarlát, skarlätbol való, adj., von 
Scharlach, ſcharlachen. 

Skarlátba öltözött, adj., in Sdarlad 
gekleidet. . , 

Skarlát bogár ; s., kosenilla, szinbo- 
gar, der Scharlachwurm. 

Skarlát hideglelés, v. láz, s., dab 
Scharlachfieder. 

Skarlátszín, 8., die Scharlachfarbe, 
ſcharlachrothe Farbe, der Scharlach 
Skarlátszínű , adj, ſcharlachroth, far 
lachfarben, ſcharlachfaͤrbig, ſcharlachen; 
p. o. ruha, ein ſcharlachrothes Kleid, 

ein Scharlachkleid. 

Skófium, s., der Goldfaden. 

Skomberhal, s., die Mafreln. 

Skorpió, s., der Scorpion, egy csillag- 
zat, ein Geſtirn. 

Skorpió csipes, s , der Ecorpienflid- 

Skorpió olaj, s., das Scorpionöl. 

Slejt, s, lép, die Honigimeibe. 

Snef, 8, die Schnepfe, der Schnepf. 

S0,8., daß Salz; kösb darab, ein 
Salzſtein; kész sórakás, ein Gal 
vorratya, sót törni, Salz tepen; súd 
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dó, 8., der Salzzol; sóakna, 6, biej Sohasem, sohase, adv., nie, niemals, 


Salzarube 
der Saljpändler, Salzmann; sóáros- 
ság; 8., der Galzbandel ; söbafött, 
s., ft. fött marhahús, das Rindfleifd; 
sóbánya, s., die Balzgrube, dad Salz 
wert; södarab, s., der Salzkloß, das 
Salzklümpchen; sóér, 5., die Salz⸗ 
aber; söfont, s., die Galjwaage ; só- 
forrás , s., die Salzquelle; sófőzés , 


8., die Salzſiederei; sófőző, a., der [ 


Galjfieder; sóház, s., das Salzhaus, 
die Salzniederlage, sóhegy, s., der 
Salzberg; söhivatal, s., das Salz 
amt; sohivatalı író, s., der Galy 
ſchreiber; sóhordó hajó, s., das Salt 
ſchiff; sóíz, s., der Salzgeſchmack; 
sókereskedés, s., der Salzbandel; só- 
kristály , s., der Salzkryſtall; sölev, 
8. , die Salzlade, sömäzsa, s., bie 
Salzwaage; sömorzsa, v. morzsalek, 
s., das Salzkorn; sóoszlop, s., die 
Salzſaͤule; sopiacz, s., der Saljpla; 
söszem, 5., das Saljkorn; söszesz, 5., 
der Salzgeiſt; sotalan, adj., ungefals 
sen; sótalicskázó, s., der Galyfárner; 
sötärhäz, s., das Salz Magazin; só- 
tartó , 8., das Salzfaß, die Salzbüch- 
fe; sötartöcska, »., das Salzfäßchen; 
sötermöhely, s., der Salzberg; só- 
tiszt, s., der Salibeamte; sóvám, s., 
der Salzzoll; sóvámszedó, s,, der 
Salzzol:Einnehmer; sövirag, s., Die 
Salsblume. 

Bödor, s., der Schinken. 

Sodoräs, s., dad Dreyen, Umdrehen. 

Sodoritni, umdrehen. 

Sodoritott, adj., gedreht. 

Sodorni, mit der flahen Hand dreben, 
fpinnen; dohányt összesodorni, Ta: 
bat fpinnen; arany v. ezüst fonalat 
sodorni, Gold oder Silber fpinnen. 

Sodort, adj., gedrebt. [9 

Bodro, s , sodrófa, das Zwirnholz, der 
Dreber. , 

Sodró kanál, s. , lapiezka, ein Ruͤhr⸗ 
föffel, Spaltel. 

Sögor, s., der Schwager. . 

Sögorasszony, 8., die Schwägerin. 

Sogorsäg, 8., die Schwaͤgerſchaft. 

Soha, adv., nie, niemals. 

Sohaj, s., (fohäsz‘, der Seufjer. 

Sohajtani, feufzen. 

Schajtäs, 8, das Seufzen; der Seufier. 
ohajtozas, s., das Seufjen, Sefeufje- 

Sohajtozni, feufzen, oft feufzen. 

Sohajtozva, sohajtva, adj., feufzend. 

Soha napján , sohasem, niemals, auf 
den St. Nimmerdtag. 1 


das Salzwerk; soaros, 8.,|Sohol, adv., nirgends; sohol sincs, er, 


fie, oder es iſt nirgends. 

Sohonnai, adj, bitang, jött ment, ein 
Flüchtling, der nirgends zu Daufe if. 

Sohonnan, adv., nirgends ber. 

Sohova, adr., nirgends hin. - 

Sok, adja viel, comparat, több, mehr, 
super!. legtöbb, das meifte; der aoc.- 
sokat, flieht oft ſtatt sokáig, lang, und 
ftatt sokszor, oft. 

Sokä, adv., sokáig, sok ideig, lange; 
soká tartani, lange dauern, währen. 

Sokacska, adj , etwas zu viel. 

Sokad, p. o., sokad magaddal, du und 
mit dir viele; sokad magammal, viele 
mit mir, sokad magával volt, er war 
mit vielen Andern. . 

Sokadalmas, s., der Krämer, der die 
Maͤrkte befucht. 

Sokadalmashely, s., der Handeldplag, 
ein Ort, wo verfauft wird. 

Sokadalmaskodni, auf dem Markte vers 
kaufen, ſchachern. 

Sokadalom, s., der Jahrmarkt, der 
Markt, die Meſſe. 

Sokadalomban vásárlani, Markt halten, 
auf dem Jahrmarkte Geſchaͤfte machen. 

Sokágú, adj, vielaͤtig. i 

Sokáig, adv., lange Zeit; adj., dauers 


baftı. 

Sokallani, für zu viel halten. 

Sokan, adv., viele, mebr. 

Sokara, adv., fpät, lange; nem sokä- 
ra, bald, bald darauf. 

Sokasag, s., ‚die Vielheit, große Anzahl, 
Menge; ſt. nép, Összegyütt nép, das 
Bolt, der Haufen, Pöbel.. 

Sokasitani, sokasitni, mehren, vermeh⸗ 
ren, verpielfältigen. 

Sokasitäs, s., die Bermehrung, Verviel⸗ 
fältiaung. 

Sokasithate, adj., was vermehrt werden 

‘Bann, vermehibar. 

Sokasító , s., der Bervielfältiger, Ber: 
mebrer. un 

Sokasitott, adj., vermehrt, vervielfäls 


tiget. 

Sokasodni, fid) vermehren. 

Sokat, adv. ft. sokáig, lang; fl. sok- 
szor, Oft. 

Sokatakaro v. kívánó , adj. , viel wol: 
lend dder begehrend. 

Sokätarıö, adj. , lange dauernd, lang» 
wierig; p. 0. betegség, eine langwie⸗ 
rige Krankheit. 

Sokatbeszeldö, adj., viel ridend, ge: 
ſchwaͤtzig. 

Sokattehető, adj., vielvermoͤgend. 
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Sohatichetöndg , 8., die Vielvermögen: 

eit. ' 

Sokattermd, adj., viel hervorbringend, 
fruchtbar. 


Sokattudäs, s., die Vielwiſſenheit. 
Sokattudö, adj., vielwiffend. 


Sokattudös, s., der Vielwiſſer. 
Sokbeszedü, adj., geſpraͤchig, im Spres 
den weitläufig ; gefcehwägig. 
Sokesztendös, adj., vietjährig. 
Be ember , s., der Bielefier, Biels 
raß. 
Sokezerszer, adv., vieltaufendmal, mil 
Itonenmal, unzähfigemal. 
Sokféle, adj., vielerlei, vielfach, man: 
@erlei. 
Sokféle formájú, adj., von vielerlei Ge 
ftalt, mancherlei. 
" Sokféle hangú, adj., vieltönend. 
Sokféle hasadó, adj., vielfpaltig, in vie 
len Theilen gefpalten. 
Sokféle képpen, adj., auf vielerlei Art, 
oder auf verſchiedene Att. 
Sokféle módon, adv., auf vielerlei Art, 
auf mancdherlei Meife. 
Sokféle nemű, adj., von mandyerlei Art. 
Sokféleség, s., die Bielfältigfeit. 
Sohfelesegtartäs, s., 1) die Berbetras 
tbung mit Vielen; 2) die Bielmetbes 
rei, Polygamie. u 
Sokferjfüseg, s., die Bielmännerei, Po: 
Iyandrie. 
Sokgöczös, v. czimbökas, adj., viel: 
Fnotig. 
Sokgyökeru, adj., vielmurgelig. 
Sokhangu, adj., vielfimmig, vieltönig. 
Sokhegyü, adj. , vielfpigig, 3. B. wie 
ein Thurm, Stern. 
Sokjelentesü, adj., vieldeutig. 
Sokkal, adv., viel; sokkal olcsobban 
vettem, mint az Ur, id babe viel 
wohlfeiler eingekauft, als Ste. 
Sokkeppen, adj., auf verfhiedene Art, 
vielfältiger Weiſ. 
‚Sokläbü, adj., vielfüßtg, wielbeinig. 
Sokläbu, s., ter Vielfuß, (ein Tnfect). 
Soklyukü, sokliku, adj., viele Löcher 
babend, viellöcherig. 
Soknemü, adj., vieläfttg,, von vielerlei 
Aeſten. 
Soknevũ, adj., vielnamig. 
Solinöaség, s., die Vielweiberei, Poly: 
gamie. u 
Sokoldalú, adj., vielſeitig. 
Sokoldalusäg, s. , die Bielfeitigfeit. 
Sokoszlopos, adj., vielfäufig. 
Sokra becsülni, hodſchaͤtzen. 
Sokrendbeli, adj., vielcriet. 


Sokressre osztott, adj., in wiele Theile 
getbeilt. 

Sokreszü, adj., vieltheilig- 

Sohrstü, adj., vielfadb, wielfältig. 

Sokszalu v. fonélú, adj-, vielfäbenig- 

Sokszarü, adj, viellängelig. 

Sokszeglet, s., das Bieled. 

Sohszegletu, adj , vieledig- 

Sokszemü, adj., vieläugig. 

Sokssinü, adj., vielfarbig. 

Sokszor, adr., vielmal, oft. 

Sokssori, adj., vielmalig. 

Sokszoros, adj., vielfältig. . 

Sohkszorozäs, s., die Vervielfältigung , 
Multiplication. 

Sokszorozni, verviglfältigen, multipli 
ciren. 

Sokszorozó, s., ber Bervielfältiger, 
Multiplicator. 

Sókszótagú , adj., vielfylbig. 

Soktudomänyu, s., ein Vielwiſſer, ein 
Dann von vielen Kenntniflen. 

Sokútú, adj., viele Wege habend. 

Sokzugü, adj, vielwinkelig. 

Solosma, s., (szent ének), ein Heiliger 


Geſang. 

Sólya, 8., die Sohle, ft. bocskor, die 
Schnuͤrſoblen. 

Sólyás , adj., Schnurfohlen anhabend. 

Solymász, s., ber Faltenier, ein Ságer, 
der mit Falken umgebt. 

Solymäszat, 8, die Falfenjagd. 

Solymäszni, Galfen jagen. 

Solyom, s., der Falke. . 

Solyommal vadäszäs, s., die Falkenbei⸗ 
je, Falkenjagd. 

Solyommal vadászó , 8., der Falkenier, 
Falkner. 

Solyomőrző, s., der Falkenwaͤrter. 

Som , 8., die Kornelkirſche, Kornele, 
Dirligen, die Frucht vom Kornelbaum. 

Somfa, s,, der Kornelbaum, Kornels 
firkhdaum, der gemeine. Dartriegel, 
die gemeine Dirlige, somfanal főző, 
geigig, knickeriſch, ein Geizkragen, Knu 
ker 
























er. 

Somlyó, Schomlau; somlyai bor, Gdom: 
lauer Wein; somlyóhegy, somlyai 
hegy, Schomlauerberg. 

Somma, 3., (summa) , die ganze Gum 
me. 

Sommácska, s., ein Suͤmmchen. 

Sommäja valaminek, der Inhalt von 
etwas. 

Somolygani, lächeln, ſchmunzeln. 

Sonka, s., der Schinken. 

Sonkoly, 8., die ausgepreßte Hmnig 
rite. 


4 


Sop—Sor — 
Sópajta, v. lerakóhely, s., die Galznie 
derlage, der Salzfpeicher, Salzſtadel. 
Sopänkodäs, s., das Seufjen und fla 


gen. 

Sopänkodni, feufjen, jammern und Pa: 
gen, fih im Gemuͤtb ängfligen. 
Sopär, adj., filjig, Parg, in Pleinen 

Dingen ein filjiger Mann. 

Sopärsäg, s, die Kargbeit. Filzigkeit 

Sor, s., die Reihe; egy sor fa, fog, 
gyöngy, ee. eine Reibe Bäume, Zähne, 
iDerlen u. dgl.; sorban, in oder nad 
der Reihe; sor szerént, der Reihe 
nad; rám kerül a’sor, die Reihe 
Pommt an mid, od. rajtam van a 
sor, die Reihe it an mir; sorról sor, 


ra, nad der Reibe; nem ugy van|S 


annak a’sorja, das gebt nicht fo. 
Sordily, s., der graue Ammer, Hirfen» 
ammer. 
Soröf, s., (csavar), die Schraute. 
Sorompo, s., (korlát), das Sitter, die 
Schranke. 
Soros, adj., in Reiben getheilt; der in 
der Reihe folgt, oder an dem die Reis 


e t e 

Sors, 8., 1) das Loos; od. ft. zorsjel, 
dad Lootzeihen, 3. B. eine Kugel u. 
dal.; ald Mittel, deffen man fid zum 
2oofen bedient; sorsot vetni, die Yoos 
fe werfen; sorsot húzni, die Toofe zie⸗ 
ben; az én sorsöm nyertés lett, mein 
Loos hat gewonnen; sorsot váltani, 
ein Loos nehmen ; nyert sors, daß 
Gewinnſtloos, der Geminnft ; 2) trop. 
der Zufall, das Glück, Obngeführ; 
sors által jutni, Durdy$ Loos sufallen; 
sors által választani, durdb das Loos 
erwaͤhlen; valamit sors által nyerni, 
etwas durch's Loos erhalten. 

Sorsal, adv., sors szerént, nad) dem 
Loofe, durd das Loos. 

Sorshuüzas, s., sorsvetés, das Loofen. 

Sorsjel, s., das Looszeichen. 

Sorsocska, 8., sorsczeduläacska, das 
Looszettelchen. 

Sorsolás, sorsvonás, s.„die Looſung. 

Sorsolni, looſen, Looſe ziehen. 

Sorsos, s., der Gefaͤbrte; p. o. hít dore 
sosa, der Slaubensgensfe. 

Sorsot vetett, adj., geloofet. 

Sorsvetes, s., das Looſen. 

Sorsvetesböl jövendöles, s., die Weißfa- 
gung aus dem gefallenen Looſe. 

Sorsvelésből jüvendölö, n., der Weidfes 
ger aus dem gezogenen Looſe. 

Sorsvetö, s., der Looſer, ’Berloofer. 

Sorsvatö edény, s., mellyhöl a’regeik 


a sorsot húzták, der Loostopf, in bel: 


Ungariſch⸗deutſch. Wörterb, 
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Sorvadnı, weiter, wur... 
die Abzehrung ter 

Sorvasstani, armeren —* 
machen. 

Sós, adj. , gefaljem, tegy .. s. 
falzig fmeden; egy ann a. s. 
wenig gefalzen. 

Sösan, adr., gefalgen. 

ÓSCSÚZ , 8., nyavalya, ter 84. 

(eine Krankheit). J Mr 

Sösdi, 8., der Sauerfiee; madis cu, 
ter Budbampfer, eine Art Basen. 

Soslıal, söshalak, pl., eingeialgene Zug, 

Söshalas tonna, s., eine Tonne mit es. 
gefalgenen Fiſchen. 

Söshallev, s., die Fiſchlacke. 

Sóshordó, s , die Salztonne. 

Söska, s., der Sauerampfer; mezeints- 
ka, der gemeine Sauerampfer, madär 
söska, der Pleinblätterige Sauerame 
pfer, Schafampfer; vízi soska, der 
Waſſerampfer; kerti söska, der Gar: 
tenanıpfer. 

Söskafa, s., borboja, leäönysom, der Sau, 
errach, der gemeine Sauerdorn, Ber 
berisítraud. 

Suskafü, s., háromlevelű söskafü, der 
gemeine Sauerflee, Buhampfer. 

Soskut, s., der Caljbrunnen. 

Soslev, s., eine gefalgene Brühe, Salz 
brüde, Saljlade. 

Sösnedv, s., eine ſalzichte Feuchtigkeit. 

Sósság, s., die Salzigkeit, dad Ealzige 
einer Sache, eine ſalzige Eigenſchaft. 

Söstenger, s., das Caljmeer. 

Sostiszt, s., der Salzbeamte. 

Sósúr, s., der Galjverwalter, Salz» Die 
rector , Salzsinfpector, Salzverſchlei⸗ 
fer; fl. susbirtokos, ein Saljperr. 


$§ Aı.5 


u 


Sousviz, 8, za Galgwafier. 
Sotalan, adj., ungeialzen. 

Sót illető, adj., sóhoz való, Salz bee 
treffend, dahin gehörig. 
Bord, soll, 8, sajtó, die Preſſe, Hant, 

preffe. KN 
Sóval, adv., sósan, gefalzen, mit Sal. 
Sövalbecsinaläs v. elkészítés ; die Gal⸗ 

zung, Anmadung mit Al. 
—— — adj., mit Sal; einge⸗ 

macht, eingeſalzen. 
Sovány, adj, Mér 8 B. IT SS 
a 
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terméketlen, unfrudibar ; sövany|Spanyoltobäk, s., ter Spmiol. 

föld, ein magerer, unfrucdtbarer Bo-|Spanyolviasz, s., bad Perfihierwadt, 
den; aud trop. 4. B. sovány beszed, Siegklwacht. 

eine magere (feichte, kraftloſe) Rede. Spárga, s., der Spagat. 


Sovány esztendő, s., dad Mifjabr. 


Spárga, 5., der Epargel. 


Sovänyitni, mager machen, z. B. den|Spärgasgy, s., bag Epargeldeet. 


Koden. 

Sovänyodni, mager werden, abjebren. 

Soványság , s., die Magerkeit, fewohl 
leb!eſer aló auch Ichentiger Körper; 
eine Kleinigkeit, etwas ©eringed. 

Soványtermés , s., bag Mißrathen, der 
Mißwachs. 

Sovárgó, adj., mager, abgezehrt, ſchmach⸗ 
tend, ſiech. 

Sovárogni, sovárgani, abzebren, ſchmach⸗ 
ten; gierig feyn, ſich heftig febnen. 

Sózás, s. das Salzen, Ginfaljen. 

Sozni, ſalzen, einfaljen. 

Sozott, adj., sózva, adv., gefalzen, ma: 


nirt. 

Sozotisäg, s., die Einfalzung, Marini 
rung. 

Sömör, a., sömörög, der Hautfleden, 
Zitterich, das Zittermaal. 

Söppedek, a., Dad Moor, Moorland, 
der Sumpf, Morafl. 

Söppedekes, adj., moorig, meraflig. 

Söpreni, f. sepreni. 

Sör, f. ser. 

Söre, s., da Hornvieh. 

Söreg, s., der Stoͤr (Fiſch). 

Söregyüjtes, s., der Biebbandel. 

Söregyüjiö, s., der Viehhändler. 

Söreny, s., die Mähne. , 

Sörgölödés, s., das Streicheln, Schmei⸗ 
cheln, (Saraflıren)- 

Sörtés, f. sertés. 

Söt, conj., ja, ja fegar, ja auch, zu dem; 
söt inkább, vielmehr, ja vielmebr; 
sött még, was nod) mehr iſt, ja fo: 
gar, ja noch mehr. 

Sövennyel, bekeritts, s., das Umzaͤu⸗ 
nen, die Verzaͤunung, Vermachung. 
Sövennyel bekeritni, umzäunen, ver: 
jäunen,, einen Zaun um etwas ma- 
den, mit einent Zaun umgeben, din 

ſchließen. 

Söveny, 8., der Zaun; züld v. eleven 

. söveny, ein lebendiger Zaun. 

Sövenykerites, 8., die gemachte Umzaͤu⸗ 
Bung, der. Zaun. KN 

Sövenyerni; umzaͤunen, mit einem Zaun 
umgeben. 

yol, s., der Spanier; adj., ſpaniſch. 

Spänyoljub, s., ein fpanifhet Edaf. 
panyolkos, s., ein fpanifher Widder. 

‘spanyolorsäfg, 8., Spanien. “ 

Apanyolországi, adj., fpaniih. 


Spärgaler, s , die Cpargeltrúbe. 
Spárhal , s. , die Crebrafe, der gre 
. bradfen. . 

Spek, s., der Sped zum Spicken. 

Spckelni, fpiden, mit Eped. 

Spekelö, s., die Epidnadel. 

Spekelt, adj., gefpidt. 

Spekely, s., Die Gantieele, aus Hell. 

Spikinard, spikanäard, s., der Erik 
nard, Epilanard,, breitklätteriger £o 
vendel. 

Spinät, spinäcz, kerti paréj, s., it 
Spinat. 

Spongyia, s. der Saugſchwamm, Bate 
ſchwamm. 

Spongyiakő, s., der Soͤwammſtein. 

Spongyiäcska, 8., dad Cbmámmojen, 

Spongyiäs, adj., fhwammicst, rerét. 

Srét, 8., der Schrot, kleine Blettügel 
den zum Schießen. 

Sréltartó zaschö, s., der Echrotbentel. 

Srof, s., die Schraube. 

Sröfoläs, s., dad Schrauben, Cinſchror⸗ 
ten. 

Srófólni, ſchrauben, einfhrauben. 

Sroſos, adj., ſchraubenfoͤrmig. 

Stab, (Stób), s., der ®tab, b. i. Bein 
Militar die döbern Offtciere eines Jee 
giments; főstáb, vezerlő tisztikar, 
der höhere Gtab; alstáb , altisztikar, 
der niedere Stab. 

Status, s., der Etaat, dab allgemein 
Mefen, Reh, Land, in Küdker 
feiner Verfaffung ; egészen a" státus 
szolgálatjára adni magát , fid) ganj 
den Etaattgefhäften widmen. 

Status adóssága , s., die Staattsſchald. 

Status bántás, s., dad GStaattverbre 


hen. 
Stätus foghäza, s., das Gtaatägefünr- 


nie. 

Status foglya, s., der Gtaatidgefaw 

ene. 

Státus fogság , 8. , státus ellen tett vé 
tekért való fogság, die Gtaaubge 
fangenſchaft. 

Status joga, s., das Staatsrecht. 

Stätus oldevelei, pl., die Staatkpo⸗ 
piere. 

Státus pecsétje, s., das Staatöfegel. 

Státus tanácsos , s., der Gtaattratt. 

Státús titoknokja, 8., Der Gtastk 
Gecretär. 





S6—Búg — u — 9úg— Sos 
Státus tudományja, ↄ., a" státus al-jSúgárzás, ı., ba$ Strahlen. 
kotmány tudomänyja, die Gaatd-|Sügärzat, 8., der Olanz. 
wiſſenſchaft. Súgárzó; adj., Rrablend, glänzend. 
Státust illető írás, s., die Gtaatd:|Sügäs, s., das $lúftern, Viſpern ins 


St0kís , 2. tőkehal , ber Steiff. |Suckr 
tokfis , 5., ti s ber Stodſiſch. |Sugdosni, oft fiüftern, viſpern. 
Stomp , s , die Gtampfmüple. S ásni, ins Obr fiúftern , vifpern. \ 
Strázsa, »., 1) őrállás, die Mache; Súgó , s , Borlefer , Goufleur. 
2) őrizet, die Wade; strá: äl-|Sugorozni, Jebe zsugorozni. 
lani, Wade íteben; 3) ör: die] Suhajtani, fitbe sohajtani. 
Made; a’. sträzsäkat felváltani, die|Suhanni, entfdleicen. 
Badhe adlöfen ;%) Orizethely,die Wa |Suhancz, 8., der Burfhe; derék m- 
de, der Ort, mo die madjbabenden 


hancz , ein draver Burſche. 
verfammelt find, Wachpoften; 5) ör-|Suhogäs, dad Saufen, Säufeln, Flür 

KÖ, vigyázó, (bakter), der Wh Men. lie 

er. Suhogni, faufen , pfeifen, fäufeln. 
Sträzsaälläs, s., die Wade, dad Wa: Sujtani, sulytani, fdlagen. 

de balten. Sujtäs, e., flade® Schnürden, die 
Strissahiz, F et Batpaus, Schutaſch. 

trözsälni, Wa alten; p- o. vala-|Sujtogatnt , peitſchen, fhlagen. 

kit , jemanden bemachen. Sujtva, adj., fülagend, Rreidend. 
Sträzsälö, adj., mwachbabend, Súly , sally, s., die Baft, Schwere, 
Strärsamester, s. , der Wachmeifter. | Bürde. 

Sträzsapompa, a’ katonäknäl, s., die|Suly egyen, s., dad Gleihgemiät, 

Bahparade. Sulyiränylag, adv., (sulyiränyosan , 
Sträzsaszoba, s., die Wachſtude fügölegesen), perpendifulär, fenfredt. 
Btrázsát kiallitani, Baden ausftellen. Sulyiränyos , adj., (függöleges), fent. 
Strucz , struczmadär , s., der Strauß,| redt , perpendifulär. 

Siraußvogel. Sulykolni, bläuen, prügeln, durch- 
Suba, s., subicza, dad Oberkleid, diauen. 

Binterkleid. Sulymondat, s., ber Beweis, dab Ar- 
Subiczöska, s., ein Unterfleid, | gument. . 
Sudamlani, füned entlaufen, ausrei-|Sulyok, s. der Schlägel; Bläuel,;Prü- 

sen; verihminden. Hl, 

Sufa; sufa, s,, eine faure Mil: 
fuppe. 
Sugár , adj., ſchlank. 
Súgár , »., der Etrahl,, vom Auge, vom 
te; a’ nap sügärai, die Strah- 
len der Sonne ; vizrölvisszaverödö 
súgár, der Waflerkrapi; trop. re- 
ménység sügära , az az, csekély re- 





































el. 
sulyom, s., vízi sulyom, die Waſſer⸗ 


nuf. Ni J 
Súlyos , súllyos, adj., ſchwer, läfig, 
drüden 
Sülytani, zupauen, zuſchlazen, ſchla- 


en. 
dm; s., die Summe, der Inbe⸗ 
griff; die Menge, Anzabl; nagy sum- 


ménység , eln Gtrabl der Hoffnung. | mät fizetni, eine große me ber 
Bügär ágyú, s., die Feldſchlangen, ein] zahlen. 
TOR: Summäs , adj., ſammariſch, Purg, fur 


" Sugarló, 5. , der Oprendläfer. 


Sugarlani, in die Opren blafen, zu⸗ gefaßt. 
fürern. 


Summäsan, adr., fummarifdj, übe 
baupt , Burzgefaßt, mit einem. Worte. 

Sunda , adj., graͤuiich, daͤßlich, (gun 
— 

Súb, s., ein Shah. 

Super, 5., hajóépítő, der Gájíftau 
mejfter. . 

Superlät, s., Der Vorhang. 

Sürolni, reiben; wegen, abwegen. 

Susärlani, leife reden , heimlich reven. 

Susärläs, a.,.006 life Reben, Gid- 


ar 





Strahlenbre⸗ 
Hung. 
Súgármisgonég, 8.a dad Strahlen: 


Súgárvisszaverődés , s., die 3urúdpral: 
1ung der @traplen.. Se 
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Susnya, alamuszi , adj., träg, 3. 8. elni Süllyedni , finfen, untergehen. 


traͤzes Kind; foldfrig, faul. 
Susogás, s., das Yıfpein, Flüſtern, 
Saͤuſeln, Murmeln. 


Süllyeszteni, untertauchen; a! hajót 


elsüllyeszteni , bag Schiff verfenten. 
Súllyfű , s., die Aronswur;. 


Susogni, ind Obr sifhen, flüſtern, Sülni, braten, gebaden werden. 


leife oder heimlich reden. 


Sülő, »., der Sanddarſch, Schiel. 


Susogö, s., sugdosó , der leiſe redet,|Sült, adj., gebraten, gebaden; s., der 


ein Ohrenblaͤſer. on 

Sustäk, s., ein Sechskreuzerſtück, ein 
Gedfer. . 

Sustorékolás , s., das Kniſtern, Prafe 
feln. 

Sustorckolni, praſſeln, kniſtern. 

Sat, s., der Ofenwinkel, Schlupfwin- 
el. 

Suta, adj., szarvatlan, ohne Hörner; 
mit ftumpfen Hörnern. 

Buttögäs, s., das heimliche Zifdeln, 
glüftern mit einander, das Rifpeln, 
Murmeln. 

Suttogni, heimlih mit einander reden, 
flüßern , zifheln, feife reden. 

Suttogö, adj., leife redend, flüfternd, 
zifchelnd. . 

Suttogö, s., der leife redet, der Ohren: 
blaͤſer, Slüfterer. 


Braten, sült bolond, ein volfem 
mener oder ganjer Narr; egy ti 
mony sültig meglesz, es wird tn ein 
paar Waterunfer fertig; sült hús, 
gebratenes Fleiſch; sült pecsenye, 
ein Braten. 
Sültve, adv., gebraten, gebaden. 
Sümölcs6, s., eine Barie. 
Sümölcsöcske, s., ein Waͤrzchen. 
Sümölcsös, adj., voller Warzen. 
Sün, 8., sül, das Stadelthier. 
Sündöközni, flattiren, ſchmeicheln, anf 
eine feine Art zu bintergeben fuden- 
Sürgetes, s., die Betreibung einer Er 
he, bie Körderung , das Dringeh aui 
etwas. 


Sürgetni, valamit, auf etwas dringen, 


etw. emfig betreiben. 
Sürgetö, adj., dringend. 


Suttogva , adr., leife redend, flüfternd, |Sürgölödni, valami körül, fehr fe 


ziſchelnd. 
- Suttomba, adv., verbergen heimlich, 
im Winfel, im Berborgenen. 


Sü, s., der Schmager, Bruder des, 


Mannes od. des Weibes. 

Südö, s., ein Schmweinden, Ferkelchen, 
Spanferfel.* 

Süger, siger, s., der Parſch, Bar: 
hing. 

Süker, fiehe siker. 

Süket, adj., siket, tauß, gebörlos; 
der nicht hören mill, süteknek -me- 
set, mondani , tauben Ohren predis 
gen, vergeblich reden. 

Süketes, adj., etw. taub, harthörig, 
ſchwach hören. 

Süketitni, taub’ maden. " 

Süketség , s., die Taubheit, 

Süketulni, taub werden. 

Süketült, süketitett, adj., taub gemacht, 
taub geworden. 

Sül, e., sün, das Stachelthier. 

Süldisznd, s., der Igel. . 

Süldő, s., der Friſchling, ein Schwein: 


fhäftigt feyn um etwas, fid emfi. 
tbätig bezeigen. 


Süritni, valamit , verdicden , dicht ms 


den, 3. B eine Zarbe. . 
Sürites, 8., die Berdihtung , das Diet 
maden. 
Süritett, adj., dit im einander ge 
macht, verdichtet. j 
Süritheilö , adj., möglih dit zu mi 


hen. 

Sürü, adj. , 1) did; p. o. ver, dide 
Blut; 2) dibt: p. o. erdő, Bidttr 
Wald; súrű fésű, ein dıchrer Kamm 
Läuſekamm; sűrű, setétség, em 
dichte Finſterniß; 3) ff. sokszon. 
bäufig, oftmalig, vielfältig. 

Sürüen, adv., sűrűn, dicht. nicht Ir: 
der: sürüuen öszve, Dit zufemmn‘ 
süruen ültetni a’ fákat, die Baum: 
dicht pflanzen; sürüre csinálni, mer" 
süritni, sürüvé tannı, Dicht mad, 
verdichten. Bu 

Sürüseg, »., bie Didte, Dichtbei, 
Dichtigkeit einer Sade. 


den, süldő nyúl, s., ein jungeri Sütemény, »., das Gebaͤck, Badoert. 


Haſe. er 
Sületlen , adj. , nicht audgehaden ; uns 
nebraten , nicht außgebruten.  - 

Sülfü, s., die Aronsſswurzel. 

Sülly, s, die Feigawarze. — 

Süllyedes, s., das Sinfen des Schif⸗ 
fed. am 


j. B. Torten u. dgl.; czukros süte 
mény, Zuckerbaͤckeret, 3uderbad mert. 


Sũütés, 8., kenyersütes , das Baden, 


Brotdaden; phr. elég egy sütesböl. 

egy lepény, es if genug auf einmal: 

p.-6. peodenyesütes , das Braten. 
Sürétek , s., die Danbenlerdhe. 


$út— Sza 


Sütni 1) a napról, ſcheinen; p. o. a 
nap süt, die Sonne ſcheint, e& if 
Sonnenſchein; 2) kenyeret, baden, 
3. B. Brod u. dal.; 3) pecsenyét, 
braten; 4) puskát valakire, losſbren⸗ 
nen; 5) ft. égetni, brennen. 

Sütnivalo hal, s., ein Brat> 0. Bad: 
fiſch, der zum Baden beftimmt ift. 

Sütnivalo liszt, s., da8 Bachmehl. 

Sütö, s., der Bader; t. i. asszony, 
die Bäderin; kenyérsütő , der Brod⸗ 
bäder, t. i. asszonz, die Brodbä- 
derin. 

Sütöcsö, a kályhában, s., die Brat: 
röbre. 

Sütöforma, s., die Badform, eine Form, 
serfejiedened Backwerk darin gu ba: 

en. 

Sütögetni, oft baden, braten. 

Sütöhaz, s., das Backhaus, die Bad: 


ftube. 

Sütöhely, 2., die Baderet, der zum 
Baden beftimmte Ort. 

Sütökemencze,, s., der Badofen; der 
Bratofen. 

Sütökemencze szája, s., die Mündung 
des Ofens, das Ofenloch. 

Sütölapät, s., die Ofenſchaufel, Bad: 
ſchaufel. 

Sütörostely, s., der Bratroſt; rostélyon 
sütni, auf dem Roſte braten. 

Sütöserpenyö, s., die Bratpfanne. 

Sütötekenö v. teknövakaro, s., Bad: 
troafcharre. i 

Sütötl, adj., sütve, adv., gebaden, 
gebraten. 

Süveg, s., altaljaban mindenféle ka- 
lap, der Hut; egy süveg nädmesz, 
ein Hut Zuder; téli süveg, kucsma, 
die mág; feltenni a’ süveget, den 
Hut aufſetzen; levenni, den Hut ab» 
nehmen. , 

Süvegelni, mit abgenommenen Hut, 
oder mit entblößtem Haunte ba feyn; 
megsüvegelni valakit, vor jem. den 
Hut abnebmen, (um ıhm ein Compli⸗ 
ment zu maden). 

Süveges, adj., der den Hut auf hat. 

Süvegjártó , s., der Hutmacher. 

Süveges gomba, s., die Maurache, 
Mordjel. . 

Süvölteni, pfeifen, wie 3.8. der Wind 
dur die Bäume, ſauſen, brauien, 
beufen. 

Süröltes, s., das Pfeifen, Heulen. 

Süröltö hang, s., das Ziſchen. 

Süvöltö hangot adni, ziſchen. 

Szabad, adj., 1) nem kentelen, frei, 
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kätol, frei von Geſchäften, von Ar: 
beiten, 2) szabadon lévő, frei von 
Einfhränfungen, ungehindert , unge 
bemmt; p. o. szabad bémenetel, 
freier Eingang; szabad ég, freier 
Himmel, a’ szabad ég alatt, unter 
freiem Himmel, im $reien; 3) sen- 
kitől nem függő , frei, unabbängig; 
p. 0. szabad ember, ein freier Menſch; 
szabad élet, ein freies Leben, eine 
freie Lebensart; szabad választása 
van, er bat freie Wahl, freien Wil 
len ; szabad mesterségek, freie Kün: 
íte; szabad kereskedés, freier Handel. 
— Benn man anflonft, fofagt man: 
szabad! herein! (eő ift erlaubt). 

Szabadakarat, s., die Wilführ, der 
freie Wide. 5 

Szabadakaratossäg, s., die Freiwillig⸗ 
keit. 

Szabadakaratü, adj.,.willfübrlid, frei, 
wilig, freiwiliger, freiwillige, frei: 
willige®. 

adj., (szabados) , 

freigelaffen, eman⸗ 

eipirt; s., der Sreis 
gelaffene. 

Szabadalom , s., die Befreiung, Eman- 
eipation. , 

Szabadasztal , s., der Freitifch. 

Szabadasztalt, v. élést adni valaki- 
nek, einem freien Tiſch oder freic 
Koſt geben. 

Szabadbilet, s., szabadjel, t. i. a bé- 
menetelre , das Freibillet. 
Szabaditani, befreien, in Freiheit fe 

gen. 

Szabaditäs, s., die Befreiung, Erloͤ⸗ 


ung. 
Szábadító , s., ber Befreier, Retter; 
a’ Krisztusról, der Erlöfer, Heiland. 
Szabad egally, s., daß Freie. 
Szabadjában , adj., frei, ungehindert. 
Szabadjöszäg , 8., daB Freigut. . 
Szabadjöszäg birtokosa, s., der Frei⸗ 


Szabadalmas , 
Szabadalmazott, 


faß. . 
Szabadkikötöhely , »., der Freihafen. 
Szabadkozäs, s. , die Weigerung. 
Stabadkozni, fid weigern. 
Szabadkozó , adj., der fid weigert. 
Szabadkömives, s., ber Freimaurer. 
Szabadkömivesseg, 8., die Freimaure⸗ 


rei. 
Szabadköztärsasag v. státus, 5 , Der 
Sreiftaat. nn 
Szabadlelkü , adj., freimütbie. _. 
Szabadlelküseg , s. , die Zreimüthigkeit. 


zwanglos, one Hinderniß; p. o.mun-|Szabadlevel, s, , der Zreigettel. 


m 
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Szabadmenedék, s., die greiftatt , Szabadulni, frei werden. 


Greiftätte. 
Szabadmezö , s., das Freie (Feld). 
Brabadon, adv., frei, ungehindert, 
zwanglos; szabadon van, er if frei; 
. szabadon beszelleni, frei, offenherzig, 
obne Furcht fpreden. 
Szabadon álló , adj., freiſtebend. 
Szabadon beszélleni, freimüthig fpres 


den. . . 
Szabadon bocsátás, s., die Freilaſ⸗ 


ung. | 

Szabadon bocsatni, frei laſſen, 108 
laffen. KN 

Szabadon bocsáttatott, adj., freige 
laſſen. 


Szabadon bocsáttatott, a., der Frei⸗ 


gelaſſene. 
Ssabadon gondolkozás, s., die Frei 


geifterei. . 
Szabadon gondolkozó, adj. , freiden- 


nd. 
Szabadon gondolkozó , s., der Freigeift, 
Sreidenter. . 
Szabadon gondolkozó, adj., freiden. 


keriſch. 
Szabadon szóllás , 8. die Sreimüthig- 


fett. 

Szabadon szólló, adj., freimüthig, 
unerfchroden. 

Szabadora, s., die Freiftunde. _ 

Szabados, adj., ı) szabad, frei, er. 
laubt; p. o. élet, eine freie Lebene: 
art; 2) uneingefchränft, 3. B., sza- 
bados kilátás , freie Ausſicht; szaba- 
dos ter hely, das Freie, ein freier 
Platz; 3) 8.,. ein Stadtdiener, fra: 
bant 


n e 

Szabadosan, adv., frei, uneingeſchraͤnkt, 
freiwillig. 

Szabadoskola , s., die Freiſchule. 

: Szabadság, s, 1) die Freibeit; szabad- 
sággal — megajándékozni valakit, 
jemanden die Freiheit ſchenken, oder 
ion in Zreibeit fegen ; szabadságban 
helyheztetni, freiftellen , szahadsága- 
ban állani, v. lenni valakinek, 
freifteben, erlaubt fenn; szabadsá- 
gomban ällnekem, eg flebt mir frei; 
3) das Vorrecht, Privilegium, 4. B. 
einer Stadt. 

Szabadscereg , s., daß FreiCorps. 
Szabadseregbeli katona, s., ein Frei⸗ 
williger. . 
Szabadazolga, s. , der Freigelaffene, in 

Küdfidt feines Herrn. | 

Szabadtelek , s., das Zreibaus, 

Szabaduüläs, s., die Befreiung, Erlö- 


fung. 


Szabadult, adj., befreiet, frei‘ 
Szabadváros , s., eine Freiſtadt; vala- 
melly várost különös sz 1 
megajándékozni , eine Stadt mit. 

fondern Freiheiten begnadigen, be 
ſchenken. 
Szabály, s., (szabda), die Meg, 
Norm. 
Szabalyozni , regeln, regulirem. 
Szabás, s., das Zufhneiden, der je 
fAmitt, 4. B. zu einem Kleide. 
Szabású, adj., forma, formájú , für: 
mig, 3. B. nyel ásSÚ , JUNGEN 
förmig; milyen szabású; wie fich 
es aus? ollyan szabású, fo ſteht ed aus. 
Szabat , s., der Zuſchnitt. 
Szabatos, adj., práció. 
Szabatossag, s. , die Präcifion. 
Szabdalni, vagdalni, valamit, etwas 
tn Etüde ſchneiden, aufſchneiden, ser 
ſchneiden. 
Száblya, s., der Saͤbel, Degen." 
Szüblyacska, s., ein Säbelchen. 
Szablyaszij, s., kardszij, der Gäße, 
riemen, dad Degengehent. , 
Szabni, 1) mint a’ szabó a’ ruhát, 
zuſchneiden, 3. B. ein Tud. gu einen 
Kleide; 2) magát valamire , fi mó 
etwas richten; 3) regulát v. törvényt 
szabni, Regeln und Geſetze geben, 


oder vorfchreiben; 4) valakinek vala- 


mit, jemanden etwas vorfchreiben: 
5) órát valaminek, die Stunde zu 
etwas beftimmen. 

Szabó , s., der Schneider, Kleiderme 
her, ferjfiszabó, Mannsſchneider; 
asszonyszabo, Frauenfhneider. 

Szaböczeh, s., die Gchneiderzunft, 
Schneiderinnung. 

Szabodni, szabadkozni, fid) weigern. 

Szaboinas, s., der Schneiderburfcde. 

Szabölegeny, s., der Schneidergefell. 

Szaböinesterseg , 3., dad Scqhneider⸗ 
bandmwerf. 

Szaböskodni, ſchneidern, die Edna 
derei treiben. = 

Szabott, adj., zugefhnitten,; Bekimmi 
feſtgeſetzt; szabott ára, ein befimm: 
ter Preis. 

Szabottjog, s. , dad Pofltisrecht. 

Szacska, s., der Häderling. 

Szag, s., der Geruch, (nämlich eine 
Sache), er mag angenehm oder widrig 
ſeyn; der Gehant. 

Szaggatäs, s., Die Jerreißung. . 

Saaggatni, in Stüde zerrtißen, zerftͤ 

ein, 

Szaggatott, adj. , zerriffen, geftüdelt. 


\ 


Sza Szá 


Seaggatva, adv. , ftüdweiie. 

8zaglälni, szagoltani, riedjen an etwäg, 
berienen, wittern. 

8saglälödni , nafpüren. 

Szaglani, rieden 

Szaglás , s., der Geruh, das Vermögen 
au rieden, daß Riechen (aló Sinn). 

Sangläsra szolgáló , adj. , zum Rieden 
dienlid , dazu gebörig. 

Szaglástalan, adj., geruchlos, 
Vermögen zu riechen. 

Szaglöinak, s., die Geruchönerven. 

Szaglószer , 5. , dad Geruchs vertk eug. 

Szagolás , s. , das Rieden, die Empfin- 
bung des Geruches (aló Sinn). 


obne 


536 





_ 824—Sza 
Menſchen 4. B. gönosz száj. , ein bő. 
fe Maul; a" szájat fel tátni, das 


Maul_aufiperren; jó szájának lenni; 
das Maul auf dem rechten Fleck bar 
ben; a’ nép szájában forogni , indie 
Maͤuler der Leute tommen ; 3) a’ ve- 
remnek, kemenczének , "s a" t. szája, 
die Deffnung , das Loch; a" kemencze 
szája, das Ofenloch; az dgyüszäja, 
die Mündung der Kanone ; a’ hordó 
szája , die Mündung oder das fod am 
1123 


Szäjacska, s., ein Meiner. Mund. 
Szöjangani, szájat tätani, gaffen, Maul. 


alten feil haben. 


Szagolni valamit, szagot érezni, rit:|Szüjango, s. , ber Gaffer, Maulaffe. 


den an etwas, ben Geruch davon Szäjas, 


empfinden , wahrnehmen.” 


&, der Raulmager. 
tó , s., der Gaffer, Maulaffe, 





* Sz: 
Szagoló , szagláló , adj., dDurd Geruch Szájai tott, adj.. gaffend, mit aufge, 


unterfußend, witternd. él 
Szagos, adj , riechend, wohlriechend ; 


Getud habend. 

Szagosítni, riechen oder wohlriechend 
maden. 

Szagoskodni, riehen, wohlriechen, ei⸗ 
nen angenehmen Geruch habend, oder 
von fid geben. 

Szegosodni , ftinfend, oder riechend mer: 


Übel riehend, ítinfend, einen widrigen Sadjatlan, adj 


Szájhójagzás, 8, 


fperrtem Maul. 
mundloß, ſprachlos. 
ijbüdösseg , 5., der Mundgerud. 


Szájgörcs, s., die Maul: oder Mund- 


foerre. . 
Szajha , s. , die Hure, Öffentliche Hure, 
Geldpure , feile Mepe. 
ás die fogenannten 
Sıwämme im Mumde (eine Kinder 
Krankheit). 





Szagtalan , adj. , szagatlan, gerudjíos ,] Szajkó , s., der Holzheher, Nußbeißer, 


was keinen Geruch hat, oder von ſich 
gibt. 
Szagú, adj. , riehend, 4. 8. jószagú , 


mwopirichend, mad einen gütem oder] Szäjongäs 


angenehmen Gerud bat; rosz szagú, 


ubel riebend, oder was einen widrigen| Szájongó , 


und unangenebmen Geruch hat. 


Szäguldani, vágtatni, fünel reiten,|Szäjveszely , s., die Mundfäule. 


gallopıren. J 
Szaguldani, recognodciren, audípioniren, 
3 8. den Zuſtand des feindlidjen La 


ders 
dd, adj., zum Recognosciren aus⸗ 
fit. 
idő posta , s., ein Vorläufer, ei 


ne Art&pion, des Feindes Lage u. dgl 
ausjufpioniren. 


Markolpb, Heple- 


Szäjongani , gaffen, herumgaffen, Maul» 


affen feil haben. 

ás , 5 , das Gaffen, Herumgafs 
fen, Maulauffperren. 

, ber Gaſſer, Maulaffe. 
Szájongó , adj., berumgaffenb. 





Szak, s. , szakasz, ber M6fdnitt. 

Szak, s., nyeles v. merítő kállú , das 
Gdöpíneg , Wurfgarn. 

Szakács, 5., férjfi szakács, ber Koch; 
asszony szakács, die Ködin ; prov. 
mincs olly szakács, ki minden em- 
bernek szája ízén valót tudjon föz- 
ni, der foll nody geboren werden , der 
es allen recht madjen wid. 


Szaguldosni, ausrundſchaften, ausfpio-|Szakäcsinas, e , kukta, der Kodjunge, 


nıren. 
Szag 
nachgehend, wie }. 


lj s 8. 


. Gpűrbunde. 





Mund fommt; a’ kezi 
tenni, ts hallgatni 





az állatok szája , bag Maul der Tpii 
se, pl., die Máuler, auch trop. yon 





) ber Mund; mondani a! mi a" [ Szakácskönyv . 
szájára jön, fagen. was einem in den Szakácsnó 

ét at szájára] Szakácsság 

die Hand an! Szakácsi 58. 

den Muno legen, b.i. fhmeigen; 2)| Szakadás ; s., 1) der Ri 


Küchen. oder Fucheljunge· 


után járó, adj., dem Geruche|Szakäcskodni, einen Koch abgeben, ein" 


an, be geabuq. 
die Kódin. 


die Kohtunf. 






die Berreis 
jung; 2) a’ belső részekben, der 
Ku, die Kige, Gyalte; 3) trop.. 
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die Gntzweiung, Trennung, Zwietradt, 
Cpalıung. j 

Szakadatlan,, adj., unabläßig, unauf: 
börlih, unausgeſetzt. 

a il , adv., unablaͤßig, unauf⸗ 

rlich. 

Szakadék, s, der Arm, z. B. eines 
Fluſſes; sok szakadékja van a Du- 
nának , die Donau hat viele Arme. — 

Szakadni , 1) mint p. o. a" ruha, re 
fen, zerrißen werden, wie 3. B. ein 
Gewand; 2) a’ folyovizröl, ſich ergie 
fen, fallen; p. o. Györnél szakad a’ 
Rába a Dunába, die Raab ergtegt 
fid) oder fát bei Raad in die Donau; 
3) ft. származni, berſtammen, hon- 
nan szakad ez az ember? wober 
ftammt diefer Menſch? von was für 
einer Herkunft it er? 4) végének 
szakadni, aus feyn, zu Ende geben, 
ein Ende haben; 5) ide szakadni, 
bieher geratben ; barátjától elszakad- 
ni, fd) von dem Freunde trennen, 
abfondern;, — einbrechen, zerbrechen ; 
megszakadt a’ jeg alattam, das Eis 
it unter mir eingebrochen. 

dozäs ; 8., die Zerreißung. 
Ssakadosni, nad und nad zerriffen 


werden. 

Szakadozott, adj., jerriffen. 

Szakadt , adj. , abgerifien. 

Szakafü, s., der Mauerpfeffer, (Pflanze). 

Szakajtani, atpflüden , abreißen. 

Szakál, s., der Bart, das Bartbaar , 
a) bei Menſchen; szörszakal, der 
Mildhbart; prov. a" nagy szakál sen- 
kit tudóssá nem teszen, e8 find nicht 
Alle Köche, welche lange Mefler tra: 
gen; b) bei Thiere, 3. 8. kecskesza- 
käl, s., der Jiegenbart. 

Szakállas, adj., bärtig, was einen Bart 
hat, trop. szakállas tanult okos em- 
ber, bärtig, d. i. ein folider, gelebr. 
ter, kluger Mann; kis szakallu, ein 
Bartchen habend, d. i. noch unerfah⸗ 
ren, noch naß hinter den Ohren. 

Szakállas czinke, s., die Bartmeife. 

Szakaällasodni, einen Bart befommen. 

Szakállatlan , adj., bartlos, ohne Bart, 
unbärtig. 

Szakältepö, s., die Bartzange. 

Szakasz, s., der Abfchnitt, a. B. im eis 
nem Bude. 

Szakaszonkent, adv., abſchnittweiſe, 
theilweiſe. 

Szakasztani, p. o. virägot, pflúden , 
abyfluden, abreißen; valamit dara- 


bokra, reißen, jerreißen; külön sza-| Szaladperkelő , 


kasztani, trennen , davon tremmen, 
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abfondern; félbe azakasztanı valamin? 
mit etwas aufhören fortzufabren , auf: 
bören etwas fortzuiehen , etwas auf 
geben , unterbredhen; kenyeret, Bret 
weiien, ausweden, außfneten. 

Szalasztäs, 5., das Abpflüden, Ab 
reißen. 

Szakassto , 8 , der Zerreißer- 

Szakasztokosar,, s., daß Brodiimpert. 

Szakasztoruha, a., das Simperliue, 
der Sımperlieger. 

Szakasztott, adj., abgepflüdt, abgeriſ 
fen, valamiből szakasztott kenyér , 
ein abgebrochenes Stück Brod; adr., " 
ganais. eden ganz, eben ſo wie — 
u. ſ. w. 

Szakma, s., die Facultaͤt. 

Szakmäny, :., egy napra kiszabott 
munka, bag Tagewerk; felvállatt 
munka, eine bedungene Arbeit, di 
Dingung ; szahmänyba adni, ver 
Dingen. 

Szál, s., 1) der Faden; p. o. czerna, 
ein Faden Zwirn; egy szál haj, ein 
Haar (vom Kopf); 2) a növevenyek- 
röl, p. 0. a a gabonának, der 
Halm oder Stengel am ©etreide. Egy 
szál kardra kihívni, zu einem Durch 
beraußfordern. 

Szál, s., (szälhaj6ö), ba$ Floß, (pl. 
Floͤße), zufammengefügte Balken ade 
Hölzer, um darauf zu ſchiffen. 

Szál, s., der Saal, 4. B. Speiſe⸗ ober 
Tanjfaal. 

Szala , egy folyoviz, Szala Vármegyr- 
ben, der Salafluß, im Salader Ét 


mitat. 

Szalad, s., dad Malz; szaladot per- 
kelni , malzen. 

Szaladás , s., die Flucht, das Laufen, 
die Entwifhung, bas Fliehen; szala- 
däsnak (futäsnak) venni a’ dolgot, 
die Flucht ergreifen, nehmen. 

Szaladlev, s., der Serſtentrank (Bier). 

Szaladni, laufen, flieben, ſich ſchnel 
entfernen; nyakra före szaladni, über 
Hals und Kopf fliehen, rennen, el- 
szaladni , entfliehen, entrinnen, flüd- 
ten, flüdtig werden, die Flucht er 
greifen. 

Szaladó , adj., der flieht oder geflohen 
it, 5., ft. szökeveny, ein Slüctling, 
der entronnen tf. 

Szalados, adj., flühtig, ſchnell, flie 


nd. 
Szalados, e., der Maljtuhen. 
Szaladott, adj, , entronnen, fludtig- 
s., der Malzer, Mäl: 
VT. j 
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Ssaladperkelühäs, s=., 
haus. 


das Tal 4 
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feinem Morbaden nad, gibt feinen 
an 


. Plan auf. 
Szaladser, »., ein Tran? aus Gerfte und Szállás , 5., das Quartier, die Mobs 


Weizen gebräut, ein Bier. 

Szalag, s., die Faſer, Fiber. 

Szalag, 3., eine Winde, ein Windband, 
das Band. 

Szalaköta, s., szarıcsöka, die Mandel: 
kraͤhe, der Birtfeber. 

Szalamia, s., der Salmiak. 

Szalankent, adv. , fadenweiß, vom Fa⸗ 
den su Faden, dem Faden nad). 

Szalanna, s., szalonna, der Gped, 

Szälas, ädj., faferig, langfaſerig, za⸗ 
ferig; fl. magas, body» 

Szálasság , s., die Länge, Höhe. 

Szalasztani, vor fih jagen, in die Flucht 
fhlagen , befiegen‘; laufen Laflen, 
lafien , verjagen. 

Szaldogalni, langfam binab Reigen. 

Szäldokfa, s., die Finde. 

Szalfa, s., das Stammbol;, ein Baum, 
woraus Balken werden. 

Szälingozni, (a horol), 
ſchneien. 

Szálka, s., der Splitter, die Safer; 
halszälka , s., die Graͤte, Sifchgräte. 

Szálkás , adj. , fplitterig ; faferig, was 
viele Faſern bat; p. o. hús , faferiges 
Fleiſch; a’ halröl, was viele Oráten 

at 


bat. 

Szälkas Durbancs, (hal), s., der Stich⸗ 
ling. 

Szallanı, szálni, megszällani, p. o. 
vendegfogadöba, einfebren ; megszal- 
lani a" várat várost, eine Zeftung, eine 
Stadt mit einem Armee: Gorps um: 
jingeln, umringen, um fie nämlid 


langſam 


nung, Herberge, das Logis; szállást 
tartani valakinél, bet jem. ſein Quar⸗ 
tier baben, einquartiert ſeyn; nem 
találni szállást, kein Quartier finden; 
szállást adni valakinek, jem. Quar⸗ 
tier geben, beherbergen , bet fid) auf: 
nehmen. 


Szalläsadäs, s., Die Beherbergung. 


Szállásbér , s., das Quartiergeld. 


Szällitanı, valakit szállásra, jem. wo- 


bin einquartieren,; valami jószágot 
valamelly helyre elküldeni, über» 
fenden, transportieren laſſen, fűbe 
ren. 


aus⸗ gzállítatni , geführt werden , Pommen. 


Szállítás , e. , die Einquartierung; Ver⸗ 
fendung , Transportierung. 

Szällitäsbere, s., die Transportfoften. 

Szällitmäny, s., (a’ mi valahová 
atszällittatik), der Transport. 

Szállítóhajó, s., das Transportſchiff, 
Frachtſchiff. 

Szallítószekér, s,, der Trandportwagen, 
Frachtwagen. 

Szállítvány , s., (a" mi valamit atszál- 
lit), der Transport. 

Szálló , s., (szälltanya) , die Herberge. 

Szällongni, v. szällangni, berumflat: 
tern, berumftreifen. 

Szalma, s., das Stroh; szalmát szedni 
össze, Stroh fammeln ; adj., ſtrohern, 
von. Stroh. 

Szalmaágy , 8. , szalmanyoszolya, Daß 

EStrobbett. 


ju delagern; hajóra szállani , fi aufj Szalmából keszült munka, s., die 


das Schiff begeben, ſich aufs Schiff 
ſetzen; hintóból kiszállani, aus dem 
Magen fleigen; a’ lóról leszállani , 


vom "ferde herunterfteigen,; a’ ma-| Szalmacsutak, ‚s., Der 


darakroöl, p. o. fara, földre, házra 


Strobarbeit. 
Szalmäbölvalö, !adj., ftrohern, von 


Stroh. 
Strohwiſch 
Strobbund. 


szállani, ſich auf einen Vaum, auf Szalmafedel, s., das Strobdach. 


die Erde, auf ein Haus ſetzen; alá 


Szalmagyékény , 8. , die Strobhmatte. 


szállani, berab Reigen , fallen, 4. B.|Szalmahäz, s., da6 mit Stroh betedite 


im Preiſe fallen, feljebb, alább szál- 


Haus. 


lott a’ buzának az ára, der Preid| Szalmaházi nemes ember, s., ein ar: 


des Weizen ift geſtiegen, gefallen ; a 
vízról, fallen, kleiner werden; a" bor- 


mer Edelmann, der unter einem Strob: 
dache wohnet. 


ról, der Wein fett ſich; ft. letele-| Szalmához való, adj., zum Stroh ges 


pedni valahol , ſich niederlaſſen, an 


börig- 


fiedeln, anbauen, 3. B. wie Eolonis| Szalmakalap, s., der Strebhut. 
ften ; szembe szällanivele , die Stirne| Szalmakoszorü, s., der Gtrohlran;. 
biethen; magába száll, etwaseinfchen, | Szalmakötsl, s., das Strohband, Stroh⸗ 


und dadurch berubigt werden; szive- 


ſeil. 


be száll; er nimmt ſichs zu Hersen;|Szalmakunyhö,, a., die Gtrohhútte. 
alább száll gondolatiban, er läßt in] Szalmás, adj., ven Stroh qemadt, 


Sza sa 


ſtrohern, aus Stroh beſtehend, 4. B. 
ganej, der Strohmift. 

Szalmaszal, szalmaszár, s., der Strob⸗ 
halm; prov. a kis ember sem szal- 
maszäl, aud ein Peiner Mann kann 
ſchaden. 

Szalmaszék , s., der Strobſeſſel. 

Szalmaszin , s., die Strohfarbe. 

Szalmaszinü, adj., ſtrohfarben, ſtroh⸗ 
fárbig , Rrobgeld. 

Szalmatakaró , a. , die Strohmatte. 

Szalmatányér , s., der Strobteller. 

Szalmatűz , s., das Strobfeuer. 

Szalmaváz, 8., der Strohmaunn. 

Szalmazsák , s., der Strohfad. 

Szälni, fiche szällani. 

Szalonka, erdei snef, s., die Schnepfe, 
Waldſchnepfe. 

onna, s., der Speck; új szalonna, 
frifher Speck; egy oldal szalonna, 
félszalonna, eine Seite Sped, Speck⸗ 
feite; szalonnära hizlatt disznó, ein 
Speckſchwein. 

Szalonnaáros, s., der Speckhaͤndler. 

Szalonnaárosság, s., der Speckbandel. 

Szalonnabogár, s., der Speckkaͤfer. 

Szalonnabör, s., börke, die Sped: 
ſchwarte. 

Szalonnakő, s., der Speckſtein. 

Szalonnás gombócz, s:, die Speckknoͤdel, 
Speckkloͤſſe. 

Szalonnäs leves, s., die Spedbrühe. 

Szám, s., számbetű, 1) die Zahl, Zabl: 
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e , die Rechnung iR ridtig; 
hitelkeli ı számadásra megy, es geht 
auf Rechnung; számadásban lenni 
egymással, mit einander in Rechnung 
Bchen; a’ számadást bevegesni, die 
Kennung ſchließen; vegszämadäs, die 
Schlußrechnung; 2) die Rechenſchaft, 
4- 8. valakit számadásra vonni, je 
manden zur Rechenſchaft fordern. 

Szämadäsbeli hiba, s., der Rechnungs⸗ 
fehler. das Verrechnen. 

Szämadäs vizsgáló tisztség, s-, die Red: 
nungsfammer. 

Számadó, s., der Rednungsführer. 

Számadó könyv, s., das Rechenbuch. 

Szamár, s., der Eifel, Langohr; szamár 
vemhe, ein junger Efel, nösteny ssa- 
már, die Eſelin; aló Schimpfwort, sza- 
már, ostoba, &fcl, Eſelskopf; pror. 
lóról szamárra, vom Pferde auf den 
Eſel fommen. . 

Szamár, adj., efelhaft. 

Sıamaras, adj., mit @feln ich beſchaf⸗ 
tigend, dahin gehörig. 

Szamaräsz, s., der Efelötreiber. 

Szamaracska, s., ein Efeldyen. 

Szamärhajto , s., der Eſelstreiber. 

Szamärhozvalö v. illő, adj., efelhaft. 

Szamärkodni, wie ein Efel dienen, ſchwe⸗ 
re Laſten tragen, ſchwer arbeiten; 
dumme. Streihe machen. . 

Szamärorditäs, s , dad Eſelsgeſchrei, das 
Geſchrei eines Eſels. 


figur, Ziffer Nummer, 4. B. római, Szamärsäg, s , die €felei, Crsdummdeit. 


arabi számok , römifde, arabiſche Zah⸗ 
len; 2) száma v. sokasága valami- 
nek, die Anzahl, Mehrheit, von ver: 
fhiedenen Sachen; aszám megegyez, 
die Zabl if richtig, "trifft zu; valami- 
mek a’ számát kevesitni, eine Zahl 
vermindern; 3) die Rehnung, 3. B. 
számat adni, Rechnung geben, able: 
gen oder machen; számat tartani va- 
lamire, Rehnung auf etwas machen, 
auf etwas rednen; számba venni, 
zählen, berechnen, dufjählen; számba 
venni, a) Rechnung maden, b) red: 
nen; számomra, für mid, számodra, 
für did , számára , für ihn, d. i. für 
meine, deine, feine Rechnung; ki sza- 
mára? für wen? a’ katonaság s28- 
mära, für die Soldaten; szämunkra, 
für uns, u.f. w. 

ámadás, s., 1) die Rechnung, das Be: 
rechnen , NRednungablegen; szama- 
däst vinni, Rechnung, 3: B. über Aus 
gaben und Einnahme führen ; a száma- 
däsba hibázni, fid) in der Rechnung 


Ssamärte), s., die Eſelsmilch. 
Szamärtövis, s., iglicze tövis, die dot 
nichte Heubechel (Pflanze). 
Szamärtölvald, adj., von Eſeln. 
Szamarül ordítani, f&reien wie ein Eſel. 
Szamärul ordító, adj., fhreiend wie ein 
Efel. 
Szamärvemhe, s., das Efelsfüllen. 
Szamat, 8., der Nachzeſchmack, der Ge 
fhmad. . 
Szäamatlan, adj., ohne Zahl, mit Nam: 
mern nicht bezeichnet ; unsäbhlbar. 
Számba venni a’varos népét, das Stadt: 
" volt zählen. . , 
Számbavétel, 8., die Berechnung, 31 
ſammenzaͤhlung, dad 3ufammenreg 


nen. 
Számbetű, s., der Zahlbuchſtabe. 
Számítani, zahlen, aufjählen; rechnen. 
Saämjegyzeh, 8., ärjegysck, der Conto. 
Szämjel, s., Die Zahlkäur, Ziffer, bas 
ablzeichen. 

Számkivetés, 8., die Verbannung, 3. 8. 
aus dem Vaterlande. 


irren, ſich verreiinen , a számedési Seimkiveitabo küldeni, verbannen, öt 
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portiren, in die Verbannung oder iné 
Exil ſchicken. 

Számkivetésbe vitetds, s., Die Deporta. 
tion. 

Szamkivetni, verbannen, verweifen, aus 
dem Lande vermweifen. 

Szämkivettetes, s., das Nerbanntfeyn, 
der Aufenthalt in der Verbannung, 
das Gril; az országból, die Landes» 
vermeifung. 

Szümkivetietett, adj., verbannt, ver. 
wiefen, vogelfrei; 8., ein Verbannter, 
Exulant. 

Számlálás, s., dad Zählen, die Zuſam⸗ 
meniáblung, Aufzählung. 

Szamlalas módja, s., die Zählungsart. 

Számlálhatatlan , adj, unzaͤhlbar, uns 
jáblia 

Számlálhatatlanság , s., die Unzaͤhlbar⸗ 
keit, unzäblbare Menge. 

Szämlälhatatlanul, adv., uxzáblig, uns 
säblbar. 

Számlálható, adj. , zählbar, was gezählt 
werden fann. 

Szamlälni, megszámlálni , zäblen, auf; 
zählen, abzählen, beleszämlalni, mit 
tn Rehnung oder Anſchlag bringen. 

Szämmester, s., der Redhenmeifter, Zeh 
rer der Rechenkunſt. 

Számláló, 5. ber Zäbler. 

Számláló pénz, s., däntes, der Rechen» 


pfennig. 

Számlált, adj., gezählt, geredjnet. 

Számlálva, adv., gezählt, nad ber Zahl. 

Számócza, 8., die gemeine Erdbeere. 

Számolni , számot adni, Rechnung ge 
ben oder ablegen; rosszúl számolni , 
Ad verrechnen, einen Fehler in der 
Rechnung begeben. 

Szämonkent, adv., nad der Reipe, zahl⸗ 
weiſe, nad, der Zahl. 

Számos , adj., zahlreich, viel; számos 
unokái, zahlreiche Naqhtommen. 

Számosan, adv., sablreich, viel. 

Számosság , s., die Menge, große An 
zahl. 

Számot, v. számat adni, Rechnung ges 
ben, legen oder ablegen. 

Számot v. számat tartani, valamiro, 
valakire, Rechnung auf etwa® oder 
auf jemand madhen, auf etwas oder 
auf jemand rechnen, ſich verlaffen. 

Számot v. számat venni, Rechnung for: 
dern. 

Számot v. számat vetni, valakivel, Ned 
nung maden; összevetni a’ számo- 
kat, rechnen, zuſammenrechnen. 

Ssämozni, v. szämazni, Mit 3apfen bes 
zeichnen, numeriren. 
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Számszerént, adv., nad der Zahl, an 
der Zahl, jufammen, der Zahl nad. 

Szämszv, 8., das Zahlwort. 

Számtalan , adj., unzählig, unzählbar, 
sablloß. 

Szämtalansäg, s., die unzaͤhlbarkeit, un⸗ 
zäblbare Menge. 

Számtalanszor, adv., unzaͤhlbar, un 
zäbligemal. 

Szamtalanül, adv., száma nélkül , 
zaͤbliagemaie. 

Számtanitómester , 8., der Rechenmei⸗ 
fter , Meier der Rechenkunſt. 

Számtartás, 8., die Rechnung, dad Red 
nungswefen. 

Számtartó , s., der Rechnungsfübrer, 
Rechnungsbeamte oder Official, Rent: 
meifter. 

Szamüzes, s., (szämkivetds), die Ber; 
bannung, das Eril. 

Szämvetds, s., die Rechnung. 

Saämvetde mestersége, 5., die Rechen⸗ 


unit. 

Számvetés módja, s., die Rechnungsart. 

Szamvetö, s., der Redner, Ealculik, 
Rechenmeiſter; szämvetö könyv , ein 
Rechenbuch, Redhnungsbud ; szämve- 
tő mester, ein Rechenmeiſter; szäm- 
vető mesterség, die Rechenkunſt. Arith⸗ 
metiP; szamvető oskola , die Rechen: 
fule; számvető pénz, ein Heben: 
pfennig, számvető tábla, eine Re 
chentafel, ein Nedyendret; szamveiö 
tudomány, die Rechenkunſt. 

Szän, s., der Schlitten, »zanon menni, 
auf oder zu Shlitten fahren. 

Szänakodäs, s., das Erbarmen, Mit: 
leiden. 

Szänakodni, ſich jemande erbarmen, 
Mitleiden haben. . ° 
zänakodö, adj., szanakodva, adv, 
mitleidig, barmherzig. 

Szänakozäs, s., dad Mitleiden, Bedau- 
ern; Erbarmung, Barmperzigkeit. 
Szänakozäsra méltó , adj., unglüdlid, 
jaͤmmerlich, erbärmlic , mitleidenés 

oder bedauernäwerth. 
Szänakozni valakin, Mitleiden mit je 
man» baben, fid) erbarmen. 
Szanakozo, adj., mitleidig, barmherzig. 
Szánakozó, a., ein Erbarmer. 


'1Szänakozva, adv., mitleidig, erbarmend, 


erbaͤrmlich, barmberjig, 

Szánás , s., das Mitleiden, Bedauern, 
Grbarmen. 

Szanaszet, adv., jerfireut, hin und ber. 

Szänat, s., (szänakozat), das Mitleis 
den, Bedauern, 


Szándék, s., bag Borhaten, ter Warlar, 
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die Abfiht ; szándékát felfedezni, ſein] Szántóka pacsirta, s., die Aderlerde. 
Vorhaben entdeden; as a’ szände-|Szäntszandek, 2., dad Vorhaben, ber 


kom, das ift mein Borfag- . Borfak. ne . 
Szandekosni, ſich etwas vornehmen, et: | Szántszándékkal, adr., mit Vorſatz, mit 
Fleiß, vorfäglich. 


was vorhaben, Abficht haben, trachten, 
Szantszändekos, adj., vorfäßlidh. 


weden; mit szándékozol cselekedni? 
was baft du vor oder zu Abſicht? ——* der Schlittenweg, die Schlit⸗ 
Ó tenbahn. 


Ssändok, s., (szándék, szandeklat), das Do. 
Száp, s-, fejes ponty, die Zope. 


Vorhaben. . 
Seaniczor, 8., das Bruchkraut, Sanikel.|Szapal, s., ! die Schaufel, das Grab 
Szapoly, 8., ſcheid. 


: Szánka, »., ein kleiner Schlitten. 
Szánkazás , s., die Sclittenfahrt. Szapor, s., (gyarapı, die Vermehrung, 
das Wachsthum. 


Szánkázni, Gdlitten fahren. . 
——— adj., ſchnell, geſchwind, ge 
ung 


Szánkazó, s., der Schlittenfahrer. 

Szánni valakit, ı) jemanden bedauern, be: . . 
Szapora beszéd , s., das gefchwinde Re: 

den, die Geſchwindigkeit. 


Magen, bejammern, Mitleiden haben, be: 
weinen; szánlak, ich habe Mitleiden 
Szapora beszédű, adj., ſchnell redend, 
geſchwaͤ 


mit dir, bedaure dich; 2) valakinek 
ige 
száporafó, s., das Gifenfraut; nőstény 


valamit, jemanden etwas befimmen, 

widmen, nämlih was zu geben oder 1 
szaporafű, gemeiner Hederich, Det: 

terkraut, Wegfenf. 


zu ſchenken. , 

Szänszerszäm, »., das Schlittenzeug. , 
'1Szaporan, adv., geſchwind, fdjnel; 

fruchtbar. 


Szantal, s., das rothe Sandelhol;. 
Szantalfa, si, weißes Candelbolj. . on 

Szaporasäg , s., die Schnelligkeit ; die 
Fruchtbarkeit, Ergiebigkeit. 


Szantalp, s., die Schlittenkufe. 
Szantani, adern, pflügen, 4. 8. das and. oo. 
Seäntas, s., das Adern, Pflügen; die]Szaporätlan, adj., niht ausgiebig, nicht 
ergiebig; nicht wirthſchaft lich⸗ 
Szaporäzni, valamit, mit etwas fehr 


Aderarbeit. 
. eiten, etwas febr betreiben. 


Szäntäsber, »., der Aderlohn. 
Szaporitani, vermehren, vervielfältigen; 


Szäntäs vetés, s., der Ackerbau. 
Szänthato, adj., aderbar, pflügbar. 

mint az állatok, szaporodni, fid) ver: 
mebren, frudtbar fepn. 


Szántó, 8., der Pflüger, Ackerbauer, 
Ackersmann, pl. die Adersleute. 

Szaporitäs, s., die Vermehrung, Der: 

vielfältigung. 


Szäantoföld, s., der Ader; pl. szanto- 
földek, die Aderfeider, Adergefilde, 

Szaporithatö, adj., vermehrbar, was 

vermebrt werden ann. 


das Aderland. 
Szäntöföldber, s., der Aderzins, das 

Szaporito, s, der Mehrer, Vermehrer, 
Vervielfältiger. 


Adergeld. 
Szäntoföldecske, s., ein Pleiner Ader. s 
Szántóföldekkel bővelkedő, adj., aders[Szaparított, adj., vermehrt, vervicliäl 
tigt. 
Szaporodás, 8., die Bermehrung. 


Szaporodni, fi vermehren; a’ lakosok 
száma szaporodik, die Zahl der Gin» 
mohner vermehrt fid. 

Szappan, s., die Seife, zum Waſchen u.bal. 

Szappan buborék, s., die Geifenblaje. 

Szappanfözes, s., dad Geifenfieden. 

Szappanfözö, a., der Seifenfleder. 

Szappanfözö mühely , s., die Seifen: 
fiederei, die Seifenſtederhandwerkſtatt. 

Szappanfü, s., das Geifenfraut. 

Szappangolyüöbis, s., die Seifenkugel. 

Szappanlev, s., das Seifenwaſſer. 

Szappanlüg, s., die Seifenlauge. 

Szappannemü, adj, feifenartig. 

Szappanos, s., der Seifenſieder. 

Suappenozas, s., das Erifen. 






















reich. 

Szántóföldes, adj., der viele Meder hat, 
ackerreich. 

Szántóföldi ut, s., der Ackerweg, Feld⸗ 
weg, der zum Ader führt. 

Szantöföldre vetett adó, 8., die Ader: 


feuer. ‚ 

Szantolo, s., das Aderpferd, Pfluzpferd. 

Szäntömarha, s., dad Adervich, Pflug: 
vieb, 3. B. Ochfen, Pferde. 

Szäntöökör, s., der Pflugochs. 

Szántóvas, s., die Pflugfhar. 

Szäntovetö, s., der Aderdmann, pl. die 
Aderdleute, der Aderbauer, der Land: 
mann, Landwirth. 

Siäntoretö eszközök, s., das Aderges 
räth, Ackergeſchirr, die Adergerätb: 
ſchaften. 

Szantolt, adj., geadert, gepflügtt. 
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Szap anozni, mit Seife waſchen; ein-| nent; viren és szárazon hadakozni, 


feifen, 3. B. den Bart. 


Szappanszesz, s., der Seifengeift, Sei: 


fenfpiritus. 
Szapü, 8., 1) dad Laugenfchaff, Saͤchtel⸗ 


ſchaff; 2) mérték, melly egy Pó- 


sonyi mérőt v. két vékát tészen, ein 
Preßburger Metzen. 

Szapulni, die Wäfche mit Laugwaſſer 
üderfchütten, fächteln. 


Szapúló , s., szapulökad, das Waſch⸗ 


ſchaff, Saͤchtelſchaff. 

Szar, s., der Koth, Menſchenkoth, Dreck, 
Unflath. 

Szár, s., 1) lábszár, das Bein, Schien⸗ 
bein, a kéz szára, der Unterarm; 
2) füszär, p. o. búzaszár, "s a" t. der 
Halm, szárba imdúlni (mint a" gabo- 
na), Aebren treiben; 3) a" virágnak 
v. a’ gyűmölcsnek a’ szára, der Schaft, 
Stengel an Sewädlen,, der Strunf, 
Stiel am Obíte; 4) a’ gyertyatartó 
szára, der Schaft des Leuchters; 5) 

ipaszär, das Robr, Tadaksrohr, Tas 
aksroͤhrl; 6) tollszär, der Kiel, Ges 
derfiel; 7) csizmaszära, die Schäfte 
der Stiefel, Tſchismenroͤhre. 

Szäracska, a., das Stängelhen an Ges 
wählen. ı 

Szäradäs, s., die Trodenpeit, Dürre 

Szäradni, trocken werden, dürren, trock⸗ 
nen, dürr werden, ausdorren, wie 
Gewäachſe. 

Száradt, adj., ausgetrocknet, ausgedoͤrrt. 

Szäradtsäg, s., die Trocenheit, Dürre, 
dad Ausdorren. 

Szarändok, s., ein Pilger, Wallfahrer, 
Wanderer, Reifender zu Fuß. 

Szarändoksäg, s, die Pilgerſchaft, Wan⸗ 
derung, Wanderfchaft. 

Szaraändokoskodni, wallen, wandern. 

u s., Die Verrihtung der Noth⸗ 

urft. 

Szarasztani, trocknen, troden- machen. 

Szärasathatatlan, adj,. meg nem szár 
rasathato, nit zu trocknen. 

Száprásztó , adj., trocknend, Kraft zum 
Trocknen habend; s., ein Ort zum 
Trocknen. 

Szärasztott, adj., getrocknet, gedoͤrrt. 

Száraz , adj., trocken, dürr; mager, ha⸗ 
ger, z. B. száraz ember, ein hagerer 
Nenſch; prov. jobb egy száraz falat, 
bár ne egyél halat, csak lehess csen- 


dességben, ein Gericht Kraut mit Lie 
be jít beſſer, aló ein gemäfteter Ochs 


mit Haß. 
Száraz, s., das fefte Land, der Conti 


zu Waller und zu Lande Krieg führen, 
Szärazbetegseg, 8., die Schwindſucht, 
Abzebrung, Dürrfuct. 
Szarazfu, s., die Flöhpflanze. 
Szárazköhögés vagy keh, s., trodener 
Hufen. 
Szárazkórság, s, die Abzebrung. 
Szärasmalom, s., eine trodene Muͤhle, 
Rogmühle. . 
Száraznyavalya, s., die Schwindſucht. 
Szärasnyavalya sínlődő, adj., 
ſchwindſüchnig. 
zárazon, adv., im Trodnen. 
Szárazság , s., die Trodenheit, Dürre, 
Ausdorrung. 
Száraztani , szárasztani, trocknen, tro⸗ 
den machen, dürren, ausdörren. 
Szäraztäs, s., das Trodnen, die Aus⸗ 
trodnung. 
Szärasztatlan, adj., ungetrodnet. 
Szäraztermäszetu, v. nemü, adj. , ÍTos 
den, von trodener Art. 
Száraztó, adj., troden machend; trock⸗ 
nend, Kraft zum Trodinen habend. 
Szäraztott, adj., getrodnet, gedörrt. 
Szarbabuk, szarbub, s., der Wiedehopf. 
Szarcsa, s., Dag ſchwarze Blaßhupn, der 
Bläbing, das Waflerhuhn, eine Art 
Waſſervogel. 
Szárdella, s., die Sardelle. 
Szärfü, s., dad Gűnfdlatt.. 
Szarhajtóbogár, s., der Miftfäfer, 
Szäritani, szärasztani, trodnen. 
Szarka, s., die Eifer, Nglefter, Heber ; 
rov. sokat akar a’szarka, de nem 
írja a farka, Das Wolen if zwar 
da, aber an Vermögen febit e#. 
Szarkaläb, s., der Ritterfporn‘;. kerti 
ssarkalab, der Sartenritteriporn ; me- 
zei szarkaläb, der Feldritteriporn. 
Szärma,.s., (étel) töltött szölölevel ka- 
possta hellyen, gefűlte Weinblätter. 
Származás, s., | die Abflammung, Her: 
Szärmazat, Bos ſtammung, Herkunft; 
Ableitung. 
Szärmazatos, adj., (ellentétben az ere- 
detivel), abſtammend, abgeleitet. 
Származni, abflammen, herſtammen; 
entíteben, kommen, entípringen. 
Származtatás, s., Die Ableitung, der Ur⸗ 
fprung oder die Etymologie eines Wor⸗ 


tes. 
Származtatni, ableiten. .. 
Származtatott, adj., geleitet, abgeleitet. 
Szarni, die Noıhdurft verrichten, fcheißen. 
Szárny, s., der Flügel 1) bei Voͤteln; 
trop. a szárnyát loeressteni (s20- 
morkodni) , die Alkasi Kran telre 
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prov. kinek szárnya alatt nyugszol, 
azt tisztelljed, beffen Brod den ißt, 
deſſen Lied muß man ſingen; 2) had- 
szárny, der Fluͤgel einer Armee; a 
tábornak jóbb v. bal szárnya , der 
rechte oder linke Fluͤgel; 3) az épület 
szárnya, der Flügel eines Haufe; 
4) az ajtó szárnya, der Flügel einer 
Thür; der Thürflügel; 5) szárnysza- 
bású fortepiánó, ein fiúgelfőrmigeé 
Fortepiano, ein Flügel: Inftrument, 
ein Flügel; 6) karszärny, a’ kar szar- 
nya, der Oberarm; 7) tüdöszärnya, 
der Lungenflügel. 
Szárnyacska, s., das Flügelhen. 
Szarnyadjutäns, s., der Flügeladintant. 
Bzärnyahegye, s., die Fluͤgelſpitze. 
Szárny alatt lévő, adj., unter den Fluͤ⸗ 
gein, 3. B. ſich befindend. 
Szörnyalni, flügeln, mit Flügeln verfes 
hen; repdesni, berumflattern, mint 
a’ hir, berumageben, fi verbreiten, 
wie 3. B. ein Gerüdt. 
Szárnyas , adj., geflügelt, Flügel tra⸗ 
gend, beflügelt, mit Flügeln verfeben ; 
. 0. szárnyas ebdenev(r, s., Der 
Hiegende Hund, eine Art Fledermäufe. 
Szárnyas csiga, s., die Blügelfchnede. _ 
Szárnyas egér, denevér, s., die gemei- 
ne Fledermaus. 

Szárnyas köpönyeg, s., der Flügelmantel. 
Szárnyas lábú, adj. , Flügeln an den 
Füßen babend. . 
Szärnyaslö, s., Pegazus, das Flügels 

pferd, der Pegafus. 
Szárnyas madarak, s., ennivaló szär- 
nyas állatok, das Flügelwerk. 
Szárnyas páfrán, s., ber $lúgelfarn. 
Szárnyas ruha, s., ein Fluͤgelkleid. 
Szárnyaszegett, adj., zerbrochene Flügel 
babend. . 
Szárnyatlan, adj., ungeflügelt. 
Szäarnyck, 8., (seregnél v. épületnél), 
die. Flanke, der Slugel. 
Bsärnyember, s., der Zlügelmann. 
Szärnyfedel, s., die Flügeldecke, 4- 8. 
eines Inſectes. 
Szärnyforma, adj., szärnyformaju , 
adv., flügelförmig. u 
Szärnyintö, a., jeladó, ber Flügelmann. 
Szárny szabású , adj, flugelfoͤrmig. 
Szaros, adj., kothig, dredig. 
Szaru, 8., daß Hornbein. 
Szarubólvaló, adj., hörnern, von Horn, 
aus Horn. 7 
Szarufa, s., die Dachflüge, der Balken, 
Dachknopf, (Riefer, Tram). _ 
Szaruhärtya, a" szemben, 8., die Horn: 
Haut des Auges. 
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Szarukö, s., der Hornftein. 

Szarulábú patkós, adj., hornfüßig, mit 
einem Hufe verfehen. 

Szarunemü, adj., hornartig, bart wie 
Horn. 

Szaruszinü, adj., hornfarbig. 

Szarv, s., bad bora, pi. die Hörner; 
a szarvas szarva, das Geweihe, nám 
lich eines Hirſchen; a’ bövseg szar- 
va, da6 Horn bes Ueberflußes. 

Szarvacaka, s., das Hörnchen. 

Szarvas, s., der Hirſo; bak szarvas, 
der Hirſchbock; fiatal szarvas, cin 
Spießbirſch;  nőslény szarvas, Die 
Hirſchkuh, Hündin. 

Szarvas, adj., 1) hornig, gehoͤrnt, wad 
Hörner hat, Horn tragend; 2) die Hir 
Aa a; 3) von Hirfhen, dahin 
gehöri 

Szarvasbagzäs, s, die Hirfhhrunf- 

Szarvasbogär,, 8., Der Feuerſchroͤter, 
Hirſchkaͤfer. 

Szarvasborju , s., Dad Hirſchkalb. 

Szarvasbör, s., das Hirſchfell, die Hirfdje 
baut; das Hırfbleder. 

Szarvasbuga, s., die Hirſchkolbe. 

Szarvascsipelye, s., der Hiridhziemer- 

Szarvasczimer, s., das Dirfchgeweiß, 
Hirſchhorn. 

Szarvasczobak, s., die Hirſchkeule. 

Szarvasfarka, s., ter Hirſchſchwanz, 
Hirfhibwaden- 

Szarvasgomba, s., der Hirfhihwamm, 
Hirſchirüffel. 

Szarvashal, s., der Hornfiſch. 

Szarvas hätavege v. hátulja, s., ber 
Hirfebziemer. 

Szarvas kígyó, s., die gehörnte Schlan- 
ge, Hornidlange. 

Szarvas köröm, s., die Hirſchklaue. 

Szarvasläb, s., der Hirſchlauf, b. i. Zuf. 

Szarvas madár , s., ber Nashernvogel, 
Hornvogel. 

Szarvasmák, s., der wilde Feldmohn. 

Szarvas marha, s., bag Hornvieh. 

Szarvas nyely, »., die Hirſchzunge 

Szarvas nyelvfü, vagy szarvas n 
bordalap, s., die Hirſchzunge, Das 
Miljeraut. . 

Szarvas szarv, 8., daß Hirſchgeweih. 

Szarvas szarv pára V. Sz2esz, 5., 
Hirſchhorngeiſt. 

Szarvas ször, s., bad Hirſchbaar. 

Szarvas törés, s., die Hirfchfährte, 

Szarvasüt, s., die Hirfchfährte, Spur. 

Szarvas vadászat, s., die Hirfchjagd. 

Szarvasver, s., der Hirſchichweiß, d.i. Biut. 

Szarvatlan, adj., ungehoͤrnt. 

Szorv(ormájú, adj., horaförmig. 
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Szarvkorall, s., der Hornkorall. 
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Százszorszép, e., daB Tauſendſchoͤn. 


Szarvorrú, 8., dad Nafehorn, Nashorn, sebbe adj., ſchoͤner, (von szép, ſchoͤn). 


Rhinoceros. 


becske, adj., etwas ſchoͤner. 


Szász, s., Erdélyi szász, ber Sachſe,  Szecska, s., der Haͤckerling, Hädfel. 


(in Siebenbürgen). 
Szász, adj., ſaͤchſiſch. 
Szäszpa, 8., die Nießwurz. 
Szäszul, adv , fähfifd. 

Szatocs, s., der Krämer, Berkäufer. 
Szattyan, s., das Eaffianleder, Schaf 
leder, Schaffell. . 
Szätyär, adj., haͤßlich, garftig, unfläthig, 

fhlüpferig- . 
Szatying, s., dad Schnürl, Schnürbant. 
Szatyinghal, s., der Bandfiſch. 
Szatyor, s., ein Korb aus Binfen, ein 

Handkorb, Zeder. 

Száva, folyóvíz, die Sau, der Saufluf. 
Szavacska, s., dad Woͤrtchen. 
Szavahihetö, adj., glaubwürdig. 
Szavalat, s., die Rede, Dration, Declas 

mation. . 
Szavalni, "eine Rede halten, declamiren. 
Szavam, (mitSufir; von szó), mein fort. 
Szavatos, adj., búrge; s., der Bürge, 

Cavent. 
Szavatosság, 8., die Buͤrgſchaft, Caution, 

Verfechtung. 

Szavatozó, 8., der Buͤrge, Cavent, Ver⸗ 

fechter. . 
Szavattyüs, adj., fchreierifch, laͤrmend, 

Geſchrei machend. 
Szavazat, s., die Stimme (beim Bottren). 
Szavazni, ſtimmen, votiren. 

Száz, adj., bundert. _ 

Száz, s., Hundert, die Zahl Hundert. 

Század, s., das Tahrbundert. 

Szäzadik, adj., der, die, das hundertfie. 

Százados, s., (a’ Bibliában), der Haupt: 
mann. 

Ssäzan, adv., hundert; százan voltak, 
es waren ihrer hundert. 

Szäzankent, adv., hundertweis, zu bun: 
derten. un 

Szäzesstendei, adj., bundertjährig, alle 
jundert Jahre geichebend, 3. B. Sud 

um 


Szäzesstendös, adj., bundertjäbrig, han 
dert Jahre alt, 3. B. ein Sreis. 

Százezer, hunderttaufend. 

—— „ adj., hunderterlti, hundert⸗ 

(tig. 

Százképpen, adv., auf hunderterlei Art. 

Százlábu féreg, s., ber Kellerwurm, 
der Bielfuß. 

Szazszor, adj., funt.rimal. 

Szäzszori, adv., hundertimalig- 

Szäzszoros, adj, százszorosan, adv., hun- 


dertfach, hundertfältig. j 


Szedegetes, s., die Sammlung. 
Szedegetni, nad) und nah fammeln, 
Baubden, nad) und nad) aufheben, 3. B. 


Rufe. 

Szedelegni, einen Schwindel befommen, 
fhwindeln. u KI 
Szedelegve, adj., ſchwindelig, ſchwindlich. 

Szedelgeni, fhmwindeln. _ 

Szedelges, 8, der Schwindel. 

Szedelgö, edj., ſchwindlich. 

Szedelgöfejü, der den Kopfſchwindel hat. 

Szeder, s, die Maulbeere. 

Szederfa, »., der Maulbeerbaumt. 

Szederj, s., die Brombeere, Brombeer⸗ 
ftaude. . 

Szederjes , adj. , dunkel, veilchenfarbig, 
dunkelblau, franzblau. 

Szedes, 8. , das Sammeln, das Lefen, 
4- B. im Weingarten ; bag ; sze- 
désvetés, die Sammlung, bad Zus 
fammenfkoppeln, eines Buches and vers 
fhiedenen fremden Werken, die Com⸗ 
pilation. . 

Szedetien, adj., ungelefen; nicht gefeßt. 

Szedni, fammein; Plauben, zuſammen⸗ 
Maubeen, aufklauben; feßen; lefen. 

Szedö, s., der Sammler; der Leſer; 
betüszedö, der Setzer. 

Szedöfiök, 8., der Septaften. 

Szedreszni, Brombeeren Plauben. 

Szedules, 8 föszedules, der Schwindel, 
Kopfihmwindel. 

Szedülni, ſchwindeln, den Schwindel 


haben. . 
Szsdülös, adj., ſchwindelig, ſchwindlich. 
Szedve, adv., gefammeit, gelefen, geſetzt. 
Szeg, 8., der Nagel; prov. szeget szeg- 

gel (t.i. kell kiverni) Gleiches muß 

man mit Gleichem vertreiben, oder wie 
der Gruß, fo der Dant; fiebe szeglet. 
Szeg, s., (helyesebben: szög), der Dig: 

fel, die Ede. . " . 
Szeg, adj. , färbig, farben; szeglö, ein 

braunes Pferd. . 
Szegcsinälo, s., der Nagelſchmied. 
Szegdeles, s., das Zerſchneiden. 
Szegdelni, oft ſchneiden; abſchneiden. 
Szegdelt, adj., zerfhnitten. 

Szegecake, s., bag Nägelden. 
Szegelet, s., szeglet, 1) kiálló szeglet, 
die Ede; 2) béálló szeglet, der Win⸗ 


1. tel; a"ház szeglete, die Ede des Hau- 


fed; három, négy , hat , nyolcz sze- 
gletü, drei, vier, ſechs, acht Eden ha 
vend, oder: dreis, vier, felér, ehte 
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Szegletesen, adv., edig. 

Szeglethäz, r., das Eckbaus. 

Szegletkö, s., der Eckſtein. 

Szegletmerö, s., das Winfelmaaß , der 
Winkelmeſſer, Winkelhaken, 3. B. kei 
Zimmerleuten. 

Szegletmerö szerént, adv., winfelredt. 

Szegletmerövas, s., dad Winfeleifen. 

Szegletmertek, s , bad Winkelmaaß. 

Szegni, einfäumen; fchneiden, anſchnei⸗ 
den; megszegni, p. o, Isten paran- 
csolatját, die Gebothe Gottes ubertie⸗ 
ten, wider dieſelben handeln; kedvet 
szegni, dem Willen widerfteben, Ab⸗ 
brud tbun; p.o. házat náddal, deden. 

Szegödés, s., dad Verſprechen in Dienft 
ju treten, die Ausbedingung, Accor⸗ 
dirung, der Bergleih, Vertrag. 

Szegödni, in Dienft treten, accordiren, 
Karen, einen Vergleich machen, ein 
gehen. 

Szegödő, s., ein Bertragftifter, der einen 
ergleich ſtiftet; Unterbändler. 
Szegödött, adj., verdungen; verglichen, 

accordirt. 

Szegődség , s., ber Vertrag, Vergleit, 
die Verabredung, der Accord, die Ac⸗ 
cordirung. , 

Szegy, 8., die Bruft, das Bruftem, ı. 
B des Hornvichel, daher: Brnfüd, 
Brufttern. 

Szégyen, s., die Schande, Scham, Scham⸗ 
baftigfeit; nem szégyen az, dat ifi 
Peine Schande; szégyenben keverni, 
zu Schanden machen; szégyennek tar- 
tani valamit, etwa® für eine Schande 
halten ; szegyengyaläzat, ba! ber 
Shande! 2) Schamröthe; 3) Schaut: 
fle@,; prov. hidd el magad, ha szé- 
gyent akarsz vallani, Mutbmilten gebt 
vor der Schande (Schmach); Hoffart 
fommt vor dem Fall. . 

Szégyenfa, 8., der Schandpfahl,, bie 
Schandſaͤule. 

Szégyengetni , ju Schanden madjen. 

Szégyeniteni, szegyenitni, jemand Ér 
fioämen, machen, daß jemand fd ſchaͤme. 

Szégyenkedni, unverfhamt ſeyn, oder 
figy unverſchaͤmt fteden. 

Szégyenkő, s., die Schandfäule, Echanl» 
tüvne. i 

Szégyenleni, fid) [bämen, Scham wegen 

etwaß, oder vor etwas empfinden ; szé- 

gyenlem magamat előtted, ich flbámt 

mid) vor dir, szégyenlem mondam, 

ih fhäme mid es zu fagen ; nem szé- 

gyenlet? ſchämſt du dich nicht? szé- 
"" gyenljed magadat ! fkäme dich! prev. 
\ nagy dolog, hogy a varga 's a’ Tot 


edig; fertály azeglet, ein gerader 
Mintel; tompa szegelet, ein ftumpfer 
intel; hegyes szeglet, ein fpißiger 
Winkel. 

Szegeletes, adj., edig, winkelig. 

Szegeletmertek, s., dad Winkelmaaß. 

szegély, s., der Abſchnitt, die Section. 

Szegény, adj., arm; dürftig; s., en 
Armer. 

Szegények gyámola, s., der Armen; 
pfleger. 

Szegények ispotälya, s., dad Armen: 
fpttal. i 

Szegények kasszája, s., die Armencaſſe. 

eljek Jakháza, 5., dad Armen 
aus. 

Szegények oskolája 6., die Armen: 
ſchule. 

Szegények pénze, s., das Armengeld. 

Szegények perselye, s., die Armen 
buͤchſe. 

Szegényíteni, arm machen. 

Szegenyng, s., die Armuth, Dűrftige 


? 
Ssegényűl , adv., arm, armfelig, Arm: 


1 . 
Szegés, 8., dad Säumen, Einfäumen ; 
der Saum, die Ginfaflung. 
Szegesräja, s , hal, ter Nagelroce. 
Szegetien, adj., nicht angeſchnitten, 
ganz; nicht eingefäumt, ungefäumt. 
Szegeit kenyér, ein gefhnittenes Brot. 
Szegezcs, 8., das Geitenfichen. 
Szegezes, 8., dad Nageln. . 
Szegezni, nageln, annageln, mit Mű: 
, geln befchlagen. 
Szegfej, s., der Nagelkopf, Nagelknopf, 
die Nagelkuppe on 
Szegfü, s., die Nelfe, eine Zierblume. 
Szegfübors, s., die Gemwürznelfe, ges 
meine Nageln, Gemürznagerl. 
Szegfübokor, s., der Nelkenſtock. 
Szegfütö, 5., egy tö szegfű, ein Mel: 
Penftod. . 
Szefüviräg, s., die Nelfenblume. 
Szefüviragzäs, s., der Neltenflor. 
"Szegfürö, s., der Nagelbohrer. 
Szeghely, s., das Nagelmaal. . 
Szeglet, s, 1) die Ede: 2) der Winkel; 
a’ szemnek szegletei, Mintel oder 
Ecken der Augen; három, négy, hat, 
nyolcz szegletü, drei⸗, vter:, fedés, 
achteclig, oder drei, vier, ſechs, acht Ecken 
habend; szegletrevalö, szegleten lé- 
vő, p. o. szegletkö, was man an eine 
Ede feßt, oder dort befindlid if, 3. B. 
ein Edftein- . 
Szegletägos, «., der Edpfeiler. " 
Szegletes, adj., winteltg., 
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szégyenli az ő nevét; betagte Jung: 
fern fagen nicht gern ihr Alter an. 
Saegyenleni való, "adv., fhämend: 
wertb · 
Szégyenlés , 8. die Cham, Schamhaf 
tigkeit, das Schämen: 7. 
Szégyenlet, s., die Scham, Beſchä. 
mung, dad Schaͤmen; saegyenletem- 
ben, vor Sam; szégyenletében 
tonni.valamit; etwas aus Shamthun; 
szegyenleteben elpirülni, vor Scham 
rotd werben, errötben: j 
Szégyenlős, adj. , fid) (dämend, ſcham⸗ 
gti ſchamdaftig züctig. 7 
jégyenpolcz , s., ber Schandpfahl, die 


Cdandídult. 
3: 5. , die Schande, Scham, 
tigkeit. 
Szégyenséges, adj., ſchaͤndlich, unver: 
„ fdgámt , veder Shende, infam. . 
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égyent tenmi rajta , jem: befgjámen , 

übertreffen. u 

Szégyenülni , ig fdámrn , ju Sqan ⸗ 
be werden. " 









der 
‚fhied ke, 
bér ég 








s.; ein Gtukhen‘, Sehſel⸗ 
te re 

der Wagen, Leiterwagen; 

ekér, dee’ . Bauerhmagen, 

Laſtwagen; négy lovas szekér ein 

"virrfpánniger Wagen ; felliágní a! sze- 
érre, auf dem Wagen fleigens sze- 

keren menni, auf dem Wagen: faj 
Ungarifgrdeutfh. Wörterd, 
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ren; feldűlni szekérrel, mit dem 
Wagen umwerfen ; 2) gönczölszekér, 
der Wagen am-Himmel; 3) die Zupre, 
das Fubrwerk. B 
Szekérbér , -s. 
Szekercze , 





der gudrfobm 

dab Beil, die Art. 

Szekerezpeske, &., ein.Meines Beil, 
eine Meime'Axt , das Beiden. . 

Szekerezehordosd, adj., et Beil eber 
eine Art tragend. 













Szekérernyő die Wagendecke. 
Szekeres, Kutfher, Fuhrmann ; 
pl., die guhrleute. 











Szekereskedni, fahren, daß Fuhrwerr 
betreiben, . 
Szekeresl. das Wagenpferd, Zug 
pferb. . . . 
Szekeresség , 8., das Fahren, Kutſchi⸗ 
ren. u . 
Szekerezés, 5., die Zubre, das Bi 
ren, Rutfhiren;' szekerezest illető 
dolog, daß Fuhrweſen· " 
Szekerezni , fahren, kutſchiren. 
Szekérjártó , s., der Wagner. 












Szekérkas, 5., die Wagenfledte, ber 
TBagenfarba. .. 2. 
Szekérkenő, s., die Wagenfhmiese- 
Szeköroldal, 9.a die Bagenleiter. 
Szekérrúd , die Wagendeihfel. ., 
Szekérszíi » die Wagen» Remife, 





Warenfhopyen. N 
Szekértengely , »., die Wogenachſe. 
Szekérút; s., kocsiút, der. Guhrmeg, die 

Straße, Fahrſtraße. . 
Szches,..adj, laugenfaljartig,. ſoden · 

artig \ 
Szekfü, s., 1) kerti, die Gartenchamil⸗ 

ke, —— — J 

je @hantifle ; .3) mezei , ge 6 

Mile; 4) büdös, ftintende Gyamile , 

Hundigen. o. 
Székhát, a., die Stubllebne. 
Szekrény , 8., FA Schrein, Saranf, 

faften; eine Kiſte. . 
Szekrényecske, s, das Käthen, Schränt: 

hen. 

Szehrönygyärtö, v. osinäl6, .u:, ber 

Shreiner , Tiſchler, Raítenmader. 
Szekrényőrző, s. , ein. Käjtenauffehe: 
Széksó, s., ber Zi, die Ziderde 
ſches Zaugenfalg, bie Soda 
a Bs die Reſtauration ber 





















1j azélső része valaminek , 


fteszélesség, 
> 


x 


Szé sa ae 


bie Breite, széle hossza egy, fo 
breit als lang; 3) határ , Diz Grenje; 
4) das Blatt, 4. B. im Kleide; hany 
szélben van ez a ruha? wie viel 
Blätter find in diefem Kleide? 

Szél, 3, 5) der Wind; Acc. szelet, den 
Wind; szél támad, es hebt fi ein 
Rind; megällore a’ szél, der Mind 
bat fi gelegt, kedvező szél, ein 
günfliger Wind; 2) Blähung im ben 
Sedärmen, die Winde, szelet bocsät- 


ni, einen Wind von fi lafen ; prov, 


köpönyegjet a’ szél felé forditni, 
den Mantel nad dem Winde büngen 
oder kehren; 3) das Gerücht; szelle- 
tet v. meset kapni v. hallani vala- 
minek , Mind von etwas bekommen ; 
ein Windwirbel; 5) der Schlag; 
megütötte a’ szél, der Schlag bat 
ihm gerübrt oder getroffen. , 
Szélcsikarás , 8., die Kolik, Windko⸗ 
Szelcsö, s., die Windröpre. 
Szeleburdi, s. , ein Windmacher, Wind 
beutel. - 
Szeled, f. szelid. - 
Szeledezni, herumirren, gerftrent herum: 


irren. 
Szelelés , s., Vad Lüften, Schwingen, 


r e: ! 

Szelelni, würfeln, winden, wannen, 
ſchwingen; die Luft durchlaſſen; sze- 
lel, es läßt die Luft durch, die Luft 
geht durch, 3. B. wie bei einem Tas 
baksrohre. 

Szelelölyul + Boz das Luftloch. 

sze » 3. , der Grathſparren, Dad: 

ubl. 

Szelencze, s., 1) der fpanifche Holun: 
der; 2) fi. berbencze, die Dofe, Tas 
baksdoſe. nn 

Szeléndek , s. , der Spürer, Spürhund. 

Széleresztőcsűr, 8., der Bentil beim 
Pumpbrunnen. . , 

Szeles, adj., windig, lüftig ‚.windig, 
prahleriſch, unbeftändig,, wie 4. B. 
ein Menfd ;s., ein Windmacher, Mind. 

. beutel, Prahler. 

Szeles, s., dad Schneiden, 

Szeles, adj., breit. 

Szelesedni, breit werden. 

Szelesiteni, ausbreiten, breit machen, 
breiten. , . 

Szeleskedes, s., die Uebereilung. 

Szeleskedni , fi übereilen, unbedadjt 
fam und übereilend handeln. 
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Szémfíze 


Szélesség , 8. > die Breite. 

Szelet, 3., eine Schnitte, oder ein ab» 
sefänittenes Stück, 4. 8. Brod, Kite 
u 


‚del. 

Szelfogö , 5. , der Windfang. 

Szelfü, a., daß Biegelfraut. 

Szelhal-ponty , s. , die Kühlung. 

Saelhojagos himlő, s., die Windblat⸗ 
ter , Windpode. . 

Szelid , adj., jahm, mild, fanft, fanft- 
müthig, -Tentfelig. 

Szeliditen:, zahm machen, zaͤhmen, bes 
säbmen, bändigen. 

Szelidiles, s., die Bezaͤmung, Báni 
sung. ii 

Szelidíthetetlen , adj., unbändig, um 
bezaͤhmbar. | 

Szeliditö, 8., der Bändiger, Bejaͤh⸗ 


mer. 
Szelidstg , 8og die Sanftmüthigkeit , 
Ganftmuth. 
Szelidulni, zahm werden. 
Szelindek, s., der Spürer, Gyár 
bund. 
Szelisten, s., der Windgott, Aesl. 
Szeljel, adv. , szellyel, bin und Ber, 
zerſtrent, herum; auseinander. 
Szeljeläani, durchweicht, Durhnäft wer 


den. 

Szeljeläztaini, zerweichen, weich ma 
hen , nämli dur Cinwäſſerung, wie 
j. B. der Flachs. 

Szeljelczibalni, zerzerren. 

Szeljeldaraboläs, s., die Zerſtũckelung 
gerfleifung. 

Szeljeldarabolni, zerftüden, zerfleifcen, 
jerreißen , in Stüde reißen. 

Szeljeldaraboludni , zerfplittert werben. 

Szeljelfejteni,, zertrennen. 

Szeljelfejt&s, s., die Zertrennung, 4. 8. 
eines Kleides. . 

Szeljelfolyni, auseinander fließen, ger 
fließen. . | 

Szeljelforgäcsolni , zerfplittern- . 

Szeljelföni, zerkochen, durch Kochen auf 
geiöſet werden. 

Szeljelfözni, zerkochen, durch Kochen 
in feine Theile aufloͤſen. 

Szeljelfüjni, auseinander blafen- 
Szeljelfutäs, s., das Durdeinanderlav: 
fen oder fliehen, Berlaufen. . 
Szeljelfutni, von einander fliehen, hieper 
oder dahin fliehen, von einander ober 
auseinander laufen, bin: und her lau 


3418 fen. ik 
Szelesseg; a., 4) die Windmaderei ‚| Szcljelharapni, zerbeißen, entzweibei⸗ 


Prahlerei ; 2) die Uebereilung, Unbe: 
dachtfamfeit. 


ßen. 
Szóljelhasadni , zerſpalten. 


Szé—Bzé 


— verfallen, ausei 

fallen. 

Széljelhúzni , egymástól, auseinander 
sieken.; 

— herumwandeln, herum⸗ 
N. . 








mein. li 
Széljelolvasztani , jerfdymtelzen. 
Széljelosztani , jertheilen, im mehrere 

Theile theilen, auseinander theilen, 
Sizéljelörleni , yermahe j 
Szeljelörleni , jermaplen, 
Serlelrägni, jernagen , jerfreſſen, zer 

allen, 

Satljelränczigälni , auseinander  jerren. 
Szeljelrepedni, zerplatzen. 
Saeljelreszelni, jerreiden , jerſeilen. 
Szeljelrepülni, auseinander fliegens 
Saeljelssaggatäs, 5. * Berreißung. 
Sachelszaggatni, zer gerreiben, 
in Orlde reißen. 
Saeljelszaggatott, adj., gerriffen, ger: 
fleifht: | 
Saeljelszaggattatni, jerriffen werden. 
Sacljelsaakadni, v. -repedni . gerberz 


ften. 
Szehjelszakadozott, adj. , yerriffen: 
Szeljelszakasztani, jerreißen, aueein · 


ander rei ßen. 
s bad Zerreißen⸗ 





Széljelszakasztá. 
Széljelszaladni , auseinander fliehen, 
Széljelszedés, s., die Zerlegung: 





Szeljelszedni, zerlegen, auseinanderles|Sz« 


‚gen , 4. B. beim Trandiren. 
Szeljelszedö , s., ber Zerfeger. 
Szeljelszurkälni, jeritehen. 

5., die Zertretung. 





Szeljeltapodäs , 
Szehjeltapodni , gertreten. 
Szeljeltepni , zergupfen , jerfehen 
Szeljelterjeszteni, auseinander breiten: 
—— 
zni, auseinander tri jagen, 
3: B. Feinde, erfreuen. 
Saeljelvagdalni , gerfleifhem ‚ gerteißen. 
Saeljelvägni, zerfhneiven. 
Szeljelvakarni, jerfragen. 
Széljelverni , zerfhlagen, auseinänder- 
—5 zerſprengen, jerſtauden, jer. 
en. 


Saeljelvetni , 'egymästsl 'p. o, lábait, 
‚auseinander fperren, 4. B. die Beine. 
5, die Zermalming; Zer- 


Széljelzúzni ,' gerfnirfdjen , ‚yermaimen, 
— — 

® il . 
Széllejáró felhő, s, die inöwette. 
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ider (Szellem, s. , der Geit. 


Sze—Sze 

Szellemi , adj., geiftig. 

Bei 2, ba űfigen , ein gelinder 
‚Szel tó kemencze , 5., der Winde 
lüftig. 





91 
Szellös , adj. 
Szellőzés , a. , die kp? 
Szellőzni , Luft madjen, füdern. 
Szellőző lyuk , s., das Euftlod- 
Széllyel, adr., széljel bin und her, 
aerítveut derum; auseinander. 
Saellyesateni zerſtreuen. 
Szélmalom , s., die. Windmühle: 
Szélmérő , s., die Windmage. 
Szélmolnár, s , der Windmüllner. 
Szelmutató vonás, »., der fBindfrid 
auf dem Compaſſe. 
Szelni , ſchneiden. 
Szél. 












Szélütés , s., der Schlag. Bi 

Pzélvész , s., der Sturm, Gturmwint, 
ein Marker. Wind, dad Ungewitter, 
Donnermetter. u 

Szélvészes, adj., fürmijd, ungeRüm. 
öivirag, z., die Windrofe, Sagiffro⸗ 
fe; Aneınone Windhlume. 

Szem, 5., 1) bad Auge, das zum Gehen 
dienet, dad Gefict; világoskék sze- 
mek ‚hellblaue Mugen; setétkék sze- 
mek, dunfeldlaue Augen; barna sze- 
mek, braune Augen; éles szeme 
fdárfe Augen; gyenge, tompa. látás 









wage , bidde Yugen; valakit szeme 
vírágától megfosztani, einen der Aus 





kit 

i dom, Achtung geben; sze- 
éri vera valakánek valamit , jem. 
Morwürfe madjen; szúrni a’ szemét, 
az az valamire ver 2% örök. 
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mélyek , ein Perſonale, Gefolge, eine 
Beyleitung. 

Szemelyböntis, "8., die Perſoͤalichkeit, 
b. 1. prrierliße Anzüglichkeiten, Be 
leidiaurg. 

zemélves , adj, szem élvesen, adv., 
rerioalich. 

Személvesített , adj., perfonificirt. 

Szem él v Kira ; verienificirem. 

Szemé VI 4: BO eg. ; 

Személyileg „adv.;: fut;ectin. 

Wr... die Perſorendi⸗ 


ségre, etwas im Auge kabin, di i. 
eur ju etwas tefemmen . 3. B. zu 
einer Crbídsaft; 2) a’ búza, árpa 
ezeme fe. , ‚ter Came, ta Samen: 
forn; 3) a szölö szeme, die Wein: 
bere, Beere; 4) páva szem, daß 
Dfauauge, (in den Edmwanjzferern) ; 
5) ft. bimbó , die fnefve, tte Augen 
an Báumen und máagyen , szemet 
hajtani, Augen treiben, 6) ft. hurok, 
die Maiche,, beim Eiriden. 

Szembalzsam , s., der Angenbalſam. 

Szembéhúnyocska, fiehe. szembekötösdı. 

Szembehunyva, adv., mit zugemadten 
„Augen. 

Szembékötősdi , s., das Blindemänfe: 
ſpiel. 

Szembékötve , adv., wit sugebundenen 
Augen. 

Szembeli hiba, a., der Augenfebler. 

Szembeszökö , adj., (Söltünö, viasza- 
tetszö), auffallend. 

Szembeszüköleg, adv., (föltünöleg , 
visszatetsz6leg), auffalend, in die 
Augen faBeud.  - 

Szembe. tunni, in die Augen fallen ; 
mindjart szemembe tünt az az, mind- 
járt észrevettem , ed ficl mir gleid in Személyzet, s. , das Perjonal. 
die Augen. Szemepszedett , adj., válogatott , auß 

Szembetűnő , adj., in die Augen fal: erleſen, cuſsgeſacht, auggeftanbt. - .- 

Szemérem, 8., die Schambaftigkeit, 
Seam. . 

Szemeremtest, 8, das Schamglied, 
Schamtheil. 

Szemére vetni v. hányni valakinek va- 
lamit , jem. Borwürfe machen, etwas 
vorbalten, vorwerſen. 

Szemérmes. adj., ſchambaftis; prov. 
szémermes koldusnak üres a" táská- 
ja, mer nicht klaget, dem iſt nich 
zu belfen 

zemérm eskedni, fih (hämen, oter 
(hambaftig betragen, idambaft feon- 

zemérmességy 8, die Schampbaftiz 
ett 

Szemérmetes g adj. , fdambaft, (ham 

















tung. Preierepeie. 

Szemelvrevctett: Adó, s., Die Terit 
salltmer. .. 

Szemelvse írtés , 3., tie Derfönligkeit; 
valakinek a’ személyét sértegetni, 
Merfonlikkeiten gegen jemanden gu 
brauden. 1 

Szemelyszerint, adr., in eigener Per⸗ 
fon , perfönlie. 

Szemelyvalogatäs, s., tat Ruͤckſicht zer 
men auf Perlonen;, szemelyvaloga- 
tás nélkül, ebne Rıitdfit, odne Un 
terfchted, oder ohne Anſehen der Her. 
fen, unparteiiid). 

Személyválogató , adj. , porteiiſch 


lend. 

Szembetűnöképpen , ‚adv. , augenſchein⸗ 
lich, auffallend. 

Szemcsillag , s., ber Augenkern, bie 
Gehe. 

Szemcsúz , s., daB Augenrinnen, der 
"NAugenfluß. 

Szemecske , 8. , das Aengelchen, Aeus⸗ 
lein; das Kernen; ein Feines Krum- 
den , ein Bißchen. 

Szemé letér , s., die: Yugenader. 

Személy, s., die Perſon, b. i, a) die 
- äußere Geftalt eined Menſchen; vala- 
kit személyesen esmerni, jem. von 

rfon "fennen; b) eine Hole, die 
ee, die man darftedt. wie 4. B. im 


Theater, néma személy, eine ítummel bhaftig 
Derfonz c) ein menſchliches \ndivi: | Szemt :umetesen, adv., fhamhaft, fdakı 
"buun, dem Nangt., der Würde nad, daſtig. 


Szemermetesseg , s., die Schamhaftiz- 
fein, Sittſamkeit. 

Szemörmetlen, adj., ſchamlos. 

Szemes, adj , 1) febend, Augig, mit 
‚Aygen.-verfeben , daber: .szemesebb, 
befier ſebend; 'phr. egy szemmel la- 
tott .kanú , több bizonyság, mint tiz 
hallottamos, ein Zeuge, der etwas 
ſelbſt gefehen bat, gilt mehr als atbn, 
die nur. davon gehört haben: 2) voller 


9-8. személy válogatás nélkül , ohne 
Mnfeben der Perfonz oder d) als felbít: 
ffaͤndiges Weſen; $ B. minden sze- 
"mély a bálba két forintot fizet, je: 
De: Verfon zahlt auf, bem Ball zwei 
Gulden; e) in ber. Grammatik; 5.8. 
"mäsdih, "harmadik szemúly s. ‚die jwei: 
"te, dritte Derfonz íj in der Theolo: 
" ate; személy, die Perfon oder per: 
— fénlidjtei it ; (hypostasis) : g)késérő sze- 
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Augen ; Byfharffichtig; logssumussebb,| Szemfül" ember, e. , am ſcharfſichtiger 
der Scharfſichtigſte; 4) achtſam, aufs) und aufmerffamer Menſch. 
merMam ; prorv. szemesnek való a! Szemfülködni, auf alles genau merten 
játék , im Spielen muß man Die Au]! oder. Adtung geben. 
gen auíthun : 5) törnig, aus Kornern Szemgolyó , B. , der Augenapfel, die 
deſtehend, Körner babend. Gebe. 

Szemesagät, s., der Mugen: Adat, oder | Szemgolyö'' härtya, 8., das Mugapfel: 
Mugenkein. ' bäutchen. 

Szemesen , adv., achtſam. Szemgolyú nagysága , s., Vie Ausdeh- 

Szemeskedni, At haben, oder gehen. nung beé Augapfels. 

Bzemesse sig, 3., die Achtſamkeit. Szemgolyd rángotódás , B. ; die Aug 

Szemessi ökigyo, 8., die Augenſchlan⸗ apfelzuckung. 


Szemész , 8. , (szemorvos) ‚der Augen, 
arzt. 

Szemöszseg, 8., (szemorvoslär) ; bie 
Dculikik. 

Szemcet, s., der Mi, Kebricht. 

Szemetdomb, s. , der Mifthaufen. 

Szemethordö , s., der Mifttrager. 

Szemetes, adj., voller Miſt, unrein. 


Szemhärtya, s., daß Nugenhäutchen,, 
Szemetlen, adj. es augenios, ohme Aus ői ke das öberfte Haͤutchen bes Aus 
nen. 


Szemezni, 1) troͤpfeln, rieſeln; 2) ein⸗ — , 4. 8., das Augenlied; pl., die 
eln klauben, aufklanben; 3) Förnen,! " Augenliede 
Körner befommen. Sze éjjosúz , 8., die Mugenlieder: 
Szeinfäjäs, s., das Augenwth, der Au⸗ roſe. 


genſoͤmerz. Szemhéjjgörez, s., der Augenlieder⸗ 
Szemfajasban szenvedni, Augenweh ha⸗ —* rez⸗ Ba — 


ben. Szemhéjjgyűladás , a., die Augenlieder- 














Szemgőros, .8. , ber Augenkrampf. 
Szemgyengeség , 8. , die Augenfchwädhr. 
Szemgyógy ,.s., Die Augencur. 
Szemgyögyitö, s., ber Augenarjt. 
Szemgyönyörködtetés , die Augenmwon: 

ne, Augenluf. 


‚|Szemgyuüladäs, s., die Augenentsün: 
dung. 


Szemfäjds, adj. > Augenweh, oder ſchmer⸗ entzündung. 
zen babend. Szemhejjeses v. leereszkedes, 8., der 
Szemfedel , s., der Augendedel. Augenlicdervorfaf. 


Szemfedező , 8. , der Augenfhirm. 
Szemfejér , 8. , dab Weiße ún Auge. derfperre, Augeniperre. 
Szemfeny , s., der Augenflers. . '|Szemhe jjviszketegség , s., die Augen. 
Szemfeny dugúlás , s., die Augenfterns| - liederfrä 

verflopfung. Szemhomä 5, s., das Augenwoͤlkchen. 
Szemfénybéhúzódás , 8., die Augen Szemikra , 8. die Wugendrüfe. 

fternverengung. Szemin, s., die Geſichtsnerve. 
Szemfeny bézáródás, s., die Augen⸗ Szemkelés , s., das Ungengefhwür, Ser 

ſternverſchließung. ſtenkern am "Auge. 
Szemfönykitäguläs , e., die Augenſtern⸗ Szermkendce, s., die Augenfallee 

erweiterung. Szemkidundorodäs , szemkidüllyedes‘, 
Sıemfenyrängatödäsa, s., dad Augen) e., der Augenvorfal. . 

blinzen. Szemközt, adv., entgegen , gegenüber; 
Szemfenyvesztes, 8., die Augentäu p- 0. jönni v. menni egymäsnak , 

(dung, Augenverblendung, der Augen: | -einarber begegnen. 

betrug, die Taſchenſpielerei, Gaus)Szemlätomäst, adv. ., augenſcheinlich, 

tele. -- ſichtbarlich, offenbar. 
Szemfenyvesztö, »., der Augenverblen⸗ Szemlätomästvald, adj. , autenſchein⸗ 

der, Tafdenfpieler , Gaukler. lich, deutlich, ſtottar, offenbar · 
Szemferesztén , 8; das nn, Szemie, 8., (szemlélet), die Rufterung. 
Szemfog, s., der Augenzahn ei Revue. 

—* aß fr jé Szemlegeltetes, s., Die Mugenweide , 
Szemformäju, adj., augenförmig, au⸗ Augenluſt. 

genábniid. j Szemlelen, »., | ber Augenfhein, die 
Szemfü, s., der Augentroſt. Szemlélet, s., | Zelihtiqung. 


Szemhejjmerevedes, s,, die Aaugenlie- 


B26—se 
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Bao— Sat 


Seemlélni , erfátisen in Augeaferin * die Unverfhäutpeit, 


nehmen, etwas 


Ssemmérték A . 5 dab A 





Szemvidi 





ás, s., der Troft Der Wayı. 


udenmaaß · 
Szemnátha, s., der Andenſiu, das |Szemvidito szalkacsék, 3., ber Angea 


troft , (Pflanze). 


Angenrinnen 
Suemnyaralya, ©, die Angenkranf. Szemviläg, s., ba Wugenfiät. 


Bsemorvos, 5, der Augenarit, Deu 


Szemviz , s., das Angenmafer. 
—— rság, 5, DIE Augenwaher⸗ 
u 


Same mund 2 FA u nei, — ine, Di De Ausir, 
Philos das Xugenbraun, pl., Fre * — 
Szemöldök , 0. HA rn Felentgundung. 5 

illantás, s., ein Augenbiid; min- [ Szemzú; teszt meggyülis, u, Dad Mugemwin 


den ssempillantäst használni kell 
man muß jeden Augendlid benűgen ; 
y szempillantásig tartó, adj., au 

al, einen Augendlid dauernd, 
für einen Augenblid. 

Szempont, s., der Augenpunft, Ge: 
Katspunkt. 

Szempor , s., das Yugrapulver. 

Szemrángolódás ag Augenzuden. 

Szemrehányás , Bormerfen, der 
Zorwurf, valakinek szemrehän! 5 
bat tenni, jem. Bittere Vorwürfe 


en, hányni , vorwerfen, Borwűrfe 
maden. 
Szemrekerülés , s., die Zuſammenkunft. 


Szemrekerülni , dufammenfommen. 
Ssemre oltani be a’ fát, äugeln, ecu 








firen. 
Szemszivárvány, s., der Augenbogen, 


b. i. der farbige Kreis um den Augen: |S 


fern, die Regenbogenhaut am Auge. 
Szemször , 8. , die Bugenwimper. 
§., dad Augenſtechen. 
1., der Augenſchleim, Au: 


a ber Augenzeuge. 
Szemtelen, adj. jos unverfhämt, fred), 
ſchauuos. 


Bzemtelenkedni, unverfhämt kon, frr |“ 
fen. 









Szemtanu, 


Szén, s., die Kohle; eleven szén; eine 
glübende Kohle; holt szén , eine todte 
Kohle; szenet égetni, Polen, Koh 
len aus Holy brennen; szénné lenni 
v. válni, zu Kohlen werben. 

er 5, dad Su; ——— 

u machen; szénát jteni 
fammeln, in Haufen madjen , aufs 

Szénabaglya v. bogl der gen 
zénabaglya v. ás 8, der 
beufen, " heufáok en ’ 

* ISzénacsomó , 3, ber Deubund, be 
bündel. jú die Heurede 

Szénagereblye , s. N. 

— §., takarás, Bit hev 
erndte 

Szénahányó villa, a., die Heugabel. 

Saenahaszälläs, 5. , daB 

Szénakötél , 5., dab Heufeil. 

namázsa , 8. 3 * Pe 


Fer 
ee ee hienpanbier, Sof 


Szénás, adj., szénához való , Heu be 
treffend; p. o. szénás rét, eine eu 
miele. ké der 5% 

—— r, der Heuwagen. 

nás szín , 5., Der Seufaoppen, be 
"fduppen oder Heuſchupfen, das Heu: 
Magarın. 









Ba Sae 


Szénaszín, a2., dad Den-Wagajin, der 
Heuſchoppen. 

Ssenatakaras, s., die Heuerndte. 

. Szenalakarmäny, s., das Heufutter. 

Szénatartó , padlás , s. , der Heuboden. 

Szönatized, a. , der Heusehent. 

Szencainege, s., die Kohleumeiſe, pie: 
gelmeife. " 


Szender, s. , | der Schlummer, 
Szenderedes, s., ? dad Schlummern. 
Szenderedni, | ſchlummern, einfhlums» 
Szenderegni, | Mer; I 


Szenderitni, einſchlaͤfern, einſchlummern, 
z. B. ein nd. . 
Szenecske, »., da Koͤblchen. 
Szenegeies, a. , die Koblenbrennerei. 
Szénégető , 8., der Köhler, Kohlenbren⸗ 


ner. . 
Szénégető kalyiba, 6., die” Kohlen. 
butte. 
Szénércz , s., bad Koblenerj. 
Szenes, adj., szentöl fekete, ron Rob 
len , ihwarz; feurig, glühend. 
Szenes fazék , s. , der Kfoblentopf. 
Szénes kosár, s., ter Kohlenkorb. 
Szénes kunyhó , 8. , die Koblenplitte. 
Szénes serpenyő, s., Dag Rohlenbeden, 
die Kohlenpfanne. 
Szénes szekér , s., der Kohlenwagen. 
Szönfestek, s., das Koblenfdnvarz ; fe- 
kete mint a’ szén, adj. , kohlſchwarz, 
koblrabenſchwarz. 
Szénfogó , a., die Feuerzange. 
—— 8., der Kohlendampf. 
Szenhez való , adj,, ju Koblen gehörig. 
Bsénnek égetendő rakäsfa, s., der 
Kohlenmeiler. 

Szennel kereskedés, s., der Kohlen 
baͤndler. un 
Bacnny, e., der Schmutz, die Unreinig⸗ 

ett. 


Szennyes , adj. , ſchmutzig. 
Szennyesedni , fdinutig werden. 
Szennyesen, adv., fhmußig 
Sıonnyesseg. s., der Schmuß, bie Un 
reintgfeit, Unfauberfeit. . 
Szennyezni, beſchmutzen, fhmugig ma» 


Szennyező, adj., beſchmutzend, befi 
delnd 


Baénpor, s., das Kohlenpulver, ber 
Kodlenftaub. 

Ssénsavany , s., die Kohlenfäure, 

Szenssitö , a., der Feuerſchierer. 

Szent,; adj., keilig; a’ szentek, die Hei: 
ligen; szenté tenni, heilig machen; 
a szentek közzé számlálni, jem. bej 
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der Gottbeit geweiht ; 4.B. szent hely, 

ein betligez Ort; ft. kegyes, fronm. 
Szent András hava, s., der November, 

Wintermonat. 
Szentegyhaz, s., die Kirche, der Tem 


pel. 
Szenteles, s., die Heiligung, Weihung, 
die Weihe 


Szentelni, heiligen, ſegnen, weihen, 
widmen, templomott szentelni, die 

Kirche einmweihen. 

Szentelö ecset, s., der Weihmedel. 

Szentelt, adj., gebeiliget ,. geweibet , 
gewidmet. 

Szenteltviz, s., da6 Weihwaſſer 

Szentaltviztartd, s. , der Weihleflel. 

Szentenczia, 5., das Urtheil, der Ur⸗ 
theildiprud. - ln 

Szentháromság , s., die. heilige Drei. 
einigfeit. OT, 

—— 8, biblia, die heilige Schrift, 

ibel. J J 

Szent Ivánhava, s., der Juni, der Brad: 
menat. " " \ . . 

Szent Jakak héva, s., der Suli, Heu: 


monat. 
SzentMihaly hava, s., der September, 
Herbmonat. . F 
Szent Mihály lova, e., die. Todten⸗ 


babre. a. . he. . 
Szentség , 8. , 4) .bie Heiligkeit: aló Ti⸗ 
tel bes Papſtes; 3. B. Szantseged mél- 
töztatott parancsolni, Eure Hetlig: 
keit haben zu befehlen gerubet ; 2) die 
Froͤmmigkeit; 3) das Heiligtbum; 4) 
bie Monftrange, das hochwürdige 
ut. " " 
Szentségtörés, s., der Kirchenraub, 
Diebapl. . Ir 
Szentségtörő , s. , der Kirchenräuber. 
Szentsúgár , 8., ber Heiligenfhein. 
Szentül, adv., heilig; 3.8. megesküld: 
ni, beilig! fgwőren; megtartani, bei- 
lig halten, beobachten, 3.3. Gefttage ; 
szentül és kegyesen élni , heilig und 
fromm leben. 
Szentüz, s., das Koblenfener. 
Szenv , s., das Leiden. 
Szenvedely, s., die Leidenſchaft. 
Szenvedélyes , adj., „leidenſchaftlich, 
Szenvedélyesen , adv., | paflionirt. 
Szenvedés, »., dad Leiden, Dulden; 
a" Krisztus szenvedéseinek előadása, 
die Leidendgefhichte. Chrifti. 
Szenvedetes, adj. , leidendfähig, erduls 
dend. F 
Baenvedeteaseg, a., die Geduld, Cr: 
duldung 


lig ſprechen; ft, szentelt, geheiligt, Szenvedhetés , %, die Erduldung. 
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Szenvedhetetlen, adj, unerträglic, un: 
ausfteblich. . oo. 
Szenvedhetetlensdg , 8., die Unertrágs 
Iichfeit , Unausftehlichkeit. 
Saenvedhetetlenul, adv., unausfteblid, 
unverträglidh. j 
Baenvedhetö, adj. ,. erträglich, erleid⸗ 
ich. 
Szenvedni , adj. , leiden, ‚ertragen, aus 
fteben, dulden. . 
Szenvedő, adj., leidend, ertragend, 
duldend. 
Szenvedő , s., der Dulder, Leider, Er 
dulder. 
Szenvedőtárs , a., ber Leidensgenoſſe. 
Hzénvonó , 3., die Koblenfhaufel, Ofen⸗ 
krücke, das Krüdel, der Feuerſchierer. 
Bzép , adj., ſchoͤn; a) durch feine ‚Aus 
Bere Seltalt u. dgl. ; szép köntös, ein 
fhönes Kleid, szép ifjú, ein ſchoͤner 
Züngling ; szép kisasszony , ein fdjös 
ned Fräulein, a’ szép nem, das fchö- 
ne Geſchlecht; szép asszonyok serege, 
die fhöne Welt; b) mas durd die 
Sinnedwerkjeuge auf die angenchmfte 
Art empfunden wird, 4. B. szép 
«gyönydrüseges) muzsika, eine ſchoͤ⸗ 
ne (angenebme) Mult; szép szó, 
"Mn ſchoͤne Stimme; szép idő , ſchoͤne⸗ 
Weiter, c) was geiftiges Bergnúgen 
. wvesihafftz 3.. B. -szép. könyv, ver- 
sezet, ein ſchoöͤnes Bud, Gedicht; 
trop. szép summa .pénz , eine ſchöne 
Summe Geld; (iron) szép köszönet, 
mondhatom ! das ift ein ſchöͤner Dank! 
prov. szép, de ross..ja, wenn nur 
fein Aber dabei wäre. 
Szép ábrázat, s., ein ſchoͤnes Geſicht, 
eine Schönpeit. 5° 
Szepanya, s., die Großmutter. - 
Szepatya, a., szepapa , der Groß 
vater. — 
Bac peesko; adj. , ein wenig ſchoͤn. 
Szepegés 8., die Beängftigung. 
Szépegetni, aufputzen, ausſchmuͤcken, 
zieren. 
Szepegni,, in Aengſten ſeyn, beángítiget 
werden. 
Szepegve, adv., ängſtig, voller Furcht. 
Baepe edés, 8., der Bleiß, die Bemü⸗ 
ung. 
Szepelkedni , ſich Mühe geben, Fleiß 
anwenden, fin anftrengen,, beftreben. 
Szépelméjű ember, a., ein Schöngeift. 
. Szépen, adv., fhön; szépen lenni al- 
katva, fdőn ausſehen, eine ſchoͤne 
äußere Geflalt haben; szépen állani , 
ihon fliehen oder laſſen, 3. 8. wie 
Kleider ; szépen énekelni, (höm Ku 
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gen; szépen írni, ſchoͤn (reiben, 
szépen kérem , oder kérem igen szé- 
pen, ich bitte recht ſchoͤn oder redt 


febr. 

Szeper, s., bas Selleifen. " 

Szépérzés; a., bad Schöngefüßl. 

Ssépe valakinek, s., die Schöne, Belichtr. 

Szepes Vármegye , die Zipfer Geſpann⸗ 
(haft. on. 

Szepesseg , 5., Zipfen , die Zins. 

Szépfestő ; B.s Der Shönfärber. 

Szépforma, s., die Schöapeit, eine 
ſchoͤne Figur oder Geſtalt. 

Szepiräs, 8., dad Schönfchreiben. 
Szepiräs mestersége, s., bie Eden: 
ſchreibekunſt, Calligraphie. 
Szépíró, 8., ber Calligraph, Schoͤn 

ſchreiber. 

Szépíteni, verſchoͤnern, fhön machen, 
auszieren. 

Szépítés , s., die Verſchoͤnerung. 

Szépítőeszköz , s., cin Verſchoͤnerunge⸗ 
mittel. 

Szépítőílastrom v. tapasz, 5., die mu: 
fhe, das Schoͤnbeitspflaſter. 

Szeplevel, azeplevelfü, s., das, Schön: 

‚Blatt, (Pflanze). . 

Szeplö, s., die Sommerfproffen im 
Geſicht, Sommmerfleden. 

Szeplös, adj., fommerfproßig, fommer: 
firdig. 

Szeplötelen, adj., rein, fauber, unbe 
fledt, ohne Sommerfproffen. 

Sıepnem, s., das fhine Geſclecht. 

Szeprencze,, s., ein Bündel Weinreben. 

Szépség , 8., die Schoͤnheit. 

Szépséges , adj , ſchoͤn, artig lieblich, 
megtert. 

Szépszemély , »., das fhöne Gefchlect, 
die Shönbet. 

Szepszö, 8., ſchmeichleriſche Worte; 
szép szóval kétsegtetni, jem. fhon 
Worte oder Schönheiten fagen. 

Szeptermet, s., eine fhöne Gehalt, 
Bildung, nämlich des Körperbaues. 

Szeptermetü, adj., fhön, wohlgeſtel⸗ 
tet, wohlgebaut. 

Szepülni, (dön werden. 

Szer, s., 1) die Reihe, Ordnung; szert 
fongi, ſich indie Reibe ftelen , 2) szer, 
az az, értelmes , alkalmatos ember, 
mester, ein Kunſtverſtändiger; szer 
ember, ein gefdidter Menſch; min- 
denhez szer az az ember, dieſer 
Menſch iſt in agem geſchickt, oder ver, 
ſteht fih zu alem; 3) ft. orvosság , 
die Arznei, das Arzneimittel, 4) a 
szerek , altes Gerümpel , Trödlerma«- 
te; 5) ein Gewürz; 6) ein Werkjeus: 
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ein Organ, oder die Organe, szert 
tenni valamire, etwas bekommen, er: 
langen, ju etwas fommen; szersza- 
ma nincs, es ift fein Ende, es fenn 
su Peinem Ende kommen; szerfelett, 
tidermäßig; szer kívűl, aufßererdent- 


lih ; én időm szerű , (egykorú) glei⸗ 


hen Alters mit mir, von gleihem At 
ter, gleich alt. , 
Szerda , 5. , der Mittwoch. 
Sıerdek, s., téjfel, die Gchmette, der 
Milchrahm, zufammengeronnene Milch; 
hr. Ebül gyűlt szerdenek, ebül 
ell elveszni, wie gewonnen, fo zer: 
ronnen. Bu 
Szerecsen , 8. , der Mohr. 
Szerecsen , adj., mohriſch. 
Szerecsendid ,„ », die Muscatnuß, 
Muscate. ur . 
Szerecsendiófa, s., der Muscatenbaum. 
Sserecsendióvirág, 8., die Muscaten⸗ 
blüthe, Muscatenblume. 
Szerecsenfü , s. , daß Mohagntraut. 
Szerecseni, adj., mobrüd, . . 
Szerecsenorszag, das Mohrenland, Ae⸗ 
thiopien. 
Szezecsenországi, adj., mohriſch, äthio⸗ 
piſch. 
Szerelem , s., die Liebe, leidenſchaftliche 
Liebe; -vak szerelem, die blinde Liebe. 
Szerelem betege , adj., licbefranf. 
Szerelmes , adj. 
fe , liebſtes oder geliebtefter, —ſte, 
—ſtes; p. 0. szerelmes fiam ! Tiebfter 
Sohn. 
Szerelmes beszélgetés, s., bad Liebes⸗ 
geíprád. , 
Szerelmes gondolatok, s., die Liebes⸗ 
gedanken. . 
Szerelmes levél, s., ber Liebesbrief. 
Szerelmeskedés , a. , der fiebedhanbel , 
die niebedangelegenbeit, Liebelei, Lieb⸗ 
art. 
Szerelmeskedni , valakit , verliebten 
Umgang pflegen, duhſen. 
Szerelmes szövetség, 5., die Liebesver⸗ 
Bindung. 
Szerelmes tekintet , s., der Liebesblick. 
Szerelmes történet, s., die Liebesge⸗ 
ſchichte. 
Szerelmes versezet, 8.. 
dicht , Liebeslied. 


verliebt ; Tiedfter, lieb- |. 
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der Gluͤcksfall. Zufall; vak szerenose, 
ein blinde Glück, Rifico ; kedvez 
neki a’ szerencse, er bat Slüd; 
szerencsére jelen voltam, zum Glück 
war ich gegenwärtig; 2) ein ‚glüdlicher 
Ausgang, ein Stüd; jó szerencsét! 
@lud zul auf gut Glück:! Gott gebe 

Glück dazu! 3) glüdlihe Umftände , 
3. 3. hädi szerentse, Glück im Kries 
ge, das Kriegsgzlück; megfordul a 
szerencse , das Ölúd mwentet.fd; 4) 
die Göttin ded Glückes, Glúddsóttin ; 
5) örülök rajta, hogy: szerencsém 
"van as Urhoz, v. az Urat látni, es 

.. freuet mi, daß ich die Ehre babe, 
oder daß ich dad Glück habe. Sie zu 
fehen ; legyen szerencsém az Urhoz! 
gönnen Ste mir das Süd Ihrer Or 

. geiwart! - 

Szerencse adomány, s., die Gluͤcks⸗ 

abe. . 

Szarencso fija, s., das Glückskind; prov. 
a" ki szerencse fija, nyer ha ügyet- 

. Jenül is, wer das Stud hat, führt die 
Braut heim. * 

Szerenese javai, s., die Sluͤcksgüter. 

Szerencse kereke , s., das Slücksrad. 

Szerencse késértő, s., der Glucksritter. 

Szerencse kivánó, s. , der Slüfwüns» 

fer, Sratulant. 

Szerencse valtosandosäga , 8. , ber 

Gidcks wechſel. 

Szerencséltetni, valamit, etwas bem 
Glüͤck oder dem Geratbewohl überlaſ⸗ 
ſen oder der Gefahr ausſetzen. 

Szerencsés , adj., gluͤcklich; a) Glück 
genießen; szerencsésnek tartani ma- 

át, ſich glücklich preiſen, ſchaͤmen; 
b) günítig , erwünſcht; kivant v. 
szerencsés kimenetele valaminek , 


ein grüdliger Ausgang, Erfolg einer 
Sade. 


Szerencsés csillagzat, s., der Glüds: 
fern. 

Szerencsésen , adv. , glüdlid. 

Szerencsés, törtenet, s., der Gluͤcks⸗ 
fall, ein glücklicher Zufall. 

Szerencsesitni , beglüden, gluͤcklich ma: 


en, fegnen. . 
Szerencetlen, adj. , unglüdlid. 


das Liebesge- Szerencsetlenseg, s., das Unglüd, der 


Unfall. 


Szerelmetes, adj., liebenswerth, lies |Szerencsetlenül, adv., unglüdlic. 


benswürdig. 
Szerelmet szinleni , liebeln , liebfofen. 


Szerény , adj., beſcheiden. . 
Szerenyseg , 8. , die Beſcheidenheit. 


Szerem Vármegye , die Sirmier Ge: |Szerenytelen , adj.; unbefdeiden. 


frannfchaft (in Slavonien). 


Szerenszerte, adv:, allenıbalben herum. 


Szerencse, s., das Glück, Ungefähr ‚!Szerent, adr., nah; szép szerént. 
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auf eine gute Art; rész szerént ?Szerkeztetni, ordnen, fielen, zufam 
. menftelen 
Sserep, 8. , die Rolle. 




















Szerhestetö, s., (rendező), ber Ns 
Szeretet, s., 1) die Liebe; az élet, a’) ordner. 

pénznek, az igazság szeretete, die]Szerd, s., szerü, die Drefchtenne. 

Liebe zum Leben, zum Geld, jur|Szerssäm, s., da6 Werkzeug, Hand 

Wabhrbeit; 2) tartozó szeretet p. o.| werkjeus; lószerszám , Pferdegefkir. 

as Isten, szülék, jöltevök, haza] Szertartás, s., (más mint , innepely). 

erant, die fduldige, von der Pfliht| der Ritus, das Ritual. 

gebotbene Liebe, 3. B. genen Gett ‚|Szertelen, adv., außerordentlich, zu 

Aeltern, Woplthäter , Vaterland ;| geheuer, ungeheuer groß, febr grof. 

ssinlett szeretet, falſche Liebe; sue- | Szertelenkedn: , etwas Ungemwóbnitád, 

retet gerjeszteni, Liebe erweden:| Außerordentliches thun. 

langolni a" szeretettől , von Liebe] Szerteszellyel, adr., zerſtreut; az igék 

entflammt feun ; vak szeretet , blinde] elött, berum — p. o. 

Liebe, übertriebene Liebe, Affenliehe-|Szerteszellyel állani, hier und ba fe 
Sseretetlen, adj., lieblos. ben. . 
szeretetlenség, s., die Liebloſigkeit. |Szertessellyel bämulni, herum gafen. 
Szeretet mutatäs, 8., die Liebedbegen-|Szerteszellyel heverni, bier und M 

gung. liegen, berumliegen,, faullenzen. 
Szeretet nélkül, adv., lieblos. Szertesseliyel hordozni , herum führen. 
Szeretetremeltö, adj. „ Lliebenswerth, Ssertesseliyel járni, herum geben. 

Liebenswürbdig. Szerteszellyel lappangani, herum fe 
Szeretetremeltö módon, adr. , lie) den, bier und da verborgen feyn. 

benswurdig. | Szerteszellyel mászkálni, herum krie 
Szeretettel teljes, adj., liebreich. hen. . 
Szeretni, lieben, Ziebe hägen; nagyon | Szerteszellyel ugrálni , Jerwnipringen. 

megszeretni valakit, jem. febr lies| Szerteszellyel úszkálni , herum (mim: 

ben, teljes szívéből szeretni vala-| men. , . . 

kit, jem. ven Grund des Herzens lie⸗ Szerleszéllyel vadászni , berumjagen , 

ben; 2) aerne haben; p. o. szeretem! 35. B. aló Jäger in Wäldern. 

a’ gyümölcsöt, ich eile das Dbft gers|Szerteszellyel vándorolni, berummas 


ne; szeretnék, id möchte oder id] dern. . 
wollte gerne, 3. B. irgendwo bleiben; |Szerü, s,, die Dreſchtenne, Scheur⸗ 
tenne, 


Ő azt szereti , ha -, er ſieht es gerne, 

wenn —, nem szeretem, id) habe|Szerül, edv. , (szélrül), am Ende, az 
es nicht gerne oder ich bin Pein Lich] ande. 
baber davon; prov. szereti, mint a’ 
kecske a’ kést, oder szereti, mint 
az eb a’ macskát, die ſehen nidt 
gut zuſammen, oder nicht ales gebt 
von Herzensgrund, was fein und [ehe 
lich ſpriot der Mund! 

Szerető , adj., lieb, liebend; s., der 
Xiebhaber , die Liebhaberin, das Lieb⸗ 
den, Sdäaͤtzchen. 

Szerezhetö, adj., was su befommen 
it, erlangbar,, anzufhaffen, zu vers 
ſchaffen, Paufbar. I 

Szerezni, anfdhaffen, verſchaffen, zu et⸗ 
was kommen, Paufen, anfaufen, vers 
ſchaffen: verfaflen, 3. B. ein Gedicht; 
verurfachen , ftiften. 

Szerfelett, adr., unmäfig, ohne Maß, 
übermäßig. 

Szerfelctti, adj., übermäßig. 

Szerint, prop. nad}. 

Szerkezet, 8., (rendezet), die Anord⸗ 
nung. 


Szersemeny, s., der Erwerb, erworkt 
ne Güter, das Erworbene. , 
Szerzemenyjarvak, s., die Erwerbgüter. 
Szerzeni, fiehe szerezni, erwerben. 
Szerzes, 8., der Zufag,, Zufhuß, Ve 

Ergäͤnzung, Zugabe, die Anfhafuns. 
Verſchaffung. 
Szerzet, s., der Orden, Moͤnchſorden, 
die Stiftung. die Kafte, im Indien. 
Szerzetbeli öltözet, s., das Ordent 


kleid. 

Szerzetfelällitöja, »., der Orbendftifter: 
Szerzeies, 8., barát, der Ordens: 
Kloſterbruder. 
Szerzetes gyűlekezet, s., das geiſtlich 
Convent. 35 
Szerzetes pap , s., der Ordensgeiſtliche, 

Kloftergeiftliche. 
Szerzetnek jele v. czimere , das Or⸗ 
denszeichen. 
Szerzeinek rendlartása, s8., die Orden⸗ 
veget. 
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Szerzettag , 3., ber Ordenddruder , bag 
Mtiglied eines Ordens, z. B. in einem 
Kiefer. 

Szerző, s., der Verfaſſer (eined Wer⸗ 
des) , der Urheber, Anftifter ; Unter: 
pändler. 

Szerződés , s., ein Vertrag, Vergleich. 

Szerződnis ı einen Vertrag machen, fd 
vers 

Bzess, s., der Geiſt, das wirtfame 
Weſen, die innere Kraft, 4. B. bed 
Weines, der geiftigen oder Barken Ge⸗ 
trünte u. dgl. 

, 8.5 (kedvély), die Laume, 
das donát , der Humer. 

Sueszes italok, s., geiftige Getränke. 

Sıidalmazäs, s., die Läflerung, Beſchim⸗ 
fung, das Scelten. 

Ssidalmazni valakit, jem. lätern, úber 
jem. ſchimpfen, die Ehre abfchneiden. 


Saidalmaz6,, s., der Schimpfer, Lifte 


rer. 
Szidalmasott, s adja getadelt, verlaͤnm⸗ 
det, gelőftert 
Szidalom, 8. , dat Läferwort, Schelt⸗ 
s wert, die, —— Sár 
szidás, 8., die Laͤſterun tung, 
das Schelten, Schim ofen. ; 
Bei, ‚adj, tadelné oder (heitend |. 
wer 
Saidni, valakit, jem. läftern, über jem. 
fhelten, (dimpfen, (md hen. 


Szidogatäs, s., die Läſterung, Schim⸗ 


pfung. 

Szidogatni , (heiten N) (äftern. 

Saidogato , 8., der Läfterer, Schmaͤher. 

Sziget, s., die Inſel, das Eiland. 

Szigetbeli, adj., szigetben lakó , eine 
Sniel —* De in gehörig; 
szigetbéliek , níulaner , gin: 
webdner einer ie 

— nép , 8. , das Juſelvolk, die 

n 
etcso ort, 8. , eine Snfelgruppt. 

Saigetecske, s., dad Inſelchen 

Szigetekböl álló tartomány ,. s., dad 
Infelland. 

Bzigetekkel bővelkedő, adj., infelreich, 
eine —— die ans vielen Ins 
fein beſteht, 3. B. der griechiſche Ars 
chipelagus. 

—— ſ a tartozó , adj., zu einer Inſel 
ge ru 

‚Saigeti, adj. , auf der Inſel wohnend, 
dahın Io rig. 
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—— 8., die Angel, ZFiſchangel, der 

ngelha 
Szigon s dárda, 8., eine Art gekrumm⸗ 
tes Bauerngemedr , eine Lanze, ein 
Speer. 

Szigony vessző, s., die Angelflange. 

Szigor, 8., (migoruság) ‚ die Strenge. 

Szigorodni, elend werden. 

—ñ— adj. .g elenb ; betruͤbt, bekuͤm⸗ 
m 

es |Szigyärte, s., der Riemer. 

Ssíj v. ssijj, a., der Riemen; nadräg- 
szij, der Hofenriemen. 

Saijäcs, s., ein Helsfpan , ber Splint, 
die sarten, weißlichen Fafern im Holze. 
ijjártó , 5, er, Riemen 
ſchneider. 

Szikag, s., (natrum), das Natrum. 

Szikár , adj., hager, mager, ſchmaͤchtig, 
faftiot. 

Szikkadni, trocknen, troden werden. 
Fr tani e auftrodnen , troden mas 

n,t 


rodnen 
Szikla, s., der Geld oder Felſen. 
Sailra, s., ı)der Funke; prov. ‚gyahren, 
kiz szikräböl gerjed nagy lang, eu: 
er fängt an vom Funken; 2) bas Win» 
befte, egy saikrat sem láttam, id 
babe nit das Mindefte gefehen. 
sikräcsla , 5. . das $ünfden. 
Szikrásás, 8., bad Funkeln, 4. 8. der 
Augen. 
Szikrázni, funkeln, glänzen, ſtrahlen, 
wie 4. B. Augen, Diamanten u. dgl. 
Szikrázó , adj., szikräzva, adv., fun: 
kelnd, * „glänzend. 
Sziksó , ſiehe széks 
Szilaj , "adj. , wild, ſoeu, unbändig , 
wie 3. B. Ochſen F Pferde. 
a’ |Szilajkodnı, ſcheu ſey 
—— 8.5; die Eddeit, uUnbandig⸗ 


al, adj., unbändig. 
zaját, 9., ein Gtüd ; szilakba szakasz- 
tani, etwas in Stüde jerreißen. 
Szilälni, zerfireuen, herumwerfen, her: 
umfdleudern. 
Szilank, a. , der Holz» oder Hobelfpan. 
Szilárd, adj., (kemeny, tortös). feſt, 
bart, "Dauerhaft. 
Szilfa, s., die Ulme, Zime, Rüſter. 
Sailfabol valo , adj., von Ulmen » oder 


„imenblumen 
Szilke FR 8. dad Reinchen, Reindel, 


Szilva, s., die Zweifihge, Pflaume. 


Szigetlakosa , S., Der Infelbewopner. Beilvänaka, 8. 8., das Zwetichachen, Pllaum⸗ 


Szigetorszäg , 8., das Iufelreih, 
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Sativafe, »., der Pflaumen⸗ oder Zwetih>) Szinlett ok, a. , der Scheingrumd. 
genbaum. Szinlett szeretett, 6., die S . 

Sailvaiz, s., das Pflaumenmus, der|Szinlett virtus, v.reny, s., bie Schein⸗ 
Plaumenfafttuhen. ° tugend. R 

Szilvamag, s., der Zwetſchgenkern. Szinlöbäard , s., die Zimmerart. 

Szilvapälyinka , s., slivovicza, bder|Szinmez, z., reiner Honig, der Henig 
Zwetfhhgenbranntwein , —A ſeim, Jungfernhonig. 

Szilvás , adj., mit Zwetſchgen angefúlit.] Szinmutatas, s., die Berftelung. 

Szilváskert, a., ber Zmweifchgengarten.| Színmutató , adj. , ſcheinbeilig. 

Szilváslepény vagy rétes, 8.., Dber[ Színmutató, s., ber Heuchler, Ofeifne, 
Zwetſchgenkuchen. der Scheindeilige. 

Szilvatáska ,. s., das Zwetſchgentaſchkerl. Színmutatóság, s., die. Verſtellnugſtuuß. 

Szín, s., 1) die Farbe; elereszteni — Vornehmſten des Volks. 
a’ színét , die Farbe (affen , megtar-|Szinpad, s., die Bühne, Schanbühne. 
tani a színét, die Farbe halten ; 2)|Szinte, adv., beinahe, faft , eben; szin- 
die Oberfläde, der Erdboden; 3) die| te az, der, die, das nämliche, chen 
rechte Seite, die Anßenfeite 4. B. des| derfelbe, dieſelbe, dasſelbe; szinte 

annyi , eben fo viel, gerade fe viel; 


Tuches u. b. gl.; 4) der Vorwand. 
Schein, Anſchein, Dedmantel, al szinte ugy, eben fo, gleichfalls; ba 
szinte is, obſchon, obgleich. 


vallás színe alatt, unter dem Deck⸗ 
mantel der Religion; szép szín allatt, Baintelen Adi, farblos, ohne Farbe; 
Bleich , blaß. 


unter einem fhönen Vorwande; 5) . 
der Echoppen oder Schuppen , die Re: | Szinteleniteni, die Farbe ben ehmen, der 
t Karbe berauben , entfärben. 


miſe; b) leveles szín, die Laubpütte. 
Szinbor, 8., abgejogener Wein. Szintelenittetett, adj., der Farbe hk: 
Szindarab, s., (színjáték) , das Thea⸗ raubt, entfärbt. _ 

terftüd. Szintén , adrv., fa, gänzlich, durdans. 
Szinelni, ausmalen, iluminiren, fär-|Szintolly, adj., eben fo, gleich. 

b Szintollyan, adj., eben fo ein, u. B. 
Szinveosztö , s., der die Farbe verändert, 
ein Oleißner. , 
Szipóka, s., (szip) der Saugerüſel, 
der Käfer, Schmetterlinge u. djl. 

Szipoly, e., die Schabe, Motte. 
Szippantani, fhnupfen. . 
Szippantäs, s., das Schnupfen. 
Szirom , s. , das Blumenblatt. 
Szirony, s., gefärbtes, ſchmales Per⸗ 
gament. 
Szironybör, s., das Pergament. 
Szironybörkötes, s., der Pergamen!: 
band. 
Szirt, a.,. das Genike, der Naken; 
(köszirt) der Felſen. 
Szirtos; adj. , garftig , unfläthig ; felfit- 
Szirtosan, adj , garflig, ſchmutzig, un 
reinlich. 
Szirtosság , s., der Schmutz, die Hi: 
reinlichteit. 
Sziszegés, 8., das Ziſchen, Pfeifen. 
Sziszegni , ziſchen, pfeifen. 





















en. 

Szinelt, adj., audgemalen , ifuminirt. 

Színes , adj., gefärbt, farbig, verſtellt. 

Szinesitett, adj., gefärbt, angeftrihen. 

Szinesitö, .adj. , der eine Farbe gibt. 

Szineskedni, beudeln. 

Szineskedö, adj., heuchleriſch; s., der 
Heudiler , p. o. asszony, leány, die 
Heuclerin. 

Színosség » 8., die Heuchelei, Verſtel⸗ 

ung. 


Színész , s., (szinjätszo), Schaufpieler, 
Theatralift 

Szineszet, s. , das Theaterwefen. 

Szinetlen, adj., farblos, was keine 
Karbe hat. 

Szinezet, s., das Colorit. 

Sainezni, färben, Farbe geben, colos 
riren. 

Színház , s.. (jätäkszin), das Theater. 

Szinleni, verftellen, verbergen ; magát, 
ih verftellen. 

Szinles, s., die Verſtellung, Berber: 
gung feiner wahren Gefinnungen. Sziszegő , adj., ziſchend, nfeifend. 

Ssinlett, adj., verſtellt, ſcheindar; mäs|Sziszegö , s., der Ziſcher, Pfeifer; trop- 
szók előtt, Schein — p- o. der Spötter. 

Szinlett barátság, s., die Scheinfreund- |Sziszegve , adv., sifchend. 
ſchaft. Szita, s., das Sieb, Meblfieh, Beutel 

Szinlett békesség, s., der Scheinfriede.| fieb; pille szita, ein Mehldentel, m 

Seinlett eszköz, s., das Scheinmittel,, den Mühlen; kis szita v. ältalverö. 
ju etwas. N Ueineb Sieb, kleiner Durſchſolez 
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Szivbeli kivansäg, =.,.der Herzens⸗ 
wunfd. 
Baivheli könyörgés, s., das Herjendge- 


megszitälni valamit, etwas durd ein 
Sieb (lagen, fieben. 


Szitakötö, s., szitäs, der Siebmacher; 
egy bogär. acer, die Waſſerjungfer, 
Nufelenadel. 

Szitálás, s., das Sieben. 

Szitálni, ſieben, 4. B. Mehl. 

Szitált liszt, s., gefiebtes Mehl, das 
raníte und feinfte Mebt. 

Szitani, a’ tüzet, daß Feuer ſchieren; 
bajlani valakihez; geneigt feyn jeman⸗ 
den. Herz fieber. 

Szitäs, s., der Siebmacher, Sieberer. |Szivecske, 8., daß Herzen; ariv ecském! 

Szitkos, adj., läfternd, ſcheltend, flu:|; mein Herzden! 
hend... Szivehez szoritni, herjen, an. se 

Szitkozódás, 8., die Läfterung, das Schel: | drüden. . 
ten, Schimpfen, Flucen. Szivelesztö, adj., herjerquickend. 

Szitkozódni, ſchmaͤhen, ſchelten, fludjen, |Szivemeaztö, adj., berznagenb. 
fhimpfen.  : Sziverösites, s., Die Heräftärfung. 

Szitkozódó , adj., ſcheltend, ſchimpfend, |Sziverösitö, adj., bersítárfenb. 
ſchmaͤbend. Sziverösitöfu, s., der Herzgeſpan (pflau⸗ 

Btlkozodo, 8., der Sqhmaͤher, Schim⸗ 


pfer. 

Bzitok , 8., das Scheltwort, Schimpf- 
wort, Laͤſterwort. 

Saittya, s., scitha, der Scythe. 

Szittyo,-s., die Binfe, va Binfengras , 
Binfen?raut. - 

Szittyöbol, adj., aus Binfen. 

Szittyös, adj; vig fenti voller Binſen. 

Szív, s., 1) das Herz; a szív dobog, 
das Henn klopft; 2) ft. lélek, indu- 
lat, érzés, Seele, Gemüth, Seſianung 
Empfindung; rossz szívű ember, ein 
Mann von bőfem Herzen; jó szívűs 
gutherzig, oder von gutem Herzen; 
tiszta, ártatlan SZÍV , ein reines, uns 
f&uldiged Herz; igen szívesen, vonj. 
Herjen gern; szégyen gyalázat, ſchaͤ⸗ 
me. Did) ind Herz; 3) HDerabaftigtett , 
Muth, Entfdloffenbeit; bátor szívű 
ember, ein herzhafter.,. enıfchloffener 
Mann; 4) szívem! kincsem! mein 
Herz! liebes Herz! * ur 
irarogni, rinnen, feigern. 

Szivarvany, 8.5. der: Regenbogen. 

Baivarvänyka;. 34, die Schwertlilie. 

Szivds, s., das Saugen; das Einathmen 
oder Gingieben der Luft. 

Szívattyú , s., Die Pumpe. Baflerpum- 
pe; levegő szivattyu, die Luftpumpe. 

Szivaltyümivas, 2:, ber Dumpenmader. 

Saivattyurüdja, sa Die. Pumpenfange. - 

Szivattyuzni, pumpen, berauspumpen. | Szivfül, vs füle, s., dad Herzohr, Herz⸗ 

Szivbeli, adj., herzlich, herzinnig. J láppben. 

Szívbeli hit, s., bér Herzensglanbe. — 


Suivgödör, v. gödre, 8, die Hergrube. 
Saivbeli keserüség , : 8. , der deriens. Szívgyönyörködtető , adjas beriergub 
ummer. 


den. 







Szivbeli öröm, 8., die Herzensfreude, 
Hergendiuf. 

Szivbeli vigasztaläs, 8., der Herzenstroſt. 

Szivbuzdito, adj., herzerhebend. 

Sziycaendessceg, 8., die innere Ruhe, 
Herzensruhe. 

Szívdobogás, a., bas berivocen, Her. 
klopfen; hideglelős, azívdobogás, das 


. 40). 
Szívérzés, 5., das Hergendgefühl. 
Saiverzds nyelve, a., die Herjenäfpras 
de 


Ssíves, adj., herjlic, Järtlih, bersinnig- 

—— kedveskedni , herzlich, ges 
‚fällig ſey 

Szive tság, a., die järtlichfte Freund 


ſchaft. 
Szívesindúlat, B., bie Serztihteit. 
Saivesjösäg, bie Herzendg 
Szivesen.,. adv., herzlich, von Herzen 
gern. 
Suivesseg,.s., die Güte, herzliche Süte, 
Hunt, Gewogenpeit, das Woblwollen: 
tegye az Ur azt a szívességet, haben 
Sie die Gewogenheit 7?. sol szívesség- 
gel lenni valaki eránt, viel Guͤte ge: 
gen jemanden ermeifen. 
Szíves szeretet, s., die Zärtlichkeit, Herz 
lichkeit. 
Szívfájás; s., das Heriweh. 
Bsivfajdalom, 8., daß: derexleib, Leid⸗ 
. weien. .. 
Szívfájdalommal, mit wehmuͤthigem Her⸗ 
" jen, oder mıt- Zeidweien. 
Szivfeszülds, s., das Dersgeivenn feine 
. Krankheit). " 
Szívformá, a a., die herform. 
Szivformäjü, adj , beriförmig.... 
Szívfurdaló, adj., bersfreflend. 
Szivfüz.s., der Herjgefpann. 


Szi—fzú 
Szivhasogatas, 8., das Hersgefpan, 
(eine Krankheit). 


Beivhöjag, u. bas Hersbändchen, Herz: 


el. 

Szivkamara, s., die Herzkammer. 

Szivkivansäga, 8, der Herzenswunſch. 

Szivmardoso v. emésztő , adj., herzna⸗ 
gend. 

szívni, einziehen, einathmen, einfaugen, 
4 B. die Luft; bort, Wein ziehen; 


tobähat, fanupfen ; dohányt, rauen; | 


magához szívni, anziehen. , 
SZÍVÓ, a. SZÍVÓCSŐ, s., der Heber, Wein 


beber. . 

Szivos, adj., zaͤh; Biegfam. 

Szivoson, adr., säb. 

Szivosäg, 8 , die Zühigfeit. 

Szivörvendeshotd, adj., berjerfreuend. 

Szivrehato, adj., berjbrechend, ins Herz 
dringend, herzrührend, berzergreifend. 

Szívrehatóképpen , adv., heribrechend, 
derzergreifend. 

Szivrehatölag, adr., heribrechend, herz. 
ergreifend. 

Szivszaggato, adj., heribrechend, ber 
zerreißend, herzzerfhneidend. 

Szivssakadva, adr., fehnlich, mit Schmer⸗ 
jen. 

Szivssorongatäs, s., die Herjendangft. 

Szivszorüläs, s., das Herjdrüden, 

Szivtermds, s , das Herzgewaͤchs. 

Szivü, adj., berjig, von Herzen, Her 
zens, z. B. jó szívű, gutherjig, vom 
auten Herzen; tiszta szívű, reine® 
Herzens. 

Szivüreg,, v. ürege, s., Die Herzen 
kammer. . 
Sıivüseg, s., die Herzigkeit, 4. B. nyilt- 

ezivüseg , die Offenherzigkeit; ke- 
menyszivüsdg, die Hartherzigfeit. 
Szivvidämito, adj. , herjerfrenend. 
Szivvigasztaläs, s., der Herzendtroft. 
Szívvizsgáló, s., ein Herzenskundiger. 
Szó, 5, 1) der Klang, der Ton, die 
Stimme (mit Affisen); szavam, sza- 
vad, szava, meine, deine, feine oder 
ihre Stimme, jó v. szép szava van, 
er oder fie hat eine gute oder angench- 
me Stimme; aud trop. 3. B. a ter- 
meszet szava, die Stimme der Natur; 
2) das Wert, die Wörter, A régi, 
új szó, ein alted,, neues Wort; ket- 
értelmű, ein zweideutiged Wort; szó- 
ról szóra fordítni, von Wort zu Wort, 
oder woͤrtlich überfeßen; egy szóval, 
mit einem Worte; egy szó annyi 
mint száz, mit einem 106 
széd , mondás, dad Bort; szavak, 
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die Worte; szót v nagyot 
hall, az as, Bl etecske, ez sder fe 
bért etwas ſchwer, it ein wenig tanb: 
7 szavakat tt biefe torte 
t er gefagt; 4) ſtatt igéret, 
das, das Wort, Berfpregen: szavát 
adni, fein Wort geben; megtartani, 


es balten ; me ni, es brechen; 
vissza húzni , eg zurücknehmen; sza- 
vamra, auf mein Wort; szavaura, 
auf dein Wort; szavára, auf fein 
Wort; ímé szavamat adom, bier af 
du mein Mert; 5) Matt nyelv, bw 
©prade; elällot a szava , er bat die 
Gpradje verloren; jó szót sem ad az 
embernek , er gibt nicht einmal gute 
orte; szót sem lehet belöle ven- 
ni, man kann Bein fert ans ibm 
— ; szó közben , im Ge 
prád ; szavára állani valakinek, je- 
manden beipflichten. 
Szöältalieiel, 8., die Wortverfegung. 
Ssoba, s., die Stube, dad Zimmer; 
ebédlő szoba, das Speifesimmer; ör 
szoba, die Wachſtube; irószoba, dit 
Schreibſtube; a" szobát örizni, (ott- 
hon ulni), das Zimmer hüten. 
Szobaablak, s., das Gtubenfenfter. 
Bachnajtö, s., bie Stuben» ober Zimmer 
ur. " 
Szobäcska, s., dad Stübden, Zimmern 
n 


den. 
Szobafűtő, s., der Stubenbeizer. 
Szobakemencze, s., der Stubensfen. 
Szobaleäny, s , da6 Stubenmädden. 
Ssobära nyíló kamara, s., die Studer 


fanımer. 
Szöbeli bőség, 3., der Mortreidthun. 
ezet, a, das Wertge 


Szóbeli eml 
daͤchtniß. 

Szóbeli összekapás , s,, der Wortwei- 
el. 

Szóbeli vetekedes, a., dad Wortgezäst. 

Szobeszed, s., das Werede, Geſpraͤch, 
der Discurs. 

Szobor, s., die Bildfäule, die Gtetm, 
das Brufbild, nämlid von Stan: 


erczesobor, von Metall. 
Szöböseg, s., die Wertfülle, der Worb 


reichthum, Copia verborum. . 
Szobrász, s., (köpfaragö), ber Bild 
auer. 
Szobrászat, a. die Bildhauerei. 
Szöcsavaras, 8., die Wortwerdrebung: 
szót csavarni, Worte verdrchen, Kt 


den verdreben. 
Szdosavaro, 8. der Wortverdreber- 


rte; 8) be-|Szöcsinälö, 8., der Wortmader, Wert: 


Füntler. 
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Szucska, 6., das Woͤrtchen. 

Szóejtés, 8., beszédmód , die Mundart, 
der Dialect; szókimondás, die Aus: 
fprade. 

Szóelrendelés, s., die Wortfügung- 

Szörrtelme, s-, der Wortverftand, Sinn 
eines Wortes, die Bedeutung; vala- 
melly szónak értelmet adni, einem 
Worte einen Sinn geben. 

Szofaragö, s., der Wortkünſtler, Wort: 


macher. 

Sıöfiabeszed, s., ein falſches Gerücht. 

Szofogadas, s., der Geharſam; aszút fo- 
gadni, geboren, gehorfam feyn. 

Szofogadatlan, adj., ungehorfam, 

Szöfogadatlansäg,.s., der Ungeborſam. 

Szófogadó, adj., gehorfam, folgfam. 

Szuhagyomäny, s., (száj hagyomány), 
die Tradition, mündliche leberliefe⸗ 
rung. 

Szuhalom, s., der Wortkram. 

Szujätszäs, s., dad Wortſpiel. 

Szójelentés, s., der Wortverftand, die 
Bedeutung. . 

Szokás , s., die Gewohnheit , der Ge 
brauch, die Sitte; minden háznál más 
szokás, in jedem Haufe ift ein anderer 
Brauch; szokásban lenni, im Gebrau⸗ 
che ſevn; kimenni a' szókásból, aus 
dem Gebrauch Fommen; úgy hozza a 
szokás magával, der Gebrauch oder 
die Gewohnheit bringt es fo mit fi; 
a’sok szokás természetté válik, die 
Gewohnheit wird zur zweiten Natur; 
szokásom szerént, nad Meiner Ge 
wohnheit; nem szokásom, es iR nicht 
meine Gewohnheit. 

Szokäsba váll, adj., gewohnt; a’ mit 
ifjantan megszoktunk, ven korunk- 
ba sem hagyjuk el, jung gewohnt, 
alt getban. 

Seohiabeli hiba, s., der Gewohnheits⸗ 

er. 

Szokatlan , adj., ungewöhnlid, unge 
braͤuchlich. KN 
Szokatlansag, s., die Ungewoͤhnlichkeit. 

Szokatlanúl, adv., ungemöbnlid. 

Szokemellö, s., der Wortfparer. 

Szolkkal bövelkedö, adj,, szókkal bö- 
velkedve, adv., wertreid. 

Szokni, valamihez, 1) fid) an etwas ge: 
wöhnen; 2) pflegen, gewohnt fepn; 
das perf. wird oft ſtatt des praes. ges 
braucht, z. B. szoktam, ich pflege oder 
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szokott lenni, fo if der Gebrauch, fo 

pflegt es zu gefheben. 
Szökönyv, s., dad Wörterbuch, Lericon. 
Szökönyvird, s., der Lexicograph. 
Szoktatäs, s., die Gewoͤhnung. 


Szoktatni, valakit valamihez, jemand 


an etwas gewöhnen. 

Szoktatva, adv., gewöhnt, angemöhnt. 

Szulajstrom, s., dad MWortregifter. 

Szolga, s., der Diener, Knecht. Haus⸗ 
fnedt; prov. szolga sokat hallyon , 
tudjon, de keveset szöllyon, eln 
Knecht foll viel hören, aber wenig res 

. ben; szolgák, die Dienerfhaft, die 
Diener zufammengenommen, oter szol- 
gák es szolgálok , ft. cselédek, die 
Dienflleute, köteles v. alázatos szol- 
gája az Urnak , Ihr ergebenfer Die⸗ 
ner. 

Szolgabíró, s., der Gtuplridter (ein 
Gomitarsbeamter). 

Szolgálat, s., der Dienft; szolgálatját 
ajánlani valakinek, jemanden feine 
Dienſte anbiethen, hivatalbeli saol- 
gälat, eine Dienftleigung, ob fie frei- 
widig oder pflichtſchuldigſt geſchiedt. 

Szolgälatbeli buzgóság, e., der Dienft- 


eifer. 
Szolgälatbeli kötelesség, s., die Dienſt⸗ 
pflicht. 
Szolgálatkérés, s., dad Dienſtgeſuch. 
Szolgálatnélkül lövő, adj., dienſtlos. 
Szolgálatra valò köteleztelés, s., die 
Dienſtbarkeit. J 
Szolgálatra valóság, s., die Dienſtfer⸗ 
tigkeit. . 
Szolgálni, dienen; valakinél mint szol- 
ga, kocsis de. szolgálni, bei jeman⸗ 
den aló Knecht, Kutſcher u. del. die⸗ 
nen; mivel szolgálhatok az Urnak ? 
womit fann idő Ihnen dienen? szol- 
álom ezt az Urat, id) bin bet dieſem 
errn im Dienſte, oder ich bebiene 
diefen Herrn; szolgálni kész, dienſt⸗ 
eifrig, bereitwilig zu dienen; meg- 
szolgálom, ich werde es ermwiedern. 
Szolgáló, 1) adj., dienend, der oder die 
dienet; 2) a., a) die Dienerin; . alá- 
zatos szolgálója, Ihre ergebenfe Die: 
nerinn; b) szolgáló leány v. asszony, 
das Dienſtmaͤdchen, Dienſtmenſch, 
Menſch, Die Aufmwärterin, Vienſt⸗ 
magd. 


ih bin gewohnt, u. ſ. w.; jokor fell Szolgáló társ, a., die Dienfigereffen. 


szoktam kellni, id pflege des Mor: 
: gend zeitlich aufzufteben. 
Szoknya, s., der Weiberrod, (Kittel). 


Szolgältatni, geben , liefern, kézhez 
szolgáltatni, in die Hände liefern eder 
geben, abgeben. : 


Szokott, adj., gewohnt, gewöhnlich ; igyi Szolgaság, s., die Dienerfchaft. . 
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Bzolgatörs, s., ber Mitdiener,. Dienf-| as, ihatnám, tb bin Durfig, id leide 
genoß. Durſt, oder mid, dürfet. 
Bzölhatni,' reden" oder ſprechen tönmen. Szomjúhózólapú , &,. monde die 
Szöllaläs, s., das Reden, Ertoͤnen der ı Kardendifel, 
Stimme. Szomjüsäg , s, der Durfi; szom 
Ssóllalni, megszöllalni, zu reden "an: "gát mególtani, den. Durft 7 
fangen, anheben; feine Stine ertö- | - 'ssomjünägat- . ‚sienvedni, Durk li 
nen laffen- . ben; a szomjúság - "miatt meghalni, 
Bzöllani, szólni, 1) a’ szót kimtendani, vor Durft Herden. 
reden, oder fl..hangzani, tönen‘, Oder |Szomjuzni, dürften , Zurk empfinken, 
ft. beszélni, ſprechen, fagen 5. nemi durſtig feyn, nem szomjúzom , WM 
tudsz nagyobban szóllani, Panrift bu |. habe, leide"teinen "Durf. - 
‚nicht lauter. reden ? mit szöll -ad Ur Ssomor, s-, : tagmorúság) a bie Tran 
hozzá ? was fagen Sie dazu? —hos-|: rigteit. * 
zá szóllani valakihez, jemanden atire- Szomorgani, szomorógni, traurig —8 
‘ben; prov. Ne szóllj szám ‚nem: fáj KSsomorgatni, valakit, jemanden eft ie 
fejem, was ich nicht iDeiß, madt-mich | trüben. 
nicht heiß, 2) a madarakról, freien, |Szomoritani, szomorítni, . ‚megszomori- 
fingen ; 3) Töne von fih geben. Plins| :tani valakit, betrdben, ‚Betrübniß ver⸗ 
:: gen! szebb szavam a! klavírnak mint | urſachen. 
a" hárfának , das Klavier gibt fchöne- Szomorito, ad)., traurig. betrüdt. 
re oder angenebmere Töne, aló die Harı [Szomorkodas, 4°, Die Betrũbniß. 
fe, szépen szoll a hegedű, flöta, or- }Szomorkodni,; fd) betrüben, traurig, De 
na, trombita, die Geige, Flöte,| trübt feyn, trauern. 
rgel, Trompete Plingt angenehm, oder |Szomorü, adj., betrüßt, tfaurig; a) Be 
bat einen guten Ton; 4) a "levelekről, ! trübniß áuferndo; p- o. ábrázat, ein 
. 0. Rinek szóll ez a"levél? an wenl trauriges, Betrübnif verrambendes Ör 
ik diefer Brief addrefiirt,, überfährie- | "ct; b) Betrũbniß erweckend, 4. 8 
I a, — ez itt neked szóll, diefer gebt '.szomorü levelek; traurige Briefe; 
dich 0) Betrübniß sum "Begenkand habend, 
Szóllás s 8, bag Reden, Sprechen; (ma-| 4. B. szomorú idök, traurige Zeiten. 
dárszóllás) , der Vogelgeſang. Szomorúan, adv., betrüßt, traurig. 
Szölhtani valakit, ft. hívni , jemanden |Szomorüjatek, a, bad Trauerfpiei, die 
herbei rufen, auf. jemanden rufen; fl.| Tragödie. . 
inteni, ermabnen. Szomoruüsäg; 8 1) bie Traurigkeit, Be 
Szólló , adj., tönend, was einen Ton| trübnig; 2) ſt. gyász, 5 , die Trauer, 
gibt; redend, fprechend, a madarakról, 3. 8. nagy szomorúságba merülni, in 
" a) éneklő, fingend; b) kiáltó, fésret. große Trauer verfegt werden; ejteni, 
"end; 2) levélről, P. 0. ez as Urnak! in Trauer verfegen. 
: szóló lévél, -ber Brief iſt an Sie ab: [ Szomorúszózat, s., die Trauerfimme. 
dreſſirt, oder- geht Sie an. 


Szompolyodni, fi d) ein wenig betrüben. 
—— — v. magyarázat, a., die Szomszéd, a., der Nachbar; a: Oren 
Woxkerklaͤrung. 


nachtar b) der uns nabe wohnt; to 
Szömagyaräzo, der Worterflärer. szomszédok, die nádíten Jzadbarn. 
Szombat, s., der Samſtag, Sonnabend. 


Szomszédhoz illő módon élni, nadbar: 
Bzomj, s., der Durft ; "szomját elűzni , lich, b. i. wie 06. Nachbarn ejtem 
feinen Durft ſtillen. 


leben. 
Szomjan, adv. , durftig (vor Dur. Szomszédi, adj; nachbarlich. 
Hzomjas; adj, p. o. lenni, durſtig feyn, 
durften: 

















Szomszédság , 6. , die Madbarfdafi; a 
szomszédságban, in der Nachbarſchan. 

Szönok, s, der Redner. 

Saönoli szék, s., (szószék) , der Red⸗ 
nerſtuhl, die Rebnerbuͤhne, der Gatbeker. 

Szopás, s., das Saugen. 

Szopni, faugen.: " 


Szomjasan,'.adv., durftig. 

Szomjatlanság , 8. , die Durfilofigteit , 
"Mángef an Dur ſt. 

Szomjü, adv., bdurflig; prov. szólmjú. 
bkörnek zavaros víz is jó, Der Hun:' 
gep i@-der befte Rod. Szopó, adj. faugend. : 

Szömjáhozni, dürften, durftig feon, Durft: Szopüka, 8.; ia "pipassärhan;, sät, tal 
leiden; valamit szomjühozuf, nag] Mundſtückel. 
etwas Durſt haben , szomjúkozam, az. Szópompa, #., das Wortgepränge- 
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Baopösgyermek, d., ein ſaugendes Kind, [Szóró, e., ber Worfler, Banner, Schwin⸗ 


uglings 


er 


d ger. | 
Szoptatäs, s., dad Gängen, Tränen ; I Szórólapát, s., die Worfſchaufel, Man 


Stillen. 
Szoptatni, fäugen, traͤnken, ſtillen. 
Szórakás, a., ber Wortſchwal. 
Szórás, s., bag Wannen, Worfeln. 
Szörend, s., die Wortfolge. 
Bsöresteld, adj., Maulfaul. 
Szorgalmas , adj., fleifi 


ne. 

Szorongatäs, s , sokszori szoritäs, daß 
oftmalige Drüden, das viele Prefen; 
elmebeli ssorongatäs, die Aengſtigung. 

Szorongatni , etwas drüden, preſſen, 
jmingen ; valakit, jemanden in die 
Enge treiben. 


fig. | 
Baorgalmaskodni, fid) befleifigen , flei- |Szorongatö, adj., preſſend, drüdend, 


Baorgalmaton, adj., feifig, emg; ft 

zorgalmatos, adj., fleifig, emfig; ft. 

. gondos, forgfältig. " 

Szorgalmatosan, adv., fleißig. 

Szorgalmatoskodni, fleißig, emfig feyn, 
ft. gondoskodni , fid) befümmern , bes 
kümmert, beforgt feyn. 

Szorgalmatossäg, s., der Fleiß, die Em⸗ 
ſigkeit, Thätigeit. 

Szorgalmazni, sürgetni, aneifern. 

Szorgalom, s., die Ketriebſamkeit, Ot 
ſchaͤftigkeit, der Fleiß. 

Szorgatni, betreiben, eine Sache mit 
Eifer zu befördern fuchen. 

Szorgos, adj., 1) gondos, forgfältig, 
genau; p. o. gazda, ein forgfältiger 
Wirth, 2) hamar, szükséges , notb: 
wendig, dringend , erforderlich, prefs 
fent; szorgos dolgom van, ich habe 
eine nöthige Verrichtung; 3) was bűn 
fig gefuht, und deßwegen ſchwer zu 
befommen it, 4. B. szorgos a hús, 
es iſt ſchwer Fleifh zu befommen. 

Szorgosan, adv., fergfältig, forgfam, 
genau. 

Szorgoskodäs, a., die Gorgfamkeit, 
Sorgfalt. 

Bsorgoskodni, Sorge tragen, beforgt 
eyn. 

Bzorgossäg, s., die Sorge, Sorgſam⸗ 
keit, Beforgniß. 

Szorítani, drüden, zuſammendruͤcken, 
preſſen, zwingen , fe drüden, 3. 8. 
megszorítani, p. o. a kötést, "8 art. 
feR machen , gürten; a’nyerget, den 
Sattel fejt machen; az orvossägrol, 
Kopfen, zufammenziehen. 

Szoritäs, s., das Zufammenziehen, Pref: 
fen, Feſtmachen, Sürten. 

Szoritö, adj., sufammengiehend, ftopfend, 
p. 0. orvosság , eine zufammenzieben: 
de Medicin; s., kötöje a köntösnek, 
der Zuziehriemen an Kleidern, a. ft. 
övedzö, der Gürtel, das Degenge: 
bänge. 

Szörni, (búzát ée.), wannen, worfeln, 
ſchwingen; hánynivetni , hin und her 
werfen, fhmeißen, herumwerfen. 

Ungariſch⸗dentſch. Wbeterb. 


zwingend. 
Szorongattatäs, s., die Beaͤngſtigung, 
Ungk, Qual. 
Szoros, adj., keskeny, szűk, eng. (mal; 
p- 0. ütaza, eine enge Gaſſe; béjárás, 
ein enger Gingang; trop. barátság; 
enge Freundſchaft, 3. B. mit jemanden 
ſchließen; a’ mi szorosan; fell. 
Szorosältaljäräs, s., der Engpaß. 
Szorosan, adv., p: o. ülni, enge, 3- 8. 
ſitzen; feR p. o. szorosan valamit 
kötni, etwas feft binden. 
Szorosköz, s., ein enges Gäßchen. . 
Szorosmarku, adv., fe haltend, Parg, 
knauſerich. L, 
Szorossäg, s., die Enge, Feſtigkeit. 
Szorostenger,, 5.; eine Meerenge, wig 
3. B. bei Gibraltar. 
Szorosuütsza, 5., eine enge Gaſſe. 
Szortyogni, ſchnufeln, fduüffeln, durch 
die Naſe reden. 
Szorúlas, s., | Die Verſtopfung, das 
Szorúlat; 8., Gedränge ; die Enge, 
3. B. toengerszorulat, die Meerengr. 
Szorulni , Not leiden, in eine Noth⸗ 
wendigteit verfegt werden, in die En 
ge kommen; valamiben megszorulns, 
an etwas Mangel leiden; kóldús bot- 
ra ssorülni, an den Bettelſtab tom 
men; még arra nem szorültam , fo 
weit ift es mit mir no nicht gefom: 
men; még reám szorülsz, du mirft 
mir fchon noch fommen ; 2) valami 
közzé szorülni, ſich quetſchen, oder ges 
queticht ſeyn. j 

Szorült, adj., bedrängt, aͤrmlich; pe 0. 
has, verftopft. 

Szorültsäg, s., die Noth, Notpmendig- 
Peit, Berlegenbeit, Enge; szorült al- 


lapotban lenni, in die Enge getrieben 
feyn. ' 

Szöskönyv, s., dad Wörterbuch: 

Szöszaporitäs; #., Der Wortfram, die 
Worikraͤmerei; Weitſchweiſigkeit, Ge⸗ 
ſchwaͤtzigkeit. 

Szószaporító, 3., ber Wortkraͤmer; adj;, 
weitichweifig- as 
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Szószerént , adr., szóról szóra, p. o.JSzökött, adj., der entflohen iR; s-, der 
forditni, wörtlid, von Wort zu Bort,| Flüchtling, beſonders ein entlanfener 
4. B. überfepen. Soldat, Knecht, Sclave; szökött szok 

Bzöszere&ntvalo, adj., wörtlich. ga, ein entlaufener Knecht ; szökött 

Szöszerentvalö értelme valaminek, s.,] szolga kerező, der die Flüchtlinge auf 
der Wortverſtand. fuden und zurüdbringen mut. 

Szószerkeztetés, s., die Wortfünung. |Szölö, s., 1) szölöfürt, die Weintreg 

Szószólló, s., der Wortführer, Spredder,| be; vékony vagy vastagheju szőlő, 
Redner, Fuͤrſprecher. eine dünn: oder didfhälige WBeiniraw 

Szötag, 8., Die Solbe. be ; 2)szölöhegy vagy kert, der Br 

Szótaghangzat, 8., der Accent, die Bes] berg oder Weingarten, die TBeinpílap 
tonung, 4. B. einer Gyibe. . ung, régi szőlő, ein alter YBeinters; 

Bzötalan, adj., ſprachlos, redeſcheu. Mil. | 3) szőlőt billengerezni, 9tadlefe im 

Szötalansäg, 8., die Spradlefigkeit. Weinberge halten ; szölöt kötözai, 

Bzötär, 8., das Woͤrterbuch, Dictionaire,| Weinreben anbinden; szőlőt 
Lericon. ni, pflanzen; szüretelni, Wein Icfen, 

Szót fogadni, gehorchen, folgen , befol:i Lefe halten; ssölött ültetni, Weis 


gen. Röde pflanzen, ſetzen. 
Szóval csalás, s., der Wortbeirug. Szölöcsemetes, s., die Pflanzſchule der 
Szóval játszás, v., dad Wortipiel. 


. Weinſtoͤcke. 
Szóválogatás, s., die Wortklauberei. |Szölöfej, a., die Veintraube. 
Szóválogató, 8., der Wortklauber. 


Szőlöfejecske, s., da6 Weinträubden. 

Szóval pompäzäs, &, szópompa , badi Szőlöfürt, s., die Traube, Weintrauke 

Mortgepränge. Szölögerdzd, v. gerizd, a., die Trauk, 
Szövita, 8., (sz6viväs), der Wort:| Weintraube. 
Szoövittatäs, 8, ftreit. Szölögerezdes, adj., Trauben haben), 
Szózat, s., die (menſchliche) Stimme; voler Trauben oder Beeren. 

szózatot adni, fprechen. . ( Szölögerézdíürt , 8., der Traufenfis 
Szökcse, v. (szöcska), die Brille, dagi gel oder Stiel. 

Heimchen. Sz6löhegy, s., der Weinberg, das Wein 
Szöhkcser, 5., hanyattugro, (bogár),! gebirge ; szölöhegyeket illető, Die 

der Springfäfer. 


. Weinberge betreffend ; azölöhegyes 
. Szökdécselni, herumfpringen, bupfen, 


help: ein Weingebirge. 
bin und her laufen. . Szölöhejj, s., die Trauben oder Wein 
Szöhkdöses, s., ugrálás, die Saͤtze, 


traubenbülfe. 
Sprünge; pl. die Entwilhung. Szöl6hozo, adj., Weintrauben bringen). 
Szökdösni, ugralni, Saͤtze, Sprünge Sz6löi, adj., szöülöhöz tartozó, ji 
machen; oft entlaufen, entwifden. 


‚en Meintraube gehörig. 
Szöke, adj., blond, weißlich; s., der ,|Szölöjüvese, s., dad Rebenſchoß, Reben 
die Blonde‘ szöke haj, das blonde 


auge. 
Haar; szőke fejerszemüly, s., eine] Szölökacs , o., dad Weine oder Reh 
Blondine. 


gäbeldhen. 
Szökelni, .szökdelni, ugrálni, hüpfen ‚|Szölökapa, s., die Weinhade. 
ſpri 


ringen. B826l6kapesa, s., die Gabeln an den Weir 
Szökés, das Entlaufen, Flüchten, die 


reben. 
Entwifhung. IL . fi Szölőkaró , s., der Weinpfahl, Reber 
Szökeveny, s., der Flüchtling, Ausrei- 


pfabl. 
fer, Dejerteur. . . Szölökocsany, 8., der Weindeer ele 
Szökeveny hajhäszo, s., ein Derfolger 


Traubenfliel. 
der Flüchtlinge, der fie auffuhen und | Szölölev, s., ber Traubens oder Rebenſaſt, 
dann zurüdbringen muß. 


das Traubenblut, db. i. Wein. 
Szöhni, ugrani, einen Gag oder Gprung|Szölölevel, 3., dad Trauben, oder Weit 
machen; elszökni, entlaufen, durd 


Blatt; leveleket szedni, Weinklaͤner 
achen, Hüchten, ausreißen, defertiren.| abftreifen, abranfen, ablauten, abbiáp 
Szökö , s., ein Flüdtling, Ausreißer; 


tern. 
der Springer. Szölölevelek, s., das Nebenlaub; szó- 
Szöködesztendd, s., dad Schaltjahr. 


lölevelekkel koszorúzott, adj., mM 
Szökökut, s., der Springbrunnen. Veinlaub befränst; leleveleznı as 
Saökönap, s., der Skalttag. 15t, Rebenlanb abbrechen. 
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Szölöleveles, adj., eaölölevellel rakott, )  löveszsző , cin Rebenſchoß am Hein 
von Weinblätter, pode: sıölövesszöböl való, aus Re⸗ 

. Szölölevel formára kicsi a adj en gemadt. . 
a ee adja gzölövesszökncska, s. Die Gabel an, 























Pater konsir 2 der einteän, Szölövirágzás, 4 Be Bent: szö- . 

eferfrany. löyir e 

Szölölevélszedés, a das Móranten, 96] fővirágrás ideje, bie Zeit der Blüthe, 
blättern, Ablauben. 


Szölölevelszedö, s., der Abranfer, Ab⸗ 
‚blätterer. 


wo der Weinftod blüht. 
Szömöles, s., szümöles, die Marge. 
Szömölesöcske, s., das Wärihen, 4. B. 












an ber Hai 
Szölölevéltekerő féreg , s., ber. Reben- ee a warzig. 
K Szömöldök, sa I. szemöldök , die Au 
der Weinbeerfern. genbraunen u 
der Redenfhneider. |Szömöldökk: der Raum zwiſchen 








8 das Redenmeſſer. 
ay bortermesztes, Der 


j, 5., szőlősgazda, der Wein: 
bauer. 


Szölönyel, s., ber Weinbeeriel. 

Szölőpásztor, s., kerülő, der Weinberg 
büter, Weinhüter- 

Sazölöpläntäld, s., der Weinderganleger, 
oder Pflanzer. 

Szölös, adj., was Weinftöde und Trau- 
ben bat. 

Saölösember, s., vinczeller, der Win: 
ger, Weingärtner; szölös emberi, eınem 
Minzer zugehörig. 

Szblösgazda, s., der Weinbauer, Weine 
gartenbefiger. 

Szölöskert, s., ber Weingarten. 

Szölöszed. a Die Weinlefe; szölöt 
szedni, Weinlefe balten. 

"Szölöszedő, s., der Weinleſer. 

Szölöszedőkád, s., die Weinlefe-Tonne, 
Boding. 

Szölöszem, s., die Wein» oder Trauben» 
deere. 
Szölöszemh. , bag Traubenhäutchen. 
Szölötermö, adj., Weinftöe oder Trau 

ben tragend. 


Szölőtő , s., der Reben» oder Trauben: 
ſtock, Weinftod, 

Szölötöl, adj., szölötörölvald, vom 
Wein ſtocke. 

Szölötöke, s., ber Weinſtock, Rebenſtock, 
bas Nebenholz 

Sıölötöketermö,adj.,Weinftödetragend. 

‚Szölötövecske, s., kisszölötö, ein Wein- 
Nöden. 

Szölötöves, adj., vol Weinköde. 

Szölötövi, adj., was von Weinftöden if, 

Szölöültetö, s., der Weinpflanzer, Wein- 
Rodtpflanzer. 

Szölövessző, s., die Weinrebe, Rebe, 
Kante; szölövesszö új hajlása, daß 
Nebenauge, Redenfhoß; fattyú szó- 


áwet Höplungen, befonder6 jwifchen 
den Augenbraunen oder Augendoͤblun ⸗ 


gen. 

Szömöldökös, adj., ber große Augen» 
draunen bat; trop. ftolj 

Szömörcsökgomba, s., die Morchel, 
Waurache, eine Art Shwämme- 

not "s alt, weben ; 

ren; szött, gemirkt, 











Szöni, p. 0. vi 
harisnyát, 
gewedt. J 

Szönyeg, s., 4) der Teppidb, bie Tapete 
(geroirkte Teppiche); falszönyeg, Bande 
tapete; a’ falakat szönyegekhel be- 
vonni, die Wände austapejiren; 9) 
das teidentud, der Ueberthan. 

Szönyegesinälö, s., ber Teppide eber 
Tapetenmacer. 

ször, a. állatok szöre, dab Haar, dab 

- Tbiers oder, Biebbaar. 

Szörfarkü, s., (hal), der Dűnnídjwany 

a — 

rforma, adj., ha » 

Szörhabarnitza; 8. azalékféreg, 8. det 
Haarpolyp- 

Szöristräng, s., der Haarfrang. 

Szörkötel, s., das Haarfeil. 

Szörmentiben, adj., gelinde, fhonend. 

Szörny, s , (szörnyeteg), das Ungeheuer. 

Szörnyedni, fi entiegen, erflaunen. 

Szörnyen, adj., entfeglid , erſchreclich, 
außerordentlich. Fan 

Szörnyiteni, valamit, etwas für entf 
der ausgehen, aló es wirklich iR, 
übertreiben. 

Szörnyű, adj., entfeßlid) , erfaunend , 
erſchrecklich. 

Szörnyűség, 5. etwa Eatſetliches, zum 
Erfaunen. s. , 

Szőrös, adj. —— Toni p. 0. äbrä- 

t, ein raubes Geſiht. 

Szörösbaracak, 8-s — Pfiſche. 

Szöröshör, ely, Bell. 

Szörösbörkeztyű, En AR Velspandiäuhe, 

















Sző-—Szú 
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Szu— Sau 


Szördskarkeztyü , 8.5 der Pelzmuff, chig; szúettévé lenn; s wurmfidig 


Stuben. 
Sıörösödni, haarig werden. 
Szörsinór, s., die. Haarſchnur. 
Szörszal, s., ein einzelne® Haar. 
Szörszälhasogatäs , .8., die Grũbelei. 
Szörszälhasogatö, 6., der Grübler. 
Szörszallat hasogatni, grübeln. 
BzÖrszita, s., da6 Haarfich. 
Szörtakaródzó, s., die Haardede. 
Szösz, s., csepü, das Werk, Werg. 
Szöszös, adj., werfig. , 
Szött, adj., gewirkt, gewebt; f. szőni. 
Szött dolog v. matéria, a., der Weberzeug. 
Szövény, s., (szövevény), dad Gewebe. 
Szöves, 8., daß Gewebe, Gewebte: bas 

Wirken, Weben. 
Szövésmód, s., die Weberart, Art und 

Weiſe zu weben. . 
Szövetkezca, 8., ? ber Bundesverein, 
I Szövetkezet, B. der Bund, die Al: 
tanz. 


Szövetkezni, fid, nefellen, anfchließen. 
Szövetnek, s., (fáklya), das Windlicht, 
die Fackel, Windfadel. u 
Szövettseg, 1)das Bundniß, die Coallition. 
Allianz, der Bund; szövettséget köt- 
ni, ein Bündniß mit jemanden ma: 
den, einen Buͤnd fließen, in Allianz 
treten; 2) flatt egyezés, der Vertrag; 
3) 0 és új szövettseg, der alte und 
der neue Bund (bibl.). 

Szövettseges, adj., verbindet. 

Szöveitseggyüles, s., die Bundesver⸗ 
fammlung. 

Szövettsegront6, adj., bundbrüdig. 

Szövettsegtärs, ein Bundesgenofle, Bun: 
desverwandter. 

Szövettségtársak, s., die Bundesgenofien, 
Berbündeten. 

Szövetisegtärsasäg, 8., die Bundeögenof: 
ſenſchaft; a’ szövetiseglärsasag gyü- 
lés napja, ein Bundestag. 

Szövettseg város, s., eine Bundesftadt. 

Szöveveny, s, szövöteny, szött dolog, 
1) das Gewebte, der Webezeug; 2) et: 
was Vermwideltes; 3) der Dornbufd. 

Szövevenyes, adj., vermidelt. 

Szövő, s., der Weber, Wirker. 

Szövöfonal, s., dag Webergarn. 

Szövömesterseg, s., dad ‚Weberhand- 
wert. 

Szövömühely, s., die Weberwerkftätte. 


Szövöszch, 8., der Wirk⸗ oder Weber: 
ſtuhl. 

Szu, s., a fában, der Holzwurm, die 
€d abc. | 

Szüette, adj., faul, morſch, vwurakl 


ſevn. 

Szúkmány, s., zubbony, das Rödel für 
Kinder, ein zottiged Kleid. 

Szulak, s., die gemeine, weiße Waldrebr. 

Szulok, s., das Geißblatt. 

Szunnyadäs, s., das Schlummern, der 
Schlummer. . 

Szunnyadni, ſchlummern, leiſe ſchlafen. 

Szunnyadó, adj., ſchlummernd. 

Szunnyadozni, ſchlummern. 

Szunnyata, adj., f&läfrig, faul, unttás 
tig, langfam. 

Szúnyog, s., die Mude, Selle, Such. 

Seünyoghäld, das Gelſengarn. 

Szúnyokálni, niden. 

Szupulyka, errü, adj., orrú, eine aufı 
wűrtégebogene , aufgeworfene oder 
platte Nafe, Kalmudennafe. 

Szuräs, s., der Stich, das Stechen. 

Szurdek, s., der Schlupfwinkel. 

Szurdekos, adj., winfelig. 

Szurdok, s., (hegyszoros) , der ap 
paß, Engpaß. 

Szurkálás, s , dad Stechen. 

Szurkälni, eft Reden, ſtideln. 

Szurkos, adj., was mit Ted angefr; 
hen if, pechig. 

Szurkosfenyd, s., die Pechfoͤbre, Kisfer. 

Szurkosfonal, s., der Pehdraht bei Sán 
ftern. 

Szurkoskoszorü, 8., gyújtós koszorú, 
der Pechkranz zum Anzünden. 

Szurkosmecsvirag, 3., die Pechnelke. 

Szurkosszöveinek, 8., die Pechfackel. 

Szurkozni, beszurkozni , bepichen,, wer: 
pichen. . 

Szurkozott, adj., verpicht. 

Szurni, fieden; felszurni, aufſtechen. 

Szuro, adj., ftehend; s., der Steder. 

Szurok, s., dad Pech, Harz; szürket 
egetni, Pedy brennen; fekete mint 
a szúrok, ſchwarz wie Pech, pechſchwar. 

Szurokföz6 műhely, die Pechhütte, Yedy 
fiederei. 

Szurokolaj, s., dad Pechoͤhl. 

Szuros, adj., ſtechend. 

Szurtos, adj., bemocskolt, tisztätalan, 
befymust, befudelt, unfauber, uare 
nig, unflätbig. | 

Szurva, adv., ſtichweiſe. 

Szuszakolni, tömni, ſtopfen, hinein 
zwingen, hineinſtopfen. 

Szuszakos, adj., ft. borzas , rauh, jet 
tig, ſtruppig. . 

Szuszek, s., hombür, der Getreidefaften. 

Szuszmogni, valamivel, nußeln, paffels. 

——— s3., dad Athmen durch Mt 

Ir 


Szu—Szű 
;, Seumogni, durd die Naſe athmen, nu: 
eln. 


Szúvás, adj., szúette férges, faul, 
wurmftidig, durdlöchert, morſch. 

Szava s., der von der Wand abgelößte 

alt. 

Szü, 8., das ÁLT. 

Szücs, s., der Kürfchner. 

Szücsbogar, s., der Pelzfäfer. 

Szücsmester, s., der Kürfchnermeifter. 

Szücsmesterseg, a., dad Kürfchnerhand- 


wert. 
Szücsmunka, s., die Kürfchnerarbeit. 
Szücsportöka v. áru, s., die Kuͤrſchner⸗ 


wagre. 

Szűféjás, a., szivfájás, Dad Hergweh. 

- Szűfű, s., dad Herzgeſperre, (Pflanze). 

Baügy : s., az álattnak a mejje, a ló- 
nak a szügye, 's a’t., die Bruſt; 
(bei Thieren). 

Szügyellö, a., ber Bruftriemen der 
Perde.— 

Szügyes, adj., mit ſtarker, hoher Bruſt, 
bochbruͤſtig. 

Szük, adj., p- o. ruha, eng, knapp, 
wie 4. B. ein Kleid, Schuhe, trop. 
4. A. szűk neki a világ, die Welt tft 
ihm zu enge; 2) ft. ritka, nehezen 
kapható , fhmer zu befommen, rar, 
felten, Mangel an etwas, 4. B. szük 
afa, es tít Mangel an Holz, oder es 
it fchwer zu bekommen; szük pénz, 
Mangel an Geld; penzszüke, Geld 
mangel. . 

Szükeben lenni, Mangel an etwas ha 
den oder leiden. 

Szükmejjü, adj., engbrüfig. 

—— adj., enghalſig, 3. B. eine 

aſche. 

Szukiteni, szűkre, csinálni, einzwingen, 
zuſammenpreſſen, enger machen, Man: 

el maden. 

Szükölködés, s., der Mangel, die Noth⸗ 
durft, dad Bedürfniß, Dürftigkeie, 

änzlihe Armuth. 

Szukölködni, valamı nelkül,. Mangel 
leiden an etwas, oder Noth haben, 
dürftig feyn. . 

Ssükölködd , adj., arm, dürftig, noth⸗ 
leidend ; s., ein Nothleidender, Hülfsbe- 
dürftiger- . 

Szükölni, a" katyáról, winfeln; ft. szo- 
rittatva lenni, eingefhränft feyn, 
mangeln. 

Ssükön , adv., knapp, genau, ſpaͤrlich: 
szükön élni, eingefhränkt oder ſpar⸗ 
fam leben. Be 

Szűkös, adj., mangelhaft, bebürftig, 
Noth leidend. 
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Szű— Szű 


Szükség, die Notb, Mothwendigteit , 
. ber Mangel, da® Bedúrfnif ; életem. 

beli szükség, Bedürfniffe des Lebens; 
szüksegenek lenni, ein Bebdürfnif von 
einer Sache haben, bedürfen, nöthig 
haben. 

Szükséges, adj., nötbig, nothmendig ; 
p. o. lenni, nöthig, erforderlih feyn. 

Szüksegeskeppen, oder szükségképpen, 
adv., nothmendig, nothwendigerweife. 

Szükségtelen, adj., unnötbig. 

Srüksegtelenseg, s., die Unnöthigfeit. 

Szüksegtelenül, adv., unnötbig, unnoͤ⸗ 
thigerweiſe, obne Noth. 

Szüksegtevö szék, s., der Nachtftubl, 
Leibſtubl; termésszeti szükségét Len- 
ni, ju Stuble gehen. 

Szükszavú nyelv, s., eine wortarme 
Sprache. 

Szükülni, megszükülni, Noth haben, 
Mangel leiden an etwas. e. 

Szülegyilkos, s., der Vater⸗, Elternmör- 

er. 

Szülemeny, s., 1) die Geburt, Erzeu⸗ 
gung; 2) die Ausgeburt, d. i. die Frucht 
feld; trop. az agyvelö v. kepzelö- 
des szüleménye, die Ausgeburt beé 
Hirnes oder der Eindildungskraft. 

Szülés, s., die Geburt, das Gebären; 
idétlen szülés, eine ungeitige Geburt. 

Szülesideje, s., die Geburtägeit. ı 

Születés, a., 1)die Geburt, bag Geboren. 

ſeyn; születésre nézve idősebb , iſ- 

jabb, älter, jünger der Geburt nad; 

Krisztus Urunk születése, die Geburt 

unfer6 Herrn Jeſu Cbriſti; a’ Kris- 

stus születése után, nad Chrifti Ge⸗ 
kurt; 2) ft. származás, das Geſchlecht, 
der Stamm; die Geburt; nagy szüle- 
tesü, von vornehmer Geburt, vorneh: 

men Seſchlechts. , 

Születesesstendeje, s., dad Geburtdjahr- 

Születeshelye, s., der Geburtsort. 

Születési, adj., jur Geburt gehörig. 

Születés istenasszonya, 8., die Geburts⸗ 
göttin (Lurina). . 

Születési versezet, s., dad Geburtälied. 

Születésnapja valakinek, s., ber Geburts⸗ 
tag, dad Geburtsfeſt. 

Születés órája, s., die Geburtöunde , 
Nativität. 

Született, adj., geboren, gebuͤrtig⸗ 

Születni, geboren werden; valamire, ju 
etwas geboren feyn. 

Szülhetö, adj., mad gejeugt werden kann. 


Szülni, gebären, zur Welt dringen, zeu⸗ 


gen. 
Szülő, adj, gebärend, zeugend ; s. anyás 


Bei sű 


Saä—Sve 


die Gebarerin, Mutter; trop. szülöje|Szüretelni, leſen. Weinlefe Halten. 


valaminek, der Urheber. 
Bzülöszek, s , der Gebaͤrſtubl. 
Szülött, a., fl. gyermek, daß Kind; szü- 


Szüretelö, s., der Weinlefer. 
Szüreti, adj, wad um die Weinleſe ge 
dieht. 


löttem, mein Sohn, meine Tochter ,|Szüreti idő, s., die Lefezeit. 
mein eigened Kind; szülött fia, eiges| Szüretkor, adv., in der Weinleſe, wm 


nes Kin 


die Zeit der Leſe. 


Szümölos, 8. szemölcs, die Warse; kis! Szűricskélni, nippen, ſchlũrfen, ein wc 


szűmölcs, ein Waͤrzchen. 
Szűmölcsös, adj., voßer Warzen. 
Szümölcsvesztöfü,s , dad Warzentraut. 
Szünds, s., das Aufbören; megszűnés, 

der Stilftand, 3. 8. a’ kereskedés 

megszünése , der Stillſtand des Han. 


Beünet, 8, das Aufhoͤren, die Ruhe, 
ünet fh he 


uße. 
Szünetlen, adj., szünetlenül, adv., ohne 
Yufbören, unaufhoͤrlich. 
Bsünetlenvalö, adv., unaufhörlich, ſtets, 
beſtaͤndig 
Szünidő, s., die Ferien, Ferienzeit, (Ba 
canz). 
Ssünnap, 8., ber Rafttag; Ruhetag. 
Szünnapok, pl , die Ferien. 


nig koſten. . 
Szürke, adj., grau, aſchſarbig, aſchgren; 
szürke ló, ein Schimmel. 
Szürkiteni, dunfelgrau mahen. 
Szürkület, a., die Dämmerung, bie Zeil 
zwiſchen Helle und Dunkel, 
szürkület, Morgendaͤmmerung; est- 
véli, Abenddämmerung. 3. 
Szürni, dardfeihen ; ft. szűretelni, Weis 
Icfe halten, und die Trauben azé 


preſſen. 
Szürd, 8., der Seiber; ssürökosar, ein 
Seibkorb; tejszürő, das Ceihind; 
szüröszita, das Geipfieb. 
Srürös, adj., der einen fogenannier 
Szürmantel oder weißen Bauernmas⸗ 
tel um bat. 


8zünni, megsrünni, 1) aufhören; p. o. Szürszabd, s., ein Schneider, der Szúr 


a’ sirästäl, aufhören zu weinen; 2) 


mäntel macht. 


nachlaſſen, 4. B. szűnik a’tüz, dad|Szütyd, s., das Saͤckchen; die Matt, 


Fener läßt nach; nem szünni mege 
kérni, nit aufhören zu bitten. 

Szüntelen, adj-, szüntelenül, adv., uns 
aufhoͤrlich, tn einem weg, beftändig, 
ohne Aufbören. 

Szüntelentartäs, s., die beftändige Fort⸗ 
dauer. 

Szüntelentart6, adj., immerdauern?. 

Szüntelenvalö,. adj., immermwährend, 
unaufbörlic. 

Szüntetni, a" fájdalmat, Tindern, ( 3. 
den Schmerz). 

Szúr, s., ein weißer Bauernmantel. 

, Seürcsöles, s., dad Schlürfen, Hinein- 
ſchlürfen. 

Szürcsölhető , adj., was ſich ſchlürfen 
läßt, ſclürfbar, 3. B. ein Ei. 

Szürcsölni, ſchluͤrfen, z. B. ein Ei, nip⸗ 


pen. 
Szüredek, s., dad Durchgeſeihte. 


Szüredek sonkolya v. sepreje, s., a 
kinyomott nedves testnek ott mara- 


dott része v. törkelye, das Dide, 


was überbieibt, wenn man etwas auß-|Sväjcezer ország, 8, 


preßt. 
Szüres, s., das Durchſeihen, 
ſeihung. 


Szüret, s., Die Weinleſe, Leſe; bőséges, 
eine reichliche, csekély , ‚eine geringe 


Weinleſe. 


Geldkatze. 
Szűz, s., 1) die Jungfer, Tungfram, ein 
unverheurathetes Grauenzimmer ; 2) 
adj., keuſch, jungfráulib ; 3) szűz ne- 
vü csillagzat, ein Gefirn. 
Szüzekhez való, adj., jungfräufid. 
Szüzen, adv., keuſch, zucbtig. 
Szüzesseg, s., die Keufchheit, szűzesse- 
et elvenni, der Jungferſchaft beras 
en, entjungfern ; szüzesadget elvess- 
teni, die Kenfhheit verlieren, ezo- 
zesség elvevese, s., die Beraubam 
der Jungferfhaft, Entjungferung. 
Szüzessegi, adj., jungfräuli, Jungfen 
betreffend. 
Szürhärtya, s., da6 Jungfernbäutden. 
Szűzi, adj, jungfräulich, Peufch- 
Ssüzleäany, s., die Jungfer, Jungfrau. 
Sväb, s., der Schwabe. . 
Syabkerület, s., der fhwähifche Kreie. 
Sväaborszäg, s., Schwaben, Edwala 


land. . 
Svájczér, 8, der Shmeger.. 
elveczia, Mt 
Schweiz. 


die Durch⸗ Svájczérsajt, s., der Schweizerkas. 


Svájczi, e., szövetkezet, die ſchweijeri 
fhe Eidgenoſſenſchaft. 
Svéd, s., der Schwede. 


Bsüretelds, e., 106 Weinlelen, die Leie-\Svedorszög, a, Echwrien, 


T. 


Tábla, s., 1) die Tafel; evötabla,]Täbori eszközök, a., pl., das Selde, 
die Speifetafel, der Speiſetiſch; író- Heer⸗, Kriegsgeräthe. ' 
tábla, die Gchreibtafel; szämvetö| Täbori ezred, s., dad Feldregiment. 
tábla, die Rechentafel; voksoló ta- Täbori gyakorlat , s., die Kriegsübung. 
bla, die Botir:Tafel ; játszó tabla,da6| Tábori gyógyszertár v.ipatika, s., die 
Spielbret; viaszos tábla , die Wachs] Weldapothefe. 
tafel; 2) das Beet, Gartenbeet; (ker-|Täbori gyógyszeres v. patikäs, s., der 
tuvetemenyesägy); 3)fl.nagyasztal,| eldapothefer. . 
die Tafel, Gerihtötafel; a’ királyij Tábori írnok , s., der Feldſchreiber. 
tábla, die Pönigfihe Tafel (in Ofen) ;| Tábori irnoksäg , s., die Feldkanzelei. 
a’ septemvirälis v. heissemelyestäbla,| Tábori ispotály , s. , das Zeldhofpital. 
die Septemviraltafel (in Sen); a Tábori jel v. jegy , s., bad Feldzeichen. 
distriktuális v. kerületbeli tábla, biel Tábori jelszó , s., das Feldgeſchrei. 
Difrictualtafef; a’ Förendek táblá-i Tábori káplán, s., der Feld⸗Caplau. 
jok, die Magnatentafel; a’ rendek-| Tábori katona, s., ber Feldſoldat. 
tabläjok, die Gtändetafel. Tábori kenyersütes, 8., die Feldbaͤc⸗ 

Täblabir6, s., ber Gerictöbeifiger,| kerei. 

Beifiger , Gerichtstafel⸗ Aſſeſſor. Tábori kenyérsütő v. pék, 6., ber 

Tablacska, s., das Täfelhen; voksolói Feldbaͤcker. 
täblacaka , das Botirtäfelhen; foga-| Tábori körhäz, s., das Feldlagareth. 
ei täbläcska, ein @elobungetä- Täberi lárma , 8., das Kriege, Geld: 

. geſchrei. 

Töblakö, s., der Schiefer, ſchwarze Tábori muzsika, (táborzene), s., die 
Gpieferfein, aus welden die Rechen⸗ Zeldmußt. 
tafeln gemacht werben ; die Rechentafel, Tábori nagy , s., der Feldmarſchal. 
laus Schiefer). Tábori nyoszvlya, s., das Seldbett. 

Tábor, s., dad Lager, Kriegölager, Seld-| Tábori oltár , s., der Geldaltar. 
lager; das NKriegäheer, die Armee; Tábori orvos , s., der geldarzt. 

ábort ütni, ein Lager fhlagen, auf: Tábori orvosság , s., die Feldarjnet. 
ſchlagen; táborba szállani , ins Geld] Tábori orvosságtan v. tudomány , 8. , 
sieben, rüden, das Lager begieben;| die Feldarzneik unde, Feldarzneikunſt. 
tábort kipeezezni, dad Lager abfte-| Taborı ör v, őrállas, s., die Feldwa⸗ 
den; tábort elbontani, das Lager abs| che, der Wachpoſten. . 
drehen; täbborral megindülni, mit| Tabori őrnagy , s., der Feldwachtmei⸗ 
dem Lager aufbrechen; tábort meg- 
erösitni, das Lager befeftigen , nyári 
tábor , das Gemmerlager ; téli tábor, 
das Winterlager- 

Tábori, adj., (täborhos való), das 
Lager, Geld, den Krieg, die Armee, 
das Heer betreffend, oder dazu ge 


bőrig. 
Tábori ágy , 8., das Feldbett; (nyoszo- 








er. I 

Tábori pap, s., ber Gelprediger, Feld⸗ 
pater. 

Tabori parancsolat, s., ber Armeebe: 


fehl. 
Tábori patika, s., die Feldapotheke. 
Taäbort+patikäs, s., der Gelbapaupeker. 
Tábori pék v, sütö, s., der Feldbaͤc 
ker. 


lya). dab geldrue Tebori pénztár, s., bie GeldEriege- 
Tábori 1,6, 5 afle. . 

ir Tale Kanone. ‚ grobe Tábori penztärnok , s. , der $eldíriegés 
Tábori ágyúk, 8., pl., die Feld⸗Ar⸗Gaſſier. . 

tiſlerie. Tábori posta, s., die Feldpoſt. 
Tábori asztal, s., der Feldtiſch. Tábori postahívatal , s., das Feldpoſt⸗ 


Tabori csutora v. kulacs 48. 9 die Felde amt. 
flaſche. Tábori postamester, s., der Feldpoſt⸗ 
Tábori dob , §., die Heerpaufe. meiſter. 


Táb—Tág 


Tábori sáncz , die Feldſchanze. 

Tábori sánczkosár, s. , der Feld⸗Schanz⸗ 
korb. 

Tábori sátor , s., das friegézelt. 
Tábori sebész v. seborvos, 3., 
Feldſcherer, Feld⸗Chirurg. 
Tábori szabások, s., die Kriegsord- 

nung. 

Tábort szakács, s., der Feldkoch. 
Tábori tolongás , s., das friegégetúnt 
mel, gewűdl. , 
Tábori törvényszék, s., das Kriegs: 

gericht. 

Tábori trombita, s., die Feldtrom⸗ 

pette. 

Tábori út, (katonaüt), a., die Heer 
ſtraße. 

Tábor: üst, s., der Feldkeſſel. 

Táborkoszorú, s., (a’ rómaiaknál 
azoké , kik elsők törtek az ellentá- 
borba) , die Lagerkrone. 

Táborláz , z., das fagerfieber. 

Täbormester, (fötäbormester), s., der 
Seneral-Quartiermeißer. 

Tábornok , s., der Feldmarſchall. 
Täborozäs, s., der Feldzug. 

Taborozäs plänja, s., der Kriegsplan. 

Táborozni , im Lager feyn, ins geld 
ziehen. 

Tacskó , s., der Spürhund. 

Tácza, 8., die Taſſe. 

Tafota, s., ber Taffet; adj., von Taf: 
fet, taffeten. 

Tág, (bő v. bőv), adj., weit, geräu- 
mia , loder. 

Tag, s., das Slied, die Gliedmaßen, 
4. B. am menſchlichen oder thierifhen 
Körper; a’ társaságnak tagja, das 
Glied einer Geſellſchaft; a’ tagok al- 
katja v. alkatäasa, der (lieder: 
bau, die Structur. 

Tagadas, s., das Liugnen, Berläugnen, 
Abläugnen; das Berneinen, die Ber: 
neinung. 

Tagadni, läugnen, ab», verläugnen; 
verneinen. 

Tagado, adj., verneinend, läugnend , 
abläugnend , verläugnend, s., der 
Läugner. 

Tagadolag, s., tagadva, adv., ver: 
neinend, verläugnend. 

Tagan, adv., weit, geräumig, loder, 
nicht fett. . . 

Tágas, adj. , weit, geräumig, weit und 
breit, Breit. . 

Tägasan , ädv., weit, geräumig. 

Tagasitni , erweitern, weiter maden, 
seräumig maden. . 

Tágasság, 8., die Brite, Geräumig 


der 


a. 


Tag-Taj 


Br ein weiter geräumiger Ort oder 

aß. 

Tágítani , erweitern, loder, geräumig 
maden; a dolgon, nadlafien, auf 
bören , nachgeben, lüften. 

Tögitäs, s., die Erweiterung , 9tadlek 
fung, Geräumigmahung,, Lüftung. 

Tagjärtatin, S. die Mimik, das Sehär- 
beniptel. 

Tegjártasós 8., der Mimiler; adj, 
mimiſch. 

Tagjártatva, v. tagjartatölag, adr., 
mimiſch. 
Taglalat, (tagolat), s., die Zergítebe 
rung, dad Anatomieren. 
Taglalato, s., der Anatom; adj., aus 

tomifch. 

Taglalatölag v. taglalatva, adv., ana-⸗ 
ſomiſch. 

Taglalni, gergliedern, auatomiren. 

Taßolni, (megtagolni), prűgeln , ſchla⸗ 
gen, durchprügein, durchpeitſchen⸗ 

Tagonkent, adv., gliederweiſe, kuͤc 
weiſe; 4. B. tagonként feldarabolni 
valamit , etwas jergliedern, in Stüde 
jertbeilen. . 

Tägsäg , s., die Loderbeit, der Mangel 
an Feſtigkeit eines Dinges. 

Tägüläs, s., die Erweiterung, Auddeh⸗ 
nung, Weite eines Dinges. 

Tagulni, nachlaſſen, fchlaff werden. 

Tägult, adj., nachlaſſend, ſchlaff, (lapp- 

Tágúltság, s., die Schlaffheit, Kraft 
lofigkeit. _ . 

Taj, (tájj) , 5. , die Gegend. , 
Tájék, s., die Gegend; az ég négy 
tájéki, die vier Himmeldgegenden. 
Tájkép, s., (täjtfestveny, täjrajz), dab 
tandídjaftóbild , die fanbdídafiózeid 
n 


ung. 
Tajszo (vid&kszö), 8., der Pre 
Tajszozat | vinztalidmus. 


Tajtek, »., der Jaum, Schaum, Gäldt, 
der Merrſchaum; tajtekjat leszedni, 
abfhäumen;_ leszedett tajték, ber 
Abſchaum, abgeſchöpfte Faum 

Tajtékkő, s., der Bims, Bimófte . 
Reibſtein; adj., von oder aus Bimó 
flein ; (tajtekköböl való) ; tajtekkö- 
vel kisikärlani v. kidörgölni, mi 
Bimstein abreiden, glätten, glatt 
maden. , 

Tajtékmérő kalán, 8., der Schaum: 
löffel , die Schaumfele, 3. B. zum 
Abſchaͤumen des Zleifches. 

Tajtékos , adj., ſchaͤumend, voll Schaum. 

Tajtekozas v. tajtchzas, 5., das Schaͤu⸗ 
men. 

Tajtekozni v. tajtekzani, ſchaͤumen, 


Taj—Tak 


Tak—Tal 


Schaum von fid geben, fhäumend| Takargatva, adv., beſchützend, beſchuͤr⸗ 


fieden, gaͤſchen. 
Tajtékpipa , s., die Meerfhaumpfeife. 
Tajtékzani , ſ. Tajtékozni. 
Tajtékzás , s., f. Tajtékozás. 


mend, bededend. 

Takaritni, fäubern, reinigen, puben, 
ausräumen, zufammenräumen, zu⸗ 
ſammenklauben. 


Tajtékzó, adj., fhäumend, gäfhig,| Takarmány , s., das Viehfutter, (Heu 


Schaum von ſich gebend oder von ſich 
tührend; adv. , tajtékozva. 
Tak, s. A ver Zwickel, (bei Schuftern), 
e Á 


- Sdutíted. | 
Ták, s., der Zufaß, die Ergänzung, 
das Supplement. 

Takács, s., der Weber. 

Takäcsborda, s. , der Weberkamm, das 
Weberblatt. 

Takácscséve , s., die Weberſpule. 

Takácscsonak , (vetéllő a" tákácsoknál), 
8., bag Weberſchiffchen. 

Takácsi, adj., webermaͤßig, sum We 
ben geboͤrig. 

Takácskötés, s., der Weberfnoten. 

Takácslegény , 8., ber Weberteſell. 

Takäcsmäcsonya, (szomjuhozó lapu), 
8., Die Weber, oder Kardendiftel, (ges 
nannt der Weberfamm). 

Takäcsmester, s., der Webermeifter. 

Takäcsmesterseg , s., dad Weberhand⸗ 
werf. 

Takäcsmunka, (v. szövet), s., die We: 
berarbeit. . 

Takäcsmühely, s,, die Weberwerkflätte, 
Weberei. 

Takäcsolas, s., (szövés) , ba$ Weben. 

Takäcsrovas, s., der Weberzettel. 

Takäcsvakaro, s. , die Weberkarde. 

Takaräs, s., die Berdedung, das Zus 
deden, Berdeden ; szena- v. búza ta- 
karas, die Einführung des Heues, 
Getreides u. f. w. 

Takarekos, adj., fparfam, wirthfchaft: 
lich, oͤconomiſch; reinlidy, nett; s-, der 
Sparer, gute Wirth. - 

, Takarekosan, adj., fparfam, ſpaͤrlich, 
pirtbídaftlid , oͤconomiſch; reinlich, 
nett. 

Takarékosság, 2., die Gparfamleit, 
Deconomie, Wirthſchaftlichkeit; Rein: 
lichkeit, Nettigkeit; prov. a’ takare- 
kossäg tökepenz, die Sparfamteit iR 
ein großes Capital. , 

Takargatas, s., die Beſchuͤtzung, Bes 
dedung, Beſchirmunz. A 

Takargatni valamit , etwaó forgfam und 
fleißig bedecken, beſchuützen, befchir, 
men. . 

Takargató, s., der Beſchuͤtzer, Be 
fhirmer ; adj., beſchützend, dedeckend, 
beſchirmend. 


und Stroh). 

Takarni, decken, bedecken, judecken, 
einwideln, einhüllen; szénát, búzát , 
életet takarni, Heu, Getreide, Le 
bensmittel einführen. 

Takaró , adj., bededend, zudedend, 5, 
die Hüße, Dede, Matte, (4. 3. aus 
Schilf oder Binfen),, die Bedeckung; 
die Bettdede, (ágytakaró). _ 

Takaröcska, s., das Deddjen , eine klei⸗ 
ne Huͤlle. 

Takarodni, weggehen, fortgehen, fid 
ſcheren, fid) fortpaden ; ſich hinbege⸗ 
ben, bindrángen; takarodj! (v. lo- 
dúlj), vade dich! ſcher did ! 

Takarodó, s., die Abendglode, das . 
Glockenlaͤuten bei Anbruch der Nacht; 
die Feuerglocke: der Zapfenktreid; ta- 
karodöra harangozni, die Abendglode 
Iäuten , zum Abendgebete läuten. 

Takaródzó, s., die Bettdede, Dede 
sum Zudecken. ı In 

Takaros , adj., nett, gierlich, niedlich; 
adv., arosan. .. 

Takarosság , 5., die Nettigkeit, Zierlich⸗ 
keit, Niedlichkeit. 

Takaró vastag papiros, 8., das Pad: 
papier. , 
akaró vászon, s., die Padleinwand, 

Taknyos, adj. , f&leimig , roßig- 

Taknyossäg, s., der Roß, (Pferde: 
krankheit). 

Tákó, s., (bilárdpálcza), der Tedo, 
Queu, (beim Bilard). V 
Takony , s., der Rotz, der Schleim, (im 

thieriſchen Körper). . 

Takonyos, adj., rotzig, fhleimig- 

—— flicen, anflicken, durdfikden, 
binzufügen. 

Takszli v. tacskó kutya, s., der Dachs⸗ 


bund. . . 

Taktika (hadtudomány), s., die Tactik, 
Kriegetunde- 

Tahtikus ‚s., (hadakozäsmestersegbez 
értő), der Tactiker, in der Tartif er 
fahrene , (Krieger). 
aktus, s., (időmérték), der Tact, (3: 8. 

. in der Mut). n | 

Täl, »., die Schüffel, Gpeifefhüffel. 

Tälaläs , s., da® Auftifchen (Anrichten) 
der Speifen. . 

Taläläs, s., das Finden , Auffinden, die 
Erfindung. 


Tal—Tál — 190 — Tal—Tám 


Találkozás, a., das Begegnen , 5ufam:1Tálas , s., (táltartó) , die Gáüfeítele, 
mentreffen, 3. B. auf der Gaſſe. der Schüffelrapmen , Schüſelkorb. 
Találkozni, (valakivel), jem. begegnen, | Taletel, s., (egy tál v. fogás étel) eim 

z. 8. auf der Saffe, mit jemanden; Tradt Speiſen, ein Gericht. 

jufammentrefien ; fid) finden; talalko-| Tältarto karika, s., die Schüffel-Tafe. 

sik, es findet fi ; találkozott, ecéjTálgyú , s, der Kropf. 

bat fi gefunden. Tälgyüs, adj., Pmopficht, Proufig. 
Találmány , s., die Erfindung, Entdec-|Tälentom, s., das Talent, die Gájip 


Bung, der Fund; emberitalalmanyok,| keit. 
Menfhenfagungen. Talicska, s., der Manlefel; der Sun: 
Parren. 


Talälmänyocska, s., ein Meiner (gerin- . 
Tallér, s., der Thaler; császár tallér" 


ger) Rund. 
Talälmänyos, adj., erfinderifh, erfin| Der harte Thaler. 

dungereidh; adv. , talälmanyosan. |Talleros, adj., einen Thaler werth ehet 
Találni, etwa6 finden, valakire, jem.| Poftend, G. B. eine Waare). 

antreffen, begegnen; treffen, erreichen, | Tálmosó, 3., der Schuflelwäfder. 

(ij. B. ein Ziel); erratben: el van|Täalmosofü, s., (kannamosö6), bas Jiae 
fraut , Kannenfraut. 


találva! getroffen! megtalálta Ön! 
Sie haben errathen, (getroffen) ; ta-| Tálmosónő , s., die Schüſelsaſcherim. 
Talnok, s., der Trudfef. 


lälnı mondani, von ungefähr etwas 
fagen;, azt találtam neked mondani ,  Tálnokmester, Fő tälnokmester, s, 
der Erg Truchfeß- 


hogy —,id hate dir von ungefähr 
gehaat, daß — 5 találni kérdezni, von| Tälnyald, s., der Schüffelleder, Gánt 
ungefähr fragen;—felelni,von uugefäbr| vroger. 

Talp, s., die Soble, Bubfohle; kerék 
talp, die Radfelge, Felge; tetejétől 


antworten; hakerdeni találja, wen 
fogva talpig, vom @cheitel bis un 


er etwa fraaen fonte, köre találni , 
auf einen Stein gerathen , anftoßen. 
Zußfohle; ta Pig becsületes ember, 
ein grundrehtliher Maun. 
















Taälalni (az ételt) , die Speiſen aurich⸗ 


ten. 

Találó , s., der Zinder, Erfinder, Ent: 
deder , lirheber ; találó asszony v. 
leány, die Finderinn, Grfinderian, 
Urbeberinn, Entdederinn. 

Tálaló , s., der Anricter. 

Talslos, adj. erfinderiſch. 
Találoselme, s., der Erfindungsgeiſt, 
ein erfinderifcher , finnreiher Kopf. 
Talälosmese, s., da6 Raͤthſel, die Cha; 


rade. 
mralálosság , s , die Erfindfamfeit. 
Talált, adj., gefunden, erfunden, auf: 
gefunden, entdedt. la Srunppfeiler. _ . 
Találtgyermek , 8., der Findling, das Talpnyi, adja einen $uftrittiang et 
Sindelfind. Breit). 
Taläligyermekek háza , s., das Findel⸗ Talpnyom , s., der Fußtapfen- 
Talprajzolat, s., der Srundrif- 
Tályék (tájék), =, Die Gegend. 
Talyiga, Se, der Karren, (wer 
derig) 


Talpas, adj., breitfäßig,. piattfőfis. 
Tälpeszer, 8., (tobzódó), der Sqad. 
aer, rafer, Sdlámmer. 
Tálpeszérkedés, s.,, die Schwelgzerti, 
das Praſſen, Schlaͤmmen. 
Tálpeszérkedni, ſchwelgen, praßts. 
ſchlaͤmmen. 
Talpfal, s., (fenékfal), der Grund, W 
Grundmauer. J 
Talphajó, s., (szál v. azálhajó), bel 
Schiff Floß. N 
Talpkö , s. , (fenékkő) , ber Grunde, 


haus. 

Talám , adv., (tám , tán, talán), viel 
leicht: 

Talämmal szólni , zweifelhaft ſprechen. . 

Talämtan, adv., vieleicht. Talyigäcska, s., ber Schublarren. 
Talan-, telen-, atlan-, etlen, (a szök|Talyigäs, s., der Kärtner, Karreapk: 
végén); uns, ohne u. f. w.; 4. B. ber. . 
esztelen, unfinnig, wahnfinnig ; gon-ÍTályog , 3, da6 Abeces, CBefdjwur). . 

dolatlan, unbedacht, unbeſonnen; penz- | Tályogos , adj., mit Aböcefien oder & 

telen, ohne Selb. ternden Geſchwüren bebaftet. 
Talany, s., das Näthfel. Täm (taläm) , adv. , vielleicht. | 
Talányos, adj., räthfelhaft , adv., ta-ITämadas, s., der Aufruhr, Aufkan. 

lanyosan. Tumult, die Empörung, Rebeiier. 
Tälacska, s., das Schuͤſſelchen. die Seſchwulſt, dad Geſchwuͤr. 


Tám-— Tan 


Taa— Tán 


Támadásképpen , adv. , aufruͤhriſch, re] Tanácsbéli s., der Ratsherr, „die Rathe⸗ 


beſſiſch. 


perſon, das Rathsmitglied. 


Támadásnak a’ feje, s., der Rädelsfüß-| Tanácsbéli belsöszolga, s., ber Rath 


rer bei einer Empörung, der Hanpt- 
rebell. 

Támadat, s., der Aufgang der Sonne, 
Dften: die Entſtehung. 

Tamadni, ſich émpören , rebelliren; ent: 
ſtehen, entforingen, feinen Urfprung 
nebmen ; aufgehen, (von der Sonne); 
valakire, jemanden angreifen. 

Támadó , s., der Nufrübrer, Rebell, 
Gmpörer, adj., aufruͤhriſch, rebelli⸗ 
rend , empörend. 

Támadólag , adr., offenfio; (vedöleg, 
‚defenfiv). 

Tamagatnı, von allen Geiten unter 
Rüßen. 


Tamarinda , 6. , die Tamarinde. 
Tamariska, s., atánfa , tamariskusfa, 
die Tamarisle, 


Támasz, s., die Stuͤtze, Spritze, ein 
Pfabl 


Támaszkodás , 8., das Stuͤtzen auf et, 
2 wenn man fi auf etwas vers 

Támaszkodni , ſich aufetmas Rügen; fid 
‚anlebnen ; ih auf jem. verlaffen. 

Tamazıkodö, adj., ich ablehnend, an 
etwas ſtuͤtzend. 

Tämasztani, etwas unterügen, unter. 
fpreigen, befeftigen , mit einer Gtüße 
defefigen , anlebnen, an etwas lehnen; 
fiften, verurſachen, anreigen, erregen, 
erweden , z. B. Neid, Haß. 

Támaszpont , s., ber Anlehnpunft. 

Támaszték , s., die Stüße 

Támaesztó , adj. , unterſtũtzend. 


Támasztott, adj., unterſtuͤtzt. 
valami alá , 3 die Unter: 


Tämaszvetes 
lage. 
Támogatás, s., die Unterfügung. 
Támogatni , etwas anterftűten , s 8. 
F mit Balfen. övé 
an, s., (p. o. nyelvtan növen ) 
die Kunde, Wißenſchaft. un 
Tana, s., 1) berRath den man gibt; 
Tanács , s., ] atyai tanács, ein wÄter: 
liher Kath; 2) der Rath, bie Raths. 
herren, 3) der Rath, dab ganze Code 
ium der Räthe; t, tartani, 
Rath halten, 
Tanäcsadäs, s., der Rath, das Rath⸗ 


geben. 
Tanácsadó , s., der Berather, Rathge 
Tanácsadóné , s. , die Rathgeberine. 


diener. 
Tanácsbéliek választása, 5. , die Raths⸗ 


elle. 
Tanácsbéli hivatal, s., die Ratbeherrn- 
Kelle, die Rathöftele im Stadtrathe. 
Tanäcsbeli író , s., der Ratbefihreiter. 
Tendcabeli személy, s., der Raths⸗ 
err. 
Tandcsgyülds, Se, die Rathsverſammlung. 


Tanäcsbäz, 8., dab Rathéhaus. 

Tanäcskozäs, s., die Berathung, Bes 
ratbfchlagung. 

Tanácskozni, fid berathſchlagen, zu 


Reihe schen, Rath halten über et 
was. 
Tanácskozó , 8., der Berather, Rathge⸗ 


der. 

Tanäcsnelkül szűkölködő , adj., rath⸗ 
beduͤrftia. 

Tanácsnok , s., ber Rathöherr, Gena 
tor, auch bloß der Math. 

Tanäcsoläs, s., der Rath, die Rath⸗ 
sebung. " 

Tanäcsolni, rathen, anratben, Rath 


geben. 

Tanäcsolö , s., der Ratbgeber. 

Tanácsos, s., ein Rathgeber, Rate 
Confiliárs udvari tanácsos, Hofrath; 
titkos tanácsos, ©eheimerrath ; ud- 
vari haditanäcsos, ein SHoffriege- 
ratb. Ä 

Tanácsszoba , 8. , die Rathöftube,, das 
Rathszimmer. 

Tanácstartó nap, 3., der Rathötag. 

Tanäcsül , adv., adom tanäcsül, i 
rathe Dir ; azt adta neki tanácsúl , er 
bat ibm gerathen, daß er ıc. 

Tanäcsülee, a. , die NRatbelgung. 

Tanácsvégzés , 8. , der Rathsſchluß. 

Tanakodás , s. , die Berathung, Berath⸗ 
ſchlagung. 

Tanakodni, ſich berathen, berathſchla⸗ 
gen 


Tanár , 8., der Doktor, der Lehrer. 

Táncz , 8. , der Tanz. 

Tánczház , s. , der Tanzboben. 

Tánczmester , 8. , der Tangntetfter. 

Täncznöta, 8. , ein Tanzſtuͤck, die Tanje 
mut. 

Tänczocska, sn, das Taͤnzchen. 

Tänczpläs, s., das Tanzen, Springen, 
ber Tanj- 

Täncozoläs mestersége, s., bie Tanz⸗ 
funf. . 

Tanczolni, fpringen, tanzen. . 


Tán—Tan 
Tánczoló , s., der Tänzer, die Tänze: 


rinn, 
Tänczolö, adj., tanzend, hüpfend. 
Táncsoló hely , 8., der Tanzboden, Tanz: 


9 . 
Táncolo iskola, s., die Tanzjfoute. 
Táncsoló medve , s., der Tanzbár. 
Tánczoló szoba, s., ber Tanzboden. 
Tánczolva, adv., tánczoló módon, 
tanzend. 
Tanczos, s., der Tänzer, ein. Ballet; 
tänjer. 
Tanczos asszony v. leány, s., eine 
Tängerinn, Ballettänzerinn. 
Tanczoskola, s., die Tanzſchule. 
Tánczot illető, adj, tänczhoz való, 
das Tanzen betreffend, dazu gehoͤrig. 
Tánczszála v. terem , s., der Tanzſaal. 
Tanitani, tanítni , lebren, unterweifen, 
unterrichten, Unterricht geben, erthei⸗ 
fen; a’ templomban , predigen lehren. 
—— a., „der Unterriät , die Unter: 
weifung, ren; die Predigt, 
Lebre, Selebrung " ? 
Tanítás alkotmánya, s., der Lehre 


griff. 
Tanítás ber, s., das Lehrgeld. , 
Tanítás ideje , s., die Lehrzeit, nämlich 
in der Schule. . 
Tanítás mod v. módja , s., die Lehrart, 
Lebrmetbode. 
Tanítás órája, s., die Lehrkunde. 
Tanításra vágyás, s. , die Rehrdegierde, 
Tanitäsra vágyó , adj., lehrbegierig. 
Tanitgatni, nad) und nad) lehren, uns 
terrichten. " 
Tanithatatlan , adj., ungelehrig- . 
Teníthatatlanság , s., die lingelehrig- 
ett. 

Tanítható , adj. , gelehrig, fühle. 
Taníthatóság , s., die Gelehrigkeit, Fä⸗ 
higkeit u lernen . 
Tanitmäny, 8., (a mi tanittatik) , die 

febre. . 
Tanitni kivanas, s., die Lehrbegierde. 
Tanitni kívánó adj., lehrbegierig. 
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Tan—Tıan 


Tanító palota, s, der LZehrfaal- 

Tanító resz, s., der Lebrtbeil. 

Tanító szék, s., der Eehrſtuhl, Kathe 
ber , die Lehrkanzel. 

Tanító szoba , s., die Sehrſtube. 

Tanító tehetség , s., die febrfá .: 

Tanító versezet, s., ba$ Lehrgedicht. 

Tanított , adj., unterridtet. 

Tanítvány , s, der Schüler. die Gá 
lerinn; prov. egyik nap a" másiknak 
tanítványa, die Zeit. wird es lehren. 

Tanoda, s., (iskola, oskola), Bit 
Säule. 

Tantorgäs, r., dad Taumeln, Banken, 
Schwanken. 

Tántorgatni , tántorogni , bin: und fer 
taumeln, wanfen, nicht fett ftehen. 

Tántorgó , adj., taumelnd, wanfend. 

Täntoritani, wanfend madben. 

Täntorithatatlan, adj., unerfdjüttertid ; 
unerf&üttert. . 

Täntorithatatlanul, adj., unerfäütter: 
lid, fett. 

Tántorodás , 8) das Wanken, der Tar 
mel. 

Tántorodni , wanfen, wankend maden. 

Täntorogni, taumeln, hin und je 
wanten , nicht feR Rechen. 

Täntorogva, adv., wantend, Braudelnt, 
taumelnd. . 

Tanú , s., der Zeuge; hamis tanú, eit 
falfcher Zeuge; hiteles tanú, ein gl 
tiger und glaubmwürdiger Zeuge; szem- 
mel látott "s halott tanú , ein jenmgt, 
der etwas felbít zeſchen und gebört 
hat, ein Augen» und  Dbrenzeuge; 
tanú lenni, mint tanú bizonyitni, 
zeugen, oder ein Zeuge fen, «im 
Zeugniß ablegen; tanúnak hívni, va- 
lakit, jem. zum Zeugen anrufen; 
hamis tanúnak állítni valakı ellen, 
falfhe Zeugen gegen jem. aufſtelen 
trop. tanúi ezen sebek, die Bunter 
fird Zeugen, 2) die Zeuginn. 

Tanübizonysäg, 8., das Zeugniß, ha 


Beweis. . 
Tanító , s., der Lehrer; Lehrherr, Lehr-| Tanüubizonysägtetel, s., die Zeugmit: 


meifter. - 
Tanító , adj., belehrend. 
Tanító 
rerinn, 
Tanító hang, s., der Lehrton. 
Tanító hivatal, s., das Lehramt. 


asszony v. leány, 8. die Leh⸗ Zeuaniß- 


ablegung, Zeugung, Bezeugung, Ber: 
ſicherung durch Zeugen oder dıra 
Tanübizonysägtevö, s., ber Begenger, 
der etw. bezeugt, Zeugniß gibt oder 
ablegt. 


Tanítói hivatal, s., dad Lehramt, der| Tanúbizonyságúl szolgáló , adj., zum 


Lehrſtuhl, die Stelle eines Lehrers. 


Zeugen dienend. 


Tanító kar, v. rend, s., ber Lehr«| Tanujegyzet , s., (tanüirat) , Dee Be 


fand. 
Tanító könyv, s., da6 Lehrbuch. 
Tanító óra ‚8, die Lehrfunde. 


leg, Zeugenbeleg. 
Tanúk kihallgatása, s., das Zene 
verhör. 


Tan- Tap 


ben, im Beiſeyn der Zeugen. 

Tanulös, s., das Lernen. 

Tanulatlan, adj., ungelehrt. 

Tanulgatni, ítető lernen, etwas 
und nad) lernen. . 

Tanülmäny, s., die Lehre, Die mau fid) 
jur Warnung oder Belehrung nimmt, 
die Difciplin. 

Tanulni, lernen; prov. höltig tanüba’ 
jó pap, man lernt niemald aus, oder 
Niemand ift zu alt zum Lernen. - 

Tanulni kivanss v. vágyás, s., Die 
Lernbegierde. 

Tanúlni kívánó, v. vágyó , adj., lern⸗ 
begierig. 

Tanúló , s., ein Schuͤler, ein Student; 
tanulök, die Schuljugend, die Stu⸗ 
denten. 

Tanulo , adj., lernen. 
Tanúlóinas , s., der Lehrling, Lehr: 
junge. . . 
Fonds, Ve szoba , 8. , die Studir⸗ 

ube. 

Tanúlt , adj. , gelehrt, ſtudirt. 

Tanúság , s., die Lehre, der Lehrſpruch. 

Tanuval megbisonyitolt, adj., bejett 
set, durch Zeugen befräftiget. 

Tanuvalläsa, s., | dad Zeugenver: 

Tanya, s., der Aufenthalt, dad Lager 
der Thiere , befonders der Hirten, das 
ber: juhtanya, die Schafweide, Schaf: 


Tanyszni, ſich aufbalten, lagern , wie 
Hirten, Diebe, Thiere u. ſ. w. 

Tanyer, s., der Teller, die Scheibe. 

Tényérocska, 8., das Tellerchen, Scheib⸗ 

en. 

" Tányértartó, s., ber Tellerrahmen; 

märıom, der Tellerſchrank. 

Täpanyag, s., (tápláló anyag), der 

aͤhrſtoff.. 

Tapasz, s., 1) das Pflaſter, 3. 8. auf 
Wunden; 2) das Leimmalter, die Leim⸗ 
tünde. " 

Tapaszfal, s., die Lehmwand. 

‘ Tapaszos, adj., mit Lehm verfäämieret. 
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Tap—Tep 
tlan , adj, nicht 38 es 


Tapasztalni , erfahren, Erfahrung me 


a. 
sad Tepasstalt, adj., erfahren. 
a 


pasztani , falten, antaíten , befühlen, 
betaſten, fühlen ; mit Lehm bewerfen. 

Tapasztáss a. , tapintás , Die Betaftuug, 

ataßung ; dat Bewerfen mit Lehm 
erde. 

Tapintani, leicht betaſten. 

Tapintäs, s., die Betaſtung. 

Táplálás, s., die Ernährung, dad Er⸗ 
naͤdren, Nähren. 

Täplälat, s., die Nabrung. 

Täplälni, nähren, ernähren ; trop táplál 
a’ reménység , mid) währt Die Sof: 
nung, ich hoffe, ich babe Hoffnung. 

Tápláló, adj., nahrhaft, ernährend; 
nem tápláló, nahrungslos. 

Tápláló, s., der Naͤhrer, Ernaͤhrer, 
Dflegevater; t. i. asszony , leány , die 
Ernährerinn. 

Tápláló eledel, s., das Nahrungs . 
mittel. 

Tápláló eszköz, 8., dad Nahrungs . 
mittel. 

Tápláló nedv. , s., der Nahrungsfaft. 

Tápláló szer , 3., das Nabrungsmittel. 

Täplälössäg , 8. , die Mabrbaftigkeit. 

Tapló , s., ber Zunder, Schwamm. _ 

Taplöcska, s., ein Schwaͤmmchen, klei⸗ 
ner Schwamm. 

Taplös, adj., ſchwammartig, ſchwam⸗ 
mig, löderig. 

Tapodas, s., das Treten. 

Tapodni, treten. 

Tapodö, s., der Treter. 

Tapodó , adj., tretend. 

Tapodott, adj., gertreten. 

Tapogatäs, s., die Betaflung, Befüß 
lung , Antaftung. . 

Tapogatni, mit der Hand begreifen, 
befühlen,, betafen, antaften, anrühs 
ren , berühren. 

Tapogatö, s., der etwas betaftet,, bes 
rührt, 3. B. ein Dieb; egy halfogó, 
die Reuſe. 


Tapasztaläs, s., die Erfahrung ; tapasz-| Tapogatödni, herumtappen. 


talasbol , aus Erfahrung. 
Tapasstalatlan, adj., unerfahren. 


Tapogatöszarv, s., der Fühlfaden, die 
Füblfpige an den Würmern. 


Tapasztalatlanság , s., die Unerfahren«| Tapogatva, adv., berührend, mit Ems 


heit. 
Tapasztalatlanul,, adv., unerfabren. 
Tapasztalati, adj., (kemleti), durch 
rfahrung bewiefen,, bewährt. 


pfindung. KN 

Taposás, s., das Treten, 3. B. des 
treides, Thons u. dgl. 

Taposhatö, adj. , das fid treten läßt. 


Tapasztalgatni, nad) und nad erfahs| Taposni, treten, durch Treten bearbeis 


ren. 
Tapasztalható , adj., leicht zu erfahren. 


ten, behandeln, 4. B. Thon, Traus 
ben. 


Tap—Tar 


Taposó , 8., der Treter, Kelterer. 
Taps, 8., das Frohlocken, Hände: 
Tapaoläs, 8, 

mit den Händen, der Applaus. 
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Tar—Tär 
Tarjagos, a , fommerfledig ; mit Sieh. 


ten bewa 


klatſchen, Beifall geben| Tarka, adj., bunt, fiedig , wielfärhig; 


ew 


t. 
Tapsolni, mit den Haͤnden klatſchen, Tarkabarka ‚adj, fehr bunt, buntfjedig. 


Srobloden, Beifall geben. 

Tapsolö, s., der Arohloder. 

Tapsot v. tapsoläst érdemlő, adj., 
—RX verdienend, des Bet: 
falls würdig. 

Tár, adv., ofen; adv., ft. tárva, offen. 

Tár, 5., da6 Lager; in compos, p. o. 
raktár, pénztár, szótár, ée. 

Tar, adj., fabl , ohne Haare; adgeftubt ; 
8. , fi. taréj a’ madár fején, der Kamm 
orer Strauß auf dem Kopfe der Voͤgel. 

Taraczk, s., die Yeldfchlange, eine Art 
Geſchuͤtz, der Mörfer, Böhler. 

'Taraj, s., der Habnenfamm, Kamm 
auf dem Kopfe eine Vogels. 

Tarajos, adj., der einen Kamm bat. 

Sarbúza , s., Sommermweizen ohne Gran: 
nen. 

'Tarej, s., der Kamm auf dem Kopfe 
der Vögel; kakastarej, der Hahnen: 
kamm. 

Taréjatlan , adv., ohne Kamm. 

Taréjos , adj., mit einem Kamm ver: 
feben 

Taréjos tövisesdisznó, s., das Stachel⸗ 
ſchwein. 

Targoncza, 8., der Schubkarren, dat 
Sabriolet. 
Tárgy , s., der Segenftand, das Object, 

das Ziel, die Abſicht. 

Targyilag, adv., objectiv. 

Tárgyilagos , tärgylagos, adj., objectiv 

Tárgyképpen , adv., gegenfändlid. 

Tärgylätszas, s., die Perfpective, (in 
der Malerei). ’ 

Tärgylätszös trdomänya, s., die Fern 
fhein Lehre, Optik. 

Tärgylätezäsi, adj., tärgylätszas szi- 
rent, adv., perſpectiviſch, nad) ber 
Perſpectivkunſt. 

Tarha, o, geſchlickerte oder did gemachte 
Schafmilch, der Komſt, Kompoſt. 
Tárház, 6., dad Magazin, der Schütt: 
kaſten. 
Tarhonya, s., geriebener Teig, mit 

ſaurer Milch gemacht. 

Tarisznya, s., der Torniſter, Ranzen, 
Queriad. . , 
Tarisznyäcska, s., ein Säckchen, Taͤſch⸗ 

den. 

Tarisznyás, adj., der einenTornifter trägt. 

Tarjag, s., die Sommerfleden, Som: 
merfproflen ; 2) bőr, moh, die Flechte. 


\ 


Tarka harkaly, s., der Buntipeat. 

Tarkän, adv., wannigfaltig, bunt ; ge 
ſchachtet, gewürfelt. 

Tarkas, adj. , etwas bunt. 

Tarkazni, bunt maden, färben, die gar 
ben abwecfelm. . 

Tarkö, s., der Hintertbeil bed Kopfes, 
das Senid, das Hinterhaupt. i 

Tärkony, s., der Dragon, oder Dre 
gun, (Pflanze) ; indiai tärkony, ber 
Bertram; vad tärkony, wilder Ber 


tram. 

Tárlat , s., (nyiläs) die Deffnung, Ap 
pertur, 

Tarlö, s., die Stoppel. 

Tarlós föld, »., das Stoppelfeld. 

Tarlözäs, s., dad Stoppeln der Ach 
ren, die Nachleſe auf Zeidern. 

Tarlözni, ftoppeln, Nadlefe halten. 

Tärni, öffnen, aufmachen. 

Tárnok, s., der Schagmeifter, sdertär- 
nokmester , der Schagmeifter, Taver⸗ 
nicuß. 

Tärnokszek, s., der Tavernicalkuhl, die 
obere Gerichtsſtelle der koͤniglichen Irti⸗ 
Mädte in Ungarn. 

Tárogató , s., die Shalmet, Feldſchal⸗ 
mei, Deerpfeife, Geldtrompere. 

Tárogató síp, s., der Zink, eine Prum 
me Trompete. . 

Tärogatös , s., der Zintenbläfer. 

Társ, s., der Geſell, Mugefel, Came⸗ 
rad, Compagnon; házastárs , 8.; 
Mann und Weib, der Ehegatte, die 
Evegattin; der Geführte; ber College, 
Amtsbruder; Theiinehmer. 

Tärsalkodas, s., der Umgang. 

Tärsalkodni valakivel, mitt jem. umge 

ben, Umgang baden, oder pflegen: 
senkivel sem tärsalkodni, mit Wie 
manden, oder mit Peinem Meniaen 
. Umgang baben, oder umgeben; rossz 
emberekkel tärsalkodnı, feledtem 
Umgang baben, in foledter Geſellſcaft 
fegn; prov. kiki magához hasonló- 
val szokott társalkodni, gleich und 
gleich gefent ih gern. 

Társalkodó , adj. , gefellig. 

Társaság, 8., die Geſellſchaft; p. o. az 
emberi tärsasag, die menfdliche Ge 
felihaft; tudós társaság, gelehrte 
Geſellſchaft; nagy tärsasag , zablrei⸗ 
de Geſellſchaft; elmenni a tá . 
ba, in Geſellſchaft gehen, mülattatu 


Tär—Tar 


ember a" társaságban , ein Gefell- 
ſchafter; vagy fejerszemely, eine des 
ſellſchafterin; múlattató kisasszony, 
ein Geſelſchaftsfräulein. 
Társaságban , adv., p. o. élni, geſellig, 
geſell ſchaftlich leben. 
Társasagbéli, adj., geſellſchafilich; tár- 
saságbéli gyönyörüsegek, gelelichaft: 
lihe ‘Bergnügungen; nagy tärsasäg- 
béli szokás, Geſellſchaftston. 
- Társasági, adj. , geſellſchaftlich. 
Társaságos, adj., geſellſchaftlich, ber 
Gefenfdgaft gemäß. 


Társaság szeretes, »., die Gefehigkeit. 


Társaság szerető, adj., geſellig. 
Tärsasägtalan, adj., ungefellig. 
Társas élet, s., daß gefelige Leben. 
Tarsoly, s., die Saͤbeltaſche. 


Tarsoly gyártó , s., der Tafhenmadher. 


Tärspohar, s. , der GSeſellſchaftsbecher; 
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Tar-—Tar 


halten; senkivel sem v. egyikkel se 
tartani, es mit feinem halten; sokat 
tartani felőle, viel darauf halten; ke- 
veset v. semmit se tartani felőle, 
wenig oder gar nichts darauf halten; 
valamire számot tartani, auf etwas 
bedacht ſeyn, fb auf etwas Rechnung 
maden ; Istentől tartani , Gott fürch⸗ 
ten; valamitől tartani, fi fürchten; 
tölem, töled, ő tőle tart, er fűrdtet 
fih vor mir, dir, ihm. 


Tartäs, s., das Halten; táplálás, die 


Ernährung, Kof, Unterbaltung. 


Tarthato, adj., erbaltbar, was erhalten 


oder gerettet werden Bann. 


Tarto, adj., erhatlend, dauerbaft; s, 


der etwas hält, der Halter; gyertya- 
tartó , der Leuchter. 


Tartomány, s., die Provinz, Gegend, 


Landſchaft, bag Land, Gebiet; hegyes 
tartomány , gebirgige® Land; távole 
levö tartomanyo ‚ febr entlegene 
kánder; jól mivelt és népes tarto- 
mány , ein gut gebautes und bevoͤlker⸗ 
tes Land. 

Tartománybéli katonaság , s., die Land» 


társpoharat adni, inni, den erſten 
Geſellſchafts becher geben, Bruderſchaft 
trinken. 

Társzekér, s., der Frachtwagen; tábori 
térszekér , ber Feldwagen, Bagage⸗, 
Proviantwagen. . 

Tartalék, s., die Aufhaltung ; die Reſerve. 

Tartalekfa, s., der Hemmſchuh, um Räder 
zu fperren. 

Tartaleksereg, s., die Refersearmee, 
Refervetruppen, das Reſervecorps; a’ 
tartalék sereg álló helye, der Reſer⸗ 
veplag, Meferveort; tartalék seregül 
állani, in Reſerve ítehen. 

Tartalom , s., der Inbegriff, Inhalt. 

Tartani , halten, haben; mit jem. hal 
ten oder umgeben; jem. bet ſich bes 
halten ; örökben, an Kindes Statt 
annehmen ; ernähren, auferzichen ; ent: 
halıen; dafür halten, meinen, azt 
tartom , id) halte dafür (id meine) 
daß u. f. w.; dauern, nem tart so- 
káig, es wird nicht lange dauern; mit 
tl, —töl, ft. félni, es befürchten, 1.8. 
attól tartok, hogy-, ich befürchte, daß — 
semmitől se tarthatsz , Du haft nichte 
au befürdten ; házi gázdaságot tarta- 
ni, Haus halten; gyúlést tartani, 
eine Berfammlung halten; hadıvizs- 

älatot tartani, Mufterung oder Heer; 
hau balten; megtartani a’ svavät, 
fein Wort oder Verſprechen halten; 
rendet tartani, Ordnung halten; drá- 
gára tartani,.a’ portékát, die Waare 
theuer halten ; valakivel tartani, eé mit 
jem. heiten, auf. feiner Seite Reben, | 3. B. des Regens. >. 
ihm beikeben ; valamivel titokban | Tartozäs, s., die Schuß, Schuldigkeit. 
tartani, mit etwaß hinter dem Berge| Tartöakodas, s., der Aufenthalt; die 
halten, d. i- verheimlichen, heimlich Zurüdhaltung, der Rüdpalt; min- 






Miliz. 
Tartomänybeli lakos, s., ber Landes⸗ 
einwobner , Bewohner einer Provinz. 
Tartomänybeli tanácsos , 2., der Lands 


rath. 

any föelöljärdja, »., der Lande 
droit. 

Tartomány fökapitänya, s., der fan 
desbaupimann. . 

Tartomány határa , a. ‚die Landesgrenze. 

Tartományi, adj. , provinzialiſch, die 
Provinzen betreffend, zur Landſchaft 
sebörig; 4- B. törvényszék, s., ein 
Landgericht. 

Tartomänyırds, s., die Landſchaftsbe⸗ 
ſchreibung, die Zſoreibuns einer Ge⸗ 
end, Chorographie. 

Tartomänyird ‚5. , der Beſchreiber ej 
ner Gegend oder Landihaft, Choro- 
raph. 

Tartomán ka, s., das Laͤndchen, ein 
Beine Vanb. 

Tartomány pénztár ‚s., die Land⸗Caſſe. 

Tartományra vetett adó, s., die Land⸗ 
ſteuer, vom ganıen Lande, 

Tartós, adj., tartósan, adr., dauer⸗ 
baft, haltbar , enthaltend. 

Tartössäg, s., die Dauer, Dauerhaf—⸗ 
tigkeit, Haltbarkeit, das Foridauern, 


Tar—Tat 
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Teat-Tav 


den tartózkodás nelkül, ohne Nüd:) Tatár köpönyeg , s., eim türfifcher oder 


. belt Fr are Rüdpalt, ohne age 


8. 

Tartózkodni , fd) aufhalten, unterhal⸗ 
ten, feinen Aufenthalt haben, oder 
wohnen; fid anhalten, an etw. halten. 

jakodö hely , a. , der Anhaltspunkt. 

Tartózkodva, adv., mit Zurüdhaltung, 
beputfam. 

Tartosni, muͤſſen, fduldig feyn , ver⸗ 
pflichten; sokkal tartozni valakinek, 
jem. verpflichtet feyn ; tartozunk bé- 
telyesiteni_a’ mit fogadtunk , wir 
müſſen erfüllen, was wir verfproden 
haben ; köszönettel tartozni valaki- 
nek, jem: Dan ſchuldig ſeyn; pénzel 
adós lenni, jem. Geld fehuldig feyn. 

Tartozö, adj. ſchuldig, verbindlich; tar- 
tozó kötelesség , die ſchuldige Pflicht, 
die Schuldigkeit.. 

Tartöztatäs, s. , die Zurũckhaltung, An: 
haltung, bad Aufbalten. 

Tartoztani , jurüdhalten, aufhalten, an: 
halten. 

Tartöztatva, adv. , zurüdgebalten, auf: 
gehalten, angebalten, verhindert. 

Tartva , adv., fparfam, Parg, zuruͤck⸗ 
baltend , beforgt. , 

Tárva, adv., ofen, geöffnet; tárva 
nyitva, ganz offen. | 

Tarvarjü, s., der Waſſerrabe. 

Táska , 5., das Sädel, die Taſche; prov. 
gyakorta a’ hájas täskäbol esik ki a’ 
zsíros pogácsa, geringe Reute Fönnen 
aud dann und wann was zur Sache 
fagen ; oft wohnet ein kluger Mann in 
einem ſchlechten Haufe, 2) die Brief- 
tafhe ; 3) der Haarbeutel, 4) die Tafch: 
tert, Täfchchen, die Dirogen, Pleine Stru⸗ 
deln. 

Táskácska , s., dad Taͤſchchen. 

Tassoly, 8. , ein lederer Sad, man: 
telſack. 

Tassolyos , adj., der einen ledernen Gad 
trágt. 

Taszigálás , s., dad Hin: und Herftof- 
fen, das Stoffen hin und ber. 

Taszigalni, bin und ber offen. 

Taszilani, taszitni, floffen, wohin ftof: 

en . wegftoflen. 

Tin, 8., der Stoß, das Stofien. 

Taszitö , 8., der Stößer; adj. ftoffend. 

Täszli, s., die Manſchette, Tazel. 

Tatani , öffnen, auffperren,, aufmachen, 
3. B. das Maul, erflaunen. 

Tatár, s., der Tartar.. 


Tatár haricska, s., tartariſches Heidekorn. 
Tatärka, a., das Heidekorn, Die Heidegrű: 


ge, der Buchweizen; die Rohrhiele. 


Tatärosni, verſtopfen, 


tartariſcher Wetterrock. 

4- 8. ein Feb, 
suftopfen, naͤmlich mit einem Zapfen. 

Tatár ország , s., die Tartarei. 

Tatár paizs, 8., ein Burger, runder 
Schild, wie ſolche die Infanterie und 
leichte Cavallerie trug. 

Tätäs, s., dad Maul:Deffnen oder Auf 
(perren. 

Tátó, s., der dad Maul auffperre, 
Maulaffe. 

Tátogatás, s., das oftmalige Aufiper: 
ren des Mundes. 

Tätogatni, das Maul oft aufſperren· 

Tátogató , s., der den Mund oft auf 
madt , gähnet. 

Tätogni, den Mund aufreißen, gäpnen. 

Tätorjän, s., die &tödrübe. 

Tätos, s., 1) der Herenmeifter, Schwarz 
Pünfller ; 2) das geflügelte Pferd, Fli⸗ 
gelpferd , Pegafus. j 

Tátosgyermek , s., dad Gonntagöfind. 

Tätott, adj., offen, aufgemacht, efa 
lebend , aufgefperrt. 

Tätott száj, s., die Oeffnung des Run 
u das aufgefperrte Maul, der Res 

en 


Tavacska, s., ein Peiner Gee. , 
Tavaly , adv. , voriged Jahr, im vor 
sen Jahre. _ . 
Tavalyi, adj., vorjábrig, vor einem 
Jahre, ein Jahr alt. 

Tavas, adj., fumpfig ⸗ moraſtig. 
Tavasz, s., ber Frühling, das Grüß 
jahr, der Lenz; tavaszszal, im Zrüb 
linge, tavaszkor, jur Frühlingszeit. 
Tavaszbuza, s. , die Sommerfrudt. 
Tavaszi , adj., was im Fruͤhling wäh 
oder hervorfommt; den Frübling be 
treffend. dahin gehörig; más 
előtt, Frühling — Sommer — p. e. 
Tavaszi árpa , e., die Gommergeréte. 
Tavaszi búza, s., die Gommerfrudj , 
der Scmmermweizen. 
Tavaszi élet, s., dad Sommergetreide. 
Tavaszi idő , s., die Früblıngszeit. 
Tavaszi időjárás, s., daß Zrüpfingk 
wetter. 

Tavaszika, s., die MWaldprimeln , Pe 
terfblügelhen , die Schlüßeldlame. 
Tavaszi levegő , 8 , die Krüblingsiaft. 

Tavaszi nap , 8., Der $rűviüngétag. 
Tavaszi rozs, s., da8 Sommerkorn. 
Tavassi vetés, s., die Sommerſaat. 
Tavaszi virág , s., die $rubltngéblumt. 
Tavaszlani , grübling magen 3 fi ver: 
jüngen, zur Zeit beé Frühlings; ta 
vaszlik , es ift Fruͤhling. 


Tav—Téb 


Tavaszodni , grűdling werden; tavaszo- 
dik, e$ wird Grübling. 

Távol, adv., entfernt, fern, weit, tä- 
vol állani, weit davon oder entfernt 
Reben ; s., die Gerne. 

Tävolitni, entfernen. 

Távol enni entfernt feyn.. 

Távollé 8, ie Abmeienbeit; tärolld- 
‚temben, im meiner Abmwefenheit. 

Tävolletel, s., die Abmefenheit, „Ent: 
fernung. 

Tävollevö, adj., entfernt, abweſend. 

Távolról, adv., von ferne, aus der 
Ferne 

Távolvaló , adj., entfernt, abweiend. 

Tävolvalösäg, s., die Gntfernung , 
Weite. 

Tävoly, fiepe távol. 

Távozás, s., die Entfernung. 

Távozni, fi entfernen, hinweg gehen. 

Távozó , adj , der fid) entfernt. . 

Täyoztaläs die Entfernung ; die 
Vermeidung. 

Täyoztaın entfernen, von fid weg 
joaffen ft. kerűlni, meiden, vermeiden. 

Täväl, adv., weit entfernt, von fernt, 
weit, 

Te, pron., du; ti, ihr; vor den subst. 
mit Sufiren iR, a’ te, eln Zeihen 
des Nachdruckes 4. B. a’ te atyád, 
ft. az atyád dein Bater ic, 

Te, setése tova, weder vormärtd noch 
rűdmártó, oder nirgends hin. 

Tea v. thea, s., der Thee; leforrázott 
tealiv, der Theeaufguß a der Auf⸗ 
aus zum Trinken. 

Tele: 9— die Theeſtaude, der Thee⸗ 

u 


ra: 
Téás berbencze, s., die Theebüdfe, 















. Teäs findzsa, s., die Teefhale, Thee⸗ 


taffe. 

Teäs kanna, s. , die Therfanne. 

Teäs üst, der Tpeekeffel.. 

Teäs víz, s., dad Theewaſſer. 

Téázó asztal, 8., der Theetifd. 

Teätrom, s., das Theater , Dad Schau 
ſpielhaus. 

Teátromi , adj., theatraliſch, das Thra⸗ 
ter betreffend. 

Tebniläbni, herumtaumeln, wanken, 
raudeln. 

Teboly , s. , (tébolyodat) der Wahnſinn · 

Tebolygäs, &ı, das Herumirren. 

Tebolygani, herumirren. 


— 5677 — 
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Tebolyogni, berumirren. 

Teddegeles, s., das oͤftere Thun. 

Teddegelni, ſchaffen, verrichten, öfter 
verrichten. 

Téged, der Acc. v. te, fl. tégedett, did. 

Tegely , s., der Tiegel. 

Tegetni, valakit, jem. dugen, Du nen 
nen. 





das Ziegelbrennen. 
gető, . hely, s., die Ziegels, 
Drennerei, der Ziegelofen. 
Tégla égető, t. i. ember v, mester, a’ 
ki égeti ber Ziegeldrenner. 
die Ztegelmauer. 7 
az a" fa forma, melly- 
be a! téglát vetik , die Ziegelform. 
Tégla kemencze, s., ber Ziegelofen 
Téglának való föld, s., die Ziegelerde. 
Tégla por das Ziegelmehl. 
Teglaszin , 
Teglaszinü 
vor. c \ 
Teglavetö , s., der Ziegelftreiher. 
Teglavetö állás, s., v. hely a hol 
vetik, die Ziegelſcheune, Zirgelbütte. 
Tegaverd kemencze, s., ber Ziegel» 
ofen. 









ie Zuegelfarde. 
adj. , swgelfarbig, Siegel» 








Tegläzni, biegeln,, außbiegeln. F 

Tegläsövas, s., vasaló, das Siegel. 
eifen. · 

Tegnap, adv. , geflern. 

Tegnapelött, adv., vorgeftern. 

Tegnapellötti, adj., vorgefteig. 

"Tegnapi nap, tegnap, s., der geftrige Tag. 

Tegnapólta, adv., icit geftern. 

Tegzes, adj., mit einem Köder verſe⸗ 
en, einen Köcher führend. 

Tehát, adv., alfo, nut. 

Téhely, »., ein Babiermefferfdeide, 

Tehelyezni, tuͤnchen, gypien, mit Gyps 
bemerfen . 

Tehén, », die, Ruh; tehenek, die 
Rüde. . 

Tehénbőr , »., die Kubhaut, dad Kul- 
leder. . 

Tehenes, adj., teheni, tehénből való, 
zur Kuh gehörig, von der Kup oder 
von Kühen. 


Tehendsz a. der fubbirt. 


Tebolyodni , verwirrt werden, wahnjin Tehén ganéj, s., der Kuhmiſt, Ruh: 


ng werden. R 
Tebolyodott, adj., verwirrt, 

finnig. 

Ungariſch · deutſch. Wörterb. 


fladen. 
wahn⸗ Tenen himlő , s., die Kabpocke, Kuh⸗ 


Blatter. 
= 


Teh—Tej 
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Tehén hús, s., das Kubfleiſch; ft. Tejes kása, s., der Milchbrei, Hirfe mit 


marhahús , das Rindfleiſch. 

Tehén istálló , tehén öl, s., der Kuh⸗ 
ſtall. 

Tehén pásztor , s., csordäs, der Kuh⸗ 
birt. 

Tehén sajt, s., der Kubfäfe. 

Tehén szarv , 3., daß Kubhorn. 

Tehén ször , 3. , bag Kubdhaar. 

Tehén tej, s., die Kuhmild. 

Tehén tölgy, s., das Kuheuter. 
Tehén túró, s., der junge Kublfäfe, 
Topfen. , 
Teher , s., terh, tereh, die Laft, Buͤr⸗ 

de, im Acc. terhet, die Laſt. 

Tehetetlen, adj., unvermögend, fhwad. 

Tehetetlenség, s., dad linvermögen; 
tehetetlensegböl, aus Unvermögen. 

Tehetni , vermögen , ausrichten oder bes 
werkſtelligen fönnen, machen oder thun 
fönnen; sokal tehetni valakinél, febr 
viel bei jem. vermögen ; tehetni róla, 
dafür können, 4. B. mit tehetek ró- 
la? was kann td dafür? nem tehe- 
tek róla, id) Pann nichts Dafür; azt 
teheti az Úr a’ mit tetszik, Sie főn: 
nen das thun, was Sie wollen. 

Teherös , adj., vermögend, wohlha⸗ 

end. 

Tehetösstg, s., die Vermoͤzensumſtände. 

Tehetseg , s., da8 ‘Bermögen, die Fübig- 
feit, die Kraft zu etwas, das Talent, 
die Naturanlage; elmebeli tehetség , 
die Geiſtesfahigkeiten. 

Téj, s., die Mid, bei Menfhen und 
vierfüßigen Thieren; adj., tej, tej- 
ből való, aus Mild; prov. a’ tehen- 
nek tejen, megtetszik idején, lesosz 
etúró belőle, eg breanet in Zeiten, 
was eine Neſſel if. 

Téjárúló asszony, =, die Milchfrau, 
das Milchweib. 

Tejelni, Mid enthalten, Milch von fid 
geben, fäugend werden, Mild) zum 
Säugen befommen. 

Tejelő hal, s., himhal, der Milcher, 
Wilchner, d. i. männlicher Fiſch. 

Téjér , s., die Milchader. 

Tejes, adj., mildig, von Mild; Mild 
gebend ; más szúk előtt, Mild — z. B. 

Tejes asszony, s., das Milchweib, die 
Milchfrau. 

Tejes bél, s., ber vierte Magen ber 
widerfáuenden Tpiere. 

Tejes edény, s., dad Milchgefaͤß, der 
Milchkübel zum Aufbewahren der Milch. 

Tejes étel , s., die Milchſpeiſe. 

Tejes fazék, s., der Milchtopf. 


Tejes kanna, s., die Milhlanne. * 


ilch u. ſ. W. 
Tejes kenyér , s., das Milchbrod. 
Tejes leves, s., die Milchſuvpe. 
Tejes täl, s., der Milchvapf. 
Téjfel, s., das Dberő, ber Schmatt, 
die Sabne, Schmätt; dee Mildhrabm. 
Tejfeles leves, s., die Mildhrahmfuppe. 
Tejgyomor, s., der vierte Magen der 
widerfäuenden Thiere- 


ÍTéjhal, s., pelehal, ökleponty, ber 


Spierling. 

Tejjel sütött kenyér, s., das Mildjéret. 
Tejjel táplálás, s-, das Gäugen oder 
Füttern mit der Mild. . 
Tejjel való orvoslás, s., die Wild 

Sur. 
Tejinduläskori hideglelés, 3., das 
Michfieber, der Kindbetterinnen. 
Tejnedvesö, 2., dad Milchroͤhrchen, 
(Anatom.) . 
Tejnemü, adj. , mildartig. 
Téj szabású , adj., milchicht. 
Tejszeretö, s., Der Milchbruder. 
Téjszín , s , die Mildfarbe. _ . 
Téjszínű , adj. , mildweif , mildfarkig 
Tejtarı6 kamara , s., die Milchkammer. 
Téka, s., Der Schrank; die Bibliothek. 
Tekärius, s., ber Bibliothekar. 
Teke, s., eine hoͤlzerne Kugel, der 86 


gel. 
Tekelleni, ſich entſchließen. 
Tekenő , s., teknő , der Trog, die Rob 
te od. Mulde; ein Wafchtrog. 
Tekenös béka, s., die Schildkroͤte. 
Tekenteni ed. fiehe tekinteni ed, 
Tekercs, s., der $opfrtug, D. te ela 
Ring, darauf die Weider auf dem 
Haupte etwas zu tragen pflegen; das 
Gemwinde,etwad JZufammengemundentt, 
4. B. Stride u. dgl. ; tekercs, p- 0. 
dohány , papiros , eine Role Tabak, 
Mapier. 
Tekercses, adj., gemunden. 
Tekeredett , adj., verdreht, verbogen. 
Tekeredni, fid) dreben, winden. 
Tekeregni, fautenzen, herumfchmäruen, 
einen Tagdieb abgeben. IL 
Tekeres, »., dad Drehen, die Bis 
dung. 
Tekergeni , umgedreht , umgewunden 
werden. . 
Tekergetés , s., die Berdrehung, Krim 


mung. 
Tekergetni, hin und her drehen, um 
winden. 
Tegergetve, adv., gedrebt, ummunden- 
Tehorgö, s., derberwirrer, Verdredet; 
adj. , genunden, gedreht, verdredt. 


Tek— Tél 


Tekergös, adj., fid) windend, gewunden. 

Tekergösen, adv., gewuuden, Prumm, 
sufammengewunden. 

Tekergözni, ſich umminden. 

Tekeriteni, umdreben , ummwinden. 

Tekeritett, adj., umgedreht, ummunden. 

Tekerni, drehen, winden, Pehren, um: 
winden- j j 

Tekerő , s., der Dreber , Umdreher. 

Tekeröcs, s., die Schranbe. 

Tekerölant, s., die Leyer. 

Tekerö orgona, s., die Dreborgel; 
vulgo, Werkel. 

Tekert, adj., aufgedreht, aufgewunden. 

Tekert csikszar, »., Die Natterwurz. 

Tekerveny, s., die Krümmung, Win: 
dung. 

Tekervenyes, adj., vol Krümmungen, 
od. Windungen , gewunden, gefrümmt ; 
p. o. út, ein gefrümmter Weg, d. i. Irr⸗ 


.  weg. 
Tekervényesen, adver, mit Kruͤm⸗ 
mungen. 

Tekervenyesseg, s, , die Arimme. 

Teketöria, s., die Weitfchmweifigkeit , 
Umftände. 

Tekezes , s., dad Tedefpiel , Kegelfpiel. 

Tekezni, Tede fpielen, Kegel fpielen 00. 
ſcheiben. 

Tekézőhely , s., der Kegelplatz, die Ke⸗ 
gelbahn. 

Tekinteni , ſchauen, ſeben; anſchauen, 
anſehen; Rückſicht nehmen, eiwas be⸗ 
ruͤckſichtigen; azt tekintven, in Ruͤck⸗ 


. dt. . 

Tekintés , s., das Schauen, Anfchauen, 
die Anfhauung. 

Tekintet, s., die Ruͤckſicht, Beruͤckſich⸗ 
tigung ; semmit sem vesz -tekintelbe, 
er nimmt gar feine Ruͤckſicht, er bes 
rüdfihtiget gar nichts ; bizonyos te- 
kintetben jobb ez, in gewifler Ruͤck⸗ 
ſicht iR das (diefes) beiler. 

Tekintetes, adj., (titulus) gnÄdig ; tekin- 
tetes Ur ! gnädiger Herr! Wohledelge: 
borner Herr!a’ levél végén ; vagyok 
a" tekintetes Urnak ée., ich verbleibe 
Euer Wohledelgebornen u. f. w. 

Teknő , s., fiehe tekenö. 

Tekozlani, verſchwenden, prafjen. 

Tekozläs, s., die Berfhwendung; das 


Draflen. i 

Tékozló , s., der Verſchwender, Prafler. 

Tékozló, adj., verſchwenderiſch; tekoz- 
ló fiú, ein ungerathener Sohn. 

Tekozolni, verfhmenbden, praffen. 

Tekozolva, adv., verſchwenderiſch. 

Tel, s., der Winter; kemeny v. eröstel, 
ein ſtarker, firenger Winter ; lágy tel, 
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ein gelinder Winter ; télen, im Winter ; 
télen által, den Winter bindurd, in der 
Winterszeit; télire, auf den Winter: 
beall a" tel, es mwintert ſchon, der 
Winter tritt ein; a’ tel kezdette, 
közepe, vége, der Anfang, die Dit- 
te, das Ende des Winters. 

Tele, adj., vol, mit etwas angefuͤllt, 
4. B. mit Wein, Bier ic.; telle lenni, 
vol feon von etwas; tele torokkal 
kiáltani, aus vollem Halfe fchreien; 
tele tömni, volltopfen; tele inni ma- 
gat, fi vol trinken oder faufen ; tele 
palaczk , eine volle Flaſche; 2) adrv., 
voll; tele van, es ift voll; tele töl- 
teni, anfüfen,, voll füllen, vol ma: 
hen, einfhenten. 

Telek, s., dad Grundſtück, ein Out, 
Landgut , oder Bauerngut. 

Telekbiras, s., da8 Grundeigenthum. 

Telekesbocskor,, s., die Riemenſohle, 
eine Art Bauernfhube. 

Telekesgazda, #., der einen Grund bes 
fitt, ein Örundeigenthümer. 

Telekes könyv, s., dad Grundbuch. 

Telekosztäs , s., die Grundtheilung. 

Telelre vetett ado., s., die rund 
teuer‘, der Orundzins. 

Telcktized, s., der Grundzehent. 

Teleles, s., das Ausmintern , die Ueber⸗ 
winterung. . 

Telelni, überwintern, auswintern , den 
Winter wo zubringen; kitelelni, 
telen ältal eltartanı, überwintern, 
etwas den Winter hindurch erhalten, 
4. B. Obſt. , . 

Felelő, adj., was über den Winter 
bleibt oder ausdauert, 3. B. 

Telelő yümölcs, s., das Winterobſt. 

Telelö káposzta , s., der Winterkohl. 

Telelö retek, s., der Winterrettig. 

Télen, adv., im Winter; télen nyáron, 
Winter und Sommer, das ganze Jahr 


bindurch. 
Telep, 5., der Sitz, die Colonie. 
Telepedẽ die Anſiedelung, Ans 
Tele) det B. s fiedelei , Niederlaſ⸗ 
elepedet, ©, | gung, Colonic. 
Telepedni, fid) anfüpig maden-, nieder: 
laſſen, anfiedeln. 7 , 
Teleseg, s. , Die Vollheit, Fülle. 
Telhetetlen, adj., unerſättlich, unge 
fättigt; prov. telhetetlen zsák, ein 
Vielfraß — je mehr man bat, befto 
mebr begehrt man, telhetetlen zso- 
brak ember, még azt is megsiratja , 
a’ mit megeszik, er vergönnt fid) ſelbſt 
nichts. 
Telhetetlenség , 3. , die Unerlittiihtet | 
a.” 


Tel— Tel — 580 — Tel— Tem 
ein großer unerfättliher Hunger, eine] bringen; p- o. csolatot, einen 
Freßkrankheit. Befehl volbringen, vollſtrecken, vel 


Telhetetlenül , adv., unerjättlid. 

Téli, adj, winterlich, winterhaft; más 
szók előtt, Winter — p. o. 

Téli ablak, s,, das Winterfenfter. 

Téli álom , s., der Winterfblaf. 

Téli éjtszaka, s , die Winternadt. 

Téli esőzés; s., der Winterregen. 

Téli estve, 8., der Wınterabend. 

Téli gyümölcs s., bad Winterodfl, 

Teli hideg , s., der Winterfroſt, die 
Winterkälte, 

Téli hónap , s., ter Wintermonat. — 

Téli idő, s , die Winterszeit, das Tin: 
terwetter. . 

Téli jel, s. , dad Winterzeichen. 

Téli köntös , s. , der Winterrod. 

Téli kvártély, s., das Winterlager, 
Winter Quartirr. 

Téli lábbelik , s., pl. die Winterſchuhe. 

Téli lakás , s., die Winterwohnung. 

Téli levegő; 8., die Winterluft. 

Téli munka , s., die Winterarbeit. 

Téli nap, s., der Wintertag ; die Win- 
terfonne. 

Téli palota , s., der Winterpalaft. 

Téli rész v. oldal, s., die Winterfeite. 

Telire való fa, 6., das Winterhol;. 

Téli rózsa , s. , die Minterrofe. 

Téli ruha , s., dad Winterkieid. 

Téli szállás, s., tag Minterquartier. 

Téli takarmány, s. , das Winterfutter. 

Teli utazas, s., der Winterreife. 

Téli virág, s., die Rinterblume. 

Téli zöld, s., dad Mintergrün, oder 
ftatt puszpäng, der Budsbaum. 


Telj, teljesség , teliseg, s., die Fülle, J. 


dag Vollſeyn. 

Teljes, telyes, tellyes, adj., vol, 
ganz, volkommen; teljesvirag, rine 
volle oder gefulte Blume; teljes 
ábrázat v. orcza, voße Baden; 
teljes öröm, eine volle Freude; tel- 
jes värokazäsban lenni, in voller 
Ermartung feyn; ft. egész, ganz, dem 
nichts mangelt, vollſtändig; teljes 
szám, eine volfändige Zahl; teljes 

yözödclem, ein volltäntiger Greg. 

Teljesedes, s., beielyesedes, die Gr: 
fülung. 

Teljesedni, betelyesedni, erfift wer: 
den, in Erfüllung geben. 

Teljesen, adv., voAftändig, gänilich. 

Teljes erőben lévő , adj. , vellgultig. 

Teljes hangú , adj., velltönend. 

Teljes hatalmú , adj. , bevoſlmaͤchtiget. 

Teljesítni, telyesítni, bételjesíteni, p. o. 
a 


sieben. 

Teljesites, s., die Erfilung, Vollbrin⸗ 
gung, Vollſtreckung, Vollziebung. 
Teljes mértékű, adj., nehézségü, wok: 

wichtig, 4- 83. Dufaten. : 

Teljesmértékütés, s., die Bolwichtigkeit. 

Teljesség , 8-, die Voͤlligkeit, Bogítán 
bigfeit; ft. tökélletesség, die Bob 
fommenbeit. 

Teljességgel, adv., durchaus, välig, 
gaͤnzlich; tejesseggel nem, bdurdbaus 
nicht, es if platterdings unmöglich; 
ft. tökelletesen, vollfommen, ohne 
Fehler. 

Teljes számú , adj., vollzählig. 
Télkezdet, s., ber Minteranfang , 2. i; 
die Zeit, wo die lángíte Madt if. 
Telnı, 1) az üres edenyröl, zsakrol, 
s a’ t., vol werden, angefült wer 
den; telik, es wird voll, 2) a" hold- 
ról, machten, im Wachſen feym; most 
telik a’ hold, jet it der Mond im 
Wahlen; 3) az időről, verachen; 
nehezen telik itt nekem az idő , die 
Zeit iſt mir dier fo lange; nem telik bele 
fél esztendő , ehe ein halbes Jahr ver 
gebt; 4) telni belőle, daraus wer 
ten, zureihen zu etwas, hinlänglid 
ſeyn; két ref posztóból nem telik egy 
kaput , zwei Eden Tud find auf er 
nen Rod nicht hinlänglid ; 5) telni 
tőle, vermögen, fäbie ſeyn, im 
Ctande feyn; kitelik tölem, ich bin es 
im Stande; töled, ki nem telik, du 
biſt es nicht im Stande; ha kitelhetne 
töle, menn er es im Stande wäre; 
6) a’ pénzről, költségről, hinreichend 
ſeyn, genug feyn, sokba telik, eb 
fommt body; penzbe telik, es Poßet 
Geld; 7) telik kedve, er bat fein 

Vergnügen. 

Tementelen, adv., töméntelen , adr., 
eine große Menge, unzählig, zabliet, 
febr viel. 

Temerdek, adj., tömérdek, igen sok, 
febr viel, eine Menge; temérdek nép, 
eine Menge Bolfó; fl. merő , mere- 
vény, fett, nicht fübie. 

Temérdekség , s., soksag, die Menge, 
ter Haufe; ft. merőség, tie Zefigfat. 

Temetendö, adj., eltemeihetö, waß 
fih begraben läßt. . 

Temctés, s., daß Begraͤbniß, Leichen 
beaängnig, tie Beerdigung; valaki- 
nek temestest tartani, jem. ein Lei⸗ 
chendegängniß halten; ft. halott, Me 


fogadást, erfülen, in Ewfúfunat Leiche. 


Tem—Tem 


Temetési, adj., zum Begräßniß gehö« 
ig5,temetesi költség, bie Begräb- 
niß« oder Leichenkogen. 

Temetési pomp: die Begrádniffever ; 
daß feidengevrángi 

Temetési szokás, s., ber Begräbnigges 
brauch. 

Temetesnap, s., a’ temetés "napja, 
der Begräbnißtäg. 

Temetesre hívogató, s , der Leichen: 
bitter. 

Temeteilen, adj., unbegraben, unbe 
erdigt. 

Temetett, adj., eltemetett, begraben, 


beerdigt. c 
8., das Begräbniß, Be 


"Temetkezés. 
graben. 

Temetkezni, begraben werden. 

Temetni, eltemetni valakit, jem. bes 
graben, beerdi 

Temető , s., sírásó, die Begraber, Tod⸗ 
tengräber, 

Temetöbogär, s., der Aasläfer, Tod 
tenfıfer. 

'Temetöhely , s., ber Begraͤbnißplatz. Got: 
tesacer, Kirhbof, daB Begrábnif. 
Temetői, adj., dad Grab betreffend, 

dahin gehörig. 

. Temető sír, »., die Grobflätte. 
Temetsig, 5, das Begräbniß, die Beer: 

ung. , 

Temjen, s., Aräbiai facsipa, der Weib: 
rauch, das Harz eines arabifhen Bau: 
meg; zsidó temjen, v. störahscsipa, 
der Storar, ein Gummibarj. 

5" Temjenäros, s., ber Weibrauhbändier. 
Temjenärossäg, s., der Beihrauhbande 
Temjenecske, s., egy kis temjén, 

erw. Weihrauch ein wenig Weibt auch 

Temjengetö, adj., von Weihraud bren- 
nend. 

" Temjenes, adj., temjenböl álló, 

oder von Weibraucb. 

Temjenezni, hodolni, mit Weihrauch 
räugern, trop. valakinek temjenezni, 
jem. Weibrauch freuen, b. i. ihn 
loben, ihm ſchmeicheln, buldigen. 

Temjenezö, s., das Weihrauchfaß, die 
Räucerpfanne, Raudpfanne. 

Temjennel äldons, s., ber Räuderer, 
der den Göttern Weibraud opfert. 

Temjenszedd, adj., Weibrauh fam- 
melnd, s., ber Weipraubfammier. 

Temjentermd, adj., Weidrauch tra 
aend, dringend, bervorbringend. 

Temjent illetö," adj., Weihrauch be: 
treffend. 

Templom, s. , ber Tempel, jeder heil. 
Drt; szentegyház, die Kirde; a 
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templomba harangozni, indie Kirche 

äuten; szorgalmatosan a! templomba- 
járni, fleißig in die Kirche geben. 

Templombajäräs, menés , 8. , dad fire 
djengeben. Hi 

Templombeli , adj. , kirchlich, zur Kir. 
he gebörig ; p. o. 

Templombelibűnbánat v. penitenczia- 
tartás, snbst, Die Kirchenbuße. 

'Templombeli edények, s., das $irdjengee 

„rätb. 

Templombeli ének, s.,der firdjengefang. 

Templombeli könyörgés, 5., das Kit 
chengebet. 

Templombeli muzsika ; 4. , Die Kirchen 
muſik 

Templombeli szék, 

Templomboltozatja , s., 
ölbe einer Kirhe, die Kuppelwoͤl⸗ 
bung. 

Templomepitcs, s., der Kirchenbau. 

Templomi , adj., egyházi, firdlid. 

Templomi bagoly , s., die firdjeute. 

Templomi öltözet , s. , dad Kirchenkleid. 

Templomkerítés, s., der Kirdjhof, der 
Dlag um die Kirche. 

Templomkörülete, s., der Umfang, Um 
Preis einer Kirche: J 

Templom kulcs, s., der Kircenſchlͤſſel. 

Teinplommeglopäsa, s., der Kirhenraub. 

Templom napja, s., búcsú, der Kirch⸗ 
tag, die $irmfe. J 

Templomocska, s., das Kirchlein. 

Templomos falu , s., das Rirdjborf. 

Templomszentelés , s., die Kirchweihe, 

Einweihung ber Kirche. 

emplomszentelési isteni tisztelet , 8. , 

die Kirchmeffe. 

Templomszentelési vendégség, 5.5 ber 
irdweibíbdmané, 

Templomszentelési emlékezet innep , 
5., das Kurchweihfeſt, Die Kırmfe. 

Templormteld, v. teleje, 8., die Kirche 
friße- s 

Templomtorony , s. , der Kirdtburm. 

Templom udvar, s., der Kirchhof, ber 
Piatz um bie Kirde R 

Tengelicz , s., der Stieglig , Diftelfint. 

Tengely, 5., Die Anfe , am Wagen. 

Tengelyszog, s., Der Nagel an der Ad 
fe des Wagens, Löbnnagel. 

Tengeni, czak alig élni, febr efend fer 
ben, kaum leben főnnen , fümmerlid 
leben; csak tengek lengek, ich Jede 
febr Fümmerlic. c 

Tenger, 5., 1) das Meer, die © 
veres tenger, das rothe Meeı 
fekete tenger, das ſchwarze Meer; 
holt tenger ‚dag todte Meer; velem 
































Ten—Ten 


ezei, das abriatifhe Meer; közép 
tenger, das mittelländifhe Meer; 2) 
ft. igen sok, fehr viel, eine Menge, 
ein Gewimmel 3. B. tenger ember , 
viele Taufend oder fehr viele Menfdjen. 
Tengerapäly , s., (a" tenger apadása) , 
die Metrebbe. Zé 
Tenger csömör , s,, die Seekrankheit, 
die gewöhnlihe Schiffskrankheit. = 
Tengerdagäly, s., (a! tenger dagadd- 
sa), die Meerfluth. vi 
— uralkodás, 8.5 die Seceherrt⸗ 
ſchaft. J 
"Tengerenyaló betegség, s., die See⸗ 
krankheit, jede Krankpeit zur Gee. 
Tengerenvaló katonáskodás, 8., ber 
Seedienft, namlich eines GAiffőfol- 
daten. . 
Tengerenvalö szél , s., der Geewind. 
Tenger habjai v. hullámai, s., Die 
Mereawogen. 
Tengeri, s., kukoricra, török búza, 
der Kufuruz, türfifhen Weizen, der 
Maik. 


Tengeri, adj., 1)ba$ Meer, eber bie See 
betceffend, darin befindlich, dahin ge 
börig; 2) tengerenvalö, auf dem 
Meere bdefindlih , 4. B. tengeri hajó, 
ein Seefhiff; 3) tengerparton v. teı 

erre fekvő, an der Gee oder am 
jeere befindlih, más szók előtt, 
Mer — See — p. o. 

Tengeri állat , a., ein Geethier. 

Tengeri baraczk, s., sárga baraczk, 
die Marille, Apriroje. 

Tengeri borjú, s., dab Seckalb, der 
Ceehund. 

Tengeri buza, 8., kukoricza, ber 
Mais. 

Tengeri csiga, s., die Gees oder Meer⸗ 
muigel, Meerihnede, J 

Tengeri csilla, s., die Weerzwiedel. 

Tengeri csillag , s., der Seeſtern. 

Tengeri csuda , s., dad Meerwunder, 
Seeungedeuer. 

Tengeri csuka, 8. 

Tengeri csüllő , s., die Seemeve. 

Tengeri dolgok, s., dad Geemefen. 

Tengeri dugó , s., der Getforb. 

Tengeri éjszakmutató, 8., der Ger 
kompab. 

Tengeri élet , a., das Seeleben. 

Tengeri erő, a., die Seemacht, Macht 
jur See. 

Tengeri farkas, s., der Geemolf. 

Tengeri fecske, s., die Seeſchwalbe. 

Tengeri féreg , s. , der Geewurm. 

Tengeri fög, »., (csiga), der Meer 
sabn. 





der Meerbecht. 
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Tengeri fül, s., (csiga), das Beer 
obr. 

Tengeri háború, 8.5 ber Gerkrieg. 

Tengeri hadi tiszt, 8-, ein Gt: Off 





hier. 

Tengeri haj das Gerfdig. 
Tengeri h 2., bie Schiffahrt, 
Reife zur Ste. x 
ngeri hajós kesület, 8., die Ev 

rüftung. . 


Tengeri hajós legény „s., hajós katona 
a! tengeren, der Seeſoldat, Mairefe. 

Tengeri hajósok, 8., die Geeleute. 

Tengeri hajós sereg, &., die 6áif 
dlotte. 

Tengeri hal» s., der Gees oder Mer 
fc. 

Tengeri halászat, s., die Meer oder 
Seefilherei. J 

Tengeri hójag, 8., (féreg), die Eet: 
blaſe. 

Tengeri hojsza, 8., (madár), der Unze 
mwittervogel. 

Tengeri juss, 5., daß Geeredt. 

Tengeri kéreg, v. héjj, s., (féreg), 
die Secrinde. 

Tengeri kereskedés, s., der Seehan 
del. 

Tengeri kereskedő társaság, 5., Bit 
Handlunge:Compagnie. 

Tengeri kikötöhely , 8., der Geebafen. 

Tengeri kürtesiga, s, das Mer: 
born. 

Tengeri levegő , s., die Geeluft- 

Tengeri madár , 8., der Seevogel. 

Tengeri makk , 8., (csiga), die Mertr 
eichel. 

Tengeri malacz , a. 

Tengeri mappa , die Geefarte. 

Tengeri mértföld , s. , die Geemeile- 

Tengeri moh, s., das Geemood. 

Tengeri moszat, 8., das Meeraras. 

Tengeri növeveny, 8., bag Mer: eh. 
Seegewãchs. 

Tengeri nyúl, s., bag Kaninchen. 

Tengeri óra, s., Die Eeeuhr. 

Tengeri orvos , 8., der Gdifftarzt. 

Tengeri rák, s., der Gees oder Mert 
Probe. 

Tengeri siräly die Geemere. 

Tengeri skorpió, s., der Meerfor: 
vion, 

Tengeri spongyia, s., der Meerſchwamm. 

Tengeri spär, s., der Meerbraffen. 

Tengeri sül v. sün, s. , der Meer, eber 
Geeigel, 

Tengeri s: 





das Meerfichwein. 












ész, 9, der Seeſtuem. 
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Tengeriszem, 8., 
die Kukurnzkoͤrner. 

. Tengeri szokás , s., der Seegebraud. 

Tengeri szolgálat , 8., der Seedienſt. 

Tengeri teknőbéka , 8. , die. Meerſchild⸗ 

rótt. 

Tengeri tolvaj , s., der Geeráuber. 

Tengeri tolvajlás, v. rablás, s., Die 
Seeräuberei; tengeri rablást űzni, 
Seeraͤuberei treiben. \ 

Tengeri tolvajokat illető , adj., tenge- 
ri talvajok módjára, adv.‚feeräuberiidh- 

Tengeri ütazäs, s., Die Gees od. Meer: 
fahrt, Seereiſe. I 

Tengeri ütközet, s., das Geetreffen, 
Seegefecht, die Seeſchlacht. 

Tengeri vidra, s., die Sees oder Meer: 
otter. 

Tengeri vitéz, s., der Seeheld. 

Tenger mellyek, s. , die Geetüfle, Ger 


das Kufurugkorn, 


Tenser mellyéki hely v. h 

enger melly ely v. helység, 8. 

der Seeort. 7 MB, 9.3 

Tenger mellyeki köztársaság , s., die 
Seemacht, der Seeſtaat, aló König 


- rad. 

Tenger mellyeki szabad köztársaság, s., 
ein republikaniſcher Seeſtaat. 

Tenger mellyéki város, s., die Seeſtadt. 

Tenger arupväs, s., die Meeresftille. 

Teaser öböl , s., der Meerarm, Meer: 

u en. 

Tenger örvény , s., der Meerfirudet. 

Tenger part, s., das Meerufer, Ge: 
flade, die Küfte, Seeküſte, der Strant. 

Tengerparti lórom, s., der Meerampfer. 

Tenger rabló, s., der Freibeuter zur 

ee. 

Tenger rajzolatja, s. , die Seekarte. 

Tenger só , s., das Meerſalz. 

Tenger szín , s., die meergrüne Farbe. 

Tenger szinű , adj., tenger szín zöld, 
meergrün. 

Tenger szoros, v. szorüläs, s., Die 
Meerenge, der Sund. 

Tengerviz, s., das Meerwafler, See: 
waſſer. 

Tengés, s., eine fümmerliche febendmeife. 

Tenglicz, e., der Stieslitz, Diſtelfink. 

Tengni tengödni, tümmerlid) leben. 

Tengödni , tűmmerlid leben. 

Tenk, s., (tönk, szorúlat , szűkület), 
die Enge. | . 
Tennen magam fl. önnön magam, id 

ſelbſt oder ſelber. 

"Tenni, 1) thun, legen, ſetzen, ſtellen; 
teszek; id) thue, ſetze, lege; teszed, 
du thuſt ıc.; tesz, er thut ıc, a) 
fektetve tenni valamit .p. o. palacz- 


x 
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kot, ruhat, legen; tedd oda az 
asztalra ezt a’ könyvet, lege diefes 
Bud auf den Tifh bin; tégy fát a’ 
tűzre, lege Holz auf das Feuer; 
bort tenni a’pinczebe, Wein in den 
Keler legen; b) állítva tenni, ftelen, 
ſetzen; valamit az asztalra tenni, 
etw. auf ben Tiſch feßen: mindent 
helyére tenni, alles an feinen Ort 
fegen, auf feinen Platz ſtellen; 2) el- 
tenni, felretenni, elkölteni, elvesz- 
tegetni valamit "s a’ t., bin tbun, 
4- B. hova tetted a’ sok pénzt? wo 
baft du das viele Geld bingethban ? a 
zsebbe tenni, in ben Sack ſtecken; a’ 
lottériára tenni, in die otterie 
fegen; eltenni valamit, etw. keſeiti⸗ 
gen, verſtecken; tedd el, verftede e$; 
nem tud mit tenni, er weiß eg nidt, 
was er tbun fol, was er anfangen 
fol; 3) tenni v. teheini valamiről, 
für etw. Bönnen; ki tesz v. tehet 
róla, wer Pann dafiir; én nem te- 
hetek róla, ich fann nicht dafür; 4) 
ft. cselekedni, maden, thun; azt 
teszem, a’ mit akarok , id) thue was 
ich will ; nem tesz a" semmit, das thut 
oder macht nichts ; jól teszed, du baft 
recht, du tbuft redet daran, 5) ft. je- 
lenteni, bedeuten; mittcsz eza" szó? 
was bedeutet diefed Wort? mit tesz? 
was heißt bad? az azt teszi, das 
beißt fo viel, das bedeutet fo viel; akár 
mit tesz, e6 heiße was eg wolle, az 
semmitsem teszen, das heißt nichts, 
das bedeutet nichts; 6) hivatalba, 
jem. ein Amt übertragen ,; panaszt 

. tenni valakire, jem. verklagen; ki- , 
tenni magáért, an feinen Theil, oder 
feiner Seits nichts ermangein laffen ; 
süveget feltenni, den Hut auffegen ; 
letenni , ihn abnehmen; hitet letenni, 
einen Eid ablegen, fhwören ; dolgát 
megtenni , feine Arbeit verrichten; az 
ablokat betenni, das Fenfter zuma⸗ 
den; tedd be az ajtót, made die 
Thür zu; valamiről tenni, einer Sa: 
che abtelfen. 

Tenor , s., der Tenor, die Tenorftimme. 

Tenörkulcs, s., der Tenorfchlüfiel. 

Tenta, s., die Tınte, Dinte; veres, kék, 
fekete, rotbe, blaue , ſchwarze Tinte. 

Tentaedeny, s., ft. kalamaris, das 
Tintenfaß. 

Tentaföreg, s., der Tintenfiſch, Blad: 

ſch. 

Téntakő , s., der Atramentítein. . 

Tentapecset, s., der Tintenfled, Tin: 
tenklecks, v. ſchwarzer Tinte. 


Tén—Tép 


Téntapór , 8., téntánakvaló; bas Tin. 
tenyulver. um 

Tentäs, adj., mit Tinte beſchmutzt, 

, von Tinte fhwarz u. del. 

" Tentäsüveg, s., die Tintenflafhe, zu 
ſchwarzer Tinte. 

Tenyer, s, die flahe Hand; tenyérrel, 
mit der flaben Hand. 

Tenyeres talpas adj., bandfeft. 

Tenyernyi, adj., handbreit; egy láb 

és egy tenyérnyi , einen Schub und 

eine Sand breit, od. eine Spanne groß; 
tenyérrel verni, pafon arczül ütni 
valakit, jem. mit ber flahen Hand 
ſchlagen, Maulſchellen geben. 

Tenyeszes, s., szülés szaporítás, das 
Gebaͤren; Heden, Vie Hervorbringung 
die Fruchtbarkeit, Vermehrung; ft. 
nevekedés , das Wachsſthum. 

Tenyészés ideje, s., die Heckezeit. 

Tenyészet, s , költés v. tenyeszesideje, 
das Tragen bes Viehes; die Hrde- 
zeit. 

Tenyeszetlen, adj. , unfrudtbar. 

Tenyeszetlenseg , s., die Unfruchtbar⸗ 
Bett. | 

Tenyeszni, költeni, beden, gebären; 
szaporítani, ſich vermehren, frucht⸗ 
bar feyn ; nöni, nevekedni, fortfom: 
men, wadfen, zunebmen; prov. tagad- 
va tenyészik az, je mehr man eg 
laͤugnet, deſto ärger ift es, oder, be: 
fo mehr thut man eg. 

: Tenyeszö, adj., fruchtbar. 

Tenyeszömeh, s., die Zuctbiene. 

Tenyésző telt , adj., befruchtet. 

Tenyészövé tenni , befruchten. 

Tenyésztelés, s., die Fortpflanzung, 
namlich a) der Thiere, by 3. B. def 
MWeinftodes u. tgl. 

Tenyésztetni , fortpflanzgen, a) von Tpie: 
ren, b) vom Weinſtock. 

Tenyesztetni való marha, s., da8 Zucht⸗ 
vieb. 

Tepdelds, s., das Rupfen. 

Tepdelni, nad und nad rupfen, auf: 
rupfen. 

Tepelödes, s., die Bekümmerure. 

Tepelödni, Rh um etwas zu febr Be: 
Pimmern. 

Teperni, leteperni valakit, jem. mit 

ewalt niederreißen; ft. tekerni, dre: 

ben. 

Tepes, s., szaggatäas, bag laufen: ru- 
hänak apróra való tépése , daß Zup: 


én. 
Tépett, adj., gejupft, 3. B. tépett 
selyem , gezupfte Seide; p. o. tépett 
gyapju, gesupfte, gefrämpelte Welle; 
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tépett v. sebret£pett ruha, Garpir, 
Sharpie gezupfig Keinwand auf Bun 
den zu legen. 

Tepni, szaggatni, p. 0. virágot, pflüt 
en, abpflüden, 3. 9. Blumen; ß. 
czibälni p. o. a’ hajat, a’ madár 
tollat, raufen, ausraufen, ausruyfen, 
3. B. die Haare, die Federn; selyem- 
darabokat, zupfen, 3. B. die Seite. 

a adj., zupfend, rupfend, rau 
e 


nd. " : 

Tepsi , s., die Bratpfanne;, cseréplábas " 
tepsi , eine Kuchenpfanne. 

Ter v. tér, s., die Ebene; vásártér, 
der Markiplatz. 

Tér , adj. , tágas, weit, geräumig: f. 
róna , eben ; tér v. róna föld, elem 
Erde. 

Terd, s., das nie; térdet hajtani 
valakinek , die Kniee vor jem. beugen; 
tedre esni, auf die Kniee fallen; ter- 
den állva kérni, fußfälig bitten, et. 
jem. auf den Knieen bitten; térden 
állani , Pnieen. 

Terdeles, s., das Knieen. 

Terdelni , Fnieen. 

Terdepeles, s., das Knieen. 

Terdepelni, ?aieen. 

Terdepelöszek , s., der Sniefbämmel. 

Terdeses, s, der Kniefall 5 térdre ezi 
valaki előtt, vor jem. einen Krie⸗ 
fall maden. 

Terdet hajtani, die Aniee beugen. _ 

Terdhajlös, s. , der Kniebug, die Anie: 
beuge. 

Terdhajlas alja, s., die Kniekehle. 

Terdhajlek, s., der Kniebug, die Knie 
keble. 

Térdhajló ız, s., das Kniegelenk. 

Térdhajtás, s., die Aniebeuaung . 

Térdheveder, s., der Knieriemen, ket 
Schiiſtern. 

Térdkálacs, s, die Knieſcheibe. 

Térdkötô, s., dad Knieband. 

Térdkötő szíj, 8., der Knieriemen, 
Kniegürtel. e 

Terefereles, &, das Geſchwaͤtz, Or 
plaprer. 

Tereferélni , plappern, fhwagen, plan 
dern. 

Teregetes, e., a ruha kiteregetése, 
das Aufbännen, 3. B. ter Wäſde. 

Teregetni, kiteregetni, p. o. a’ ruhát, 
ausbreiten, aufhängen, 3. B. die Há 
fche. 

Tereh, s., 1) die Laſt, Burde, p. o. a 
falörän, das Gewidt, 3. B. an einer 
Wanduhr u. dgl.; 2) etmas Läftiget, 
eine Beſchwerde, 4. 8. terhére lenni 


Ter—Ter 


valakinek, jem. zur Laſt fallen; 8) 
die Ladung, Gradt, nehéz tereh, cine 
f&were Loft; nagy terel) große faft. 

"Teréhbe ejteni, f&mängern. 

Teréhbe ejtés, s., das Schwaͤngern, die 
Gdwángerung. 

"Teréhbe esni , ſchwanger werden. 

Terehordó, 8., der Lafträger ; adj., 
iaſitragend; p. o. hajó, ein faftfdiff. 

"Terehordó ló, s , ein faftpferb. 

Terehordozó , s., ein Träger, der et. 
was trägt, einen Balfen u. dal. 

Terehordonö állat, s., ein Laftthier, Laſt. 
vieh. 

Terehordozö szekér, s., ein Laſtwa · 
gen. 

Terelni, hajtani, treiben. 

Terem, s., (téres szoba), der Saal. ° 

Teremni, 1) nőni, nevekedni, wach⸗ 
fen; Magyar Orszägban sok búza 
terem, im Ungarn wäh viel Weigen; 
a" Budai hegyen jó bor terem, auf 
dem Dfner: Gebirge waͤchſt quter Wein; 
2) ft. lenni, ſeyn, plößlih da fepn 
oder erfheinen; ott terem a" gyors 
katona, a! hol meg sem gondolja az 
ellenség, ein burtiger Coldat trifft 
Da ein, wo ihn der Feind am wenigften 
vermuthet; 3) ft. megteremni, fort: 
Temmen, wie 3. B. Pflanzen, Bäume ; 
4) bervordringen, tragen, p. o. gyü- 
mölcsöt, grűdte bervorbringen; ma- 
got teremni, Gamen tragen. 

Teremteni, föaffen, erſchaffen, aus nidtt 
etwas bervordringen, az Isten terem- 
tette a’ világot, Gott hat die Welt er: 
ſchaffen; A. szerezni, beridaffen, 
ſchaffen, verfhaffen, teremts nekem 
akár honítan, du follſt mir ſchaffen 
oder berfhaffen, woher du will; min- 
denböl pénzt teremteni, alles zu 
Seld maden; teremtette! (ein giud: 
wort), verflucht! vermaledept! eigenn 
lich: hat erihaffen. — 

Teremtés, s., bie Schöpfung, Erſchaf⸗ 
fung ; a" világteremtésétől fogva, 
feit Grídjafjung der Welt; a’ terem- 
tett dolög, das Gefhöpf, ales Er: 
fchaffene. 

Teremtett állat, 8., dad Gefdjöpf, jedes 
beiebte und erſchaffere Weſen, ti: 
Ercatur. 

Teremtő , s., der Ehörfer, Erſchaffer; 
teremtő Isten! ad) Gott, mein Seit! 

Teremtői, adj., (hörferifg- 
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Térengetni, lenken. 

Terepély, adj., p. o. fa, mit auggebreb 
teten Aeſten. 

Térés, s., megtérés, die Belebrungz ' 
visszatérés, UmPebrung, Zurüdtunft, 
Wiederkunft, Nüdkepr. 

Tergely, s., (hal), der Hochſchauer. 

Tergenye, s , orsó farku hal, der Stre · 
derbarſch, ein Fiſch. 

Tergenye, 8., bütyor, eine Bürbe, ein 

. Bündel, Pädden. 

Terh, s., tereh, bie Laſt, Ladung; sok 
terhet rakott, er hat viel aufgeladen. 

Terhecake, &, kis tereh, ein Sewicht ⸗ 

en. 

Terhelni, a"szekeret megterhelni, belar 
den, 4. B. einen Wagen; valal le 
eine Bürde auflegen; b) jemai 

, fünweren, 4. B. eine Stadt mit einer 
Brandfhagung ; c) valamivel, mit 
etwas beſchwerlich fallen. 

Terhes, adj., megterhelt, beladen; p. o. 
szekér, ein beladener Wageı ba- 

" jos, nehéz, beſchwerlich fhmwer, läfie; 
p. 0. munka, eine beſchwerliche, Id. 
flise Arbeit; terhes ütazäs, eine bee 
werliche Reife ; R. viselős, ſchwanger; 
terhes lenni, ſchwanger feon. 

Terhesiteni, fhmängern, ſchwanger ˖ma⸗ 
hen. 

Terhesség, a., viselösseg, die Edwan« 
gerfhart. 

Terhes volta valaminek, s., tie Be 
fowerlicfeit, Láftiateit. KT 
Terhet felvonó kötél, a., das Ziehieil, 

33. auf Gdiffen. 
in aflträger. 
s.. ein Lauſchift. 


Terhet hordozó , 

Terhet hordozó hajó, 

Téríteni, 1) p. o. marhát, umtehren, 
lenfen ; 2) megtéríteni, a) jobb gon- 
dolatra hozni, jemanden befepren, 
vom Böfen abwenden, und zum Cu 
ten lenten; b) egy vallásról másra, 
sur reinen Religion Pringen; 8) mege 
téríteni a’kört, ten Ectaden gut mar 
den oder erfegen. 

Teriteni, p. o. a ruhát az asztalra, 
beden, aufdeden, 4. B. das Tiſchtuch 
auf den Tifó; teríts asztalt, bed 
auf, du folft den Tifh deden, 2) f. 
terjeszteni, aufbreiten, auöbreiten, 
4. B. einen Mantel auf der Erde; 3, 
valakit a földre, jemant. zu Boden 
werfen oder reifen. M 

Terítés, s., das Deden, asztalterítósa 
das Tifoteden, Aufercen. 
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Térítés, s., megtérítés, die Belehrung, 
die Beflerung feiner Gefinnungen und 
Handlungen: . 

Teriß „ &, asztalteritö, der Tafel: 


er. 
Teritö, s., der Bekehrer. 
Térítő buzgóság, s., die Bekehrungs⸗ 
ſucht, der Belebrungdeifer. 
Tér intézet, s., Die Belchrungsan- 
alt. 
Terjedes, s., die Ausdehnung, Ausbrei⸗ 


tung. 

Terjedni , elterjedni, kiterjedni, fi 
ausdehnen, ausbreiten, einen Umfang 
einnehmen; hamar elterjedt a’ tüz, 
das Feuer bat fich fchne verbreitet; 
meddig terjed ennek a falunak a 

- határa? wie weit dehnen fid die 
Graͤnzen diefed Dorfes au? — a 
nyavalya terjed, die Stranfpeit brei— 
tet ih aus. 

Terjedö, adj., auöbreitend, auddehnend. 

Terjedve, adj., ausgebreitet, ausgedehnt. 

Terjek, s., der Theriaf. 

Terjeszkedni, fid) ausbreiten. 

Terjeszteni, ausbreiten, erweitern; el- 
terjeszteni a hírt, verbreiten, 3. B. 
ein Gerücht. 

Terjesztes, s., bie Ausbreitung, Ver⸗ 
Breitung. 

Terjesztö, 8., der Ausbreiter. 

Termék, s., (termény, termesztveny), 
das Product. 

Termekarany, s., gediegened Gold. 

Termékeny, adj., szapora, frudtbar, 
fruchtbringend, ergiebig, 4. B. Aeder, 
Bäume. 

Termekenyen, adr., frudtbar. 


Termekenyitni, mívelni a" földet, frucht⸗ 
bar machen. 

Termékenyítő , adj., die Fruchtbarkeit 
befoͤrdernd. 

Termékenység, s-, p. o. a" földnek, die 
Fruchtbarkeit, 3. B. des Bodens. 

Terméketlen , adj., unfrudtbar. 

Terméketlenség, s., die Unfruchtbarkeit. 

Termenyerö, s., Die Zeugungskraft. 

Termes, s, 1) bag Product; a’bor, a’ 
gyapjú ee. jövedelmes mütgyaror- 
szägi termések, der Wein; die Wolle 
u. f. w. find febr einträglihe Producte 
von Ungarn; 2) termett, gyümölcs, 
bor, búza ’s a t., die Frucht, das Ge: 
wachs; a" termést learatni, betakar- 
ni, Früchte ernten, ſammeln; idei 
termés bor, Wein von Dieéjábrizgem 
Gewaͤchs (Kihfung): ez idei, ez tava- 
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lyi termés , daß if eine heurige, das 
eine vorjährige Frucht. 

Termesäg, s., gyümölcsös , letört ág, 
ein Geſchoß, ein Zweig, fammt der 
Frucht. 

Termtsarany, 8., gediegenes Gold. 

Termesi, adj., natürlich, von Matt, 
nicht durch Kunſt hervorgebracht. 

Természet , 5., 1) valamelly dolognak 

belső minéműsége, die Natur, d.L 

die innerliche Beihaffenheit eined Din 

ges, 3. B. des Feuers, der Luft = 
dgl.; 2) természeti mindmüseg, Öt 
natürlihe Beſchaffenheit, das Bern 
eines Dinges, daher: az egész ter 
meszet, die Natur, dad Naturreid, 
die ganze ſichtbare koͤrperliche Welt; 

8) természeti tulajdonság, veralkat, 

temperamentom, die Watur, dad Re 

turel, das Temperament; az ember 
természete, die Natur des Menſcer, 

a" természetén erőt venni, feine Rs 

tur überwinden; egészen természeté- 

vé válni valaminek, jur anderen Rs 
tur werden ; heves, szelíd termeszei, 
eine heftige, fanfte Natur; 4) ter 
meszet rendje, die natürlidhe Ric 
tung der Dinge, der Lauf der Mata, 

j. B. természet addjät lefizetni, 

der Natur den Tribut zoflen, d. L 

fterben ; 5) bizonyos tulajdonságú 

ember, ein Menfd von einer gemir 
fen Befcaffenbeit ; jó termeszeiie 
birni, eine gute, ftarfe Natur haben, 

enge természetű, von ſchwache 

Matur, Somplerion; külömbféle ter- 

meszettel bírunk, wir baben febr ver 

fhiedene Naturen; 6) a’ természet kö 
telei, die Bande der Natur. 

Természet ajándéka, s., die Naturgakt, 
die Saben der Natur. 

Természet ereje, s., die Naturkraft. 

Természetes, adj., 1) természet sze 
rént való, az az, születés álta 
lett, natürli, b. i. durch die Gekun 
geworden, leiblich; 2) természet ál 
tal lett, "eredt vágy származott. 
vele született, natúritdbb, von der Re 
tur gemadt oder berrubrend, angeboren, 
3) valóságos, világban lévő, natürlid, 
b. 8. wirflih, in der Melt befindlid ; 
4) természet rendi szerént valo, ni: 
türlich, b. t. der Ordnung der Natur 
gemäß, ordentlih, gewöhnlih; 5) £. 
indulatgs, leidenſchaftlich. 

Termeszetesen, adv., 1) természeti mó- 
don, natürlih, in der Natur gegrún 
det, der Natur gemaͤß; 2) együgyű, 
einſach, kunſtlos, ungezwungen; 9) 
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természet szerént, valósággal, ber 
Natur gemäß, dem Sharafter gemäß; 
4) der Watur treu, 3. B. termeszete- 
sen előadni valamit, etwas natürlich 
vorftelen,, darftellen ; természetesen 
megy a dolog, die Sache geht natúr: 
lich (der Ordnung der Dinge gemäß), 
zu, természetesen, ganz natürlich, 
natürlicherweiſe. 

Természet esmerő, 8., ber Naturken⸗ 
ner, Naturkundige. 

Természetesség, s., die Natürlichkeit. 
Természet felett való , adj., természet 
feletti módon ; adv., üternatürlic. 
Természet história, s., Die Naturge⸗ 

(dichte. 

Természeti, adj., natűrlib, a) in der 
Natur gegründet, 4. B. természeti 
dolog v. ok, eine natürliche Sache, 
Urfade; természeti halál, ein natúr: 
lider Tod; b) der Ordnung gemäß, 
3. B. természeti ember, ein natürlis 
her Menſch; természeti szabadság, 

. eine natürlide Freiheit; c) eunftios, 
ungefünftelt, 3. B. természeti szín, 
eine natürlibe Farbe; természeti el- 
mésség, natürliher Witz; más szók 
előtt, Natur — p. o. 

Természeti alkat, 8., das Naturell. 

Természeli dolgok, 8., die Natura⸗ 
ten. 

Természeti dolgok gyűjteménye, 8., 
dat Naäturaliens@abinett, Mufeum. 
Termeszeti dolgok gyiüjtöje, s., der 

Maturalienfammler. 

Természeti ember, s., der Naturmenſch. 

Természeti erő, s., die NaturPraft. 

Természeti hiba, s., der Naturfebler. 

Természeti história, s., die Naturge⸗ 
ſchichte. 

Természeti kötelesség , 8., die Natur⸗ 
pflicht. 

Természeti míves, s., der Naturaliſt. 

Természeti ösztön, 6., der Naturtrieb. 

Természetiség, s. , die Natürlichkeit. 

"Természet istenites, 8., der Naturalid: 
mus, b. i. die Orumfäge derer, wels 
che die Natur für Gott ſelbſt Halten. 

Természet istenitö, s., der Naturalift, 
b. i. jemand, der die. Natur für Gott 
felbft bált. 

Természeti szükseg, a., dad Naturke: 
dürfniß 

Természeti tehetség , s., die Naturans 
lage, Naturfähigkfeit. 

Természeti történet, s., die Naturbe 
gebenheit. 

Természeti törvény, 8., daß Naturge⸗ 
feg, Naturrecht. 
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Természeti vallás, s., die natürliche 
oder Naturreligion. 

Természeti valläastartäs, s. der Matu: 
ralismus, d. i. Laͤugnung der Offen⸗ 
barung. 

Természeti vallástartó, s., der Natura- 
ht, Naturgläubiger, Offenbarungs⸗ 
läugner. 

Természet játéka, s., dad Naturfpiel,. 
eder ein Spiel der Natur. 
Természet országa, s., dad Naturreid. 
Természet szerént, adv., natürlich, na⸗ 
türfichermweife, von Natur, der Natur 

gemäß. 

Természet szerenti, adj., natürlich, der 
Natur gemäß. 

Természet törvénye, s., das Naturger 
feb, Naturredt. 
Természet tudó, s., ein Naturfundiger, 

Phoſiker; Naturtenner. 

Természet tudomäny, s., die Natar: 
lebre, Naturkunde, Naturkenntniß, 
profit, Naturwiſſenſchaft. 

Természet világa, s., das Naturlicht. 

Természet vizsgäläs, 8., die Naturfor⸗ 
fhung, Phoſioloaie. 

Természet viszgáló, s., der Naturfor⸗ 
fer, Phyſioſoz, Naturkundige, der 
die natürliche Beſchaffenheit der Kör: 
per betrachtet, (Bot. u. Meb.). 

Természet viszgáló filozófia, 8., Die 
Naturpbilofonbie. 

Természet vizsgáló filozófus, s., ber 
Naturphiloſopb. 

Termet, s., testalkat, külső formája, 
mivolta p. o. a"testnek, die äußere 
Beſchaffenbeit, Sehalt, 3. B. eines 
Körpers, der Wuchs, Körperbau. 

Termett, adj., fruchtbar, reich) an Fruͤch⸗ 
ten; p. 0. fa, ein bewachſener Baum. 

Termettseg, s., die Fruchtbarkeit. 

Termöd, adj., fruchtbar, tragbar, Früchte 
tragend. 

Termöfa, e., ter Fruchtbaum, Obſt⸗ 
baum. 

Terni, helyének lenni (férni), Platz 
baten, 3. B. nem tértünk (fértünk) 
a" székbe, wir babcn in dem Etuhle 
feinen Platz aebabt; belé térni, bin 
eingeben, 4. B. hány iccze tér ebbe 
a" korsóba? wie viel Halbe geben in 
den Krug hinein? — egy útról mas- 
ra térni, einen andern Weg nehmen, 
merre ter ez az út? wo krümmt ſich 
der Weg bin? — visszatérni, zuruͤck⸗ 
febren ; kitérni valakinek , jem. aut 
weichen, aus dem Wege gehen, tessék 
hozzám beterni, beliefen Sie bei mir 


N 
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einzukehren; eszére térni, in ſich ges 
ben, zur Bernunft fommen ; megtér- 


ni, ſich bdekehren, (von Irraläubigen).. 


Ternyefű, s., der beſtaubte Aliſſen, (mei: 
fe Wegkreſſe), eine Pflanze, gut wider 
den Hundebiß. 

Ternyöfa, s., tiszafa, der Tachsbaum, 
Eitendaum, die Eibe, Rotheibe; dat 
Eıbenbol:. 

Terpentinfa, s., der Terpentindbaum. 

Terpentinolaj, 8., bag Terpentinöl. 

Terpeszkedni, magät kiterjeszteni mint 
a madár, "s a’ t., fid) ausbreiten, aus: 
ſtrecken, fi fpreigen. 

Térség, s, terföld, róna föld, die Ebe: 
ne; nagy, termékeny térség, eine 
große, fruchtbare Ebene; ft. üreg, 
üreg hely, der Raum, leerer Raum; 
kietlen térség , eine unbebaute, wuͤſte 
Ebene. 

Tertetveny, s., der Revers. 

Terthang, terhang, s., visszahang, ek- 
hó, das Echo, der Wiederſchall. 

Terüles, s., visszatérés , die Rückkehr, 
das Wicderfebren, 3. 83. der Menate. 

Terület, s., die Schichte, Erdſchichte, 
Erdlage; Auebreitung. 

Terülni, fi ausdreiten, fid) legen. 

Terv, s., f. ter. . 

Test, s8., 1) minden tapintható test, 
p.: 0. fa, föld, levegő, ée., ein Körper, 
jeder lebloſe Körper, der fi befühlen 
läbt, 3. B. die Erde u.f.m.; 2)azallatok 
teste, der fetb der lebendigen Geſchopfe 
der Körper: kemeny test, ein harter 
Körper; lágy test, ein weicher Kör: 
per; folyó, ein flüfjiger, rugoerejü, 
cin elaſtiſcher Körper; a’ beteges test, 
ein ficher Leib; eggessegtelen test, 
ein wugefunder Körner, holt test, 
ein todter Körper; testbe etetni, tes- 
tel egyesitni, in den Leib Äßen, 
mit den Leibe vereinigen; testel felru- 
hazni , mit einem Körper verfeben; 
testé lenni, ein Körper werden; tes- 
testöllelkestölneki adni magát vala- 
minek, mit Leib und Seele einer Sadıe 
ergeben jeyn; a" test dereka, der Rumpf 
beg tetted. 

Testalatlan, adj., ki nem tett testa- 
mentomot, ter vor feinem Tode fein 
Teſtament gemaͤht bat. 

Test alkat- alkatäs, s, der Kaͤrrerbau, 
die vLeibesdeſchaffenheit, Conſtitution. 
Test állás, s., die Koͤrperhaltung, Sta⸗ 

tur, der Wuchs. 

Testälni, tefiren, vermachen, Teflament 
machen. 

Ivstam:ntom, s., 1) a’ halálos beteg- 
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nek vagyonja felőle tett végső ren- 
delése, daß Teſtament, Vermächtnis; 
testamentomban hagyni, vermadra; 
testamentomot v. végrendelést ten 
ni, ein Teftament maden ; hamis tes- 
tamentommal alattomban felcserélm 
az igazat, ein Teftament unterfdit 
ben; 2) az ó testamentom v. os» 
vetség, dad alte Teſtament; az új ter 
tamentom v. szövetség, Daß ze 
Teftament. 

Testamentomtetel, s., dad Teftament, 
Nermähtniß; testamentomtetel ne- 
kúl halni meg, ohne Teftament fe 
ben ; testamentomtetelre alkalmat- 
lan, adj., unfähig, ein Tefament ja 
machen. 

Testecske, s., dad Koͤrperchen, ein Pó 
ner Leib. 

Test ereje, s., die KörperPraft. 

Testes, adj., 1) jó testel bíró, vaskos, 
wohl bei Yeibe, fleiſchig; dic von ki 
be, corpulents testes lenni, weil ki 
Leibe ſeyn; 2) akinek teste van, fér 
verlich, mit einem Leibe verfehen. 

Testesitetlen,, adj , unkorperlich 

Testesitett, adj., mit einem Leibe ver 
fehen , Pörperlid. 

Testesitni, zu einem Körper madm; 
m:t einem Leibe verfeben. 

Testesstg, s., die Die oder Fleifhig 
keit des Leides, Corpulen;. 

Testesüles, s., die Körperlichkeit, Ir 
nebmung eines Körpers. 

Testesülni, megtestesulni, ten mesés 
lihen Körper annehmen. 

Testetlen, adj., test nélkül való, fin 
perlos, unförperlid. 

Testetlenseg, s., die Unkoͤrperlichkeit. 

Testetlenul , adv., test nélkül, unfer 
perlih, ohne förper. 

Testformaja, s., die Koͤrperbildung, Ir 
bdesgeſtalt. 

Testi, adj., koͤrperlich, leiblich, (im Ok: 
genſatze von geiſtia), leidbaft (mit 
einem Koͤrper verſehen); más szók előtt, 
Leibes ... Körper... 

Testi büntetés, s., die Leibesſtrafe. 

Testi erő, 8., die Körperfraft, Leite: 
fráfte. 

Testi fájdalom, s., Der Leibetfchner, 
der Schmerz des Körpers, im Scge® 
fate der Seele. 

Testi fogyatkozás, s., die Leibesa ebreden. 

Testi gyakorlás, s., die Körperübusg, 
Leibesübung, Gomnaſtik. 

Testi gyakorlást illető, adj., die Be 
fhäftigung mit körperlichen Urcbun;rt 
betreffend, gymnaſtiſch. 
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Testi gyengeség, s., die Körper» oder 
Leidt oſchwaͤche. 
Testi gyönyörűség, 8., die Welluft, ein 
finnlihes Bergnügen , eine Ergoͤtzlich⸗ 

fett. 

Testi hiba, s., der Leibesfehler, ein för: 
perlicher Fehler. 

Testi képpen, adv., koͤrperlich, dem 
Körper nad. j 

Testi kívánság, s., die fetdenídaft, oder 
förperlihe Yeidenichaft; testi kivan- 
sägok, die fleifchlihen Begierden. 

Testiseg , 8., testi gyönyörűség , die 
Sinnlichkeit, Neigung zu finnlichen 
Genüuſſen. 

Testi tulajdonság, s., die Leibesbe⸗ 
ſchaffenheit, Beleibung. 

Testi viläag, s., die Koͤrperwelt. 

Test matériája vagy misege, s., der 
Körperfifl. 

Testmozgás, s., die Koͤrperbewegung. 

Test nagysága, s., die Körper» oder 
Leibesgroͤße. 

Testör, s., Die Leitmadhe. 

Testörstg, s., (testörsereg) , die feibs 
garde. 

Testörzd, t.i. fejedelemnel , s., der 
Leidgardiſt. 

Testörzö sereg, t. i. a’ fejedelmeknél, 
s., die Garde, Leibgarde, Leibwache; 
királyi testörzök, die Pönigl. Leib- 

. _ garde. . 
Testpólya, testpólyázó, s., die Leib⸗ 
finde, 

Testserüles, s., der Leibſchaden. 

Testszin, s., die Leibfarbe, Zleifhfarbe. 

Testszinü, adj , fleiſch⸗ oder leibfarben. 

Teststgallitäs, 8., lölektagadäs, test- 
segtudomany, der Materialidmus. 

Testsegällito, 8., lelektagado , der 
Materialiſt, ein Anhänger des Mate: 
rialismus. 

Testvér , s., das Geſchwiſter, pl. testvé- 
rek, die Sefhwilter. En 

Testvér, adj., leiblih, natürlich, von 
jemande Perſon herkommend, test- 
ver bátya v. öccse valakinek, ber 
leibliche Bruder; testvér húga, nénje 
v. öccse valakinek, die leibliche Schwe: 
ſter; testvér bátyám, . mein (älterer) 
leibliher Bruder, testvér néném, 
meine (ältere) leiblihe Schweſter; a’ 
testvér öcsém, mein jüngerer Bru: 
der; a’ testvér húgom, meine jún: 
gere Schweſter; valaki testverjenek 
gyermcke, fia, leánya, ein Bruders: 
Find, Brudersiohn, Meife), Bruders⸗ 
tochter, (Nichte); leány testvérem 
gyermeke, Schweſterkind. 
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Testvéri, adj., geſchwiſterlich, brüdeslich, 
ſchweſterlich. 

Testvéri atyafiság , s., die Geſchwiſter⸗ 
ſchaft. 

Testvéri gyilkosság, s., der Bruder 
mord; leány testverjenek meggyil- 
kolasa, ein Schweſtermord; tesiver- 
jet megölni, einen Brudermord bes 
geben. 

Testvéri indulat, s., der Bruderfinn. 

Testvéri módon, adv., brüderlich, 
ſchweſterlich; p. o. valakit szeretni, 
jemand. brüderlich (icben. 

Testvéri szeretet, s., tie Geſchwiſter⸗ 
oder Bruderliebe; testvériszeretettel 
viseltetni valaki eránt, jemand. brús 
derliche Liebe erweiien. 

Testvérje gyilkosa, 8., ein Brudermör- 
dr 


r. 

Testverseg, 8., die Geſcwiſterſchaft; 
leanyi testverscg, die Schwefteridyaft. 

Teszta, 8., gyúrt tészta, der Teia, ft. 
tésztás étel, eine Mehlſpeiſe; ollyan 
mint a’ teszla, teigidt,  tésztának 
gyúrni , zu einem Teig kneten; bé- 
es tészta, ein Kuchenteig. . 

Tesztamiv v, mű, 8., das Backwerk, tie 
Baderei. 

Tesztamives, s., der Kuchenbäder. 

Tesztösetel, s., tie Mehlſpeiſe. 

Tesztasütemeny, 8, das Backwerk, Ge: 
baͤck. 

Tetej, s., die Spitze, der Gipfel, z. V. 
eines Berges; a ház teteje, das Dad; 
ft. tető p.o. tetétől fogva talpig, vom 
Kopf Bid auf die Füße. 

Tétel, s., der Sag, Lehrſatz, das The- 
ma, die Aufgabe; die Stellung, die 
Lage; fejtötetel, eine zur Nufidfung 
vorgelegte Frage, Aufgabe, ein Pro 

lem. 

Tetem , s., daß Bein, der Knochen: f. 
tag, das Slied. , 

Tetemeny, s., cselekedet, die That. 

Tetemes,adj., szörnyű, erheblid, außer. 
ordentlich, auffallend; p. o. ok, eine 
erbeblibe Urſache; tetemes kärom 
van, ih hate erbeblihen Schaden. 

Tetem ház, s., das Beinhaus, Deiner 
baus. 

Tetetlen, adj., ohne Gipfel oder Dad. 

Tetezes, s., Die Anbäufung. 

Telczni, p. o. a! vékát, aufbäufeln, 
Puppen; fl. szaporitani, vermehren. 
Tetézve, adv., gehäuft, aufgehäufelt, 

gekuppt. 

Tétleg, adv., ttettleg, tétleges, telllo- 
gesen), practiſch. , 

Tetleges, adj., (tettleges), practiſch. 


Tét—Tet — 

Tétova; adv., ide "8 tova , szerteszél- 
lyel, bin und ber. 

Tétovázás, s., dad Wanken, der Wan 
kelmuth, die Wanfelmüchigfeit, Zwei⸗ 
felhaftigfeit,; ft. hijabanvalösäg, Die 
Unadıtfamkeit, Fafelei. 

Tetovazni, wanken, unſchlüſſig feyn; 
hijabanvaloskodni, fafeln, gedanten- 
108 feyn, gleithfam träumen. 

Tétovázó , adj., wankend, unfhlüfig; 
subt, ein Hasler. 

Tető, s., tetej, die Spige, der Gipfel, 
das Dad; mit Affiren; tetöm, tetöd, 
teteje; fötetö, der Sceitel. 

Tetöpont, s., der Perpendikel, die ſenk⸗ 
rechte Linie oder Stellung, der Jes 
nith (Läbpont, Nadir). 

Teiöponteränyos, adj., ſcheitelrecht, vers 
tical. 

Tetöpontos, adj., ſenkrecht, perpendi- 
culär, vertical. 

Tetöpontosan, adv., tetöpontra, vers 
tical, fcheitelredht. 

Tetszekeny, adj., gefällig. 

Tetszökenyseg, s., die Gefäligkeit. 

Tetszeni , gefallen, v. meltöztatni, be: 
lieben; mit tetszik az Urnak ? mas 
it Ihnen gefälig? was beliebt? ha 
tetszik, tehát — wenn eé gefällig ift, 
oder wenn e8 beliebt, fo — 2) lätsza- 
ni, feinen; bátornak akar tetszeni, 
er will tapfer jcheinen; nekem úgy 
tetszik, mint ha "s a’ t.; mir fiheint 
es, aló wenn ıc.; megletszeni, fid 
zeigen, fihtbar feyn , abból is mog- 
tetszik, auch daraus zeigt es fich, oder 
es iſt auch daraus fichtbar oder zu er: 
fehen ; nem testszik meg rajta, hogy 
beteg volt, man fieht eg ihm nidt an, 
daß er krank war. 

Tetszés, s., das Gefallen, Belieben; tet- 
szesem, telszesed szerént, Had) met; 
nem, deinem Gefallen oder Belieben. 

Tetszetes, adj., angenehm; tetszeni kı- 
vánó, gefällig, gerne Gefälligkeiten er: 
meifend ; ft. kellemetes, tetsző, an: 
nehmlich, angenehm, liebenswürdig , 
lieblich. 

Tetszetesen, adv. , angenehm, annebm: 
li, lieblich. 

Tetszetesseg, s., (kellemetesseg), die 
Aunehmlichkeit. J 

Tetszö, adj., angenehm, gefällig. . 

Tetszvagy, s., (telszeni vágyás), Die 
Gefallſucht. 

Tett, adj., tétetett, geſetzt, gelegt, ge: 
ſtellt, getban, gemadt. I 

Tett, s., cselekedet, die That, jede Hand: 

Aung, fie feg gut oder dőfe; kegyetlen 
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tett, eine gramfame That; gonosz tett, 
eine gewaltfame That, ein Derbredien; 
vitézi tett, eine Heldentbat;, valakin 
tanáccsal "s tettel is segítni, jemand. 
mit Rath und That beiftehen. 

Tettdolog, s., lételi dolog, die Thatfadk. 

Tettetes, s., die Verſtelung. der Schein, 
csak tettetesböl, zum Scheine; tet- 
tetés nélkül, obne Verfteang, d. i 
aufridjtig; ft. szinlett cselekedet, Diz 
Spiegelfechterei. 

Tettetesk&eppen, adv., werftefiterweile- 

Tettetett, adj., verſtellt, ſcheindar, blieb 
angenommen; p. o. virtus, eine ſchein 
bare Tugend. 

Tettetent barátság, s., die Scheinfreub- 
ſchaft. 

Tettetett figyelem, s., die Scheinar 
merffamteit. i 

Tettetett hit, s., der Scheinglaube. 

Tettetett kegyesség, s., die Schein 
migfeit. 

Tettetett vétel, s., der Scheinfauf. 

Tettetett virtus, s., die Scheintugend. 

Tettetni, magát, tetetni magát, szines 
kedni, ſich verſtellen, heucheln, em 
falſche Miene annehmen. 

Tettető, 8., der Heuchler, Gleißner. 

Tettetőség, s., die Scheinbarkeit. 

Tetietve, adj., heuchleriſch, verfet, 
ſcheinbar. 

Tetű, s., die Laus. 

Tetves, adj., laufig, voll Ungeziefer. 

Teve, s., das Kameel. 

Teve csödör, s., der Kameelbengſt. 

Tévedés, s., der Jerthum, bad Irren. 

Tévedni, megtévedni, irren, irre geht 

Teve hajtó, s., ber Kameeltreiber. 

Teve hordozó, s., der Rameelführer. 

Teveliteni, elcsabitni, verführen, zu ebe 
was Böjem verleiten. 

Tivelitö, s., csábító, der Berführe, 
4. B. der Tugend. 

Tévelyedés, s., der Irrthum. 

Tevelyedett, adj., verirrt. 

Tevelyedni, aus Irrtbum näher few 
men, fich wohin verirren. 

Tevelyegni, irren, berumirren. 

Tevelygeni, irren, den Weg verfeblen, 
berumirren; hol tevelegsz, v.tevely- 
gesz? wo ireft bu berum? 

Tevelyges, s., bolygás, bujdosäs, 
das Serumireen, Herumſchweifen; et 
tévedés az útról, die Verirrung von 
Mege, Dad Berirren, Abgeden von 
Mege; ft. hibazas, die Irre, der Im 
thum; tevelygesben lenni, ſich in einen 
Irrthum befinden, kivenni valakita té 
velygésből, jemand. einen Irrthum he 


Tév— Tik 


nehmen, ihn daraus reifen; tévely- 
ésben lenni, irrig oder im Irrthume 


eyn. 


Tévelygő, adj., irrig, irrend, herumir⸗ 


rend, verirrt. 
Tévelygő hit, s., der Srrglaube. 
Tévelygő hítű, adj., irrgläubig. 
Tévelygő ösvény, s., Der Srrpfab. 
Tévelygő tudomány, s., die Irrlebre. 
Tévelygő vélekedés, s., der Wahn, 


der Irrwahn; a" tévelygő velekedes- 


ben lenni, im Irrwahne fleben- 

Tévelyíteni, félre vezetni, p. o. titkos 
beszéllgetés végett, bei Seite: füh⸗ 
ren, 3. 8. um mit jemand. heimlich 
zu reden. . 

Tevelyites, s., félre vezetés, die Bet 
feitführung. . u 

Tevelyitö, s., der einen bei Seite führt, 
der Abrufer. 

Teve nyakbogär, s., der Kameelhals. 

Teve pärducz, s., der Kameelparder, 
die Siraffe. ‘ . 

Teve pásztor, s., der Kameeitreiber. 

Teves, s., (von tenni), daß Legen, Set⸗ 
jen; dad Thun od. Maden. 

Tevesz, s., der Kameeltreiber. 

Teveször, s., dad Kameelhaar. 


Teveször, adj., Pameclhaaren, von Ra 


meelbaar. 

Teveszörfonäl, s., daß Kameelgarn. 
Teveszteni, eltéveszteni, p. o. az útat, 
verfeblen, 4. B. den Weg. 
Tévesztés, s., das Berfedlen. 
Tevő, s., helyheztevö, felállító , ber 

Geber, Hinieger, Erbauer, Erridter. 

Tevö, s., cselekvő, eın Thäter, der etwas 
thut oder gethan bat, ein Urbeber 
von etwas; t. i. asszony személy; 
eine Thäterin; p. 0. gonosztevö, ein 
Uebelthäter, eine Uebelthäterin, der 
oder die etwas Böfes gethan hat, jol- 
tévő, ein Wodlthäter, eine Wobltpäte- 
rin, adj., thuend,, der etwas macht 
oder begehet. 

Ti, pronom, ihr, pl. (von te, du); vor 
den fuffisirten Hauptwörtern fleht a’ 
ti, des Nahdruds wegen, 4. B. a ti 
atyátok, euer Vater; a ti ládátok, 
eure Kiſte. . 

Tibolygani, tebolyogni, herumirren. 

Tied, pron., dein, deine, dein, nem a’ 
tiéd, es ift nicht dein, oder ed gehört 
nicht dir. 

Tiétek, pron., euer; nem a! tiétek, es 
gehört nicht euer, es iſt nicht euer. 
Tik, 5., ft. tyúk, die denne; fl. beé 

ron. ti, tb) 


r. 
Tikfi v. fiacska, s., junge Hühnchen. » 
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Tık—Tım 


Tikfhiakhos való , adj., junge Hű 
‚betreffend, dahin gehörig. ae duhnchen 

Tikfiakkal bánó, s., der diefjungen Hüß- 

ar wartet, ber Dübnermärter. 
ikhur, s., tyükhür, der Hühn 
das Vogelfraut. Püpnerdarm, 

Tikkadäs, s., die Mattigkeit. 

Tikkadni, eltikkadni, matt werden, er 
mattet feyn. 

Tikkadt, adj., matt, müde, marode. 

Tikkasztani, matt machen, ermatten. 

Tikkotyogäs, 8., das Glucken der Hüh- 
ner. " 

Tikmony, s, fl. tojás, das Ei, Hühner 
ei; prov. egy tikmony sültig me 
lészen , in weniger Zeit, als ein Gi 
‚gebraten (;efotten) wird. 

Tikmony fejére, s., das Weiße im @i 
‚oder Eiweiß. , i 

Tikmony formájú, adj., eiförmig, ei. 
rund, oval. 

Tikmony széke, s., der Eidotter. 

Tikmony üles, s., bag Brüten, die Bruͤ⸗ 
ung. \ 

Tikarem, 8-, tyúkszem (fü), Idas Gauch⸗ 
eil. 

Tikszökor, s., das Hahnengefchrei. 

Tiktenydszes, s., das Ausbrũten, die 
Ausbrütung, dad Heden, naͤmlich der 
‚Hübner. " 

Tilalmas adj., verboten, nicht erlaubt, 
unterfagt, unerlaudt; ein jur Weide 
-unterfagter Ort. 

Tilalmas irás, s., könyv, s., eine verbo⸗ 
‚tene Schrift, ein verbotened Bud. - 

Tilalmazäs, s., die Verbietung ; a’lege- 
‚lesre nézve, das Meidungsverbot. 

Tilalmazni, tiltani, unterfagen , verbie- 
ten, verfagen. 

Tilalmazott, adj., verdeten, unterfagt. 

Tilalom, s., dad Berbot. 

Tilo, s., kendertörö, die Hanfdreche, 
Flachsbreche, ein hölzernes Merkzeug, 
damit den Flachs oder Hanf ju brechen. 

Til6läs, s., das Brechen, nämlich des 
‚Hanfes oder Flahjee. 

Tilölni, den Hanf oder Flachs drehen, 
oder brecheln. 

Tilos, s., das Verbotene. 


Tiltani, verbieten, unterfagen; meg van 


nekem tiltva, (nekem nem s 


em I d), 
ed ift mir verboten. 


Tiltás, s., die Verbietung, Unterfagung.. 
Tiltott, adj., verboten. 
Ti magatok, ihr felbft. 


Tímár, s,, der Lederer, Gärber, Weiß⸗ 
gärber. 

Tímár műhely, s., die Gärbermerkitatt, 
die Werkſtaätte des Särbers. 


Tim—Tis 


Tis—Tis 


Fimärsäg, s., die Gaͤrberei, das Geſchaͤft Tinzafa, s., der Cibenbaum, die ide, 


tes Gaͤrbers. 


Tachsbaum, die Kotbeibe. 


Timärsäghos való, adj. zum Gärben ges Tiszamellyék, B., Die Gegend bei der 


Theis, die Theißgegend. 


orig. 
PR s.,kakukfu, der Kundel, das Ku⸗ Tiszt, s. , 1) katonatiszt, ein Officer ; 


fuPéfraut. 
 Tímiánfíú , s., vad csombor, der Thy: 


mian. 

Timsó, s., der Alaun, ein zuſammenzic⸗ 
hendes Erdſalz. 

Timsó bánya, s., dad Alaunbergwerk. 

Timsó főzés, s. , die Alaunſiederei. 

Timsó fözd, s., der Nlaunfieder. 

Timso fözöhely , 8. , die Alaunflederei, 
das Gediude, wo Alaun gefotten wird. 

Timsö nemü, adj., alaunartig. 

Timsó viz, s., das Alaunwaſſer; tím- 
sós vizzel készítni, p. o. a bort, 
irhát, mit Alaunwaſſer (Alaun) ver: 
ſehen, oder zubereiten. 

Timsds, adj., timsoval elegyes , alau- 
nig, Alauntheile enthaltend; pe. o. 
érez, alaunpaltiges Erj. 

Timsos föld, s., die Nlaunerde. 

Timsös kő, s., der Alaunſtein. 

Tinen magatok, ihr ſelbſt. 

Tinó , s., ein junger Ochs von 2 bió 3 
Jahren, ein Stier; prov. mäs tinojan 
szäntani, mit einem fremden Kalb 
pflügen. 

Tinocska, s., ein Peiner junger 066. 

Tipoly, s., die Schnafe, der Langfuß. 

Tiporäs, s., tapodäs, das Treten; szél- 

yel tiporäs, die Zertretung. 

Tiporni, tapodni, mit Süßen treten; 
Öszretiporni, jufammentreten. 

Tirann, s., tirannus, erőszakos ural- 
kodó, ein Tyrann ; a) der fid die 
Herrſchaft gemaltthátig anmaßt, b) ber 
graufam regiert; ein graufamer,, bar: 
ter Regent. 

Tirannasszony, s., eine Tyrannin, ein 
graujames Leib. 

Tiranngyilkoläs, 8., der Tyrannenmerd. 

Tiranngyilkolo, s., ber Tprannenmörder. 

Tirannı, adj., tirannijd), graufam. 

Tirannkodäs, s., die Tyrannei. 

Tirannkodni, tyrannifiren. 

'Tirann módra, adr., tyrauniſch. 

Tirannus, s., kegyetlen uralkodó, ein 
Tyrann, ein graufamer Regent. 

Tirannusi, adj., kegyetlen, tyranniſch, 
graufam. 


Tirannusöles, s., der Tyrannenmord. 
Tırannusöld, s., der Tyrannenmörder. 
Tirannussäg, s., die Tyrannei. 


Tisza, s., falyovia, tie Theib, (ein 
älus in Nizacn)- 


2) más akármely ! hívatabeli, tiszt p. 
o. uraság tisztje ’s a’ t., ein Bram 
ter; 3) it. hivatal, das Amt, v. hi- 
vatalbeli foglalatosság , eine Schul 
digkeit, tudom én a’ magam tisztemet, 
id weiß, was mein Amt von mir fer 
dert, oder was meines Amtes if, oder 
was meine Pfliht und Scyuldigkeit if; 
tisztet adni valakinek, jemand. ein 
Amt üteriragen, übergeben; tiszte- 
met leteszem, ich lege mein Mant nie 
ber. 

Tiszta , adj. , 4) a mi nem 
rein, ſauber, nicht beſchmutzt, 4 3. 
Kleider, Schuhe; 2) az időr L, Ihn, 
beiter, bel; ha holnap tiszta idő lesz, 
wenn morgen ſchoͤnes Wetter if; üsr 
ta az ég, der Himmel ig beiter oder 
klar; úszta levegő, reme, bettere 
Zuft; 3) hibátlan, feblerfrei, rein, } 
B. tiszta hang vagy szó, eine rei 
Stimme; tiszta életet élni, ein ré 
nee, unbeicheltenes Leben führen; 
tiszta lelkiesmeret, ein reines Bewif 
fen; 4) ft. elegyıtetlen, keveretlen, 
unvermiſcht, von fremdem Zufage frei, 
j. 3. tiszta viz, bor, forrás, tik 
reined Waſſer, reiner Wein; tiszta 
szín méz, reiner Honig, tiszta csupa 
arany, ein reined Som; tiszta ha- 
szon, reiner Geminun; mind tiszta 
hazugság, das find lauter Unwaßt: 
heiten, oder das iſt alles faljd; 1. a 
következendö szót is 

Tiszta, 8., 1) a’ helyett tiszta ruha, 
weiße Wäfche, 4. B. nincs tisztám, 
ih babe Beine weiße Wäſche; tisztát 
venni, eine weiße Waͤſche anzieben; 
2) das Reine. 4. B. tisztära leirni, 
etwas ins Reine fchreiden ; a’ szäms 
däst tisztába hozni, eine Rechnung ind 
Keime bringen. 

Tisztscska, adja tisztácskán, adv., etwel 
reinlich, fäuberlid, ein wenig nett. 

Tisztälni, fäubern, reinigen. 

Tisztán, adv., rein, reinlih, faube; 
tisztán kirkosni, p. 0. edényeket, 
fauber, 4. B. Gefaͤße auswaſchen, ad 
foüulen; tisztán tartani, p. o. szobát, 
ruhát, reinlid) halten, 3. 2. Zimatt, 
Kleider; trop. tisztán beszélni néme 
túl, das Deutihe rein ſprechen. 


Tisztäs, adj., reinlih, ſauber. 


Tis - Ti 


Tisztaság, s., die Reinlichkeit, Sauber: 
keit, 3. B. des Hauſes, der Wäͤſche; 


a’ deák nyelv tisztasága , die Mein: 


‚beit der Iateiniihen Sprache. 


Tisztätalan, adj., unrein, unfauber, 


unflätbig. 
Tisztätalanitani , verunreinigen. . 


fauberfeit, Unflatbigfett. 
Tisztätalankodni , fejér személlyel, 
fündigen, d. i. mit einem Frauenzim⸗ 


mer. 

Tisztätalanul, adv., unrein, unfauber, 
unfläthig; bánni valamivel, unrein , 
unfauber mit etwas umgeben. 

Tisztbeli társ, s, ein Amtégehülfe , 
Amtsgenoß. 

Tisztelendő , adj., (papi titulus), Wobl⸗ 
ehrwürden; tisztelendő Uram! Euer 
Wodhlehrwürden; Fő tisztelendő Uram! 
Euer Hochwürden; a" levélben: Fő 
tisztelendő nagy jó Uram? Hogwürs; 
diger Herr! 

Tiszteles, s., die MWerehrung, az az 
Isteenek iguz tiszteldse, Die wahre 
‚Verehrung Sotteb. 

Tisztelet, s., die Ehrfurcht, Ebrerbie- 
tbung, Ehre, Ehrenbezeugung; vala- 
ki eränt minden tisztelettel viseltet- 
ni; jem. ale Ebre od. Edrerbiethung 
erwetjen ; valakinek az utólsó tiszte- 
letet megadni, jem. die legte Edre 
ermeilen, prov. tisztelet becsület an- 
nak a! kit illet, Ehre, dem Edre 
gebühret; tiszteletben tartani, jem. 
ebren, hodſchatzen; valaki előtt tisz- 
teletben lenni, von jemanden geebrt 
werden, bei jem. in Ebre feyn; va- 


lakit nagy tisztelettel illetni, einen 


mit aufgezeihneter Hodamtung ehren; 
tartozó tisztelet, p. o. a’ szülék, 
jóltevők és Isten eránt, Ehrerbiethung 
gegen Aeltern, gegen Vobltbáter und 
gegen Gott. 

Tiszteletadás, s., becsület, die Ghre, 
Ehrenkeseugung. 

Tiszteleladó , adj. , ehrerbietbig.. 

Tiszteletbeli szolgálat, s., der Ehren» 
dient. 

Tisztelet emléke, s., das Ehrendenkmal. 

Tiszteletére való innep , s., daß Ehren: 

eft, 

Tiszteletes, adj., ehrwürdig; (papi 
titulus), Woblehrwürden; tiszteletes 
Uram! Euer Woblehrwurden; a’ le- 
velben : tiszteletes nagy jó Uram, 
Hohmoblebrmürdiger Herr. 

Tiszteletesseg, 8., die Eprmwürdigfeit. 

Tisztelet koszorú, s., der Ehrenkranz. 


Ungarlſch⸗deutſch. Wörterb⸗ 
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. Tisztességtelen, adj, 1) 


Tis—Tis 


Tisztelet oszlop , s., die Ehrenfäule. 

Tiszteletre meltó , adj., ebrbar, ehren. 
werth, ebrenmwürdig , tiszteletre mél- 
tó férjfiú; ein ehrwürdiger Mann. 

Tisztelettel, adv., tisztelettel telyes, 
adj. , ehrfurdisvol. 


nz ; ; LAIEN  Tisztelettetel, s., die Ehrenbegeugung. 
Tisztätalansäg, s., die inreinigfeit, Un: " aeugung 


Tisztelkedes, s., die Höflichkeit, Beeh⸗ 


. rung. 

Tisztelkedni , Höflichfeit erweiſen, 
beebren, Complimente machen, fid ge 
genfeitig begrüßen. 

Tisztelni, ehren, in Ehren halten, bodja 
ſchätzen, Edre erweiſen; tisztelem 
becsúlöm 6 kegyelmét , de — id) ehe 
re und ſchaͤtze ihn, oder Ib gebe Ibm 
allen Melpect, aber — magát tiszteli 
az, a’ ki mást tisztel, wer andere 
ehret, ebret ſich ſeldſt; Liszteljed atya- 
dat és anyádat, du fol Water und 
Mutter ebren; tiszteld az öregeket , 
ebre die Alten, (das Alter), 2) az 
Istent, Gott verehren. 

Tisztelö, adj., ehrend, verehrend, 8, 
der Verehrer. 

Tisztes, adj. , ehrbar, ehrwürdig, egy 
tıszies Öreg, ein ehrwürdiger Greis;3 
rühmlich, loblid. 

Tisztesfü, s., dad Sliedfraut. 

"Tisztesség, s., ı)die Ehrbarkeit; tiszles- 
ségget tenni a’ megholtnak, dem Ber: 
ſtorbenen die legte Ehre erweiſen, tbn 
beehren, tisztességgel legyen mond- 
va, mit Reſpect zu lagen; 2) die Eh⸗ 
re, Züchtigfeit, (bef. vom zweiten Ge⸗ 
fhlebte), Ebrbarkeit, Anfändigfeit, 
der Worlſtand, Anftand. 

Tisztességes , adj., 1) ehrbar, ehrlich, edr⸗ 
fam; tisztességes szülcktöl szärma- 
zott, von ehrlichen eltern geboren, 
2) fi. illő, illendő, ſchicklich, anſtän⸗ 
dig, ſchön. 

Tisztess#gesen, adv., ebrbar, ebrlich, mit 
Ehren, auf ehrenvole Art, od. tisztesse- 
ges módon , ebrenvol. . 

Tisztesseggel, adv., becsülettel , auf 
ebrbare Art, ehrbar, mit Ehre. 

unſchicklich, 
unanſtaͤndig; 2) nem üsztességes, 
unebrbar, fdőnölib, nicht ehrendoll, 
nicht Ehre machend. 

Tisztessegtelenitni, verunebren. 

Tisztesscgtelenül, adv., unchrbar, ſchaͤnd⸗ 
lich. 

Tisztességtétel, 2., die Chrerweilung, 
Ehrenbezeuaung. 

Tisztességtévő, adj., ehrerweiſend, vers 
ehrend, 82, der Vereh 
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Tiszti, adj., kötelességbeli, pflihtmäßig;y Tisztúlás, s., 2) die Meinigung, das 


tisztséget illető, das Amt oder den 
Dienft betreffend. 


Tiszti foglalatosság, die Amtöverride]- 


tung. 

Tiszti helytartó, s., der Amtsvertre⸗ 
ter, Amtsverwefer. 

Tiszti hüseg, s., Amtötreue. 

Tiszti kar, 8., der Wagiltrat. 

Tiszti kötelesség, s., die Amtstreue. 

Tiszti pecsét, s., das Amisſiegel. 

Tiszti rang, 8, die Amtewürde. 

Tiszti segéd , s., der Amtsgehülfe. 

Tisztitanı, tisztitni, pußen, reinigen, 
füubern. 

Tisztitärs, s., hivataltars, der Amt: 
bruder, der Amtsgenoß, ber Col 


fege. 

Tisztítás, s., dad Putzen, Reinigen, 
die Reinigung. 

Tisztitäsra való, adj., reinigend, zur 
Reinigung dienlich. 

Tisztitatlan,, adj., ungereintgt, unge 


pußt. 
misztítható , adj., was leicht au reinigen 
i .. 


Tisztító, der Putzer, Reiniger, Gäu: 
berer; t. i. asszony személy, eine 
Reinigerin, adj., reinigend, fäus 
bernd. 

Tisztitö eszköz, s., ein Reinigungs: 
mittel. j 

Tisztogatäs, 6., die Reinigung, Gäu: 
berung. 

Tisztogatni, auspugen, reinigen. 

Tisztogato , s., Der Reiniger, Putzer. 

Tisstogatott, adj., ausgepußt, gerei⸗ 
nigt. 

Tisztség, s., 1) a’ katonák között, 
die Sfficierſtelle; 2) más hivatalbeli 
tisztség, da$ Amt, die Wurde, 3. 
uradalom, tag Amt, b. i. der Inbegriff 
der Dörfer, die zu einer Surististion 
gebören. 

Tisztség dijja, s., der Chrenfold. 

Tisztseget illető költségek, s., Die 
Amtegebüren, d. i. die einem Amte 
zukommende Gerichtsgebühren. 

ries háza, 8., bag Amishaus, dad 

mt. 

Tisztség szobája , s., die Amtsſtube. 

Tisztség szolgája, s., der Amtsdiener, 
Amtsknecht, Amtöfrobn. 

Tiszttartö, s., der Hofridter, Verwal⸗ 
ter, Amtmann; Amtevogt. 

Tiszttartösäg, 6., die Hofrichterſtelle, 
Amtsoermaltung, Amtoogtey- 

Tiszttartöskodni , ein Hofrichter ſeyn, 
eine Hofrichterſtelle begleiten. 


Reinwerden; 2) megtisztító eszköz, 

ein Reinigungsmittel, Mária tisztú- 

lása innepe (gyertyaszentelő bok 
dogasszony napja) , bag Feſt ber Kir 
nıgung Marta, Lichtmeſſe. 

Tisztulni, 1) a zavaros hig testehröl, 
fih flären, Mar werden; tisztúla viz, 
das Waller wird klar, (bört auf trük 
ju ſeyn); 2) az idöröl, fid, aufhen 
tern, ausbeitern, aufklären, tisztul 
az idő, es heitert fid , od. es Merl 
ih auf. j 

Tisztválasztás, 5, Me Mefkauratien, 
d. i. die neue Wabl u. Miederbejcgun; 
der Komitatdbeamten in Ungarn. 

Tisztviselö, s., katona, der Cifizter; 
más hivatalokban , Der Beamte, Ant 
mann ; tisztviselő személy, eınc Amik 
perſon. 

Tisztviselöi, adj., tisztséget illető, cia 
Amt oder einen Dienf betreffend. _ 

Tisztviselöi hivatal, s., ein obrizkit- 
liches Amt. 

Tısztviselöi komolyság , s., ein Ymtl- 
geſicht, eine Amtsmiene. 

Tiszwviselöi öltözet, s., ein Amtäkleit. 

Titkoläs, s., die Verhehlung, Berde 
gung, Verheimlichung. 

Titkolni, verdergen , verbehlen, verbeim 
lichen. 

Titkolható, adj., was fid) verbergen läft, 
verbeblcar. 

Titkolö, s., eltitkoló, ein Merberger, 
Verbebler. 

Titkolódás, s , die Heimlichhaltung, Ber 
heimlidung. : 

Titkolódni, verheimlichen, heimlich hal 


ten. 

Titkolódó , adj., heimlich, Heimlictet 
ltebend. 5 

Titkolödzni, valamivel, ein Gebrimmts 
aus etwas mahen; semmit se titkr 
lodzni valamivel, Pen Gebemat 
aus etwas machen, es frei oficnbarer. 

Titkolödzö , adj., geheimnißvoll, un 
areitlic. Do i 

Titkon, adv., heimlich, verborgen, \& 
geheim. . 

Titkos, adj., heimlich, geheim; titkos 
dolog, eine geheime Cache, ein Öt 
beimniß; titkos gyilkos, ein Wei 
delmörder, der heimlich mordet, en 
Bandit. 

Titkosan, adv., titokban, ingebeim, 
beimlich. 

Titok, s., das Geheimnig, etwas Heim 
liches, die Heimlichkeit, valamit litole 
ban tartani, elhalgatni, etwas has 


Tizedelő, 5., tizedet fizető v. adó, 
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lich halten, verfhweigen ; titkokat fel-| Tizedesség , s., dad Amt des Decem⸗ 
fedezni, Seheimniffe entdeden , offen: 
baren; titkait közleni valakivel, je 
mand. feine Geheimniſſe anvertrauen. 

Titokban, adv., geheim, im Geheimen. 

Titoknok, s., der Gecretär, Geheim⸗ 
fhreiber. 

Titok tettetö, adj., titokkal telyes, ges 
beimnigvoll. 

Titufälni, czimelni, tituliren , betiteln. 

Titulus, s., czim, der Titel, d.i. a) 
Ueberfchrift, 3. B. eine® Buches; b) 
Benennung, die, jemandes Würde, 
Rang‘ im bürgerlichen Leben bezeich⸗ 
net. 


















pir. 
Tizedet beszedö, s., der Einſammler 
db. Zehents. 
Tizedet fizető , adj, , was den Zehenten 


gibt. 
Tizedrécz, subst., das Zehntel, der 
jebnte Theil. 
Tizedszeri, adv., zehntes, das zehnte 
a . 


Tizen, adv., zebne; tízen voltak; es 
waren ihrer jede, oder zehne waren, 
3. 8. gegenwärtig, tízen tízen, je 
sehn und zehn. _ n 

Tizenegy , adj., eilf. MEN 

Tizenegyedik, adj, ber, die, dab eilfte. 

Tizenegyszer,, adv. , eilfmal. . 

Tizenharmadik, adj., der, die, dag 
dreizednte. ” 

Tizenhärmon, adj. , dreizehn. S" 

Tizenhäromszor, adv., dreisegnitdf. 

Tizenhat , adj., ſechzehn. on 

Tizenhatodik, adj., der, die, das ferje 
zehnte. 

Ticenhatszor , adv., ſechzehumal. 

Tizenhét, adj., fiebenzehn , (ſtebzehn). 

Tizenhetedik, adj., der, die, bad fich- 
zehnte. 

Tizenhetedrész, subst., das Siedzehn⸗ 


Tivador, nom, propr., Theodor. 

Tivornya, s., tobzódás, die Schwel— 
geret , der Schmauß. 

Tivornyszni , tobzudni , fdwelgen, 
ſchmauſen, fhlemmen. 

Tiz, numer, zehn, jeben, eine Grund» 
zahl; tíz tíz, je gehn; 5., die Zehne, 
der Zehner. 

Tizallya, s., eine Rotte von .zehn 
Mann, Decurie. 

Tizannyi, adj., zehnmal fo viel. 

Tized, s, 1) das Zebend, eine Zahl von 
zehn Einbeiten ; 2ıder Zebent, der zebn⸗ 
te Tbeil von etw., der zu entrichten if. 
tizedet lefizetni,den Zehenten entrichten; 
tizedet vetni valamire, den 3efenten 
aufetmw. fchlagen ; tizedet bészedni, Den 
Zebenten einfordern , einſammeln; 
tizedet bevenni, den Zebenten einzie 
ben; megtizedelt, gejehentet; 3) ein 
Zebent, eine Notte von zehn Mann. 

Tizedbeli, adj., zur Rote (von 10 Mann) 
gehörig. 

Tized beszedise, s., die Einfammlung 
des Jchenten. 

Tizeddel adozó , adj., dezmäs, zehent⸗ 
bar. 

Tizedekre felosztani, in Decurien ein: 
theilen. 

Tizedekre felosztás , s., die Abtheilung 
nah Decemoiren, bei den Alten, (bri 
uns in Gorporalfbaften). 

Tizedekre felosztott, adj., in Derurien 
eıngerbeilt. 

Tizedeln:, dezmälni, gehenten. 


tel. 
Tizenhetszer , adv., ſiebjehnmal. 
Tizenhetszeri, adj. , fiebgebnmalig. 
Tizenkét, ft. tizenkettő, zwölf. 
Tizenkét esztendős, adj., (áwőlfjáps 
rig. ht 
Tizenkét ezer , adj, , zmölftaufend. 
Tizenkét czeredik, adj. , der, die, das 
jwölftaufendfe. 
Tizenkét féle, adj. , zmwölferlei. , 
Tizenkét fontos, adj., amölfofűndig. 
Tizenkét fontos golyóbisú ágyú; 8., 
der Zmwölfpfünder. en 
Tizenkét latos, adj., zwelflöthig, 12 
Loth ſchwer; tizenkét próbás ezüst, 
ein zwoͤlfloͤthiges Silber. _ 
Tizenket napos, v. napi, adject., 
swolftänis. u 
Tizenkét órái, adj , zwölffündig. 
Tizenkét részből álló, adj. , zwölftheis 
fig. 
Tizenkétszer , adv., zwoͤlfmal. 
Tizenketszeres, adj. , tizenkctszeresen, 
adj., zwölffach. 
Tizenkétszeri, adj., zwoͤlfmalig. 
Tizenkettő , adj., zwölf. 
Tizenkettődik, adj., der, die, das swőlfte ; 
tizenkettődikszer , zum zwölftenmale ; 
mind tizenkettödik, jedesmal Der 


Zwoͤlfte. a8 + 


was den Zchenten gibt. 


Tizedes, s., ein Zehenter, der den 
Zebenten einnimmt; ein Zehenmann, 
Decemoir,, bei den Römern, adj., je: 
bentbar. 
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Tizenkettödresz, s., der Zwoͤlſtheil, Tiaszerrel, adv., zchnfältig; auf zehner- 


dad Zwoͤlftel. 
Tizenkettödször, adv., zmölftend. 
Tizenkilenez, adj., neungebn. 
Tizenkilenczedik, adj., der, die, daß 
neunzehnte. 
Tizenkilenczedszer , adv., neunzehn⸗ 
ten®. 
Tizenkilenczen, adv., je neungehn. 
Tiserikilenczszer , adv., neunzchnmal. 
Tizenkilenczszeri, adj., neungehnmalig- 
Tizennégy , adj., vierzehn. , 
Tizennégy latos, adj., vierzehnloͤthig; 
tizennégy próbás ezüst, ein vierzehn⸗ 
lötbiges Silder. 
Tizennégy , adv. viergehnmal. 
Tisennegyszeri, adj., der, bie, das 
viergebnte., 
Tizennegyedik, adj., der, bie, das 
vierzebnte. 
Tizennegyedilszer, v. tizennegyed- 
szeri, adv., vierzehntens. 
Tizennyolcz, adj., achtzehn; tizen- 
nyolczan, ihrer achtzehn. 
Tizennyolczadik, adj., der, die, dad 
adtjebnte. 
Tizennyolczadresz, r., dad Achtzehntel. 
Tizennyolczadszor,, adv., achtzehntens. 
Tizennyolczfele, adj; acht zehnerlei. 
Tizennyolcsszor , adv., adtzebnmal. 
Tizennyolczszori , adj., adtzehnmalig. 
Tizenöt, adj., fünfzehn; tizenöten, ib 
ver fünfzehn. , 
Tizenötödik, adj. , der, die, das fünf: 
zehnte. 
Tizenötször , adv., fünfzebnmal. 
Tizenötszöri, adj., fünfzebnmal:g. 
Tizes, adj., zehnfach; s., 1) tizes szám, 
der Zehner, die Zehne; 2) tízkrajczá- 
F— „ der Zehner, das Zehnkreuzer⸗ 


ud. 

Tizesztendei, adj., zebnjährig; p. o. 
idő, ein Zeitraum von zehn Jahren. 
Tizesztendös, adj., gebnjährig, zehn 

Tabre alt. 

Tizevedzös v. evezős, adj., zehnrude⸗ 
rig, mit zebn Rudern verſeben; s., cin 
Schiff mit zehn Keiben Rudern, bei 
den Alten. . 

Tizfele, adv., zebnerlet. 

Tizhönapi v. honapos , adj., tizlıona- 

. ponkent, adv. , schnmenutlid. 

Tizk£ppen,, adv. , auf zehnerlei Urt. 

Tiznapı, adj., zehutäͤgig 

Tizoszlopos, adj., zjebnfäulig. 

Tízszer , adv., zehnmal; zebnfach. 

Tizszeres, udj., zehnfach, zehufältig- 

Tizszeri, adj., zehnmalig, d. i a) zehn⸗ 
mal gemacht; b) jchnmal wicterhoit. 


let Weife. 

Tizszerte, adv., zebnfad, tizszerie 
nagyobb, um's Zehnfache größer; tiz- 
szerte több, átbrfadd eber zebumsl 
mehr. 

Tó, s., (acc. tavat), der Gee; a’ Ba 
laton tarva, der Platienfee; a Fertő 
tava, der Meufiedlerfee, kis tó, ein 
Zei; halas tó, ein Fiſchteich, Ver 
ber; halas tavak, die Fifchteice. 

Toallas, s., ein ſtehendes Wafler , bel 
Beinen Abfluß hat. als See, Teid, 
dad audgetsetene Waſſer eines Fluſſet. 

Toalläsos, adj., mit Waßer übe 
ſchwemmt. 

Tobäk, s., burnöt, der Schnupftabel. 

Tobákolás , s., das Tabaffhnupfen. 

Tobäkolni, ſchnupfen, Tabak Ichnurfee. 

Tobäkos, adj., der ſchnupfet; nem 
vagyok tobäkos, id} ſchnupfe nicht. 

Tobakos bolt, s., das Tabakszewoͤſt. 

Tobäkos fabrika, s, die Tatattfemif. 

Tobäktari6, 8., pikszis, die Tabak 
dofe, Tabaksbüchſe, Tabaticre. 

Töban élő, adj., zum Teiche grbérig, 
im Teiche lebend. 

Tóbeli, adj., zum Eee gehörig, ew 
einem Eee oter Teiche, 3. B. tubel: 
halak, Teicfiice. 

Tobiäshal, s., fövenyhal, der Teliet 
files, Sandfiſch. 

Tóból halaszäs, s., die Teichfiſcerei. 

Toborzani (koresmagyaruül : verburik- 
ni), werben, anmerben. 

Toboz, s., tie Edupre ven Tui 
jarfen. 

Tobzudäs, s., die Echmelgerei, Tér 
rei, das Praſſen. 

Tobzedni , fawelgen,, fhlemmen, p:af 
fen. 

Tobzódó, adj , ſchwelgeriſch; s., ta 
Schwelger, Praiter. 

Tobzüdva, adr., ihmelgerife. 

Tobzöska, 8 , (pikkelyesällat), te 
Fornoſaniſche Teufelden, (ein Eur 
rentbier). 

Tócsa, 8., mocsár, pocsolya, iM 
Cumpf, Sumpilech, Moraſt, di 
Pfütze. 

Tocsäs, adj., voller Pfügen. 

Tocska, 8., tavacska, kis tó, ein files 
ner Ste, fed. 

Tod, s., (madár) , ter Taftardriteezrl. 

Todäs, s, I. toldás, Der Zuſatz. 

Tódozni, foltozni , zuſammennaben, ju 
ſammenſticken. 
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Todulni, I. toldulni, ff drängen. 

Tófa, s., der Taufſtein. 

Tóga , s., der Talarmantel, die Toga. 

Tógás deák, s., tógátus, Der Togat, 
die Togaten. pl. 

Tógát, s , ein Teihdamm. 

Tóhal, s., der Teich, oder Weiderfiſch. 

Tói, adj., tóból való, in oder aus dem 
See, dabin gehörig; p. 0. gyek, der 
BWafermoih, Waſſerſalamander; tói 
ponty , ein Teichkarpfen. 

Tojás, s., das Ci; tyúktojás, ein 

Hühnerei; most tojt tojás ; ein friſch⸗ 
gelegtes Ci lágy tojás, ein weiches Ci, 
tojást rakni a kotló ala, Gier einer 
Henne unterlegen ; tojáson űlni , köl- 
teni , auf den Ciern figen, brüten: 
prov. olly hasonló mint a! tojás a 
tojäshoz, es if kein Gi dem andern 
fo ähnlich; fiatlan tojás , ein Windei, 
leeres oder blindes Gt, 

Tojäsdad, adj., eirund, einem Ei gleich ; 
oval ; s. , das Opal. . 

Tojásfejére, s., das Weiße im Ci, das 
Ererweiß. 

Tojâsfeszek, s., t. i. a’ nöstény álla- 
tokban , der Cierftod. 

, Tojásforma, s., die Eiform, das Opal. 
Tojäsformajü, adj., eifdrmig, oval. 
Tojäshejj, s., die Cierſchale. 

Tojäsideje, s,, die Legezeit. 

Tojäsos , adj., mit Eiern gemadjt , mit 
Eiern verfehen. 

Tojässzek v. sárgája, S , Der Eidotter, 
das Gelbe in einem Gt. . 

Tojni, Eier legen; egyet tojni, ein Ci 
legen. 

Tojostyuk, s., tojótyúk, die Leghenne, 
die denne, die ein Ei legen wid. 

Tok, s., (hal) közönsöges.tok , der ge: 
meine Stör. 

Tok, =», tartó, die Kapfel, dad Gut: 
teral, die Büchſe; magtok v. tartó, 
eine Samenkapſel; a’ borsó hüvelyex 
tokja, die Hülfe. 

Toka, subst., der Kader, Koder, Bos 
der. 

Tóka, s., recze, vadreeze, die Ente, 
wilde Ente. 

Tokany, s., gedünftes oder geröftetes 
Schoͤpſenfleiſch. 
Tokataréj , s. , der Unterkamm, bet dem 

b 


Tol, től, praep. 41) von (mit bem Det. 
im Deutſchen); kitől jösz? von wem 
fommít bu? az asztaltól jövök, ib 
komme vom Tilde; az atyámtól hal- 
lottam, ich babe e von meinem Bater 
gebört; 2) tól fogva, től fogva, vo", 
feit; attól sz időtől fogva, von der 
Zeit, regtől fogva, von heute an; 
tegnuptot fogva, feit geftern ; mostan- 
to 























‚ Von jegt an. 
Tolakodäs, a. Dag Sedränge, Gedrängt- 
werden. 
Tolakodni, valamihez, fid su etwas 
drängen. Ä 
Tóldalék , s., der Zufaß, Anhanz, die 
Zugabe; töldaldkul, anftatt einer Zu- 


Toldani, hozzáadni, zuſetzen oder 
mit Zufäßen vermehren; hozzá varrni, 
hinzu nähen, anftüdeln. 

Töldas, a., } der Zuſatz, die Ergänzung, 

Toldat, s., | das Codicill. , 

Tóldozni , ergänzen, erſetzen; varrással, 
jufanmenfüdeln. 

Toldulas, s., dad Gedränge. 

Toldulni, fd brängen öszve toldulni, 
fih zufammen drängen. 

Toll, s., a" madár tollai, bie $eder, 
an den Vögeln; prov. tolláról esme- 

rik meg a’ madarat, an den Federn 
erkennt man den Vogel; irotoll, eine 
Schreibfeder. 

Tollacska, 8. , das Federchen. 

Tollal kereskedés , s., dee Federhandel. 

Tollal kereskedő, subst. der Federhaͤud⸗ 
er. 

Tollas, adj., federig, mit Federn bes 
ſetzt, befiedert. 

Tollas ägy, s., dad Federbett. 

Tollasan, adv., federts. 

Tollas lapta, s., der Federball. 

Tollasodni, Federn bekommen, fid bes 
fiedern. . 

Tollas süveg, s., die Federmuͤtze. 

Tollas szegfű , s, die Federnelke. 

Tollas vánhos, s., Dad Federkiſſen. 

Tollászkodni, (a" madarakról), fid 


pugen. 

Tollatlan , adj. , federlos, ohne Federn. 

Tollazni, mit Federn befegen. . 

Tollbokreta, 8., t. i. a’ kalap v. sü- 
veg mellett, die Hutfeder , eine Feder 
auf dem Hute. 

Tollbokretakötö , s., tollfodorito, der 
Federſchmücker. 

Tollcsináló kés , s., das Feder meſſer. 

Tollfosztó , s., der Federſchleiſßer; t. i. 
asszony v. leány, die Federſchleibe⸗ 
rin; tollat fosztani , $tebtra ur. 


a ne. 
Tokjuh v. tokló, s., ein einjähriges 

Lamm 
Tokma, s., tukma, der Bertrag, Ber: 


gleie. 
Tokmälni , tokmära v. alkura lépni , 
einen Vertraz machen, oder fchließen. 


Tolr—Tol 





der Federkiel, die Feder⸗ 


Tollszär , 8. 


foule. 
Tolltai 





» 8, tollforgó, der Geber: 
Bufd- j 

Tollü, 5., 1. toll, die Feder, Flaumfe⸗ 
ber. 


"Tolmács, s., der Dolmetfh, Dolmetfder, 
Dragoman bei den Türken; Ausleger, 
@rflärer, Ueberfeger. 

Tolmäcsoläs, s., das Dolmetídjen, Ber: 
dolmeiſchen, Ueberfegen. 

" Tolmäcsolni, dolmetſchen, verdolmeiſchen, 
erklaͤren, überfegen. 

Tolni, drängen, mit Nahdrud vorwärts 
treiben ; ft. taszitni, ftoßen, ſchieben; 
betolni, hinein f&ichen. 

Tolongani, ſich drängen, ſich durch 
Drängen Plag zu maden ſuchen. 

Tolongäs, 5., das Gedränge. 

Tolongö, adj., fi} drängend; a’ to- 
Ion jó sokaság , 5., daß fid) Drängende 

elf. 

Tolongva, adv., fi drängend. 

Tolönyoszolya, 8., toló ágy, das Gihub» 
beit. 

Tolözär, s., der Riegel, Schubriegel, 
Schieber, Vorſchud. 

Tolvaj, 1) s., der Dieb, Räuber, Etehe 

. ler; hözfelverö tolvaj, ein Dieb, der 
in Häufern eindrikt; tengeri tolvaj, 
ein Eeeräußer; prov. a’ nagy tolvaj, 
az ablakból nézi, mikor a" kis tol- 
vajt felakasztják, Peine Diebe bängt 
man, die großen läßt man laufen; 2) 
adj., tolvaj , ragadozó kezű, biebifc, 
jum Stehlen geneigt, der leicht ftieblt. 

Tolvaj asszony, v, leány, s., eine Diebin. 

Tolvajczimboraság , 8., die Dieböbande, 
die Diebörotte, das Dichögefindel, 
Diebsoolk. 

Tolvaji, adj., tolvaj módra, adv., 
diebiſch, diedifher Weiſe. 

Tolvajkodás , s., die Dieberei, Räuber 
rei. 

Tolvajkodni, fehlen, rauben. 

Tolvajkodó , adj., diebifh, zum Steh⸗ 
fen gewöhnt. 

Tolyajkodva, adv., diebiſch, auf diebi⸗ 
fe Art und Weile. 

Tolvajkulos, s, der Nachfälüffel. 

Tolvajlämpss, s., die Diebslaterne, 
Cpigbuben« oder Blendlaterne, Zau⸗ 
berlaterne, 












Tol—Tom 


Tolvajlappangtatö, s., ein Hehler ber 
Diebe, Diebsbebler, prov. tolvajt, 
orgazdät, egyformán büntet igar 
ság, ber Hehler if wie der Eichen, 
beide gehören an den Balgen. 

Tolvajmeh , s., die Raubbiege- 

Tolvajocska, 8. , einjfleiner Dieb. 

Tolvajok fészke, a., das Dichäurf, 
Diebölod. 

Tolvajok mesterkedése, s., Diebötsife, 
Diebevfiffe, Diebsranke. 

Tolvajok tanyája, s., die Dieböherkm 
w Dieböhöble, der Diebefchlapfe 
el. 


Tolvajság , 8, ba$ Steblen, der Dir 
ftabí; tengeri tolvajság, die Be 
räuberei ; nyilvánságos tolvajsäg, tia 
offenbarer Diebkahl; tolvajságba esni, 
einen Diebftahl begeben; tol 
vädoltatni, fib des Diebítai 
big madıen ; tolvajsäggal vádolni va 
lakit, jem. beg Diebítabió anflagen. 

Tolvajvadüsz, s., der Raubfhüge. 

Tolyöfänk, s., tolöfänk, der €príp 
?ravfen. 

Tom, s, vendégség, lakoma, it 
Schmaus, die Galterei. 

Tomboläs, s., das Jauchzen, Tuben, 
der Greudenfprung, Dad roblede. 

Tomboläs örömtäncz, s., der freuten 
tanz, Freudenfprung, nämlich mir 
send dem Tanze. 

Tombolni, örömében, vigadva zajogm, 
vor Freuden aufipringen, jaudje, 
jubeln, fropfoden. 























Tombolva, adv., fprungmeije, mit res 
den, oder vor Freuden aufipringen. 
Tombora, s., lant neme, eine It 
Laute, bei den Alten, Eıther. 
Tomborös, s., ein Lautenfpieler; ti 
asszony v. leány, eine Sautenip: 
lerın. 
Tomp, s., ft. csipő, die Hüfte, 
Tompa, adj., hegyetien, ftumpf; p-® 
fegyver, eine Rumpfe Waffe; tompa 
szeglet, ein ſtumpfer Winkel; ft. gyer 
ge, fdmad, biäde, 3. B. tompa lí- 
tású lenni , fhwadbe, blöde Augen he 
ten; az elme tehetségére nérre, 
ftumpf, blöde; tompa elméjú lenni, 
etwas blöden Verſtandes ſeyn. 
Tompaeszű , adj. , blöbfinnig. j 
Tompaeszüntg, &., der Blöhkan, d 
Biodigkeit, Blödfinnigfeit des Bat 
des. 








Tom-—Tor 


Tompän, adv., ftumpf; bIdde, dumm. 

Tompa orr, s., eine Stumpfnafe. 

Tompaorrü, adj., ftumpfnafig. . 

Tompaság, s., die Stumpfheit; Bloͤdig⸗ 
keit, Schmähe des Verftandes. 

Tompaszemü, adj., tompalätäsü, blöd» 
ſichtig, Purzfibtig. 

Tompaszemüseg, s., tompalätäs, die 
Biodactigkeit, Kurzſichtigkeit. 


. Tompitni, eltompitni, ſtumpf madıen ; 


ken 


blöde maden. 

Tompor, tompora, s., die Hüfte, 

Tompulni, eltompuülni , Rumpf werden, 
blöde werden, ſtumpf feon. 

Tompult, adj., eltompult, ftumpfge 
macht, abgeftumpft. 

Tonna, s., mérték neme, 1) die Tonne, 
ein beftimmte® Maß, 2) húsz má- 
zsänyı tereh a"hajósoknál , ein Ge⸗ 
widt von 20 Gentnern, in der Schif⸗ 
ferfprabe, 3) egy tonna arany, az 
az, százezer forint v. tallér, eine 
Tonne Goldes, b. i. hunderttaufend 
Gulden oder Thaler. 

To änka, 8., die Topanken, Schnürftie- 
ein. 

Topliczaäs, adj., motsäros, lapályos 
hely, fumpfig, moraftig- 

Topoßäs, s., Der ftarfe Tritt, bag Stam⸗ 
pfen mit dem Fuße. 

Topogni, ſtark auftreten, auf die Erde 
ftampfen. 

Toppanni, ott v. valahol, irgendwo 
plöglih und unvermuthet erfheinen, 
anfommen. 

Toppantani, tapfen, tappen, berb auf: 
treten, plamp mit den Füllen auftre 
ten. 

Toppantas, s., das Tapfen, vlumpe Auf: 
treten, Stampfen mit dem Fuße. 

Tor, s., halotti tor v. lakoma, das 
Todtenmabl , Thränenhrod , der Bes 
gräbnipfhmaus; disznótor, der Sau- 
tanz. 

Torboncza, s., (targoncza), der Schub» 
Parren. 

Torfa, s., törf; tűzelő gyepföld, der 
Torf. 

Torhä, s., turha, zähe Feuchtigkeit im 
Körper, der Schleim. 

Torhäs, adj , vol zäher Feuchtigkeit, 
voler Schleim, phlegmatiſch. 

Tork, s., 1. torok, der Haló; torkát 
megmetszeni , ſchlachten, ben Hals 
adfchneiden, tödten; a"torkának esni, 
(megakarni fojtani), jemand. erwúrs 
gen wollen; torkig elég, bis an den 
Haló voll. | j 


Tor—Tor 

Torkolat, s., B o. a" barlangnak, ber 
Schlund, 3. B. einer Höhle, 

Torkos, adj., freßhaft, gefraͤßig; ft. 
nyalank, lederbaft. nafhhaft; s., ber 
Freſſer, Bielfraß; das Leckermaul, der 
Naͤſcher. 


te. , adv., torkoz módon, leders 

aft. 

Torkossäg, s., die Fräßigfeit, Gefräßig 
Peit, Freybaftigkeit, Fresbegierde; Naſch⸗ 
haftigkeit, Leckerhaftigkeit. 

Torlani, ſich aufhaͤufen, anhaͤufen und 
dann ſtocken. 
Torläs, s., fővénytorlás, sátony , bie 

Sandbank. 

Torma, s., ber Krän, Meerrettig; vizi 
torma, die Brunnkrefſe; Badhfrefie; 
saláta torma, die Garteakreſſe; réti 
tormafű, die Wieſenkreſſe. 

Tormareszelő, s., das Reibeifen, zum 

rän. 

Tormatilla, s., felálló timpo, Tormen- 

v til, Blutwurz. . 

Tormät reszelni, Krän reiben. 

Tornäcz, s., das Vorhaus, ein bedeckter 
Gang, ein auf Säulen ruhender Gang, 
eine Halle, Galerie. 

Tornäczocska , s., ein Pleiner bededter 
Gang. . 

Tornyocska, s., ein Thuͤrmchen. 

Tornyos, adj., mit Thürmen verfehen, 
getvürmt; ft. csúcsos, zugeſpitzt, wie 
ein Thurm geformt ;. tornyot hordo- 
zó, p- o. elefänt, einen Thurm oder 
Thürme tragend. 

Torok, s., 1) die Gurgel; torkat öblö- 
getni, ſich gurgeln; 2) die Kehle, d.i. 
die Speife» und Luftröhre; jo torka 
van, er bat eine gute Kehle, d. t. er 
ann laut, anhaltend ſprechen, fingen; 
3) der Schlund, Eingang in den Ma 
gen, der innere Hals; torkanak faj- 

‚ni, einen .böfen Hald haben, a’ tor- 
kan akadt valami, es ift ihm (ihr) 
etwas im Haló ſtecken geblieben ; phr. 
torkára forr , er wird dafür büßen; 
torkig elig, überflügig, genug; tor- 
kon verve, würgend; 4) róka torok, 
die Fuchskehle; 5) a’szäja v. nyiläsa 
valaminek, die Deffnung, der Rachen. 

Torokbeli, adj., jur Reble gehörig. 

Torokfäjäs, s., dad Haldweh; torokfä- 
jasnak lenni, Halsweh haben. _ 

Torokgyck, s., die Halsgicht, Angina, 
Kehlcucht, das Halsgeſchwür. 

Torokgyúladás, s., die Halſsentzũndung. 

Torokmosöviz, s., das Gurgelwaſſer. 

Toroköblögetes, s., das Gurgeln. 

Toroköblögetö, s., p. o. via, lév, daß, 


Tor—Tor 


womit man fid) gurgelt, 3. B. Waſ⸗ 
fer u. dgl. | 
Torokpecsenve, s., das dide Zleiih am , 
Halfe der Schweine. | 


600 — 


Tov—Tög 


Továbbra gondoló , adj. , vorfidjtia , 
Sorge tragend. 

Továbbra nem gondoló , adj., unse 
Kt 


Torongy, s., die Beigwarje, ein boͤtar⸗ Tóviz, 6., das Teichwaſſer. 


tiges Scihmüre. 

Torontál-pok, s., die Tarantel. 

Torony, Bos der Thurm; tornyot épít- 
ni, einen Thurm erbauen. 

Toronybeli óra, s., die Thurmupr. 

Toronybeli Ör, s., der Thurmwaͤchter, 
Tbürmer. 

Toronyepites, s, der Tbhurmbau. 

‚Toronygomb, s., der Thurmenepf. 

"Toronyoszlop , s., eine Spisfäule, ein 
Obeliót. 

Toronytető , 8., a torony teteje, die 
Thurmſpitze. 

Torozni, ſchmauſen. 

Torsa v. torzsa, 5., a káposzta v. kört- 
vély torzsája, ber Stängel eber 
Strunf an Gewádfen. 

Torsácska, s., ein Staͤngelchen. 

Torsalkodäs, s., die Heimtüde. 

Torsalkodni, beimtüdifh nachſtellen. 

Torsalkodo, adj., beimtüdiic- 

Torsätlankörtvely, 8. , (császárkört- 
vély), die Kaiferbirne, (Plugerbirne, in 
Wen). 

Torsika, s., der brennende Waſſerhah⸗ 
nenfuß. 

. Torta, s., eine Torte. 

Torz, adj., (idomtalan, helytelen), ent: 
Rellt, verzerrt. 

Torzitni, helytelenitni, entſtellen, ver: 
jerren. 

Torzkep, s, (gunyk£p‘, die Carricatur, 
das Zerrbild. 

Tut, s., der Slave, Slowen, Slawak, 
Slomat: adj., flawiſch ſioweniſch. 

Totorszag, 8., Slavonien. 

Totul, adv., ſlaviſch. 

Tova, adv, messze, weit; ide s tova, 
bin und ber. 

Tovább , adr., weiter; tovább menni, 
látni, weiter geben, feben; tovább 
kiterjedni, fid) weiter erſtrecken; hall- 
jad tovább, höre weiter ; mondjad 
tovább , fage es weiter; tovább egy 
óránál, länger als eine ‚Stunde. 

Továbbá, adv., ft. ismét, ferner, wies 
derum, abermal; weiter, etwas fpäter. 

Tovabbacäka, adv, etwas weiter, ſpaͤ⸗ 
ter. 

További, adj, weiterer, fernerer. 

Továbbra, adv., weiter hin, weiter fort, 
fünftigbin. 

Torabbra gondoläs, s. , die Vorſichtig⸗ 
keit, Borforge. 


TŐ, s., tű, die Nadel; varro tő, We 
Mähnadel; gombos tő, die Epennakel, 
Sıednadel; kötötő, eine Etridaekel, 
hajtö, eine Haarnadel; mägnestö, 
eine Magnetnadel ; trop. tövel vr. 
varrässal keresni kenyerét, fid mü 
der Nadel näbren. 

Tö, s., töve a’ fának, die Wurzel; tőke 
.o.szöllötd v. szőlötöke, der Wein 
ed; egy tő v. bokor szegfű, e 

Neltenked. 

Több, adj., mebr, (der Compar. vos 
nok, »iel); valamivel több, ein wenig 
mebr ; sött, a mi több, und waé nd 
mebr iR; ; többet adni, mehr gebes; 
több ve kevesebb, mebr oder wenige; 
több a" mint illik, mehr aló fid po 
bübret; kelletinel több, mehr aló ge 
nug; mindég több több, immer mir 
und mebr. 

Többé, adv., mehr; ne vetkez többé, 
fündige nicht mehr. 

Többecske,, adj., etwas mebr. 

Többes, s., die vielfache Zahl, der Ya 


ral. 

Többi, adj. a többi, ber, die, dad uhr 
ge; "sa többi, Us a’ t.), und ie fert, 
(u. f. f.), und jo weiter, (u. ſ. w.). 

Tobbire, adv., meiftentbeile, mehte: 
tbeils. insgemein. 

Többizbeli, adj, mehrmalig, vwieder 
bolt. 

Többizben, adv., mebrmale. 

Többkeppen, adv. „ manderlei Beile. 

Többmedon, adv., auf vielfältige Art. 

Többnyire, adv., meiſtens, medret 
tbeilg, aemeiniglich. 

Tobholdalu, adj., mebrfeitig. 

Többség, s., die Mebrheit; a’ vohses 
többsége, die Mebrbeit der Stimme. 

Többször, adv., mehrmals. 

Többszöri, adj., mebrmalig. 

Töcsinalö, s., der Nadler, Nadelm 
her. 

Tödzni v. tüdzni, tödzeni v. tüdzeni, 
varrni, himezni, näben, ftiden. 

Tödzött v. tüdzött, kivart,, himezett, 
ausgenäbt, geftidt. 

Töfok, s , das Nadelöbr, Nadelloch, dat 
durchlocherte Ende einer Näbnatel. 
Tögomb, s., der Nadelkopf, Tapeluopf. 

Tögy, s., tölgy, tehentölgy, dad ©: 
ter, 1. 1ölgy. 


TGoh- Tök 


Töhal, a., der Nadelſiſch. 
Töhegy, s., die Nadelfpige. 


Töok—Töl 


Tökösseg , s., serültseg , der Hoden- 
bruch, (ein Leibſchaden). 


Tőhegymagú turbulya , s., der Madel:-ÍTöktermő hely , a., ein Ort, wo Kür 


kerbel. 


Tök, s., 1) der Kürbiß; lopótök, der Fla⸗ TGol.- tól , 


ſchenkuͤrbiß; sártök, warsiger Kurdiß; 
koronástök, Melonenapfel, die Pfebe; 
keserű sartök (koronastök ugor- 
ka), Eoloquinte, Bittergurke, Teuſels⸗ 
apfel; földitök, die Zaunrübe, Gicht: 
rübe, Stickwurz; vizitök, (nimfavi- 
rag), die Seeblume, Haarwurz, eine 
Waſſerpflanze, gelbe. Seerofe, fejer- 
virágú vizitök, weiße Sceroſe; prov. 
“a’tök is estve virágzik, alles bat fei- 
ne Zeit; 2) tökfeju, ein Dummkopf, 
Ginfaltöpinfel ; 3) az állatoknál, der 
Hodenfad, die Hode; tökzacskó, kos- 
tök dohänyzacskonak való , der Ho⸗ 
denſack, ein Tabaksbeutel (Koſchtoͤky. 

Tőke, s. a fa tökdje, der Stod, Kloß, 
Rumpf; favágó töke, ber fadtiog , 
Hackſtock. 

Tőkehal, gadótz stokfis, s., der Kab⸗ 
liau, Stodfiid. 

Tökélleni, eltökélleni magát, fi ent: 
ſchließen; magában, fid feſt vorneh⸗ 
men, vorſetzen, einen Entſchluß faſſen. 

Tökélletes, adj., volfommen. 

Tökclletesen,, adv. , volfommen, vol 
ftándig. 

Tökélletesíteni, versoflfommnen. 

Tökélletesítés, a., die Vervollkomm⸗ 
nung. 

Tökelletesseg, s., die Volkommenheit; 
tökélletességre vinni valamit, etwas 
vollenden, vollkommen endisen, zur 


biffe wachen. 

raep. von; kitől ? von 
wem? — tölem, töled, töle, von mir, 
dir, ihm; pl. tőlünk, tőletek, tölöh, 
von und, euch, ihnen. 

Tölcser, s., der Trichter. 

Tölcserecske, s., das Trichterchen. 

Tölcserviräg, s., tölcserke, kis és nagy 
die Sporndiume, große und Pleine Ka⸗ 
pusinerblume; délig nyitó, die Schwei⸗ 
jerhofen; pl., die Jalappe. 

Tölevelüfa, s., p. 0. a fenyőfák, das 
Nadelholz. 

Tölgy, s., tehéntölgy, das Euter, Kuh⸗ 
euter; tele tölgy, von Milch ſtrotzen⸗ 
be @uter; prov. szarva közt a" tölgye, 
az az: egészen ellenkezőleg van a do- 
log, gerade das Gegentheil. . 

Tölgyellő ünő , s., hasas tehén, eine 
trádtige Kuh, $tálberfud. 

Tölgyelni, p. o. tölgyel a" tehén , das 
Euter läuft der Kup an. 

Tölgyes, adj., fäugend, was fäugt oder 
Milch gibt. 

Tölgyes erdő, s., tölgyfa erdő, ber 
Eihenmwald. 

Tölgyfa, a , die Eiche, kocsäntalan tölgy- 
fa, die Steineiche, der Cidbaum; das 
Eichenholz; adj. , tölgyfából való , 
eichen, von Eichenbolz, von Eichen. 

Tölgyfai, adj., von Eichen, oder Eichen⸗ 
bols; 3. 3. tölgyfai deszka v. tölgy- 
fa palló, eihene Bohlen, CPfoften), 
dide Breter. 


Bolfommenpeit dringen; tökelletes- |Tölgyfa level, s., dad Eichenfaub. 


segre, menni, zur Vollkommenheit 
gelangen; tökelletessegre vivő, ein 
Vervollkommner. 

Tökélletlen, adj., unvoſſtommen. 


Tölgymakk, s., die Eichel an bem Gide 
taume; makkon hizlalas, die Eichel⸗ 


maſt. 
Töltelék, s., das Fuͤllſel, die Fülle. 


Tökélletlenség , s., die Unvollkommen⸗-Toöltelél bor, s., der Aülwein. 


beit. 
Tökelletlenül, adv., unvollfonmen. 
Tökely, s., dıe Vollkommenheit. 
Tökelyes, adj., volfommen. 
Tökelyesitni, vervoflfommnen. 


Tökepenz, s., dad Capital; tökepenst 


vennifel kamatra, ein Capital aufs 

nehmen; tökepenzt interesre adni, 

ein Capital gegen Zinſen ausleihen. 
Tökformájú , adj., kürbißfoͤrmig. 
Töknemű, adj., Bürbißartig. 
Tökocsmäny, s., ein Stamm ohne Zwei: 


ge. 
Tökös, adj., sérült, bodendrúdig , der 
einen Brud bat. 


Töltelék ser, s., das $úlbter. 


ÍTölteni, (töteni), 1) valamit, a) vizet, 


ée. edénybe, giefen, bineingieben; 
rátölteni, darauf gießen; b) búzát, 
ée., hombärba, fdütten, bineinfdjúte 
ten; 32) kitölteni, audgiefjen, aus— 
fhütten; megtölteni, tele tölteni, p. 
o. a hordót, csirkét, ée. töltelékkel, 
füllen, anfullen, volmachen; 4) el- 
tölteni, p. 0. az időt, äubringen, je 
B. die Zeit, napokat vígan tölteni, 
feine Tage vergnúgt zubringen; 5) a 
puskát , laden, 4. B. em Gewehr, 
) bosszúját tölteni valakin, fi an 
jemand. rächen; 7) kedvét tölteni va- 
lamiben, ſich an etwas ergoͤgen, Freu⸗ 


Töl—Töm 


be an etwas haben; 8) nem tölt er 
órája, es iR no Peine Stunde ; alig 
tölt egy nap, Baum if ein Tag vers 
gangen, 

Töltés, s., ba$ Gießen, Shütten; meg- 
töltés, daß Züden, die Juͤtuna; gät- 
töltés, gát, der Damm; a'puska töl- 
Yan die Ladung, a’ katon: 








nál , die 


unangefült, ungefüdt. 
was fi füllen läßt; was 








fid gießen läßt. 
Tanke » 5, kis tölcsér, das Trichter 
jen, 
Töltőedény, s., die Girffanne. 
Töltögetni, p. hordót, füllen, nad 
und nad) anfi 
Töltött, adj., gefült; p. o. töltött ká- 





szta, gefültes Kraut ; töltött csir- 
e, galamb, tojás, gefülte Hühnchen, 
Zauben, Gier; töltött puska, ein ger 
ladenes Gewehr; töltött tele, geftopft 


vol. 
Töltözni, gefüßt, angefünt werden. 
Töltve, adv., gefült, voll, geladen. 
Tömeg, s., die Maffe. 
Tömes, s., dad Stopfen, Mäften ; kitö- 
Ausktopfen. 
temjen. 
(helyesebben: tevely), 







Tömlöcske, s., ein Meiner Schlauch. 

Tömlöcz , s., der Kerker, das Gefánge 
nis; ft. fogház , die Bitteltube, oder 
 fogsäg, der Arreſt, die Gefangen: 
daft, die Haft; tömlöczbe vetni va- 
lakit, jemand. in's Gefängniß werfen; 
tömlöcczel való büntetés, eine Ge: 
fängnißfirafe; tömlöczöt kirontani, 
den Kerker aufbrechen. 

Tömlöczben lévő, adj., im Kerker be: 
findlich. 

Tömlöczhöz tartozó, adj., zum Kerker 
gehörig. 

Tömlöczözni, durd den Kerker ftrafen 

Tömlöcztortö, s., der Kerkermeifter, 
Sefängnigwärter, Stockmeiſter. 

Tömlöhordoz6, 8., vizhordozd , der 
Gdlaudtráger, 

Tömlőöszvevagdaló, s., einer der Schläu: 
che jerbaut. 

Tömlötürs, s., fás im Gel eingemacht. 

Tömni, p. o. a'lüdat, fopfen, 4. 8. 
Sänfe, mäften, fhoppen ; kitömni, 

ausftopfen. 











Töm—Tőör 


Tömő , s., p. o. lúdtömő , der máftrt, 
fopfet, 4. B. Geflügel. 

Tömött, adj., 1) ft, 
geftopft;; 2) si 
maffio , 4. B. tömött vászon, dichte 
Leinwand; tömött fa, dichtes 

Tömöttség, 5., die Dichtheit. 

Tömve, adv., geftepft; tömve tele, vel 
geſtopft. J 

Tönk, s., ein Stamm ohne Zweige. 

Tónköly,. s., tenkely, ber Dinfe, 
Speif, I 

Tööltes, s., der Stich mit der Nabel 

Töpörödni, össvetöpörödni, kutse- 
rodni , jufammenihrampfen, vn 
fhrumpfen. 

Töpörödölt, adj., verfhrummpft. 

Töpörtő , s tepertö, das Gpedóröfd, 
Spedgrammel,, die Gpedrum, 
‘Sriche, (der Ueberreſt von ausgelaie 
nem Sped‘). 

Töpörtöje, azolajnak, s., olaj törköly 
pogácsa, die Hefen vom Debl, dadls 
reine von ausgepreften Dliven, Dr 
befen, Oehlreſtern. 

Töppedt, adj., aszott, getrodnet, tre 
den; sufammengeihrumpft. 

Töprenkedni valamin, fi über eteet 
den Kopf zerdrechen, um etwas äusb 
lich deforgt feun. 

Tőr, s., 1) der Dold, Stoßdegen ; af. 
török, ár, die Pfrieme; 3) állatokat 
megfognivalö, die Schiinze, Fake, 
der jallitrid ; törrel vadászni, Thiert 
mit Gdlingen fangen; törbe ejteni, 
jemand. in die Gchlingen vermideln; 
tört vetni valakinek, jemanden Sclie 
gen ftellen ; tőrbe esni, in Schlıngen 
gerat hen. 

Tördelék, s., tört darab, ein abgehre&e 
nes Stüd, die Trümmer ; pl. törde 
lékkel teljes, adj., darabos, velet 
Brüche. 

Tördelés, s., die Zerträmmerung, Jet: 
brebung, Zerbrödlung. 

Tördelni, p. 0. fát, in mebrere Stüde 
gerbreden ; kenyeret, jerbrödela, jet ⸗ 
frűmmeln, zerbröfeln. 

Töredék, s., die adgebrochenen Stüde 
von etwas, die Trümmer; pl (m 
Trumm), elveszett írás, vw. könyv 
maradványa, Fragmente über gebficht 
ne Stellen einer verlornen Gárift 
oder eines Buches, 

Töredekeny, adja gerbredglid. 

Töredékeny pikkelyes kígyó, a., Bit 


Brucfglange, 
Töredskeny: ., bie Zerbrecfidkeit. 











. Tör—Tör 


Töredelmes, adj., p. o szív, ein weh⸗ 
mütbige®, zerknirſchtes Ders. 

Töredezni, eltöredezni, nad) und nad 
drehen, zufammenbdreden. 

Töredezö, adj., zerdrechlich. 

Törek, s., die Spreu. 

Törekedis, s., die Bemühung, Anftren- 
gung, Muhe; minden törekedesem 
ellen, troß, oder unerachtet aller mei: 
ner Bemübdurgen. | 

Törekedni valamin. fid beftreben,, fid 
beműben, fi Mühe geben, etwas zu 
erlangen. 

Törekedö, adj., emfig, fleißig, der fid 
Bemühet. 

Törés, s., der Bruch, dad Breden; 
csonttöres, der Beinbruc. 

Törevalo pénz , 8.5 cziczomapenz, bag 
Madeigeld. 


Törhetetlen, adv., eltörhetetlen, une 


zerbrechlich. 
Törköly, s., die Treber. 
Törkölypalinka , s., 
dranntmein. 


der Treber: 


 Törleni, wifhen; megtörleni, abwi⸗ 


fhen. 

Törlés, s., die Wifhung, Abwiſchung. 

Törlö, adv., abwiſchend; 8, der Ab» 
wifchfegen. 

Törlögetni, abwifden. 

Törlött, adj., abgewiſcht. 

Törni, 1) breden, 
ra törni, Steine in Meine Stüde bre 


den; lent törni, den Flachs brechen; 


2) eltörni, zerbrechen, 3. 8 poharat, 
eiu Slas zerbrechen; eltörni a lábát, 
ein Bein breben; a’karjat, einen Arm 
brechen; 3) letörni p. o. virágot, gyü- 
mölcsöt, abbreden, 3. B. Blumen, 
Dbft; 4) megtörni, drehen, eine an: 
dere Richtung befommen, 3. B. a nap 
sugarai a’ vizben megtörnek, Dre 
Sonnenftrablen breden fib im Maj 
fer; 5) diót vagy mogyorót törni, 
Nüſſe aufidlagen; mogyorötördrvel, 
aufquetſchen; foggal, knacken, auf: 
fnaden; 6) a’ fejét törni valamin, 
ſich über etwas den Kopf zerbrechen; 
7) útat törni, megtörni az útat, die 
Batn brechen, den Weg babnen; je- 
get törni, da® Eis breden; 8) sót 
v. borsot törni, t. i. mozsárban, ſto- 
fen, 3. B. Salz, Pfeffer; 9) törni 
valakire v. valaki életére, jemanden 
nad, dem Leben tradten ; 
valya töri, er bat die hinfallende 
Krankheit; hideg töri v. leli, er hat 
das Sieber; töri a német nyelvét, er 
feridjt ein gebrochenes Deutlich. 


608 
Törő, s., der Brecher Stößer: mozsär- 






4. B. köveket apró- 


Tör—Tör 


törő, die Mörferfeule, der Stößel; 
festektörö, ein Reiber, Farbenreiber. 

Töröcske, s., ein Peiner Dolch. 

Törödes, s., tagaiban, Die Zerrüttung;. 
a’ ruhában, die ZerPlüppelung. 

Törödni, tagaiban, zerrüttet werden ; 
eltörödni az útazás miatt ,, abgentat- 
tet werden; mint a ruha, zerfrüp 
pelt werden. 

Törödött, adj., zerrüttet, ruinirt, zer⸗ 
krüppelt; p. o. gyümölcs, beſchädigt, 
angeſchlagen. 

Török, s., die Pfrieme. 

Török, s., der Türke; adj., türkiſch, a 
török Császár, Der türfifhe Kaifer. 

Török asszony, 8., die Türfin. 

Török bab, s., türfifhe Bohnen. 

Török birodalom, s., die Türkei, das 
türfifhe Reich. un 

Török bors, s., paprika, türfifcher Pfef- 
er. 

Törökbúza, s., (a" Csallóközben), ku- 
koricza, tengeri, tűrfifdjer Weitzen, 
der Kufurug, Mai. 

Török csalma, s., der Turban. 
Török konty, s., eine Hauptbinde ber 
Zuürfen, der Bund. . , 
Törökország , s., die Türkei, das tur: 

kiſche Reid. 

Töröles, s., törlés, die Abwifhung. 

Törölgetni, abwiſchen. 

Törölni, törleni, wiſchen, abwiſchen. 

Törött, adj., gebroden, zerbrochen; tö- 
rött németség, ein gebrocdenes 
Deutſch. 

Törpe, s.,.der Zwerg, die Zwergin. 

Törpefa, s., der Zweradaum. 

Törpe nyírfa, s., die 3wergbirfe. 

Törpe papagáj, s., der Zwergpapagei. 

Törsök, s., törzsök, p- 0. a" fa törsöke, 
der Stamm eines Baumes, der Haupts 
Kamm; der Grund; törsököstöl, von 
Grund aus. , 

Törsölni, fl. dörzsölni, mit den Hán 
den reiten, leben, jer 

Tört, adj., megtört, gerteben, jer- 
malmt, gebrochen; 3. B. tört darab, 
ein zerbrochenes oder abgebrochenes 
Stuͤck; tört szám, eine gebrochene Zahl, 
ein Brud. u 

Törtenet,.s., 1) történet dolog, histö- 
ria, die Geſchichte, Begebenheit, was 
geiheben iſt; szomorú történet, eine 
traurige Begebenheit, ein detrübter 
Fall; 2) eset, bad Ereigniß, der Fall, 
ein unverfehener Zufall, das Ungefähr, 
Schickſal, es fen gut sder böfe, sze- 
rencsétlen történet, ein unglüdlicer 


Tör—Tör 


Zufall; történetből v. törtenetsze- 
rent, von Ungefähr, zufaͤlligerweiſe. 
Törtenetbeli, adj., zufällig, was von 
Ungefähr, oder zufäligermeife ge: 
ſchieht. 
Történetből , adv., von Ungefaͤhr, wi: 

ber allis Bernutben. 

‚Törtenetböl eső , adj., zufälig, 4. B. 
alkalmatosság, eine zufaͤllige Gele⸗ 
genbett. 

Történet előadós, s., die Erzählung von 
Ereigniſſen. 

Történeti, adj., zufällig, was ſich unge 

ró jutrágt. 
rténetírás , i . 

Történetírat , | 8. , die GSeſchichtſchrei⸗ 
dung, die Geſchichte. . . 

Történetíró , s., der Geſchichtſchreiber, 
Hiforiter. 

Törtenetkönyv, s., das Geſchicbtsbuch. 

Törtenetszerent, adv., zufällig, unges 
fähr, duch ein Ungefähr, wie ſich's 
trifft, zufäligerweife. 

Törtenettudomäny, s., die Geſchichts⸗ 
Funde, Ge⸗chichtswiſſenſchaft. 

Történet tudományban jártas, s., der 
Geſchichtskundige. 

Történet vizsgáló, s., der Geſchichte⸗ 
forfcher. 

Törtenhetö, adj., möglich, was fid) er: 
eignen kann. 

Törtenni, megtörtenni, esni, meges- 
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Tör—Tör 
a) die rechte Beihafferfheit einer Sack, 


a. B. a törvény ereje szerént, 9059 
Rechts wegen ; a törvény szerént szo- 
rosan bánni valakivel, mit jem. nad 
dem firengíten Rechte verfabren ; aza 
törvény, es if Rechtens; törveni üt- 
ján keresni valamit, den Weg Rebe 
tenő geben ; törvényt tenni, Reät 
ſprechen; b) der Inbegriff von Gt 
fegen, Verordnungen u. dgl., 4. B. 
olgari törvények, das bürzerlide 
et; nemzetek törvénye, das Bel, 
ferrebt; papi törvények, das gett: 
lihe Recht; egyházi törvények , des 
canonifhe Reht; természet tör 
vénye, bag Naturrecht; adózó bir 
tokok törvénye, bad Lehenrecht; vál 
tókereskedői törvénye, das rá 
ſelrecht; bányász törvény, das Berp 
recht; törvenyt tanulni, die Rechte 
ſtudieren, fidd den Rechten widmen. 
Törvenyadäs, »., die Gefeggebung, eine 
oder mebrer Geſetze. . 
Törvenyadoö, s., der Geſetzgeber, eine 
oder mehrer Geſetze. 
örvenybeli, adj, zum Geſetze gebdrij, 
die Rechte betreffend, 3. B. törrenr- 
beli eset, ein Rehtsfall ; törvenybeli 
kérdés, eine Rechtsfrage; törveay- 
beli regula, eine Rechtsregel; tör 
venybeli rendtartás, eine Redtdork 
nung. 


ni, ſich ereignen, geſchehen, ſich zutra-ı Törvényben jártas, adj., redhtserfahren. 


gen; ha úgy történnék a dolog, auf 
Hé Fall, oder wenn es fid jo zuirazen 
ollte. 

Történt, adj., gefcheben. 


Törvenybenvalö jártasság, s., Tt 
Rechtserfahrenbeit. 

Törvénybíró, s., der Richter, ein 8: 
richtöbalter. 


Történt dolog , s., dad Ereigniß, eine |Törvenyek jótéteménye, s., eine Redtt: 


Thatſache. 
Törülni, letörülni, abwiſche. 
Törvény, s., 1) Dag Sefeß, d. 1. jede 


wobityat. , . . . 
Törvenyellenkezes, s., ein Wibderfreil, 
Widerſpruch der Stiege. 


verbindliche Borfchrift freier Handlun:!Törvenyen kívül való, adj., törvény 


gen; természet törvénye, ein Geſetz 
der Natur; Isten törvénye, a) ein 
göttlides Geſetz, b) die ganze beilige 
Schrift; törvényt tenni, szabni v. 


alól feloldatott, aeſetzlos, rom Sefekt 
befreiet; feloldatás a törvények alol, 
s , die Geſetzloſizkeit, das Befreitiegn 
vom Geſetze. 


hozni, Geſetze vorfhreiden, oder ges | Törvenyereje, s., die Rechtskraft. 
ben; törvényt megtartani, daß Sejek Törvényerejű, adj., rechtskraftig. 
halten oder beobachten, a'törvenynek| Törvényes, adj., gefegmäßig, gefeghb; 


megengedelmeskedni, ein Gefet be. 
fol;en;, a’ törvenyt ältalhagni, das 
Geſetz übertreten; 2) das (Bericht, 1. 
B. törvénybe idézni valakit, jemand. 
word Gericht fordern; törvényt tar- 
tani valakire, über jemand. Gericht 
halten törvényt tenni valakire, cin 

rtheil über jemand. fällen. oder ein 
Urtbeil ſprechen; 3) a törvények ösz- 
veröve, die Geſetze, das Reit, d. \. 


gerihtiih, rehtmäßig, legal; 3. 9 
törvényes birtokos, ein rechtmaͤßizer 
Befiher ; törvenyes kereset, eine 
rehtmäßige Zorderung ; — törvényes 
juss , das Recht, eine in dem Gelckk 
gegründete Befugniß 3 — törvényes 
örökös, ein rehtmäßtiger Erbe; tör 
vényes per, eine Rechtsklage; tör- 
vényes szabadság, das gefeglide Be 
Kuanie, ein Privilegium, törvénye 


Tör-—Tör 
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út v. mód, ein Rechtsmittel; tör-i Törvényszék, s., 1) ber Richterſtuhl, 


vényes végzés, ein Nechtöbefcheid, 


Medtéíprud: törvényes végrende- 


lés, ein richtiges T.ftamcnt. 
Törvényesen , adv., gejegmäßig, geſetz⸗ 

li, tegal, richtig, der Vorſchrifi, dem 

Geſetze gemäß, gerichtlich. 
Törvényesítni, legitimiren. 
Törrenyeamörete, 8. , die Rechtskennt⸗ 


niß. 
Torréênyesség, s., die Geſetzlichkeit, Le 


galitát, Rechtmaͤßigkeit. 
Törvenyeilen, adj, geſetzlos, Fein Be 
ſetz babend. 
Törvényetlenség, 8., bie Geſetzleſigkeit, 
Mangel an Geſetzen. . 
Törvenyfolyamat, s., die Gerichtsord⸗ 
nung, oder: törvenyfolyamatja, ber 
Rechtsgang.. 
Törvényhalasztása, s., die Verlaͤngerung, 
weitere Ausdehnung, der Auffhub der 
T Oetege: 
örvenyhatalom, . 
Törvényhatóság, s , törvenyszeki- 
hatalom, die Gerichtsbarkeit. 
Törvenyhäz, s., die Gerichtsſtube, dad 
Ricthaus, (bidl.). 
Törvenyhely, s., der Gerichtshof. 
Törvényhozás, s., die Oefepgebung ; 
das Urtbeil, der gerichtliche Ausſpruch 
des Richter. 
Törvényhozó, s., der Geſetzgeber. 
Törvenykedes, s., der Rechtoſtreit, das 
Mrocepführen. 
Törvenykedni, einen Redtsſtreit mit je 
manden haben, einen Proceß führen. 
Törvenykezes, s., der Rechtshandel, 
die Rectsſache. 
Törvenykezüsbeli költség , s., die Ge⸗ 
richtstfoſten. 
Törvenykezesi, adj., juridiſch. 
Törvenykezni, v. perbe lenni valakı- 
vel, einen Rechtshandel mit jemanden 
haben. , . . 
Törvenykıszolgältaläsa, s., die Berichte: 
verwaltung, Rechtspflege, pflihtmäßi: 
ge Handhabung der Geſetze. 
Törvénykönyv , s., das Geſetzbuch, der 
Goder, das Corpus juris. 
Törvenymagyarazatja, s., Die Rechts: 
erklärung. . 
Törvenymegrontö, adj., die Gefehe 
verlegend ; s., ein Berleger der Be 
fee; a törvényt megrontani, die Ge: 
fege oder die Rechte verlegen. 
Törvenysegedelme, s., die Rechtshuͤlfe. 
Törvenyszegö, adj. , Die Geſetze oder 
Rechte verletzend; s., ein Verleger 
der Geſetze. 


b.t. die Befugniß Recht zu ſprechen; 
2) ft. törvenytevö hely, der Ort, wo 
Gericht gebalten wird; valakit tör- 
venyszek eleıbe idézni v. hívatni, 
vor Gericht jemanden forderu oder 
fommen laffen; 3) törvényszéki ha- 
talom, die Gerichtsbarkeit. 
Törvenyszeket illető , adj. , gerichtlich, 
die Gerichte betreffend, dahin gehörig. 
Törvényszéki jegyző, a., der Gerichte 
ſchreiber. 
Törvényszéki személy, a., eine Gerichts- 
7 perfon. ; a , 
örvényszerént, adv., kam 
Törvenyszeres, adj., gerichtlich , 
nad den Geſetzen, von Rechts wegen, 
legitim. 
Törvényszerént való, adj., rechtmaͤßig, 
geſetzmaͤßig, durch die Gefege deſtimmt 
oder geordnet. 
Törvenyszerzö, s., der Geſetzgeber. 
Törvenyszolgältatäs, s., die Berichte 


pflege. . 

Törvenysaolgältatäs dijja, s., die Ge⸗ 
richtögebühren. 

Törvenyszünes, | . . 

Törvenyszünet, | 9, auch: perszüe 
net,törvenykezesszünet, der Gericht 
fißftand, die Gerichiſ⸗Ferien, ber 
Rechtsſtillſtand. 

Törvénytanító, s., der Rechtslehrer. 

Tarvénytanuló , s., der Rechtsbefli⸗ 

ene. 

Törvénytartás módja, s, die Gerichté⸗ 
ordnung. 

Törvénytelen, adj , geſetzwidrig, unge⸗ 
ſetzmaßig, ungefeglih,, den Seſetzen 
nicht gemäß, unredtmáfig. 

Törvenytelenseg, s., das Unrecht , die 
Unrechtmaͤßigkeit; ft. igazságtalanság, 
die Ungerechtigkeit, Unbilligfeit, Geſetz⸗ 
widrigkeit. 

Törvenytelenül, adv., unrechtmaͤßig, 
ungerecht, gefewidrin. 

Törvenytetel, s., dad Gericht, die Hand» 
lung des Niwtend, dad gerichtliche 

" Urtbeil, der Urtheilsſpruch. 

Törvenytetelhez való, adj., zum Ge 
richte gebörig. 

Törvenytevö, adj., gefeßgebend ; a'tör- 
venytevö hatalom, Die gefeßgebende 
Gewalt; se, der Srfeßgeber. 

Törvenytevö hely, s., ber Berichts: 
bef, Yidtplag, d. i. der Ort, wo Öt. 
richt gebalten wird. . 

Törvenytevö nap, s., der Gerichtötag. 

Törvenytevö szék, s., Die Gerichtstafel. 

Törvénytévő szoba, s., die Gerichtsſtube. 


Tör—Tőv 


Törvénytévők, pl., die Richter ín ge 
richtlichen Sachen. 

Törvenytudäs, s., die Rechtögelehrfam: 
Beit, Rechtsgelehrheit, Rechtskenntniß, 
Rechtskunde. 

Törvenytudo, adj., rechtsgelehrt, rechte: 
verKändig, rechtskundig; 8., ber Rechts⸗ 
elehrie ; nevezetes törvenyludds, 
ein audgezeichneter Rechtsgelehrte. 

Törvenytudomäny, s., die Rechtslehre, 
Rechtswiſſenſchaft. 

Törzsöcske, s., ein abgehauenes Stuͤck⸗ 
den, Staͤmmchen. I 

Törzsök, s., 1) fatörzsök, ein Stamm der 
Bäume; 2) fl. nemzetség, der Etamm 
der Menſchen, das Geflecht, die Fa: 
milie; 3) favágó töke, ein lot, 
ein Stock; prov. a'törzsuk is szép, 
ha felöltöztetik, Kleider machen Yeute; 
4) törzsök test t. i. emberi test melly- 
nek fejét levágták, ter Rumpf des 
Leibes, wenn der Kopf adgebauen ift; 
$) fundamentom, der Grund, törzsö- 
köstöl kiirtani, von Grund aus (mit 
Stamm und Wurzeln) augrotten. 

Tös, s., töcsinalö, der Nadler, Nadel: 
macher. 

Töser, s., (aprólékossal kereskedő) , 

. ber Krämer, Kleinträmer, Mátler. 

Tötartó, s., die Madelbűdfe. 

Tötartó vánkoska , s., dad Nadelkiſſen, 
Nadelpoͤlſterchen. 
Töve, 5., p. o. fának, fognak, ber Etum: 
mel, die Wurzel, tövestől, fammt der 

Wurzel, von Grund auf. 

Tövis, s., der Dorn, Stadel, ein fpit: 
jiger Stechel eines Gewächſes, 3. B. 
der Nofen und anderer Dornftauden. 

Tövisbokor, s., die Dornbede, ber 
Dornfrauh, Dornbuſch, eine Dorn: 
ftaude oder ein dorniges Sewächs, das 
Dorngeſträuch, Dorngebüſch. 

Tövisbokros hely, s., ein Ort voller 
Dornen, die Dornhede, das Dornge: 
ui 


Tövisböl való, adj., aus Dornen, ſtache⸗ 
lig, dornig. . 

Tövisecske, s., ein Dörnden, cin Elet 
ner Dorn. 

Tövises, adj., dornig, mit Dornen be 
fett, dornenvoll, vol Dornen; ſtachelig 

Tövises disznó, s., das Stachelſchwein, 
der gel. 

Tövises lapu, s., die Meberdiftel, 

Töviskerites, s, die Dornhede. 

Töviskorona, s., die Dornenfrone. 

Tövis szabású, adj., dornicht, Dornen 
ähnlich. 

Tövisszúró gebics, s., kilenczfojto, der 


LA 
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Töv-—-Tre 


Nenntödter, Finkenteißer, rorhlärfige 
Mürger. I 

Tövistelen, adj., dornſos. 

Tövistermd, adj., Dornen oter Et» 
cheln tragend, dornig, ſtachelia. 

Tözek, s., tűzelő ganéj, der Miſlterf. 

Trögär, adj., csélcsap, p. o. É 
unſchicklich, unanſtandia, zotig, aarkiz, 
z. B. eine Rede; trágár bészédű, 
garſtige Reden führend. 

Trögärsä:, s., unfläthiges Geſchwätz, 
Zoten, eine Zotenreißerei. 

Trágya, s, ter Dünger, WIR. 

Trägyabogär, s., ber Miſtkaͤfer. 

Trágyázás, a., die Dúngung, Miftung 

Trägydanl dungen, miften. 

Treia, s., der Spaß, Scherj, die Schu 
te; tréfa nélkül , obne Spaß, ohne 
Soer;, Scherz bei Suite; tréfát ural 
valakivel, mir jemanden Scherz tre 

: ben; nem tréfa a’ dolog, daß if fein 
Sopaß, oder bier ifk nit zu ſcherzen; 
treiänak okáért, zum Spaße; 
tréfának venni valamit, einen Sam 
aus etwas machen; nem érteni ela 
tréfát, den Spaß nicht verfteben, aus 
Scherz Ernſt maden ; túl menni a" ren 
den a" tréfával, ten Epaß zu meil 
treiben; goromba tréfa, ein grober 
Spaß; elerteni a" tréfát, einen Epaf 
verſtehen; csak tréfálok, es if nur 


Spaß. 

Tréfabeszéd, s., eine Scherzrede, 
Sanade. 

Tréfából, adv., p. 0. mondani vala 
mit, etwas fcherzweife oder im Scherze 
fagen. 

Trefäcska, s., ein Meiner Spaß oda 
Scherz. 

Tréfálás, s., Dag Scherzen, der Eder. 

Trefalni, fherzen, fpaßen. ſchackern. 

Trefälödas, s. , dad Scherzen, Spaßen, 
Schackern. 

Tréfálódni valakivel, ſpaßen, ſcherjen, 
ſchääckern; mit jemand. Gcherz treiben, 
fid einen Spaß mit jemand. maden. 

Trefalodo, adj., ſcheribaft, ſcherzend, 
fpaßbaft; s., der Schäderer, Spaf- 
macher. 

Trefälodva, adv, ſcherzhaft. 

Trefalozni, tréfálódzni, ſcherjen, f&4 
dern, Spaß treiben. 

Trefalva, adv., aus Scherz, ſcherzweiſe. 

Trélás, adj., ſcherzhaft, fpaß:g, fpaßhair. 
ſchnackiſch. 

Trélaság, s., tréfa, der Svaß, Scheri; 
ft. csekélység, die Kleinigkeit, Kin 
derei. 

Trefasan, adv., ſpaßhaft, ſcherzend. 


Tré— Tud: 


Tréfás ember, s., ein Spaßvogel. 
Trefätlan, adj., nem tréfás, feinen Spaß 
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Tud—Tad 


fhaft, Kunde, Kunft; p. o. fatuda- 
lom, die BaumPunf. 


verfiebend, unhoflich, unartig, unma- (Tudás, s., das Willen, die Wiſſenſchaft 


nierlih. plump. 

-Triglahal, s, der Seebabn. 

Trombita, s., die Trompete; nyújtható 
trombita, die Pofaune; trombitával 
jelt adni, (mint a'katonäk), die Troms» 
pete Dlafen, durd den Trompetenftoß 
ein Zeihen geben, 3. B. um zuſam⸗ 
menzufommen, aufjubrehen u. dgl. 

Trombitaharsogäs, s., der Trompeten: 
ſchall. 

Trombitálás, s., das Trompeten, Trom⸗ 
petendlaſen, Poſaunen. 

Trombitälni, trompeten, die Trompete 
blofen, pofaunen. 

Trombitás, s., der Trompeter, Poſau⸗ 
ner, Trompetens oder Pofaunenkläfer. 

Trombitacsiga, s. eine Pofaunenfhnede, 

Trombitaszo, s., der Trompetenſchall. 

Tromf, s., a" kártya játékban, der 
Trumpf; tromfot! "Trumpf aus! 
tromfal ütni, mit einem Trumpfe ſte⸗ 
den; trop. tromfot tromfal ülni, 
Gleiches mit Gleichem vergelten; oder: 
tromfal ütés, (a' gonosznak visszono- 
zása), die Wiedervergeltung , Gnsge⸗ 
mein aber im böfen Sınne). 

Trun v. trónus, s., királyi v. császári 
szók, der Thron, ein erhabener Sig 
für fürſtliche Perfonen. 

Trüsszenteni, trüszkölni, niefen. 

Tubaruzsa, s., die-Tuberofe, sárga 
tubarozsa, die gelbe Lilien⸗Tuberoſe; 
tüzes tubaruzsa, die Tagblume. 

Tuczet , s., tüczet, da® Dußend ” 

Tudäkos, adj., sokat tudó, vielmiffend, 
erfahren, hochweiſe; s., ein Naſeweis. 

Tudakozas, s., die Nadfrage, die Ér 
Pundigung, die Nachforſchung. 

Tudakozni, fragen, nah etwas fragen, 
nachforſchen, fi erkundigen. 

Tudakozó , s., der Nachforicher, der Er: 

forſcher; adj., nachforſchend, nachfra⸗ 


gend. 

"Tudakozódás, 8., die Nachfrage, Die Er⸗ 
kundigung, das Nachforſchen, dad Nach⸗ 
fragen. 

Tudakozödni, valami felől , kerdezös- 

. ködni valaki felől, fid um etwas 
oder um jemanden erkundigen, nad 
etwas oder nad jemanden fragen, 
forfhen, erforſchen, willen wollen. 


Tudakozödo , s., tudakozó, der For⸗ 


(her, Nachforſcher, Unterfucher, Er⸗ 
" Pundiger. . . 
Tudalom,, s., tudomás , die Kenntniß, 

das Wigen von etwas; die Willen 


in (von) einer Sarhe; das Bemußt- 
feyn recht oder ſchlecht gehandelt zu 
baden. 

Tudat, s., das Wiffen, der Bewußt, das 
Bewußifeonn; tudtom nelkül, ohne 
mein Bewußt oder Wiſſen; tudtára 
adni, gu mıflen geben. 

Tudatlan, adj., unmiffend, unfundig, 
unerfabren, Dumm, ungelebrt. . 

Tudatlanság, s., die Unwiſſenheit, die 
Unfunde ırgend eines Gegenſtandes. 

Tudatlanul, adv., unwiſſend, ungelehrt, 
ungefdidt, dumm. 

Tudhaid, adj., das, was man willen 
kann. 

Tudni, 1) wiſſen, Kenntniß oder Wiſ⸗ 
ſenſchaft von etwas haben ; jól tudom, 
ich weiß ed wohl od. gut; nem tu- 
dom, id) weiß ed nicht; prov. a’ mit 
en nem tudok, azon nem büsulok, 
was ich nicht weiß, macht mir nicht 
heiß; tudnivaló már az, hagy- de. 
das weiß man fhon, daß ⁊.; szerete 
nem tudni, ich möchte gern willen; 
tudni valamiről, um etwas wffen; 
ki tudja meg, hogy mi törtenhetik? 
wer weiß, was noch geſchieht? 2) tud- 
ni, a’mit valaki megtanult, willen, 
b. i. dem Gedächtniſſe eingeprägt Das 
ben; tudok a’törvenyt, az az, mege 
tanultam a’törvenyt, id) weiß daß 
Geſetz, d. i. id babe ed inne; 3) bi- 
zonyos lenni valami felől, Gewißheit 
von etwas baten, überzeugt feyn von 
etwas; p. o. tudom ezt a’ dolgat, id, 
bin von diefer Sache völlig überzeugt ; 
tudom hogy jó lenne megtanulni ezt 
a tudományt , id) weiß es, d. i. ich 
babe Gewißheit, oder ich bin überzeugt, 
dab es gut wäre diefe Wiſſenſchaft zu 
lernen; 4) tudni, können, die Mittel 
und Wege zu etwas fennen, willen, 
verfieben ; p. o. nem tud magán se- 
gitni, er fann, er weiß fd nicht zu 
beifeny oloszul, nemetul, deakül, 
oroszul, franczeaul tudni, ttalienifdy, 
deutſch, lateiniſch, ruſſiſch, franzoͤſiſch 
fennen, b. i. es veríteben und ſpre⸗ 
chen 2c. ; könyvnélkül tudni valamit, 
etwas auswendig főnnen; semmit se 
tudni, nichts fönnen; 5) fl. gondol- 
ni, denken, meinen, glauben, dafür 
halten, azt tudtam, hagy ee., id) 
glaubte, (meinte, dachte, dielt dafür), 
daß ıc.; talam azt tudjátok, hogy 
mindég igy less már, ihr dentt, 


Tad—Tud 


meinet, glaubet), daß ed immer fo ge: 
ben werde; 6) megtudni valamit, et: 
mad inne werden, erfahren, hören, 
zu Obren befommen;, megtudom én 
azt töle, ich werde ed von ibm erfab: 
ren; nem szükség ezeket megtudni, 
dieſes iſt nicht mölbig zu willen. 

Tudniillik, tudnillik, adv. (t. i.) nám 
lich, aló , zum Beifriel. J 

Tudni méltó , adj. , wiſſent würdig. 

Tudó , adj., wiſſend, Kenntniſſe hadend, 
fundig. J 

Tudomány, s., 4) tic Kenntniß, bit 
Wiſſenſchaft; kiterjedő tudománnyal 
bírni, ausgebdreiteie Kenniniſſe baben, 
befigen; széles tudományú ember , 
ein Mann vol Kenntniſſe, ein fennt 
nißreicher Mann ; a" tudományok, die 
Bifenihaften; a’- tudomänyok ta- 

ásál dozni, ten Wiſſen⸗ 
fhaften odliegen , fih den Wıflenibaf- 
ten widmen; szép mesterségek és tu- 
domänyok, fhöne Künfte und Wiſſen 
fehaften; 2) ft. tudósság, die Geiebr⸗ 
famteit; nagy tudománnyal bírni, 
viel Gelebrfamkeit brüpen, 

Tudomänyalkat, s., alkotmány, bad 
Sopem. . 

Tudományos , adj., miffenfhaftlib , ge: 
lehrt, die Selehrfamkeit betreffend; fl. 
tudományos útazás, eine gelehrte 
Reife. 

"Tudományosan , adv, , gelehrt, wiſſen⸗ 
ſcaſilich. 

Tudományra való, adj., meglanit- 
ható, zu Wiſſenſchaften oder zum Un. 
terrichte gerinnet. 

Tudomänyossäg, s., die Gelebrſamkeit. 

Tudomány szerént, adv., wiſſenſchaft⸗ 
lich. 

Tudós, adj., gelehrt; a) Gelehrfamteit 
defigend; ft. tudós ember, ein ge 
lebrter Mann; tudósnak mutatni 
magát, gelebrt tbun, oder fid gelebrt 
leben ; b) die Gelehrfamteit betreffend; 








3. 8. tudós tórsaság, die perre Ge⸗ 
felídjaft; tudos újságok, gelehrte 
Zeitungen. 


Tudós, s., ein Gelehrter; a’ tudösak, 
Me Gelehrten. 
Tudösan, adv., t.i. beszélni, írni, 
gelebrt, 4. B. fpreche 
Tudósítani, valakit valami dolog fel 
jemanden von siner Sache beñachrich⸗ 
ten, Nachricht geben, ertdeilen, bes 
ta adden, berichten, anzeigen. 
s., die Nachricht, die Bi 
kanntmachung, die Anzeige, der Dez 
richt, die Benachrichtigung. 
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Tud—Tut 


„ der Mafenweife. 

s., der Klügler, Nafeneı 
fe, der Stümper ; adj., ein werigge 
lehrt. 

Tudósság , s., die Gelchrfamteit. 

Tudtom, s., ein Cag, der obar Be 
weiß wabr und einleuctend iR, e 
Ariom, ein augenſcheinlichtr Grande 
fag, der Urfag- 

Tudva, adv., wiffentlid, mit 6 
fen; tudvavaló dolog, e$ if befanat, 

ine befannie Sache; tudra 
nem lévő , untefannt, was man mét 
weiß oder Pennt; minden ember előtt 
tudva van, es ift jedermann bemajt 
oder befannt. 

Tukän-borsevö, s., der Pfefferfraf. 

Tukma, s., fi. alku, der Vertrag, dub 
Uebereinfommen. 

Tukmálni, megegyezni valamiben, 
übercintommen, einig werden, fid we 
gleigen, einen Ber. 
faließen; valakire valamit, jemanden 
etwas aufbringen, zur Annahme einer 
Sache zwingen. 

Túl, praepo, jenſeits, auf der andıra 
Seiie; p. o. Tiszán túl, Dunán túk 
jenfeité der Tbeif, jenfeits ter De 
nau ; ft. oda által, drüben, binüttt, 
4: B. fhiden: a’ túlsó , jenſtitie. 

Tulajdon, adj., sajäti, eigen. eigens 
ihuͤmlich, eigentlich; tulajdon zer 
meimmel láttam, id babe eg mitmeir 
nen eigenen Augen geieten; tul szó 

e, cin eigentlidee 

tulajdona valakinek, 

Eigentbum ; ft. különös 





























Tulajdonitani, zueignen , zufdreibn; 


egydül tulajdonítani magának var 
lamit, fid) eiwas alcin zuſchte: den, 
ueignen, 





Tulajdonitäs, s., die Zueignung, 3% 


fereibung. 


Tulajdonképpen, adv., eigentlit, eijt» 


tbúmlidy ; 

Tulajdonképpenvaló , adj. 
id), eigentlich; a" Magyarország sz 
én tolajdonkeppenvalo v. valósár 
os hazám, Ungarn ift mein eigent⸗ 
lied Baterland. 

Tulajdonnev, s., der Eigenname, no 
men proprium. 


eigentbüm 








Tul—Tur 


Tulajdonos, s., birtokos;, der Eigen 
thümer. 

Tulajdonság , s., die Eigenſchaft, die 
eigenthümliche Befchaffenheit einer Sa⸗ 
de; természeti tulajdonság, die Nas 
tuͤrliche Beſchaffenheit. 

Tulajdonságszó , 8.,  mássalérthető , 
das Eigenſchaftswort, das Beiwort. 

Tulajdonúl , adv. , eigentlich. 

Tulipán , s., die Tulpe. 

Tulok, s., fiatal ökör, ein junger Ochſe; 
ft. hizömarha, das Maftsieb, das 
Hornvieb; tulkok, mehrere Stüde beg 
Maftviebes. 

Tulsag, s., die Mebertriebenpeit, das 
Ertrem. 

Tulsägos, adj. , üdertrieben, 

Tulságosan , adv., | trem. . 

Tulsó , adj., der, die, das jenfeitige; 
túl lévő, jenfritig, a’ tulsó part, 
das jenfeitige Ufer; a’ tulsó, jener 
auf der andern Cette. 

Tunya, adj., 1) träg, faul, langſam, 
pbleamatifd, 2) tunya (megavultszö), 
ft. könnyű , leiht; p. o. tunya do- 
log, eine leihte Came. 

Tunyälkodni, elrestulni , matt werden, 
trág feyn. 

Tunyälkodö, adj., träge, faul, müßig, 
phleamatiſch. 

Tunyán , adv., traͤge, faul, müßia, un: 
efadiiqh , langfam, pplegmatiſch, 

ig. 

Tunyasäg, s., die Faulheit, die Traͤg⸗ 
beit, die Läßigkeit. 

. Tunyaul, adv., faul, träge, laͤßig, 
fabrlos. 

Tunyúlni, träge werden, faul, matt 
werden, läßıg feyn. 

Túr , s., a’ lóháton, der Gatteldrud. 

Turba, s., das. Felleiſen, der Mantel: 
(ad, der Wanderbeutel, die Reitta⸗ 

e. 

Turbekoläs, a., daß Girren, 4. 8. der 
Tauben. 

Turbekolni, mint a’ galamb, girren, wie 
d. B. die Tauben. 

Turbolya, tarbulya, s., das Körbelfraut, 
der Körbel. 

Turha, s., der Schleim, die jähe Feuch⸗ 
tigkeit im Körper. 

Turkaälni, a’ disznöröl, wählen, herum: 
wüblen,, grübeln, durchwüdlen, nám: 
lich mit dem Rüſſel, wie die Schweine. 

Turni, wühlen, mit dem Rüffel aurwers 
fen, aufgrübeln; mintvakondok, wie 
‚der Mautwurf, aufitosen. 

Túró, s., der frijdje oder junge Käfe, 
Ungariſch⸗deutſch. Wörterb. 


els 
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Tur—Tüd 


der Topfen; tehéntúró, der ful 
käſe; juhturo, der Schafkäſe, der 
Brinſenkas, die Brinfe. 

Túrós , adj. , kaͤſig; mit Kaͤſe auge⸗ 
macht. 

Túrós béles, s., die Topfenflecken, der 
Kaͤſekuchen. 

Túrós étek, s., Die Kaͤſeſuppe. 

Túrós galuska, s., Die Tovfennoderín. 

Túrós gombócz, s., die Topfehfnődel. 

Túrós rétes, 8., die Topfenftrudcl. 

Túrózás, s., das Gerinnen der Wil; 
megtúrózott a’ téj, Di: Mild iſt ge 
ronnen, zuſammengeronnen. 

Tusa, s., viadal , der Kampf. 

Tusakodás , s., dad Ringen, dad Strei⸗ 
ten, der Kampf, das Befedt. 

Tusakodni, ringen , ftreiten, kämpfen, 
fechten; tusakodni ellene, fid jeman⸗ 
den widerſetzen, ihm die Stirne bie: 
then. 

Tusakodó , s. , der Kaͤmpfer, der Strei⸗ 
ter, der Fechter, der Krieger; einer, 
der da ringet, Pűmpfet; adj., töm, 
pfend, ſtreitend, fechtend. 

Tusakodva, adv., ringend, ſtreitend, 
fechtend. 

Tusazni , kämpfen. 

Tuskó, s., ein Sclägel, das Beil: 
prov. nagy tuskohoz de sujok 

ell, auf-einen groben Klog gehört 
ein grober Keil. 

Tusz, s., szemelyzälog , der @eißel, 

Tutaj, tutäly, s., eine Floͤße, ein 
Blockſchiff. 

Tútor, s., árvagyám , árvagondviselő- 
je, der Bornund, der Gerhad, der 
Tutor. 

Tutori, adj., gyämattyai, vormund⸗ 
ſcaftlich, zur Vormundſchaft gehörig. 

Tütorne, s., gyámanya , 8. , be Bors 
münderin, die die Vormundſchaft 
führt. 

Tütorsäg , s., die Vormundſchaſt, die 
Tutel. 

Tútorsági, adj , vormundſchaftlich, von 
vormundſchaftswegen. 

Tútortárs, s., der Mitvormünder, wenn 
jmei oder mehrere Bormunde find. 

Tüzok, s., der Trappe. 

Tü, s., tő, die Nadel; tűvel (tővel) 
vagy varással keresni kenyerét, fid 
mit der Nadel das Brod verdienen, 
d. i. ſich näbren. 

Tüdö, s., bie unge. . 

Tüdöcske, s., kis tüdő, eine Beine 
Lunge. 

Tüdöfäjäs, s., ter ungenfhmerg ; vie 

a 


Tüd—Tük 


mer hat. 

Tüdöfekely, 8., dad Lungengeſchwuͤr, 
‚od. gem. das Lungengeihmär. 

das Lungenkraut, Die 





Ehrikwurz 
mádögyúladás, 5., die Lungenentzuͤn⸗ 
ung» 
za veszett, adj., lungenfaul, lun-|T: 
tig. 





„das Fa 

Tüdönek való, , die Lunge bes 
treffend, ihr beitfar und nüglid. 

Tűdönemű a adj., iungenformig, Tun 











— a, 5., die Lungenfrai 
beit, die Lungenſeuche. 
Tadbı ps vagdalt, 8., dad Lungen 


Tűdöszakadás, 5., der Lungendruch. 
Tüdöszärnya, s., der Lungenflügel. 
Tüdöner v. balzsam, s., der Lungen: 


rúdöt illető , adj., die Lunge betref. 

end. 

Tüdöverdere, a. , die Sungenpuldader. 

Tidöveszélyv. Veszés, 8., Die fungen- 
ſucht. 

Tüdöveszélyes , adv. , tüdöje veszelt, 
lungenſüchtig lungenfaul. 

Tüdözuzmo, s., die Lungenflechte. 

Tü foka, s., Da$ Nadelöbr. 

"Tü gomb, s., der Nadelfnopf, der Nas 
deitopf. 

Tü hegy, a., bie Nadelfeihe. 

Tükör, s., der Spiegel; megnezni magät 















tüköre, der Tugendfrie 
gel; világos mint a’tükör, adj.,fpies 
gelpen; öblös v. kivölgyelt tükör, 
ein. convexer Epiegel, Behtipiesel, 
b. i. ein _außgeböblter, bobler, bobl. 
runder, flahvertiefter, Ragriefer Gpie. 
gel; domború tükör, eim concaver 
oder runderbabner Spiegel, d. i. ein 
gemötbter, linfenartiger, Kinfenförmiger 


Sp 
Tűkörabi lak, 8., das Gpiegelfenfter. 
Tűkörcsináló a S.; ber Spiegelmacher, 
der Epiegelfabrifant. 
Tükörfäbrika, s., die Spiegelfabrik. 
Tükörkarike a die Spiegelfeibe. 
Tükörkö, r Gpiegelftein. 
Tükörnemü, adj., fpuegelförmig , fpie- 
selartig. 
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gungenfuät; tüdeje fájó, der Zungen Tükörrima ı 8., ber Spiegelrafmen 
die 


bin demSpiegel befeben ; 7, 


Tük— Tür 


Tűkörsímaság , 
síma mint a" tükör, fpiegelglatt. 

Tükörtok, s., das Spiegel» Zuiteral. 

'Tükörtudomäny, s,, die Spiegeltunf, 
0.4 die Wiffenfhaft mit Spiegeln um 
zugeben und za fcleifen. 

Tükörürveg, s., dad Gpiegelglat. 
Tühröcnko, ©, ein Gpiegeldjen , Epit- 
ein. 

Tührös, adj., mit Gpiegelm verfehen, 

Til 


almäriom, s., der Gpiegelfe 
ten. 


Tükrös ponty, s., ber Spiegeflarsfen. 
"Tükrös recze, s., die Gpiegelente. 
Tűkrös szoba, s., das Spiegeljü 
Tührözet, s. , die Gpiegeli 
Tű levelű fák, &., ba —E 
Tűndér, »., varássleány, die Get. 
ünder mese, 8 , das 
Tünderrege, 8. , en. 
Tündérviág , 8., die Geenwelt. 
Tündökleni, glänzen, (dimmern, fen 
feln , leuchten, flinmern. 
'Tündökles, s., das Glänzen, das Sein 
mern, der Glanz, der Schimmer, der 
Flimnter. 

Tündöklő , adj., glänzend, fdimmwern, 
funtılnd, leuchtend, finmernd- . 
Tündöklöen, adv., glänzend, fái 

mernd, funfelnd. 
Tünckeny, adj., (könnyen tünő), mv 
(dwindbar. . 
Tűnelgő , adj., nad) und nad verfhrie 
dend. 
Tünemeny, 5., die Crfcheinung, hé 
Pränsmen, die Lufterfcheinung, dab 
der Schein; csuda tűnt 



























lünet, die Erfiheinung. 

Tünni, (einen, vortommen ; szembe 
tűnni , in die Augen fallen; eltünni, 
verfbminden , szemem elött eltünt, 
er, (fie, eő,) il mir vor meinen 94 
gen verfhmunden. 

., szembetűnő , augenfájeiv 

fallend 

a 8 aggódás, die Befümme 









rung, 

Tünödni, fi hefimmern. 

Tünölödis, 8., ein großes Kuͤmmn⸗ 
niß. 

Tűnölödni , fi mit Kummer und Ser 
gen quälen. 

'Türedelem, s., die Duldung, dad Dil. 








dei 
Türedelmes, adj., duldfam , gedultig, 


TűraTőt 


gencigt, 4. 3. Meinungen, Irrthi⸗ 
mer mit Nachfiht zu ertragen. 

Tűredelmesség , s. , die Duldfamfeit. 

Türelem, s., (türödelem), die Daldung, 
Toleran; 

Türelmes, adj., (türödelmes, türekeny), 

Ti Bufdfam. dh 
ürelmesseg, 8., (türdkenyseg), die 
Dulofamtelt. ‘ 7 

Türelmetlenseg, s., (türetlenseg), Un. 
burdfamteit , Intoleranz. 

Tűrhetetlen, adj., unertraglich, un 
leidlich, was nicht zu leiden, zu ertras 
gen iſt. 

Tűrhető, tűrhetőképpen, adj., duld- 
bar, ertraͤglich, erieidlich; t. i. älla- 
Bi eine erträglide Lage; fl. megle- 

letős, mittelmäßig, leidiich: p. o. 
tűrhető veszteség, ein ertráglidjet 
Verluſt. 

Türhetöleg , adv., ertraͤglich. 

Türk, a., (türök, szaru, szarv), bag 
‚Horn. 











& Türni, 1) elszenvedni, dufden , erdul 


ben, leiden, ertragen, erleiden ; prov. 
a’ ki nem tud tűrni, nem tud ural- 
kodni, wer nicht leiden Kann, ann 
aud nicht berrfhen, od. ebe man zu 
Ebren Fommt, muß man zuvor [ei 
den; 2) R.feltürni, aufigürgen, auf. 
ftreifen. 

Türö, „duldend, duldſam, geduldig. 

Tűrő, s., der Dulder, die Dulderin. 

Türödzni, ſich auffbürsen. 

Tüs, s., tü- v. töcsinälö, der Madler , 
der Nadelmaker , der Madelfabritant, 
der Nadelverfertiger. _ 

Tűske, s. tövis, der Dorn, ber Stachel. 

Türken, adj., dornig , dornenvol, ſta 

eig. 

Tüskesällat, s., bad Stach eltbier. 

Tükesborz, s., süldisznö, tövis 

nö, der Igel, das Stachelſchwei 

üskéscsiga , 3., die Gtaelfhnede. 

Tüshösfereg , s. „ tengerisül, 











der 
©Sreiael; tengeri tüskesfereg, ber 
Seefiich. 

Tüskés ösvény, s., die Dornenbahn, 


der Dornenpfad, der Dornenmeg. 
Tüskés räjahal, s., die Gtadelroce. 
Tüstént, adv., fegleih, flugt, ftebenden 
f der Gtele ; stante pede; 
zután, unmittelbar darauf. 
Tüszö , »., der Beingürtel,, der Beutel, 
der Geldbeutel, dad Beld’äden. 
Tüszszenteni, prüssszenteni, niefen. 
Tütartö, s., die Madelbücfe. 
Tütartd vänkoska, s., da6 Nadeltifen, 
das Nadelpölfterhen, 
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Tis—Tia 

Tűz, ©, 1) ba$ Feuer; tűzet rakni, 
jeszteni, Feuer machen, Feuer ere 
weden; felfúji tüzet, daß Feuer 
aufblafen, anfadjen ; kiütni, ausichlas 
gen, kaparni a"túz alá, gufhüren; 
sz. Antal tüze, das Anıonind-Zeuer, 
der Notblauf; olthatatlan tűz, melly 
a’ víz közt iség, ein euer, bad aud 
im Waſſer brennt, welddes die Sriechen 
erfunden haben, das griedifde Feuer ; 
aber ein ſolches Feuer heiben heutigen 
Tages die Congrevildjen Raketen; 2) 
ft. hevesseg, die bike, die Heftigkeit 
der Zeidenjsaften; p. o. a’ szerelem 
tüze, Dad Feuer der Lırhe; a’ szere- 
lem tüzétől emesztödni, vom Feuer 
der Liebe verzehrt werden, a’ läzzadas 
tüzét éleszteni, das Feuer des Auf 
zubr6, (Aufftandes) andlafen, anfar 
en; tüzbe jönni, fellobbani, p.o. 
haragra, in euer und Flammen ges 
rathen; tüsbe hozni, in® euer, in 
Zorn bringen; az il tűz, das Feuer 
der Jugend; tűzet adni, lőni, Feuer 
geben, fdiefen , (von Soldaten nur 

wird es 0. 

'Tüzakna, 8. , die Wine 

Tüzär, 8. , der Feuerfrom. 

Tüzböl jövendölés, s., die Weiſſagung 
aus dem Feuer , das Feueraugurium. 

Tüzecske, s., ein Feuergen, ein klei⸗ 
nes Feuer; adj., etwas feurig, hißig, 
beftig. 

Tüzeles, s.. 1) bad feuern,.4. B. aus 
Kanonen, Flinten ic.; fojtással való 
tűzelés, blındes Feuer, od. Geuern ; 

olyóbissal való tüzelés, fdharfes 
Geuer oder Zeuern; 2) die Feueruna, 
dad Brennen, die Ginpeigung, 4. B. 
der Zimmer. 

Tözelesstö, s., der Feuerfaͤcher, der 
deuerwedel. 

Tüzelni, ap tűzet adni, p 0. puskából, 
ágyúból; feuern, losbrennen, abs 

feuern, 3.8 Slinten, Kanonen, erö- 
sen tüzelni, Rare feuern, farkcs 
euer maden; 4. B. im Kriege; b) 
ft. a’ tüzelest folytatni, feuern, Feuer 
unterhalten; c) fl. szikräzni, Zeuer 
oder Funken von fid geben. 

Tűzelő , adj., euer von fih gebend. 
flammend, zur euerung geeignet;3. B. 
tüzelő fa, ein Brennholz. 

Tüzelö fegyver, s., ein Zeuergemehr, 
das Feuerropr. . 
Tűzelő hely, »., ber Geuerferd, Die 
Beuerftede. ws 
Tüzes, adj., p. 0. vas, glüendes @ifen, 

39" 
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Tüs—Tyü 


golyóbis, eine glübende Kugel, fa,jTüzi lárma, »., der Seuerlärm, bel 


brennentes Holz; 2) az emberről, 
feurig, bißig; p. 9. tüzes ember, ein 
feuriger, bipiger Mann ; tüzes szemek, 
feurige Augen; 3) igen eleven, febr 
lebhaſt, beftig; tüzes beszéd, eine 
feurige, beftige Rede; tűzes szeretet, 
feurige , beftige Liebe; 4) trop. tüzes 
(erős) bor, ein ftarfer (Feuer haben: 
der, d. i. geifiger) Wein. 

Tüzes áldozat, s., bad Brandopfer. _ 

Tüzesedni, glühend werden, feuerig 
oder zu Feuer werden; errötben; ft. 
fellobbanni, beftig werden, entbrennen, 
fe euer kommen, 3. B. aus Leiden⸗ 
daft. 

Tüzesen,adr., feurig, hitzig, mit Feuer, 
z. B. fpreden. 

Tüzes fakadék , s., die Hikblatter. 
Tüzes golyóbis, 5., die Feuerkugel, der 
Seuerbaden. \ 

Tüzesiteni, glubend machen. 

Tüzes lábú, adj. , feurige Züße habend, 
feurrfüßig. 

Tüzes liliom , s., szín liliom, die Feuer⸗ 
ilie. 

Tüzesseg , n. , die Heftigkeit, 4. B. der 
Leidenſchafien; t. i. a’ tagokban , die 
Entzündung. _ , 

a" tagokban , die Entzündung. , 

Tüzes színű, tüzes szörü, adj., feuri: 
ge Haare habenb. 

Tüzes üszök v. kanócz, s., der Feuer: 
brand. . x 
Tüzet adni, p.!o. puskából, euer ge: 
ben, feuern , lodbrennen; ft. szikráz- 
ni, Feuer oder Funken von fih geben. 

Tüzet kiálló adj., feucrfeft, feuerbe 
ftándige 

Tűzfal, 8., die Feuermauer. 

Túzfogó , 8., die Feuerzange. 

Tüzgerjesztö, s., kiülöszerszäm, dag 
Feuerzeug. , 

Tüzgyck, s., szalamändra, der Molch, 
der Salamander. 

Tüzhely , s, 1) der Feuerberd, der Herd, 
Die Feuerſtelle, die Feuerefle, Die Brand: 
flätte, 2) tűzhely, p.o. gyüjtoüveg 
sugäregyesitö pontja, der Brenn: 
punct. 

Tüzifa, s. , das Brennbol;. 

Tüziinseg, s., die Zeuersnotb. 

Tűzijáték, s., dad Feuerwerk; vízi 
tűzjáték, das Waſſerfeuerwerk. 

Tűzijáték mestersége, 8., die Feuer: 
werkerkunſt. 

Tűzijátékos, 8., der Feuerwerker, naͤm⸗ 
lich zum Vergnügen. 


$euergefchrei. 

Tűzimádó , s, der Feueranbeter. 

Túzi proba , s., die Feuerprobe. 

Tüzi veszedelem , s. , die Zeuergefeht. 

Tuzkärmentes, s., die Yeuerverkäe 
rung . 

Tüzkö, s., kova, der Geuerfein. 

Tüzläbu , adj., fenerfüßig. 

Tüzläng, 2., die Zeuerflamme. 

Tüzni, tövel, leppen; fl. szúrni, ftedjen 

Tüzokädo, adj., feuerfpeiend; #. hegy, 
eın feuerfpeiender Berg; nyílás, dr 
Feuerſchlund. 

Tűzoltó, s., ber Seuerlöider, adj, 
was zum Feuerloͤſchen dienlich if. 

Tűzoltó csakja, s., der Geuerbaden, 
der Lölhbaden. . 

Tűzoltó eszközök, s , das Löfchgeräfk, 

Tűzoltó hordó , s., das Löſchfaß. 

Tűzoltó horog, s., der Löſchhacken, Mr 
Seuerbaden. . 

Tűzoltó készületek, s., die Jenni 
ſtalten. 

Tűzoltó lajtorja, s., eine Fenerleiter. 

Tűzoltó rendtartás, s., die Fear 
nung. 

Tűzoltó veder, s., der Löfcheimer, ta 
Feuereimer. 

Tűzoltó vizipuska, 8., (fecskendő). 
eine Feuerſpritze. 

Túzön uralkodó, s., der Fenerbehen 
fber, Vulkan. 

Tüzör, s., der Feuerwächter. 

Türörizet, s., die Keuerwade. 

Tuzörző , 89 die Brandwache. 

Tüzpatak, 8., der Feuerſtrom. 

Tuzszikra, s. , ber Seuerfunte 

Tüzszinü, adj., feuerfarbig, glühesd, 
bell glänzend. 

Tüztämadös, s., die Feuersbrunſt, M 
Brand; túz támad, es bricht fent 
aus, e6 brennt. 

Tuztámasztó , adj. , Feuer erregend. 

Tüztöl iszonyodó , adj , fenerfdet 

Tüzütő acıel, s., der Feuerftabl. 

Tuzütd szerszám , 8., das Aeuerjeüs 

Tüzvedfal, s., tűzfal, die Zeucrmank 

Tüzviräg, s., die Kingelblume. 

Tűzzel parancsoló, p. o. isten, mädt! 
durdó Feuer, Beherrfdjer des Fent, 
des Vulcan. 

Tyúk, s., die Henne, das Hubn; pror. 
csirke tanitja a’ tyúkot kodácsolni 
Das Ei will Plüger ſeyn als die penze, 
tyúkokat tartani, Hübner balten. 

Tyukäsz, s., tikäsz, der Hübnerd 
mer, der Handelträmer, ter Hand 
wärter. 


Tyú—Udv 





e das Hühnerfleiſch 


Tyükmony, s., tikmony, das Gi, das 


‚Hühnerei; prov. a’ melly tyükmony |Tyüktojös, 
ögyszer megtörik, nincs. olly jó Tyúloll, 


Tyú—Udv 
ni, bie verlorne Jungferſchaft findet 
man nicht wieder, 


Tyükssem, s., das Hühnerauge; das 
Gauchheil, (eine Pflanze). 

s., das Gi, das Hüßnerei. 

s., die Hühnerfeder. 


kovács, a’ ki öszve tudja forraszta- |Tyukülö, s., die Hühnerfeige. 


U. 


Uborka , s., ugorka, die Gurke, der 
Kimmeling, die Umurke. die Umorke. 

Uborkös, adj., ft. uborkából való, von 
Surten. J 


" Uborkäskert, s., ber Gurkengarten. 
; Ucsó, s., ucsú, ocsü, rostaaly, dad 


Ausgefichte. 
Uesös, adj., auégefiebt. 
Üocza, s., ütsza, die Gaffe, die Gira 
; ücezän, auf der Galle; az 
„bis auf die Gafe; az úcczá- 
ról, von der Gafle. 

Udü, s., odú, die Höhle, 4. B. in 
Bäumen; udüja a’ fognak, eine Zahn. 
böble, nämlid in einem_fdadpaften 

japne; daber: udvas fogak, bob 
fe, faule, oder angefteſſene und ſchad⸗ 
hafte Zäpne. 

Udvar, s., 1) a! ház udvara, der Hof, 
4. B. am Haufe; 2) trop. a’ hold 
udvara, der Hof um den Mond, vér: 
züglich bei fhlehter Witterung zu fe: 
ben; 3) a’ földes uraság udvara, 
ber Gig des Grundheren, 4. B. eines 
Srafen, Baronen der Hof; 4 
fejedelmi , csäszı rályi udvar, 
ber fürftlidbe, kaiſerliche, koͤnigliche 
Hof: 5) királyi familia vagy udvar , 
die ganze furſiliche oder Pönigliche ga 
mitie , der Hof. 

: Udvarbíró , s., der Haushofmeifer. 

Udvarhäz, s., der Edelhof. 















Udvari, adj., zum Hofe gehörig, den 
Hof eines Fürken ac. betreffend; ft. 
, manéros , höflih ; más szok 


of. — 





Agens, s., ber HofsXAgent. 

‚as, adja (tisztelkedve , nyájas), 
böftich , gebildet. 

Udyariaskodni , v. ndvariäskodni, höf: 
lich ſeyn. 





Udvari bolond, s., der Hofnarr. 

Udvari borbél; der Hofbarbier. 

csapodár , s. , die Hofſchranze. 

láma , s., die Hofdame. 

let, s., das Hofleben. . 
i emher, s., der Hofmann, ein 

iner, gemandter Mann ; nyájas ud- 

vari ember, ein gefáfiger , artiger , 

böflider Mann; udvari emberek , pl. 

udvariak, die $ofleute. 

Udvari emberhez illő, adj., hofmän- 
nid. 

Udvari főinas, s, der Hoflakei, b. i. 
der Hofbiener , der Hofbediente. 

Udvari fötisztartd, s., der Hofmar⸗ 
fa, b. i. Auffeher über Hoflager u 
Hofhaltungen · 

Udvari gavaler, s., der Hof: Cavalier , 
d. i. der Hofedelmann. 

Udvari gyäsz, die Hoftrauer. 

Udvari haditanäcs, s., das Hoflriegde 
raths⸗Collegium. 

Udvari haditanäcsos, ber Hofkriegsrath⸗ 
in Perfon. 

Udvari hintó , s., der Hofwagen. 

Udvari hívatal, s., dad Hofamt. 

Udvari inasöltözet, s., die HofsEioree , 
d. i. die Hofdienertracht, die Hofdienſt ⸗ 
Bleidung. 

Udväri itelő szék, s, das Hofgeriht. 

Udvari kamar: a die Hoffammer. 

Udvari kanczellär, 8., der Hoffanjler. 

Udvari hanczelläria, s., die Hoflany 
lei. J 

Udvari kápolna, s., die Hof: Capelle, 
die hoftirde, . 

vagy pártfogás , a. , 


Udvari kegyeleı 
die Hofgunf, 

Udvari kenyér-vagy esemlyesütd, 8. 
N ey .. 















ri 








Udv—Udv 


Udvari kert, a., der jarten. 
Udvari kincstartó ’ Een fe Hofídap 
meit 


After. 
Udvari lakhely, s., das Sf. 
Udvari leányasszony , s., die Hoffam- 
merjungfer, die 
Fägen. 


jofe, das Kammer: 
nódon, hoͤflich, in Hofmanier, 


ssäg, 3., udvari maner, 
die Hofmanier. 
Udvari mester, s., der Hofmeißer. 
i ka, 8., die Hofarbeit. 
Udvari muzsikakar vagy muzsikálók, 
J $of-Gapelle, die Hofmußt. 
elő, s., der Hoferzieher. 
Udvari nyelv, s., die Hof(pradje ; trop. 
fbmeidelhafte Epradbe. 
Udvari orvos , der ofarzt, der 
Sol⸗Medicu⸗ 
Udvari poéta vagy versköltő , a., ber 
Hofpoct , der Hofdichter. 
Pompa, s., der Hefítaat, b. i. 
die Pradt eines fürſtlichen Hofed. 
Udvari postahivatal, s,, das Hof-Pop- 
amt. 
Udvari predikätor, s., der Hofpredi- 
ge der Hofpfarrer, 
varisög, 8., ft. nyájasság , Die Höf- 
lichteit , höflides Benebmen ; udvari- 
ságból , aus Höflihkeit; fl. udvari 
szokás, der Hofgebraudy, die Hoffitte, 
die Kofettiquette; olv. etikette); ft. 
olítilga , die Politik. 
ulvariságból való látogatás, s., ein 
Hoͤflichkeitsbeſuch. 
Udvariságtalan, adj, 
unhoflich· 
Udvarisägtalansäg, s., embertelenség, 
die Unröflihfet, 
Udvari se 08, 8 , ber Hof. Ehirur: 
gus, der Hof: Bundarit. 
Udvari szakács , s., der Hoffodi. 
Udvari szertartás, 8., das bof.Geremo- 
ntel 
Dirari u szokás, s., der Hofbraud), die 
ol 
Vararı, — 8. die Hofbedienung, 
jer 
Udvari tanács , s., das Hofrathb. Colle 


gium. 
dran tanácsos , s., der Hofrath. 
„ur tanító , s., der Hofmeifter , der 


























embertelen , 














Udvari tiszt, &, der nn, ein 
sornehmer Sefriener, 
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UVdvr—Ugo 


Udvari tisztség, s., das Hofamt. 

Udaari újság, s., die Dafjeitung. 
Udvari uraca, s., der Höfling. 

Udvari vadäsımester, 84, Brr 
germeiſter. 

Udvarlani, udvarolni , den Hof madıen, 
aufwarten, feine Aufwartuug maden; 
ft. szolgálni valamivel, mit em 
— mas geben, —— jemanden 

bm 






amivel? f m ib Ib 
aufwarten, oder mit etw 

Udvarlás, s., die Aufwertung, 4. 8 
bei einer vornehmen Perfon, em % 
fugg, udvarlását tenni valakinek, 
em. feine Aufwartung machen. 

Udvarló , adj., aufwartend , feine Mek 
wartung machen. 

der |Udvarlö Di 5, ein Borfaal 

Udyarnok, §., udvari ember, der 
(ing, Hofmann. 

Udvarolni, den Hof machen, aufwarten, 
die Cur maden, hofiren. 

Udvarocska, s. , ein Höfen. 

Udvaronkent, adv. , von Hof zu. he. 

Udvaros , 8., cin Echmaroger- 

Ugar, 3., der Bradjadter , die Brake, 
das Bradfeld , dad Bracland. 

Ugarban, adv,, brad, ungerfügt, un, 
baut, ruhend ıgarban hever 
föld, der Ader liege brach. 

Ugarban hevertetés, s., die Brad 
a" földet ugarban heverteini, tür 
Ader brach Siegen lafen, d. i. rea 
laffen. 

Ugarlani, ugarolni, breden, d.i. ein 
Ader nad ve sewöhnlidgen Ruf nu 
ertenmale pfl fügen, 

Ugarlás , 8, Braden , bie Arkit 
des Brachens. 

Ugarläs ideje, s., die Brachzeit. 

Ugaron legeltetés, s., die Brantürgen 
die Brachduth, bad Weiden des Tir 
un auf den Brachfeldern, der Szet 

flag. 

Ugartörds, s., bie Bradhzeit. 

Ugatäs, 5., das Bel 
Hunde ; prov. nem hallik ebugats 
mennyországban, ohne Macht ikea 














‚Zorn, 
Upatni, 1 been, wie Hunde. 
ein Zelle . 
Fern ‚use 
ugräs rin 
id rúd, e, air Genie 
ame der Geltágjer, ber Ért 


u ri , &, uborka, die Gurke, de 
turte, die Umdrke. 






Ug0—Ugy 
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Új—Ujj 


Ugorkamag, s., der Gurkenkern, der1Új , adj. , nen, 1) unlängft verfertígt , 


Umortenfame. 
Ugorkasalata, Se) der Gurken⸗ oder 
Amorkenſalat. 
Ugorkäs hely, s., ber Gurkengarten, 
bad Gurkenbeet, die Umorkenpflanz⸗ 


ſtadt. 
Ugrálás , 8., das Springen, das Hu; 
pfen 


Ugrälni, berumfpringen, berumbüpfen. 

Ugráló , adj., hüpfend, fpringend. 

Ugrandozäs, s., das Springen, daß 
Tanzen, das Hupfen. 

Ugrandozni, fpringen,, berumfpringen, 
Sprunge mahen, hüpfen, herum oder 
umberbupfen. " 

Ugrandozö, s., der Springer, der Tán. 
jer, der Hüpfer, adj., fpringend; 

Ugrandozya, adv., hüpfend, fprin 
gend, in Sprüngen. 

Ugrani, fpringen, huͤpfen; ugrik, er, 
(Re, ed) fpringt. 

ehr: s., der Springer, der Erd» 

afe 


Ugró , s., ugrandozö, der Springer; 
adj., fpringend, huͤpfend. . 
Ugró kut, s., szokökut, der Springs 

brunnen, die Fontatne. 
Ugrös, adj., fpringend, büpfend. 
Ugrotiszt a’ sakkjátékban, 8. , 


I. B. Bud, Kleid; újmódi viselet, 
eine neue Mode; a) in Beziehung auf 
verfhiedene Umſtände 1c.; z. B. új 
katona , ein neuer Soldat, ein Res 
frut; az újabb idő , die neuere Zeit; 
a’ legújabb levelek, die neueften 
Briefe; új; mesterség, eine neue 
Kunft; új szok, neue oder neuge⸗ 
bildete Wörter. 

Ujalkotäsu, adj., neugebildet, neuge⸗ 
. formt. 

Ujanfogott katonák, s., neugemworbene 
, Solvdaten. 

Ujäszületes, s., die Wiedergeburt. 

Ujaszületni, wieder geboren werden, 
neu geboren werden ; trop. ſich beſſern, 
das Böfe verlaffen, und der Tugend 
anbangen. 

Ujdonnat új, adj. , trop. neugebaden, 
„sd B. ein Edelmann. KN J 

Új esztendő, s., das Neujahr; az új 
esztendő első napja, der Neujahrs⸗ 
tag; boldag új esztendőt valakinek 
kivánni ; jemanden zum neuen Jahre 
gratuliren, Glück wünfcden. . 
jesztendei ajándék, s., dad Neujahr; 
geſchenk. 


der Újesztendei kívánság, s., der Reis 


Srringer, d. i. eine Zigur im Schady | jahrswunſch. 


fpiele , auch Röffel genannt. 
gy , adv., fo; úgy van, fo iſt es. 
Ugyan, conj. 1) jmar; igaz ugyan, 
ogy — es iſt zwar wahr, daß — 2) 
„ benn, aber; ugyan mit lärmäztok, 
aber was oder wozu lärmt ibr denn; 
de ugyan mit akarsz, aber was willſt 
du denn? csak ugyan, do; 3) ft. 
bizony, gewiß, ugyan úgy é, 69? 
ift es gewiſt fo ? 4) interject. ugyan! 
et! fo! ugyan ember vagy, et! du 
bi ein Menſch. 


Új házas, s., der Neuvermählee: új 
häzasok, die Neuvermäblten. 
Üjhold , 8, hold újúlás, der Meus 


mond. 

Ujitani, etwas Neues aufbringen, Neue: 
rungen oder Erneuerungen machen ; 
erneuern, erneuen. . 
jítás, s.. új dolog, 1) die Neues 
rung; újítások, die Neuerungen;: ujita- 
sokat kezdeni , Neuerungen anfangen ; 
2) Erneuerung, die Einführung von 
etwas Neuem. 


Ugyan az, pron., derjenige, diejenige, Ujitäsokra vágyás, a., die Neuerungs⸗ 


dasjenige; dernämlihe, die nämliche, 


ſucht. 


das nämliche, Derfelbe, dieſelde, dasſelbe Újításokra vágyó, adj., neuerungsſüchtig. 


Ugyancsak, csakugyan, doch, jedoch, 
aber doch, allein doch, dennoch. 
gyannyira, conj., fo ſehr. 

. Ugyanonnan, ugyan vagy éppen on- 


net, von dannen, eben daher, von| Ü 


. eben dem Drte ber. 
Ugyan ott, an eben dem Orte, an dem- 
elden Drte. 


Usr: ? úgy €? nit wahr ? ift ed nicht 


0 
Úgymint (u. m.) nämlich, aló nám 
ich, ale. 


Ugymond, fagteer,, fagte fie, fagte es.) 


jitö, s., ein Neuerer, der Neueruns 

gen macht. 
Újított, part. és, adj., neugebildet, neu⸗ 
geformt, umgeſtaltet. 
jj, 8.5 1) a" kezén, der Ginger; hű- 
velykujj , der Daumenfinger, oder der 
Daumen; mutatóujj, ber Zeigefin- 
ger; közepujj, der Mittelfinger, ne- 
vendekujj, der Goldfinger, ber 
Ringfinger ; kisujj, der kleine Singer; 
a’ kesztyű ujjai , die ginger an den 
Handihuhen ; jeladás az ujjával, ein 
Fingerjeig; jelenteni az ujjával, ei⸗ 


Ujj—Újs 


nen Fingerzeig geden; egy;ujjnyi szés 
les, vastag vagy hosszú, finyerős 
breit, fingerődid, oder fingerslang; 
2) a lábon, me Zehen; 3) a ruha 
ujja, der Aermel oder der Ermel; 
prov. nem rázhatom ki a" köpönye- 
gem (ruhám) ujjából, das läßt fi 
ann aus den Aermeln berausfchüte 
tein. 

Ujjacska, s., daß Singerhen. 

Ujjal mutatäs, s., der Fingerzeig. 

Ujjas kesztyű, s., der Fingerhand⸗ 


dub. 
Ujjas lájbli, s., ein Leibel mit Mer: 
me 


Vie , 8., die Fingerſpitze. 

jmódi , adj., p. 0. köntösök v. ru- 
hák, neumodifhe Kleider, Kleider, 
die nad) der neuen Mode gemacht find. 
jmodira, adv., neumodiih, z. B. 
ſich Pleiden. 

Üjolag, adv., újra, aufs Neue, wie 
der, neuerdings, abermal, von Neuem. 

Újoncz , s., (a" ki valamiben szokatlan, 

. járatlan , új), der Neuling. 

Ujonnan, adv., neu; újonnan vagy 
most épült, neu gebaut; újonnan 
formált, neugeformt, ncugebildet, 

, neugeítaltet. 

Újonnan született, adj, neugeboren ; 
jonnan születni, neugeboren wers 
ent. 

Ujonnan szülni; wiedergebären, auf's 
Neue gebären, neuerdings gebären, von 

‚Neuem aebären. 

Ujonti, adj., heveny, imenti, frifd , 

‚neu. 

Ujra, adv., neuerdingd, auf's Neue, 
wieder, abermal,, von Neuem, neu, 
j. B. újra csinálni , megujitni vala- 
mit , etwas neu maden , mintha újra 
születtem volna, id) bin wie neugebo⸗ 
ren, oder wie, wenn ich neugeboren 

„wäre. , 

Újság, s., 1) die Meuigkeit, etwas 
Meues; van valami újság? gibt es 
etwas Neues? az előttem újság , daß 
ift mir etwas Neues; 2) új volta ve- 
laminek; die Neuheit; az újsági 
ingeret elveszteni , den Reiz der Neu: 
beit verlieren; üjsäglevel, újságok 
die Zeitung, pl. die Zeitungen ; tudo- 
mänyos újság, diegelehrte Zeitung. 

Ujsägbeli czikkely, s., der Zeitungs: 
artıkel. 

Üjsägbeli bír vagy tudósítás, s., die 
Zeıtungsnadridt. 

Cjsägbel írásmód , s., der Zeitungs: 
yi. I 
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Újs—Und 
Újsághordozó, s., der Zeitungäte: 


ger. 
Újságíró, s., der Zeitungsfchreiber. 
Ujsägi szökönyv, 8, Dad Zeitungs « &r 
Ficon. 
jsägkivänas, s., die Neugierde, bie 
Neugier; die Wifbegier, der Bar 


witz. 
Újságkívánó , 'adj., neugierig; wijto 
gierig , vormigig. . 
Újság level, s., dad Zeitungshlatt, hi 
Zeitung. . . . 
jsögonkapas , s., die Neugier, De 
Neubegierde, der Vorwitz, die Rih 
begier. W 
Újságonkapó, adj.,  nemgierig, we 
wigig, nad Neuigkeiten haſchend. 
Ujsägszällits tisztség ; 8.s Die Je 
, tungs:Erpedition. FF ,. 
Ujsagvadäszäs, 8. , újságonkapás, % 
sägkivänas, die Neugier, die Rus 
gierde. | 
Ujsütes, adj. , neugebaden; p. o. lágy 
vagy puha kenyér, eın neugebaden 


Brot. . . 

Újtelepedés, s , die Eolonie, der lan 

, ort; f. ujules. . 

Újúlás , 5., die Erneuerung, die Neu: 
rung, die Ginführung von cimat 
Neuem. . 
júlni, megújúlni, erneuert werk, 
bergeftellt werden, wieder aufgeridítt 
werden, renovieren, auffriſchen, ab 
pugen; megújúl a fájdalom, de 
, Schmerz erneuert fid. IL 

Ujüles, s., uüjtelepedes, s., die Mic 
terlaffung, die Eolonie, der Plan 
ort, die Pflanzkadt, der Pflanzfast, 
die Anfiedelei, die Anftedelung. _ 

Unalmas, adj., überdrüßig, langweilig. 

Unalmason, adv., verdrüßlid, ärger: 
lib; grämlih, launiſch, mürrid. 
langweilig. 

Unalom , s., unatkozäs, der Ueberdraß, 
die Langeweile, die Verdrüßlichkeit, 
die Laune, az unalomig, bis jum 

, Ueberdruß. 

Unäs, s , der Ueberdruß; maga meg 
unas, Die Zangemeile. 

Unatkozäs, »., megunatkozäs, die fer 
gemeile. . 
Unatkozni, megunatkozni, Langemeil 
baben, langweilen, überdrüßig ſeyn, 

über etwas überdrüßig werden. 

Undok, adj., abſcheulich, bäßlicy, gräw 
lih, garftig, ſcheußlich, graͤßlich. 

Undokitani, bemocskolni, befudeln, ver 
unreinigen, häßlich machen, befleden, 
beſchmutzen. 


Und—Úr 
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Ura—ÜUrb 


Undoksäg, a, die Abfheulichfeit, Häaͤß. Uradalom, s., die Herrfhaft, dad Do 


lichkeit; der Unflath. 

Undoksägos, adj. , garftig, ſchaͤndlich, 
haͤßlich, abſcheulich, gräulich, unflaͤthig. 

Undokúl, adv, unflätbig, garſtig, haͤß⸗ 
kb. ſchaͤndlich, ſcheußlich, abſcheulich, 
graͤulich. 

Undokúlni, beſchmutzt, befledt, unflá- 
thig, häßlich, abſcheulich, ſcheußlich ꝛc. 
werden. 

Undor, s., der Abſcheu, Edel. 

Undorodäs, s., der Abſcheu. 

Undorodni, útálni valamit, verab: 
fheuen, Abſcheu vor etwas baden, Wi: 
dermillen baden ; megundorodni va- 
lamitöl, Abſcheu, Edel befommen. 
nni, megünni valamit, über etwas 
uderdrüßig werden; megúnni magát, 
Langeweile baben, lanumeilen; meg- 
únni életét, feines Lebens überdrüßtg 
werden ; elüntam magamat, es iſt mir 
die Zeit zu lang, elúntad magadat, 
ed if dir die Zeit gu lang, du lang 
weiter ıc. Í 

Unoka, s., der Enkel; unoka leány, tie 
Enkelin. 

Unokácska, s., der Enkel, die Enkelin, 
die noch Bein find, das Enkelchen. 
Unszoläs, s., das Nöthigen, die Nöthi- 

Auna. 

Unszolni, eröltetni, kínálni erőltetve, 

„I.manden nöthigen, 4. 8. bei Tiſche. 

Unt, adj., verdrießlich, überdrieplich, 
voler Verdruß. 
ntalan, adv., szüntelen , ohne Unter; 
laß, fortwährend, beRändig,, immer, 
immermährend; mind úntalan, il 

„mer, ſtets, unauszeſetzt. 

Untatás, s., das Nothigen, das ernſtliche 
Bitten. 
ntatni, nöthigen, anbaltend bitten, 4. 
B. bei einem Safmale. 

Untatni, (valamivel unalmat okozni), 
jemanden durch etwas Verdruß, Lange⸗ 
weile verurſachen. 

tig, adv., dis zur Genuͤge, bis zum 
Eckel; úntig elég, hinlaͤnglich, genug; 
phr. úntig kérni valamit, unaufhör- 
ud fordern. 
T, 3., 2) der Herr, Gebiether, Eiten⸗ 
thümer : cseledes gazda, der Haus. 
berr , Haudvater ; 2) a’szembevalo 
megszóllításkor , Sie, p. o. hol volt 
az Ur? wo waren 6ie? kérem az 
Urat, ich bitte Sie ıc.; uraim! meine 
Herren! egy becsületes úri ember, 
eim rechtihaffener Mann, ein braver 
Menſch. 


minium, das Rittergut, eine herr⸗ 
ſchaftliche, adeliche Beſitzung. 

Uralkodäs, s., die Regierung, Herr 
(haft, die DBeberrfhung, 4. B. eines 
Landes; trop. die Beherrfhung feiner 
Leidenſchaften. 

Uralkodásra vágyás, 8., Die Herrſch⸗ 
ſucht. 

Uralkodäsra vágyó, adj., herrſchſuch⸗ 
tig. ; 

Uralkodni, 1) herrfchen, befehlen, gebie⸗ 
tben, beißen, verordnen, vorſchreiben, 
aló Herr im Haufe; 2) aló unum—⸗ 
ſchraͤnkter Fürſt, regieren, berriden, 
teherrichen, 3. B. ein Yand, ein Bolt; 
3) trop. a’lelek uralkodik a’ testen, 
der Geiſt beberrfcht den Körper ; ural- 
kodni magán , fid) oder feine Leiden⸗ 
(haften beberrſchen, Herr über feine 
Leidenfhaften feyn. 

Uralkodni vägyäs, s., uralkodäsra 
vágyás , die Herrſucht. 

Uuralkodni vágyó , adj., uralkodásra 
vágyó , berrfüdtig. 

Uralkodó, adj., regierend, beherrſchend, 
herrſchend. 

Uralkodó , a., der Regent, der Here: 
ſcher, Beherrfcher, Regierer, Landes⸗ 
bere; t. i. asszony, die Beherrſche⸗ 
rin, Regentin. 

Uralni valakit, jemanden Sie nennen 
oder beiden, jemanden Sie betiteln, 
jemanden bitten. . 

Uraság, s., die Herrichaft, der Gebiether, 
die Hebietherin, az ifjú uraság, (a’ kis- 
asszonyok) , die junge Herrſchaft; 
földes uraság, die Grundherrſchaft; 
jó urasagnäl szolgálni, eine gute Herr; 
fhaft haben, bei einer guten Herrſchaft 
dienen oder in Dienſt ſeyn; hiven 
szolgálni az uraságnak, feiner Herr: 
fhaft treu dienen; uraság a’dolga, 
er lebt wie ein Herr. 

Urasägi, adj., földes urasági, berr: 
Kae, die Grundherrſchaft beiref: " 
end. 

Uraság lakóhelye, s., der Herrenfiß. 

Uratlen , adj., berrenlod, 3. B. ein Ge⸗ 
finde; p. o. jószág, ein Gut, das 
feinen Herrn hat. 

Urbäriom, s., da$ Urbarium, das Frohn⸗ 
dienitwefen. . 

Urbäriomos, adj., dem Urbarium unter 


worfen. 
Ürber, s., fizetendösegek, mellyekkel 
a pór földes urának tartok, Die 


Úrf— Úsz 
Abgabe der Bauern an den Grund⸗ 


dern 
rfi, s., der junge Herr. 
ri, adj, 3) pompás, berrlih, 2) ura- 
sághoz tartozó, berrſchaftlich, die 
Herrſchaft ım Haufe betreffend. 
ri hatalom, s., tie herrſchaftliche Ge 
„walt oder Matt. 
Uri imádság , s., dad Gebet des Herrn, 
das Bater Unfer. 
r nap, Ur napja, 6., vasárnap, der 
Tog des Herrn, Sonntag; das Frohn⸗ 
leihänomefeR. 
rszolgälatja, s., der Herrendienfl. 
rgomba, s , der Ritterſchwamm. 
Usora, f. uzsora. 
Ude s, der Froſchſchilf. 
szás, 8., das Schwimmen. 
szhatatlan, adj., p. o. hely, a" hol nem 
lehet úszni, ein Ort, wo man nidt 
ſchwimmen ana, unſchwimmbar. 
Tszható, adj., das, was ſchwimmen 
kann. 
Úszítani, p. o. a"kutyát, beken; den 
Hund auf jemanden begen. 
szkäläs, $., das Schwimmen. 
Uszkälni, ſchwimmen; valamin, auf 
etwas ſchwimmen. 
szkälo, s., der Schwimmer. 
Uszkar, s., (kutyafaj), der Pudel. 
Uszni, úszkálni , ſchwummen; altalüsz- 
ni a" folyóvizet, über einen Fluß 
fhwimmen ; trop. vérében úszni, 
in feinem Blute ſchwimmen. 
szó, adj., ſchwimmend; p. o. állatok, 
fawimmende Tiere. 
szó, s., úszkáló, der Schwimmer. 
szdally, 8., úszóallya a’köntösnek, 
die Schleppe an einem Kleide; valaki 
köntösének az úszóallyát vinni , je 
, manden die ödleppe tragen. 
Uszöcsiga, s., die Schwimmſchnecke. 
Uszöhärtyäcska, s., das Schwimm⸗ 
haͤutchen. 
Jszóhójag, s., die Schwimmblaſe. 
Uszóláb, s., der Shmwimmfuß. 
. Uszömadär, s., der Shmwimmpogel. 
szómászó, 8., das Ampbidium, ein 


doppellediges, zu Waller und zu fan: 


- de ledendes Thier, das altes ros 
thes Blut hat, und durch die Lunge 
atbmet. . . 

Üszöoskola, s., die Shwimmfaule. 

Uszöszärny, s., die Floßfeder, die Floͤße. 

Usztatäs, 8., das Schwimmen. 


sstatni, p. 0. fát, ſchwemmen, ſchwim⸗ 
men maden, 4. B. Hol; auf einem 
Dferde ſchwemmen; 
a juhokat, Schafe ſchwemmen; trop, 


Fluße; lovakat, 













Ú1—Utá 


úsztatni valakit, jemanden úffeu, am 
. Marrenfetle berumfűbren. 


Út, a., 1) der Weg, die Straße; ország- 


út, die fandítrafe; szekérút, ber 
Gabrweg, gyalogút v. ösvény, ber 
Zußfleig; jart út, die Babe, ea gb 
babnter Weg; félrevaló út, bie abge 
legene Girafe; kétfelé való ut, die 
Veaeſcheide; egyenes úton, geraden 
Weges; fele utján, auf balbem We 
ge; útat törni, einen Weg bebnen; 
útnak indulni, fi& auf ben Weg me 
ben; nagy útat hätrahagyni, einek 
"weiten eg zurücklegen; az út köz- 
ben, unter WVeges; az útban, az úton, 
auf dem Wege; trop. a" virtus úlja, 
der Weg der Tugend; a törvény úlja, 
der Weg bed Rechtes; 2) fl. utazás, 
die Reife; egy útat tettem, id halt 
eine Reife gemadt; úton Ienni, af 
Reifen ſeyn. 


Útálás , s., megütäläs, die Verabſcher 


‚ung, der Abſcheu. 


Utálat, s., der Abichen. . 
Utálatos, adj., abſcheulich, haͤßlid, gráp 


lib, fürdterlid, zräßlich. 
tälatosan, adv., abicheufich, gráfltá, 
‚garitig, fbeuflid; ſ. undok. 


Utslatos dolog, 8., eine abſchernliche 


, Tbat, eine fgändlide That, ein Lafır. 


Utálatosság , 8., die Abſcheulichkeit, der 


Sräuel, die Häßlichkeit, Dag Graufer. 


Ütälni, verabſcheuen; ft. megvetni, ver: 


achten; fl. gyűlölni, bailen, verachten, 
, verabiheuen, Widerwillen haben. 


Utalni valakire, p o. bizonysagul, fd 


auf jemanden berufen- 

Utän, praep., nab; azután, nabdem, 
bernad; mit Suffix, utánnam, utso- 
nad, utánna, utännunk, utännatok, 
utännok, nad mir, nad dir, nad 
ibm, nad ihr, nah uns, nah tud, 
nad) ihnen; holnap utín, ubermer: 
gen; délután, nad Mittag; azutan 
későbbre, nad) der Zeit, etwas fpäter. 

Útánnazat | s., (utánzat, himezes), 
die Nahahmung, Nabäffung- 

Utännazni, hímezni , utánozni, ad 
ahmen, nadáffen, nachmachen, mil 
machen. 

Utännazö, s., der Nachahmer, Rad 
der. 

Utánna ásni, nadgraben, 

Utánna ballagni, nachſchlendern. 

Utánna bémúlni, nadgaffen. i 

Utánna fúrni, nachbohren, b. i. mit ev 
nem größern Bohrer. 


Utá— Uta 
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Utá—Úti 


Utánna futni, nadlaufen, nachrennen, | Utánna tenni, nachſetzen, nad) jemanden 


nadhflieben. 
"Utánna gázolni, nachwaten. 
Utánna gereblyélni, nachrechen. 
Utánna 


ein Hornvieh. 
Utánna hengeregni, nadrofen. 
Utánna hozni, naddringen, nachholen. 


Utánna hurczolni, nachſchleppen, nad 


jieben. 


Utánna járás , s., utännavalo járás , 


das Nachgehen, die Mühe. 


Utannajarnı valakinek, nachgeben, 3. 
B. einem Mädchen oder Franuenzimmer 
überhaupt; valaminek, fi Mühe ge: 
ben, 3. B. um etwas zu erhalten, zu 


erzweden. 


Utánna kiáltani, nachrufen, nachfchreien. 
‚ die Nachfolge, 


Utánna követkeaes, s. 
3. B. im Amte. ; 


Utánna következni, nadfolgen, 3. B. 


im Amte, im Beſitze. 


Utánna következő , s., der Nachfolger, 


die Nachfolgerin. 


Utánna küldeni, nachſchicken, nachſen⸗ 


" den. 


Utánna lovagolni, nachreiten; kocsival, 


. nadfabren. 


Utänna mászni, nachklettern, nachſtei⸗ 


gen, nachkriechen. 


Utánna menni, valakinek, hajón, ko- 
csin, nadfabren, jemanden zu Schiffe 
nadfegeln, zu Wagen nachfahren; nad: 


neben. 
Utánna menő, s., der Nachgeher, Nad 
fahrer. 
Utánna mesterkelini, nadfünfteln. 
Utánna mormogni, nahbrummen. 
Utánna nőni, nachwachſen. 
Utánna nyomozni, nachſpüren. i 
Utánna nyomtatás, s., másolás, der 
Nachdruck. 
Utánna nyomtatni, nachdrucken. 
Utánna nyomúlni, fid, nahdrängen. 
Utánna öntés, s., második töltés, der 
Nachguß. 
Utánna potolni, p. o. az olmaradtat, 


, hajtani, p. 0. a" seregnek a 
marhát, nadıtreiden, 4. B. der Armee 


fegen. . 

Utánna ugatni, nachbellen, bintendrein 
bellen. 

Utánna ugrani, nachſpringen. 

Utánna útazni, nadreifen. 

Utánna úszni, nachſchwimmen, nach⸗ 
kriechen. 

Utánna vágtatni, nachſprengen. 

Utánna vinni, p. o. kocsin, nadfűbe 
ren, 3. B. zu Wagen; fl. vezetni, 
nachführen, nad ſich führen, 3. 2. 
Kinder, Blinde. . 

Utännyomat, s., (utännyomtatäs), der 
Nachdruck. 

Utánnyomott, adj., (utánnyomtatott), 

nachgedruckt. 

Utazás, s., 1) die Reiſe; hirtelen ‚eine 
ſchnelle Reife, tengeri utazäs, eine 
Reife zur See; éjtszakai, eine Reife 
bei Nacht; 2) das Reiſen. 

Útazás leírás, s., die Reiſebeſchreibung. 

Utazás leíró , s., der Keifebefhreiber. 

Útazni , reifen, eine Reife machen; vi- 
zen és szárazon ütazni, zu Wafler 
und zu Lande reifen; idegen orszá- 

okban, in fremden Ländern reifen; 
költött név alatt, incognito, b. t. Ut 
eat , unter fremdem Namen ret 
en. ' 

Útazó, s., der Reiſende oder ein Reifen- 
der, ein Paſſagier, (paszazsir) , adj., 
reifend. 

Ütesinäläs, s., der Wegbau, der Gtra 


Genbau. , 

Ütfelen, adv., neben dem Wege; úton 
útfélen, az az, mindenütt, überad, fos 

, gar auf oder neben dem Wege. 

Uti, adj., mad auf dem Wege zu finden 
ift, was zur Reife nöthig iſt, dahin 
oder dazu gehörig; más szók előtt, 

‚Reife — Wege. _ 

Uti ágy, s., ein Reifebett. 


1Uti börläda, s., ein Reiſekoffer. 


ti csiga, S, eıne Wegeſchnecke. 
Ütifü, s., der Wegebreit, Wegerich. 
Ütikö, s., der Wegeflein. KN 
Uti költség , s., daß Reiſegeld, die Rei- 


nadliefern, nämlich das Zurüdgeblies | ſekoſten eder Reiſeſpeſen, die Wegezeh⸗ 
ene. 


Utánna rajzolni, nachzeichnen. 

Utánna repkedni, nachflattern. 

Utánna repülni, nachfliegen. 

Utánna rohanni , jemanden nachſtuͤrzen. 

Utánna sántikálni, nahbinten. 

Utánna sietés, s., Die Nacheile. 

Utánna sietni, nacheilen. 

Utánna szaladni, nachrennen, nachlau⸗ 
fen, nachjagen. 


rung. 

Ütilevel, s., der Reiſepaß. 

Úti patika, s., die Reife. Apotheke. 

Úti szekér v. kocsi, s., der Retfewagen. 
titárs, 8., ber Keifegefährte, Reiſe⸗ 
geſellſchafter, Reiſe⸗Compagnon; die 
Reiſegefaͤhrtin, Reiſegeſellſchafterin. 
ti társaság, 8., Die Reiſegeſellſchaft; 
prov. jó úti társaság, és nyájas 


rátság, jobb hatlovú hintónál, ein 


Ú1k—Úto 


treuer Gefaͤhrte ift fhon zu Tobias 
eiten boch gebalten worden. 
irakas, s., Vad Straßenpflafer; útat 
kirakni p. 0. körel, einen Weg vfla: 


fern. 

Útkirakás vámja, s., daB Päaitergeld , 
die Pflaſtermautb. 
tkirakó, 9., der Pflaferer. 

Útmutatás, s, 1) dad Weaweiſen; 2) die 
Aowetiung, die Anleitung, 4 B. iu 
einer Wiſſenſchaft. 

Útmutató , s., kalauz, der Wegweifer, 

‚die Wegmeiferin. 

Utmutato oszlop, s., der Wegweiſer, 
b. i. eine Saule mit der Aufſchrift, 
die den Weg anz-igt. 

Út nelkülval6ö bajos helyek, az az, 
járatlan sivatag helyek, unwegiame 


erier. 

Utöd, s., (fölvaltö a" hivatalban) , der 
Nachfolger, (im Amte, Dienfte). 

Utóhangzat, s., der Nachklang. 

Utóim, utóid, utoi, meine, deine, ſei⸗ 
ne, (ibre) Rıdlommen; utóink, pl., 
unfere Itadfommen. 

Utókor, s., tutóvilág), die Nachwelt. 

Utól. adv., binten, ven binten. 

Utólérni, valakit, p. o. a futásban, az 
írásban, a" tanulásban, jemanden ein: 
holen, erreiben, ihm natfommen, 
3 8. im Laufen, im Schreiren, im 

ernen ; a’ hazugsagban, jemanden 
Lügen Rrafen, im Lugen ertappen. 

Utólja, valaminek, s., das fegte von et: 
was, das Ende, p. o. asztal utolja, 
csemege ételek, der Nachtiſch, das 
Confect, das Nacheſſen, das Defert; 
(olv., Deffábr); sereg utölja, der 
Nachtrab, die Nachhut, Arrier:Garde. 

Utóljára, adv., zulept, letzteus, zum 
legtenmale, endlich. 

Utoliräs, s., die Nachſchrift. 

Utolsö, adj., der, die, daß legte; az 
utólsó idő, die legte Zeit, az élet 
utólsó napja, der lebte Tag des Le: 
bens; utólsó reménység, die leRte 
Hoffnung, utólsó próbát tenni, noch 
das Letzie thun, nod bag legte Mittel 
anwenden. 

Utólsó fogás étel, s., das Nachgericht. 

Utólszor, adv., zuletzt, letztens, zum 
legten Male. 
tonállás, s., útonálló tolvajság, úton- 
való ragadozás, der Straßenraub, 
die Straßenräuberei. 

Utonällö tolvaj vagy zsívány , 8., der 
Straßenräuber. 
tonjärd, 5, útazó, der Neifende, ein 
Reiſender, ein Paflagier« 


Uw—Ügy 


Utösereg, s., (utocsapat), der Mad 
‚trab. Nadsug, die Arriergarde. 

Utra felvigyazö, s., der Ctrafenanf 
ieber. 

Utravalö, adj., auf die Reife, oder zur 
„Reife aebörg. j 
Utravalo, s., das Reifegeld , der Neje 

, pfeanig. 

Utrol kitérés, s., der Abmeg. 

Útról kitérni, eltérni, aus dem Geldk 
fahren, aus dem Seleife fowımen. 
Uzsors, usora, 8., ft. 1) kamat, dad Ye 
terefie , die Zinien; 2) zsugora, dr 
Ruder; uzsorára adni v. venni, 

auf Wucher geben oder nehmen. 

Ursoräcska, s., ein Peiner Bucher. 

Uzsorälkodäs, s., dad Wachern. 

Uzsoralkodni, wudern. 

Uzsoräs, s., der Wucherer; adj. me 
cherbaft. 

Uzsoräskodäs, s., da8 Wuchern; penz- 
halászó uzsoräskodas, ein Buße: 
geil; uzsoräskodas ellen hozott tör- 
vény, das Wuchergeſetz. 

Uzsoráskodni, zsugoráskodni, wuchern, 
Wucer treiben. 

Uzsoräskodo , 8. , uzsorás, der Bude 
rer; die Wucherin; adj., wudern), 
wucerbaft. 

Uzsoräskodva, adv., wudernd. 

Uzsoräval, adv., mit Wucher, mit 3i® 
fen; uzsoräval nyert pénz, das Bw 

cheraeld. 

Uditni, (nevelni) , erstehen, auflieher. 

Udö, f. idő x. ?c. 

Üdült, adj., (serdült, fönölt), genefes, 

. erwadien. 

Udv, s., (idv), das Hál. 

Üdvesség, üdvezítő , f. idvesség, idve- 
zitö IC. 

Ügetes, s., dad Traben. 

Ügetni, sebesen futni, futtatnı (lova- 
val), ſchnell laufen oder reiten; in Trad 

‚sehen, in Trab reiten, traben. 

Ugetve, adv., trabend. 

Ügy, s., 1) baj, bajos dolog, die Mübe, 
die Angelegenpeit, Dag Geſchäft; néha, 
die Gabe; nagy üggel bajjal, mit 
vieler Mühe; nincs kezem ügyébe, 
es iR mir nicht jur Hand; 2) ff. per, 
der Rechtsſtreit, der Prozeß, eine ge 
rihtlıhe Berbandlung, eine Angelegen⸗ 
heit, der Rechtshandel; polgári ügy, 
der Givil:Progeh; főbenjáró, ein pein 
liher oder Criminal⸗Prozeß3 valakı 
ügyét védni, jemandes Prozeß ver 
theidigen ; ügyet megnyerni, Dt 
Drozep gewinnen. 


Ügy—Ükö 


Ügyelet, e., (rävigyäzat), die Achtha⸗ 
bung. 


Ügyelni, valamire, etwas achten, auf 


etwas ſehen, Acht baden, forgen. Sor⸗ 
ge tragen, Act geben, aufmerken, bes 
obachten, wahrnehmen. 

Ügyeltetö, adj., (figyelmet gerjesztő), 

„ Uufieben erregen. 

Ügyes, adj, ügyesen; adv., Pfug, fein, 

geſchickt. 

Ügyes, s., peres, ber Projeßführer. 

Ügyesség, s., die Geſchicklichkeit. 

Ügyész, s., ügyvéd, ügyvedö, ügyfoly- 

: tató, prökator, der Advokat. Sad» 
walter, Anwalt, Rechtsfreund, Rechts: 

beiſtand. 
gyészkedni, ügyet folytatni, advoci- 
ren, aló Anwalt oder Rechtsſreund 
dienen, Rechtsbaͤndel fübren, Gad: 
walter fegn, die Rechtsangelegenheiten 

„betreiben. 

Ügyetien, adj., élhetetlen, ungeſchickt, 
unbebilflib, plump, ſchwerfaͤllig; bäus: 

riſch, unröflıd, arob, tölpuch. 

Ugyetlenstg, s., elhetellenseg, die Un» 
gefbidlihkent, Plumpbeit, Undebülf: 

lichkeit; tie Grobdeit, Tölpelet. - 

Ugynek folytatäsä, s., tie Betreibung 
der Nrdtdangelegenbetten. 

Ügytelen. adj., (a kinek ügye nincs), 
geſchaäftslos. 

Ügyvéd , s., ügyvedö, ügyész, ügy- 
folytató, prókátor, der Advokat, ber 
Sahmalter, Rechtsfreund, Anwalt, 
Necrebeiitand. , 

Ügyvedes, s., die Prozeffübrung, Advo- 
catie, Anwaltſchaft; az ügyvedes dıj- 

„ja, Die Movocaten: Gebühren. 

Ügyvedö, s., ügyész, der Advocat, der 

Htedisfreund, Rectsbeiſtand. 

UÜgyvedöi fogás, s., der Advocatenkniff, 

„ Atvocatenfretd . 

Ugyvedstg, s., die Advocatur, die An 
walıfchaft, das Amt eines Anwalts. 

Ügyviselő, s., der Sachmalter. 

Ük, s., der Ur⸗Broßvater, die Ur. Orof: 
mutter, die Großältern; ük-annya, 
die Ur-Großmutter, ükatya, 6sös, der 

„ Ur-Orofvater. 

Ükeres cseresznye, s., veres ükörke, 

die Hundsturfce: 

Ükököm nagyanya, ötödik nagyanyja, 
"8. die Uráltermutter, 0. i. Muuer des 

Ur Sroßvaters oder der Ur⸗Großmut⸗ 

ter. 

Ükököm nagyatya, s., ötödik nagy 
atya, der Uráltervater, b. t. der Vater 


des ür⸗Großvaters oder. der Ur⸗Groß⸗Ünnep, f. 


mutter. 
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Üld—Ünn 


Üldögélés, s., das immerwährende 

. Gripen. 

Üldögélni, immermwäbrend fißen, fort 

„ wäbrend oder beftándig fißen. 

Uldözes, | s., die Verfolgung, die Mad 

Uldözet, ſetzung. 

Üldözni, nachſetzen, verfolgen. 

Uldözö, s., der Verfolger. 

Ulepült, adj., (állapodott eszü), gefeß: 

‚ten Verſtand babend. 

Ules, s., das Sitzen, der Sig; tie Gef 
fion , dad Geritthalten , die Sitzung, 
die Beriammlung, die Ratyeverfamme 


„ sung. 

Ullepedtseg, s., ülledek, der Nieder 
fblaa in der Chemie; leüllepitni, a’ 
fenékre szällitni , niederfhlagen, 
(Spem.) machen, daß fid etwas auf 

. den Boden feße. 

uUllöfülldö, s., ein Fandflreiher, ein 
Landläufer; der Herumftreifer, der 
Herumihwärmer , Herumſtreicher, 

„adj., berumſoweifend. 

Ulni, figen, 3. 3. zu Pferde, auf einem 
©tubie ıc.; a'tanäacsban ülni, im as 
tbe oder zu Gerichte figen; mindég ott- 
hon lenni vagy ülni, immer ju Haus 
fe figen. oder fi befinden; mindég a’ 
könyvek mellett ülni, immer über 
den Büchern figen, und darüber brüs 


en. 
Ulö, s., a kovácsoknál etc., der Ambos. 
Ulö, s., der Eiger; adj., figend, p- o. 
, élet, eine figende Lebensart. 
lő hely, s., der Sıg, der Ort zum 
„ Eigen. 
Ulö míves, s., ein Arbeiter, der fißend 
arbeitet, 3.8. ein Schneider, Schufter, 
Kirſchner ıc. | 
Úlő tik vagy tyúk, s, eine Gighenne, 
„ Brutbenne. 
Ulö vas, s., der Amdos. 
Ulövas tőkéje, s., der Schmiedefted, 
„ worauf der Ambos Rebel. 
Ulve, adv., figend, p. o. dolgozó , im 
Sitzen arbeitenb. 
Ültetés, s., das Pflanzen, die Verfegung 
. der Pflanzen, die Pflanzung. 
Ültetetlen, adj., ültetetlenül, adv., uns 
‚ gepflanzt. 
Itetmeny, s., die Pflanzung. 
Ültetni, pflanzen; egy helyből másra, 
verfrgen. 


Ültetö, s., der Pflanzer, der etwas pflan⸗ 
zet. 


Ümög, ſ. ing, das Hemd. 


innép, das Feß, der Geyer: 
tág. I 


Uns—Üst 


Ün—Ütn 


Und, s., eine junge Kub; még nemjÜstökds csillag, a., der Komet, der Le 


fiadaatt nd, das Weiten, 
noch nicht fruchtete. 
Ür, s., die Leere. 


welches 


metſtern, Scowanzſtern, Haarfern, 
Bartſtern, Schweifſtern. 
stököske, adj., der wenig Stirnhaare 


Üreg, adj., bobf, ausgehöhlt; üreges,| bat, der einen kleinen Schopf bat. 
hohl ausgehoͤhlt. Üstöközni ‚„ megüstöközni, jemanden 
reg, 8.,. barlang, die Höhle, die Kluft.| _ beim Schopfe nehmen, und bentela. 

Üreges, adj., hohl, ausgehöblt. " Uszk, s., (üszök Lüszö )), der Brand. 

Üres, adj., leer, ledig, ohne etwas, aus: Üsző, s., üsző borjú, fiatal tehén, eine 
geleert, wuͤſte, öde; fl. üreg, üreges, _ junge Kub. 
adj., hohl, ausgehoͤhlt; üres dió, eine Üszög, S., 1) ber Brand, etwas das breunt, 
taube Nuß; üreszab, eintauber Hafer.| oder gebrannt bat; égő üszög, der 
resen, adv., leer, müfte, oͤde, ledig;| Brand, brennendes Holz; tüzes üszög, 
ft. dologtalanúl, bei Muße, müßig,| ein glimmender Brand ; kioltott 

. ohne Sefdőfte. üszög , ein gelöfhter Brand; 2) a 

Uresitni, ausleeren. büzaban, der Brand im Getreide. 
resseg, s., üres hely, ein leerer Wat, | Üszögös, adj., brandig, brandidt, 4. 8. 
ein leerer Raum; ft. üreg, die Höble;| das Getreide. 
üresség, p- 0. a’ munkától, üres idő, | Uszögös búza, s., der Brandweisen. 
die Mufez most egy kis üressegem |Üszögös rozs, s., das Brandkorn, der 
van, jept habe ich ein wenig Wuße. | . Brandroggen. 

Ürge, 3., das Erdzeischen, Suslik. Uszögös zab, s., der Brandbaſer. 
riteni, leeren, leer madjen ; kiüríteni, [Ütér, s., (ütőér), die Pulsader, Schlap 
ausleeren. . ader, Afterie. 
rítés, s., dad Leermachen, die Audlees|Ütes, s., der Schlag; az óra ütése, dr 
rung. 


Üritett, adj., és, part., audgeleert. 
rmös, adj., mit Wermuth angemadt. 
rmösbor, s., der Wermutbmwein. 


Schlag einer Ubr; bottal, der Schlat 
mit einem Stocke; egymást éri as 
ütés, Schlag auf Schlag; gutaütés, 
em Schlagfluß. 


Üröm, s,, der Wermuth; bárány üröm, |Ütközet, s., die Schlacht. das Treffen, 


der Pleine Feldwermutd; fejér üröm, 
der weiße Wermutbh; fekete üröm, 
tapló üröm, der gemeine oder ſchwar⸗ 
je Wermutb, der gemeine Beifuß. 
römeszszenczia, s., die Wermuth⸗ 
Eſſenz, der Wermuthgeift, . 

rügy, 8., der Vorwand; ürügyével, 
„unter dem Vorwande. 

Ürüles, s., die feerung, die-Audleerung. 
Ürúlni , kiürülni, leer werden, ausge: 
leert ſeyn. 

at, 5., helyesebben kazán , der Keſſel; 
festő üst, ein Farbekeſſel. 
Üstbefőzött ser, s., das Keffelbier. 
Üstfoldoz6, s., der Keſſelflicker. 


die DBataille, dab Gefecht; szárat 
földi, tengeri ütközet, eine Schledt 
zu Lande, eine Shladht zu Waſſer orer 
eine Seeſchlacht; kezdeni az ütköse 
tet, eine Schladt anfangen, beginnen, 
elveszteni, fie verfieren , megujitni, 
fie erneuern, megnyerni, fie gemim 
nen; ütközetre kel a"dolog, ed fomımt 


„zum Treffen oder zur Schlacht. . 
Utközethely, s., dad Schlachtfeld, die 


Mabiftadt. 


Ütközeti tolongás, 8., zürzavar, de 
Schlachtgedränge. 

Utközetnap, s., der Schlachttag, an wel: 
. bem eine Scladt geliefert werden fol. 


Üstgyärtö, s., der Keßler, der Keſſel⸗ Ütközetrend, s., die Schlacbterdnung. 


fomıed. 

at horga, s., mellybe az üstöt akaszt- 
ják a’ tűz felett, der Hacken, woran 
man den Keſſel überd Feuer bängt. 
stmives, s., rezmives, der Keffelfchmied, 
der Keſſelſchläger, Kupferihmied. 
stök, s., der Schopf, bei Thieren ; die 
Stirnhaare, bei Menfben, der Schopf; 
-valakit üstökön kapni, jemanden beim 
Schopfe nehmen. 
stökborz, s., aufgetbürmtes Haar, das 
Toupet, geräufelted Stirnhaar. 
Üstökös, adj., der einen Schopf hat. 


tközni, megütközni, az ellenséggel, 


eine Shladt liefern, fh mit dem 
Feinde ſchlagen; megütközni valamin, 
fib an etwas floßen, fid) über etwas 


„ aufbalten. 

Utközö, s., a zárban, der Schließhaden, 
. Krampen, Thürframpen , die Kramre. 
Utni, 1) verni, fiblagen, treffen, Rosen, 


flopfen; valakinek a’ szájára ütni, 
jemanden auf's Maul ſchlagen; pofon 
ütni, eine Obrfeige geben, jemanden 
bınter die Ohren ſchlagen; 2) ft. kr 
ütni, a) valamit a máz kezéből, bere 


, 


Üs—Dre — 6 


. ausfdlagen, 4. B. aus jemandes 
Händen; b) a’ várból, aus der ge 
ung einen Ausfad machen; c) nem 
tudok kiütni, id) Pann Bein Geuer 
ſchlazen; 3) ütni, — ra.—re, anfıl- 
Ten, überfallen; 4.8. a’ városra vagy 
a! táborba ütni, die Stadt angreifen, 
das Lager űberfallen ; reá ütni az el- 
lenségre, den Feind anfalen, auf 
ihm losgeben; 4) trop. az annyära 
ütött, er fiebt der Mutter gleich; tré- 
fára ütni a" dolgat, er macht aug der 
Sache einen Spas; kezéről elütni, 
den Käufer űberbietben; megüti a! 
mértéket, es bált Maß; megütötte 
a" guta, der Schlag hat ihn getroffen. 

Ütödni, valamihez, an etwaß ſchlagen. 

Ütögetni, oft, jedod unterbrochen (dia 
gen. 

Ütőóra, s., die Schlagubr. 

Ütött, part. és, adj. 

Ütöttkopott, ad; 
getragen. 

Üttetett, adj., berübrt, befdjlagen. 
ttetni p.o. az órát, die Uhr ſchlagen 
lafen, b. i. maden, daß fe fchlägt. 

Üveg, 5 , 1) bag Glas, die Glasmaffe, 

il. die Gläfer; üreget fújni, Glas 

lafen, Slas machen; prov. mint 
az üveg 's buborék tartós a’ csalfa 
szerencse , Glüd und Glas, wie bald 
bribt daß; 2) fl. üveg edény, 
palaczk, die Flaſche⸗ Die Bouteil 
(butelje), die Glasflafhe; 3) adj., 
gläfern, aus Glas, 4. B. 

Üvegablak, s., das Glasfenfer. 

vegajtö , s., die Olattbür. 









a abgewegt und ab: 





Üvegesepp, s., der Olastropfen. 
Üvegeserep, s., üvegdarab, die Olad- 
farbe. 
vegdarab, 8., die Glasſcherbe. 
Üregecske, 8., üvegedenyke, daß Oft: 
hen. 
Üvegedeny va, 
Beidirr, . 
Sefaße. 
Üvegedényke ,.s., das Glaschen. 
Üveges, s5., der Glafer; (köz , ber Gla⸗ 
ferer), der Siasmacher; adj., mit 
Slaͤfern verſehen, 4. 8. almäriom, 
der Olasfdjran?. 


edények, 8., gläfernes 
jeraes Service, gläferne 





gefälagen, berüßrt. | 5, 


2 — Úre—űső 


Üvegfedél , s., der Glatdedel. 
Uvegfestes,. s., die Glasmalerei. 


Üvegfestö, s., der Glasmaler. 
Üvegformäjü, adv., üveg szabású, 
Hafen, slasartig, dem Glaſe ápne 


Üveggolydbis, s., die Glaskugel. 
Üveggyöngy, s., die Blasperie. 
Üvegharang, s., die Glasglode. 
Üveghäz, 5., daß Giashauß. 
Üveghuta, s., die Glashütte, we man 
nötig das Bias bläst. 
Üregkemencze, s., der Glasofen. 
Üregkö, 5., der Glasflein. 
Üvegköszörüles, s., dat G(adfdleifen. 
Üvegköszörülö vagy köszörűs, a., ber 
Slasichleifer. 
Üregmetszö, s , ber Gladfhneider. 
vegmíves, s., üveges, der Glafer, 
der Slasmacher der Slasfabrikant. 
vegmunka, s., die Olasarbeit. 
Üvegnemü, adj., glabartig, g(afig. _ 
Üvegpohär,, s., ba$ ©la6, dab Trint 
glas, der Becher. 
Üregporteka, s., die Glatwaare. 
Üvegszem, s., das Glasauge. 





.„ die Glastafel ; tábla üveg, 
edige Glastafel,, Glas 


s., der Gladfhaum, die 











Űzés, m, die Verfolgung, ! ga 
gen, bat Berfolgen ; das Treiben, 4. B. 
eines Berufes, eines Handwerkes od. 
Metier. 

Özni, 1) hajtani p. o. a’nyulat, farkast, 
ellenséget, verfolgen , jagen, fliehen 
maden, in die Flucht falagen, vere 
jagen, vertreiben, entfernen; prov. 
a" melly ebet nyúl után a! bottal üz- 
nek, nehezen fog az nyúlat, wenn 
man bendunbd auf die Jagd treiben muß, 
wird man menig Hafen fangen ; 2) fl« 
gyakorlani folytatni , p. 0. valamelly 
mesterséget, treiben , betreiben, 4. B. 
eine Kunſt, ein Handwerk, ein Me 
tier ic. 

Üzöbe venni, jagen, malfopiren, b. i- 
nah Art der Schwarzen jagen, vers 
folgen, in die Fiuqht Fhlagen, nade 








Üss—Vad 


— u — 


Uzö— Vad 


fegen , 4 8. den Tpieren, dent Gein-|Üzöncaködni, (gyakorkodni), practici 


de x. 
Üzöncs , 0., (gyakornok) , der Practi- 
Pant, 


. ren, die Yrarıd ausüben. . 
Umczaeg, 2., (gyakorlat), die Pre 


V. 


Vacsora, 8., das Nachtmahl, das Nacht⸗ 
eſſen, das Abendeſſen; (nagy uraknál, 
dad Soupee (olv. szupéj, b. i. dab 
Abendeſſen, die Abendmablzeit, das 
Nachtmabl); vacsorára hivni, jeman., 
den zum Abendeſſen, jur Abendmahlzeit, 
zum Soupee einladen; sz. vacsora 
vagy úr vacsorája, das beilige Abend⸗ 
mabi od. das Abendmahl des Herrn. 

Vacsoräläs, »., das Efien am Abend, 
die Abendmahlzeit, das Soupiren, das 
Soupee. 

Vacsorálni , zum Abend eſſen, ein Racht⸗ 
mabl efjen, Die Abendmahlzeit genießen, 
auf die Nacht ſpeiſen, ſoupiren, nacht⸗ 
mahlen. 

Vácz , (város) , Waitzen, Watzen⸗ 

Vacakor, s., vadkörtvély, die Holz 
birne. 

Vaczogni vaczogtatni a" fogainak, klap⸗ 
pern, nämli mit den Zähnen, 3. 2. 
vor Kälte. 

Vad, adj., wild, b. i. a) nicht zahm, 
wie 3. B. Thiere; b) der geſellſchaft⸗ 
lichen und moralifhen Gultur beraubt, 
wie). B. Menſchen; p. o. vadıbardo- 
latlan) ember, ein Wıldfang, ein mil 
der unbefonnener Menſch; c) im Wal⸗ 
de od. wild wachſend, 3. B. Bäume, 
Geſträuche 20.5; d) wildes Fleiſch, 4. B. 
in einer unde. 

Vad, s., ft. vad állat, ein wildes Tbier, 
ein Wild; ennivaló vad, ein Wild: 
pret; pl. vadak , wilde, jagdbare Thie: 
re und Geflügel. 

Väd s., panasz, die Anklage, das Ange: 
ben, die Angabe, die Beihuldigung ; 
hamis vád, die Berläumdung. 


Vadalma, s., ein wilder Apfel, der 
Holzapfel. a 

Vadas, adj., vaddal bővelkedő, vol 

Thiere. 
Vadaskert, s., ein Thiergarten, die Me- 
Nagerie; (olv. menäzseri), der Tbier: 
bof, das Tbierbaus, (beſonders aus. | 
ländifcher Thiere). 

Yadász , a. , der Jaͤger, der Weidmann, 


der Bürſch; tanult vadász, jagdge 
recht , eim jagdgeredhter Jäger. . 
Vadaszäs, s., das Sagen , die 3agb, die 
Jägerei, dab Tagdweien. 
Vadászáshoz értő, adj., jagdgeret, 
jagdfundsg. 
Vadäszäsra való , adj-, zur Sagb gehd 


ria. 
ſadäâszat, s., Die Jaad, das Tagen, dad 
Jagdweſen, dad Malfop, d. b. dab 
Jagen nad Art der Schwarzen. 
Vadäszatbeli, adj., die Jagd detreffent, 
dabin gebörig. 
Á die Jagd 


Vadászat h 
nugung. 

Vadászat határa, s., szabad vadasıst 
határa, der Jagdbezirk, das Sagtr 
vier. 

Vadászat ideje, s., die Jagdzeit. 

Vadászati eszközök , s., das Tagbiem 
das Tagdgeräthe. 

Vadaszalı juss, s , das Jagdrecht. 

Vadászati rendelés vagy rendtartás, s 
die Nagdordnung. 

Vadászat istenasszonya, 8., die ap 
gö:tın, nämlı Diana. 

Vadászat jussa, s., vadäszatravals 
jussa, die Jagdgeredtigkeit. 

Vadászat napja, s., der Tagttag. 

Vadászat vam, s., der Jagdzins. 

Vadäaszaton lenni, auf der Jagd feyn; 
vadászatot tartani , jagen, Jagd hab 
ten, maltopiren, b. 9. nad) Art ber 
Schwarzen jagen. 

Vadaszatravalö alkalmatos térség v. 
tájjék , s., die Sagtflur. 

Vadász dárda, s., der Jagdfpieg, der 
Jägerſpieß. 

Vadász ficzkö, s., der Jägerjunge. 

Vadász hajlék, s., das Jagdhaus, bat 
‘Jagerbaus. 

Vadász háló , s., das Jagdnetz, das % 
gergarn, bag Tägerneg. 

Vadászható , adj., jagdbar. 

Vadász ház, s., das Jagdhaus, Mi 
Jaͤgerhaus. 

Vadászi , adi., jageriſch, weitmánnijd. 


s; B.; 


Vad — Vad 


ı eszköz, 5., vadászati eszköz, 
Jagdgeräͤtde, das Jagdzeug. 
mesterség, s., die FJaͤgerkunſt, 
Zeidmannskunſt.. 

nas, 8. , der Jaͤgerburſch, ber 
rbediente. 
\kelepcze, s., die Yägerfchlinge. 
kés, 8., das Jagdmeſſer, das 
mefler, der Hirfchfänger. 
kifejezés , s. , das Weidwort. 
kocsi, s., der Jagdwagen, die 


kürt, s., das Jagdhorn, das 
born, das Rudenhorn. 
kutya, s., kopó, der Jagdhund, 
zürſchhund. 

mester , s., der Jaͤgermeiſter. 
mesterség , s., die Jagdkunſt, 
adpiſſenſchaſt, die Weidmann⸗ 
un 


módon , adv., jaͤgeriſch, jaͤger⸗ 
I, weidmänniſch. 

sé , s. , die Fägerin. 

ni, vadat, jagen, Jagd halten, 
Bild verfolgen, malfopiren, 0. b. 
Art der Schwarzen jagen; puskä- 
bürfhen; ft. keresni, fuden. 
nyelv, s., die Jägerfprace. 
d, 8., der Jäger, der Weid- 


I. 
hely , s., die Wildbahn. 


ji, adj, weidmännifb, jägeriih.| y 


k, s., kísérő vadászok, das 
jefolge. 

)k kiabálása, s., das Jagdge⸗ 
, das Weidgeſchrei. 

ik köre, s., der Jagdbezirk, das 
jebege , die Wildbahn. 

óló , 5. das Jagdpferd. 

JB, adj, vadaszhoz illő, va- 
san, adv., jägermäßig, weid⸗ 
iſch. 

öltözet, s., das Jaadkleid, das 
kleid, die Jaͤgerkleidung. 

puska , s., die Sagoflinte. 
rend, 8. , der Jagdorden. 
rendszabäs , s., die Bürfchord- 
, die Jagdordnung. 

szerszám , s., das Zagdgeräthe, 
zagdzeug. 

táska , s., tarisznya, die Jagd⸗ 
', die Weidtaſche. 

1; 8., eln wilder Ochs; der Auer: 


sö, s., gombibe, die Erve, Vie 
Bohne. 

nete, s., der Mildling. 

nö, s. , dad wilde Schwein. 
zariſch⸗deutfch. Wörterb. 
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Vad—Vad 


Vadember , s. , ber Waldmann, ein wit 
ber Menſch. 

Vadfa, s., ein wilder Baum. 

Vadfogäs, s., der Wildfang, der Jang 
eines Wildes. 

"adgalamb, s., eine Wildtanbe. 

Vadhüs, s., 1) das Wildpret, b. i. das 
gleifh von wilden Thieren; 2) em 
wildes Fleiſch, in Wunden, 3) der 
Palte Brand, faules Fleiſch. . 

Vadi, adj., vadtól való, wild, wilder 


Art. 
Vadi kegyetlenség , s., eine wilde Art, 
die Brldeit. die Grauſamkeit. 
Yaditani, vaditni, wild maden, ver: 
wildern; ft. bolonditni, sunt Warren 


maden. . 

Vaditäs, s., dad Wildwerden, die Ber. 
wilderung. , 

Vaditö, s., der wild wird, wild macht. 

Vaditott, adj., wild gemadt. 

Vadkecske, s., die Gemfe. 

Yadkos, s., der Steindod. _ , 

Vadkörtvély , s., eine wilde Biene, die 
Holzbirne. EN 

Vádlevél, s., das gerichtliche Klagever⸗ 
fabren. . 

Vadlopó , 8., der Bilddieb, der Wild» 
ſchütz. 

Vadpecsenye , 8. , ber Wildbraten, naͤm⸗ 

lich ter noch ungebraten if. 

adsäg, 8.s Die Wıldbeit, d. 4 a) ber 

3uftand , da etwas wild iſt; b) trop. 

eine wilde ungeítűme Handlung, 3. 

B. eines rohen Menſchen. 

Vadsült, s., der Wilddraten, nämlich 
der gebraten if. 

Vadöcz, 8., konkoly, egerarpon, ber 
fold), das Taubkorn. 

Vádolás, s., die Anklage, die Befdhu 
digung, die Angade, die Belangung. 
Vádolgatni , anklagen, verklagen, ver» 
Yangen , belangen,, befchuldigen, auge 

en. 


Vádolható , adj., anklagenswerth, ver 


Plagenswürdig. 

Vädolni, anklagen, verklagen, bei Ge⸗ 
ridt Klage führen; fl. okozni, bes 
fhuldigen , angeben. 

Vádoló , s., der Anklaͤger, die Anklaͤ⸗ 
gerin, 3. B. vor Gericht. adj., ankla⸗ 
send, angebend, defchuldigend. 

Vádolóírás, vádírás, #., die Klage 
ſchrift. 
ádolólag , adv., vádoló módon, an 
elageriſch, nach Art Der Anklaͤger. 

Vadon , a., die Wildniß. 

ko 


Vad—Vég 
Vadonnat új j., nagelneu, ganz neu. 
Vädos, adj. , angeklagt , befhuldigt. 
Vadül, adv., wild, vermildert. 
Vadúlás , 8., die Berwilderung, ba 

wilde TBefen. 

Vadúlni , wıld werden, vermildern. 
Vadult, part. és adj., vermildert, wild 
nbandigu raum, fred. 
der Taubpafer. 








I Hauen, der — 3. B. mit dem 
Säbel; kerékvágás, das Seleiſe, dad 
Fadrgel eife. 

Vagdalkozäs, s., bad Fechten, das Herum: 
bauen. 

Vagdalkoani, fechten , herumbanen. 
Vagdalni, jerfäneiden , etwas in Beine 
Stüde fäneiden, zerhauen, zerhaden, 
sufammenhauen, zufommenhaden. 

Vagdalt, part, és adj., zerhackt, jer 
fonitten. 

Vöghatatlan, adj., elväghatatlan, un: 
Berfmeibdar, uinzerhaulich, unzertrenn» 


Vágható s adj., was man zerhauen Fang, [Vi 
baubar , zerfihneidbar. 

Vágni 1) késsel, fneiden, 3. B. Fleiſch 
valamit apróra, etwas Bein, in 
Stüde fhneiden ; megv. ögni imagät, fid, 
ſchneiden; marhának való takarmányt 
vágni , Sutter ſchneiden; 2) kardal, 
hauen; megvágni valakit, jemanden 
einen Sieb verfegen ; levágni valakit, 
jem. niederhauen ; 3) fejszével baden; 
fát vágni , Hola baden; 4) phr. po- 
fon vágni, arczúl vágni halalat, je: 
manden eine Maulfbele oder Oprfe 
ge geben; eret vágni, zur Ader lafı 
fen; ökröt vágni, Odfen ſchlachten; 
tésztát vágni, a" vägükessel, den 
Teig hacken. 

Vágó, adj., 1) ) Hauend, ſoneidend, ſchlacht⸗ 
Bar; 2) vágni való marha, daß 
Gdladtvitb; aló sub. vágó, ber et- 
was fchneidet, hauet oder badt. 

Vögöbärd, s. , da6 Gdladtbeil. 

Vágóhal, s., der Steindeißer, (ein diſch 

PA der Steinpi u. mei, 
ágókés, 8., Dai jadmeffer, das 

Gáladtneffer. 
ómarha, 8. , "daB Gdladtvieh. 




















mo gefdjladtet wird. 
Vögöszek, »., die Gdladtbant. 
Vágószín, s. , daB Echlahthaus. 
Vágott, adj., gefchnitten, getheift, ge: 
hauen ; vágott fa rakäs, ein daufen 





Vagy, conj. Woerz vi 











Vágónap , s., der Edladttag, der Tag, * 


- Vag—vVaj 


gehackten eb; vágott tészta, ge 
dadter Tel; 


weder — oder — 2) bie mweueg PM 
von lenni, te vagy, du bift. 


Vágy a, (rigyalam), Die Cain, 





16 ft 
lepodni, ver Gzbnfudt vergehen. 
Vágyakodai, fg fenem, nad emet 


Vágyakodó, adj. febnfüdtlg, wie | 





‚yakodva, adv., fehnfüdhtig. 


Vägyäs, s., die Gebnfucht, das Ber 


langen, das Gelüh, Püßeraket, 
MBunfd , Streben, daB Begehren, de 
gierde , Sucht, Gier, Zap. 


Vágyni valamire, fid ned) etmet fh 


nen, etwas verlangen, mad eme 
fireben , traten, etwas zu erlaya 
fugen , begehren, wünfdhen, mr * 
ben, fid senden laffen , lüßern fen; 
Fr a» Ba de Die 
af 
ódás, 8., die e eztnfnát , hag Be 
eden, vad Tradten, dad 
gen, das Streben, das Felüt, 
tüfternieit , der Wunſch, die Ben 
de, die Sucht, die Bi die Luf. 
Vágyódni valamire , b 
tradjten, fid genügen lafen, tútera 
feon, nad etwas fireben, Lu palm 
wünfgen, begehren. 





fágyódó, adj., fehnfich, gierig, fúr 





tig , füfer: —E 








Pr en vagyok, najta v. érte 
vagyok, ig "ap 
feon. 


Yoga 9 jónág , dat Gut, tt 


abe, bag Vermögen, das 
Gut, die Habieligkeit ; 2) die rm 
Perfon von lenni, ő vagyon ol.ö 
van, er, fie, eéift od, hat. 


Yagyonafogyott, v. ‚vagyonvemtethu, 


der Banfrott, od ſanquerott, dir 
Erida; adj., banquerott. 

s ba$ Inventarium. 
begűtert. 
Mitwerber. 

‚ bie Butter, die fi 
ol Ívasztott vaj, " autgeleis 





Ve Butter, c 


Vaj—Vak 


fene Butter, od. das Schmalz; vajat 
köpülni, Butter madjem  ° 

Vajas , adj., von Butter, mit Butter 
gemacht; geihmalzen. . 

Vájás, s., jás, die Höhlung, die 


kiväjäs, 

Ausböblang. 
Vajas kenyér, s., daB Buttöfbrod, die 
utterbämme , die Butterfhnitte. 

Vajas lepény , s., der Butterkuchen. 

Vajas perecz, s., die Butterbrezel. 

Vajda, a., oláh vajda, der % von 
der Wallachei; czigäny vajda, der 
Zigeuner-Ridyter , ihr Führer. 

Vajha! interj. , add wenn! möchte doch! 
wollte Sott! 

Vajhoz való , adj., zur Butter gehörig. 

Väjkalni, wühlen,, herumwuͤhlen. 

Vojmi! ad! ab das iR! vajmi szép 


was ſchoͤnes. 

Väjni, mwühlen;, fl. faragni, in Stein 
oder Holzgraben, ſtechen; ſt. kiväjni, 
aushoͤhlen, ausgraben, hohl machen; 
prov. nem vájja ki egyik varjú ma- 
siknak szemét, eine Krähe pidt der 
andern das Ange nidt aus. 

Vájó , s., der Braber, der Stecher, 4. B. 
n Holy oder Stein ıc-; der Aushähler, 


der aushöhlet. 
Vajögatäs, 8., das Graben, dad Gter 
den in Stein, in Holy ıc. 
Väjolni, tésztát szakasztani, deu bear. 
beiteten, gefnetenen Teig zupfen, Rüd: 
weife abreigen, 4. B. zur Mebifpeife. 
Vájó sserssäm, 5. , der Srabflichel. 
Väjott, adj., hohl, ausgeböhlt. 


bären. 


Vejudni, szülésben vajudni, in Kindes: 


nöthen feyn, die Schmerzen im Kind: 

bette leiden, an Kindesnoͤthen leiden, 

gebären. 
Vajudó fájdalmak, pl. die Geburtswe⸗ 

en, die Geburtsſchmerzen. 
Vak, adj,, blind; a) des Geſichtes be 
raubt, ohne Augen, geſichtslos, prov. 
vak vezeti a’ világtalant, ein Blinder 
führt den Andern; vak neveti a’ va- 
kat , ein Blinder lacht den Andern aus; 
b) blindlings Handelnd; vak a’ szere- 
lem, bie Liebe if blind; prov. nem 
vaknak valo a’ tükör, der Blinde 
braucht Reine Augengläfer; c) biımd: 
lings gefhebend, a’ vak szerencse, 
das blinde Glück; d) nur zum Scheine 
da, nur den Schein einer Sache ha 
bend, 4. 3. vakablak, ein blindes 
Genfer, die Nifche, die Blende, eine 


Höplung in der Mauer, welche z. B. 
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olog as; ad, das if fchön oder et⸗ 





dás, 8. , die Rindesnöthen, das Ges 





Yak— Vak 


zu einem Schränken benügt wird; 
vak ajtó , die blinde Thür; vak lär- 
ma, ein bimbder Laͤrm, vak az, a" ki 
a’ rostán által nem lat, wer nicht 
burh ein Sieb ſtebt, iſt ſchon fo 
gut als blind, od. der ſieht auch 
mit der Brille nicht. 
akandok, s., der Maulwurf. 


Vakarás, s., das Straßen; a’ ló vaka- 


räsa, dad Striegeln. 


Vakarcs, s., vakre, das Trogſcherel, 


ein Kuchen aus dem übrig gebliedenen 
abgefragten Teig im Trog, dad Schar⸗ 
fel, das Urrelabel. 


Vakarcsöläs, s., dad Kratzen. 
Vakarcsälni, kratzen, zerkratzen. 


Vakargatni, auftragen; firiegeln, 3. B. 
das Pferd. 


Vakarni, kratzen, Frauen; vakarni a 


fejét, a) den Ropf kratzen; b) in Ber 
legenbeit feyn ; a’ lovat megvakarni , 
das Pferd ſtriegeln. 


Vakard, s., a ki vakar valamit, ber 


Krager, der Schaber; lövakard szer- 
szám , der GStriegel, die Kratzbuͤrſte; 
ſ. vakarcs 


Vakaródzni, fid) fragen, fid) oft kra⸗ 
en. 
Vakarókés, a., das Kratzeiſen, die Trog⸗ 
rre. 
Vakitani, vakitnı, blenden, verblen⸗ 


den, Blendwerke vormachen. 

Vakitäs, s., die Verblendung, die Sau⸗ 
felel, das Blendwerk, die Tafchenfpie- 
erei. 

Vakitö, s., ber Blendwerke madıt, ber 
Sauffer, der ‚Betrüger; ſt. ámító , 
der Verfuͤhrer; adj. , verbiendend. 

Vaklandös, adj., ſchielend, in die Speck⸗ 
kammer ſehend. 

Valdandésan, adr., ſchielend, glurend. 

Vaklandössäg , s., das Schielen, bas 
Gluren, das Blinzen. 

Vakmerő, s., der Wagehals; adj., vers 
wegen, dreift, nndefonnen, fed, Pühn, 
getroR, frech, undefangen. 

Vakmeröen, adv., vakmerökeppen, 
vakmeröül, verwegen, unbedachtſam, 
unvorfidtig. . . 

Vakmeröseg, s., die Verwegenheit, die 
Undedachtſamkeit, die Unbefonnenpeit, 
der Mangel an Ueberlegung, die Frei⸗ 
heit, die Dreiſtigkeit, die Kühnheit, 
die Keckheit. ı_n 

Vakmurmuter, s., die Blindmaus. 


Vakolás , s., da6 Bewerfen mit Malter § 


das Tünchen; förenyes vakolás, eine 
Sandtünde. 
Vakolni p. o, a házat, mit Malter be 
ao" 
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werfen, anwerfen; mit al? übertűn:) Valamennyi , adj. , mind, alles, fo vie 


den. 

Vakoló kalán, a., die Mauerkelle, die 
Tuͤnchkelle. 

Vakondok, s., vakandok, der Maulwurf. 

Vakon született , a. , ein Blindgeborner, 
adj., blindgedoren. - 

Vakos, adj., ind, nicht wohl fehend, 
biöpfichtig. 

Vakoskodäs, 6., pie Blindpeit, das 
Blindſeyn; das Arbeiten im Zinfern. 

Vakoskodni, blind ſeyn, nicht wohl fes 
ben ; im Finſtern arbeiten. 

Vakság, :s., die Verblendung ; die Blind» 
beit; a) der Mangel des Sefi chto oder 
an "Schtraft; b) trop. Mangel an 
Einſicht, Blindheit des Verſtandes, 
b. i. Dummbeit; vaksággal megve- 
retetive lenni , mit Alindheit ges 
f&hlagen feyn. 

Vakseb, 8., ein Wundmaal, ver⸗ 
narbte Wunde, wovon man noch 
die Narbe ſieht, eine Schramme, die 
Marbe, 

Vahsebes, adj., voller Wundenmaale, 
voller Marben, voller Schrammen, 
narbig. 

Yelschesc, adv. voller Narben; p- 0. 


Válszem, a., halánték, die Schläfe am 
aupie. 

Vaktában, adr., blindlings, ohne Ueber⸗ 
legung, unbeſonnen. 

Vaktetu, s., das Jucken au den gefrör. 
ten Füßen 

Vakúlás , 8. , das Blindwerden. 

Vakulni megvakülni, blind werden, das 
Schät verlieren. 

Vakütes, s., die Quetihung, die Gen: 
tufien,, die leichte Verwundung. - 

Vál, s, f- váll, die Schufter, dad Schul; 
terblatt. 

Valaha , adv., jemals, ebedem , einfteng, 
ehemals, vorher, vor Alters. 

Valahány , adj., fo viel immer, fo viele 
ed nur gibt. 

Valahányszor , adv., fo oft nur. 

Valahogy , adv., auf irgend eine Art. 

Valahol, adv., irgend, irgendwo. 

Valahonnan valahonnat , valahonnét, 
adv., irgend woher. 

Valahova , adva, irgend wohin. 

Valaki, adj. , jemand, irgend einer. 

Valameddig, adv., bis irgend wohin. 

Valamelly, adj., jemand, argend cin. 

Valamelly féle, adv., irgend wohin 
warts, irgend wozu. 

Valamellyik, adj., einer von den übri⸗ 
gen, einer von ihnen. 


aló da iſt oder ba war, fo "grob ch 
ſey, fo groß wie es wolle. 

Ve eanyinwadr., fo viel ihrer immer 

nd 

Valamennyire , adv., einigermaßen; ei⸗ 
niger Maben. 

Valamennyiszer , adv., fo oft. 

Valami, adj., ein, eine, ein, eine cr eis 
ner „ irgend ein, irgend etwas; 
valami mondanivalód. nekem? het 
du mir etwas zu fagen ? valamit hal- 
lottam , ip babe etwas gehört. 

Valamidön, adv., diſsweilen, zu Jeiten. 

Valami N adv., fo lange, fo lange hi. 

Val éppen, 1)conj., ſo wie, glei 
wie; 2) ft. valamimödon , auf irgend 
eine Art und Weife. 

Valamikevesse , adv., egy kovesse, eis 
Weilchen, einige Zeit lang , eine furi 
Zeit lang. 

Valamikor c adr., einmal, ebemal, ebe⸗ 
dem, einſtens, vor Alters, längst; 
wenn immer, fo oft nur. 

Valamimödon, adrv.,. valamiképpen, 
einigermaßen , gewiflermaßen, auf 
irgend eine Art und Weife. 

Valaminemu, adr., es fey wie es wolt, 
wie es auch ſey 

Valamint, conj., ſo wie, gleich wie. 

Valamivel, adv., ein menig, ein Biden, 
um etwas, 4. B. valamivel tovább 
valahol maradni. ein wenig länge, 
irgendwo bleiben od. verweilen. 

Valasz, s., der Beſcheid, die Antwert, 
die Erwiederung, választ adni, 2» 
fheid geben, antworten, verfegen, a 
wıedern. . . 

Valaszadas, s., der Beſcheid, die Anb 


wort. 

Välaszlevel, s., dad Antwortſchreiben. 
Válaszolni, Beſcheid geben, antworten, 
erwiedern , verlegen. 

Választani , wählen, eine Wahl treffen ; 

rov. a sok rossz közzül a’ kisse 

Biker választani, von vielen Ucbels 
das kleinſte wählen; ft. kiválasztani, 
auderlefen, ausmählen, ansſuchen, 
auserſehen; ſt. megválasztani , einen 
Unterſchied maqchen; elválasztani, ſche⸗ 
den, trennen, fondern, abiontern. 

Választás , 8., 1) die Wabl, das mák: 
len , die Ermäblung, v älasztäsban er- 
telmét kimondani , bei der Waͤblunz 
feine Stimme oder fein Botum geben; 
szabad választás, eine freie Wal; 
valakinek, szabad választására lagy- 
ni valamit , einen die Wabl Talea; 
valasztäst tenni, einen Unterjchie 
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maden ; 2) elválasztás, das Scheiden, Vállalat , o., (vállalkozat, merénylet), 


die Scheidung, die Trennunm‘, das 
Trennen, das Sondern. 

Välasztasjuss, 8., választásbeli" juss, 
tat Wablrecht; juss a" választásra , 
die Wahlfaͤdigkeit. 

Választás napja , s , der Wahltag. 

Választásra való juss , s, választásbeli 
juss , das TMadiredt. 

Választatlan , adj., nicht unterſchieden, 
ohne Unterfchted. 

Vaälasstatlanul, adr., ohne Unterfchied. 
Vaälasztatott, adj., és part, erwaͤhlt, 
gewählt, anserlefen. . 
Választék , s., válaszadás, der Beſcheid, 

die Antwort. 
Valasztetel, s., die Rachricht die Ant⸗ 


wort. 
Välasztevö, s., kozbiro, der Schieds⸗ 
mann, der Schiedsrichter. 
Választható , adj., wahlfähig. 
Välasstmäny, s., (kiküldöttseg), der 
Ausſchuß. 
Választó , s., ber Wähler, der Erwäh- 


ler. 

Választó fejedelem, 8. , der Wahtfürft, 
der Ehurfürk. > j 
Választó hely, s., der Wahlplatz,“ ein 

Ort, wo gewählt wird. 
Választó herczeg, »., der Wablfuͤrſt. 
Választó ország, s , pe o. mellyben a 
király választatik, das Wablreich. 


Választó polgár, s., der Wahlbürger. 


Választó szabadsággal bíró, adj., wahl, 

big. 

Választó szó, 8., voks., die Wahl⸗ 
ftimme. 

Választó szoba, s., dad Wahljimmer. 

Választott, adj., gemäpit, jaußerlefn, 
erwäbft. 

Választott lenni, Nachricht geben , ants 
worten. 

Választott mondás, s., der Wahlſpruch. 

Välasztottsäg, 2., die Vablſchaft. 

Választó ur, s., der Wablberr. 

Választó város, s. , die Wahlſtadt. 

Választóvíz , s. , bad Scheidewaſſer. 

Válaszút, 5; elváló út, der Scheldeweg. 

Választva , adv. , mit Unterfchied. 

Válhatatlan, adv., elválhatatlan, unzer⸗ 
trennlid. 

Vall,s., vál, 11 die Schulter; a’ välla- 
‘ra venni valakit , jemanden auf feine 
Schulter nebmen; 2) die Achſel; a’ 
vállán hordani, auf den Achſeln ıras 
gen; vállat vonitni, a) die Achſel 
suden; b) trop. Bedenklichkeiten ha: 
ben; 3) egy asszonyi ruha, das 
Mieder zum Ginfchnüren des Körpers. 













die Unternebmung. 

Vällalkoro, adj., (merenyes), water: 
nebmend. 

Vällalni, #alamit fel-v. magára völlal- 
ni, etwas über ih nebmen, auf fid 
nehmen , etwas übernehmen. _ 

Vallani,” befennen; megvallani, geſte⸗ 
ſtehen, zugeſtehen, betennen, beid» 
ten; minden megvallja, jedermann 
wird beiennen ; kereszténynek vallani 
magát, ſich zur driftliden Religion 
bekennen; valakire reá vallani, au 
jemanden befennen‘, oder aló Mille: 
thäter angeben ; kárt vallani, gu Scha⸗ 
den fommen , Schaden leiden; becsü- 
letet vallani, Ehre mit etwas aufs 
heben ; szégyent vallani, in Schande 
geratben; fiával becsületet, leányával 
szégent vallani, mit feinem Bohne 
pre, mit feiner Tochter Schande, ein⸗ 
egen. 

Vällapocska, s., das Scäulterblatt, 
das Achſelblatt. 

Vállapoczkái, adj., zu den Schul⸗ 
tern gehörig. 

Vallás, s., valaminek megvallása, 1) das 
Bekenntniß, das Gertändniß ; vallást 
tenni, ein Bekenntniß ablegen; 2) die 
Religion, d. i. a) Äußere Verebrung 
der Gottheit, gottesdienſtliche Gebräus 
de, d. i. Gotieſsverehrung, der Got: 
tesdienſt, die Gotteslehre, die Art u. 
Weife Gott u verebren ; b) der Lehr⸗ 
begriff einer Religionspartei, bie Theo: 
logie , das Glaubensbekenntniß; 0) els 
ne Religionspartei, eine Secte, eine 
Kirche; a" kathólika , lutheräna, re- 
formäta vallás, die katholiſche, lu⸗ 
theriihe, reformirte Religion ; vallását 
változtatni , feine Religion ändern. 

Valläsban buzgó, adj., religiös, fromm, 
gottesfúratig , aottinnig8g. 

Valläsbeli, adj., religióé, die Religion 
deteeffend,, jur Religion gehörig ; mas 
szók előtt, Religions — 

Valläsbeli békesség, s. , der Religiond- 
Frieden. J 

Vallasbeli buzgóság , 8., Der Religionde 
eifer,, der Eifer in der Religion. 

Valläsbeli buzgósággal , adv. ,  estene. 
sen, religiös, fromm, gottesfürchtig, 
gottinnig. . 

Valläsbeli dolog , se, die Religionsfache. 

Valläsbeli felekezet, s., die Religions⸗ 
partei. Bu 

Valäsbeligyakorläs, s., die Religions⸗ 
übung. ’ 


8 . 
Vallásbeli gyűlölség, s , der Neligtanétot. 
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Valläsbeli kenszeritäs, s., der Religiond« Vallästetelbeli, adj., ein Belenntaif 


beirefiend, dahin gehörig. 


jwang. end, 
Valläsbeli panasz, s., bie Religionsbe-|Vallästevö, s., der Bekenner, 3. B. © 


ſchwerde. un 

Veuinbeli szabadság, s., die Religions» 
reibeit. 

Valläsbeli tévelygés , s., die Religions, 
irrung. 

Vallásbeli tűredelem , s., die Religions⸗ 
buldung, die Toleranz, die Duldſam⸗ 
Beit gegen ‚Inderödentende. 

Valläsbeli változás, s.,.die Religione: 
änderang- | 
alläs 


ner Religion. 

Valläst tett, adj., der befeánt hat, der 
ein Bekenntniß abgelegt bat. 

Valläsvältoztatäs, s., die Religiendäw 
derung. 

Vallatäs, a., das Berbör, bie Unterſu⸗ 
Aung. 

Vallatni, verhören, ein Berbör halten, 
ein Berbör anſtellen, unterfüs 

abhören. 


hen, 
beli visszälkodäs | s. , der Melis |Vällcsont, s., das Achſelbein, das Squl 


gionoſtreit. 


terbein, die Achſelroͤhre. 


Vallásczikkelye, s., der Slaubentar⸗ [Vállcsont púp, s., die Schulterhoͤbe. 


tikel. 5. 
Vallásdolga , s., die Slaubensſache. 


Vállér, 8., vállvérér, Die Nafelbiar 
ader. 


Valläsgunyolö, s., der Religionsfpöt-|Vällhagy, s., ber oberfie Theil der Squl 


ter. 
Valläsgyakorlas, s, 
übung. 


ter, dad Haupt bes Schulterbeines. 


die Religion |Vällinashüsi veröer, s., die Jók 


druͤſenſchlagader. 


Vallási buzgóság, 8., valläabeli buz-ÍVállköze, s., a" kétváll köze, der fas 


óság , der Religionseifer , der Eifer 
für feine Kirche. 
Vallás innepe, 6. , das Religionsfeſt. 


jwifden den Schultern. 
Vallö, s., vallästevö, der Bekenrer, 
. B. einer Religion. 


Vallási szertartás, s., Die Religione |Vallomany, s, (vallomás), das Ge 


bandlung. 


Kändaip. . 
Vallási törvény szabás, s., die Reli-|Vallott, adj., der befennet hat, oder ein 


gions⸗Acte. 
Vallási türedelem , s., vallásbeli tũre- 
delem , s. , die Religionsduldung , bie 


Bekenntniß abgelegt hat; nem v 
der etwmas nicht belennt, oder gep 
den hat. 


Toleranz, die Duldung der Anders; |Vällperecz, s., das Achfelbein , der A: 


denfenden. 


felfnodben. 


Vallás mellett való esküvés, a., der|Vällveröer, s. , die Achſelſchlagader. 


Religionseid. 


der Religionskrieg. 

Vallás nyomást illető panasz, s., die 
Religionsbeſchwerde, 

u szabadság , 5. , die Relizionsfrei⸗ 

eit. 

Vallás sorsosa, s., ber Religionsver» 
wandte, der ®laubensverwandte; eg 
valläsbeli felekezet, eine Religions: 
verwa: dıfchaft. , 

Vallästalan, adj., gottlo®, irreligids ; 
als subst. f. vallástalan ember, ein 
Freigeiſt. 

Vallästalani, adj., freigeiſteriſch, irre: 
ligiös, ungläubig, gottlos, ohne Mes 
figion. 

Vallästalansäg, s., die Srreligiäfität, 
die Sreigeiflerei, der Unglaude, die 
Gottvergeſſenheit. 

Vallástalanúl, adv., freigeiſteriſch, irres 

liatoͤs. 

Yallástétel, 5., das Bekenntniß, das 
Glaubensbekenntnih. 


a 


. [Vállvonítás, 8.; das Adhfelzuden. 
Vallás miatt való háború v. had, s.,|Vällvonogatäs, s., das Anfelzuden. 
Vallyon? valyon? — €? 0b? 


L vallyon 
nem é? ob nidt? ob denn mikt: 
vallyon ki? wer wohl? vallyon m- 
kor ? wann bed? vallyon tudja ét 
ob er ed weiß? ha vallyon? et! 
vallyon úgyé ? iſt es wohl dem elje, 
oder fo? 

Välni, 1) egymástól elválni, fid) se 
einander trennen, abfondern , fejeden, 
von einander gehen, 2) ft. szolgálni, 
dienen, gereihen; becsületére vagy 
becstelensegere válik, es gereicht ún, 
(ihr) jur Ehre oder Unepre; egéssé- 

edre váljék, es diene Dir zur Ge 
undbeit; 3) megválni, ſich zeigen; 
majd megválik, es wird fid fán 
jeigen; próbán válik , die Probe wir 
ed zeigen; 4) € válni, az az, lenni, 
werden, fih verwandeln, emberré var 
ni, zum reihen Manne werden; bor 
vizz6, eczeite válik, der Wein mirt 
u Wafer, zu Eſſig; 5) phr. halálra 
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válni, todtfranf ſeyn; majd elválik 
v. megválik, e6 wird fid) bald zeigen, 
man wird eg bald fehen; ha úgy va- 
lik is, nem bánom, wenn es aud ge: 
ſcheden fol, wird es mid nicht reuen; 
akár hogy válik, e8 mag ausfallen, 
wie ed will; jó deák válik belőle, 
wird noch ein guter Student aus ihm. 
Való , adj., 1) komoly, ernfthaft, ernf: 
lid, ernſt; 2) ft igaz, wahr, nem 
való az, das iſt nicht wahr, 3) az 
ígék után: juvagy jum; p. o. enni 
" való, att effen, od. etwas zum Eſſen; 
inni vala víz, Waflet zum Trinken; 
vagy igy: — ra, — re, valo, zu; 
sok haszonra való, das ift zu vielen 
nuͤtzlich, oder zu verfchicdenem Nutzen; 
semmire való lenni, au nichts faus 













en. 

Való, s., Ggaz lény), 048 Weſen; das 

Weſentliche, bad Seyn, die Wahre 
beit, die Exiſtenz; okos való, ein 
verſtaͤndiges Weſen. 

Valóban , adv. , wabrlich, in der That; 
ernſtlich, wabrbaftig , ernſthaft, obne 
Scherz, nicht ſcherzbaft, ſcherzlos, ge: 
wiß, unlaͤugbar, ſicher, feft. 

Valódi, adj., valóságos, echt, wahr, 
weſentlich, wahrhaftig, ernflich, nicht 
ſcherzend. 

Valódiság , s., die Echtheit, die Ernft: 
lichkeit, die Wahrheit, die Wahrhaf—⸗ 
tigkeit , die Scherzlofigfeit,, die Gewiß⸗ 
heit, die Unläugbarkeit, Wirklichkeit. 

Valodisan, adv., ernſtlich, gewiß, in 
ber That; ungebeucelt. 

Válogatás , s., dad Auffudhen;, személy 
válogatás , der Unterfhied der Perſo⸗ 
nen, die Rüdfiht der Perfonen, sze- 
mély válogatás nélkül tenni valamit, 
keinen Unterfdied der Perſon machen; 
válogatás az étekben , das Waͤblen in 
ben Speiſen, der Edel, das Heiklich⸗ 
ſeyn, die Heiflichkeit. 

Valogatni, auserlefen, ausſuchen, p. o. 
as ételben , die Speiſen audfachen , 
heiflig im Eſſen feyn. 

Välogato , adj., fehr edel, 3. B. inden 
Speiſen, mit allem unzufrieden, heit- 
lich od. heikelich. 

Válogatott, adj., auserlefen , vortreff: 
lich, vorzüslich; 3. 8. válogatott 
szavak , febr gewählte Worte, gewähl- 
te Ausdrüde ıc. 


einen 
adni penst valakinek, jemanden Geld 
in Wechſeln . 
Váltó leveli adósság, 8., die Wechſel⸗ 


— Val — Val 
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Sache, das Wefen eines Dinges; 2) 
das Wellen, ein ſelbſtſtändiges King, 
das Seyn; vegellen valóság , ein une 
endlihed Weſen; okos välosäg , ein‘ 
verftándiges Weſen; 3 fő válóság , 
dad hoͤchſte Welen, Gott. 


Valósággal, adr., wirflih, in Wirk. 


lichkeit; ft. tréfa nélkül, ernſtlich, 
ernfbaft, ohne Scherz , unveríteTt. 


Valóságos, adj., wirklich, wahrhaft, 


in der That vorhanden ; ernfthaft, ernſt⸗ 
lich, ohne Scherz. 


Valösägosan, adv., wirklich, in ber Tat, 


weſentlich, wahrhaft. 


Valösulat, s. , die Verwirfiihung. _ 
Valószinű, adj., hihető, wahridein: 


lich. 


Valöszinulag, adv., hihetőleg , wahr» 


ſcheinlich. 


Váltani, elváltani, felváltani, wech⸗ 


feln, umtanfhen, vertauſchen, lova- 
kat váltani, Pferde wedfeln pénzt 
váltani, Geld medfeln; gyürüt vál- 
tani, Ringe wechſeln; megváltani va- 
lakit, jemanden ablöfen; zálogot ki- 
váltani, ein Pfand auslöfen;, kıval- 
tani valamit , etwas auswechſeln; az- 
zal váltja fel, er verwechſelt ed damit, 
fett eines für das andere; 2) a’ hege- 
duröl, nem vált eza hegedü, die 
Violin gibt Peinen rechten Ton. 


Valtas, s., der Wedel, das Wechſeln. 

Váltó, s., der Wechsler. 

Vältöbeli adás, der Wechſelſchuldner. 

Váltó czedula, s. der Einldfungeicein. 

Váltó folyamat , s., der Wechſel⸗Cours. 

Váltó jog , 3. , 

Valtó juss , 8., 

Váltó kereskedés, s., der Wechſelhan⸗ 
del, bas Wecfelgefchäft. 

Valto kereskedő , s., váltó, der Wechs⸗ 


das Wechſelrecht. 


ler. 
Váltó kereskedői juss, s., váltó juss, 
das Wechſelr echt. 
Váltó levél, s., der Webſelbrief, der 


Wechſel; váltólevelet adnit magáról, 
Weafel aus ſtellen; vatokban 


eben. 
ſchuld. 


Váltó szabó , s., der Kundenſchneider. 
Váltó tár, s., die Wechſelbank. 
Váltó törvényszék , 5., váltó kereske- 


Válogatva, adv., auderlefen, audge| ker törvényszék, das Wechſelge⸗ 
waͤhlt, mit Auswahl. Viltott 


Valóság , s., 1) voltakeppenvalo do- 
log, die Wirklichkeit, eine wirkliche 





Vältoza 
ſelnd, abaͤnderlich. 


gyermek , s., ber Wechſelbala. 
nd, adj., vceränderfih, med: 


Lal 
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Változandóság , s., Die Beränderlichkeit, 
der Wechſel, die Abwechslung. 

Váltosás, s., Pie Veranderung, der 
Wechſel. 

Vältozni, megváltozni , fid, verändern; 
sträzsät változni, die Schildwache ab: 


fen. 

Változó, adj., veränderlih, mwechfelnd , 
2 0. hideglelés, ein fedfelfieber. 7 
Változóság , s., die Veränderlichfeit, die 

Veränderung, der Medfel. 

Vältöztatäs, s., die Beränderung, dat 
Wedfeln. 

Valtdztatni, verändern, wechleln, 4. 8. 

Kleider, Schuhe ıc. 

Vältdztatva, adv.,wechfelnd, veränterlid. 

Vältozva, adv., veränderlih, unbeRän: 
dig, 3. B das Wetter oder die Mit 
terung. 

Vältsäg , s., die Erkaufang, die Los⸗ 
Paufung ; kiváltás bér, die Ausloͤſung, 
das Löfegelv. 

Válú , s., vályú, der Trog, der Waſſer⸗ 
trag, woraus die Schweine gemeinig- 
ich zu freffen pflegen. 

Vám, s., der 304, d. i. die Abgabe, 
die man entrichten fol, die Mautb ; 
vámot fizetni, den 300 entrichten, 
zollen; vámot vetni valamire, 308 
auf etwas legen; vámot kérni, 301 
einfordern; prov. senki nem ád gon- 
dolkozásból vámot, Gedanken find 
zollfrei. 

Vämadas, s., der 300, die Mauth, das 
Zollgeld, dad Mautbgeld, die Mauth- 
ecbühr, Die Zollgebühr. 

Vamärendäläs, s. , die Zoflverpacdhtung, 
die Mautbverpachtung. 

Vamarendäld, s., der Zollpaͤchter, der 
Mautbpädter. 

Vamfizetö , adj., zoübar, mautbbar. 

Vámház, s., die Mautb, dad Mauth: 
haus, das Zollhaus. 

Vamirdtiszt, 8. der Zollfchreiber, der 
Mautbichreiter. . 

Vamjegyzek, s., der Zofltarif. 

Vämmutat6 lajstrom , s., der Zolltarif, 
das Zofregifter. die Zolltafel. 

Vámos , s., der Zöllner, der Mauthner, 
der jol: od. Mauteinnebmer. 

Vamossäg , s. , die Zollverwaltung. 

Vamör, s., lovas vamör, der Zollbe⸗ 
reiter. , 

Vámszedő , a. , vámos , der Zoͤllner, der 
300: od. Mautheinnehmer, der Mauth⸗ 


ner. 

Vamtisztseg, s., das Zollamt, d. i. a) 
der Ort, wo der 300 entrichtet wird; 
b) das Eodegium des Zelles. 


| Tám— Vár 


Vámtól ment , adj. , zolftei, mantkrei. 

Vámtólvaló mentlétel, s., die 3Zogfredeit. 

Van, vagyon, von lenni, er, fé, cé 
it; er, fie, es bat. 

Vándor , s., ber Wanderer , der Ylger, 


der Waller. 
der Wanderſtal, da 


Vandorbot, s., 

Yilgerkab. . 
Vändorköntös, s., das Pilgerfidd. 
Vändorlani, wandern, wallen, rilgere. 
Vändorläs, s., da6 Wandern, die Bas 

derung, die Pilgerſchaft. 

Vändorl6, s., vändor, der Wenderer, 
der Wandersmann, der Püger, der 
Waller; t. i. asszony „ die Pügerin; 
adj., berummandernd. , 

Ván orló táska, Bo; das WBanderbunkel. 

Vanília , vanillyia, s., Die Banife. 

Vänkos, s., párna, főally , das Kiffen, 
daß Kepftifen , der Volker. 

Vänkoshejj, s., die Polfterziefe, der 
Polſterũberzug· 

Vánkoska, 8., ein Kißchen, das Bok 
ſterchen. 
Vánkos módra kitömni, polſtern; kitő- 
mött, gepolſtert; bevánkosolni, be 

polſtern. 

Vänkosszek, 8., der Polſterſtubl. 

Vánszorgani, vänszorogni, Paum get 
koͤnnen, fi ſchleppen. 

Vänszorodsi, abnehmen; abdorren. 

Vänyoläs, s.," dad Walken, die Bs: 
küng; die Walkerkunſt. 

Ványolást illető, adj., das Walken k 
treffend. 

Vänyolni, walten. . 

Vanyolö, s., der Waller; auch W 

alte, ald Werkzeug. un 

Vänyolo malom, s., die Walkmuͤhle, 
die Walfe. me 

Vänyolö műhely, s,, die Werkſtatt ei 

y alkers. hel 286 
äpa, s., posvanyos hely vagy r, 
die Dfüpe, die age, eine Wertiefan; 
wo das Wafler fteben bietbt. 

Vár, s., 1) da6 Schloß, die Burg; pror. 
arany várakat Epitni, Gclöfier in 
die Luft bauen; 2) fl. erősség, die 
Seftung. kisvar, die Feſte; valamelly 
várat oltalmazni, megvenni, fol 
dig lerontani , eine $eftung vertbett 
gen, erobern oder einnebmen, -feleifen. 

Var, s., sebrar, der Grind, Saorf; 
vara a'sebnek, der Srind auf cine 
Wunde. 

Várad, s., prop., (varos), Wardein: 
nagyvärad , Örofwardein ; nagy- 
váradi , a., ein. Großwardeiner; adj. 
von Großwardein. 


Var Var 


Varádics, 5. varádicskóró, gelesstafü, 
ber Rainfaren, Männer, das Wurm: 


Braut. 

Várakozás, s., dad Warten, Grwarten, 
die Erwartung ; värakozäsomon kí. 
vül, wider meine Erwartung ;_teljes 
várakozásban lenni, veler Erwar. 

ſevn. 

várakozással teljes, adj., erwartungévol, 

Várakozni, valakire, valamire, auf je. 
. manden warten, auf etwas warten, 
warten, jemanden oder etwad erwarten. 
Varatozás 8., ber Warterz adj., er 


—E .adj.; kivárandó, mad zu ere 
warten it, was man mit Verlangen 
erwartet. 

Värandös, 
der Hoffmung if, fhmwanger. 

Varangyok, s., varasbeha, die Kröte, 
die ůhe, Platte. 

Várás, s., das Warten, Erwarten. 

Varäs, varrás, s., die Nabt, das Mäpen. 

Varas, grindig, (dorfig. 

f. varangyo| 

, grindig werden. 

., die Zauberei, Hererei. 

Varásolni, jaubern, beren, Herarei trei⸗ 






viselős, terhes, bie in 








— — adj., unerwartet, unverhofft, 

pi 

Váratlanúl, adv., unerwartet. 

Varázs, űbáj), der Zauber. 

Varözslani, bezaudern, beberen. 

Varözsläs, 8., die Zauberei, Bezauber 
rung, Hexerei, Shwarjtunf. 

Varászló, 8. der Zauberer, Schwarze 
Fr Taufendtünfler, Herenmei- 
er, Ti 

Varäzslöfü, Pr das Herenfraut. 

Värbeli ör v. őrizet, s., die Schloß 
made. 

Várbeli templom, 8. bie Gálottíráe, 


8 eg der GeRungsbau. " 
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Várerősség, 8., das geftungéwer? ; pl., 
várerősségek, die Beftunggwerke. 
Värfok, s., a" vár foka, das Bouwerr 

die Schanze. 
Varfü, s., sepröfü rühfü, die geldſca⸗ 
bioſe. 


1) cserző varga, der Gerber; 
17 $2 WW der 

—— ſ. bocskor; 3) né- 

met varga, ber Saufer, 6 —5 — 

foltozó varga, der Schudſiicer; 

a’ vargähor menni ekovasat I 

teni, fid) zu den Pfufchern halten. 











Var— Vár 


Vargaár , 8., die Gáníteradle , Schud · 
able; die Gchubpfrieme. 

Vargabolt, 8., ber Gchufterladen. 
|Vargacser, 8-, die Gerderlohe. 
Vargaczéh, 5., die Junung der Schuhe 

macher , die Zunft ber Sdufter. 
Vargafestél, 5. feketitö, die Schufer- 

[bwär; 
Vargafonäl, a., der Schubdraht, Sá 
fterdradt, - 
Vargäi, adj., vargät illető, fénferifd, 
dem Scufer betreffend, zum Schußer⸗ 


a ber Schuflerdurfche, der 
huferdube, Scufterjunge. 

Vargakapta, s., ber Gdufterleiíten ; 
prov. ne tovább varga a"kaptánál, 
Schuſter Heid bei deinem Leiften. 

Vergehen, 8.4 .talpkerítő , der Schuſter⸗ 


der Schußergeſel, 
Shulmenergefel. . 


Vargamester, 3., der Schuſtermeiſter, 
Cdudmadermeifter. 

Vargamesterség, 8., das Gdubmadjer 
bandwerf; vargamestersöget űzni, 
das Schubmaderhandwere tr 

Vargamunka, s., die Schufterarbeit. 

Vargamühely, s., die Schuſterwerkſtatt, 

Y hubbant. ló der gffferti 
argánya - galócza, 8., der pfifferling, 

— Laͤrchenſchwamm, Bláttere 

bwamm. 

Vargaság, s., vargamesterseg, das 
Ehukmadertandnert. 

Vargäskodni, ſchutern; Schube ma 
hen. 


Vargaszék , &, ber Schußerſchemel, 
Dreifus · 

Varga szurok, 8., da⸗ Säufterpeb. 

Varjú; 8... bie e; prov. nem 
vágja ki a"varjú a’csöka szemét, 
keine Kräpe badt der andern Die 
Ben aut; fekete varjú, die ſawar 

ee 5. eine Meine räͤbe. 

yaaharam, 3. die Kraͤhenklaue. 

I, 5., der Kräbenfi 
jüszem, s., das Kraͤbenauae 
Yen s., der Schloßhauptmann. 

Vármegye, »., die Geſpannſchaſt, das 
Eomitat. 

Värmegyegyüles, s., bie Gomitat&Ber: 
fammlung. 

Värmegyehöz, vagy háza, e., Da$ Ce 
mitatshaus. 

Värmegy6 kapitänyja, s., ber Comi ⸗ 
tats:Capitain. \ . 











Vargalegeny, »., 
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Vár— Vár — 54 — Vár—-Vér 


Várni, valakit, valakire, valamit, vala-- Stadtſohn, d. i. der in der Stadt ges 
mire, warten, jemanden erwarten,/ borne Tüngling. | 

, auf jemanden warten, etwas oder auf|Värosi hivatal, s., bag Stadtamt. 
etwaß warten; p. o. valaki meg£rke- |Värosi ítélőszék, s., das Stadtgeridt. 
zését várni, jemandes Ankunft er |Värosi lakos, s., der Staͤdter, Stadtbe⸗ 
warten; kit vársz? auf wem warteft| wohner. 
du? várj egy kevéssé, warte ein we: (Városi mód, adv., városi, Mädtiid. 
nig; alkalmatosságra várni, auf einejVarosi nemesség, s., ber Stadtatel. 
Gelegenheit warten, oder eine SelesjVárosi nép, s., da6 Stadtvolk. 
genbeit erwarten; várván várni, fehr |Värosi oskola, 8., die Stadtſchnle. 
begierig erwarten. Városi örök, vagy Őrzők, a., die Stadt⸗ 

Varni, varrni, nőben. wade. 

Värd, adj., wartend, erwartend; alóiVárosi pap, s., ber Stadtgeiftliche, Etatt- 
subst., ein Wartender, einer der| vfarrer. 2. 
wartet. Városi papság, s., die Stadtgeiftlichkeit. 

Varó, varró , s., der Näher, die Nähe |Värosi polgárság vagy közönség, s, 
rin, der oder die nähet. die Stadtgemeinde. j 

Város, s., die Stadt; szabad kiralyi|Värosi polgárság lajstroma, s., Mi 
város, eine koͤnigliche freic Stadt, csa-| Stadtregifter. 
szári város, eine Kaiferftadt ; meaö-|Värosi predikätor, 8., der Gtadtrreii 
väroa, eine Landftadt, ein Markıflec-| ger. 
fen; tenger mellyéki város, die See-|Väros irötisstje, s., Der Stadtſchreiber, 
ſtadt; főváros, eine Hauptſtadt; hi-| Gtadtferretär. 
res vagy nevezetes város, eine bes] Värosi ser, s., das Stadtbier. 
rühmte Start: jeles város, eine on-|Värosi szokás, s., die Stadtmanier, 
fehnlihe Stadt; kis város, eine uns) Gtadtfitte. 
bedeutende Stadt, ein Städtchen; el-|Värosi tanács, b., der Stadtrath, die 
lenseges város, eine feindlide Stadt; | Gtadtobrigkeit. . 
värosonkent, adv., von Stadt sulVárosi templom, a., die: Stadtfirde. 
Stadt. Városi tisztség, 8., ba$ Stadtamt. 

Városacska, s., das Städtchen. Városi történet, s., die Stadtgeſchichtt. 

Város adóssága, s., die Stadiſchuld. Városi törvényszék, 8. , das Stadige 

Värosärka, s., der Stadtaraben. richt. . 

Värosbeli, s., der Ctődter, StadtbestVärosi újság, 8., die Stadtnenigkeit. 
wohner. Város jószága, 8., dad Stadigut. 

Városbeli bírája, s., der Stadtridter. |Väros jussa, s., das Stadtrecht. 

Városbeli emberek, s., die Stadtleute. |Väroska, s., bag Städtchen, eine Krise 

Värosbeli ház, s., ein Haus in der| Stadt. 

Stadt. Város kapitänyja, &, Der Stadthanpi- 

Városbeli rendelések, s., die Stadt⸗, mann. 
ordnung. Város kapuja, s., bad Gtadttbor. 

Városbeli újság, 8., die Gtadtneuigfeit. (Város katonája, s., der Stadtſoldat. 

Város dolga, s., die Stadtangelegenheit.|Väros kommendansa, s., der Stall: 

Város határa, s., dad Stadigebiet. Sommanbdant, d. i. Befehlähaber einer 

Városház, s., das Stadthaus, Ratbhaus.| Stadt oder Feſtung. j 

Väroshoz tartozó falú, s., dad BStadte|Väros kormänyja, 6., das Gtadiregi 
dorf, die Vorſtadt, ein zur Stadt ge 
börige® Dorf. 

mauer. 


Városi, adj., ſtaͤdtiſch; más szók előtt 
Stadt — Város könyve, s., das Stadtbuch. 
Väarosiak, s., die Stadtleute. Város krónikája, s., Die Stadt-Ehronil. 
Városi bíró, s., város birája, der Stadt: Város kulcsa, s., ber Stadtſchlüſel. 
richter. Város muzsikusa, 8., der Gtabt s Mi 
Városiélet, s., das Stadtleben. ſikus. 
Városi felsőség, s., die Stadtobrigkeit. Varos nótáriusa , s., der Stadt-Metar. 
Városi fogság, s., ber Stadtarreft, der |Väros órája, 8-, die Gtadtupr. 
Stadtkerker. Város orvosa, 8., der Stadtarzt, Stadt: 
Városi gyermek , s., valamelly város-i Doctor, Stadt: Phyfikus. 
ban született fi, dad Otedttint, teri Város pecsétje, 3. dad Stadtfiegel. 






















ment. ., 9, . 
Város köfal kerítése, »., die Stadt 


Vár—Vas 


Város pinczeje, s., ber Gtadifeller. 

Város szolgája, 8., der Gtadtdiener, 
Stadtknecht. . 

Város tanáccsa, s., das Stadigericht, die 
Stadrobrigkeit. 

Város titoknokja, s., der Stadt» Geert: 
tár. 

Vároa tornya, s., der Stadtthurm. 

Värpiacz, a., der Schloſplatz. 

Varräs, s., das Näben, die Naht, die 
Mäbterei ; varrást felfejteni, die 
Naht. oder das Genähte, oder die Näp 
teret auftrennen, losihneidten. 

Varr atlan, adj., ungeuähet, was keine 
Naht hat. 

Varrni, nähen, heften; megvarrai, ji» 
fammennäben, zubeften. . 

Varró, 8., der Näher, die Näherin, der 
oder die naͤhet. oo 

Varró asszony, 8., eine Naͤhterin. 

Varró asztal, s., der Naͤhtiſch. 

Varró eszköz, s., das Nähzeug. 

Varró iskola, 8.; "Die Naͤbſchule. 

Varró madár, s., der Naͤhſchneider. 

Varró párna, s., das Naͤhkiſſen. 

Varró ráma, s., der Mádrabmen. 

Varró selyem, s., die Naͤhſeide. 

Varró tő, s., die Naͤhnadel. 

Varrott, adj., genähetz p. o. varrott 
dolog, da6 Genäbte; himvarässal 
varrott csizma, ein koͤſtlich ausge⸗ 
naͤhter (gefidter) Tſchismen. 

Varró vánkos, s., das Naͤbkiſſen, der 
Naͤhpolſter. das Naͤhroölſterchen. 

Varsa, se, halfogö, die Reuſe, Fid 
reufe, Dad Fiſchgarn. 

Varta, s., die Warte, Made, ein Wacht⸗ 
baus auf einer Höhe. 

Värtömlöcz, földalatti, s., das Burg 
verließ, der Burgkerker. 

Vartyogäs, s., dad Quaden der Zröfche. 

Vartyogni, quaden. . 

Värvivas, s., bie Belagerung, Beſchie⸗ 
fung, 3. B. einer Feſtung; vívni a’ 
várat, várost, eine $eítung, eine Stadt 
delagern oder beſchießen. 

Várvivó, 8., der Belagerer. ı 

Várvivó ágyúk, s., das Belagerungs⸗ 
Train, 0. i. der Stüdjug, Zug von 
Kanonen und Yulverwagen- 

Värvivökeszületek, s., die Belagerung 
werte. 

Värvivö mesterség, s., die Belagerungd- 
Punk. 

:"Várvivó sereg, s., die DBelagerungd 
Armee. 

Var, a., 1) dad Eifen; vasat verni, 
Gifen jcymieden 5; öszvelorrasalani, 


. Vas—Vas 


Eifen zuſammenſchweißen; vasba ver- 
ni valakit, jemanden in Gifen legen; 
prov. addig üsd a vasat míg tűzes, 
man muß das Eiſen fhmieden, weil 
es warm if; 2) adj., eifern, 3. B 
vas kalán, ein eiferner Löffel; vas ka- 
. rika, ein eiferner Ring ; vas kemen- 
. cze, ein.eiferner Ofen; vas. roata, 
ein eiſernes Bieb; vas rúd, eine eiſer⸗ 
ne Stange; vas villa, eine elferne 
Sabel. vs : 
Vasaläs, s., Dad Bitgeln, Slätten, Olatt: 
machen mit dem Biegeletfen. 
Vasalni, tegläzni, biegeln, glätten. . 
Vasal6, s., téglázó vas, ein Biegeleifen. 
Vásár, s., sokadalom, (szabadság), 
der Markt, Jahrmarkt; héti vásar, 
der: Wochenmarkt. 


:1 Väsärbeli ára valaminek, s., der Markt⸗ 


preis. oo. 
Väsarbird, s., der Marftrichter.. 
Väsarfia, 8., der Jahrmarkt, das Fahr: 

marktsgeſchenk. 

Vásári eladó jószág, s., das Marktsgut. 
Vásári juss, s., Dad Marktrecht. 
Vásári rendszabás, s., die Marktord⸗ 


nung. MT 
Vásári szabadság, s., die Marftfreideit. 
Vásárlani, faufen, einkaufen. 
Vásárlás, s., das Kaufen, Einfaufen. 
Väsarlo, Be der Käufer. 

Vasárnap, s., der Sonntag. 

Väsarnap, s., der Markttag. 
Vasárnapi, adj., fonntägig, fonntäglid ; 
más szók előtt, Sonntage — 
Vasárnapi innep, s., die Gonntagéfeter. 
Vasárnapi istenitisztelet, s., der Sonn⸗ 

tag6gottesdienft. 
Vasärnapi.köntös, 8., ein Sonntage 
Heid. 
Vasárnapi predikáczió , 8., eine Sonn⸗ 
tage: Predigt. Ho; 
Vasárnapi predikátor, s., ein Soun—⸗ 
tag6: Prediger. , 
Vasäros, s., der Eifenpändler, Eifenver- 
f&leißer. 
Väsärosok, :s., vásáros emberek, die 
Marktleute. 
Vasärossäg, a., der Eifenhandel. 
Vásárrér: | m, der Marttplag. 
Vasárúlás, s., der Eifentram. 
Vasárúló, s., kis vasäros, der Eiſenkraͤ⸗ 
mer. 
Vasas, adj., mit Eifen beſchlagen; vas- 
részekkel teljes, eiſenhaltig; más szól: 
előtt, Gifen — 


Vas—Vas — 636 — Vas—Vas 
Vasas dárda, s., elne @ifenlange; f. va- 
a 


sas 

Vasas föld, s., eine Gifenerbe. b. i. ein Holy, weiches oben 

Vasas katona, s., ein @ifenmenn, d i.| ud anzeigt, wo der Anker liegt. 
ein Kürasier, Harnifbreiter, ein ge⸗ Vasmacska koloncz, s., dad Ankerhel, 
harniſchter oder ſchwerer Reiter. der Anterkod. 

Vasas kopja, dárda, s., eine @ifenlanze,| Vasmacska kovács, s., der Unferfamicd. 
ein vorne mit @ifen beſchlagener Spieß. Vasmacaka kötél, ©, Dad Auterfeil, Un 

Vasas láda, s., eine @ifeniade, eine mit! Pertau; elvágni a" vasmacska köte 
Gifen beſchlagene Lade oder Truhe, ein| — lét, ben Anker Fappen. . 
Trüserl. Vasmacska perecz, s., der Anterring. 

Väsmacskat feltekerd csiga, s., Nie Ab 
Perwinde. 

Vasmacskätlan, adj., anterleő, ojat 


Mater. i 
t megtartó vagy megfogó 
Vasból készített feketitd, s., die Eifen:| fenék, s., der Antergrumb. j 
ſchwaͤrze. Vasmives, a., kovács, der Eifenjhate, 
Vasderek, s., der Küreß, Bruſtharniſch. Schmied. . 
‚Vasdröt, s., der Fifendrabt. Vasnemü, adj., eifenartig- 

Vasercz, s., das Gifeneri; fényes vas-|Väsni, fi abwegen ; trop- ausgelefen 
ercz, ber @ifenfpiegel. feyn. u 
Vasérczkő, s., der Gifenftein. Vasolvasst6 kemencze, z., der dit 

Vaseröviz, s., vaseröszinvis, die Eifen-| fchmelzofen. 
Tinctur , der Kräuterandsug , daB|Väsott, adj., ausgelaffen, meuthwilig. 
Kraftwafler. (eihtfersig. u 

Vasfazék, so, das Eifenhafen, bag Eiſenge⸗ Väsottsäg, a, die Austelaſſenheit, fiát 

y far, der ae m. Git y fertüg fen, der — 

asfény, s., der Ciſenglanz, Ciſengzlim⸗ Vasöntő, 8., ifengießer. 
mern ; V. nczél , * vasderék , der Kür, 

Vasföld, s., die Eifenerde. rufdarnifd. 

Vasgälicz, s., der @ifenBitriol. Vaspléh, s., das Eifenbledy. , 

Vashámor, s., der Eiſenhammer. Vaspor, s, das Cifenfeil, der Eike 

Vaskapocs, s., der Anker, d.i. eineifer:| flag, Feilßaub, die Zeilfpäne. 

ner Haden zur Befefligung einer 


Vasporos fövény, s., der Eifenſand. 
Mauer; vaskapcsokkal öszvefoglalni,| Vasporsär, s., der Gifenfitt. 
die Mauer zufammenantern, befeftigen.| Vasporteka, s., die Eifenwaare, de 
Vaskemenysegü, adj., eifenhart, eifen: 


Eiſenwerk. 
eſt. 
Vaskos, adj., woblbeleibt, beleibt, did, 


Vasrozsda, s., der Eiſenroſt. 
Vassalak, s, die Eiſenſchlacke, Shaw 
fett, nervig, corpulent, dickleibig. 
Vaskosság, s., die Beleibtbeit, Corpu⸗ 


deſchlacke. 
Vassal kereskedés, 8., der Eiſenhanbdel. 
len. Didleibigkeit, Woplbeleibtpeit. 
Vaskó, s., der Eifenftein. 


Vassoromp6, s., das Fallgitter. 
Vasködarab, s., die Eiſenſtufe. 


Vassulyom, s., die Fußangel. 
Vassüreg, s., die Sturmehaube. 
Vasmacska, s., 1) a" hajóban, der Anter| Vasszar, s., vassalak, Die Gifenfájladt, 
auf dem Schiffe; kivetni a’vasmacs- 
kat, den Anker werfen, oder answer: |V 


Schmiedefchlade. 

asszár, 8., szárra való vas, der fit 
fen, ankern; vasmacskán állani, t.! ser über Dad Schienbein. 
i. a hajónak, vor Anker liegen; fel- 
szedni a’ vasmacskakat, tie Anker 


Vasszin, s., die Eiſeufarde. 
Vasszinu, adj., eifenfarbig, eifengrau. 
lihten; 2) a tűzhelyen, der Feuer: 
bod, Feuerbund. 


Vastag , adj., did, 4. B. ein Bach, die 
Vasmacska ága, s., der Ankerarm. 


Vasmacska foga, s., die Anferihaufel, 

Vasmacska fogó, adj , p. o. fenék, anfer: 
feſt; a"vasmacska erősen tartja a 
hajót, bag Schiff liegt anferfet. 

Yasmacska formájú, adj, anterfirmig. 





















Vasmacıka 75 s., der Ankerhacker. 
Vasmacshka jeleiöfa, a., das Anterfiet, 





Vasas ssirup, Be g ein Eifenforup. 
Vasas vitéz, 8., ein geharniſchter Soldat, 
ein Eifenmann, d.i. ein Küraßier. 
Vasbänya, s., das Eiſenbergwerk, die 

@ifengrube. 


| 


auf. 
Vastag bélhurka, s., der Dickdarm, der 
grögte Darm in den thieriſchen Koͤrperr. 
Vastag börü, adj., dickhaͤntig. 
Vastag héjjú, adj. p. o. borsó, Ndpül 
fig, didihaltg, 4. B. Erben. 
Vertagitni, Vid machen, verdicken. 


Vas—Ved — 87 — Ved—Veg 


Vastag karú, adj., dickarmig. protegiven, in Schuß nehmen, begün⸗ 
Vastag lábú, adj., didbeinig, Didfüßig.| ftigen; p. o. valaki jussait, jemandes 
Vastag nyakú, adj., dickhalſig. Rechte ſchützen; vom Uedeln abhalten. 
Vastagodni, did werden, figy verdiden. |Y.Ednök, a, (a"ki védetik), der Schuͤt⸗ 
Vastagon, adv., did. zer, Beribeidiger, Beſchirmer. * 

Vastagság, s., die Dide. ' Védő, 6., védelmező, der Beihüser, Bes 


Vastoläs, s., szölölevel szedés, dad| ſchirmer, Protector. Schutzberr. Schirm⸗ 
Abbrechen der Nebenblätter, das Abe} berr; adj., vertheidigend, beſchützend. 
a ranlen, Abblättern. Veddleg, adv., defenftv. 
Västolni, abblatten, die Blätter abbre. Védség, a., ı(szavatossäg), der Aus⸗ 
den. flag durch die Stimmenmedrheit. 
Vasvágó pöröly, s., ber Seghammer. |Veg, 5., 1) da6 Ende, a) dad Neußerfte 


Vasverö, 8., der Hammerſchmied. einer Sade; 4. 3. a" levél végén, am 
Vasvilla, s., die elferne Gabel. Ende des Briefed; a’ világ végén 
Vászon, s, die Leinwand. (messze) lakni, am &nde der Melt 
Väszonbolvalo, adj., leinwanden, audi (febr weit) wahnen; b) der Zeit nad, 

oder von Leinwand. 3. B. az élet vége, da6 Ende des Yes 
Väszonnalkereskedes, »., der eins! dens, d. i. der Tod; az esutendd v. 

wandhandel. ev vége, das Ende des Jahres; véget 
Väszonnalkereskedö, s., der Leinwand-| érni, das Ende erreichen ; végére 


ändler. . sietni, 38 Ende eilen; véget vetni 
Vataléj, s., eine Zlafche, Bouteille, Slad:| — valaminek, der Sache ein Ende mos 
afche. hen, fe endigen; 2) fi. kimenetel, 
Váz, s, dad Scheufal, Schredbild, beri der Ausgang, GErtolg, Schluß; veg- 
Popanz. hez vinni, végre hajtani valamit, a) 
Vázolat, s , (vázlat) , der Orunorif. etwas ausfübren, zu Ende Bringen, 
Vecsernye, s., die Veſperzeit; die Veirer.| beendigen; b) verrichten, anrichten, 
Ved, s., oltalom, der Sup, die Ob! ausüben: véghez menni, vor fid ges 
but, Schirmung. ben, geſchehen; végbe vinni, voljite 
Védangyal, s., der Schutzengel, Schuß-| ben; végére menni, végére járni va- 
geift. ; „|  laminek, erforſchen, auf den Grund 
Védelem, s., der Schuß, die Bertheidi| kommen; végére sietni, zum Schluffe 
gung, Protection, Schirmung, Obhut,| eilen; az esztendő végén, am Aus 


Berhüßung. . gonge, am Schluſſe des Jahres; 3) R. 
Vedelmezes, 8., die Beihügung, Ber-| egy vég gyolcs, posztó &e., ein Stüd, 

tbeidigung. , . .§ em ganytó Stück, 3. B. Leinwand, 
Vedelmezni, befhugen, ſchützen, vertheie“ Tucd u. dgl. 

digen, protegiren, in Schug nehmen ‚| Végczél s., der Endzweck, die Abſicht, 

firmen, beginftigen, Bu das Borbuben. 

édelmező, s., der Vertheidiger, Bes| Véges, adj., endlih, d. i. beſchraͤnkt, 


fhüger, Schirmbperr. nicht ewig. 
Védelmező beszéd, s., die Schutzrede. Vegesseg, s., die Endlichfeit, d. i. Bis 
Vedelmezö írás, s., die Echupfchrift,| fdhränktbeit. Vergaͤnalichkeit. 
der Schupbrief, das Protectorium. |Vegetlen, adj., unendlich, endlos, durd 
Vedencz, s., (a’ki redetik), der Shüß-| Grenzen nicht beflimmt, uneinges 
ling, Client. . ſchraäͤnkt, grenzenlos. . 
Veder, s., der Eimer, Baffereimer. Vegetlenseg, s., die Unendlichkeit, die 
Vedes, s., die Beſchützung, Beihirmung.| unendlihe Beſchaffendeit, Anzahl oder 
Vedessköz, 8., bad Schutzmittel. Weite, die Uneingeſchraͤnktheit, Oren: 
Védett, s., der Schützling, Sünftling ‚| zenloſigkeit. 
Protege (ípr. Protebſcheh); vedettje| Végetlenúl, adv., unendlich, unbegrängt, 
valakinek, ein Schutzgenoſſe. arenzenloß. 
Vedhalom, s, f. gát. , Végezés, s , der Schluß, Beſchluß. 
Vedleni, vetkezni, tollait elhányni, maus| Végezet, s., der Schluß, die Endigung, 
fen, die Federn ablegen, wie 3. B. Die| der Beſchluß. ' 
Pogel. Vegezetre, adv., endlich, zum Ichten 
Vedles, s., das Maufen, 3. B. der Bögel.| Male; vegezetre megjobbitom as 
Vedles ideje, s., die Maufezeit. írást, zum letzten Dale verbeffere ich 
Vedni, fhügen, beihünen, fhirmen,| die Schrift. 


‚Veg—Veg 


Vegezett, adj., geemdigt, befhloffen- 

Vegezni, végre hajtani, elvégezni, en. 
digen, zu Ende bringen, zum Schluffe 
bringen, befchließen; ft. meghatároz- 
ni, feRfegen, befdließen. 

Vegezö, s., der Beendiger, Beſchließer. 
Vegezödni, elvegezödni, geendigt wer: 
den; Befchleffen, feftgefegt werden. 
Vegeztetett, adj., geendigt, wohlbefelt. 
Veghetetlen, adj., vegetien, unendlid, 
grenzenlos, unbegrenzt,uneingefchräntt; 
véghetetlen nagy v. sok, unendlidy 

groß oder viel c. , 

Véghetetlenség, s., die Unendlichkeit, 
Uneingeſchränktheit. 

Veghetetlenül, adv., unendlich, ohne 

renzen, grenzenlos, ind Unendliche. 

Ve&ghez menni, vor fid) geben, geſchehen. 

Veghez vinni, etwas ausführen, zu En- 
de bringen, vollenden, beendigen. 

Veghez vitel, s., die Ausführung, Boll: 
bringung. 

véghez vitetett, adj., ausgeführt, zu 

nde gebracht, beendigt, vollendet. 

Véghez vivö, s., der Vollzieher, Endi⸗ 
ger, Vollender. 

Végig, adj., endlich, bis zu Ende. 

Vegiglen, adv., endlich, ſchließlich. 

Végiglenvaló, adj., zum Ende gehörig. 
égig megmaradás, s., die Ausharrung 
bis ans Ende, die Ausdauer. 

Végig megmaradni, ausdauern, aushar⸗ 
ren dis ans Ende. ' 

Végig megmaradó, s., derAusdaurer, der 
od. die bi6 ans Ende ausdauert od. 
aus harret. 

Végintézet, s., (helyesebben: végren- 

elet), das Teſtament, die letztwillige 
Anordnung. 

Végjegyzés, s., die Schlufanmerkung. 

Vegkeppen, adv., gänztih, ſchließlich, 
auf immer. 

Vegöra, s., die legte Stunde des Lebens, 
die legte Lebensitunde. 

Végre, adv., endlıh, am Ende; a 
végre, ju dem Ende, in der Abfict. 
Végre hajtani, vollziehen, zur Wirtlich⸗ 
teit bringen, beenden, vollenden. 
Végre hajtás, s., dad Vollliehen, die 

Vollziehung, die Vollendung. 

Végre hajthatatlan, adj., unausfuͤhrbar, 
unvollendbar. . 

Végre hajthatatlanság , 5., die Unans⸗ 
fübrbarkeit. 

Végrehajtó , adj., vollendend, vollſtrec⸗ 
Pond, volziehend, 3. B. végrehajtó 
hatalom , die vollziehende Gewalt. 

Végrehajtó, s., der Vollzieher, Boll: 
fireder, Vollender. 


Vég—Vék 


Végső , adj., der, die, das letzte en 
uferítes p. 0. végső próbatétel, 
bad áuferíte Unternehmen ; végső 
szükség ‚die äußerfe, hoͤchſte Neth; 
végső búcsú, das legte febemejl; 
végső szentenczia, die legte Genten;, 
da6 lebte Urtheil; végső akaratja a 
haldeklonak, der legte Wite dei 
G©terbenden, das Teftament, Bermidt 
niß, die Erbvererdnung, az élet veg- 
ső napja, der legte Lebenstag, od. Tag 
des Lebens, végső ítélet, Das Gab 
urtheil; vegsö itelethozäs, végső 
szentencaia, ber legte Urtheilsſpruch, 
die legte Gentenz, végső szótag, We 
Endiyibe. 

Végszó, s., dab Schlußwort. 

Végtelen, adj., unendtih, obne Ende. 

Vegtelenseg, s., die Unendlichkeit. 

Vegtelenül, adv., unendlich, ohne Erde. 

Végtére, adv., endlich, zulegt, endliq 
eınmal, letztens. 

Vegvalasztö, adj., entfcheidend; p. e. 
ora, eine entiheidende Stunde. 

Vegveszedelem, s., der lintergang, Mi 
Verderden. 

Végvetés, s., ber Seſchluß, die Eat 
fheidung, der Ausfchlag. 

Vegy, s., (vegyitek, elegyek), das Or 
miſch, die Mırtur. 

Vegyiteni, elegyiteni, mifchen. 

Vegyites, s., die Rifhung. 

Vegzes, s., der Schluß. Beſchluß. 

Vegzö, s., der Endiger, Beendiger, ‘Bol: 
dringer; adj., das Ende detreffend, 
am Ende befindtid. 

Vegzödni, fid) endigen, (von Worten, 
©piben). 

Vegzökö, s., az épületben, der Sdluj 
Kein. 

Vehem, s., csikó, ein Füllen. 

Vej, s., vő, der Eidam, Sechwiegerſohn. 

Yeka, mercze, s., 1) mérő eszköz, der 
Mepen; 2) mérték, p. o. egy negyed- 
rész köböl vagy kila, vagy pozsonyi 
mérő, ein balber Megen, ein !Bıertel 
Kübel, ein Scheffel. 

Vékony, adj., dünn, 4. B. ein Bud; a’ 
gyolcarol, dünn, fein, nicht Did oder 
grob; trop. vékony szüret, ein 
ſchlechte Weinfefe. 

Vékony, 8. , die Weiche. 

Vekonyan, adv., veknyan, dünn, fein, 
ſchlank. 

Vekonyitni, dünn machen, verduͤnnen. 

Vekonylabü, adj., dũnnbeinig. 


Vekonysäg, s., die Dünne, Feinheit, 
Zartheit, Schlankheit. li 


Vel— vel — 039 — Vel—Ven 


Vel, val, praep., mit, (Illdik ejtéssel a’|Velövel bétölteni, mit Mark erfűlen, 
németben), kivel? mit went? ép ve-ÍVelővel teljes, adj., velős, marfig, vol 
lem, mit mir; veled, mit bir, vele, Wal. : 
mit ıbm, mit ihr, velünk, mit unó:(Vélt ok, s., ein Vermuthungsgrund. , 
veletek, mit euch; vélek, mit ihnen. |Vemhe, vehem, s., csikó, das Füllen. 

Vele hálni, mit oder beijem. liegen oder|Vemhecske, a., ein Junges von einen 
f&lafen. . Mferde oder Efel, ein Füßen, ein klei⸗ 

Velekedes, s., die Mutbmaßung; h.gon-| med Maulihier; ein Redbboͤckchen. 
dolat, "vie Meinung; hibás vélekedés, | Vemhes, adj., a lóról mondatik, trächtig. 
das Wähnen. | Vemhezni, megvemhezni, füllen, $üls 

Velekedni, muthmaßen, meinen, glaus| len werfen. _ . 
ben, dafür halten, hibásan veleked-|VEn, adj., alt, im hohen Alter befindlich, 
ni, wähnen, bejahrt, nicht jung; p. o. ven ló, 

Velekedö, s., der Vermuther; adj., vol-| ein altes Pferd, trop. ven róka 
ler Bermurhungen od. Meinungen. (agg ravasz), eln alter $udó, b. i. 

Vele lakni, mit oder bei jem. wohnen. | ein fdlauer, pfiffiger, arglifiger 

Vélemény, s., die Meinung. Menſch, ein Schalt; prov. a ven 

Velencze, (väros),. Venedig; a’velen-| kecske is megnyalja a’ sót, Alter 
czések, die Benetier, Benetianer. bilft für Thorheit nicht. 

Velenczei, velenczes, vendcziai, adj.,] Vénasszony, s., eine alte Frau, ein als 
in oder aus Denedig, Benedifd , Be ted Weib. , 
netianiſch. Vénasszonyi, adj., vénasszonyi mó- 

Velenczei, velencsés, venécziai, s., der] dra, adv., altweiberhaft, altweibere 
Benetier, Benetianer. mäßig; nah rt der alten Weiber, 

Velenczei réz, s.; sárgaréz, der Mefing.| 3. 3. ſchwatzen, plaudern, plappern. 

Velenczés tó, s., der Bodenſee. Vén asszonyka, 2., ein altes Weibchen 

Veles, s., vélemény, die Muthmaßung,| oder Weibdlein, 

Vermuthung ; véleményem szer&nt|Venasszonyos, adj., venasszonyosan, 
v. szerint, nad meiner Rurhmaßung.| adr., aitweiberhaft, altweibiih, a. B. 

Vele szöllani, mit jemanden reden, oder| ein Geſchwaͤtz. , 
ſich mit jemanden unterreden. Vén banya, s., ein altes Weib (int vers 

Véletlen, adj., veletlenül, adv., unvers| ädtlihen Sinne), eine alte Zettel, 
muthet, unverhofft, unerwartet, von| Here. . 

Ungefähr, zufällig. . Vén búba, s., ein altes Weib, eine alte 

Vele vetekedni, mit jemanden eifern. Vettel. 

Vélhető, adj., vélhetőleg, adv., muth⸗ Vendég, s., der Gaſt, a) als grembder, 

b) aló Seladener, 3. B. zu Tiſche. 


maßlich. 
Velni, vermuthen, muthmaßen; ft. gon- Vendég ágy, s, dad Gaftbett. 

dolni, meinen, glauben, dafür halten. | Vendegeln: , megvendégelni, jemanden 
Vélő, s., ein Bermurber, Wähner; adj.,| tractıren,, jemanden eine Gaſterei ans 
ſtelen oder geben, jemanden bewir⸗ 


f. velekedö , voler Bermuthungen 
tben, jemanden ein Gaſtmal geben. 


und Meinungen. b 
Vendegeskedes, s., die Gaßerei, der 


Velö, »., agyvelő, da® Gehirn; a’cson- 
tokban, das Mark in den Knochen;,; Schmaus, das Gaſtgebot, Gaſtmahl, 
Mahl, Selag. 


trop. veleje valaminek, dad Nahrhaf⸗ 
tefte, das Beſte an einer Sade. Vendegeskedni, gafiren, ſchmauſen, Ge⸗ 
lage geben, praſſen. 


Velöcshe, s., ein wenig Marl. . 
Velő nemű, adj., markicht, marfig, mark-| Vendegeskedd, s., der ein Gaſtmahl an: 
fteüt oder beforgt; ein Schmauſer, 


artig. 

Velörost, s., erzöin, der oder die| Schmausbruder. 

Nerve. “ |Vendegfogadö, s., der Saſthof, das 
Velőrostalkat, s., das Nervenſyſtem. Wirſhshaus, Gaſthaus, die Herberge. 
Velőrostnedv , s., der Nervenſaft. Vendégfogadós, s., der Gafwirth, Gaſt⸗ 
Velőrostok tudománya, s., die Nerven⸗ geber. . Ba 

lehre. Vendégfogadósné ; s., die Gaftwirthin. 
Velörostos, adj., nervig, nervdő , vol-|Vendegge hiväs, s., die Einladung zu 

ler Nerven. Saft. 


Velös, adj., marlig, voll Mar. Vendéggé hívni, zu Gaſte einladen. 











- Ven—Ven 
Vendeghaj, s., ein falſches Haar, eine 
erũcke. 


Vendéghajcsináló, s., ber Perüdenma- 
der. 

Vendeghivogats, s., der Einlader zu 
©afte, der Bitter. 

Vendegi juss, s., dad Gaftrecht. . 

Vende&gleni, gafiren, bewirthen, tracti- 

" ren, Saftmahl geben. 

Vendéglés, s., die Gaffreibeit. , 

Vendeglöhäz, s., das Gaſthaus, Gpeis 
febaus. 

Vendegseg, o., das Gafmahl, der 
Schmaus, die Schmauferei, dad Trac 
tement, Chrenmahl, Mabl, Selag. 

Vendegsegi, adj., vendegsegbeli, die 
Bafterei betreffend, dabın gebörig. 

Vendégszeretés, s., bie Gaftfreundicaft. 

Vendegszeretö, adj., gaftfreundfchaft: 
lib. gaffrei, gerne Fremde aufnebmen?. 

Vendigszeretö módon, adv., gaftfret, 
gaftfreundfchaftiich. 

Vendegszeretöstg, s., die Saftfreund: 

-faftlichPeit, Saftfreiheit. 

Vendegszoba, s , die Gaſtſtube, dad Saft: 
jimmer. 

Vendegtärs a" vendégségben , s., ven- 
degeskedötärs, s., der Somausbru⸗ 

der, Schmaufer, Mitfhmaufer. _ 

Venccske, adj., etwas alt, aͤltlich, ziem⸗ 

. lich alt. 

Vén ember, 8., 
Greis. 

Venhedni, alt werden, altern. 

Vén kofa, s., eın alted Weib, eine alte 
Plappermuͤhle. 

énkor, s., öregkor, t. 1. az asszo- 
nyoknál, bag hope Alter eined Frauen⸗ 
jimmers. 

Venmödra, adv., nad alter Art, aft: 
modijch, nicht neu, altvaͤteriſch. 

Venni, (veszek, id nehme oder kaufe, 
veszel, du nimmft, vesz, er nimmt ıc.), 
1) nehmen, p.o. valamit a" kézbe, et: 
was in die Hand nehmen; prov. aki 
keveset el nem veszen, sokat sem 
adnak annak, wer wenig nicht edrt, 
it vieles nicht werth; 2) nebmen, ver: 
eben, igen szorosan venni valamit, 
etwas febr genau nehmen; 3) orvos- 
ságot, eine Arzenei, Mirtur oder Mes 
bicin nehmen, mediciniren, 4) pénzel 
valamit, kaufen; 5) phr. levelet 
venni, einen Brief befommen, erhal: 
ten, empfangen; levelet vettem, id 
babe einen Brief erhalten; hasznát 
venni valaminek, eine Sade benugen, 
von einer Sache Gebrauch maden; 


ein alter Mann, ein 
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Yea—Ver 


etwas bewegen; észre venni, bemet. 
Pen; észrese vettem, id babe es nidt 
einmal bemerít; gondolóra vagy 
eszébe venni valamit, etwas bedrE 
fen, überlegen; vizsgälöra venni ra. 
lamit, etwas betrachten oder unterít 
den; jo neven venni valamit, etwas 
gut aufnehmen; rosz neven venni 
valamit, etwas übel aufnehmen; tré- 
fáre venni valamit, etwas als Scherj 
oder im Spaße aufnehmen; szép ru- 
hát magára venni, ein fdyönes Kleid 
anziehen; feleséget venni, ſich verheis 
ratben, ein Weib nebmen ; fejét ven- 
ni valakinek, jemanden den Kopf ne 
men, d.i. enthaupten; neki venni ma- 
gát, fid) zu etwas entſchließen; köszö- 
nöttel venni, mit Dan? annebmes; 
kalapot levenni, den Hut abrachmen; 
hol lehet venni? wo ift es zu belem 
men ? hol veszi magát annyi ember? 
wo. kommen fo viele Leute ber ? úzőbe 
venni, verfolgen; szaladásra venni 
a" dolgot, die Flucht ergreifen, in der 
Flucht fein Heil ſuchen; hideg veite 
erfroren; erőt vett a’tüz, das Aeuer 
bat überband gerommen ; hatalmat 
venni valakitől, bevogmádtigt wer, 
den-, von jemanden die Bolmadt er⸗ 
balten. 

Venseg, 8., das Alter, Dad bobe Alter, 
Öretienalter , késő venseget érni, 
ein bobed Alter erreichen; a’ nagy 
vénség miatt halni meg, vor Alter 
fterben; phr. nem bölcsesség méga 
vénség, Alter maht mid Pilger; 
elég nyavalya a vénség vagy késs 
betegség a nagy vénség, Das Alter 
it ſchon cine Krankheit; a" vénség 
erőtlensége, die Altersfhmwäche. 

Venushaj, v. fodorka, s., das Zraum 
baar (erne Pflanze). 

Venus köldökfü, s, das Nabelkraut, 
der Frauennakel. 

Venülni, megv£nuülni, altern , alt wer. 
den. 

Venytke, s., venyeke, venike, re 
nyercz, bieNebe, Hanke; vad venyike, 
bercse, die Waldrebe. . 

Venyercz, s., die Rebe, Ranke. 

Venyikehamu, 8., die Rebenaſche. 

Venyikei, adj., ft. venyikcbölvalo, aut 
Reben, von Reben. 

Venyikes, adj., vol Mebenholz oder 
Reiſer. 

Vér, s, das Blut, int thieriſchen Körper, 
vért köpni, Blut auswerfen; vért 
szomjúhozni, nad) Blut dürften; hi 


valakit valamire venni, jemanden ii deg vérrel hallgatni valamit , etwat 
\ 
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mit altem Blute anhören, egy cseppi Veréjték, s., der Schweiß, das Schwit⸗ 


jó vér sincs benne, es iſt kein guter 
Tropfen Blutes in ihm, d. i. er if 
ein beillofer Menſch; véres verejtek- 
kel (keserves munkával) szerzett 
vagyon, das durch Schweiß und Blut 
(durdy faure Arbeit), Ermorbene. 

Veragät, s., der Blur» Achat. 

Veralkat, s., (merschlet), dad Tempe: 
rament. 

Verallitö, adj., biutflidend, damit es 
nicht mebr fließt. 

Verällito fű, s., die gemeine Becherblume, 
das Mägelfraut. ; 
Vérárr, s., vérnek árra, das Blutgeld, 
ein Geld, das durch eine Blutſchuld 

erworben ift. ⸗ 

Vérárúlás, s., die Blutsverraͤtherei. 

Vérárúló, s., der Blutsoerräther, ein 
Berrätber brüderlihen Blutes. 

Verbe keverni, fi mit Blut befudeln. 

Verbelfa, s., der Blutbaum, Biutholz- 
baum, Campefdjenbaum. " 

Verbelü mogyoró, s., veresbélű mogyo- 
ró, die Biutnuf. 

Vérbélű öszibaraczk, s., die Blutpfir- 
ſiche, Blurpfiríde., 

Verhoszu, s., die Blutrache. 

Verböl álló, adj., aus Blut beftehend; 
p- 0. eső, ein Blutregen. — 
Vercse, s., der Thurmfalfe, Kirchfalle. 

Vercsepp, s., eın Blutstropfen. 

" "Verdegelni, ſchlagen, oft ſchlagen. 

Verdeni, vedleni, tollat hänyni, ih man: 
fen, die Federn ablegen oder verlieren, 
wie 4. B. die Vögel. 

Verdesni, a’ szárnyaival, flattern, fliegen. 

Verdödni, vergödni, elragadni, fid 
entreißen, entihlagen , befreien; a 
veszelböl kiverdödni, fid mit eint- 
ger Mübe der Gefahr entichlagen. 

Vérdugúlás, s,, die Blutftodung, Há 
moftafte. 

Veréb, s., der Sperling, Spaß; prov- 
jobb ma egy veréb, mint holnap 
egy túzok, beſſer bab ich, als bárt 
ich; befier ein Sperling in der Hand, 
als hundert auf dem Dab; házi ve- 
reb, ein Hausiperling, Hausipas ; 
mezei veréb, ein Feldſperling; nádi 
veréb, der Nobrírerling. 7 

Verebecske, s., kis veréb, ein Peiner 
Sperling, ein Spaͤtzchen. . 

Ver£bi, adj., fl. verébnek való, für 
Spagen; p. 0. ebéd, vékony ebéd, 
eine geringe Mabipeit. 

Verebeszni, Sperlinge fangen. 
Veregetni, oft, jedody unterbrochen, 
fhlagen, oder hauen, oder prügels, 

Ungariſch⸗deutſch. Wörterb. 


Véreshurka, s., die Blutwurſt. 


pen. 

Veréjtékezni , ſchwitzen, ſchwitzig feon. 

Verekedés, s., a hadban , daß Treffen, 
die Schlacht, das Gefecht; veszeke- 
desböl támadott verekedés, die 
Schlägerei, Rauferei. 

Verekedni, 8) fid) falagen, mit jemanden 
raufen, 2) nagy ügyel bajjal jutni 
valahova, vach vielen Widerwärtigfeis 
ten anlangen, Ankommen. 

Verekedd, s, der Schläger. 

Verem, s., die Grube; valakinek ver- 
met ásni, az, az: valakit szerencset- 
lensegbe akarni ejteni, jemanden 
eine Grube graben, 9. i. ihn ins Un 
glück ftürgen wollen; prov. a’ki mäs- 
nak vermet ás, maga esik belé, wer 
einem andern eine Grube grábt, fällt 
felbít hinein. 

Verer, s., die Blutader; vererek, die 
Blutgefäße, Adern. 

Vererek tudománya, s., die Blutges 
fäßlehre, Angiologie. 

Vereres härtyarecze, »., dad Blut: 
aderneß. 

Véres, adj., ı) blutig, a) mit Blut bes 
fledt, b) wo Blut vergoffen wird; 
p: 0. véres had, háború, ütközet, 
ein bíutiger Krieg, blutiged Treffen, 
eine blutige Schlacht; véres gyözö-. 
delem, eın blutiger Sieg, ein Sieg, 
A Blut geloftet hat; 2) biute 
reich. 

Veren, s., das Schlagen, Hauen, Prü- 
geln. 

Veres, adj., rotb: p. o. veres kréta, 
rothe Kreide, Rothel; veres répa, ros 
tbe Rüben, Zwickel; veres ténta, ros 
tbe Tinte (Dinte); veres pénz, ros 
tbe6 Geld, Kupfergeld, Kupfermünze. 

Veres bärsonyszin. s., der Purpur, die 
Purpurfarbe ; veres barsonyszinü 
köntös, purpurnes Gewand. 

Veresbegy, s., daß Rothkelchen. 

Veresedni, roth werden, erröthen. 

Vereség , s., die Schläge, Prügel; ve- 
rés vagy vereség helye, blaue $lecs 
Pen vom Ghiagen, Striemen. 

Veresen, adv., blutig. 

Veresen, adv., rothlich. 

Vereses, adj., roͤthlich. . 

Vereshagyma , s., der Zwiebel (Zwie⸗ 
el). 

Fereshez szokott, s., ein Rotterbube, 


ein Schingel, der der Schläge ge» 


wohnt if. 


Veresiteni, roth machen, roth färber. 


ha 


Vér—Vér 


Véresíteni, blutig machen, mit Blut be) Veríték, s., der Echweiß, f. veréjtél 


fubeln. . 
Veresitett, part. és adj,, blutig gemacht. 
Veresitö festék, s., pirositö festék, 

eine Rotdſchminde. 

Veréssel nem gondolni, auf Cőlágr 
nicht achten, Schläge nicht mehr füh- 


Ien. 
Verést érdemlő, adj., prügelnémertb, 
Schläge verdienend. 
Verest szenvedő, adj., Ediläge befom: 
mend; der Edláge erduldet- 
Veretett, adj., geſchlagen, geprügelt, ge: 
peitſchi. 
Veretlen, adj., ungeſchlagen, ungeprű 








gelt. 

Verelen, adj., blutloe, Fein Blut ha: 
end. 

Verevett, adj., blutlos, beg Blutes be: 


raudt. 

Verezni, mit Blut befprigen, blutig ma 
hen. 

Verfejü esäbair, s., die Beberblume. 

Vérfolyás, s ber SlutAus, Blutgang. 

Verfolyäsos, adj , biutílúfig. 

Verfortelem, die Blutchande. 

Verhöjog, 5, der Bluttaar. 

Verh: a 8. das Rlutipeien, Blut: 
duften, Biutbredben, der Blutſſurz. 
Verhas, s., der Biutafuang, die But: 
rubr, oder die retbe Kubr, der Durds 
fal, die Diſſenterie; erültelö vérhas, 
ber Alutzwang, cin geringer Grad der 

rotben Rubr. 

Verhasbanl&vö, adj, mit ber Diffente- 
rie beihwert, an der reihen Ruhr 
Teident. 

Verhas folyás, 8., folyó aranyér, ber 
Blutfluß aus ten Adern im Maft: 
barme, tie goldene Ader, Goldater, 
der Blutflug aug dem After, das Afr 
terblut, die Hámorrboiten. 

Verhenyeges, adj., rethlich, fupferidt , 
3. 3. im Geſichte. 

Verhenyegesseg, s., ein kupferichtes 
Seſicht. 

Vérhúgyás, s., véres vizellet, (egy 
nyavalya neme az állatoknál), bag 
Blutdarnen, bei Pferden; das Wut: 
ftalen, bei dem Kındriche; der TB 
debruh, das Rethnetzen, die Blut 
faude, Blutkrankheit, Maiſeuche. 

Vérhúllatlan, adj., nem véres, p. o. 
csata, undlutig, d. d. wo Fein Bliu 
vergoffen worden. 

Verhüllatlanil, adv., undlutig, opne 
Blutoergießen. 
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Verítékes, adj., veréjtékes, fdjweifig. 

Verítékesen, adv., p. o. lenni, ſqhoti· 
si B. ſeyn. 

Verítékezés, 8., da6 Schwitzen. 

Verítékezni, iszadni, fowigen. 

Verítéktörlő, s., das Echweißtud. 

Vérkelés vagy kelevény, 6., Da$ Biutge. 
ſchwür. 

Vérkerengés, der Slutui 

Vérkő, s., ber Blutſtein, Gtfenítein. 

Vérköpés, v. pökég, 8., das Blutípám, 
Bluiſpucken, der Bluibuſten. 

Vérkórség, s., der Blutfluß, die golte 
ne Ader, Goldater, Hämorrpeiten, f. 
vérhas folyás. 

Verkörsägos, s, ber ben Bluifluß kr 

vélábú a egy — Egyiptomban, 
érlábú, s., egy madár Egyipt 
der Blutfuf, rin Mogel im Megrpren. 

Vérlevelű erdei bikkfa, a., die Blu⸗ 
Hide. 

Vérmenés, 8., ber Blutabgang. 

Vernecske, s., eine Bleine Orutt, bt 
Grúbdet 

Verni, valakit megverni, f&lagen, pri 
geln; mint az óra, f&lagen; pénzt 
verni, Geld prägen; arabot vasra, 
einen Ocfangenen in Gifen legen ehr 
fblagen; dobra verni valamit, em 
auttrommeln; a"kótyavetyén aj- 
szágot verni, verfteigern; älomkl 
felverni, jemanden aus feinem Mire 
Edlafe aufmeden, aufrumpeln; örrit 
valaminek felverni, ben Preis ra 
eiwas bed binauftreiben, eiwas út 
Hetben; madarakat felverni, die 8 
gel aufjesen; nyúlat felverni, een 
Hafen aufjagen, auftreiben, 3. S. daid 
Hunde; házat, ládát boltot, pinczét 
felverni, in ein $aut, in eine Rift, 
in cin Gemölb, im einen Reler ez 
breden; a’kläviron, hárfán. vala 
mi nótát verni, auf dem Klariu 
oder Zorteriano, auf der Karte mu 
Stück ſpielen; veri a" keszulöt, m 
madt fid zum Darfce bereit; meg 
ver az Isten, Gott wird Lich fraien: 
od. az Isten verjen meg! Gott ut 
mid ſtrafen! 

Veróúnika, s., szigoräll, 1) der Gbrrw 
preis, (eine Pflanze), f: Bor.; 2) ez 
meıbliber Name; 3) fattyú verunika 
Samanderartiger Ehrenpreis. 

Verontäs, s., bad Blutvergießen, Bist 
bad, das Dergießen vielen Menfars 
bluted; nagy vérontást vinnt vég 
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Vér— Vér 


hez, vieles Blut vergiefen, ein Blutbad Vérség, s., vérrokonság, die Blutd 


anrichten. 


_Verö, s., megverö, ber Schläger, Pruͤg⸗ 


ler. 


Ve:ödni, valamihez, ſich womit anſchla⸗ 


gen: geſchlagen werden. 

Verőér, s., der Puls, die Pulsader, 
Schlagader. 

Verőeszköz, s., ein Werkzeug zum Sqhla⸗ 
gen, ein Hammer. 

Verőfa, s., der Paukenſchlaͤgel. 





—— nahe Verwandtſchaft, Ab⸗ 

unft. 

Verselni, verset költeni, dichten, ein 
Gedicht oder Verſe madjen. 

Verselö, s., ein Dichter, Versmacher, 
Verſifex; t. i. asszony vagy leány, 
eine Didterin. - 

Verselöi, adj. dichterifch, poetifch. 

Verselök szabadsága, s., die Dichter- 
freiheit. 


Veröfeny, s., napfény, der Sonnen: Versengeni, veszekedni, perlekedni, 


fhein, die Sonnenftrablen, die Sonne; 
veröfenyen lenni, an der Sonne fits 
zen, liegen, fteben, fid) an der Sonne 
wärmen; fonnen, ſich fonnen ; verö- 
fenyen levő, an der Sonne liegend, 
fib mwärmend, fonnend; veröfenyen 
szäraszlani, an der Sonne trod: 
nen, dörren; veröfenyen szärasztäs, 
das Trocdnen oder Dörren an der 
Sonne; veröfenyen szäraszlolt, an 
der Sonne getrodnet oder gedörrt; 
veröfenyre kimenni, in die Sonne 
geben, fid) in die Sonne begeben; ve- 
röfönyre tenni, etwas in die Sonne 
ftelen, legen, fegen; fonnen. 

Verőfényes, adj., p. o. hely, den Gon: 
nenfcheine auggefegt, an ber Sonne 
figend, liegend, ſtehend, wachſend; 
ſonnig, ein fonnidter Ort. 

Veröfenyüles, járás, s., der Aufent⸗ 
balt im Sonnenſchein, bad. Gigen , 
‚Gehen x. in der Sonne, das Gon 
nen. 

Verömalacz, s., kis malacz, das Span⸗ 
ferfel, die Spanfau. 

Veröora, s., die Schlaguhr. 

Verpad, s., das Schafot, Blutgeruͤſte. 

Vérpőkés, s., verköpes, das Blutſpeien, 
Blutauswerfen, der Blutaudwurf, das 
Blutipuden. 

Verpökd, s., der Blutfpeier, Blutaus⸗ 
werfer. 

Verrel teljes, adj., vol But, blutig. 

Verrokon, adj., blutsverwandt. 

Verrokonos parázna, s., der Blutfhän- 


er. oo 

Verrokonos paráznaság , s., die Blut: 
ſchande. 

Vérrokonság, s., die Blutsverwandt—⸗ 
ſchaft. 

Vers, s., ein Gedicht; egy vers, eine 
Strophe, D. i. ein Abſatz eines Gedich⸗ 
tes; ein Vers, d t. eine Zeile eines 
Gedichtes; verset költeni, Verſe oder 
Gedichte machen, dichten. 

Verscsináló , s., ein Versmacher, Ber: 

! fifes, Versdreher. 


janfen, ftreiten,' badern. 

Versenges, s., daß Zanfen, Gtreiten, 
der Zank, Streit, Hader, das Hadern, 
der Zwifl. . 

versengő, s., der Zaͤnker, Gtreiter. 

Versenkent, adv., ftropbenmeife. 

Verseny, s., der Wettfreit, Wetteifer. 

Versenytar, s, der Wettftrkiter,, ‚Wette 
eiferer. 

Versezet, s., ein Gedicht ; lantos ver- 
sezet, ein lyriſches Gedicht; vitézi 
versezet, ein epiſches Gedicht, Hel⸗ 
dengedicht; pásztori versezet, ein 
Schäfergedicht; rövid versezet, ein 
Gedichtchen. 

Versfaragó , 5.5 rossz poéta, ein Did» 
terling, armer Poet, elender Verema⸗ 
der, Dichterchen. 

Versiräs mestersége, s., die Verskunſt, 
Dichterkunſt. 

Versíró, s., verselö, der Dichter, Poet. 

Versköltés, s., versköltés mestersége, 
die Dichtkunſt, Ber$funft. . 

Versköltö, s., versirö, verselö, ber 
Dichter, Pot. 

Versköltöi, adj., dichteriſch, poetiſch. 

Versköltöi tehetség, s., die Dichtkraft, 
Dichtungskraft, das Dicht» oder Dich⸗ 
tungsoermögen. 

Versköltö módon , adr., poetiſch, dich⸗ 
terifh, nad) Dichter Art. >. 

Versszerzes, 5., das Dichten, die Didt 
kunſt. 

Versszerző, s., versköltő, versiro, ver- 
selő, der Dichter, Port. 

Versszerzöi, adj., dichteriſch, poetiſch; 

Versszerzö modon, adv., bidterifch, 
portifh, nad Dichter Art. 

Verszerentvalö atyafı vagy rokon , 

. adj, blutdoerwandt, durch's Blut vers 
wandte. . 

Verszerentvalö atyafi, s. , der Blutt 
verwandte, Blutsfreund; eine Blutk 
freundin, Blutsverwandte. 

Vérszeréntvaló atyafısag, 8., rokon- 
ság, die Blutsverwandtihaft, Bluis⸗ 
freundſchaft. 

— 


Vér—Ves 


Verszin, s., die Blutfarbe. 

Verszinü, adj., blutfarben, blutrotb. 

Verszomj, s., der Blutdurft, die Blut: 
gier. 

Verszomjühozo, adj., blutdürftig. 

Verszomjüzäs, a., ber Blutdurft, die 
Alutgier. 

Verszomjüzo, adj., blutdürſtig, blutgie: 
rig. 

Verszomjüzva, adv., blutdürftig. 

Verszopö, adj., biutfaugend od. blut: 
fäugent; p- o. verszopo állat, ein 
Blutfäugendes Thier. 

Verszopö atka vagy kollancs, 8., der 
Zlutſauger, eine Art Milben in Ame 
rita. 

Vérszopó tirannus, s., ein grauſamer 


m 


Tyrann, ein Blutfauger, Bluthund,| 


der Wüuͤtherich. 
Vért, s., paizs, der Harniſch, Schild. 
Vert, adj., és part. geſchlagen, geprägt, 


von verni, ſchlagen, prägen. . 
Vertezet, 8., vasöltözet, der Panzer, 
Harniſch. 


Vertisztiläs, s., die Blutreinigung. 

Vértisztító, adj., blutreinigend; p. o. 
szer, ein blutreinigendes Mittel. 

Vérveréjtékzés, 8., das Blutihmigen. 

Verveszely, 8., süly, der Scorbut, 
Scharbock. 

Vérveszélyes, adj., ſcorbutiſch. 

Vervesztes, s., der Blutverluſt. 

‚ Vérzászló, s., die Blutfabne, a) im Le: 
beneweien, b) ald Zeihen zum Blut: 
vergichen. 

Verzeni, vérének folyni, bluten, Blut 
verlieren, Blut Reken laflen; verszik 
a" szivem, es blutet mir das Herz. 

Verzes, s., dad Bluten, die Blutung; 

Vérző, adj., biutrünftig, blutend. 

Verzöke, s., das Blutkraut 

Vese, Boz die Miere; a’ vesck, die Nie: 


ren. 

Veseböl való kökimetszes, s., der Stein: 
fhnitt aus den Nieren. 

Vesccske, s., eine Peine Miere, ein 
Nieren. 

Vesefajäs, s., das Nierenweh, die Nie 
renbeichwerung, der Gries. " 

V csefájásban szenvedni, Nierenſchmer⸗ 
äen baben, an Wierenichmerzen leiden. 

Yesefajäshoz való, adj., zum Nieren⸗ 
web od. zum Grieſe gebörig. , 

Vesefäjdalom, s., der Nierenſchmerz, 
der Gries, das Mierenmweb. 

Veseformäju, adj., szabású, nierenför: 


mig. 
Veselöveny, 8., der Gries, 
Vesehäjj, a., der Wierentalg. 


_ 4 — 


Veg—Ves 


Verekörsäg, s., die Nierenfucht, Nieren, 
‚Tranfheit, dad Nierenweh. 
Vesekörsägos, s., a" ki vesefäjasban 
szenved, ein Nierenfüchtiger, der Re: 
renweh bat; adj., nierenfüchtig- 
Vesekö, s., 1) der Nierenftein; 2) vesé- 
ben lévő kő, der Nierenſtein im thies 
riiben Körper. . . 
Vesenyavalya, s., die Nierenkrankheit. 
Vesepecsenye, s., der Nierenbraten. 
Veses, s., p. 0. Erczre, köre, das re 
ben od.r Stehen in Metall oder Stein. 


| Vesetisztit6, adj., Die Nieren purgirend 


oder reinigend. 
Vesezsir, s., dad Nierenfett. 
Vesni, bevesni, bemetiszeni, bineingra⸗ 
ben, bineinfteben, 3. B. in Metel; 
a" fát, graben; ft. kivesni, ausgraben. 
Vesnök, «., der Graveur. . 
Vesö, a., dad Srabeifen, ber Grabſt 
del; der Hoblbohrer. 
Vész, s., (veszély), die Gefahr, dab 
Verderben; der Nachtbeil. 
Veszedelem, s., die Gefahr, Neth, Se 
fährlıchkeit,, der Untergang, das Ber: 
derben, Unglüd, Berterbniß, Unheil; 
veszedelemben lenni vagy forogni, 
in Gefahr Reden, ſich in Gefahr te 
finden; ndgy veszedelmet okpanı, 
großes Unbeil anrichten; örülni mas 
veszcedelmen , fi über fremdes Un: 
glüd freuen; ez lesz ate veszede- 
med , dag wird dein Berderben fen; 
veszedelemben forgunk, eg if No) 
da, wir fhmeben oder find in Sefatr. 
Veszedelem idejére való vasmacslka, 
s., der Notbanker. 
Veszedelem jelentő lövés, 8., der Not 


ſchuß. 
Veszedelem postalevél, s., der Uria⸗⸗ 
brief. b. i. der dem Ueberreicher Sa» 
den bringt. 
Veszedelmen kivűl való, adj., gefahrles 
Veszedelmes , adj., ver derblich, gefabr- 
vol ; gefährlich, a) mit Sefahr ver: 
bunden, z. B. veszedelmes betegség, 
eine gefährlihe Krankheit, b) Sefaor 
Dringend, 3. 8. veszedelmes ember, 
ein gefaͤhrlicher Menſch. 
Veszedelmesen, adv., gefährlich, gefahr⸗ 
voll, verderblich. NE 
Veszekedés, 8., der Zand, Streit, die 
Zänferei, der Hader, Zwiſt. 
Veszekedesre vágyás, s., die Zankiudt. 
Veszekedesre vágyó, adj., zankſüchtiz. 
Veszekedni, zanfen, ftreiten, badern. 
Veszekedö, s., der Zanker, Zankzeiſt; 
adj., zänfifc. 
Veszély, e, die Gefahr, Noth, der Rad: 


Vea Mes 


theil, das Verderbniß, Verderben; 
al veszélytől megmenteni, vom Ber: 
derben retten. 

‚Veszelybeli ärboczfa, s., ein Nothmaft. 

Veszelyestetni, (veszedelmestetni), Ge 
fahren auslegen. 

Veszelythoz6 vagy okozó, adj., gefährs 
lich, Gefahr dringend, mit Gefahr vers 
bunden. 

Veszendd, adj., vergaͤnglich, hinfaͤllig, 
leicht verderblich, nichtig, eitel. 

Veszendöseg, s., die Vergaͤnglichkeit, 
Nichtigkeit, Eitelkeit. 

Versenadäl, adv., vergänglid, hinfällig, 
nichtig. 

Veszés, s., dad Verderben, der Unter⸗ 
gang, die Vernichtung. 

Veszetlen, adj., unverfehrt, unverleßt. 

Veszett, adj., 1) verdorben,, verloren; 
2) veszett kutya v.eb, ein wüthen- 
der Hund. 

Veszetiseg, s., dad Verderbniß. 

Veszni, ı) elveszni, verloren geben; 
nála veszett az én könyvem, mein 
Bud ift bet ihm verloren gegangen; 
a) ft. romlani, verderben, gu Grunde 
gehen; 3) ft.megveszni, (a'kutyärol), 
mwüthend oder tod werden, rafend wer⸗ 
ben; 4) olvadni, elenyesz- 
ni, jergeben, vergehen, verfchminden ; 
vész már a’hö, der Schnee zeraebt 
oder ſchmilzt fon; 5) ft. rothadnı, 
verfaulen, zu faulen anfangen; 6) 
valakibe veszni vagy belé veszni, 
mit einander anfangen zu zanken; 
7) Dunába veszni, in der Donau 
umtommen, ju Örunde gehen; 8) esze 
veszett, er tít närrifd geworden, er 
bat den Derftand verloren; pénzet 
lova elveszett, es ift ihm fein Geld, 
fein Pferd verloren gegangen; 9) vesz- 
ni való, befimmt zu verderben, vers 

" loren zu werden. 

Veszö, adj., veszendő, vergänglic, 
leicht verderblich; zu verlieren. 

Veszödss, s., die Plage. u 

Veszödni valamivel, fid) mit etwaß pla: 
gen; valakivel, ſich mit jemanden pla- 
gen, feine Roth haben. 

Veszödtseg, s., die Notb, Plage; nagy 
veszödtség, eine rechte Plage. 

Veszszö, (vessző), s., veszszőág, die 
Ruthe, Gerte, ein eingiger dünner 
Zweig; csomó veszszö, mehrere zu: 
fammengebundene Jmeige g enyves 
ves33zÖ, eine Leimruthe. 

Veszszöböl font, adj., von Ruthen gé 
flochten. 
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Veszszöböl készült, adj., aus Ruthen 
oder Gerten zubereitet. 
nahe, 8., ein Rüthchen, das Gert: 
" en. ” 
Veszszös, adj., p. o. matéria, geftreift, 
" GStreife habend, mit Streifen verſe⸗ 
ben, bunt. 
Veszszöszedes, s., die Ruthenfammlung. 
Veszszövelbüntetds, s., die Ruthenſtra⸗ 
fe, Rutbenzüdtigung. 
Veszszövel megverni, mit der Ruthe 
ſchlagen, peitſchen, abpeitichen. 
Veszszövelverés, s., der Ruthenfchlag, 
Ruthenſtreich; veszszöverést kapni, 
Ruthenſtreiche bekommen. 
Veszszőözés, 8., das Gaſſenlaufen; meg- 
veszszöztetni, Gaſſen laufen, (bei den 
Soldaten). . 
Veszszözni, veszszövel megverni , mit 
Nuthen ſchlagen, flreihen, peitſchen, 
bauen. , 

Veszszőző, s., der mit Ruthen fhlägt 
oder peitichet. u, 
Veszteg, adj., és adv., flil, ruhig, frieb: 

lich, gelaffen; veszteg ülni, figen blei, 
ben; veszteg hallgatni, ftil ſchweigen. 
Vesztegelni, (nyügva ällni, keslödni), 
rubig fleden, verweilen, contumaziren, 
esztegetds, 8., die Verſchwendung. 
Vesztegetni, p. 0. a" pénzt , verſchwen⸗ 
den, verprailen oder verpraſſeln, vers 
fplittern, durchbringen, durd die Hur: 
gel jagen; néha, nicht ſchonen, zu 
Grunde richten, verderben. 
Vesztegetett, part. és adj., verfhmendet, 
verſplittert, verpraßt; verdorben, ver: 
fhlimmert. 
Vesztegetö , s., ber Verſchwender; t. 1. 
asszony , die Berfdwenperin; adj., 
verfchwenderifch. . u 
esztegelve, adv., verfhmenderifd). 
Veszteghäz , s., das Contumazhaus. 
Vesztegleles, s., Die erſchwiegenheit. 
Vesztegleni, ſchweigen, nicht reden, ſtill 
fegn, ſich nicht hören laſſen. 
Veszteglés, s., dad Shmeigen, das 
Stillijchweigen, das Stillſeyn, Die 
Ruhe. 
Veszteglet, s., die Contumaz. 
Veszteglö, adj. , ſtillſchweigend, vers 
ſchwiegen. 
Veszteni , verlieren, einen Verlaft erlei⸗ 
den; a' jätékban, verſpielen, a" had- 
ban, verlieren; valamiben, bei etwas 
verlieren; rajta veszteni, übel an: 
fommen, daran verlieren, embert, 
einen Menſchen hinrichten; megvesz- 
teni valakit, jemanden dezaubern. 
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Vesztés , »., der Verluß; das Hinri-|Vetemenyes kert, s., ein Pflanzgar: 
ten. ten, ein Öemufegarien. 
Veszteség , s., ber Schaden, der Ber: 


Veteményhely , s., ter Pflauzungtort, 
Inf: a játékban, der Verluſt im| ein Ort, we der Samen angebaut mi, 
Spielen; tetemes veszteség , ein em: 


um darauf Tflanzen zu erzielen. 
pfindlider Edaden; veszteséget ki-|Vetemenvmag, s.) die Edmerei ; vete- 
pótolni, einen Beriuß wieder erfegen, | "mény magnak tokja vagy hejja, ix 
wieder gut maden. 


I Echote ber Huͤlſenfrüchte. 
Vesztett, adj., és part., verloren. Veteni, ı) fündigen; 2) valakı ellen, 
Vesztö, s., der einen Schaden od. Mer: 


einem etwas zu Leide thun; 3) etwaß 
8. erleiden, der verlierende Tpeil, der| verſchulden; 4) febien;, az utat elve- 
erlierer. 


teni, irre geben; nagyott vétett, er 
Vesztőhely, 5., der Richtplatz, die j 


. d bat febr gefeblt. 
te, die Schäbellätte , der Ra-|Vetes, s., 1) die Seat, das Eden ; be- 
enſtein. 


vetett föld, das Feld, was beſaͤett iß 
Vesztö bideglelés, s., das Mervenfieber.| — késői vetés, die tpáte Saat; a ve 
Vetek, s., bun, die Eünde , das Ber: 


tések, die Saaten; a zöld vetés, die 
sehen megszokott vétek vagy bün, ! grüne ©aat; érett v. megérett ve 
daß Laſter; vétekben élni, den La:| tés, die retfe Saat; 2) das Werfes. 
Kern ergeben feon, fröhnen; egreki-| Vetés ala való föld, s., das Saatfeld, 
áltó vétek, ete himmelfhreicmdel das Feld aló Boden beiradtet. 
Bünde. Vetes ideje , 8. ; die Saatzeit, die Eis 
Vetekedes, 23., 13) szóval, das Wort» 


geit. . 
wechſeln, der Wortwechſel; 2) csele-|Vetetlen, adj., ungefáet , unbeiaet. 
kedettel, fl. vetélkedés, da6 Wett⸗ Vétkes, s., bünös, der Sunder; adj, 
eifern. 


fundig, fhuldıg, Hrafbar , Lajterhaft. 
Vetekedni, wortwechſeln; wetteifern. Vetkesen, adv., fündig, ſchuldig, frat 
Vétel, s., 1) veves t. 1. pénzen, der 


bar , Aräfıid. 
Kauf, bad Kaufen; 2) der Empfang. |Vetkesnek tartható , adj., ftráflid , te 
. §. 3. einer Sade; a’ pénz vétele 


: delnswerth. 
után, nad, Empfang des Geldes. 


) Veikesseg, S. , die Zafterbaftigkeit. 
Verelbizonyaög » =, ein Gmpfange:|Verkezes, s., das Beriundigen, die Der: 
ſchein. 


ſündiaung; der Febler. 
Vetélkedés, 8., der Streit, Zanf,|Veikezni, bunhödni , fündigen, fid wt: 
Dieput, Wortwechſel, die Streitigkeit;| geben, eine Eünde begeben ; az Isten 
der Wetteifer. ellen vétkezni, gegen &ott fund: 
Vetelkedest illető, adj. , daß Ctreiteni gen. 
detreffend. Vetkezni, a" ruhát, fid ausziehen, dir 
Vetélkedni, um den Vorzug flreiten,| Kieiver ausziehen, ablegen , a" boga- 
attiſern; wortwechſeln, flreiten,| rakról, die Haut ablegen, däuteln; 
janfen. 


a’ madarakról, maufen, fid) maufen; 
Vetelkedö, 8, der Metteiferer, der 


f. vedleni. 

Mebenbubler, der Miütftreiter. Vétlen , s., (küntelen), ſchuldlos. 
Vetelö, s., a takäcsoknal, das Weber: [| Vétlenség, s., (büntelenseg), die Schulb 

ſchiſſten, das Schiffchen, Schiff beil Tofigkeit. 

den Webern. Vetni, 1) magot, fáen; p. o. árpát, 22- 
Vetélőformájú irösvaj, s., der Y8edeni bot, Gerſte, Haber iaen, anbauen; 

von Butter, ein Buttermeden. prov. a’ mint vetsz, úgy aratsz, wi 
Vetélőzsemlye, s., ein Weden von Sem: Du ſäeſt, fo wirít Du auch ernbten; 

melmebl, eine Pleine wedenfőrmigel 2) ft. hajtani, werfen ; sorsot vetni 
©emmel, 


, valaki felöl, das Loos über jemanden 
Vetemedni , fi erfühnen, etwas bege-i werfen, trop. fogságba vetni, ias 
ben; tolvajságra vetemedett, er bat 


h Gefängniß werfen ; köpönyeget vetni 
einen Diebftahl begangen ; p. o. gon- 


magára , einen Mantel üder fd mer: 
dolatra, verfallen, 3. B. auf einen] fen; szemeit Valamire vetni, fein 
Gedanken. 


Augen auf etwas werfen; 3) phr- 
Vetemeny, s. , die Pflanze. 


fundamentomot vetni, den Gran 
Vetemönyes ágy, 8., dad Pflanzen⸗J legen; számot veini, rechnen, Rech— 
beet. 




















wong taken; valakire vetni, jeman 


Cal 


Vét—Vez 


den beſchuldigen, ihm die Schuld ge 
Jen; adót vetni, Steuer auflegen; 
kozzá vetni valamihez, etwa$-erras 
then; zálogba vetni, etwa zum Pfand 
gben; lángot vetni, Flammen fans 
en; csalt vetni, eine Falle aufſtellen; 
észtalt vetni, den Tiſch decken, 
zubereiten; ágyat vetni, das Bett ma: 
Óen, aufbetten; fattyut vetni, ein 
uneheliches Kind zeugen; kereket vet- 
ai, (kecskebakot) , einen Burzelbaum 
maden; fejét reá vetni, fid) etwas 
feft vornebmen; hátat vetpi valaki- 
nek, jemanden den Rüden kehren; 
valakit megvetni, jemanden verach⸗ 
ten; felvetni valamit, etwas zuſam⸗ 
mennebmen; esmeretseget vetni va- 
lakivel, mit jemanden Bekanntſchaft 
machen; keresztet vetni magára , ein 
Kreuz machen; kenyeret vetni a" ke- 
menczebe, das Brod einſchießen; vet- 

" ni magát, fid prableriſch zeigen, fid) 
drüften ; véget vetni, ein Ende machen. 

Vetni , fündigen; f. veteni. 

Vetnivalo, adj., sum Sien oder An: 
bauen geeignet, zur Saat dienlich. 

Vetnivalo bab, s., eine Saatbohne. 

Vetnivalö borsó , s., eine Saaterbfe. 

Vetnivalö mag, s., ein Saatkorn, der 

" Same zum Sien. , ' . 

Vetnivaló rozs, s., das Saatforn. 

Vető, s., magvető ,, der Säemann, der 
Säer , der Beſaͤer, der Pflanzer. 

Vetömiv, 3., Die Saͤe⸗Maſchiene. 

Vetőkő , s., der Dambretſtein. 

Vetrecze, s., daß Fricaffee. 

Vétség , s., vétek, bűn , die Sünde, das 
Vergeben ; der Febler. 

Vetseges, adj. , fündbaft. 

Vett, adj., 1) pénzen, gefauft; vett 

" jószág ara, ein Kaufgeld, ein Kauf: 
ſchilling; 2) kapott, empfangen, ler: 
balten;, hideg vette, erfroren. 

Vetve, adv., vetetlenül, von unge 
fábr; dann und wann, felten, csak 
. vétve mond igazat, felten fagt er die 
Wahrheit. 

Vevegetni veddegélni , gyakran venni, 
oft faufen. 

Vevés, 8., das Kaufen; vétel, ber 


auf. 
Vevő , s., der Käufer; t. i. asszony v. 
leány , eine Käuferin. 
Vevőszándék, s. , die Kauffuft. 
Vevővágyódás, s , die Kaufſucht. 
Vezér, a., der Führer, der Anführer; 
hadvezér, generális, ein Feldherr, 
der General; hajossereg vezére , ad- 
miralis, der Admiral, der obderfte Be: 


[ 
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Vezérlés, vezerlet, 





Vez—Via 


fehlshaber einer Flotte, nagyvezer, 
der Sroßvesier ; valakit vezérnek ten- 
ni, jemanden das Commando úbers 
tragen; vezerre tenni magát, fid 
jum Anfübrer aufwerfen; vezérré len- 
ni a’ seregnek , der Heerfübrer feyn, 
der Anführer einer Armee feyn. 


Vezér csillag, s., der Leititern. 


Vezér fonál, s., der Leitfaden. 

Vezér gyeplő , s., das Leitfeil. 

Vezerleni, p. o. a’ sereget, anfübren, 
3. B. eine Armee; regieren, leiten, 


dr B. zur Tugend. - . 
die Führung, die 


Anführung, die Leitung, das Com⸗ 
mando , die Befehlpaberichaft, die Bes. 
fehlbaberſtelle, die Anführerftelle ; fő- 
vezérlés, das Obercommando. 
Vezérlő , s., der Führer, Anführer; t. 1. 
asszony , eine Anführerin. 
Vezerörü, s., der Leithammel. 


Vezérség , s., die Anführerftelle, die Be 


fehlsbaberſtelle. 

Vezetéknév , 8., der Zuname. 

Vezetés, 8., die Führung, die Leitung. 

Vezetni, führen, leiten; valakit kezén 
fogva vezetni , jemanden bei ber Hand 
führen. u 

Vezethetö, adj., der fid leiten und fühe 
ren läßt. En, 

Vezetö, s., der Führer, der Anführer. 

Veznya, adj., vesanya, unreif, mije 

geboren.  . j 

Viadal, s., tusa, der Kampf mit den 

Waffen, der Streit, Dag Gefecht, das 

Treffen, die Schladt. 

Yiadalhoz szokott, adj., kampfqewohnt, 

gewohnt zu Pimpfen, zu fehten w. 

Viaskodäs, s., das Kämpfen, das Streis 
ten, der Streit, die Schlacht, das 
Treffen. 

Viaskodni, ftreiten, einen Gegner ju 
uberwinden ſuchen; p. o. az ellen- 
séggel, mit dem Feinde kämpfen; a 
hazáért, für'd Vaterland fämpfen. 

Viaskodó, s., der Kämpfer, Streiter, 
Soldat. . 

Viaælodoò játék, s , ein Kampfſpiel, Tur⸗ 
nierfpiel. . . 

Viasz, s., dad Wachs; fejér viasz, weis 

hes Wachs; sárga viasz, gelbes Wachs; 

spanyol viasz, ſpaniſches Wachs oder 
das Siegellack; viaszból kiformálni, 
in Madbó bofjiren. 


Viasz, adj., ft. viaszból váló, wächſern, 


aus Wachs. , : 
Viaszäros, 8., der Wachshändler; viasz- 
arosne, die Wachshändlerin. 


Viaszıs, adj., voler Lachs. s 


Via- Via 


Viaszbáb , s., die Wachépuppe. 
Viaszbólformálás , »., dad Wachsboſſi⸗ 


ren. . 

Viaszbol formálni, in Wachs boffiren, 
b. i. in Wachs bilden. 

Viaszbol fomald, s., der Wachsboſſirer. 

Viaszfa, s., der Wachſsbaum. , 

Viaszfáklya , s., die Wahsfadel. 

Viasz fejerites, s., die Wachsbleiche, 
dad Bleiben des Wachſes. u 

Viasz fejeritöhely, s., die Wachsblei- 
* der Ort, wo das Wachs gebleicht 
w r e 

Viasz festes, s., die Wachsmalerei. 

Viasz festö, s., der Wachſmaler. 

Viasz forma, viasz formájú , adj, dem 
Wachſe ähnlich. 

Viasz fü, 6., die Madóblunme. . 

Viassgyertya, s., das Wachslicht, die 
Wachskerze; tekercses viaszgyertya, 
das Wachsſtoͤckel, der Wacheſtock. 

Viaszgyöngy , s., die Wacsperle. 

Viaszkenöcs, s., die Madhófalbe. 

Viasz kep, s., bad Wachsbild. 

Viasz kereskedés , s., der Wachbhandel. 

Viaszocskd, ., eın wenig Bat.  " 

Vijaszos, adj., mit Wachs überzogen. 

Viaszozni, mit Wade überziehen, wid 
fen. 

Viaszozott, adj., és part., mit Wache 
überzogen, gemidét. 

Viaszöntes, s., das Wachsziehen. 
iaszöntö, 8., der Wachsézieher; t. i. 
asszony , die Wachoͤſieherin. 

Viaszpecset a’ ruhában, s. , der Wachs⸗ 
filet, in den Kleidern. 

Viaszszal bekenni, mit Wachs überzie: 
ben, mit Wachs heftreidhen. 

Viaszszal beöntött, adj., mit Made 
überzogen. | 

Viaszszal megönteni, mit Wachs über: 
fhütten. 

Viaszszal való bevonäs, s., Die Ueber: 
jiebung mit Wachs. 

Viaszszin, s., die Wachsfarbe. 

Viaszszinü, adj., wachsfarben, wachsfar⸗ 
big, wadsgelb. 

Viaszszipoly, s., die Wachsmotte. 


Viaszszolni, mit Wachs anftreihen, wach: Ív 


fen. 

Viasztábla, s., die Wachketafel, die 
Wachsſcheibe; fl. viaszas tábla, eine 
mit Wachs übergogene Tafel. 

Viaszväszon, s., die Wachsleinwand. 

Viaszvirág, s., die Wachsblume, cine 
aus Wachs verfertigte Blume. 

Vicsorgatni ,  vicsoritni fogait, die 
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Zähne jeigen, bleden, wie 3.8. Hm: 
ex. 
Vieze, vice; o. vicze kıiraly, 


Dire-König v Viczetlspány ; Biccke 


pan. , 
Viczek, s , der Fiſchteich. 
Viczkándozni , jappeln, bernumzapván. 
Vidäm, adj., vidamon, adv., fr), 

munter, luftig , freudig , froͤblich. 

Vidämitani, vidámítni, erfreuen, 

lid feon, guten Mutbes fevn. 
Vídámító , adj., erfreulich, erfreuend 
Vidämsäg, s., die Freudigkeit, Froͤhlih 

keit, Luſtigkeit, Munterkeit. 

Vidámúlni , erfreuet werden. . 

Vidék , täjjek, s., die Gegend; ft. kil- 
föld , die Fremde. 

Vidéki, adj., aus der benachbarten de: 
gend; f. külföldi, fremd, ander 
tig. 

Vidor , adj. , vidäm , fröpli, munter, 
beiter,, aufgemuntert. . 

Vidorulni, (vidamulni, vidulni), fre, 
heiter, munter werden. 

Vidra, s., Öfter. 

Vidrafü, s., der Biderflee. 

Viduläs, s., die Aufheiterung. 

Viduülni, froh werden, heiter werds, 

" erfreut werden, aufgerichtet, eufie 
muntere werden. . 

Víg , adj. , luſtig, froͤdlich, vergnüit, 
freudig, frob , guter Laune. 

Vigacska, adj., vidamocska , ein pt 
nig fróblid, ein wenig luſtig od. ver: 
gnügt, zufrieden, guten Muth, 9% 
ter Laune. 

Vigadas, s., das Luſtigſeyn, das gro) 
ſichſeyn, die Froͤhlichkeit. 

Vigadni, luſtig und froͤhlich ſeyn; f 
örülni , ſich freuen. 

Vígadó, adj., luſtig, froͤhlich, wer 

" gnúgt. 

Vígadozás , 8., die Vergnügung. 

Vigadozni , vergnügt ſeyn, froͤhlic 
feyn. 

Vigadva, adv., freudig, mit $reuben. 

Vigalom, s., (vidulat) , die Lußigkeit, 

Fröhlichkeit, Munterkeit. 

igan , adv., luflig, vergnügt, fred, 

fröblich, freudig, mit Zreuden. 

Vigasztalas, 8., der Troſt, der Tre: 
grund, das Troftmüttel, die Tróftung, 
das Labſal; csekély vígasztalás , ein 
ſcowacher Troſt; vigasztalásúl szok 
gálni, Trof geben , gewähren. 

Vigasztalashoz tartozó, adj, il 
Tröten dienlich, tröftend. 


Vig—Vig 


Vigass'aläsnelkül való, adj., troſtlos, 
ohne Trof. 

Vigasztalässal teljes, adj., troſtvoll, 
troſtreich, troͤſtlich. 

Vigasztalatlan állapot, s., die Troſt⸗ 

s Lofigkeit, der Mangel an Trof. I 

Vigasztalhatatlan, adj., untroͤſtſich, 
untröftbar, der nicht zu tröften ift; 
p. o. állapot, die Untröftlichkeit. 

Vigasztalhatatlanul, adv., auf eine 
untröftliche Weile. 

Vígasztalható , adj. , tröftlich, troͤſtbar. 

Vigasztalnı valakit, jemanden tróften , 
oder jemanden Troſt verfchaflen; ma- 
gát, fid tröften. 

Viígasztaló, s., der Trófter; t.i. asszony 
személy , die Tröfterin; adj., Író: 
ſtend, Troft gebend. 

Vigasztalödni ‚-getröftet werden, von 
jemanden Troft bekommen. 

Vigasztalo eszköz, s., das Troftmittel. 


Vigasztalö írás, s., das Troftichreiben.| 


Vigasztal6 level, s., der Troftbritf. 

Vígasztaló módon, adv. , trößlid, auf 
tröllihe Art. 

Vigasztalö szó , 3., das Troftwort , ein 
Wort des Troſtes. 

Vigasstalva, adv,, tröſtlich, tröftbar. 

Vigjätek , s., das Luflfpiel. 

Vigsäg , 8., vigassäg , die Vergnlüigung, 
die Luſtbarkeit, die Freude, die Fröb: 
lichkeit. 

Vígyázás , s,, 1) vigyazat, ebrenletel, 
das Machen, das Munterfepn;, 2) die 
Achtſamkeit, die Wachſamkeit, die 
Sorgfalt. 

Vigyäzässal töltött, adj., wachend, wadh: 
ſam, mit Wachen zugebradt. 

Vigyäzatlan, adj., unachtſam, nachlaͤ⸗ 
gig. träge, forglo®. . . 

Vigyäzatlansäg , 8., die Unachtſamkeit, 
die Nachläßigkeit, die Gorglofigfeit. 

Vígyázatlanúl, adv., . unachtſam, auf 
eine unachtfame Art, ſorglos. 

Vigyäzekony , adj., achtſam. 

Vigyázni, valamire, auf etwas adten, 
oder Achtung geben, auf etwas beforgt 
feyn; fl. nem aludni, wachen, nicht 
ſchlafen, munter ſeyn; wahen, Wa: 
de balten. 

Vigyäzö, adj., 1) wachſam; p. o. eb, 
ein wachſamer Hund; 2) achtſam, wach⸗ 
fam , forgfältig. _ 

Vigyäzö, s., fl. őrző , der Wächter. 

Vigyazösäg , 8., die Wachſamkeit. 

Vígyázó torony, s., der Wachthurm, 
die Warte, der Wartthburm. 

Vígyázva , adv, wadend, munter, nid 
ſchlafend, wachlam. 
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N 


Vig—Vil 


Vigyorgani, vigyorogni, ſchmunzeln; 


. mosolyogni , lädeln. 


Vigyorgäs, s., das Schmunzeln. 
Vigyorgó , adj. , fhmunzelnd. 
vigyorogva, adv., ſchmunzelnd. 
Vi 


ar, 8., (zivatar, fergeteg), der 
Sturm. : 


Viharos, adj. , (zivataros) , ſtuͤrmiſch. 
Viharzani, flürmen, vorüberſtürmen, 


toben, (wie a B. der Sturm). 


lése adj., tragbar, wa$ fid) tragen 
apl. 


Vihogäs, s., das unanftändige Laden. 
Vihogni, unanftändig lachen. j 
Világ, s., 1) die Welt; a) das Unt 


verſum, das Weltall, dad ganze 
Meitgebäude, das Weltganze; a’ vı- 
läg teremtése előtt, vor Eribaffung 
der Welt; b) der Erdkoͤrper fammt 
den darauf befindlihden Dingen, c) 
die\gegt lebenden Menſchen, 3. B. a 
mai világ, die jebige Melt, daber: 
a’ vilägra születni, auf die Welt 
fommen, d. i. geboren werden; a’ 
világra hozni, jur®elt bringen, b. t. 
gebären ; elköltözni a’ világról , die 
Melt verlaffen, b. i. fterben; d) die 
Menfhen in Ruͤckſicht ibrer Handluns 
gen; 3. B. magát a’ világhoz alkal- 
maztatni, ſich in die Melt ſchicken; 
a’ nagy vilagban forogni, in der 
aroßen Welt leben, fid) in der gros 
fen Welt berumtreiben; esmerni a 
világot, die-Welt kennen, e) Men» 
fchen von einer gewiſſen Claſſe, 3- B. 
a’ tudós világ, die gelehrte Welt, a’ 
szép világ (az asszonyi nem), Die 
fhöne Weit, daß Ihöne, Gefblcht; 
a’ nagy világ, (a nagyok), Die gro⸗ 
fe welt ; 2) ít. yertya, das elt, 
die Kerze; 3) 4 világosság , das 
Licht; 4) a szemnek világa, ber Au⸗ 
genſtern, das Augenlidt; 5) a" terem- 
tett világ, bag Weltall; a" világ al- 
kotmänya, der Weltbhau, bas Welt⸗ 
gebäude, das Weltfuftyem; a’ világ 
ura, der Weltbeberrfher, naͤmlich 
Gott; a’ világ kormänyozäsa, die 
MWeltregierung; a’ világ teremtője, 
der Weltfchöpfer; a’ világ lelke, ber 
Weltgeiſt. 

Világban jártas, adj., weltklug, erfah⸗ 
ren. 


Vilägbiräs, s., die Weltherrſchaft. 
Vilägbiräs fija, s., das Weltkind; vı- 


läg fiai, Weltleute , D. i. die Men: 
(den, welche die Welt zu febr léc: 
en. } 


Vvi-Vil 


Vilägbiräs esmerö emberek, s., die 
eltmenſchen, Weltleute, die der 
Belt kundigen Menichen. 
világ győző, világ hódító, s., der 
„Beltdezwinger. 
ági, adj., 1) weltlich 
t geiflih, 4. B. világi 
in weltliheg Amt; 2) adv., ft. vilä- 
fi módon, mweltli , auf irdifhe Art, 
as Weltall betreffend , kotmiſch 
Világ ideje, v. időskora, 8., Das Walt 
alter. ‘ 
história, s., die Weltgefbicte, 
Erzäblung der merfwürdigfen 
Beltbegedenpriten. 
"Világi közpolgár, s 
Világi polgárság , 
fi 










u 
ein 














okosság, s., die MWeltklugheit. _ 

Vilägi BB, 8, der Weltgeiſtliche, b. i. 
Bein Didensbruder. 

Vildgi test, s., der Weltförper. 

Vilögitni, leuchten, Licht von fid geben, 
fdemen, flimmern, fhimmern, fun. 
?ein, glänzen; valakinek, jemanden 
leuchten. 





der Kodmogri 

Világ polgár, s., ber Welthürger, Rod: 
mopolit. 

Világ szerte esmeretes, adj., welttun⸗ 

welidekannt. 

szerte híres, adj., weltberühmt. 

Világ szokása, s., der Melcdraud, ber 
Weltaang, der Weltlauf. 

Világ tudomány , s., Die Kosmologie , 
die gBeltlebre, die Lehre vom ganzen 
Weltaedaͤude. . 

Vilägocska, s., ein Lihthen, ein künſt⸗ 
(des Lit. . 

Vilägolni, leuchten; Licht brennen; be 
leuten. 

Világoló , adj., leuchtend, brennend. 

Világos, adj., (dt, bel, beülict, 





Tidotvoll; az értelmére nézve, flar,! 


deutlich ; világos kék, bel — licht — od. 
dimmeldlau ; világos sárga, lichtgeib, 
oder beülgeld ; világos ü, litfar: 
ben , oder beüfarben; világos szürke, 
lichtgrau, oder belgrau; világos ve- 
res, lichtroth, oder helrotb; világos 
zöld, lihtgrün, oder hefgrün. 

Világosan , adj., Mar, deutlih, licht: 
vol , bel. 
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Vvi-Vil 


Vilägositani, erleuchten; ft. megvilä; 
sítani , erBlären , aufflären. c 

Vilägositäs, s., die Grleudtung; die 
Erklärung, die Aufklärung. 

Vilögoskodni, Leuten, Licht schen, 


erteucten. J 

Vilägosodäs, a., die Aufklärung. 

Vilögosodni, liht werden andreden; 
pP: 0. megvilágosodik , ber Tag bridt 
an; aufgeklärt werben. 

Világosság , s. , das Licht; das Welt: 
liht; az értelemre nézve, bie Deut 
lidhteit , die Klarheit; kevés világos- 

ság , ein Lihthen. . 

ilágosság jussi das gidtreát. 

Világosság kerülő, adj., lidtidbeu ; p.o. 

ember, ein lidiſcheuer Menſch 

Világosság sügära, der fidptítratl. 

5 die Gabel; kétágú , három- 

ágú villa, zweis, dreizadige Gabel; 
favilla, die Holsgadel; ganéjhányó 
villa, die Mifßgabel; szénahányó 
villa, die Heugabel. c 

Villácska, s., ein Gabelchen, eine Beine 
Sabel. 2 

Villaforma vagy formáju, adj. , gebtl 
förmig, zweiſpitzig. 

Villám, s., villámás, villámlás, der 
BIig, das. Wetter leuchten, ber rt 
terftrahl, das — Bligen; sebesen, 
mint a! villám, fdnell , wieder Blig; 
mint a! villám általjárni, mit Bligc® 
fednelle durdfadren; villam, mely 
leüt, ein Bugftrabl, Wetterſtrahl, der 
einyhlägt und zündet. 

YVillämbogär, 8., der Laternenträge, 
Inte). 

il ni, bliken, wetterleudten; vil- 

a es blige, beim Semitter. 







































i 
lämlı 

Yillämläs, s., villämäs, villám, das 
Werterleuhten,, das Blitzen. 

Yillangäs, villongás, 8., unrubige oder 
Priegerifche Zeiten, Die Unrube. 

Villány , s., tag Electrum, der Electrs 
citãisſtoff. 


Yillanyel, s., der Gabelfiel. 
Villänyossäg, s., die Electricität. 
Yilläs, adj. gabelig. 

Villogás, 8., das Glängen, das Leuchten, 
das Blitzen, dad Blinken, tag Shim 
mern, 

Villogni, hell glänzen, leuchten , (dim: 
mern, bligen, biinfen , funteln ; túr 
villog a" szemeiből, euer blißt aus 
den Augen; villogő szemek, bligende 
Augen. 

Villongani , veszekedni, flreiten, zu 
ten , hadern. 








Vil—Vir 
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Vir—Vir 


Villongös, 5. , das Zanfen, dad Gtreisı Virág, 8., die «Blume, die Blüthe, 


ten, der Streithandel , der Wortwech⸗ 
fel, der Zwift, der Zank, der Streit. 

Villongö, adj., vetekedö, ftreitfüchtig, 
zaͤntiſch. 

Vinczellér, s., der! Winzer, der Wein⸗ 
ziegler; der Weinhüter, der Wein⸗ 
gartenbüter; 

Vinczelléri, adj., den Winzer betreffend. 

Vini , ft. vivni, fämpfen, fechten, frei» 
" ten, Priegen. 

Vinni, tragen; viszem, idy trage eg 
u. f. f.; vittem , ich babe eg getragen; 
vigyem, id fol eg tragen 2c.; nagy- 
na vinni valamit, etwas hod) bringen; 
magával elvinni, etwas mit fi neb- 
men; szemetre vinni, auf den Miſt⸗ 
baufen werfen. 

Yinnye, s., kovácsműhely , die Eiſen⸗ 
ſchmiede. 

Vinnyogni, sírni, weinen, Thraͤnen 
oder Zaͤhren fliegen laſſen. 
Viola, ibolya, 8., das Veilchen; vida 

vagy cheiranthus, die Veigel, Levkoje; 

a kék viola, die Märzviole; vad viola, 
die Hundsviole; háromszínű viola, 
die dreifarbige Viole, die Dretfaltig: 
Peitöblume ; tözek viola, Die Sommer: 
Knoten : Blume; idegen sárga viola; 
die gelbe Rapunzel; éjjeli viola, Dre 
offisinele fevfoje; fejér, veres viola, 
die beſtäubte fevPoje; tavaszi viola, 
das Märzveilchen. 

Violabab, s., die Feigbohne; kis viola- 
" bab, die Meine Feigbobne. 
Violababhoz való vagy tartozó , adj., 

die Feigbohnen betreffend , dazu gehö⸗ 
rig 

Viola gyökér , s., die Veilchenwurz. 

Viola koszorü, s., der Veilchenkranz. 

Viola nedv. s., der Beildhenfaft. 

Viola olaj, 5. , das Violemöhl. 
Violäs hely, s., ein Ort, wo Veilchen 
wachen. . . 
Violäs kert, s., ein Veilchengarten, ein 

arten vol Veilchen. 

Viola szín, s., die Veilchenfarbe, das 
Violett. 

Viola szinfestö, s., der Violenblaufär: 
ber. 

Viola szinü, adj., veildenfarben,, veil- 
cenfarbig, veil henblau, violett. 

Violával készített, adj., mit Veilchen 


angemacht. 
Vipera, s. die Viper, eine Art Schlange 
Viradat, s , der Tagedanbrudy. . 


Viradni, (nappalodni), tagen, Tag 
werden. 


dad Blumengewähs, himviräg, anya- 
virág, nösvirag, männlidye, weibliche 
Zwitierblumen, Zwitterblüthen ; vira- 
got leszakasztanı letörni, szedni, 
Blumen pflüden, breden, jammeln; 
trop. élete virágjában lenni, in der 
Bluthe des Lebens feyn. 
Virágárosság, s., virág árúlas, der 
Blumenhandel. 
Virägbimbö, s., die Blumenknoſpe, 
das Blumenauge. 
Virágbakréta , s., der Blumenſtrauß. 
Virágczifrák, s., t. i. valaminek éke- 
sítésére , Dag Blumenwerk, d.h. Bers 
zierungen ven Blumen, § 8. am Ca⸗ 
pital der Corinthiſchen Säulen. 
Virágdíszlés, s., dıvatja a’ virägok- 
nak, der Blumenflor, das Blúden 
vieler Blumen auf einmal. 
Viragedeny, s., der Blumentopf, das 
Blumengefdirr. 
Virägesmeret, s., die Blumentenut- 
niß. 
Virágesmerő , s., der Blumenkenner. 
Virágfestés , s. , die Blumenmalerei. 
Virägfestö, 5., der Blumenmaler. 
Viragfeszek, s., die Blumendede, die 
Bluͤtbendecke (eine Art des Kelches). 
Virägfüzerek, s., das Blumengehänge, 
die Blumenianur, die Blumen-Guir⸗ 
lande, dad Blumengeminde, das Yes 
ſton; virägfüzerekkel beaggatni, mit 
Blumen:Suirlanven ausſchmucken. 
Viräaghagyma, s., die Biumenzwiebel. 
Virághónap , t. i. Aprilis es Május, s., 
der Blumenmonat, d. t. der April, 
Mai. 

Viräghüvely, s. , die Blumenfceide. 
Virägideje, s., die Blumenzeit, die Blü⸗ 
tbenzeit. . 
Virägistenne vagy istenasszony , s., die 
Biumengöttin, Flora, (j. die Mytho⸗ 

logie). 
Virägkäposzta, s., kärtifiola, der B [u 
menkohl, der Carf'ol, der Käſekohl. 
Virágkoronája , s., Die Blumenkrone. 
Virágkoszorú , 8., der Blumenkranz. 
Viráglevél , s. , das Blumenbiatt. 
Virágmadár, s., der Blumenfauger, 
Honigfauger,, Kolibri. 
Virägocska, s., dad Blumen, das 
Blumlein. 
Virágok országa, s., dad Blumen» 
reich. 
Virägos, adj., virágokkal rakott, blus 
mig, Blumen enthaltend, mut Blumen 
verfeben,, blumenreich, reih an Blu⸗ 
men, 3. B. ein Ufer. 


Vir Vir 


Virágos ágy, 8., t. i. a’ kertben , ein 
Binmenbeet. 

Virágos cserép , s., die Blumenfcherbe, 

- bad Blumengefchirr. GE 

Virágos edény, s., de$ Blumengeſchirr, 
der Blumentopf. 

Virágos kert, s., der Blumengarten, 
Biergarten. 

Virágos kertész, s., der Blumengärt: 
ner, Ziergärtner. 

Virágos mező vagy rét, s., das Bin: 
menfeld , die Blumenflur. 7 

Virágos pohár , s., ein geblümter Be: 
der , geblúmtes Trinkglad. 

Virágos tábla, s., t. i. a" kertben, bag 
Blumendeet, die Blumentafel, das 
Blumenftül; festett virágok egy 

x táblán, ein Blumenſtück, d. i. ein 
Gemälde, welches Blumen darftellt. 

Virägozni, blühen, Blüthen haben. 

Viragplänta, s., dad Blumengemädhß. 

Virágszabású , adj. , blumicht, Blumen 
äbnlich. 

Virágszár, s., der Blumenſtiel, der 
Biumenftängel. 

Vitágszedés , s. , die Blumenlefe. 

Virágszerető vagy kedvellő, s., Der 
Blumenfreund, Blumift, die Blumen: 
freundin. . " 

Virägszüret, s,, virägszedes, die Blus 
menlefe. 

Virägtenyesztetcs, s., die Blumenzudt, 
der Blumendau. _ 

Viragtermesztö, s., virágos kertész, 
der Blumengärtner, Blumift. 

Virögtokja, virägkehely, s., der Blu⸗ 
menkelch. 

Virágvasárnap , s., der Palmſonntag. 

Virágzani , blühen, Blútbe haben, (von 
Bäumen und Sewädfen). 

Virágzás, 8., das Blühen, die Blűtbe. 

Virógzáskor , v. virágzás ideje , s., die 
Blűbe: oder Blütezeit. 

Virágzat, s., die Blüte; virágok, das 
Blumenwerf. 


Virágzó , adj., hlühend; 3.3. a’kesönT 


virágzó närczis, die fpät blühende 
Narzıile; virágzó ifjuság, die blühen: 
de Jugendzeit; virágzó kor, das 
blühende Alter. 
“Viräny, s., virágzat, die Blüte. 
Viralmäny, s: , a növényélet diszlete, 
die Flur, das Sefilde. 

Virasetani, (ébren lenni), wachen. 
Virgonez, adj., munter, aufgemwedt, 
frıfh , burtig, geſchwind, lebbaft. 
*Virgonczsag , 8., die Munterfeit, die 

Lebhaftigfeit, die Hurtigkeit. 
Viritani viritni, grünen. 
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Vir— Vis 


Virnáncz , s., die. Wiefenrante- 

Virradas, s., das Tagen, dad Tap 
werden, der Anbruch bes Tages, die 
Morgenroͤthe, dad Morgenroth- 

Virradni, tagen, Tag werden. 

Virradta, s., der anbrechende Tag. 

Virradtakor,, adj., vor Tage. 

Virrasztäs, s., éjjeli Grällas, die nádt 
lie Wache oder Bewahung, 4. 5. 
der Todten. . 

Virrasztani, bei den Todten die Naht 
über wachen. 

Virrasstö, s., der Waͤchter. 

Virrongani, virrogni viszssälkodni, 
portmedfeln , janten, ſtreiten, be 

ern. 

Virtus , s., reny, die Tugend. 

Virtusos, adj., tugendhaft, 
reich. N 

Virtusosan , adv., tugendhaft. 

Virtussäg, s., renyseg, Die tugea» 
bafte veſchaffenheit, die Tugend. 

Virulat, s., a’ növenyelet disslete, 
zöldülete, (virägzata), das Aufıli- 
ben, Grünnen, . 

Virulni, (zöldelni, zöldülni), grünen, 
blühen, aufblüben. _ 

Viseles, s., das Tragen. 

Viselet, s., ruhaviselet , das Tragen, 
die Tracht; magaviselet, das Belrs 
gen, die Conduite, die Aufführung 

Viselni 1) p. o. a ruhát, tragen; 2) 
magát viselni, fib aufführen , katoná- 
san viselni magát, fi tapfer, fold« 
tenmäßig auffubren oder betragen, 
becsületesen, okosan, tisztán, szé- 
pen viselni magát, ſich ebrbar, fiu, 
nett, fhön aufführen. 

Viselös, adj. , terhed, ſchwanger. 

Viselősség , 8.s die Schwangeridaft, bei 
den Weibern. " 

Viseltetni, gefinnt feyn; barátságos 

indulattal viseltetni valaki eränt, 

freundichaftlih gegen jemanden gefinni 
fenn; ellenséges indulattal viseltetni 
valaki eránt, feindſchaftlich gegen jem. 
geſinnt ſeyn, Feindſchaft gegen jem. 
hegen; tisztelettel viseltetni valaki 
eránt, Achtung gegen jemanden ha 
ben, jemanden Achtung ermeifen; jó 

" szívvel viseltetni valakihez, cin gu 
tes Herz gegen jemanden baben; 
anyai szeretettel viseltetni , eine mül» 
terlihe Liebe bhegen; szeretettől vr 
seltetni, von der Liebe angetrieben, 
angefpornt werden; haragtól visel 
tetni, dem Zorne unterworfen feon- 

Viselt dolgok, s., die Thaten; viselt 
dolyai, (eine Thaten. 


tugend⸗ 


N 


N 


u. 


V18—Vis 


Viszálkodás, s., szóvittatás, der Disput, 
Wortſtreit, Mortwedfel, Zank, Hader. 
Viszälkodni , virrongani, disputiren, 
wortwechſeln, ſich ın einen Wortwech⸗ 
ſel einlaſſen, zanken, ſtreiten, hadern. 
Viszálkodó, s., der ſich in einen Wort⸗ 
wechſel etnlágt, ein Zänker, Streiter. 

Viszáló, s., das Zwirnrad. 

Viszaly, s., (egyenetlenség, ellenies- 
kedes), der WVortitreit. 

Viszälykodni, ellenieskedni, fid) vor 
finden. 

Viszäs, adj., (visszás, fonák), verkebrt. 

Viszhang, s., der Waſſerſchall, Wieder 
bad, das Echo. 

Viszketeges, adj., fpifindig. 

Viszketegseg, 8., 1) etwas, was Juden 
verurfadt, die Kriebelfrankheit; 2) die 
Spipfindigkeit. 

Viszketes, s., das Juden, Kriebeln. 

Viszketni, juden, kriebeln; viszket a’ 
kezem, es judt midb in der Hand; 
viszket az orrom, es Priebeit mid in 
der Naſe; viszket a' fejem, es beift 
mich am Kopfe. 

Viszonhalás, s., (viszonerő), die Ge 
genwirfung. 

Viszonkereset, s., der Regreß. 

Viszonos, adj., (kölcsönös), relativ, 
beziehungsweiſe. 

Viszonossäg, s., (kölcsönösség), die 
Beziehung. 

Viszont, adv., ismét, megint, aufs 
Neue, neuerdings, wieder, abermals, 
nochmals. binwiederum, dagegen. 

Viszontag, ady., neuerdings, nochmalt, 

- abermals. 

Viszontagsäg , 8., die Widerwärtigkeit, 
Mühſeligkeit. 

Viszont ajándék, s., die Gegengabe, das 
Gegengeſchenk. 

Viszont igéret, s., das Gegenverſprechen. 

Viszont kérdés, s., Die Gegenforderung. 

Viszont látogatás, s., der Begenbefud , 
die Gegenviſite. 

Viszontorlat, s., die Repreffalien. 

Viszont segítség, s , die Gegenhülfe. 

Viszont vád, s., die Gegenklage. 

Viszony, s., (viszonyzat), dag Berbält: 

t 


Viszonyos, adj., (viszonyzatos), vers 
baltnıömäßig. — 

Viszonyosan, adv., im Berbältniß. 

Viszonyossäg, s., (viszonyzatossäg), 
die Berhältnigmägigkeit. 

Vigzsza , (vissza), adj, jurüd, rüd: 
wärts; wieder... . 
Viszszaadás, 8. die Wirdergabe, Zurüd: 

gabe, | 
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Vis—Vis , 


Viszszaadni, wiedergeben, zurüdgeben. 

Viszszaällitäs, s., die Wiederherſtellung. 

Viszszaallitni, wiederberfteflen. - 

Viszszaballagni, zuruckſchlendern. 

Viszszaeles, s., der Mißbrauch. 

Viszszaelni, etwas mißdrauden , entge 
genleben, entgegenfeyn. 

Viszszaeses, s., der Küdfall, dad Zurück⸗ 
fallen; a" betegségre nézve, dad Nee 
ritivs Werden. . 

Viszszaesni , juruͤckfallen, zurüdfälig 
werden; recitio werden, 

Viszszaesd, adj., rüdfadig. 

Viszszaevezni , zurückrudern, zuruüͤckſe⸗ 

ein. 

Viszsanfecskendeni, jurüdfpringen. 

ViszszafelE csóválni, zurüd oder rűds 
wärts ſchwingen. 

Viszszafelé görbites, s., die Zuruͤckbeu⸗ 
gung oder Zurückbiegung. > 

Viszszafele görbitni, zurüdbeugen, zu⸗ 
ruͤckdiegen. 

Viszszafelé menni, ruckwaͤrts geben, 
wie der Krebs. 

Viszszafelé számlálni, zurückrechnen, 
zurückzählen, rückwärts zählen oder 
rechnen. 

Viszszafelé való tereh, 8., die Rüde 
fradt. 

Viszszalény v. fenyles, s., der Gegen. 
(dein, Wiederfcein. ) 
Viszszafizetes, 8., Die Zurüdzjablung, 
Wieterbezahlung, Wiedervergeltung. 
Viszszafizetni, zurũctzahlen, wiederbezah⸗ 

len, wiedervergelten. 

Viszszafolyäs, s., das Zurücfließen. 

Viszszafolyni, zurüdfliegen, rüdmwärtd 
fließen. 

Viszszafolyó, adj., zurüdfließend. 

Viszszaforditni, zurückkedren, zurück⸗ 
wenden. KN 

Viszszafordúlás, ac, die Wiederkehr. 

Viszszafordúlni , wiederkehren, jurück⸗ 

: febren. 

Viszszafordúlt ujj, s., der Querfinger. 

Viszszafutäs v. szaladás, 8., das Zurüde 
Laufen. , 

Viszszafutni, gurüdlaufen. 

Viszszagondolni, valamire, auf etwas 
zurückdenken. 

Viszszahajtani, zurückneigen, rüdwártó 
neigen; jurud oder rúdwárté treiben, 
z. B. Dad Bi. 

Viszszahajolni, fid) zurüc oder ruͤckwaͤrts 
neigen. . 

Viszszahangzani, wiederſchallen, zurück⸗ 
ſchallen, wieder ertoͤnen. 

Viszszahangzás, 8., der Wiederſchall, 
Wiederklang. 


o 
Vis—Vis — 6314 — Vis — Vig 


Viszszanézni , zuruckſehen, zurüd: eler 
rúdwártó ſchauen, rückwaͤrts fehen. 
Viszszanyargalni , zurückſprengen, zu⸗ 

rüdjagen, zu Pferde. 

Viszssanyerni, zurüdbefommen, jurüd 

. gewinnen. 

Viszszanyomäs, s , der Gegeudrud, die 
Reaction; f. viszszahatäs, 

Vissszapattanni, zurũckpralſen. 

Viszszapattantanı, zurũckſchnellen, fh 
fnel und befiig zurückbewegen. 

Viszszaperlö, vagy vádló , s., der Ge 
genfläger. 

Viezszarepülni, surüdfliegen, rüdwärt 

tegen. 

Viszszarugni, zurüdprellen Iaffen. 

Viszszasepreni, seprűvel valamit, j# 
rüd?febren, nämlid etwas mit dm 
Befen. 

Viszszasietni, zurüdeifen. 

Viszszasügärlani, jurúdítrablen, wir 
derfcheinen. 

Viszszaszaladni, zurückfliehen, jurúd 
laufen. : 

Viszszaszerezni, wieder erlangen, fü 
wieder erwerben. 

Viszszaszerzes, s., die Wiedererlas 
gung, die Wiedererwerbung. 

Viszszaszerzö, 8., der Wiedereroberer. 

Viszszatakarodäs, s., Dad Zurüdıreten, 

" a. B. des Meeres. 

Viszszatakarodni, zurücktreten. 

Viszszatakarodó, adj., zurüdtreten?. 

Viszszatartóztatás, s., die Zurudheb 
tung, Aufbaltung, Hemmung. 

Viszszatartöztatni, zurüchalten, anf 
balten, bemmen. 

Viszszatartözlato, adj , aufhaltend, kw 
mend. 

Viszszataszitni, zurũckſtoßen. 

Viszszatekerni, jurüddrehen , zurüd: 
f&hrauben. 

Viszszatekinteni, valamire, zurüdhli 
Pen, auf etwas einen —RX machen 
oder werfen. 

Viszszatekintés v. tekintet, s., der Rüd 
blick. 

Viszszatenni, jurüdítellen, zurückſeten, 
jurudlegen, auf feinen Ort legen. 

Viszszuteres, s., De Ruͤckkehr, Rül: 
funft; der Rückgang. 

Viszszaterni, zurückkehren, umkehren, 
ſich zurüdbegeben, zurückkommen. 
Viszszatevés, 8., Die 3urúdlegung, Zu 

ruckſtellung. 

Viszszatündöklés, s., súgárok viszsza 

verettetése, Jer Wiederſchein. 


NViszszaeügrss, b.. der Rüdfprung. 


Vissszahatäs, 8., viszszonerő, die Ge⸗ 
genwirfung, Reaction, Rüdmwirfung. 
der Segendrud. 

Viszszahengeredni, fi zuridmälzen. 

Viszszahengeritni, zurückwälzen. 

Viszszahivas, s., Die Zurückberufung. 

Viszszahivni, zurüdrufen oder zurückbe⸗ 
rufen. 

Viszszahozni, valamit, etwas zurüdbhrin: 
gen, wiederbringen ; p. o. kocsin, ju: 
rüdbelen, 3. B. zu Wagen. 

Viszszahuzni, zurüdziehen, feinen Rüd: 

" zug nehmen. 

Viszszäja vagy ellenkező fele valami- 
nek, s., die Gegenſeite; viszszás ol- 
dala p. 0. a pénznek , die Ruckſeite, 
Neversfeite; az eleje valaminek , dic 
Averds eber Vorderfeite, a. B. der 
Münzen, welche gewoͤhnlich ein Bild 
zeigt. 

Viszszajönni, wieder kommen, zurück⸗ 
kommen. 

Viszszajövetel , s., die Rückkunft, Wie: 
derfunft, das Wiederfommen, Zurüd: 

Mtommen. 

Viszszakergetni vagy hajgatni, zurück⸗ 
jagen. 

Viszszakivanäs, s., die Zurüdforderung, 
Miederverlangung. 

Viszszakivannı, zurüdfordern, zuruͤckbe⸗ 
gebren, reclamiren, laut oder öffentlich 
wieder fordern. 

Viszszakölcsönözes, 8., die Wiedervers 
geltung. 

Viszszaköltöeni, zurüdwandern, fid) zu: 
rücfbegeben. 

Viszszaköszönteni, wieder grüßen, ein 
Beuen-Gompliment oder eine’ Gegen: 
verbeugung machen. 

Viezszaköszöntds, s., das Gegen: Com: 
pliment,, der Gegengruß, ‚die Segen: 
verbeugung. 

Viszszaküldeni, zurückſchicken, surüd 
fenden, zurüdliefern. 

Viszszaküldes, s., die Zurückſchickung, 
Zurüdiendung. _ , 

Viszszalépés, 8., die Zurudtretung. 

Viszszalepni, zuriidtreten. 

Viszszalovagolni, zurüdfreiten. 

Viszszamasznı, zurückkriechen. 

"Viszszamenes, 8., der Rückgang, Rüds 
marſch, tie Rückreiſe. 

Viszszamenetel, s., der Rückgang, das 
Zurückgehen. 

Viszszamenni zurückgehen, zurückmar— 
ſchieren, zurücicreiten, zurücktreten. 


Viszszamenő, adj., rüdghngtn. 
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Vis — Vit 


Vit — Vit 


Viszszaugrani , zurüdfpringen; zurüd- Vitéz, s., der Held; adj., tapfer, mu⸗ 


gehen 

Viszszaút, s., der Ruͤckweg. 

Viszszaulasithi, valakit, jemanden zu⸗ 
rückweiſen. 

Vissszautazäs, 8., die Ruͤckreiſe. 

Viszszaulazni, jurüdreifen. 

Viszszauzes, s., die Zurüdtreibung. ' 

Viszszauzni p. o. az ellenséget, zurúd: 

treiben, zurückſchlagen, 4. B. den Feind. 

Viszszavädlö v. perlö, s., der Gegen; 
fläger. , 

Viszszaváltani, wiedererlőfen , wieder 
auslöfen, wieder kaufen, wieder ers 
Paufen. 

Viszszavältös, s., die Wiedererfäfung, 
Wiedererkaufung, Wiederverſchaffung. 

Viszazavenni , jurüdnehmen; widerru⸗ 
en 

Viszszavetel, s., die Zurudnebmung, 
Zurüdnabme; Miderrufung. 

Viszszavetni, zurüdwerfen , rückwaͤrts 
werfen. 

Viszszavezetés, s., die Zirũckfübrung. 

Viszszavezetni, zurüdführen, zurüclei⸗ 
ten. 

Viszszavezelő, s., der Zurüdführer. 

Viszszavonas, 3., die Streitigkeit , Ún 
einigfeit, Zwietracht, der Streit, Zank, 
Hader, Difput. 

Viszszavonni, zurũckziehen; magát, fid 
zurückzieben. 

Viszszavonó, adj, zaͤnkiſch. 

Viszszavonúlás , 8., der Ruckzug, Ruͤck⸗ 
marſch. 

Viszszazengeni, wiedertoͤnen, wieder⸗ 
ſchallen. 

Viszszonyos, adj., gegenfeitig, gegen ein: 
ander. 

Viszszonozäs, 5, die Ermwiederung, Wie: 
derrufung. 

Viszszonozni , felelni , erwiedern, vers 
fegen, ‚antworten, zur Antwort geben, 
ft. isıncteteni, wiederholen, noch einmal 
anfangen, zecapitulicen, repetiren, un: 
ternehmen. : 


Vita, s., (vitäzat), der Streit, Difput, 
Wortwechſel. 

Vítatás, s., 1) die Beſtreitung, 3. 8. 
einer Meinung, Widerlegung; 2) die 
Öfsere Wiederholung, 3. B. eines Mor: 
es. 

Vitatni, beſtreiten, zu piderlegen ſuchen; 
etwas wiederholen, repetiren- 

Vitázni, ftreiten, diſputiren. 

Vitel, s., kézben, das Tragen; szeke- 
ren, bie Fuhr. 


⁊ 


tbig, mutbhvol ; hadi vitéz, ein Kriege 
beid; hadakozó vitéz, der Krieger; 
Idvas vitéz , der Ritter; ein adeliger 
Ritter; valakit lovas vitéznek tenni, 
jemanten sum Ritter (lagen; rend 
vitéze, das Mitglied eined Ritteror⸗ 
dens. 

Vitéz asszony, s., eine Heldin, ein Hel⸗ 
denweib. 

Vitézi, adj., vitézhez illő v. illető, bel. 
denbaft, deirenmäßig,, tapfer, ritter 
lich, ſoldatiſch, kriegeriſch, zum Kries 
ge gehörig, dienlich. 

Vitézi bátorság, s., der Heldenmuth, 
die Tapferkeit. 

Vitézi bátorságú, adj., hefdenmütbig. 


Vitézi ének, s., dad Heldenlied, fel 
dengedicht, Epos. 


Vitézi erő, s., die Heldenkraft, Helden. 
ſtaͤrke. 


Vitézi főiskola, s., die Ritter⸗Academis. 
Vitézi halál, s., der Heldentod. 

Vitézi jószág, s., ein Rittergut. 

Vitezi rang, s., der Rıtterftand. 

Vitézi rendek palotája , s., der Ritter⸗ 


vi —8 szolgálat, 8., der Ritterdienſt. 

Vitézi tett, 8., die Heldenthat, Krieg 
tbat. 

Vitézi versezet, 8., das Heldengedicht, 
die Epopde, ein epiſches Bedidt. 

Vitézi versezet illető, adj., epiſch, bes 
roiſch, beibendichtůs. 

Vitézi versíró, s., der Heldendichter, 
etn epifcher Dichter. 

Vitézi virtus v. reny, 8., die Helden⸗ 
tugen?. 

Vitezkedni, fi tapfer halten, oder ſich 
aló Held zeigen. 

Vitézkedő, adj., tapfer. 

Vitezkdppen, adv., foldatifh, nad Sol: 
datenart, deroiid. 

Vitezlö, adj, (titulus), Nemzetes vi- 
tézlő! Edelgeborner! — 

Vitezlötärs, 8., der Kriegslamerad, 
Mirfoldat. 

Vitezlötärsasäg, s., die Kriegſkamerad⸗ 
fdyaft. 

Vilezrangi méltóság, s., die Rilter⸗ 
würde, 

Vitezseg, »., der Heldenmutb, die Ta 
pferkeit; hadi vitézség, die Kriege. 
tapferkeit. 


Vitezsereg, e., das Heldenheer. 


Vit—Y íz 


Vitézszív, s., das Heldenherz. : 

Vitézül, adv., heldenmuͤthig, mutbia, 
tapfer, ritterlich; p. o. viselni magát, 
fi tapfer halten , perfonlihe Taprers 
keit beiten; ft. forgatni, ſich brav 
halten. J 

Vitorla, s., das Segel, Schiffſegel; 
a" vitorlákat kiterjeszteni, die Ce: 

ge auffpannen; kiterjesztett vitor- 

akkal menni, mit vollen Segeln fab: 
ren; behuzni, leereszteni a'vitor- 

- Jakat, a) tte Ergel einziehen ; b) ftrei- 
den, d. i. ſich ergeben. 

Vitorla csmálóú, s, der Segelmader. 

Vitorla eräny, s., die Gegellinie. 

Vitorla fa, s., die Gegelftange, der 
Mafttaum. 

Yitorla kakas, s., der Wetterhahn, das 
Metterfübnlein am Dache. 

Vitorlás, adj., vitorlahordo, Eegel tra: 
end. 

vitorla vászon, 8., dad Segeltuch. 

Vitorlázás, s., da$ Gegeln. 

Vitorlázni, hajókázni, fegeln, mit Ce: 
geln fabren. : 

Vitorla zászló a" hajón, s., ter Wimpel. 

Vilyillö, s., die Hütte. 

Vívás, 8., der Kampf, dag Streiten mit 


den Waffen, das Fechten, Gefecht, die, 


Schlacht; värvivas, die Beilürmung, 
Beſchießung einer Feftung. 

Vivni, fümpfen, ftreiten, fechten mit den 
Waffen; vívni a’ várost, eine Stadt 
belagern, beſchießen, beſtürmen. 

Vívnivágyás, s., Die Kampfbegierde, 
Kampfluſt. 

Vívnivágyús adj., kampfbegierig, Pampf: 
uſtig. 

Vívó, s., der Streiter, Kämpfer, Fech—⸗ 
ter; adj., käͤmpfend. 

Vívó helv, s., ber Kampfplatz zum Fech⸗ 
ten, die Wahlſtatt. 

Vívó kakas, s., der Kimpfbabn. 

Yivokbiraja, s., der Kampfricter. 

Vívó kocsi, s., der Streitwagen. 

Vívó segéd, bajvivös, s, ter Rampfge: 
bülfe, Secundant , der Beiftand in 
@treitigfeiten, in Kriegen. 

Vivő, s., der Trager, Träger. 

Vivöszek, s., der Tragieilel. . 

Viz, s., 1) das Waſſer; forrás víz, ein 
Queſlwaſſer; tiszta, reines Waller; 
sügymeleg, laulihe® Waſſer; ivuvız, 
trinfdbares Waſſer, Trinkwaſſer; sús- 
viz, ſalziges Waſſer, Calımajler; ten- 
gerviz, Meerwaſſer; kutvız, Brun: 
nenwaſſer; esövız, Regenwaſſer; für- 
dövız , Vadwaſſer, savanyürviz, 


Sauerwafler , keserü, Btermaler \ 
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Viz— Viz 


vizet meritni, Wafler fchöpfen; vizet 
hozni, Waſſer bolen, vizet hordozni, 
Maffer tragen, 2) folyoviz, der Ziuß; 
vízen, szárazon, zu Waſſer uno u 
Lande ; sebes viz, ein reißendes Taj 
fer, d. í. ein reißender Fluß ober 
Strom; által menni a" vizen, über 
ein Waſſer feben oder geben; pror. 
lassú viz partot mos, flille Räfer 
find detrüglich. 

Viza, s., der Haufen (ein Fiſch). 

Viza hojag, s., die Haufenblafe. 

Viza ikra, s., der Hauienrogen; gyúrt 
viza ikra, der Saviar (Hajmari), ein 
eingemadhter Bild): oder Haufenrogen- 

Vizälläs, s., der Wafferftand. 

Vizäradas, s., die Ueberfhwemmung, 
Waiferflutb. 


Vizaradäsi insdg, s., die Waſſersuoib. 
Vizärkoläs, s,, die Waſſerleitung, der 


Woſſeraang. 


Vízárkolás jussa, s., das Wafferleitungb 


recht. 


Vizärkolo, s., der Waſſerführer, der es 


leitet. " 


Vizbeli, adj., das Maffer kerreffend. 
Vizbenlevö karó, s., der Maiferpfabl. 
Vizbenvalö építés, s, der Waſſerbaun. 
Vızbuborek, s., die Waſſerblaſe. 
Vizcsatorna, 8., die Waiferleitung, dr 


Waſſerkanal. 


Vízcsatornázás mestersége, a., die fak 


ſerleitungskunſt, Óvdraulit.. 


Vizcsepp, 8., der Waffertropfen. 
Vizecske, s., dad Wäſſerchen. 
Vizediny, 8., das Waſſergefäß, Waftr: 


geſchirr. 


Vizellenes, adj., (vizet keresztül nem 


bocsátó), waſſerdicht. 


Vizelleni , barnen, Wafler abichlagen, 


uriniren, Urin laſſen. 


|Yizelles, s., das Harnen, Waſſerabſchla 


gen, Uriniren. 


Vizellet, s., der Urin, Harn. 
Vizelleteröltetds, s., der Harnzmwang- 
Vizelletfennakadas, s., die Harnfrenge, 


Harnminde. 


Vizelletfolyas, s., die Harnrubr. 
Vizellethajto, adj, barntreiben. 
Vizellethojag, s., bie Harnblaje, Uris 


harc. 
Vizelletszorúlás, 3., Me Harnyerítepfun;. 


Vizellőcső, s., Die Harnröbdre. 
Vizellöüveg, 8, Dad Uringlas. 
Vizelietö, adj., vizellethajtó, barntret 


bernd, urintreibend. 
Vizelvälas, s., die Mafferfcheitung. 
Vizenyös, adj., waſſerig, tunn, vol 
Wogxx,. Kudt, wallerreid. 


-VízaVis 


Yale, a Ve Bafinoe 
Vineräny, 8. der Dorlent, b. L ebene 


" Vizeränyos a adj. ér atot 
vet, —E—E 
— 1 1, Ady. a afläde, 
in 8. di joni 
Bann ara, Bit Doripontal; 
inie. 
Vizeränyos mérték, s., die Waſſerwage. 
Vineränyos térség, 8., die Horizontal« 


fia 
Vízerőmív, s. , die fBaffermafdine. 
Vízerői die Hyporaulit , 
WBefferleitung: tunt. 
Vizes, an ad m. m wäßerig, vol TBafer, 
sach előtt, Waller — 
Van 3 — v.sajtár, 8., Die Waſeer ·⸗ 


‚seite. 
Vizes edény, 1. 5. das Waffergeidirt. 
Vinesen, 2. ber Bafferfaß. 

Vizes hordó, s., das Baſſerſabß. 
Vizes kanta, s., die főaffertanne, 
Vizes korsó, s., der Waflerfrug. 
Vizes palacsk, s,, die —A— 
Vizes pohár, s., bad Woſergias. 

Vizes sérűltség, s., der Ballerbrad. 

Vizezett, adj., megvizezett, mit Bailer 
verfeben oder vermifct. 

Vizesni, megvizezni, megnedvesilni, 
wäßern, a) mit Bafler anfeuchten, bez 
feudten, benegen; b) mit etwaß ver: 

mifhen, 4. B. Wein mit Wafler. 

Visfelevalö oldal, s., die Waferfeite. 

Vinfentdk, 87 die Waflerfarde, zum Ma- 


Vísfolyama, 8. der Waſſer ſtro 
Mi s., visellenvalögät, ber Bafırı 


Bafır- 


ve. die Ye Beeren, ef: 
ferboten. 


Vishord6, 2., ur Vaertrager . oder 
„träger, Waflerboler. 

Víshordó hely, s., der Ort, wo bas 
Baffer geholt wird. 
Vízhordó putton, s., die Wafferbutte. 
Vízhúzógépely, s., erömiv csöve, die 
Nöpre in der B Terzieh Maſchine. 
Vízi, adj., vísben élő, lévő vagy la- 
kó, termő, visen vagy visre való, 
im oder am Waffer lebend, madfenbd , 
fid aufpaltend, dad Walter betreffend, 
p dahin gehörig; más szók előtt, Wal: 
er — 

Vízi állat, a das Waſſerthier. 
Ungarifgedeutfb. Börterbs 
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Va—Vis 
Vízi bába, 0., die Wafer-Rise, Bafer- 


ren. 
Vist béka, a, der Waferfcoid. 


waere | Vízi si betagsög, 5. die —— szív 


beli-, eine derjmaferíudt ; ea 


ví gs eine Br. 

t — die Baucwal riadt; fő. 
beli vagy fővízkorság , die Ropfaaj- 
ſerſucht. 

Vizi bors, s, der Waſſervſefer. 
Vísibősövény , 8., der Bafferfencel. 
Vizi csiga 8. die Waſſerſchnece. 
Vízi egér, 3., die Vaſſermaus 
Vízi építés mesterség , 8., die Bafer- 
dantunft, Hodrotednit. 
Vízi fü, a., dad Baflergrad. a 
Vízi für, s Die Waflermeil 
Vízi guvat, s, (madár), die große Baf- 
ferrade, (ein Bogel). 
yöh, 5, der Bafferfalamander. 
időr, 5, der Waſſerwegerich. 
Vízi kapu, 5., das Wafleribor. 
Vízi kárvallás, s., der —æ 
Vízi kerék, s., riatelerò kerék, Vas 


 Beflerrad. 
Visi késértet v. lidéroz, . die f3affere 

Mire, das Wagergeivenf- 
Vízi kígyó, 8., die Waferfhlange. 
Vizi — farkü, s., der Waflerfleh. 
Vízi leves, s., die Waßerfuppe. 
Vizi 16, s., dad Slußpferd, Nilpi 

i lörom, =, der Waflerampfer. 


1. 
— das —— p 




















der — 
Vízi mesteri, adj. » Woraulifd, waſſer · 
Fünplie- 
I —— s., die Waſſerkunſt. 
»., die Waſſerkunſt, 
——— «ld ae Bifenidaft, die Hodraw 
lit, ſerbaukunß. 
Vízi nimfa, s., die Waſſer ⸗Nymphe. 
Visi növevény, 8., bit Waflerpflanje. 
Yisi pelikán, a., der Bafferrabe. 
Viai plänta, s., die Baferpflange. 
Vizi pók, s., die Wafferfpinne. 
Vízi rigó, a., die Waſſeramſel. 
Vízirtózás, m, die Waſſerſchen (eine 
Kranfpeit). 
Visirtösäsbeli, adj., von diefer Krank⸗ 
heit her. 
Vízirtózó, adj., waſſerſcheu. 
Visisten, a, der Waflergott, Neptun. 
. m 








V 12—Viz 
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Viz—Von 


Vízi tehnösbeka, s., die Wafferfchild:[Vizsgälo, s., der Unterfucher, Nachfor 


Fröte. . Bu 
Vízi útazás, 8., die Waflerreife. 
Vízi útifű, s., ter Waſſerwegerich. 
Vízi város, s:, die Mafferftadt. 
Vízi veszedelem, s., die Mafjergefagr. 
Vízi vadászat, s., die Waflerjagd.. 
Viziväs, s., bag Waflertrinfen. 
Vizivo, s , vizisza, der Waſſertrinker. 
Vízkereszt, »., die heiligen drei Könige, 
daß Keft der briligen drei Könige. 
Vizkerülds, s., die Waflerfcheu (eine 
Krantbeir). oo 
Vizkeruld, adj., vízirtózó, waſſerſchen. 
Virkor, s., "(vizi betegsdg), Die 
Vizkörsäg, 8., Maflerfubt. 
Vizkörsagos, adj., wafferfüdtig. . 


Vizleiräs, s., die Hydrographie; Waſſer⸗ 


beſchreibung. F 
Vízmélysége, s., die Waſſertiefe. 
Vízmérés, 5., die Waſſermeſſung⸗ 
Vizméres mestersége, s., ‚Die Waſſer⸗ 

Fa oder Waflermägefunf, Hydro» 

atik. 
Vizmerites, a., das Waſſerſchöpfen. 
Vizmérő,. s., der Waſſerwaͤger. 
Vizmerőhely, .s., ein Ort, mo man Waſ⸗ 
fer ſchoͤpft. I .. 
Vizmerömiv, s, der Waſſermeſſer. 
Vizmeröveder, s., der Waſſereimer, Waſ⸗ 

fergober, Waflerzuber.. ' , 
Vízmérték, s., das Waſſergefälle, das 

Waſſermaß. 
Vizmüveszseg, s., vizemeld erõmiv 

mestersége, bír Kunft, dad Waſſer 

von unten herauf durch Waſſerroͤhren, 
bis oben auf ein Haus zu leiten. 
Vizomläs, s., der Waſſerfall. 
Vizora, 8., vizi folyoora, die Waſſer⸗ 
ubr. - 
Vizömles, 5, vizomläs, der Waſſerfall, 
die Eafcade, der Waſſerſturz. 
Vízöntő, s., csillagzat, der Waffermann, 
ein Geſtirn. 
Vizörveny, s., der Waſſerwirbel, Waf: 
iertümpel. IL | 
Vizörvenyes, adj., waſſerwirbelig. 
Vizözön, s., vizaradäs, die Ucberjb went 
mung, Walerfluh. 
Vizpolöska, s., dir Waſſerwanze. 
Vizrekesz, a, die Cdlenfe. - : 
Vizrohanás,-8., (vizesiy,.zubatag), 
. Wajjerfall. N 
Vizsga, 8., (vizsgálat), Me Unterſuchuns, 

gondurg. i 
Vizsgaläs, s. die Betragtung, Unterſuͤ— 

chung. 

Vzsgaini, underſuchen, betrachten, nad: 
forſten, ausiergen. 


der 


ſcher. Erforſcher. 

Vizsgálódni, Betrachtungen machen, fid 
genau umſehen. 

Vizsgáló torony, s, die Warte. 

Vizsla, 8., der Epürbund, Vorſtehhund. 

Viz sugara, s., der Waſſerſtrahl. 

Voaszin, s., die Waſſer farde, die Jart 
des Waſſers. 

Vizszine, b.; die MWafferfläde. 

Vizszinleges; adj., maiferflädlid. 

Vizszinu, adj., waflerfarben. 

Vizszivo, a., die Wafferpumpe. 

Vizszüke, s., der Waffermangel. 

Viztarloedeny, 8., das Wafferbehöltnig, 
der Waflerdepälter. 

Viztartoüst, s., der Waſſerkeſſel. 

Viztök, s., die Wallerblume. 

Viztöl irtózás, s., die Waflerfchen (Hr 
dropbebie). 

Víztől irtózó, adj., vizirtoz6, vizkerü- 
lö, waſſerſcheu. 

Viztömlö, s., der Waflerfchlaud. 

Viztudomäny, 8., die Waſſerkunde, Hr: 
drographie. 

Vízvám, a., der Waſſerjoll. 

Vizzelvalö keresztelés, s., die Waſer 
taufe. 

Vizzuhanäs, s., vizomläs, vizömle, 
der Waſſerfall, Die Cascade, der Bi 
ferfturz. 

Voltaképpen, adv., eigentlich, in ker 
That. 

Vonakodni, hüuzödozni, ſich fircden, 
ranıen. 

Vonal, s., Die Linie, Der Zug; arczvo- 
nal, der Geſichtszug. 

Vonaldeszka, s., daß Rineaf. 

Vonäs, s., der : huzas, der 

Vonat, s., | 

Vonattatäs, sokfelé való, s., die Je- 
fireuung.. 

Vonattatni, sokfelé, fid) zerftrenen, jer 
ftreut ſeyn. , 

Vonni, ziehen; magahoz vonni, an ús 
jicben , számadásra valakit, jemen: 
den jur Rchenfhaft ziehen; hegedüt 
vonni, %iolin freien; harangot 
vonni, Glocken lauten ; . megvonni 
magát, fid zufammenzichen, kicin ma. 
den; szekeret, hajút vonni vam 
vontatni, einen Laſtwagen ziehen, ci: 

I Schiff gegen ten Strom fübren [xten. 

| Vons, 8., 2) hegedüvons, ter Geiser- 

bogen; 2) der Zicker. 

onogatni, eft leben; mngät vonoga:- 

ni, ſich neigern. 

onogatò trombita, s., die Peſaune. 


Von—Zab 


Vonog6, s., vonyogö, die Raufe. 

Vonszödäs, s , die Neigung. 

Vonszödni, geneigt ſeyn. 

Vonszolni, hurczolni, fleppén. 

Vontatäs, s., hajovontatäs, das Schiff 
ziehen. 

Vontatni, p. o. hajót, ein Schiff sieben. 

Vontató, s., 1) hajó vontató, ein Schiff 
jieber; 2) széna, das Fuder Heu; 3) 
16, marha de., das Zugpferd, Zug: 
vieb. 

Vontató kötél, s., a hajón, das Schlepp- 
feil, Zugfeil, 3. B. am Schiffe. 

Vonzalom, s., (vonzódás), die Neigung, 
Zuneigung. 

Vő, s., der Eidam, Gchmiegerfohn. 

Vöfely, s., der Hodzeltbitter. 
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Vöf—Zaj - 


Vöfeny, s., vöfej, der Brautführer. 
Völegeny, s., der Bräutigam. _ 
Völegenyi szoba, 5., das Brautzimmer. 
Völegenyruhä, s., dad Brautkleid. 
Völegenyvivö, s., der Bräutigamfub:- 


rer. 
Völgy, s., das Thal. . 
Völgyecske, s., ein Meines Thal. 
Völgyelet, s., die Höhlung. 
Völgyelni, kivölgyelni, aushoͤblen. 
Völgyelögyalü, s., ein runder Hobel. 
Völgyelövas, s., ein Hoblmeiſel. 
Völgyelt kardvas, s., eine Hobikfinge. 
Völgyes, adj. , 1) mit einem Thal; 2) 
abichußig; 3) außgehöhlt. 
Völgyestükör, s., ein Hohlfpiegel. 


Yörös, :adj., f. veres, rot}. 


Z. 


Zab, s., der Hafer, Hater; vad zab, 
tauber, wilder Hafer; bugäs zab, 
Vindbafer; hela vagy üres zab, der 
Mildbafer. 

Zabäläs, s., tobzödas, das Schweigen, 
die Schwelgerei. . 

Zabalnı, tobzódni, 1) prafien, ſchlem⸗ 


men, ichwelgen; 2) freien, übermäßig | 


freffen und faufen. . 
Zabgyermek, s., ein uneheliches Kind, 
ein Baſtard, Bankert. 
Zab kása, s., Die Hafergruͤtze. 
Zab kenyér, s., da$ Haferbrod. 
Zabla, s., das Gebiß, der Zaum. 
Zabläs, adj., gejáumt. . 
Zablätlan, adj., ungejäumt. . 
Zablätlartsäg, s., die Ungezäpmtbeit. 
Zablázni, bezabläzni a’lovat, das Pferd’ 
einzaͤumen. a 
Zab liszt, »., das Hafermehl. 
Zablóválá, s., das Futterbandel, ber 
uttertrog. 
Zabola, s., das Gebiß, der Zaum, Zü: 
95 bolaba tartani, im Zaume 
ten. 


Zabolás, adj., gezäumt; fa zablás. , 

Zabolás fék, s., bag Sebi am Zaume, 
der Zaum. 

Zábalátlan, adj., zuͤgellos, zaumlos, 
ungejáumt; ungezähmt, unbändig, aus⸗ 
gelafien, zügellos, 3. B. ember, ein 
jügeBofer Menſch; kivänsägok, zügel- 
fofe, ungezähmte Begierden. 

Zabolátlanság, s., die Zügelloſigkejt, Un: 
geräbmipelt, Ausgelaſſenheit. 

Zabolátlanúl; adv., zuͤgellos, ungezähmt. 


Zäboläzäs, s., dad Zĩiumen; Zähmen, 


:, die Bezähmung, 3. B. der Leidenſchaf⸗ 
ten, der Begierden. . 

Zaboläzni, a’lovat, zaͤumen, einzäus 

men, 3. B. ein Pferd; fl. megzabo- 

lazni valakit, jemanden tm Zaume 

Balten, bäudigen; az indulatossago- 

kat, die Begierden zähmen; az ifjakat, 

die Jugend im Zaume balten ; nyel- 
vet, haragját, feine Zunge, feinen 

Zorn sähmen, mäßigen, Bändigen. 

Zaboläz6, s., einer der im Zaume hält, 
der Zäbmer, Bezähmer. 

Zaboläzott, adj., gejäumt, gezjähmt. 

Zab szalma, s., das Haferftrob. 

Zacakó, 23., zsacskö, der Sädel; fl. er- 
szeny, der Beutel, Die Taſche, der 

eldbeutel, dohänyzacskö, der Ta: 
bakebeutel; pénzes zacskó, der Geld» 
beutel. 

Zäfir, s., zäfırkö, egy drágakő, der 
Gappbir, ein Cdelfteln 

Zäfirbol való, adj., aus Sapphir. 

Zäfirral ékesített, adj., mit Sappbiren 

verſehen oder geſchüuckt. 

Zagyva, 8., 1) das Riedaras; ein Ort 
"voll Riedgras; 2) ft. zavarék, vegy- 
ület, das Gemenge. Me 

Zagyválni, öszvezagyválni, vermiſchen, 
ziſſammenmiſchen. 9 

Zaj, 3., lárma, der Lärm, dqs Haufen, 
dag Getoſe; a vizen a jégmenés, Der 
Eisſtoß, das —8 z. B. bes Eis⸗ 
ſtobes · 44 

Zajda, 4. ber Bündel, de Bürde, der 

ad. 
ha" 


Zaj— Zan 
Zajdácsha , ., dad Bűndelden. 
Zajdás, adj., mit Bündeln verfehen, 
bepadt. x " 


Zajdülni, öszvezajdúlni valakivel, 14-ÍZ 


sadni, wortwechſeln, hadern, zanken, 
reiten. 

Zajgäs, 5., das Geraͤuſch, das Geis. 

Zajgani, ein Geräufd erregen, lärmen. 

Zajgó , 8., szajkó, der Holzheher, der 
ußbeißer, der Zeiku. 

Zajgó, adj., faufend, laͤrmend, Getös 
erregend. " . 

Zajogni, lärmen, faufen, jauchzen, 

' hreien. 

Zajongni , (hullämzani), fiuthen. 

Zajos, adja wie Waller rauſchend, fat 

end, lármend , jaucdhzend. 

Zákány , s., aljadék, iszap), die Hefe, 
der Schlamm. NN 

Zaklatás, s., die Gewaltthaͤtigkeit, der 
Zwang. 

Zaklatni, 2) zwingen, durch gewaltibás 
tige Mittel nötdigen, Gewalt antbun; 
2) lovakat a’ hajtäsban, die Pferde 
übertreiben. . 

Zälog, s., das Pfand; zálogot adni, 
ein Pfand geben; zálogba adni, etw. 
als ein Yon) niederfegen, zum Pfand 
geben; logot venni , ein Pfand neb- 
men3 zálog 


Zálog juss, 8., das Pfandrecht. 
Zálogképpen , adv., pfandweiſe. 

Zálog levél, s., ber Pfandbrief; die 
Pfandverfchreibung. · 
Zälogolni, jemanden pfanden, von jes 

manden ein Pfand nehmen. 
Zálogoló , s., der Pfänder. 
Zalogos, adj., ‚verpfändet. 
Zälogosdi, s., das Pfänderfpiel. . 
Zälogositani, elzalogsitani, etwas in 
Pfand feben „der geben , verpfänden. 


Zälogositäs , 6." die Verpfändung. 
Zälogül, * . sálogképpen, pfand⸗ 
f 


weise. 
Zalogvältäs, s., der Pfandſchilling. 
Zálogvevés, 8, das Dfänden, die Pfaͤn⸗ 

ung. 

Zamänczos, aczeiszinü, adj., ftablgrün. 
Zamänczos színű , adj. , blaugrün. 
Zamänczozni, damasziren. 
Zamat, 8., (szamat), der Geihmad. 
Zandt, 8., 1) fái aanöt, der dreihlätteet- 
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Záp—Zás 


ge Bohnendaum, der Seißklee, eine 

ſtrauchartige Kleeart, Die Markwtide; 

2) der Raten. 

áp, 8, t. i. szekeroldalban, Vie 

Schwinge. 

Zap, adj., ft. rest, faul; ff. bädös, 

zépfog, 8 der Bad. ob denzaja 
piog; 8., Der 2 00er Ba e 

Zápor , 8., záporeső, der Plagregen, 
der Oufregen. . 

Zéporezása adj., Plabregen bringen), 

zá —8 in leeres und ſtinken⸗ 
portojás, s., ein un 
des & , blindes Ei. 

Zár, s., p. 0. az ajtón, das Gélef; 
a zárt lefeszítni, das Schloß abrei- 
fen; zárt vetni valamire, ein 6áli 
anlegen. 

Zäracska, s, dab Schlöfchen , ein klei 
nes Schloß. 

Záradék , Ber der Schluß. j 

Zárás, 8., das Zufperren, das Ber 
fließen. 

Zäratlan, adj. , nicht zugeſperrt, unse 
ſchloſſen. 

Zárjel, s., das Einſchließungszeither, 
die Paratheſe. 

Zárgondriselő , 8., ber Sequeſter, Ca 

Zarkozni, fid einfperren. 

Zárlat, s., die Elaufel. 

Zörni, bezärni, zufchließen , aufperren, 
zumachen, 3. B. ein Thor , eine Thür; 
bézárni valakit, jemanden einfperren; 
kizárni valakit, jemanden Yinass 
fperren. 

Zárrugó, a zár rugója, s., die Schloß 
feder. tú 

Zászló , a. , hadizászló, die $gabne, die 
Kriegsſahne, nämlih der Infanterie; 
a’ lovaskatonäk zászlója, die Ctan 
darte, d. i. die Fahne ber Cavalerie; 
a’ zászlót vinni, die Fahne führen; 
a’ zászló alá esküdni, zur Baba 
fhwören. 

Zäsılöallj , 8., ein Bataillon, eine Gab 
ne, d. t. eine Schyar Soldaten, die 
zu einer Fahne gehören, egy kis zász- 
lóallj, ein Zähnen. 

Zászlócska, 3., dad Faͤhnchen, das Fähn 
lein, eine Bleine Sahne. 

Zäsılöhordozö, s, der Fahnenträger. 

Zäszlönyel, s., die Fahnenſtange. 

Zászlosak, 5, | ország zäsalosai, 

Zässlösur, 8, magyarorszägban, 
az ország zászlós urai, (Barones 
Regni), Reih&Baronen im Ungarn. 
b. i. folde Freiherra, welche in Li 
Altern Zeiten ein Recht datten, ihre 


Zös—TZen 
eigne Fahne im Felde gu führen ; (Corp. 
Hung.) 


7 Jur . 8 

Zászlótartó , adj., die Fahne ed. Stan- 
darte tragend. 

Zászlótartó, s., a" gyalogkatonähnäl, 
der Faͤhnrich; a lovasoknál, der Stans 
dartenführer,, Standartenjunker. 

Zöszlövedd v. vezér, 5. a zászló elő 
menő , Einer, der in der Schlachtord⸗ 
nung vor einer Fahne gehet. 

Zisslövivd, se ber Gahnenträger, der 
Fabnenjunker. 

Zászpa, s., die Niefwurg; fejér zászpa 
(húnyor), die weiße Nießwurz; fekete 
zäsıpa, die ſchwarze Nießwurz. 

Zászpás , adj., voller Nießwurz. 

Zatony , s., för6nytorlas v. torlat, 
die Sandbank. 

Zivar, s., sár, ein Schloß. 

Zavar, 8., zűrzavar , die Berwirrung, 
die Unordnung , die Confufkon; za- 
varba hozni, in Unordnung brin⸗ 


gen. 
Zavaratlan, adj., unverwirrt, unver: 


worren. 

Zavarba hozott, adj., és part., ver⸗ 
wirrt, verworren. 

Zavarban lévő, adj., verwirrt, unru- 


big. . 

Zavaritäs, s., bie “Berwirrung, die 
Confuſion. | 

Zavaritni, verwirren, in lnerdnung 
bringen. 

Zavaritö» adj. , verwirrend. . 
varodäs, 8., die Bermirrung, die 
Unrube; zavarodäsba hozni , tn Ber: 
wirrung bringen. I 

Zavarodva , adv., verwirrt, verwor⸗ 
ren, unordentlich. . 

Zavaros, adj., p. o- vis, trüb, nnrein, 
3. 8. Bela oder Wein x.; verwor⸗ 
ren, verwirrt, 3. B. savaros- 

.  Jás, ein verwirrteö Seſchrei. 

Zavarosan, adv., trüb, unrein; ver: 
wirrt, nnordentlich, unrubig. 

"Zeller, s., der Zeller, die Geßerie, bie 
Zellerte. 

Zelnicze, s., der Altbaum. 

Zendüles, s., die Empörung, der Auf 
ruhr ; muzsika zendülés , das Ertl» 
nen der Muſik. , 

Zendülni, felzendülni, fi empören; 
a’ muzsikáról , ertönen,, erſchallen. 

Zene, s., (zengzet, hanga); bie Arie, 
Mufit, das Staͤndchen. 

Zenebona, s., der Lärm, der Spud, 
das Spertatel; der Tumult, der Auf 
ruhr, ber Auflauf, die Unordnung, 


die Verwirrung, das Lärmen, das|Zökögetni, ſchütteln, 
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Zoldog, 
Zólna , 8. 9 


Zen—Zök 


Setümmel; zenebonát indítni, Lärm 
machen, lärmen, Unrube äußern, 
Aufrubr erregen, Unordnung machen; 
zenebonát índító beszédek, Reden, 
die zum Aufrubr Gelegenheit geben. 


Zenebona inditö, s., der Aufrührer, 


der Unrubefifter. 


Zenebonäs, adj., ftűrmifd) , aufrühres 


rifh, unruhig, voller Lärm und Un: 
tube. j 


Zenebonäsan, adv., ſtuͤrmiſch, aufrüb» 


rerifb , unruhig, mit Laͤrmen, mit 


Ungetűm, 
Zenebonáskodni, Unrube ſtiften, Auf: 


rudr erregen, Unordnung 


machen, 
aufwiegeln. 


Zenebona szerző, s., zenebona indi- 


tó, der Unrubefifter, der Aufrührer, 
der Aufwiegler. 


Zengedezni, énekelni , fingen. 
Zengeni, klingen, fhallen, ertönen; ft. 


dörögni , donnern; zeng áz ég, es 
domnert. 


Zengés , 8. , das Klingen, das Schallen, 


der Ton, der Klang, der Schall; ſt. 
égzengés , der Donner. 


Zengő , adjos ſchalend, klingend, ertős 


Zengülni a , ertönen. 


e, adr., 


allend, ertönnend, 
Pingend. 


Zivatar, s., vikar, dad Ungemitter, 


der Sturm; zivatar 


támad , es fleigt 
ein Ungewitter auf. 


Zivataros, adj., ſtuͤrmiſch, voller Gtűrs 


me, Ungewitter bringend; p-o. felleg, 
eine fhwarge Regen, oder Sturmmol- 
Pe, die Sturm und Regen bringt. 


Zokogás , a., das Schluchzen eines Wei- 


nenden. 


Zokogni, ſchluchzend weinen. 


Zokogó , adj. , ſchluchzend, aͤchzend. 

s., (hársfa) , die Linde. 

‘ , bolonditö zölna, der Toll: 
apfel, der Stechapfel. 

Zomäncs , s., (különbféle színű beege- 
tett fenyzet), dad Email. 

Zomänczos, adj., emailſirt. 

Zomänczozni, tmailliren. 

Zondon, adj., (zietlen durva), rauh, 
ſchauerlich rob , zurückſtoßend. 

Zongora, s., da$ Clavier. , 

Zordon, adj., irtóztató, gráulid , 
ſcheußlich, fuͤrchterlich, erſchrecklich, 
abſcheulich, häͤßlich. 

Zököges, s., das Stoßen des Wagens, 
oder das Schuͤtteln. 

rütteln, ‚beuteln- 


Zök— Zör 


Zöközni, (a? szekérről) , ofen, ſchuͤt⸗ 


teln. 

Zöld , adj. , grün; haragos zöld, Dun, 
kelgrun, febr grün; 
ein grüner Raſen; zöld lenni, grün 
ſeyn, belaubt ſeyn, belaudte Zweige 
baben, grünen; zöldre festeni, grün 
färben, grün machen. 

Zöldäg, s., das Laud, ein grüngs. Zweigz; 
koszorú a’ zöldägboöl, ein Kranzaus 
Laub. 

Zöldägkunyhö, s., die Rauberhütte. 

Zöldbeka, s., katonabeka, der grüne 
Waſſerfroſch. 

Zöldelleni, gruͤn werden, grünen, ſich 
lauben, belaubt ſeyn; etwas für zu 
grun Halten. 

Zöldellds, s., das Gruͤnen. 

Zöldellő , adj., was grünet, grünlich. 

Zöldellöseg , s., Dad Srün, die grüne 
Sarbe einer Sache. | 

Zölden, adrv., grün. 

Zöldes, adj., grünlih , etwa® grün. 

Zöldgally, s., da6 Laub, das grüne 

au 


b. 

Zöldgallyas, adj., belaubt, Laub tra: 

gend. , 
Zöld harkaly, s., der Srünfpedt. 

Zöldleveles fák , s., das Raubholz. 

Zöldpiacz, s., der grüne Platz oder 
Markt, der Markt, wo grüne Sachen, 
(Küchengewächſe), verkauft werden. 

Zöldség , s., grüne Saden, dad Grüne; 
konyhäravalo zöldség, $üdenge: 
waͤchſe. 

Zöldséges kert, 8 , ein Küchengarten. 

Zöldszın, 8., das Grün, Die grüne 
Farbe. . 

Zöldszínű , adj. , grůnfarben. 

Zöldüles, s., das Grünen, dad Grün- 
werden. u 

Zöldülni, grünen, anfangen zu grünen, 
Yaub befommen , belaubt werden. 

Zömök , adj., az alacsony vaskos em- 
berröl, unterfegt, Did, robuft, wohl. 

- beleibt, dickleibig, ſtark, handfeſt, 
corpulent. 

Zörditeni, ein Geräufh machen, ſchep⸗ 
pern. 

Zördülni, Praden , raufchen. 

Zörej, s., das Geräufh, Betöfe. 

Zörgeni, praffeln, knarren, raufchen; 
ft. dörögni, donnern. 

Zörges, s., das Geräuſch, dad Gekrach, 
Das Sepraflel, das Getöſe, das Knar— 
ren. 

Zörgelés, 8, az ajtón, dad Klopfen 
an der Thüre. 
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. 0. pázsit, 


Zör—Zse 


Zörgetni, an der Thüre Plopfen, pum: 
pern, . 

Zörgető, s., der da Mopft an der Thüre, 
ein Volterer. 

Zörgettyü, s., eine Alapper. 

Zörgö, adj., raufhend, klappernd, 
fnarrend, krachend, was ein @eräu: 
fhe madjt. 

Zörgölödni, ein Getöfe oder Geraͤuſch 
machen. . 

Zörögni, rauſchen, ein Geraͤuſch oder 
Seröfe machen, fid bören laſſen, lär: 
men , Blirren , prafleln. 

Zsabrák, s., die Schatrade. 

Zsacskó ; s., zacskó , Der Sädel, Be 


. tel. 
Zsák, s., der Gad, worin man Getrti 


de oder auch Mehl hält; bornyomó- 
zsák , ein Weinfad ; koldúszsák vagy 
táska, ein Bettelfad ; prov, zsákban 
macskát ; nem árúlok , id) rede wit 
id) denfe, od. wie es mir um’s Her 
ift; zsák meglelte fótját, der Sad hat 
fein Bandel gefunden. . 
Zsäkdaröcz, 8, die Sadleinwand. 
Zsákhordó , 5. , der Sadträger. 
Zsäkmadzag, s., dad Sadband. 
Zsákmány , s. , preda , bite Beute, wet 
de man Feknden abgenommen bat, der 
Raub, das Geraubte, 
Zsäkmänyolas , s., das Beutemachen, 
das Plündern, dad Nauben. 
Zsakmänyolni, Beute maden, erben: 
ten, plündern. 
Zsäkmänyolö, 8., der Beutemader, 
der Piunderer, der Räuber; adj., Beu: 
te machend, plündernd, räuberiſch, auf 
Raub und Beute ausgehend. 
Zsäkmänyos, 8., zsakmänyolö, Mt 
Plünderer, der Räuber, ter Beute 
macher; adj., räuberiſch, plündern?. 
Zsökmänyolt, adj. , erbeutet. 
Zsäkocsha , 8., das Sackchen, ein klei⸗ 
ner Sad. . 
Zsákvászon , ., die Sackleinwand. 
Zsälya, s., Die Salvei. 
Zsámoly, 8., der Schemel , der Buf: 
ſchemel. 

Zsana, s., vén asszony , 
Weib oder Mútterden. 
Zsarälnak., s., paräzstüz, die Gluth, 

die Loderaſche. 
Zsarnok, 8., der Tyrann, Zwangherr. 
Zsaroölni, erpreßen, durch Zwang erbal: 
ten; ohne Unterlaß auf eımas drin 
gen, 4. B. mit Bitten; erprefien. 
Zseb , s., der Sad an den Kleitern, tie 
Tale, a zsebembe tettem, id) hate 


ein altró 
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e6 in meinen Gad , od. in, meine Ta⸗ Zsendülés, 8., das Reifen, das Reif⸗ 
ſche geſtect. werden. 
Zsebbelikés, s., das Taſchenmeſſer. Zsendülni, zu reifen anfangen, reif 
Zsebbelikeszkend , 5, zsebkeszkenő , werden, reifen. . 
das Sadtud , das Schnupftud. ° Zsenge, s., zseng6i (valaminek ez 
Zsebbelikönyv , B., daß Taſchenbuch, elsöje, első gyümölcs), die Erſtlin⸗ 
dad man immer bei fid) trägt. ge; pl., die erften Früchte. 
Zachbelinagysög, 8., Dad Taſchen⸗For⸗ Zsenge, adj. (gyengéd) , art, zárt 


Zuebbelidra, s., die Taſchenuhr Sack⸗ 
ubr. 

Zsebbelipénz , 8., das Tafchengeld:; 

Zsebbelitűkör , s., Der Taſchenſpiegel. 

Zsebelni, aus dem Sade oder aus der 
Taſche fteblen, nad Art der Beutel: 
ſchneider. 

Zsebelő zsivány , 2 ger Beutelſchnei⸗ 
der, ein liſtiger D 

Zzobkalendáriom , Pi ey der Taſchenka⸗ 
end 

. Zsebhendő ;, s., das Sqhnupftuch. 

Zsebkeszkenő , 8., zsebbelikeszkenő , 
dad Schnupftuch, das Sacktuch. 

Zsebkesakenöcake , 8., das Sadrügel, 
den. 

Zsebhönyv, s., das Taſchenbuch, ein 
kleines Bud. 

Zsebóra, s., die Sackuhr, die Tas 
ſchenuhr. 

Zsellér , s., lakó , der Einwohner oder. 
Anwohner ohne Eigenthumsrecht, Be: 
wohner auf fremdem Grund und Bo: 
den, ein Miethmann; t. i. asszony 
vagy leány, eine Inumwobnerin. 

Zsellerkedes, s., zsellérség , die Be 
wohnung ohne Gigenthumsredt. 

Zsemb," 8.y- (perlekedcs) , der Zank, 
Hader, Streit, Zwiſt. 

Zscmbelni, poltern , heftig reden, hau⸗ 


en 

Zsémbelödés , 8., Vas Poltern, Hau: 
fen. Lärmen, Schreien. 

Zsembelödni, baufen, lärmen, ſchreien, 
poltern , ein Getöfe machen. 

Zsémbelődő , s., der Molterer. 

Zsembes, s., zsembelödö, perlekedő, 
der Polterer ; adj. , pölterhaft, sank: 
füchtig. 

Zsembesen, adv., polterhaſt, sanft: 
füchtig. 

Zsemlyo, 8, die Scmmel; hoszszukas 
zsemlye, der Werten oder die Werke, 
die Stolle; vetelö zsemlye, das 
Strigel. 


Zsemlyeliszt, s. , dad Senmelmebl. 
Zsemiyesütö, s., der Semmelbaͤcker. 
Zsendely , j. zsindely. 

Zsendicze, 8. , savar, die Molken. 





















Zuunges, adj. nicht ganz reif. 

Zsib, s., ein Gaukler, der Tafchenfpie 
er. 

Zsiba, s., liba, ein junges Gänschen. 

‚Zsibbadäs, B. ;. das Einſchlafen, 3. B. 
des Fußes. 

Zsibbadni (zsibbadozni, érzéketlenül- 
ni); erſtarren, gefühllos werden, eine 
ſchlafen, wie a. B. die Glieder. 

Zsibbadt; adj., erſtarrt, gefuͤhllos; 
, zsibbadt . lei, ſtarren, erflarrt 


feyn 

Zsibbadtság , Be, das Erflarren .oder 
— der Glieder, die Gefuͤhl⸗ 
oſigkei 

Zeibbasztöhal zsibbasztöräja vagy rä- 
jahal, s., der Krampffiſch, ber Zit⸗ 
terfifd , die 3itterrodje, . 

Zsibongani, dongani, a’ mehehröl, 
fumfen , fummen, az. emberekről ; 
murren, Unwillen jeigen. 

Zaibongás , s, das Sumfen oder Gun 
men; das Wurren, der Unwille. 

Zsibvásár, Bos der Troͤdelmarkt, der Tan: 
delmarkt. 

Zsibvásári portéka, s., ber Troͤdel, 
alte Sahen, altes Gerümpel, der 
Trödelfram, die Troͤdelwaare. 

Zsibvásáros , s., Der Troͤdler, der Tand⸗ 
(er. 

Zsibvásáros bolt vagy sátor, 8., Die 
Trödlerbute , das Trödler ewölb. 

Zsibväsäroskodni, mit Trödlerwaaren 
handeln. 

Zsibväsärosne, ®., die Trödlerin, die 
Tandlerin. 

Zsibvásárosok, 8. r die Troͤdler⸗ oder 
Tandlerleute; pl. 

Zsibvásárosság, 8., ber Handel mit 
Troͤdlerwaaten; zsibvásárosságot üz- 
ni, einen Trödler abgeben, den Tröd» 
terbandel treiben. 

Zsidó , 9., der Jude, der Hebräer,, der 
fraelit; t. i. asszony v. leäny, cine 
Füdin; adj., jüdiſch, hebräiſch. 

Zsidó cseresznye , s., die Judenkirſche, 
b. i. die Frumt. 

Zsidóenyv , 8, hegyszurok, das Ju⸗ 
denpech. 


Zıi—Zei 


Zsidögyülekezet, a. , die Judengemein⸗ 
de, die Judenverſammlung. 
Zeidöi, adj., juͤdiſch, debrätich. 
and, 
Zeidösäg , 8. , die Zubenfaeft: 
Zsidösen, adr., jübiih, auf Judznart, 


3.8 betrügen. . 

Zsidöul, adj. , jüdifh, bebräifch, iſrae⸗ 
litiſch, p. o. beszellni, olvasni, bes 
braͤiſch reden , lefen. . 

Zsidövalläs, s., dad Yudenthum , bie 
jüdifhe Religion. 

Zsidóváros , s., die Judenfadt. 
leitung. 

Zeinagöga, 8., Cynagoge, die Juden 
fhule , judiſches Betobaus. 

Zsinat, s., (egyházi fögyüles), die 
Gynode, elne geiftlide Verfammiung, 
die Kirchenverſammlung, die Zuſam⸗ 
menfunft der vernehmften Beiftitdjen ; 
fi. lárma, der Lärm, ein verworrenes 
Geſchrei, eine Indenſchule. 

Zsinatolás , s., ber Lärm, das Larmen, 
das Durcheinanderſchreien. 

Zsinatolni , lärmen, ein Gefchrei mas 


en. 
Zeindely, s., die Gcindelz cserép 
zsindely, der Dachegel. 
Zaindelyes, adj., p. o. ház, mit Schin- 
dein gebedt , } B. ein Haus. 
Zsindelyen fedél 
d 


ad. 

Zsindelyesni, mit Schindeln decken, 
4: B. ein Hant. 

Zsindelyező , s., dee Scindeldeder. 

Zsindelyfedel, s., das Schindeldach. 

Zsindelyszeg , s., der &chindelnagel. 

Zsineg, 8., dad Strickchen, 4. B. zum 
Aufbängen der Wäfdhe. 

Zsinegelni, zsineggel megfojtani, ſtran- 
guliren, mit einen Stridden erwür⸗ 
gen, erdrofleln. 

Zsír, 8., das Schmalz; ludzsir, das 
Gaͤnſeſchmalz; disznossir , das 
Schweinſchmalz; 2) das Bett, a. B. 
Schmeinfett, Gänfefett. 

Zsiradek, s., dad Schmalz, dab Fett, 
die Fettigkeit. 

Zsiros, adj., fett, mit gett oder Schmalz 
gemadt oder begoflen, geſchmalzen, 
fettig, vol Zett, mit Fett beihmußt, 
befpdelt; trop. fett, reichlich, einträg« 
lid , 3. B. hivatal, ügy, ein fettes 
Amt, ein fetter — 

Zsirosan, adv., fett. 

Zsírosított , adj., mit fett oder Schmal; 
gemacht, begoffen , oder zubereitet. 
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s 


Zsí—Zsa 


Zeiromd Ar vie Fettigfeh, die Fette. 
irozni, fett machen; mmegzsirozai 
ſchmalzen, fett maden. " 
Zsírpecsét », Bo; ein Fettfleck. 


IZaivany, 8., tolvaj , der Died, her 


. Gıraßendieh, ber Strauchdieb, der 
Gpigdude , der Straßenräuber, adj., 
raͤuberiſch, diebiſch. 

Zaiványkodás, s., die Dieberei, die 
©traßenräuberel. 

Zsivänykodni, fehlen, rauben, Wis 
dern „ Räuberei ausüben. I 
Zsivány módra, adv., rönberijd, auf 

Räuberart. 
Zeivänyok barlangja , a., die Räuker 
b 


Zsiván , Bs Ve Beutelfdgneiderei, 
b. 1. en iRlarr Diedſtahl, eine [tig 

Betrügerei. 

Zsizsekecske , s., dad Koruwürudken. 

Zeissik, 8., der Kornwurmm. 

Zeobräk, s., fösveny, ber Geijjalb, 
der Seitige; adj. , geizig, karg. 

Zsobrakodni, fnidern, knauſern. 

Zsold, eg h Enz, der ©eld, die Be 

" foldung; ssoldert szolgálni, um Gel 
dienen; zsoldba fogadni, in &ıl 
nehmen; ssoldba tartani sereget, 
eine Armee. defolden. 

Zsoldi, adj., ssoldhos való , zum Sol⸗ 
de gehörig. 


8, dad Schindel-|Zsoldos, a., der Göldner, der Lohse 


diener; adj., um Bold dıenend. 

Zeolna, s., der Srünfpedt. 

Zsoltár, s., der Palm; e" helyett: 
zsoltäarkönyv, das Pfalmbud ; vagy 
ssoltäroskönyv, der Pfalter, dab 
Pſalmenduch. 

Zsombék, 8., zsombékos hely, Ne 
Moorerde. 

Zsombekfü , ssombelsäte, das 
Moorgras. 
Zsombékos , adj., mocsáros, mooris. 
Zsufa, s., eine mit Saffran zudereitete 

Brühe. 

Zsufäs, adj., ssufassinu,, sárgás, gell: 
lich, fald. . 

Zsugorgatni, fparen, Enidern. 

Zsugora, (uzsora), 8., der Zucker, die 
Wucherei. 

Zsugoräskodni, (zsugoriskodni) , wu: 
ern , Bnauiern. . 

Zsugori , s., der Anaufer , der Knicker, 
ber. Wucherer; adj. , Pnauferig, knic⸗ 
erig. . . ; 

Zsugorisóg, s., die Rnauferei, die 
Knickerei. 

Zrogorodéás, s., das Zufammenfhrum 


8, 


} 

. Zeu—Zug 

ofen, das Zufammenziehen der Sfie- 
r 


" Zsugorodni, öszvezsugorodni , inſam- 
menfhrumpfen. 

Zsugorogni, Pärglid leben. 

Zsurlöfü, s., kannamos6, zsurlö, daß 
Zinnkraut, das Kannenfraut. 

Zsupp, s. , szalma kéve, ein Bündel, 
oder Schab Stroh. | 

'Zsupp tekercs, s., ein Strohgewinde. 

Zaussanla , 4; 
Dane.  , 

Zsuzsph, s., zsizsik, der Kornwurm. 

Zsuzsokocska, 8., zsissekeoske , bag 
Kornwürmchen, dad Kornwürmlein. 

Zubbony ‚'s., dad Rödel, 

Zuditni, (zúgva, szajjal inditn:, auf: 
Röbern , aufiheuchen , 3. B. dad Wild. 

Zúdúlás , s., dad Krachen, das Bau. 
fen un» Braufen. 

Zúdúlni, (zajjal indulni), krachen, 
faufen , branfen; felzúdúlni, Ad em» 
pören; a’ m&hekröl, fumfen, ſumſend 
auffliegen. 

‚8, saug, vago] ‚ssugoly, der 

intel; menedékhely , die Schlippe, 
ein Schlupfwinkel, ein einfamer Ort, 
Winkel, der Zufluchtsort. 


Zúgás, s., das Gerauſch, das Getöfe ;| 


p. 0. a fülben, dad Sauſen und 
Braufen in den Ohren. 


Zügni, mint a’ tenger, a szél, braus| Züzö 


fen, wie das Meer; laufen, mie der 
Wind; zug a’ fülem, 
fen od. braufen mir. 
Zúgó , adj., faufend, brauſend, ran 
ſchend, ein Geräufh machend. 


Zügödni,. murren, feine Unzufrieden.| Züzos, adj. voler Reif, 


beit äußern. 

"Zúgója a’ tónak, s., der Ablaß in ei 
nem Teiche oder Weiher, dad Schlaͤ⸗ 
gelloch, der Abzug oder Ablauf eines 
Waſſers. 

Zúgolódós , 8. , valaki ellen, das Mur; 
ren wider Jemanden, der Unwille, 
das Widerbellen. 

Zugolödni, heimlich murren, widerbels 
len, feinen Unwifen äußern, drummen. 

Zúgolódó , 8., ein Ungepuldiger, ein 
Widerdeler, ein Murrer. 

: Zu oly , 8 5 sseglet, der Winkel, die 

de, der Schlupfwinkel. 
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Zug-—-Zür 


Zugolyfa, a., der Weberbaum. 

Zuhanás, s., das Gepraſſel, das Kra⸗ 
den, das GSetoͤſe. 

Zuhanni, praſſela, krachen, mit Kra⸗ 
‚hen zufammenfallen. | 

Zuhand, adj. , krachend. 

— 5, (rizrohanät), der Waſſer⸗ 

. I 


all. 
Zuhogäs, s., da8 Braufen, 4. 8. 028 
Meeres. 


die Samanderlein,| Zuhogni, fanfen, brauſen, rauſchen. 


Zus, s., 1) der Mebelreif, 2) a’ szár- 
nyas allatok zúza, der Magen der 


ögel. 
Zusäs, a., die Quelfhung, das Pos 


en. 

Zuzékony , adj., zerbrechlih. 

Zuzekonysäg, s., die Zerbredlichfeit, 

Zusmaräs, 8., der Reif auf den Baͤu⸗ 
men. 

Zusni, öszvezúzni, 1) zermalmen, 
zerquetſchen, eine Contufon od. Quet⸗ 
fhung - befommen ; 2) kukoriczät 
zusni, Kukurutz ebröbeln; 3) p. o. 
érczet , pochen, Rampfen, zestlopfen, 
3. dad Er. . 

Zúznivaló ercz, s., dad Poderg 

Zúzó , u, széljelzúzó , der Pocher , der 
Stampfer, der erwas zerklopft, jer: 


ſtoßt. 
Zúzókölyű , s. , die Stampfe. 
om, 8., die pod, Stampf⸗ 
müble. / 


vie Ohren ſau⸗ Zusomiv, s., ércszúzó, das Pod 


wert. 

Züzöpöröly, s. , die Stampfe. 

bereift. 

Zúzóválú , 8. , der Poch⸗ oder Stampf⸗ 
trog. 

Zur, s., das Chaob. 

Zürni zavarni, miſchen, vermengen, 
verwirren. . 

Zürsavar, s., die Verwirrung, die 
Confufion , die Unordnung, das Ge⸗ 
wirre, das Durcheinander, der Riſch⸗ 

maſch, der Wirrwarr, der Wuſt, das 
Wirrgemiſch. 

Zúrzavaros, adj., verwirrt, verwor⸗ 
ren, durcheinander, vermiſcht, confud, 
wuſtig. 


Magyar és Erdélyországi Városok, Mezővárosok és ne- 
vezetesebb Helységek neveik Magyarúl és Németül a" 
következendők. 


Die vorzüglichften Namen der Städte, Marktflecken und Dorfer 
in Ungarn und Siebenbürgen, ungarifch und deutſch, fi find 
folgende: 


I. 4 Magyarorszägiak, 


A. 


Apda, Brüde. 
Abdaldcz, Edlig- . 
Abrahämfalva , Abrabamsdorf. 
una, Auguſtin. 
Alhau. 

Almás, Apfelsbach. 
Aranyos-Maróth , Guldenmaroth. 
Arnoldfalva , manó , ba den. 


B. 


Bacsfalva , Backsdorf. 
Badafalva, Meribaum. 

Bajn ócz , Weiniß. 

a , Prandorf 

Bakabánya , Pukantz. 
Balf, Woifß. 
Bänfalva , Apetlan. 
Eänya, Burgersborf. 
Barätmajor, Münichmarhof. 
Barom , Wariſchdorf. 
Bars , Berfenburg- 
Bath , $rauenmarft. 
Batizfalva , Batsdorf. 
Bazing, Poͤſing. 
Bekafa , rottendorf. 
Bela-Bänya, Diln. 
Belled , Peldein. 
Besztercze, Bifterniß. 
Besztercze-Bänya, Neuſohl. 
Bezenye, Pellersdorf. 
Be znäkfalva , Bebnahdorf. 
Boldogasszony , Zrauenfirden. 
Bolfö, Wolfau. 
Bor bála , Malperddorf. 


Borostyänkö, 1) Ballenflein; 2) Bern: 


ftein. 
Bosok N Poſend. 


Boz, Holing. 



























Böd, Boiding. 
J Börcs ,. Rundenthurm. 
Börsöny , Leichbilſen. 


Breznó änya, Bries. 

Búcsú , Butfding. 

Buda, ‚Ofen Dr Buda, Altofen. 
usocz, Ba 

Bük , Bichs. aende art 

Büks, Piling. 


C. 


Csajta , Schattendorf. 
Csákány , Zadersdorf. 
Csöktornya , Tſchakathurn. 
Csala , Zeiling, 

Csallóköz , Schuͤtt, (die Snfel). 
Csaszarfalva, Kaifersporf. 
Csatár , Scildnitz. 

Cséke, Schwaͤke. 

Gseklósz , Lanſitz, Lanſchitz. 
Cselesztő , Kledern- 

Cselle , Walterstorf. 
Csem , Shöndorf. 

Gsemes, Schanſchendorf. 
Csepänfalva, Sieffensdorf. 
Csepreg , Schapring.' 
Cseszte, Schatmannddorf. 
Csò, Tſchobing. 

Csorba, Tſchieben. 
Csorötnek, Schritling. 
Csötörtök , Loipersdorf. 
Csötörtökfalva , Donnerſtmarkt. 
Csukard, Audersdorf. 

Csún , Gandorf. 

Czak , Zackenbach. 

Czenk , Zickendorf. 
CGuntalva , Siegesberg. 


Dan—Győ 
. D. 


Danisocs, Dienftdorf. 
Derecske, Dreffenmarkft. 
Dernd, Dernan. 

Detrekö, Blafenftein. 
Detrekö-csörtörtök, Zantendorf. 
Detrekö-värallya, Biafenfein. 
Deven, Theben. 

Dienesdi, Schiltern. 

Diós, Nußdorf. 


Dobra, 1) Neubaus, 2) Srabatdorf. 


Dobrafalva, Tobersdorf. 
Dobsina, Tobſchau oder Dobſchau. 
Domanfalva , Damantderf. 
Dosmath, Groß. Muden. 

Döbör, Teyber. 

Dravecz , Aug. 

Drumoly, Drumling. 


E. 


Ebedecz, Opitz. 
Ebegörcz , Börgeß. 
Eger , Erlau. 
Ercseny, Hendorf. 
Erd, Danfelbed. 
Esztergom, Öran. 


F. 


Farkardifalva , Neumarkl. 
Fejéregyháza , Dundelskirchen. 
Fejerto , Weißſee. 
Feketekút, Schöndrunn. ' 
Feketevaros, Purdbach. 
Fél, Fallendorf. 

Feltorony, Haldthurm. 
Förev, Oberufer. 
Fraknó , Forchtenſtein. 
Fraknóall a, Forchtenau. 
Frankó , ranferiau, 

Füles , Mikiri. 

Füzes, Fidiſch. 


6. 


Galgócz , $reiftadl. 

Galocz, Johbannisdorf. 

Gálos, Gols. 

Gebelfalva , Brucklsdorf. 
Gelenfalva, Jalanan. . 
Gencs, een 

Ger 8, Gar 

Ger — Gerisdorf. 
Gocznod, Sotiesgnad. 

Gödör, Sagendorf, Jetzendorf. 
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Har--Kis 


H. 


Harikocz, Ballddorf. he 
Havardos, Hamiß. 
Hecze , dotfdja. 
Hegyeshalom, Straßfomerein.. 
Hegykö , Heiligſtein. 
Hered, Hierig. 
Hethärs, Siebenlinden. 
Hezer, Hifermig. 
Hidegküt, Kaltendrunn, 
Hollókő , Rabenftein. 
Hommona , Homenan. 
Horväth-Sidäny, &iegersdorf. - 
I. . 

Ins, Neudorf. 

esfalü , Segersdorf. 
Istvanfalu, Steppandderf.. 


J. 


Jakabfalva, Safoddbdorf. 
Jakabhäza, Jakobshof. 
Jakabvägäs, Takobsdorf. 
Janafalva, Gännersdorf. 
Janócz , Hannsdorf. 
Jänosfalva, Hannsbdorf. 
Jekelfalva, Gedelsdorf. 


Jeszköfalva , Jeſchkodorf. 


Jobbägyi, Jabling. 
Jokö, Gutenſtein. 


Jolsva , Eltſch, Jelſchau. 


R. 


Kabold , Kabersbdorf. 
Kálnok , Kaling. 


. § Kalocsa Kalotſch. 


Kapi, Ranigdorf. 

Kapolna, Kapellen. 
Zäposztafalva, Kappedorf. 
Kaproncza, Lita, Deutſchlita. 
Karacsfa , Hagensoorf. 
Karasztos, Pakſelten. 
Károlyfalva, Karlsdorf. 
Karpona v. korpona, Karpfen. 
Kassa, Kaſchau. 

Katalin , faterein. 


Kedhely, Mannersdorf. 


Kekkö, Blauenftein. 
Kelenye, Kleinen. 
Keresztfalu „Kreuz. 
Keresztes, Grasdorf. 
Kertes Gaaß. 


Gurab, az az: horväl-nemet-Iol - Gu-|Kethely, Neumarkt, 
rab, kroatiſch· deuiſch ſlovakiſches Weiß⸗Kiliti, Frauendorf. 


grab. 
Guttor, Guttern. 
Györ, Nagygyör, Raab. 


Kıralyfalva, 1) Königedorf; 2) Königs 


aden , 3) Königsberg. 


Kis Boldogasszony , Frauenfeld. 


Kis—Mah 
Kisfalı, Keindörfel. 
Kis Iblya, Sießbübel. 
Kis Marton, Gifenkadt. 
Kis Szeben , Zeben. 
Kis sz. Mihály , Klein-Yetersdorf. 
Kis Ujfala , Wappehborf. 
Klimpa, Klingendach. 
Kolcsva, Rolf. 
Kollos, Klieſch. 
Kollosvär, ‚Klofing. 
Komárom , Komors. 
Kopház, fkolmbof. 
Korpona , Karpfen. 
Koväcsi, Koſcharowitz 
Köhalom , Steinberg. 
Köpcseny, fitfee. 


Körmecz-Bánya , Kremmi 


. Körtvélyes, 1) — 3) Elenten⸗ 


dorf, 3) Pama. 
Kösneg, Süns. 
Kövesd , Gieting. 
Kuriman ’ Kirm. 
Küllő , Kirn. 

L. 

Lajosfalva, Yopnenfedel. 
Lamacs, Plamenan. 
Lanzser , Zandfte. 
Lészló , Laſſon. 
Lieheny, Leiden. 
Ledeny, Rafan. 
Leöpoldvaros , Leopoldſtadt. 
‚Leszna, Walldorf. 
Lethänfalva, fettenőderf. 
Lenka, Lockehaus. 
Leva, Leweng. 
Level, Kaltenflein. 
Libeth-Bänya, Libethen. 
Libicza , Yeibig. 
Ligvänd, ebersdorf. 
Lipócz , Steinfurt. 
Liptó , Liptóság , Liptau. 
Locs, Luiſchmaunsdorf. 
DLocsa , Loſing. 
Lók , $rauenbeitl. 
Lovaszád , £nifing. 
Lödös, Yıgelddarf. 
Lőcse , Leutfhau. 
Lublyó , Iblau, Lublau. 


Lucsony , Lutzen. 
Lukácsháza j Vatſhdotſ. 


M. 


Magyar, (groß und klein) Wagens 
b , 


orf. 
Magyarfalva , Ungroden. 
Maholány , Meiutnie. 


Majorfalva, Majorosfalva, Re 
b 





























Margitfalva, Margeben- 
Märkusfalva , Narksdorf. 
Matthejocz , Magderf. 
Mätyäsfalva,, Matzau. 
Medgyes , Moldwiid. 
Medve , Weihfirden. 
Medvecze, Kleinmürbiſch. 
Menkusfalva , . Mengédorf. 
Mérem , Mirlingédorf. 
Micske , Stebensdorf. 
Miklósdi , Ridisdorf. 
Mindszent , derpeiligen. 
Miserdi, Mifchdorf. 
Miske , Mifchenderf. \ 
Modor, Modern. 


8 
mbat, Olsnitz, Ujni 
Muzsai, Manfdein. 18 , BR: 


N. 
j 


Nagyfalu, Magerödorf. 
Nagygyör , Raab. 
Nagy-Levard, Großſchuͤtzen 
Nagy-Märtony , Batter6derf. 
Nagy-Mihály , Sroß. Petersdorf. 
Nagy-Szombat , Tyrnau. 


. |Nagy-Värad, Großwardeĩn. 


Nárda , Nahring. 

Náraj , Rahrein. 

Nedecz , Negborf. 
Nemeth-Keresstüur , Kreu. 
Nemeth-Pröna, Deutfhbern. 
Nemeth-Säroslak , Moſchendorf. 
Nezsider , Neufiedel. 

Nyek, Nudenmarkt. 

Nyitra, Neutra. 

Nyuläs, Joiſt. 


0. 


Ó Buda, Altofen. 
O falu, Altdorf. 
Olaszfalu, Wallendorf. 
Olzno, Diznau. 
Ompitäl, DOttenthal. 
Orbanfa , Orbensderf. 
Oroszväar , Karldurg. 
ttava, Onfau. , 
var, Burg, Altenburg. 
r, Bart. 
ssöd , Sedinetz. 
Quereny , Hochſtraß. 


. Pad—Sal 
P. 
Padfalva, Badersdorſ, pederőderf. 
Palocsa , Plautid. 
Papfalva, Pfaffendorf. 
Pécs , Fuͤnfkirchen. 
Pelsöcz , Pleſchnitz 
Porenye, Brünnersderf. 
Peressnye, Pröflng. 
Pereszteg , Berníteg. 
Pergelin, Pilgersdorf. 
Pergh , Siegelöberg. 
Perőcsény , Pilfen. 
Pervány , Kleinmetichen. 
Péterfalva, Petersdorf. 
Pila , Poliſch. 
Pinkafej, Pinkafeſd. 
— —7 — hpenao 
odhragya , Plotzenſtein. 
Pokol , vér 8 
Polanicz, Padler. 
Poprád, Deutſchendorf. 
Pordány , Brodersderf. 
Pordó , Bernau. 


Posfalva , Yordenderf. 


Sal—Sse 


Salomonfa , Solmersdorf. 
Samfalva, Hammersdorf. 
Sárosszék , Kotizuicken. 
Sasıö, Sachſeuſtein. 

Saskő varallya, Schloßdorſ. 
Sasvár, Schaſchin, Schlotberg. 
Selmecz-Bänya, Cdemnige 
Sempte, Sqhintau. 

Se 9, Moldan. 

Sidäny, Német - Sidäny, Röochen⸗ 















Soprony , Debenburg. 


Stolla, Stollen. 

Stomfa, Stampfen. 
Sträska, Stehren. 
Sträzsa , Steuern. 


Pozsony , Prefburg; pozsony värallya, Stubnya, Stuben. 


der aioßberg bet Preßburg. 
Pösöny , Báberódorf , Poͤdersdorf. 
Privigye, Priw 
Pula, Pndendorf. 


Pusstasomorja, Ded» oder Wuͤſtſome⸗ 


rein. 
Püspöki, Bifhdorf. 


R, 
Rábaköz , Raban. 
Radafalva, Rudersdorf. 
Rajka , Radendorf. 
Rakas, Kroisbach. 
Ramöcz, Rabnig. 
Recse , Ratſchdorf, Raberddorf- 
Rekenye , Reben. 
Remete, Ginfiedel. 
Rendeg , Libing. . 
Rev, Fö-Rer, OÖbernfer. 
Rimaszombat , Groffteffelöderf- 
Rohoncz , Rechnitz. 
Rókus, Reiding. 
Röth, Rottersdorf. 
Rossayo-Bänya, Rofenau. 
Röcze, Rauſchenbach. \ 
Rödön, Riedlingsdorf. 
Rönök, NReidling. 
Röth , Rattersdeorf. 
Russkandcz, Rißdorf. 


S. 
Sajó, Gal | 
Sal, Gdading. 


Sungova, Gunga 
Sunyogdi, Müdenderf. 
















. Y Szalók , Schlagenderf. 


Szalonak, Sdlaning , Schleining. 
Szamand , Rannersdorf. 
Számfalva , Hammersdorf. 
Szárazvám , Művlendorf. 

Szarvkő , dornitein. 

Szászova , Sachſendorf. 
Szászvásárs Hunderimarli. 
|Szebeklib, Giebendrod, Klieben. 
Szederkény , Sugelin- 

Sze ed, GSegedin. 
Székes-Fejérvár , Stuhlweißendurg. 
Széleskút, Breitendrunn. 

Sacmpis Scintau. 

Szenäsfalu N) Senitz⸗ 

Szencz , Wartberg. 

Szent-Blek , Stegersbach. 
Szent-Endre, Gauct-Andree. 
Szent-Erzsebet , Sancı-@lifabeth. 
Szent-Gröt, Gerefhdorf. 
Szent-György; Sanct⸗Georgen. 
Szent-János , Sanct: Johann. 
Szent-Ratalin, Sanct⸗Katharein. 
Szent-Kút, Heiligó : Brünnel, Heilige 


drunn. 
Szent-Lörincz, Olbendorf. 


.|Szent-Margita, Margasciheit. 


Sze—Vám — 0 — Yar— Búz 


Szent-Märtony, Ganft-Kierten , Mar: Várad , Wardein ; Nagyvárad, Groß 
tin@berg. mardein; Kisvärad vagy Kisvárda, 
"Szent-Peter, geterddorf. Kleinwardein. 
Szent-Tama=s, Thomasberg. Vasvar , Gifenburg. . 
Szepes, die 3ipó. Velege, Betgertdorf. 
Szepesvär, Zipferbauß. Vép, Rettenderf. 
Szepesvárallya , Kirchdorf. Veperd , Wepersdorf. 
Szétsény, Sitſchen. Verbó , Urbau; Menhardsdorf. 
'Szokohy, alsó és felső , Unter» Ober Vereknye, Frattendorf. 
Zadendorf. Veresmärt, Rotbberg. 
" Szolnok, Janing. . 1Vernad, merenédorf. 
Szombatfa, Sumetendorf. Vichnye Eiſendbach. 
Szombatfalva , Georgenberg. ]Vitorna , Birngrund. 
Szomolnok, Schmölnig. i 
Szomorfalva, Sommersdorf. 
Szölös, Weinern. 


T. 


Tamäsfalva, Thomddorf. 

Täp szent Miklós , Neudörfl. 
Tarcsa, Andau, Tagmannédorf. 
Tarcza , Toriffa. 

Tárodfa , Dudelsdorf. 

Tata, Dotis. 

Tejed vagy Téjfalu , Milchdorf. 
Teplicska , Teplitz. 

Tiszolcz, Theißpolj. 

Tófő , Tuben. J 

Tolna , Tolnau. 

Torbagy, Seoh-Tärwel. 
Torcs, Daciendorf. 

Toricska, Toriß. 

Torna, Tornau. 

Töthfalu, Wieden; Wintfhendorf. 
Toöth- Pröna, Windich Proben. 
Tövisfalva, Ternowig. 


u 


Udvard , Großmutſchen. 
Üjbänya, Königsberg. 
Ujfalu, Meudorf ; kis Újfalu , Wappen 


































Vizes-Rét , Naſſewieſe. 
Vöröskő , Rotbſtein, Biberöhurg. 
Vörösvár , Rotbenthurm. 
'1Vurpod, Burgberg. _ 

Z. 
Zajzfalu , zajczfalva , . Haſendorf. 
Zólyom , Altſohl. 
Zsarnócza , Scharnowiß. 
Zsenlye, Schemluntz. 
Zsira , Tönning. 


- I. Az Erdelyiek, 


A. 


Abrudbánya, Abrudnya, Großfälat- 
ten. 

Alsö-Bajom, Bundebdorf. . 

Alsó-Sebes , Schewiſch. 


B. 


Balázsfalva, Blaſendorf. 
Bäränykut, Bekokten. 
Bene, Mebbura. 

Berethalom , Birtbelm. 
Besenyő , Heidendorf. 
Besztercze, Biftrig. 

Rogács , Bogarfch 00. Bogersdorf. 
Boja, Bell. 

Bongard, Baumgarten. 
Borband , Weindorf. 
Borberek , Weinberg. 
hrassó , Kronftadt. 
Brassó-vidéke, Burgenland. 
Buda, Bodendorf. 
""Búzd , Mmug. 


orf. 

Újhely, Neuberg; Kisúcza-újhely, Neu⸗ 
ftabl an ter Kiſchutza; Vág-újhely , 
Neuſtadl an der Was. 

Ujszalonk, Neuſtift. 

Ujtó , Old. 

Ujvár, 1) Ersek Újvár ,. Peubäufel; 2) 
Németh-Újvár ; Giebingen. 

Újvároska , Leopold⸗Neuſtadl. 

Újvidék , Neuſatz. “ 

Ulocza , Köppern. 

Uszor , Auftern. 

Uröm, Weindorf. 


v. 


Vacz, Waatzen, Woigen, Magen. 
Vámosfaln , Manthı? 


Csi—Kis 


C. 
Csiesöholdviläg, Appesdorf. 


, D. 
Danos, Dunerödorf. 
Dipse, Durrdad, 
:Domal, Maldorf. 


E. 
Ebesfalva, Eliſabethſtadt. 
Eczel, Hegeldorf. 


Egerbegy, @rienmarft. 
Elemerk, Probſtdorf. 
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Kis—Sol 


Kis-Zalathna, Kleinſchlatten. 
Kolosvär, Klauſenburg. 
Köhalom, Repso. 


.|Körösbanya, Altenburg. 


Kövesd, Käbiich. 
Küküllövar, Kofelburg. -- J 


L. 


Lekencze, fednit. 


‘| Lesses, Schönberg. 
‚|Ludveg, Ludesdorf. 


Erzsébetváros, Eliſabethſtadt. | 


F. I . 
Fejeregyhäz, Weißfirden. 
Fejertemplom, Beißfird. 
Feketehalom, Zeiden. 
Felsö-Bajom, Baafen. 
Fenyöfalu, Gireisau. 
Fogaras, Fogaraſch. 
Földvár, Marienburg. 


G. 
Garad, Stein. 
Glimboka, Hännerbad, 
Gyakos, Salotddorf - 
Gyalu, Jolmarkt. 


M. 
Markos, Mackersdorf. 
Maros-Vásárhely, Reumarft. 


I Mártonfalva, Martinsdorf. 


— 


Gyergyó sz. Miklos, Niklasmarkt. 


Gyerthán, Birthelm. 
Gyula Fejérvár, Karlöburg. 


7 H. 
Haczeg, Hátszég, 
Háromszék, Dreiſtuhlerſtuhl. 
Hégen, dHenndorf. 


Hotzing. 


Mátéfalva, Mathesdorf. 
Medgyes, Mediaſch. 
Mihályfalva, Michelsdorf. 
Mikeszák, Fegendorf. 
Miklóstelke, Kiosdorf. 
Moha, műdenderf. 
Monora, Donnersmarkt. 
Morgonda, Mergeln. 


N. 
Nädpatak, Rohrbach. 


Nagy-Csür, Groß: Scheuern: 
Nagy-Disznöd, Heltau. 


Nagy-Enyed, Enyeden oder Straßburg. 


'|Nagy-Sink, Groß:Schent. 


Hermäny, 1) Honigberg; 2) Kaſtelhol;. 


Hedegkut, Kaltbrunnen. 
Hedegviz, Kaltwaſſer. 


Holdvilág, Höfüviläg, Hallwelagen. 
Hortobágyfalva, Haarbach, Harnsdorf. 


Hoszszú aszó, Langenthal, , . 


I. 
Ibisfalva, Glifabethftadt. 
Illenbach, Dulendad, " 
Ilyen, Elienmarft. 
Indogally, Ellenthal. 


R. 
Kakasfalva, Hannabach. 
Käroly-Fejervär, Karihurg. 


‘  {Rädos, Jaden. 


6 4 
Kenyer, Al. és Felkenyer, Brodsdorf. 


Kersd, Kreiſch. 
Király-Némethi, Beiersdorf. 
Kis-Osür, Kleinſcheuern. 
Kis-Disznód, Midelsderg. 
Kis-Lúdas, Gicßhüdel. 


Kis-Torony, Steppendorf. 


Nagy-Szeben, Herrmannſtadt. 
Nagy-Szölös, Groß-Aliſch. 
Nethus, Neidhauſen. 


0. 
Oläh-Andräsfalva, Andresderf. ... 
Oläh-Ivänfalva, Eibesdorf.. 
Oflenbanya, Offenburg. 


P. 
Peterfalvg, Petersdorf. 
Pocstelke, Puſchendorf. 
Präsmär, Tartlau. 


R. 


Reten, Retefhdorf. 
Riomfalva, Reichesdorf. 
Rosz-Csür, Reußdörfl. 
Rotfalva, Brenndorf. 
Rozsnyó, Roſenau. 
Ruduly, Renntbhal. 
Rusz, Reußen. 


S. 
Segesd, Schaaf. , 
Segesvár, Schaͤßburg. 
Selyk, Ecelfen. 
Solma, &endorf. an 


Som— Bál — 63 — -» — Tat—Ble 


en © Ale s T. 
ás, Almen. - , 
Szäsı-Buda, Bopdendorf. Tatärleka, Tatarloch. 


Thorda, Thorendurg. 


Szäsz-Csanäg, Scholten. . ; sat 
—— Dendorf. . (Tövis, Dornpadt; Dreifiriien. 


Szösz-Keresstür, Rren;. . 
Szász-Régen, Reen oder Regen. Udvarhely; Obderbeg. 
Szäsz-Sebes, Müllenda, Műblendad. Ujegyhäz, Leſchkirſch. 
Szász- sz. Iväny, Johannes. Dorf. Ujfalu, Neudorf. 


Szäss-Väros, Bros. V. 
Szecael, e amerjwailer. Vajda-Hunyad, @ifenmartt. 
gzelinde ur. Väsärhely aros-Väsärhely, Reumaı 

zelustye, Ör . v , 
Szent- Agota, Agnegen. eresmart.. Roihberg. 
Szent-Benedekfálva, Bendesdorf. yıldk, —— * 
Saent · Pracébot, jammersderf. ízakna, Galjburg. 
Ssent-Jänoshegy, Tohannidberg. I Z. 
—— ern. . Zágar, Rott. 

pnyer, Zippendorf. - akna, Goldmarft, Ricinfálatta 

Szereka, Gifterdorf. Sdlatien dorf. 


Szúnyogszeg, Sqhnackendort. Zilah, Waltenberg, Zillenmarkt. 





A" Legközönségescbb Keresztnevek a"következendők. 
Die gewöhnlichen Taufnamen find folgende. 


A. Beatrix, Beatrir. 
Äbel, Abel Benedek, Benedict. 
hám . enjámin, Benjamin. 
Aorehäm, Braham Bernát, — 
Adám, Ydam " : (Bertalan, Bartholomäus. 
Á delem y Bertök, Bertram. 
Ädelgunde, Melgunbe, Beruch, Betr 
olf, Adolph. ha, . 
Agätha, Agöta, Agathe. Borbála, B —— Baljer. 
——ãú ùY Auguſt. ‚ |Brigitta, Brigitta. 
Albert Albrecht, Albert. Brúnó, Bruno. I 
Aloizia, Louiſe, Loiſe. D. 


Aloizius, Aloiſius. 
Amadeusz, Gottlieb, Amadeus. N\ (Daniel, Dani, Daniel. 
Amália, Amalie, Maldjen, Mali. - |Därvid, David. 
Ambrus, Ambprofius. Demeter, Demetrius. 


Anasztäzius, Anaſtaſius. Demjen, Demian, Damian. 
András, ‚Andreas, Andres. Dienes, Dionyfiuß. 
Anna, Anna, Nina, Netchen, Reti. Ditrik, Dietrid. 
Antal, Antda, Toni. Domokos, Dominik. 
Antonia, Antonia. Ä Dorottya, Dorothea. 
Arnold, Arnold. E. 
Aurelia, Aurelie. Eberhärd, Eberhard. 

| B. ‚Eduard, Eduard. 
Balás, Blafius. (Egyed, Egid, Egidius. 


Bálint, Balentin. . Elek, Aleri, Aleriud, 


Ele--Jul 


l:leonora, @leonora. 

Klias, Elias. 

Rlizeus, Glifäus. 

Emanuel, Emmanuel, Immanuel. 

Emilia, Emilie. 

Ernesat, Erneſt, Erneſtius. 

Ernesztina, Erneſtine, (Tini). 

Ernye, Irenaͤus. 

Erzsébet, Erzsi, Erzsok, Glifatetb , 
Lieschen, Liſe, Liſette. 

Ester, Eſther. 

Eva, Eva. 

Parkas, Molfgang. 

Ferdinánd, Ferdinand. 

Ferencz, Franz. 

Francziska, Granziäfa, Fanni. 

Fridrik, Friedrich, Br 

Fülöp, Fülep, ir hilipp. 

Gábor, Gábriel, Gabriel. 

Gáspár, Kafpar, Kafper. 

Geller, Serhard. ' 

Gergely, &regor. 

Getrud, Gertrúd, ©ertrude. 

Gyárfés, Járfás, Gervaſiuẽ. 

Gyöngy, Gyuri, Georg. 

Gusztáv, Quftav. 


Heariße, Hedwig. 
Henrik, Heinrich. 

Henrika, Henriette, Jettchen. 
Herman, Hermann. 
Hermine, Hermine. 
Hilarius, Hilarius. 


natz, Sa 
Mn Illyés, 
Ilona, De 
Imre, Emerid. 
István, Stephan. 
Izabella, Sfadelle. 
Izsák, Iſak. 


Jakab, Jakob. 

Jancsi, Hánnéden. 

János, Johann, (Hauns). 

Jerémiás, Jeremias. 

Jób, Hiob. 

Jodók, Jodokus, Soft, gobft. 

Jónás, Jonas. 

Jonathän, Jonathan. 

József, Jósef, Joſephus, Joſeph. 

Jozséfa, Foſepbine. 

Judit, Jutka, Juczi, Judith. 

Julianna, Juli, Julis, Juliska, 3uljans 
na, Julchen. 


Ungariſchdeutſch. Worterb. 
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Käl—Ors 
K. 
Kálmány; Koloman. 
Karolina, Caroline, Charlotte, tette, 
fottdjen 
Károly, Bart. 
Katalin, Kati, Katharina, Kätchen. 
Kelemen, Klemen, Clement. 
Kerestely, Chriſtian, 
Klára, die Klärchen. 
Klementina, Slementine. 
Konrád, Konrad. 
Konstánczia, Conſtanze. 
Kozmus, Kotmus. 
Kristóf, Ehriftoph. 
Kristina, Chrifina, Tinden. 
Kunegunda, SKunigunde.. 
Kvirinus, Quirin. 
L. 


Lajos, Ludwig. 
László, Ladislaus. 
Lázár, Lazarus. 
Lönhart, Lénárt, Leonard oder Leon: 
ard. 
Leopold, Leopold. 
Lőrincz, Lorenz. 
Lucza, Lujzia, Luzie. 
Lukács, Lucas. 
Lukreczia, Lukrezia. 


M. 


Magdolna, Magdaléna, Magdalene, 
Madlene. 

Margaréta, Margit, Margita, Marga⸗ 
retbe, Gretchen. 

Mária, Máris, Mari , Barla, Marie, : 
Marianne, Ma 

Markus, Markus. 

Mörtha, Martpe. 

Märtony, Martin. 

Máté, Mathaͤus. 

Mathilda, Mathilde. . 

Mátyás, Mathias. 

Maximilian, Marimilian, Mar. 

Menyhärt, Meldior. 

Mihály, Mihal, Midael. 

Miklós, Nifolaus, Niklas. 

Móricz, Meri. 

Mózses, Mofeb. 


N. 


Náthán, Natban. 
Nikodemus, Nicodem. 


Noe, Noah. 
0. 
Orbán, Urban 


Orsolya; Urfula, u 


ta 
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Ösvald, Devali. T. 
; Otto, Otto. j Tamás, Thomas. 
P. Teofil, Goitlieb- 
Pál, Paul. Therézia, Thrézsi, Therefe. 
Pauliná, Pauline. Tivador, Theodor. 
pP éter, meter. , Tóbiás, Tobias. 
Polikärpus, Yelyfarp. U 
R. Ulrik, ulri A 
Ráfael, Raphael. eik, Ulrich 
Raimundus, Reimund. V. 
rher. Venczel, Wenzel. 
Verónika, Veronika. 
Rn —8 Vida, Veit. 
Rudolph. Vilhelm, Wilhelm, 
S. Vilhelmma, Bihelmine. 
Salamon, Salomen. , Vincze, Binzen;. 
Sinn gem z. 
Sára, Sári, Gara. i I Zakháriós, — 
Sebestyén, Sebaſtian. Zakhéus, Zachäus. 
Simon, GSincon. Zsofia, &oppie. 
Bofia, Soohie. Zsuzsánna, Suſanna. 


"Su "sanna, ’Suzsi, Gufannc, Sutchen. Zsigmond, Zsiga, Sigmund. 
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